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Mit  dem  Inhalte  des  vorliegenden  Bandes  ist  die 
sprachliche  Bearbeitung  der  gesamten  Eisenbahntechnik 
innerhalb  des  Rahmens  der  „Illustrierten  Technischen 
Wörterbücher“  zum  Abschlüsse  gebracht.  Neben  der 
eingehenden  Behandlung  aller  auf  das  rollende  Material 
der  Eisenbahnen  bezüglichen^Ausdrücke  ist  auch  der 
Unterhaltung  der  Betriebsmittel  in  dem  Kapitel  „Eisen- 
bahnwerkstätten“ ein  kurzer  Abschnitt  gewidmet,  indem 
dort  die  wichtigsten  Spezialmaschinen  und  Arbeits- 
methoden erwähnt  sind.  Von  einer  ausführlichen  Be- 
arbeitung aer  Werkzeugmaschinen  mußte  im  Hinblicke 
auf  den  eisenbahntechnischen  Charakter  des  Werkes 
Abstand  genommen  werden.  Es  konnte  dies  um  so 
leichter  geschehen,  als  die  einschlägigen  Gebiete  mit 
allen  jEinzelheiten  ^in  dem  in  kurzem  erscheinenden 
Bande  „Werkzeugmaschinen“  der  I.  T.  W.  behandelt 
sind.  In  ähnlicher  Weise  hat  die  Rücksicht  auf  sach- 
gemäße Beschränkung  des  Stoffes  die  Redaktion  ver. 
anlaßt,  jene  Zweige  der  Dampferzeugung  und  Dampf- 
verwertung, die  für  den  allgemeinen  Dampfkessel-  und 
Dampfmaschinenbau  von  Bedeutung  sind,  ferner  die 
Materialprüfung  und  die  ins  einzelne  gehende  Dar- 
stellung der  Maschinenelemente  hier  auszuschalten. 
Für  ein  eingehenderes  Studium  dieser  Fachzweige  muß 
auf  die  Bände  III  „Dampfkessel,  Dampfmaschinen  und 
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Dampfturbinen“  und  1 „Die  Maschinenelemente“  hin- 
ge wiesen  werden.  Nach  denselben  Grundsätzen  ist 
auch  die  Bearbeitung  der  Betriebsmittel  elektrischer 
Bahnen  unter  Berücksichtigung  des  Bandes  II  „Elektro- 
technik“ vorgenommen  worden. 

Die  allgemeinen  Gesichtspunkte  für  die  Bearbeitung 
der  Eisenbahntechnik,  die  in  dem  Vorworte  zum  Bande  V 
„Eisenbahnbau  und  Betrieb“  dargelegt  sind,  sind  auch 
bei  der  Bearbeitung  dieses  Bandes  in  sinngemäßer 
Weise  maßgebend  gewesen.  Die  zahlreichen  Schwierig- 
keiten, die  sich  der  Bearbeitung  dieses  Gebietes  ent- 
gegenstellten, konnten  auch  hier  nur  dank  der  außer- 
ordentlich großzügigen  und  opferwilligen  Unterstützung 
der  maßgebendsten  Fachkreise  aller  Länder  überwunden 
werden.  Wie  bei  dem  Bande  „Eisenbahnbau  und 
-Betrieb“,  haben  neben  dem  „Verein  für  Eisenbahn- 
kunde“, dem  „Verein  Deutscher  Maschineningenieure“ 
und  dem  Belgischen  Eisenbahnministerium  viele  her- 
vorragende Fachleute  und  eine  große  Anzahl  der  be- 
deutendsten Firmen  die  Arbeiten  der  Redaktion  in 
weitgehendem  Maße  gefördert,  worüber  die  beigegebene 
Mitarbeiterliste  Auskunft  gibt.  ) 

Besonderen  Dank  schulde  ich  in  gleichem  Grade 
wie  bei  Band  V auch  bei  diesem  Bande  Herrn  Dipl.  Ing. 
August  Boshart  für  die  redaktionelle  Bearbeitung 
des  gesamten  Stoffes,  ferner  den  Herren  Ingenieuren 
Edgar  Charlier-D  esmet,  Pietro  Contin,  Douglas 
J.  Cruickshank,  Wetscheslaw  Dobrotworsky, 
Victor  Ru  eie  ns,  Benvenuto  Ta  vo  lato  und  Alexander 
Trettier,  sowie  Herrn  Dipl. -Ing.  W.  Weißbach, 
Berlin,  der  auch  hier  wieder  die  Bearbeitung  des  auf 
elektrische  Bahnen  bezüglichen  Abschnittes  über- 
nommen hat. 

Die  genaue  Feststellung  einer  Reihe  von  Aus- 
drücken war  nur  durch  persönliche  Fühlungnahme  mit 
den  einzelnen  Mitarbeitern  möglich  und  machte  wieder- 
holte Reisen  ins  Ausland  notwendig.  Die  hiezu,  wie 
zur  Erfüllung  der  zahlreichen  von  fachmännischer  Seite 
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geäußerten  Wünsche  erforderlichen  ungewöhnlich  hohen 
Mittel  wurden  der  Redaktion  von  der  Verlagsbuch- 
handlung R.  Oldenbourg,  München-Berlin,  bereit* 
willigst  zur  Verfügung  gestellt,  der  hiefür  auch  an  dieser 
Stelle  mein  aufrichtigster  Dank  ausgesprochen  sei. 

München,  November  1909. 


Der  Herausgeber : 

Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 
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Verzeichnis  der  Mitarbeiter. 


An  der  redaktionellen  Bearbeitung  des  deutschen  Textes 
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in  Deutschland,  Österreich  und  der  Schweiz: 

Tom  Verein  für  Eisenbahnkunde,  Berlin  :| 

Geheimer  Baurat  Domschke,  Berlin  W.  15. 

Ober-  und  Geheimer  ßaurat  Falke,  Berlin  SW.  11. 

Regierungs-  und  Baurat  E.  Frankel,  Charlottenburg. 

Professor  J Obergethmann,  Charlottenburg  2. 

Regierungs-  und  Baurat  ünger,  Berlin  W.  15. 

Vom  Verein  Deutscher  Maschinen-Ingenieure,  Berlin: 

Professor  J.  Obergethmann,  Charlottenburg. 
Eisenbahnbauinspektor  Schmelzer,  Berlin-Friedenau. 

Sonstige  Mitarbeiter: 

Direktion  der  Österreichischen  Südbahn-Gesellschaft,  Wien. 
Direktion  der  Österreichischen  Nordwestbahn-Gesellschaft,  Wien. 
Versuchsabteilung  der  Inspektion  der  Verkehrs  truppen,  Schöne- 
berg bei  Berlin. 

Ingenieur  Siegfried  Abt,  Winterthur. 

Professor  Birk,  Prag,  Deutsche  Technische  Hochschule. 
Beratender  Ingenieur  Eugen  Eichel,  Schriftleiter  der  Zeitschrift 
,, Elektrische  Kraftbetriebe  und  Bahnen“,  Berlin  SW.  68. 
Eisenbahnbauinspektor  Dr.-Ing.  Hans  Martens,  Posen. 
Regierungsbaumeister  a.  D.  E.  Metzeltin,  Hannover. 

Professor  Dr.  F.  Niethammer,  Brünn,  Technische  Hochschule. 
Oberingenieur  P.  Poschenrieder,  Wien  III. 

Regierungsbaumeister  Rudolf  Vogdt,  Essen-Ruhr. 

Allgemeine  Elektrizitäts-Gesellschaft,  Berlin  NW. 

A.  Borsig,  Maschinenfabrik,  Tegel  bei  Berlin. 

Breslauer  Akt. -Ges.  für  Eisenbahnwagenbau  und  Maschinenbau- 
anstalt, Breslau  3. 

Düsseldorfer  Eisenbahnbedarf,  vorm.  Weyer  & Co.,  Düsseldorf  a/Rh. 
Waggonfabrik  Gebrüder  Gastell,  Mainz-Mombach. 

Hannoversche  Maschinenbau  A.  G.  vorm.  Gg.  Egestorff,  Hannover- 
Linden. 

Hannoversche  Waggonfabrik,  Hannover. 

Heberlein-Gesellschaft  m.  b.  H.,  Berlin  SW.  13. 
Maschinenbau-Aktiengesellschaft  Heilbronn,  Heilbronn. 
,,Hohenzollern“,  Aktiengesellschaft  für  Lokomotivbau,  Düsseldorf- 
Grafenberg. 

Kontinentale  Bremsen-Gesellschaft  m.  b.  H.,  Lankwitz  bei  Berlin. 
J.  A.  Maffei,  Lokomotivfabrik,  München. 

Orenstein  & Koppel-Arthur  Koppel,  Aktiengesellschaft  für  Feld- 
und  Kleinbahnbedarf,  Berlin  NW. 

Maschinenfabrik  Örlikon,  Örlikon  bei  Zürich. 

Julius  Pintsch,  A.  G.,  Berlin  O.  27. 
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F.  Ringhoffer,  Abt.  Waggon-  und  Tender-Fabrik,  Smichow  bei  Prag. 

Schweizerische  Lokomotiv-  und  Maschinenfabrik  Winterthur. 

Vereinigte  Maschinenfabrik  Augsburg  und  Maschinenbaugesell- 
schaft Nürnberg  A.  G.,  Nürnberg  24. 

Westinghouse-Bremsen- Gesellschaft,  Hannover. 

Wiener  Lokomotivfabrik,  Wien. 

Auf  Sprachreinheit  in  germanistischer  Hinsicht  wurden  die  deut- 
schen Ausdrücke  geprüft  von  emer.  Pastor  Hölscher,  Karlsruhe. 

Revisoren  und  Mitarbeiter  des  englischen  Textes 

in  England  und  Amerika: 

Vaughan  Pendred,  M.  I.  M.  E.,  M.  I.  & St.  I.,  Crohill,  Pendennis 
Road,  Streatham,  London  SW. 

Lewis  L.  Kropf,  24,  Henderson  Road,  Wandsworth  Common,  Lon- 
don SW. 

G H.  Burrows,  Great  Western  Rly.,  Swindon/England. 

Eugen  Eichel,  beratender  Ingenieur,  Berlin,  vormals  Ingenieur 
der  General  Electric  Comp.,  Schenectady,  U.  S.  A. 

Bernard  Ellis,  A.  M I.  Mech.  E.,  c/o  Rendel  & Robertson,  8,  Great 
George  Street,  Westminster,  London  SW. 

H.  Fowler,  Loco  Works  Manager,  Midland  Ry.,  Derby/England. 

Mr.  Goodall,  c/o  Stephenson  & Co.,  Ltd.,  Darlington. 

Wyndham  Hulme,  Patent  Office  Library,  25,  Southampton  Build- 
ings, Chancery  Lane,  London  W.C. 

William  Owren,  Engineer,  c/o  Robert  W.  Hunt  & Co.,  Cannon 
Street,  London  E.  C. 

F.  Rogers,  B.  A.,  M.  Scy.  M.  Eng.,  Member  of  the  Iron  & Steel  In- 
stitute, 6,  Elmer’s  Drive,  Teddington,  London 

John  S.  Robinson,  Chief  Mech.  Engineer,  Great  Central  Rly., 
Gorton/England. 

Alexander  Ross,  Chief  Engineer,  Great  Northern  Railway,  King’s 
Cross,  London  N. 

W.  Rowland,  Chief  Draughtmann,  Great  Central  Rly.,  Gorton/Engl. 

Geo  P.  Simpson,  Board  of  Trade,  Queen  Anne’s  Chambers,  West- 
minster, London  SW. 

Robert  Stephenson  & Co.,  Ltd.,  Locomotive  Works,  Darlington. 

American  Brake-Company,  1932  North  Broadway,  St.  Louis  Mo. 
U.  S.  A. 

American  Car  & Foundry  Co.,  165,  Broadway,  New- York. 

Baldwin  Locomotive  Works:  Burnham,  Williams  & Co.,  Phila- 
delphia/Pa. 

Commercial  Acetylene-Company,  80,  Broadway,  New- York. 

Mc.  Conway  & Torley-Co.,  Pittsburg/Pa.  U.  S.  A. 

Electric  Railway  Journal,  239  West,  39  th  Street,  New-York. 

General  Electric  Co.  Ltd.,  Schenectady,  U.  S.  A. 

St.  Louis  Car  Co.,  St.  Louis,  U.  S.  A. 

Revisoren  und  Mitarbeiter  des  französischen  Textes 
in  Frankreich  und  Belgien: 

Vom  Belgischen  Eisenbahnministerium,  Brüsssel: 

M.  M.  Dejaer,  conseiller  des  Chemins  de  fer,  Bruxelles. 

Weißenbruch,  ingenieur  en  chef,  directeur  du  service  des 
appareils  de  söcuritö,  76,  rue  Belliard,  Bruxelles. 

Van  Bogaert,  ingenieur  en  chef,  directeur  du  Service  ä la 
direction  des  Voies  et  Travaux,  13,  rue  de  Louvain, 
Bruxelles. 

Lhoest,  ingenieur  en  chef,  inspecteur  ä la  direction  de  la 
Traction  et  du  Matöriel,  13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles. 

Uytborck,  ingönieur  ä la  direction  de  la  Traction  et  du 
Matöriel,  13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles. 
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M.  M.  Jacqmin,  ingenieur  ä la  direction  de  la  Traction  et  du 
Matöriel,  13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles. 

Doyen,  ingenieur  principal  ä la  direction  de  la  Traction, 
13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles, 
de  Loneux,  ingenieur  principal  ä la  direction  de  la  Traction, 
13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles. 

Robert,  ingenieur  ä la  direction  de  la  Traction,  13,  rue  de 
Louvain,  Bruxelles. 

. Matthei,  ingenieur  ä la  direction  de  la  Traction  et  du 
Mat&riel,  13,  rue  de  Louvain,  Bruxelles. 

Weitere  Revisoren: 

M.  M.  Pierre  Blanc,  chef  du  secretariat  du  Materiel  et  de  la  Trac- 
tion  des  Chemins  de  fer  P.  L.  M.,  20,  Boulevard  Diderot, 
Paris. 

Place,  attachö  au  Service  central  du  Matöriel  et  de  la  Trac- 
tion des  Chemins  de  fer  de  Paris  ä Lyon  et  ä la  Medi- 
terran^e,  Boulevard  Caraman,  Denain-Nord. 

M.  Aliamet,  inspecteur  des  Services  ölectriques  des  Chemins 
de  fer  du  Nord,  18,  Rue  de  Dunkerque,  Paris. 

Baume  & Marpent,  Haine- St.  Pierre/Belgien. 

R.  de  Montefiore,  Lincoln/England. 

Socidt 6 Franchise  Metallurgique  (Proc6d6s  Griffin)  2,  Rue  de  Con- 
stantinople,  Paris. 

Revisoren  und  Mitarbeiter  des  russischen  Textes 
in  Russland : 

G.  A.  Spalving,  Ingenieur  der  Wegebaukommunikationen,  In- 
genieur für  technische  Arbeiten  im  Departement  für 
Handelshäfen  beim  Kaiserl.  Russ.  Ministerium  für  Handel 
und  Industrie,  St.  Petersburg. 

M.  I.  Baranowsky,  Ingenieur  der  Akt. -Ges.  C.  Siegel,  Moskau. 

L.  S Bobrowsky,  Ingenieur  der  A.  E.  G.,  Moskau. 

K.  K.  Dürler,  Ingenieur  der  Akkumulatoren  werke  »Tudor«,  Akt.- 
Ges.,  St.  Petersburg. 

W.  W.  Farmakowsky,  Lokomotivbauer  und  Ingenieur  der  tech- 
nischen Abteilung  des  Traktionsdienstes  der  Nikolaibahn, 
St.  Petersburg. 

N.  A.  Fenogejeff,  Chef  der  techn.  Abteilung  der  Moskau-Kasaner- 

bahn, Moskau. 

W.  N.  Frehn,  Ingenieur  der  techn.  Abteilung  der  Moskau-Kasaner- 
bahn, Moskau. 

R.  E.  Fuchs,  Ingenieur  der  Akkumulatorenwerke  »Tudor«,  Akt.- 

Ges.,  St.  Petersburg. 

F.  G.  Görtz,  Chef  des  Traktionsdienstes  der  Riga-Oreler  Staats- 

eisenbahn, Riga. 

K.  H.  Grafe,  Ingenieur  für  technische  Arbeiten  des  Traktions- 
dienstes der  Riga-Oreler  Staatseisenbahn,  Riga. 

I.  I.  Grandan,  ältester  Revisor  des  Traktionsdienstes  der  Riga- 
Oreler  Staatseisenbahn,  Riga. 

G.  K.  Grünwald,  Elektro -Ingenieur,  Ingenieur  der  Elektrischen 

städtischen  Straßenbahnen,  St.  Petersburg 
E.  I.  van  der  Guescht,  Ingenieur,  Gehilfe  des  Chefs  der  Werkstätten 
der  Moskau-Kasaner  Eisenbahn  in  Perowo. 

A.  S.  Gutowsky,  Chef  des  Traktionsdienstes  der  Jekaterinenskaja 
Eisenbahn,  Jekaterinoslaw. 

S.  D.  Hefter,  Vorsitzender  des  Redaktionskomites  der  Zeitschrift 

»Elektritschestwo«,  St.  Petersburg. 

N.  A.  Ignatoff,  Ingenieur  der  technischen  Abteilung  der  Moskau- 
Kasanerbahn,  Moskau. 

P.  S.  Januschewsky,  Chef  der  technischen  Abteilung  des  Traktions- 
dienstes an  den  Südwestbahnen,  Kiew. 
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R.  I.  Kastelli,  Chef  des  Traktionsdienstes  der  Moskau- Windauer- 
bahn,  Moskau. 

L.  G.  Kiefer,  Dozent  für  Maschinenbau  an  der  Kaiserlichen  Tech- 

nischen Hochschule  und  an  der  Kaiserlichen  Wegebau- 
Schule  in  Moskau. 

N.  G.  Kiesewalter,  Ing. -Technologe,  Ingenieur  der  technischen 
Abteilung  des  Traktionsdienstes  bei  der  Nikolaibahn 
St.  Petersburg. 

M.  N.  Kitajew.  Chef  der  technischen  Abteilung  des  Traktions- 

dienstes der  Riga-Oreler  St.  B.,  Riga. 

E.  I.  Kloß,  Leiter  der  technischen  Abteilung  der  Firma  Aussen 
& Co.,  Moskau. 

P.  I.  Krassovvski , Gehilfe  des  Chefs  des  Traktionsdienstes  der 
Moskau-Kasanerbahn,  Moskau. 

K.  K.  Krzyczkowsky,  Chef  der  technischen  Abteilung  der  Moskau- 
Windaner  Bahn. 

P.  P.  Lyslow,  Elektro-Ingenieur,  St.  Petersburg,  Ingenieur  der  elek- 
trischen städtischen  Straßenbahnen,  St.  Petersburg 

D.  M.  Maisei,  Redaktionssekretär  der  Zeitschrift  »Elektritschestwo« 

St.  Petersburg. 

T.  W.  Njelubowitsch,  Ingenieur-Technologe,  St.  Petersburg. 

E.  Obermeit,  Ingenieur,  Bevollmächtigter  der  Aktiengesellschaft 

C.  Siegel,  Moskau. 

I.  T.  Pawlitzky,  Ingenieur  der  städtischen  Straßenbahnen  St  Pe- 
tersburg. 

W.  K.  Richter,  Ingenieur  der  russischen  Gesellschaft  Schuckert 
& Co.,  Moskauer  Abteilung,  Moskau. 

A.  D.  Romanoff,  Professor,  St.  Petersburg. 

W.  P.  v.  Schubersky,  Ingenieur  der  Wegebaukommunikationen 
Distanzchef  der  St.  Petersburg- Warschauer  Eisenbahn 
Gatschina. 

E.  J.  Schulgin,  Sekretär  des  Verbandes  Elektrischer  Straßenbahnen 
St.  Petersburg. 

G.  R Taube,  Ingenieur  der  technischen  Abteilung  der  Moskau- 
Kasanerbahn,  Moskau. 

W.  S.  Turkowsky,  Ingenieur  der  A.  E.  G.,  Moskau. 

M.  W.  Urschumzeff,  ältester  Revisor  des  Traktionsdienstes  der 

Moskauer  städtischen  Straßenbahnen,  Moskau. 

A.  A.  Wahlberg , Leiter  der  mechanischen  Lehrwerkstätten  des 

Prinzen  P.  von  Oldenburg,  St.  Petersburg 

InSenie,lr  rter  Firma  S.  G.  Martin,  Moskau. 
Wjachireff,  Ingenieur-Technologe,  St.  Petersburg. 

B.  P.  Wjuschkow,  Elektro-Ingenieur,  St.  Petersburg 

N.  G.  Wyrsky , Ingenieur,  Bevollmächtigter  der  Akt.-Ges.  der 

Russischen  elektrotechnischen  Werke  Siemens  & Halske 
Moskauer  Abteilung,  Moskau. 

Dampfkessel-  und  Maschinenbau- Aktien-Gesellschaft  W.  Fitzner 
& K.  Gamper,  Sosnowice,  Russisch-Polen. 

Gebr.  Boehler  & Co.  Akt  -Ges.,  Moskau. 

Kolomnaer  Maschinenfabrik,  Aktien-Gesellschaft,  Kolomna  Gouv 
Moskau. 

St.  Petersburger  Polytechnischer  Verein. 

Soctete  Electrique  Westinghouse  de  Russie,  St.  Petersburg  und 
Moskau. 


Revisoren  und  Mitarbeiter  des  italienischen  Textes 
in  Italien: 


Ingenieur  Stamslao  Fadda,  Direttore  generale  della  Compagnia 
Reale  d eile  Ferro vie  Sarde,  IM,  Corso,  Roma. 
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Allgemeines 
General  Parts 
Generalites 


06in,aH  nacTij 

Generalitä 

Generalidades 


Laufwerk 
Running  Gear 
Appareil  de  roulement 


XOßOBHH  UaCTM 
Apparecehio  di  seorri- 

mento  o rotolamento 
Aparato  de  rodadura 


1.  Räder  und  Achsen 
Wheels  and  Axles 
Roues  et  essieux 


Rad  (n) 
wheel 
roue  (f) 


Raddurchmesser  (m) 
diameter  of  wheel 
diametre  (m)  de  la  roue 


Ko.ieea  11  och 

Ruote  ed  assi  2 

Ruedas  y ejes 


KOJieco  (n) 

ruota  (f)  3 

rueda  (f) 


AiaMeTp^  (m)  KOJieca 
diametro  (m)  della  ruota 
diämetro  (m)  de  la 
rueda 


Radumfang  (m) 
circumference  of  wheel 
[longueur  (f)  de  la]  cir- 
conference  (f)  de  la 
roue 


OKpyjKHOCTL  (f)  KOJieca 
circonferenza  (f)  della 
d • 71  ruota 

periferia  (f)  d circun- 
ferencia  (f)  de  la  rueda 


Lauffläche  (f),  Lauf- 
kranz (m) 
tread 

surface  (f)  de  roulement 


kegelförmige  Lauffläche 
(f) 

comcal  tread 
surface  (f)  de  roulement 
conique 


noßepxHOCTL  (f)  KaTaHin 
ujiu  Kauema 
superficie  (f)  di  rotola- 
mento ö 

superficie  (f)  de  roda- 
dura 

KOHHuecKaa  noßepx- 
hoctl  (f)  KaTania  ium 
Kauema 

superficie  (f)  conica  di  7 
rotolamento 
superficie  (f)  de  roda- 
dura cönica 


VI 


1 


2 


walzenförmige  oder 
zylindrische  Lauf- 
fläche (f) 

1 cylindrical  or  straight 
(A)  tread 

surface  (f)  de  roulement 
cylindrique 


ijHjmHßpHHecKaa  no- 
BepxHocTt  (f)  KaTaHia 
ujiu  Kaqema 
superficie  (f)  cilindrica 
di  rotolamento 
superficie  (f)  de  roda- 
dura  cilindrica 


2 


lichter  Abstand  (m)  der 
Räder 

distance  between  tyres, 
gauge  of  tyres 
ecartement  (m)  interieur 
des  bandages 


a 


3 


Laufkreis  (m) 
tread  circle 

cercle  (m)  de  roulement 


b 


Radnabe  (f) 

a wheel  boss  or  nave,  hub 

(A) 

moyeu  (m)  de  roue 


Stirnfläche  (f)  der  Nabe 
face  or  cheek  of  boss  or 
5 nave,  face  of  hub  (A) 
face  (f)  exterieure  du 
moyeu 


a 


pa3CToaHie  (n)  MejKjiy 
KOJiecaMH 

distanza  (f)  interna  fra  i 
cerchioni,  scartamento 
(m)  fra  le  ruote 
distancia  (f)  interior 
entre  aros 


Kpyn>  (m)  KaTaHia  rum 
KaaeHia 

superficie  (f)  di  rotola- 
mento 

circulo  (m)  de  roda- 
dura  ö de  contacto 


CTyimaa  (f)  KOJieca 
mozzo  (m)  della  ruota 
cubo  (m)  de  la  rueda 


jiHueßaa  iiOBepxHOCTL 
(f)  CTynHitti 

guancia  (f)  del  mozzo 
cara  (f)  interior  del  cubo 


Nabenbohrung  (f) 

6 bore  of  boss  or  nave 
alesage  (m)  du  moyeu 


7 


Nabenfutter  (n) 
hub  liner 

garniture  (f)  interieure 
du  moyeu 


b 


OTBepcTie  (n)  cTynnitBi 
alesatura  (f)  del  mozzo 
taladrado  (m)  (alisado) 
interior  del  cubo 


CTyntiaHaa  BTyjina  (f) 
guarnizione(f)  del  mozzo 
guarniciön  (f)  del  cubo 


a 


Spurkranz  (m) 
flange,  wheel  flange 
8 boudin  (m)  ou  men- 
tonnet (m)  owbourrelet 
(m)  [de  roue] 


pebop^a  (f)  iwiu  rpeöeHL 
(m)  öaHAajKa 
orletto  (m)  o bordino 
(m)  della  ruota 
pestana  (f)  6 bordön  (m) 
de  la  rueda 


a 


3 


Spielraum  (m)  der  Spur- 
kränze 

play  or  clearance  be- 
tween  flange  and  rail 
jeu  (m)  des  boudins 


a 


aaaop'B  (m)  Men^y  pe- 
ßopAofl  n pejitcoMT,: 
B03M05KHan  urpa  (f) 
peöopa.'i,  1 

giuoco  (m)  dell’orletto 
buelgo  (m)  ö juego  (m) 
de  las  pestanas  ö de 
los  bordones 


Radsatzspur  (f) 
wheel  gauge  or  gage  (A) 
ecartement  (m)  entre  les  I 
faces  interieures  des  ^ 

boudins  ^ a- 

a 


pa3CTOHHie  (n)  mokäy 
Hapy>KHi>iMH  rpaHa- 
mh  pebopAt  banaanta 
scartamento  (m)  tra  i 
bordini  [cerchionij 
distancia  (f)  entre  las 
caras  interiores  de  los 
bordones 


scharfgelaufener  Spur- 
kranz (m) 

flange  worn  sharp,  knife 
edge 

boudin  (m)  aminci  par 
l’usure 


pe6op.ua  (f)  KOJieca, 
oöocTpHBinaaca  BCJi'fe.n,- 
CTßie  H3Hoca;  H3H0- 
uieHHHH  rpeÖeHB  (m)  3 

orletto  (m)  del  cerchione 
consumato 

pestana  (f)  adelgazada, 
bordön  (m)  adelgazado 


Scharflaufen  (n)  des 
Spurkranzes 
sharpening  of  the  flange 
amincissement  (m)  du 
boudin 


H3H0CT»  (m)  peöopßM 
6aH,na>Ka 

usura  (f)  dell’ orletto  del 
cerchione 

adelgazamiento  (m)  de 
la  pestana 


Unrundlaufen  (n)  des 
Rades 

running  out  of  true  of 
wheels 

ovalisation  (f)  de  la  roue 
par  le  roulement 


KOJieca  (n  pl)  Tepaiort 
Kpyrjiyio  (fcopMy 
ovalizzazione  (f)  della 
ruota  6 

ovalamiento  (m)  de  las 
ruedas  por  el  desgaste 


Spurkranzschmierung(f) 
flange  lubrication 
graissage  (m)  du  boudin 


CMa3Ka  (f)  peöopßti  6aH- 
jta^Ka 

lubrificazione  (f)  del- 
1’ orletto 

engrase  (m)  o lubrifica- 
ciön  (f)  de  la  pestana 


Schmierpatrone  (f) 
lubrication  cartridge 
cartouche  (f)  de  grais- 
sage 


CMa30UHLIH  UJIU  CMa3BI- 
Baiomin  naTpomb  (m) 
cartuccia  (f)  di  lubrifi-  7 
cazione 

cartucho  (m)  de  en- 
grase 


1* 


4 


doppelflanschiges  Rad 
(n) 

double  flanged  wheel, 
l wheel  with  U-shaped 
or  double  flange, 
channel  wheel  (A) 
roue  (f)  ä deux  boudins 


AByxpeöopAHoe  KOJieco 
(n) ; KOJieco  ct»  abymh 
pedop^aMH 

ruota  (f)  a gola  od  a 
due  bordini 
rueda  (f)  acanalada  6 de 
dos  pestanas 


Vollrad  (n) 

„ solid  wheel 

roue  (f)  pleine  d’une 
seule  piece 


Schalengußrad  (n), 
Hartgußrad  (n) 
chilled  cast  iron  wheel, 
3 Griffin  wheel 

roue  (f)  fondue  en 
coquille,  roue  (f)  en 
fonte  trempee,  roue 
(f)  Griffin 


SP'fejiLHoe  KOJieco  (n) 

ruota  (f)  piena  od  a disco 
pieno 

rueda  (f)  maciza  de  una 
sola  pieza 


uyryHHoe  KOJieco  (n), 
OTjiHToe  B't  cfioparh 

UJIU  BT»  HBJIOJKHIUI,^  ; 

KOJieco,  OTJIHTOe  H3TE» 
OTÖ'fejieHHaro  ujiu  hst» 
3aKajieHHaro  uyryHa 
ruota  (f)  di  ghisa  dura 
rueda  (f)  de  fundiciön 
dura  ö en  moldes 


Wellrippe  (f) 

4 curved  rib  or  spoke 
nervure  (f)  ondulee 


BOJiHHCToe  peöpo  (n) 
a nervatura  (f)  ondulata 

nervio  (m)  ondulado 


Gußschale  (f),  [Kokille 
(f)] 

5 chill-mould,  wheel  chill 
(A) 

coquille  (f)  de  fonderie 


H3JI0JKHHU;a  (f) 
s conchiglia(f)difonderia 
o per  la  fusione 
caja  (f)  ö molde  (m) 
para  fundir 


Reifenrad  (n) 
wheel  with  separate 
6 tyre  or  tire  (A) 
roue  (f)  ä bandage 


Radreifen  (m) 

7 tyre,  tire  (A) 

bandage  (m)  de  roue 


a 


Reifenbreite  (f) 

8 width  of  tyre  b 

largeur  (f)  du  bandage 


9 


Radstern  (m),  Rad- 
körper (m) 

wheel  centre  or  body 
centre  (m)  de  roue  ä 
rayons,  corps  (m)  de 
roue  ä rayons 


KOJieco  (n)  ct>  öaH^a- 
JKOJtTB 

ruota  (f)  a cerchione 
rueda  (f)  con  aro 


öaH^.ajK'B  (m)  ujih 
mima  (f)  KOJieca 
cerchione(m)  della  ruota 
aro  (m)  de  rueda 
nmpima  (f)  öaHßajKa 

UJIU  IIIHHBI 

larghezza  (f)  o spessore 
(m)  del  cerchione 
ancho  (m)  del  aro 


KOJiecHBifi  u,eHTprb  (m); 

octobt,  (m)  KOJieca 
corpo  (m)  della  ruota 
centro  (m)  de  rueda  de 
rayos 


5 


Radkranz  (m),  Radfelge 
(f),  Unterreifen  (m) 
rim 

jante  (f)  de  roue 


dreieckiger  Radkranz 

(m) 

triangulär  rim 
jante  (f)  triangulaire 


a 


oöoäb  (m)  [KOJieca] 
corona  (f)  della  ruota  1 
llanta  (f)  de  rueda 


TpeyrojitHLiH  oÖoäb  (m) 
corona  (f)  triangolare  2 
llanta  (f)  triangulär 


abgerundeter  Radkranz 

(m) 

wheel  rim  rounded  off 
on  inside 

jante  (f)  ä profil  bombe 


oöo/vi»  (m)  Äyroodpa3- 
Haro  npocfnuiH ; odo/t'B 
ct>  npocJnjjieM'B,  ouep- 
ueHHBiM'B  no  Jtyr^  3 
corona  (f)  a profilo  ar- 
cuato 

lanta  (f)  bombeada 


Scheibenrad  (n) 
disc  or  single  plate  (A) 
wheel 

roue  (f)  ä toile  ou  ä 
centre  plein 


Radscheibe  (f),  Schei- 
benstern (m) 
plate  centre,  solid  wheel 
centre 

corps  (m)  ou  centre  (m) 
de  roue  ä toile,  toile 
(f)  de  roue 


a 


AHCKOBoe  Kojieco  (n) 
ruota  (f)  a disco  4 

rueda  (f)  de  plato 


AHCkt»  (m)  KOJieca;  jpi- 
CKOBBIH  peHTpi,  (m)  ß 

disco  (m)  della  ruota 
plato  (m)  de  rueda 


Flußstahlscheibenrad 

(n) 

mild  Steel  disc  or  single 
plate  (A)  wheel 
roue  (f)  pleine  en  acier 
moule 


AHCKOBOe  KOJieCO  (n)  H3Tb 
JIHTOH  CTaJIH 
ruota  (f)  a disco  in  ac- 
ciaio  omogeneo 
rueda  (f)  de  plato  de 
acero 


doppelwandiges  Rad  (n), 
Doppelscheibenrad  (n) 
double  plate  or  double 
webbed  wheel,  hollow 
cast  wheel 

roue  (f)  ä double  paroi 
ou  toile  ou  ä corps 
evide 


Kojieco  (n)  ct»  ,h;bohhbi- 
MH  CT'fiHKaMH 
ruota  (f)  a doppia  parete 
rueda  (f)  de  doble  pared,  7 
rueda  (f)  de  cuerpo  ö 
centro  ö plato  vaciado 


gewalzte  Radscheibe  (f) 
rolled  disc  wheel  centre 
corps(m)  derouelamine, 
centre  (m)  de  roue  la- 
mine,  toile  (f)  lamin^e 


npoKaTHoft  ähckobbih 
peHTp-B  (m);  Bajimo- 
BaHHBIH  ahckb  (m) 
KOJieca 

disco  (m)  laminato  8 
plato  (m)  6 cuerpo  (m) 

6 centro  (m)  de  rueda 
laminado 


Scheibenwalzwerk  (n) 
disc  wheel  rolling  mill 
1 laminoir  (m)  pour 

centres  ou  corps  de 
roues 


/IHCKOnpOKaTHLIH  CTaHT» 
(m)  mm  CTaHOKa»  (m) 
laminatoio  (m)  per 
dischi 

laminador  (m)  de  platos 
ö para  cuerpos  6 de 
centros  de  rueda 


gepreßter  Scheibenstem 
(m) 

2 pressed  wheel  centre 
toile  (f)  de  roue  matri- 
cee,  centre  (m)  de 
roue  matricd 


npeccoßaHHLin  ahcko- 
blih  iteHTpa»  (m) 
stella  (f)  di  razze  stam- 
pata 

centro  (m)  ö cuerpo  (m) 
de  rueda  estampado 
6 taladrado  con  ma- 
triz 


Aussparung  (f)  im  Schei- 
bensterne 

opening  in  disc  wheel 
3 centre 

6videment  (m)  du  centre 
ou  corps  ou  de  la 
toile  de  roue 


BBip'fe'B  (m)  BTb  jUHCKO* 
BOMTj  peHTp-fc 

finestra  (f)  nel  disco  di 
ruota 

vaciado  (m)  ö agujerea- 
do  (m)  del  cuerpo  ö 
centro  de  la  rueda 


Wickelscheibenrad  (n) 
rolled  or  coiled  disc 
4 wheel 

roue  (f)  ä toile  (formee 
de  bandes)  enroulbe(s) 


ßHCKOBoe  KOJieco  (n)  h3t> 
HaBepHyTOH  bt>  BHjt'k 
cnnpajin  noJiocLi 
ruota  (f)  a disco  curvato 
rueda  (f)  con  plato  arro- 
llado  ö bobinado 


Rippenscheibenrad  (n) 

6 ribbed  disc  wheel  centre 
roue  (f)  avec  toile  ä ner- 
vures 


peöpncToe  AHCKOBoe 
KOJieco  (n);  ji;HCKOBoe 
KOJieco  ct>  peöpaMH 
ruota  (f)  a disco  con 
nervature 

rueda  (f)  de  plato  con 
nervios 


Speichenrippe  (f) 
6 spoke  rib 
nervure  (f) 


peöpo  (n)  cnnuiBi ; peöpo- 
a ciraaa  (f) 

nervatura  (f)  della  ruota 
nervio  (m)  del  radio 
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Holzscheibenrad  (n), 
Mansellrad  (n) 
wheel  with  wood  centre, 
Mansell  wheel 
roue  (f)  ä plateau  ou 
centre  en  bois 


AepeBHimoe  jtucKOBoe 
KOJieco  (n) ; KOJieco  ca> 
Ahckomx  H3a>  ÄepeBa ; 
KOJieco  MaH3ejiH 
ruota  (f)  a disco  di  legno 
rueda  (f)  con  plato  de 
madera 


Papierscheibenrad  (n) 
wheel  with  paper 
o mache  centre  (Allen’s 
wheel) 

roue  (f)  ä plateau  ou 
centre  en  papier 


6yMa5KHoe  ßHCKOBoe 
KOJieco  (n) ; TjucKOBoe 
KOJieco  H3T>  ÖyMaJK- 
HOH  Macctl 

ruota  (f)  a disco  dicarta- 
pesta 

rueda  (f)  con  plato  de 
papel 
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Blechscheibenrad  (n) 
plate  disc  wheel 
roiie  (f)  ä centre  ou 
corps  ou  plateau  en 
töle 


Doppelscheibenrad  (n) 
double  disc  wheel 
roue  (f)  k double  disque 
ou  k double  centre 


Speichenrad  (n) 
spoke  wheel 
roue  (f)  ä rayons  ou  ä 
bras 


Speichen stern  (m) 
spoke  centre , spider, 
wheel  centre  with 
spokes 

corps  (m)  ou  centre  (m) 
de  roue  ä rayons  ou 
ä bras 


AHCKOBoe  KOJieco  (n)  miu 
KOJJeCO  CT>  ÄHCKOMT» 
H3T»  JIHCTOBOrO  HCeJI'fe- 
3a  1 

ruota  (f)  a disco  in  la-  1 
miera 

rueda  (f)  con  plato  de 
chapa 


ABOHHOe  AHCKOBOe  KO- 

Jieco  (n);  KOJieco  ct» 
ABOHHBIMTb  AHCKOM'B  2 
ruota  (f)  a disco  doppio 
rueda  (f)  de  doble  disco 


KOJieco  (n)  co  crmpaMH 
ruota  (f)  a razze 
rueda  (f)  de  rayos 
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iieHTpT»  (m)  H3'i,  cnHii.'t  5 
peHTpi,  co  cnnpaMH 
stella  (f)  di  razze  4 

cuerpo  (m)  6 centro  (m) 
de  rueda  de  rayos 


Speiche  (f) 
spoke 

rayon  (m),  bras  (m) 


ciraiia  (f) 

a razza  (f)  5 

rayo  (m) 


T-förmiger  Speichenteil 
(m) 

T-headed  spoke 
Partie  (f)  en  T du  rayon 


T-o6pa3Han  uacTt  (f) 
[cimpti] 

parte  (f)  di  razza  a forma 
di  T 

parte  (f)  en  forma  de  T 
del  rayo 


Doppelspeiche  (f) 
double  spoke 
rayon  (m)  double 


I-förmige  Speiche  (f) 
I-spoke,  spoke  of 
I-shape 

rayon  (m)  en  I 


ABOHHbia  cnnati  (fpl) 
razza  (f)  doppia  7 

rayo  (m)  doble 


I-o6pa3Han  cnnpa  (f) 
razza  (f)  a I 

rayo  (m)  en  forma  I 8 
(de  doble  T) 


zusammengebogene 
Radspeiche  (f) 
bent  spoke,  Kirtley’s 
rolled  spoke 
rayon  (m)  plie 


cimpa  (f)  H3T»  corHyTaro 
peöpa 

razza  (f)  ripiegata  9 

rayo  (m)  cimbreado  ö 
arqueado 


Felgenkeil  (m) 
rim  wedge 
coin  (m)  de  jante 


njinm,  (m)  obo^a 
cuneo  (m)  della  corona  10 
cuna  (f)  de  llanta 
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i 


in  die  Nabe  eingegos- 
sene Speichen  (fpl) 
spokes  cast  into  the  boss 
or  hub  (A) 

moyeu  (m)  coule  aux 
extremit£s  des  rayons 


cmmti  (f  pl),  3ajiHTi>ia  bt> 
CTyimny 

razze  (fpl)  incastrate  a 
caldo  nel  mozzo 
cubo  (m)  colado  en  las 
^extremidades  de  los 
rayos 


Radsternschweißung  (f) 
welding  of  wheel  centre 
soudure  (f)  du  corps  de 
roue 


Stahlformgußrad  (n) 

3 cast  steel  wheel  centre 
roue  (f)  en  acier  moule 


hohle  Speiche  (f) 
4 hollow  spoke 
rayon  (m)  creux 


CBapna  (f)  peHTpa 
saldatura  (f)  a caldo 
della  stella  di  razze 
soldadura  (f)  del  centro 
6 cuerpo  de  la  rueda 

:iHToe  CTajitHoe  KOJieco 
(n) 

ruota  (f)  in  acciaio  get- 
tato 

rueda  (f)  de  acero  fun- 
dido 


noJiaa  ujiu  nycTorkiaH 
cnmja  (f) 
razza  (f)  cava 
rayo  (m)  hueco 


hohler  Radkranz  (m) 
5 hollow  rim 
jante  (f)  creuse 


nojiBiö  iuiii  nycTOT'fe.TifciH 
oöo^t»  (m) 

corona  (f)  cava  di  ruota 
llanta  (f)  hueca 


a 


geschlitzter  Radkranz 

« (m) 

° split  or  segment  rim 
jante  (f)  fendue 


KOJiecHtin  oöoäte»  (m)  cb 
npop^saMH 

corona  (f)  di  ruota  con 
fenditure  o tagliata 
llanta  (f)  cortada 


Holzeinlage  (f) 
wood  cushion 
7 jante  (f)  en  bois  rap- 
portee 


nahtlos  gepreßtes 
Speichenrad  (n) 
seamless  pressed  spoke 
wheel 

roue  (f)  ä rayons  ma- 
tricee,  roue  (f)  ä 
rayons  emboutie 
sans  soudure 


ÄepeBHHHaH  npoKaaji,Ka 

(f) 

guarnizione  (f)  in  legno 
llanta  (f)  de  madera  ana- 
dida 


HiTaMiiOBaHHoe  6e3i> 
niBOBi»  KOJieco  (n) 
co  cnnuaMH 

ruota  (f)  a razze  stam- 
pata  in  un  sol  pezzo 
rueda  (f)  de  rayos  ma- 
trizada  ö estampada 
sin  soldadura 
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Reifensicherung  (f), 
Reifenbefestigung  (f) 
tyre  fastening 
fixation  (f)  du  bandage 


Wandern  (n)  des  Rad- 
reifens, Verdrehung 
(f)  des  Radreifens 
creeping  of  the  tyre 
deplacement  (m)  du 
bandage  (sur  la  jante) 


YKp'hnjieHie  (n)  uihhhi 
hjiu  öaHAajKa  Ha 
oöojrfe  1 

fissazione  (f)  del  cer-  1 
chione 

fijaciön  (f)  del  aro 
cjtBHrt  (m)  ihhhli  UJIU 
6aH^a>Ka 

spostamento  (m)  o scor- 
rimento  (m)  del  cer-  2 
chione 

resbalamiento  (m)  del 
aro 


vereinzelte  Radreifen- 
befestigung (f) 
tyre  fastening  by  bolts 
fixation  (f)  du  bandage 
en  divers  points 


durchgehende  Schraube 

(*) 

through  bolt,  bolt 
through  tyre 
boulon  (m)  traversant 
[le  bandage  et  la  jante] 


kegelförmig  abgesetzter 
Bolzen  (m) 
conical  headed  bolt 
boulon  (m)  ä tete  co- 
nique  noyee  ou  fraisee 


zylindrisch  abgesetzter 
Bolzen  (m) 

cylindrical  headed  bolt 
boulon  (m)  ä tete  cy- 
lindrique  noyee  ou 
fraisee 


yKp'fcnJieme  (n)  hihhbi 
He  KOJitpeBoe ; yKp'fen- 
Jieme  6aH^a>Ka  öoji- 
TaMH  q 

fissazione  (f)  singola  del  d 
cerchione 

fijaciön  (f)  del  aro  en 
diversos  puntos 


CKB03H0H  ÖOJIT'h  (m) 
chiavarda  (f)  passante  4 
tornillo-pasador  (m) 


ÖOJIT'H  (m)  CT»  KOHH- 
HeCKOH  rOJIOBKOH 
chiavarda  (f)  con  testa 
conica 


perno  (m)  de  cabeza 
conica 


Kopfschraube  (f) 
set  screw,  sap  bolt 
broche  (f)  filetöe 


BHHTT»  (m)  CT>  rOJIOBKOH  ; 

niypym>  (m) 

vite  (f ) prigioniera  a testa  7 
tornillo  (m)  con  cabeza 


Querbolzenverbindung 

(f) 

cross  bolt  or  transverse 
bolt  fastening 
boulonnage  (m)  lateral, 
assemblage  (m)  par 
boulons  lateraux 


CKpImjieHie  (n)  nonepeu- 

HHIMH  ÖOJITaMH 

fissazione  (f)  con  chia- 
varde  trasversali 
atornillado  (m)  trans- 
versal, fijaciön  (f)  ö 
sujeciön  (f)  por  tor- 
nillos transversales 
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durchgehendes  Niet  (n) 
1 through  rivet 

rivet  (m)  traversant  [le 
bandage  et  la  jante] 


CKB03Haa  3aKJienKa  (f) 
perno  (m)  ribadito 
remache  (m)  pasante 


umlaufende  Radreifen- 
befestigung  (f) 
retainingring  fastening, 
circular  tyre  fastening 
fixation  (f)  par  bagues 
du  bandage 


Ko^titeBoe  yKp'tnjieHie 
(n)  KOJiecHbixx  öaH- 
ÄajKefi  ujiu  nimm 
fissazione  (f)  circolare 
del  cerchione 
fijaciön  (f)  por  cerco  del 
aro 


Sprengring  (m) 

3 spring  ring 

bague  (f)  de  retenue, 
agrafe  (f)  circulaire 


CKp’fcmiHiomee  ujiu  3a- 
Kpirnjimo  iu.ee  ujiu  yn- 
P'fenjifliomee  ujiu  npi- 
nnTejibHoe  kojiluo  (n) 
cerchietto  (m)  di  sicu- 
rezza 

cerco-grapa  (m)  de  su- 
jeciön 


4 


Sprengringnut  (f) 
retaining  ring  groove 
rainure  (f)  de  fixation  011 
d’agrafage 


JKejioöoKT»  (m)  ujiu  3a- 
TouKa  (f)  ujiu  npoTou- 
Ka  (f)  hjih  ynp^iMHio- 
m,aro  KOJim;a 
scanalatura(f)per  il  cer- 
chietto di  sicurezza 
ranura  (f)  de  fijaciön 


Hohlkehle  (f)  des  Rad- 
reifens, Spurkranz- 
5 kehle  (f) 
throat  of  flange 
conge  (m)  du  bandage 


meuKa  (f)  üiiihli  ujiu 
öaHAajKa 

gola  (f)  del  cerchione 
garganta  (f)  del  aro 


den  Sprengring  ein- 
hämmern (v) 
to  hammer  in  the  spring 
6 ring 

introduire  (v)  le  cercle 
de  retenue  ä coups  de 
marteau 


den  Sp' engring  ein- 
walzen (v) 

to  roll  or  expand  in  the 
7 retaining  ring 

introduire  (v)  le  cercle 
de  retenue  au  lami- 
noir 


BÖHTL  UJIU  BKOJIOTHTL 
KpluiHTeJIBHOe  KOJILIJO 
martellare  (v)  il  cerchio 
di  ritenuta 

engastar  (v)  el  cerco  de 
sujeciön  con  el  mar- 
tillo 


BBajiLiteBaTB  Kp'fenn- 
TeJIBHOe  KOJILIliO 
laminare  (v)  il  cerchio 
di  ritenuta 

engastar  (v)  el  cerco  de 
sujeciön  con  el  lami- 
nador 


Schlußkeil  (m) 
locking  key 
coin  (m)  de  calage 


3aMtiKaiomiH  kjihhtj  (m) 
cuneo  (m)  di  chiusura  i 
cuna  (f)  de  aprieto 


Ansatz  (m)  am  Rad- 
reifen 
lip  on  tyre 

talon  (m)  du  bandage 


a 


BtiCTym»  (m)  öaH^ajKa 
risalto  (m)  del  cerchione 
della  ruota 
talön  (m)  del  aro 


a 


Klammerring  (m) 
retaining  ring 
bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  retenue  ä agrafe, 
bague  (f)  d’agrafage^ 


KOJitpo  (n)  cKo6oo6pa3- 
Haro  dfeuema 
anello  (m)  di  sicurezza 
ad  uncino  od  a graffa  3 
cerco  (n)  de  sujeciön 
con  grapa 


a 


einseitiger  Klammer- 
ring (m) 

retaining  ring  on  one 
side 

bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  retenue  d’un  seul 
cötö 

doppelseitige  Klammer- 
ringe (mpl) 

retaining  rings  on  both 
sides 

bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  retenue  des  deux 
cötös 


OßHOCTOpOHHee  KOJItpO 

(n)  CKo6oo6pa3Haro 
dbuemH 

cerchietto  (m)  di  sieu-  4 
rezza  unilaterale 
cerco  (m)  de  sujeciön 
unilateral 

ABycTopoH«ee  kojilijo 
(n)  CKo6oo6pa3Haro 
C'feueHin 

cerchietto  (m)  di  sicu-  5 
rezza  bilaterale 
cerco  (m)  de  sujeciön 
bilateral 


Klammerring  (m)  mit 
einfachem  Übergriff, 
Man  sell-Klammerring 
(m) 

Mansell  retaining  ring 
with  single  flange 
bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  retenue  Mansell  ou 
ä simple  agrafage 

Doppelklammerring(m) , 
Klammerring  (m)  mit 
doppeltem  Übergriff 
double-lipretaining  ring 
(A),  U-shaped  ring, 
retaining  ring  of 
channel  section 
bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  retenue  double  ou 
ä double  agrafage 


kojibu;o  (n)  MaH3eJia  ct> 
oahhouhbimi>  3au,'fenoMT> 
cerchietto  (m)  di  sicu- 
rezza Mansell  od  a 
semplice  uncino  o 6 
graffa 

cerco  (m)  de  sujeciön 
de  Mansell  ö de  simple 
grapa 


KOJIBIXO  (n)  CT>  JJByMH 
3airfenaMH 

cerchietto  (m)  di  sicu- 
rezza doppio  od  a dop- 
pio  uncino  o graffa  7 
cerco  (m)  de  sujeciön 
doble  6 con  doble 
grapa 
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Schließringbefestigung 

(f) 

Carle  ton  - Stroudley 
1 fastening,  ring  tyre 
fastening 

fixation  (f)  par  simple 
agrafage  du  cercle 


yKp'fcnjieme  (n)  nocpe^- 

CTBOMT»  3aMBIKaiOma- 
ro  KOJitua 

fissazione  (f)  dell’anello 
di  chiusura 

fijaciön  (f)  del  cerco  (por 
simple  grapa) 


Schließring  (m) 

2 safety  ring,  lock  ring 
bague  (f)  ou  cercle  (m) 
de  simple  agrafage 


3aMMKaioiii;ee  kojilii,o  (n) 
anello  (m)  di  chiusura 
cerco  (m)  de  sujeciön 


3 


Einzelklammer  (f) 
single  retaining  strip  or 
glut 

agrafe  (f)  simple 


OT.n.'hJiLHLiH  sap'fen'L  (m) 
uncino  (m)  semplice 
grapa  (f)  sencilla 


Radreifenbefestigung  (f) 
durch  Flanschenver- 
schraubung 

4 fixing  the  tyre  by  means 
of  a bolted  flange 
fixation  (f)  du  bandage 
par  bride  boulonnee 


in  den  Reifen  gegossenes 
Rad  (n) 

- wheel  centre  cast  into 
tyre 

roue  (f)  coulee  dans  le 
bandage 


aufgeschweißter  Reifen 

(m) 

6  tyre  welded  on  to  rim 
bandage  (m)  soude  sur 
la  jante 


mit  dem  Reifen  zusam- 
mengeschmolzener 
Radstern  (m) 

7  wheel  centre  fused  to 
tyre 

centre  (m)  de  roue  coule 
d’une  piece  avec  le 
bandage 


yKp'fenjieme  (n)  6aH.ua- 
JKa  nocpeji.CTBOM'L 
#jiaHijeBT>  h dojiTOBa, 
attacco  (m)  del  cer- 
chione  con  flangie  e 
chiavarde 

sujeciön  (f)  del  aro  por 
brida  atornillada 


KOJieco  (n)  ct>  ähckom^, 
3aJIHTLIM'I>  BT>  ÖaH- 
Aanca»  ujiu  bt,  mnHy 
ruota  (f)  colata  nel  cer- 
chione 

rueda  (f)  fundida  en  el 
aro 


HaßapHOH  6aH,n;aHa>  (m) 
cerchione  (m)  saldato 
sulla  corona 
aro  (m)  soldado  al  fuego 
sobre  la  llanta 


ifeHTpa,  (m)  KOJieca,  ot-  j 
JIHTBIH  3a-OAHO  CTb  ( 
öaHÄajKOMa» 

stella  (f)  di  ruota  fusa 
assieme  alla  corona  < 
cuerpo  (m)  de  la  rueda  ' 
fundido  en  una  sola 
pieza  con  el  aro 


den  Radreifen  aufziehen 
(v) 

8  to  put  the  tyre  on 
embattre  (v)  ou  embatre 
(v)  le  bandage 


HacajKHBaTt  UJIU  HaTH- 
THBaTB  ÖaHAaJKH 
montar  (v)  il  cerchione, 
mettere(v)  il  cerchione 
montar  (y)  el  aro 
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den  Radreifen  auf- 
schrumpfen (v) 
to  shrink  on  the  tyre 
poser  (v)  le  bandage 
avec  contraction  par 
le  refroidissement 


Schrumpfmaß  (n) 
shrink  age 

(grandeur  (f)  du)  retrait 

(m) 


den  Radreifen  abziehen 
(v) 

to  take  the  tyre  off 
demonter  (v)  ou  dösem- 
batre  (v)  le  bandage 


aaKp'hnHTt  6aH^a>K t» 
chjiok)  C/KaTia  [npn 
oxjia^KAeHin] ; Ha.n.'feTL 
6aHjta>KT>  btj  ropaueMi» 

COCTOHHiH  j 

martellare  (v)  il  cerchio 
sulla  ruota 

montar  (v)  ei  aro  con 
contracciön  al  enfria- 
miento 

ycaflna  (f) ; Bejrauiraa  (f) 
Hamra 

misura  (f)  di  restringi- 
mento  del  tiro  o 2 
tiraggio 

importancia  (f)  de  la 
contracciön 


CHHMaTfc  ÖaHßaJKH 
smontare  (v)  il  cer- 
chione,  togliere  (v)  3 

il  cerchione 
desmontar  (v)  el  aro 


den  Radreifen  erneuern 

(v) 

to  re-tyre 

renouveler  (v)  le  ban- 
dage 


Radreifenerwärmung  (f) 
tyre-heating 
chauffage  (m)  du  ban- 
dage 


den  Radreifen  über- 
drehen (y)  oder  ab- 
drehen (v) 

to  turn  [off]  the  tyre  (in 
the  lathe) 

tourner  (v)  le  bandage, 
rafraichir  (v)  le  ban- 
dage au  tour 


CM'fcHHTB  ÖaHAaJK'B 

rin ovare  (v)  il  cerchio 
alla  ruota 

montar  (v)  un  aro  nuevo 


HarpbBaHie  (n)  6aHjj;ayKa 
riscaldamento  (m)  del 
cerchione 

calentado  (m)  del  aro 


4 


5 


OÖTOHHTL  ÖaHÄaJK'L 

ritornire  (v)  il  cerchione 
tornear  (v)  de  nuevo  el  6 
aro 


voll  oder  satt  aufliegen- 
der Reifen  (m) 
tyre  with  fair  bearing 
bandage  (m)  ä grande 
portee 


6aHÄa>K'i.  (m);  tijiotho 
npHJieraK>iu,m 
cerchione  (m)  a grande 
superficie  di  contatto 
aro  (m)  de  gran  super- 
ficie 


hohlgelaufener  oder  aus- 
gelaufener Radreifen 
(m) 

tyre  worn  hollow 
bandage  (m)  creuse  in- 
terieurement 


öaHAaHCL  (m),  H3orHy- 
TBIH  OTT>  H3H0Ca 
cerchione  (m)  incavato 
per  l’uso 

aro  (m)  ahuecado  por 
el  uso 
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Radreifen  (m)  ohne 
Spurkranz 

1 flangeless  tyre,  blind 
tyre 

bandage  (m)  sans  boudin 


öaHAasKT»  (m)  6e 3i>  pe- 
öopAti  mm  rpeÖHH 
cerchione  (m)  senza  bor* 
dino 

aro  (m)  sin  pestana  ö 
bordön 


den  Radreifen  walzen  (y) 
2 to  roll  the  tyre 

Jaminer  (y)  le  bandage 


npoKaTLiBaTi»  ÖaH^ajKH 
laminare  (v)  il  cerchione 
laminar  (v)  el  aro 


Radreifenwalzwerk  (n) 
3 tvre  rolling  mill 

laminoir  (m)  ä bandages 


CTaH'i»  (m)  u.jiu  cxaHOK't 
(m)  ßjra  npoKaTKH 
öaHßajKefi 
laminatoio  (m)  per 
cerchioni 

laminador  (m)  para  aros 


Kopfwalzwerk  (n) 
head  rolling  mill 
laminoir  (m)  ä cylindre 
Profile  (completement) 


nahtloser  Reifen  (m) 
weldless  tyre 
bandage  (m)  sans  sou- 
dure 


a 


Radreifenbruch  (m) 
ß fracture  or  breakage  of 
tyre 

rupture  (f)  de  bandage 

der  Radreifen  springt 
7 the  tyre  fractures 
le  bandage  saute  ou  se 
detache 


CTaHTb  (m)  UJIU  CTaHOKT» 
(m)  äjih  npoKaTKH  ro- 
JIOBOKT» 

laminatoio  (m)  frontale 
laminador  (m)  de  cilin- 
dro  perfilado 


daH^anci»  (m)  öesT,  niBa 
cerchione  (m)  senza 
saldatura 

aro  (m)  sin  soldadura 


nojiOMKa  (f)  öaHßajKa 
rottura  (f)  del  cerchione 
rotura  (f)  del  aro 


niHHa  (f)  jioimyjia ; 6aH- 
AajK't  (m)  jionHyji't 
il  cerchione  salta 
el  aro  salta 


Abfliegen  (n)  der  Rad- 
reifenstücke 
flying  off  of  pieces  of 
the  tyre 

projection  (f)  de  frag- 
ments  de  bandage, 
eclatement  (m)  du 
bandage 


OTCKaKHBame  (n)  Kyc- 
KOBii)  u^iu  nacTeö  6aH- 
jiia>Ka 

saltar  (m)  via  dei  pezzi 
di  cerchione 
desprendimiento  (m)  [de 
las  piezas]  del  aro 


Längsriß  (m) 
longitudinal  or  circum- 
9 ferential  fissure  or 
crack 

fissure  (f)  longitudinale 


npoÄOJiBHaa  TpenijHHa 

(f) 

spaccatura  (f)  longi- 
tudinale 

raja  (f)  ö grieta  (f)  lon- 
gitudinal 
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Querriß  (m) 

cross  fissure  or  crack 

fissure  (f)  transversale 


Aufpressen  (n)  des  Rades 
pressing  on  of  the  wheel 
(on  the  axle) 
calage  (m)  de  la  roue 
äla  presse  [surl’essieu] 


das  Rad  aufpressen  (v) 
to  press  the  wheel  on 
caler  (v)  la  roue  ä la 
presse 


Aufpreßdruck  (m) 
pressure  (with  which  the 
wheel  is  pressed  on) 
pression  (f)  de  calage 


nonepeuHaa  Tpem,iiHa  (f) 
spaccatura  (f)  trasver- 
sale  1 

raja  (f)  ö grieta  (f)  trans- 
versal 


HacaßKa  (f)  KOJieca 
montatura  (f)  della  ruota 
con  la  pressa  od  a 
pressione  2 

montaje  (m)  de  la  rueda 
[sobre  el  eje]  con  la 
prensa 


Haca>KHBaTt  KOJieco 
montare  (v)  la  ruota  con 
la  pressa  od&  pressione  3 
montar  (v)  la  rueda  con 
la  prensa 


AaBJieme  (n)  npn  Ha- 
caAK'fe 

pressione  (f)  di  monta-  . 
tura 

presiön  (f)  de  mon- 
taje 


die  Räder  auf  die  Achse 
aufkeilen  (v) 
to  key  the  wheels  on 
the  axle 

caler  (v)  ou  emmancher 
(v)  avec  serrage  par 
clavette  les  roues  sur 
l’essieu 


3aKJiHHHBaTi>  KOJieca  na 
OCH 

callettare  (v)  o calcare 
(v)  le  ruote  sull’asse 
fijar  (v)  las  ruedas  sobre 
el  eje  con  la  chabeta 


Gegengewicht  (n),  Aus- 
gleichgewicht (n) 
balance  weight,  counter 
balance  (A) 
contrepoids  (m) 


npoTHBOB'hc't»  (m) 
contrappeso  (m) 
contrapeso  (m) 


6 


sichelförmiges  Gegen- 
gewicht (n) 

crescent  shaped  balance 
weight 

contrepoids  (m)  en 
Croissant 


npoTHBOB'hcT»  (m)  cep- 
nOBHAHOH  (ftopMfcl 
contrappeso  (m)  a mezza 
luna 

contrapeso  (m)  en  forma 
de  media  luna 


Gegengewicht  (n)  in 
Form  eines  Kreis- 
abschnittes 

Segment  shaped  balance 
weight 

contrepoids  (m)  en  Seg- 
ment circulaire 


npOTHBOB'kC'L  (m)  bt> 

bhaIj  Kpyroßoro  cer- 
MeHTa 

contrappeso  (m)  a seg-  8 
mento  circolare 
contrapeso  (m)  en  forma 
de  segmento  circular 


Gegengewicht  (n)  in 
Form  eines  Ring- 
ausschnittes 

1 annular  or  ring  shaped 
balance  weight 
contrepoids  (m)  en  sec- 
teur  annulaire 


npOTHBOB'hc'L  (m)  B'b 
BH.H't  KOJIblteBOrO 
cerMeHTa 

contrappeso(m)  a settore 
anulare 

contrapeso  (m)  en  forma 
de  sector  anular 


aus  dem  Vollen  ge- 
schmiedetes Gegen- 
gewicht (n) 

balance  weight  forged 
from  the  solid 
contrepoids  (m)  forgö 
dans  la  masse 


npOTHBOB'tC'B  (rn)  OTKO“ 
Barn»  3a-o,HHo  ct,  . . . 
contrappeso  (m)  fuci- 
nato  nella  massa 
contrapeso  (m)  forjado 
en  la  masa 


wirksamer  Teil  (m)  des 
Gegengewichts 
3 effective  or  active  part 
of  the  balance  weight 
Partie  (f)  utile  du  con- 
Jtrepoids 


Ä'feöcTByiontaH  uacTb  (f) 
npoTHBOB'hca 
parte  (f)  attiva  del  con- 
trappeso 

parte  (f)  ütil  del  con- 
trapeso 


4 


eingesetztes  Gegen- 
gewicht (n) 
balance  weight  fixed 
between  spokes 
contrepoids  (m)  rapportö 


BCTaBHOH  npOTHBOB,fecrb 

(m) 

contrappeso  (m)  ripor- 
tato  o di  rapporto 
contrapeso  (m)  anadido 


5 


voll  gegossenes  Gegen- 
gewicht (n) 
solid  cast  balance 
weight  or  counter- 
balance 

contrepoids  (m)  plein 
en  fonte 


npoTHBOBrfecrL(m)cnjioni- 

HOH  OTJIHBKH 

contrappeso  (m)  mas- 
siccio  di  getto 
contrapeso  (m)  macizo 
de  fundiciön 


hohl  gegossenes  Gegen- 
gewicht (n) 
hollow  cast  balance 
weight 

contrepoids  (m)  creux 
en  fonte 


eingegossenes  Gegen- 
gewicht (n) 

balance  weight  cast  on 
7 to  wheel  centre 
contrepoids  (m)  coule 
dans  la  roue 


9nOJIBIH  npOTHBOßbCT) 

(m) 

contrappeso  (m)  cavo  di 
getto 

contrapeso  (m)  hueco 
de  fundiciön 


npOTHBOB'hC'B  (m)  ct> 
3aJIHBKOH 

contrappeso  (m)  fuso 
nella  ruota 

contrapeso  (m)  fundido 
en  la  rueda 


Bleiausfüllung  (f) 
balance  weight  filled 
8 with  lead 

remplissage  (m)  en 
plomb 


3anojmeme  (n)  cbhh- 
pomt, 

riempimento  (m)  di 
piombo 

relleno  (m)  de  plomo 


17 


eingeschweißtes  Gegen- 
gewicht (n) 

balance  weight  welded 
on 

contrepoids  (m)  soude 
sur  place 


npHBapHoit  nporaBO- 
B'hc't  (m) 

contrappeso  (m)  saldato 
a caldo  alla  ruota  1 
contrapeso  (m)  soldado 
al  fuego  en  su  sitio 


Lokomotiyrad  (n) 
locomotive  wheel  ■-  ri 
roue  (f)  de  locomotive 

b 3 h 


Triebrad  (n) , Treibrad 
(n) 

driving  wheel,  driver 
roue  (f)  motrice 


Kuppelrad  (n) 
coupled  wheel 
roue  (f)  accouplee  ou 
couplee 


Laufrad  (n) 

free  or  uncoupled  wheel 
roue  (f)  portante  ou 
porteuse 


KOJieco  (n)  napoB03a 
ruota  (f)  di  locomotiva  2 
rueda  (f)  de  locomotora 


Be^ymee  KOJieco  (n); 

ABHJKyuiiee  KOJieco 
ruota  (f)  motrice 
rueda  (f)  motriz 


cnapeHHoe  u,nu  cpLn- 
JieHHoe  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  accoppiata 
rueda  (f)  acoplada 


noAÄepjKHBaiomee  ujiu 
öLroßoe  ujiu  naTKO- 
Boe  ujiu  BOJitHoe  ko- 
Jieco  (n);  KOJieco-6L- 
ryHOK'B  (m)  ö 

ruota  (f)  portante  o cor- 
rente 

rueda  (f)  portante 


Tenderrad  (n) 
tender  wheel 
roue  (f)  de  tender 


TeHAepHoe  KOJieco  (n); 

KOJieco  TeH,o,epa 
ruota  (f)  del  tender 
rueda  (f)  de  tender 


Wagenrad  (n) 
carriage  or  wagon  or  car 
(A)  wheel 
roue  (f)  de  wagon 


Vorderrad  (n) 

front  wheel,  fore  wheel 

roue  (f)  d’avant 


a b c 


a 


BaroHHoe  KOJieco  (n); 

KOJieco  BaroHa 
ruota  (f)  di  vagone 
rueda  (f)  de  vagön 


nepeAHee  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  anteriore 
rueda  (f)  delantera 


Mittelrad  (n) 
middle  wheel,  inter- 
mediate  wheel 
roue  (f)  du  milieu 


cpeAHee  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  intermedia 
rueda  (f)  central 


7 


8 


9 


Hinterrad  (n) 
rear  wheel,  hind  wheel, 
trailing  wheel 
roue  (f)  d’arriere 


3aAHee  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  posteriore  io 
C rueda  (f)  trasera 


Käderpaar  (n) 
pair  of  wheels 
paire  (f)  ou  train  (in)  de 
roues,  essieu  (m) 
monte 


KOJiecHbifi  nojiycKarL 
(m) ; KOJICCHBIH  CKaTT» 

(m)  ii 

coppia  (f)  di  ruote,  sala  11 
(f)  montata 
par  (m)  de  ruedas 


vr 
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führendes  Rad  (n) 
1 leading  wheel 
rone  (f)  directrice 


HanpaBJiaiomee  KOJieco 
(n) 

ruota  (f)  guidante  o con- 
duttrice 

rueda  (f)  conductora 


nichtführendes  Rad  (n) 

2 non-leading  wheel  b 

roue  (f)  conduite 


HeHanpaBjiHiomee  ko- 
Jieco  (n) 

ruota  (f)  non  guidante 
o condotta 
rueda  (f)  conducida 


Achse  (f),  Achswelle  (f) 

5 axle  6=1 

essieu  (m) 


“V1 


_ ocl  (f) ; ocl  cKaTa 
Ca  sala  (f) 
eje  (m) 


Achsdurchmesser  (m) 
diameter  of  axle 
4 diametre  (m)  de  l’essieu, 
grosseur  (f)  de  l’essieu 
(au  corps) 


j.iaMeTpT>  (m)  och 
diametro  (m)  della  sala 
diämetro  (m)  del  cuerpo 
del  eje 


Achsquerschnitt  (m)  - 

5 cross-section  of  axle  71  c 

section  (f)  [transversale]  4 

de  l’essieu 


nonepeuHoe  cLuemeCn) 

OCH 

sezione  (f)  della  sala 
secciön  (f)  transversal 
del  eje 


6 


Achse  (f)  mit  außen- 
liegenden Schenkeln 
axle  with  outside  jour- 
nals 

essieu  (m)  ä fusöes  ex- 
terieures 


OCB  (f)  CB  Hapy/KHLIMH 

HieHKaMH  tuiiu  n,ancf)a- 

MH 

sala  (f)  a fusi  o perni 
esterni 

eje  (m)  con  cuellos  ex- 
teriores 


Achsschenkel  (m),  Achs- 
zapfen  (m),  Achs- 
7 stummel  (m) 
axle-journal 
fusee  (f)  de  l’essieu 


n,an(j)a  (f)  och;  oceBaa 
meÜKa  (f) 

fuso  (m)  o perno  (m) 
della  sala 

gorrön  (m)  ö cuello  (m) 
del  eje 


Nabensitz  (m),  Radsitz 
(m) 

8 wheel  seat 

portee  (f)  de  calage  du 
moyeu 


rojiOBKa  (f)  och;  nojt- 
CTynHHHaa  uacTB  (f) 

b 0CH 

sede  (f)  del  mozzo 
portada  (f)  del  eje 


Achse  (f)  mit  innen- 
liegenden Schenkeln 
9 axle  with  insidejournals 
essieu  (m)  ä fus6es 
interieures 


Achshals  (m),  Lagerhals 
io 

neck  of  journal 
fusee  (f)  de  l’essieu 


£/l 


OCL  (f)  CT>  BHyipeHHHMH 
HieHKaMH 

sala  (f)  a fusi  interni 
eje  (m)  con  cuellos  ö 
gorrones  inferiores 


meiiKa  (f)  och 
collo  (m)  o fuso  (m) 
della  sala 

cuello  (m)  ö gorrön  (m) 
del  eje 
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rojiOBKa  (f)  och  ; no,n- 
CTynHHHaa  uacTB  (f) 
och  i 

testa  (f)  della  sala 
portada  (f)  del  eie 


Achsschaft  (m) 
body  of  axle,  axle 
centre,  middle  of 
axle 

corps  (m)  ou  füt  (m)  de 
l’essieu 


Hohlachse  (f)  nojiaa  oct  (f) 

hollow  axle  ' Z 3 sala  (f)  cava 

essieu  (m)  creux  — eje  (m)  hueco 


T'hjio  (n)  och 

corpo  (m)  della  sala  2 
cuerpo  (m)  del  eje 


Achskopf  (m) 
axle  head,  wheel  seat 
portee  (f)  de  calage  de 
l’essieu 


Lokomotivachse  (f) 
locomotive  axle 
essieu  (m)  de  locomotive 


napoB03Haa  oct  (f) 
sala  (f)  da  locomotiva 
l eje  (m)  de  locomotora 


4 


Triebachse  (f),  Treib- 
achse (f) 
driving  axle 
essieu  (m)  moteur 


Kuppelachse  (f) 
coupled  axle 
essieu  (m)  accouple  ou 
couple 


ABHjKymaa  mm  Be/ty- 
man  oct  (f) 
sala  (f)  motrice 
eje  (m)  motor 


cnapeHHaa  ocb  (f) 
sala  (f)  accoppiata 
eje  (m)  acoplado 


Laufachse  (f) 
free  or  non-coupled  or 
carrying  axle  C 

essieu  (m)  porteur 


noAAepjKHBaioipaa  ujiu 
ö'feryHKOBaa  ujiu  cbo- 
öo^Haa  oct  (f);  6±- 
rym,  (m)  7 

sala  (f)  del  carrello 
eje  (m)  portante 


Wagenachse  (f) 
carriage  or  wagon  or  car 
(A)  axle 

essieu  (m)  de  wagon  ou 
de  voiture 


BaroHHaa  oct  (f) 
sala  (f)  di  vagone 
eje  (m)  de  vagön 


8 


Vorderachse  (f) 
front  axle , fore  axle, 
leading  axle 
essieu  (m)  [d’]avant 


nepeßKaa  ocb  (f) 
sala  (f)  anteriore 
eje  (m)  anterior  6 delan-  9 
tero 


Mittelachse  (f) 
middle  axle 
essieu  (m)  du  milieu 


cpe^Haa  ocb  (f) 
b sala  (f)  intermedia 

eje  (m)  central 


Hinterachse  (f) 
rear  axle , hind  axle, 
trailing  axle 
essieu  (m)  [d’]arri6re 


3aÄHHH  OCB  (f) 

sala  (f)  posteriore 
eje  (m)  posterior  o 
trasero 


Endachse  (f) 
end  axle 

essieu  (m)  extreme 


KpäHHHH  OCB  (f) 

a,  c asse  (m)  estremo  12 

eje  (m)  extremo 


2* 
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Normalachse  (f) 
Standard  axle 
essieu  (m)  normal, 
essieu-type  (m) 


HOpMcUILHaH  ocl  (f) 
sala  (f)  normale 
eje  (m)  normal 


Achssatz  (m),  Radsatz 
(m),  Satzachse(f),  Rad- 
gestell (n) 

2 pair  of  wheels  and  axle 
train  (m)  de  roues,  paire 
(f)  de  roues,  essieu  (m) 
montö 


KOJieCHLIH  CKaTTb  (m) 
sala  (f)  montata 
juego  (m)  o tren  (m)  de 
ruedas 


Achsstand  (m),  Rad- 
stand (m) 

3 wheel  base 

öcartement  (m)  des 

essieux,  empattement  K a 

(m)  L b 


6a3a  (f) ; pa3CTOHHie  (n) 
MeJKÄY  ochmh 
interasse  (m) 
separaciön  (f)  ö distan- 
cia  (f)  entre  ejes 


fester  oder  starrer  Achs- 
stand  (m) 

4 fixed  or  rigid  wheel  base 
empattement  (m)  fixe 


6a3a  (f)  Me>KÄY  HecBO- 
öoählimh  ochmh;  >kö- 
CTKan  6a3a 

a passo  (m)  od  interasse 

(m)  rigido 

separaciön  (f)  fija  de  los 
ejes 


Gesamtachsstand  (m) 
total  wheel  base 

5 empattement  (m)  total,  b 

ecartement  (m)  des 
essieux  extremes 


Anlauf  (m) 

\ 

6 shoulder,  fillet,  radius 

congö  (m) 

"i 

a 


nojiHan  6a3a  (f) 
distanza  (f)  tra  gli  assi 
estremi 

separaciön  (f)  de  los 
ejes  extremos 


saKpyrjieHHBiö  nepe- 
xoa'b  (m) ; BtiKpyjKKa 
(f) ; 3aT0UKa  (f) 
raccordo  (m) 
curya  (f)  de  enlace 


Achsbund  (m) 

7 axle  collar 

eollet  (m)  de  l’essieu 


aus  dem  Ganzen  ge- 
schmiedeter Bund  (m) 
collar  forged  from  the 
8 solid 

eollet  (m)  forge  dans  la 
masse 


BtiCTyna,  (m) ; 3anjie- 
uhkl  (m) ; öypTHK'ttm) 
ujiu  noHCOKi»  (m) 
colletto  (m)  della  sala 
anillo  (m)  del  eje 


BLiCTyirb  (m)  ujiii  3anjie- 
hhkh»  (m)  ujiii  6yp- 
THKT»  (m)  UJIU  noa- 
COKTb  (m),  BLIKOBaH- 
IIBIH  3a-OAHO 
colletto  (m)  fucinato 
nella  massa 

collar  (m)  ö anillo  (m) 
forjado  en  la  masa 


Bundring  (m) 

9 shrunk  on  collar 
eollet  (m)  rapporte, 
f rette  (f) 


KOJiLn.0  (n)  noHcna 
colletto  (m)  di  riporto 
collar  (m)  ö anillo  (m) 
anadido,  abrazadera 

(f) 
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den  Bundring  warm  auf- 
ziehen  (v),  den  Bund- 
ring aufschrumpfen(v) 
to  shrink  the  collar  on 
emmancher  (v)  ou  poser 
(v)  la  frette  ä chaud 
sur  l’essieu 


HaA'feTL  KOJibueBOH  noa- 
COKT»  BX  rOpflHeMT> 
BHA'fe 

infilare  (v)  il  colletto 
a caldo  sulla  sala  1 
fijar  (v)  en  caliente  el 
collar  d el  anillo  sobre 
el  eje 


gerade  Achse  (f)  r q r=]  np/man  ocl  (f) 

straight  axle  l=l=-l  ~ 1=1—1  sala  (f)  diritta 

essieu  (m)  droit  eje  (m)  derecho 


Kurbelachse  (f),  Krumm- 
achse- (f),  gekröpfte 
Achse  (f),  Kropfachse 
(f) 

crank  axle,  cranked 
axle 

essieu  (m)  coude 


KOjrimuaTaa  ocb  (f) ; ocl 
KOJiOBopoTHaro  THna 
sala  (f)  a gomito 
eje  (m)  acodado 


2 


3 


Kurbelkröpfung  (f) 
crank 

tourillon  (m)  de  mani- 
velle,  maneton  (m) 

Kurbelarm  (m) 
crank  arm,  crank  web 
bras  (m)  ou  coude  (m) 
de  manivelle 


inefiKa  (f)  KpiiBonrana 
gomito  (m)  di  manovella  4 
manivela  (f),  cigüenal 
(m) 

njieuo  (n)  KpHBonmna 
braccio  (m)  di  mano-  e 
vella  5 

codo  (m)  de  manivela 


Kurbelscheibe  (f), 
Scheibenkurbel  (f) 
crank  disc,  crank  with  - 
circular  webs  t 

flasque  (m)  circulaire  de 
manivelle 


KpHBOniHIIHLIH  AHCKX 

(m) ; ahckoblih  kphbo- 
ninn'L  (m)  6 

disco  (m)  di  manovella 
plato  (m)  circular  de 
manivela 


Kurbelarm  (m)  mit 
Schrumpfband 
crank  with  hoop  shrunk 
on 

bras  (m)  de  manivelle 
avec  frette  [posöe  ä 
chaud] 


KpHBOniHITL  (m)  crL  noH- 
COMTj,  HaA'feTLIM’L  BT> 
Harp'hTOM'L  COCTOHHin 
braccio  (m)  di  mano- 
vella con  fascia  mon- 
tata  a caldo 
codo  (m)  de  manivela 
con  collar  puesto  6 
abrazadera  puesta  en 
caliente 


7 


schrägschenklige  p-p. 

Krummachse  (f)  , — rj  K \ rn — 1 

oblique  crank  — \p  \ M Ü—J 

essieu  (m)  ä corps  obli-  v^Lr 

que 


KOJibHuaTaa  ocl  (f)  ex 
3aKpHBJieHHofi  cpeA- 
Hefi  uacTLio ; 3eTx-oö- 
pa3Haa  ocl 

asse  (m)  piegato  a go-  8 
mito  obliquo 
eje  (m)  con  cuerpo 
oblicuo 


aus  einzelnen  Teilen  zu- 
sammengebaute 
Kurbelachse  (f) 
built  up  crank  axle 
essieu  (m)  coude  forme 
de  pieces  dötachöes 


1 ■ 

:_p 

:~z 

1 

fZD 

■ 

: \ 

i 

KOJibHuaTau  ocl  (f),  co- 
CTaBJieHHaa  H3x  ot- 
A'fejiLHLixx  uacTeii; 
cocTaBHaa  koji^h- 
uaTaa  ocl 

sala  (f)  a gomito  a pezzi 
riuniti 

eje  (m)  acodado  con- 
struido  por  medio  de 
piezas  sueltas 


9 
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Triebachse  (f)  für  drei- 
fache Lagerung 
driying  axle  with  triple 
bearing 

essieu  (m)  moteur  pour 
trois  coussinets 


einen  Radsatz  einbinden 
(v)  oder  einbringen  (v) 
2 tomountapairof  wheels 
monter  (v)  un  train  de 
roues 


einen  Radsatz  aus- 
binden (v)  oder  aus- 
wechseln (v) 
s to  replace  a pair  of 
wheels 

enlever  (y)  un  train  de 
roues,  remplacer  (y) 
un  train  de  roues 

Räderversenkvorrich- 
tung  (f),  Achssenke  (f) 
wTieel  lifting  jack  or 
4 device,  wheel  and 
axle  elevator,  wheel 
drop 

plate-forme  (f)  ä monter 
ou  dömonter  les  roues 


Achsbelastung  (f),  Achs- 
last (f) 

5  axle  load 

Charge  (f)  de  l’essieu 


Biegungsmoment  (n) 
bending  moment, 

6  moment  of  flexure 
moment  (m)  flöchissant 
ou  de  flexion 


Raddruck  (m) 

7  wheel  pressure 

pression  (f)  de  la  roue 


Aclisdruck  (m) 

8  axle  pressure 

pression  (f)  de  l’essieu 


2 P 


aP 


BeAyman  oct  (f)  ct> 
TpeMH  onopHtiMH  uiefi- 
KaMH 

sala  (f)  motrice  a tre 
sopporti 

eje  (m)  motor  para  tres 
cojinetes 

MOHTHpOBaTL  KOJiecHyio 
napy ; coöpaTb  kojiöc- 

HLIH  CKaTT> 

montare  (v)  una  coppia 
di  ruote 

montar  (v)  un  par  de 
ruedas 

cmRhhtl  KOJieca  OAHoro 
cnaTa 

smontare  (v)  una  cop- 
pia di  ruote,  cam- 
biare  (y)  una  coppia 
di  ruote 

retirar  (v)  ö reemplazar 
(v)  un  par  de  ruedas 

noA'teMHHK'b  (m)  ajih  ko- 

JieCHLIXT»  CKRTOB'L ; 

npn6opi>  (m)  rjm 

BLTKaTKH  KOJieCHLIXB 
nap^ 

montaruote  (m) 
aparato  (m)  para  mon- 
tar ruedas 


AaBJieme  (n)  Ha  oct; 

Harpy3Ka  (f)  och 
carico  (m)  della  sala 
carga  (f)  del  eje 


H3rn6aiOHi;iH  momchtb 

(m) 

momento  (m)di  flessione 
momento  (m)  de  flexiön 


AaBJieme  (n)  KOJieca 
pressione  (f)  della  ruota 
presiön  (f)  de  la  rueda 


AaBJieme  (n)  och 
pressione  (f)  dell’asse 
presiön  (f)  del  eje 


Triebachslastvermeh 
rer  (m) 

traction  increaser 
disposition  (f)  pour 
l’augmentation  de  la- 
charge sur  l’essieu 
moteur 


npHcnocoÖJieme  (n)  rj ih 
yBejinueHia  Harpy3KH 
BeAyihHXB  ujiu  abh- 
JKyin.HX'i»  ujiu  cp'feu- 
hlixb  oceö 

aumentatore  (m)  di  peso 
sull’asse  motore 
disposiciön  (f)  para  el 
aumento  de  la  carga 
sobre  el  eje  motor 


Flächendruck  (m), 
Flaschenpressung  (f) 
unit  pressure,  pressure 
per  unit  of  area 
pression  (f)  par  unite 
de  surface 


yjj.'fejiBHoe  ÄaßjieHie  (n); 
AaBJieme  Ha  eßHHHiiy 
nOBepXHOCTH 
pressione  (f)  specifica 
presiön  (f)  por  unidad 
de  superficie 


Id 


Warmlaufen  (n)  des 
Lagers 

heating  of  the  bearing 
chauffage  (m)  de  l’essieu 


HarpbBaHie  (n)  och 
riscaldamento  (m)  della 
sala 

calentamiento  (m)  del 
eje 


Achsanbruch  (m) 
crack  in  an  axle 
crique  (f)  d’essieu 


Tpeiu,HHa  (f)  bt>  och; 
HaßjiosrL  (m)  bt, 
ft— |"  " 1 t— n HieHK'h 

f Hl'  principio  (m)  di  rottura 
della  sala 
grieta  (f)  del  eje 


Achsbruch  (m) 
breaking  of  an  axle, 
axle  fracture 
rupture  (f)  d’essieu 


nojiOMKa  (f)  och 
rottura  (f)  della  sala 
rotura  (f)  del  eje 


Achsprobe  (f) 
proof  test  for  axle,  test- 
ing  of  an  axle,  axle 
test 

Epreuve  (f)  des  essieux 


Einzelprobe  (f) 
single  test 

epreuve  (f)  par  unite 


Prozentualprobe  (f) 
percentage  test 
epreuve  (f)  sur  tant  pour 
Cent 


Achszahl  (f) 
number  of  axles 
nombre  (m)  d’essieux 


Maximalachszahl  (f) 
maximum  number  of 
axles 

nombre  (m)  maximum 
d’essieux 


Hcm>iTame  (n)  och 
prova  (f)  della  sala 
ensayo  (m)  de  los  ejes 


HcnLiTaHie  (n)  nornTyq- 
Hoe 

prova  (f)  distinta 
ensayo  (m)  individual 


HcntiTaHie  (n)  napTiii 
Ha  BBi,nep5KKy 
prova  (f)  percentuale 
ensayo  (m)  en  tanto  por 
ciento 


uhcjio  (n)  ocefi 
numero  (m)  delle  sale 
nümero  (m)  de  ejes 


HandojiBHiee  ujih  Ma- 
KCHMajlfcHOe  hhcjio  (n) 
ocefi 

numero  (m)  massimo 
delle  sale 

nümero  (m)  mäximo  de 
ejes 


24 


2.  Achslager  und 
Schmierung 

Axle-boxes  and  Lubri- 
cation 

ßoftes  ä huile  et  grais- 
sage 


Achslager  (n),  Achs- 
büchse  (f) 
axle  bearing 
boite  (f)  d’essieti 


liyKca  h cjiaaKa 
Sopporti  d’asse  e lubri- 
flcazione 

Cajas  j lubriöcaciön 


öyKca  (f) 
boccola  (f) 

apoyo  (m)  de  eje,  caja 
(f)  para  eje 


Lagergehäuse  (n),  Lager- 
kasten (m),  Achskiste 
S (f) 

axle  box  [body] 
dessus  (m)  de  boite 


CMa30HHan  Kopoöna  (f) 
boccola  (f)  a grasso 
parte  (f)  superior  de  la 
caja 


Unterkasten  (m),  Unter- 
lager (n),  Achsbüchs- 
unterteil  (m) 

4 lower  box,  lower  bea- 
ring, keep 

dessous  (m)  de  boite 


HIDKHHH  KOpOÖKa  (f)  ; 
KOHTpT>-ÖyKCa  (f) 
b sottoboccola  (f) 

parte  (f)  inferior  de  la 
caja 


Lagerschale  (f),  Lager- 
futter (n) 

5 step,  journal  or  axle 
brass  (A) 
coussinet  (m) 


BKJia^ninnb  (m)  öyKCti 
7 cuscinetto  (m) 

— — - cojinete  (m) 


Lagerschalenausguß 

(m) 

journal  brass  lining  or 
6 pad 

garniture  (f)  ou  regule 
(m)  antifriction  du 
coussinet 


3ajiHBKa  (f)  BKJiaAfcima 
guarnizione  (f)  del  cu- 
a scinetto 

guarniciön  (f)  de  metal 
antifricciön 


Schmiernut  (f) 
oil  groove 

7 rainure  (f)  de  graissage ; 
(divisee  ou  multiple :) 
patte  (f)  d’araignee 


CMasouHbiH  KaHaji'L  (m) ; 
KaHaBKa  (f)  u.jiu  ?Ke- 
JioöoKa»  (m)  jjjia 
CMa3KH 

scanalatnra  (f)  di  lubri- 
ficazione 

ranura  (f)  de  engrase  6 
de  lubrificaciön 


dreiteiliges  Achslager(n) 
8 three-part  axle  box 
coussinet  (m)  d’essieu  en 
trois  piöces 


öyKca  (f),  cocToamaa 
H3T»  Tpex-b  aacTeft 
cuscinetto  (m)  delle  sale 
in  tre  parti 

cojinete  (m)  de  eje  en 
tres  piezas 
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nachstellbares  Trieb- 
achslager (n) 
adjustable  driving  axle 
box 

boite  (f)  reglable  d’es- 
sieu  moteur 


öyKca  (f)  Beßymefi  ocu 
C'B  yCTEHOBOHHfclMTj 
KJIHHOMT» 

cuscinetto  (m)  della  sala 
motrice  regolabile 
caja(m)regulable  de  eje 
motor 


l 


Stellkeil  (m) 
adjusting  wedge 
coin  (m)  de  reglage  ou 
de  rattrapage  de  jen 


yCTaHOBOHHBIH  unn 
ÖyKCOBBIH  KJIHHTb  (m) 
cuneo  (m)  d’aggiustag-  9 
gio 

cuna  (f)  de  ajuste  ö de 
reglaje 


Achslagerführung  (f) 
axle  box  guide,  pedestal 
(A) 

guide  (m)  de  boite  d’es- 
sien 


Achsgabel  (f),  Achs- 
halter (m) 

hornplate  or  horn  (loco- 
motives),  axle  guard 
(carriages),  pedestal 
horn  (A) 

plaque  (f)  de  garde 

Achsgabelstrebe  (f) 

wing  or  strut  of  axle 
guard  or  horn  or  horn- 
plate 

jambe  (f)  de  force  de 
plaque  de  garde 


Achsgabelbacken  (m), 
Führungsbacken  (m) 
guide  plate,  cheek,  horn- 
block 

joue  (f)  de  guidage  de 
boite 


oceßan  jiana  (f) ; BHJia  (f) 
piastra  (f)  di  guardia, 
parasala  (m)  3 

guia  (f)  resbaladera  de 
caja 


öyKCOBaa  jiana  (f)  iuiu 
aejnocT b (f) 

braccio  (m)  del  parasala 
placa  (f)  de  guarda 


b 


üoakoc'b  (m)  öyKCOBoii 
jianti 

braccio  (m)  obliquo  del 
parasala 

tirante  (m)  ö rama  (f) 
de  la  placa  de  guarda 


ipeKa  (f)  oceßofi  bhjikh; 

HanpaBjiaiomaH  mena 
guida  (f)  del  parasala  f 
di  guardia 

placa  (f)  lateral  de  guia 
de  la  caja 


a 


Gleitfläche  (f)  des  Ge- 
häuses 

guide  face  of  axle  box 
surface  (f)  de  glissement 
de  la  boite 


nOBepXHOCTb  (f)  CKOJIb- 
HcemH  öyKCBi ; Tpy- 
ntaaca  nacTt  (f)  ko- 

POÖKH 

süperficie  (f)  di  guida 
della  boccola 
süperficie  (f)  de  resba- 
lamiento  de  la  caja 


7 


Gleitfutter  (n) 
guide  packing,  guide  or 
axle  box  liner 
fourrure  (f)  de  glisse- 
ment 


npoKJiaAKa  (f) ; Hajt'fejiKa 
(f)  Ha  noßepxHOCTL 
CKOJibJKeHia 

pattino  (m)  di  scorri-  8 
mento 

guarnecido  (m)  ö forro 
(m)  de  resbalamiento 
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geteilte  Achsbüchse  (f), 
offene  Achsbüchse  (f) 
divided  or  split  axle  box 
boite  (f)  ä huile  ou  boite 
(f)  de  graissage  en 
deux  parties 


pa3T>eMHaa  öyKca  (f) 
scatola  (f)  o boccola  (f) 
a grasso  aperta 
caja  (f)  de  engrase 
en  dos  partes 


Trennungsfuge  (f) 
2 joint 
joint  (m) 


Bügellager  (n) 

„ stirrup  axle  box,  clam- 
ped  axle  box 
palier  (m)  ä etrier 


Verschlußbügel  (m) 
locking  hoop,  locking 
clamp  or  stirrup 
etrier  (m)  de  fermeture 


CTBIKX  (m) ; nOBepXHOCTL 

a (f)  pa3i>eMa 

giunzione  (f) 
junta  (f) 


öyKca  (f)  ex  xoMyTOMx 
boccola  (f)  a staffa 
soporte  (m)  de  brida 


3anHpaiomiH  xoMyrt 
(m) 

staffa  (f)  di  chiusura 
estribo  (m)  de  cierre 


Verschlußschraube  (f) 
5 locking  bolt 

vis  (f)  de  fermeture 


3armpaioii];iH  bhhtx 

(m) 

vite  (f)  di  chiusura 
tornillo  (m)  de  cierre 


gepreßter  Unterkasten 
(m) 

pressed  or  stamped  bot- 
6 tom  of  axle  box,  pres- 
sed oil  well 
dessous  (m)  de  boite 
matrice 


uiTaMnoBaHHaa  hhjkhhb 
KopoÖKa  (f)  UJIU  HHJK- 
HHH  naCTL  (f)  ÖyKCBI 
sottoboccola  (f)  stam- 
pata 

parte  (f)  inferior  de  caja 
estampada 


Zwischenboden  (m) 
7 oil  well-division 
faux-fond  (m) 


npoMejKyTOUHoe  aho  (n) 
diaframma  (m)  inter- 
medio 

fondo  (m)  intermedio 


Anlaufscheibe  (f) 

8 thrustplate.checkplate 
[plaque  (f)  de]  buttee  (f) 


a 


inaflöa  (f) 

disco  (m)  di  ritegno 
di  sco  (m)  de  tope 


9 


einteilige  oder  ge- 
schlossene Achs- 
büchse (f) 

solid  axle  or  journal  box 
(A) 

boite  (f)  ä huile  en  une 
seule  piece 


ivfejiLHafl  ujiu  Hepa3xeM- 
Haa  öyKca  (f) ; 3aKpi»i- 
Taa  öyKca 
boccola  (f)  a grasso 
chiusa 

caja  (f)  de  engrase  cer- 
rada 


ölmarke  (f) 

10  oil  level  mark 

niveau  (m)  de  1’ huile 


arfeTKa  (f)  ypoBHa  Macjia 
segno  (m)  per  l’olio 
marca  (f)  de  nivel  del 
aceite 
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Achsbüchsdeckel  (m), 
Schmierdeckel  (m) 
axle  box  cover  or  lid 
couvercle  (m)  de  boite 
ä huile 


KptmiKa  (f)  öyKcti 
portella  (f)della  boccola , 
copercbio  (m)  apribile  1 
della  scatola  1 

tapa  (f)  de  caja  de 
engrase 


federnder  Blechdeckel 
(m) 

pressed  (steel)  spring- 
cover 

couvercle  (m)  a ressort 
en  töle 


npyjKHHHmaa  Kpfcuima 
(f)  1131*  JIHCTOBOrO 
5Kejrfe3a 

copercbio  (m)  a molla  2 
in  lamiera 
tapa  (f)  elästica  de 
cbapa 


Führungsleiste  (f),  Füh- 
rungsrippe (f),  Füh- 
rungslappen (m) 
box  flange 

glissi^re  (f),  guide  (m) 


HanpaBJiHioiii,afl  miaH- 
Ka  (f) ; HanpaBJiHiomee 
peöpo  (n) 

nervatura  (f)  di  guida 
resbaladera  (f) 


3 


Achsbüchsjoch  (n) 
axle  or  journal  (A)  box 
yoke 

bride  (f)  oscillante  de 
boite  ä graisse 


a 


xoMyi'oo6pa3Hi>m  3a- 
TBOP'B  (m)  oceBofi 
ÖyKCBI 

giogo  (m)  della  boccola  4 
a grasso 

estribo  (m)  oscilante  de 
caja  de  engrase 


gepreßte  Achsbüchse  (f) 
axlebox  with  plate  hous- 
ing  or  Shell 

boite  (f)  ä huile  avec 
enveloppe  en  töle  emJ 
boutie 


iiiTaMiioBaHHaH  öyKca  (f) 

CTb  KOJKyXOMTj  «3^,  JIII- 
CTOBoro  JKejrhsa 
boccola  (f)  a grasso  con 
inviluppo  di  lamiera  o 
pressata 

caja  (f)  de  engrase  con 
envoltura  de  chapa 
embutida 


Schmiereinsatzkasten 

(m) 

removable  oil  pad  tray 
reservoir  (m)  ou  cuvette 
(f)  de  la  boite  ä huile 


BCTaBHaa  Kopoöna  (f) 

ÄJIfl  CMU3KH 

bacinella  (f)  della  boc- 
cola a grasso  6 

reservorio  (m)  de  grasa 
de  la  caja  de  engrase 


Innenlager  (n) 
inside  axle  or  journal  - 
box  i 

boite  (f)  interieure  ^ 


BHyTpeHHin  noßiiiHn- 
hhki>  (m) 

fuso  (m)  interno,  boc- 
cola (f)  interna 
caja  (f)  interior 


7 
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Außenlager  (n) 
outside  axle  or  journal 
box 

boite  (f)  exterieure 


HapyjKHtm  no/umm- 
HHK'B  (m) 

fuso  (m)  o boccola  (f) 
esterna 

caja  (f)  exterior 


2 


Rollenlager  (n),  Walzen- 
lager (n) 
roller  bearing 
boite  (f)  ä rouleaux 


pOJIHKOBBIH  nOAIHHn- 

HHKa.  (m);  no^umn- 
HHK'B  Ha  pOJIHKaXT>; 
noAniHnHHK't  erb  naT- 
KaMH 

cuscinetto  (m)  a rulli 
soporte  (m)  de  rodillos 


Kugellager  (n) 

3 ball  bearing 
boite  (f)  ä billes 


Staubverschluß  (m) 

4 dust  shield  or  guard 
obturateur  (m)  [anti- 
poussiöre] 


hölzerner  Staubring  (m) 
wooden  dust  guard 
5 or  shield 

bague  (f)  ou  rondelle  (f) 
obturatrice  en  bois 


Lederdichtung  (f) 

6  leather  packing 

rondelle  (f)  obturatrice 
en  cuir 


b 


HiapHKOBBiH  noAinnn- 
hhkt>  (m) ; noAiimn- 
HHKT>  QTb  HiapHKaMH; 
noAinnnHHKTj  Ha  rna- 
pHKaxT» 

cuscinetto  (m)  a sfere 
soporte  (m)  de  bolas 


3anop,t  (m),  He  npony- 
CKaioium  nmiH 
chiusura  (f)  contro  la 
polvere 

obturador  (m)  de  caja 


AepeBHHHoe  kojiluo  (n) 
ujin  AepeBflHHaa  uiaft- 
6a  (f)  OTh  ntuiH 
otturatore  (m)  di  legno 
contro  la  polvere 
anillo  (m)  obturador 
de  madera 


KOJKaHan  HaÖHBKa  (f) 
guarnizione  (f)  di  cuoio 
anillo  (m)  obturador 
de  cuero 


Filzdichtung  (f) 

7  feit  packing 

joint  (m)  en  feutre 


BOHJiOHHan  HaÖHBKa  (f) 
guarnizione  (f)  di  feltro 
junta  (f)  de  fieltro 


a 


federnder  Staub- 
verschluß (m) 

8  spring  or  elastic  wad, 
elastic  dust  shield 
obturateur  (m)  elastique 


npy>KHHHiu,iH  3anopT> 
(m),  He  nponycKaioHtiö 
ntiJiH 

chiusura  (f)  elastica 
contro  la  polvere 
obturador  (m)  elästico 


Starrschmierung  (f), 
feste  Schmierung  (f) 
hard  fat  or  grease  lu- 
brication 

graissage  (m)  ä graisse 
consistante 


Ölschmierung  (f), 
flüssige  Schmierung  (f) 
oil-lubrication 
graissage  (m)  ä l’huile 


Ölbehälter  (m) 
oil-reservoir,  oil-tank, 
oil-well,  oil  box 
reservoir  (m)  ä l’huile 


Schmierloch  (n) 
oil-hole,  oil  passage 
trou  (m)  de  graissage, 
canal  (m)  de  graissage 


Schmier  wolle  (f), 
Schmierpolster  (n), 
Schmierkissen  (n) 
oil  pad  or  waste 
tampon  (m)  ou  mouton 
(m)  de  graissage 


Ölstoßventil  (n) 
oil  valve 

soupape  (f)  ä secousses 
ä huile 


Schmierschraube  (f) 
oil-hole  screw 
bouchon(m)  de  graisseur 
ä vis 


Ma3L  (f);  TBepßaH  cMa3- 
na  (f) 

lubrificazione  (f ) a grasso 
consistente  1 

engrase  (m)  con  grasa 
consistente 


Schmierkapsel  (f) 
lubricating  plug,  oil  cup 
godet  (m)  graisseur 


MacjieHKa  (f) ; cMa30UHan 
KopoÖKa  (f) 

cassetto  (m)  di  lubrifl-  s 
cazione 

vaso  (m)  engrasador 


Schmierdocht  (m) 
lubricating  or  syphon 
wick 

meche  (f)  de  graissage 


({JHTHJIL  (m)  jyiH  CMa3KH 
stoppino  (m)  di  lubrifl-  g 
cazione 

mecha  (f)  de  engrase 
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öpycKOBaa  Ma3t  (f) 
grasso  (m)  in  sbarre 
grasa  (f)  en  barras 


Starrfett  (n) , Stangen- 

1 fett  (n) 
solid  fat 

graisse  (f)  en  pains 

Bedarfschmierung  (f), 
Hilfsschmierung  (f) 

2 lubrication  at  need 
graissage  (m)  en  cas  de 

nöcessite 


Zeitschmierung  (f), 
periodische  Schmie- 
3 rung  (f) 

periodical  lubrication 
graissage  (m)  periodique 


3.  Lenkachsen  und  Dreh- 
gestelle 

A Radial  Axles  and  Bogies 
or  Trucks  (A) 

Essieux  conyergents  et 
bogies 

Führung  (f)  des  Fahr- 
zeuges in  Krüm- 
mungen 

5 guiding  of  the  vehicle 

in  curves 

inscription  (f)  du  v6hi- 
cule  dans  les  courbes 

steifachsiges  Fahrzeug 
(n) 

vehicle  with  rigid  or 

6 fixed  axles 
vbhicule  (m)  ä essieux 

rigides 


festgelagerte  Achse  (f), 
7 steife  Achse  (f) 
rigid  axle,  fixed  axle 
essieu  (m)  rigide 


seitlich  verschiebbare 
Laufachse  (f) 

8 axle  with  lateral  play 
essieu  (m)  porteur  ä jeu 
transversal 


Einsteilbarkeit  (f)  der 
Achsen 

adjustability  of  the 
9 axles 

disposition  (f)  pour  le 
döplacement  des 
essieux 


CMa3Ka  (f)  bt>  cjiyuals 
ujiu  no  arbp'h  Hajjoö- 

HOCTH 

lubrificazione  (m) 
secondo  il  bisogno 
engrase  (m)  en  caso  de 
necesidad 

nepioAuuecKaa  CMa3na 
(f);  CMa3Ka  no  BpeMe- 
MeHaMT» 

lubrificazione  (f)  perio- 
dica 

engrase  (m)  periödico 


lIO^BHatHHfl  ocu  n Te- 
uIukkh 

Assi  spostabili  e car- 
relli 

Ejes  radiales  j bogas 

BnHctiBaHie  (n)  Tejrfcat- 
KH  BT>  KpHBLIfl 

guida  (f)  dei  rotabili 
nelle  curve 

inscripciön  (f)  en  las 
curvas,  direcciön  (f) 
del  vehiculo 


II0B03Ka  (f)  UJIU  TeJl'hjK- 

na  (f)  ct»  HenoABH^K- 

HLIMH  OCHMH 

rotabile  (m)  a sale  rigide 
vehiculo  (m)  de  ejes  fijos 


HenojBHJKHan  ocl  (f) 
sala  (f)  rigid a 
eje  (m)  fijo 


öLryHOK't  (m),  hmLio- 
mift  ÄBHJKeme  bt»  cto- 
poHy;  nojmepamBaio- 
m;aa  ocl  (f),  cboöoaho 
nepeMLinaiomaaca 
bt,  nonepeuHOMi)  na- 
npaBJiemH 

sala  (f)  portante  spo- 
stabile  lateralmente 
eje  (m)  portante  de 
desplazamiento  lateral 

ycTaHaBJiHBaeMOCTt  (f) 
ocen 

spostabilitä  (f)  delle  sale 
regulabilidad  (f)  de  los 
ejes 
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Lenkachse  (f),  in  Krüm- 
mungen einstellbare 
Laufachse  (f) 
radial  or  flexible  axle, 
axle  adjustable  to 
curves 

essieu  (m)  orientable, 
essieu  (m)  radial, 
essieu  (m)  pour  in- 
scription  en  courbe 


noitBiDKHaH  oci»  (f) ; ca- 
MoycTaHaBjiHBaionj,a- 

HCH  OCB 

sala  (f)  guidabile 
eje  (m)  orientable  ö 
radial 


radiale  Einstellung  (f) 

radial  adjustment  paßiajiBHaa  ycTaHOB- 

orientation  (f)  radiale,  IT- _ Ka  (f) 

Position  (f)  conver-  disposizione  (f)  radiale 

gente  posiciön  (f)  radial 


freie  Lenkachse  (f) 
free  flexible  axle 
essieu  (m)  ä Orientation 
libre,  essieu  (m)  con- 
vergent 


gekuppelte  Lenkachsen 
(f  pl),  zwangläufige 
Lenkachsen  (f  pl) 
coupled  flexible  axles 
essieux  (mpl)  orien- 
tables  ou  ä deplace- 
ments  conjugues 
ou  accouples,  essieux 
(m  pl)  ä convergence 
commandee 


cboöoäho  ycTaHaBjiHBa- 
romancH  ocb  (f) 
sala  (f)  libera 
eje  (m)  de  orientaciön  3 
libre,  eje  (m)  con- 
vergente 


cnapeHHWH  caMoycTa- 
HaßJIHBaiOmiHCH  och 
(f  Pl) 

sale  (fpl)  libere  coniu-  4 
gate 

ejes  (mpl)  radiales  aco- 
plados  ö conjugados 


diagonale  Lenkstange  (f) 
diagonal  coupling  rod 
bielle  (f)  de  connexion 
diagonale 


ßiaroHajifcHBiii  cnap- 
hhio»  (m) 

asta  (f)  diagonale  di 
congiunzione 
biela  (f)  de  conexiön 
diagonal 


zwangläufig  einstellbare 
Lenkachse  (f) 
controlled  flexible  axle 
essieu  (m)  ä Orientation 
commandee  ou  de- 
placements  comman- 
d4s 


ocb  (f)  ca»  npHHyAH- 
TeJIBHOH  yCTaHOBKOH 
sala  (f)  convergente 
accoppiata 
eje  (m)  de  desplaza- 
miento  accionado 


Vereinslenkachse  (f) 
flexible  axle  as  approved 
by  the  German  Rail- 
way  Association 
essieu  (m)  orientable  ra- 
dial ou  convergent  de 
l’Union  des  chemins 
de  fer  allemands 


caMoycTaHaßjiHBaioma- 
hch  ocb  (f)  repMaH- 
CKaro  coi03a  jKeji'hs- 
Ho^opojKHBixT»  ynpa- 
BjieHifl 

sala  (f)  libera  dell’Uni- 
one  delle  ferroyie  ger-  7 
maniche 

eje  (m)  radial  ö conver- 
gente de  la  Uniön  de 
los  caminos  de  hierro 
alemanes 
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Lenkachse  (f)  mit  Dreh- 
rahmen, einachsiges 
Drehgestell  (n) 
single  axle  bogie,  pony 
truck  »radial  truck« 
truck  (m)  radial  ou  train 
(m)  articule  ä nn  seul 
essieu 


verschiebbare  Achse  (f) 
2 sliding  bogie  frame 
essieu  (m)  ä jeu  trans- 
versal ou  k glissement 


caMoy  CTaHaBJiHBaio  - 
ntaaca  ocb  (f)  ca>  noBO- 
POTHOH  paMofi ; oä- 
HOOCHaa  Tejrk>KKa  (f) 
carrello  (m)  a sala  mo- 
bile , 

tren  (m)  de  ruedas  ar- 
ticulado  ö truck  de 
un  solo  eje 


ocl  (f) , nepeMbiaaK)- 
ntaaca  bt>  nonepea- 
homt>  HanpaBJieHiii 
asse  (m)  spostabile 
eje  (m)  ä deslizamiento 
lateral 
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Drehgestell  (n) 
bogie,  truck  (A) 
bogie  (m),  train  (m)  ar- 
ticule, truck  (m) 


a 


Tejrfe>KKa  (f) 
carrello  (m) 

bogie  (m),  boga  (f),  carro 
(m)  giratorio,  truck 
(m)  articulado 


4 


einachsiges  Drehgestell 
(n)  mit  Gelenkstangen- 
führung 

single  axle  bogie  or 
truck  (A)  with  guide 
links 

truck  (m)  ou  train  (m) 
radial  ä un  seul  essieu 
avec  tige  de  guidage 
articulee 


OAHOOCHaa  Tejrh>KKa  (f) 

c'L  inapHnpHBiMTj  coe- 

ÄHHeHieMTj 

carrello  (m)  a sala  unica 
con  asta  di  guida  ar- 
ticolata 

carro  (m)  giratorio  ö 
truck  (m)  radial  de  un 
solo  eje  con  barra  de 
guia  articulada 


zweiachsiges  Dreh- 
gestell (n) 

four  wheel  bogie  or 
5 truck  (A) 

bogie  (m)  [ä  deux 
essieux] 


AByxocHan  TejrttfxKa  (f) 
carrello  (m)  a due  sale 
boga  (f)  ö truck  (m)  de 
dos  ejes 


Drehgestell  (n)  ohne 
seitliche  Verschieb- 
barkeit 

bogie  without  lateral 
„ play,fixed  centre  bogie 
or  truck  (A) 
bogie  (m)  ou  train  (m) 
articule  ou  truck  (m) 
sans  deplacement  ou 
jeu  lateral 
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Tejib^KKa  (f)  6e3T>  6o- 
koblix'b  nepearkmemH 
carrello  (m)  senza  spo- 
stamento  laterale 
boga  (f)  6 truck  (m)  sin 
desplazamiento  late- 
ral 


Drehgestell  (n)  mit  seit- 
licher Verschiebbar- 
keit 

bogie  or  truck  (A)  with 
7 lateral  play 

bogie  (m)  ou  train  (m) 
articule  ou  truck  (m) 
k deplacement  ou  jeu 
lateral 


TejiLjKKa  (f)  ca»  6oko- 
bbimt»  nepearfememeMT, 
carrello  (m)  a sposta- 
mento  laterale 
boga  (f)  ö truck  (m)  con 
desplazamiento  late- 
ral 
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Führungszapfen  (m), 
Drehzapfen  (m),  Reib- 
nagel (m) 

centre  pin,  king  pin, 
pivot 

pivot  (m)  du  bogie 


niKBopem,  (m)  TejrkjKKH 
perno  (m)  di  guida  1 
gorrön  (m),  pivote  (m) 


a 


Drehteller  (m),  Reib- 
scheibe (f),  Reib- 
pfanne (f) 

centre  plate,  bogie  slide 
portee  (f)  de  la  crapau- 
dine 


noßopoTHaa  Tapejma  (f) 
piastra  (f)  di  rotazione 
portada  (f)  de  la  gra- 
paldina  ö del  tejuelo 


Drehzapfenbalken  (m), 
Traverse  (f) 

bogie  or  truck  (A)  bolster 
traverse  (f)  du  pivot 
ou  de  la  cheville 
ouvriere 


ÖaJIKa  (f)  HIKBOpHH 
traversa  (f)  del  perno 
traviesa  (f)  del  gorrön 
de  la  boga 
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Kugelzapfenlager  (n), 
kugelförmiges  Dreh- 
gestellager  (n) 
spherical  centre  bearing 
crapaudine  (f)  ä rotule 
ou  spherique  du  bogie 


noAinmiHHK'i,  (m)  rnapo- 
Boro  niKBOpHH 
sopporto  (m)  a snodo 
sferico 

rangua  (f)  esferica  de  la 
boga 


Kugelzapfen  (m) 
spherical  centre  pivot, 
body  center  plate  (A) 
pivot  (m)  spherique 


Drehpfanne  (f) 
centre  pin  socket,  centre 
Casting  truck,  center  b 

plate  (A) 
crapaudine  (f) 

Deichselgestell  (n)~ 

Bisselsches  Dreh- 
gestell (n) 

Bissel-bogie,  Bissel- 
truck, radial  bogie 
Bissei  (m),  truck  (m)  ou 
Chassis  (m)  articule  ä 
liaison  longitudinale 
articulee 

einachsiges  Bissel- 
Gestell  (n),  Bissel- 
Achse  (f) 

single  axle  Bissei  bogie, 

Bissei  or  pony  truck 
truck  (m)  ou  train  (m) 
articule  (Bissei)  ä un 
seul  essieu 


[TBEi 


Deichsel  (f) 
radius  bar 

barre  (f)  de  liaison  arti- 
culöe 


mapoBan  nHTa  (f) 
perno  (m)  a superficie 
sferica  5 

gorrön  (m)  esferico 


nOAIIHTHKK'B  (m) 

bronzina  (f)  o ralla  (f)  o 
cappa  (f)  del  perno 
tejuelo  (m),  rangua  (f),  6 
quicionera  (f),  grapal- 
dina  (f) 


Tejrfe/KKa  (f)  ca»  bojk- 
JKefi;  Teji'fen^Ka  Bhc- 
cejia 

carrello  (m)  a timone,  7 
carrello  (m)  Bissei 
boga  (f)  Bissei,  truck 
(m)  articulado 


OAHOOCHan  TejrkjKKa  (f) 
Bnccejm;  oct  (f) 
Bnccejm 

carrello  (m)  Bissei  ad  8 
una  sala,  sala(f)  Bissei 
truck  (m)  Bissei  de  un 
solo  eje 


CTpyHa  (f);  BOJKJKa  (f) 
timone  (m) 

barra  (f)  de  conexiön  9 
articulada 


VI 
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Kraußsches  Dreh- 
gestell (n) 

Krauss  bogie  or  truck 

(A) 

bogie  (m)  Krauss 


Tejrk>KKa  (f)  Kpaycca 
carrello  (m)  Krauss 
boga  (f)  de  Krauss 


Drehgestell  (n)  mit  zwei 
Drehzapfen,  Vaessen- 
sches  Drehgestell  (n) 
bogie  or  truck  (A)  with 
two  pivots,  Vaessen’s 
bogie 

bogie  (m)  Vaessen  ou  ä 
deux  pivots 


TejrfeacKa  (f)  erb  abymh 
mKßopHHMH ; Tejrh>K- 
na  BecceHa 

carrello  (m)  Vaessen  od 
a due  perni 
boga  (f)  de  Vaessen  ö 
de  dos  pivotes 
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dreiachsiges  Drehgestell 
(n) 

three  axle  or  six  wheel 
bogie  or  trnck  (A) 
bogie  (m)  ä trois  essieux 


TpexocHaa  Tejrfe>KKa  (f) 
carrello  (m)  a tre  sale 
boga  (f)  de  tres  ejes 


Drehgestellrahmen  (m) 

4 bogie  or  truck  (A)  frame 
Chassis  (m)  de  bogie 


paMa  (f)  TejrfejKKH 
intelaiatura  (f)  del 
carrello 

bastidor  (m)  de  la  boga 


/va  yrojirb  (m)  Bpamema 
* TeJibatKH 

angolo  (m)  di  sposta- 
mento  del  carrello 
ängulo  (m)  de  desviaeiön 
de  la  boga 
a 


Winkelausschlag  (m)  des 
Drehgestells 
displacement  of  bogie, 
5 truck  swing  (A) 

[angle  (m)  de]  braquage 
(m)  du  bogie,  döplace- 
ment  (m)  angulaire 


Begrenzung  (f)  des  Aus- 
schlags 

limitation  of  displace- 
6 ment 

limitation  (f)  du  deplace- 
ment  angulaire  ou  de 
la  deviation 


Rückstellung  (f)  der 
Lenkachse 

re-adjustment  of  bogie 
or  truck  (A) 
rappel  (m)  de  l’essieu 
convergent  ou  radial 


Rückstellvorrichtung(f), 

Mittelstellvorrichtung 

(f) 

8 re-adjusting  gear,  Con- 
trolling or  centralising 
mechanism 

dispositif  (m)  de  rappel 


orpamiueHie  (n)  otkjio- 
Herdn 

limitazione  (f)  della 
convergenza  o dello 
spostamento  ango- 
lare 

limitaeiön  (f)  de  la  des- 
viaeiön angular 


B03BpaTt  (m)  caMoycTa- 
HaBJiHBaiomeHca  och 
bt»  nepBOHanajibHoe 
noJioJKeme 

richiamo  (m)  della  sala 
libera 

atracciön  (f)  del  eje 
radial 


npHcnocoÖJieme  (n)  äjih 
B03Bpain;eHm  och  bt> 
cpe,n.Hee  noJio>KeHie 
apparecchio  (m)  di 
richiamo 

aparato  (m)  de  atrac- 
ciön 
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Rückstellung  (f)  durch 
Keilflächen 

re-adjustment  by  means 
of  inclined  planes 
rappel  (m)  par  plans  in- 
clines 


B03Bpaiu;eHie  (n)  och 

nocpe/tCTBOMT»  Ha- 
KJIOHHBIXTb  nJIOCKO- 
CTen 

richiamo  (m)  mediante  1 
piani  inclinati 
juego  (m)  transversal 
por  planos  inclinados 


Rückstellfeder  (f) 
Controlling  or  check  or 
centering  spring 
ressort  (m)  de  rappel 


B03Bpain;aioiii;aH  ujin 
ycTaHaBJiHBaiomaa 
peccopa  (f) 

molla  (m)  di  richiamo 
iU  muelle  (m)  de  atracciön 


a 


Mittelstellkraft  (f) 
Controlling  force 
force  (f)  de  rappel 


Radialachslager  (n) 
radial  axle  box 
boite  (f)  radiale  d’essieu 


CHJia  (f),  ycTaHaBJin- 
Batoipaa  ocl  bt>  cpejt- 
Hee  nojionteHie  5 

forza  (f)  di  richiamo 
fuerza  (f)  de  atracciön 


6ynca  (f)  erb  pa^iajib- 
HbiMrb  nepeM'hipe- 
Hiefirt 

sopporto  (m)  di  sala 
radiale 

ca  ja  (f)  radial 


Radialachslager- 
gehäuse (n) 

radial  axle  box  guide 
frame  or  Shell 
support  (m)  de  boite  ä 
huile  d’essieu  radial 


KopoÖKa  (f)  ujiu  öyKca 
(f)  noÄHiHnHHKa  pa- 
JtiaJILHOH  OCH 
bossolo  (m)  snodato  & 
per  sale  radiali 
soporte  (m)  de  caja 
radial 


wagrecht  drehbare 
Lagerschale  (f) 
horizontally  revolving 
journal  box 
coussinet  (m)  ä rotation 
horizontale 


r0pH30HTaJIBH0  Bpa- 
ipaiomiHCH  BKJiaABmn> 

(m) 

cuscinetto  (m)  a rota-  6 
zione  orizzontale 
cojinete  (m)  de  rotaeiön 
horizontal 


M iege  (f),  Pendelwiege 
(f) 

swing  bolster 
balancier  (m)  trans- 
versal 


JIIOJILKa  (f) 

bilanciere  (m),  trave  (m) 
oscillante  7 

basculador  (m),  balan- 
cin  (m)  transversal 


Wiegengehänge  (n), 
Wiegenpendel  (n) 
swing  bolster  link, 
swing  link 

bielle  (f)  de  Suspension 


noßB'fccKa  (f)  jiiojilkh 
asta  (f)  di  sospensione 
del  bilanciere 
biela  (f)  de  suspensiön 


3* 
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Seitenstütze  (f),  seit- 
1 liehe  Reibplatte  (f) 
[body]  side  bearing 
appui  (m)  lateral 


a 


öoKOBan  onopHaa  no- 
Ayiuna  (f) ; öokoboh 
CK0JIL3yHT>  (m) 
riserva  (f)  laterale 
soporte  (m)  lateral 


Gleitstück  (n) 

o rubbing  plate  or  piece,  ^ 

truck  side  bearing  (A) 
patin  (m)  de  glissement 


6aniMaKT>  (m) ; Hajrau- 
hhkt»  (m);  noAoniBa 
(f);  HHJKHin  CKOJIL- 
3yHT>  (m) 

pattino  (m)  snl  earello 
patin  (m)  de  deslizami- 
ento 


stufenförmige  Reib- 
scheibe (f)  oder  Reib- 
pfanne (f) 

3 step  centre  bearing  or 
centerplate  (A) 
fond  (m)  de  crapaudine 
ä gradins 


CTyneHuaTbiH  noAUHT- 
HHKrJb  (m) 

ralla  (f)  a gradini 
rangua  (f)  escalonada 


4 


voneinander  unab- 
hängige Drehgestelle 
(n  pl) 

independent  bogies  or 
trucks  (A) 

bogies  (mpl)  indepen- 
dants  les  uns  des 
autres 


He3aBHCHMbm  APyra» 
ott,  ÄPyra  TejibjKKH 
(f  pi; 

carrelli  (mpl)  [fra  loro] 
indipendenti 
bogas  (fpl)  indepen- 
dientes 


vorderes  Drehgestell  (n) 
~ leading  bogie  or  truck 
(A),  pilot  truck  (A) 
bogie  (m)  avant 


El 


nepeAH/m  TejrfeacKa  (f) 
avantreno  (m)  girevole, 
carrello  (m)  anteriore 
boga  (f)  delantera 


a 


6 


hinteres  Drehgestell  (n) 
trailing  bogie  or  truck 
(A) 

bogie  (m)  arriere 


E 


JL 


ooa 


3aAHHH  TejrfejKKa  (f) 
carrello  (m)  posteriore 
boga  (f)  de  aträs 


a 
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Zug-  und  Stoßvorrichtung 

Draw  and  Buffer  Gear 

Appareils  de  traction 

et  de  choc 


ynpajKHue  (raroBue) 

h dy<j(>epHHe  npn6opu 
Apparecchi  di  trazione 

e di  repulsione  1 
Aparato  de  tracciön 

y de  choque 


Zugvorrichtung  (I) 
draw  or  draft  (A)  gear 
appareil  (m)  de  traction 
ou  d’attelage,  attelage 
(m) 


ynpa>KHOH  ujiu  TaroBoß 
npn6opT>  (m) ; Taro- 
boh  annapaTi>  (m) 
apparecchio  (m)  di  tra- 
zione o d’attacco, 
attacco  (m)  2 

aparato  (m)  de  tracciön 
ö de  enganche ; en- 
ganche  (m) , atalage 
(m) 


Zugstange  (f) 
draw-bar 

tige  (f)  ou  barre  (f)  de 
traction 


TaroBOH  CTepjKeHt  (m) ; 

ynpajKHaa  Tara  (f) 
asta  (f)  di  trazione 
varilla  ff)  6 barra  (f)  de 
tracciön 


3 


a 


Vierkant  (n) 
square  (shank) 
carre  (m)  du  crochet 


ueTBipexrpaimaa  aacTt 

(f) 

gambo  (m)  quadro  del  4 
gancio 

cuadrado  (m)  del  gancho 


Zughaken  (m),  Kuppel- 
haken (m) 

draw-hook,  draw-bar 

hook  rn 

crochet  (m)  d’attelage 
ou  de  traction  ou 
d’accouplement 


ynpajKHofi  kpiokt>  (m); 
TaroBofi  KpiOKT» ; cplsn- 
HOH  KpiOKT) 

gancio  (m)  di  trazione, 
gancio  (m)  d’attacco 
gancho  (m)  de  tracciön 
ö de  acoplamiento 


5 


Auflauffläche  (f) 
nose 

plan  (m)  inclinö,  bec 
(m)  ou  nez  (m)  [du 
crochet] 


HOCOKT»  (m) 

piano  (m)  inclinato 
plano  (m)  inclinado  del  6 
gancho 


Zughakenbolzen  (m) 
coupling  link  pin 
cheville  (f)  de  crochet 
de  traction 


Zugstangenführung  (f) 
draw-bar  guide 
guidage  (m)  ou  guide  (m) 
de  crochet  de  traction 


doJiTi,  (m)  ynpnjKHoro 
Kpiona ; BajiHKT»  (m) 
ynpHJKHOH  CTH5KKH 
b perno  (m)  o spina  (f)  7 

del  gancio  di  trazione 
clavija  (f)  del  gancho 
de  tracciön 


HanpaBjiHK)iu;iH  (f  pl) 
ynpa>KHoro  Kpiona 
guida  (f)  del  gancio  di 
trazione 

guia  (f)  del  gancho  de 
tracciön 


8 
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Zugstangenführungs- 
muffe (f) 

draw-bar  guide  sleeve  a 

manchon  (m)  ou  douille 
(f)  de  tige  de  traction 

(f) 


Zughakenschild  (m), 
Befestigungsplatte  (f) 
der  Führungsmuffe 
2 draw-bar  plate 
contre-plaque  (f)  du 
manchon  ou  de  la 
douille 


HanpaBJiaioinaa  Mycfrra 
(f)  ujiu  BTyjiKa  (f)  TH- 
roßoro  CTepjKHH  ujiu 
ynpHJKHOH  Tarn 
boccola  (f)  o manicotto 
(m)  di  guida  dell’asta 
di  trazione 

manguito-guia  (m)  de  la 
varilla  de  tracciön 


njiHTa  (f)  jyia  3aKp,fenjie- 
Hia  HanpaBJiaiomen 
MycfrTBi;  cbJiaHep't  (m) 
HanpaßaaiomeH  BTyji- 
KH 

piastra  (f)  d’attacco 
della  boccola  di  guida 
o del  manicotto 
placa  (f)  de  sujeciön  del 
manguito-guia 


3 


seitwärts  beweglicher 
Zughaken  (m) 
draw  hoo.k  with  side- 
play 

crochet  (m)  de  traction 
ä döplacement  lateral 
ou  articule 


ynpaamoH  ujiu  Taroßon 
npiOKTb  (m),  narfeiomiü 

öoKOBoe  ,n,BH>KeHie 
gancio  (m)  di  trazione 
a spostamento  laterale 
gancho  (m)  de  tracciön 
con  desplazamiento 
lateral  ö articulado 


Fangvorrichtung  (f), 
Hubbegrenzer  (m) 
catch  arrangement, 

4 draw  spring  stop 
appareil  (m)  ou  ötrier 
(m)  de  retenue  ou  de 
butee 


upHcnocoÖJieme  (n)  ,n;jia 
CMaruema  y^apoßi, 
apparecchio  (m)  di  ri- 
tenuta 

aparato  (m)  ö estribo  (m) 
de  retenida 


5 


6 


Anschlagbügel  (m), 
Fangbügel  (m) 
stop  or  check  piece, 
spring  socket 
etrier  (m)  de  butöe 


ynopHaa  CKOÖa  (f) 
staffa  (f)  di  trazione  e 
di  ritenuta 

abrazadera  (f)  de  tope 


Keilsicherung  (f)  der 
Zugstange 
cotter  fastening  for 
draw-bar 

clavetage  (m)  de  sürete 
de  la  barre  de  traction 


BaKpduiJieme  (n)  Taro- 
Boro  CTepJKHH  UJIU 
ynpnjKHOH  Tarn  aenoH 
collegamento  (m)  a 
bietta  dell’asta  di 
trazione , chiavetta- 
mento  (m)  di  sicurezza 
acunado  (m)  de  seguri- 
dad  de  la  barra  de 
tracciön 


Fangkeil  (m) 

7 cotter 

clavette  (f)  de  butee 


ynopHLifi  kjihht»  (m) ; 

ynopHaa  aena  (f) 
bietta  (f)  d’arresto, 
chiayetta  (f)  di  sicu- 
rezza 

clavilla  (f)  de  tope  ö de 
fin  de  carrera 
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Klammersicherung  (f) 
der  Zugstange 
draw-bar  clamped  stop 
agrafage  (m)  de  sürete 
de  la  tige  de  traction 


CHa6>KeHie  (n)  -raroBoro 
CTepjKHH  UJIU  ynpHJK- 
hoh  Tarn  ckoöoh 
staffa  (f)  dell’asta  di 
trazione 

brida-seguro  (f)  ö brida 
(f)  de  seguridad  de  la 
varilla  de  tracciön 


Fangkloben  (m) 
check-clamp,  stop  block 
(§trier  (m)  de  butöe 


ynopHaa  caoöa  (f) 
arpione  (m)  d’arresto, 
chiavarda  (f)  della 
staffa  2 

brida  (f)  de  la  corredera 
de  tope  de  la  varilla 
de  tracciön 


starre  oder  feste  Zug- 
vorrichtung (f) 
non  elastic  or  rigid 
draw  gear 
attelage  (m)  rigide 


HfecTKift  TaroBofi  ujiu 
ynpajKHon  npnöopT, 
(m) 

attacco  (m)  di  trazione 
rigido 

enganche  (m)  6 atalage 
(m)  rigido 


3 


elastische  Zugvorrich- 
tung (f),  federnde 
Zugvorrichtung  (f) 
elastic  or  spring  draw 
gear 

appareil  (m)  de  traction 
elastique,  attelage  (m) 
ä ressort 


npyjKHHHmin  Taroßoü 
npuöopx  (m) ; ojia- 
CTHUHLIH  ynp/DKHOH 
npHÖopa, 

apparecchio  (m)  di  tra- 
zione elastico 
aparato  (m)  de  tracciön 
6 enganche  (m)  de 
resorte 


4 


Zugfeder  (f),  Zug- 
stangenfeder (f) 
draw- spring,  draft 
spring  (A) 

ressort  (m)  de  [la  tige 
de]  traction 


TnroBaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  di  trazione 
muelle  (m)  de  [la  va-  5 
rilla  de]  tracciön 


Zugfederplatte  (f), 
Druckplatte  (f),’  Zug- 
federvorlage (f),  Feder- 
sitzscheibe (f) 
pressure  disc  or  washer 
plaque  (f)  ou  disque  (m) 
de  pression 

Leitstange  (f),  Führungs- 
stange (f),  Führungs- 
bolzen (m) 
guide  bar  or  rod 
tige  (f)  de  guidage 


Fanghülse  (f) 
stop  or  abutment  sleeve 
or  cradle 

douille  (f)  de  butöe 


ynopa,  (m)  TnroBOH  pec- 
copti 

piastra  (f)  o disco  (m) 
di  pressione  6 

placa  (f)  6 disco  (m)  de 
presiön 


HanpaBJiaiomaH  Tara  (f) 
asta  (f)  di  guida 
varilla  (f)  de  guia 


ynopHaa  rnjiL3a  (f) 
collare  (m)  o manicotto 
(m)  d’arresto 
manguito-tope  (m), 
manguito  (m)  de  fin 
de  carrera 
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l 


Zugkastenleitschiene  (f) 
draw-bar  guide 
glissiere  (f)  de  la  boite 
du  ressort  de  traction 


HanpaBjmiomiH  pejibci, 
(m)TflroBoro  npuöopa 
guida  (f)  dell’apparec- 
chio  di  trazione 
resbaladera  (f)  de  la  caja 
del  muelle  tractor 


a 


zweifederige  Zugvor- 
richtung (f) 

draw  gear  with  two 
springs 

attelage  (m)  ä deux 
ressorts 


Querhaupt  (n) 

3 yoke,  cross  piece 
traverse  (f) 


TflroBoii  npnöopa,  (m) 
ct»  äbymh  peccopaMH 
attacco  (m)  di  trazione 
a due  molle 
enganche  (m)  con  dos 
muelle  s 


rpaBepca  (f) ; nonepe- 
UHHa  (f) 

a traversa  (f),  frontale  (m) 

traviesa  (f) 


4 


nicht  durchgehende 
Zugvorrichtungen  (fpl) 
non  continuous  draw 
gear 

appareils  (mpl)  d’atte- 
lage  separes 


OT.U.'fejIbHbie  ujiu  HecK- 
B03Hbie  ynpaambie 
(TaroBbie)  npnöopbi 

(m.pl) 

apparecchi  (mpl)  d’at- 
tacco  separati  od  in- 
dipendenti 

aparatos  (mpl)  de  en- 
ganche separados 


5 


durchgehende  Zug- 
stange (f) 

continuous  draw-bar 
tige  (f)  de  traction  con- 
tinue 


CKB03H0H  TarOBOH  CTep- 
jKeHb  (m) ; cKB03Haa 
ynpaamaa  Tara  (f) 
asta  (f)  di  trazione 
continua 

varilla-pasador  (f)  de 
tracciön,  barra  (f)  de 
tracciön  continua 


6 


7 


Zugstangenmuffe  (f),  KJiHHOBaa  My cf)Ta  (f ) ujiu 

Keilmuffe  (f)  „ BTyaKa  (!) ; Mycfyra  ct, 

draw  bar  sleeve  jointrf^l  nfj  KJiHHbaMii  . 

with  cotters  . jAj  ^H^pmanicotto  (m)  di  giun- 

manchon  (m)  d’assem-  zione  a chiavette 

blage  clavetö  a manguito  (m)  de  union 


Zugstangenmittelstück 

(n) 

draw  bar  floating  frame, 
draw  bar  cradle 
etrier  (m)  d’assemblage 
des  tiges  de  traction 


cpeAsaa  aacTb  (f)  Taro- 
Boro  CTepjKHa  ujiu 
ynpaamofi  Tarn 
pezzo  (m)  centrale  del- 
l’asta  di  trazione 
estribo  (m)  central  de 
uniön  de  las  varillas 
de  tracciön 


8 


Reibungszugvor- 
richtung (f) 
friction  draft  gear  (A) 
appareil  (m)  de  traction 
ä friction 


TarOBOH  npnöopi,  (m)  ct> 
öy^epoMT,  Tpema 
dispositivo  (m)  di  re- 
spingente  a frizione 
o per  attrito 
aparato  (m)  de  tracciön 
de  rozamiento 
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Anziehen  (n)  des  Zuges 
tightening  of  the  coupl- 
ings 

serrage  (m)  des  attelages 


Auflaufen  (n)  des  Zuges 
closing  up  or  running 
up  or  crowding  of  the 
carriages 

mise  (f)  en  contact  des 
tampons,  tassement 
(m)  du  train 


der  Zug  läuft  auf 
the  carriages  etc.  crowd 
together  or  close  up 
les  wagons  se  tassent 


Strecken  (n)  des  Zuges 
Stretching  of  the  coupl- 
ings,  taking  up  the 
slack 

allongement  (m)  ou  dis- 
tension  (f)  des  atte- 
lages 

der  Zug  streckt  sich 
the  couplings  are  stret- 
ched 

les  attelages  se  tendent 


HaTHJKeme  (n)  nol^a 
[npn  TporaHm  ex 
M-fecTa] 

stringimento  (m)  degli  l 
attacchi 

atornillado  (m)  6 ajuste 
(m)  de  los  enganches 


Haö'feraHie  (n)  no^ßa 
urto  (m)  dei  respingenti 
apretamiento  (m)  de  los  4 
topes 


nok3Ax  (m)  Haö'feraeTx 
i vagoni  si  restringono 
o si  raggruppano  3 

los  vagones  dan  tope- 
tadas 

pacTHJKeirie  (n)  no^aa 
allungamento  (m)  o dis- 
tendimento  (m)  degli 
attacchi  4 

alargamiento  (m)  ö ex- 
tensiön  (f)  de  los  en- 
ganches 

no^ßx  (m)  pacT/rayTx 
il  treno  si  distende 
los  enganches  se  ex-  6 

tienden 


Stoßvorrichtung  (f) 
buffer  gear 
appareil  (m)  de  choc 


Puffer  (m),  [Buffer  (n 
buffer,  bumper  (A) 
tampon  (m)  de  choc 


Tellerpuffer  (m), 
Scheibenpuffer  (m) 
plate  or  disc  buffer 
tampon  (m)  de  choc  ä 
rondelles  (Belleville) 


gewölbter  Puffer  (m) 
convex  buffer 
tampon  (m)  bombö 


öycfjepHBin  ujiu  y,nap- 
hbih  npnöopx  (m) 
apparecchio  (m)  di  re-  6 
pulsione 

aparato  (m)  de  choque 


öy^epx  (m) 

a respingente  (m),  repul-  „ 

sore  (m),  paraurti  (m)  7 
tope  (m) 


d b' 


a 


TapejituaTHii  öycfjepx 
(m) 

respingente  (m)  a disco  8 
tope  (m)  de  arandelas 
(Belleville) 


6y(*)epx  (m)  cx  BtmyK- 
jioh  TapejiKoff 
respingente  (m)  con- 
vesso 

tope  (m)  bombeado 


flacher  Puffer  (m) 
flat  buffer 
tampon  (m)  plat 


b 


njiocKifl  öycfiepx  (m) 
respingente  (m)  piatto  10 
tope  (m)  plano 
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Puffergehäuse  (n) 
buff  er  Shell,  buffer  cas- 
ing 

boisseau  (m)  de  tampon 


6yc|)epHbiH  CTaKaHT>  (m) ; 

byc^epHan  rnjitaa  (f) 
astuccio  (m)  o custodia 
(f)  del  respingente 
caja-guia  (f)  de  la  varilla 
de  tope 


Pufferfeder  (f) 
buffer  spring 
ressort  (m)  de  tampon 
ou  de  choc 


d 


6yct>epHafl  peccopa  (f) 
molla  (f)  del  respingente 
muelle  (m)  de  tope 


Pufferschaft  (m),  Puffer- 
stempel (m) 
d buffer  plunger 
tige  (f)  de  tampon 


e 


CTepraeHt  (m)  öycfrepa 
collo  (m)  del  respingente 
yästago  (m)  de  tope 


Pufferstange  (f) 
buffer  shank  or  plunger 
4 or  rod,  buffer  stem  g 

(A) 

tige  (f)  de  tampon 


Pufferscheibe  (f),  Puffer- 
teller (m) 

5 buffer  head  or  disc 
plateau  (m)  ou  disque 
(m)  de  tampon 


öycfcepHHH  cTepjKeHL 
(m) 

asta  (f)  del  respingente 
västago  (m)  de  tope 


Tapejina  (f)  öycfrepa; 

byffcepHaa  Tapejma 
disco  (m)  del  respingente 
platillo  (m)  ö disco  (m) 
del  tope 


Pufferstoßfläche  (f) 
buffer  or  impact  face 
surface  (f)  de  choc  de 
tampon 


yaapHaa  noßepxHOCTi» 
(f)  6y$epa 

superficie  (f)  d’urto  del 
respingente 

superficie  (f)  de  choque 
del  tope 


7 


8 


Pufferhülse  (f),  ge- 
schlossenes Puffer- 
gehäuse (n) 
closed  buffer  case  or 
casing  or  Shell 
boisseau  (m)  de  tampon 
ferme , faux  - tampon 
(m)  ferm6 


Pufferstösser  (m) 
buffer  plunger  or  ram 
piston-plongeur  (m)  du 
tampon  de  choc 


3aKpbiTLiH  hjiu  rjiyxoff 
öycfrepHbm  CTaKam» 
(m) 

C guida  (f)  o custodia  (f) 

del  respingente 
caja-guia  (f)  de  tope 
cerrad  a 


a 


öycfrepHbiii  ciep)KeHi> 
(m)  ujiu  nopmeHt  (m) ; 
6ycj3epHLiH  cxepJKeHi, 
btj  BHA'fe  CTanaHa 
fusto  (m)  o bossolo  (m) 
del  respingente 
fuste  (m)  del  tope,  cä- 
mara  (f)  del  tope 


Korbpuffer  (m) 
buffer  with  open  casing 
9 tampon  (m)  avec 
boisseau  evide  ou 
ouvert 


jianqaTBifl  6ycf)epT>  (m) 
öycfcep'b  ct»  oTKpti- 
THMT»  CTaKaHOMT» 
respingente  (m)  a cu- 
stodia aperta 
tope  (m)  de  caja-guia 
abierta 
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Pufferkorb  (m),  Puffer- 
kreuz (n) , offenes 
Puffergehäuse  (n), 
Pufferköcher  (m) 
open  buffer  casing 
boisseau  (m)  de  tampon 
ouvert,  faux-tampon 
(m)  övide 


OTKPLITLIH  6y(f)epHI>IH 
CTajcaHi,  (m);  jianua- 
tbih  öycfjepHHH  CTa- 
KaHB 

custodia  (m)  di  respin- 
gente  aperta 
caja-gula  (f)  de  tope 
abierta 


AHCK't  (m)  BHyTpn  6y- 
({)epa , nepe^aiomiH 
y,napT>  npyjKHH'h 
disco  (m)  di  repulsione 
o del  paraurti 
disco  (m)  de  presiön  del 
ä resorte  del  tope 


Stoßscheibe  (f) 
thrust  plate 
disque  (m)  de  pression 
du  ressort  de  tampon 


1 


Puffergrundplatte  (f) 

buffer  base  plate  or 
spring  seating 
plaque  (f)  d’appui  du 
ressort  de  tampon, 
contre- plaque  (f)  du 
boisseau 


Kegelfeder  (f),  Wickel- 
feder (f),  [Evolutfeder 

volute  spring  ^ ^ 
ressort  (m)  ä volute  ou 
en  helice  conique 


öyt})epHaH  3a^Haa 
mafiöa  (f) ; no^KJia^Ka 
(f)  ujiu  no^AOHB  (m) 
noA'B  öycfjepHBiH  CTa- 
Kam> 

disco  (m)  o base  (m)  8 
d’appoggio  del  respin- 
gente 

Placa  (f)  de  asiento  del 
a tope 


cnnpajifcHaa  peccopa  (f) 
ujiu  npymma  (f) 
molla  (f)  a bovolo  4 
resorte  (m)  en  volutas 
cönico 


Kegelfeder  (f)  mit  recht- 
eckigem Querschnitte 
rectangular  section  vo- 
lute spring 

ressort  (m)  ä volute  [ä 
section]  rectangulaire 


cnupajiLHaH  peccopa  (f) 
tum  npy>KHHa  (f)  [h3t> 
jihctobt»]  npaMoyrojiL- 
Haro  cEueHia 
molla  (m)  a bovolo  a 5 
sezione  rettangolare 
muelle  (m)  cönico  en 
volutas  de  secciön 
rectangular 


Kegelfeder  (f)  mit 
ovalem  Querschnitte 
oval  section  volute 
spring 

ressort  (m)  ä volute 
[a  section]  ovale 


cimpajiLHaa  peccopa  (f) 
ujiu  npyjKHHa  (f)  OBajit- 
Haro  ciueHin 
molla  (f)  a bovolo  a se- 
zione ovale 

muelle  (m)  cönico  en 
volutas  de  secciön 
ovalada 


6 


Gummipuffer  (m),  Puffer 
(m)  mit  Gummifeder 
buffer  with  india  rubber 
tampon  (m)  elastique 
en  caoutchouc 


Gummifederring  (m) 
india  rubber  buffer  ring 
or  washer 

bague  (f)  ölastique  en 
caoutchouc 


pe3HHOBHH  öycfjepT,  (m) ; 
oycfrep'L  erb  pe3HHo- 
BOH  npOKJia^KOH 
respingente  (m)  a molla  7 
di  gomma 

tope  (m)  con  muelle  de 
caucho 


a 


pe3HHOBoe  npyjKHHH- 
mee  kojilixo  (n) 
anello  (m)  elastico  di 
gomma  8 

anillo  (m)  elastico  de 
caucho 
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l 


Puffer  (m)  mit  Doppel- 
feder 

double  spring  buffer 
tampon  (m)  ä double 
ressort 


6yc{)epri>  (m)  ct»  äbohhoh 
peccopoö 

respingente  (m)  adoppia 
molla 

tope  (m)  de  doble  muelle 


-Ausgleichpuffer  (m)  mit 
Querfeder 

equalising  or  compen- 
sating  buffer  with 
transverse  spring 
appareil  (m)  de  choc 
compensateur  ou  ä 
ressort  transversal 


ypaBHHTeJILHtlH  UJlll 
KOMneHCHpyiomiß 
öycfrepT»  (m) ; 6y$epT» 
ct»  nonepeuHoß  pec- 
copofi 

respingente  (m)  compen- 
satore  od  a molla  tras- 
versale  od  a balestra 
tope  (m)  compensador 
ö con  resorte  trans- 
versal 


Ausgleichpuffer  (m)  mit 
Winkelhebeln  und  Ver- 
bindungstange 
equalising  buffer  with 
bell-cranks  and  com- 
3 pensation  rod 

appareil  (m)  ölastique 
de  choc  ä balancier 
* ou  ä compensation  par 
deux  leviers  et  bielle 
de  renvoi 


cucTeMa  (f)  öy^epHHXT» 
npyjKHHT»  ct>  KOjrbH- 
uaxbiMH  pBiuaraMH  h 

COeÄHHHTeJILHOH  TH- 

roö 

dispositivo  (m)  elastico 
del  respingente  a leve 
a squadra  e tirante 
d’unione 

aparato  (m)  elastico  de 
tope  con  balancin 
compensador 


4 


Pufferdreieck  (n) 
buffer  triangle 
tri  angle  (m)  de  tampon- 
nement 


öycfrepHLiH  Tpeyroju»- 
hhkt,  (m) 

triangolo  (m)  del 
respingente 

triängulo  (m)  de  tope 


Plattenpuffer  (m) 

5 plate  buffer  (A) 

tampon  (m)  ä plaques 


nJiacTHHuaTbiH  6y(|)epT> 
(m) 

respingente (m)  apiastre 
tope  (m)  de  placa 


Pufferplatte  (f) 

6 buffer  plate  (A) 

plaque  (f)  de  tampon 


njiacTHHa  (f)  öycfrepa 
piastra  (f)  del  respm- 
a gente 

placa  (f)  de  tope 


bogenförmiger  Platten- 
puffer (m) 

7 angle-iron  bumper 
tampon  (m)  ä plaque 
ä surface  courbe 


jihctoboh  jj.yroo6pa3- 
hlih  öycfrepT»  (m) 
s respingente  (m)  a disco 


curvo 

placa  (f)  de  tope  de  su- 
perficie  convexa 


45 


Zusammendrückung  (f) 
derFeder,  Zusammen- 
pressung (f)  der  Feder 
compression  of  spring 
compression  (f)  ou  apla- 
tissement  (m)  du  res- 
sort 


cvKHMaHie  (n)  ujiu  c>Ka- 
Tie  (n)  npyjKHHM 
compressione  (f)  della 
molla 

compresiön  (f)  del  mue- 
lle 


1 


Rückstoß  (m)  der  Puffer 
recoil  of  the  buffers 
reaction  (f)  du  tampon 


peaKu,m  (f)  öycfrepa 
reazione  (f)  dei  respin- 
genti 

reacciön  (f)  del  tope 


Pufferkappe  (f) 
buffer  cap 

chape  (f)  de  tamponne- 
ment 


6ycf)epHaH  cno6a  (f) 
capello  (m)  del  respin- 
1 gente 

sombrerete  (m)  de  tope 


3 


Einpufferanordnung  (f) 
single  or  central  buffer 
arran  gern  ent 
appareil  (m)  de  choc  et 
traction  ä un  seul 
tampon 


o/moöycfjepHoe  ycTpofi- 
CTBO  (n) ; KOHCTpyK- 
u,ia  (f)  ca»  oahhmx  6y- 
cfjepoMa» 

disposizione  (f)  ad  un  4 
(solo)  respingente 
aparato  (m)  de  tracciön 
y de  choque  con  un 
solo  tope 


Mittelpuffer  (m) 
central  buffer 
tampon  (m)  central 


u,eHTpajn>HLifi  6y(J)epT> 

(m) 

respingente  (m)  centrale  5 
tope  (m)  central 


Zweipufferanordnung  (f) 
double  or  side  buffer 
arrangement 
disposition  (f)  ä deux 
tampons 


AByx6y<t>epHoe  ycTpofi- 
ctbo  (n) ; KOHCTpymÜH 
(f)  CA»  AByMH  6y(f)epaMH 
disposizione  (f)  a due  6 
respingenti 

disposiciön  (f)  con  dos 
topes 


Seitenpuffer  (m) 
side  buffer 
tampon  (m)  lateral 


öokoboh  öycfrep'L  (m) 
a respingente  (m)  laterale  7 

tope  (m)  lateral 


Pufferhöhe  (f),  Puffer- 
stand (m) 

buffer  height,  height  of 
buffer  centre  from  or 
above  rail 

hauteur  (f)  de  tampon- 
nement 


Bticoxa  (f)  aeHTpoBi»  6y- 
(})epoBT» 

altezza  (f)  del  respin- 
gente dal  piano  del 
ferro 

( B ) altura  (f)  de  los  topes 
N y v y (altura  al  nivel  del 
carril) 
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i 


2 


Pufferrahmen  (m) 
buffer  frame 
cadre  (m)  ou  traverse  (f) 
de  choc 


vereinigte  Zug-  und 
Stoßvorrichtung  (f) 
combined  draw  and 
buffer-gear,  combina- 
tion  buffer  and  draft 
gear  (A) 

appareil  (m)  combine 
de  traction  et  choc 


öycJjepHaa  paMa  (f) 
traversone  (m)  d’urto 
bastidor  (m)  de  choque 


KOMÖHHHpOBaHHblH  TH- 

roBOH  h 6y#epm>iH 
npHbopT*  (m); 
apparecchio  (m)  com- 
binato  di  trazione  e 
repulsione 

aparato  (m)  combinado 
de  tracciön  y de  choque 


3 


Kupplung  (f) 
coupling 

attelage  (m),  accouple- 
ment  (m) 


cubnKa  (f ) ; CTH/KKa  (f) 
attacco  (m),  accoppia- 
mento  (m) 

enganche  (m),  atalage 
(m) 


Schraubenkupplung  (f) 
4 screw  coupling 
attelage  (m)  ä vis 


BHHTOßaa  cpf.nKa  (f) 
ujiu  cTfl>KKa(f) ; [cfrur. :] 
yjieHryTOBCKaa 
CTiDKKa 

attacco  (m)  od  accoppia- 
mento  (m)  a vite 
enganche  (m)  con  tor- 
nillo 


Normal-Schrauben- 
5 kupplung  (f) 

Standard  screw  coupling 
attelage  (m)  type  ä vis 


HopMajibHaa  BHHTOßaa 
cpbriKa  (f)  mm  cthjk* 
Ka  (f) 

attacco  (m)  a vite  nor- 
male 

enganche  (m)  normal 
con  tornillo 


Spannvorrichtung  (f) 
6 tightening-up  device 
appareil  (m)  tendeur 


Kupplungsspindel  (f), 
Kupplungsschraube 
7 (f) 

coupling  screw 
tendeur  (m)  d’attelage 


3aTH£KKa  (f) ; ctjdkhoh 
npubopi»  (m) 
tenditore  (m),  apparec- 
chio (m)  tenditore 
tensor  (m) 


CTHJKHOH  BHHTB  (m) ; 
BHHn>  cphnKH  ucm 


CTH5KKH 

a vite  (f)  del  tenditore 

tensor  (m)  de  rosca  de 
atalage 


Kupplungsschere  (f) 

8 shackle  of  coupling 
6trier  (m)  ou  manivelle 
(f)  d’attelage 


cpbnHaa  ceptra  (!)  uau 
neTJia  (f) 

b — C tirante  (m)  d’attacco 

e s tribo  (m)  de  atalage 


Kupplungslasche  (f), 
Schereneisen  (n),  Ma- 
9 notte  (f) 

shackle  bar  or  link 
bi  eile  (f)  d’attelage 


noBOÄOK't  (m);  CTpyua 

piastra  (f)  d’attacco 
biela  (f)  de  estribo  de 
atalage 
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Kupplungsmutter  (f) 
gudgeon  or  eoupling 
nut 

ecrou  (m)  [ä  tourillons] 
de  tendeur 


a 


rauKa  (f)  cthjkhoto 

BHHTa 

madrevite  (f)  o chio- 
cciola  (f)  del  ten- 
ditore 

tuerca  (f)  de  tensor 


Kupplungsbügel  (m), 

Einhängebügel  (m) 
looped  or  bent  eoupling  , 

link  „r--  J > IT 

manille  (f)  du  tendpnr  4W  MM9  C~p>l  i " ~i 
d’attelage  "u 


cu^imaa  CKOöa  (f)  iijiu 
ceptra  (f) 

staffa  (f)  o braga  (f)  del 
tenditore 

estribo  (m)  del  tensor 
de  atalage 


2 


Einhängen  (n)  des  Kupp- 
lungsbügels 

putting  on  the  eoupling 
link 

accrochage  (f)  de  la 
manille  du  tendeur 
d’attelage 


a 


Haß'kBaHie  (n)  ci^iihoh 
ckoöbi;  HajioHceme  (n) 
ceptra  [Ha  Kpiorcb] 
agganciamento  (m)  del  5 
tenditore 

enganche  (m)  del  estribo 
de  atalage 


Kuppelschwengel  (m), 
Kupplungshebel  (m) 
tuming  lever 
levier  (m)  ä eontre- 
poids  de  tendeur 
d’attelage 


CTfljKHaa  pyuKa  (f); 
CTHJKHOH  CTep>KeHI> 

(m) 

manovella  (f)  del  ten-  A 
ditore  4 

palanca  (f)  de  contra- 
peso  del  tensor  de  en- 
ganche 


Jochbolzen  (m),  Bügel- 
zapfen (m) 
trunnion 

traverse  (f)  d’etrier  ä 
tourillons 


caKiraaa  CKOÖa  (f)  ujiu 
cepLra  (f)  ca,  aanefra- 

MH 

staffa  (m)  a perno 
estribo  (m)  con  gorrön 


a 


5 


Kuppelglied  (n) 
eoupling  member 
piece  (f)  d’attelage 


a ca'EnHOH  npnöopa,  (m) 
organo  (m)  d’attacco 
pieza  (f)  de  enganche  6 
de  atalage 


__  a 

Eingriff  (m)  der  Kuppel- 
glieder 

engagement  of  the  coup- 
ling  members 
accrochage  (m)  des 
pieces  d’attelage 


3axßaTa,  (m)  ca'tiiHLixa, 
npnöopoBa, 

collegamento  (m)  degli  7 
organi  d’attacco 
enganche  (m)  de  las 
piezas  de  atalage 


Kupplungshälfte  (f) 
one  half  of  the  eoupling 
moitie  (f)  d’attelage 


nojiOBHHa  (f)  ca'fenKH 
U-Jlll  CTHJKKH 

metä  (f)  dell’attacco 
mitad  (f)  del  enganche 


48 


Doppelkupplung  (f) 
l double  [screw]  coupling 
attelage  (m)  double 


ßBOHHau  cu'fenKa  (f)  ujiu 
CTa>KKa  (f) 

attacco  (m)  doppio, 
doppio  tenditore  (m) 
tedesco,  accoppia- 
mento  (m)  doppio 
enganche  (m)  doble 


Hauptkupplung  (f) 
o main  or  principal  coup- 
ling 

attelage  (m)  principal 


rjiaBHaa  cn.'fcriKa  (f)  ujiu 
CTflJKKa  (f) 

attacco  (m)  principale 
enganche  (m)  principal 


Sicherheitskupplung 
(f),  Notkupplung  (f) 
3 safety  or  emergency 
coupling 

attelage  (m)  de  sürete 


3anacHaa  cu.'hnKa  (f) 
UJIU  CTflJKKa  (f) 

b attacco  (m)  di  sicurezza 

enganche  (m)  de  segu- 
ridad 


Sicherheitshaken  (m), 
4 Scherenhaken  (m) 
safety  hook 
crochet  (m)  de  sürete 


npe.noxpaHHTejii.HLiH 
KpiOK'B  (m) 

gancio  (m)  di  sicurezza 
gancho  (m)  de  seguridad 


a 


5 


6 


7 


Seitenkupplung  (f),  seit- 
lich bedienbare  Kupp- 
lung (f) 

coupling  operated  from 
side 

attelage  (m)  [ä  com- 
mande]  lateral(e) 


Anhebevorrichtung  (f) 
coupler  lifting  gear 
appareil  (m)  de  releve- 
ment,  releveur  (m) 


a 


Mittelkupplung  (f) 
central  coupling 
attelage  (m)  [ä  com- 
mande]  central (e) 


civfenKa  (f)  ct»  6oKOBbiMT> 
npHBO,HOMrL 

attacco  (m)  laterale, 
accoppiamento  (m)  a 
manovra  laterale 
enganche  (m)  de  fun- 
cionamiento  lateral 


npHÖopa,  (m)  ßjiH  npn- 
noAHHTia  ujiu  a^h 
noATteMa  [cthjkkii] 
apparecchio  (m)  di 
sollevamento 
aparato  (m)  de  levanta- 
miento  ö desenganche 


aeHTpajibHaa  cu.'feriKa  (f) 
UJIU  CTHJKKa  (f) 

attacco  (m)  centrale 
enganche  (m)  [de  fun- 
cionamiento]  central 


8 


Mittelpufferkupplung  (f) 
central  buff  er  coupling 
attelage  (m)  ä tampon 
central 


citfmKa  (f)  bt>  6y4)epaxT» 
attacco  (m)  a ripulsore 
centrale 

enganche  (m)  de  tope 
central 


Einsteckbolzen  (m), 
Kupplungsbolzen  (m) 
coupling  pin 

y cheville  (f)  d’ attelage, 
cheville  (f)  d’accouple- 
ment 


COeAHHHTeJILHBIH  CU.'fell- 
HOH  UJIU  ynpJDKHOH 
niKBopeHL  (m) 
caviglia  (f)  d’attacco 
clavija  (f)  6 pasador  (m) 
de  enganche 
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selbsttätige  Kupplung 
(f),  [automatische 
Kupplung  (f)] 
automatic  coupling 
attelage  (m)  auto- 
matique 


caMOA'feficTByioipaa 
CTHJKKa  (f)  ; aBTOMaTII- 
Hecnaa  cu.'fenKa  (f) 
attacco  (m)  automatico  1 
enganche  (m)  auto 
mätico 


cu.'fenKa  (f)  ujiu  CTfl>KKa 
(f)  Mnjuiepa 
attacco  (m)  Miller  od  a 
gancio  di  ritenuta  2 
enganche  (m)  Miller  6 
de  ganchos  de  reteni- 
da 


3an,,fciiKa  (f) 

gancio  (m)  di  ritenuta  3 
gancho  (m)  de  retenida 


pacu.'fenjimomm  pBiuaro» 
(m) 

leva  (f)  di  sganciamento  4 
palanca  (f)  de  des- 
enganche 


Sperrhakenkupplung  (f), 
Millersche  Kupplung 
(f)  CT 

Miller’ s coupling,  Mil- 11 
ler’s  hook  coupling 
attelage  (m)  Miller  ou  ä 
crochets  de  retenue 


Sperrhaken  (m) 
latch  hook 

crochet  (m)  de  retenue, 
cliquet  (m) 

Ausrückhebel  (m) 
disengaging  0 r uncoupl- 
ing  lever 

levier  (m)  declancheur 
ou  de  degagement 


Überfallhaken  (m) 
drop  hook 
crochet  (m)  articule 


saxBaTtiBaiomiH  kpiokx 

(m) 

gancio  (m)  saliscendi  od 
a caduta 

gancho  (m)  articulado 


5 


Klauen  kupplung  (f) 
claw  or  jaw  (A)  coupling, 
M.  C.  B.  Standard  or 
vertical-plane  coupler 
(A) 

attelage  (m)  ä griffes  ou 
ä mächoires 


cp-hnna  (f)  3ain,ejiKaMii ; 

3y6naTaa  CTH>KKa  (f) 
attacco  (m)  ad  artigli  od 
a griffa 

enganche  (m)  de  garras 


6 


Kupplungskopf  (m) 

coupler  head 

tete  (f)  creuse  d’attelage 


rojiOBKa  (f)  cu'fenKii 
testa  (f)  dell’attacco 
cabeza  (m)  hueca  del  7 
enganche 


Kuppelklaue  (f) 
knuckle,  coupler  jaw, 
jaw  of  coupling 
griffe  (f)  ou  mächoire  (f) 
d’attelage 


cu^jimaH  3ain,ejiKa  (f); 

cp-hnHOH  3y6i>  (m) 
artiglio  (m)  d’attacco, 
griffa  (f)  d’attacco 
garra  (f)  6 mandibula  (f) 
de  atalage  6 de  en- 
ganche 


8 


VI 


4 
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Kuppelbolzen  (m) 
knuckle  pin 
cheville  (f)  de  couplage 
ou  d’attelage 


cptriHOH  öojitt»  (m); 
öojitt»  cn.'fenKH 
y bullone  (m)  d’attacco 
clavija  (f)  de  acopla- 
miento 


2 


seitlich  bewegliche 
Klauen kupplung  (f) 
movable  claworjaw(A) 
coupling,  radial 
coupler  (A) 
accouplement  (m)  ä 
griff  es  articulees  pour 
les  courbes 


ciffenica  (f)  3aiu;ejiKaMH 
tum  3y6u;aMH , abh- 
>Kym;HMHCH  no  Kpn- 
BOH ; CTflJKKa  (f)  CT» 
nOBOpOTHLIMH  CTepjK- 
HHMH 

accoppiamento  (m)  ad 
artiglio  snodato  in 
curva 

acoplamiento  (m)  de 
grapas  articuladas 
para  curvas 


3 


Kupplungsgleitbogen 

(m)  - 

guide  or  carrier  arc  (A)  _ 
courbe  (f)  de  glissement  “ 
de  l’accouplement 


Ayra  (f)  CKOJiBucema 
cu'fenKH 

arco  (m)  di  guida  del- 
l’accoppiamento 
arco  (m)  de  desliza- 
miento  del  acopla- 
miento 


a 


Kupplungstragbügel 

(m) 

carrier  yoke,  carry  iron 
(A) 

etrier  (m)  de  fixation 
de  la  courbe 


noAAep'/KHßaiomiH  xo- 
MyT'B  (m)  ujiu  6yreJii> 
(m)  cit'fenKH 

b staffa  (f)  portante  del- 

l’accoppiamento 
estribo  (m)  de  fijaciön 
del  acoplamiento 


5 


Kupplung  (f)  mit  be- 
weglichem Kupp- 
lungskopfe 
flexible  head  coupler 
accouplement  (m)  ä tete 
articulee 


cp'fenKa  (f)  ct»  üoabidk- 

HOH  rOJIOBKOH 
accoppiamento  (m)  a 
testa  snodata 
acoplamiento  (m)  con 
cabeza  articulada 


Mittelstellfeder  (f) 

6 centering  spring 
ressort  (m)  de  rappel 


Rückstelldaumen  (m) 
7 centering  finger 
doigt  (m)  de  rappel 


B03Bpaui,aioiii;aH  npy- 
>KHHa  (f) 

molla  (f)  di  richiamo 
resorte  (m)  centrador 


B03Bpaiu;aioiii,iH  KyjiaKT» 
(m) 

b pezzo  (m)  centratore, 

pezzo  (m)  di  richiamo 
dedo  (m)  centrador 
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Kupplung  (f)  für  Fahr- 
zeuge von  verschie- 
dener Spurweite 
narrow  and  broad  gauge 
combination  coupler 
accouplement  (m)  pour 
vehicules  de  voies 
ä ecartements  diff6- 
rents 


cij'hiiKa  (f)  AJifl  pa3HO- 
KOJieimaro  iio,hbh>k- 
Horo  cocTaßa 
accoppiamento  (m)  per 
veicoli  a scartamento  1 
diverso 

acoplamiento  (m)  para 
vehiculos  de  vias  de 
anchuras  diferentes 


Vorläuferkupplung  (f)  ^ i nepeßHHH  ci^rina  (f)  npn 

covv-catcher  or  pilot  mHT'fe  nap0B03a 

coupler  accoppiamento  (m)  al 

accouplement  (m)  en  ! cacciabuoi 

avant  du  chasse-  m\\\W  acoplamiento  (m)  de- 

bestiaux  ' ' lantedelquita-piedras 


2 


umlegbare  Vorläufer- 
kupplung (f),  Schwenk- 
kopf (m) 

reversible  pilot  coupler 
accouplement  (m)  ä 
pivot  en  avant  du 
chasse-bestiaux 


OTKH^Hau  nepe/jHflfl 
cn^TiKa  (f)  npn  murk 
nap0B03a 

accoppiamento  (m)  al 
cacciabuoi  rovescia- 
bile 

acoplamiento  (m)  re- 
versible delante  del 
quita- piedras 


3 


Übergangskupplung  (f) 
transition  or  combi- 
nation or  transitory 
coupling 

accouplement  (m)  tem- 
poraire  ou  provisoire 


nepexoßuaH  ci^iraa  (f) ; 
CTHjKKa  (f)  nepexojt- 
hbixt»  njiontaAOia» 
attacco  (m)  di  passaggio  4 
o transitorio 
acoplamiento  (m)  pro- 
visorio 


Kettenkupplung  (f) 
Chain  coupling 
attelage  (m)  ä chaine[s] 


irfuraaH  cu^nna  (f); 

cu.'knKa  p'fenHMH 
attacco  (m)  a catena 
enganche  (m)  de  ca- 
denas 


Kuppelkette  (f) 
link  chain,  coupling 
Chain 

chaine  (f)  d’attelage 


it'fenb  (f)  cpinKH 
catena  (f)  d’attacco  6 
cadena  (f)  de  enganche 


Notkette  (f) 

side  or  safety  chain 

chaine  (f)  de  süret6 


sanacHaa  u.'fenb  (f) 
catena  (f)  di  sicurezza  7 
cadena  (f)  de  seguridad 


4! 
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Notkettenhaken  (m) 

1 side  or  safety  chain  hook 
crochet  (m)  de  chaine 
de  süretd 


Kettenkloben  (m) 
side  or  safety  Chain  eye 
2 holt 

piton  (m)  de  chaine  de 
sürete 


KpioKT»  (m)  3anacHOH 
iffeira 

gancio  (m)  della  catena 
di  sicurezza 
gancho  (m)  de  la  cadena 
de  seguridad 


Aep>KaBKa  (f)  ßjm  p'hnn 
porta-catena  (m) 
armella  (f)  de  cadena 
de  seguridad 


Knppelkette  (f)  mit 
Dreiecksglied 
coupling  chain  with 
3 triangulär  link 

chaine  (f)  d’attelage  ä 
chainon  ou  maillon 
triangulaire 


4 


Gelenkkupplung  (f) 
articulated  coupling 
attelage  (m)  articule  ou 
ä articulation 


crdknHaa  u.'hnB  (f)  cte> 
TpeyrojibHHMH  3Bem>- 
BMH 

catena  (f)  d’attacco  a 
maglia  triangolare 
cadena  (f)  de  enganche 
de  eslabön  triangulär 


iuapHupHaH  cplsnKa  (f) 
attacco  (m)  articolato 
od  a snodo 

enganche  (m)  articulado 
ö de  articulaciön 


Trichterkupplung  (f) 
coupling  with  funnel 
5 shaped  head,  bell- 
mouthed  coupling 
attelage  (m)  ä tulipe 


BopoHKooöpa3Haa 
cp'hnKa  (f) 

attacco  (m)  ad  imbuto 
enganche  (m)  cönico 


6 


Hebelkupplung  (f)  mit 
Spannschrauben 
lever  and  screw  coup- 
ling 

attelage  (m)  ä vis  et 
leviers 


PBIUaJKHO  - BHHTOBaa 
CTfl>KKa  (f)  ujiu  cp'fen- 
Ka  (f) 

attacco  (m)  a vite  e leva 
enganche  (m)  por  tor- 
nillos y palancas 


7 


zweiteilige  Kupplung  (f) 
mit  Ausgleichhebel 
coupling  with  equaliz- 
ing  lever 

attelage  (m)  en  deux 
pieces  avec  balancier 
compensateur 


ABOHHaa  cplsnKa  (f)  ujiu 
CTHjKKa  (f)  CT»  6a- 
JiaHCHpOMT» 

attacco  (m)  in  due  pezzi 
con  leva  compensa- 
trice,  accoppiamento 
(m)  a due  tenditori  a 
bilanciere 

enganche  (m)  en  dos 
piezas  con  balancin 
compensador 


8 


Gruppenwagenkupp- 
lung (f),  Kurzkupp- 
lung (f) 

coupling  for  groups  of 
wagons 

attelage  (m)  pour 
groupe  de  wagon 


rpynnoBaa  BaroHHaa 
cu.'hiiKa  (f)  ujiu  cthjk- 
na  (f) 

attacco  (m)  per  gruppi 
di  vetture 

enganche  (m)  para  gru- 
po  de  vagones 


Tenderkupplung  (f) 
tender  coupling 
attelage  (m)  de  tender 
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cuhiraa  (f)  TeHßepa 
attacco  (m)  del  tender  l 
enganche  (m)  de  tender 


Stangenkupplung  (f) 
rod  or  bar  coupling 
attelage  (m)  ä barres 


Kupplungstange  (f), 
Zugeisen  (n) 
drawbar,  dragbar  (A) 
barre  (f)  d’ attelage 


Kupplungstangenauge 

(n) 

eye  of  drawbar  or  drag- 
bar (A) 

oeil  (m)  de  barre  d’ at- 
telage 


Hauptzugstange  (f), 

H aup  tkupplungs  tan  ge 

(f) 

main  drawbar  or  drag- 
bar (A) 

barre  (f)  d’attelage  prin- 
cipale 


a 


b 


öpycuaTau  cahima  (f) 
IMIU  CTHJKKa  (f) 
attacco  (m)  con  aste, 
accoppiamento  (m)  ad  2 
aste 

atalage  (m)  ö enganche 
(m)  de  barras 


cit'hnHOH  6pycoKT>  (m); 
cu.'biraaa  3acrejKKa  (f) 
mm  Tara  (f) 

asta  (f)  d’attacco,  3 

tirante  (m) 

barra  (f)  de  atalage  ö 
enganche 

yuiKO  (n)  cabiraoro 
bpycua 

occhio  (m)  dell’asta  4 

d’attacco 

ojo  (m)  de  la  barra  de 
atalage  ö enganche 


rjiaBHtifl  cijimHOH  öpy- 
corct  (m) ; cpe^Hee 
cit'fenjieHie  (n) 
asta  (f)  d’attacco  prin-  5 
cipale 

barra  (f)  principal  de 
atalage  ö enganche 


Notzugstange  (f),  Not- 
kupplungstange (f) 
emergency  or  safety 
drawbar 

barre  (f)  d’attelage  de 
sürete 


prismatischer  Stoß- 
puffer (m),  Schlinger- 
puffer (m) 

prismatic  buffer  head 
tampon  (m)  prismatique 


a 

b 


3anacHofl  cu.'hnHoii  6py- 
COKT>  (m)  ; ÖOKOBOe 
cit'fenjieme  (n) 
asta  (f)  d’attacco  di  6 
sicurezza 

barra  (f)  de  seguridad 
de  atalage  ö enganche 


npii3MaTHuecKm  [y,n,ap- 
hbih]  öycfrep'i»  (m) 
repulsore  (m)  prismatico 
tope  (m)  prismatico 


Stoßplatte  (f),  Stoß- 
pfanne (f),  Druck- 
platte (f) 

rubbing  or  buffer  or  im- 
pact  plate 
plaque  (f)  de  choc 


a 


noÄymKa  (f) 

b piastra  (f)  d’urto  8 

placa  (f)  de  choque 


halbkugeliger  oder 
balliger  Stoßpuffer  (m) 
semi  - spherical  buff  er- 
head 

tampon  (m)  demi- 
spherique 


nojiy  u,hjihhap  HuecKifi 
[y^apHtift]  öy^epi» 

(m)  9 

repulsore  (m)  semi- 
sferico 

tope  (m)  semi-esferico 
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Dreieckskupplung  (f) 
triangulär  coupling 
attelage  (m)  ä barre  ri- 
gide pivotante 


Dreibolzenkupplung  (I) 
three-pin  coupling 
attelage  (m)  ä trois  che- 
villes 


TpeyrojiLHaa  cn.'bnKa  (f) 

UJIU  CTHJKKa  (f) 

attacco  (m)  a triangolo 
engancbe  (m)  de  barra 
rigid a giratoria 


TpexöojiTOBaa  cirfeiiKa 
(f) ; TpexuiKBopHeBan 
CTHJKKa  (f) 

attacco  (m)  a tre  spine 
enganche  (m)  de  tres 
clavillas 


Querkupplung  (f) 

3  transverse  coupling 
attelage  (m)  transversal 


nonepeuHan  cit^nna  (f) 

UJIU  CTHJKKa  (f) 
attacco  (m)  obliquo 
enganche  (m)  transver- 
sal 


gekreuzte  Zugketten 

, (fPD 

4  diagonal  or  crossed 
coupling  chains 
chaines  (fpl)  d’attelage 
croisees 


CKpeuteHHBIH  THTOBLIH 
u.'feira  (fpl) 

catene  (f  pl)  d’attacco 
incrociate 

cadenas  (fpl)  de  en- 
ganche cruzadas 


gekreuzte  Kupplung- 
stangen (fpl) 

5  crossed  coupling  bars 
barres  (fpl)  d’attelage 
croisees 


cKpeuteHHbie  cirkimbie 
öpycKH  (m  pl) 
aste  (fpl)  d’attacco  in- 
crociate 

barras  (fpl)  de  enganche 
cruzadas 


Wagenkuppler  (m) 
6 man  who  couples 
(shunter) 
atteleur  (m) 


7 


Kupplerhandgriff  (m) 
coupling  handrail  or 
hand-hold  (A) 
poignöe  (f)  d’atteleur 


cit'hnntHK'L  (m) 
agganciatore  (m)  di  va- 
goni 

enganchador  (m),  des- 
enganchador  (m) 
pyuKa  (f)  ujiu  nöpyueHb 
(m)  jjjiH  cirkmitHKa 
passamano  (m)  per 
1’ agganciatore 
manija  (m)  del  engan- 
chador 


die  Wagen  kuppeln  (v) 
to  couple  the  carriages 
8 or  wagons  or  cars  (A) 
atteler  (v)  ou  accoupler 
(v)  ou  accrocher  (v) 
les  wagons 


cu^njiHTb  BaroHti 
attaccare  (v)  od  aggan- 
ciare  (v)  od  accoppiare 
(v)  i vagoni 
enganchar  (v)  los  va- 
gones 
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die  Wagen  entkuppeln 

(v) 

to  uncouple  the  carri- 
ages  etc. 

deteler  (y)  ou  de[sac]- 
coupler  (v)  ou  de- 
crocher  (v)  les  Wagons 


gelöste  Kupplung  (f) 
open  or  disengaged 
coupler  or  coupling 
Position  (f)  ouverte  de 
l’attelage,  position  (f) 
du  tendeur  decrochö 


eingehängte  Kupplung 

(f) 

closed  or  engaged  coup- 
ler or  coupling 
Position  (f)  fermee  de 
l’attelage,  position  (I) 
du  tendeur  accrochö 


die  Kupplung  schließen 
(v)  oder  einhängen  (v) 
to  set  or  to  lock  the 
coupler  or  coupling 
faire  (v)  l’attelage 


die  Kupplung  lösen  (v) 
to  release  or  to  dis- 
engage  the  coupler 
or  coupling 
defaire  (v)  l’attelage 

fest  oder  starr  kuppeln 

(v) 

to  couple  rigidly 
accoupler  (v)  d’une 
maniere  rigide 


OTii.'fenjmTL  tum  pacpb- 
njiHTt  BaroHti 
sganciare  (v)  i vagoni  1 
desenganchar  (y)  los 
vagones 


nojioJKeme  (n)  paimeAH- 
HeHHaro  cu.'fenjiemH 
posizione  (f)  aperta  del- 
l’attacco  2 

posiciön  (f)  abierta  del 
enganche  ö del  tensor 
desenganchado 


noji05KeHie  (n)  coeAH- 
HÖHHaro  cu.'hnjieHia 
posizione  (f)  chiusa  del- 
l’attacco,  posizione  (f) 
d’attacco  od  aggan- 
ciata  (f)  dell’  accop-  ö 
piamento 

posiciön  (f)  cerrada  del 
enganche  6 del  tensor 
enganchado 


cphn-HTi»  (-jihtl) 
serrare  (v)  l’attacco  4 
cerrar  (v)  el  enganche 


OTIt'fen-HTB  (-artb) 
allentare  (v)  l’attacco  s 
deshacer  (v)  ö abrir  (y) 
el  enganche 


cit'fenAaTB  HaTyro 
accoppiare  (v)  rigida- 
mente 

acoplar  (v)  rigidamente 


lose  kuppeln  (v) 
to  couple  flexibly 
accoupler  (y)  par  atte- 
lage  lache 


cubnAHTt  cboöoaho 
accoppiare  (v)  lenta- 
mente  7 

enganchar  (v)  con  ata- 
lage  flojo 


die  Kupplung  spannen 
(v) 

to  tighten  the  coupling 
serrer  (v)  l’attelage 


HaTHHyTL  cit^nny 
tendere  (v)  l’attacco  8 
tensar  (v)  el  enganche 


Zugtrennung  (f) 
break  away  or  parting 
of  the  train 
coupure  (f)  du  train 


pa3pi>iBrL  (m)  no^Aa 
divisione  (f)  del  treno, 
tagliare  (m)  del  treno  9 
separaciön  (f)  ö di- 
visiön  (f)  del  tren 
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Reißen  (n)  der  Kupp- 
lung 

1 fracture  or  breaking  of 

coupling 

rupture  (f)  d’attelage 

die  Kupplung  reißt 

2 the  coupling  breaks 
l’attelage  se  rompt 


pa3pBiBT>  (m)  cii.'fenKH 
rottura  (f)  dell’attaeco 
ruptura  (f)  del  enganche 


cii.'fenKa  (f)  pa3ptiBaeTCH 
l’attacco  si  rompe  o si 
spezza 

el  enganche  se  rompe 


Bremsvorrichtungen 

Brake  Apparatus 
Appareils  de  freinage 


Ifpiicnocoö.ieHia  ß.ra 

TopMaaieHia 

Apparecchi  per  frenare 
Medios  de  parar  los  treues 


Bremse  (f) 
4 brake 
frein  (m) 


Bremsdruck  (m) 

5 brake  pressure 
pression  (f)  du  frein 


Bremskraft  (f) 
brake  power 
6 force  (f)  de  freinage, 
effort  (m)  tangentiel 
du  frein 


Bremsvviderstand  (m) 
brake  resistance 
7 resistance  (f)de  freinage, 
effort  (m)  retardateur 
du  frein 


TopMa3T>  (m) 
freno  (m) 
freno  (m) 


TopMa3Hoe  IIJIU  Top- 
Ma3am;ee  ÄaBjieme  (n) 
pressione  (f)  frenante 
presiön  (f)  del  freno 


CHJia  (f)  TopMajKemn ; 

TopMa3ain;afl  cnjia 
forza  (f)  frenante 
fuerza  (f)  de  frenage, 
esfuerzo  (m)  tangen- 
cial 


TopMa3Hoe  conpoTHB.ie- 
Hie  (n) 

resistenza  (f)  frenante 
resistencia  (f)  de  frena- 
ge, esfuerzo  (m)  retar- 
dador 


P 

PF 


gleitende  Reibung  (f) 

8 sliding  friction 

frottement  (m)  de  glisse- 
ment 


rollende  Reibung  (f) 

9 rolling  friction 

frottement  (m)  de  roule- 
ment 


R*Qm 


R'-g-n 


CKOJiL3Hm;ee  TpeHie  (n) ; 
TpeHie  npn  ckojil- 
JKeHin;  TpeHie  nep- 
Baro  poAa 
attrito  (m)  radente 
rozamiento  (m)  de  roda- 
dura 


Tpeme  (n)  npn  KaTamn 
ujiu  npn  KaneHin;  Tpe- 
Hie npn  nepeKaTLiBa- 
Hm ; KaTHmee  Tpeme ; 
TpeHie  BToporo  pojta 
attrito  (m)  volvente  o di 
scorrimento 

rozamiento  (m)  de  resba- 
lamiento 


Reibungsziffer  (f),  Rei- 
10  bungskoeffizient  (m) 
coefficient  of  friction 
coefficient  (m)  de  frotte- 
ment 


KoectKjnmieHT'L  (m)  Tpe- 
ma 

m j n coefficiente  (m)  d ’attrito 
coeficiente  (m)  de  roza- 
miento 
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Bremsarbeit  (f) 
braking  effort  or  energy 
travail  (m)  de  freinage 


Bremswirkung  (f) 
brake  action 
action  (f)  du  frein,  frei- 
nage (m) 


stoßfreie  Bremswirkung 

(f) 

brake  action  without 
shock 

action  (f)  du  frein  sans 
chocs,  freinage  (m) 
sans  chocs 


die  Bremswirkung  ab- 
stufen (v) 

to  graduate  the  braking 
effect 

graduer  (v)  l’action  du 
frein 


TopMa3Han  paÖOTa  (f); 

paöoTa  TopMajKema  1 
lavoro  (m)  di  frenatura 
trabajo  (m)  del  freno 

TopMJUKeme  (n) ; ßku- 
CTßie  (n)  TopMasa 
azione  (f)  frenante  2 
efecto  (m)  de  freno, 
f re nage  (m) 


TopMa>neHie  (n)  6e3T> 
tojiukob'b;  njiaBHoe 
TopMajueme 

azione  (f)  frenante  senza  3 
urti 

frenage  (m)  sin  choques 
ö continuo 


TopMa3HTi>  nocTeneHHo 
turn  no  CTeneHHMTs 
frenare  (v)  gradata-  . 
mente,  graduare  (v) 
l’azione  del  freno 
frenar  (v)  por  grados 


bremsen  (v) 
to  brake 
freiner  (v) 


TOpMa3HTB 

frenare  (v)  5 

frenar  (v) 


Bremsung  (f),  Bremsen 

. ..  w 

braking 
freinage  (m) 


bremsbar  (adj) 
capable  of  being  braked 
freinable  (adj) 


die  Bremse  anziehen  (v) 
oder  an  setzen  (v)  oder 
an  stellen  (y) 
to  put  on  or  apply  the 
brake 

serrer  (v)  ou  appliquer 
(v)  le  frein 


TopMaateme  (n);  3aTop- 
MajKHBaHie  (n) 
il  frenare  (m)  6 

acciön  (f)  de  frenar,  fre- 
nado  (m) 

TopMa3Hofi ; . . . c'L  npn- 
cnocoÖJiemeM't  äjih 
TopMaaceHia  7 

frenabile  (agg) 
que  se  puede  frenar 
npiiTHHyTB  mm  no^Ta- 
HyTB  ujiu  HaufaTL  Top- 
Ma3rt ; npuBecTH  bx 
A'feÖCTBie  TOpMa3'B 
chiudere  (v)  o stringere  8 
(v)  od  azionare  (v)  il 
freno 

poner  (y)  en  acciön  el 
freno,  apretar  (v)  el 
freno 


Vollbremsung  (f) 
full  application  of  the 
brake 

freinage  (m)  ä bloc 


nojiHoe  TopMaateme  (n) 
frenare  (m)  a tutta  forza 
frenage  (m)  por  com- 
pleto 


Bremsstellung  (f) 

“on”  Position,  Position 
of  brake  application 
Position  (f)  de  serrage 
du  frein 


noJioa^eme  (n)  TopMa- 
acema ; HaasaTtiü  Top- 
Ma3T>  (m) 

posizione  (f)  di  chiusura  10 
del  freno 

posiciön  (f)  de  cierre 
ö de  apriete  de  freno 
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die  Bremse  lösen  (v), 
entbremsen  (v) 
to  take  off  or  release 
the  brake 

desserrer  (v)  le  frein, 
def  reiner  (v) 


OTTopMajKHBaTt;  pac- 
TopMa>KHBaTL ; oray- 

CTHTB  TOpMaSX  [KO- 

jio^kh] 

aprire  (y)  od  allentare 
(y)  il  freno 

abrir  (y)  ö soltar  (v)  los 
frenos 


Entbremsung  (f), 
Lösung  (f)  der  Bremse 
2 brake  release,  releasing 
of  the  brake 
desserrage  (m)  du  frein, 
defreinage  (m) 


OTTopMajKHBaHie  (n); 
pacTopMajKHBame  (n) ; 
OTnycKt  (m)  TopMa3a 
allentamento  (m)  del 
freno 

[acciön  (f)  de]  soltar  los 
frenos 


3 


gelöste  oder  offene 
Bremse  (f) 

brake  off  or  released 
frein  (m)  lache  ou  des- 
serre 


OTnymeHHLiö  TopMa3i> 

(m) 

freno  (m)  aperto  od 
allentato 

freno  (m)  abierto  6 sol- 
tado 


gebremstes  Zuggewicht 
(n),  Bremsbrutto  (n) 
total  weight  to  be  bra- 
4 ked 

poids  (m)  freine  du 
train,  poids  (m)  brut 
ä freiner  ou  ä enrayer 


Bremshundertstel  (pl), 
Bremsprozente  (pl) 
percentage  of  brake 
6 power 

rösistance  (f)  en  pour- 
cent  de  poids  freine, 
pourcentage  (m)  de 
frei  nage 


Bremsweg  (m),  Brems- 
länge (f) 

braking  length  or  di- 
6 stance 

chemin  (m)  parcouru 
apres  application  des 
frei  ns 


TOpMa3HOH  B'feC'L  (m) 
myksAa;  Harpy3Ka  (f) 
Ha  TOpMa3HBlH  OCH  BT> 

no'hsA^ 

peso  (m)  del  treno  fre- 
nato  (su  cui  agiscono 
i freni) 

peso  (m)  frenado  del 
tren,  peso  (m)  bruto 
que  ha  de  frenar 


T0PMH3H0H  npOHeHTfc 
(m);  TopMa3HOH  B'hc't 
(m)  no^^a,  OTHeceH- 
HBIIi  KT>  nOJIHOMy  B'fecy 
no'fesaa;  npoiteHTHoe 
OTHoineme  (n)  Top- 
Ma3Horo  B-hca  kt»  no;i- 
HOMy  B^cy  nodiSÄa 
percentuale  (f)  del  peso 
frenante 

resistencia  (f)  en  tantos 
por  cientos  del  peso 
frenado 


nyTt  (m),  npoHAeHHbiii 
Ha  TopMa3axT> ; ^juraa 
(f)  TopMajKeHia  ocTa- 
hobkh  ; nyTL , npo- 
ö^raeMbiH  ca»  MOMeHTa 
TopMajKeHiH  #0  noji- 
hoh  ocTaHOBKH  no'fesjta 
strada  (f)  percorsa  du- 
rante  il  frenamento 
camino  (m)  recorrido 
despues  de  frenar  por 
completo 
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Schließweg  (m) 
distance  travelled  from 
commencement  to  full 
application  of  brake 
chemin  (m)  parcouru 
jusqu’au  serrage  com- 
plet  des  freins 


Brems  wagen  (m),  brems- 
barer Wagen  (m) 
braked  carriage  or  Wa- 
gon or  car  (A) 
wagon  (m)  ä frein 


Bremsachse  (f),  brems- 
bare Achse  (f) 
braked  axle 
essieu  (m)  freine 

ungebremste  Achse  (f) 
unbraked  axle 
essieu  (m)  non  freind 


Brems  wagen  (m)  (Wagen 
zur  Verstärkung  der 
Bremswirkung) 
brake-van 
wagon-frein  (m) 


Schleifen  (n)  der  Räder 
auf  den  Schienen 
skidding  of  the  wheels 
patinage  (m)  des  roues 
sur  les  rails 


nyTt  (m),  npoHßeHHHH 
BO  BpeMH  JipHTHrHBa- 
Hia  kojioäok-i, 
strada  (f)  percorsa  du- 
rante  la  chiusura  dei  1 
freni 

camino  (m)  recorrido 
hasta  el  apriete  com- 
pleto  de  los  frenos 
BaroHi»  (m)  ct>  TopMa- 
30Ma>;  TopMa3Hoö  Ba- 

rom» 

vagone  (m)  munito  di  2 
freno 

vagön  (m)  que  se  puede 
frenar 

TopMa3Haa  ocl  (f) 
sala  (f)  frenabile 
eje  (m)  que  se  puede  5 
frenar 

HeTopMa3Haa  ocl  (f) 
sala  (f)  non  frenabile  o 4 
senza  freno 
eje  (m)  no  frenado 

T0pMa3H0Ü  [TflJKeJIBIH] 
Barom»  (m) 

vagone  (m)  con  azione  s 
frenante,  vagone- 
freno  (m) 
vagön-freno  (m) 

CKOJibJKeme  (n)  KOJiecB 
no  pejn>caMi> 

slittamento  (m)  delle  ö 
ruote  sulle  rotaie 
patinaje  (m)  de  las  rue- 
das  sobre  los  carriles 


_ Q O O 

Feststellen  (n)  der 
Achsen 

locking  of  the  axles 
blocage  (m)  des  essieux 


Rollgrenze  (f) 

rolling  limit 

limite  (f)  de  roulement 


Bremswert  (m) 
brake  value,  retardation 
efflciency 

valeur(f)  delaresistance 
de  frei  nage 


Bremsausrüstung  (f) 
brake  equipment 
equipement  (m)  des 
freins 


ocTaHOBKa  (f)  ujiu  npe- 
KpaineHie  (n)  Bpa- 
ntemn  ocen;  nojman  y 
ocTaHOBKa  (f)  ocen  7 
bloccatura  (f)  degli  assi 
bloqueo  (m)  de  los  ejes 
npeA'fejri,  (m)  KaTamH 
limite  (m)  di  scorri-  g 
mento 

limite  (m)  de  rodadura 
TOpMaSHOH  BCjx^eKTB 
(m);  oTHomeme  (n) 
chjibi  HajKaTin  Top- 
Ma3a  Kri»  AaBjieHiio 
ott»  KOJieca  Ha  pejitCB  9 
valore  (m)  del  frena- 
mento 

valor  (m)  de  la  resis- 
tencia  de  frenage  6 
freno 

nojiHoe  ycTpoflcTBo  (n) 
TopMa3a;  TopMa3Hoe 
oöopyAOBaHie  (n)  10 

accessori  (m  pl)  del  freno 
equipo  (m)  de  los  frenos 
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i 


Klotzbremse  (f),  Backen- 
bremse (f) 
shoe  brake 
frein  (m)  ä sabots 


Bremsklotz  (m) 

2  brake  shoe  or  block 
sabot  (m)  de  frein 


hölzerner  Bremsklotz 

(m) 

3  wooden  brake  shoe  or 
block 

sabot  (m)  en  bois 


T0pMa3T>  (m)  CT>  KOJlOft- 
KaMH 

freno  (m)  a ceppi 
freno  (m)  de  zapata  o 
de  almohadilla 


TopMa3Haa  KOJiOßKa  (f) 
ceppo  (m),  scarpa  (f), 
zoccolo  (m) 

zapata  (f)  ö almohadilla 
(f)  de  freno 


AepeBHHHaa  TopMa3Haa 
KOJIOßKa  (f) 
ceppo  (m)  di  legno 
zapata  (f)  de  freno  de 
madera 


Stahlgußklotz  (m) 

4  cast-steel  brake  shoe  or 
block 

sabot  (m)  en  acier  moulö 


auswechselbare  Brems- 
backe (f) 

5  renewable  or  »combina- 
tion«  brake  shoe 
sabot  (m)  de  frein  amo- 
vible 


KOJIOßKa  (f)  H3T>  JIHTOH 
CTajra;  CTajiLHaa  jih- 
Taa  KOJiOÄKa 
ceppo  (m)  in  acciaio 
fuso 

zapata  (f)  de  acero  co- 
lado 


CM'feHHaa  umu  c^eMHaa 
TopMa3Haa  KOJiOÄKa  (f) 
ceppo  (m)  del  freno  ri- 
cambiabile 

zapata  (f)  de  freno  cam- 
biable 


Bremsschuhhalter  (m) 
brake  shoe  holder,  brake 
head  (A) 
porte-sabot  (m) 


T0PMa3H0H  ÖaHIMaKL 
(m) 

porta-ceppi  (m)  del  freno 
porta-zapata  (m)  de 
freno 


Keilfeder  (f) 

7 brake  shoe  key 

ressort  (m)  de  fixation 
(du  sabot) 


30! 


selbsttätig  nachstellen- 
der Bremsklotzhalter 
(m) 

8 self-adjusting  brake 
head  (A)  or  shoe  holder 
porte-sabot  (m)  de  frein 
ä reglage  automatique 


COe^HHHTeJILHLlH  KJIHHT» 
(m) 

molla  (f)  di  collega- 
mento 

muelle  (m)  de  aplicaciön 
(de  la  zapata) 
TOpMa3HOH  öauiMaK't 
(m),  peryjinpyiomiH 
aBTOMaTHuecKH  nojt- 
ßbcKy  kojioäokt»  ; Top- 
Ma3Hoö  öamMaKi.  ct> 

aBTOMaTHUeCKOH  OCTa- 
HOBKOH 

porta-ceppi  (m)  a regi- 
strazione  automatica 
porta-zapata  (m)  de 
freno  de  regulaciön 
automatica 
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Bremsfläche  (f) 
brake-surface 
surface  (f)  frottante, 
portee  (f)  du  sabot 


a 


T0pM03HIU,aH  nouepx- 
HOCTL  (f) ; IlOBepXHOCTL 
Tpemn 

superfici e (f)  frenante  1 
superficie  (f)  de  frota- 
miento  de  la  zapata 


Gußeisenbacke  (I)  mit 
schmiedeisernen  Ein- 
lagen 

cast-iron  shoe  with 
wrought-iron  inserts 
sabot  (m)  de  fonte  avec 
garnitures  intörieures 
en  fer  forge 


Bremsbacke  (f)  mit 
Streckme  talleinlage 
»diamond«  brake  shoe, 
brake  block  with 
chequered  metal 
bearing  surface 
sabot  (m)  de  frein  ä gar- 
niture  interieure  en 
metal  deploye 


uyryHHaH  TopMa3Haa 
KOJiOAKa  (f)  eia  5Kejrh3- 
HLIMH  peÖpaMH  UJIU 
BCTaBKaMH 

ceppo  (m)  di  ghisa  con 
pezzi  interposti  di 
ferro  fucinato 
zapata  (f)  de  fundiciön 
con  piezas  interpuestas 
de  hierro  dulce 


TopMa3Haa  KOJio/tKa  (f) 
CT>  3äJIHTOH  BHyTpu 
CbTKOH 

ceppo  (m)  con  pezzo 
interposto  a griglia 
zapata  (f)  de  freno  con 
guarniciön  inferior 
estriada 


2 


Bremsbacke  (f)  mit  TopMa3Haa  KOJiOßKa  (f) 

Stahlrücken  co  CTajItHoü  cühhkoh 

Steel  backed  brake  shoe  ceppo  (m)  con  scarpa  4 

sabot  (m)  de  frein  ä d’acciaio 

monture  d’acier  zapata  (f)  de  freno  con 

lomo  de  acero 


Stahlrücken  (m) 

Steel  back 

monture  (f)  en  acier 


CTajiBHan  cnmiKa  (f) 
scarpa  (f)  d’acciaio 
lomo  (m)  de  acero 


5 


Befestigungsklammer  (f) 
attaching  lug  or  clamp 
etrier  (m)  d’attache 


3aKprferTJiHioLu,aH  cno6a 
(f) ; yniKo  (n)  ßjm 
yKpbnjieHin 

griffa  (f)  o staffa  (f)  d’at-  6 
tacco 

estribo  (m)  de  fljaciön 


Bremsbacke  (f)  ohne 
Spurkranzflansch 
brake  shoe  without  lip, 
unflanged  brake  shoe 
(A) 

sabot  (m)  de  frein  uni 
ou  sans  joue  [frottant 
sur  le  bourrelet] 


Bremsbacke  (f)  mit  Spur- 
kranzflansch, über- 
greifende Bremsbacke 
(f) 

brake  shoe  with  lip, 
flanged  brake  shoe  (A) 
sabot  (m)  de  frein  avec 
joue  [frottant  sur  le 
bourrelet] 


TOpMa3HaH  KOJIOAKa  (f) 
6e3i>  cfrjiaima  äjih 
rpeÖHH  tum  ßjiH  pe- 
oopßbi 

ceppo  (m)  senza  flangia  7 
per  l’orletto 
zapata  (f)  de  freno  sin 
salida  (frotando  con- 
tra el  bordön) 


TopMa3Haa  KOJiOAKa  (f) 

CTb  (JjjiaHiiieMa,  ßjia 
rpeÖHa  iijiu  pe- 
öopAti 

ceppo  (m)  con  flangia  8 
per  l’orletto 
zapata  (f)  de  freno  con 
salida  (frotando  con- 
tra el  bordön) 
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l 


die  Bremsklötze  an- 
pressen (v) 
to  apply  the  brake 
blocks 

appliquer  (v)  les  sabots 
de  frein  [sur  . . .] 


npHJKaTL  T0pMa3HBIH 
K0JI0AKH  [KTb  . . .] ; Ha- 
JKaXB  T0pMa3HBIH  K0- 
JIOAKH  [Ha  . . .] 

premere  (y)  i ceppi  del 
freno  sn  . . mettere 
(v)  i freni  a contatto 
apretar  (y)  las  zapatas 
contra  . . . 


Nachstellen  (n)  des 
Bremsklotzes 
adjustment  of  the  brake 
block 

reglage  (m)  du  sabot  de 
frein 


ycTaHOBKa  (f)  ujiu  pe- 
ryjmpoBame  (n)  xop- 

Ma3HOH  KOJIOAKH 
registrare  (m)  il  ceppo 
del  freno 

reglamento  (m)  ö ajuste 
(m)  de  la  zapata  de 
freno 


nachstellbare  Brems- 
backe (f) 

„ adjustable  brake  block 
sabot  (m)  de  frein  rö- 
glable  ou  ä rattrapage 
d’usure 


peryjinpyeMaa  xopMa3- 
Haa  KOJiOAKa  (f) ; xop- 
Ma3Haa  KOJiOAna  cx> 
npncnocoöJieHieM'B 
AJIH  yCTaHOBKH 
ceppo  (m)  registrabile 
zapata  (f)  de  freno 
regulable 


Beilagstück  (n) 

4  liner 

cale  (f)  de  rattrapage 


Nachstelloch  (n) 

5  adjusting  pin  hole 
trou  (m)  de  reglage 


a 


a 


npHAaTOK't  (m) 
pezzo  (m)  d’inserimento 
cala  (f)  de  corrigir  el 
juego 

ABipa  (f)  ajih  nepeexa- 
hobkh;  oxßepcxie  (n) 
AJifl  peryjinpoBaHifl 
foro  (m)  di  registro 
agujero  (m)  de  regla- 
mento 


Nachstellstange  (f) 

6  adjusting  rod 

tringle  (f)  de  röglage  , 


peryjmpyfomaa  ujiu 
ycTaHOBOUHaa  Tara  (f) 
asta  (f)  di  registro 
varilla  (f)  de  reglamento 


Stangenschloß  (n), 

Schraubenschloß  (n)  — _ rp-y  ,j  p_ 
pull  rod  adjusting  nut,  — 

7  turnbuckle,  sleeve  nut 

ecrou  (m)  de  röglage  de  — 
la  tringle  de  frein 


BHHTOBaa  Mytfrxa  (f)  ujiu 
ycTaHOBOHHaa  raÜKa 
(f)  Tarn 

manicotto  (m)  a vite 
per  l’asta  di  registro 
tuerca  (f)  de  reglamento 
de  la  varilla  de  freno 


8 


Bremsklotzstellvor- 
richtung (f) 

brake  block  adjusting  | 
gear  fc 

dispositif  (m)  de  röglage  j 
du  sabot  de  frein  f 


npncnocoöjieme  (n)  ajih 
nepecTaHOBKH  ujiu  pe- 
ryjiHpoBama  TopMa3- 

hbixx»  kojioaokx» 

apparecchio  (m)  di  re- 
gistrazione  del  ceppo 
disposieiön  (f)  para 
ajustar  la  zapata  de 
freno 


9 


Hubanzeiger  (m) 
stroke-indicating  gear 
indicateur  (m)  du  re- 
glage 


yKa3aTeABHBin  npnöop'B 
(m);  yKa3axeAB  (m) 
apparecchio  (m)  od  in- 
dicatore  (m)  ad  indice 
disposieiön  (f)  indica- 
dora 
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selbsttätige  Nachstell- 
vorrichtung (f)  für 
Bremsgestänge 
automatic  slack  ad- 
juster  (A) 

appareil  (m)  de  r^glage 
automatique  de  la 
timonerie  de  frein 


npHcnocoöjietne  (n)  ;yiH 
aBTOMaTHuecKofi  ne- 
pecTaHOBKH  TopMaa- 
hbix"!»  pLiuaroBT» ; aBTo- 
MaTHuecKifi  KOMuen- 
caTop'L  (m)  H3Hoca 
KOJIOßOK'B  1 

apparecchio  (m)  auto- 
registratore  per  aste 
dei  freni 

disposiciön  (f)  de  re- 
glamento  automätico 
para  varillas  de  freno 


Nachstellspindel  (f) 
adjusting  screw  or 
spindle 

tige  (f)  filetee  ou  vis  (f) 
de  reglage 


Anschlagschraube  (f) 

stop-screw 

vis  (f)  d’arret 


nepecTaHaBjiHBaioin,in 

BHHTOBOH  CTepr/KeHb 

(m) ; peryjiupyiomiH 
nmHHAejiL  (m) 
asta  (f)  filettata,  vite  (f) 
regolatrice 

västago  (m)  roscado  de 
reglamento  6 a.juste 


ynOpHLIH  BIIHTL  (m) 
vite  (f)  di  limitazione 
tornillo  (m)  de  parada 


2 


3 


Schleifen  (n)  des  Klotzes 
am  Rade 

dragging  or  trailing  of 
the  brake  block  on 
the  wheel 
frottement  (m)  ou 
broutement  (m)  du 
sabot  sur  la  roue 


Tpeme  (n)  kojioakh  no 
KOJiecy 

scivolamento  (m)  del 
ceppo  sul  cerchione  4 
della  ruota 

resbalamiento  (m)  de  la 
zapata  sobre  la  rueda 


die  Bremsklötze  schlei- 
fen an  den  Rädern 
the  brake  blocks  drag 
or  trail  on  the  wheels 
les  sabots  frottent  ou 
broutent  sur  les  roues 


Reibungsfeder  (f) 
brake  shoe  or  brake 
block  spring 
ressort  (m)  de  retenue 


T0pMa3HBIH  KOJIOAKII 
(fpl)  TpyTCH  no  ko- 
JiecaftTB 

i ceppi  sfregano  i cer-  5 
chioni 

las  zapatas  resbalan 
sobre  las  ruedas 


npyjKHHa  (f)  TopMaBHon 

KOJIOJJKH 

molla  (f)  di  sfregamento  6 
muelle  (m)  de  resbala- 
miento 


flache  Einstellfeder  (f) 
flat  brake  shoe  spring 
ressort  (m)  d’appli  cation 
plat 


a 


jieHTOHHan  npyjKima  (f) 
TOpMa3HOH  KOJIOÄKH 
molla  (f)  piana  di  chiu- 
sura 

muelle  (m)  plano  de 
aplicaciön 


a 
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Schleiffeder  (f)  mit  Ver- 
zahnung 

toothed  brake  shoe 
1 spring 

ressort  (m)  de  sabot  ä 
surface  de  frottement 
dentelee 


npyiKHHa  (f)  erb  3an,4ii- 
Jiemeiyrc»  [han'fenjuno- 
in;aa  3a  3y6ü;i»i  Top- 
Ma3H0H  KOJIOAKH] 
molla  (f)  di  striscia- 
mento  con  dentel- 
latura 

muelle  (m)  de  zapata 
con  superficie  de  res- 
balamiento  con  den- 
tellones 


Glockenfeder  (f) 
cup  or  convex  or  saucer 
washer 

ressort  (m)  en  forme  de 
cloche 


npy>KHHa  (f)  bt,  bhaI; 

uanra  ujiu  KOJiOKOJia 
molla  (f)  a campana 
resorte  (m)  en  forma  de 
campana 


einklotzige  Bremse  (f) 
3 single  block  brake 
frein  (m)  ä un  seul 
sabot 


‘tC) 


T0pMa3T>  (m)  C-I»  OÄHO- 
CTOPOHHHMH  KOJIOA’ 
KaMH 

freno  (m)  unilaterale 
freno  (m)  de  una  zapata 


zweiklotzige  Bremse  (f) 
double  block  brake 
4 frein  (m)  des  deux  cötes 
des  roues  ou  ä deux 
sabots 


m caj  l 


T0pMa3rb  (m)  CT>  ßByCTO- 
POHHHMH  KOJIOAKaMH 
freno  (m)  bilaterale 
freno  (m)  de  dos  zapatas 


5 


Triebradbremse  (f) 
driving  wheel  or  driver 
(A)  brake 

frein  (m)  de  roue  mo- 
trice 


ropMa3T>  (m)  BeßynjHX'B 
KOJieci> 

freno  (m)  della  ruota 
motrice 

freno  (m)  de  rueda 
motriz 


6 


Drehgestellbremse  (f) 
bogieortruck(A)brake 
frein  (m)  de  bogie 


T0pMR3rb  (m)  TejrhjKKH 
freno  (m)  per  carrello 
freno  (m)  de  boga 


Schlußbremse  (f) 

7 end  brake 

frein  (m)  de  queue 


Bremsgestänge  (n) 

8 brake  rigging 

timonerie  (f)  du  frein 


3aAHiö  ujiu  KOHu;eBOH 

UJIU  XBOCTOBOH  TOp- 
Ma3T>  (m) 

freno  (m)  di  coda 
freno  (m)  de  cola 


ptiHajKHaa  nepeAaua  (f) 
KT>  T0pMa3y 
aste  (fpl)  del  freno,  timo- 
neria  (f)  del  freno 
västagos  (mpl)  de  im- 
pulsidn  del  freno 


Bremswinkel  (m) 
bell  crank  lever 
9 levier  (m)  ou  4querre  (f) 
de  renvoi  ou  culbu- 
teur  (m)  de  frein 


KOJi'feHO  (n)  rjiaBHaro 
TopMa3Horo  Bajia 
angolo  (m)  di  leva  Prin- 
cipal e 

palanca  (f)  de  ängulo 
de  freno 
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Bremswellenhebel  (m) 
brake  shaft  lever 
levier  (m)  de  serrage, 
balancier  (m)  du  frein 


Bremszugstange  (f) 
brake  [block]  pull  rod 
bielle  (f)  ou  tringle  (I) 
de  serrage  du  frein 


ptiuart  (m)  TopMa3- 
Horo  Bajia;  [cfcur.:] 
rio.HB'fccHfcm  ptiuarx 
TopMasa 

leya  (m)  dell’albero  del  1 
freno 

palanca  (f)  de  apriete, 
balancln  (m)  del  freno 

ropMa3Haa  Tara  (f) 
tirante  (f)  del  freno  2 
varilla  (f)  de  apriete 


Hauptzugstange  (f) 
main  pull  rod 
bielle  (f)  de  traction 
Ausgleichgestänge  (n), 
ausgeglichenes  Ge- 
stänge (n) 

equilisation  or  compen- 
sation  brake  gear  or 
m riggin g 

timonerie  (f)  compensee 


e 


in.  (3 


rjiaBHaa  Tara  (f) 
tirante  (m)  principale  3 
varilla  (f)  de  tracciön 


ypaBHHTejitHaa  [Top- 
Ma3aaa]  Tara  (f) 
aste  (fpl)  di  timoneria 
a compensazione 
västagos  (mpl)  compen- 
sados 


Bremswelle  (f) 
brake  shaft 
arbre  (m)  du  frein 


Bremswellenhalter  (m), 
Bremswellenbock  (m) 
brake  shaft  bracket  or 
carrier 

Support  (m)  d’ arbre  de 
frein 


TOpMa3HOH  Bajn>  (m) 
albero  (m)  del  freno 
ärbol  (m)  del  freno 


no^B^cKa^TopMasHoro 

Baaa 

sopporto  (m)  dell’ albero 
del  freno 

soporte  (m)  del  ärbol 
de  freno 


schwingende  oder  flie- 
gende Brems  welle  (f) 
floating  brake  shaft 
arbre  (m)  de  frein  os- 
cillant  ou  flottant 


Kauaioiflifica  TopMa3- 

hoh  BajiT>  (m) 
albero  (m)  di  freno  oscil- 
lante 

ärbol  (m)  de  freno  os- 
cilante 


7 


festgelagerte  Brems-  f ] Ut  Heno^BHjKHO  ycTaHOB- 

welle  (f)  « |jr  JieHHBiö  TopMa3HOH 

fixed  brake  shaft  Bajrt  (m)  8 

arbre  (m)  de  frein  fixe  albero  (m)  di  freno  fisso 

* a ärbol  (m)  fijo  de  freno 


freier  Bremshebel  (m) 
live  or  floating  lever 
levier  (m)  oscillant  de 
commande  du  frein 


a 


noABHJKHofl  [Benymifi] 
TopMa3Hoii  ptiuarx 
(m) 

leva  (f)  motrice  del  freno 
palanca  (f)  oscilante 
motriz  del  freno 


9 


festgelagerter  Brems- 
hebel (m)  b 

dead  lever 

levier  (m)  commande 


TopMa3Hofi  ptiuarL  (m) 

CT>  nOABHJKHOK)  TOH- 
KOK)  [BeAOMLIH  TOp- 
Ma3Hofi  ptiuanb]  10 
leva  (f)  comandatä 
palanca  (f)  mandada  del 
freno 


VI 
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i 


Bremshebelverbindung 

(f) 

brake  lever  coupling 
bar  or  rod 

bielle  (f)  de  connexion 
des  leviers  de  freins 


a 


Tara  (f)  .zyiH  coeuHHeHin 
TopMa3Htixa>  pniua- 

rOBT> 

tirante  (m)  d’accoppia- 
mento 

biela  (f)  de  conexiön 
de  las  palancas  de 
freno 


Bremshebelführung  (f) 

2 brake  lever  guide  or  stop 
guide  (m)  de  levier  de 
frein 


a 


HanpaBjraiomiH  (f  pl) 
TopMa3HBix'B  ptiua- 

rOB'L 

guida  (f)  della  leva  del 
freno 

gu(a  (f)  de  la  palanca 
de  freno 


3 


4 


Bremszugband  (n), 
Bremszuglasche  (f), 
Bremszugschere  (f) 
brake  pull  rod 
joue  (f)  de  bielle  de 
frein 


Bremsklotzgehänge  (n) 
brake  block  Suspension 
arrangement 
Suspension  (f)  du  sabot 


Tara  (f)  na»  TopMa3HOMy 
bhhty;  TopMa3Haa 
Tara  pyuHoro  npn- 
Bo.ua 

tirante  (m)  del  freno 
tirante  (m)  de  freno  [de 
hierro  plano J 


noAßbcKa  (f)  TopMa3- 
HBIXT»  KOJIO.HO  KT» 

aste  (f  pl)  di  sospensione 
del  ceppo 

suspensiön  (f)  de  la  za- 
pata 


Hängekloben  (m) 
brake  hanger  or  sus- 
3 Pension  link  bracket  a 

tourillon  (m)  de  Sus- 
pension [de  bielle] 


Hängeeisen  (n),  Brems- 
eisen (n) 

ß brake  hanger,  Sus- 
pension link 
bielle  (f)  de  Suspension, 
Pendant  (m)  du  sabot 


nepataBKa  (f)  ujiu  onopa 
(f)  non.B'hcKH 
sopporto  (m)  di  sospen- 
sione 

gorrön  (m)  de  suspen- 
siön [de  la  varilla] 


nonß'hcKa  (f)  [jKeji'fesHaa] 
asta  (f)  di  sospensione 
varilla  (f)  de  suspensiön 
[de  la  zapataj 


doppeltes  Gehänge  (n) 
Y double  hanger 

Suspension  (f)  ä deux 
bielles  plates 


ABOHHaa  no.n.B'fecKa  (f) 
asta  (f)  di  sospensione 
doppia 

suspensiön  (f)  de  dos 
varilla  s 
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federnde  Aufhängung  (f) 
des  Bremsklotzes 
elastic  or  cushioned  Sus- 
pension of  the  brake 
block 

Suspension  (f)  elastique 
du  sabot  de  frein 


ynpyraa  noAß'fecKa  (f) 
T0pRia3H0H  KOJIOAKH 
sospensione  (f)  elastica 
del  ceppo  1 

Suspension  (f)  elastica 
de  la  zapata  de  freno 


A 

Querstange  (f),  Brems- 
traverse (f) 

brake  traverser  or  cross 
tie  or  beam  (A) 
entretoise  (f)  des  leviers 
de  serrage  y 


TopMa3Haa  nonepeuuHa 
(f) 

=Us  traversone  (m)  dei  ceppi  2 
L traviesa  (f)  del  freno 


Bremsdreieck  (n),  drei- 
eckige Bremswelle  (f) 
brake  truss  bar,  trussed 
brake  beam  (A) 
levier  (m)  en  triangle 
de  frein 


a 


TopMa3Hoii  Tpeyrojit- 
HHKTi»  (m) 

leva  (f)  triangolare 
triängulo  (m)  de  freno 


3 


Rückziehfeder  (f) 
release  spring 
ressort  (m)  de  rappel 


OTTarHBaiomaH  npyatu- 
Ha  (f) 

molla  (f)  di  richiamo 
muelle  (m)  de  retracciön 


4 


Kniehebelbremse  (f) 
cam  brake 

frein  (m)  ä came  (ä 
levier  coudö) 


KyjiauHLiö  TopMa3rL  (m) 
freno  (m)  a leva  a 
bocciuolo 

freno  (m)  de  leva  aco- 
dada  6 de  palanca  y 
una 


Kniehebel  (m) 
cam 

levier  (m)  (coud6) 
came 


KyjiaK'B  (m) 
leva  (f)  a bocciuolo 
leva  (f) 


Bremsstangensicherung  -\ 
(f) 

brake  rod  safety  device 
bride  (f)  de  retenue  de  [•_ 
la  timonerie  u — 


Fangeisen  (n),  Fang- 
bügel (m),  Fang- 
schlinge (f) 

brake  safety  strap  or 
sling 

6trier  (m)  de  süret6  ou 
de  retenue 


npeAOxpaHHTejiLHoe 

iipHcnocoÖJieme  (n) 

JlJlfl  T0pMa3HBIXrb  Tan> 
dispositivo  (m)  di  sicu- 
rezza  dei  tiranti  del 
freno 

estribo  (m)  de  seguridad 
de  los  västagos  de 
freno 


npeAoxpaHHTejitHaa 
CKOÖa  (f) 

gancio  (m)  o staffa  (f) 
di  sicurezza 
gancho  (m)  de  seguri- 
dad 


6 


7 


8 


5* 


68 


Fangkette  (f) 
brake  safety  chain  or 
1 link 

chaine  (f)  de  sürete  ou 
de  retenne 


npeAOxpaHirrejiBHaa 
n.'fenfc  (f) 

catena  (m)  di  sicurezza 
cadena  (f)  de  seguridad 


Erhitzung  (f)  des  Brems- 
klotzes 

2  heating  of  the  brake 
shoe  or  block 
6chauffement  (m)  du 
sabot  de  frein 


Verkohlen(n)  des  Brems- 
klotzes 

3  charring  of  the  brake 
shoe  or  block 
carbonisation  (f)  du 
sabot  de  frein 


HarpJßaHie  (n)  TopMaß- 
HOH  KOJIO^KH 

riscaldamento  (m)  [ec- 
cessiyo]  dei  ceppi  del 
freno 

recalentamiento  (m)  de 
la  zapata  de  freno 


oöyrjiHBaHie  (n)  TopMa3- 

HOH  KOJIOßKH 

carbonizzazione  (f)  del 
ceppo  del  freno 
carbonizaciön  (f)  de  la 
zapata  de  freno 


Handbremse  (f) 

4  hand  brake 
frein  (m)  ä main 


pyuHofi  TopMa3T>  (m) 
freno  (m)  a mano 
freno  (m)  de  mano 


Bremsantrieb  (m) 

5  brake  control 

commande  (f)  du  frein 


T0pMa3HtIH  npHBOÄ'B  (m) 
comando  (m)  del  freno 
accionamiento  (m)  del 
freno 


Hebelbremse  (f) 

6 hand  lever  brake 
frein  (m)  ä levier 


ptiuajKHLiH  T0pMa3T,  (m) 
freno  (m)  a leva 
freno  (m)  de  palanca 


Wurf  [hebel]  bremse  (f ) , 
7 Extersche  Bremse  (f) 
counter-weight  brake 
frein  (m)  ä contrepoids 


Spindelbremse  (f) 
8 screw  brake 
frein  (m)  ä vis 


Bremskurbel  (f) 

9 brake  screw  handle, 
manivelle  (f)  de  frein 


Bremsspindel  (f) 
brake  screw,  brake 
10  staff  (A) 
vis  (f)  du  frein 


Bremsmutter  (f) 

11  brake  screw  nut 
ecrou  (m)  du  frein 


TOpMa3rL  (m)  QTb  npoTH- 
B0BrtC0MrE> ; T0pMa3Tb 
SncTepa 

freno  (m)  a contrappeso 
freno  (m)  de  contrapeso 


BHHTOBOH  T0pMa3T>  (m) 
freno  (m)  a vite 
freno  (m)  de  tornillo 


pyuKa  (f)  TopMa3Horo 
BHHTa 

manovella  (f)  del  freno 
manivela  (f)  del  freno 
T0pMa3HBIH  UJIU  TOpMa3- 
HOH  BHHTTj  (m) 

b asta  (f)  a vite  del  freno 

västago  (m)  roscado 
del  freno 

raÜKa  (f)  TopMa3Horo 
BHHTa 

c madrevite  (f)  del  freno 

tuerca  (f)  del  freno 
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Bremsspindellager  (n) 
brake  screw  bracket  or 
bearing  (A) 

support  (m)  de  vis  de 
frein 


noAnmnHHKT»  (m)  Top- 
Ma3HOrO  BHHTa 
sopporto  (m)  di  guida  1 
della  vite  del  freno 
soporte  (m)  del  tornillo 
de  freno 


selbstsperrende  Brems- 
spindel (f) 

automatic  or  seif  hrak- 
ing  brake  rod 
vis  (f)  de  frein  ä serrage 
automatique 


vereinigte  Wurf-  und 
Spindelbremse  (f) 
combination  counter- 
weight  and  spindle 
brake 

freins  (m)  ä vis  et  ä 
contrepoids  combines 


Kettenspindelbremse  (f) 
winch  or  chain  brake 
frein  (m)  ä vis  ä chaine 


Kettenbremse  (f) 
chain  brake 
frein  (m)  ä chaine 


Bremskette  (f) 
brake  chain 
chaine  (f)  de  frein 


caMoocTaHaBJiHBaTO- 
mifiCH  T0pMa3H0H 
BHHTT)  (m) 

vite  (f)  frenante  auto-  2 
matica 

tornillo  (m)  de  freno  de 
apriete  automätico 


KOMÖHHHpOBaHHBIH  BHH* 
TOBOÄ  T0pMa3T>  (m)  CT> 
IipOTHBOBffecOMrb 
freno  (m)  a vite  com- 
binato  a contrappeso 
freno  (m)  de  tornillo  y de 
contrapeso  combina- 
dos 


TopMä3i>  (m)  erb  ij'hn- 
HblM'b  BOpOTOM'b 
freno  (m)  a vite  con  tam- 
buro  a catena 
freno  (m)  de  tornillo  y 
cadena 


U'hllHOH  T0pMa3T>  (m) 
freno  (m)  a catena 
freno  (m)  de  cadena 


TopMa3Haa  p'fenb  (f) 
catena  (f)  del  freno 
cadena  (f)  del  freno 


3 


4 


5 


6 


Bremshandrad  (n) 
brake  hand  wheel 
volant  (m)  du  frein 


Bremskettenrolle  (f) 
brake  chain  sheave 
poulie  (f)  ä chaine  du 
frein 


Bremssperrad  (n) 
brake  ratchet  wheel 
roue  (f)  ä röchet  du 
frein 


b 


T0pMa3H0H  MaXOBHHOKT» 

(m) 

volantino  (m)  del  freno  7 
volante  (m)  del  freno 
6apa6am>  (m)  TopMa3- 
hoh 

tamburo  (m)  per  la  ca- 
tena del  freno  8 

polea  (f)  para  la  cadena 
del  freno 


xpanoBHKi»  (m)  Top- 
Ma3a ; TopMa3Hofi  xpa- 
noBHKrb 

ruota  (f)  a nottolino  9 
del  freno 

rueda  (f)  de  trinquete 
del  freno 
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Bremssperrklinke  (f)  TopMa3Han  eoöauKa  (f); 

l brake  pawl  or  dog  11  ii  = ~1  coöauKa  TopMa3Horo 

cliquet  (m)  d’arret  du  ^ , xpanoBHKa 

frein  ^ JO  ^ nottolino  (m)  del  freno 

_ .....  trinquete  (m)  del  freno 


Bandbremse  (f) 
band  brake 
frein  (m)  ä ruban  ou 
lame  ou  ä collier 


Bremsband  (n) 
brake  band 

3 ruban  (m)  ou  lame  (f)  ou 
collier  (m)  de  frein 


a 


JieHTouHbrit  TopMa3,L  (m) 
freno  (m)  a nastro 
freno  (m)  de  cinta 


TopMa3Haa  jieHTa  (f) 
ujiu  nojioca  (f) 
nastro  (m)  del  freno 
cinta  (f)  del  freno 


Bremsscheibe  (f) 
brake  pulley  or  drum  or 
4 wheel 

poulie  (f)  de  frein 


TOpMa3HOH  IHKHB'L  (m) 
disco  (m)  del  freno 
polea  (f)  6 disco  (m)  del 
freno 


geriffelte  Bremsscheibe 
(f),  Keilbremsscheibe 
(f),  Rillenbrems- 
5 scheibe  (f) 

grooved  brake  drum 
poulie  (f)  de  frein  can- 
nel^e 


Bremskühlwasser  (n) 

6 brake  cooling  water 
eau  (f)  de  refroidisse- 
ment  des  freins 


pn(|)jieHbiH  tum  >Kejio6- 
naTBIH  T0pMa3HLIH 
IHKHB'L  (m) ; IHKHB'L 
KJIHHOBOrO  TOpMa3a 
puleggia  (f)  di  freno 
scanalata 

polea  (f)  de  freno  aca- 
nalada 

Bojta  (f)  .hjih  oxjia5K.ne- 
Hin  TopMa30B,L;  oxjia- 
JKaaroman  BOßa  äjih 
T0pMa30B'L 

acqua  (f)  di  raffredda- 
mento  pei  freni 
agua  (f)  de  refrigeraciön 
para  los  frenos 


Zahnrad  bremse  (f) 

7 toothed  wheel  brake 
frein  (m)  pour  roue 
dentee 


TopMasi,  (m)  ca»  3y6na- 
TLIM'L  KOJieCOMT> 
freno  (m)  a ruota  den- 
tata 

freno  (m)  de  rueda  den- 
tada 


Schienenbremse  (f) 
8 track  or  rail  brake 
frein  (m)  sur  rail 


Keilbremse  (f) 

9 wedge  brake 
frein  (m)  ä coin 


Fall  bremse  (f) 

10  drop  brake 

frein  (m)  ä contrepoids 
automatique 


peJILCOBLIH  TOpMa3'L  (m) 
freno  (m)  sulla  rotaia 
freno  (m)  sobre  carril 


KJIHHOBOH  TOpMäSTj  (m) 
freno  (m)  a cuneo 
freno  (m)  de  cuna 

aBTOMaTHHecKifi  na^aio- 
miH  ujiu  napaimoT- 
hlih  TopMas'L  (m) 
freno  (m)  a caduta  auto- 
matica 

freno  (m)  de  contrapeso 
automätico 
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Schlittenbremse  (f) 
slipper  brake 
frein  (m)  ä patins 


Bremsschlitten  (m), 
Gleitbacken  (m) 
brake  slipper  or  shoe 
patin  (m)  de  frein 


Pratzenbremse  (f) 
prong  or  clutch  brake 
frein  (m)  ä griffe 


TOpMa3T>  (m)  BTb  BH/t'fe 
cajia30Kx 

M freno  (m)  a pattini 
freno  (m)  de  patines 


TOpMa3HBIH  CaJia3KH 
(fpl);  CKOJifc3flin;iH 
a öaiHMairb  (m)  2 

pattino  (m)  del  freno 

patin  (m)  de  freno 

TopMa3't  (m)  ct>  3axßaT- 
KaMH 

freno  (m)  a branca  5 

freno  (m)  de  grapa 


Fliehkraftbremse  (f) 
centrifugal  brake 
frein  (m)  [ä  force]  cen- 
trifuge 


Bremsprügel  (m),  Brems- 
knüppel (m) 
brake  scotch  or  sprag 
guille  (f)  d’enraiement, 
barre  (f)  d’enrayage 


IteHTpOÖ'fejKHBIH  TOp- 
Masi»  (m) 

freno  (m)  a forza  cen-  . 

trifuga  * 

freno  (m)  de  fuerza  cen- 
trifuga 

aHinnyr'B  (m)  miu  Bara 
(f)  /um  TopMajKeHin 
randello  (m)  o bastone 
(m)  della  leva  del  5 
freno,  asta  (f)  di  ma- 
novra 

barrote  (in)  de  arresto 


Betriebsbremse  (f) 
Service  brake 
frein  (m)  de  Service 
courant 


XOJtOBOH  T0pMa3'B  (m) ; 
TOpMaST»  OÖBIKHOBeH- 
HOH  CJiyjKÖLI 
freno  (m)  di  servizio 
freno  (m)  de  servicio 


Gefahrbremse  (f),  Not- 
bremse (f) 
emergency  brake 
frein  (m)  de  secours 


TopMa3'L  (m)  Ha  cjiyuan 
onacHOCTH 

freno  (m)  di  sicurezza  7 
freno  (m)  de  seguridad 


Verschiebebremse  (f), 
Rangierbremse  (f) ' 
shunting  hand  brake 
frein  (m)  pour  le  Service 
des  manoeuvres 


TopMa3T>  (m)  jjjih  Ma- 
HeBpoBOH  cjiyjKÖfci ; 
TOpMa3,L  ^JIH  Ma- 
HÖBpOB'B 

freno  (m)  di  manovra 
freno  (m)  para  el  ser- 
vicio de  las  maniobras 


8 


Bremser  (m) 
brakesman,  brakeman 
(A) 

serre-frein  (m),  garde- 
frei n (m) 


Bremsplattform  (f) 
brake  platform 
plate-forme  (f)  du  frein 


T0pMa3HJU>Uj;HKT>  (m) ; 
TOpMa3HOH  KOHAyK- 
Top'L  (m) 

guardafreno,  (m)  frena-  9 
tore  (m) 

guardafrenos  (m) 


Topara3HaH  iuioiu;a,HKa  (f) 
piattaforma  (f)  del  freno 
plataforma  (f)  del  freno 
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i 


Bremsersitz  (m),  Brem- 
serstand (m) 
brake[s]man’s  seat 
siege  (m)  du  serre-frein 
ou  garde-frein,  poste 
(m)  du  garde-frein  ou 
serre-frein 


MtCTO  (n)  jj;jih  TopMa- 
3HJiLin;HKa ; CHÄ'feHie 
(n)  ßjia  TopMa3Horo 
KOHJtyKTOpa 
posto  (m)  o sedile  (m) 
del  guardafreno 
puesto  (m)  ö asiento  (m) 
del  guardafrenos 


a 


Bremserhütte  (f),  Brems- 
haus (n) 

brake[s]man’s  cabin 
guerite  (f)  ou  cabine  (f) 
de  serre-frein  ou  de 
garde-frein,  vigie  (f) 


a 


öy^Ka  (f)  ji.jia  TopMa- 
3HJILIIi;HKa  ujiu  ßjia 
TOpMa3HOrO  KOHAyK- 
Topa 

casotto  (m)  o loggetta  (f) 
del  guardafreno 
garita  (f)  del  guarda- 
frenos 


Kraftbremse  (f) 

3 power  brake 

frein  (m)  möcanique 


selbsttätige  Bremse  (f) 
4 automatic  brake 
frein  (m)  automatique 


Einzelbremse  (f) 

5 single  brake 

frein  (m)  simple  ou  isole 


Zvveiwagenbremse  (f) 

6 double  wagon  brake 
frein  (m)  pour  deux  yoi- 
tures 


Gruppenbremse  (f) 
brake  for  group  of  ve- 
7 hicles 

frein  (m)  par  groupe 
de  voitures 


durchgehende  oder  kon- 
tinuierliche  Bremse  (f) 
* continuous  brake 
frein  (m)  continu 


TopMasx  (m),  npiiBOAH- 
ähmlih  bt>  /vfeöcTBie 
MexaHHuecKofi  chjjoh  ; 
MexaHHuecKin  xop- 
Maart 

freno  (m)  meccanico 
freno  (m)  mecänico 

aBTOMaTHuecKiii  ujiu 
caMOÄ'feflcTByiomiH 
TopMa3x>  (m) 
freno  (m)  automatico 
freno  (m)  automatico 


OTÄ'fejlBHBIH  UJIU  He3a- 
bhchmbih  xopMa3x>  (m) 
freno  (m)  singolo 
freno  (m)  aislado 


ÄByxBaroHHBiö  xopMa3x> 
(m) ; TopMa3T>  jjaa 
jtByxx»  BaroHOBi» 
freno  (m)  per  due  rota- 
bili 

freno  (m)  para  dos  va- 
gones 


rpynnoBOÜ xopMa3B  (m); 
xopMa3i>  ßjia  rpynnti 
BarOHOBT> 

freno  (m)  per  grnppi  di 
rotabili 

freno  (m)  para  grupo 
de  vagones 


HenpeptiBHBiH  TopMasx. 

(m) 

freno  (m)  continuo 
freno  (m)  continuo 


73 


Fortpflanzung  (I)  der 
Bremswirkung 
transmission  of  brake 
action 

transmission  (f)  de  l’ac- 
tion  des  freins  ou  du 
frei  nage 


Fortpflanzungs- 
geschwindigkeit (f) 
der  Bremswirkung 
transmission-speed  of 
brake  action 
vitesse  (f)  de  trans- 
mission du  freinage 


Schnellbremse  (f) 
rapid  acting  brake, 
quick  action  brake  (A) 
frein  (m)  rapide 


Luftdruckbremse  (f) 
air  brake,  compressed 
air  brake 

frein  (m)  ä air  com- 
prime 


Druckluft(f),  Preßluft  (f) 
compressed  air 
air  (m)  comprime 


selbsttätige  Luftdruck- 
bremse (f) 

automatic  air  brake 
frein  (m)  automatique  ä 
air  comprimö 


Westinghouse-Bremse(f) 
Westinghouse  [air] 
brake 

frein  (m)  Westinghouse 


Lokomotivausrüstung(f) 
der  Westinghouse- 
Bremse 

engine  or  locomotive 
equipment  of  Westing- 
house brake 
equipement  (m)  de  la 
locomotive  avec  le 
frein  Westinghouse 


pacnpocTpaHeme  (n) 
TopMa>KeHiH 
propagazione  (f)  del 
frenamento 

transmisiön  (f)  del  efecto 
del  freno 


CKopocTfc  (f)  pacnpo- 
CTpaHeHin  Topiaa- 
Htema 

velocitä  (f)  di  propaga- 
zione del  frenamento 
velocidad  (f)  de  trans- 
misiön del  efecto  del 
freno 


CKopoßbHCTByionuH 
ujiu  öfciCTpo/vfencTByio- 
mift  TopMa3T>  (m) 
freno  (m)  rapido  od  ad  5 
azione  rapida 
freno  (m)  rapido 


TopAia3T»  (m),  ß'feiicTByio- 
ipin  OKaTtiMT»  B03Ay- 
XOMT> ; B03^yinHBlfi 
TOpMa3'B  [CJKaTfclATb 
B03,HyX0M,I>]  4 

freno  (m)  ad  aria  com- 
pressa 

freno  (m)  de  aire  com- 
primido 


OKaTLIH  B03JtyXTb  (m) 
aria  (f)  compressa  5 

aire  (m)  comprimido 


aBTOMaTHuecKin  Top- 
MaBT»  (m),  jj.'kitcTByio- 
mifi  c^aTtiMT.  B03Ay- 
xoatb  ; caMOAbiicTByK)- 
ipiH  B03AyniHBIH  TOP-  Ä 
Ma3i> 

freno  (m)  automatico  ad 
aria  compressa 
freno  (m)  automatico  de 
aire  comprimido 

TopMa3T>  (m)  BeCTHH- 
ray3a 

freno  (m)  Westinghouse  7 
freno  (m)  Westinghouse 


napoB03Hoe  oöopyuo- 
Bame  (n)  TopMa3a  Be- 
CTHHray3a 

accessori  (m  pl)  del  freno 
Westinghouse  per  8 
locomotiva 

accesorios  (f  pl)  del  freno 
Westinghouse  en  la 
locomotora 
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Luftpumpe  (f),  Kom- 
pressor (m) 

1 air  pump,  compressor 
compresseur  (m),  pompe 
(f)  ä air,  petit  eheval 
(m) 


B03AyniHbm  Hacoc-L  (m) ; 

KOMnpeccopa,  (m) 
pompa  (f)  d’aria,  com- 
pressore  (m) 
bomba  (f)  de  aire,  com- 
presor  (m).  [maqui- 
nilla  (f)],  caballete  (m) 


Luftzylinder  (m) 

2 air  cylinder 

cylindre  (m)  ä air  ou 
compresseur 


Luftkolben  (m) 

3 air  piston 

piston  (m)  du  cylindre 
ä air 


Dampfzylinder  (m) 
steam  cylinder 
cylindre  (m)  ä vapeur  ou 
moteur 


a 


b 


c 


B03AyniHLIH  PHJIIIH.HP'I, 
(m) 

cilindro  (m)  ad  aria 
cilindro  (m)  de  aire  ö 
compresor 

B03AyniHi>iH  nopineHL 

(m) 

stantuffo  (m)  del  cilin- 
dro ad  aria 

embolo  (m)  del  cilindro 
de  aire 

napoBofi  ijhjihhäp'b  (m) 
cilindro  (m)  a vapore 
cilindro  (m)  de  vapor  ö 
motor 


Mittelteil  (m) 

6 centre  piece 

cylindre  (m)  du  milieu 


cpeAHHH  uacTt  (f) 
d pezzo  (m)  centrale 

pieza(f)  central,  cilindro 
(m)  de  en  medio 


Hauptsteuerventil  (n) 
main  [control]  valve 
6 soupape  (f)  de  distri- 
bution principale,  dis- 
tributeur  (m)  ä piston 


— a 

Scbieberventil  (n) 

7 main  slide  valve  b 

tiroir(m)  de  distribution 


rjiaBHbiH  pacnpeuLjm- 
TejiLHBiH  KJianaHT,  (m) 
valvola  (f)  di  distribu- 
zione  principale 
välvula  (f)  de  distribu- 
ciön  principal,  distri- 
buidor  (m)  de  piston 
pacnpeA'fejiHTejiLHBifi 
30JI0THHKT>  (m) 
valvola  (f)  a cassetto 
välvula  (f)  distribuidora 


Hauptsteuerventil- 
büchse (f) 

main  [control]  valve 
bush 

boite  (f)  du  distributeur 
Principal  ä piston 


BKJiaßBinrb  (m)  rjiaB- 
Haro  pacnpeA^H- 
TejiLHaro  KJianaHa 
sede  (f)  o corpo  (m)  della 
valvola  principale 
caja  (f)  del  distribuidor 
Principal  de  pistön 


Umsteuerschieber  (m) 
9 reversing  valve 
tiroir  (m)  secondaire 
de  distribution 


Umsteuerschieber- 
büchse (f) 

reversing  valve  bush  or 
10  bushing 

fourreau  (m)  du  tiroir 
secondaire  de  distri- 
bution 


30jiothhk'b  (m)  nepe- 
arfeHLi  xo^a  nopniHa 
valvola  (f)  di  cambia- 
mento  di  marcia  o 
d’inversione 
välvula  (f)  auxiliar  de 
distribuciön 


30JI0THHK0BLIH  BKJia- 
Ätini'L  (m) 

sede  (f)  della  valvola 
di  cambiamento  di 
marcia 

caja  (f)  de  la  väivula 
auxiliar 
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Umsteuerstange  (f) 
reversing  valve  rod  m 

tige  (f)  de  renversement  ^ 
(du  tiroir  secondaire) 


30JI0THHK0BLIH  CTep- 
uceHt  (m) 

asta  (f)  d’inversione  di 
marcia 

varilla  (f)  de  inversiön 
(de  la  välvula  auxili  ar) 


1 


Umsteuerplatte  (f) 
reversing  valve  plate 
plaque  (f)  de  renverse- 
ment 


Säugventil  (n),  Luft- 
einlaßventil (n) 
air  inlet  or  suction 
valve 

clapet  (m)  d’aspiration 

Druckventil  (n),  Luft- 
auslaßventil  (n) 
air  delivery  or  discharge 
valve 

clapet  (m)  de  refo ule- 
ment 

Luftkanal  (m) 
air  passage 

raccord  (m)  de  la  con- 
duite  ä air 


Luftreinigungssieb  (n) 
air  strainer 
filtre  (m)  d’air 


Saugleitung  (f) 
suction  pipe 
tubulure  (f)  ou  tuyau 
(f)  d’aspiration 


a 


pacnpeA^JiHTejTLHan 
[30JI0THHK0Baa]  üjiht- 
na  (f) 

piastra  (f)  d’inversione 
di  marcia 

placa  (f)  de  inversiön 


BcacBiBaiomiH  KJianairc, 

(m) 

valvola  (f)  d’aspirazione 
välvula  (f)  d sopapa  (f)  3 
de  aspiraciön 


HarHeTaTejiLHBiH  KJia- 
nairc>  (m) 

b valvola  (f)  di  scarico 

välvula  (f)  6 sopapa  (f)  4 
de  rechazo 


B03^yniHBiH  KaHajn>  (m) 

C canale  (m)  d’aria 

tubo  (m)  de  comuni-  s 
caciön  con  la  tuberia 


cbTKa  (f)  BcacBiBaroma- 

ro  OTBepcxia 

filtro  (m)  d’uria  6 

filtro  (m)  de  aire 


BcacBiBaiomiß  Tpyöo- 
npoBOAx»  (m) 
collare  (m)  del  tubo 
d’aspirazione 
tubuladura  (f)  del  tubo 
de  aspiraciön 


Druckleitung  (f) 
delivery  pipe 
conduite  (f)  de  refoule- 
ment  ou  d’air  com- 
prime 


zweistufige  Luftpumpe 
(f) 

two-stage  air  pump 
compresseur  (m)  d’air  ä 
deux  phases 


TpyöonpoBojxa,  (m)  c>Ka- 
Taro  B03Ayxa 
conduttura  (f)  di  scarico 
dell’aria  compressa  8 
caneria  (f)  de  rechazo 
6 de  aire  comprimido 


B03AyniHBIH  Hacoca» 

(m)  -T3HAeMri> 
pompa  (f)  ad  aria  a due 
gradin  i 

bomba  (f)  de  aire  de  dos 
fases 
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Ballschmiergefäß  (n) 

1 ball  lubricator 

graisseur  (m)  ä boule 


2 


Luftpumpenträger  (m) 
air  pump  bracket 
support  (m)  de  com- 
presseur  ou  pompe  ä 
air 


mapoBHAHaa  MacjieHKa 
(f);  [c|)Hr:]  MacjieHKa 
napoßoro  HHjiHHjipa 
lubrificatore  (m)  a sfera, 
oliatore  (m)  sferico 
engrasador  (m)  de  bola 


onopHaa  njiHTa  (f)  iwiu 
KpOHlHTeÄHT.  (m)  B03- 
Äynraaro  Hacoca 
sostegno  (m)  della 
pompa  d’aria 
soporte  (m)  de  la  bomba 
de  aire 


selbsttätiger  Luft- 
zylinderöler (m) 
automatic  air  cylinder 
lubricator  or  oil  eup 

(A) 

graisseur  (m)  automati- 
que  de  la  pompe  ä 
air  ou  du  compresseur 


Luftpumpenregler  (m) 
air  pump  governor 
4 rdgulateur  (m)  de  pompe 
ä air  ou  de  compres- 
seur 


doppeltwirkender  Luft- 
pumpenregler (m) 
duplex  air  pump  gover- 
6 nor 

rögulateur  (m)  duplex 
(pour  frein  ä haute 
pression) 


aBTOMaTHaecKaa  ujiu 
caMOA'feflcTByioiitaa 
MacjieHKa  (f)  jtJia  B03- 
üyiHHaro  iijHJiHHjipa 
Hacoca 

lubrificatore  (m)  auto- 
matico  del  cilindro 
d’aria 

engrasador  (m)  auto- 
mätico  del  cilindro 
compresor 


peryjiHTopTb  (m)  [xojta] 
B03,nyHiHaro  Hacoca 
regolatore  (m)  della 
pompa  d’aria 
regulador  (m)  de  la 
bomba  de  aire  ö de 
compresor 


ABOhhoh  peryjiflTopT> 
(m)  [xoAa]  B03Ayni- 
Haro  Hacoca 
regolatore  (m)  doppio 
della  pompa  d’aria 
regulador  (m)  de  doble 
efecto  ö duplex  (para 
frenos  de  altapresiön) 


Luftpumpe  (f)  mit 
elektrischem  An- 
triebe 

electrically  driven 
6 air  compressor, 
motor-  compressor 
pompe  (f)  ä air  ä 
commande  elec- 
trique 


B03AyHIHLIH  Hacoci. 
(m)  ct.  ajieKxpn- 
HeCKHMT.  npHBO- 
ÄOMT.;  9JieKTpH- 
HecKifi  KOMnpec- 
copa.  (m) 

pompa  (f)  d’aria  con 
motore  elettrico 
od  a comando 
elettrico 

bomba  (f)  de  aire  de 
impulsiön  electrica 
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elektrischer  Pumpen- 
regler (m) 

electric  pump  governor 
regulateur(m)  61ectrique 
de  pompe  ä air 


3JieKTpHuecKm  peryjm- 
Topt  (m)  [xo.ua]  Ha- 
coca 

regolatore  (m)  elettrico  1 
della  pompa  d’aria 
regulador  (m)  electrico 
de  la  bomba  de  aire 


Dampfventil  (n) 
steam  valve 
robinet  (m)  de  prise  de 
vapeur 


Hauptluftbehälter  (m) 
main  reservoir,  air  drum 
or  tank  (A) 

reservoir  (m)  d’air  Prin- 
cipal 


napoßofi  BeHTHJii»  (m) 
ujiu  Kpain»  (m) 
valvola  (f)  di  presa  va-  2 
pore 

robinete  (m)  de  toma 
de  vapor 


rJiaBHBIH  B03,Hy ULHtl  n 
pe3epByapT»  (m) 
serbatoio  (m)  d’aria 
principale 

cilindro  (m)  ö reservorio 
(m)  de  aire  principal 


Luftbehälterdeckel  (m) 
cover  of  air  reservoir, 
air  drum  head  (A)  a 

fond  (m)  de  reservoir 
d’air 


AHume  (n)  B03Aynmaro 
pe3epßyapa 

cpperchio  (m)  del  serba-  , 
toio  d’aria 

cubierta  (f)  del  cilindro 
o reservorio  de  aire 


Luftbehälterträger  (m) 
air  reservoir  carrier  or 
strap,  air  drum  hau ger 

(A) 

bride  (f)  de  support  de 
reservoir  d’air 


no^epjKKa  (f)  turn  noa- 

bLcHOH  KpOHUITCHH'B 

(m)  B03ÄyniHaro 
pe3epßyapa 

fascie  (f  pl)  di  sospen- 
sione  od  anelli  (mpl)  5 
di  sostegno  del  serba- 
toio 

soporte  estribo  (m)  de 
suspensiön  del  cilin- 
dro ö reservorio  de  aire 


Luftbehältersattel  (m) 
air  drum  saddle 
seile  (f)  de  reservoir 
d’air 


c'hAJio  (n)  B03,nyniHaro 
pe3epßyapa 
sella  (f)  pel  serbatoio 
d’aria 

silla  (f)  del  cilindro  de 
aire 


Führerbremsventil  (n) 
engineer’s  or  driver’s 
or  motorman’s  brake 
valve 

robinet  (m)  [de  frein] 
du  mecanicien 


Kpam»  (m)  ManiHHHCTa 
robinetto  (m)  di  coman- 
do  [del  freno]  pel 
macchinista  7 

grifo  (m)  ö robinete  (m) 
del  maquinista  para 
maniobra  del  freno 
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^Ausgleichventil  (n) 
l ^equalizing  valve 
valve  (f)  egalisatrice 


ypaBHOB'feniHBaiomiH 
KJianairb  (m);  [cfmr.:] 
peryjinpyiomiH  nop- 

rneHL  (m) 

yalvola  (f)  di  compen- 
sazione 

yälvnla  (f)  de  compen- 
saciön 


Füllventil  (n) 

2  snpply  valve,  feed  or 
filling  valve 
valve  (f)  d’alimentation 


nHTaTejiLHtm  KJianain, 
(m) 

valvola  (f)  di  carica- 
mento 

välvula  (f)  de  alimen- 
taciön 


Bremsventilhandgriff 
(m),  Bremshebel  (m) 

3  brake  valve  handle 
poignee  (f)  du  robinet 
de  mecanicien 


Handgriffeder  (f) 

4  handle  latch  spring 
ressort  (m)  de  la  poignee 


Anschlagstift  (m) 
handle  latch,  handle 
stop  pin  b 

arret  (m)  de  la  poignee 


pyuna  (f)  KpaHa  aianin- 

HHCTa 

manubrio  (m)  del  robi- 
netto  del  freno 
empunadura  (f)  del  grifo 
del  maquinista 

npyjKHHa  (f)  pyunu 
molla  (f)  del  manubrio 
muelle  (m)  de  la  empu- 
nadura 

ynopHBiö  mTHcfjTTb  (m) 

:]  KyjiauoK't  (m) 
pyqKH 

arresto  (m)  del  manu- 
brio 

tope  (m)  de  la  empuna- 
dura 


6 


Ventilstellung  (f) 
valve  position 
Position  (f)  du  robinet 
du  möcanicien 

m 

‘V/ 

nojiojKeme  (n)  KpaHa 
posizione  (f)  della  val- 
vola 

posiciön  (f)  del  robi- 
nete  de  maquinista 


Füllstellung  (f) 
full  release  Position 
7 Position  (f)  pour  charger  a 

la  conduite 


Fahrtstellung  (f) 

o running  or  Service  po-  , 

sition  b 

Position  (f)  de  marche 


nojiojKeme  (n)  oirop- 
MajKHBaHia ; [nojio- 
raeme  HanojiHemH 
rjiaBHaro  B03,nyxo- 
npoBO^a] 

posizione  (f)  di  carica 
posiciön  (f)  para  cargar 
la  caneria 


nojKUKeme  (n;  nol^Hoe 
posizione  (f)  di  marcia 
posiciön  (f)  de  marcha 


Abschlußstellung  (f) 
9 neutral  position 
Position  (f)  neutre 


nojiojKeme  (n)  nepe- 

KpLIHIH 

posizione  (f)  di  chiusura 
o neutra 

posiciön  (f)  neutra 
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Betriebstellung  (!) 

Position  for  moderate 
applications  d 

Position  (f)  pour  ser- 
rages  ordinaires 


Notbremsstellung  (!) 
emergency  application 

Position  © 

Position  (!)  pour  serrage 
rapide 


noJiojKeme  (n)  nocxe- 
neHHaro  mm  o6mk- 
HOBeHHaro  TopMa- 
jKeHin  j 

posizione  (!)  per  arresti 
ordinari 

posiciön  (!)  para  fre- 
nado  habitual 
noJio>KeHie  (n)  ancTpeH- 
Haro  TopMa>KeHia 
posizione  (!)  di  frena- 
tura  rapida  o di  ur-  2 
genza 

posiciön  (!)  para  apriete 
räpido 


Bremsventilluit- 
behälter (m) 
brake  valve  air  re- 
servoir.equalizing 
reservoir  (A) 
petit  röservoir  (m) 
du  robinet  du 
mecanicien 


a 


B03ji,yiiiHtiH  pe3ep- 
Byap'B  (m)  npu 
KpaH-fc  MaiUHHII- 
cTa ; Ma  jilih  pe3ep- 
Byapa» 

serbatoio  (m)  pel  ro-  3 
binetto  del  mac- 
chinista,  bariletto 

(m) 

pequeho  reservorio 
(m)  del  robinete 
de  maquinista 


Pfeilerluitbehälter  (m) 
pillar  reservoir 
röservoir  (m)  vertical 


Luftdruckzeiger  (m), 
Luftdruckmesser  (m), 
Manometer  (n) 
air  gauge  or  gage  (A) 
manomötre  (m) 


doppelter  Luftdruck- 
messer (m) 
duplex  air  gauge 
manometre  (m)  duplex 


Manometerständer  (m) 
air  gage  stand,  gauge 
bracket 

porte-manometre  (m) 


B03,nymHMH  pe3ep- 
Byaprb  (m)  KOJIOHKOH 
serbatoio  (m)  a colonna  4 
cilindro  (m)  de  aire  de 
columna 


[B03AyiHHI>IH]  MaHO- 
MeTpii  (m) 
manometro  (m) 
manömetro  (m) 


JJBOHHOH  [B03AyuiHbifi] 
MaHOMeTpii  (m) 
manometro  (m)  doppio  6 
manömetro  (m)  doble  6 
duplex 


Äep>KaBKa  (!)  ujiu  kpoh- 
niTeuH'L  (m)  MaHo- 
MeTpa 

porta-manometro  (m),  7 

sostegno  (m)  del  mano- 
metro 

porta-manömetro  (m) 
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Drosselventil  (n),  Druck- 
minderungs-  oder  Re- 
duzierventil (n) 

1 high-speed  reducing 
valve,  pressure  reduc- 
ing valve 

soupape  (f)  de  reduc- 
tion,  detendeur  (m) 


KJianaHT,  (m)  ßjuj  noHH- 
»ema  ujiu  yMeHtnie- 
Hia  ÄaBJiemH ; pe^yn- 
RiOHHLIH  KJianaHi, 
valvola  (f)  a riduzione 
od  ad  azione  rapida 
välvula  (f)  de  reducciön 


selbsttätiges  Druck- 
minderungsventil (n) 
2 automatic  [pressure] 
reducing  valve 
soupape  (f)  de  reduction 
automatique 


caMOßlmcTByioiijm  ujiu 
aBTOMaTHuecKin  KJia- 
naHi,  (m)  yMem>- 
niema  ujiu  nomrace- 
Hia  ßaBjiema ; caMo- 
A'fencTByioni.iH  pe,nyK- 
itioHHHH  Kjianaira 
valvola  (f)  automatica 
di  riduzione 
välvula  (f)  de  reducciön 
automatica 


selbstregelndes  Luft- 
einlaßventil (n) 

3 feed  slide  valve 
soupape  (f)  d’alimen- 
tation  automatique 


caMoperyjinpyioniiiH 
Kjianaira  (m)  ßaa  Bnyc- 
Ka  B03Ayxa;  caMope- 
ryjmpyiom,iH  nnTa- 
TejitHBiH  Kjianaira 
valvola  (f)  automatica 
d’alimentazione 
välvula  (f)  de  alimen- 
taciön  automätica 


4 


Wagenausstattung  (f) 
der  Westinghouse- 
Bremse 

wagon  or  car  (A)  equip- 
ment  of  Westinghouse 
brake 

equipement  (m)  du  frein 
Westinghouse  pour 
les  voitures 


BaroHHoe  oöopyaoBame 
(n)  TopMa3a  Bccthh- 
ray3a 

equipaggiamento  (m) 
del  freno  Westing- 
house per  veicoli 
accesorios(mpl)  ö equipo 
(m)  del  freno  Westing- 
house para  los  vagones 


Hauptleitung  (f) 

5 brake  pipe,  train  pipe 
conduite  (f)  principale 


Hilfsluftbehälter  (m) 
auxiliary  reservoir 
6 röservoir  (m)  d’air  auxi-  b 

liaire 


[Behälter-jTragband  (n) 
reservoir  strap  or  carrier 
7 etrier  (m)  de  Suspension 
du  reservoir 


rjiaBHtiH  B03jj,yxonpo- 
Bojt't  (m)  ujiu  B03Aym- 
HLIH  npOBO^TE»  (m) 
condotta  (f)  principale 
tuberia  (f)  principal 

BcnoMoraTejiLHbm  bo3- 
JtymHBiö  pe3epByapT> 
(m) 

serbatoio  (m)  d’aria  au- 
siliare 

depösito  (m)  de  aire 
auxiliar 


xoMyrt  (m)  #jih  noßB'kc- 
kh  pe3epßyapa 
fascia  (f)  o braga  (f)  di 
sospensione  [del  ser- 
batoio] 

abrazadera  (f)  de  sus- 
pensiön 
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Steuerventil  (n),  Funk- 
tionsventil (n) 
plain  triple  valve 
triple-valve  (f) 


Abstufungsventil  (n), 
Druckregelungsventil 
(n) 

graduating  valve 
valve  (f)  de  graduation 


pacnpeAkJiHTejifcHBm 
KJianairb  (m) ; oöbik- 
HOBCHHBIH  TPOHHOH 
KJianaHT, 

valvola  (f)  distributrice,  1 
valvola  (f)  tripla 
triple  välvula  (f) 


ypaBHHTeJIBHBIH  KJia- 
nam>  (m);  [cjjnr.:] 
ypaBHHTeJIBHBIH  cxep- 
>KeHeK,B  (m)  # 

valvola  (f)  di  gradua- 
zione 

välvula  (f)  degraduaciön 


a 


Schnellbremsventil  (n) 
quick-action  triple  valve 
triple-valve  (f)  ä action 
rapide 


CKopoÄ'feiicTByiomiH 
HJIU  ÖBICTpOß'feHCTBy- 
lomiö  TpOHHOH  KJia- 
nam»  (m);  tpohhoh 
KJianaHT»  ct>  ycnopn* 
TejieMT» 

valvola  (f)  tripla  [ad 
azione]  rapida 
triple  välvula  (f)  de 
accidn  rapida 


3 


Mittelventil  (n) 
central  valve 
valve  (f)  secondaire 


cpeAHit  [ycKopuTejiB- 
hhb]  KJianaHa»  (m) 
valvola  (f)  secondaria 
välvula  (f)  auxiliar 


Rückschlagventil  (n) 
check  valve 
soupape  (f)  de  retenue 
om  d’arret 


KJianaiTB  (m)  ycnopn- 
Tejia;  HapyjKHBiü 
yCKOpHTeJIBHBIH  KJia- 
naH-B 

valvola  (f)  di  ritenuta 
välvula  (f)  de  retenciön 


lederne  Dichtungs- 
scheibe (f) 

leather  gasket,  leather 
washer 

joint  (m)  en  cuir 


K05KaHaa  npoKJiaAKa  (f) 
disco  (m)  con  guarni- 
zione  di  cuoio 
junta  (f)  de  cuero 


5 


6 


Nebenkolben  (m) 
secondary  piston 
piston  (m)  secondaire 


Abstufungsstange  (f) 
graduating  stem 
tige  (f)  de  graduation 


ycKopHTeJiBHBiü  nop- 
meHB  (m) 

stantuffo  (m)  secondario  7 
embolo  (m)  auxiliar 
ynopHBifl  [yM'fepHiomiH] 
CTepaceHB  (m) 
asta  (f)  di  graduazione  8 
västago  (f)  de  gradua- 
ciön 


VI 
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Abstufungsstangen- 
feder (f) 

1 graduating  spring 
ressort  (m)  de  la  tige  de 
graduation 


npyjKHHa  (f)  ynopHaro 
[yM'fepaiomaro] 

mollM^dell’asta  di 
graduazione 
muelle  (m)  del  västago 
de  graduaciön 


2 


Steuerventilträger  (m) 
triple  valve  bracket 
Support  (m)  de  triple 
valve 


Bremszylinder  (m) 
brake  cylinder 
cylindre  (m)  ä frein 


KpoHniTeiiHT»  (m)  ,a,jia 
TpofiHoro  KJianaHa 
sopporto  (m)  della  val- 
vola  tripla 

soporte  (m)  de  triple 
välvula 


TOpMa3HOH  UiHJIHHÄPl» 
(m) 

cilindro  (m)  del  freno 
eilindro  (m)  del  freno 


Bremskolben  (m) 

4 brake  piston 

piston  (m)  [de  cylindre] 
de  frein 


TopMa3Hoä  nopmeHL 
(m) ; nopineHL  ropMa3- 
HOrO  U,HJIHHApa 
stantuffo  (m)  del  freno 
embolo  (m)  del  freno 


Rückziehfeder  (f) 

5 release  spring  b 

ressort  (m)  de  rappel 


OTnycKHan  ujiu  OTTHrn- 
BaiomaH  npyjKHHa  (f) 
molla  (f)  di  richiamo 
muelle  (m)  de  retracciön 


6 


Bremszylinder  (m)  mit 
Doppelkolben 
double  piston  brake 
cylinder 

cylindre  (m)  de  frein  ä 
double  piston 


ÄByxnopnmeBofi  Top- 
Ma3H0H  IJHJIHHAPT.  (m) 
cilindro  (m)  del  freno 
a doppio  stantuffo 
cilindro  (m)  de  freno 
de  embolo  doble 


7 


mit  dem  Hilfsluftbe- 
hälter vereinigter 
Bremszylinder  (m) 
brake  cylinder  com- 
bined  with  auxiliary 
air  reservoir 
cylindre  (m)  de  frein 
reuni  ä son  reservoir 
auxiliaire 


.HByXKaMepHblHW^M^HtJ)- 
(jjepeHpiajiBHtm  Top- 
Ma3H0H  U.HJIHHJip'L  (m) 
cilindro  (m)  del  freno 
combinato  col  serba- 
toio  ausiliare 
cilindro  (m)  de  freno 
combinado  con  el 
reservorio  de  aire 
auxiliar 


Bremszylinderträger  (m) 
brake  cylinder  carrier 
8 or  bracket  or  support 
support  (m)  de  cylindre 
de  frein 


M I 


aepxmBKa  (f)  TopMa3- 
HOrO  II,HJIHHÄpa ; kpoh- 
uiTeHH'B  (m) 
yKp'hnjieHia  TopMa3- 
Horo  ii,HJinHj;pa 
sostegno  (m)  del  cilindro 
del  freno 

soporte  (m)  del  cilindro 
del  freno 
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gegabelter  Rundloch- 
kreuzkopf  (m) 
forked  ordinary  eross- 
head 

crossette(f)  [ä  trourond] 
ordinaire 


OÖBIKHOBeHHaH  BHJIKa 
(f)  [TopMa3Horo  hito- 
Ka];  BHJiKa  ex  npyr- 
jilimx  OTBepcTieMx  ? 
testa(f)  aforchettaaforo 
semplice 

cruceta  (f)  de  agujero 
cilindrico 


gegabelter  Langloch- 
kreuzkopf  (m) 
forked  long-slotted 
crosshead 

crossette  (f)  ä coulisse 
double 


flacher  Langlochkreuz- 
kopf (m) 

flat  long-slotted  cross- 
head 

crossette  (f)  ä coulisse 
plate 


Schaffnerbremshahn  (m) 
guard’s  or  conductor’s 
valve 

robinet  (m)  de  frein  du 
conducteur  de  train 
ou  chef-garde 


BHJiKa  (f)  cx  ajihhhbimx 
IIJIU  CX  npOAOJILHLIMX 
npop1;30Mx 

testa  (f)  a forchetta  a 2 
foro  alluügato 
cruceta  (f)  de  corredera 
doble 

rojiOBKa  (f)  cx  ßJiHH- 
hlimx  npop,h30Mx; 
njiocKiä  KpeitpKoncjix 
(m)  cx  ßjiHHHBiMx  npo- 

P'h30MX  3 

testa  (f)  semplice  a foro 
allungato 

cruceta  (f)  de  corredera 
llana 

KOHflyKTopcKiii  TopMa3- 
hoh  KpaHx  (m) 
robinetto  (m)  del  freno 
per  frenatore *  4 

robinete  (m)  de  freno 
del  conductor 


Hahn  griff  (m) 
valve  handle 
poignee  (f)  de  robinet 


pyuKa  (f)  KpaHa 
manubrio  (m) 
empunadura  (f)  del  ro-  5 
binete 


den  Hahn  umstellen  (v) 
to  lurn  or  opera te  the 
cock 

tourner  (v)  le  robinet 


Auslö3ventil  (n) 
car  discharge  valve, 
release  valve 
valve  (f)  de  purge 


noBepHyTtpyqKy  KpaHa 
girare  (v)  o man  o vrare  (v) 
il  robinetto  6 

girar  (v)  el  robinete 


BtinycKHOH  KJianaHx(m) 

valvola  (f)  di  scarico 

välvula  (f)  de  descarga  7 

6 de  purga 


Bremszylinderhebel  (m) 
brake  cylinder  lever 
balancier  (m)  du  cylin- 
dre  de  frein 


a 


ptiqarx  (m)  TopMa3Horo 
ItHJIHHßpa 

leva  (f)  del  cilindro  del 
freno 

palanca  (f)  del  cilindro 
del  freno 


Hebelträger  (m) 
fulcrum  bracket 
Support  (m)  de  point 
fixe 


KpoHiHTeiiHX  (m)  ßJm 
nOCTOHHHOH  TOHKH ; 

yKp'hnjieme  (n)  no- 

CTOHHHOH  TOHKH 

sopporto  (m)  del  punto 
fisso  della  leva 
soporte  (m)  del  punto 
fl  jo 


8 


6’ 
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l 


Verbindungsstange  (f) 
der  Bremszylinder- 
hebel 

brake  lever  tie  rod, 
cylinder  lever  Connec- 
tion rod 

bielle  (f)  d’accouple- 
ment  des  balanciers 
des  cylindres  de  frein 


coeßHHHTejiLHaH  Tara  (f) 
pfciuaroB't  TopMa3Horo 
itHJiHHapa 

asta  (f)  d’accoppiamento 
delle  leve  del  cilindro 
del  freno 

biela  (f)  de  uniön  de 
las  palancas  de  los 
cilindros  de  freno 


Rückhaltventil  (n) 

2 pressure  retaining  valve 
soupape  (f)  de  retenue 


3aÄepa«HBaTejii»Hi>m 
KJianaiTB  (m) 
valvola  (f)  di  ritenuta 
välvula  (f)  de  retenciön 


Ventilgewicht  (n) 

3 valve  weight 

poids  (m)  de  la  soupape 


rpysi,  (m)  KJianaHa 
peso  (m)  della  valvola 
peso  (m)  de  la  välvula 


Stauventil  (n),  Über- 
strömventil (n) 
air-escape  valve,  release 
4 valve 

valve  (f)  de  trop  plein 
d’air,  valve  (f)  d’e- 
chappement 


nepenycKHon  KJianaH't 
(m) 

valvola  (f)  ad  azione  di 
scarico  per  troppo 
pieno 

välvula  (f)  de  rebosadero 
de  aire,  välvula  (f) 
de  escape 


6 


Ubertragungsventil  (n) 
accelerator 
tiroir  (m)  ä action 
rapide,  accelörateur 
(m) 


TpoHHon  KJianain>  (m) 
ct»  ycKopHTejieMi» 
cassetto(m)  acceleratore 
acelerador  (m) 


Notbremse  (f) 
emergency  brake 
0 frein  (m)  de  dätresse, 
Signal  (m)  d’alarme 


naccajKHpcKin  [cnr- 
HaJILHO-]  TOpMa3HOH 
npuöop'B  (m);  Top- 
Mas-t  (m)  Ha  cjiyuan 
onacHOCTH 

freno  (m)  di  sicurezza, 
segnale  (m)  d’ allarme 
freno  (m)  de  peligro, 
timbre  (m)  de  alarma 


Notbremshahn  (m) 
emergency  brake  or  pas- 
senger communica- 
7 tion  valve 

robinet  (m)  du  Signal 
d’alarme  ou  frein  de 
secours 


KJianaH'L  (m)  nacca?KHp- 
CKaro  [cHrHajiLHo-] 
TopMa3Horo  npHÖopa ; 
KJianaHB  TopMa3a  Ha 
cjiyuaH  onacHOCTH 
robinetto  (m)  del  freno 
d’urgenza  (segnale 
d’allarme) 

robinete  (m)  del  freno 
de  alarma 
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Notbremszugvorrich- 
tung  (f) 

emergency  brake  or 
passenger’s  pull  gear 
dispositif  (m)  de  Signal 
d’alarme  ou  frein  de 
secours 


npHcnocoöJieme  (n)  äjih 
npHBe^eHifl  bte>  a^h- 
CTßie  KpaHa  kt>  top- 
Ma3y  Hacjiyuaft  onac- 

HOCTH 

apparecchio  (m)  del 
segnale  d’allarme 
mecanismo  (m)  delfreno 
de  alarma  ö del  llama- 
dor 


Notbremsbandgriff  (m) 
emergency  brake  or 
passenger’s  pull  box 
handle 

poignee  (f)  du  Signal 
d’alarme  ou  frein  de 
secours 


Notbremszugkasten  (m) 
emergency  brake  or 
passenger’s  pull  box 
boite  (f)  du  Signal 
d’alarme  ou  du  frein 
de  secours 


pyuKa  (f)  kb  nepeAa- 
TOHHOH  KOpOÖK'h  [CH- 
THaJILHO-]  T0pMa3H0r0 
npnöopa;  [(fmr. :]  ko- 
poöua  (f)  ct  pyuKOio 
AJia  KaHaTa  [cnröajifc- 
a ho-]  TopMa3Horo  npn-  4 

öopa 

maniglia  (f)  o manubrio 
(m)  del  segnale  d’al- 
larme 

mango  (m)  del  freno  de 
alarma 

nepeAaTOHHaa  KopoÖKa 
(f)  [CHrHaJILHO-]  Top- 
Ma3Horo  npnöopa 

b scatola  (f)  del  tirante  3 

pel  segnale  d’allarme 
caja  (f)  del  tirador  del 
freno  de  alarma 


Seilspanner  (m) 
cord  strainer 
tendeur  (m)  du  cäble 


HaTHJKHaa  KOHaeBaa 
MycfrTa  (f) 

tenditore  (m)dellacorda 
tensor  (m)  de  la  cuerda 


Westinghouse- 
Schnellb  ahn- 
bremse (f) 
Westinghouse  high 
speed  brake 
frein  (m)  Westing- 
house pour  trains 
rapides 


Zusatzbremse  (f) 
auxiliary  brake 
frein  (m)  auxiliaire 


TopMa3t  (m)  Be- 
CTHHray3a  äjih 
CKoptixt  no'fes- 
AOBt 

freno  (m)  Westing- 
house per  treni 
rapidi 

freno  (m)  Westing- 
house para  trenes 
räpidos 


a 


AOÖaBOHHLIH  TOpMa3t 
(m)  [cfcmr. :]  AOÖaBOu- 
HBIH  TOpMa3HOH  IJII- 
JIHHAPT»  (rn) 
freno  (m)  ausiliare 
freno  (m)  auxiliar  6 adi- 
cional 


4 


o 


6 
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Westinghouse-Henry- 
Doppelbremse  (f)‘ 
Westinghouse  Henry 
combination  brake 
(combined  automatic 
and  straight  air) 
frein  (m)  double  West- 
inghouse-Henry,  frein 
(m)  automatique  et 
moderable 


Doppelrückschlagyen  til 
(n),  Wechselventil  (n) 
2 double  check  or  return 
valve 

double  valve  (f)  de 
retenue 


Zweikolbenbremsventil 
(n),  SoulerinschesVen- 
til  (n) 

3 double  piston  valve, 
Soulerin  valve 
soupape  (f)  de  frein  a 
deux  pistons 


JtBOHHOH  T0pMa3,B  (m) 

BecTHHray3T>-AHpn 
freno  (m)  Westinghouse- 
Henry  o combinato 
automatico  e non 
automatico 

freno  (m)  automatico  y 
moderable  de  doble 
conducciön  (de  West- 
inghouse-Henry) 


äbohhoh  3anopHLifi  KJia- 
naHa,  (m) 

valvola  (f)  di  ritenuta 
doppia 

välvula  (f)  de  retenciön 
doble 


ÄByxnopniHeBOH  Top- 
Ma3H0H  KJjanam>  (m) ; 
KJianam,  CyjiepeHa 
valvola  (f)  del  freno  a 
due  stantuffi,  valvola 
(f)  di  Soulerin 
välvula  (f)  del  freno  de 
dos  embolos 


Kolbenstulp  (m),  Kol- 
benmanschette (f) 

4 piston  packing  leather 
cuir  (m)  embouti  du 
piston 


a 


nopnmeBOH  bopothhkt, 
(m) 

nsvolto  (m)  dello  stan- 
tuffo 

manga  (f)  6 guarniciön 
(f)  de  cuero  del  öm- 
bolo,  cuero  (m)  embu- 
tido  del  embolo 


Zweikammerbremse  (f) 
(Carpenter,  Schleifer, 
Wenger,  Böker) 

6 two  Chamber  brake 
frein  (m)  ä deux 
chambres  (Carpenter, 
Schleifer,  Wenger, 
Böker) 

selbsttätig  nachsteh 
lende  Bremszug- 
stange (f) 

6 seif  adjusting  brake 

pull  rod 

tige  (f)  de  piston  ä 
reglage  automatique 
Sperrfalle  (f) 

7 stop  catch 
cliquet  (m)  d*arre t 


ÄByxKaMepHBifi  Topa^x 
(m)  [KapneHTepa, 
IIljieH(|)epa,  BeHrepa, 
Benepa] 

freno  (m)  a due  camere 
(Carpenter,  Schleifer, 
Wenger,  Böker) 
freno  (m)  de  dos  cämaras 
(de  Carpenter,  Schlei- 
fer, Wenger,  Böker) 
aBTOMUTHuecKH  nepe- 
CTaBJjHeMaa  TopMa3- 
Haa  Tara  (f) 
tirante  (m)  del  freno  a 
registro  automatico 
tija  (f)  de  reglamento 
de  embolo  automatico 
3aiu;ejiKa  (f) 
nottolino  (m)  d’arresto 
trinquete  (m) 


8 


selbsttätige  Straßen- 
bahnbremse (f) 
automatic  tramway 
brake 

frein  (m)  automa- 
tique pour  tram- 
way 


aBTOMaTHaecKmwjm 
caMOÄ'hncxByiomifi 
TpaMBaHHLIH  Top- 
Ma3i»  (m) 

freno  (m)  automa- 
tico per  trän  via 
freno  (m)  automa- 
tico para  tranvias 
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Druckregler  (m) 
pressure  regulator 
r^gulateur  (m)  de  pres- 
sion 


peryjmTop'B  (m)  ^,aB.ie- 
mn 

regolatore  (m)  di  pres- 
sione 

regulador  (m)  de  pre- 
siön 


1 


Achsluftpumpe  (f) 
axle-driven  compressor 
compresseur  (m)  com- 
mand6  par  l’essieu 


Luftpumpenantrieb  (m) 
mittels  Exzenter 
air-pump  drive  by  means 
of  an  eccentric 
commaude  (f)  de  la 
pompe  ä air  par  ex- 
centrique 


KOMnpeccopri>  (m),  [npu- 

BOAHMtlH  BT>  ^BU^e- 
Hie]  OTL  OCH 
compressore  (m)  o pom- 
pa  (f)  d’aria  coman- 
data  dall’asse 
compresor  (m)  impulsa- 
do  por  el  eje 

npHBOÄ'B  (Hl)  K'L  B03AYHI- 

homy  Hacocy  aKcpeH- 

TpHKOMT» 

comando  (m)  della  pom- 
pa  ad  eccentrico 
gobierno  (m)  de  la  bom- 
ba  de  aire  por  ex- 
centrica 


2 


3 


Achsbuchskompressor 

. . (m) 
axle  box  air  compressor 
compresseur  (m)  löge 
dans  la  boite  ä graisse 


KOMnpeccopT>  (m),  pac- 
nojiojKeHHbifi  y öyKeo- 
BOH  KOPOÖKH 

compressore  (m)  della  4 
boccola  a grasso 
compresor  (m)  colocado 
en  la  caja  de  engrase 


Leerlaufventil  (n)  oder 
Ausschalter  (m)  des 
Kompressors 
compressor  clutch  dis- 
engaging  gear 
valve  (f)  d’isolement  du 
compresseur 


Luftpumpenstation  (f) 
air  pump  Station 
Station  (f)  de  compres- 
sion 


Speicherluftbehälter  (m) 
air-accumulator 
reservoir(m)  accumula- 
teur 


den  Luftdruck  vermin- 
dern (v) 

to  reduce  the  air  pres- 
sure 

diminuer  (v)  ou  r^duire 
(v)  la  pression  de  l’air 


BbiKJnonaTejiL  (m)  kom- 
npeccopa 

disinnesto  (m)  del  com-  5 
pressore 

välvula  (f)  de  aisla- 
miento 


BOSAyniHO-HacocHaa 
CTaHu;iH  (f) 

stazione  (f)  di  com- 
pressione 

estaciön  (f)  para  com- 
presiön  de  aire 


pe3epByapT>  (m)  ßjm 
cjKaTaro  B03,n;yxa : [an- 
KyMyjiHTopa,  (m)  B03- 
Ayxa] 

serbatoio  (m)  accumula-  7 
tore 

reservorio  (m)  accumu- 
lador  de  aire  com- 
primido 


yMeHLIHHTb  UJIU  IIOHK- 
3htl  aaBjieHie  bo3  Jtyxa 
moderare  (v)  0 diminuire 
(v)  la  pressione  d’aria 
disminuir  (v)  la  presibn 
del  aire 
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Druckabnahme  (f) 
reduction  of  the  pres- 
1 sure 

diminution  (f)  de  pres- 
sion 


der  Luftdruck  fällt 
the  air  pressure  falls  or 
2 drops 

la  pression  de  l’air  di- 
minue 


Luftaustritt  (m) 

3 air  exhaust 
sortie  (f)  de  l’air 


Luftverbrauch  (m) 
4 air  consumption 
döpense  (f)  d’air 


yMeHLineme  (n)  ujiu 
noHHxceme  (n)  jja b- 
JieHia 

diminuzione  (f)  della 
pressione 

disminuciön  (f)  de  la 
presfön 

ßaßjieme  (n)  B03,n;yxa 
na^aeTa»  ujiu  noHH- 
JKaeTca 

la  pressione  d’aria  di- 
minuisce  o cala 
la  presiön  de  aire  cae 
BtinycK'B  (m)  B03,ayxa 
uscita  (f)  dell’aria,  fuga 
(f)  d’aria 
salida  (f)  del  aire 

pacxoA'i»  (m)  B03ji;yxa 
consumo  (m)  d’aria 
consumo  (m)  de  aire 


5 


Bremsleitung  (f) 
brake  pipe,  train  pipe 
conduite  (f)  du  frein 


-Ti 


rjiaBHLiH  B03,nyxo- 
npoBOß'B  (m) 
conduttura  (f)  del 
freno 

conducto  (m)  ö ca- 
neria(f)  de  los  frenos 


Bremsschlauch  (m) 

6 brake  hose  pipe 

boyau  (m)  ou  tuyau  (m) 
flexible  du  frein 


Kuppelschlauch  (m) 
coupling  hose  pipe, 

7 brake  hose  (A) 
boyau  (m)  ou  tuyau 
(m)  d’accouplement 
flexible 


TopMa3Hon  pyKaBi»  (m) 
tubo  (m)  flessibile  per 
l’accoppiamento  del 
freno 

tubo  (m)  flexible  de  los 
frenos 


COeÄHHHTeJLbHBIH  py- 
KaB'B  (m) 

tubo  (m)  d’accoppia- 
mento 

tubo  (m)  flexible  de 
acoplamiento,  man- 
guera  (f) 


8 


Gummischlauch  (m) 
rubber  hose 
boyau  (m)  ou  tuyau  (m) 
en  caoutchouc 


pe3HH0BBIH  pyKaB't  (m) 
pe3HH0Ban  TpyÖKa  (f) 
tubo  (m)  di  gomma 
tubo  (m)  ö man  guera  (f) 
de  goma 


Segeltuchüberzug  (m) 
9 canvas  cover 

gaine  (f)  en  toile  ä 
voile 


uexojTB  (m)  H3rE>  napy- 
CHHLI 

invoJucro  (m)  in  tela  da 
vela 

envoltura  (f)  de  tela  de 
hilo 


Schlauchkupplung  (f) 
10  hose  [pipe]  coupling 
accouplement  (m)  de 
tuyaux  flexibles 


coeßHHeHie  (n)  pyna- 

BOB'L 

accoppiamento  (m)  con 
tubo  flessibile 
acoplamiento  (m)  de  los 
tubos  flexibles  ö de 
las  mangueras 
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Kupplungskopf  (m), 
Verbin dungskopf  (in), 
Kupplungsmuffe  (f) 
coupling  head 
tete  (f)  d’accouplement 


coeAHHHTejitHaa  roaoß- 
Ka  (f) 

scatola  (f)  d’accoppia- 
mento 

pieza  (f)  de  acopla- 
miento 


l 


Schlauchgewindestück 
(n),  Schlauchtülle  (f) 
hose  nipple 

raccord  (m)  de  boyau  ou 
tuyau  flexible 


HaKOHeUHHKT»  (m)  [ct> 
P'feSfcÖOH]  coeAHHii- 
TejitHaro  pynaBa  9 
raccordo  (m)  del  tubo 
reuniön  (f)  del  tubo 
flexible 


Schlauchverschluß- 
stück (n),  Leerkupp- 
lung (f),  Blindkupp- 
lung (f) 

hose  pipe  dummy  plug, 
dummy  coupling 
faux  accouplement  (m) 


rjiyiimjiKa  (f)  ajih  pyna- 

BOBTa 

otturatore  (m)  del- 
l’accoppiamento 
obturador  (m)  del  tubo 
flexible 


Schlauchklammer  (f), 
Schlauchschelle  (f) 
hose  clamp 

Collier  (m)  ou  frette  (f) 
du  boyau  d’accouple- 
ment 


ff  vC?  xoMyrB  (m)  pynaBa 

/ff  \V  stafla  (f),  anello  (m)  o 

I collare  (m)  del  tubo  4 

111  abrazadera  (f)  para  el 

v\  j tubo  flexible 


MeTajuiHuecKie  coe^n- 
metallische  Bremskupp-  ^ ~ HHTejibHtie  pyKaßa 

lung  (!)  m f\  f%  (mpl) 

metallic  [pipe]  coupling  I—  \ //  =■§  accoppiamento  (m)  me-  5 

accouplement  (m)  me- j ü tallico  del  freno 

tallique  u ® U acoplamiento  (m)  metä- 

lico  de  los  frenos 


Rohrschelle  (f) , Rohr- 
klammer (f) 
pipe  clamp  or  clip 
Collier  (m)  pour  tuyau 


CKoba  (f)  B03AyniHofi 
Tpyöbi 

attacco  (m)  o braga  (f)  6 
per  tubi 

collar  (m)  de  tubo 


doppelte  Rohrklammer 
(f) 

double  pipe  clamp 
collier  (m)  double  pour 
boyau 


ÄBOHHaH  CKOÖa  (f)  B03- 
.nyuiHbixa,  Tpy6i> 
attacco  (m)  o braga  (f)  y 
doppia  per  tubi 
collar  (m)  doble  para 
tubos 
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Tropfbecher  (m) 

1 drip  cup 

poche  (f)  de  vidange 


KOH^eHcaTopi.  (m) 
separatore  (m)  [per 
acqua  ed  olio],  vaso 
(m)  di  spurgo 
separador  (m)  del  agua 


Staubfänger  (m),  Staub- 
filter (n) 

2 dust  catcher,  brake  pipe 
air  strainer,  air  pipe 
strainer 

attrape-poussiere  (m) 


TibLiejiOBKa  (f) 
filtro  (m)  per  polvere 
filtro  (m)  para  polvo 


3 


Kupplungshahn  (m) 
coupling  cock,  angle 
cock 

robinet  (m)  d’acouple- 
rnent 


COeAHHIITeJILHLIH  KpatTB 

(m) 

robinetto  (m)  d’accop- 
piamento 

robinete  (m)  de  acopla- 
miento 


4 


Ausschaltehahn  (m),  Ab- 
sperrhahn (m) 
cut-out  cock,  isolating 
cock 

robinet  (m)  d’isolement 


P a30  ÖHIiHTeJILHLm 
Kpain,  (m) 

rubinetto  (m)  d’isola- 
mento 

robinete  (m)  de  aisla- 
miento 


Undichtigkeit  (f)  der 
Leitung 

5 leakage  of  the  brake 
‘ Pipe 

fuite  (f)  de  la  con- 
duite 


Bremsleitungs  wagen  (m) 
vehicle  fitted  with  brake 
6 pipes  only  not  braked 
vöhicule  (m)  ä conduite 
blanche 


HerepMeTHHHocTt  (f) 
UJIU  HenJIOTHOCTL  (f) 
uan  nponycrct  (m) 
ujiu  Bos^yxonpoHH- 
paeMocTt  (f)  npoßo^a 
fughe  (fpl)  nella 
condotta 

fuga  (f)  de  las  man- 
gueras 

Baroirb  (m)  ca>  npojieT- 
hok)  Tpyöoio 
veicolo  (m)  d’allaccia- 
mento  della  condotta 
dei  freni 

vagön  (m)  con  man- 
guera  de  conexiön 


Luftsauge-,  Nieder- 
druck- oder  Vakuum- 
7 bremse  (f) 
vacuum  brake 
frein  (m)  ä vide 


Luftverdünnung  (f) 
g rarefaction  of  the  air, 
formation  of  vacuum 
rarefaction  (f)  de  l’air 


TOpMa3,L  (m),  ßLÖCTByK)- 
mifi  pa3prfe}KeHHi>IMT> 
BOS.uyxoM't ; BaKyyMT>- 
TOpMa3T> 

freno  (m)  a vuoto,  freno 
(m)  vacuum 
freno  (m)  de  vacio 

pa3pL>KeHie  (n)  B03,nyxa 
rarefazione  (f)  dell’aria 
rarefacciön  (f)  del  aire 
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einfacher  Dampfstrahl- 
sauger (m)  oder  Injek- 
tor (m) 

simple  ejector 
ejecteur  (m)  ä vapeur 
simple 


doppelter  Dampstrahl- 
sauger  (m) 
double  ejector 
ejecteur  (m)  ä vapeur 
double 


OÖHKHOBeHHBIH  napo- 
BOH  3>KeKT0prL  (m) 
aspiratore  (m)  a vapore 
semplice,  eiettore  (m) 
a vapore  semplice 
eyector  (m)  de  vapor 
sencillo 


ßBOHHOH  UJIU  CABOeH- 

hbih  napoBon  anceK- 
Topa,  (m) 

eiettore  (m)  doppio 
eyector  (m)  doble 


1 


Doppelluftsauger  (m) 
mit  ineinander- 
gesteckten  Düsen- 
paaren 

combination  or  double 
nozzle  ejector 
Ejecteur  (m)  double  ä 
tuyeres  coniques  con- 
centriques 


ÄBOHHOH  U.1,U  CABOeH- 
Hfclfi  35KeKTOpT>  (m)  CO 
BCTaBJieHHtiMH  jtpyri, 
bx  ßpyra  näpaMH 
COneJTB  UJlll  KOHyCOBT> 
eiettore  (m)  doppio  con 
ugelli  coassiali 
eyector  (m)  doble  con 
toberas  concdntricas 


3 


Lufteinlaßschieber  (m), 
Schmetterlingschieber 
(m) 

air  inlet  disc  valve 
papillon  (m)  d’entrde 
d’air 


3acji0HKa  (f)  äjih  BnycKa 
B03Ayxa 

valvola  (f)  a farfalla 
d’entrata  dell’aria 
distribuidor  (m)  de  en- 
trada  de  aire 


4 


Bremstopf  (m),  Saug- 
topf (m) 

brake  cylinder  or  sack 
cuvette  (f)  de  frein 


Biegeplatte  (f),  Biege- 
haut (f),  Membran  (f) 
diaphragm 
diaphragme  (m) 


a 


TopMa3Hon  6apa6ain> 

. . (m) 
recipiente  (m)  o cilindro 
(m)  del  freno 
vaso  (m)  d campana  (f) 
del  freno 


ÄiacfrparMa  (f) 
diaframma  (m) 
diafragma  (m) 


6 


6 


Biegeplatte  (f)  aus 
Gummi 

india-rubber  diaphragm 
diaphragme  (m)  en 
caoutchouc 

Lederplatte  (f) 
leather  diaphragm 
diaphragme  (m)  en  cuir 


pe3HH0Baa  .niactjparMa 
(f) 

diaframma  (m)  di  gom-  7 
ma 

diafragma  (m)  de  caucho 

KOJKaHaa  jüacfrparMa  (f) 
diaframma  (m)  di  cuoio  8 
diafragma  (m)  de  cuero 


selbsttätige  Sauge- 
bremse (f),  selbsttätige 
Niederdruckbremse  (f) 
(Clayton) 

automatic  vacuum 
brake 

frein  (m)  automatique  ä 
vide 


aBTOMaTHuecKiß  Top- 
Ma3i>  (m),  ^ftcTByio- 
min  pa3prfe>KeHHJbiM,L 
B03,n,yxoMrb ; aBTOMaTH- 
uecKifi  BaKyyMT>-Top- 
Ma3T>  KjieÖTOHa 
freno  (m)  a vuoto  auto- 
matico 

freno  (m)  de  vacio  auto- 
mätico 


9 
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Luftleerbehälter  (m), 
Vakuum glocke  (f), 
1 Oberkammer  (f) 
vacuum  chamber 
cloche  (f)  ä vide 


2 


Aufhängezapfen  (m) 
trunnion 

tourilion  (m)  de  Suspen- 
sion 


b 


pe3epByapri>  (m)  ct» 
pa3prfe>KeHHHMri> 
bo3äYXOmt>  ; BaKyyMij- 
pe3epByapri> 
serbatoio  (m)  o camera 
(f)  del  freno  a vuoto 
campana  (f)  de  vacio 

u;an<t)a  (f)  äjih  noÄßbcKH 
perno  (m)  di  sospensione 
del  cilindro 

gorrön  (m)  de  suspen- 
siön 


Rollring  (m) 

o packing  or  rolling  ring 
bague  (f)  obturatrice  [en 
caoutchouc] 


HaÖHBOUHOe  [KaTH- 
meecfl]  kojilijo  (n) 
Kpyrjiaro  dbuemH 
anello  (m)  di  tenuta  in 
gomma 

anillo  (m)  de  guarniciön 
[de  caucho] 


4 


selbsttätiges  Kugel- 
ventil  (n) 

automatic  ball  valve 
soupape  (f)  automatique 
ä boulet 


caMO.H'McTByioiitift  umu 
aBTOMaTHuecKifl  ina- 
POboh  KJianaHT>  (m) 
valvola  (f)  automatica  a 
sfera 

yälyula  (f)  ö s opapa  (f) 
automatica  de  bola 


5 


Schnellbremsventil  (n) 
für  Luftsaugebremsen 
rapid  acting  valve  for 
vacuum  brakes 
soupape  (f)  ä action 
rapide  pour  freins  ä 
vide 


yCKOpHTeJIfcHLIH  KJia- 
nam>  (m)  TopMasa, 
jvfeöcTByioiuiiH  pa3- 
P't>KeHHLIM'L  B03- 
AyXOM'L ; CKOpOÄ'feÖCT- 
Byiomifi  KJianam,  Ba- 
KyyMT»  TopMa3a 
valvola  (f)  ad  azione 
rapida  per  freni  a 
vuoto 

välvula  (f)  de  acciön 
rapida  para  frenos  de 
vacio 


6 


selbsttätiges  Schaffner- 
ventil (n) 

automatic  guard’s  van 
or  conductor’s  valve 
soupape  (f)  automatique 
du  conducteur  de 
train 


caMOß'McTByioiitiH  ujiu 

aBTOMarauecKiH  koh- 
AyKTopcKifi  Kpam>  (m) 
ujiu  KJianaH'L  (m) 
valvola  (f)  automatica 
per  il  guardafreno 
välvula  (f)  automatica 
del  conductor  de  tren 


7 


Kondensationsventil  (n) 
drip  trap 

valve  (f)  de  purge  auto- 
matique 


KOHAeHcaipoHHLiS  KJia- 
naH'L (m) 

valvola  (f)  di  spurgo 
automatica 
välvula  (f)  de  purga 
automätica 
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Bremskolben  (m)  mit 
Rückschlagklappe 
brake  piston  or  bücket 
with  relief  valve 
piston  (m)  de  frein  avec 
clapet  de  retenue 


TopMa3Hofl  nopmeHn 
(m)  CT>  o6paTHBIMT> 
ujiu  3ajtep>KH  Baio- 
nj,HMT>  KJianaHOMT» 
stantuffo  (m)  del  freno 
con  valvola  di  ritennta 
ämbolo  (m)  del  freno 
con  välvula  de  reten- 
ciön 


1 


Rückschlagklappe  (f) 
retaining  or  relief  valve 
clapet  (m)  de  retenue 


Kolbenstoßscheibe  (f) 
piston  stop  washer 
rondelle  (f)  d’amortisse- 
ment  du  choc  du 
piston 


oöpaTHBm  hjiu  3ajtep- 
nmBaiomm  KJianaH't 

(m)  2 

valvola  (f)  di  ritenuta 
välvula  (f)  de  retenciön 


ähcki,  (m),  cMaruaiomiH 
y^apti  nopniHH 
disco  (m)  smorzatore 
degli  urti  dello  stan-  D 
tuffo  3 

arandela  (f)  amortigua- 
dora  del  choque  del 
ämbolo 


Schlauchstutzen  (m) 
hose  nipple 
tubulure  (f)  du  boyau 


naxpyöoirb  (m)  ^jih 
pynaBa 

raccordo  (m)  tubolare 
per  il  tubo  di  gomma  4 
ensamble  (m)  del  tubo 
flexible 


a 


Bremsluftklappe  (f),  Ent- 
bremsklappe  (f) 
clappet  or  clap  (A)  valve 
for  brake 

clapet  (m)  de  desserrage 


T0pMa3H0H  B03JtyniHE>IH 
KJianaHrb  (m) 
valvola  (f)  per  l’aria  del 
freno 

välvula  (f)  de  afloja- 
miento 


5 


Doppelklappe  (f) 
douple  clappet  valve 
clapet  (m)  double 


äbohhoh  KJianaH'B  (m) 
valvola  (f)  doppia  6 

välvula-sopapa  (f)  doble 


Schalldämpfer  (m) 
muff ler,  silencer 
silencieux  (m),  vase  (m) 
d’ächappement,  sour- 
dine  (f) 


inyMorjiyniHTejiL  (m) 
sordina  (f),  silenzioso 
(m),  marmitta  (f)  di 
scappamento 
sordina  (f),  escape  (m)  en 
cämara  sorda 


7 


a 


Saugeleitung  (f) 
vacuum  piping 
conduite  (f)  d’aspiration 


BcacBiBaiomie  npoßo/ta 
(mpl);  npoBOßa  pas- 
P'hjKeHHaro  B03Ayxa 
condotta  (f)  d’aspira-  8 
zione 

conducto  (m)  de  aspira- 
ciön 
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i 


Kugelrückschlagventil 

(n) 

ball  coupling,  ball  check 
or  retaining  valve 
soupape  (f)  de  retenue 
a boulet 


HiapOBOH  OÖpaTHfclH 
iwiu  3aAep>KHBaK)iii,iH 
KJianairb  (m) 
valvola  (f)  di  ritenuta 
a sfera 

välvula  (f)  de  retenciön 
de  esfera 


Gummischlauch  (m)  mit 
gewundener  Draht- 
einlage 

rubber  hose  pipe  wound 
internally  with  wire 
tuyau  (m)  en  caou- 
tchouc  avec  arma- 
ture  interieure  en 
fil  metallique  enroule 


pe3HHOBLiH  pyKaBi»  (m) 
ct>  BHyTpeimeH  npo- 
BOJIOUHOH  OÖMOTKOH 
tubo  (m)  di  gomma  con 
spirale  metallica  di 
filo  interno 

tubo  (m)  ö manguera  (f) 
de  goma  con  guarni- 
ciön  interior  metälica 
en  espiral 


8 


Fallhakenkupplung  (f) 
Hardy  or  catch  hook 
pipe  coupling 
accouplement  (m)  ä 
crochet  automatique 


coejtHHeHie  (n)  npiou- 
KaMH-3axBaTaMH  tum 
3aui,ejiKaMH 
accoppiamento  (m)  a 
griffa  od  a gancio  ca- 
dente 

acoplamiento  (m)  de 
gancho  caedizo 


4 


Fallhaken  (m) 
catch  hook 

crochet(m)  automatique 


a 


KpiouorcB  (m)  -3axBarc> 
(m);  3ameJiKa  (f) 
gancio  (m)  o griffa  (f) 
cadente 

gancho  (m)  caedizo 


5 


Blindmuffe  (f) 
dummy  plug  for  Hardy 
coupling 

faux  accouplement  (m) 
[du  frein  ä vide] 


rjiyniHJiKa  (f)  kt,  Bany- 
yM'L-TopMaay 
accoppiamento  (m) 
cieco  o di  chiusura 
enchufe  (m)  falso 


Claytonsche  Kupplung 

(f) 

Clayton  or  universal 
6 pipe  coupling 

accouplement  (m)  Clay- 
ton 


coeAHHeHie  (n)  Kjieit- 
TOHa 

accoppiamento  (m) 
Clayton 

acoplamiento  (m)  Clay- 
ton 


Blindstoppel  (f) 

7 dummy  plug 

bouchon  (m)  obturateur 


npoÖKa  (f) 

tappo  (m)  otturatore 
tapön  (m)  obturador 
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Reibungs-  oder  Frik- 
tionsbremse (f) 
(Heberlein) 
friction-brake 
(Heberlein  System) 
frein  (m)  ä friction 
ou  Heberlein 


(t)pHKÜ,iOHHfcIH  TOp- 

MasT,  (m) ; Top- 
Maai,  (m)  Xeöep- 
jieiraa  ujiii  Teöep- 
jieÄHa  1 

freno  (m)  a frizione  1 
(sistema  Heber- 
lein) 

freno  (m)  de  fricciön 
Heberlein 


Reibungsrolle  (f) 
friction  roller 
galet  (m)  de  friction 


C|3pHKÜ,iOHHI>IH  HIKHB'b 

(m);  cfrpHKpioHHaH 
inaööa  (f) 

ruota  (f)  di  frizione 
polea  (f)  de  fricciön 


a 


Auslösehebel  (m) 
disengaging  lever 
levier(m)  de  declanche- 
ment 


pa3o6in,aioiii,iH  iwiu  cny- 
ckoboh  pKiuara  (m) 
leva  (f)  di  disinnesto  <3 
palanca  (f)  de  desem- 
brague 


a 


Bremsleine  (f),  Brems 
seil  (n) 
brake-cord 
cäble  (m)  du  frein 


TopMa3Haa  BepeBKa  (f) 
corda  (f)  del  freno  4 
cuerda  (f)  de  los  frenos 


Leinenführung  (f) 

cord-guide 

guide  (m)  du  cäble 


npoßojtKa  (f)  BepeBKH 
guida  (f)  della  corda 
guia  (f)  de  la  cuerda 


5 


Aushilfsleinenführung 

(f) 

auxiliary  cord-guide 
guide  (m)  amovible  du 
cäble 


Karabinerhaken  (m) 
beit  or  band  hook 
crochet(m)  [porte-mous- 
queton]  d’accouple- 
ment 


BpeMeHHaa  ujiu  bchomo- 
raTejibHaa  npoßo^Ka 
(f)  BepeBKH 

guida  (f)  provvisoria  6 
della  corda 

guia  (f)  temporänea  de 
la  cuerda 


ca^nHOH  Kpioict  (m) 
BepeBKH  Xeöepjieima 
gancio  (m)  a mastietto  7 
o griletto 
mosquetön  (m) 
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i 


Schlußhaken  (m) 
end  hook 

crochet  (m)  de  queue 


KOHn;eBOH  KpioKrt  (m) 
gancio  (m)  d’estremltä 
gancho  (m)  de  cola 


2 


SicheruDgsring  (m) 
safety  ring 

anneau  (m)  de  sürete 


npe^oxpaHUTejiLHoe 
kojibijo  (*n) 

anello  (m)  di  sicurezza 
anillo  (m)  de  seguridad 


a 


Sicherungshaken  (m) 

5 safety  hook 

croctiet  (m)  de  sürete 


npejioxpaHHTejiLHLifi 

KpiOK'L  (m) 

gancio  (m)  di  sicurezza 
gancho  (m)  de  seguridad 


die  Bremsleine  nach- 
lassen  (v) 

4 to  loosen  or  slacken 
the  brake  cord 
lächer  (v)  le  cäble  du 
frein 


OTnyc-THTt  (-KaTL)  Top- 
Ma3Hyio  BepeBKy 
allentare  (v)  la  corda 
del  freno 

aflojar  (v)  la  cuerda  del 
freno 


die  Bremsleine  spannen 
(y)  oder  anziehen  (y) 
to  tighten  the  brake 
cord 

tendre  (v)  le  cäble  du 
frein 


HaTH-HyTt  (-rHßaTfc) 
TopMa3Hyio  BepeBKy 
tendere  (v)  la  corda  del 
freno 

tensar  (y)  la  cuerda  del 
freno 


Bremshaspel  (m  oder  f) 
brake-reel,  brake  pulley 
or  winding  drum 
treuil  (m)  de  frein 


TOpMa3HOH  BOPOTB  (m) 
verricello  (m)  del  freno 
torno  (m)  de  freno 


Reibungshaspel  (m), 

7 Friktionshaspel  (m) 
friction  reel 
treuil  (m)  ä friction 


(t)pHKU,iOHHBm  B0P0TT> 

(m) 

yerricello  (m)  a frizione 
torno  (m)  de  friccidn 


Reibungskegel  (m) 

8 friction  cone 

ebne  (m)  de  friction 


a 


CfrpHKUiOHHBIH  KOHyCX 

(m) 

cono  (m)  di  frizione 
cono  (m)  de  fricciön 


Sperrad  (n) 

9 ratchet  wheel 
roue  (f)  ä röchet 


xpaiioßoe  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  a nottolino 
o di  arresto 

rueda  (f)  de  trinquete 


97 


Dampfhaspel  (m) 
steam  reel 
treuil  (m)  ä vapeur 


napoBoa  Boport  (m) 
verricello  (m)  a vapore  l 
torno  (m)  de  yapor 


Gepäckwagenhaspel  (m) 
guards  van  reel 
treuil  (m)  de  fourgon 


BopoTTj  (m)  äjih  6ara>K- 
hbixt>  BaroHOBa. 
verricello  (m)  del  baga- 
gliaio  ^ 

torno  (m)  ö cabrestante 
(m)  de  furgön 


Schraubenrad- 

reibungsbremse 

(f) 

worm  wheel  friction 
brake 

frein  (m)  ä friction 
ä roue  helicoidale 


<J)piiKpioHHtiH  Top- 
Masa,  (m)  ca>  aep- 
bhuhoh  nepeAaaeö 
freno  (m)  a frizione 
con  ruota  elicoi-  3 
dale 

freno  (m)  de  fricciön 
con  rueda  helicoi- 
dal 


Keilreibungsrolle  (f), 
Keilrad  (n) 
friction  clutch 
roue  (f)  de  friction  ä can- 
nelures  triangulaires 


KJiHHOBoe  KOJieco  (n) 
ruota  (f)  di  frizione  a 
cono 

rueda  (f)  de  fricciön  de 
acanaladuras  triangu- 
läres 


Druckluftauslösung 

„ . (f) 

compressed  air  re- 
lease 

d esserrage  (m)  ou 
serrage  (m)  ou  de- 
clanchement  (m) 
par  l’air  comprime 


cnycKOBoe  npncno- 
coCwieme  (n), 
A'feficTByiomee 
OKaTLiMa>  B03Ay- 
XOMa>;  OTTOpMaJKH- 
Bame  (n)  c>Ka- 
TBIMa>  B03AyX0Ma> 
disinnesto  (m)  con 
aria  compressa 
desembrague  (m) 
por  aire  compri- 
mido 


5 


Lufttopf  (m) 
air  chamber 
recipient  (m)  ä air 


B03AyniHBiH  pe3epßy- 
apa>  (m)  umi  npieM- 
HHKa>  (m)  6 

recipiente  (m)  d’aria 
reservorio  (m)  de  aire 


VI 


7 
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i 


Gewicht[s]bremse  (f) 
counterweight 
brake 

frein  (m)  ä contre- 
poids 


TopMasi»  (m)  erb  npo- 

THBOB'fecOM'L ; TOp- 
Ma3T>,  npHBOÄH- 
MLIH  BT>  Ä'feflCTßie 
rpy30MT> 

freno  (m)  a contrap- 
peso 

freno  (m)  de  contra- 
peso 


Bremsgewicht  (n) 

2 brake  counterweight 
contrepoids  (m)  de  frein 


npoTHBOB'hc'L  (m)  tum 
rpy3,i>  (m)  TopMa3a 
contrappeso  (m)  del 
freno 

contrapeso  (m)  del  freno 


3 


Federluftdruck- 
bremse (f) 
compressed  air 
spring  brake 
frein  (m)  ä ressort 
ä air  comprime 


npyjKHHH0-B03,nym- 

hlih  TopMa3T>  (m) 
freno  (m)  a molla 
ad  aria  compressa 
freno  (m)  de  muelle 
y de  aire  compri- 
mido 


Bremsfeder  (f) 

4 brake  spring 

ressort  (m)  de  frein 


Pufferbremse  (f) 
buffer  brake 
6 frein  (m)  automoteur 
(par  l’action  des  tam- 
pons) 


TopMa3Haa  npyjKHHa  (f) 
molla  (f)  del  freno 
muelle  (m)  del  freno 

6y(f)epHi>iH  TopMa3rB  (m) 
freno  (m)  a paracolpi  o 
repulsore 

freno  (m)  automotor 
(impulsado  por  los 
topes) 


Dampfbremse  (f) 

6  steam  brake 

frein  (m)  ä yapeur 


napoBon  TopMa3T>  (m) 
freno  (m)  a vapore 
freno  (m)  de  vapor 


Gegendampfbremse  (f) 

7 counterpressure  steam 

brake 

frein  (m)  a contre-vapeur 

Bremsen  (n)  mit  Gegen- 
dampf 

8 braking  with  counter- 

pressure steam 
freiner  (v)  ä contre- 
vapeur 


TopMa3rE>  (m),  jvfeficTByio- 
ntin  KOHTp'L-  napoMt 
freno  (m)  a contro  vapore 
freno  (m)  de  contravapor 

T0pMa3HTL  KOHTp,L-na- 

POM'B 

frenare  (v)  col  contro- 
vapore 

frenar  (v)  por  contra- 
vapor 


Luftgegendruckbremse 

(f) 

9  air  counterpressure 
brake 

frein  (m)  ä contre-pres- 
sion  d’air 


TopMa3,i»  (m),  aLficTsy- 
lOLHiÖ  B03JiyniHLIM,L 
npoTHBOAaBJiemeMt 
freno  (m)  a contro- 
pressione  d’aria 
freno  (m)  de  contra- 
presiön  de  aire 
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Zugsignalvorrichtuiigen 
Fassender  Communication 
Apparates 
Appareils  d’intercommuni- 
cation 

durchlaufendes  Zug- 
signal (n),  [Inter- 
kommunikations- 
signal  (n)] 

passenger  communi- 
cation Signal 
Signal  (m)  d’inter- 
communication 


Zugleine  (f),  Signal- 
leine (f) 

communication  cord 
corde  (f)  [de]  Signal 


Zugleinenöse  (f),  Zug- 
leinenhalter (m) 
communication  cord 
eye 

anneau  (m)  de  la  corde 
du  Signal 


nota^Hua  cnrHa*ibHna 

npacnocoöJieHia 
Apparecchi  di  segnala-  1 

mento  per  convogli 
Aparatos  de  seiiales 

para  trenes 

CKB03H0H  nO'hs.II.HOH 
CHrHajii>  (m) 
segnale  (m)  d’inter- 
comunicazione  2 

senal  (f)  de  inter- 
comunicaciön  para 
trenes 


cnrHajiLHaH  BepeBKa  (f) 
corda  (f)  del  segnale  3 
cuerda  (f)  de  la  senal 


Q HanpaBjmiomee  ynino 
(n)  ^jia  CHraajiLHOH 
BepeBKH 

occhiello  (m)  della  corda  4 
del  segnale 

I ojo  (m)  para  la  cuerda 
de  la  senal 


Signalleinenkupplung 

(f) 

communication  cord 
coupling 

accouplement  (m)  de  la 
corde  du  Signal 

elektrisches  Zugsignal 
(n) 

passenger’s  electric 
communication  Signal 

Signal  (m)  ölectrique  de 
train 


elektrische  Klingel- 
einrichtung (f) 
electric  bell  apparatus 
sonnerie  (f)  electrique 
d’intercommunication 


Signalleitungskupplung 

r # (*) 
coupling  for  communi- 
cation cable 
accouplement  (m)  des 
conducteurs  de  Signal 


Notsignal  (n),  Alarm- 
signal (n) 
alarm  Signal 
Signal  (m)  d’alarme 


coe^HHeme  (n)  cHraajib- 
hoh  BepeBKH 
accoppiamento  (m)  della 
corda  del  segnale  5 
acoplamiento  (m)  de  la 
cuerda  de  la  senal 


BJieKTpHHecKm  noks^- 
hoh  CHrHajrt  (m) 
segnale  (m)  elettrico 
per  convogli  b 

senal  (f)  electrica  para 
trenes 

ycTpoficTBo  (n)  ajieKTpii- 
necKHxa,  3bohkobt> 
installazione  (f)  di  so- 
neria  elettrica  7 

instalaciön  (f)  de  timbre 
electrico  de  inter- 
comunicaciön 
coeAHHeHie  (n)  cnrHajiL- 
HLIXTb  npOBOAOB't 

accoppiamento  (m)  della 
conduttura  del  se- 
gnale 8 

acoplamiento  (m)  de  los 
conductores  de  la 
senal 

cnrHajiTb  (m)  Ha  cjiynan 
onacHOCTH  q 

segnale  (m)  d’ allarme 
senal  (f)  de  alarma 
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Notsignalventil  (n) 

1 alarm  Signal  valve 
soupape  (f)  de  Signal 
d’alarme 


CHrHaJItHO-TOpMa3* 
hoh  KJianaH't  (m)  na 
cjiyuait  onacHOGTH 
valvöla  (f)  del  segnale 
d’allarme 

välvula  (f)  de  senal 
de  alarma 


2 


3 


Luftpfeife  (f) 
air  whistle 
sifflet  (m)  ä air 


Lokomotivlaterne  (f) 
engine  head  lamp  or 
light  (A) 

falot  (m)  ou  lanterne  (f) 
de  locomotive,  disque 
(m)  de  locomotive 


B03AyniHHH  CBHCTOKTj 
(m) 

fischio  (m)  ad  aria 
silbato  (m)  de  aire 


Iiap0B03HfcIH  cfroHapL 

(m) 

fanale  (m)  da  locomo- 
tiva 

linterna  (f)  de  locomo- 
tora 


Vorsteckscheibe  (f) 

4 dark  or  screening  slide 
vitre  (f)  coulissante 


BjJBHJKHOe  CTeKJIO  (n) 
lastra  (f)  colorata  mo- 
bile 

vidrio  (m)  ö cristal  (m) 
mövil 


elektrischer  Schein- 
werfer (m) 
electric  searchlight 
6 phare  (m)  ou  falot  (m) 
ou  projecteur  (m)  elec- 
trique 


pjieKTpHuecKm  npojKen- 
Top'i»  (m) 

proiettore  (m)  o fanale 
(m)  elettrico 
proyector  (m)  el^ctrico 


Schlußsignal  (n) 

6 tail  Signal 

signal  (m)  de  queue 


CHrHaJTB  (m)  B'L  KOHipt 
no'hsAa ; 3aAHm  usm 
XBOCTOBOH  CHrHaJTB 
segnale  (m)  di  coda 
senal  (f)  de  cola 


Schlußlaterne  (f) 

7 tail  lamp  or  light  (A) 
lanterne  (f)  de  queue 


Ä3a,HHiH  cfroHapB  (m) 
fanale  (m)  di  coda 
senal  (f)  de  cola,  farol 
(m)  de  cola 
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Zugsschlußscheibe  (f) 
tail  disc 

disque  (m)  de  queue  ou 
d’arriere  du  train 


CHrHaJILHBIH  .hhckt»  (m) 
bt>  KOHu.'fe  nol^Aa 
disco  (m)  di  coda 
disco  (m)  de  cola 


Oberwagenlaterne  (f), 
Ausschlaglaterne  (f) 
side  lamp  or  light  (A) 
lanterne  (f)  de  cöte 


Pufferlaterne  (f) 
buffer  lamp 

lanterne  (f)  de  tampon 


3anHiH  cHrHajn»  (m),  no- 
M'kmeHHLiii  BBime  Ba- 
roHa 

fanale  (m)  di  coda  late-  2 
rale 

linterna  (f)  ö farol  (m) 
lateral 


6yct>epm>ra  cfroHapt  (m) 
fanale  (m)  al  paracolpi  9 
linterna  (f)  ö farol  (m) 
de  tope 


I a 

Signalstütze  (f),  Signal- 
kloben (m),  Signal- 
träger (m) 

Signal  bracket 
porte  Signal  (m) 


mKpoHniTefiH'B  (m)  njm 

CHmajiLHaro  cfrOHapa  4 
porta-segnale  (m) 
porta-senal  (m) 


Laternenstütze  (f) 
lamp  bracket 
porte-lanterne  (m) 


Fabnenbülse  (f),  Fah- 
nenbalter  (m) 
flag  holder 

Support  (m)  de  drapeau, 
douille  (f)  de  hampe 


I=^j 


CTOHKa  (f)  ßJIH  CHrHaJIL- 
Haro  cfcoHapn 
porta-fanale  (m) 
porta-1  interna  (m) 


Tpyöna  (f)  Rjm  $jiara 
bossolo  (m)  del  manico 
della  bandiera 
porta-bandera  (m) 


selbsttätiger  Klammer- 
baken (m) 
automatic  clip 
crocbet-agrafe  (m)  auto- 
matique 


aBTOMaTHuecKH  3axßa- 
TBIBaiOmiH  KP  io  ki»  (in) 
uncino  (m)  automatico 
gancho  (m)  de  cierre 
automatico 


7 
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II. 


Lokomotiven 

und  Triebwagen 
Locomotives 

and  Motor  Coaches 
Locomotives 

et  automotrices 


IIap0B03EI  H 

naroHu-MOTopw 

Locomotive 

ed  automotori 
Locomotoras 

y automotrices 


Allgemeines 

1 General  Parts 
Generalites 

1.  Allgemeine  Anord- 
nung und  Einteilung 
der  Lokomotiven 
General  Arrangement 

2 and  Classification  of 
Locomotives 

Disposition  generale  et 
subdivision  des  loco- 
motives 

Lokomotive  (f) 

3 locomotive,  engine 
locomotive  (f) 


Einteilung  (f)  der  Loko- 
motiven 

Classification  of  loco- 
4 motives 

Classification  (f)  des 
locomotives 


Lokomotivgattung  (f) 

5 type  of  locomotive 
type  (m)  de  locomotive 


Schnellzuglokomotive 

(f) 

6 express  locomotive 
locomotive  (f)  [de  train] 
express 


06m,aa  uacTb 
Generalitä 
Parte  general 


06m,ee  ycrpoucTBO  u no^- 
pa3^,kjieHie  napoBosoßb 
Disposizione  generale  e 
suddivisione  dei  tipi 
delle  locomotive 
Disposiciones  generales 
y tipos  diversos  de 
locomotoras 

napoß03TE>  (m);  jiokomo- 
THB'L  (m) 

locomotiva  (f) 
locomotora  (f) 
nornpa3ArbJieHie  (n)  tuiu 
KJiaccH<i)HKaii;ia  (f)  na- 

P 0603061, 

classificazione  (f)  delle 
locomotive 

clasificaciön  (f)  de  las 
locomotoras 


THirb  (m)  napoB03a 
tipo  (m)  di  locomotiva 
tipo  (m)  de  locomotora 

CKoptifi  naccajKHpcKin 
napoB03i>  (m);  Kypn- 
epcKiö  napoB03i> 
locomotiva  (f)  da  treno 
diretto 

locomotora  (f)  de  tren 
expreso 
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Personenzuglokomotive 

(f) 

passenger  locomotive 
locomotive  (f)  ä Voya- 
geurs 


Güterzuglokomotive  (f) 
goods  or  freight  (A)  loco- 
motive 

locomotive  (f)  ä mar- 
chandises 


naccajKupcKiö  napo- 

B03B  (m) 

locomotiva  (f)  da  treno 
passeggeri 

locomotora  (f)  para  tren 
de  viajeros 


TOBapHtiH  napoß03rL  (m) 
locomotiva  (f)  da  treno 
merci  2 

locomotora  (I)  para  tren 
de  mercancias 


Verschiebelokomotive 

(f) 

shunting  or  switching 
locomotive,  switcher 

1 (A) 

locomotive  (f)  de  ma- 
noeuvre  ou  de  gare 


Vorspannlokomotive  (I) 
pilot  or  bank  engine, 
helper  (A) 

locomotive  (f)  de  ren- 
fort  (attelee  en  tete 
du  train) 


Schiebelokomotive  (f) 
bank  engine,  pusher  (A) 
locomotive  (f)  de  re- 
foulement 


a 


MaHeBpOBLIH  nap0B03T> 
(m) ; napoB03't  Rjm 
MaHeBpOBT»  UJIU  ^JIH 
CTaHmoHHOH  cjryiKÖBi; 
AejKypHfciH  napoB03B; 
KyKymKa  (f)  5 

locomotiva  (f)  di  ma- 
novra 

locomotora  (f)  para  ma- 
niobras 

BcnoMoraTejifcHBiii  napo- 

B03B  (m);  ÄOnOJIHH- 
; TejIBHLIH  Iiap0B03B 
locomotiva  (f)  di  rin- 
forzo  * 

locomotora  (f)  de  re- 
fuerzo  (enganchada  ä 
la  cabeza  del  tren) 
noATajiKHBaioipiH  napo- 

B03B  (m) 

locomotiva  (f)  per  spinta  5 
locomotora  (f)  de  em- 
puje 


Lokomotive  (f)  mit 
Schlepptender 
tender  engine 
locomotive  (f)  avec 
tender  separe 


Tenderlokomotive  (f) 
tank-locomotive,  tank 
engine 

locomotive-tender  (f) 
coucou  (m) 


napoB03B  (m)  cb  ot- 
_Hrfejn>HP>iMrE>  TeH^e- 

POMB 

locomotiva  (f)  con 
carro  di  scorta  sepa- 
rato 

comotora  (f)  con 
lotdnder  separado 
TeHrnep'L-napoB03'L  (m); 
TaHKBjnapoB03i>;  raH- 
kobhh  napoB03B ; Ky- 
KyniKa  (f) 

locomotiva  (f)  tender 
locomotora  (f)  tender 


6 


7 


Zwillingslokomotive  (f) 
twin  or  two  cylinder 
locomotive 
locomotive  (f)  ä cy- 
lindres  jumeles  ou  in- 
d^pendants  ou  ä 
simple  expansion 


napoB03i>  (m)  npocToro 
Ä'feHCTBifl  UJIU  cb  Ma- 

nrneoH  npocToro  A'fen- 
CTBia 

locomotiva  (f)  gemella 
od  ad  espansione  sem- 
plice 8 

locomotora  (f)  de  cilin- 
dros  gemelos,  loco- 
motora (f)  de  simple 
expansiön,  tipo  (m) 
gemelo 
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Verbundlokomotive  (f) 
compound  locomotive 
1 locomotive  (f)  com- 
pound 


napoB03ri>-KOMnayHj],,i» 

(m) 

locomotiva  (f)  compo- 
sita  o compound 
locomotora  (f)  com- 
pound 


Hauptabmessungen 

(fpl) 

2 Principal  dimensions 
dimensions  (fpl)  prin- 
cipales 


rjiaBHtie  pasivrfepbi  (m  pl) 
dimensioni  (f  pl;  princi- 
pali 

dimensiones  (fpl)  prin- 
cipales 


3 


über  die  Puffer  ge- 
messene Länge  (f) 
total  length  over  the 
buffers 

longueur  (f)  mesur^e 
entre  les  extremites 
des  butoirs 


nojiHaa  ßjiHHa  (f)  napo- 
B03a  Me>KAy  o6pk3aMH 
öycjDepoB'b 

lunghezza  (f)  misurata 
entro  i respingenti 
longitud  (f)  medida 
entre  las  extremidades 
de  los  topes 


4 


Achsanordnung  (f) 
arrangement  of  the 
axles 

disposition  (f)  de  l’essieu 


pacnojioHcenie  (n)  ocen 
bt>  napoB03rfe 
disposizione  (f)  delle 
sale 

disposiciön  (f)  del  eje 


Lokomotive  (f)  mit 
starrem  Achsstande 
5 shunter,  switcher  (A) 
locomotive  (f)  ä essieu 
fixe 


kurvenbewegliche 
Lokomotive  (f) 
locomotive  for  nego- 
tiating  curves,  radial 
or  bogie  locomotive 
6 locomotive  (f)  ä jeu 
transversal  d’essieu, 
locomotive  (f)  ä in- 
scription  en  courbe 


Lokomotive  (f)  mit 
Dampfdrehgestell, 
Duplexlokomotive  (f) 
7 articulated  locomotive 
locomotive  (f)  avec 
bogie  moteur 


napoB03'b  (m)  ca>  Heno- 
Abhjkhlimh  ochmh 
locomotiva  (f)  con  assi 
accoppiati  rigida- 
mente  o senza  assi 
portanti 

locomotora  (f)  de  eje  fijo 


napoB03't  (m),  npncno- 
coÖJieHHbifi  rjih  a bh- 
jKeHia  no  kphbbim^ 
locomotiva  (f)  con  dis- 
posizione di  sposta- 
mento  delle  sale  nelle 
curve 

locomotora  (f)  que  puede 
inscribirse  en  curvas 


nap0B03rb  (m)  Ha  no- 
BOpOTHLIXT»  TejlkjK- 
KaXT>  CT>  otaLjilhlimh 
napoßbiMH  MauiHHa- 
mh;  napoB03'L-,i];y- 
njiCKCi»  (m) 

locomotiva  (f)  con  car- 
rello  a vapore,  loco- 
motiva (f)  Duplex 
locomotora  (f)  con  carro 
rotatorio  6 bogie  motor 
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x/3  gekuppelte  Loko- 
motive (f) 

6-wheel  [ed]  single  2 — 2 — 2 

driver  ^ 

locomotive  (f)  ä essieu  4-lQ  w O 
moteur  unique  ou  ä 
roues  libres  (V3)  ou  ä 1 A 1 

essieux  indäpendants 


napoB03i>  (m)  rana  V» 
cnapeHHfcixTb  ocefl 
(cnap.-oc.)  ujiu  1 - 1 - 1 ; 
napoB03T>  ci>  TpeMH 
OCHMH,  11313  KOTOpBIXB 

OAHa  ABHJKymaa  ujiu  ^ 
Be^ymaa 

locomotiva  (f)  a tre  assi 
liberi  (dei  quali  uno 
motore) 

locomotora  (f)  de  ejes 
independientes  [Vb] 


2/2  gekuppelt  0 — 4 — 0 

4-wheel[ed]  coupled, 

4-wheel  switcher  (A)  /J  OO 

ä deux  essieux  couples 
[%]  B 


o 2/2  ochxt>  (2/2  cnap.  oc.); 

0-2-0;  ÄByxocHBiö 
accoppiata  2/2  0 con  due  2 
assi  accoppiati 
de  dos  ejes  acoplados 

m 


2/3  gekuppelt  mit 
hinterer  Laufachse 

6-wheel  front  coupled,  0 — 4 — 1 
4-coupled  and  trail-  a r\ 
ing  (A)  Q 

ä deux  essieux  coupläs 
et  un  essieu  porteur  B 1 

ä Barriere  [2/3] 


o 2/3  ocaxT>  (%  cnap.  oc.) 
ujiu  0-2-1  eil  3aA- 
HnarB  öLryHKOiyrb 
accoppiata  2/3  con  asse 
portante  od  a due  assi  £ 
accoppiati  ed  un  asse 
portante 

de  dos  ejes  acoplados  y 
eje  portador  aträs  [2/3] 


2U  [2/ö  1 gekuppelt  mit 
hinteren  Laufachsen 
4 [wheel]  coupled  with 
trailing  bogie,  Forney 
4-coupled  (A) 
ä deux  essieux  couples 
et  deux  ou  trois  essieux 
porteursä  Barriere  [2/4, 
2/6] 


0 — 4 — 4 
0-4  — 6 

^ OO  no 
O O o o o 
B 2 
B 3 


O 2U  [2/s]  ocaxi,  (2/4  [2/5] 
cnap.  oc.)  ujiu  0-2-2 
(0-2-3)  CT>  3a,HHHMH 
nOABHJKHBIMH  CrferyH- 
KaMH 

accoppiata  2/4  [2/5]  con  4 
assi  portanti  di  dietro 
od  a 4 (5)  assi  di  cui 

2 accoppiati 
de  dos  ejes  acoplados  y 

dos  [tres]  ejes  porta- 
dores  aträs  [2/4,  2/5] 


3/3  gekuppelt 
6-coupled,  6 wTheel 
switch  (A) 

ä trois  essieux  coupläs 

[3/3] 


0 — 6 — 0 
ilQQQ 


c 


0 3/3  ocax'B ; (3/3  cnap. 
oc.);  0-3-0 

accoppiata  3/3  con  tre  ~ 
assi  accoppiati 
de  tres  ejes  acoplados 

[3/3] 


3/4  gekuppelt  mit 
hinterer  Laufachse  0 — 6 — 2 

6-coupled  radial  trailer, 

6-coupled  and  trail-  /innn  ~ 
ing  (A)  - W W W0 

ä trois  essieux  coupläs  r 1 

et  un  essieu  porteur  ^ 1 

ä l’arriere  [3/4] 


0 3/4  ocaxa,  (3/4  cnap.  oc.) 
ujiu  0-3-1  ca»  3aA- 
HHM'B  Ö'feryHKOM'B 

accoppiata  3/4  0 con  tre 
assi  accoppiati  ed  uno  6 
asse  portante 
de  tres  ejes  acoplados 
y un  eje  portador 
aträs  p/4] 
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3/ö  [8/e]  gekuppelt  mit  o — 6 — 4 

hinteren  Laufachsen  n _ a _ R 

6-coupled  with  trailing  o b 

bogie,  Forney  6-coupl-  ZI  ODO^ 
ed  (A) 

ätroisessieux  coupleset  ZI  O O O r ^ ^ 
deux  ou  trois  essieux 
porteurs  a l’arriere  C2 

[3/ö,  3/6]  p o 


0 3/s  [3/6]  OCHXTj  (3/5  [8/0] 

cnap.  oc.)  tum  0-3-2 
(0-3-3)  ca»  3 a ahhmh 
nOABHJKHBIMH  ölmyH- 
KaMH 

accoppiata  3/s  [3/6]  con 
assi  portanti  didietro, 
a 5 (6)  assi  di  cui 
3 accoppiati  anteriori 
de  tres  ejes  acoplados 
y dos  ö tres  ejes  por- 
tadores  aträs  [3/5,  3/6] 


4/4  gekuppelt 
8-coupled , 8-wheel 
2 switcher  (A) 

ä quatre  essieux  cou- 
ples  [4/4] 


0—8  — 0 
zLQQQQ 

D 


o 4/4  ochxt>;  (4/4  cnap.  oc.); 
0-4-0 

accoppiata  4/4  o con 
quattro  assi  accop- 
piati 

de  cuatro  ejes  acopla- 
dos [4/4] 


4/5  gekuppelt  mit 
hinterer  Laufachse 

8-coupled  radial,  0 — 8 — 2 

3 8-coupled  and  trailing  A ^ 0 0 ~ 
ä quatre  essieux  cou-  -O  O LJ  \J  o. 
ples  et  essieu  porteur  r>  i 

ä l’arri&re  [4/5] 


o 4/s  ocnxa>  (4/5  cnap.oc.) 
ujiu  0-4-1  et  3aA- 
hhmtj  öLryHKOM'L 
accoppiata  4/5  con  asse 
portante  o a 4 assi 
accoppiati  ed  uno  por- 
tante 

de  cuatro  ejes  acopla- 
dos y eje  portador 
aträs  [4/5] 


4 


ß/5  gekuppelt 
10-coupled,  10-wheel 
switcher  (A) 
ä cinq  essieux  couples 
[5/5] 


0-10-0 

z oonnn 

E 


o 6/5  o^cnxt;  (5/5  cnap.  oc.); 

accoppiata  s/5  o con 
cinque  assi  accoppiati 
de  cinco  ejes  acoplados 


5 


2 X2/a  oder  2/2  + % ge- 
kuppelt 


0-4-0-J-0-4-0 


8-wheel  articulated  (A)  ZOO  O O 
ä deux  paires  d’essieux  w w 

couples  [2/8  -f  */9]  B -f  B 


0 2 X2/2  OCHXT>(2/a-+  •/* 

cnap.  oc.);  0-2-0  + 
0-2-0 


#v  ovij 

due  paia  di  assi  mo- 
tori  accoppiati  a 2/8  -+ 

de  dos  pares  de  ejes 
acoplados  [2/2  + 2/2] 


6 


2 X3/3  3/3-j-3/3  ge- 

kuppelt 

12-wheel  articulated  (A) 
ä deux  trains  de  trois 
essieux  coupläs  f3/,  4- 
3/3]  ^ 


o 2 X 3/3  ochxTj  (3/3  -f-  3/3 
cnap.  oc.);  0-3-0  -j- 

0-6-0  + 0-6-0  °-3-0 

accoppiata  2 X 3/3  con 
Z O O O OOD  due  Daeccanismi  mo- 
tori  di  3 assi  accop- 

C-+C  . Piati  a 3/s  + 3/3 

de  dos  mcanismos  mo- 
tores  de  tres  ejes 
acoplados  [3/3-f-3/3] 
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2/3  gekuppelt  mit  vor- 
derer Laufachse 
6-wheel  4-coupled, 
4-coupled  (A) 
ä deux  essieux  couplös 
et  essieu  porteur  avant 
[%] 

2 — 4 — 0 

_ /loOO 

o a/3  ocaxx  (2/3  cnap.  oc.) 
ujih  1-2-0  ex  [nepeÄ- 
hhmx  öLryHKOM't 
accoppiata  2/3  con  asse 
portante  anteriore  od 
a 2 assi  accoppiati  ed  1 
uno  portante  anteriore 
de  dos  ejes  acoplados 
con  eje  portador  de- 
lante  [2/3] 

1B 

2/4  gekuppelt  mit  End- 
laufachsen 
Columbia  (A) 
ä deux  essieux  couples 
et  essieux  porteurs  ä 
l’avant  et  ä l’arriöre 

ra 

2 — 4 — 2 
^ o O O n 

o 2U  ocaxx  (2/4  cnap.  oc.) 

CX  KOHlteBfcIMH  UJIU 
KpaHHHMH  Ö'feryH- 
KaMH ; 1-2-1  cx  ö'h- 
ryHKaMH  no  KOHpaMx 
accoppiata  2/4  con  assi 

1 B 1 

portanti  alle  estremitä 
od  a 4 assi,  di  cui  i due  4 
interni  accoppiati 
de  dos  ejes  acoplados  y 
ejes  portadores  de- 
lante  y aträs  [2/4] 

2/ö  [2/e]  gekuppelt  mit 
vorderer  Laufachse 
4-coupled  double  ender, 
Mogul  Forney 
ä deux  essieux  couplös, 
essieu  porteur  ä l’avant 

2-4-4 

2-4-6 

^oOOoo 

o 2/s  [2/6]  ocaxx  (s/6  [2/6] 
cnap.  oc.)  miu  1-2-2 
(1  - 2 - 3)  cx  nepeßHHMx 
6'feryHKOM'L 

accoppiata  2/ß  [%]  con 
asse  portante  anteriore 
od  a 5 (6)  assi,  di  cui  « 
2 accoppiati  ed  1 por-  ö 

^oPOnnn 

et  deux  ou  trois  essieux 
porteurs  ä Barriere  F2/K, 
2/e] 

1 B 2 
1 B 3 

tante  anteriore  e 2 (3) 
posteriori 

de  dos  ejes  acoplados, 
eje  portador  adelante 
y dos  6 tres  ejes  por- 
tadores aträs  [2/ß,  2/g] 

SU  gekuppelt  mit  vor- 
derer Laufachse 
6-coupled  with  pony 
truck,  Mogul  (A) 
ä trois  essieux  couplös 
et  un  essieu  porteur 
ä 1’ avant  [8/4] 

2 — 6 — 0 
-^a£LQ£l 

IC 

o 3U  ochxt,  (3/4  cnap.  oc.) 
ujiu  1-3-0  ex  nepe#- 
HHMX  Ö'fcryHKOMX 
accoppiata  3/4  con  asse 
portante  anteriore  od 
a 3 assi  accoppiati  ed  4 
1 portante  anteriore 
de  tres  ejes  acoplados 
con  eje  portador  de- 
lante  [3/4] 

3/ß  gekuppelt  mit  End- 
laufachsen 

6-coupled  with  leading 
and  trailing  pony 
truck,  Prairie  (A) 

2-6  — 2 

iflOGOn 

o 3/6  ocaxx  (3/ß  cnap.  oc.) 

CX  KOHpeBLIMH  UJIU 
KpaHHHMH  6'feryHKa- 
mh;  1-3-1  cx  b'feryH- 
KaMH  nO  KOHpaMX 
accoppiata  3/ß  con  assi 
portanti  alle  estremi  tä  6 

a trois  essieux  couples, 
un  essieu  porteur  ä 
l’avant  et  un  ä Bar- 
riere [8/ß] 

1C1 

od  & 5 assi,  di  cui  i 
3 interni  accoppiati 
de  tres  ejes  acoplados 
con  un  eje  portador 
delante  y un  otro  aträs 
[3/s] 
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2-6  — 4 

3/e  [Vi\  gekuppelt  mit  2 — 6 — 6 
vorderer  Laufachse 
6-coupled  double  ender  a ^r\r\r\ 
ä trois  essieux  couplös,  — 
un  essieu  porteur  Zln  O O O n n n 
avant  et  deux  ou  trois 
essieux  porteurs  ä l’ar-  1 C 2 

iriere  [* * 3/6,  3/7]  1C3 


o */e  t3/?]  ocaxT>  (3/6  [3/7] 
cnap.  oc.)  ujiu  1-3-2 
(1-3-3)  cTb  nepeA- 

HHMT»  6rferyHKOMrJb 
accoppiata  3/6  [3/7]  con 
asse  portante  anteriore 
od  a 6 (7)  assi,  di  cui 
3 accoppiati  ed  1 por- 
tante anteriore  e 2 (3) 
posteriori 

de  tres  ejes  acoplados, 
un  eje  portador  de- 
lante  y dos  ö tres  ejes 
portadores  aträs  [3/6, 
3/7] 


4/6  gekuppelt  mit  vor- 
derer Laufachse 
8-coupled  with  leading 
pony  truck,  Consoli- 
dation  (A) 

äquatre  essieux  couples, 
un  essieu  porteur 
avant  [4/5] 


o 4/5  ochx'e  (4/5  cnap.  oc.) 
ujiu  1-4-0  ca»  nepeA- 
2 — 8 — 0 HHMT>  Ö'hryHKOM't 

accoppiata  4/5  con  asse 
Ao  O O O O portante  anteriore  od 
a 4 assi  accoppiati  ed 
1 D 1 portante  anteriore 

de  cuatro  ejes  acoplados 
con  un  eje  portador 
delante  [4/5] 


3 


4Iq  gekuppelt  mit  End- 
laufachsen 

8-coupled  with  leading 
and  trailing  pony 
truck,  Mikado  (A), 
Calumet 

äquatre  essieux  couplös, 
un  essieu  porteur  ä 
l’avant  et  un  ä l’ar- 
riere  [4/6] 


2 — 8 — 2 
.^qQQQ.Qo 

1 Dl 


o 4/6  ocnxTb  (4/6  cnap.  oc.) 

Ca»  KOHUeBblMH  UJIU 
KpaftHHMH  öhryHKa- 
mh;  1-4-1  cio  öbryH- 

KaMH  no  KOHIiaMT» 
accoppiata  4/6  con  assi 
portanti  alle  estremitä 
od  a 6 assi,  di  cui  i 

4 interni  accoppiati 
de  cuatro  ejes  acoplados 

con  eje  portador  de- 
lante y un  eje  porta- 
dor aträs  [4/6] 


4 


4/7  gekuppelt  mit  vor-  £ — 8—4 
derer  Laufachse 

8-coupled  double  ender  /InOOOOoo 
äquatre  essieux  couples, 
un  essieu  porteur  avant  1 D 2 

et  un  arriere  [4/7] 


o 4/7  ocaxx  (4/7  cnap.  oc.) 
ujiu  1-4-2  c't  nepeA" 
hhmi»  öbryHKOMi» 
accoppiata  4/7  con  asse 
portante  anteriore  od 
a 7 assi,  di  cui  4 accop- 
piati ed  1 portante 
anteriore 

de  cuatro  ejes  acoplados, 
un  eje  portador  de- 
lante y un  aträs  [4/7] 


6 


5Iq  gekuppelt  mit  vor- 
derer Lauf  achse  9_in_n 

10-coupled  with  leading  u 

pony  truck,  Decapod  _ _ _ ^ ^ 

(a>  Ag onooQ 

ä cinq  essieux  couples, 
un  essieu  porteur  1 E 

avant  [5/6] 


o 5/6  ochxt>  (5/6  cnap.  oc.) 
ujiu  1-5-0  ct>  nepeA- 

HHMTE»  Ö'kryHKOM'B 
accoppiata  5/(}  con  asse 
portante  anteriore  od 
a 5 assi  accoppiati  ed 
1 portante  anteriore 
de  cinco  ejes  acoplados 
con  un  eje  portador 
delante  [5/6] 
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o 5/7  ochx'b  (5/7  cnap.  oc.) 


ß/7  gekuppelt  mit  End- 
laufachsen 2 — 10  — 2 

10-coupled  double 

ender  (A)  Santa  Fe  A,  Q O O O O o 

CB  KOHpeBBIMH  UJIU 
KpafiHHMH  ÖbryHKa- 
mh;  1-5-1  ca»  ö'hryH- 
KaMH  no  KOHpaMB 

accoppiata  5/7  con  assi 
portanti  alle  estremitä 
od  a 5 assi  accoppiati  1 
e 2 portanti  alle  estre- 
mitä 

de  cinco  ejes  acoplados 
con  un  eje  portador 
delante  y un  aträs  [6/7] 

a cinq  essieux  cou- 
ples, un  essieu  por- 
teur  avant  et  un 
andere  [5/7] 

1 E 1 

6/7  gekuppelt  mit  vor- 
derer Laufachse 
12-coupled  with  leading 
pony  truck,  Centipede 
(A) 

ä six  essieux  couplös, 
un  essieu  porteur 
avant  [6/7] 

2 — 12  — 0 
AnOOOOQ 

1F 

o 6/7  ochxb  (6/7  cnap.  oc.) 
iuiu  1-6-0  cb  nepeA- 
hhmb  öbryHKOMT» 
accoppiata  6/7  con  asse 
portante  anteriore  od 
a 6 assi  accoppiati,  2 
ed  1 portante  ante- 
riore 

de  seis  ejes  acoplados 
y un  eje  portador 
delante  [6/7] 

2/4  gekuppelt  mit  vor- 
derem Drehgestell 
bogie  4-coupled, 
8-wheeler , American 
(A) 

ä deux  essieux  couples 
et  bogie  avant  [2/4] 

4 — 4 — 0 

Zlo  o o o 

o 2U  ochx'b  (2/4  cnap.  oc.) 
hjiii  2-2-0  ca»  nepeA- 

Heß  nOBOpOTHOH  Te- 
JI'fejKKOH 

accoppiata  2/4  con  car- 
rello anteriore  od  a 2 5 

2 B 

assi  accoppiati  con 
carrello  anteriore 
de  dos  ejes  acoplados 
y truck  delantero  [2/4] 

2/5  gekuppelt  mit  vor- 
derem Drehgestell 
Atlantic  (A),  Chautaqua 
ä deux  essieux  couples, 
bogie  avant  et  essieu 
porteur  arriere  [2/5] 
(atlantique) 

4 — 4—2 
A o o O Q o 

o 2/5  ochx'b  (2/5  cnap.  oc.) 
iuhu  2-2-1  cb  nepeA- 
Hen  noBopoTHon  Te- 
JI'fejKKOH 

accoppiata  2/5  con  car- 
rello anteriore  od  a 3 
assi  di  cui  2 accop-  4 
piati  e con  carrello 
anteriore 

de  dos  ejes  acoplados 
con  truck  delantero  y 
eje  portador  aträs  [2/5] 

2 B 1 

% [2h]  gekuppelt  mit 
vorderem  Drehgestell 
4-coupled  double  bogie, 
4-coupled  double 
ender  (A) 

ä deux  essieux  couples, 
bogie  avant  et  deux 
essieux  porteurs  ar- 
ri^re  [2/6,  2/7] 

4 — 4 — 4 
4-4  — 6 

ZlnnOOoo 

O 2/6  [2/7]  OCHX'B  (2Iq  [2/7] 

cnap.  oc.)  tum  2-2-2 
(2-2-3)  cn»  nepeAHeö 
nOBOpOTHOH  TeJI'fejK- 
KOH 

accoppiata  2/6  [2/7]  con 
carrello  anteriore  od  5 

2 B 2 
2 B 3 

a 4 assi , di  cui  2 
accoppiati  e con  car- 
rello anteriore 
de  dos  ejes  acoplados 
con  truck  delantero  y 
dos  ejes  portadores 
aträs  [2/6,  2/7] 
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3/ö  gekuppelt  mit  vor- 
derem Drehgestell 
6-coupled  bogie, 
10-wheel  (A) 
ä trois  essieux  couplös, 
bogie  avant  [%]  (Paci- 
fique) 


% gekuppelt  mit  vor- 
derem Drehgestell 
6-coupled  with  leading 
bogie  and  trailing 
pony  truck,  Pacific  (A) 
ä trois  essieux  couples, 
bogie  avant  et  essieu 
porteur  arriere  [* * 3/6] 


3/7  [3/s]  gekuppelt  mit 
vorderem  Drehgestell 
6-coupled  double  bogie, 
6-coupled  double 
ender  (A) 

ä trois  essieux  couplös, 
bogie  avant  et  deux 
ou  trois  essieux  por- 
teurs  arriöre  [3/7,  »/8] 


4-6-0 

-^o_Q_Q_a 

2 C 


o 3/5  ocnxt  (3/5  cnap.  oc.) 
tiJiu  2-3-0  ct»  nepe^- 
Hen  noßopoTHofi  re- 

JI'fejKKOH 

accoppiata  3/ß  con  car- 
rello anteriore  od  a 3 
assi  accoppiati  con 


4-6-2 

-Q  Q O O O n 

de  tres  ejes  acoplados 
y truck  delantero  [3/ß] 

o 3/6  ocnxt  (3/6  cnap.  oc.) 
ujiu  2-3-1  ct  nepeß- 
Heii  noBopoTHoil  Te- 
jrfjJKKOH 

accoppiata  */6  con  car- 
rello anteriore  od  a 4 
assi  di  cui  3 accop- 
piati  e con  carrello 
anteriore 

de  tres  ejes  acoplados, 
truck  delantero  y eje 
portador  aträs  [3/e] 

2G1 

4 — 6 — 4 

O [3/s]  OCHXt  (a/7  [3/g] 

cnap.  oc.)  tuiu  2-3-2 
(2-3-3  ujm  3-3-2)  ct 
nepe^Hen  noßopoT- 

2 C 2 

HOH  TeJTfejKKOH 

4 — 6 — 6 

accoppiata  3/7  [3/8]  con 
carrello  anteriore  od 

2 C 3 

a 5 (6)  assi  di  cui  3 

6 — 6 — 4 

accoppiati  con  car- 
rello anteriore 

3 C 2 

de  tres  ejes  acoplados, 

truck  delantero  y dos 
ö tres  ejes  portadores 
aträs  [3/7,  3/g] 

4 


4/e  gekuppelt  mit  vor- 
derem Drehgestell 
8-coupled  with  leading 
bogie,  12-wheel  (A) 
ä quatre  essieux 
couplöset  bogie  avant 


4 — 8 — 0 

AoQoon 

2 D 


o 4/6  ocnxt  (4/6  cnap.  oc.) 
ujiu  2-4-0  et  nepejt- 
Hen  noßopoTHofi  Te- 

JltjKKOH 

accoppiata  4/6  con  car- 
rello . anteriore  od  a 

4 assi  accoppiati  con 

carrello  anteriore 
de  cuatroejesacoplados 
y con  truck  delante  [4/6] 


5 


5/7  gekuppelt  mit  vor-  . „ 

derem  Drehgestell  4 — io  — 0 

10-coupled  with  leading 
bogie,  Mastodon  (A)  ^onOOPOr 
ä cinq  essieux  couplös 
et  bogie  avant  [5/7]  2E 


o 5/7  ocnxt  (5/7  cnap.  oc.) 
iijiu  2-5-0  ct  nepeji;- 
Hefi  nOBOpOTHOH  Te- 
JI'fcjKKOH 

accoppiata  5/7  con  car- 
rello anteriore  od  a 
5 assi  accoppiati  con 
carrello  anteriore 
de  cinco  ejes  acoplados 
con  truck  delante  [5/7] 


111 


2.  Kraft-  und  Arbeits- 
verhältnisse 
Power  and  Tractive 
Effort 

Conditions  generales  de 
traction  et  de  travail 


Leistungsfähigkeit  (f) 
capacity 
puissance  (f) 


Kesselspannung  (f), 
Kesseldruck  (m) 
boiler  pressure 
pression  (f)  dans  la 
chaudiere 


nutzbare  Spannung  (f) 
effective  pressure 
pression  (f)  utile 


Acuob in  Hepe^ami  chjuj 
u paöoTu 

Rapporti  di  forza  e di 
lavoro 

Condiciones  principales 
de  tracciön  y de  trabajo 

MOUliHOCTfc  (f) ; paÖOTO- 
CnOCOÖHOCTB  (f) 

potenza  (f),  potenzia-  2 
litä  (f) 

potencia  (f) 


jtaBJieme  (n)  bt>  kotjiIs 
pressione  (f)  nella  cal- 
daia 

presiön  (f)  en  la  caldera 


nojie3Hoe  AaBJieme  (n) 
pressione  (f)  utile  4 

presiön  (f)  utilizable 


Anfangspannung  (f) 
initial  pressure 
pression  (f)  initiale  ou 
d’admission 


HauajitHoe  AaBJieme  (n) 
pressione  (f)  iniziale 
presiön  (f)  inicial 
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V 1 

Endspannung  (f) 
final  pressure 
pression  (f)  finale 

P2 

Dampfdruckschaubild 
(n) , Dampfdiagramm 
(n) 

steam  [indicator]  dia- 
gram 

diagramme  (m)  des 

pressions 

Dampf arbeit  (f) 
work  done  by  the  steam 
travail  (m)  de  la  vapeur 

Dampfverbrauch  (m) 
steam  consumption 
consommation  (f)  ou 
depense  (f)  de  vapeur 

Wärmeverbrauch  (m) 
für  1 PS  und  1 Stunde 
heat  consumption  per 
HP  per  hour 
consommation  (f)  ou 
döpense  (f)  en  calories 
par  chev-h 


KOHeuHoe  AaBJieme  (n) 
pressione  (f)  finale  6 
presiön  (f)  final 


[HHAHKaTopHaal  Aia- 
rpaMMa  (f)  paöoTti 
napa 

diagramma  (m)  del  7 
vapore 

diagrama  (m)  de  las 
presiones 


paöoTa  (f)  napa 
lavoro  (m)  del  vapore  8 
trabajo  (m)  del  vapor 


pacxoAT»  (m)  napa 
consumo  (m)  di  vapore  9 
consumo  (m)  de  vapor 


pacxoAT»  (m)  Tenjia  Ha 
jiomaAHHyio  cnjiy- 
nac'i, ; pacxoA^»  Ten- 
jiotbi  Ha  OAHy  Jiorna- 
AHHyio  CHJiy  bt>  nacrb  10 
consumo  (m)  di  calore 
per  cavallo-ora 
consumo  (m)  de  calor 
por  caballo-hora 


Kohlenverbrauch  (m) 
coal  consumption 
consommation  (f)  ou 
döpense  (f)  de  charbon 


pacxoAT»  (m)  yrjm 
consumo  (m)  di  carbone  11 
consumo  (m)  de  carbön 


Wasserverbrauch  (m) 

1 consumption  of  water 
consommation  (f)  d’eau 


Triebkraft  (f) 

2 driving  force 
force  (f)  motrice 


Kolbendruck  (m),  Kol- 
3 benkraft  (f) 
piston  pressure 
pression  (f)  sur  le  piston 


Rückdruck  (m)  auf  den 
Kolben 

4 back  pressure  on  the 
piston 

contre-pression  (f)  sur 
le  piston 


Trägheitsdruck  (m)  der 
^ Massen 

inertia  force  or  pressure 
force  (f)  d’inertie 


Zugkraft  (f)  am  Zug- 
haken 

6  tractive  power  or  effort 
effort  (m)  de  traction 
au  crochet  d’attelage 


größte  oder  maximale 
Zugkraft  (f) 

7 maximum  tractive 

power  or  effort 
effort  (m)  maximum  de 
traction 

Nutzzugkraft  (f) 
effective  tractive  power 

8 or  effort 

effort  (m)  de  traction 
utile 


Gesamtzugkraft  (f), 
Bruttozugkraft  (f) 
q gross  tractive  power  or 
effort 

effort  (m)  de  traction 
brut 


pacxo jKh  (m)  bojuj 
consumo  (m)  d’acqua 
consumo  (m)  de  agua 


ÄBHJKymaH  cHjia  (f) 
forza  (f)  motrice 
fuerza  (f)  motriz 

ßaBJieme  (n)  Ha  nop- 
rneHb 

pressione  (f)  sullo  stan- 
tuffo 

presiön  (f)  sobre  el  6m- 
bolo 


npoTHBOÄaBjieme  (n)  Ha 
nopmeHb 

contropressione  (f)  sullo 
stantuffo 

contra-presiön  (f)  sobre 
el  embolo 


HHeppioHHoe  ÄaBjieme 
(n)  Maccrt ; ÄaBJieHie 
OTT>  CHJIBI  HHeppin 
Macci> ; ÄaßjieHie 
BCjrfeßCTBie  HHeppin 
Macci» 

pressione  (f)  d’inerzia 
fuerza  (f)  de  inercia 
de  las  masas 


cmia  (f)  Tarn 
sforzo  (m)  o forza  (f)  di 
trazione 

esfuerzo  (m)  al  gaucho 
de  tracciön 


HaHÖojiLHiaa  cnjia  (f) 
Tarn 

sforzo  (m)  massimo  di 
trazione 

esfuerzo  (m)  mäximo  de 
tracciön 


noae3Haa  CHjia  (f)  Tarn 
sforzo  (m)  utile  di  tra- 
zione 

esfuerzo  (m)  ütil  de  trac- 
ciön 


BaaoBaa  cnjia  (f)  Tarn 
sforzo  (m)  totale  di 
trazione 

esfuerzo  (m)  bruto  de 
tracciön 


Anfahrzugkraft  (f) 
starting  tractive  power 
10  or  effort 

effort  (m)  [de  traction] 
au  demarrage 


cnjia  (f)  Tarn  npn  Tpo- 
ramn  ct>  M'fecTa 
sforzo  (m)  [di  trazione] 
alla  messa  in  moto  od 
all’avviamento 
esfuerzo  (m)  [de  trac- 
ciön] de  arranque 
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Zugkraft  (f)  am  Trieb- 
radumfange 
tractive  effort  at  tke 
periphery  of  the  driv- 
ing  wheel 

effort  (m)  de  traction  k 
la  jante 


Kraftbedarf  (m) 
power  required 
force  (f)  necessaire 

Energiekosten  (pl) 
cost  of  energy 
prix  (m)  de  revient  de 
l’energie 

Radumdrehung  (f) 
revolution  or  turning  of 
the  wheel 

rotation  (f)  de  la  roue 

Umlaufzahl  (f)  oder  Um- 
drehungszahl (f)  der 
Räder 

number  of  revolutions 
of  the  wheels 
nombre  (m)  de  tours 
de  roue 


CHJia  (f)  Tarn  [nap0B03a] 
Ha  OKpyjKHOCTH  abii- 
jKymaro  KOJieca 
forza  (f)  di  trazione  alla  } 
periferia  della  ruota  1 
esfuerzo  (m)  de  tracciön 
en  la  circunferencia 
de  la  rueda  motriz 


HeoöxoAHMaa  cnjia  (f) 
forza  (f)  necessaria  2 
fuerza  (f)  necesaria 


ctoiimoctb  (f)  OHepriii 
costo  (m)  dell’energia  3 
gastos  (m  pl)  de  energia 


Bpameme  (n)  KOJieca 
rotazione  (f)  o giro  (m) 
della  ruota 

rotaciön  (f)  de  la  rueda 


HHCJIO  (n)  OÖOpOTOBB 
KOJieC'B 

numero  (m)  di  giri  delle 
ruote  5 

numero  (m)  de  vueltas 
de  la  rueda 


Z=  rj  — m . S 
D r m 


den  Zug  ziehen  (v) 
to  pull  the  train 
tirer  (v)  le  train 


TflHyTB  nO^AT» 
trainare  (v),  tirare  (v)  il 
treno  o convoglio 
arrastrar  (v)  el  tren 


den  Zug  schieben  (v)  Öl- 
drücken (v) 

to  push  or  propel  the  tojikutl  norh3A'L 

train  spmgere  (v)  il  treno 

empujar  (v)  el  tren 


pousser  (v)  ou  refouler 
(v)  le  train 


ruckweises  Anziehen  (n) 
starting  by  jerks 
traction  (f)  saccadee 


Schleudern  (n)  der 
Triebräder 

slipping  of  the  driving 
wheels 

patinage  (m)  [sur  place] 
des  roues  motrices 

Zuggewicht  (n) 
weight  of  train 
poids  (m)  du  train 

Dienstgewicht  (n),  Be- 
triebsgewicht (n) 
weight  in  working  Order 
poids  (m)  en  ordre  de 
marche  ou  en  Service 


Tporame  (n)  ct>  Mbcxa 
TOJIHKaMH 

trazione  (f)  a scosse  8 

arranque  (m)  ä sacudi- 
das 

oyKcoßaHie  (n)  Aßii/Ky- 
maxi»  KOJigcx 
slittamento  (m)  delle 
ruote  motrici  9 

patinaje  (m)  de  las 
ruedas  motrices 
B'fec'B  (m)  norfe3Aa 
peso  (m)  del  treno  ±o 
peso  (m)  del  tren 

B-hcx  (m)  Bi»  pa6oneMT> 
UJIU  BT>  CJiyjKeÖHOMT» 
cocTOHHin;  cjiy>Ke6- 
HBIH  BbCTE»  11 

peso  (m)  in  servizio 
peso  (m)  en  servicio  6 
en  orden  de  marcha 


VI 


8 


114 


Leergewicht  (n) 

1  light  weight 
poids  (m)  ä vide 


Reibungsgewicht  (n), 
[Adhäsionsgewicht(n)] 

2 adhesion  or  adhesive 

weight 

poids  (m)  adherent 
Reibungswert  (m),  Rei- 
bungskoeffizient (m) 

3 coefficient  of  friction 
coefficient  (m)  de  frotte- 

ment  ou  d’adhdrence 
zulässige  Achsbelastung 
(f) 

admissible  weight  per 

4 axle 

Charge  (f)  admissible 
des  essieux 


Zugwiderstand  (m) 

6  train  resistance 

räsistance  (f)  du  train 


Bewegungswiderstand 
(m),  Fahr-  oder  Lauf- 
widerstand (m) 

6 rolling  resistance,  re- 
sistance to  motion 
resistance  (f)  au  mouve- 
ment  ou  en  marche 


Widerstandziffer  (f), 
Widerstandzahl  (f) 

7  coefficient  of  resistance 
coefficient  (m)  de  re- 
sistance 


Steigungswiderstand 

(m) 

8  resistance  due  to  climb- 
ing  or  gradients 
resistance  (f)  en  rampe 

Reibungswiderstand  (m) 
o friction  resistance 
resistance  (f)  de  frotte- 
ment 


Eigenreibung  (f)  der 
Lokomotive 

internal  friction  of  the 
10  locomotive 

frottement  (m)  propre 
des  Organes  de  la  loco- 
motive 


Leerlauf  (m) 

1 1 no-load  run  , running 
11  light 

marche  (f)  ä vide 


B^ct  (m)  nopoamaro  na- 
p0B03a 

peso  (m)  a vuoto 
peso  (m)  en  vacio 
CIt'fenHOH  B'feC'L  (m) ; 

IIOJie3HI>IH  bIjCT» 
peso  (m)  d’adesione  od 
aderente 

peso  (m)  adherente 

Koe^tjmmeirri»  (m) 
Tpema  ujiu  cit'fenjieHia 
valore  (m)  d’aderenza 
coeficiente  (m)  de  roza- 
miento 

AonycTHMaa  Harpy3Ka 
(f)  ocn  ujiu  Ha  OCL 
carico  (m)  ammissibile 
per  asse 

carga(f)  admisible  sobre 
los  ejes 

conpoTHBJieHie  (n) 
nol^Aa 

resistenza  (f)  del  treno 
resistencia  (f)  del  tren 

conpoTHBJieHie  (n)  abh- 
Hcemio 

resistenza  (f)  al  movi- 
mento 

resistencia  (f)  al  movi- 
miento 


KoecjHj)Hti,ieHT'i>  (m)  co- 
npoTHBjiema 
coefficiente  (m)  di  re- 
sistenza 

coeficiente  (m)  de  re- 
sistencia 

conpoTHBJieHie  (n)  npn 
noA'tÖM'h  mm  Ha 
noA'BeM'fe 

resistenza  (f)  in  ascesa 
resistencia  (f)  en  rampa 

conpoTHBJieHie  (n) 
[BCjrfeACTBie]  TpeHia 
resistenza  (f)  d’attrito 
resistencia  (f)  de  roza- 
miento 


coöcTBeHHoe  TpeHie  (n) 
napoB03a 

attrito  (m)  proprio  della 
locomotiva 

rozamiento  (m)  propio 
de  la  locomotora 


cjrbAOBame  (n)  napoB03a 
pe3epBOMT> ; AßHJKeme 
(n)  napoB03a  nopo>K- 
hömt,  ujiu  öes't  nol53Aa 
marcia  (f)  a vuoto 
marcha  (f)  en  vacio 
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Leerlauf  widerstand  (m) 
no-load  resistance,  re- 
sistance  when  running 
light 

resistance  (f)  ä vide 


Luftwiderstand  (m) 
air  or  wind  resistance 
resistance  (f)  de  l’air 


Gesamtwiderstand  (m) 
total  resistance 
resistance  (f)  totale 


Widerstand  (m)  für  1 t 
Zuggewicht 

resistance  per  ton  of 
weight  of  train 
resistance  (f)  par  tonne 
du  poids  du  train 


Widerstandformel  (f) 
resistance  formula 
formule  (f)  de  resistance 


die  Lokomotive  in  Gang 
bringen  (v) 

to  start  the  locomotive 
mettre  (v)  la  locomotive 
en  marche  ou  en  route 


conpoTHBJieme  (n)  npn 
cjrhßOBaHm  napoB03a 
pe3epBO]vrb ; Conpo- 
THBJieHie npn  ÄBHJKe- 
mn  napoB03a  nopo5K-  1 
HeMTb  ujiu  6e3i>  no1;3- 
Aa 

resistenza  (f)  a vuoto 
resistencia  (f)  en  vacio 

conpoTHBJieHie  (n)  bo3- 
Ayxa 

resistenza  (f)  dell’aria 
resistencia  (f)  del  aire 


nojiHoe  conpoTHBJieHie 
(n) 

resistenza  (f)  totale  ö 
resistencia  (f)  total 

conpoTHBJieHie  (n)  Ha 
TOHHy  ßLca  nod^/ta 
resistenza  (f)  per  ton- 
nellata  di  peso  del  4 
treno 

resistencia  (f)  por  tone- 
lada  de  peso  del  tren 

(fropMyjia  (f)  conpoTHB- 
jrema 

formola  (f)  per  la  resi- 
stenza 5 

förmula  (f)  de  la  resis- 
tencia 


npHBecTH  bt»  AßHJKeHie 
UJIU  nyCTHTL  BT>  XOAT» 
napoB03T» 

mettere  (v)  in  moto  la  q 
locomotiva 

poner  (v)  en  marcha  la 
locomotora 


Beschleunigungsarbeit 

(f) 

acceleration  work 
travail  (m)  d’acceiera- 
tion 


Anfahrwiderstand  (m) 
starting  resistance 
resistance  (f)  au  d<§mar- 
rage 


anfahren  (v) 
to  start 
demarrer  (v) 


paöoTa  (f)  ycKopemfl 
lavoro  (m)  d’accelera- 
zione  7 

trabajo  (m)  de  acelera- 
ciön 


conpoTHBJieHie  (n)  pa3- 
roHy;  conpoTHBJieHie 
npn  Tporamn  ct.  art- 
CTa  ujim  npn  nycKaHin 
bt>  xoat>  8 

resistenza  (f)  all’avvia- 
mento 

resistencia  (f)  de  arran- 
que 

pa3orHaTt;  TporaTL  bt> 
M'fecTa ; nycTHTL  bx 
xoat>  ; npHBecTH  bt> 

ABHHteHie  9 

avviare  (v),  partire  (v), 
mettere  (v)  in  marcia 
arrancar  (v) 


8* 
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Anfahrleistung  (f) 

1 starting  power 

puissance  (f)  pour  le 
demarrage 


Anfahrweg  (m),  Anfahr- 
strecke (f) 

2 starting  course  or  dis- 
tance  or  length 
chemin  (m)  parcouru 
pendantle  demarrage 


Anfahrzeit  (f) 
time  in  starting,  time 
8 taken  in  getting  up 
speed 

duree  (f)  du  demarrage 


3,  Bewegungsverliält- 
nisse  und  Eigen- 
schwingungen 

4 .Movement  and  Oscil- 

lation 

Conditions  de  mouve- 
ment  et  mouvements 
d’oscillations  propres 

Gang  (m)  des  Fahr- 

5 zeuges 

running  of  locomotive 
marche  (f)  de  vehicule 


ruhiger  oder  sanfter 
Gang  (m)  der  Loko- 
motive 

quiet  or  smooth  run- 
6 ning  of  the  locomo- 
tive 

allure  (f)  tranquille  et 
douce  de  la  loco- 
motive 


harter  oder  stoßender 
Gang  (m)  der  Loko- 
motive 

7 hard  or  noisy  running 
of  the  locomotive 
marche  (f)  ou  allure  (f) 
dure  de  la  locomotive 


Fahrtrichtung  (f) 

8 direction  of  running 
sens  (m)  de  marche 


moiii;hoctl  (f)  pa3roHa ; 
MOIUHOCTB  UJIU  npOH3- 
BOßHTeJItHOCTL  (f)  IipH 
TporaHin  c'b  MLcTa 
potenza  (f)  o forza  (f) 
d’avviamento 
fuerza  (f)  para  el  arran- 
que 

nyTt  (m),  üpoxoahmbih 
noLsÄOMT,  npn  pa3- 
roirk  ujiu  otb  Hauajia 
ABHJKema  ao  pa3BH- 
Tia  nOJIHOH  ckopocth 
[äJih  Aaimaro  yuaciKa 
nyTn] 

strada  (f)  percorsa  du- 
rante  l’avviamento 
camino  (m)  recorrido 
durante  el  arranque 
BpeMH  (n)  pa3roHa; 
BpeMH  Tporamn  ct> 
MLcTa 

durata  (f)  dell’avvia- 
mento 

duraciön  (f)  del  arranque 


yc.ioßia  ^BMafeuifl  u coö- 
CTBeHHMH  KOaeÖaHifl 
Condizioni  di  movi- 
mento  e delle  auto- 
oscillazioni 

Coudiciones  de  movi- 
miento  ymovimientos 
propios  de  oscilaciön 

xoa'b  (m)  napoB03a; 

xo A'B  BaroHa 
marcia  (f)  del  veicolo 
marcha  (f)  del  vehiculo 


cnoKOHHBin  ujiu  njiaß- 
hbih  xoa'b  (m)  napo- 
Bosa 

andatura  (f)  tranquilla 
della  locomotiva 
marcha  (f)  ö rodadura  (f) 
suave  o tranquila  de 
la  locomotora 


>KecTKiu  xoa'b  (m)  na- 
poßosa 

marcia  (f)  difficile  della 
locomotiva 

marcha  (f)  dura  de  la 
locomotora 


HanpaBJieHie  (n)  ABHHfe- 
mn 

senso  (m)  della  marcia 
sentido  (m)  de  la  marcha 
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Vorwärtsgang  (m) 
running  forwards 
marche  (f)  [en]  avant 


Rückwärtsgang  (m) 
running  backwards 
marche  (f)  [en]  arriere 


Umkehrung  (f)  der  Be- 
wegungsrichtung 
reversing  the  direction 
of  running 

renversement  (m)  [du 
sens]  de  marche 


Fahrgeschwindigkeit  (f) 
speed 

vitesse  (f)  de  marche 


fahrplanmäßige  Ge- 
schwindigkeit (f) 
schedule[d]  speed 
vitesse  (f)  conforme  ä 
l’horaire 


Führung  (f)  des  Rades 
guiding  of  the  wheel 
guidage  (m)  de  la  roue 


führende  Achse  (f),  Vor- 
derachse (f) 
leading  axle 
essieu  (m)  avant 


führender  Spurkranz  (m) 
leading  flange 
boudin  (m) , bourrelet 
(m),  mentonnet  (m) 


Anlaufen  (n)  des  Spur- 
kranzes 

striking  of  the  flange 
against  the  rail 
application  (f)  du  bou- 
din contre  le  Cham- 
pignon du  rail 


der  Spurkranz  läuft  an 
die  Schiene  an 
the  flange  strikes  the 
rail 

le  boudin  s’applique 
contre  le  rail 


xoate»  (m)  ßnepeAi»;  ne- 
peAHiö  xoat» 

marcia  (f)  in  avanti  1 
marcha  (f)  hacia  ade* 
lante 


xoaa»  (m)  HasaA't;  3aA- 
Hifi  xoat» 

marcia  (f)  all’indietro  o 2 
ritrosa 

marcha  (f)  hacia  aträs 


H3Ml3HeHie  (n)  Hanpa- 
BJiema  AßHJKemH 
inversione  (m)  [del  sen- 
so]  della  marcia 
inversiön  (f)  [del  sen- 
tido]  de  la  marcha 


CKOpOCTB  (f)  ABHJKeHia 

velocitä(f)  della  marcia  4 
velocidad  (f)  de  marcha 


CKopocTb  (f)  no  pacrm- 
camio 

celeritä  (f)  conforme 
l’orario 

velocidad  (f)  indicada 
por  el  horario 


HanpaBJieme  (n)  KOJieca 
guida  (f)  della  ruota  0 
guia  (f)  de  la  rueda 


Haö'feraiomaH  ujiu  Ha- 
npaBjiaiomaa  ocb  (f); 
nepeAHHH  ocb 
asse  (m)  di  guida,  asse  7 
(m)  anteriore 
eje  (m)  delantero  ö an- 
terior 


Haöhraiomafl  peöopAa 
(f)  KOJieca ; Hanpa- 
BJiaiomiH  rpeöeHb  (m) 
KOJieca 

orlo  (m)  di  guida 
bordön  (m)  de  la  rueda 


Haöhrame  (n)  peöopABi 
tum  rpeÖHH  KOJieca 
contatto  (m)  dell’orlo 
0 bordino  della  ruota 
col  fungo  della  rotaia  y 
aplicaciön  (f)  del  bor- 
dön de  la  rueda  con- 
tra la  cabeza  del  carril 


peöopAa  (f)  ujiu  rpe- 
6em>  (m)  KOJieca  Ha- 
öbraeTi»  Ha  pejiLci» 
l’orlo  tocca  la  rotaia  1U 
el  bordön  apoya  contra 
el  carril 
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Anlaufwinkel  (m),  An- 
schneidewinkel (m) 

1 striking  angle 

angle  (m)  d’application,  a 

angle  (m)  de  cisaille- 
ment 


Schleifen  (n)  des  Spur- 
kranzes an  der  Schiene 
2 grinding  or  rubbing  of 
the  flange  on  the  rail 
frottement  (m)  du  bou- 
din  contre  le  rail 


yrojn,  (m)  HaötraHin 
angolo  (m)  di  contatto 
angulo  (m)  de  aplicaciön 


TpeHie  (n)  pebop^Li  ivin 
rpeÖHH  KOJieca  o 
pejn>CT> 

sfregamento  (m)  del- 
l’orlo  contro  la  rotaia 
rozamiento  (m)  del  bor- 
dön ä lo  largo  del 
carril 


der  Spurkranz  schleift 
an  der  Schiene 
3 the  flange  grinds  or  rubs 
on  the  rail 

le  boudin  frotte  contre 
le  rail 


peöopjia  (f)  ujiu  rpeöeHt 
(m)  TpeTca  o pejn>CT, 
i orlo  sfrega  contro  la 
rotaia 

el  bordön  roza  ä lo  lar- 
go del  carril 


4 


spießgängige  Bewegung 
(f) 

spear-flight  movement 
(the  outside  leading 
wheel  rubbing  against 
the  rail  while  the 
trailers  follow  the 
curve) 

mouvement  (m)  dans 
lequel  la  roue  extö- 
rieure  d’avant  frotte 
contre  le  rail  tandis 
que  lesrouesd’arriere 
s’inscrivent  en  courbe 


nepe^Hee  BHkiiiHee  ko- 
Jieco  (n)  HaÖ'hraeT'L  pe- 

öopßoö  Ha  pejitcT»  Bt 

TO  BpeMH,KaKT>  3ajtHHH 
ocl  npn HHMaeTT»  pa- 
AiajiLHoe  nojiOHteHie 
(movimento  (m)  nel 
quäle  la  ruota  esterna 
anteriore  sfrega  contro 
la  rotaia,  mentre  le 
ruote  posteriori  s’in- 
scrivono  nella  curva) 
od  attrito  in  curva 
per  forza  centrifuga 
movimiento  (m)  en  que 
la  rueda  exterior  de 
delante  apoya  contra 
el  carril  mientras  que 
las  de  detras  se  ins- 
criben  en  la  curva 


5 


Schlingern  (n), 
Schlängeln  (n) 
hunting 

mouvement  (m)  de  lacet 


Et 


BHJIHHie  (n)  ; H3BHJIHCTOe 
JtBHJKeHie  (n) 
movimento  (m)  a ser- 
pentino 

' movimiento  (m)  de  lacet 
ö de  serpenteo 


6 


7 


Aufs  teigen  (n)  oder  Auf-  

laufen  (n)  des  Spur-  h“ 

kranzes  

mounting  of  the  flange 
montee  (f)  du  boudin 
sur  le  rail 


der  Spurkranz  steigt  auf 
die  Schiene  auf 
the  flange  mounts  on  the 
rail 

le  boudin  de  la  roue 
monte  sur  le  rail 


Bcnoji3aHie  (n)  peöopjtbi 
Ha  pejiLCT» 

montare  (m)  dell’orlo 
sulla  rotaia 

subida  (f)  del  bordön 
sobre  el  carril 


pe6op,na  (f)  KOJieca 
BcnojreaeT'B  HapejitcT» 
l’orlo  della  ruota  monta  ♦ 
sulla  rotaia 

el  bordön  sube  sobre 
el  carril 


Entgleisung  (f) 
derailing,  derailment 
döraillement  (m) 
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CXOAT>  (m)  CI»  peJILCOBT» 
deviamento  (m)  1 

descarrilamiento  (m) 


feste  Radgruppe  (f) 
rigid  or  fixed  set  of 
wheels 

train  (m)  de  roues  fixe 


bewegliche  Radgruppe 
(*) 

free  or  movable  set  of 
wheels 

train  (m)  de  roues  mo- 
bile 


störende  Lokomotiv- 
bewegungen  (fpl) 
disturbing  movements 
of  the  locomotive 
mouvements  (m  pl)  per- 
turbateurs  de  la  loco- 
motive 


Eigenschwingung  (f)  der 
Lokomotive 

oscillation  of  the  loco- 
motive 

oscillation  (f)  propre  de 
la  locomotive 


Zucken  (n),  Rucken  (n) 
recoiling  motion 
mouvement  (m)  de  recul 


Drehen  (n) 
turning,  rotating 
[mouvement  (m)  de] 
lacet  (m) 


Wogen  (n) 
vertical  movement 
mouvement  (m)  de  galop 


Wanken  (n),  Gaukeln  (n) 
rolling 

mouvement  (m)  de 
roulis 


Nicken  (n),  Stampfen 
(n),  Galoppieren  (n) 
rocking,  pitching 
mouvement  (m)  de 
tangage 


jKecTKan  rpynna  (f) 
KOJieCT» 

gruppo  (m)  o treno  (m)  2 
di  ruote  fisse 
tren  (m)  de  ruedas  fijo 


noABHHmaa  rpynna  (f) 
KOJieCT» 

b gruppo  (m)  di  ruote  mo-  3 

bili 

tren  (m)  de  ruedas  mövil 


BpeAHtm  ÄBHHcema 
(npl)  napoB03a 
movimenti  (mpl)  nuocivi 
o parassiti  della  loco-  4 
motiva 

movimientos  (mpl)  per- 
turbadores  de  la  loco- 
motora 


coöcTBeHHBiH  KOJieöamn 
(npl)  napoB03a 
oscillazione  (f)  propria  s 
della  locomotiva 
oscilaciön  (f)  propia  de 
la  locomotora 


fl^o1nep^HBaHie  (n) 

movimento  (m)  a scosse 
movimiento  (m)  de  vai- 
vön  ö de  recule 


6 


0.. 

[ j 

lU.d 

•ö  ( 

y 

Bpameme  (n) 

rotazione  (f)  7 

movimiento  (m)  de  lacet 


noAÖpactiBame  (n) ; no,n- 
npBirnBame  (n) 
movimento  (m)  di  bec- 
cheggio 

movimiento  (m)  de  ga- 
lope 


öoKOBaa  Kauna  (f) 
movimento  (m)  di  rullio  9 
balanceo  (m) 


npoAOJiLHan  nanna  (f); 
HBipnHLe  (n) 

movimento  (m)  di  ga-  in 
loppo  10 

movimiento  (m)  de  ca- 
beceo 
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Massenwirkung  (f) 

2 action  of  masses 

action  (f)  des  masses  [en 
mouvement] 

Massenausgleicli  (m) 
balancing  the  masses 
2 öquilibrage  (m)  des 
masses  [en  mouve- 
ment] 


A'bficTBie  (n)  Macci, 
azione  (f)  delle  masse 
acciön  (f)  de  las  masas 


ypaBHOBimiHBaHie  (n) 
Maccir 

equilibrio  (m)  delle 
masse 

compensaciön  (f)  de  las 
masas 


Lokomotivkessel 
3 Locomotive  Boiler 

Chandifcre  <le  locomotive 


lIap0B03HUe  KOTJItl 

Caldaia  di  locomotiva 
Caldera  de  locomotora 


4 


5 


Kesselwasser  (n) 

water  in  boiler 

eau  (f)  de  la  chaudiere 


Wasserstand  (m) 
water  level 
niveau  (m)  de  l’eau 


BO^a  (f)  BT>  KOTJI't 

acqua  (f)  della  caldaia 
agua  (f)  de  la  caldera 


ypoßeHL  (m)  boabi 
livello  (m)  dell’acqua 
nivel  (m)  del  agua 


höchster  Wasserstand 
(m) 

highest  or  maximum 
b water  level 

niveau  (m)  superieur  de 
l’eau 


HaHBBicniiH  ypoBeHt  (m) 
boabi 

a livello  (m)  superiore  o 

massimo  dell’acqua 
nivel  (m)  superior  del 
agua 


mittlerer  Wasserstand 
(m) 

7 mean  water  level 

niveau  (m)  moyen  de 
l’eau 

niedrigster  Wasserstand 

. (m) 

g lowest  or  minimum 
water  level 

niveau  (m)  införieur  de 
l’eau 


cpeAHiö  ypoBeHt  (m) 
BO  ABI 

k livello  (m)  medio 

dell’acqua 

nivel  (m)  medio  del 
agua 

HH3iniH  ypoBeuB  (m) 
boabi 

c livello  (m)  inferiore  o 

minimo  dell’acqua 
nivel  (m)  inferior  del 
agua 


9 


10 


V erdampfungsober- 
fläche  (f) 

surface  of  evaporation 
surface  (f)  libre  de  l’eau 


Wasserraum  (m) 
water  space 
espace  (m)  occupe  par 
l’eau,  volume  (f)  d’eau 


O G) 


noßepxHocTB  (f)  ucnape- 
h!h 

superficie  (f)  di  evapora- 
zione  dell’acqua 
superficie  (f)  libre  del 
agua 

||  B0AHH0e  npocTpaHCTßo 
I (n) 

spazio  (m)  d’acqua 
Volumen  (m)  ocupado 
por  el  agua 
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Dampfraum  (m) 
steam  space 
espace  (m)  occupe  par 
la  vapeur,  volume  (m) 
de  vapeur 


Kesseldampf  (m) 
steam  in  boiler 
vapeur  (f)  de  la  chau- 
diere 


Dampfspannung  (f),  ab- 
soluter Dampfdruck 
(m),  Kesseldruck  (m) 
steam  pressure,  absolute 
steam  pressure 
tension  (f)  de  la  vapeur, 
pression  (f)  absolue  de 
la  vapeur 


napoßoe  npocTpaHCTBO 

(n) 

spazio  (m)  di  vapore  1 
volumen  (m)  ocupado 
por  el  vapor 


napT>  (m)  KOTJia 
vapore  (m)  della  caldaia  2 
vapor  (m)  de  la  caldera 


jjaBJieme  (n)  napa;  aö- 
cojuoTHoe  .naBJieme 
napa 

tensione  (f)  del  vapore, 
pressione  (f)  assoluta  3 
del  vapore 

tension  (f)  del  vapor, 
presiön  (f)  absoluta 
del  vapor 


Dampfüberdruck  (m) 
steam  pressure  above 
atmospberic 
pression  (f)  [effective  ou 
manometrique]  de  la 
vapeur  (c.  ä d.  celle 
au  dessus  de  la  pres- 
sion atmospherique) 


erlaubter  oder  geneh- 
migter [oder  konzes- 
sionierter] Höchst- 
druck (m) 

maximum  permissible 
pressure 

haute  pression  (f)  per- 
mise  ou  admissible 


Dampfentwicklung  (f) 
production  of  steam, 
getting  up  steam 
production  (f)  ou  for- 
mation  (f)  de  vapeur, 
Vaporisation  (f) 


ßaBJieme  (n)  napa 
CBepxT>  aTM0ccfc>epHa- 
ro;  MaHOMeTpnnecKoe 
AaBJieHie  napa  . 

pressione  (f)  effettiva 
del  vapore 

presiön  (f)  efectiva  del 
vapor 


AonycicaeMoe  HanBtic- 
mee  ßaBJieHie  (n) 
alta  pressione  (f)  per- 
messa  o concessa,  5 
pressione  (f)  massima 
alta  presiön  (f)  ad- 
misible 


napoo6pa30Bame  (n); 

oöpa30Bame  (n)  napa 
produzione  (f)  di  vapore  6 
producciön  (f)  de  vapor, 
vaporizaciön  (f) 


p — 1 atm 


Steigerung(f)  der  Dampf- 
spannung 

increase  of  the  steam 
pressure 

augmentation  (f)  de  la 
pression  de  vapeur 


Kesselleistung  (f) 
boiler  output 
puissance  (f)  de  Vapori- 
sation de  la  chaudiere 


yBejmneme  (n)  ÄaBJiema 
napa 

aumento(m)  di  pressione 
del  vapore 

aumento  (m)  de  la  pre- 
siön de  vapor 


[napo]npon3BOÄirrejn>* 
HOCTB  (f)  KOTJia 
potenzialitä  (f)  della 
caldaia 

potencia  (f)  [de  vapori- 
zaciön] de  la  caldera 
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Heizfläche  (f) 

1 heating  surface 
surface  (f)  de  chauffe 


feuerberührte  Heiz- 
fläche (f),  innere  Heiz- 
fläche (f) 

heating  surface  exposed 
to  the  fire,  internal 
2 heating  surface 
surface  (f)  de  chauffe 
directe  ou  en  contact 
avec  les  gaz  du  foyer, 
surface  (f)  de  chauffe 
intörieure 


wasserberührte  Heiz- 
fläche (f),  äußere  Heiz- 
fläche (f) 

heating  surface  exposed 
to  the  water,  externa! 
heating  surface 
surface  (f)  de  chauffe  en 
contact  avec  l’eau 
surface  (f)  de  chauffe 
indirecte 


Heizfläche  (f)  der  Feuer- 
kiste, unmittelbare 
Heizfläche  (f) 

4 heating  surface  of  the 
firebox 

surface  (f)  de  chauffe  de 
la  boite  ä feu 

Rohrheizfläche  (f), 
mittelbare  Heizfläche 

/>  (f) 

heating  surface  of  tubes 
surface  (f)  de  chauffe 
des  tubes 


Gesamtheizfläche  (f) 
total  heating  surface 
surface  (f)  de  chauffe 
totale 


Wärmedurchgang  (m) 
durch  die  Heizfläche 
transference  of  heat 
7 through  the  heating 
surface 

transmission  (f)  de  la 
chaleur  au  travers  de 
la  surface  de  chauffe 


noßepxHocTt  (f)  Harptßa 
superficie  (f)  riscaldata 
o di  riscaldamento 
superficie  (f)  de  cale- 
facciön 


noBepxHocTL(f)HarpkBa, 

OMtiBaeMaa  omeMTb : 
BHyTpeHHHH  noBepx- 
hoctl  Harplma 
superficie  (f)  riscaldata 
direttamente , super- 
ficie (f)  riscaldata  in- 
terna 

superficie  (f)  de  cale- 
facciön  en  contacto 
con  el  fuego,  super- 
ficie (f)  interior 
noBepxHocTt  (f)  Harp^ 
ßa,  OMLiBaeMaa  bo,hok)  ; 
BH'feniHHH  noßepx- 
hoctb  Harpima 
superficie  (f)  riscal- 
data indirettamente 
superficie  (f)  riscal- 
data esterna 
superficie  (f)  de  cale- 
facciön  en  contacto 
con  el  agua,  super- 
ficie (f)  indirecta  de 
calefacciön 


noßepxHocTL  (f)  Harpkßa 

OrHeBOH  KOPOÖKH 

superficie  (f)  riscaldata 
della  camera  del  fuoco 
superficie  (f)  de  cale- 
facciön de  la  ca  ja  de 
fuego 

noßepxHocTL  (f^Harplma 
TpyÖT, 

superficie  (f)  riscaldata 
dei  tubi 

superficie  (f)  de  cale- 
facciön de  los  tubos 
nojiHan  noßepxHocTL  (f) 
Harpima 

superficie  (f)  riscaldata 
totale 

superficie  (f)  de  cale- 
facciön  total 

nepexoß'L  (m)  TenjioTLi 
uepe3T>  CT'kHKH  no- 
BepxHocTH  Harp^Ba 
passaggio  (m)  del  calore 
attraverso  la  super- 
ficie riscaldata 
transmisiön  ff)  del  calor 
ä travös  de  la  super- 
ficie de  calefacciön 


Fr 


F. 


Fr+F, 
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1.  Stehkessel 
Firebox 

Boite  ä feu  et  foyer 


Tonomiaa  KopoßKa  ct> 
3a^Heu  BepTiiKa.ibHoil 
aacTbio  KOTaa  1 

Focolare 

Caja  de  fuego  y hogar 


Lokomotivfeuerung  (f), 
Feuerungseinrichtung 
(f)  der  Lokomotive 
locomotive  firing 
foyer  (m)  de  locomotive 


Tonua  (f)  napoB03a  tuiiu 
JIOKOMOTHBa 
focolare  (m)  di  loco- 
motiva 

hogar  (m)  de  locomotora 


2 


Heizstoff  (m),  Brenn- 
stoff (m) 
fuel 

combustible  (m) 


toidjhbo  (n);  ropiouee 
(n) ; [ropiouiö  MaTe- 
piajra  (m);  ropiouee  3 
BemecTBO  (n)] 
combustibile  (m) 
combustible  (m) 


Steinkohle  (f) 
coal,  pit  coal 
houille  (f) 


Steinkohlenfeuerung  (f) 
(=  Verfeuern  von 
Steinkohle) 
coal  burning 
chauffage  (m)  ä la 
houille 


KaMeHHBifi  yrojib  (m) 
carbonje]  (m)  fossile,  an- 
tracite  (m)  4 

hulla  (f),  carbön  (m)  fösil 
6 de  piedra 

Tonna  (f)  KaMeHHbiMT> 
yrjieM'L 

fuoco  (m)  a carbon  ß 
fossile,  ardere  (m) 
del  carbon  fossile 
calefacciön  (f)  con  hulla 


Förderkohle  (f),  Roh- 
kohle (f) 

rough  coal,  coal  Co- 
rning from  the  mine, 
run  of  the  mine  (A) 
tout-venant  (m),  char- 
bon  (m)  brut 


HCKonaeMbiu  [pyuHH- 
kobbih]  yrojib  (m) 
carbone  (m)greggio,  car- 
bone  (m)  di  miniera  6 
carbön  (m)  tal  como 
sale  de  la  mina,  car- 
bön (m)  en  bruto 


Stückkohle  (f) 
lump  or  best  coal,  large 
coal 

perat  (m),  gros  (m), 
charbon  (m)  en  röche 


KpynHbifi  tum  OTÖopHbifi 
yrojib  (m);  yrojib  bt> 
KpynHbix'b  KycKax-b 
carbone  (m)  fossile  in 
pezzi 

carbön  (m)  en  pedazos, 
carbön  (m)  macha- 
cado  grueso 


Staubkohle  (f) 
coal-dust,  culm 
poussier  (m),  menu  (m) 


yrojibHaa  nbiJib  (f) 
polvere  (f)  di  carbone 
carbön  (m)  fino  ö en 
polvo 


8 


Korngröße  (f)  des  Heiz- 
stoffes 
size  of  fuel 

grosseur  (f)  du  com- 
& bustible 


BeJIHHHHa  (f)  KyCKOBT, 

yrjifl 

grossezza  (f)  o pezzatura  9 
(f)  del  combustibile 
tamano  (m)  del  com- 
bustible 
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aHTpamin>  (m) 
antracite  (m) 
antracita  (f) 


Anthrazitkohle  (f) 
t anthracite  or  hard  (A) 
coal 

anthracite  (m) 

Braunkohle  (f) 

2 brown  coal,  lignite 
lignite  (m) 


backende  Kohle  (f) 
caking  coal,  close  burn- 
3 ing  coal,  bituminous 
coal 

charbon  (m)  gras 


Preßkohle  (f),  Kohlen- 
ziegel  (m),  Brikett  (n) 
briquette 

briquette  (f),  agglomöre 

(m) 


Kok[s]  (m) 
5 coke 
coke  (m) 


byptifi  yrojib  (m);  jihf- 

HHT'B  (m) 
lignite  (m) 
lignito  (m) 

cneKaiomiflca  yrojib 

(m)  ; JKHpHLIH  iwm 
CMOJIHCTLIH  yrOJIB 

carbone  (m)  bituminoso 
o grasso 

hulla  (f)  blanda,  carbön 
(m)  aglutinante  6 bi- 
tuminoso 

öpnKeTL  (m);  npecco- 
BaHHtiH  ^yrojn,  (m) ; 
yrOJILHLIH  KHpiIHUI» 
(m) 

carbone  (m)  in  matto- 
nelle  o in  pani 
briqueta  (m),  aglomera- 
do  (m) 

KOKCT»  (m) 
coke  (m) 
cok  (m) 


Torf  (m) 

6 peat,  turf 
tourbe  (f) 


Topcfc'L  (m) 
torba  (f) 
turba  (f) 


Holzfeuerung  (f) 
7 wood  burning 
foyer  (m)  ä bois 


Tonna  (f)  APOBaMH 
focolare  (m)  per  legna 
hogar  (m)  para  lena 


Verbrennungs wärme  (f) 
8 heat  of  combustion 
chaleur  (f)  de  combus- 
tion 


TeiuiOTa  (f)  rop'feHia 
calore  (m)  di  combu- 
stione 

calor  (m)  de  combustiön 


V erbrennungstempera- 
tur  (f) 

combustion  tempera- 
ture 

temperature  (f)  de  [la] 
combustion 


TeMnepaxypa  (f)  cro- 
paHia 

temperatura  (f)  della 
combustione 
temperatura  (f)  de  com- 
bustiön 


Feuerschicht  (f),  Brenn- 
stoffschicht (f) 

10  body  or  bed  of  fuel 
couche  (f)  de  combu- 
stible 


cjioh  (m)  TOiLUHBa  iujih 
ropiouaro 

Strato  (m)  di  combusti- 
bile  ardente 
capa  (f)  de  combustible 
ardiente 


hohe  Feuerschicht  (f) 
thick  or  deep  layer  of 
11  fuel 

feu  (m)  haut,  couche  (f) 
öpaisse  de  combustible 


tojictbih  cjioh  (m)  toiuih- 
Ba  ujiu  ropiouaro 
strato  (m)  alto  di  com- 
bustibile  ardente 
capa  (f)  alta  de  com- 
bustible ardiente, 
fuego  (m)  espeso 
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TOHKift  CJIOH  (m)  TOn- 

niedrige  Feuerschicht  (f) 
shallow  or  thin  or  low 
layer  of  fuel 
feu  (m)  bas,  couche  (f) 
mince  de  combustible 


jiHBa  tum  ropiouaro 
strato  (m)  basso  di  com- 
bustibile  ardente 
capa  (f)  baja  de  com- 
bustible ardiente, 
fuee-o  (rrf)  lieero 


Schlacke  (f) 
clinker 

scorie  (f),  scories  (fpl), 
mächefer  (m) 


fließende  Schlacke  (f) 
liquid  clinker 
scorie  (f)  liquide 


Asche  (f) 
ash 

cendre  (f),  cendres  (f  pl) 


absoluter  Aschengehalt 
(m) 

absolute  or  actual  per- 
centage  of  ash 
teneur  (f)  absolue  en 
cendre  [s] 


nuiaKT»  (m) ; uiJiaKH  (m  pl) 
scoria  (f),  scorie  (fpl)  2 
escorias  (f  pl) 


jKHßKie  niJiaKH  (m  pl) 
scoria  (f)  liquida  3 

escorias  (fpl)  liquidas 


30Jia  (f) 

cenere  (f)  4 

cenizas  (fpl) 


aocojnoTHoe  co£ep- 
5Kame  (n)  30jibi 
contenuto  (m)  assoluto  ß 
o percentuale  di  cenere 
contenido  (m)  absoluto 
de  cenizas 


Ruß  (m) 
soot 
suie  (f) 


Lösche  (f) 
cinders 

fraisil  (m),  escarbilles 
(fpl) 


ca>Ka  (f) 

fuliggine  (f)  6 

hollin  (m) 


KaMeHHoyrojibHUH  My- 
coprb  (m) 

polvere  (f)  di  carbone  7 
escarbillas  (fpl),  car- 
bonillas (fpl) 


Feuergase  (n  pl),  Ver- 
brennungsgase (n  pl) 
flue  gases,  gases  of  com- 
bustion 

gaz  (m  pl)  du  foyer,  gaz 
(mpl)  de  la  combus- 
tion 


ropiouie  im m orHeBLie 
ra3ti  (mpl) 

gas  (m)  della  combu- 
stione 

gases  (mpl)  de  com- 
bustiön 


Stichflamme  (f) 
flame  tongue 
dard  (m)  de  flamme, 
flamme  (f)  du  [coup  de] 
feu 


Wärmeabfall  (m)  der 
Heizgase 

fall  or  loss  of  tempe- 
rature  in  the  heating 
gases 

chute  (f)  de  temperature 
des  gaz  chauds 


ocTpoe  iuiaMH  (n) ; y jjap- 
Hoe  njiaMa 

colpo  (m)  o dardo  (m) 
di  fiamma 

dardo  (m)  de  llama, 
llama  (f)  delgada 


noHH>KeHie  (n)  TeMnepa- 
Typti  ropiounxT»  ra- 

30BT> 

caduta  (f)  di  tempera-  10 
tura  dei  gas  caldi 
caida  (f)  de  temperatura 
de  los  gases  calientes 
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Rauchkammergase 

(npl) 

1 smoke  box  gases 

gaz  (mpl)  de  la  boite 
ä fum^e 


Verbrennung  (f) 
2 combustion 
combustion  (f) 


gleichmäßige  -Ver- 
brennung (f) 

3 uniform  combustion 
combustion  (f)  uniforme 
ou  reguliere 


ungleichmäßige  Ver- 
brennung (f) 

4 non-uniform  or  irregulär 
combustion 

combustion  (f)  non  uni- 
forme ou  irröguliere 

stündliche  Verbrennung 
(f)  auf  1 m2  Rostfläche 
combustion  per  hour 
per  square  meter 
ß (square  foot)  of  grate 
area 

combustion  (f)  horaire 
(ou  par  heure  et)  par 
m 2 de  surface  de 
grille 

Verdampfungsfähigkeit 
(f),  Verdampfungsver- 
6 mögen  (n) 

evaporative  capacity 
puissance  (f)  de  Vapori- 
sation 


n-fache  Verdampfung  (f) 
Production  per  n lb  of 
7 steam  per  lb  of  coal 
Production  (f)  de  n kilos 
de  vapeur  par  kilo  de 
houille 


stündliche  Verdamp- 
fung (f)  auf  1 m2  Heiz- 
fläche 

evaporation  per  hour 
per  square  meter 
8 (square  foot)  of  hea- 
ting  surface 
Vaporisation  (f)  horaire 
(ou  par  heure  et)  par 
m2  de  surface  de 
chauffe 


raati  (mpl)  äbimoboh 

KOPOÖKH 

gas  (m)della  camera  da 
fuoco 

gases  (mpl)  de  la  caja 
de  humos 

ropbme  (n);  cropame 
(n) 

combustione  (f) 
combustiön  (f) 

paBHOMbpHoe  cropame 
, (n) 
combustione  (f)  uni- 
forme 

combustiön  (f)  uniforme 


HepaBHOMbpHoe  cropa- 
Hie  (n) 

combustione  (f)  irrego- 
lare 

combustiön  (f)  irregulär 


cropame  (n)  bt,  naci, 
HaKBa^paTHtm  MeTpTE» 
KOJIOCHHKOBOH  pb- 
UieTKH 

combustione  (f)  oraria 
per  ma  di  superficie  di 
graticola 

combustiön  (f)  por  hora 
y por  m2  de  superficie 
de  parrilla 

HcnapHTeJitHaa  cnocoö- 
hoctl  (f) 

capacitä  (f)  di  vaporiz- 
zazione 

capacidad  (f)  de  vapori- 
zaciön 


?i-KpaTHaa  ncnapHTejis- 
Haa  cnocoÖHOCTt  (f) 
produzione  (f)  di  n chilo- 
grammi  di  vapore  per 
chilogramma  di  com- 
bustibile 

producciön  (f)  de  n kilos 
de  vapor  por  un  kilo 
de  hulla 


naponpoH3BO,HHTejiL- 
hoctl  (f)  bt>  aaci»  o,n- 
Horo  KBa/i;paTHaro 
MeTpa  noßepxHocTH 
Harpbßa 

vaporizzazione  (f)  oraria 
per  m2  di  superficie 
riscaldata 

vaporizaciön  (f)  por  hora 
y por  m2  de  superficie 
de  calefacciön 
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Rost  (m) 
grate 
grille  (f) 


KOJiocHHKOBaa  p'femeT- 
na  (f) 

graticola  (f),  griglia  (f)  1 
parrilla  (f),  emparrilla- 
do  (m) 


Rostlänge  (f) 
length  of  grate 
longueur  (f)  de  grille 


AJIHHa  (f)  KOJIOCHHKOBOH 
P'femeTKH 

lunghezza  (f)  della  gra- 
ticola 

longitud  (f)  de  la  pa- 
rrilla 6 del  emparrilla- 
do 


2 


a 


Rostbreite  (f) 

width  of  grate  D 

largeur  (f)  de  grille 


Rostfläche  (f) 
grate  area  or  surface 
surface  (f)  ou  aire  (f)  de 
grille 


HIHpHHa  (f)  KOJIOCHH- 
KOBOH pbmeTKH 

larghezza(f)  della  griglia 
o graticola  3 

anchura  (f)  de  la  pa- 
rrilla o del  emparrilla- 
do 


nJIOHIiaAB  (f)  KOJIOCHH- 
KOBOH pbmeTKH 
superficie  (f)  od  area  (f) 
della  graticola  4 

superficie  (f)  de  la  pa- 
rrilla ö del  emparrilla- 
do 


gesamte  oder  totale 
Rostfläche  (f) 
total  grate  area 
surface  (f)  totale  de  la 
grille 


dr~^— qc 

a ™ b 

a b c d 


noJiHaa  njiomaAB  (f) 
KOJIOCHHKOBOH  pk- 
HieTKH 

superficie  (f)  coperta 
della  griglia 
superficie  (f)  total  de  la 
parrilla  ö del  einpar- 
rillado 


tote  Rostfläche  (f) 
covered  grate  area 
surface  (f)  des  barreaux 
de  la  grille 


freie  oder  wirksame 
Rostfläche  (f) 
effective  or  useful  grate 
area 

surface  (f)  des  vides  de 
la  grille 


MepTBaa  (6e3nojie3HaH) 
nJIOmaAB  (f)  KOJIOCHH- 
KOBOH p'hineTKH 
superficie  (f)  morta  delle 
e sbarre  di  griglia 

superficie  (f)  de  las  ba- 
rras  de  parrilla  6 de 
emparrillado 


>KHBoe  ckueme  (n)  ko- 
jiochhkoboh  pkuieTKH 
superficie  (f)  libera  della 
g griglia  7 

superficie  (f)  libre  de  la 
parrilla  6 del  empar- 
rillado 


Rostspalt  (m),  Rostfuge 

<D 

air  space  between  fire 
bars 

vide  (m)  ou  jour  (m)  de 
grille,  intervalle  (m) 
entre  les  barreaux  de 
grille 


3a3oprb  (m) ; nposopi» 
(m);  npocB'feT'B  (m) 
spazio  (m)  libero  fra  le 
sbarre  della  griglia 
intersticio  (m)  entre  las 
barras  de  la  parrilla 


8 
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$palt[en]weite  (f), 

1 Schlitzweite  (f) 

width  between  fire  bars 
largeur  (f)  des  vides 


nrnpima  (f)  3a3opa  ujiu 
npo3opa  ujiu  npocßlsTa 
interspazio  (m)  od  am- 
piezza  (f)  dello  spazio 
libero  fra  le  sbarre 
della  griglia 
anchura  (f)  de  los  inter- 
sticios 


2 


weitspaltiger  Rost  (m) 
grate  with  wide  open- 
ings 

grille  (f)  ä larges  vides 
ou  k barrealix  espaces 


KOJiocHHKOBaa  p'feineTKa 
(f)  CX  HIHPOKHMH  3a- 
30paMH  UJIU  lip030pa- 
MH  UJltl  npOCB^TaMH 
griglia  (f)  a grandi  inter- 
spazi 

emparrillado  (m)  de  in- 
tersticios  anchos,  pa- 
rrilla  (f)  clara 


3 


4 


KOJiocHHKOBaa  pdbineTKa 
(f)  CX  Y3KHMH  3a30- 
paMH  ujiu  npo3opaMH 
UJIU  npOCB^TaMH 
griglia  (f)  a piccoli  inter- 
spazi 

emparrillado  (m)  de  in- 
tersticios  estrechos, 
parrilla  (f)  espesa 
Durchfallen  (n)  der  npoBajiHBame  (n)  yrjm 

Kohle  durch  den  Rost  nepe3x  kojiochhko- 

falling  of  the  coal  Byi°  P'kmeTKy 

through  the  grate  caduta  (f)  di  carbone 

openings  attraverso  la  griglia 

chute  (f)  des  charbons  caida  (f)  del  carbön 

ä travers  la  grille  1 atrav^s  del  emparri- 

- _ 6 • llado 


engspaUiger  Rost  (m) 
grate  with  narrow  open- 
ings 

grille  (f)  a vides  etroits 
ou  k barreaux  serres 


Roststab  (m) 

5 fire  bar,  grate  bar  (A) 
barreau  (m)  de  grille 


kojiochhkx  (m) 
sbarra  (f)  di  griglia 
barra  (f)  de  emparrillado 
ö de  parrilla 


6 


Doppelroststab  (m), 
Zwillingsroststab  (m) 
double  fire  or  grate  bar 
barreau  (m)  double 


Abohhoh  kojiochhkx  (m) 
sbarra  (m)  doppia 
barra  (f)  doble 


KOJiocmiKOBaa  öajiKa  (f) 
ujiu  iiOAAepjKKa  (f); 

Rost[stab]träger  (m),  ÖajiKa,  noAAepjKHBaio- 

Rostbalken  (m)  |—r  - w < • — n — r.  1 man  KOJiocHHKOByio 

7 fire  bar  bearer,  fire  grate  _ " 1 : 1 1 ^ p'feuieTKy 

carrier  L_ 0 0 ° 0 ° o ö~~i  sopporto  (m)  0 trave  (m) 

sommier  (m)  de  grille  della  graticola 

dormiente  (m)  de  pa- 
rrilla, longuerine  (f) 

— . transversal  de  parrilla 


Rostplatte  (f) 
grate  plate 

grille  (f)  [fondue]  d’une 
seule  piece 


njIHTa  (f)  KOJIOCHHKOBOH 
M v \m  P'kmeTKH ; njiacTHH- 
naTBIH  KOJIOCHHKX  (m) 
piastra  (f)  della  grati- 
cola 

placa  (f)  de  fundieiön  de 
emparrillado  en  una 
pieza 
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Klapprost  (m),  Kipprost 
(m) 

dump  grate,  drop  grate 
grille  (f)  basculante, 
grille  (f)  jette-feu 


OTKHAHaa  p'feineTKa  (f) 
griglia  (f)  a cerniera  1 
emparrillado  (m)  de  1 
bäscula 


a 


Schüttelrost  (m) 
rocking  grate,  shaking 
grate 

grille  (f)  ä secousses 


noABHJKHaa  Kauaio- 
mancfl  kojiochhko- 
Ba h p'fenieTKa  (f) ; 
pijineTKa  co  bctph- 
ckoh  2 

griglia  (f)  a scosse 
emparrillado  (m)  sacu- 
didor,  parrilla  (f)  k 
sacudidas 


Kipplatte  (f) 

dump  plate  .tBSTl.-J 

grille  (f)  ou  plaque  (f)  ^ig-gigs/^ 
basculante 


noBopoTHan  ueiu  onpo- 
KHAHaa  njiHTa  (f) 
piastra  (f)  a cerniera 
placa  (f)  de  bäscula 


3 


Kipproststab  (m) 
dump  grate  rod 
barreau  (m)  de  grille 
basculante 


noBopoTHHH  ujiu  onpo- 

KHÄHOH  KOJIOCHHKt 
(m) 

sbarra  (f)  di  graticola  a 4 
cerniera 

barra  (f)  de  emparrillado 
o de  parrilla  de  bäscula 


Wasserrost  (m),  Wasser- 
rohrrost (m) 
water-tube  grate 
grille  (f)  ä tubes  d’eau 


KOJiocHHKOBaa  pbineT- 
Ka  (f)  CT,  BOJHHLIMt 
oxjiajKjteHieMT,  nein 
Ct  BOßHHOH  pupKy- 

Jiapieö 

griglia  (f)  a tubi  di 
acqua 

emparrillado  (m)  u pa- 
rrilla (f)  de  tubos  de 
agua 


ö 


den  Rost  beschicken  (v) 
to  fire,  to  stoke 
alimenter(y)  ou  charger 
(v)  le  foyer,  alimenter 
(v)  ou  charger  (y)  le  feu 


3a6pacf>iBaTB  TonjiHBo 
Ha  KOJIOCHHKOByiO 
pismeTKy 

caricare  (v)  il  focolare,  6 
alimentäre  (v)  il  fuoco 
cargar  (v)  el  hogar 


den  Rost  abschlacken  (v) 
to  remove  the  clinker 
from  the  fire  bars 
decrasser  (v)  la  grille 


Verziehen  (n)  oder 
Werfen  (n)  der  Rost- 
stäbe 

warping  of  the  grate  bars 
gauchissement  (m)  ou 
deformation  (f)  ou 
faussage  (m)  des  bar- 
reaux 


OHHCTHTB  P'feHieTKy  OTb 
HiJiaKa 

pulire  (v)  la  graticola 
dalle  scorie 

limpiar  (v)  el  emparri- 
llado ö la  parrilla 


KopoÖJieme  (n)  kojioc- 

HHKOBt 

piegarsi  (m)  o incurvarsi 
(m)  delle  sbarre 
torcedura  (f)  de  las  ba- 
rras  del  emparrillado 
ö de  la  parrilla 


7 


8 


VT 


9 


130 


Zuführung  (f)  von  Ober- 
luft 

1 introductionofairabove 
the  grate 

introduction  (f)  d’air  au- 
dessus  de  la  grille 


Aufreißen  (n)  des  Feuers 
durch  die  Zugwirkung 
breaking  up  of  the  fire 
2 by  the  draught 

arrachement  (m)  de  la 
flamme  par  suite  du 
tirage 


Bedienung  (f)  des  Feuers 
3 firing,  stoking 
conduite  (f)  du  feu 


noABO^T>  (m)  B03Ayxa 
Cßepxy  tum  noBepxT» 
P'femeTKH 

introduzione  (f)  dell’aria 
al  di  sopra  della  gra- 
ticola 

inyecciön  (f)  de  aire  en- 
cima  del  emparrillado 
cpniBaHie  (n)  oraa  no- 
cpeacTBOMT»  Tarn 
sventramento  (m)  del 
fuoco  in  seguito  al 
tiraggio  o della  cor- 
rente  d’aria 
abertura  (f)  del  fuego 
por  la  acciön  del  tiro 

oöcjiyjKHBame  (n)  toitkh 
servizio  (m)  del  fuoco 
alimentaciön  (f)  del  fue- 
go, carga(f)del  hogar 


das  Feuer  bedienen  (v) 
4 to  stoke  the  fire 
conduire  (v)  le  feu 


oöcayjKHBaTB  Tonny: 
ynpaBJiaTB  orHeirb 
mantenere  (v)  il  fuoco 
conducir  (v)  el  fuego 


heizen  (v),  feuern  (v) 
5 to  heat,  to  fire 
chauffer  (v) 


TOnHTB 

accendere  (v)  il  fuoco, 
attivare  (v)  il  fuoco 
calentar  (v) 


Feueranfachung  (f) 
drawing  or  blowing  up 
6 the  fire 

activer  (v)  le  feu  par 
soufflage 


anheizen  (v),  die  Feue- 
rung in  Gang  setzen  (v) 
7 to  light  or  Start  the  fire 
allumer  (v)  le  feu 


pacTonna  (f) 
attivare  (m)  del  fuoco 
col  tiraggio 

activar(v)  la  combustiön 


pa3BeCTH  (pa3BOÄHTL) 
oroHL;  3a5Keui>  orom> 
accendere  (v)  il  fuoco 
poner  (v)  en  marcha  la 
caldera 


die  Feuerung  regeln  (v) 
8 to  regulate  the  fire 
regier  (v)  le  feu 


die  Feuerung  dämpfen 
(v)  oder  abstellen  (v) 
9 to  stop  the  fire 

arreter  (v)  ou  jeter  (v) 
le  feu 


10 


selbsttätige  Feuerungs- 
einrichtung (f) 
automatic  or  mechani- 
cal  stoker 

appareil  (m)  automa- 
tique  pour  la  conduite 
du  feu 


peryjmpoBaTB  orom> 
iijiii  TOimy 
regolare  (v)  il  fuoco 
regulär  (v)  el  fuego 

npepBaTt  (npepniBaTt) 
oroHt ; 3ai\JiyniHTL  tum 
ocTaHOBHTB  Tonny 
sospendere  (v)  l’accen- 
sione,  smorzare  (v)  il 
fuoco 

parar  (v)  el  fuego 
aBTOMaTHuecKoe 

yCTpOHCTBO  (n)  TOIIKH 
apparecchio  (m)  indi- 
pendente  dell’avvia- 
mento  del  fuoco 
aparato  (m)  automätico 
para  la  conducciön 
del  fuego 


Feuergewölbe  (n), 
Feuerschirm  (m) 
brick  arch,  baffle  plate 
voüte  (f)  de  foyer 


OTpa>KaTeJII)HLIH  CBOjvb 
(m)  u,jiu  KoatipeKa»  (m) 
OmeBOH  KOPOÖKH 
yoltino  (m)  del  focolare, 
schermo  (m)  pel  fuoco 
boveda  (f)  del  hogar 


a 


Tenbrinksieder  (m) 
Tenbrink  tube 
bouilleur  (m)  Tenbrink 


KIUIHTHJILHHK'B  (m)  TeH- 
öpiiHKa 

bollitore  (m)  Tenbrink 
hervidor  (m)  Tenbrink 


a 


Quersieder  (m) 
cross  tube 

bouilleur  (m)  transversal 


nonepeuHBiä  khuhthjib- 
hhkt>  (m) 

bollitore  (m)  trasversale 
hervidor  (m)  transversal 


a 


Verbrennungskammer 
(f),  Verbrennungsraum 
(m) 

combustion  chamber 
chambre  (f)  de  com- 
bustion 


naMepa  (f)  ropbma ; 
npocTpaHCTBo  (n)  rop'fe- 
Hia;  Tonna  (f) 
camera  (f)  di  com- 
bustione 

cämara  (f)  de  com- 
bustiön 


Feuerbrücke  (I) 
fire  bridge 
autel  (m)  de  foyer 


TonouHtiü  nopon»  (m); 

noporc>  b Tomcfe 
altare  (m)  del  focolare 
altar  (m)  del  hogar 


Rauchverbrennung  (f), 
Rauchverzehrung  (f) 
smoke  combustion,  con- 
sumption  of  smoke 
fumivoritö  (f),  com- 
bustion (f)  de  la  fumöe 


cjKHrame  (n)  atma; 

ABiMOcoamrame  (n) 
fumivoritä  (f) 
combustiön  (f)  del 
humo,  fumivoridad  (f) 


Rauch  (m) 
smoke 
fumöe  (f) 


Rhiwh  (m) 
fumo  (m) 
humo  (m) 


Rauchbildung  (f) 
formation  of  smoke 
formation  (f)  ou  produc- 
tion  (f)  de  fumee 


oöpa30Bame  (n)  ^wMa 
produzione  (f)  di  fumo 
formaciön  (f)  del  humo 


rauchbildende  Dämpfe 

(mpl) 

smoke  producing  va- 
pours 

gaz  (mpl)  engendrant  la 
fumee 


nappi  (mpl),  o6pa3yK)- 
mie  jtLiMTb ; AHMamieca 
napti 

vapori  (mpl)  fumigeni 
gases  (mpl)  genera- 
dores  de  humo 
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Kohlenwasserstoff  (m) 

1 hydro  carbon  (J 

hydro carbure  (m) 


schwefligsaures  Gas  (n) 
2 sulphurous  gas 

gaz  (m)  sulfureux  ou 
sulfhydrique  (acide) 


Rauchbelästigung  (f) 

3 smoke  nuisance 

nuisance  (f)  par  la  fumöe 


Rauchlosigkeit  (f) 

4 absence  of  smoke 
absence  (f)  de  fumee 


yrjießOÄopoA'i»  (m) 
Hm  idrocarburo  (m) 
hidrocarburo  (m) 


cbpHHCTLiH  rasi.  (m) 
gas  (m)  solforato 
gas  (m)  sulfurado 


nopua  (f)  B03,nyxa 
ÄBIMOMT» 

molestia  (f)  del  fumo 
molestia  (f)  por  el  humo 


6e3ÄBIMHOCTI>  (f) 
assenza  (f)  di  fumo 
ausencia  (f)  de  humo 


rauchfreie  Verbrennung 

, , (f) 

6 smokeless  combustion 
combustion  (f)  sans  pro- 
duction  de  fumee  ou 
fumivore 


6e3ÄtiMHoe  camrame 
(n)  ujiu  ropimie  (n) 
combustione  (f)  senza 
fumo 

combustiön  (f)  sin 
[formaciön  de]  humo 


rußfreie  Verbrennung  (f) 
6 combustion  without  the 
formation  of  soot 
combustion  (f)  sans  suie 


Rauchverbrennungsein- 
richtung (f) 

7 smoke  consuming  de- 
vice 

[appareil  (m)]  fumivore 

(m) 


c^KHrame  (n)  ujiu  ropb- 
Hie  (n)  öesx  cajKH 
combustione  (f)  senza 
fuliggine 

combustiön  (f)  sin 
[formaciön  de]  hollln 

yCTpOHCTBO  (n)  JJJIfl 
ÄMMOCO>KHraHiH 
apparecchio  (m)  fumi- 
voro 

instalaciön  (f)  fumivora 


Lufteinlaßöffnung  (f)  in 
der  Feuertüre 
air  inlet  in  the  fire  door 
8 [orifice  (m)  ou  registre 
(m)  d’]  appel  (m)  d’air 
par  la  porte  du  foyer 


OTBepcTie  (n)  ^,jih  Bnyc- 
Ka  B03Ayxa  uepesT» 
TonouHua  ÄBepiy>i; 
po3eTKa  (f) 

richiamo  (m)  d’aria  nella 
porta  del  focolare 
registro  (m)  ö [orificio 
(m)  de]  entrada  (f)  de 
aire  en  la  puerta  del 
hogar 


hohler  Stehbolzen  (m) 
3 hollow  stay  bolt 
entretoise  (f)  creuse 


Düsenkopf  (m) 

10  nozzle  head 
tete  (f)  de  tuyere 


nojitiü  ujiu  nycTO- 
TfejibiH  pacnopHBifi 
öojit'b  (m) ; nojiaa 
TonouHaa  CBa3L  (f) 
chiavarda  (f)  o tirante 
(m)  con  foro  centrale 
virotillo  (m)  hueco 


a 


rayxaa  rafiKa  (f) ; 
b uiJianKa  (f) 

testa  (f)  d’ugello 
cabeza  (f)  de  tobera 
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Winddüse  (f) 
air  nozzle 
tuyöre  (f)  ä vent 


flüssiger  Heizstoff  (m) 
liquid  fuel 

combustible  (m)  liquide 


B03AyuiHoe  conjio  (n) ; 
HacaAKa  (f)  B03Ayxo- 
AYbkh 

ugello  (m)  di  tiraggio 
tobera  (f)  de  tiro 


>KHAKOe  T0IL/IHB0  (n) 
combustibile  (m)  liquido 
combustible  (m)  liquido 


Ölfeuerung  (f) 
oil  burning  or  blast 
foyer  (m)  ä combustible 
liquide 


Tonna  (f)  AJi«  JKHAKaro 
TonjiHBa 

focolare  (m)  ad  olio 
hogar  (m)  para  aceite 


1 


2 


3 


Rohöl  (n) 
crude  oil 

huile  (f)  brüte  ou  lourde 


Naphtha  (n) 
naphtha 
naphte  (m) 


Erdölrückstände  (m  pl) 
residues  of  rock-oil 
mazout  (m),  rösidus 
(mpl)  de  pötrole 


ctipan  Hec{)TL  (f) 

olio  (m)  greggio  4 

aceite  (m)  bruto  ö pesado 


Hecf)Ti>  (f) 

nafta  (f)  6 

nafta  (f) 


HectJTHHfcie  OCTaTKH 
(mpl);  Ma3yTi>  (m) 
residui  (m  pl)  di  petrolio 
residuos  (mpl)  del  pe-  6 
tröleo 


Gasteer  (m) 
gas-tar 

goudron  (m)  de  gaz 


Dünnflüssigkeit  (f)  des 
Öles 

fluidity  of  the  oil 
grande  fluiditö  (f)  de 
1’ huile 


ra30Baa  CMOJia  (f) ; ry- 
APOHT>  (m) 

catrame  (m)  di  gas  7 
alquiträn  (m)  de  gas 


TenyaecTB  (f)  iwm  cTe- 
neHJt  (f)  rycTOTti  Macaa 
(Hect>TH) 

grande  fl  ui  di  tä  (f)  8 

dell’olio 

gran  fluidez  (f)  del  com- 
bustible liquido 


Brennervorrichtung  (f) 
burner  device  or 
arrangement 
[dispositif  (m)  de]  brü- 
leur  (m),  injecteur  (m), 
chalumeau  (m) 


i’opbjiKa  (f) 

apparecchio  (m)  di  com- 
bustione 

inyector  (m),  quema- 
dor  (m)  (de  petröleo) 


9 


Zerstäuben  (n)  des 
Öles 

spraying  or  atomising 
of  the  oil 

pulvörisation  (f)  de 
l’huile 


pacnMjieme  (n)  Macaa 
(He<}mi) 

polverizzazione  (f) 
dell’olio 

pulverizaciön  (f)  del 
combustible  liquido 
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das  öl  zerstäuben  (v) 

, to  spray  or  atomise  the 
1 oil 

pulv&iser  (v)  l’huile 


Ölzerstäuber  (m),  Öl- 
bläser (m) 

oil  sprayer  or  atomiser 
pulv6risateur(m)  d’huile 


pacnmiHTL  Macjio 
(Het{)TI>) 

polverizzare  (v)  l’olio 
pulverizar  (y)  el  com- 
bustible  liquido 

cjDopcyHKa  (f)  ujiu  nyjiL- 
BepHsaTopT»  (m)  min 
pacntuiHTejifc  (m)  ßjra 
Macjia  (Hecfmi) 
polverizzatore  (m)  d’olio 
pulverizador  (m)  del 
combustible  liquido 


Dampfstrahlzerstäuber 

(m) 

3 steam  jet  sprayer  or 
atomiser 

pulverisateur  (m)  ä jet 
de  vapeur 


napocTpyÖHLiH  pacnti- 
JiHTejit  (m);  napo- 
CTpyfiHaa  cfropcyHKa 

, • (f) 

polverizzatore  (m)  a 

getto  di  vapore 
pulverizador  (m)  de 
chorro  de  vapor 


Dampfdüse  (f) 

4 steam  nozzle 

tuyere  (f)  ä vapeur 


napoBoe  conjio  (n);  ko- 
Hyca»  (m)  ujiu  HacaA- 
Ka  (f)  .njia  napa 
ugello  (m)  o tubo  (m) 
pel  vapore 
tobera  (f)  de  vapor 


Öldüse  (f) 

6 oil  nozzle 

tuyere  (f)  ä huile 


das  öl  einspritzen  (v) 
6 to  inject  the  oil 
injecter  (v)  l’huile 


Einspritzdüse  (f) 

7 injector  nozzle 
tuyere  (f)  d’injection 


das  öl  anwärmen  (v) 
8 to  warm  the  oil 
rechauffer  (v)  Thuile 


coimo  (n)  mm  KOHyct 
(m)  mm  Haca^Ka  (f) 
ÄJia  Macjia  (Hecfmi) 
ugello  (m)  o tubo  (m) 
per  l’olio 

tobera  (f)  de  combus- 
tible liquido 


BIipBICKHBaTL  Macjio 
(HecfclTB) 

iniettare  (v)  l’olio 
inyectar  (v)  el  combus- 
tible liquido 


conjio  (n)  ßjia  BcnpticKH- 
Bama 

ugello  (m)  d’iniezione 
tobera  (f)  de  inyeccidn 


noaorpb-Ti»  (-BaTi>)  Macao 
(n)  (He(})Ti>) 
riscaldare  (v)  l’olio 
recalentar  (v)  el  com- 
bustible liquido 


Zusatzfeuerung  (f) 
mittels  öl 

additional  or  supple- 
9 mentary  firing  with 
oil 

brüleur  (m)  additionnel 
ä combustible  liquide 


AonojiHHTejitHaa  Tonaa 
(f)  MaCJIOMT»  (HecfrTLK)) 
focolare  (m)  addizionale 
ad  olio 

quemador  (m)  adicional 
de  combustible  liqui- 
do 
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Feuerbüchse  (f),  Feuer- 
kiste (f) 
firebox 

boite  (f)  ä feu  et  foyer 
(m) 


omeBäH  luui  TonouHaH 
KopoÖKa  (f) ; Toirca  (f) ; 
orHeßoe  npocTpaHCTBO 
(n) 

cassa  focolare  (f) 
caja  (f)  de  fuego  y hogar 
(m) 


1 


innere  Feuerbüchse  (f) 
inside  fire-box 
foyer  (m) 


Feuerkistenmantel  (m), 
äußere  Feuerbüchse  (f) 
outside  Shell  of  firebox 
boite  (f)  ä feu 


Bodenring  (m),  Fußring 
(m),  Feuerbüchs- 
rahmen (m),  Grund- 
ring (m) 

firebox  ring,  foundation 
ring 

cadre  (m)  du  foyer 


Feuerkistenwand  (f) 
wall  of  firebox 
paroi  (f)  du  foyer 


BHyTpeHHHH  orHeßaa: 
KopoÖKa  (f)  g 

cassa-focolare  (f)  i n terna  4 
hogar  (m) 

KO'/Kyxa,  (m)  oraeBOH 
KopoÖKH ; Hapynmaa 
TonouHan  KopoÖKa  (f) 
cassa-focolare  (f)  ester-  3 
na,  portafocolaio  (m) 
caja  (f)  de  fuego 


TonouHaa  paMa  (f) ; hhjk- 
Hifi  TonouHBifi  B'hHepr» 

(m)  4 

anello  (m)  di  fondo, 
quadro  (m)  di  base 
cuadro  (m)  del  hogar 


a 


CTisHKa  (f)  omeBOH  ko- 

POÖKH;  niHHeJIBHLIH 
jiiictb  (m) 

parete  (f)  delia  cassa- 
focolare,  parete  (f)  del  ö 
portafocolaio 
pared  (f)  de  la  caja  de 
fuego 


Feuerkistendecke  (f) 

firebox  crown  b 

ciel  (m)  de  foyer 


Türwand  (f) 

back  plate  of  firebox, 
fire  door  plate 
paroi  (m)  oü  se  trouve 
la  porte 


a 


Heöo  (n)  hjiu  noTOJioK'B 
(m)  omeBOH  kopoökh 
cielo  (m)  della  cassa- 
focolare 

cielo  (m)  de  la  caja  de 
fuego 


JIOÖOBOH  JIHCT'B  (m)  ; 
crtHKa  (f)  cb  Tonou- 

HBIMB  OTBepCTieMT» 

parete  (f)  della  bocca-  7 
porta 

pared  (f)  donde  se  halla 
la  puerta 


Seitenplatte  (f), 
Seitenblech  (n) 
side  plate 

plaque  (f)  ou  paroi  (f) 
laterale  de  boite  ä feu 


ÖOKOBOH  JIHCT'B  (m) 
parete  (f)  laterale,  la- 
miera  (f)  laterale 
placa  (f)  ö pared  (f)  la- 
teral [de  caja  de  fuego] 
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Feuerkistenmantel- 
decke  (f) 

firebox  orown  plate  or  ^ 

crownsheet  (A) 
dessus  (m)  de  boite  ä 
feu 


norOJIOHHBIH  jihctt.  (m) 
lamiera  (f)  del  cielo, 
cielo  (m)  del  portafo- 
colaio 

plancha  (f)  del  cielo 


runde  Manteldecke  (f) 
round  firebox  crown- 
2 sheet  or  plate 

berceau  (m)  cylindrique 
[de  boite  ä feu] 


Kpyrjitin  noTOJiOKT.  (m) 
Komyxa  KOTJia 
cielo  (m)  tondo  del  porta- 
focolaio 

semicilindrico  (m)  de 
la  caja  de  fuego 


flache  Manteldecke  (f), 
Belpairesche  Decke  (f) 
flat  firebox  crownsheet, 
3 Belpaire  crownsheet 
dessus  (m)  plat  [de  boite 
ä feu],  dessus  (m)  plat 
Belpaire 


njiocKifi  iiotojiokl  (m) 
KOJKyxa  KOTJia ; noTO- 
jiokt.  Bejitnapa 
cielo  (m)  piatto  del 
portafocolaio,  cielo  (m) 
del  portafocolaio  Bel- 
paire 

cielo  (m)  plano  de  la 
caja  de  fuego 


überhöhte  Manteldecke 

(f) 

raised  or  elevated  fire- 
4 box  crown 

dessus  (m)  ou  ciel  (m) 
de  boite  ä feu  sur- 
hausse 


npmiOÄHHTfciH  noTO- 
jiokt.  (m)  Koacyxa  kot- 
jia 

cielo  (m)  sopraelevato 
del  portafocolaio 
cielo  (m)  de  la  caja  de 
fuego  peraltado 


5 


nach  hinten  gesenkte 
Feuerkistendecke  (f) 
crownsheet  or  plate 
slopin  g towards  the 
back 

ciel  (m)  de  foyer  ineline 
vers  Barriere 


HaKJiOHHoe  kt.  3ajty 
Heöo  (n)  orHeßofi  ko- 

pOÖKH 

cielo  (m)  del  portafoco- 
laio inclinato  all’  in- 
dietro 

cielo  (m)  del  hogar 
inclinado  hacia  aträs 


Sattelplatte  (f),  Gürtel- 
platte (f),  Stiefel- 
knechtplatte (f),  Krebs 
(m),  Kröpf  wand  (f), 
6 Krebsblech  (n) 

waist  or  saddle  or  throat 
plate,  waist  sheet  (A) 
töle  (f)  ou  seile  (f) 
d’avant  de  boite  ä feu 


yxBaTHbiH  jihctt.  (m); 
nepeAHin  jihctt.  [or- 

HeBOH  KOPOÖKH]  CT> 
BBiprh30MT»  AJia  KOTJia 
lamiera  (f)  di  cintura, 
lamiera  (f)  a sella 
placa  (f)  ö silla  (f)  de- 
lantera  [de  caja  de 
fuego] 


nach  unten  verjüngte 
oder  eingezogene 
Feuerbüchse  (f) 
narrow  firebox 
boite  (f)  ä feu  retröcie 
dans  le  bas 


nCyJKHBaiOIIliaHCH  KT>HH3y 
orHeßaa  KopoÖKa  (f) 
portafocolaio  (m)  ris- 
tretto  inferiormente 
caja  (f)  de  fuego  estre- 
chada  por  abajo 
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breite  Feuerbüchse  (f) 

wide  firebox 

boite  (f)  ä feu  large 


nmpoKaa  orHeßan  ko- 
poÖKa  (f)  tuvu  Tonna  (f)  1 
portafocolaio  (m)  largo 
caja  (f)  de  fuego  ancha 


die  Feuerbüchse  nach 
unten  herausnehmen 

(v) 

to  take  out  the  firebox 
from  below 

retirer  (v)  le  foyer  par 
le  bas 


BHHiiMaTi»  orHeßyio  ko- 
poöny  CHH3Y 
estrarre  (v)  la  cassa-  2 
focolare  dal  basso 
extraer  (v)  el  hogar  por 
debajo 


zwischen  die  Rahmen 
heräbreichende  Feuer- 
kiste (f) 

firebox  fixed  between 
the  frames 

boite  (f)  ä feu  descen- 
dant  entre  les  longe- 
rons 


orHeßan  Kopoöna  (f), 
onycKaiontancH  MeJKAY 
crfeHKaMH  paMti 
cassa-focolare  (f)  discen-  3 
dente  tra  ilongheroni 
caja  (f)  de  fuego  enca- 
jada  entre  los  basti- 
dores 


auf  die  Rahmen  gestellte 
Feuerkiste  (f) 
firebox  mounted  or  rest- 
ing  on  the  frame 
boite  (f)  ä feu  posee  sur 
le  Chassis 


omeBaa  Kopoöna  (f) 
BtmeceHa  HaAT»  paMOio 
cassa-focolare  (f)  posata  4 
sui  longheroni 
caja  (f)  de  fuego  apo- 
vada  sobre  el  cuadro 


über  die  Rahmen  ver- 
breiterte Feuerbüchse 

(f) 

frame-overhanging  fire- 
box 

foyer  (m)  d^bordant 


überhängende  Feuer- 
kiste (f) 

end-projecting  firebox 
foyer  (m)  en  retrait  sur 
l’essieu  d’arriere 


oraeßaa  Kopoöna  (f), 
nmpe  paMti 
camera  (f)  di  com- 
bustione  o da  fuoco  5 
sporgente  dal  telaio 
hogar  (m)  que  exten- 
dese  fuera  del  bastidor 


CB'feniHBaiomaHCH  orHe- 
Baa  KopoÖKa  (f) 
focolaio  (m)  o camera 
(f)  da  fuoco  in  posi- 
zione  posteriore  del- 
l’ultimo  asse 


vX-V-{T)ri  hogar  (m)  colocado  aträs 
A / AA — del  eje  posterior 


zylindrische  Feuer- 
büchse (f) 
cylindrical  firebox 
boite  (f)  ä feu  cylindri- 
que 


pH^HHApnuecKaH  orae- 
Baa  KopoÖKa  (f)  tuiu 
TOima  (f) 

cassa-focolare  (f)  cilin- 
drica 

caja  (f)  de  fuego  cilin- 
drica 


7 
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Wellrohrfeuerbüchse  (f) 
corrugated  firebox 
foyer  (m)  cylindrique 
ondule 


orHeßaa  Kopobaa  (f) 

H31>  BOJIHHCTOH  Tpy- 
6li;  BOJiHHCTaa  orHe- 
Baa  TpyÖa  (f) 
cassa-focolare  (f)  a tubo 
ondulato 

hogar  (m)  cilindrico  on- 
dulado 


Feuerbüchse  (f)  mit  drei 
Wellrohren 

firebox  with  three  corru- 
2 gated  tubes 

boite  (f)  a feu  ä trois 
foyers  cylindriques  on- 
dules 


orHeßaa  Kopobaa  (f)  ct> 

TpeMH  BOJIHHCTLIMH 
TpyöaMH 

cassa-focolare  (f)  a tre 
tubi  ondulati 
caja  (f)  de  fuego  con 
tres  hogares  cilindri- 
cos  ondulados 


Wasserrohrkessel  (m), 
Brotankessel  (m) 

3 water  tubulär  boiler 
chaudiere  (f)  ä tubes 
d’eau 


BOAOTpyÖHtm  [napoBon] 
KOTeJIT>  (m) ; KOTeJTB 

BpoTaHa  [ct>  boao- 
TpyÖHOH  toiikoh] 
caldaia  (f)  a tubi  bolli- 
tori,  caldaia  (f)  Brotan 
caldera  (f)  con  tubos  de 
agua 


kupferne  Feuerbüchse(f) 
4 copper  firebox 

boite  (f)  ä feu  en  cuivre 


MbAHaa  orHeBaa  KopoÖ- 
Ka  (f) 

cassa-focolare  (f)  in  rame 
caja  (f)  de  fuego  de  cobre 


flußeiserne  Feuerbüchse 
(f) 

mild  Steel  firebox 
boite  (f)  ä feu  en  acier 


Verankerung  (f) 

6 staying,  bracing 
entretoisement  (m), 
armature  (f) 


die  Wände  absteifen  (v) 
oder  verankern  (v) 

7 to  stay  or  brace  the 
sides 

entretoiser  (v)  on  con- 
solider  (v)  les  parois 


orHeßaa  KopoÖKa  (f)  H3a> 
jiHToro  >Kejrk3a 
cassa-focolare  (f)in  ferro 
omogeneo 

caja  (f)  de  fuego  de 
hierro  dulce 


yKpbnjieHie  (n)  aHKe- 
paMH 

attacco  (m)  con  tiranti 
entramado  (m),  arrio- 
strado  (m) 


ynp-hn-HTt  (-jihtl) 
(cKp'hn-HTt  (-jihtb)) 
CTbHKH  KOTJia 
rinforzare  (v)  le  pareti 
atirantar  (v)  ö reforzar 
(v)  las  paredes 


Stehbolzen  (m) 
8 staybolt,  stay 
entretoise  (f) 


Stehbolzenkopf  (m) 
9 head  of  staybolt 
tete  (f)  d’entretoise 


pacnopHBifi  bojiTT»  (m) ; 

CBB3L  (f) 

chiavarda  (f)  passante, 
tirantino  (m) 
virotillo  (m) 

rojiOBKa  (f)  pacnopHaro 
ÖOJITa  UJIU  CBH3H 
testa  (f)  o capocchia  (f) 
di  chiavarda  passante 
cabeza  (f)  del  virotillo 
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Stehtolzenschaft  (m) 
staybolt  body  or  shank 
corps  (m)  ou  tige  (f) 
d’entretoise 


Stehbolzenverankerung 

(f) 

staying  or  bracing  by 
means  of  staybolts 
entretoisement  (m) 


CTepjKeHt  (m)  pacnop- 
Haro  öoJiTa  ujiu  cbh3h 
gambo  (m)  della  chia-  1 
varda  passante 
cuerpo  (m)  del  virotillo 


ynphruieme  (n)  pacnop- 

HBIMH  ÖOJITaMH  UJIU 
CBH3HMH 

attacco  (m)  con  chia-  g 
varde  passanti 
consolidaciön  (f)  por 
yirotillos,  entramado 
(m) 


Seitenstehbolzen  (m) 
side  staybolt 
entretoise  (f)  laterale 


eiserner  Stehbolzen  (m), 
Eisenstehbolzen  (m) 
iron  staybolt 
entretoise  (f)  en  fer 


kupferner  Stehbolzen 
(m),  Kupferstehbolzen 
(m) 

copper  staybolt 
entretoise  (f)  en  cuivre 


Stehbolzen  (m)  aus 
Mangankupfer 
manganese- copper  stay- 
bolt 

entretoise  (f)  en  cuivre 
manganesl 


nachgiebiger  Steh- 
bolzen (m) 
expansion  staybolt 
entretoise  (f)  flexible 


verlängerter  Stehbolzen 

(m) 

elongated  or  lengthened 
staybolt 

entretoise  (f)  prolongee 


öokoboh  pacnopHtiH 
öojitb  (m) ; öoKOBaa 
CBH3B  (f) 

chiavarda  (f)  passante  5 
laterale 

virotillo  (m)  lateral 


>Kejrb3HLm  pacnopHtiH 
öojirt  (m) ; Hceji'fesHaa 

CBH3t  (f) 

chiavarda  (f)  passante 
in  ferro 

virotillo  (m)  de  hierro 


MbßHBiH  pacnopHtiH 
öojttb  (m) ; Mb/pian 

CBH3t  (f) 

chiavarda  (f)  passante  5 
in  rame,  (m)  tirantino 
di  rame 

virotillo  (m)  de  cobre 


pacuopHBifi  öojrrt  (m) 
UJIU  CBH3L  (f)  H3T>  Map- 
ramiiOBOH  Mb  ah 
chiavarda  (f)  passante  6 
in  rame  manganese 
virotillo  (m)  de  cobre 
mangan^sico 


pacnopHtiH  öojrrt  (m) 
ct»  npoAOJifcHfciMT»  pac- 
HiHpemeM't ; no^aTJin- 
BMH  pacnopHtiH  ÖOJITT» 
chiavarda  (f)  passante  7 
dilatabile 

virotillo  (m)  de  dilata- 
ciön 


YAJiHHeHHtiH  pacnop- 
HtiH öojirt  (m) ; YAJIH- 
HeHHan  CBH3t  (f) 

chiavarda  (f)  passante 
prolungata 

virotillo  (m)  prolongado 
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aufgeschlitzter  Steh- 
1 bolzen  (m) 
slit  staybolt 
entretoise  (f)  fendue 


gelenkiger  oder  beweg- 
2 licher  Stehbolzen  (m) 
flexible  staybolt 
entretoise  (f)  articulee 


pacnopHtiH  6ojm>  (m) 

UJIU  CBH3L  (f)  ex 
npoprt30MrB 
chiavarda  (f)  passante 
fessa 

virotillo  (m)  hendido 


mapHupHBiH  paenop- 
hbih  öojitx  (m);  niap- 
HHpHaa  CBH3B  (f) 
chiavarda  (f)  passante 
articolata 

virotillo  (m)  articulado 


den  Stehbolzen  ein- 
drehen (v)  oder  ein- 
ziehen (v)  oder  ein- 
3 spannen  (v) 

to  screw  in  or  insert 
the  staybolt 
fixer  (v)  ou  serrer  (v)  les 
entretoises 


BBepHyTt  ujiu  3aBep- 
Hyn>  pacnopHtiH 

ÖOJTTB  UJIU  CBB3B 

serrare  (v)  il  tirante 
verticale 

apretar(v)los  virotillosö 
las  riostras  ö los  tiran- 
tes  verticales,  atorni- 
llar  (v)  los  tirantes  en 
las  chapas 


den  Stehbolzen  köpfen 
(v),  den  Stehbolzen- 
kopf [nieder-jstauchen 
(v) 

4 to  rivet  over  the  stay 
bolt  or  stay 
river  (v)  l’entretoise, 
öcraser  (v)  la  tete 
d’entretoise 


pacKJienaTB  pacnopHBin 
öojitx  ujiu  cbh3b  ; pac- 
KJienaTB  rojiOBKy  pac- 
nopHaro  öojua 
ribadire  (v)  la  testa  del 
tirante  verticale 
remachar  (v)  la  riostra 
ö el  virotillo 


Verstemmen  (n)  des 
Stehbolzens 

^ caulking  or  calking  (A) 
of  the  staybolt 
rivetage  (m)  de  T entre- 
toise 


3aueKaHKa  (f)  paenop- 
Haro  öojiTa  ujiu  CBH3H 
presellatura  (f)  della 
chiavarda  passante 
remachado  (m)  del  viro- 
tillo 


Anbohrung  (f)  des  Steh- 
bolzens 

drilling  the  end  of  the 
6 staybolt 

pergage  (m)  de  (la  tete 
de)  l’entretoise 


CBepjieme  (n)  paenop- 
Haro  öoJiTa  ujiu  cbh3h 
foratura  (f)  della  chia- 
varda passante 
taladro  (m)  en  el  ex- 
tremo  del  virotillo 


die  Stehbolzen  an- 
bohren (v) 

to  drill  the  end  of  the 
staybolt 

percer  (v)  les  entretoises 
ä leur  extrömitö 


HaßCBepjiHTB  paenop- 

HBie  ÖOJITBI  UJIU  CBH3H 

forare  (v)  le  chiavarde 
passanti  aH’estremitä 
hacer  (v)  un  taladro  en 
la  extremidad  del 
virotillo 
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den  Stehbolzen  auf- 
dornen (v) 

to  drift  the  stay  bolt 
ouvrir  (v)  la  tete  au 
moyen  d’un  mandrin 


Stehbolzenteilung  (f) 
staybolt  pitch 
ecartement  (m)  ou  espa- 
cement  (m)  des  entre- 
toises 


Stehbolzenreihe  (f) 
row  of  staybolts 
rangle  (f)  d’entretoises 


paCKOBaTL  ujiu  pacKjm- 
hhtl  roJiOBKy  pac- 
nopHaro  öojrra  tum 

CBH3II ; BaKp'fenHTfc 

pacnopHtra  6ojitt> 
nocpeflCTBOMa»  pac- 
KJ1HHKH  TOJIOBKH  1 

allargare  (v)  la  testa 
del  tirante  verticale 
mandrilar  (v)  6 abrir  (v) 
con  el  mandril  la  ca- 
beza  de  la  riostra 
pa3CT0flHie  (n)  MOKßy 
paCnOpHLIMH  ÖOJITaMH 
ujiu  Me>Kji;y  CBa3HMii 
passo  (m)  tra  chiavarde  2 
passanti 

paso  (m)  de  los  viro- 
tillos,  distancia  (f) 
entre  los  virotillos 


pHjn»  (m)  pacnopHbixrt 

ÖOJITOB'b  UJIU  CBH3eft 

fila  (f)  di  chiavarde 
passanti 

fila  (f)  de  virotillos 


3 


rr 


Zwischenstehbolzen  (m)  vl 

intermediate  staybolt  — 
entretoise  (f)  intermödi-  — °°Mo<>0  0 • • • • 
aire  L°.°  0 00  0 0 ° 0 


npoMejKyTOUHtifi  pac- 
nopHHH  6oJin>  (m); 
npoMejKyTOUHaa  cbh3b 

(f)  4 

chiavarda  (f)  passante 
intermedia 

virotillo  (m)  intermedio 


StehbolzeDanbruch  (m) 
semi-fracture  of  the  stay 
bolt 

rupture  (f)  partielle 
d’entretoise 


Stehbolzenbruch  (m) 
fracture  of  staybolt 
rupture  (f)  d’entretoise 


Abzehrung  (f)  der  Steh- 
bolzenköpfe 
corrosion  or  wasting  of 
the  staybolt  heads 
corrosion  (f)  des  tetes 
d’entretoises 


Lockerung  (f)  der  Steh- 
bolzen 

loosening  of  the  stay- 
bolts 

jeu  (m)  ou  öbranlement 
(m)  des  entretoises 


HajyiOMi»  (m)  pacnop- 
Haro  öojrra  tum  cbh3h 
rottura  (f)  parziale  del  5 
tirante  verticale 
rotura  (f)  ö ruptura  (f) 
parcial  de  un  virotillo 
nojiOMKa  (f)  ujiu  0 6- 
ptiBT»  (m)  ujiu  pa3- 
ptiBi,  (m)  pacnopHaro 

ÖOJITa  UJIU  CBH3H  6 

rottura  (f)  di  chiavarda 
passante 

rotura  (f)  del  virotillo 
pasi/haarne  (n)  tojio- 
bokt>  pacnopHBix'B 

ÖOJITOBt  UJIU  CBH3efl 

corrosione  (f)  delle  teste  7 
di  chiavarde  passanti 
corrosiön  (f)  de  las  ca- 
bezas  de  los  virotillos 
ocjiaÖJieme  (n)  pacnop- 
hlixt>  öojrroB'B  ujiu 
CBH3efi 

allentamento  (m)  delle  8 
chiavarde  passanti 
aflojamiento  (m)  de  los 
virotillos 
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l 


Deckenverankerung  (f) 
crown  or  roof  staying 
armature  (f)  du  ciel 


yKp'fenjieme(n)  Heöa  ujiu 
noTOJiKa 

attacco  (m)  del  cielo 
arriostrado  (m)  del  cielo 


Deckenanker  (m), 
Deckenträger  (m) 

2 crown  bar,  roof  bar 
tirant  (m)  transversal 
du  ciel  du  foyer 


Deckenstehbolzen  (m) 

3 crown  staybolt 

tirant  (m)  vertical  du 
ciel  du  foyer 


Ausbeulung  (f),  Preß- 
beule  (f) 

pressed  out  or  embossed 
seating  a 

bossage  (m),  emboutis- 
sage  (m) 


aHKepHan  Tara  (f) 
tirante  (m)  del  cielo  rin- 
forzo  (m)  del  cielo 
tirante  (m)  del  cielo  del 
hogar 


aHKepHBIH  ÖOJIT'L  (m) 
ujiu  aHKepHaa  cbh.sb 
(f)  ajih  CKp'knjieHm 
Heöa 

chiavarda  (f)  del  cielo, 
tirante  (m)  del  cielo 
tirante  (m)  vertical  del 
cielo  del  hogar 


OTayjiHHa  (f) 
gobba  (f)  esterna,  gobba 
(f)  di  pressione 
abolladura  (f)  exterior 


6 


6 


beweglicher  Decken- 
stehbolzen (m) 
expansion  crown  stay- 
bolt, sling  stav 
entretoise  (f)  articulee 
pour  ciel  de  foyer 


Tragbügel  (m),  Decken- 
ankerbügel (m) 
crown  bar  yoke 
etrier  (m)  d’armature 
pour  ciel  de  foyer 


nOJJ,BH5KHOH  aHKepHBIH 
öojttc,  (m)  Heöa ; no.n- 
BH5KHaa  aHKepHaa 
CBH3B  (f)  nOTOJIKa 

chiavarda  (f)  mobile,  ar- 
matura  (f)  articolata 
del  cielo 

virotillo  (m)  articulado 
del  cielo  del  hogar 

onopuaa  CKoöa  (f)  ajih 

costola  (f)  di  rinforzo 
del  cielo 

estribo  (m)  de  refuerzo 
6 de  suspensiön  del 
cielo  del  hogar 


beweglicher  Tragbügel 

(m) 

7 adjustable  yoke 

ötrier  (m)  d’armature 
a jeu  de  dilatation 


Queranker  (m) 

8 cross  stay  [rod] 
tirant  (m)  transversal 


noABHJKHaa  ujiu  pery- 
JiupyeMaa  onopHaa 
CKoöa  (f) 

costola  (f)  di  rinforzo 
regolabile 

estribo  (m)  [de  suspen- 
sidn]  regulable 


nonepeuHaa  cbhhb  (f); 
nonepeuHBifi  aHKepa, 
(m) 

tirante  (m)  trasversale 
tirante  (m)  transversal 


a 


«iuerankernocken  (m), 
Querankerstutzen  (m), 
Warze  (f) 

seating  for  cross  stay 
douille  (f)  en  saillie  pour 
le  tirant  transversal 


rirfe3AO  (n)  nonepeuHofi 
CBH3H  unu  nonepeu- 
Haro  aHKepHaro  öojrca 
ingrossamento  (m)  o 
gnocco  (m)  per  il 
tirante  trasversale 
asiento  (m)  para  el 
tirante  transversal 


Barrenverankerung  (f) 
crovvn  bar  or  roof  bar 
staying 

Suspension  (f)  [du  foyer]^= 
au  moyen  de  fermes 


yKp'hittieme  (n)  aHKep- 

HBIMH  ÖaJIKaMH 

attacco  (m)  a sbarre 
suspensiön  (f)  por  fer- 
mas  ö costillas 


Längsbarren  anker  (m) 
longitudinal  crown  or 
roof  bar  or  stay 
ferme  (f)  longitudinale 


npoAOJiBHan  aHKepHaa 

öajina  (f) 

sbarra  (f)  di  attacco 
longitudinale 
ferma  (f)  ö costilla  (f) 
longitudinal 


Querbarren  (m) 
transverse  crown  or  roof 
bar  or  stay 
ferme  (f)  transversale 


Versteifungsblech  (n), 
Verstärkungsblech  (n) 
bracing  or  thickening  or 
stiffening  plate  or 
sheet 

töle  (f)  raidisseuse  ou 
de  renforcement 


nonepeuHaa  aHKepHaa 
öaJiKa  (f) 

sbarra  (f)  trasversale 
ferma  (f)  ö costilla  (f) 
transversal 


yKp'hruiHioiii.iH  jiiictb 
(m) 

lamiera  (f)  di  rinforzo 
plancha  (f)  de  refuerzo 


Eckblech  (n) 

gusset  plate  or  sheet  (A) 

gousset  (m)  en  töle 


KOCBIHKa  (f) 

saettone  (m)  in  lamiera 
plancha  (f)  de  refuerzo 
6 de  uniön 


a 


Rippendecke  (f) 
ribbed  crown 
ciel  (m)  [de  foyer]  ä 
nervures 


peöpHCToe  Heöo  (n) ; 
peöpHCTBiit  ÜOTOJIOKB 
(m) 

cielo  (m)  a costole 
cielo  (m)  acostillado 


Versteifungsrippe  (f) 
stiffening  rib 

nervure  (f)  de  renforce-  a 

ment  ou  de  consoli- 
dation 


Kp'hnjiaiomee  peöpo  (n) 

costola  (f)  o nervatura 
(f)  di  rinforzo 
nervio  (m)  de  refuerzo 
ö de  consolidacion 
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Kurzanker  (m),  Boden- 
anker (m),  Schlepp- 
anker (m),  Rohrwaud- 
l anker  (m) 

belly  or  palm  stay,  throat 
brace  (A) 

tirant  (m)  de  plaque  tu- 
bulaire 


.lana  (f) ; JianqaTaa  cbhsi 
W;  «HHHmeBaa  CBH3t 
tirante  (m)  di  fondo 
tirante  (m)  a collo’ 
d oca 

tirante  (m)  de  placa  tu- 
bulär 


a 


Zuganker  (m),  Längs- 
anker (m) 
longitudinal  stay 
tirant  (m)  longitudinal 


Tara  (f);  npo^ojitHaa 
CBU3L  (f) ; npo/tOJILHLIH 
. a.HKep'B  (m) 
tirante  (m)  longitudinale 
tirante  (m)  longitudinal 


schrägliegende  Längs- 
anker (mpl) 
diagonal  stays 
tirants  (mpl)  inclines  ou 
obliques 


Feuertür  (f) 

4 fire  door 

Porte  (f)  de  foyer 


HaKJIOHHBia  npO^OJIL- 
Hwa  CBa3n  (fpl);  Ha- 
KJioHHtie  npo,nojii>Hfcie 
. aHKepti  (m  pl) 
tiranti  (mpl)  inclinati 
tirante  (m)  longitudinal 
inclinado 


TonouHaa  Aßeppa  (f); 

mypoßouHaa  aBepua 
porta  (f)  del  focolare 
puerta  (f)  del  hogar 


5 


Feuertüröffnung  (f) 
Schürloch  (n),  Feuer- 
loch  (n) 
fire  hole 

ouverture  (f)  de  [la  porte 
fie]  foyer,  gueulard 
(m) 


TonouHoe  OTBepcTie  (n)  ; 
niypoBoaHoe  OTBep- 
CTie 

apertura  (f)  della  porta 
del  focolare,  foro  (m) 
per  smuovere  la  brace 
abertura  (f)  de  la  puerta 
del  hogar 


6 


Drehtür  (f) 

hinged  or  swinging  fire 
door 

Porte  (f)  ä charnieres 


noßopoTHan  jfßeppa  (f)  ; 
ÄBepifa,  Bpani,aioiii,a- 
hch  Ha  HiapHHp'fe 
porta  (f)  girante 
puerta  (f)  giratoria 


145 


Türrahmen  (m),  Schür- 
lochrahmen (m),  Tür- 
geschränk  (n) 
door  frame 
cadre  (m)  de  porte 


Türlochring  (m) 
firehole  ring  (A) 
cadre  (m)  circulaire  de 
la  porte 


a 


paMa  (f)  TonoHHtix'B  a,Be- 
pen,T> 

telaio  (m)  della  porta, 
telaio  (m)  del  foro  per  1 
smuovere  la  brace 
cuadro  (m)  de  lä  puerta 


TonouHoe  KOJitpo  (n) 
cerchietto  (m)  della 
boccaporta  2 

marco  (m)  circular  de 
la  puerta 


Klapp  tür  (f) 

flap  fire  door 

porte  (f)  ä rabattement 


Webbsche  Feuertür  (f), 
nach  innen  aufschla- 
gende  Feuertür  (f) 
Webb’s  fire  door,  fire 
door  opening  inwards 
porte  (f)  [de]  Webb,  porte 
(f)  [s’ouvrant]  vers 
l’interieur 


Schiebetür  (f) 
sliding  fire  door 
porte  (f)  coulissante  ou 
k coulisse 


Türschutzkranz  (m), 
Türring  (m) 
fire -door  protection 
ring 

pare-ringard  (m) 


OTKHAHaa  «UBeppa  (f) 
turn  ^BepKa  (f)  q 

porta  (f)  a cerniera  d 

puerta  (f)  de  charnela 
TonouHaa  pBeppa  (f) 
Be66a , OTKptiBaio- 
manca  BHyTpt 
porta  (f)  per  focolare 
Webb,  porta  (f)  per  4 
focolare  con  apertura 
interna 

puerta  (f)  de  Webb ; 
puerta  (f)  que  se  abre 
hacia  el  interior 


pa3ABH>KHi>m  ABepitti 

(fpl) 

porta  (f)  scorrevole 
puerta  (f)  corrediza 


5 


npe,noxpaHHTejibHoe 
KOJitpo  fn)  .uBepeu,^ 
anello  (m)  di  protezione 
della  porta  0 bocca-  6 
porta 

guarniciön  (f)  de  pro- 
tecciön  de  la  puerta 


a 


Schüttplatte  (f) 
charging  or  firing  plate 
plaque  (f)  de  charge- 
ment 


zweiflügelige  Feuertür 
(f) 

double-wing  fire  door 
porte  (f)  de  foyer  ä 
deux  battants  ou  a 
deux  vantaux 


3arpy30HHan  njiHTa  (f) 
uau  Äocna  (f) 
piastra  (f)  di  carica-  7 
mento 

placa  (f)  de  carga 


ABycTBopuaTaH  ABeppa 

(f) 

portella  (f)  del  focolare 
a due  battenti 
puerta  (f)  del  hogar  con 
dos  hojas 


VI 


10 
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pneumatischer  Feuer- 
türöffner (m) 

1 pneumatic  fire  door 
opener 

ouvre-porte  (m)  pneu- 
matique  de  foyer 


nHeBiiaTHuecKifi  ot- 
KptiBaTejiB  (m)  a-hh 
toiiouhbix'l  ^Bepeu^> 
apri-porta  (m)  pneuma- 
tico  del  focolare 
abre-puerta  (m)  neu- 
mätico  del  hogar 


a 


Schauloch  (n) 

2 inspection  hole 
regard  (m) 


okohiko  (n) 
traguardo  (m),  mira  (f) 
mirilla  (f) 


a 


Asch[en]kasten  (m) 
3 ash  pan 
cendrier  (m) 


2 


30JILHHK'I>  (m) 

ceneratoio  (m),  cene- 
raio  (m) 
cenicero  (m) 


Aschkastenklappe  (f) 

4 ash  pan  damper 
porte  (f)  d’aeration, 
porte  (f)  de  cendrier 


no/wyBajio  (n) 

yalvola  (f)  [a  cerniera] 
d’aria 

välvula  (f)  de  aire 


Aschfallklappe  (f) 
ash  pan  dump 
3 porte  (f)  a rabattement 
ou  ä clapet  de  cen- 
drier 


a 


noßAYBajio  (n)  30jib- 
HHKa 

porta  (f)  di  spurgo  del 
ceneratoio  o ceneraio 
trampa  (f)  del  cenicero 


Aschkastenschieber  (m) 
6 ash  pan  slide 

porte  (f)  glissante  du 
cendrier 


3aABH>KHOH  JIKUTb  (m) 
30JILHHKa 

registro  (m)  del  cassetto 
della  cenere 
puerta  (f)  coriedera  del 
cenicero,  trampilla  (f) 
del  cenicero 


. npHBOA'B  (m)  kt>  Aßep- 

Aschkastenzug  (m)  L — i kumtb  liOAAYßajia 

7 damper  gear  f leva  (f)  di  comando  della 

tringle  (f)  de  commande  r Porta  del  ceneratoio 

des  portes  du  cendrier  — - västago  (m)  de  gobierno 

de  las  trampas  del 
a cenicero 


trichterförmiger  Asch- 
kasten (m) 

8 hopper  ashpan 

cendrier  (m)  en  forme 
d’entonnoir 


B0p0HK006pa3HLIH 
30JILHHKrB  (m) 
ceneraio  (m)  o cenera- 
toio (m)  ad  imbuto 
cenicero  (m)  en  forma 
de  embudo 
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Aschkasteneinspritz- 
vorrichtung (f) 
drenching  or  spraying 
apparatus  for  ash  pan 
appareil  (m)  d’injection 
d’eau  dans  le  cendrier 


npHcnocoÖJieme  (n)  jxjih 

BÖpbiarHBamH  boubi 
bt>  sojibhhkt»;  hckpo- 
TymHTeju»  (m)  30jib- 
HHKa 

apparecchio  (m)  d’inie- 
zione  d’acqua 
aparato  (m)  de  inyecciön 
de  agua  en  el  cenicero 


Aschensammelraum  (m) 
ash  pan  hopper 
collecteur  (m)  de 
cendres 


KOpOÖKa  (f)  30JIBHHKa 
spazio  (m)  raccoglitore 
di  cenere 

colector  (m)  para  las 
cenizas 


1 


2 


2.  Langkessel,  Rund- 
kessel 

Boiler  Barrel 
Chaudiere  ou  corps 
cylindrique 


U,H.iiiH^pnnecKaH  uacTb 
napoB03Haro  KOT.ia 
Corpo  cilindrico  della 
caldaia 

Cuerpo  cillndrieo  de  la 
ealdera 


Kesselachse  (f),  Kessel-  nt  -p= — =| Ifcg  ocl  (f)  KOTJia 

mitte  (f)  fl]— . ^L.  ^CLl  asse  (m)  della  caldaia, 

axis  of  boiler,  centre  ||| ' mezzaria  (f)  della  cal-  4 

line  of  boiler  AL  daia 

axe  (m)  de  la  chaudiere  eje  (m)  de  la  ealdera 


Höhenlage  (f)  der  Kessel- 
mitte über  der  Schie- 
nenoberkante 
height  of  centre  of  boiler 
from  rail 

hauteur  (f)  de  Taxe  de 
la  chaudiere  au-dessus 
du  niveau  du  rail 


BbICOTa  (f)  OCH  KOTJia 
HaßT»  rojiOBKofi  pejitca 
altezza  (f)  dell’asse  della 
caldaia  sul  piano  del 
ferro 

altura  (f)  del  eje  de  la 
ealdera  sobre  el  rail 


tiefe  Kessellage  (f) 
low  pitch  of  boiler 
Position  (f)  basse  de  la 
chaudiere 


HH3Koe  pacnojiojKeme 
(n)  KOTJia 

posizione  (f)  bassa  della  6 
caldaia 

posieiön  (f)  baja  de  la 
ealdera 


hohe  Kessellage  (f) 
high  pitch  of  boiler 
Position  (f)  ölevee  de  la 
chaudiere 


BwcoKoe  pacnoJiojKeHie 
(n)  KOTJia 

posizione  (f)  alta  della 
caldaia 

posieiön  (f)  alta  de  la 
ealdera 


7 


Langkesselplatte  (f) 
plate  for  boiler  barrel 
töle  (f)  de  chaudiere 


öapaöaHHBifi  jihctt»  (m) 
lamiera  (f)  del  corpo 
cilindrico  della  cal- 
daia 

chapa  (f)  del  cuerpo 
horizontal 


8 


Wandstärke  (f),  Blech- 
stärke (f) 

thickness  of  plate 
epaisseur  (f)  de  paroi, 
öpaisseur  (f)  de  töle 


TOJIUI,HHa  (f)  CTfeHKH 
a spessore  (m)  della  parete  9 

espesor  (m)  de  chapa 


1 
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Kesselmantel  (m) 

1  boiler  Shell 

corps  (m)  cylindrique 


Kesselnaht  (f) 

2  boiler  seam 

rivure  (f)  de  la  chaudiere 


Quernaht  (f),  Rundnaht 

, (f) 

transverse  or  circum- 

3  ferential  seam,  girth 
seam  (A) 

rivure  (f)  transversale 
ou  circulaire 


EDO 


ItHJIHHßpHHeCKaH  HaCTfc 
(f)  KOTJia 

corpo  (m)  cilindrico  del- 
la  caldaia 

cuerpo  (m)  cilindrico  de 
la  caldera 


iiiöb'b  (m)  KOTJia 
chiodatura  (f)  della  cal- 
daia 

roblonado  (m)  de  la  cal- 
dera 


nonepeuHLifl  ihob'b  (m) ; 

IUOBT»  no  OKpyHCHOCTH; 
KpyroBoß  inoBT» 
chiodatura  (f)  trasver- 
sale,  chiodatura  (f) 
circolare 

roblonado  (m)  trans- 
versal ö circular 


Längsnaht  (f) 

4  longitudinal  seam 
rivure  (f)  longitudinale 


npOßOJILHBIH  UJIU  tjo- 
JieBofi  inoBT,  (m) 
chiodatura  (f)  longitu- 
dinale 

roblonado  (m)  longi- 
tudinal 


Kesselring  (m),  Kessel- 
schuß (m),  Kesselrolle 

3 boiler  Shell  ring,  course 

. , (A) 

virole  (f)  ou  tron^on  (m) 

de  corps  cylindrique 


3BeH0  (n)  ujiu  bapabain> 
(m)  KOTJia 

anello  (m)  di  caldaia 
virola  (f)  de  la  caldera 


Rundrichten  (n)  oder 
Rundbiegen  (n)  oder 
Rundwalzen  (n)  der 
Kesselschüsse 
6 bending  or  rolling  the 
Shell  plates  or  courses 
(A) 

cintrage  (m)  des  viroles 
du  corps  cylindrique 


npn^aHie  (n)  öapabaHy 
UJIU  3BeHy  ItHJIHHJipH- 
uecKon  (Jiopmbi;  crn- 
öaHie  (n)  bt,  iihjihh/ipt, 
3Bem>eBT>  KOTJia 
incurvare  (m)  degli 
anelli  della  caldaia 
curvar  (v)  las  chapas  de 
la  caldera 


kegelförmiger  Kessel- 
schuß (m) 

7 taper  or  conical  Shell 
ring  or  course  (A) 
virole  (f)  conique  du 
corps  cylindrique 


KOHHuecKoe  3BeHo  (n); 
KOHHuecKin  bapabain, 
(m) 

anello  (m)  conico 
virola  (f)  cönica  de  la 
caldera 


ineinander  geschobene 
Kesselschüsse  (m  pl) 

8 telescopic  or  overlap- 
ping  Shell -rings  or 
courses 

viroles  (fpl)  emboitöes 


BCTaBjieHHLia  ßpyrx  bt> 
Apyra  3BeHLH  (n  pl) 
KOTJia;  öapabairc,  (m) 
bt>  HaxjiecTKy 
anelli  (m  pl)  a cannoc- 
chiale 

virolas  (fpl)  enchufadas 
la  una  en  la  otra 


1 

Uberlappungsnaht  (f) 

1 

l&> 

© 

lap  joint  riveting  seam 
rivure  (f)  ä recouvre- 

ment  ou  ä clin 

1© 

hiobt»  (m)  bt>  HaxjiecTKy 
chiodatura  (f)  a copri- 
ginnto 

roblonado  (m)  con  re- 
cubrimiento 


Stemmkante  (f) 
caulking  or  calking  (A) 
edge 

tranche  (f)  de  matage 


noA^eKaHHBaeMaa  npoM- 
Ka  (f) 

orlo  (m)  di  presellatura 
borde  (m)  remachado 


gegeneinander  stoßende 
Kesselschüsse  (mpl) 
bntt  jointed  Shell  rings 
or  courses  (A) 
yiroles  (f  pl)  de  chau- 
diere  about^es 


3BeHBH  (npl)  ujiu  6apa- 
6am»i  (mpl)  bt>  npn- 

TBIKT» 

anelli  (mpl)  di  caldaia 
a contatto 

yirolas  (fpl)  de  la  Cal- 
dera contiguas  6 ä 
tope 


einfache  Laschennaht 

(f) 

bntt  joint  with  single 
strap 

rivure(f)ä  simple  couvre- 
joint 


iiiobt»  (m)  ca.  npocTon 

IMIU  CT>  OAHOCTOPOH- 
Hefi  HaKJiaaKofi 
chiodatura  (f)  a copri- 
giunto  semplice 
roblonado  (m)  de  cubre- 
junta sencilla 


Doppellaschennaht  (f) 
butt  joint  with  double 
strap 

rivure  (f)  ä double 
couvre-joint 


© 

O 

0 

© 

0 

o 

hiobt,  (m)  ct>  äbohhoh 
iuiu  CT»  AByXCTOpOH- 
Hen  HaKJiaAKOii ; uiobt» 
ct»  ÄByMn  HaKJiaAKaMH 
chiodatura  (f)  a copri- 
giunto  doppio 
roblonado  (m)  de  cubre- 
junta  doble 


Kinglasche  (f) 
circumferential  butt 
joint  ring 

couyre-joint  (m)  annu- 
laire 


KOJim;eBaH  HaKJiajiKa  (f) 
coprigiunto  (m)  annu- 
lare 

cubrejunta  (m)  anular 


a 


Längslasche  (f) 
longitudinal  butt  strap 
couvre-joint  (m)  longi- 
tudinal 


ÄOJieBan  ujiu  npOAOJiL- 
Haa  HaKjiaÄKa  (f) 
coprigiunto  (m)  longi- 
tudinale 

cubrejunta  (m)  longitu- 
dinal 
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Zackenlasche  (f) 
serrated  butt  strap 
couvre-joint  (m)  ä bords 
decoup^s 


geschweißter  Kessel- 
schuß (m) 

welded  Shell  ring  or 
course  (A) 

virole  (f)  [de  chaudiere] 
soudee 


O 


Schweißnaht  (f),  ge- 
3 schweißte  Naht  (f) 
welded  seam 

soudure  (f)  & 


nahtloser  Kesselschuß 
(m) 

seamles  Shell  ring  or 
4 course  ( A) 

virole  (f)  de  chaudiere 
sans  rivure 


die  Kesselnähte  lecken 
5 the  boiler  seams  leak 
les  rivures  de  la  chau- 
diere fuient 


3Hr3aroo6pa3Han  Ha- 
KJia,HKa  (f) 

coprigiunto  (m)  dentel- 
lato  o rastremato 
cubrejunta  (m)  dentada 


cßapHoe  iuih  CBapeHHoe 
ujiu  cBapouHoe  3BeHo 
(n)  Kopnyca  KOTJia 
anello  (m)  di  caldaia 
saldato 

virola  (f)  soldada  üe  la 
caldera 

CBapHoft  tum  CBapou- 
HBlii  inOB-B  (m) 
giunto  (m)  saldato  [a 
caldo] 

soldadura  (f),  junta  (f) 
soldada 


3BeHo  (n)  KOTJia  6e3T> 
HiBa 

anello  (m)  di  caldäia 
senza  giunti 
virola  (f)  sin  roblonado 


niBti  (mpl)  TeKyrL  ujiu 
aaiOTTb  Tenn ; iubbi  na- 
part 

i giunti  della  caldaia 
fallano  o perdono 
los  roblonados  de  la 
caldera  pierden 


6 


Winkelring  (m),  Ver- 
ankerungswinkel (m) 
angle  iron  boiler  ring 
corniere  (f)  annulaire 


kojii>ii;o  (n)  031,  yrojit- 

HHKa ; KOJIBIl,eBOH 
yrojiLHHKi»  (m) 
anello  (m)  a cantonale, 
cantonale  (m)  circo- 
lare 

virola  (f)  de  cantonera 


a 


7 


Kesselrücken  (m) 
boiler  top 

dessus  (m)  de  la  chau- 
diere 


Dampfdom  (m) 

8 (steam)  dorne 

döme  (m)  de  vapeur 


Bepxi,  (m)  KOTJia 
dorso  (m)  di  caldaia 
dorso  (m)  de  la  caldera 


cyxonapHHKTy(m) ; napo- 
boh  UMU  cyxonapHBiü 
KOJinani,  (m);  KOJinani, 
cupolino  (m)  o duomo 
(m)  della  caldaia 
cüpula  (f)  6 domo  (m) 
[de  vapor] 
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Dommantel  (m) 
dorne  body  or  barrel 
virole  (f)  du  döme 


Domkuppel  (f),  Dom- 
haube (f) 

dorne  cap  or  top  or  co- 
ver 

calotte  (f)  du  döme 


Domuntersatz  (m),  Dom- 
fuß (m) 

dorne  base  or  seating 
embase  (f)  du  döme 


Domvvinkelring  (m) 
dorne  base  angle  ring 
embase  (f)  ou  collerette 
(f)  emboutie  du  döme 


U.HJIHH.HPHUeCKaH  uacTt 
(f)  cyxonapHHKa ; rkro 
(n)  ujiu  KopnycT»  (m) 
a napoßoro  KOJinana  1 

calotta  (f)  del  duomo 
virola  (f)  de  la  cüpula 
KptmiKa  (f)  cyxonapHH- 
Ka ujiu  napoßoro  koji- 
nana  ~ 

b cupola  (f)  o coperchio 

(m)  del  duomo 
sombrerete  (m)  de  la 
cüpula  _ 

ocHOBame  (n)  cyxonap- 
HHKa ujiu  napoßoro 
c KOJinaKa  3 

basamento  (m)  del  duo- 
mo 

base  (f)  de  la  cüpula 


a 


KOJItpeBOH  yrOJILHHK’B 
(m)  cyxonapHHKa  ujiu 
napoßoro  KOJinaKa 
anello  (m)  ad  angolo  del  4 
duomo 

corona  (f)  de  reborde 
de  la  cüpula 


Dampfdomverbindungs- 
rohr (n) 

dorne  connecting  pipe 
tuyau  (m)  de  raccorde 
ment  du  döme  de 
vapeur 


a 


coejtHHHTejiLHaa  Tpyöa 
(f)  cyxonapHHKa  ujiu 
napoßoro  KOJinaKa 
tubo  (m)  di  raccordo 
del  duomo  a vapore 
tubo  (m)  de  uniön  de  la 
cüpula 


5 


liegender  Dampf- 
sammler (m) 
horizontal  steam  collec- 
tor 

collecteur  (m)  de  vapeur 
horizontal 


ropH30HTajn>HfciH  na- 
pocoönpaTejiB  (m)  ujiu 
KOJUieKTopT»  (m)  napa 
collettore  (m)  orizzon-  6 
tale  di  vapore 
colector  (m)  de  vapor 
horizontal 


a 


Yerbindungsstutzen  (m) 
connecting  pipe 
tubulure  (f)  de  raccorde- 
ment,  cuissard  (m) 


naTpyöoKi»  (m)  napoco- 
önpaTejiH 

tubolo  (m)  di  raccordo 
tubuladura  (f)  de  uniön 


Dampfsammelrohr  (n) 
dry  pipe,  dorne  steam 
pipe 

tuyau  (m)  collecteur  de 
vapeur 


a 


Wasserabscheidung  (f) 
interception  of  water 
Separation  (f)  d’eau, 
sechage  (m)  de  la  va- 
peur 


napocoÖHpaTejiLHan 
Tpyöa  (f) 

tubo  (m)  collettore  di 
vapore 

tubo  (m)  colector  de 
vapor 


BOAOOTA'feJieHie  (n); 

OTjvkneHie  (n)  boabi 
separazione  (f)  del- 
l’acqua 

separaciön  (f)  de  agua 


8 


9 
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Wasserabscheidevor- 
richtung  (f) 
water  intercepting  de- 
vice 

separatem-  (m)  d’eau, 
secheur  (m)  de  vapeur 


Wasserabscheider- 
haube (I) 

water  interception  or 
Separation  cover 
cloison  (f)  de  eondem 
sation 


a 


BOAOOTÄ'fejIHTeJIL  (m) 
separatore  (m)  d’acqua 
separador  (m)  de  agua 


,n,ia(f)parMa  (^BojiioOTyvfe- 

JIHTeJIH 

cappello  (m)  del  separa- 
tore d’acqua 
caperuza  (f)  de  separa- 
ciön  del  agua 


3 


Sprühblech  (n) 
baffle  plate 

diaphragme  (m)  separa- 
tem en  töle 


a 


JIHCT'B  (m)  BOAOOTA'fejIH- 
Tejia 

lamiera  (f)  para-acqua 
pantalla  (f)  para  detener 
el  agua 


Kesselausschnitt  (m) 
opening  in  boiler 
4 evidement  (m)  ou  d£- 
coupure  (f)  de  chau- 
di&re 


a 


Bbip'h3'L  (m)  UJIU  OTBep- 
CTie  (n)  bt»  CT'hHK'h 
napoßoro  KOTJia 
intaglio  (m)  o scollatura 
(f)  della  caldaia 
orificio  (m)  en  la  caldera 


Langkesselboden  (m), 
Kesselbauch  (m) 

5 boiler  [barrel]  bottom 
dessous  (m)  de  la  chau- 
di£re 


HH3T>  Jm)  aiJJIHHAPHHe- 
CKOH  UaCTH  KOTJia 
fondo  (m)  di  caldaia 
fondo  (m)  del  cuerpo 
horizontal 


Schlammsack  (m) 
mud  collector 
poche  (f)  ä boues  ou  de 
vidange 


rpa3eBHK,i>  (m) 
raccoglitore  (m)  di 
fango 

colector  (m)  de  sedi- 
mentos 


a 


7 


Heizrohr  (n),  Siederohr 
(n),  Feuerrohr  (n) 
fire  or  boiler  or  flue  tube 
tube  (m)  ä fumee,  tube 
(m)  de  chauffe 


jMMorapHan  Tpyöna  (f) 
tubo  (m)  di  fumo,  tubo 
(m)  bollitore 
tubo  (m)  de  humos 


a 
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Rohrwand  (f) 

tube  plate  or  sheet  (A) 

plaque  (f)  tubulaire 


Feuerbüchsrohrwand(f), 
hintere  Rohrwand  (f) 
back  tube  plate  or  sheet 
(A) 

plaque  (f)  tubulaire  du 
foyer 


[TpyÖHaa]  pbineTKa  (f) 
piastra  (f)  tubolare  l 
placa  (f)  tubulär 

[TpyÖHaa]  p'huieTKa  (f) 
omeBOH  kopoökh; 
3aAHHH  pbuieTKa 

b piastra  (f)  tubolare  della  2 

cassa-fuoco 
placa  (f)  tubulär  del 
hogar  


Rauchkammerrohr- 
wand (f),  vordere 
Rohrwand  (f) 
front  or  smokebox  tube 
plate  or  sheet  (A) 
plaque  (f)  tubulaire  de 
la  boite  ä fumee 


[TpyÖHaa]  p'hmeTKa  (f) 
ABIMOBOH  KOPOÖKH ; 
nepejiHHa  piuneTKa 
piastra  (f)  tubolare  della  3 
cassa-fumo 

placa  (f)  tubulär  de  la 
caja  de  humos 


Rohrwandsteg  (m) 
tube  clearance,  bridge 
in  tube  plate 
interstices  (mpl)  des 
trous  de  plaque  tubu- 
laire 


TipOCTfeHKH  (m  pl)  BT> 
[TpyÖHOÖ]  pbrneTidb 
MejK^y  TpyöaMH 
campo  (m)  fra  i fori  dei 
tubi  bollitori 
intervalo  (m)  entre  los 
agujeros  de  la  placa 
tubulär 


4 


a 


pasÖHBKa  (f)  ßfciMorap- 

Whlixt.  TpyÖT> ; pa3CToa- 

Hie  (n)  MejK^y  abimo- 
rapHHMH  TpyÖKaMn 
divisione  (f)  del  tubo,  5 
intervallo  (m)  tra  tubi, 

tubes  o distanza  (f)  tra  tubi 

a distancia  (f)  entre  los 

tubos 


npoxojKAeme  (n)  orae- 
BbixTb  ujiu  ropiouHXT> 
ra30BT> 

movimento  (m)  dei  gas  q 
di  combustione 
paso  (m)  de  los  gases  de 
combustiön  ä travös . . . 


Durchströmen  (n)  der 
Feuergase 

circulation  or  flowing 
through  of  the  com- 
bustion  gases 
öcoulement  (m)  des  gaz 
du  foyer  ä travers  . . . 


geschweißtes  Rohr  (n) 
welded  tube 
tube  (m)  soude  (ä  la 
chaude  soudante) 


CBapouHaa  ujiu  cßap- 
Han  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  saldato  (a  cal- 
do) 

tubo  (m)  soldado 


7 


nahtlosesodergezogenes 
Rohr  (n) 

seamless  or  solid  drawn 
tube 

tube  (m)  sans  rivure 
ou  ötirö 


glattes  Rohr  (n) 
smooth.  tube 
tube  (m)  lisse 


Tpyöa  (f)  öe3T»  nißa; 

P'fejiLHOTflHyTaa  Tpyöa 
tubo  (m)  senza  giunti  8 
tubo  (m)  sin  costura 


rjiaAKaa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  liscio  9 

tubo  (m)  liso 


154 


i 


Rippenrohr  (n),  Serve- 
Rohr  (n) 

ribbed  tube,  Serve  tube 
tube  (m)  Serve,  tube  (m) 
ä ailettes 


peöpucTaa  Tpyöa  (f) ; 

Tpyöa  CepB3 
tubo  (m)  ad  alette,  tubo 
(m)  di  Serve 
tubo  (m)  de  aletas  6 de 
Serve 


Verengung  (f)  des 
Rohres 

contracting  the  tube  end 
2 sertissage  (m)  des  tubes, 
introduction  (f)  des 
tubes  avec  retrecisse- 
ment 


Aufweitung  (f)  des 
Rohres 

expanding  the  tube  end 
3 elargissement  (m)  des 
tubes;  (au  mandrin:) 
mandrinage  (m)  des 
tubes 


cy>ueHie  (n)  [noHu;a] 
Tpyöfci 

infilare  (m)  dei  tubi  re- 
stringendoli 
introducciön  (f)  de  los 
tubos  con  estrecha- 
miento 


pacumpeme  (n)  [noHija] 
Tpyöti 

allargare  (m)  o man- 
drinare  (m)  dei  tubi 
ensanche  (m)  de  los 
tubos  con  el  mandril 


Brandring  (m) 
ferrule 

virole  (f),  bague  (f) 


oxpaHHTejiLHoe  kojild,o 

(n) 

rondella  (f),  ghiera  (f) 
virola  (f) 


a 


Rohrschuh  (m),  Rohr- 
stutzen (m) 

strengthening  sleeve  for 
tube 

bague  (f)  de  renfort 


HaKOHeUHHKT,  (m) 
canotto  (m) 

casquillo  (m)  de  refuerzo 
enchufado 


Vorschuhen  (n)  der 
Rohre 

6 fitting  sleeves  on  the 
tubes 

raboutage  (m)  des  tubes 


das  Rohr  einwalzen  (v) 
to  roll  in  the  tube 
7 mandriner  (v)  le  tube, 
sertir  (v)  le  tube  au 
moyen  du  dudgeon 


die  Rohrenden  börteln 
(v)  oder  bördeln  (v) 
to  bead  over  or  to  hange 
8 the  tube  ends 

rabattre  (v)  les  bords 
des  tubes,  emboutir 
(v)  les  tubes 


CHaÖJKeHie  (n)  Tpyörb 
HaKOHeHHHKaMH 
appendice  (m)  o canotto 
(m)  dei  tubi  bollitori 
prolongamiento  (m)  dei 
tubo  por  una  boquilla 
pa3BajiLii;oB-aTL  (-BiBaTL) 
AHMorapHyio  Tpyöy 
inlaminare  (v)  il  tubo 
mandrilar  (v)  el  tubo, 
apretar  (v)  el  tubo 
por  medio  dei  apa- 
rato  dudgeon 

3arHyTL  OarHÖart) 

KpOMKH  TpyÖTj  : OTOr- 
HyTi>  (OTruöaTi,)  6yp- 
THKH  TpyÖTj 
rivoltare  (v)  gli  orli  dei 
tubi 

rebordear  (v)  los  ex- 
tremos  de  los  tubos 
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Heizrohrbord  (m),  Heiz- 
rohrbördel (m) 
beaded  end  of  fire  tube 
bord  (m)  tombö  de  tube 
ä fumöe 


KpoMKa  (f)  ujiu  6yp- 
THKT>  (m)  Rh iMorap- 
HOH  TpyÖKH 

bordin o (m)  o orlo  (m)  1 
del  tubo  bollitore 
borde  (m)  de  tubo  de 
humos 


die  Rohrenden  an- 
stauchen (v) 
to  tigbten  tbe  tube 
ends 

mater  (v)  les  extremitös 
des  tubes 


OÖJKHMaTfc  K0HI1.BI  TpyÖT» 
presellare  (v)  le  estremi- 
tä  dei  tubi 

matar  (v)  las  extre- 
midades  de  los  tubos 


Robrstützvvand  (f) 
tube  supporting  dia- 
pbragm  plate  or 
carrier 

paroi  (f)  de  soutien  des 
tubes 


onopHaa  [TpyÖHaa]  pb- 
rneTKa  (f) 

parete  (f)  di  sostegno 
dei  tubi 

pared  (f)  de  apoyo  de 
los  tubos 


2 


3 


Ankerrohr  (n) 
stay  tube 

tube-tirant  (m),  tube  (m) 
d’en  tretoisement 


CBH3Han  iuiu  aHKepHaa 
Tpyöna  (f) 

tubo-riostra  (m) 
tubo-tirante  (m) 


4 


die  Rohre  rinnen  oder 
laufen  oder  lecken 
tbe  tubes  drip  or  weep 
or  leak 

les  tubes  fuient  ou  per- 
dent 


Tpybbi  (fpl)  TeKyrL  ujiu 
AaroTij  Teub 

i tubi  perdono  5 

los  tubos  presentan 
fugas  ö pierden 


Rußansatz  (m)  in  den 
Heizrohren 

deposit  of  soot  in  tbe 
fire  tubes 

depöt  (m)  de  suie  dans 
les  tubes  de  fumee 


Hajierb  (m)  caran  bt» 
ÄbiMorapHHX'b  Tpyö- 
Kaxi> 

deposito  (m)  di  fuliggine  6 
nei  tubi  di  fumo 
depösito  (m)  de  hollin 
en  los  tubos  de  humos 


3.  Rauchkammer 
Smoke  Box 
Boite  ä fumee 


Dampfleitungsrohr  (n) 

steam  pipe 

tuyau  (m)  de  vapeur 


^HMOBaa  KopoöKa 
Camera  o cassa  fumo  7 
Caja  de  humos 


naponpoBOAsaa  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  di  [condotta  3 
del]  vapore 
tubo  (m)  de  vapor 
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Einströmungsrohr  (n), 
Frischdampfrohr  (n) 

1 live  or  main  steam  pipe 
tuyau  (m)  de  prise  de 
vapeur  ou  d ’admission 


naponpHBO^Han  ujiu  na- 
poBxoßninan  Tpyöa 
(f);  Tpyöa  CB'kjKaro 
napa 

tubo  (m)  di  presa  del 
vapöre 

tubo  (m)  de  toma  de 
vapor 


Ausströmungsrohr  (n), 
Abdampfrohr  (n) 

2 exhaust  [steam]  pipe 
tuyau  (m)  d’echappe- 
ment  de  vapeur 


Lötstutzen  (m) 

3  brazed  socket 
tubulure  (f)  soudee 


Lötflansch  (m) 

4  brazed  flange 

bride  (f)  [de  tuyau] 
soudee 


b 


napooTBo^Haa  ujiu  na- 
poHexoAHmafl  Tpyöa 
(f) ; Tpyöa  MHTaro  ujiu 
OTpaöoTaBinaro  napa 
tubo  (m)  di  scappamento 
del  vapore 
tubo  (m)  de  escape 


npHnaaHLra  naTpyöoKT> 
(m> 

tubetto  (m)  saldato  a 
caldo 

tubuladura  (f)  soldada 


npnnaaHHH  ujiu  cnan- 
hlih  c^JiaHeD;^,  (m)  Tpy- 
6bi 

flangia(f)  saldataa caldo 
brida  (f)  [de  tubo]  sol- 
dada 


Blasrohr  (n) 

5  blast  pipe,  exhaust  pipe 
[tuyere  (f)  d’Jöchappe- 
ment  (m) 


KOHycT»  (m) 
tubo  (m)  soffiante, 
scappamento  (m) 
tobera  (f)  de  escape 


Blasrohrwirkung  (f) 

6  action  of  blast  pipe 
action  (f)  de  la  tuyere 
d’echappement 


Luftzug  (m),  Zug  (m) 
7 draught 
tirage  (m) 


Dampfschlag  (m) 
beat  of  the  blast  pipe 
coup  (m)  ou  marteau 
(m)  de  vapeur 


Blasrohrdruck  (m) 
g blast  pipe  pressure 
pression  (f)  de  l’öchappe- 
ment 


A'McTBie  (n)  KOHyca 
azione  (f)  del  tubo  sof- 
fiante, effetto  (m) 
dello  scappamento 
acciön  (f)  de  la  tobera 
de  escape 

Tara  (f) 
tiraggio  (m) 
tiro  (m) 

yjtap'L  (m)  napa 
colpo  (m)  d’ariete  o di 
scappamento  del  va- 
pore 

golpe  (m)  de  ariete  del 
vapor 

ßaBJieme  (n)  [napa]  bx 
KOHycL 

pressione  (f)  al  tubo 
soffiante 

presiön  (f)  del  escape 


157 


Blasrohrüberdruck  (m) 
blast  pipe  over-pressure 
pression  (f)  effective  de 
l’echappement 


Luftverdünnung  (f)  oder 
Vakuum  (n)  in  der 
Rauchkammer 
vacuum  in  the  smoke 
box 

d^pression  (f)  ou  vide  (m) 
dans  la  boite  ä fumee 


Saugwirkung  (f) 
sucking  action 
action  (f)  aspirante 


AaBJieme  (n)  [napa]  bi> 
KOHyc'fe  (cBepxii  aT- 
MOciepHaro) 
pressione  (f)  effettiva  al  ^ 
tubo  soffiante  o nello 
scappamento 
presiön  (f)  efectiva  del 
escape  


pa3p-fe}KeHie  (n)  B03Ayxa 
BTb  AHMOBOH  Kopoörcfe 
rarefazione  (f)  d’aria  nel- 
la  camera  a fumo 
rarefacciön  (f)  del  aire 
6 vacio  (m)  en  la  caja 
de  humos 


4- 


BcacHBaiomee  A^HCTBie 
(n) 

effetto(m)  d’aspirazione,  3 
azione  (f)  aspirante 
efecto  (m)  de  aspiraciön 


die  Rauchgase  ansaugen 

(v) 

to  suck  up  the  com- 
bustion  gases 
aspirer  (v)  les  gaz  [de  la 
fumee] 


Schlagwirkung  (f)  des 
Blasrohres 

beating  or  pulsating  ac- 
tion of  the  blast  pipe 
coup  (m)  d’echappement 


Wirkungsgrad  (m)  des 
Blasrohres  oderSchorn- 
steines 

efficiency  of  the  blast 
pipe 

rendement  (m)  ou  effet 
(m)  utile  de  l’^chappe- 
ment 


Blasrohrkopf  (m) 
blast  pipe  nozzle,  ex- 
haust pipe  nozzle 
tete  (f)  [de  la  tuyere] 
d’6chappement 


Blasrohrmündung  (f) 
mouth  of  blast  or  ex- 
haust pipe 

orifice  (m)  ou  embou- 
chure  (f)  de  la  tuyere 
d’6chappement 


n d 2 
4 


BCaCBIBaTB  AMMOBBTe 
ra3Bi 

aspirare  (v)  i gas  del 
fumo  o gas  caldi 
aspirar  (v)  los  gases  de 
combustiön 


yAapu  (mpl)  [napa]  bt> 
KOHyC'fe 

eöetto  (m)  di  colpo 
d’ariete  del  tubo  soffi-  _ 
ante 

golpe  (m)  de  ariete  de 
la  tobera  de  escape  del 
tubo  soplador 


CTeneHb  (f)  no;ie3Haro 
A'hficTBin  KOHyca  [abi- 
MOBOH  TpyÖBl] 
rendimento  (m)  del  tubo 
soffiante  o dello  scap- 
pamento 

rendimiento  (m)  del 
escape 


HaKOHeuHHK'B  (m)  KO- 
Hyca 

testa  (f)  del  tubo  soffi- 
ante o dello  scappa-  7 
mento 

cabeza  (f)  de  la  tobera 
de  escape 


ycTbe  (n)  KOHyca 
imboccatura  (f)  dello 
scappamento  8 

embocadura  (f)  de  la 
tobera  de  escape 


158 


Quersteg  (m) 

1 cross  bar 

barrette  (f)  transversale 


nepeKJiaßHHa  (f) ; mo- 

CTHKX  (m) 

sbarretta  (f)  trasversale 
varilla  (f)  transversal 


Ausbreitung  (f)  des 
Strahles 

o spreading  or  expansion 
of  the  jet 

Epanouissement  (m)  du 
jet 


veränderliches  Blasrohr 

(n) 

3 adjustable  blast  or  ex- 
haust pipe 

Echappement  (m)  va- 
riable 


pacnrapeme  (n)  cTpyu 
allargamento  (m)  del 
getto 

expansiön  (f)  del  chorro 


KOHycx  (m)  ex  nepeM'feH- 
hbimx  C'kuemeMx;  pe- 
ryjiHpyeMHH  KOHycx 
scappamento  (m)  varia- 
ble 

escape  (m)  variable 


Blasrohr  (n)  mit  aus- 
wechselbarem Kopfe 
blast  or  exhaust  pipe 
4 withremovablenozzle 
tuyere  (f)  d Echappe- 
ment ä tete  dEmon- 
table 


KOHycx  (m)  cx  nepeM'hH- 
HLIMX  HaKOHeUHH- 
KOMX 

scappamento  (m)  ricam- 
biabile 

tobera  (f)  de  escape  con 
cabeza  recambiable 


5 


6 


Klapp[en]blasrohr  (n), 
Froschmaul  (n) 
blast  or  exhaust  pipe 
with  hinged  flaps 
Echappement  (m)  va- 
riable ä valves  ou 
palettes 

Blasrohrklappe  (f) 
blast  pipe  flap 
valve  (f)  ou  palette  (f) 
rEgulatrice  d’Echappe- 
ment 


nepeM'feHHLm  CTBopua- 
TBIH  KOHyCX  (m) 
scappamento  (m)  a pa-  t 
lette 

escape  (m)  variable  de 
välvulas 

i 


[peryjrapyioma  h]  ctbop- 
a Ka  (f)  KOHyca 

paletta  (f)  regolabile 
välvula  (f)  de  regulaeiön 


Bläserzug  (m) 
blast  regulation  gear 
7 commande  (f)  d’un 
Echappement  variable 
ou  d’un  Souffleur 


8 


Blasrohr  (n)  mit  senk- 
recht verstellbarer 
Düse 

blast  or  exhaust  pipe 
with  vertically  ad- 
justable nozzle 
Echappement  (m)  an- 
nulaire  variable 


npHBOAx  (m)  kx  nepe- 
M^HHOMy  KOHycy 
meccanismo  (m)  del 
tiraggio  per  soffia- 
mento 

mecanismo  (m)  de  go- 
bierno  de  un  escape  \ 
6 de  un  soplador 


KOHycx  (m)  cx  Bepra- 
KajiLHo  nepecTaBjia- 
eMOH  rpymen 
scappamento  (m)  ad 
ugello  regolabile  ver- 
ticalmente 

escape  (m)  anular  va- 
riable 
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Blasrohr  (n)  mit  ge- 
trennten Mündungen 
blast  or  exhaust  pipe 
with  separated 
openings 

Echappement  (m)  ä 
embouchures  sEparEes 


KOHyCT>  (m)  CT»  H'feCKOJIb- 
KHMII  yCTfcHMH 
scappamento  (m)  ad  im- 
boccature  separate 
escape  (m)  de  emboca- 
duras  separadas 


1 


geteiltes  Blasrohr  (n), 
Blasrohr  (n)  mit 
Scheidewand 
divided  blast  or  exhaust 
pipe 

Echappement  (m)  cloi- 
sonnE 


nojtpa3A'feJieHHi>m  ko- 
HycT>  (m);  KOHyca,  ct» 

neperopoßKofi ; [cfmr.:] 
pa3ABOeHHBIH  KOHyCT>  2 
scappamento  (m)  a pa- 
rete  divisoria 
escape  (m)  con  tabique 
intermedio 


ringförmiges  Blasrohr 
(n),  Ringblasrohr  (n) 
annular  blast  or  exhaust 
pipe 

Echappement  (m)  annu- 
laire 


KOJIBUeBOH  KOHyc  b (m) 
scappamento  (m)  anu-  3 
lare 

escape  (m)  anular 


ringförmige  Aus- 

1  1 lll 

strömung  (f) 

Jlllllll 

annular  exhaust 

Ecoulement  (m)  annu- 
laire 


mehrfache  Aus- 
strömung (f) 
multiple  exhaust 
ecoulement  (m)  ä jets 
multiples 

Blasrohr  (n)  mit  Zwi- 
schendüse 

blast  or  exhaust  pipe 
with  intermediate 
nozzle,  petticoat  pipe 
Echappement  (m)  ä 
cönes  EtagEs 


Hilfsblasrohr  (n),  Hilfs- 
bläser (m) 

auxiliary  blast  or  ex- 
haust pipe  or  blower 
[tube  (m)]  Souffleur  (m) 


Strahlbläser  (m) 
jet  blower 

Souffleur  (m)  ä jet  de 
vapeur 


HCieueme  (n)  no  kojib- 
U;y  UJIU  H3T»  KOJitpe- 
Boro  ycTLfl 
getto  (m)  anulare 
flu  jo  (m)  ö chorro  (m) 
anular 


HCTeueHie  (n)  hs'b  h13- 

CKOJIBKHX'Tj  OTBepCTift 

getto  (m)  multiplo  5 

flu  jo  (m)  6 chorro  (m) 
multiple 


KOHycij  (m)  eia  lipoMe- 

JKyTOHHOH  HaCaAKOH 
scappamento  (m)  ad  q 
ugello  intermediario 
escape  (m)  con  tobera 
intermedia 


[KOJimeBOÜ]  cncjroHTj  (m) 
tubo  (m)  soffiante  ausi-  7 
liare  o imbuto 
[tubo  (m)]  soplador  (m) 


KOHycrb  (m),  [paöoTaio- 
miö  noMOniiBio  CTpyn 
napa]  s 

soffiatore  (m)  a vapore 
soplador  (m)  de  chorro 
de  vapor 


a 
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i 


Ringbläser  (m),  Surrer 
# (m),  Surrohr  (n) 
ring  blower,  blower 
ring 

Souffleur  (m)  annulaire 


KOJILll,eBOH  KOHycx  (m) 
soffiatore  (m)  circolare 
soplador  (m)  anular 


Schalldämpfer  (m)  für 
den  Auspuffdampf 
2 silencer,  muffler  (A) 
amortisseur(m)  du  bruit 
de  la  vapeur  d’echappe- 

ment 


Überreißen  (n)  des 
Wassers  in  die  Dampf- 
zylinder 

priming  or  passing  of 
3 water  into  the  steam 
cylinder 

entrainement  (m)  d’eau 
dans  les  cylindres  ä 
vapeur,  primage  (m) 
de  la  chaudiere 


mymHTejiL  (m)  3ByKa 
UJIU  niyMoyKpoTH- 
TejiL  (m)  ,njia  MHTaro 
napa 

sordina  (f)  dello  scappa- 
tore  di  vapore 
amortiguador  (m)  del 
ruido  del  vapor  de 
escape 


yBJieueme  (n)  boabi  bt» 
napoBtie  phjihhapbi 
trascinamento  (m) 
d’acqua  nei  cilindri 
a vapore 

arrastre  (m)  de  agua 
en  los  cilindros  de 
vapor 


Uberreißen  (n)  der  Kohle 
in  die  Rauchkammer 
drawing  of  coal  into 
4 the  smoke  box 
entrainement  (m)  du 
charbon  dans  la  boite 
ä fumee 


Spucken  (n),  Austreten 
(n)  von  Wasser  aus 
dem  Schornstein 
5 steam  condensation 
spray  from  the  funnel 
projection  (f)  ou  en- 
trainement  (m)  d’eau 
par  la  cheminee 


yBJieueHie  (n)  yraa  bt> 
ABIMOByiO  KopoÖKy 
trascinamento  (m)  di 
carbon e nella  camera 
di  fumo 

arrastre  (m)  de  carbön 
en  la  caja  de  humos 

öpocaHie  (n)  boabi  031» 

ABIMOBOH  TpyÖBI 
getto  (m)  0 scappa- 

mento  (m)  d’acqua 
dal  fumaiuolo 
acciön  (f)  de  escupir  6 
de  echar  agua  por  la 
chimenea 


KOJilmo  (n);  KOjrhHua- 
Taa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  a gomito 
tubo  (m)  acodado 


Kreuzrohr  (n) 

7 three-waypipe,  Tee-pipe 
tube  (m)  bifurquA  cu- 
lotte  (f) 


KpeCTOBHHa  (f) ; Tpon- 
HHK'B  (m) 
tubo  (m)  a croce 
tubo  (m)  en  cruz 


a 
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Standrohr  (n) 
vertical  pipe 
tuyau  (m)  vertical 


BepTHKajitHafl  Tpyöa  (f) ; 

niTyniepT»  (m) 
tubo  (m)  verticale 
tubo  (m)  vertical 


Schornstein  (m),  Kamin 
(m) 

chimney,  smoke  stack, 
funnel 
cheminöe  (f) 


zylindrischer  Schorn- 
stein (m) 

cylindrical  or  straight 
chimney  or  smoke 
stack  (A) 

cheminee  (f)  cylindrique 


AHMOBaa  Tpyöa  (f) 
camino  (m),  fumaiuolo  ^ 
(m),  ciminiera  (f) 
chimenea  (f) 


PHJIHH.HPHHeCKaH  ßBIMO- 

Baa  Tpyöa  ( i ) 3 

camino  (m)  cilindrico 
chimenea  (f)  cilindrica 


kegelförmiger  Schorn- 
stein (m) 

taper  chimney  or  smoke 
stack 

cheminee  (f)  coniqne 


Einschnürung  (f)  oder 
engster  Teil  (m)  des 
Schornsteins 
waist  or  narrow  part  of 
chimney 

etranglement  (m)  de  la 
cheminee 


b ’ 


KOHHaecKaa  ßBiMOBaa 
Tpyöa  (f) 

camino  (m)  conico 
chimenea  (f)  cönica 


cyjKeHie  (n)  abimoboh 
Tpyöti 

restringimento  (m)  del  s 
camino 

estrechamiento  (m)  de 
la  chimenea 


eingeschnürter  Schorn- 
stein (m) 

tapered  chimney  or 
smoke  stack 
cheminee  (f)  etranglee 
ou  ä ötranglement 


cyaceHHaa  ^BiMOBaa 
Tpyöa  (f) 

camino (m)  con  restringi-  6 
mento 

chimenea  (f)  estrechada 


Erweiterung  (f)  des 
Schornsteins 
wide  part  of  chimney 
or  smoke  stack 
evasement  (m)  ou  elar- 
gissement  (m)  de  la 
cheminee 


pacmupeme  (n)  iwm 
pacTpyöi>  (m)  .ubimo- 
boh  TpyÖBi 

b allargamento  (m)  del  7 

camino 

ensanchamiento  (m)  de 
la  chimenea 


Schornsteinfuß  (m) 
chimney  or  smoke  stack 
base 

embase  (f)  de  la  che- 
minee 


ocHOBaHie  (n)  u.jiu  db/yio 
(n)  äbimoboh  TpyÖBi  8 
base  (f)  del  camino 
base  (f)  de  la  chimenea 


VI 


11 
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Schornstein  (m)  mit  er- 
weitertem Aufsatz 
1 diamond  [smoke]  stack 

(A) 

cheminee  (f)ä  chapiteau 
evase 


Schornsteinkopf  (m) 
chimney  cap , smoke 
2 stack  top  (A) 

chapiteau  (m)  de  la 
cheminee 


ÄHMOBaa  Tpyöa  (f)  cx 
yinnpeiraoö  HacaäKoö 
ujiu  ex  ymHpeHHHMx 
KOJinaKOMx 

camino  (m)  o fumaiuolo 
(m)  con  rivestimento 
parascintille  od  a ca- 
pitel] o 

chimenea  (f)  de  capitel 
ensanchado 


Bepxynma  (f)  ^limoboh 
Tpyöti 

testa  (f)  del  camino 
capitel  (m)  de  la  chi- 
menea 


Schornsteinmündung  (f) 
mouth  of  chimney  or 
3 smoke  stack 

embouchure  (f)  ou  ori- 
fice  (m)  de  la  cheminee 


ycTte  (n)  uau  OTBep- 
crie  (n)  jjbiMOBoß  Tpyöti 
a imboccatura  (f)  del  ca- 

mino 

boca  (f)  de  la  chimenea 


Schornsteindeckel  (m) 
chimney  or  smoke  stack 
4 hood 

capuchon  (m)  de  che- 
minee 


KpLIIHKa  (f)  Kt  JI.LIMO- 
boh  Tpyöl? 

coperchio  (m)  del  ca- 
mino 

tapa  (f)  de  la  chimenea 


Rauchabweiser  (m), 
Windschneider  (m) 

5 smoke  deflector,  chim- 
ney or  smoke  stack 
hood 

visiere  (f)  de  cheminee 


ÄBIMOOTBOAnHKX  (m) ; 

B'i>Tpopri>3rb  (m) 
sviatore  (m)  del  fumo, 
tagliavento  (m) 
yisera  (f)  o para-vientos 
(m)  de  la  chimenea 


6 


Schornsteinbekleidung 

(f) 

chimney  or  smoke  stack 
casing 

enveloppe  (f)  de  la  che- 
minee 


OÖlUHBKa  (f)  ßbIMOBOH 
Tpyöbi 

rivestimento  (m)  del 
camino 

camisa  (f)  de  la  chi- 
menea 


a 


Schornsteineinsatz  (m) 
chimney  liner,  smoke 
stack  liner  (A) 
töle  (f)  intörieure  de 
protection  de  la  che- 
minee 


Funke  (m) 

8 spark 

flammeche  (f) 


a 


BHyTpeHHin  KOHycx  (m) 
JtBIMOBOH  TpyÖLI 
innesto  (m)  del  fumai- 
uolo, lamiera  ff)  in- 
terna di  protezione 
chapa  (f)  de  revesti- 
mieuto  interior  de  la 
chimenea 


HCKpa  (f) 
scintilla  (f) 
chispa  (f) 
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Funkenwerfen  (n) 
throwing  out  of  sparks 
crachement  (m)  d’etin- 
celles,  jet  (f)  de  flam* 
meches 


BtiöpacHBaHie  (n)  Hcnpa. 
sprigionare  (m)  o proiet- 
tare  (m)  scintille 
chisporroteo  (m) 


1 


Funkenflug  (m) 
flight  or  shower  of  sparks 
envoläe  (f)  de  flamme- 

ches 


nojiert  (m)  ncnpi» 
syolazzare  (m)  di  scin- 
tille 2 

proyecciön  (f)  6 torbel- 
lino  (m)  de  chispas 


Flugasche  (f) 
flue  dust 
escarbilles  (fpl) 


[Ab-]Lenkplatte  (f) 
deflector  plate,  dia- 
phragm 
döflecteur  (m) 


30Jia  (f),  [BbiJieTaiomaH 
bt>  Tpyöy] 

cenere  (f)  svolazzante  o 3 
di  fuga 

pavesas  (t  pl)  encendidas 


OTparaaTeJiLHBiö  jikctb 

(m)  4 

piastra  (f)  deviatrice 
deflector  (m) 


a 


Anschlägen  (n)  oder  An- 
prallen (n)  der  Funken 
impinging  of  sparks 
[against  . .] 

choc  (m)  des  flammeches 
[contre . .] 


yAapx  (m)  Hcnp-b  o6a> . . . 
urto  (m)  delle  scintille 
choque  (m)  de  las 
chispas  [contra  . . .] 


Ablenkung  (f)  der 
Funken 

deflection  of  the  sparks 
deviation  (f)  ou  döflexion 
(f)  des  flammeches 


Zerkleinerung  (f)  der 
Funken 

breaking  up  large  sparks 
brisement  (m)  des  flam- 
meches 


omnoHeme  (n)  hckpx 
deviamento  (m)  delle 
scintille  6 

desviaciön  (f)  de  las 
chispas 


pa3Mejn>ueme  (n)  hckpt» 
sminuzzamento  (m) 
delle  scintille  7 

reducciön  (f)  de  las 
chispas 


Funkenfänger  (m) 
spark  arrester 
pare-£tincelles  (m) 


HCKpoyAepncaTejiL  (m) 
parascintille  (m)  8 

para-chispas  (m) 


Funken  sieb  (n) 
chimney  or  smoke  stack 
netting 

grille  (f)  ä flammeches 
ou  escarbilles 


HCKpoyAepjKaTeJitHaa 
cbTKa  (f) 

griglia  (f)  o rete  (f)  para- 
scintille 

criba  (f)  ö parrilla  (f) 
para  carbonillas 


11* 
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i 


weitmaschiges  Funken- 
sieb (n) 

wide-meshed  netting 
grille  (f)  ä larges  mail- 
les, grille  (f)  ä grosses 
mailles 


P'hji.Kan  ncKpoy,nep>Ka- 
TejiLHaa  c'feTKa  (f) 
griglia  (f)  o rete  (f)  a 
maglia  larga 
parrilla  (f)  para  chispas 
de  mallas  anchas 


2 


engmaschiges  Funken- 
sieb (n) 

narrow-meshed  netting 
grille  (f)  ä mailles 
ötroites , grille  (f) 
ä petites  mailles 


uacTan  HCKpoy^epjKa- 
TejitHaa  ctTKa  (f) 
griglia  (f)  a maglia 
Stretta 

parrilla  (f)  para  chispas 
de  mallas  pequenas 


3 


Verstopfung  (f)  des 
Funkenfängers 
clogging  up  of  the  spark 
arrester 

obstruction  (f)  ou  en- 
crassement  (m)  du 
pare-ötincelles 


3acopeHie  (n)  hckpo- 
ynep>KaTejia 
otturamento  (m)  del 
paras ein  tili e 
obstrucciön  (f)  del  para- 
chispas 


4 


rostartiger  oder  hürden- 
artiger Funkenfänger 
(m) 

grill  form  or  grid  spark 
arrester 

pare-etincelles  (m)  ä 
grille 


FtTtT'T 


HCKpoy^epjKaTejit  (m) 
CT>  KOJIOCHHKOOÖpaS- 
HtlMH  CTepjKHHMH ; 
HCKpoyjfepjKaTejiL  bt> 
BHA'fe  KOJIOCHHKOBOH 
P'femeTKH 

parascintille(m)  a griglia 
para-chispas  (m)  de 
emparrillado 


Siebkorb  (m) 
basket-netting,  cylindri- 
5 cal  network 

pare-^tincelles  (m)  ä 
panier  ou  ä corbeille 


C'fcTKa  (f)  BT,  BHÄ'fe  KOp- 
3HHBI 

parascintille  (m)  a 
cestello  od  a staccio 
para-chispas  (m)  de 
cesta 


a 


kegelförmiges  Funken- 
sieb (n) 

ß cone  shaped  spark 
arrester 

pare-etincelles  (m) 
conique 


fKOHHnecKan  c'feTKa  (f) 
parascintille  (m)  conico 
a staccio 

para-chispas  (m)  cönico 
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Funkenablenkteller  (m) 
spark  deflector  cone 
[cöne  (m)]  döflecteur  (m) 
d’escarbilles 


fa/  oTpajKaioniiaH  hckpbi 

/ Tapejina  (f) 

I piatto  (m)  deviatore  di  ± 

scintille 

cono  (m)  deflector  de 
las  chispas 


a 


Funkenfängeraufsatz 
(m),  Sammelkopf  (m) 
spark  collecting  head 
collecteur  (m)  d’escar- 
billes [de  cheminöe] 


[HCKpooTpajKaTejitHaa] 
TypÖHHa  (f) 

testa  (f)  del  camino  para-  2 
scintille 

envoltura  (f)  colectora 
de  carbonilläs 


Aschfallrohr  (n),  Lösch- 
trichter (m),  Zunder- 
fall (m) 

cinder  chute  or  shoot 
or  hopper 

couloir  (m)  ä escarbilles 


MycopHaa  Tpyöa  (f); 
MycopHLin  pyKaß't 
(m);  BopoHKa  (f)  ßJra 
Mycopa  3 

imbuto  (m)  del  cene- 
ratoio 

embudo  (m)  para  car- 
bonillas ö cenizas 


a 


Löschablagerung  (f) 
deposit  of  cinders 
depöt  (m)  de  fraisil  ou 
d’escarbilles 


HaKonjieme  (n)  KaMeH- 
HoyrojibHaro  Mycopa 
deposito  (m)  di  polvere  4 
di  carbone 

depösito  (m)  de  escar- 
billas 


Kpam>  (m)  6pbi3rajiKH; 
Spritzhahn  (m)  ^ * [cjjur. :]  Kpam>  HCKpo- 

spraying  or  watering  (m)  >— TyniHTejiH 

cock,  drencher  ro^ine^^°  (m)  d’asper-  5 

robinet  (m)  d’aspersion  t sione  o del  bagna- 

ou  d’arrosage  carbone 

grifo  (m)  de  inyecciön 

BaTBOpT»  (m)  ÄLIMOBOH 
KOPOÖKH 

chiusura  (f)  della  cassa-  6 
fumo 

cierre  (m)  de  la  caja  de 
humos 


Rauchkammerver- 
schluß (m) 
smoke  box  fastening 
fermeture  (f)  de  boite  ä 
fnmöe 


Rauchkammertür  (f) 
smoke  box  door 
porte  (f)  de  boite  ä fumöe 


ÄBepati  (fpl)  alimoboh 

KOPOÖKH 

porta  (f)  della  cassa- 
fumo 

puerta  (f)  de  la  caja  de 
humos 


7 


Anschlagring  (m) 
stiffening  ring 
bague  (f)  debutee,  batte- 
ment  (m) 


npHTBopHoe  kojibijo  (n) 
anello  (m)  d’arresto  8 
anillo  (m)  de  tope 
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Rauchkammertür- 
klammer (f) 

smokebox  door  faste- 
1 ning  or  dog 

griffe  (f)  de  fermeture 
de  la  porte  de  la  boite 
ä fum^e 


doppelwandige  Rauch- 
kammertür (f) 

„ double-plate  smoke  box 
door 

porte  (f)  de  boite  ä 
fumöe  ä double  paroi 


CKOÖa  (f)  ujiu  3axBaTT> 
(m)  JlBepi^H  JUblMOBOH 

Tpyöti 

griffa  (m)  di  chiusura 
della  camera  da  fumo 
grapa  (f)  de  cierre  de  la 
puerta  de  la  caja  de 
humos 


ÄBepuu  (fpl)  alimoboh 

KOpOÖKH  CT»  ABOHHOH 
CTÜHKOH 

porta  (f)  a doppia  parete 
della  cassa-fumo 
puerta  (f)  de  doble  pared 
de  la  caja  de  humos 


4.  Bauart  des  Kessels 
Type  of  Construction 

3 of  Boiler 

Mode  de  construction 
de  la  chaudiere 

Kessel  (m)  mit  nicht 
überhöhtem  Feuer- 

4 büchsmantel 
straight  top  boiler 
chaudiere  (f)  ä boite  ä 

feu  non  surhaussöe 


Kessel  (m)  mit  über- 
höhtem Feuerbüchs- 
mantel 

5  wagon  top  or  raised  top 
boiler 

chaudiere  (f)  ä boite  ä 
feu  surhauss^e 


Kessel  (m)  mit  über- 
höhtem Feuerbüchs- 
mantel und  überhöh- 
tem rückwärtigen 
Kesselschusse 
6 conical  or  extended 
wagon  top  boiler 
chaudiere  (f)  avec  sur- 
haussement  de  la  boite 
ä feu  et  de  la  virole 
conti  gue 


KoHCTpyKnia  KOTjia 
Tipo  di  caldaia 
Sistema  de  construcciön 
de  la  caldera 


I] 


KOTejn»  (m)  bt>  ypoßeHt 
CT>  KOJKyXOATL  oraeBOH 
KOPOÖKH 

caldaia  (f)  con  cassa 
esterna  non  rialzata 
caldera  (f)  con  caja  de 
fuego  no  peraltada 
KOTejn»  (m)  erb  npn- 
nOÄHHTLIM'L  KOJKy- 
xoM't  oraeBOH  ko- 
POÖKH 

caldaia  (f)  con  cassa 
esterna  rialzata 
caldera  (f)  con  caja  de 
fuego  peraltada 


KOTejrt  (m)  erb  npnnoA- 

HflTMMH  KOJKyxOMT>  OF- 
HeBOH  KOPOÖKH  H 3a,H- 
HHMT»  3BeHOM,b 
caldaia  (f)  a cassa  esterna 
e tronco  posteriore 
rialzato 

caldera  (f)  con  caja  de 
fuego  y virola  con- 
tigua  peraltadas 


Kesselbau  (m)  (=  Her- 
stellung des  Kessels) 
7 boiler  construction 
construction  (f)  dechau- 
dieres,  travail  (m)  de 
chaudronnerie 


nOCTpOHKa  (f)  KOTAOBT» 
costruzione  (f)  delle  cal- 
daie 

construcciön  (f)  de  la 
caldera 


Kesselblech  (n) 

8 boiler  plate  or  sheet  (A) 
töle  (f)  ä chaudieres 


KOTejibHoe  *Kejrij30  (n) 
lamiera  (f)  per  caldaie 
chapa  (f)  para  calderas 
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Kümpelung  (f),  Um- 
bördelung (f) 
flanging 

emboutissage  (m),  tom- 
bage  (m)  ou  rabatte- 
ment (m)  des  bords 


das  Blech  kümpeln  (y) 
to  flange  the  plate 
tomber  (v)  le  bord  de  la 
töle,  emboutir  (v) 


Ausbauchung  (f)  der 
Bohrwand 

dishing  or  bulging  of  the 
tube  plate 

bombement  (m)  [vers  1’] 
extörieur  de  la  plaque 
tubulaire 


OTrnöame  (n)  KpaeBt; 
3arnöame  (n)  öop- 

TOBT> 

risvolto  (m) 

borde  (m)  vuelto,  re- 
borde  (m),  brida  (f) 


3arHyTt  (3arnöaTi>) 
KpOMKy  JIHCTa 
risvoltare  (v)  o sago- 
mare  (y)  la  parete  di  2 
lamiera 

rebordear  (v)  la  pared 
de  chapa 


BtinyKJiocTB  (f)  Tpyö- 
hoh  p^ineTKH 
imbottimento  (m)  della 
piastra  tubolare 
abolladura  (f)  exterior 
6 bombeamiento  (m) 
de  la  placa  tubulär 


der  Kessel  streckt  sich 
the  boiler  expands 
la  chaudiere  s’allonge 


KOTejiT>  (m)  y^JinHaeTca 
la  caldaia  si  distende  o 
s’allunga 

la  caldera  se  dilata 


Kesseldruckprobe  (f) 
boiler  pressure  test 
essai  (m)  de  la  chau- 
diere sous  pression 


HcntiTame  (n)  KOTJia 
ßaBJieHieivrc» 

prova  (f)  della  caldaia 
sotto  pressione 
prueba  (f)  de  la  caldera 
ä la  presiön 


Dampfdruckprobe  (f) 
testing  the  boiler  in 
steam,  steam  pressure 
test 

essai  (m)  de  la  chau- 
diere sous  pression 
(de  vapeur) 


npoöa  (f)  KOTJia  ,n,aB- 
jienieMT»  napa:  ropn- 
uaa  npoöa  KOTJia 
esperimento  (m)  o prova  ß 
(f)  della  pressione  del 
vapore 

prueba  (f)  de  la  caldera 
bajo  presiön  de  vapor 


Wasserdruckprobe  (f) 
testing  the  boiler  by 
hydraulic  pressure, 
hydraulic  pressure 
test 

essai  (m)  de  la  chau- 
diere ä la  pression 
hydraulique 


Kaltbrüchigkeit  (f) 
cold  brittleness 
fragilite  (f)  ä froid 


Rißbildung  (f) 
formation  of  cracks 
crevassement  (m),  for- 
mation (f)  de  fissures 


npoöa  (f)  KOTJia  rußpaB- 

jiHuecKHMT»  jiaßjie- 
HieMT> ; xojiOßHaa 
npoöa  KOTJia 
esperimento  (m)  o prova 
(f)  della  pressione  7 
idraulica 

prueba  (f)  de  la  caldera 
ä la  presiön  hidrau- 
lica 


XJiaßHOJlOMKOCTfc  (f) 
fragilitä  (f)  a freddo  8 
fragilidad  (f)  en  frio 

oöpa30Bame  (n)  Tpe- 
iiihhli 

formazione  (f)  di  fen-  « 
diture 

formaciön  (f)  de  rajas  ö 
grietas 
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Hautriß  (m) 

1 surface  crack 

fissure  (f)  ou  crevasse  (f) 
superficielle,  gergure 

(f) 


blage  (m)  protecteur,  a 

töle  (f)  protectrice 


Tpemima  (f)  Ha  noBepx- 
hocth  ; nOBepXHOCT- 
Haa  Tpem;HHa 
fenditura  (f)  dello  Strato 
superficiale 
raja  (f)  superficial 

p^KaBJieHie  (n) 
arrugginamento  (m) 
corrosiön  (f)  por  orin 


oxpaHHTejiLHoe  noKpti- 
Tie  (n);  npeßoxpaHH- 
TeJILHBIH  JIHCTTb  (m) 
lamiera  (f)  di  protezione 
envoltura  (f)  de  chapa 
protectora 


Schutzleiste  (f) 

4 protection  Strip 
bande  (f)  protectrice 


Bodenbelag  (m) 

6 bottom  covering 

revetement  (m)  du  fond 


Anfressung  (f)  des 
Kesselbleches 
corrosion  of  the  boiler 
6 plate 

corrosion  (f)  de  la  töle 
de  la  chaudiere 


3ain;HTHaH  nojiocKa  (f); 

npeAOxpaHHTejiLHaa 
njiaHKa  (f) 

listello  (m)  di  protezione 
listön  (m)  de  protecciön 

noKptiTie  (n)  ^Hnma 
rivestimento  (m)  del 
pavimento 

revestimiento  (m)  del 
fondo 

pas'B'bßame  (n)  KOTejn>- 
Haro  JiHCTa 
corrosione  (f)  della 
lamiera  della  caldaia 
corrosiön  (f)  de  la  chapa 
de  la  caldera 


Schlaglotüberzug  (m) 
7 coat  of  hard  solder 
couche  (f)  de  brasure 


Zwischenlage  (f)  von 
Mennigkitt 

intermediate  layer  of 
8 red  lead  cement  or 
putty 

couche  (f)  intermediaire 
de  mastic  au  minium 


Kesselanstrich  (m) 
boiler  coating 
couche  (f)  de  peinture 
de  la  chaudiere 


noKpbiTie  (n)  Kp'hnKHMi. 
npHnoeMi» 

rivestimento  (f)  di  sal- 
datura  forte 
revestimiento  (m)  de 
soldadura  fuerte 


npoMa3Ka  (f)  cypuKOMTb 
strato  (m)  interposto  di 
mastice  di  minio 
capa  (f)  intermedia  de 
mastic  de  minio 


OKpacKa  (f)  KOTJia 
intonaco  (m)  o vernicia- 
tura  (f)  della  caldaia 
capa  (f)  de  pintura  de 
la  caldera 


a 


Steinkohlenteer  (m) 

10  coal  tar 

goudron  (m)  de  houille 


KaMeHHoyrojiLHan  cmo- 
Jia  (f) 

catrame  (m)  di  carbon 
fossile 

alquiträn  (m)  de  hulla 
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Kesselsteinablagerung 

(f) 

deposit  of  scale  or  in- 
crustation 

depöt  (m)  d’incrusta- 
tions  ou  de  tartre 


Kesselstein  (m) 
scale,  incrustation 
incrustations  (fpl), 
tartre  (m),  Sediments 
(mpl),  calci n (m) 


ocaHCA^Hie  (n)  Hannnn  ; 
o6pa30Bame  (n)  ko- 
TejibHaro  KaMHH 
deposito  (m)  d’incro-  t 
stazioni 

depösito  (m)  de  incrus- 
taciones 


HaKHIIL  (f);  KOTeJIBHLIH 
KaMem>  (m) 

incrostazione  (f)  nella  2 
caldaia 

incrustaciones  (fpl) 


Kesselausriistung, 

Kesselarmatur 
Boiler  Fittings 
Equipement  d’une 

chaudiere,  accessoires 
de  chaudifcre 


OdopyAonanie  kotjiobi., 

apaiaTypa  kotjiobb 

Accessori  della  caldaia  3 

Accesorios  de  la  caldera 


Befestigungsflansch  (m) 
(für  die  Kesselaus- 
rüstung) 

boiler  seating  or  pad 
bride  (f)  d’attache  ou 
de  raccordement  de 
tuyau 


Auswaschöffnung  (f), 
Reinigungsluke  (f) 
wash-out  hole  or  open- 
ing 

regard  (m)  de  lavage 


yKpbnHTejibHfciö  cfrjia- 
Hen,rb  (m)  [jyiH  apMa- 
Typti  KOTjia] 

flangia  (f)  d’attacco  a 4 
raccordo  del  tubo 
brida  (f)  de  uniön  o de 
fijaciön  de  tubo 


IipOMBIBäTeJILHBlÜ  JUOKT> 
(m) ; OTBepcxie  (n)  .hjih 
UHCTKH  KOTJia 
foro  (m)  o porti na  (f)  di  6 
sciacquamento 
registro  (m)  de  lavado 


Linsenplatte  (f),  Linse  (f) 
coned  wash-out  cover 
bouchon  (m)  [en  forme 
de  lentille] 


Linsensitz  (m) 
coned  wash-out  seating 
siege  (m)  du  bouchon 


Waschlukenaufsatz  (m) 
wash-out  door  cover 
couvercle  (m)  place  sur 
le  regard  de  lavage 


a 


b 


a 


HeqeBHu,eo6pa3HaH 
KpBiniKa  (f) ; ueueBHua 
(f);  JiHH3a  (f)  6 

piastra  (f)  lenticolare 
lente  (f) 

cbAJio  (n)  HeueBHaeoö- 
pa3H0H  KpLlIHKH 
sede  (f)  della  piastra  7 

lenticolare 

asiento  (m)  del  tapön 

th^ao  (n)  tum  HacaA- 
Ka  (f)  npoMfciBaTejit- 
Haro  Jiiona 

rialzo  (m)  del  portino 
d’asciacquamento  0 8 
dello  spurgo 
tapa  (f)  colocada  sobre 
el  orificio  6 registro 
de  lavado 
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Stemmblech  (n) 
lead  joint  or  washer 
1 rondelle  (f)  assurant 
l’etancheite  (entre  le 
siege  et  la  töle) 


Eckluke  (f) 

2 corner  wash-out 
regard  (m)  d’angle 


Bodenluke  (f),  Bauch- 
luke (f) 

3 bottom  wash-out  or 
mudhole 

regard  (m)  de  fond 


npoKjiaAKa(f)  h3t>  jkccth 

iwiii  npoKjiaÄOHHtiii 
JKeCTflHblH  JIHCTTb  (m) 
[MejK.a.y  rorhsÄOMT»  h 
CT^HKOH  KOTJia] 

b lamiera  (f)  di  compres- 

sione 

rondela  (f)  de  junta 
estanca  (entre  el 
asiento  y la  chapa) 

yiVIOBOH  JUOKT»  (m) 
foro  (m)  d’angolo 
registro  (m)  de  ängulo 


HHJKHin  jiiokt>  (m) 
foro  (m)  o portina  (f) 
di  fondo 

registro  (m)  de  fondo 


Bleidichtungsring  (m)' 
a lead  washer  or  joint  ring 
bague  (f)  de  joint  en 
plomb 


CBHHqoBoe  ynjiOTHH- 
TejiLHoe  ujiu  npoKJia- 
AOHHOe  KOJILPO  (n) 
anello  (m)  di  tenuta  in 
piombo , guarnitura 
(f)  di  piombo 
aro  (m)  de  junta  de 
plomo 


Auswaschflansch  (m), 
Auswaschstutzen  (m) 
5 wash-out  flange 

si6ge  (m)  ä bride  du 
bouchon  de  lavage 


Waschbolzen  (m),  kegel- 
förmige Auswasch- 
schraube (f)  oder  Reini- 
6 gungsschraube  (f) 
tapered  wash-out  plug 
or  screw 

bouchon  (m)  de  lavage 
conique 


7 


Mannloch  (n) 
manhole 

trou  (m)  d’homme 


npOMbiBaTejiLHLiH  cf)jia- 
Hea'L  (m) 

flangia  (f)  delPapertura 
di  pulitura  o di  la- 
vaggio 

asiento  (m)  para  la  lim- 
pieza  ö del  tapön  de 
limpieza 


npoMbiBaTejibHaa  npoö- 
na  (f) ; KOHHuecKaa 
JiioKOBaa  npoÖKa 
vite  (f)  conica  di  la- 
vaggio 

tapön  (m)  de  limpieza 
cönico 


Jia3T>  (m) 

passo  (m)  d’uomo 
agujero  (m)  de  hombre 


Kesselbekleidung  (f) 
boiler  lagging  or  cloth- 
8 ing 

enveloppe  (f)  de  chau- 
diere 


a 


oömHBKa  (f)  KOTJia 
rivestimento  (m)  della 
caldaia 

camisa  (f)  ö envoltura  (f) 
de  la  caldera 
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Bekleidungsblech  (n), 
Verschalungsblech  (n) 
clothing  sheet,  lagging 
cover 

töle  (f)  d’enveloppe 


verkleideter  oder  be- 
kleideter Kessel 
(m) 

lagged  boiler 
chaudiere  (f)  avec 
enveloppe 


Quernaht  (f)  der  Kessel- 
bekleidung 

circumferential  seam  of 
boiler  lagging 
joint  (m)  transversal 
ou  circulaire  de  l’en- 
veloppe  de  la  chau- 
diere 


Zugband  (n) 
clothing  or  tightening 
band 

bande  (f)  de  raidissage 


Unterreifen  (m),  Spann- 
reifen (m) 
crinoline  band 
cercle  (m)  de  la  carcasse 
ou  crinoline 


Ausschnitt  (m)  in  der 
Kesselbekleidung 
opening  in  the  boiler 
lagging 

evidement(m)  tmfenetre 
(f)  dans  l’enveloppe  de 
la  chaudiere 


oöniHBOHHoe  JKejrfeao 
(n);  oömHBOHHtm 
>Kejrh3HMH  jihctb  (m)  1 
lamierino  (m)  di  rivesti- 
mento 

chapa  (f)  de  envoltura 

oÖniHTBiH  KOTejn» 

(m) ; KOTejTB  ci> 
OdniHBKOH 

caldaia  (f)  rivestita  2 
o foderata 
caldera  (f)  con  en- 
voltura 


nonepe^HMH  niOBx  (m) 

OÖntHBKH  KOTJia 
giunto  (m)  o cucitura 
(f)  trasversale  del  ri-  3 
vestimento  o della 
fodera 

roblonado  (m)  transver- 
sal de  la  envoltura 


CTBJKHOe  kojibijo  (n) ; 

CTHHCHan  jieHTa  (f) 
nastro  (m)  o fascia  (f)  4 
di  trazione 
cinta  (f)  de  refuerzo 


no.HKJiaAO^Hoe  kojilijo 

(n) ; HHJKHee  HaTHJK- 

Hoe  kojilüo  5 

fasciatura  (f)  inferiore 
aro  (m)  inferior 


BLip'feB'B  (m)  BTj  oöihhb- 
K'b  KOTJia 

apertura  (f)  nel  rivesti- 
mento  della  caldaia  6 
orificio  (m)  en  el  re- 
vestimiento 


Hülse  (f)  für  Stehbolzen- 
köpfe 

ferrule  for  staybolt 
heads 

regard  (m)  pour  tetes 
d’entretoises 


Saumwinkel  (m) 
boiler  seam  angle  or 
trestle 

corniere  (f)  de  bordure 


Deckblech  (n) 
cover  plate  or  sheet 
töle  (f)  d’enveloppe 


THJIL3a  (f)  ßJIH  rOJIOBOKT> 
paCITOpHBIXT,  ÖOJITOBT, 
fodera  (f)  per  teste  di 
chiavarde  passanti 
funda  (f)  para  las  cabe- 
zas  de  virotillos 


3aMK0BLIH  yrOJLbHHKT. 

(m) 

ferro  (m)  d’angolo  per  § 
orli 

cantonera  (f) 

oöniBBOTOoe  >Kejrt30  (n) 
lamiera  (f)  di  ricopri-  0 
mento  v 

chapa  (f)  de  envoltura 
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Dichtungskappe  (f) 
t cover,  guard 

chapeau  (m)  d’etan- 
cheitö,  couvre-joint  (m) 


KOJKyx't  (m),  o6e3neun- 
BaiomiH  HenpoHHpae- 

MOCTB 

callotta  (f)  di  tenuta 
caperuza  (f)  de  cierre 


Wärme  vertust  (m) 

2 loss  of  heat  TF=  ex- 

perte (f)  de  chaleur 


Abkühlungsverlust  (m) 
o loss  due  to  cooling 
perte  (f)  par  refroi- 
dissement 


noTepa  (f)  TenjioTti  vum 
(TO-io\  Teiuia 
' 'perditä  (f)  di  calore 
perdida  (f)  de  calor 

noTepa  (f)  BCjrfeßCTBie 
oxjiajKÄema 
perditä  (f)  per  raffred- 
damento 

perdida  (f)  por  enfria- 
mento 


Ausstrahlungswert  (m) 
radiation  value 
coefflcient  (m)  de  rayon- 
nement 


Wärmeschutzmasse  (f) 
non-conducting  orboiler 
5 lagging  compositive 
calorifuge  (m),  revete- 
ment  (m)  calorifuge 


[imprägnierter]  Filz  (m) 
ö impregn  ated  feit 
feutre  (m)  impregnd 


a 


a 


KoecJjctmipeHTB  (m) 
jiyueHcnycKaHia 

valore  (m)  di  irradia- 
mento 

coefficiente  (m)  de  ra- 
diaeiön 

BeipecTBO  (n) , 3ain,H- 
ipaiomee  otb  noTepu 
TenjiOTti;  H30JiHpyio- 
iu,ee  BemecTBO ; h30jih- 
pia  (f) 

coibente  (m),  massa  (f) 
coibente 

materia  (f)  calorifuga 

[lipOII HT aHHBIH ] BOH- 
jiGKa»  (m) 

feltro  (m)  impregnato 

fieltro  (m)  impregnado 


Infusorienerde  (f), 
Kieselgur  (f) 
fossil  meal,  kieselguhr, 
7 infusorial  earth 
terre  (f)  d’infusoires, 
farine  (f)  fossile, 
kieselguhr  (m) 


Kuhhaare  (n  pl) 
cow  hair 

bourre  (f)  de  vache, 
poils  (mpl)  de  vache 


Korkabfälle  (mpl) 

9 cork  Chips,  cork  waste 
döchets  (mpl)  de  liege 


weißer  Asbest  (m) 
10  white  asbestos 
amiante  (m) 


HHcfc>y3opHaa  3eMJia  (f); 
KH3ejifcryp,i>  (m);  Tpe- 
neji't  (m) ; TpeimjTB  (m) 
farina  (f)  fossile 
harina  (f)  fösil,  tierra  (f) 
de  infusorios 


KopoBLfl  rnepcTi,  (f) 
peli  (mpl)  di  vacca 
pelo  (m)  de  vaca 


npoÖKOBBie  OÖp'feSKH 
(m  pl) 

cascami  (mpl)  di  sughe- 
ro 

desperdicios  (m  pl)  de 
corcho 

(ykjiHH  a36ecTT>  (m) 
amianto  (m),  asbesto  (m) 
bianco 
amianto  (m) 
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Holzlatten  (fpl) 
wooden  lathes 
lattes  (fpl)  de  bois 


Rohseideabfälle  (mpl) 
raw-silk  waste 
bourre  (f)  de  soie, 
dechets  (m  pl)  de  soie 
brate 


Schlackenwolle  (f) 
mineral  or  slag  wool, 
silicate  cotton 
laine  (f)  de  scories 


Matratze  (f)  aus  blauem 
Asbest 

blue  asbestos  mattress 
matelas  (m)  en  asbeste 


Anstrich  (m)  des  Ver- 
kleidungsbleches 
painting  or  coating  of 
the  clothing  sheet 
[couche  (f)  de]  peinture 
(f)  de  la  töle  d’en- 
veloppe 


Glanzblech  (n),  Hoch- 
glanzblech (n) 
planished  or  polished 
sheet 

töle  (f)  polie,  töle  (f)  de 
Russie 


Regler 

Regulator,  Throttle  (A) 
Regulateur 


JjepeBflHHfclH  APaHKH 
(f  pl)  IUJIU  HJiaHKH 
(fpl) ; p-kmeTHHa  (f) ; 
ApaHHHua  (f)  1 

correntini  (mpl)  di  legno 
listones  (mpl)  de  ma- 
dera 


mejiKOBbie  ouecKH  (m  pl) 
cascami  (m  pl)  di  seta 
cruda  odi  seta  greggia  2 
desperdicios  (mpl)  ö 
desechos  (mpl)  de 
seda  bruta 


injiaKOBaH  rnepcTB  (f) 
lana  (f)  di  scorie  3 

lana  (f)  de  escorias 


MaTpaci>  (m)  H3T>  CHHaro 
a3ÖecTa 

materasso  (m)  d’asbesto 
[azzurro] 

almohadilla  (f)  de  as- 
besto 


onpacKa  (f)  OÖIUHBOH- 
Haro  JiHCTa 

intonaco  (m)  della  la- 
miera  di  rivestimento  5 
o delle  fordere 
capa  (f)  de  pintura  de 
la  chapa  de  envoltura 


rjiHHn.eBoe  ancTOBoe 
>Ke.Tfe30  (n) 

lamiera  (f)  lucida  6 

chapa  (f)  pulida  ö de 
Russia 


Pery.iaxopb 

Regolatore,  moderatore  7 
Regulador 


Reglerschieber  (m) 
regulatorvalve,  throttle 
yalve 

tiroir  (m)  de  regulateur, 
glissiere  (f)  de  modera- 
te ur 


30.iothhkt>  (m)  per>TJiH- 
Topa 

registro  (m),  piastra  (f) 
0 cassetto  (m)  del 
regolatore 

yälyula  (f)  de  regulador 
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Reglerrohr  (n) 

^ regulator  head,  throttle 
pipe  (A) 

tuyau  (m)  de  regulateur 


Reglerwelle  (f) 
regulator  rod,  throttle 
2 stem  (A)  C 

arbre  (m)  de  commande 
du  regulateur 


Reglerhebel  (m) 
regulator  handle, 

5  throttle  lever  (A)  d 

levier  (m)  de  regula- 
teur 


Reglerzugstange  (f) 

4 regulator  valve  rod, 
throttle  rod  (A) 
bielle  (f)  de  regulateur 


Hauptschieber  (m), 
Grundschieber  (m) 
main  slide  valve 
tiroir  (m)  principal 


Schleppschieber  (m), 

6  Hilfsschieber  (m) 
easing  or  jockey  valve 
tiroir  (m)  secondaire 


e 


Schieberfläche  (f) 

7  valve  slide  surface 
table  (f)  du  tiroir 


Reglerfläche  (f)  mit  drei- 
eckiger Öffnung 
slide  surface  with  tri- 
angulär opening 
table  (f)  ou  glace  (f)  de 
regulateur  ä lumiere 
triangulaire 


Hoppelsitzventilregler 

(m) 

regulator  or  throttle 
g with  double  beat  valve 
regulateur  (m)  ä sou- 
pape  ä deux  sieges, 
regulateur  (m)  equi- 
libre 


naponpoBojmaa  Tpyöa 
(f)  peryjmTopa ; pe- 
ryjiHTopHaa  Tpyöa: 
Lcfcmr. :]  peryaHTopHoe 
KOjrfeHO  (n) 

tubo  (m)  del  regolatore 
tubo  (m)  del  regulador 

Bajn>  (m)  peryjiHTopa; 

peryjiaTopHbiH  Bajn> 
albero  (m)  del  regolatore 
eje  (m)  de  impulsiön  del 
regulador 


pLiuar'L(m)  peryaaTopa: 
peryjiHTopHbiH  pni- 
uarx 

leva  (m)  del  regolatore 
palanca  (f)  del  regulador 


Tara  (f)  peryaaTopa: 
peryjiaTopHaa  Tara 
tirante  (m)  del  regola- 
tore 

biela  (f)  del  regulador 


rjiaBHBIH  UJIU  OCHOBHOÖ 
UJIU  ÖOJIBinOH  30JI0T- 

hhkt»  (m) 

registro  (m)  principale 
välvula  (f)  principal 


^BHJKym,iH  UJIU  BCnOMO- 
raTejifcHBiö  ujiu  Maatm 
sojiothhkt»  (m) 
registro  (m)  trascinato 
välvula  (f)  inferior 

.sepKaao  (n)  3oaoTHHKa 
superfici e (f)  del  registro 
tabla  (f)  de  la  välvula 


3epKaao  (n)  peryjia- 
Topa  ct»  Tpeyrojit- 
hbimt,  OTBepCTieMTb 
superflcie  (f)  del  registro 
a luci  triangolari 
tabla  (f)  de  regulador 
con  lumbrera  triangu- 
lär 


AByxonopHLiH  Kaanan- 
hmh  peryaaTopx  (m)  ; 
KaanaHHBiH  peryaa- 
Topi>  CTb  ßBOÖHBIM'B 
C'haJIOM'L 

regolatore  (m)  a val 
vola  a doppia  sede 
regulador  (m)  de  väl- 
vula de  doble  asiento 
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Reglerventil  (n) 
regulator  or  throttle  (A) 
valve  a 

soupape  (f)  de  regula- 
teur 


peryjiaTopHtiH  KJia- 
nam.  (m) 

valvola  (f)  regolatrice 
välvula  (f)  reguladora 


Reglerkopf  (m) 
regulator  head,  throttle 
(A)  valve  chamber 
tete  (f)  de  regulateur 


Reglerknierohr  (n) 
regulator  pipe  elbow 
tuyau  (m)  condö  du 
regulateur,  tuyau  (m) 
conde  de  prise  de 
vapeur 


Reglerkreuzrohr  (n), 
Dampfeinströmungs- 
kreuzrohr (n) 
regulator  tee  pipe 
culotte  (f)  de  prise  de 
vapeur 


Regleran  trieb  (m) 
regulator  or  throttle 
control  gear 
commande  (f)  de  regula- 
teur 


durch  das  Dampf  rohr 
geführte  Reglerwelle 

(f) 

regulator  or  throttle 
lever  carried  through 
the  steam  pipe 
arbre  (m)  de  regulateur 
traversant  le  tuyau 
de  vapeur 


,E=> 


roJiOBKa  (f)  peryjiHTopa 
testa  (f)  del  regolatore  2 
cabeza  (f)  de  regulador 


peryjiflTopHaa  Tpyöa  (f); 
peryjiflTopHoe  KOjrfeHO 

(n) 

tubo  (m)  articolato  3 
regolatore 

tubo  (m)  acodado  de 
regulador 


TpoHHHKT»  (m)  peryjia- 
Topa 

tubo  (m)  a croce  del 
regolatore 

tubo  (m)  en  cruz  del 
regulador 


npHBOAT»  (m)  peryjm- 
Topa;  peryjmTopHLifi 
MexaHH3MT»  (m) 
comando  (m)  del  rego-  5 
latore 

mecanismo  (m)  de  im- 
pulsiön  del  regulador 


Bajn>  (m)  peryjiHTopa, 
npoxoAflmiH  xiepe3'i> 
naponpoBOAnyio  Tpy- 
6y 

albero  (m)  di  comando 
del  regolatore  pas-  6 
sante  pel  tubo  di  va- 
pore 

eje  (m)  del  regulador 
pasando  ä traves  del 
tubo  de  vapor 


Reglergehäuse  (n) 
regulator  or  throttle 
chamber 

boite  (f)  de  regulateur 


peryjiHTopHaH  KopoöKa 
(f);  KopoöKa  peryjiH- 
Topa 

astuccio  (m)  del  regola- 
tore 

caja  (f)  del  regulador 
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Reglerschmiergefäß  (n) 
regulator  or  throttle 
lubricating  cup 
graisseur  (m)  de  regu- 
lateur 


MacjieHKa  (f)  peryjiHTopa 
ingrassatore  (m)  del 
regolatore  8 

engrasador  (m)  del  re- 
gulador 
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den  Regler  öffnen  (v) 

/ to  open  the  regulator 
or  throttle  (A) 
ouvrir  (v)  le  regulateur 

den  Regler  schließen  (v) 
2 to  close  the  regulator 
or  throttle  (A) 
fermer  (y)  le  regulateur 


den  Dampfzutritt  ab- 
sperren (v) 

to  stop  or  shut  off  the 
3 steam  supply 

intercepter  (v)  ou  couper 
(y)  l’entr^e  de  la  va- 
peur 


OTKptiTt  peryjiHTopi> 
aprire  (y)  il  regolatore 
abrir  (v)  el  regulador 


3aKpi>iTL  peryjiHTopT> 

chiudere  (v)  il  regola- 
tore 

cerrar  (v)  el  regulador 

npenpaTHTL  Bnycurt 
napa;  3aKptiBaTt 
nap-t 

intercettare  (v)  o chiu- 
dere (v)  l’entrata  del 
vapore 

interrumpir  (v)  la  entra- 
da  del  vapor 


Speisevorrichtung 
4 Feeding  Device 

Appareils  d’alimentation 


IIiiTaTejibHue  npnöopu 
Apparecchio 

d’alimentazione 
Aparatos  de  alimentaciän 


den  Kessel  speisen  (v) 

B to  feed  the  boiler 
alimenter  (v)  la  chau- 
diere 


nHTaTB  KOTejn,  (m) 
alimentäre  (v)  la  caldaia 
alimentar  (v)  la  caldera 


Kesselspeisewasser  (n) 

6 feed  water 

eau  (f)  d’alimentation 
de  la  chaudiere 


nHTaTejiBHaH  Bo^a  (f) 
LUJIH  KOTJia] 
acqua  (f)  d’alimen- 
tazione della  caldaia 
agua  (f)  de  alimentaciön 
de  la  caldera 


7 


Vorwärmung  (f)  des 
Speisewassers 
fore-warming  or  pre- 
heating  the  feed  water 
röchauffage  (m)  de  l’eau 
d’alimentation 


no.norp'feBaHie  (n)  nn- 
TaTeJIBHOH  boah 
riscaldamento  (m)  del- 
l’acqua  d’alimenta- 
zione 

recalentamiento  (m)  del 
agua  de  alimentaciön 


Strahlpumpe  (f),  [Tnjek- 
tor  (m)] 
ö mjector 
injecteur  (m) 


Kolbenpumpe  (f) 

9 piston  pump 
pompe  (f)  ä piston 


HHjKeKTopi»  (m):  napo* 
ctpjhhbih  nHTaTe.7ii>- 
hbih  npHbopi»  (m) 
iniettore  (m) 
inyector  (m) 


nopnmeBoö  HacocB  (m) 
pompa  (f)  a stantuffo 
bomba  (f)  de  6mbolo 
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Wasserzuleitung  (f) 
water  piping 
conduite  (f)  d’arrivee 
d’eau 


Dampfzuleitung  (f) 
steam  piping 
arrivöe  (f)  de  vapeur, 
conduite  (f)  d’admis- 
sion 


Fördermenge  (f)  einer 
Pumpe 

delivery  of  a pump, 
quantity  of  Avater 
lifted 

debit  (m)  d’une  pompe 


a 

b 


noAßOA'B  (m)  «-»w  noA- 
BeAeme  (n)  boabi 
condotta  (f)  d’arriyo  ± 
d’acqua 

[tubo  (m)  de]  conduc- 
ciön  (f)  del  agua 


noABOA'i»  (m)  U'Rii  noA- 
BeAeHie  (n)  napa 
condotta  (f)  del  yapore  2 
[tubo  (m)  de]  conduc- 
ciön  (f)  de  vapor 


noAaua  (f)  min  npoH3- 
BOAHTeJIBHOCTL  (f)  Ha- 
coca;  KOJinaecTBO  (n) 
boabi,  noAaßaeMoe  na-  3 

COCOMT» 

portata  (f)  d’una  pompa 
capacidad  (f)  de  una 
bomba 


veränderliche  Förder- 
menge (f) 
variable  delivery 
debit  (m)  variable 


Regelung  (f)  der  Förder- 
menge 

regulation  of  the  quan- 
tity lifted 

reglage  (m)  du  debit 


die  Strahlpumpe  an- 
lassen  (v)  oder  an- 
stellen (v)  oder  an- 
setzen  (v) 

to  start  the  injector 
mettre  (v)  l’injecteur 
en  marche 


die  Strahlpumpe  ab- 
setzen (v)  oder  ab- 
stellen (v) 

to  stop  the  injector 
arreter  (v)  l’injecteur 


die  Strahlpumpe  schlägt 
ab  oder  setzt  ab 
the  injector  fails 
l’injecteur  se  desa- 
morce,  l’injecteurrate 


nepeirfeHHaH  noAaua  (f) 
Hacoca ; nepearfeHHoe 
KOJIHUeCTBO  (n)  boabi, 
noAaßaeMoe  HacocoMi» 
portata  (f)  variabile 
capacidad  (f)  variable 


peryjrapoBame  (n)  ujiu 
peryjmpoBKa  (f)  noAa- 
uh  Hacoca 

regolazione  (f)  della  5 
portata 

regulaciön  (f)  de  la 
capacidad 


npHBeCTH  HHJKeKTOp'B 
bt>  A'feflcTßie 
avviare  (v)  l’iniettore, 
mettere  (v)  l’iniettore  0 
in  funzione 

poner  (v)  en  marcha  el 
inyector 


OCTaHOBHTfc  HHJKeKTOpT» 
fermare  (v)  od  arrestare 
(v)  l’iniettore 
parar  (v)  el  inyector 


HHjKeKTop'B  (m)  He  A’tfl- 
CTByeTB  (0TKa3biBaeT- 
Cfl  A'feÄCTBOBaTL)  *,  HH~ 
jKeKTopi>  He  öeperB 
l’iniettore  si  arresta  0 si  8 
separa 

el  inyector  deja  escapar 
el  agua,  el  inyector 
falla 


VT 


12 
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saugende  Strahlpumpe 

. (!) 
Utting  or  suction  in- 
jector 

injecteur  (m)  aspirant 


i BCaCMBaiOmiH  HHJKeK- 
T0PT>  (m) 

iniettore  (m)  aspirante 
inyector  (m)  aspirante 


Strahldüse  (f) 

2 jet  nozzle  or  cone 
tuyere  (f) 


Dampfdüse  (f) 
steam  cone,  steam 
nozzle 

tuyere  (f)  ä vapeur 


Mischdüse  (f),  Fang- 
düse (f) 

4 combining  or  mixing 
nozzle  or  cone 
chambre  (f)  ou  cheminee 
(f)  [de  melange] 


a 


b 


CTpyÜHoe  coiijio  (n); 

CTpyHHBIH  KOHyCT»  (m) 
ugello  (m)  a getto 
tobera  (f)  de  chorro 


napoßoe  conjio  (n);  na- 
POBOH  KOHyCTb  (m) 
foro  (m)  od  ugello  (m) 
di  uscita  del  vapore 
tobera  (f)  de  vapor 

CMblHHBaiOmiH  KOHyCT> 
(m) ; conjio  (n)  cM'feine- 
Hia 

ugello  (m)  di  miscuglio 
cämara  (f)  ö chimenea 
(f)  de  mezcla 


Druckdüse  (f) 
discharge  or  delivery 
cone,  delivery  nozzle 
[cone  (m)]  divergent  (m) 


HanopHoe  conjio  (n); 
HarHeTaTejifcHMH  ko- 
HycT»  (m) 

ugello  (m)  premente 
conductor  (m)  diver- 
gente 


Düsensatz  (m) 

6  set  of  nozzles  or  cones 
jeu  (m)  de  tuyere s, 
Systeme  (m)  de  tuyeres 


Überlauf  (m) 

7  overflow 
trop-plein  (m) 


Überlaufraum  (m), 
Schlabberraum  (m) 

8  overflow  space 

chambre  (f)  de  trop- 
plein 


Überlaufventil  (n), 
g Schlabberventil  (n) 
overflow  valve 
soupape  (f)  de  trop-plein 


a b c 


a 


KOMiuieKT'B  (m)  conejTb 
IMIU  KOHyCOBT» 
insieme  (m)  degli  ugelli, 
sistema  (m)  di  ugelli 
juego  (m)  de  toberas 

cjihbtd  (m);  B'hcTOBoe 
ouko  (n) 
sfioratore  (m) 
rebosadero  (m),  trop- 
plein  (m) 


b 


CJIHBHOe  UJIU  OTBOAHOe 
npocTpaHCTBO  (n) 
spazio  (m)  dello  sfiora- 
tore 

espacio  (m)  del  rebosa- 
dero 


KJianaH'B  (m)  B'fecxoBon 

UJIU  CJIHBHOH  TpyÖH 

valvola  (f)  dello  sfiora- 
tore 

välvula  (f)  del  rebosa- 
dero 


a 
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Überlaufrohr  (n), 
Schlabberrohr  (n) 
overflow  pipe 
tuyau  (m)  de  trop-plein 


Überlaufwasser  (n), 
Schlabberwasser  (n) 
overflow  water 
excedent  (m)  d’eau,  eau 
(m)  sortant  du  trop- 
plein 


B'fecTOBaa  tum  CJiHBHaa 
Tpyöa  (f) 

tubo  (m)  dello  sfiora-  1 
tore 

tubo  (m)  del  rebosadero 
TepneMaa  hjiu  H3jram- 
hhh  BO,aa  (f)  [bi»  hh- 
/KeKTOP'h]  H3T>  B'feCTO- 
Boro  KJianaHa 
acqua  (f)  di  sfioratore-  * 
acqua(f)di  troppopieno 
excedente  (m)  de  agua, 
agua  (f)  que  sale  del 
rebosadero 


Überlauf  klappe  (f) 
overflow  valve 
soupape  (f)  de  trop-plein 


KJianaHHBiä  3aTBoprB  (m) 
jxjih  H3jmnmeH  boabi 
[bt>  HHiKeKTop’h] ; B’h- 
ctoboh  KJianaH'B  (m)  3 
HHJKeKTOpa 
valvola  (f)  di  troppo 
pieno 

välvula  (m)  del  rebosa- 
dero 


Ansaugen  (n) 
suction,  sucking 
amorgage  (m)  (d’un  in- 
jecteur),  aspiration  (f) 


npncacBiBame  (n) 
aspirare  (m) 
cebamiento  (m) 


Saugspindel  (f) 
suction  spindle 
aiguille  (f)  d’ aspiration 


BcacBiBaiouxin  KOHyci> 
(m) ; BcacBiBaiomaH 
nrjia  (f) 

ago  (m)  d’aspirazione 
aguja  (f)  de  cebamiento 


durchbohrte  Saug- 
spindel (f) 

hollow  suction  spindle 
aiguille  (f)  perforee 


npocBepjieHHtiä  Bcacti- 
BaionxiH  KOHycTb  (m) 
ago  (m)  perforato  d’as-  $ 
pirazione 

aguja  (f)  de  cebamiento 
perforada 


doppelter  Überlauf  (m) 
double  overflow 
trop-plein  (m)  double 


jbohhoh  otboä'b  (m): 

ßBOHHOH  CJIHB'B  (m) 
sfioratore  (m)  doppio 
rebosadero  (m)  doble 


nicht  saugende  Strahl- 
pumpe (f) 
non-lifting  injector 
injecteur  (m)  [fonction- 
nant]  en  Charge,  injec- 
teur (m)  non  aspirant 


HeBcacBiBaK>m;iH  hh- 
»ceKTop'B  (m) 
iniettore  (m)  non  aspi- 
rante 

inyector  (m)  no  aspi- 
rante , inyector  (m) 
en  carga 


12* 
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Doppelstrahlpumpe  (f), 
Universal-Injektor  (m) 
universal  injector,  dup- 
1 lex  or  double  tube  in- 
jector 

injecteur  (m)  universel, 
injecteur  (m)  double 


YHHBepcaJILHLIH  HH- 
HceKTopi»  (m) 
iniettore  (m)  universale, 
iniettore  (m)  doppio 
inyector  (m)  universal 
con  dos  juegos  de 
toberas 


selbsttätig  wieder  an- 
ziehende Strahlpumpe 
(f) 

2 restarting  injector 
injecteur  (m)  ä [re]amor- 
(;age  automatique,  in- 
jecteur (m)  restarting 


3 


4 


be  wegliche  Mischdüse(f) 
movable  combining 
cone  or  mixing  nozzle 
tuyere  (f)  de  mölange 
mobile 


Klappdüse  (f),  Misch- 
düse (f)  mit  dreh- 
barer Klappe 
combining  or  mixing 
nozzle  with  revolv- 
ing  flap 

tuyere  (f)  de  melange 
avec  clapet  ä char- 
niere 


aBTOMaTHUeCKH  BCaCLI- 
BaiOmiH  HmKeKTOpT» 

. . (m) 
iniettore  (m)  ad  aspi- 
razione  automatica 
inyector  (m)  de  ceba- 
miento  automätico 


noßBmKHoe  CM^niHBaio- 
mee  conjio  (n);  nojp 
BH1KHOH  KOHyCT>  (m) 
CM'fenieHia 

ugello  (m)  mobile  di 
miscuglio 

tobera  (f)  de  mezcla 
mövil 


CMbniHBaiomee  conjio 
(n)  CT>  nOBOpOTHOH 
3acjioHKoii  uän  co 
CTBOpKOH 

ugello  (m)  di  miscuglio 
con  valvola  a cerniera 
tobera  (f)  de  mezcla 
con  välvula  rotativa 


5 


doppelte  Dampfdüse  (f) 
double  steam  nozzle  or 
cone 

tuyere  (f)  ä vapeur 
double 


ABOHHoe  napoßoe  conjio 
(n);  hboöhoh  napoBofi 
KOHycrb  (m) 

ugello  (m)  di  uscita 
del  vapore  doppio 
tobera  (f)  de  vapor  doble 


Auspuffdampfstrahl- 
pumpe (f) 

6 exhaust  steam  injector 
injecteur  (m)  ä vapeur 
d’echappement 


HHJKeKTop'L  (m),  paöo- 
TaioipiH  mhtlim'b  na- 

POMT» 

iniettore  (m)  a vapore 
di  scappamento 
inyector  (m)  de  vapor 
de  escape 


Kohlenspritzhahn  (m), 
Kohlennäßhahn  (m) 
cock  for  spraying  water 
on  coal 

robinet  (m)  d’arrosage 
du  charbon 


Kpaim  (m)  fljia  iiojihbkh 
yrjia 

robinetto  (m)  d’asper- 
sione  del  carbone  o 
del  bagnacarbone 
grifo  (m)  rociador  del 
carbön 
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Kupplungstutzen  (m) 
der  Dampfheizung 
connecting  or  coupling 
pipe  for  steam  heating 
apparatus 

tubulure  (f)  de  raccorde- 
ment  du  chauffage  ä 
vapeur 


Feuerlöschstutzen  (m) 
extinguisher  Connec- 
tion, fire  hydrant  hose 
elbow 

tubulure  (f)d’extinction 


naTpyöoK't  (m)  ajm  npn- 
coeAHHema  napoßoro 
OTOiuiema 

appendice  (f)  tubolare 
del  riscaldamento  a 1 
vapore 

tubuladura  (f)  de  uniön 
del  recalentamiento  ä 
vapor 

nojKapHLiö  naTpyöoK'B 

(m) 

appendice  (f)  tubolare 
d’estinzione,  attacco  « 
(m)  per  estinzione  del 
fuoco 

tubuladura  (f)  de  extin- 
ciön 


Dampfventil  (n)  für 
Strahlpumpen 
injector  steam  valve 
soupape  (f)  de  prise  de 
vapeur  pour  injec- 
teurs 


napoBOH  KJianairc.  (m) 

ÄJIH  HHJKeKTOpOBrb 

valvola  (f)  di  vapore  per  3 
iniettori 

välvula  (f)  de  toma  de 
vapor  para  inyectores 


Speiseventil  (n),  Speise- 
kopf (m) 
feed  valve 

soupape  (f)  d’alimenta- 
tion 


IIHTaTeJIBHBIH  KJianaHrb 

(m) ; nuraTejiLHaa  ro- 

JIOBKa  (f) 

valvola  (f)  d’alimenta- 
zione,  guarnitura  (f) 
d’alimentazione 
välvula  (f)  de  alimenta- 
ciön 


4 


Rückschlagventil  (n) 
non-return  or  clack  or 
check  (A)  valve 
soupape  (f)  de  retenue 


B03BpaTHBIH  KJianairB  ^ 
(m);  3aAep>KHBaK)iii,iH 
KiianaHa* 

valvola  (f)  di  ritenuta 
välvula  (f)  de  retenciön 


5 


Kesselspeiserohr  (n), 
Druckrohr  (n) 
boiler  feed  pipe,  injector 
pipe 

tuyau  (m)  d’alimenta- 
tion  de  la  chaudiere 


nnTaTejiLHaa  Tpyöa  (f) 
napoßoro  KOTJia 
tubo  (m)  d’alimenta-  6 
zione  della  caldaia 
tubo  (f)  de  alimentaciön 
de  la  caldera 


Speiserufer  (m) 
low  water  alarm 
avertisseur  (m)  d’ali- 
mentation 


CHrHajiLHLiö  npHÖopa» 
(m)  nKTamn 
avvisatore  (m)  d’alimen- 
tazione 

silbato  (m)  de  alarma 
del  aparato  de  ali- 
mentaciön 
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Wasserstandprüfer 

Water  Level  Testing  Device 

Indicateurs  de  nivean 

d’ean 


UpnöopM  flyJin  Haöjno^eHia 

aa  ypoBHeMi,  bo^u 
Verificatore  del  livello 

d’acqua 

Indicadores  de  nivel 

de  agua 


Wasserstandglas  (n) 
water  gauge  or  gage  (A), 
gauge  or  gage  (A)  glass 
tube  (m)  [d’indicateur] 
de  niveau  [d’eau] 


BOfloarfepHoe  CTeKJio  (n) 
indicatore  (m)  di  livello 
in  vetro 

tubo  (m)  de  vidrio  del 
[indicador  de]  nivel  de 
agua 


Wasserstandmarke  (f) 
water  level  pointer  or 
indicator 

marque  (f)  ou  rep^re  (m) 
de  niveau  d’eau 


a,  b 


arfeTKa  (f)  ypoBHH  boiili 
indicatore  (m)  del  livello 
d’acqua 

marca  (f)  del  nivel  de 
agua 


Wasserstandkopf  (m) 
body  of  water  gauge, 
4 water  gauge  mounting 
garniture  (f)  d’indica- 
teur de  niveau  d’eau 


Absperrkugel  (f) 

6 stop  valve  ball 

boulet  (m)  obturateur 


ro^\OBKa  ^ UJIU  onPaBa 
(f)  ujiu  Kopnyci>  (m) 
BOAoyKa3aTejm 
guarnizione  (f)  dell’indi- 
catore  di  livello 
guarniciön  (f)  del  indi- 
cador de  nivel 


3aiIOpHBIH  UJIU  3aTBOp« 
hlih  inapHKi,  (m) 
sfera  (f)  otturatrice 
bola  (f)  de  obstrucciön 


Schutzkorb  (m) 

6 shield,  guard,  protector 
protecteur  (m),  grillage 
(m)  protecteur 


npejjoxpaHHTejiBHaa 
KopoÖKa  (f);  npeao- 
XpaHHTeJILHBIH  (fryx- 
JiHpx»  (m) 

gabbia  (f)  protettrice  o 
di  riparo 

funda  (f)  de  protecciön 


a 
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Schutzkorb  (m)  aus 
Drahtgeflecht 
protecting  shield  of  wire 
netting 

protecteur  (m)  en  toile 
metallique,  cage  (f) 
protectrice 


Schutzkorb  (m)  aus 
Metallrahmen 
metal  frame  shield 
protecteur  (m)  ä gaine 
metallique 


11  pe^OXpäHHTeJIBHäH 
npoBOJiouHan  cbTKa  (f) 
gabbia  (f)  protettrice  [a 
maglia]  di  filo  me- 
tallico,  riparo  (m)  a 
rete  metallica 
funda  (f)  de  protecciön 
de  tela  metälica 


npeßOxpaHHTejiLHaH 

KopoöKa  (f)  HS'b  Me- 
TajuiHuecKaro  jracTa 
gabbia  (f)  protettrice  a 2 
telaio  metallico,  riparo 
(m)  a parete  piena 
funda  (f)  protectora  de  . 
metal 


Schutzkorb  (m)  aus 
Hartglas 

hard-glass  shield 
protecteur  (m)  en  verre 
trempe 


npeAOxpaHHTejibHaa 
KopoÖKa  (f)  H3T>  3a- 
KaJieHHaro  CTeKJia 
gabbia  (f)  protettrice  in  * 
yetro  resistente 
funda  (f)  protectora  de 
cristal 


Umwicklung  (f)  des 
Glases  mit  Stahldraht 
steel  wire  armouring  of 
the  glass 

enroulement  (m)  de  fil 
d’acier  autour  du 
verre 


oÖMOTKa  (f)  cTeKJia 
CTaJILHOH  npOBOJIOKOfl 

inviluppo  (m)  del  vetro  4 
con  filo  d’acciaio 
envoltura  (f)  del  cristal 
con  alambre  de  acero 


Probierhahn  (m),  Probe-  *- 
hahn  (m) 

test  or  gauge  cock,  try 
cock  (A) 

robinet  (m)  de  jauge 


Tropfbecher  (m) 
drip  pan 

egouttoir  (m),  collec- 
teur  (m)  de  robinet 
de  jauge 


Durchstoßen  (n)  der 
Probierhähne 
purging  the  test  cocks 
d^gorgement  (m)  des 
robinets  de  jauge 


a 


BOAOIipOÖHBIH  Kpairb 

(m)  6 

robinetto  (m)  di  prova 
grifo  (m)  de  prueba 


KanjiecobnpaTejiB  (m) ; 
BopoHKa  (f) 

bacinella  (f)  per  goccie 
paragotas  (m) 


npouncTKa  (f)  npoÖHbixT> 
KpaHOBlj 

sturare  (m)  o ripulire 
(m)  i robinetti  di  prova  7 
desobstrucciön  (f)  de  los 
grifo s de  prueba 


Probierventil  (n),  Probe- 
ventil (n) 

test  or  gauge  valve 
soupape  (f)  ou  pointeau 
(m)  de  robinet  de 
jauge 


BOAonpoÖHbifi  KJianam» 

(m) 

valvola  (f)  di  prova 
välvula  (f)  de  prueba 


8 
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wirklicher  Wasserstand 
(m) 

actual  water  level 
niveau  (m)  r£el  de  l’eau 


scheinbarer  Wasser- 
stand (m) 

2 apparent  water  leyel 
niveau  (m)  apparent  de 
l’eau 


Ä'feHCTBHTejILHfclH  yp0- 
BeHL  (m)  BOJtBI 

livello  (m)  reale  del- 
l’acqua 

nivel  (m)  real  del  agua 

KaHcymincH  ypoBeHL(m) 
bo  ah 

livello (m)  apparente  del- 
l’acqua 

nivel  (m)  aparente  del 
agua 


Sonstiges  Zubehör 
Sundry  Aecessories 
Accessoires  divers 


Upouia  npuHa/juesKHocTM 
Accessori  diversi 
Accesorios  diversos 


Dampfpfeife  (f) 

4 steam  whistle 
sifflet  (m)  ä vapeur 


Pfeifenventil  (n) 

6 whistle  valve 

soupape  (f)  de  sifflet 


napoBOH  cbhctokt>  (m) 
fischio  (m)  a vapore 
silbato  (m)  de  vapor 


Kjianam,  (m)  CBuciKa 
valvola  (f)  del  fischio 
välvula  (f)  de  silbato 


Glocke  (f)  der  Dampf- 
pfeife 

6 bell  of  the  steam  whistle 
cloche  (f)  du  sifflet  ä 
vapeur 


KOJiOKOJnb  (m)  napoßoro 

CBHCTKa 

campana  (f)  del  fischio 
a vapore 

campana  (f)  del  silbato 


zylindrische  Glocke  (f) 
7 cylindrical  whistle 
cloche  (f)  cylindrique 


flHJIHHßpHUeCKin  kojio- 
kojii>  (m) 

campana  (f)  cilindrica 
campana  (f)  cilindrica 
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kugelförmige  Glocke  (f) 
spherical  whistle 
cloche  (f)  spherique 


Höhe  (f)  des  Tones 
pitch  of  tone 
hauteur  (f)  du  son 


mapooöpa3HbiH  kojio- 
kojit.  (m) 

campana  (f)  sferica 
campana  (f)  esförica 


BUCOTa  (f)  TOHa  iijiu 
3ByKa  2 

timbro  (m)  del  suono 
altura  (f)  del  tono 


Stärke  (f)  des  Tones 
strength  of  tone  or  sound 
intensite  (f)  du  son 


Pfeife  (f)  mit  Doppelton 
whistle  with  double 
tone 

sifflet  (m)  ä deux  sons 


Heulpfeife  (f),  Sirene  (f) 

siren 

siröne  (f) 


CHJia  (f)  TOHa  ujiu  3ByKa 
intensitä  (f)  del  suono  3 
intensidad  (f)  delsonido 


^ByxTOHHbiH  mm  AByx- 
3ByUHbIH  CBHCTOKT» 
(m)  ; CBHCTOKT»  BT.  ABa 
TOHa 

fischio  (m)  a doppio 
suono 

silbato  (m)  de  doble 
nota 


cnpeHa  (f) ; peByHT»  (m) 
sirena  (f)  5 

sirena  (f) 


Drei  klangpfeife  (f) 
single  bell  chime  pipe, 
three  toned  whistle 
sifflet  (m)  ä trois  sons 
simultanes 


TpeXTOHHblH  ujiu  Tpex- 
3ByHHbIH  CBHCTOK'b  (m)  ; 
CBHCTOKT»  BT»  TpH  TOHa 
fischio  (m)  a tre  suoni  6 
all’unisono 

silbato  (m)  de  tres  notas 
simultäneas 


Pfeifenrohr  (n) 
whistle  tube 
tube  (m)  ou  colonne  (f) 
de  sifflet 


TpyÖua  (f)  ujiu  KOJioHKa 
(f)  CBHCTKa 
tubo  (m)  del  fischio 
tubo  (m)  del  silbato 


Pfeifenzug  (m) 

whistle  gear  "b 

commande  (f)  du  sifflet 


npiIBOA'B  (m)  KT.  CBHCT- 

Ky 

meccanismo  (m)  di  ma- 
novra  del  fischietto  0 8 
della  sirena 

mecanismo  (m)  de  ma- 
niobra  del  silbato 
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Glocke  (f),  Läutwerk  (n) 
1 bell,  alarm 

cloche  (f),  timbre  (m) 


KOJIOKOJI’L  (m) 

campana  (f),  apparec- 
chio  (m)  di  soneria 
campana  (f) 


Dampfläutwerk  (n) 
2 steam  bell 


sonnerie  (f)  ou  timbre 
(m)  ä vapeur 


napoBofl  kojiokojii>  (m) 
soneria  (f)  a vapore 
campanilla  (f)  de  vapor 


Sicherheitsventil  (n) 

3  safety  valve 

soupape  (f)  de  sürete 


freie  Durchlaßöffnung 
(f) 

4  free  passage  opening 
ouverture  (f)  de  passage 
libre 


Ramsbottomsches  Ven- 
til (n) 

5  Ramsbottom  valve 
soupape  (f)  [de]  Rams- 
bottom 


npejJioxpaHHTejiLHBiii 
KJianairc>  (m) 
valvola  (f)  di  sicurezza 
välvula  (f)  de  seguridad 


CBoboßHoe  nponycKHoe 
OTBepcTie  (n) 
apertura  (f)  libera  di 
passaggio  o di  uscita 
abertura  (f)  de  paso  libre 


KJianaHt  (m)  PaMcöo- 
TOMa 

valvola  (f)  Ramsbottom 
välvula  (f)  de  Rams- 
bottom 


Ventil  (n)  mit  Hebel- 
öder Gewichtbe- 
6 lastung 

lever  safety  valve 
soupape  (f)  chargee  par 
levier  et  contrepoids 


Ventil  (n)  mit  Feder- 
und  Hebelbelastung 
spring  and  lever  loaded 
7 valve,  balance  valve 
soupape  (f)  ä levier  et 
ressort,  balance  (f)  de 
locomotive 


KJianairb  (m)  ci>  rpy30Mi» 
Ha  ptiuark 

valvola  (f)  caricata  a 
leva  od  a bilancia 
välvula  (f)  de  carga  por 
palanca 


KOMÖHHHpOBaHHLIH 
npyjKHHHBIH  H pLiuajK- 
hbih  KjianaHT>  (m)  ujiu 
BeHTHJIB  (m) 
valvola  (f)  a molla  ed 
ad  azione  di  leva  a 
bilanciere 

välvula  (f)  de  palanca 
y muelle,  balancin  (m) 
de  locomotora 
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Pop-Ventil  (n) 
spring  loaded  or  Pop- 
valve 

soupape  (f)  ä ressort, 
soupape  (f)  ä Charge 
directe 


3axjionm>iH  KJianam»  (m) 
valvola  (f)  a pressione 
diretta  1 

välvula  (f)  de  (seguridad 
con)  resorte 


Ventilhandrad  (n) 
valve  hand  wheel 
volant  (m)  de  manoeuvre 
de  soupape 


jierKonjiaBKaa  npoöna 
(f);  npejtoxpaHHTejib- 
Haa  npoÖKa  2 

tappo  (m)  fusibile 
tapön  (m)  fusible 


napoBoä  naTpyöoK't  (m) 
appendice  (f)  tubolare 
pel  vapore,  gruppo  g 
(m)  di  raccordo 
tubuladura  (f)  [de  uniön] 
de  vapor 


BeHTHJit  (m)  napoßoro 
OTonjieHia 

valvola  (f)  pel  riscal- 
damento  a vapore 
välvula  (f)  del  recalenta- 
miento  ä vapor 


MaXOBHUOK'B  (m)  KJia- 
naHa 

volantino  (m)  di  ma-  s 
novra  della  valvola 
volante  (m)  de  maniobra 
de  la  välvula 


Druckanzeiger  (m), 
Manometer  (n) 
pressure  gauge,  mano- 
meter 

manometre  (m) 


MaHOMeTpi»  (m) 
manometro  (m)  6 

manömetro  (m) 
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Ablaßhahn  (m) 

* drain  cock 

robinet  (in)  de  yidange 


cnycKHOH  Kpairc»  (m) 
robinetto  (m)  di  scarico 
grifo  (m)  de  descarga 


Schaumhahn  (m), 
Abblasehahn  (m), 

2 Schlammhahn  (m) 
blow-off  cock,  scum- 
cock 

robinet  (m)  de  purge 


npoAyBaTejiLHfcifi  u.mt 

npojyBHon  KpaH-B  (m) 
robinetto  (m)  di  spurgo 
grifo  (m)  de  purga 


Geschwindigkeits- 
3 messer  (m) 

velocity  or  speed  gauge 
indicateur  (m)  de  vitesse 


Zugmesser  (m) 

4 blast  indicator 

indicateur  (m)  de  ti- 
rage 


yKa3aTejit  (m)  ckopocth 
indicatore  (m)  della 
velocitä 

indicador  (m)  de  velo- 
cidad 


THroM'fep't  (m) ; H3arfepH- 
TejiL  (m)  chjih  Turn 
indicatore  (m)  del  ti- 
raggio  o della  tirata 
indicador  (m)  de  tiro 


Lokomotivgestell 
6 Locomotive  Underframe 
Chassis  de  locomotive 


BKiinajKHaa  uacTL  nap0B03a 
Carro  della  locomotiva 
Bastidor  de  la  locomotora 


Lokomotiv- 
rahmen  (m) 

6 locomotive  or 
engine  frame 
Chassis  (m)  de 
locomotive 


napoB03Haa 
paMa  (f) 
telaio  (m) 
della  loco- 
motiva 
bastidor  (m) 
de  la  loco- 
motora 


Rahmen  (m),  Rahmen- 
7 gestell  (n) 
frame 
chässis  (m) 


paMa  (f);  paMa  npn- 
ÖOpOMTb 

telaio  (m),intelaiatura  (f) 
bastidor  (m) 


Innenrahmen  (m) 
inside  or  inner  frame 
Chassis  (m)  intdrieur 
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BHyTpeHHHH  paMa  (f) 
telaio  (m)  interno 
bastidor  (m)  interior 


1 


Außenrahmen  (m) 
outside  or  outer  frame 
Chassis  (m)  extdrieur 


HapyjKHan  paMa  (f) 
telaio  (m)  esterno 
bastidor  (m)  exterior 


Mittelrahmen  (m),  Hilfs- 
rahmen (m) 

middle  frame,  auxiliary 
frame 

Chassis  (m)  auxiliaire  ou 
intermediaire 


cpe^Haa  ujiu  AonoJi- 
HHTejibHaa  paMa  (f) 
telaio  (m)  ausiliare  o 
medio 

bastidor  (m)  auxiliar 


2 


3 


eingezogener  oder  ge- 
kröpfter Rahmen  (m) 
inswept  frame 
Chassis  (m)  ä longerons 
coudes 


cocTaBHan  ujiu  KOjrfeH- 
uaTan  paMa  (f) 
longherone  (m)  a gomito 
bastidor  (m)  de  largu- 
eros  acodillados 


4 


Plattenrahmen  (m),  jmcTOBaa  paMa  (f) ; paMa 

Blechrahmen  (m)  r/'  i eßponeflcKaro  THna  ß 

plate  frame  longherone  (m) 

Chassis  (m)  en  töle  a bastidor  (m)  de  chapa 


Rahmenausschnitt  (m) 
frame  opening  or  hole 
echancrure  (f)  ou  decou- 
pure  (f)  du  Chassis 


Btipfeij  (m)  btj  paM'h 
intaglio  (m)  del  telaio  6 
recorte  (m)  del  larguero 


Rahmenplatte  (f), 
Rahmenblech  (n) 
frame  plate 
töle  (f)  de  chässis 


JIHCT'B  (m)  paMti 
lamiera  (f)  o piastra  (f)  7 
da  telaio 

chapa  (f)  para  bastidor 


Doppelrahmen  (m) 
double  frame,  Sandwich 
frame 

chässis  (m)  double 


ABOHHan  paMa  (f) 
telaio  (m)  doppio,  fian- 
cata  (f) 

bastidor  (m)  doble 


a 


Futtereisen  (n),  Futter- 
stück (n) 

packing  or  filling  plate 
fourrure  (f)  du  longeron 


>Kejrfe3HaH  npoKJiaAKa(f) 
ferro  (m)  di  fodera  o ri- 
pieno 

hierro  (m)  de  revesti- 
miento  ö de  henchi- 
miento 


Barrenrahmen  (m) 
bar  frame 

chässis  (m)  en  barres 


öpycKOBaa  paMa  (f );  paMa 
hst,  öpycKOBaro 
jKejrfe3a;  paMa  aMepn- 
KaHCKaro  THna  10 

telaio  (m)  a sbarre 
bastidor  (m)  de  barras 


vereinigter  Barren-  und 
Plattenrahmen  (m) 
combined  bar  and  plate 
frame 

chässis  (m)  mixte  en 
töle  et  en  barres 


n:hF=LJ 


Cßn^arteD 


KOMÖHHHpOBaHHan 
öpycKOBaa  h jiHCTOBaa 
paMa  (f) 

telaio (m)misto  di  sbarre  11 
e lamiere 

bastidor  (m)  combinado 
de  barras  y de  placas 
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Kastenrahmen  (m)  =— — , — . KopoöaaTaa  paMa  (f) 

1 box  pattern  frame  ; nfel telaio  (m)  a cassone 

Chassis  (m)  en  caisson  \U>---4gU^  bastidor  (m)  en  caja 


rjiaßHaa  paMa  (f) 
telaio  (m)  principale 
larguero  (m)  principal 


Rahmenverbindung  (f), 
Querverbindung  (f) 
cross  frame,  crosstie  (A), 
3 stretcher 

entretoisement  (m)  des 
longerons,  entretoise 
(f)  transversale 


Me>KÄypaMHoe  cKp-fc- 
mieme  (n) 

unione  (f)  del  telaio, 
collegamento  (m)  tras- 
versale  dei  longheroni 
arriostrado  (m)  trans- 
versal 


Hauptrahmen  (m) 
main  frame 
longeron  (m)  principal 


durchbrochener  Quer- 
rahmen (m) 

4 spectacle  plate 

entretoise  (f)  6videe  ou 
ä övidements 


Sattelstück(n),  Zylinder- 
6 sattel  (m) 
cylinder  saddle 
seile  (f)  de  cylindre 


nonepeaHaa  paMa  (f)  ct> 
BLip-taaMH 

traversa  (f)  con  escava- 
zioni 

traviesa  (f)  con  aber- 
turas 


c^AJio  (n)  i],HJmHÄpa 
sella  (f)  del  cilindro 
silla  (f)  del  cilindro 


Achslagerausschnitt  (m) 
opening  for  axlebox 
guide  or  hornblock 
6 echancrure  (f)  des 
plaques  de  garde, 
eage  (f)  de  boite  ä 
huile 


ÖyKCOBBlfi  BE>iprfe3rb  (m) 
apertura  (f)  per  i 
sopporti  degli  assi 
recorte  (m)  para  las 
resbaladeras  de  cajas 


Achslagerrahmen  (m), 
geschlossene  Gleit- 
backe (f) 

axle  box  guide,  horn- 
7 block,  pedestal  frame 
(A) 

plaque  (f)  de  garde, 
glissiere  (f)  de  boite 
ä huile 


Achslagersteg(m),  Achs- 
gabelsteg  (m),  Unter- 
zugeisen (n),  Achs- 
schlund  (m) 
axle  guide  stay,  horn 
stay,  clip  for  axlebox 
guide,  pedestal  brace 
(A) 

entretoise  (f)  ou  traverse 
(f)  de  cornes  de  plaque 
de  garde 


öyKcoBan  paMa  (f);  3a- 
KptiTLia  tum  rjiyxia 
ÖyKCOBBIH  UeJUOCTH 

(fpl) 

piastra  (f)  di  guardia, 
parasala  (m) 
placa  (f)  de  guarda, 
guia  (f)  resbaladera 
de  caja 


[no^j  öyKCOBaa  CTpyHKa 
(f) 

a traversa  (f)  della  piastra 

di  guardia 

atagula  (f)  de  las  gulas 
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offene  oder  geteilte 
Gleitbacke  (f) 
independent  or  uncon- 
nected  horn-cheeks  or 
blocks 

plaque  (f)  de  garde  sans 
traverse  supörieure 


OTKpBITfcia  ÖyKCOBHH 
UeJIIOCTH  (fpl) 
guancia  (f)  di  contatto 
senza  traversa  supe- 
riore 

placa  (f)  de  guarda  sin 
traviesa  superior 


1 


Achslagerkeil  (m),  Stell- 
keil (m) 

axle  box  wedge 
coin  (m)  de  serrage  des 
boites 


KJiHHTb  (m)  äjih  ycTa- 
hobkh  öyKCBi ; ycTa- 

HOBOHHBIH  KJIHHTj 
öyKCbi 

cuneo  (m)  del  cusci-  2 
netto  d’asse,  cuneo 
(m)  d’arresto 
cuna  (f)  de  aprieto  de 
las  cajas 


Versteifungsplatte  (f) 
stiffening  plate 
plaque  (f)  de  consolida- 
tion  ou  de  renforce- 
ment 


KplsiuifliomaH  naacTH- 
na  (f)  o 

piastra  (f)  di  rinforzo 
placa  (f)  de  refuerzo 


Steifigkeit  (f)  des 
Rahmens 

rigidity  of  the  frame 
rigidite  (f)  du  chässis 


den  Rahmen  versteifen 

(v) 

to  stiffen  or  reinforce 
the  frame 

renforcer  (v)  le  chässis, 
consolider(v)  le  chässis 


Kopfstück  (n),  Stoß- 
balken (m),  Puffer- 
bohle (f) 

buffer  beam  or  plate 
traverse  (f)  avant  ou  de 
tete 


JKeCTKOCTb  (f)  paMbi 
rigiditä  (f)  del  telaio  4 
rigidez  (f)  del  bastidor 


npußaTB  pairfe  ncecT- 

KOCTL 

rinforzare  (v)  il  telaio  5 
reforzar  (v)  el  bastidor 


öycfrepHBiä  6pyci>  (m) 
traversa  (f)  frontale  0 di 
testa 

traviesa  (f)  frontal 


a 


hinterer  Zugkasten  (m) 
trailing  box,  hind  drag 
box 

coffre  (m)  del’attelage, 
traverse  (f)  d’attelage 
d’arriere 


3a,HHfla  ynpaamaa  ko- 
poöna  (f) ; 3aAHin 
ynp/DKHOH  fliiuna  (m) 
cassa  (f)  di  trazione  7 
posteriore 

caja  (f)  de  enganche 
posterior 


Kupplungsgehäuse  (n) 
draw  bar  or  coupling 
box  or  casing 
boite  (f)  d’attelage 


Koatyx'b  (m)  iwiu  Kopoö- 
Ka  (f)  ciij'fenHoro  npn- 
6opa;  ynpiDKHofi 
amuK'B  (m)  8 

cassa  (f)  d’accoppia- 
mento 

caja  (f)  de  enganche 
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Stützung  (f)  des  Kessels 
2 boiler  Support 

assiette  (f)  ou  assise  (f) 
de  la  chaudiere 


onopa  (f)  [fljiH]  KOTjia 
sostegno  (m)  o sopporto 
(m)  della  caldaia 
apoyo  (m)  de  la  caldera 


Ablieben  (n)  des  Kessels 
lifting  the  boiler 
2 soulevement  (m)  de  la 
chaudiere  [sur  le 
Chassis] 


noAi>eMKa  (f)  KOTJia  ct> 
paMti 

solleyamento  (m)  della 
caldaia 

leyantamiento  (m)  de 
la  caldera 


Kesselträger  (m) 
waist  plate,  boiler 
support 

support(m)  de  chaudiere 


no^öpioniHHKT,  (m)  KOT- 
Jia 

sopporto  (m)  della  cal- 
daia 

soporte  (m)  de  caldera 


Auflagewinkel  (m) 

4 waist  plate  or  support 
tee 

corniere  (f)  d’appui 


Kesselträgerfutter  (n), 
Kesselgleitstück  (n) 
6 waist  plate  liner 
cale  (f)  de  support  de 
chaudiere 


onopHMH  yrojiOKT»  (m) 
ujiu  yrojitHHK'B  (m) 
angolo  (m)  o cantonale 
(m)  d’appoggio 
cantonera  (f)  de  soporte 


npoKJiaflKa  (f)  kotcjil- 
Haro  noAÖpioinHHKa 
guarnitura  (f)  dei  sop- 
porti  della  caldaia 
suplemento  (m)  6 calce 
(m)  del  soporte  de 
caldera 


a 


Stützwinkel  (m) 
ß supporting  angle  iron 
corniere  (f)  ou  equerre 
(f)  de  support 


no/pmpaioimH  yrojioK't 
(m);  onopHBin  yrojin- 
hhkte»  (m) 

cantonale  (m)  di  so- 
stegno 

cantonera  (f)  de  soporte 


Feuerkastenträger  (m), 
Stehkesselträger  (m) 

7 fire  box  support 

repos  (m)  de  la  boite 
ä feu 


KapMam>  (m)  tum  onopa 
(f)  omeBon  KOpOÖKH 
sopporto  (m)  del  foco- 
lare 

soporte  (m)  del  hogar 


Gleitträger  (m) 

8 expansion  bracket 
repos  (m)  amovible 


Tragwinkel  (m) 
supporting  angle  iron 
corniöre  (f)  de  support 


CKOJiL3Hin,in  Kapinain» 
(m) ; CKOJH>3Hin;aH 
onopa  (f) 

sopporto  (m)  mobile 
soporte  (m)  möyil  ö 
corredizo 


onopHWH  yrojioKL  (m) 
ujiu  yrojiLHHK't  (mj 
cantonale  (m)  di  sop- 
porto 

hierro  (m)  de  soporte 
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Pendelträger  (m) 
Suspension  or  swing 
link  carrier  or  Support 
support  (m)  pendulaire, 
bielle  (f)  de  Suspension 
[de  boite  ä feu] 


KauaiomaacH  ujiu  MaaT- 
HHKOBaa  onopa  (f) 
sopporto  Cm)  a pendolo 
biella  (f)  de  suspensiön 
[de  la  caja  de  fuego] 


federnder  Blechträger 

(m) 

buckle  plate  support 
töle  (f)  flexible  de  sup- 
port 


npymraHipan  onopa  (f) 
uma  npyjKHHflmifl  nap- 
MaHT>  (m)  H3T>  JIHCTO- 
Boro  >Ke.jrfe3a 
sopporto  (m)  elastico  in 
lamiera 

chapa  (f)  elästica  de 
soporte 


1 


2 


Tragfeder  (f) 
bearing  or  supporting 
spring 

ressort  (m)  de  Suspen- 
sion 


nojxB^cHaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  portante 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
de  suspensiön 


3 


Blattfeder  (f) 
plate  or  laminated 
spring 

ressort  (m)  ä lames  ou 
k feuilles  E3 


jiiiCTOßan  peccopa  (f) 
molla  (f)  a fogli 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
de  hojas 


4 


doppelte  Blattfeder  (f) 
double  plate  or  lamin- 
ated spring,  elliptical 
spring 

ressort  (m)  double  ä 
lames  ou  ä pincettes 


3B0HHan  JiHCTOßaa  tum 
ajumnTHnecKaa  pec- 
copa (f) 

molla  (f)  a balestra 
doppia 

resorte  (m)  ö muelle  (m) 
doble  de  hojas  ö en 
forma  de  tenaza 


Federblatt  (n) 
spring  plate 
lame(f)  de  ressort,  feuille 
(f)  de  ressort 


peccopHbifi  jihctl  (m) 
lama  (f)  o foglio  (m)  da 
molla  $ 

hoja  (f)  del  muelle  ö del 
resorte 


Federblattrippe  (f) 
rib  of  spring  plate 
nervure  (f)  de  lame  de 
ressort 


ropömct  (m)  peccop- 
Haro  jmcTa 

nervatura  (f)  di  lama  da 
molla 

nerviaciön  (f)  de  la  hoja 
de  muelle 


Falz  (m),  Nut  (f) 
groove 

rainure  (f),  repli  (m) 
VT 


. >Kejio6oKi»  (m) 

b piega  (f),  scanalatura  (f)  8 

engargante  (m) 


13 
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i 


gesprengte  Feder  (f) 
semi-elliptical  or  cam- 
bered  spring 
ressort  (m)  cintre 


BLirHyTaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  a balestra  cur- 
yata 

muelle  (m)  curvado 


Krümmung  (f)  der  Feder 
curving  or  cambering 
2 of  spring 

ein  trage  (m)  ou  courbure 
(f)  du  ressort 


BLirnÖT,  (m)  peccopti ; 

KpHBH3Ha  (f)  peccopu 
curvatura  (f)  della  molla 
curvadura  (f)  del  muella 


Pfeilhöhe  (f)  oder  Spren- 
3 gung  (f)  der  Feder 
camber  of  spring 
fleche  (f)  du  ressort 


CTp'fejia  (f)  BLiruöa  ujiu 
npornöa  peccopti 
a saetta  (f)  della  molla 

flecha  (f)  del  muelle  6 
del  resorte 


doppelte  Federkrüm-  äbohhoh  blithö'b  (m) 

mung  (f)  peccopni 

4 double  camber  of  spring  ® curvatura  (f)  doppia 

double  courbure  (f)  du  della  molla 

ressort  curvadura  (f)  doble  del 

muelle 


schraubenförmige  Trag- 
feder (f) 
helical  spring 
5 ressort  (m)  helicoidal  de 
Suspension,  ressort(m) 
de  Suspension  ä 
boudin 


BiiHTOBaa  ujiu  crrapajiL- 
Han  peccopa  (f) 
molla  (m)  disospensione 
ad  elica 

resorte  (m)  6 muelle  (m) 
de  suspensiön  en 
e spiral 


Gummifeder  (f),  Kaut- 
schukfeder (f) 

6  india  rubber  spring 
ressort  (m)  en  caout- 
chouc 


pe3HHOBan  ujiu  Kayuy- 
KOBaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  di  gomma 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
de  caucho 


Längsfeder  (f) 

7  longitudinal  spring 
ressort  (m)  longitudinal 


npo,niOJiLHau  ujiu  ßojie- 
Baa  peccopa  (f) 
molla  (m)  longitudinale 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
longitudinal 


Querfeder  (f) 

8  transverse  spring 
ressort  (m)  transversal 


nonepeuHaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  trasversale 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
transversal 


a 


9 


Stützfeder  (f)  . 

bearing  or  overhung  or  ft/ — w — 
supporting  spring  |s=^==^ 
ressort  (m)  au  dessus  de  j / \ 

la  boite  


ynopHaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  di  sostegno 
resorte  (m)  encima  de 
la  caja 


a 
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Hängefeder  (f) 
underhung  or  suspended 
spring 

ressort  (m)  sous  la  boite 


Federbund  (m),  Feder- 
kasten (m) 

spring  band  or  buckle 
bride  (f)  de  ressort 


fi 

a 

W/////M 

mmk 

noAB'fecHau  peccopa  (f) 
molla  (f)  di  sospensione  i 
resorte  (m)  bajo  la  caja 


xoMyn»  (m)  peccopti 
staffa  (f)  della  molla 
brida  (f)  del  muelle  ö 
resorte 


durchgehendes  Niet  (n) 

through  rivet 

rivet  (m)  d’assemblage 


cKB03Haa  3aKJienKa  (f) 
chiodo  (m)  passante 
remache  (m)  que  pasa 
ä traves  del  muelle  o 
resorte 


3 


halb  eingreifendes  Niet 
(n) 

half-sunk  rivet  at  side 
rivet  (m)  traversant  ä 
demi 


3aKJiertKa  (f),  BXOAamaa 
Ha  nojiOBHHy 
chiodo  (m)  metä  pa-  4 
sante 

remache(m)atravesando 
por  la  mitad 


innere  Reibung  (f)  der 
Federblätter 
internal  friction  of 
spring  plates 
frottement  (m)  int^rieur 
des  lames  de  ressort 


Federbundstütze  (f), 
Federstütze  (f),  Feder- 
stuhl (m) 
spring  hanger 
bride  (f)  de  ressort, 
chape  (f)  de  ressort 


Federbundzapfen  (m) 
bearing  or  nipple  of 
spring  buckle 
teton  (m)  de  chape  ou 
bride  de  ressort 


BHyTpeHHee  Tpeme  (n) 

peCCOpHBIXT>  JIHCTOBrb 

attrito  (m)  interno  tra 
le  lame  della  molla  5 
rozamiento  (m)  interior 
de  las  läminas  del 
muelle  ö resorte 


peccopHan  ynopna  (f);w 
peCCOpHBIH  HaJKHMHOH 
CTep>KeHfc(m);  peccop- 
Haa  CTOHKa  (f) 
sopporto  (m)  della  molla 
brida  (f)  de  muelle  ö 
resorte 


u;anc|)a  (f)  peccopHaro 
xoMyTa 

perno  (m)  della  staffa 
della  molla 
perno  (m)  de  la  brida 
del  muelle  6 del  re- 
sorte 


Aufhängung  (f)  der 
Feder 

Suspension  of  the  spring 
attache  (m)  du  ressort 


noAB^meHie  (n)  peccopti 
sospensione  (f)  della 
molla 

suspensiön  (f)  del  muelle 
0 del  resorte 


3 


13* 
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Langloch  (n) 

1 oblong  hole  or  slot 
oeil  (m)  ovalisö 


npojiiOJiroBaTaH  .utipa  (f); 

OBajiLHoe  OTBepcTie  (n) 
foro  (m)  oblungo 
ojo  (m)  oval 


Federschuh  (m) 
spring  extremity  shoe 
2 or  piece 

öquerre  (f)  de  retenue 
des  lames 


Federwiege  (f) 
spring  hanger  or  cradle 
3 nervure  (f)  sur  laquelle 
oscille  la  colonne  du 
ressort 


a 


a 


peCCOpHLIH  HaKOHeu- 
HHKT>  (m);  KOHD;eBaH 
HaKJiaßKa  (f)  peccopti 
scarpa  (f)  o squadra  (f) 
a molla  di  ritenuta 
cantonera  (f)  de  suje- 
ciön  de  las  hojas 


ynopHaa  npu3Ma  (f)  vuiu 
ynopHtiH  ^ hojk'b  (m) 
peCCOpHOH  nOÄB^CKH 
bilanciere  (m)  a molla 
neryio  (m)  sobre  el  cual 
oscila  el  tensor  del 
resorte 


Federwulst  (I),  wulst- 
förmiges Federende 
(n) 

ridged  or  raised  end 
nervure  (f)  ä l’extrömite 
de  la  lame 


BfcicTyn'L  (m)  ujiu  ny- 
roBKa(f)  peccopBi 
nasello  (m)  o dente  (m) 
della  molla 

nerviaciön  (f)  de  la  ex- 
tremidad  del  muelle 
ö del  resorte 


gestauchtes  Federende 
(n) 

5  jumped  or  upset  spring 
plate  end 

extrömitö  (f)  de  ressort 
repliöe  ou  roulöe 


OÖCaJKeHHBIH  KOHeil.'I» 
(m)  peccopti 
estremitä  (f)  di  molla 
ripiegata  o rincalcata 
extremidad  (f)  plegada 
del  muelle  ö del  re- 
sorte 


gerolltes  Federauge  (n) 

curled  over  or  rolled  3arHYToe  yrnito  (n)  pec- 

6  spring  eye  — 11  copLi 

douille  (f)  enroulee  de  , , — i— i — t— v occhiello  (m)  di  molla 

ressort  ä=i — 1 oreja  (f)  del  muelle 


geschmiedetes  Feder-  OTKOBaHHoe  yniKo  (n) 

äuge  (n)  f^\  peccopm 

7  forged  spring  eye  — / occhiello  (m)  fucinato 

douille  (f)  forgee  de  ~ _ r==>  della  molla 

ressort  r oreja  (f)  de  muelle  ö de 

— resorte  forjada 


8 


Federgehänge  (n) 
spring  rigging  or  Sus- 
pension gear 
Suspension  (f)  du  ressort, 
monture  (f)  du  ressort 


peccopHan  no.nB'fecKa  (f) 
aste  (f  p 1)  o tiranti  (m  pl) 
sospensione  della 
di  molla 

suspensiön  (f)  del  muelle 
ö del  resorte 
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Federstützenführung  (f) 
spring  hanger  guide 
guide  (f)  de  la  colonne 
de  ressort 


Federhängebolzen  (m), 
Federspannschraube 

(f) 

adjusting  spring  link 
or  hanger 

tige  (f)  ou  colonne  (f) 
de  Suspension  de  res- 
sort, chandelle  (f)  de 
Suspension 


HanpaBJiaioma«  nJiaHKa 
(f)  ftjm  peccopHaro 
ynopHaro  ujiu  HaaaiM- 
Horo  CTep>KHH  1 

spina  (f)  di  guida  del 
tubo  a molla 
guia  (f)  del  tensor  del 
resorte 


peCCOpHLIH  nOÄB'feCHLIH 
öojitb  (m) 

tirante  (m)  di  sospen- 
sione,  pendino  (m)  2 
a vite 

tija  (f)  de  suspensidn 
del  muelle  ö del  re- 
sorte 


Hängeeisen  (n),  Hänge- 
stange (f) 
spring  hanger 
tige  (f)  de  Suspension 


noÄFÜCHaa  Tara  (f) 
asta  (f)  di  sospensione  3 
tija  (f)  de  suspensiön 


a 


federnder  Gummiring 

(m) 

spring  ring  or  pad 
bague  (f)  blastique  en 
caoutchouc 


npyacimamee  ujiu 
ynpyroe  pe3HHOBoe 
kojilpo  (n) 
anello  (m)  elastico 
anillo  (m)  elastico  de 
caucho 


4 


a 


Federspannung  (f) 
spring  tension 
tension  (f)  de  ressort 


HaTaaceme  (n)  peccopa» 
tensione  (f)  della  molla  ^ 
tensiön  (f)  del  muelle 
6 resorte 


die  Federn  nachspannen 
(y)  oder  anziehen  (v) 
to  re-set  or  restore  or 
re-stretch  the  springs 
retendre  (v)  ou  bander  (v) 
les  ressorts 


Nachstellung  (f)  der 
Feder 

adjustment  of  springs 
reglage  (m)  du  ressort 


noATaHyTB  peccopti 
ritendere  (v)  o ricaricare 
(v)  la  molla  6 

tesar  (v)  de  nuevo  el 
muelle  o resorte 


peryjmpoBKa(f)peccopbi 
regolazione  (f)  della 
molla  7 

regulaciön  (f)  del  muelle 
ö resorte 


Einsenkung  (f)  der  Fe- 
der, Durchbiegung  (f) 
der  Feder 
deflection  of  spring 
flexion  (f)  du  ressort 


npornba»  (m)  peccopti 
flessione  (f)  della  molla 
flecha  (f)  ö flexion  (f) 
del  muelle  6 resorte 


8 


Nachgiebigkeit  (f)  der 
Feder 

flexibility  of  spring 
flexibilitb  (f)  du  ressort 


ynpyrocTt  (f)  peccopti 
flessibilitä  (f)  della  molla 
flexibilidad  (f)  del  mue- 
lle ö resorte 
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Marnaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  dolce 
muelle  (m)  blando  ö 
flexible 


JKecTKaa  peccopa  (f) 
molla  (f)  rigida 
resorte  (m)  ö muelle  (m) 
rigido 


urpa  (f)  ujiu  KOJieöanie 
(n)  peccopi, 
Ä^giuoco  (m)  od  oscilla- 
^ 1 zione  (f)  della  molla 
oscilaciön  (f)  del  muelle 
6 del  resorte 


weiche  Feder  (f) 
1 weak  spring 
ressort  (m)  doux 


starre  Feder  (f) 

2 rigid  or  hard  spring 
ressort  (m)  dur 


Federspiel  (n),  Schwin- 
gung (f)  der  Feder 
3 ränge  or  play  of  spring 
jeu.  (m)  du  ressort,  os- 
cillation  (f)  du  ressort 


die  Federn  setzen  sich 
4 the  springs  settle  down 
lesressorts  s’aplatissent 


ein  Fahrzeug  abfedern 
(y) 

to  mount  a vehicle  on 
5 springs 

monter  (y)  ou  suspendre 
(v)  un  vehicule  sur 
ressorts 


Ausgleichhebel  (m), 
[Balancier  (m)] 
equalizer,  compensating 
or  balance  beam 
balancier  (m)  compen- 
sateur 


Längshebel  (m),  [Längs- 
balancier (m)j 
7 longitudinal  equalizer 
or  compensator 
balancier  (m)  de  Sus- 
pension longitudinal 


Querhebel  (m),  [Quer- 
balancier (m)] 
transverse  equalizer  or 
compensator 
balancier  (m)  transver- 
sal 


gleicharmiger  Aus- 
gleichhebel (m) 
equalizer  with  equal 
arms 

balancier  (m)  ä bras 
egaux 


peccopti  (fpl)  ca,nHTCH 
le  molle  si  assettano 
los  muelles  se  com- 
primen 


noAB'fecHTL  aKnnajK'L  Ha 
peccopax't 

montare  (v)  o sospen- 
dere  (v)  un  veicolo  su 
molle 

montar  (v)  un  vehiculo 
sobre  muelles  ö re- 
sortes 


öajiaHcup't  (m) ; Kopo- 
mbicjio  (n) 

bilanciere  (mj  compen- 
satore 

palanca  (f)  de  compen- 
saciön,  balancln  (m) 


npO^OJItHblH  6dU12LK- 
cnp't  (m) 

bilanciere  (m)  longitudi- 
nale 

balancin  (m)  longitudi- 
nal 


nonepeuHBifi  öajiaH- 
chpt>  (m) 

bilanciere  (m)  trasver- 
sale 

balancin  (m)  transversal 


paBHonjieuifi  ÖajiaH- 
cnpT>  (m) 

bilanciere  (m)  compen- 
satore  a bracci  uguali 
hfl.lfl.nnfn  (m)  de  brazos 
iguales 


ungleicharmiger  Aus-  Ä Ä HepaBHonjieum  öajiaH- 
gleichhebel  (m)  .CHpa>  (m) 

10  equalizer  with  unequal  o bilanciere  (m)  compen- 

arms  ’ l|£  r7j[l Sfr  satore  a bracci  disu- 

balancier  (m)  ä bras  olö  guali 

ineeraux  |i#lp l \*S  balancin  (m)  de  brazos 

desiguales 
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Ausgleichwinkelhebel 

(m) 

bell  crank  equalizer 
levier  (m)  compensateur 
d'equerre 


Führerstand(m),  Führer- 
haus (n) 
driver’s  cab 
cabiDe  (f)  ou  abri  (m)  ou 
guerite  (f)  du  meca- 
nicien,  poste  (m)  du 
mecanicien 


uMP 


a «x 

3 \ 

a 

A 

=j 

00 

r2 

Öl 

Führerhauswand  (f) 
cab  wall 

paroi  (f)  de  la  cabine 
du  mecanicien 


KOJTÜHUaTBIH  öajiaH- 
CHPT>  (m) 

leva  (f)  compensatrice 
a squadra 

palanca  (f)  angular  de 
compensaciön 


öyAKa  (f)  ManiHHHCTa 
cabina  (f)  del  macchi- 
nista,  paravento  (m) 
plataforma  (f)  del  maqui- 
nista , garita  (f)  del 
maquinista 


CT'ÜHKa  (f)  ÖyßKH 
parete  (f)  della  cabina 
del  macchinista 
pared  (f)  de  la  plata- 
forma 6 de  la  garita 


1 


3 


Führerhausvorderwand 

(f) 

cab  front 

paroi  (f)  anterieure  ou 
face  (f)  de  la  cabine 


nepeAHHa  CTisHKa  (f) 
öyAKH 

parete  (f)  anteriore  della 
cabina  del  macchi-  4 
nista 

pared  (f)  anterior  de  la 
garita 


Führerhausseitenwand 

(f) 

cab  side 

paroi  (f)  laterale  ou  cöte 
(m)  de  la  cabine 

öoKOBaa  crfeHKa  (f) 
öyAKH 

parete  (f)  laterale  della 
cabina 

pared  (f)  lateral  de  la 
garita 

Führerhausrückwand  (f) 
back  of  cab 
paroi  (f)  post^rieure  ou 
face  (f)  arriere  de  la 
cabine 

3aAHHH  crfeHKa  (f) 
öyAKH 

parete  (f)  posteriore 
della  cabina 
pared  (f)  posterior  de 
la  garita 

Schiebefenster  (n) 
sliding  window 
fenetre  (f)  coulissante 
ou  ä coulisses 

/ 

’ 1;  3aABHJKH0e  okho  (n) 

" : ; finestrella  (f)  scorrevole 

1 : 1 ventana  (f)  corrediza 

Klappfenster  (n),  auf-  h*- 
klappbares  Fenster 
(n) 

hinged  window 
fenetre  (f)  ä rabatte- 
ment 

OTKHAHOe  okho  (n) 
finestrella  (f)  a cerniera 
postigo  (m)  de  ventana 

Drehfenster  (n)  1 

revolving  window  ' 

lunette  (f)  pivotante 

1 
NS?  (POL 

!))  ] noßopoTHoe  iuiu  Bpa- 
' JJJ)  J maiouiieecH  okho  (n) 
_y/  J finestrella  (f)  girevole 
ventana  (f)  giratoria 
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hintere  Führerstand- 
tür (f) 

2 cab  back  door 

Porte  (f)  postdrieure  ou 
arriere  de  la  cabine 
du  machiniste 


sajmifl  ßBepmd  (fpl) 
öy^Kn 

porta  (f)  posteriore  della 
cabina  del  macchinista 
puerta  (f)  posterior  de 
la  garita 


vordere  Führerstand- 
tür (f) 

2 cab  front  door 

porte  (f)  de  paroi  avant 
de  la  cabine 


nepeßHHH  Aßepaa  (f) 
öyßKH 

porta  (f)  del  macchinista 
nella  parete  anteriore 
puerta  (f)  de  la  pared 
anterior  de  la  garita 


Vorlegestange  (f) 

3 gangway  rail 

barre  (f)  garde-corps 


nopyuem,  (m) 
sbarra  (f)  del  parapetto 
barra  (f)  guarda-cuerpo 


a 


Abschlußkette  (f) 

4 gangway  chain 

chaine  (f)  garde-corps 


npeAOxpaHHTejiLHaa 

it'fenouKa  (f) 

catena  (f)  del  parapetto 
o di  chiusura 
cadena  (f)  guarda- 
cuerpo 


Seitentür  (f),  Galerie tür 
(f),  Tender  tür  (f) 

6 side  door 

porte  (f)  laterale,  po  r 
tillon  (m) 


SrP 


öoKOBaa  ABepn,a  (f) 
porta  (f)  laterale 
puerta  (f)  lateral 


a 


6 


Führerstanddach  (n) 
cab  roof 

toit  (m)  de  la  cabine 
du  mecanicien 


■rräimnSi 


KpLinia  (f)  öyAKH 
tetto  (m)  della  cabina 
del  macchinista 
techo  (m)  de  la  plata- 
forma 
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Dachrahmen  (m) 
roof  frame 
Chassis  (m)  du  toit 


paMa  (f)  KpbiiHH 

telaio  (m)  del  tetto  1 

marco  (m)  del  techo 


a 


Dachstütze  (f),  Führer- 
haussäule (f) 
roof  support 
colonne  (f)  d’abri,  co- 
lonne  (f)  du  toit  de  la 
cabine 


Josten 

□ 

I 1 KOJIOHKa  (f)  ÖyßKH 
• sopporto  (m)  del  tetto  _ 

[ 

1 1 
1 1 

1 

1 

| soporte  (m)  del  techo 

de  la  garita 

a 


Brandblech  (n) 
cinder  sheet,  fire-plate 
6cran  (m)  en  töle,  töle 
(f)  garde-feu 


a 


orHeßon  Jincn»  (m); 

npejjoxpaHHTejLbHtiH 

Jincn.  (m) 

lamiera  (f)  para-fuoco 
placa  (f)  guarda-fuego 


3 


BeHTHJIHpioHHaH  OT- 

Lüftungsklappe  (f)  Aymiraa  (f);  okho  (n) 

Ventilation  flap  *5^^  OTAyiHHHBi 

registre  (m)  d’aerage  ou  — portella  (f)  di  ventila-  4 
de  Ventilation,  va-  zione 

sistas  (m)  abertura  (f)  de  ventila- 

ciön 


zweiseitige  Lüftungs- 
klappe (f) 

double  Ventilation  flap 
r6gistre  (m)  ou  vasistas 
(m)  de  Ventilation 
double 


AByCTOpOHHflfl  BeHTHJIH- 
pioHHaa  OT^yniHHa 
(f) ; [cf)Hr. :]  bghthjih- 
piOHHLIH  CÜOHapt  (m) 
portella  (f)  di  ventila-  6 
zione  bilaterale 
abertura  (f)  de  ventila- 
ciön  bilateral 


Führersitz  (m) 

driver’s  seat 

siöge  (m)  du  möcanicien 


gefederter  Reitsitz  (m) 

spring  seat 

siöge  (m)  ä ressort[s] 


CHA'fesie  (n)  Manra- 
HHCTa 

sedile  (m)  del  macchi-  6 
nista 

silla  (f)  del  maquinista 


CHjvkHte  (n)  Ha  npyjKH- 
HaXT* 

sedile  (f)  a sella  con  7 
molle 

asiento  (m)  con  muelles 
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umlegbarer  Führersitz 
t (m),  Klappsitz  (m) 
hinged  or  folding  seat 
siege  (m)  k rabattement 


Handleiste  (f),  Griff- 
stange (f),  Galerie- 
2 Stange  (f) 
hand  rail 
main  (f)  courante 


OTKHßHoe  cHÄ'feuie  (n) 
äjih  ManiHHHCTa 
sedile  (m)  a cerniera 
asiento  (m)  de  charnela 


nopyuHH  (npl)  luiu  ne- 
pnjia  (mpl)  BOKpyn» 
napoB03a 

passamano  (m)  o man- 
corrente  (m)  della 
galleria 
pasamanos  (m) 


Ringgriff  (m) 

3 annular  hand  hold 
poignee  (f)  annulaire 


KOJitueBOH  nopyueut 
(m);  KOJiLiteßaa  py- 
KOHTKa  (f) 

impugnatura  (f)  an- 
nulare 

mango  (m)  anular 


a 


Trittblech  (n),  Tritt- 
stufe (f) 

engine  Step,  cab  Step 
marchepied  (m),  gradin 

(m) 


CTynem>Ka  (f) ; no^- 
HOJKKa  (f) 

gradino  (m),  scalino  (m) 
estribo  (m) 


a 


Radkasten  (m),  Radver- 
kleidung (f) 
o wheel  cover,  wheel 
casing,  splasher 
couvre-roue  (m) 


KOJKyx't  (m)  KOJieca 
parafango  (m),  copri- 
ruota  (m) 

guardaruedas  (m), 
guardapolvos  (m) 


Gangblech  (n),  Lauf- 
blech (n),  Laufgalerie 
(f),  Umlauf  (m) 

6 foot  plate,  runboard, 
running  board  or  plate 
trottoir  (m),  tablier  (m) 


OÖXOßHafl  «J|(|  CMOTpO- 
Baa  njiomajtKa  (f) 
[BOKpyrt]  napoß03a 
praticabile  (m) 
tablero  (m),  pasadizo 
(m) 
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Gangblechträger  (m), 
Rahmenkonsole  (f) 
running  board  support 
or  bracket 

support  (m)  de  tablier 


KpOHIIITeHH'L  (m)  [06- 
xoähoh]  njiontaAKH 
sopporto  (m)  del  prati- 
cabile 

soporte  (m)  del  tablero 


1 


Gangblechwinkel  (m) 
running  board  angle 
corniere  (f)  de  tablier 


a 

yrojiLHHKrb  (m)  [oöxoa- 
_ hoh]  miomaßKH 
~ cantonale  (f)  del  prati-  „ 
cabile 

hierro  (m)  angular  del 
tablero 


Führerstand  (m)  mit 
Windschneide 
cab  with  wind  cutter 
or  screen 

cabine  (f)  de  mecanicien 
avec  coupe-vent 


öyAKa  (f)  ct,  B'feTpopb- 
30MT> 

cabina  (f)  del  macchi- 
nista  con  tagliavento 
garita  (m)  con  corta- 
yiento 


Führers tand  (m)  am 
Langkessel 
cab  on  boiler  barrel 
cabine  (f)  de  mecanicien 
placee  le  long  du 
corps  cylindrique 


öyßKa  (f)  y phjihhaph- 
uecKofi  UaCTH  KOTJia 
cabina  (f)  del  macchi- 
nista  sulla  caldaia  ci- 
lindrica 

garita  (f)  ä la  caldera 
cilindrica 


3 


4 


Sandstreuvorrichtung(f) 
sand  spraying  device, 
sanding  gear 
sabliere  (f),  ejecteur(m) 
ä sable 


necouHHpa  (f) 
insabbiatore  (m),  getta- 
sabbia  (m) 
arenero  (m) 


5 


Sand  geben  (v),  Sand 
streuen  (v),  sanden(v) 
to  spray  sand,  to  sand 
sabler  (v),  repandre  (v) 
du  sable 


noACtmaTL  (n)  necoKa» 
insabbiare  (v),  versare 
(v)  sabbia,  dare  (v)  la 
sabbia 

proyectar  (v)  arena 


Sandstreudüse  (f) 
sand  blowing  nozzle 
tuyere  (f)  de  sablage, 
tuyere  (f)  de  projection 
de  sable 


necouHoe  conjio  (n) ; ne- 

COUHBIH  KOHyCT»  (m) 
ugello  (m)  getta  sabbia  7 
tobera  (f)  para  esparcir 
arena 


Sandkasten  (m) 
sand  box 
boite  (f)  ä sable 


necouHHpa  (f);  necou- 

Hblfi  HUI.HK'L  (m) 
sabbiera  (f) 
caja  (f)  de  arena 


8 
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Sandschieber  (m),  Sand- 
zunge (f) 

1 sand  valve 

tiroir  (m)  de  distribution 
du  sable 


30jiothhkt>  (m)  necon- 

HHI1.LI 

a cassetto  (m)  a sabbia, 

valyola  (f)  della  sabbia 
välyula  (f)  de  arena 


Sandausfluß  (m),  Aus- 
flußstutzen (m) 
sand  outlet,  flow  of 
sand 

tubulure  (f)  d’^coule- 
ment  de  sable 


naTpyöoKT,  (m)  ßjm  bli- 
ctmaHifl  necKa 
tubo  (m)  di  deflusso  o 
scarico  della  sabbia 
salida  (f)  de  la  arena 


auf  dem  Kessel  gelager-  r-  , / n ^ H necouHHaa  (f),  pacnojio- 

ter  Sandkasten  (m)  P^h^Tnnil  >KeHHaa  Ha  KOTjrfe 
3 sand  box  fixed  on  boiler  L ' ^ J J VW,  „ sat)biera  (f)  montata 
boite  (f)  ä sable  montee  t~~t^nXn ) ( n jL_r  sulla  caldaia 
sur  la  chaudiere  caja  (f)  de  arena  mon- 

a tada  sobre  la  caldera 


Sandrohr  (n) 
sand  pipe 

tuyau  (m)  de  descente 
du  sable 


Tpyöa  (f)  necouHHpM 
tubo  (m)  della  sabbia 
tubo  (m)  de  arena 


6 


6 


Sandkastenzug  (m) 
sand  box  rod 
tringle  (f)  de  manoeuvre 
du  sablier 


unter  dem  Gangblech 
gelagerter  Sandkasten 
(m) 

sand  box  fixed  under- 
neath  the  running 
board 

sabliere  (f)  logöe  sous 
le  tablier 


Tara  (f)  necouHHHbi 
tirante  (m)  di  manovra 
C dell’insabbiatore 

tirante  (m)  de  maniobra 
del  arenero 


necouHHya  (f)  no^T,  [06- 
xoahoh]  njiomaÄKofi 
sabbiera  (f)  posta  sotto 
il  praticabile 
caja  (f)  de  arena  mon- 
tada  debajo  del  tab- 
lero 


auf  dem  Radkasten  ge- 
lagerter Sandkasten 
(m) 

7 sand  box  fixed  on  wheel 
cover  or  splasher 
sabliere  (f)  placke  sur 
le  couvre-roue 


neco4HHu;a  (f),  pacnojio- 
jKeHHaa  Ha  Korayx'fe 
KOJieca 

sabbiera  (f)  posta  sul 
parafango  o copriruota 
caja  (f)  de  arena  mon- 
tada  sobre  el  guarda- 
ruedas 


den  Sand  aufwühlen  (v) 
oder  aufrütteln  (y) 

8 to  stir  up  the  sand 
secouer  (v)  ou  agiter  (v) 
ou  remuer  (v)  le  sable 


Rührdorn  (m) 
9 sand  stirrer 
agitateur  (m) 


BCTpflXHBaTL  UJIU  BOpO- 
IHHTB  neCOK'B 
scuotere  (v)  o rimuovere 
(v)  la  sabbia 
sacudir  (v)  la  arena 


BOpOIHHJIKa  (f) 
agitatore  (m),  frullo  (m) 
agitador  (m) 


a 
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Förderschnecke  (f) 
conveying  screw 
distributeur  (m)  en 
hölice 


Dampfsandstreuer  (m) 
steam  sanding  device 
sablier  (m)  ä vapeur 


uepBHKi»  (m)  ßjm  no^a- 

HH 

vite  (f)  .a  chiocciola  . 

trasportatrice 
distribuidor  (m)  en 
helice 

napoBaa  necoumma  (f)  j 
lanciasabbia  (m)  a va- 
pore,  insabbiatore  (m)  2 
a vapore 

arenero  (m)  de  vapor 


Sandtreppe  (f) 
sand  box  step 
barrage  (m)  du  distri- 
buteur 


Dampfbläser  (m) 
steam  sand  blower  or 
ejector 

öjecteur  (m)  ä vapeur 


necouHHfl  CTyneHtKH 

(fpl) 

scala  (f)  della  sabbia  3 
escalonado  (m)  de  distri- 
buidor 


napoBon  necouHMH 
35KeHTop'i>  (m) 
soffiatore  (m)  a vapore 
soplador  (m)  de  vapor 


Luftsandstreuer  (m) 
air  sand  blower 
sablier  (m)  pneumatique 
ou  ä air  comprimö 


iraeBMaTHHecKaa  neco^i- 
mni;a  (f) 

sabbiera  (f)  ad  aria  com- 
pressa 

arenero  (m)  neumätico 


Doppelsandstreuer  (m) 
double  sander 
sablier  (m)  double 


Bahnräumer  (m) 
life  guard,  rail  guard 
chasse-pierre  (m) 


ABoÜHaa  neco^HHpa  (f) 
sabbiera  (f)  doppia 
arenero  (m)  doble 


[Ha]MeTejiLHHKfc  (m) 
cacciapietre  (m) 
quita-piedras  (m) 


6 


7 


a 


Besen  (m) 
brush 
balai  (m) 


MeTjia  (f) 

spazzola  (f)  8 

escoba  (f) 
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Besenhalter  (m) 
1 brush-holder 
porte-balai  (m) 


Kuhfänger  (m),  Gitter- 
räumer (m),  Vorläufer 
(m) 

cow-catcher,  pilot  (A) 
chasse -bestiaux  (m)  ä 
grille 


xoMyrt  (m)  [Ha]MeTejiL- 
HHKa 

porta-spazzola  (m) 
porta-escoba  (f) 
KayKanepT>  (m);  npn- 
6opT>(m)  ji jih  OTÖpacbi- 
Barna  nona,n,aioLu;Hxca 
Ha  nyTH  jkhbothlix'b  ; 
nepe^OBOH  uj.ht'l  (m) ; 
npeÄOxpaHHTejiLHaa 
pimeTKa  (f) 
cacciapietre  (m)  o spaz- 
zastrada  (m)  a griglia, 
cacciabuoi  (m) 
limpa-vla  (m)  de  rejilla, 
rastrillo  (m) , meri- 
naque  (m)  ( Argen ti na), 
trompa  (f)  (Chile) 


Bahnnummertafel  (f) 
s number  plate 

plaque  (f)  portant  le 
num&ro 


HyMepHaa  Äocna  (f)  na- 
P0B03a 

tavola  (f)  indicatrice  del 
numero 

placa  (f)  indicadora  del 
numero 


4 


ÄOCKa  (f)  ct»  oöo3Haue- 
HieMi,  cepin  napoB03a 
scudo  (m)  indicatore  del 
tipo 

placa  (f)  indicadora  del 
tipo 


Namenschild  (n) 
name  plate 

öcusson  (m)  ou  plaque 
(f)  portant  le  nom 


ÄOCKa  (f)  ct>  HasBaHieMi» 
napoB03a 

scudo  (m)  indicante  il 
nome 

placa  (f)  ö chapa  (f)  in- 
dicadora del  nombre 


Triebwerk,  Gangwerk 
Driving  Gear  or 
6 Motion  or  Mechanism 

M6canisme  ou  appareil 

moteur,  mouvement 


^BiisKym.iii  MexanH3Mt 

Meccanismo  o 

appareccbio  motore 

Mecanismo  motor 


1.  Triebwerkanordnung 
Arrangement  of  Driving 
Gear 

Disposition  du  meca- 
nisme  moteur 


Pacno-ioaceHie  äbiijkj- 
m,aro  MexaHn3i»a 
Disposizione  del  mecea- 
nismo  motore 
Disposiciön  del  meca- 
nismo motor 


Innenzylinder  (m) 

8 inside  cylinder 

cylindre  (m)  interieur 


y-  BHyTpeHHill  PHJIHHÄP'L 

(m) 

cilindro  (m)  interno 
cilindro  (m)  interior 
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BH'felLLHiH  UHJIHHUP'B  (u1) 

cilindro  (m)  esterno  1 
cilindro  (m)  exterior 


Außenzylinder  (m)  A 

outside  cylinder  ^ 

cylindre  (m)  exterieur  (. 


zwei-  (drei-,  vier-)  zylin- 
drige  Lokomotive  (f) 
two  (three,  four)  cy- 
linder locomotive 
locomotive  (f)  ä deux 
(trois,  quatre)  cy- 
lindres 


napoBOST.  (m)  ct>  abymh 
[TpeMa,  ueTBipbMfll 
napoßbiMH  pujiHHjipa- 
MH  2 

locomotiva  (f)  a due 
(tre,  quattro)  cilindri 
locomotora  (f)  de  dos 
(tres,  cuatro)  cilindros 


Lokomotive  (f)  mit 
stellenden  Dampf- 
zylindern 

locomotive  with  ver- 
tical  cylinders 
locomotive  (f)  ä cy- 
lindres  verticaux 


napoB03T>  (m)  ct>  Bep- 
THKaJIBHBIMH  napOBLI- 
MH  BHJIHHApaMH 
locomotiva  (f)  con  ci- 
h lindri  verticali 
; locomotora  (I)  de  cilin- 
dros Verticales 


3 


Innensteuerung  (f), 
innenliegende  Steue- 
rung (f) 

inside  valve  gear 
distribution  (f)  inte- 
rieure 


BHyTpeHHee  napopac- 
npeA'fe-aeme  (n);  bhy- 
TpHAejKaui.ee  napo- 

pacnpeA'feAeHie 
distribuzione  (f)  interna 
distribuciön  (f)  interior 


4 


Außensteuerung  (f), 
außenliegende  Steue- 
rung (f) 

outside  valve  gear 
distribution  (f)  extö- 
rieure 


HapyiKHoe  napopacnpe- 
A'feAeme  (n);  Hapyjny 
AejKaiu.ee  t napopac- 
npeA'feJieme 

distribuzione  (f)  esterna 
distribuciön  (f)  exterior 


5 


Innensteuerung  (f)  mit 
Außenschieber 
inside  valve  gear  with 
outside  valve 
distribution  (f)  inte- 
rieure  ä tiroir  exte- 
rieur 


BHyTpeHHee  napopac- 
npeA^Aeme  (n)  ct> 

HapyJKHBIMA»  30A0T- 
HHKOMA» 

distribuzione  (f)  interna  6 
a cassetto  esterno 
distribuciön  (f)  interior 
con  distribuidor  ö 
caja  exterior 


geneigte  Zylinderlage 
(f) 

inclined  position  of 
cylinder 

position  (f)  inclinee  du 
cylindre 


HaKAOHHoe  noAOJKeme 
(n)  pHAHHApa 
posizione  (f)  inclinata  7 
del  cilindro 

posiciön  (f)  inclinada 
del  cilindro 


Kupplung  (f)  der  Ach- 
sen 

coupling  of  axles 
accouplement  (m)  ou 
couplage  (m)  des 
essieux 


cnapHBaHie  (n)  ocen 
accoppiamento  (m)  degli 
assi  o delle  sale 
acoplamiento  (m)  de 
los  ejes 
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i 


freie  Triebachse  (f) 
free  or  single  driving 
axle 

essien  (m)  moteur  libre 


CßoooßHaa  ÄBHJKyinaH 
ocb  (f) 

asse  (m)  motore  libero 
eje  (m)  motor  libre 


2 


Hilfstriebwerk  (n) 
auxiliary  driving  gear 
or  mechanism 
mecanisme  (m)  moteur 
auxiliaire  ou  de  secours 


BcnoMqraTejiLHBin  #bh- 
JKymin  MexaHH3Mi>  (m) 
meccanismo  (m)  motore 
ausiliare 

mecanismo  (m)  motor 
auxiliar 


Vorspannachse  (f),  Hilfs- 
triebachse (f) 

8 auxiliary  driving  axle 
essieii  (m)  moteur  auxi- 
liaire ou  de  secours 


a 


BcnoMoraTejitHaa  ^,bh- 
b JKyipaa  oct  (f) 

asse  (m)  motore  ausiliare 
eje  (m)  motor  auxiliar 


geteiltes  Triebwerk 
...  (n) 

divided  driving 
4 gear,  articulated 
driving  mechanism 
mecanisme  (m)  mo- 
teur divis<5 


pa3^'kjieHHBiH 
itBHJKymiö  Mexa- 
hh3mt>  (m) 
meccanismo  (m) 
motore  diviso 
mecanismo  (m) 
motor  dividido 


Triebgestell  (n),  Dampf- 
drehgestell (n) 

5 motor  bogie  or  truck 
chässis  (m)  ou  train  (m) 
moteur 


napoßaa  TejrfnKKa  (f) 
telaio  (m)  [porta-1  mo- 
tore  regolabile 
bastidor  (m)  con  meca- 
nismo motor 


in  Krümmungen  ein- 
stellbares Triebwerk 

flexible  driving  gear  or 
6 mechanism 

mecanisme  (m)  moteur 
avec  disposition  pour 
mscription  dans  les 
courbes 


dBHJKyipiH  MexaHH3MT> 
(m),  ycTaHaBJiHBa- 
lontiHCH  Ha  3anpyr- 
.leHlHX'B 

meccanismo  (m)  motore 
regolabile  nelle  curve 
mecanismo  (m)  motor 
que  se  inscribe  en 
curva 


festes  Triebgestell  (n) 
flxed  motor  bogie  or 
7 truck  (A) 

chässis  (m)  ou  train  (m) 
moteur  rigide 


bewegliches  Trieb- 
gestell (n) 

movable  motor  bogie 
8 or  truck  (A) 

chässis  (m)  ou  train  (m) 
moteur  mobile  ou 
articulö 


HenoßBHJKHan  TejikjKna 

telaio  (m)  motore  rigido 
bastidor  (m)  fljo  del 
mecanismo  motor 


noABHJKHaa  TejrfciKKa  (f) 
telaio  (m)  motore  mobile 
bastidor  (m)  mövil  6 
articulado  del  meca- 
nismo motor 


209 


Parallelhebelver- 
bindung  (f)  (nach 
Hagans) 

parallel  - lever  Con- 
nection (Hagans) 
accouplement  (m)  au 
moyen  de  leviers 
paralleles  (de  Ha- 
gans)  


Triebhebel  (m) 

driving  lever  a,  b 

levier  (m)  de  commande 


coeAHHeHie  (n)  nocpeji;- 
ctbomtj  napajuiejiL- 
hbixt,  pbiqaroB'L  (no 
cncTeM'h  XaraHa) 
collegamento  (m)  a leve 
parallele 

acoplamiento  (m)  por 
palancas  paralelas  (de 
Hagans) 

nepe^Hm  BeAymm  pbi- 
uar'B  (m) 
leva  (f)  motrice 
palanca  (f)  motriz 


1 


2 


Lenkerstange  (f) 
connecting  or  coupling 
rod 

bielle  (I)  de  connexion 


HanpaBJimomaH  (f) 
biella-guida  (f)  3 

biela  (f)  de  conexiön 


einstellbare  Kuppel- 
achse (f),  Klien- 

Lindnersche  Achse  (f)  n ~ 

adjustable  coupled  axle^ — 
essieu  (m)  accouple  ^ 
articulö  (de  Klien- 
Lindner) 


ycTaHaBJiHBaioiii.aHca 
cnapeiraaa  ocl  (f);  [ocb 
KjiieHT,-JlHH,nHepa] 
asse  (m)  d’accoppia- 
mento  regolabile 
eje  (m)  acoplado  arti- 
culado  (de  Klien- 
Lindner) 


4 


einstellbare  Triebachs- 
lagergabel (f) 
adjustable  driving  axle 
box  horns 

guide  (f)  ou  bride  (f) 
de  boite  ä huile  pour 
essieu  articule 


ycTaHaßjiHBaioiuiaHCH 
BHJina  (f)  noAniHiiHHKa 
Be^ymeH  och 
piastra  (f)  di  guardia 
regolabile  dell’  asse 
motore 

guia  (f)  de  ca  ja  para 
eje  articulado 


Hohlradsatz  (m) 
hollow  wheel  boss 
train  (m)  de  roues  avec 
essieu  creux  divisd 


nojioe  ThJio  (n)  KOJieca 
paio  (m)  di  ruote  cave, 
asse  (m)  montato  cavo 
tren  (m)  de  ruedas  con 
eje  hueco  en  dos 
piezas 


5 


6 


Kernachse  (f) 
core  or  internal  axle 
essieu  (m)  (plein) 


AXtZTlIIIIOIP  BHyTp eHHHH  ocl  (f) 

asse  (m)  nucleo  7 

cm — g — n~H~  e3e  (m)  (macizo) 


zweiteilige  Kernachse  (f) 
core  axle  in  two  parts 
essieu  (m)  ä noyau  en 
deux  parties 


BHyTpeHHHH  OCL  (f),  CO- 
CTOflmaa  H3T»  AByXT» 
uacTeö 

asse  (m)  a nocciolo  in 
due  parti 

ärbol  (m)  de  nucleo  en 
dos  piezas,  eje  (m)  en 
dos  piezas 


Doppeltriebgestell  (n) 
double  rnotor  truck  or 
bogie 

Chassis  (m)  moteur 
double,  double  train 
(m)  moteur 


ÄBOHHaa  Teji’hjKKa  (f) 
telaio  (m)  motore  doppio 
bastidor  (m)  con  motor 
doble 


9 


VI 


14 
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gelenkige  Dampf- 
leitung (f) 
flexible  steam  pipe 
conduite  (f)  de 
vapeur  articulee 


rHÖKifi  cycTaBuaTfcifi 
naponpoBOÄ't  (m) 
condotta  (f)  di  va- 
pore  articolata 
tubo  (m)  de  vapor 
articulado 


Rohrgelenk  (n) 
flexible  pipe  Union  or 
2 coupling 

genouillere  (f),  articula- 
tion  (f)  de  tuyau 


drehbares  Verbinder- 
rohr  (n) 

3 flexible  connecting 
pipe 

raccord  (m)  de  tuyau 
rotatif 


rnÖKoe  coujieHeme  (n) 
Tpy6a> 

snodo  (m)  od  articola- 
zione  (f)  del  tubo 
articulaciön  (f)  ö eodo 
(m)  del  tubo 
noBopoTHaa  coeßiiHH- 
TejiLHaa  Tpyöa  (f);  no- 
BOPOTHBIH  peCHBepi» 
(m)  ; nOBOpOTHBIH  OT- 
boatj  (m) 

tubo  (m)  di  raccordo 
girevole 

tubo  (m)  de  uniön 
giratorio 


4 


5 


6 


elastisches  Verbinder- 
rohr (n),  Elastikrohr 
„ • (n) 

flexible  receiver  pipe 
tuyau  (m)  flexible  de 
raccord 


gelenkiges  Ausström- 
rohr  (n) 

flexible  exhaust  pipe 
tuyau  (m)  d’echappe- 
ment  articulö 


Doppellokomotive  (f) 
mit  gemeinsamem 
Feuerungsraum 
double  locomotive  wiih 
common  firebox 
locomotive  (f)  jumelle 
ou  double  avec  boite 
ä feu  commune 


nfl  o 

p|B}o ^ 

£ ° OOP 

‘öoo  “s 

ajiacTHUHaa  coe/umn- 
TejitHan  Tpyöa  (f) ; 
ynpyraa  Tpyöa  ^jih 
coeAHHeHia 

tubo  (m)  elastico  di 
raccordo , tubo  (m) 
flessibile 

tubo  (m)  de  uniön 
flexible 


rnÖKaa  cycTaBuaTaa 
BLinycKHaa  Tpyöa  (f) 

tubo  (m)  di  scappamento 
articolato 

tubo  (m)  de  escape  arti- 
culado 

äbohhoh  napoBo.sij  (m) 
ct>  oömefi  öy/tKon  Ma- 
IIIHHHCTa 

locomotiva  (f)  gemella 
con  camera  del  fuoco 
comune 

locomotora  (f)  gemela 
con  caja  de  fuego 
comün 


7 


8 


2.  Triebwerkteile 
Parts  of  Driving  Gear 
Organes  du  mecanisme 
moteur 


Zylinder  (m),  Dampf- 
zylinder (m) 
cylinder,  steam  cylinder 
cylindre  (m)  ä vapeur 


Macxu  ABHSKymaro  Me- 
xaHH3Ma 

Orgaui  del  meccanismo 
, motore 

Organos  del  mecanismo 
motor 

uiHJiHHji.p'i,  (m) ; napoBoft 

ItHJIHH.HP'B 

cilindro  (m)  a vapore 
cilindro  (m)  [de  vapor] 
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Zylinderdurchmesser 
(in),  Zylinderbohrung(f) 
diameter  or  bore  of 
cylinder 

diametre  (m)  du  cy- 
lindre,  alesage  (m) 
du  cylindre 

Zylinderquerschnitt  (m) 
crosssectional  area  of 
cylinder 

section  (f)  [transversale] 
du  cylindre 


Zylinderinhalt  (m) 
cylinder  volume  or 
capacity 

capacite  (f)  du  cylindre, 
volume  (m)  du  cy- 
lindre 


[BHyTpeHHm]  AiaMeTpi, 
(m)  pnjiHHApa 
diametro  (m)  del  cilin- 
dro 

diametro  (m)  del  cilin- 
dro 


n D2 


njiomajtn  (f)  [nonepeu- 
Haro]  c'hHeHia 
sezione  (f)  del  cilindro  3 
secciön  (f)  del  cilindro 


m 

n d2 

4 


oö'teMT»  (m)  pnjiHHApa 
capacitä  (f)  o volume  (m) 
del  cilindro 

capacidad  (f)  ö volumen 
(m)  del  cilindro 


Zvlinderabmessungen 

(fpl) 

cylinder  dimensions  (pl) 
dimensions  (fpl)  du  cy- 
lindre 


pa3Mbpbi  (m  pl)  ipuiHH- 

Apa 

dimensioni  (fpl)  del  ci- 
lindro 

dimensiones  (fpl)  del 
cilindro 


4 


Zylinderdeckel  (m) 
front  cylinder  cover  or 
head  (A) 

plateau  (m)  ou  couvercle 
(m)  de  cylindre,  fond 
(m)  d’arriere 


KptiniKa  (f)  u,HJiHHApa 
coperchio  (m)  del  ci- 
lindro 5 

tapa  (f)  del  cilindro, 
fondo  (m)  aträs 


Deckelring  (m) 
cylinder  cover-ring 
bague  (f)  de  couvre-joint 
du  couvercle 


hohl  gegossener  Deckel 
(m),  Kastendeckel  (m) 
hollow  cast  cover 
fond  (m)  creux  en  fonte 


den  Deckel  aufschleifen 

(v) 

to  grind  on  the  cover 
roder  (v)  le  fond  [sur 
son  siege]  _ 


Zylinderboden  (m) 
cylinder  back  end,  back 
cylinder  head  (A), 
back  cylinder  cover 
fond  (m)  du  cylindre 


a 

b 


K0JU>U,0  (n)  KptiniKH 
anello  (m)  di  coperchio  ß 
anillo  (m)  de  cubrejunta 
de  la  tapa 

nojiaa  ujiu  nycTOT'fejiaa 
jiHTaa  HptiniKa  (f) 
coperchio  (m)  fuso  cavo  7 
tapa  (f)  de  fundiciön 
hueca 


npuTepexB  KpbiniKy 
levigare  (v)  il  coperchio 
sulla  sua  sede 
esmerilar  (v)  la  tapa 
[sobre  su  asiento] 


AHHiae  (n)  anjiHHApa 
fondo  (m)  del  cilindro  9 
fondo  (m)  del  cilindro 


14 
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den  Zylinder  ausbohren 

1 (y) 
to  bore  out  the  cylinder 
aleser  (v)  le  cylindre 

den  Zylinder  nach- 

2 bohren  (y) 

to  re-bore  the  cylinder 
r^aleser  (v)  le  cylindre 


pacTonHTL  ujiu  pa3CBep- 

JIKTL  ItnjIHHÄPT, 

alesare  (v)  o mandrinare 
(v)  il  cilindro 
mandrilar  (v)  el  cilindro 
nOJtTOHHTL 

alesare  (v)  il  cilindro 
remandrilar  (v)  el  ci- 
lindro 


3 


4 


Zylindermetall  (n) 
cylinder  metal 
fonte  (f)  speciale  pour 
cylindre 


Befestigungsflansch  (m) 
supporting  frame  flange 
bride  (f)  de  fixation 


MeTajuri»  (m)  ajih  u,h- 
JIHHAP0BT> 

metallo  (m)  del  cilindro 
metal  (m)  ö fundiciön  (f) 
especial  para  cilindro 
COe^HHHTeJIBHHÖ^^JläT 
Hen.'B  (m) ; (JjjiaHeit'B 
AJia  npnKp'hiijieHiH 
flangia  (f)  d’unione  o 
d’attacco 

brida  (f)  de  fijaciön 


Paßstück  (n) 

6 fitting  piece 
cale  (f)  d’ajustage 


b 


iipurOHOUHBIH  HJUiHT) 
(m) 

pezzo  (m)  d’aggiu- 
staggio 

pieza  (f)  o cala  (f)  de 
ajuste 


Längsyerschiebung  (f) 
des  Zylinders 
6 longitudinal  displace- 
ment  of  cylinder 
ddplacement  (m)  longi- 
tudinal du  cylindre 


npo^ojitHBiH  CABun,  (m) 
ujiu  npoAOJitHoe  ne- 
peurkmeme  (n)  ijhjihh- 
Apa 

spostamento  (m)  longi- 
tudinale del  cilindro 
desplazamiento  (m) 
longitudinal  del 
cilindro 


7 


Zylindergußstück  (n) 
mit  halbem  Quer- 
sattel 

cylinder  Casting  with 
half  0f  saddle 
cylindre  (m)  fondu  avec 
une  demie  seile  trans- 
versale 


Zylinderbekleidung  (f), 
Zylinderverschalung  * 

(f) 

8 lagging  or  clothing 
sheet 

enveloppe  (f)  [en  töle] 
du  cylindre 


OTJIHBKa  (f)  ItHJIHHApa 
CX  nOJIOBHHHBIMTj  UJIU 
Cl>  ÜOJIOBHH  naTLIMt» 

nonepeuHBiMT>  c'Üa- 

jiom'l 

pezzo  (m)  fuso  del  ci- 
lindro con  mezza  sella 
trasversale 

cilindro  (m)  fundido  con 
media  silla  transversal 


Korayx'B  (m)  ujiu  06- 
niHBKa  (f)  ijHJiHHApa 
inviluppo  (m)  in  lamiera 
envoltura  (f)  [de  chapa] 
del  cilindro 


Dampfkolben  (m) 

9 steam  piston 

piston  (m)  ä vapeur 


nopmeHL  (m)  [napoBofl 
MamuHLi] 

stantuffo  (m)  del  vapore 
£mbolo  (m)  de  vapor 


Dichtungsfläche  (f) 
steam-tight  surface 
portee  (f)  ou  surface  (f) 
de  frottement  du  Seg- 
ment 


Kolbenbreite  (f) 
width  or  depth  of  piston 
hauteur  (f)  du  piston 


ymiOTHfliomafl  noßepx- 
hoctl  (f) 

superficie  (f)  di  tenuta 
superficie  (f)  de  ro- 
zamiento  del  seg- 
mento 


innpnHa  (f)  nopniHH 
larghezza  (f)  dello  stan- 
tuffo 

espesor  (m)  del  6mbolo 


Kolbenhub  (m),  Kolben- 
weg (m) 

stroke  of  piston 
course  (f)  du  piston 


ö 


xojtT>  (m)  nopniHH 
corsa  (f)  dello  stantuffo 
carrera  (f)  del  dmbolo 


doppelwandiger  Kolben 
(m) 

hollow  piston,  box 
piston 

piston  (m)  ä double 
paroi,  piston  (m)  creux 


nycTOT'hjitiH  nopniem> 
(m) 

stantuffo  (m)  a parete 
doppia 

embolo  (m)  de  pared 
doble 


Kolbensteg  (m) 
partition  or  rib  between 
piston  rings 
cloison  (f)  söparant  les 
segments  de  piston 


npocTri>HOKrB  (m)  MejKjty 
nopniHeBbiMH  kojib- 
aaara 

parete  (f)  tra  le  scana- 
lature  dello  stantuffo 
tabique  (m)  entre  los 
segmentos 


a 


Ringnute  (f),  Kolben- 
nute (f) 

piston  ring  groove 
gorge  (f)  de  piston, 
rainure  (f)  annulaire 
de  piston 


/W 


Z 2 


jKejioöoKT.  (m)  Bi» 
nopmHt 

scanalatura  (f)  dello 
stantuffo 

ranura  (f)  del  dmbolo 


a 


Kolben  (m)  mit  aus- 
wechselbarem Ringe 
piston  with  replaceable 
body  or  flange 
piston  (m)  ä couronne 
echangeable  ou 
amovible 


nopmeHB  (m)  co  cm^h- 

HI>IMrb  KOJILUOMrb 

stantuffo  (m)  ad  anello 
di  ricambio 

Embolo  (m)  de  aro  inter- 
cambiable 
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Tragkolben  (m) 
l self-supporting  piston 
piston  (m)  reposant  sur 
le  cylindre 


nopmeHLjm),  Hepa3rpy- 
JKeHHBIH  OTT»  HOpMaJIL- 
hbixtj  .naBjiemH ; nop- 
nieHt  6e3i>  nepe^Hen 
HanpaBJimomeH 
stantuffo  (m)  portante 
embolo  (m)  soportado 
por  la  pared  del  cilin- 
dro 


verbreiterter  Gleit- 
schuh (m) 

widening  ring  for  piston 
portee  (f)  elargie 


Führungsring  (m) 

3 gui de  ring,  carrying  ring 
cercle  (m)  ou  bague  (I) 
de  guidage 


schräg  geschnittener 
Kolbenring  (m) 
obliquely  cut  or  split 
4 piston  ring 

segment  (m)  de  piston 
fendu  en  sifflet  ou  en 
biais 


Teilfuge  (f)  des  Kolben- 
ringes 

6 gap  in  the  piston  pack- 
ing  ring 

joint  (m)  de  segment 


überlappt  geschnittener 
Kolbenring  (m) 
piston  packing  ring  with 
6 overlapping  joint  or 
scarf 

segment  (m)  de  piston 
avec  joint  brise 


a 


yumpeHHLiH  öamMaKT. 

(m) 

pattino  (m)  allargato 
patin  (m)  alargado 


HanpaBjiniomee  kojilijo 
(n) 

anello  (m)  di  guida 
segmento  (m)  de  guia 


HancKocb  pasp^saHHoe 
nopmHeBoe  KOjn>u,o 
(n) ; HaÖHBouHoe  kojil- 
ho  CT»  KOCBIMT»  3aM- 
KOMT» 

anello  (m)  di  guarnitura 
con  taglio  obliquo 
segmento  (m)  cortado 
oblicuamente 


a 


ctbikt»  (m)  nopniHeßoro 

KOJILIta 

interstizio  (m)  tra  i seg- 
menti  dell’anello  di 
guarnitura 

junta  (f)  del  segmento 


HaÖHBOTHOe  KOJitpo  (n) 
CT>  3aMKÖMT»  BT»  Ha- 
ll ycKT> ; nopmHeBoe 
KOJILUO  CT>  pa3prfe30MT> 
bt>  HanycKT» 
anello  (m)  di  tenuta 
tagliato  a sovrappo- 
sizione 

segmento  (m)  cortado 
ä recubrimiento 


selbstspannender  oder 
selbstfedernder  Kol- 
7 benring  (m) 
spring  ring 
segment  (m)  dlastique 


3 


npy>KHHHHiee  Haön- 
BOHHoe  ujiu  nopmHe- 
Boe KOJILItO  (n) 
anello  (m)  di  tenuta 
elastico 

segmento  (m)  elastico 


Undichtigkeit  (f)  des 
Kolbens 

leakiness  of  the  piston 
fuite  (f)  autour du  piston , 
defaut  (m)  d’etan- 
cheite  du  piston 


HenjiOTHOCTt  (f)  nopuiHH 
tenuta  (f)  imperfetta 
dello  stantuffo 
fuga  (f)  6 perdida  (f)  en 
el  embolo 


Kolbenstange  (f) 
piston  rod 
tige  (f)  de  piston 


a 


nopuiHeßofi  iiitoktj  (m) 
ujiu  cTepjKeHt  (m)  ; 
nopuiHeBaa  CKajina  (f) 
stelo  (m)  odasta  (f)  dello 
stantuffo 

västago  (m)  del  embolo 


Stopfbüchse  (f) 
stuffing  box 
boite  (f)  ä garniture  011 
ä bourrage 


CaJIBHHKTj  (m) 
premi-stoppa  (m), 
pressa-stoppa  (m) 
prensa-estopas  (m),  caja 
(f)  de  guarnieiön 


Grundring  (m) 
neck  ring,  bush 
bague  (f)  de  fond 


OCHOBHOe  KOJIBIfO  (n); 
rpyHAÖynca  (f) 

anello  (m)  fisso 
anillo  (m)  de  fondo 


Stopfbüchsdeckel  (m), 
Stopfbüchsbrille  (f) 
gland,  follower 
press e-garniture  (m) 


KpbiniKa  (f)  cajitHHKa 
coperchio  (m)  del  premi- 
stoppa 

prensa-guarniciön  (f) 


Stopfbüchsdichtung 
(f),  Stopfbüchspackung 

(f) 

stuffing  box  packing 
garniture  (f)  de  boite  ä 
bourrage  ou  ä gami- 
ture 


HaÖHBKa  (f)  cajitHHKa 
guarnizione  (f)  o guar- 
nitura  (f)  del  premi- 
stoppa 

guarnieiön  (f)  del 
prensa-estopas  ö de  la 
caja  de  guarnieiön 


Metalldichtung  (f) 
metallic  packing 
garniture  (f)  metallique 


MeTajuiHuecKan  HaöiiB- 
na  (f) 

guarnizione  (f)  metallica 
guarnieiön  (f)  metälica, 
empaquetadura  (f) 


Doppelkegeldichtung  (f) 
double  cone  packing 
garniture  (f)  ä double 
cöne 


bewegliche  Stopfbüchse 

(f) 

movable  stuffing  box 
boite  (f)  ä garniture  mo- 
bile 


TTBYXKOHVCHaH  HaÖHBKa 

(f) 

guarnizione  (f)  biconica 
guarnieiön  (f)  de  doble 
asiento  cönico 


nOÄBHJKHOH  CaJIi.HHK'b 

(m) 

premi-stoppa  (m)  mobile 
caja  (f)  de  guarnieiön 
mövil 
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l 


kugelige  Metalldich- 
tung  (I) 

spherical  metallic 
packing 

garniture  (f)  metallique 
spherique 


ccfjepiiuecKaH  MeTajura- 
uecKaa  HaÖHBKa  (f) 
guarnizione  (f)  metallica 
sferica 

guarniciön  (f)  metälica 
esferica 


Geradführung  (f),  Gleit- 
bahn (f),  Leitbahn  (f)  fl, 
crosshead  guide  — 

glissiere  (f),  glissieres  __ 
(fpl),  guide  (f)  de  lac  = 
tete  IT 


HanpaBjiaioniiiH  (fpl); 

napajuiejiH  (fpl) 
guida  (f)  o guide  (fpl) 
parallele 

resbaladeras  (fpl) 


Gleitschiene  (f),  Lineal 

(n) 

5 gm  de  or  slide  bar 
barre  (f)  de  glissiere, 
glissiere  (f) 


Linealbeilage  (f) 
liner  for  adjusting  the 
4 slide  bar 

piece  (f)  intermediaire, 
cale  (f)  pour  ajuster 
les  glissieres 


napajuiejit  (f);  HanpaB- 
Jimomiii  CTepjKeHL  (m) 
iujiu  bpyci,  (m) 
sbarra  (f)  di  guida 
barra  (f)  de  guia,  resba- 
ladera  (f) 

npoKJia^Ka  (f)  ßjia  ycTa- 
hobkh  HanpaBaaiomeH 
ujiu  napajuiejiH 
pezzo  (m)  interposto  per 
regolare  le  sbarre  di 
guida 

pieza  (f)  interpuesta, 
cala  (f)  para  ajustar 
las  resbaladeras 


5 


6 


7 


emschienige  Geradfüh- 
rung  (f) 

single  bar  guide 
glissiere  (f)  ä barre 
simple 


umschlossene  Führungs- 
stange (f) 

enclosed  guide  or  slide 
bar  rod 

barre  (f)  de  glissiere 
embrassee 


umschließende  Füh- 
rungsstange (f) 
half  enclosed  slide  bar 
or  guide 

barre  (f)  de  glissiere 
embrassante 


a 


HanpaBJiaiomaH  (f)  ca» 
OJJHOH  CKOJIL3HIn;eH 
nOBepXHOCTLK)  UJIU 
sa»  BH.n'fe  o^hoh  na- 
pajijiejiH 

guida  (f)  semplice 
resbaladera  (f)  unica 
oöxBaTLiBaeMtiH  Ha- 
npaBJiaioin;iH  cTep- 
JKeHt  (m)  ujiu  öpyca» 

_ (m) 

sbarra  (f)  di  guida  ab- 
bracciata 

resbaladera  (f)  abrazada 
oöxBaTMBaioniäH  Ha- 
npaßjiaiomiH  cTep- 
JKem>  (m)  ujiu  bpyca» 

_ (m) 

sbarra  (f)  di  guida  ab- 
bracciante 

resbaladera  (f)  abrazante 
ö de  corchete 


8 


zweischienige  Gerad- 
führung (f) 
two-bar  guide 
glissiere  (f)  a deux  barres 


HanpaB^aiomaa  (f)  H3i, 
AByx'i»  napajuiejiefl 
guida  (f)  doppia 
guia  (f)  de  dos  resbala- 
deras 
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vierschienige  Gerad- 
führung (f)  g: 

four-bar  guide  i 

glissiere  (f)  ä quatre  ^ 
barres 


Hanpaßjmioinaa  (f)  iib'b 
aeTbipexTi  napajuiejiefi 
guida  (f)  a quattro  sbarre 
gula  (f)  de  cuatro  res- 
baladeras 


1 


Geradführungs  träger 
(m),  Gleitbahnträger 
(m),  Lineal  träger  (m) 
slide  bar  bracket,  guide 
yoke  (A) 

porte-glissiere  (m),  Sup- 
port (m)  de  glissiere 


Kreuzkopf  (m) 
cross-head 

crosse  (f)  ou  tete  (f)  de 
piston 


napajuiejiLHaa  paMa  (f) ; 
KponiuTeHHT»  (m)  na- 
pajijiejieö 

sopporto  (m)  della  guida 
soporte  (m)  de  resbala- 
dera 


KpeilpKoiKjjyB  (m) ; ny- 
jiaKTb  (m) 
testa  (f)  a croce 
taco  (m),  cruceta  (f) , 
cabeza  ff)  del  piston 


2 


3 


Gleitschuh  (m),  Gleit- 
sohle (f) 
slippper,  shoe 
coulisseau  (m)  ou  patin 
(m)  ou  semelle  (f)  de 
crosse 


nojisyiTB  (m) ; öanmaK'B 
(m) ; nonoJi3yniKa  (f)  4 
pattino  (m),  slitta  (f) 
zapata  (f),  patin  (m) 


Kreuzkopfbolzen  (m) 
crosshead  pin,  gudgeon 
pin,  knuckle  pin  (A) 
tourillon  (m)  ou  axe  (m) 
de  la  crosse 


KpenpKonc^HLm  6o;rrL 
(m) 

perno  (m)  della  testa  a 5 
croce 

perno  (m)  de  la  cabeza 
6 de  la  cruceta 


Gleitfläche  (f)  des  Kreuz- 
kopfes 

sliding  surface  of  the 
crosshead 

surface  (f)  de  glissement 
de  la  crosse 


Tpymaaca  noßepxHOCTB 
(f)  KpefiuKontJa 
superficie  (f)  di  slitta- 
mento  della  testa  a 
croce 

superficie  (f)  de  resba- 
lamiento  de  la  cru- 
ceta 


von  außen  einge- 
schobener Bolzen  (m) 
pin  inserted  from  out- 
side 

tourillon  (m)  introduit 
du  dehors 


dOJITC)  (m),  BCTäBJieHHBlfl 
CHapy>KH 

perno  (m)  infilato  dal 
di  fuori 

perno  (m)  introducido 
por  fuera 


7 


von  innen  eingesteckter 
Bolzen  (m) 

pin  inserted  from  in- 
side 

tourillon  (m)  introduit 
de  l’interieur 


ÖOJIT'B  (m),  BCTaBJieHHBIH 
H3BHyTpn 

perno  (m)  infilato  dal 
di  dentro 

perno  (m)  introducido 
por  adentro 


8 


Kreuzkopf  (m)  aus  Stahl- 
formguß 

cast-steel  crosshead 
crosse  (f)  en  acier  moule 


3b 


KpeHn,Konc|)'L  (m)  ii3T> 
JIHTOH  CTaJIH 
testa  (f)  a croce  in  ac- 
ciaio  fuso 

cruceta  (f)  de  acero  fun- 
dido 
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i 


2 


3 


einseitigerKreuzkopf(m) 
single  bar  crosshead 
crosse  (f)  ä un  patin 


OAHOCTOpOHHig  KpeÄLI- 

koikJ)t>  (m) 

testa  (f)  a croce  unila- 
terale 

cruceta  (f)  de  un  solo 
patin 


doppelseitiger  Kreuz- 
kopf (m) 

double  bar  crosshead 
crosse  (f)  ä deux  patins 


Kreuzkopf  (m)  für  vier 
Schienen 

four-bar  crosshead 
crosse  (f)  pour  glissiere 
ä quatre  barres 


CO 


[ ® © © 

n 

Ll  » * 

ÄByXCTOpOHHiÜ  Kpeup- 
Konctn,  (m) ; Kpeiju;- 
KOnct)'B  C'L  ftByMH  no- 
nojiayuiKaMH  ujiu  noji- 
3yHaMH 

testa  (f)  a croce  bila- 
terale o simmetrica 
cruceta  (f)  de  dos  pa- 
tines 


KpeHIJKOIKf)'!,  (m)  ^jih 

ueTtipexx  napajuiejieö 
testa  (f)  a croce  per 
guida  a quattro  sbarre 
cruceta  (f)  de  cuatro 
patines 


einseitiger  Kreuzkopf 
(m)  für  umschließende 
Führung 

4 crosshead  for  half  en- 
closed  slide  bar 
crosse  (f)  ä un  patin 
pour  glissiere  embras- 
sante 


oj^HOCTopoHHiii  Kpeup- 
Koncfyi>  (m)  ßjm  06- 
XBaTtiBaiomeH  Ha- 
npaBjunomeö 
testa  (f)  a croce  uni- 
laterale per  guida 
abbracciante 
cruceta  (f)  de  un  solo 
patin  para  resbala- 
dera  embrazante 


5 


6 


7 


Kreuzkopf  (m)  für  zwei 
Kolbenstangen 
crosshead  for  two  piston 
rods 

crosse  (f)pour  deux  tiges 
de  piston 


KpefipKonct)'i>  (m)  rjik 
ZiByxT>  nopniHeBBixi, 

UITOKOB'L  UJIU  CTepJK- 
Hefi  tum  cKajioK'B 
testa  (f)  a croce  per 
guida  a due  aste  di 
stantuffo 

cruceta  (f)  para  dos  vä- 
stagos  de  embolo 


Kreuzkopfdruck  (m) 
crosshead  pressure 
pression  (f)  de  la  crosse 
ou  tete  de  piston 


Kurbelstange  (f),  Schub- 
stange (f),  Triebstange 
(f),  Treibstange  (f), 
Pleuelstange  (f) 
connecting  rod,  main 
rod  (A) 

bielle  (f)  motrice 


Aaßjieme  (n)  Kpefip- 
Koncfja 

pressione  (f)  della  testa 
a croce 

presiön  (f)  de  la  cruceta 


Be/tymifi  maTyiTfc  (m); 

nopnmeßoe  jj,timjio  (n) 
biella  (f)  di  manovella, 
biella  (f)  motrice 
biela  (f)  de  manivela  ö 
a motriz 


Kuppelstange  (f) 
coupling  rod,  parallel 
8 rod,  side  rod  (A)  b 

bielle  (f)  d’accouple- 
ment 


cn^nHoe  ßBiiiDio  (n) ; 
cßBaHBaiomiit  maTym> 
(m) 

biella  (f)  d’accoppia- 
mento 

biela  (f)  de  acopla- 
miento 
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Stangensatz  (m) 
set  of  rods 
jeu  (m)  de  bielles 


c~tfTür*~i 


KOMiuieKTTi  (m)  ina- 
TyHOBT»  UtHU  ßbl- 
niejm 

giuoco  (m)  della  biella 
juego  (m)  de  bielas 


1 


Stangenschaft  (m) 
body  of  rod 
corps  (m)  de  bielle 


^Ttjio  (n)  niaTyHa 

corpo  (m)  della  biella  2 
zfgfi)  cuerpo  (m)  de  la  biela 


Stange  (f)  mit  recht- 
eckigem Querschnitte 
rod  of  rectangular  sec- 
tion 

bielle  (f)  ä section  carröe 


maTyiTb  (m)  npaMO- 
yroJibHaro  cdmem« 
biella  (f)  a sezione  g 
rettangolare 
biela  (f)  de  secciön 
rectangular 


Stange(f)mit  I-förmigem 
Querschnitte 
rod  of  I shaped  section 
bielle  (f)  en  I ou  övidöe 


maTyiTL  (m)  ^ByTaßpo- 
Baro  ebnem« 
biella  (f)  a sezione  a I 4 
biela  (f)  [de  secciön]  enl 
6 de  cuerpo  vaciado 


Stangenkopf  (m) 
connecting  rod  end  or 
head,  stub  end  (A) 
tete  (f)  de  bielle 


offener  Kurbel  stangen- 
kopf  (m) 
marine  end 

tete  (f)  de  bielle  ouverte 


b rojioBKa  (f)  niaTyHa 
JU-o  u,7in  ^bimjia;  äbihijio- 
(0)  saa  rojioBKa 
testa  (f)  di  biella 
cabeza  (f)  de  la  biela 
OTKpbiTa«  rojioBKa  (f) 
maTyHa;  OTKpBiTan 
ßbinuiOBaa  rojioBKa 
testa  (f)  aperta  di  biella 
cabeza  (f)  abierta  de  la 
biela 


5 


6 


gabelförmiger  Stangen- 
kopf (m) , Gabelkopf 
(m) 

forked  connecting  rod 
end 

tete  (f)  de  bielle  ä four- 
che 


bügelartiger  Stangen- 
kopf (m) , Bügel- 
kopf (m) 

strap  end  or  head  or 
stub  (A) 

tete  (f)  de  bielle  enetrier 
ou  ä chape  rapportee 


BHJiKoo6pa3Han  tojiob- 
na  (f)  niaTyHa;  bhjil- 
uaTan  AtmuiOBan  r0. 
JIOBKH  7 

testa  (f)  di  biella  a for- 
cella 

cabeza  (f)  de  biela  de 
horquilla 

xoMyTOo6pa3Han  tojiob- 
na  (f)  niaTyHa  ujiii 
AtinuiOBan  rojioBKa 
testa  (f)  di  biella  a staffa  8 
cabeza  (f)  de  la  biela 
de  estribo  ö de  chapas 
reportadas 


geschlossener  Kurbel- 
stangenkopf (m) 
solid  end  or  head  or 
stub  (A) 

tete  (f)  de  bielle  [ä  cage] 
fermee 


Stellkeil  (m) 
adjustingeotter,  key  (A) 
clavette  (f)  d’ajustage, 
cle  (f)  de  serrage  des 
coussinets 


a 


3aKpi>iTaH  rojioBKa  (f) 
maTyHa;  3aMKHyTan 
ABimjiOBan  rojioBKa 
testa  (f)  di  biella  chiusa  9 
cabeza  (f)  de  biela  de 
chapa  cerrada  ö de 
jaula  cerrada 
yCTaHOBOUHLIH 
KJIHHT»  (m) 

cuneo  (m)  d’aggiustag-  io 
gio 

chaveta  (f)  de  ajuste 
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unten  offener  Schub- 
stangenkopf (m) 

2 connecting  rod  end  with 
opening  below  pin 
tete  (f)  de  bielle  ouverte 
en-dessous 


Stangenkopf  (m)  mit 
Staubdeckel 
2 coupling  rod  end  with 
dust  cap 

tete  (f)  de  bielle  ä cou- 
vercle  antipoussiöre 


rojiOBKa  (f)  niaTyHa, 
ujiu  AfciinjiOBaa  tojiob- 
Ka,  OTKpLiTaa  BHH3y 
testa  (f)  di  biella  aperta 
al  di  sotto 

cabeza  (f)  de  biela 
abierta  por  abajo 
rojiOBKa  (0  niaTyHa  cn 
kpbiiiikoh,  npe,noxpa- 
HHiomeH  orc>  ntum 
testa  (f)  di  biella  con 
coperchio  para-pol- 
yere 

cabeza  (f)  de  biela  con 
tapa  guardapolvo 


3 


Kuppelstangenkopf  (m) 
mit  ein  gepreßten  La- 
gerschalen 

coupling  rod  end  with 
bush  pressed  in 
tete  (f)  de  bielle  d’ac- 
couplement  ä coussi- 
nets  emmanches  ou 
calös  ä la  presse 


niaTyHa,  (m)  ujiu  ßtmuio 
(n)  co  BnpeccoBaHHti- 
MH  BKJia^LIinaMH 
testa  (f)  di  biella  d’ac- 
coppiamento  con  cu- 
scinetti  introdotti  a 
pressione 

cabeza  (f)  de  biela  de 
acoplamiento  con  co- 
jinetes  introducidos 
con  la  prensa 


Kurbel  (f) 
4 crank 
manivelle 


(f) 


KpHBoinmrL  (m);MOTLiai> 
(m) 

manovella  (f) 
manivela  (f) 


Treibkurbel  (f) 

5 driving  crank 

manivelle  (f)  motrice 


Kuppelkurbel  (f) 

6 coupling  crank 

manivelle  (f)  d’accouple- 
ment 


Be/rymin  KpHBonmm, 
a (m)  ujiu  motbijil  (m) 

manovella  (f)  motrice 
manivela  (f)  motriz 
ciii'hnHOH  KpHBonmmb 

(m) ; cnapHBaromin 

] motlijib  (m) 

manovella  (f)  d’accop- 
piamento 

manivela  (f)  de  acopla- 
miento 


Kurbelzapfen  (m) 
crank  pin 

7  maneton  (m)  de  mani- 
velle, bouton  (m)  de 
manivelle 


Triebzapfen  (m) 

8  driving  pin 

bouton  (m)  de  mani- 
velle moteur 


Kuppelzapfen  (m) 

9  coupling  pin 

bouton  (m)  de  manivelle 
d’accouplement 


najiem>  (m)  ujiu  u,anc{)a 
(f)  KpHBonmna ; na- 

JieitT,  MOTtijia 
bottone  (m)  o perno  (m) 
della  manovella 
hotön  (m)  de  la  mani- 
vela 


Be^ymaa  aancfra  (f) ; Be- 
Aymifi  najieu,T>  (m) 
bottone  (m)  o perno  (m) 
motore 

botön  (m)  motor 
u;ancf)a  (f)  ujiu  naaen,T> 
(m)  cpLnHoro  kphbo- 
nrnna 

bottone  (m)  o perno  (m) 
d’accoppiamento 
botön  (m)  de  acopla- 
miento 
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eingesetzter  Kurbel- 
zapfen (m) 
inserted  crank  pin 
bouton  (m)  de  mani- 
velle  emmanchA  [ä  la 
presse] 


BCTaBHaa  u,an(})a  (f)  Kpn- 
Bomnna 

bottone  (m)  o perno  (m) 
della  manovella  infi- 
lato 

botön  (m)  de  manivela 
enmangado  [con  la 
prensa] 


Hauptkurbel  (f) 
main  craük 

manivelle  (f)  principale 


rjiaBHfciä  tum  Kopeimoö 

KpHBOIHHIH»  (m) 

manovella  (f)  principale 
manivela  (f)  principal 


2 


Gegenkurbel  (f) 

return  crank,  fly  crank  b 

contre-manivelle  (f) 


Durchbohrung  (f)  der 
Gegenkurbel 
bore  through  the  return 
crank 

pergage  (m)  de  la  contre- 
manivelle 


[U 


Außenkurbel  (f) 
outside  crank 
manivelle  (f)  ext^rieure 


odpaTHLin  KpHBOHIHm» 
(m);  KOHTpT>-KpHBO- 
nrairb  (m)  3 

contromanovella  (f) 
contra-manivela  (f) 

OTBepcTie  (m),  npocBep- 
jieHHoe  no  och  oöpai- 
Haro  KpHBomnna 
foratura  (f)  della  contro-  4 
manovella 

mandrilado  (m)  ö taladro 
(m)  de  la  contra-mani- 
vela 


HapyjKHHH  KpHBonmn'B 

(m)  5 

manovella  (f)  esterna 
manivela  (f)  exterior 


Innenkurbel  (f) 
inside  crank 
manivelle  (f)  intörieure 


BHyTpeHHÜl  KpHBO“ 
rnnn-B  (m) 

manovella  (f)  interna 
manivela  (f)  interior 


Aufsteckkurbel  (f) 
keyed  on  or  built  up 
crank  on  end  of  axle 
manivelle  (f)  rapportee 
sur  l’extremite  de 
l’essieu 


HacajKeHHBifi  kphbo- 
niHn't  (m)  njiu  mo- 
tbuib  (m) 

manovella  (f)  riportata  7 
in  testa  all’asse 
manivela  (f)  reportada 
sobre  el  eje 


Kurbelnabe  (f) 
crank  boss 

moyeu  (m)  de  manivelle 


CTyirapa  (f)  KpHBomnna 
lUJlll  MOTLIJIH 

mozzo  (m)  della  mano-  8 
vella 

cubo  (m)  de  la  manivela 


Kurbelblatt  (n),  Kurbel- 
arm (m) 

crank  cheek  or  web 
bras  (m)  ou  corps  (m) 
de  manivelle 


njieno  (n)  KpHBonmna 

UJlll  MOTBIJIH 

b piastra  (f)  di  manovella  9 

cuerpo  (m)  ö placa  (f) 
de  manivela 
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Hallsche  Kurbel  (f),  den 
Achsschenkel  um- 
schließende Kurbel  (f) 
1 Hall's  crank 

manivelle  (f)  de  Hall, 
manivelle  (f)  embras- 
sant  la  fusöe  de  l’essieu 


Exzenterkurbei  (f) 

2 crank  with  eccentrics 
manivelle  (f)  ä excen- 
trique 


in  den  Radstern  einge- 
schweißter Kurbelarm 
(m) 

crank  welded  on  the 
wheel  centre 
bras  (m)  de  manivelle 
forg£  dans  le  centre 
de  roue 


Kurbelstellung  (f) 

4 Position  of  crank 

Position  (f)  de  la  mani- 
velle 


Kurbel  weg  (m) 

^ path  of  crank  pin 
course  (f)  de  la  mani- 
velle 


KPHBOUIHITL  (m)  TaJIJIH ; 
MOTBIJIB  (m),  OÖXBa- 

TtiBaiomiä  oceßyio 
ineÖKy 

manovella  (f)  Hall,  ma- 
novella  (f)  abbrac- 
ciante  il  fuso  dell’asse 
manivela  (f)  de  Hall, 
manivela  (f)  enman- 
gada  sobre  el  eje 
3KCU;eHTpHK0BBIH  KpH- 
bohihitb  (m)  ujiu  mo- 
tbijib  (m) 

manovella  (f)  eccentrica 
manivela  (f)  excöntrica 
mieuo  (n)  KpHBouinna 
ujiii  motbijih,  npuBa- 
peHHoe  kx  peHTpy 
KOJieca 

braccio  (m)  di  manovella 
saldato  a fuoco  nelle 
razze  della  ruota  o 
fucinato  nel  corpo 
della  ruota 

brazo  (m)  de  manivela 
soldado  en  el  cuerpo 
de  la  rueda 

nojiojKeme  (n)  kphbo- 
niuna  ujiu  motbijih 
posizione  (f)  della  mano- 
vella 

posiciön  (f)  de  la  mani- 
vela 


nyTB  (m),  npoxoAHMBin 
KpHBOIUHnOM'B  UJIU 
MOTBIJieM'B 

percorso(m)  della  mano- 
vella 

a recorrido  (m)  de  la 

manivela 


Zylinderausrüstung  (f) 

6 cylinder  fittings 

garnitures  (fpl)  du  cy- 
lindre 


Zylinderentwässerung 

(f) 

7 cylinder  drainage 
purge  (f)  du  cylindre 


8 


Entwässerungsventil 
(n),  Schlammventil  (n) 
drain  valve 
robinet  (m)  purgeur 


rapHHTypa  (f)  nmiHHÄpa 
accessori  (m  pl)  del  cilin- 
dro 

accesorios  (mpl)  del 
cilindro 

yÄajieme  (n)  boäbi  h3t>  ; 
ipuiHHÄpa ; npo^yßa-  i 
Hie  (n)  U.HJIHH^pOB'B 
spurgo  (m)  o scolo  (m)  ; 

del  cilindro 
purga  (f)  del  cilindro 
npo,nyBHOH  ujiu  npoßy-  , 
BaTejiBHBiü  KJianaH'B  j 
(m) ; BOAoenycKHOH  f 
KJianamE, 

valvola  (f)  di  scolo  del- 
l’acqua 

purgador  (m),  välvula  (f) 
de  purga,  grifo  (m)  de 
purga 


223 


Zylinderhahn  (m) 
cvlinder  drain  cock 
robinet  (m)  [purgeur] 
du  cylindre 


Hahngehäuse  (n) 
body  of  cock 
boisseau  (m)  du  robinet 


i;hjihhaP0bi>ih  npoAYB- 
HOH  KpaHT>  (m);  npo- 
AyBaTejiLHtm  Kpam> 
UHJIHHflpa  , 

robinetto  (m)  del  cilin- 
dro 

grifo  (m)  [de  purga]  del 
cilindro 


T'fejio  (n)  iuiu  KopoÖKa 
(f)  KpaHa 

bossolo  (m)  del  robi- 
netto 

cämara  (f)  ö caja  (f)  del 
grifo 


Hahnwirbel  (m),  Hahn- 
kegel (m),  Hahnreiber 

(m)  b 

plug  of  cock 
tournant  (m)  du  robinet 


npoÖKa  (f)  KpaHa 
maschio  (m)  del  robi-  3 
netto 

macho  (m)  del  grifo 


Zylinderhahnzug  (m) 
cylinder  cock  gear  or 
‘rigging 

tringle  (f)  de  manoeuvre 
des  robinets  purgeurs 
du  cylindre 


npiiBOA'B  (m)  hhjihh- 

APOBBIMTj  KpaHaMTi 

tirantino  (m)  di  ma- 
novra  del  robinetto 
del  cilindro 

tirante  (m)  de  maniobra 
del  grifo  del  cilindro 


4 


Sammeltopf  (m) 
cylinder  drainage 
receiver 

collecteur  (m)  de  purge 


KOHAeHcapioHHfciH  rop- 
hiok'B  (m) 

recipiente  (m)  collettore  ö 
colector  (m)  de  purga 


Lufteinlaßyentil  (n), 
Luftsaugeventil  (n) 
air  inlet  valve,  snifting 
valve 

soupape  (f)  de  rentree 
d’air 


BOBAyuiHbiH  KJianaHrb 
(m) 

valvola  (f)  d’aspirazione 
d’aria 

välvula  (f)  de  entrada 
de  aire 


Zylindersicherheits- 
ventil (n) 

cylinder  safety  or  relief 
valve 

soupape  (f)  de  sürete  du 
cylindre 


npeAOxpaHHTejibHbiH 
KJianaH'b  (m)  Ha  h,h- 
JIHHAP'fe 

valvola  (f)  di  sicurezza  7 
del  cilindro 

välvula  (f)  de  seguridad 
del  cilindro 


vereinigtes  Sicherheits- 
und Luftsauge  ventil 
(n) 

combined  safety  and  air 
valve 

soupapes  (fpl)  de  ren- 
tree d’air  et  de  süretä 
combinäes 


KOMÖHHHpoßaHHBie  upe- 

AOXpaHHTeJILHblH  H 
B03AyinHWH  KJianaHbi 
(mpl) 

valvole  (f  pl)  di  sicurezza  8 
e d’aspirazione  d’aria 
combinate 

välvula  (f)  combi nada 
de  seguridad  y de 
entrada  de  aire 
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l 


Indikatorversuch  (m) 
indicator  test 
prise (f)  d’un  diagramme 
d’indicateur 


CHHTie  (n)  HH^HKaTOp- 
hoh  .niarpaMMBi 
presa  (f)  di  diagramma 
dell’indicatore 
toma  (f)  del  diagrama 
del  indicador  , 


Schmierung  (f) 

2 lubrication 
lubrification  (f),  grais- 

sage  (m),  lubrefaction 



Schmierstelle  (f) 

3 point  of  lubrication 
point  (m)  de  lubrifica- 
tion 


CMa3Ka  (f) 
lubrificazione  (I) 
engrase  (m),  lubrifica- 
ciön  (f) 

M'feCTO  (n)  CMa3KH 
punto  (m)  di  lubrifica- 
zione 

punto  (m)  de  engrase  ö 
de  lubrificaciön 


MacjieHKa  (f)  ca,  otkhä- 

HOH  HptlUIKOH 

scatola  (f)  a grasso  con 
coperchio  a cerniera 
depösito  (m)  de  aceite 
con  tapa  de  charnela 


Schmiergefäß  (n)  mit 
Klappdeckel 
oil  or  lubrication  box 
with  spring  cover 
godet  (m)  graisseur  avec 
couvercle  ä rabatte- 
ment 


Ventilstift  (m),  Schlag- 
stift (m) 

5 valve  stem  or  pin 
pointeau  (m)  de  godet- 
graisseur 


KJianaHHLin  niTHthrt 
(m) 

ago  (m)  valvola 
västago  (m)  de  välvula 


Verschlußschraube  (f) 

6 closing  screw,  thumb 
screw 

vis  (f)  de  fermeture 


b 


3anopHLiö  bhhttd  (m) 
vite  (f)  di  chiusura 
tornillo  (m)  de  cierre 


Gleitbahnschmierung  (f) 
lubrication  of  guide 
7 surface 

graissage  (m)  de  la 
glissiere 


CMa3Ka  (f)  napajLiejieö 
lubrificazione  (f)  delle 
guide 

lubrificaciön  (f)  de  las 
gulas  ö resbaladeras 


untere  Gleitbahn- 
schmierung (f) 

& lubrication  of  lower 
guide  surface 
graissage  (m)  inferieur 
de  la  glissiere 


CMa3Ka  (f)  HHjKHeu  na- 
pajijiejm 

lubrificazione  (f)  in- 
feriore della  guida 
lubrificaciön  (f)  inferior 
de  las  gulas  6 resbala- 
deras 


9 


Ölrohr  (n) 
oil  pipe 

tube  (m)  de  graissage 


CMa3ouHaa  TpyÖKa  (f); 

Tpyöna  ßjm  Macjia 
tubo  (m)  per  l’olio 
tubo  (m)  para  aceite 
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noßBOÄ'B  (m)  Macjia 
adduzione  (f)  dell’olio  1 
introducciön(f)  de  aceite 


Ölzufulir  (f) 
oil  supply 

amenöe  (f)  de  l’huile 


Einzelöler  (m) 
independent  oiler 
graisseur  (m)  indepen- 
dant 


OTÄ'feJitHaH  MacjieHKa  (f) 
lubrificatore  (m)  indi- 
pendente  2 

engrasador  (m)  inde- 
pendiente 


Tropfenschmiernng  (f) 
drip  or  drop  lubrication 
graissage  (m)  par 
compte-gouttes 


KanejiLHaa  CMa3Ka  (f); 

CMa3Ka  no  Kanjinarb 
lubrificazione  (f)  a con- 
tagocce 

lubrificaciön  (f)  de  tubo 
cuenta-gotas 


Schmierpresse  (f), 
Schmierpumpe  (f) 
lubricating  press 
graisseur  (m)  ä refoule- 
ment  ou  ä compres- 
sion 


CMasouHbiä  npecc'B  (m) ; 

CMa304HI>IH  Hacoci,  (m) 
lubrificatore  (m)  a pres- 
sione  4 

engrasador  (m)  de 
pistön 


Dampfschmierung  (f) 
steam  lubrication 
graissage  (m)  ä vapeur 


napoßan  cMa3Ka  (f) 
lubrificazione  (f)  a va- 
pore  5 

lubrificaciön  (f)  de 
vapor 


Schmierung  (f)  unter 
Dampf 

lubrication  under  steam 
graissage  (m)  sous  pres- 
sion  de  vapeur 


CMa3Ka  (f)  no^rB  napoMa» 
lubrificazione  (f)  sotto 
pressione  del  vapore  6 
lubrificaciön  (f)  bajo 
presiön  de  vapor 


Sichtöler  (m),  Öler  (m) 
mit  sichtbarer  Tropfen  • 
bildung 

sight  feed  lubricator 
graisseur  (m)  a debit 
visible,  graisseur  (m) 
ä condensation 


MacjieHKa  (f)  ct>  bhah- 
MBIMT»  06pa30BaHieMT» 
nanejiL ; jiyöpHKaTopi» 
(m) 

lubrificatore  (m)  a gocce  7 
visibili 

engrasador  (m)  de  gotas 
visibles , engrasador 
(m)  de  condensaciön 


Überlaufrohr  (n) 
overflow  pipe 
tuyau  (m)  de  prise 
d’huile 


cjuiBHan  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  sfioratore 
tubo  (m)  de  toma  de  8 
aceite 


Schauglas  (n) 
lubricator  show  glass 
tube  (m)  de  döbit  visible 


KOHTpOJIBHOe  ujiu  noA- 
3opHoe  CTeKJio  (n) 
spia  (f)  9 

tubo  (m)  de  gotas  vi- 
sibles 


VI 


15 
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3.  Steuerung 

1 Valve  motion 
Distribution 

Lokomotivsteuerung 

(f) 

locomotive  valve  mo- 

2 tion 

distribution  (f)  de  loco- 
motive 


Schiebersteuerung  (f) 

3  slide  valve  gear 

distribution  (f)  par  ti- 
roirs 


IIapopaciipe/i,tjienie 

Distribuzione 

Distribuciön 

napopacnpeA'fejieHie  (n) 

napoB03a 

distribuzione  (f)  della 
locomotiva 

distribuciön  (f)  para  lo- 
comotoras 

30Ji0THHK0B0e  [napo] 
pacnpe.u.'kjieHie  (n) 
distribuzione  (f)  a cas- 
setto 

distribuciön  (f)  por  väl- 
vula 


4 


5 


Dampfverteilung  (f) 
steam  distribution 
distribution  (f)  de  la 
vapeur 


Einströmung  (f) 
admission 

admission  (f),  entree  (f) 


napopacnpe(n,rfejieHie  (n) 
distribuzione  (f)  del  va- 
pore 

distribuciön  (f)  del  va- 
por 


P BnycKi>  (m) 

\ ammissione  (f) 

V admisiön  (f) 


Einströmungsöffnung  (f) 
6 admission  opening 
lumiere  (f)  d 'admission 


Dampfeintritt  (m) 
steam  admission 
7 admission  (f)  de  la  va- 
peur 


[napoJßnycKHoe  okho 
(n) 

luce  (f)  d’ammissione 
lumbrera  (f)  de  admisiön 

EnycKa»  (m)  napa 
entrata  (f)  del  vapore 
admisiön  (f)  del  vapor 


Yoreinströmung  (f),  Vor- 
eintritt (m) 

o admission  lead,  outside 
* lap 

avance  (f)  äl’admission, 
admission  (f)  anticipöe 


Voröffnung  (f),  lineares 
Voreilen  (n) 
y lead 

avance  (f)  lineaire 


Dehnung  (f),  Expansion 

in  • (f) 
10  expansion 

detente  (f),  expansion 

(f) 


onepejKeme  (n)  Baycna; 
npe^BapeHie  (n)  Bnyc- 
Ka 

ammissione  (f)  anticD 
pata  del  vapore 
admisiön  (f)  anticipada, 
avance  (m)  ä la  ad- 
misiön 


jnmeÖHoe  onepejKeme 

(n)  (npeABapeHie  (n)) 
BnycKa 

anticipazione  (f)  all’in- 
troduzione 
avance  (m)  lineal 


pacnmpeme  (n) 
espansione  (f) 
expansion  (f) 
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Dehnungsgrad  (m),  Ex- 
pansionsgrad (m) 
degree  of  expansion 
degre  (m)  de  detente 


cTenem>  (f)  pacnrapemH 
grado  (m)  d’espansione  1 
grado  (m)  de  expansiön 


l 


a 


Vorausströmung  (f) 
exhaust  lead 
echappement  (m)  anti- 
cipe,  avance  (f)  ä 
l’echappement 


npeßBapeme  (n)  Btinyc- 
V A Ka 

anticipazione  (f)  alla 
scarica 

avance  (m)  al  escape 


Ausströmung  (f) 
exhaust 

öchappement  (m) 


Druckzunahme  (f),  Kom- 
pression (f) 
compression,  cushi- 
oning 

compression  (f) 


Bbinycirb  (m) 
scarica  (I),  scappamento 
(m) 

escape  (m) 


onaTie  (n) 

aumento  (m)  di  pres- 
sione,  compressione  (f) 
compresiön  (f) 


Voreil  Winkel  (m) 
angle  of  lead 
angle  (m)  d’avance 


yrojn>  (m)  onepejKema 
tuiu  npe^Bapema 
angolo(m)di  precessione 
ängulo  (m)  de  avance 


unveränderliche  Vor- 
eilung (f) 
constant  lead 
avance  (f)  invariable 


schädlicher  Raum  (m) 
clearance 

espace  (m)  nuisible  ou 
mort 


a 


nocToaHHoe  onepejKeme 
(n)  mm  npeABapeme 
(n) 

precessione  (f)  invaria- 
bile 

avance  (m)  invariable 


Bpe^Hoe  npocTpaHCTBO 
(n) 

spazio  (m)  nocivo 
espacio  (m)  muerto 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


Schieberschaubild  (n), 
Schieberdiagramm  (n) 
slide  valve  diagram 
diagramme  (m)  de  tiroir 


BOJiOTHHKOBan  /üarpaM- 
Ma  (f) 

diagramma  (m)  del  cas- 
setto 

diagrama  (m)  del  distri- 
buidor 


15* 
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Kanalöffnung  (f) 

1 port  opening 

döcouvrement  (m)  de  la 
lumiere 


OTKpniTie  (n)  oKHa 
apertura  (f)  del  canale, 
luce  (f) 

abertura  (f)  de  la  lum- 
brera 


Füllungsgrad  (m) 

2 admission,  cut-off 
[degre  (m)  d’jadmission 

(f) 


scheinbare  Füllung  (f) 
3 apparent  cut-off 

admission  (f)  apparente 


wirkliche  Füllung  (f) 

4 actual  cut-off 

admission  (f)  reelle  ou 
effective 


Veränderlichkeit  (f)  des 
Füllungsgrades 
5 variability  of  cut-off 
variabilitö  (f)  de  l’ad- 
mission 


zunehmende  Füllung  (f) 
6 increasing  cut-off 
admission  (f)  croissante 


abnehmende  Füllung  (f) 
7 decreasing  cut-off 
admission  (f)  döcrois- 
sante 


mittlere  Füllung  (f) 

8 mean  cut-off 

admission  (f)  moyenne 


den  Füllungsgrad  ein- 
stellen (v) 

9 to  ad  just  the  point  of 
cut-off 

rögler  (y)  l’admission 


Hanojmeme  (n)  • cTeneHL 
(f)  HanojiHemH 
grado  (m)  d’ammissione 
grado  (m)  de  admisiön 


Ka>KyiLi;eecH  HanojiHe- 
Hie  (n) 

ammissione(f)  apparente 
admisiön  (f)  aparente 


A'fcHCTBHTejibHoe  Hanoji- 
HeHie  (n) 

ammissione  (f)  effettiva 
admisiön  (f)  efectiva 

HaM'feHaeMocTJb  (f)  Hanoji- 
Hemn  ujiu  cTeneHH 
HanojiHeHin 

variabilitä  (f)  del  grado 
d’ammissione 
variabilidad  (f)  de  la 
admisiön 


B03pacTaiomee  Hanoji- 
Heme  (n) 

ammissione  (f)  crescente 
admisiön  (f)  creciente 


yötiBaiomee  HanojiHeHie 

(n) 

ammissione  (f)  decre- 
scente 

admisiön  (f)  decreciente 
cpejuiee  Hanojmeme  (n) ; 
cpejiHHH  CTeneHL  (f) 
HanojiHeHin 
ammissione  (f)  media 
admisiön  (f)  media 
y ct cIhobhtl  HanojiHe- 
Hie:  yperyjinpoBaTL 
CTeneHL  HanojiHeHin 
regolare  (v)  1’ ammis- 
sione 

regulär  (v)  la  admisiön 
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Schieberhub  (m), 
Schieberweg  (m) 
travel  of  slide  valve 
course  (f)  du  tiroir 


XO.H'B  (m)  SOJIOTHHKa 
corsa  (f)  del  cassetto 
carrera  (f)  ö recorrido 
(m)  del  distribuidor 


1 


Schieberstellung  (f) 
Position  of  slide  valve 
Position  (f)  du  tiroir 


äußere  Schieber- 
deckung (f) 

outside  lap,  steam  lap 
(A) 

recouvrement  (m)  ex- 
terieur  du  tiroir 


a 

noJiojKeme  (n)  3ojiot- 
HHKa 

posizione  (f)  del  cassetto  2 
posiciön  (f)  del  distri- 
buidor 


BH'feniHHH  nepenpLinia 
(f) 

ricoprimento  (m)  esterno 
del  cassetto  3 

recubrimiento  (m)  ex- 
terior  del  distribuidor 
e 


innere  Schieberdeckung 

(f) 

inside  lap,  exhaust  lap 
(A) 

recouvrement  (m)  in- 
terieur  du  tiroir 


BHyTpeHHHH  nepeKpM- 
ma  (f) 

ricoprimento  (m)  in- 
terno  del  cassetto  4 
recubrimiento  (m)  in- 
terior  del  distribuidor 


endliche  Länge  (f)  der 
Schubstange 
finite  length  of  the 
connecting  rod 
longueur  (f)  determin4e 
de  la  bielle 


KOHeuHaa  ßjuma  (f) 
maTyHa 

lunghezza  (f)  finita  della 
biella 

longitud  (f)  limitada  de 
la  bi  ela 


toter  Punkt  (m)  des 
Kurbelgetriebes 
dead  point  or  centre 
of  the  crank 
point  (m)  mort  de  la 
manivelle 


MepTBan  Touna  (f)  npn- 
Bouinna  ujiu  kphbo- 
innnHaro  MexaHH3Ma 
punto  (m)  morto  del 
meccanismo  della  ma-  ß 
novella 

punto  (m)  muerto  del 
mecanismo  de  mani- 
vela 


Steuerungsmodell  (n) 
model  for  valve  motion 
modele  (m)  de  distri- 
bution 


Mo^ejit  (f)  napopacnpe- 
jj.'fejieHia 

modello  (m)  della  distri- 
buzione 

modelo  (m)  de  distri- 
buciön 


7 


innere  Steuerungsteile 

(mpl) 

inside  parts  of  valve 
motion 

Organes  (mpl)  int^rieurs 
de  distribution 


BHyTpeHHie  pacnpeA'fe- 

jiHTejiBHtie  opraHti 
(mpl) 

organi  (mpl)  interni 
della  distribuzione 
örganos  (mpl)  de  distri- 
buciön  interiores 
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Schieberkasten  (m) 
slide  valve  ehest,  steam 
l cheßt 

boite  (f)  ä vapeur,  boite 
(f)  ä tiroir 


30JI0THHK0BaH  KopoÖKa 

(f) 

scatola  (f)  del  cassetto, 
camera  (f)  del  vapore 
cämara  *(f)  del  distri- 
buidor,  caja  (f)  de  va- 
por 


Dampfkanal  (m) 
steam  port 

conduit  (m)  de  vapeur, 
lumiere  (f) 


Eintrittkanal  (m) 
admission  port 
3 conduit  (m)  d’admis- 
sion,  furniere  (f)  d’ad- 
mission 


napoBoii  KaHajrt  (m) 
canale  (m)  del  vapore 
conducto  (m)  de  vapor, 
lumbrera  (f) 


BnycKHon  KaHajrb  (m) 
canale  (m)  d’ammissione 
a condncto  (m)  de  admi- 

siön,  lumbrera  (f)  de 
admisiön 


Austrittkanal  (m) 
exhaust  port 

4 conduit  (m)  d’echappe- 
ment,  lumiere  (f)  d’<§- 
chappement 


BbinycKHOH  KaHajn»  (m) 
canale  (m)  dello  scarico 
conducto  (m)  de  escape, 
lumbrera  (f)  de  escape 


Kanalmündung  (f) 
port  opening 
orifice  (m)  du  conduit, 
lumieres  (fpl) 


ycTte  (n)  naHajia  ujiu 
OKHa 

orifizio  (m)  dello  spec- 
chio  del  cassetto 
abertura  (f)  del  con- 
ducto de  la  lumbrera 


6 


7 


Schieberkasteninhalt 
. . (m) 

volume  of  steam  ehest 
volume  (f)  int&rieur  ou 
capacitd  (f)  de  la 
boite  ä vapeur 


OÖ'BÖM'L  (m)  30JI0THHK0- 
BOH  KOPOÖKH 

capacitä  (f)  della  sca- 
tola del  cassetto  o 
della  camera  del  va- 
pore 

capacidad  (f)  de  la  caja 
de  vapor 


Schieberk  as  tendeckel 

(m) 

steam  ehest  cover 
couvercle  (m)  de  boite 
ä vapeur 


KpLIIUKa  (f)  30JI0THHK0- 
BOH  KOPOÖKH 

coperchio  (m)  della  sca- 
tola del  cassetto  o 
della  camera  del  va- 
pore 

tapa  (f)  de  la  caja  de 
vapor 


Schieberkastendeckel- 
flansch (m) 

flange  of  steam  ehest 
8 cover 

bride  (f)  de  couvercle  de 
boite  ä vapeur 


a 

4)jiaHem»  (m)  3ojiothh- 
KOBOH  KOPOÖKH 

flangia  (f)  pel  coperchio 
]->  della  scatola  del  cas- 

setto o della  camera 
del  vapore 

brida  (f)  de  la  tapa  de 
la  caja  de  vapor 
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schräg  geteilter  Schie- 
berkasten (m),  Schie- 
berkasten (m)  mit  ge- 
neigtem Flansche 
steam  ehest  with  dia- 
gonal or  oblique  joint 
boite  (f)  ä vapeur  ä bride 
inclinöe  ou  a cou- 
vercle  incline 


30Ji0THHK0Ban  Kopoöna 
(f)  C'B  HaKJIOHHfcIM'B 
({jjiaHpeMTj 

scatola  (f)  del  cassetto 
o della  camera  del 
vapore  a flangia  in- 
clinata 

caja  (f)  de  vapor  ö cä- 
mara  (f)  del  distri- 
buidor  con  brida  de 
tapa  inclinada 


1 


Schieberfläche  (f),  Schie- 
berspiegel (m) 

slide  face,  port  face  a 

glace  (f)  ou  table  (f)  du 
tiroir 


30Ji0THHK0B0e  3epKajio 
(n)  ujiu  Jirnjo  (n) ; 30JI0T- 
HHKOBBIH  CTOJTB  (m)  2 

specchio  (m)  del  cassetto 
cara  (f)  del  distribuidor 


Ausströmungsraum  (m) 
exhaust  space  or  Cham- 
ber 

espace  (m)  offert  ä 
l’echappement 


Lufteinlaßventil  (n)  am 
Schieberkasten 
air  inlet  valve  in  the 
steam  ehest 
soupape  (f)  de  rentree 
d ’air  de  la  boite  ä tiroir 


Dampf  Schieber  (m), 
Schieber  (m) 
steam  slide  valve 
tiroir  (m)  [de  vapeur] 


Flachschieber  (m) 
flat  slide  valve 
tiroir  (m)  plan 


Muschelschieber  (m) 
D-slide  valve,  plain 
slide  valve 
tiroir  (m)  en  coquille 


Schieberlappen  (m) 
flange  of  valve 
bord  (m)  ou  patin  (m) 
ou  semelle  (f)  de  tiroir 


Schiebersteg  (m) 
port  bridge  or  bar 
barrette  (f)  de  tiroir 


BtinycKHoe  npocTpaH- 
ctbo  (n) 

spazio  (m)  di  scarica 
espacio  (m)  de  escape 


B03AyniHHH  Kjianairc, 

(m)  Ha  30JI0THHK0B0H 

Kopoörcfe 

valvola  (f)  d’aspirazione 
d’aria  alla  scatola  del 
cassetto  o della  ca-  4 
mera  del  vapore 
välvula  (f)  de  entrada 
de  aire  de  la  caja  de 
vapor  ö del  distri- 
buidor 


napOBOH  30JI0THHKrb  (m) 
cassetto  (m)  del  vapore 
distribuidor  (m)  [de  5 
vapor] 


nJIOCKifi  30JI0THHKT>  (m) 
cassetto  (m)  piatto 
distribuidor  (m)  plano 


KOpOÖnaTBIH  30JI0T- 
hhk'b  (m) ; njiocKin  ko- 
pOÖHaTBIH  30JI0THHKrB  ~ 
cassetto  (m)  a conchiglia 
distribuidor  (m)  en 
concha 


jiana  (f)  30Ji0THHKa 
pianta  (f)  del  cassetto 
recubrimiento  (m)  del  8 
distribuidor 


neperopoßKa  (f)  ujiu 

lipOCT'bHOK'B  (m)  MeJK- 
Ay  OKHaMH  30JI0THH- 
K0B0H  KOpOÖKH  9 

parete  (f)  tra  le  luci 
barilla  (f)  del  distribui- 
dor 
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i 


Schieber  (m)  mit  wag- 
rechter Grundfläche 
slide  valve  with  hori- 
zontal seat  or  face 
tiroir  (m)  ä surface  de 
portee  horizontale 


30J10THHKrb  (m)  CT>  TOpH- 
30HTajiLHLiMrt  3epKa- 
JIOMT, 

cassetto  (m)  a base 
orizzontale 
distribuidor  (m)  con 
cara  de  trabajo  hori- 
zontal 


Schieberrahmen  (m) 
bridle,  valve  buckle, 
yoke  (A) 

cadre  (m)  de  tiroir 


paMa  (f)  iijiu  paMKa  (f) 
30JI0THHKa 

telaio  (m)  del  cassetto 
marco  (m)  del  distri- 
buidor 


a 


durchgehende  Schieber- 
stange (f) 

extended  valve  rod, 

3  valve  rod  with  tail 
end 

tige  (f)  de  tiroir  traver- 
sant  la  boite  ä vapeur 


CKB03H0H  30JI0THHK0- 
BLIH  II1TOKT»  (m)  UJlll 
CTep>KeHfc  (m);  ckbo3- 
Haa  30Ji0THHK0Baa 
cnajiKa  (f) 

stelo  (m)  od  asta  (f)  pas- 
sante  del  cassetto 
västago  (m)  que  atra- 
viesa  la  caja  de  vapor 


Schieberteller  (m) 

4  balance  plate 

plateau  (m)  de  tiroir 
(equilibre) 


a 


30Ji0THHK0Baa  Tapejina 

(f) 

piatto  (m)  o specchio  (m) 
del  cassetto 
plato  (m)  del  distri- 
buidor (equilibrado) 


Ausfütterung  (f)  des 
Schiebers 

5  lining  of  the  slide  valve 
garniture  (f)  du  tiroir 
(en  alliage  antifriction) 


3ajIHBKa  (f)  30JI0THHKa 
fodera  (f)  del  cassetto 
revestimiento  (m)  in- 
terior  del  distribuidor 


Schieberreibung  (f) 

6  slide  valve  friction 
frottement  (m)  du  tiroir 


Tpeme  (n)  30Ji0THHKa 
attrito  (m)  del  cassetto 
rozamiento  (m)  del  dis- 
tribuidor 


Abklappen  (n)  oder  Ab- 
heben (n)  des  Schiebers 
7 lifting  of  the  slide  valve 
soulevement  (m)  du 
tiroir 


npHnoAHHMame  (n)  30- 

JIOTHHKa 

sollevamento  (m)  del 
cassetto 

oscilaciön  (f)  del  distri- 
buidor 


8 


9 


der  Schieber  klappt  ab 
the  slide  valve  rises  or 
lifts  or  tips 
le  tiroir  se  souleve 


Fressen  (n)  des  Schie- 
bers 

seizing  of  the  slide  valve 
grippage  (m)  du  tiroir 


30JI0thhkt>  (m)  nprniOA- 
HHMaeTCH 

il  cassetto  si  solleva 
el  distribuidor  oscila  6 
destapa 

sa'feaame  (n)  sojioTHHKa 
usura  (f)  o consumo  (m) 
del  cassetto 
desgaste  (m)  del  distri- 
buidor 
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entlasteter  Schieber  (m) 
relieved  or  balanced 
slide  valve 
tiroir  (m)  6quilibr6 


ypaBHOB'hmeHHfciH  ujiu 

pa3rpy5KeHHi>m  30- 

JIOTHHK'B  (m) 

cassetto  (m)  compen-  1 
sato 

distribuidor  (m)  con  väl- 
vula  equilibrado 


Entlastungsvorrichtung 

(f) 

relieving  or  balancing 
device 

dispositif  (m)  d’6quili- 
brage 


pa3rpy>Kaiomee  ujiu 
ypaBHOB'tniHBaiomee 
npHcnocoöJieme  (n) 
dispositivo  (m)  di  com-  2 
pensazione 

disposiciön  (f)  compen- 
sada 


Entlastungsring  (m) 
relieving  or  balancing 
ring 

bague  (f)  de  joint  de  la 
plaque  d’equilibrage 


ypaBHOB'fenmBaiomee 
ujiu  pa3rpyttcaioiu;ee 
kojibu,o  (n) 

anello  (m)  compen-  3 
satore 

aro  (m)  de  compen- 
saciön 


Entlastungsplatte  (f) 
relieving  or  balance 
plate 

plaque  (f)  d’equilibrage 


a 

yp  aBHOB'feuiHBaio  man 
ujiu  paarpyafaiomaa 
jtocKa  (f) 

b piastra  (f)  di  compensa-  4 

zione 

placa  (f)  de  compen- 
saciön 


Entlastungsfläche  (f) 
relieving  surface 
surface  (f)  d’equilibrage 


geteilter  oder  auf- 
geschnittener Ent- 
lastungsring (m) 
split  relieving  or  balan- 
cing ring 

bague  (f)  divisee  de  joint 
de  la  plaque  d’equili- 
brage 


a 


ypaBHOB'hniHBaiomaa 

ujiu  pa3rpy>KaiomaH 

nOBepXHOCTB  (f) 
superficie  (f)  di  com-  5 
pensazione 

superficie  (f)  de  com- 
pensaciön 


pa3prh3Hoe  ypaBHOB^- 
inHBaioiii,ee  KOJitao 
(n) ; cocTaBHoe  pa3- 
rpyjKaiomee  nojitao  6 
anello  (m)  compensatore 
diviso 

aro  (m)  de  compensaciön 
dividido 


Kolbenschieber  (m), 
Rundschieber  (m) 
piston  valve 
tiroir  (m)  cylindrique 


n,HJIHHÄPHHeCKiH  UJIU 

nopmHeBofl  30jiot- 
HHK'B  (m) 

distributore  (m)  a stan- 
tuffo 

distribuidor  (m)  cilin- 
drico  ö de  ömbolo 


7 


Dichtungsring  (m) 
packing  ring 
segment  (m)  ou  bague 
(f)  de  garniture 


ynjioTHaioiaee  kojiluo 
(n) 

anello  (m)  di  tenuta  0 
di  guarnizione  8 

segmento  (m)  <5  aro  (m) 
de  guarniciön 
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i 


3 


4 


5 


Steuerkolben  (m) 
piston  of  piston  valve  c 
piston  (m)  distributeur 


a 


pacnpe^JiHTejiLHbiH 
nopmeHL  (m) 
stantuffo  (m)  distribu- 
tore 

ömbolo  (m)  distribuidor 


dreiteiliger  Hauptring 
(m) 

three-part  main  ring 
segment  (m)  principal 
en  trois  pieces 


rjiaBHoe  kojilu;o  (n),  co- 
CToamee  Hsa,  Tpexx, 
uacTeit 

anello  (m)  principale  in 
tre  pezzi 

segmento  (m)  o aro  (m) 
Principal  en  tres 
piezas 


Deckungsring  (m) 
cover-ring 

bague  (f)  de  recouvre-  b 

ment 


Doppelring  (m) 
double  ring 
bague  (f)  double,  seg- 
ment (m)  double 


tragender  Dichtungs- 
ring (m) 

supporting  packing  ring 
segment  (m)  reposant 
sur  le  cylindre,  seg- 
ment (m)  d’appui  ou 
porteur 


ycTaHOBOHHoe  kojibijo 

(n) 

anello  (m)  di  ricopri- 
mento 

segmento  (m)  ö aro  (m) 
de  recubrimiento 


ßBOÄHOe  KOJIBPO  (n) 
anello  (m)  doppio 
segmento  (m)  o aro  (m) 
doble 


onopHoe  ujiu  noßAep- 
>KHBaroiü,ee  ynjioT- 
HHioniiee  kojilijo  (n) 
anello  (m)  di  tenuta 
portante 

segmento  (m)  ö aro  (m) 
de  apoyo 


nichttragender 
Dichtungsring  (m) 

6 non  supporting  or  floa- 
ting  packing  ring 
segment  (m)  non  appuyd 


7 


8 


9 


den  Kolbenschieber 
einschleifen  (y) 
to  grind  in  the  piston 
valve 

roder  (v)  le  tiroir  cylin- 
drique  dans  son  loge- 
ment 


Schieberbüchse  (f) 
valve  liner  or  bush 
cylindre  (m)  ou  fourreau 
(m)  du  tiroir,  chemise 
(f)  de  boite  ä vapeur 


Rippe  (f)  der  Schieber- 
büchse 

rib  or  bridge  of  the 
valve  liner 

barrette  (f)  du  cylindre 
du  tiroir 


He  onopHoe  ujiu  He  noji,- 
ÄepjKHBaiomee  ynjioT- 
HHiomee  kojilpo  (n) 
anello  (m)  di  tenuta  non 
portante 

segmento  (m)  ö aro  (m) 

suspendido 

npHTepexb  hhjihhüph- 

UeCKiß  SOJIOTHHKTb 

levigare(v)  od  aggiustare 
(v)  il  cassetto  a stan- 
tuffo nella  sua  sede 
esmerilar  ( v ) el  distri- 
buidor cilindrico 


BTyjIKa  (f)  30JJ0THHKa 
manicotto  (m)  del  cas- 
setto 

caja  (f)  del  distribuidor 
ö de  distribuciön 


peöpo  (n)  ujiu  npocT'fe- 
HOKTj  (m)  BTyjIKH  30- 
JIOTHHKa 

nervatura  (f)  del  mani- 
cotto del  cassetto 
barreta  (f)  de  la  caja 
del  distribuidor 
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Corlisshahn  (m),  Dreh- 
schieber (m) 
revolving  or  rotating 
valve 

obturateur  (m)  cylindri- 
que  ou  oscillant 


nOBOpOTHBIH  30JI0THHK'L 
(m);  KpaH'i»  (m)  Kop- 
Jincca 

cassetto  (m)  girevole 
obturador  (m)  oscilante 


1 


Kanalschieber  (m), 
Trickscher  Schieber 
(m) 

port-valve  (A),  Trick 
valve 

tiroir  (m)  ä canal,  tiroir 
(m)  Trick 


30JI0THIIKrb  (m)  CTb  Ka- 
ll a^OMT»  ; 30JI0THHKT> 
TpHKa 

cassetto  (m)  a doppio  2 
passaggio  di  Trick 
välvula  (f)  de  Trick  6 
de  canal 


innere  Einströmung  (f)  h BHyTpeHHifi  BnycKa,  (m) 

inside  admission  ammissione  (f)  interna  3 

admission  (f)  interieure  ftfßf  \ : Wy\v  admisiön  (f)  interior 


äußere  Einströmung  (f) 
outside  admission 
admission  (f)  extörieure 


HapyiKHtm  EnycKT»  (m) 
ammissione  (f)  esterna  4 
admisiön  (f)  exterior 


getrennte  Schieber 

(m  pl) 

separated  valves  (pl) 
tiroirs  (mpl)  separes 


Einlaßschieber  (m) 
admission  valve 
tiroir  (m)  d’admission 


Auslaßschieber  (m) 
exhaust  valve 
tiroir  (m)  d’öchappe- 
ment 


OTA'fejILHfcie  30JI0THHKH 
(m  pl) 

cassetti  (mpl)  divisi  5 
distribuidores  (mpl)  se- 
parados 


BnyCKHOH  30JI0THHKrL 

(m) 

cassetto  (m)  d’ammis-  6 
sione 

distribuidor  (m)  de  ad- 
misiön 

BtmyCKHOH  30JI0THHKrB 

(m) 

cassetto  (m)  di  scappa-  7 
mento 

distribuidor  (m)  de  es- 
cape 


schleichende  Schieber- 
bewegung (f) 
creeping  valve  motion 
mouvement  (m)  ralenti 
du  tiroir  (ä  fond  de 
course) 


äV-O 


Me,a;jieHHoe  ujih  noji3y- 
uee  AßHJKeHie  (n)  30- 

JlOTHHKa 

movimento  (m)  stri- 
sciante  del  cassetto 
movimiento  (m)  lento 
del  distribuidor 


8 


Ventilsteuerung  (f) 
(nach  Lentz) 
poppet  valve  gear 
distribution  (f)  par  sou- 
papes  (de  Lentz) 


Ventilkasten  (m) 
poppet  valve  casing 
holte  (I)  de  la  soupape, 
chapelle  (f)  de  sou- 
pape 


a 


KJianaHHoe  pacnpe^'h- 
jieHie  (n)  [Jleimja] 
distribuzione  (f)  a val-  Q 
vola  y 

distribuciön  (f)  por  ob- 
turadores  (de  Lentz) 

KJianaHHaa  KopoÖKa  (f); 

KopoÖKa  KjianaHa 
camera  (f)  0 cassetto  (m)  10 
delle  valvole 
caja  (f)  de  obturador 
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Ventilspindel  (f) 

1 valve  rod 

tige  (f)  de  soupape 


mnnHAejiB  (m)  KJianaHa 
stelo  (m)  della  valvola 
västago  (m)  de  obtura- 
dor 


Hubkurve  (f) 
curved  lifting  projec- 
-2  tions , valve  lifting 
curves 

courbe  (f)  de  came 


AyroBtie  no.n'LeMHLie 
BMCTynti  (mpl) 
curva  (f)  di  corsa 
curva  (f)  de  leva 


Hubkurvenstange  (f) 
curve  rod,  rod  with  lif- 
3 tingprojections  in  the 
form  of  curves 
tige  (f)  ä cames 


CTepjKeHt  (m)  ct>  ßyro- 
BBIMH  nOü.'teMHLIMH 
BHCTynaMH ; (})acoH- 
HBIH  IHTOK'B  (m) 
biella  (f)  per  corsa  in 
curva 

västago  (m)  de  levas 


äußere  Steuerungsteile 
(mpl) 

external  valve  parts  or 
4 motion 

Organes  (mpl)  de  dis- 
tribution  extärieurs 


BH'kinHie  pacnpe/vfejm- 
TejiBHtie  opraHti  (m  pl) 
organi  (mpl)  di  distri- 
buzione  esterni 
örganos  (mpl)  de  distri- 
buciön  exteriores 


5 


Schieberschubstange  (f) 
valve  rod  or  spindle 
bielle  (f)  (de  commande) 
ou  tige  (f)  du  tiroir 


30JI0THHK0BBIH  mTOKT» 
(m) ; 30JI0THHK0BaH 
Tnra  (f)  ujiu  cnajiKa  (f) 
asta  (f)  di  comando  del 
cassetto 

biela  (f)  del  distribuidor 


bajonettförmige  Schie- 
berstange (f) 

6 off-set  valve  rod 

tige  (f)  de  tiroir  ä 
baionnette 


ÖaiOHeTHBIH  30jiothh- 
kobbih  iiitok'i»  (m) ; 
mTLiKoo6pa3Haa  30- 
jioTHHKOBan  Tara  (f) 
ujiu  cKajiKa  (f) 
asta  (f)  di  comando  del 
cassetto  a baionetta 
västago  (m)  de  bayoneta 
del  distribuidor 


Schieberstangenfüh- 
rung (f) 

7 valve  rod  guide 

guide  (m)  de  la  tige  de 
tiroir 


HanpaBJiHiomaa  (f)  30- 
jiOTHHKOBaro  niTOKa; 
HanpaBJiaionxaa  30- 

JIOTHHKOBOH  THrH  UJIU 
CKajIKH 

guida  (f)  dell’asta  di  co- 
mando del  cassetto 
guia  (f)  del  västago  del 
distribuidor 


Prismenführung  (f) 
3 sliding  guide 

guide  (m)  ä douille 


npH3MaTHaecKaa  Hanpa- 
Baaiomaa  (f) 
guida  (f)  quadra  del 
cassetto 

guia  (f)  prismätica 


Gleitauge  (n) 

9 guide  sleeve 
douille-guide  (f) 


HanpaBJiniomee  ot- 
BepcTie  (n) 

occhio  (m)  di  guida 
ojo-guia  (m) 
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Schwingenführung  (f), 
Lenkerführung  (f) 
swing  link  guide 
guidage  (m)  ä articula- 


~ tion 

u Ä 

Exzenter  (n) 

eccentric 
excentrique  (m) 

b 

Kaaafomaaca  Hanpa- 
BJiaiomaa  (f) 
guida  (m)  a pendolo 
guia  (f)  articulada 


aKcpeHTpHKb  (m) 
eccentrico  (m) 
excentrico  (m) 


1 


2 


Exzenterring  (m) 
eccentric  strap 
collier(m)  d’excentrique 


Exzenterscheibe  (f) 
eccentric  sheave 
plateau  (m)  d’excen- 
trique 


xoMyrt  (m)  9Kcn;eHT- 
pnKa 

a collare  (m)  dell’eccen-  3 

trico 

collar(m)  del excentrico 


3KCIl,eHTpHKOBI>lfi  ßHCK'B 
. (m) ; 3KCu;eHTpHK0BaH 

b rnaiiöa  (f)  4 

disco  (m)  dell’eccentrico 
disco  (m)  del  excentrico 


Exzentereinlage  (f), 

Exzenterfutter  (n) 
eccentric  strap  liner  C 

gamiture  (f)  interieure 
d’excentrique 


npoKJia,n,Ka  (f)  3KCii;eHT- 
puna 

guarnizione  (f)  interna 
dell’eccentrico 
guarniciön  (f)  inferior 
del  excentrico 


Exzenterstange  (f) 
eccentric  rod 
harre  (f)  oubielle  (f)  d’ex- 
centrique 


SKcpeHTpHKOBaa  Tara 
(f)  ujiu  cnajiKa  (f) 
asta  (f)  dell’eccentrico 
barra  (f)  de  excentrico 


gekröpfte  Exzenter- 
stange (f) 

eccentric  rod  with  set 
tige  (f)  d’excentrique 
coudee 


KOjrfeHuaTaa  3Kcii,eHTpn- 
KOBaa  Tara  (f) 
asta  (f)  dell’eccentrico 
articolata 

barra  (f)  de  excentrico 
acodada 


7 


Doppelexzenter  (n) 
double  eccentric 
excentrique  (m)  double 


die  Exzenter  verstellen 
(v) 

to  change  the  Position 
of  the  eccentric 
changer  (v)  la  Position 
des  excentriques 


ABOHHOH  3KCU;eHTpHKT> 
(m) 

eccentrico  (m)  doppio 
excentrico  (m)  doble 


nepecTaBHTB  3Kcu;eHT- 
pHKH 

spostare  (v)  l’eccen trico 
regulär  (v)  los  excen- 
tricos 


8 


9 
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Schwingensteuerung  (f) 
link  motion  valve  gear 
distribution  (f)  ä cou- 
lisse 


KyjiHccHoe  napopacnpe- 
Ä'feJieHie  (n);  pacnpe- 
Ä'BJieHie  (n)  Kyjinc- 
cok)  ; KyjiHccHbiß  Me- 
XaHH3MT>  (m) 

distribuzione  (f)  a glifo 
od  a settore 
distribuciön  (f)  de  corre- 
dera ö sector 


Stephenson-Steuerung 
(f),  Steuerung  (f)  mit 
senkrecht  verstell- 
barer Schwinge 
2 Stephenson  link  motion 
distribution  (f)  ä cou- 
lisse  de  Stephenson 
(ä  relevage  droit) 


pacnpeA'fejieme  (n)  Cie- 
(|)eHC0Ha;  KyjiHCHLiö 
MexaHH3Ma>  (m)  CTe* 
(J)eHC0Ha;  [pacnpeA'k- 
JieHie  c t,  BepTHKajitHo 
nepecTaBjmeMOH  ny- 
jihccoh] 

distribuzione  (f)  a glifo 
di  Stephenson 
distribuciön  (f)  Stephen- 
son, corredera  (f)  de 
Stephenson 


bewegliche  Schwinge  (f) 
3 movable  link 
coulisse  (f)  mobile 


nqABmKHaH  Kyjincca  (f) 
glifo  (m)  o settore  (m) 
mobile 

corredera  (f)  mövil 


offene  Stephenson- 
Steuerung  (f) 
Stephenson  open  link 
motion 

distribution  (f)  Stephen- 
son ä barres  ouvertes 
ou  droites 


pacnpejf'fejieHie  (n)  Ore- 

(JjeHCOHa  CTE.  OTKpLI- 
TLTMH  THraMH 
distribuzione  (f) 
Stephenson  ad  aste 
aperte 

distribuciön  (f)  Stephen- 
son de  barras  derechas 
ö de  bielas  abiertas 


offene  Stangen  (fpl) 
5 open  rods 

barres  (fpl)  ouvertes 


a 


OTKptiTtm  Tarn  (fpl) 

aste  (f  pl)  aperte 
varillas  (fpl)  derechas 


6 


gekreuzte  Stephenson- 
Steuerung  (f) 
Stephenson  link  motion 
with  crossed  rods 
distribution  (f)  Stephen- 
son ä barres  croisöes 


pacnpeA'bjieme  (n)  CTe- 
cf)eHC0Ha  ct>  nepe- 
KpemeHHtiMH  THraMH 
distribuzione  (f) 
Stephenson  ad  aste 
incrociate 

distribuciön  (f)  Stephen- 
son de  barras  cru- 
zadas 


gekreuzte  Stangen  (fpl) 
7 crossed  rods 

barres  (fpl)  croisees 


nepeKpemeHHbia  Tarn 
(fpl) 

aste  (fpl)  incrociate 
barras  (fpl)  cruzadas 


8 


Gooch-Steuerung  (f), 
Steuerung  (f)  mit 
senkrecht  verstell- 
barer Schieberschub- 
stange 

Gooch  link  motion 
distribution  (f)  Gooch 
(ä  relevage  droit  des 
barres) 


pacnpeA'fejieme  (n)  Tyna 
[ct>  BepTHKajitHo  nepe- 
CTaBJiaeMBIMTE,  30JI0T- 
HHKOBBIM'B  IUTOKOMT. 

ujiu  BepTHKajitHo  ne- 
pecTaBJiaeMon  3ojiot- 
HHKOBOH  CKaJIKOHj 
distribuzione  (f)  Gooch 
od  ad  asta  spostabile 
verticalmente 
distribuciön  (f)  Gooch 
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festgelagerte  Schwinge 

(f) 

fixed  link 
coulisse  (f)  fixe 


HenojBmKHan  Kyjmcca 

(1) 

glifo  (m)  o settore  (m)  1 
fisso 

corredera  (f)  fija 


Allan-Stenernng  (f), 
Steuerung  (f)  mit 
senkrecht  verstell- 
barer Schwinge  und 
Schieberschubstange 
Allan  straight  line 
link  motion 
distribution  (f)  Allan 
(relevage  de  la  cou- 
lisse et  de  la  barre) 


pacnpeA'feJieme  (n) 
AjiJiaHa ; [pacnpeA'hae- 
Hie  ca.  BepTiiKajiBHO 
nepeMbm,aeMOH  ny- 
JIIICCOH  H 30JI0THH- 
KOBOH  THroil  tL.HU  30- 
JIOTHIIKOBOH  CKaJIKOH] 
distribuzione  (f)  Allan 
od  ad  asta  e glifo  spo- 
stabili  verticalmente 
distribuciön  (f)  Allan 


2 


Heusinger  - Steuerung 
(f),  Steuerung  (f)  mit 
Gegenhebel 
Walschaert’s  or  Heu- 
singer link  motion  or 
valve  gear 

distribution  (f)  Wal- 
schaert  ou  Heusinger 


pacnpeA'feaeme(n)  Ba:u>- 
cxapTa  tuiu  reÖ3HH- 
repa;  pacnpeA'haeme 
ct.  KauafontHMca  pti- 
aaroMT>  miu  ci>  MaaT- 
HiiKoan. 

distribuzione  (f)  Heu- 
singer od  a controleva 
distribuciön  (f)  Wal- 
schaert  ö Heusinger 


3 


Gegenhebel  (m),  Voreil- 
hebel  (m),  Pendel  (n) 
combination  or  lap  and 
lead  lever 
levier  (m)  d’avance 


Kauatomifica  ptiaan» 

(m);  MaaTHHKrb  (m) 
leva  (f)  oscillante,  pen-  4 
dolo  (m) 

palanca  (f)  de  avance 


gelenkige  Aufhängung 
(f)  des  Gegenhebels 
articulated  Suspension 
of  the  combination 
lever 

Suspension  (f)  articulee 
du  levier  d’avance 


noABbmeme  (n)  MaHTHH- 
K*a  Ha  mapHHpax'B 
sospensione  (f)  artico- 
lata  della  leva  oscil-  5 
lante 

suspensiön  (f)  articulada 
de  la  palanca  de 
avance 


Winkelhebelsteuerung 

(f) 

bell-crank  link  motion 
distribution  (f)  ä leviers 
coudes 


pacnpeA'feaeHie  (n)  yr- 
jiobbimh  puuaraMii 
distribuzione  (f)  con 
leva  a squadra 
distribuciön  (f)  por  pa- 
lanca angular 


Lenkstange  (f),  HanpaBJunomaa  ceptra 

Lenker  (m)  (f)  usiu  Tara  (f) 

guide  rod  a biella  (f)  di  guida 

bielle  (f)  articulee  biela  (f)  articulada 


6 


7 


Ellipsensteuerung  (f)  1 J ajuranTHaecKoe  napo- 

elliptical  motion  or  u pacnpeA'haeme  (n) 

valve  gear  distribuzione  (f)  ellit-  § 

distribution  (f)  ellip-  /-> tica 
tiqtie  V_L-/  A";  distribuciön  (f)  eliptica 
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Joy-Steuerung  (f), 
Ellipsen  Steuerung  (f) 
mit  Gleitführung 
Joy  link  motion  or  valve 
1 gear 

distribution  (f)  Joy,  di- 
stribution  (f)  ellip- 
tique  avee  guidage  ä 
coulisse 


pacnpe,n,rkjieHie  (n) 

; ajuraiiTiiuecKoe 
pacnpe.n'hJieHie  no- 
noji3yniKOH 
distribuzione  (f)  Joy 
distribuciön  (f)  Joy,  di- 
stribuciön (f)  eliptiea 
con  guia  corredera 


Gleitführung  (f) 

2 radius  link 

guidage  (m)  ä coulisse 


nonoji3yniKa  (f) 
guida  (m)  a glifo 
guia  (f)  de  corredera 


Gegenlenker  (m) 

3 stirrup  link 

bras  (m)  de  rappel 


Ellipsensteuerung  (f) 
mit  Lenkerführung 
elliptical  motion  with 
4 link  guide 

distribution  (f)  elliptique 
avec  bras  de  rappel 


MaflTHHKX  (m) 
bilanciere  (m) 
balancin  (m),  palanca 
(f)  de  retroacciön 
yjiJimiTHHecKoe  pac- 
npe/t'kJieHie  (n)  ex 
MaHTHHKOMX 

distribuzione  (f)  ellittica 
con  controbiella 
distribuciön  (f)  eliptiea 
con  balancin 


auslösende  Steuerung  (f) 
5 releasing  valve  motion 
distribution  (f)  ä döclic 


pacnpejtbjieHie  (n)  cx 
pacit'hnjieHieM't 
distribuzione  (f)  a seatto 
distribuciön  (f)  de  es- 
cape 


Rundschiebersteuerung 
(f),  Steuerung  (f)  von 
Durant-Lencauchez 
Durant-Lencauchez 
6 valve  motion  or  gear 
distribution  (f)  ä sou- 
papes  cylindriques  ou 
Durant-Lencauchez 


pacnpe^aeHie  (n)  ,4k)- 
paHrt-JlaHKoine;  pac- 
upeji.'feJieHie  KpyrjiLi- 
MH  30JT0THHKaMH  HJIU 
KpaHaMH 

distribuzione  (f)  Durant- 
Lencauchez 

distribuciön  (f)  por  väl- 
vula  giratoria  6 de 
Durant-Lencauchez 


Steuerung  (f)  mit 
Zwischenwelle 
valve  motion  with  in- 
7 termediate  orrocking 
shaft 

distribution  (f)  avec 
arbre  intermödiaire 


pacupeA^JieHie  (n)  ex 
npoMejKyTO^HLiMX  Ba- 

JIOMX 

distribuzione  (f)  con 
albero  intermediario 
distribuciön  (f)  con 
ärbol  intermedio 


8 


Steuerung  (f)  mit  zwei 
Exzentern 

valve  motion  with  two 
eccentrics 

distribution  (f)  ä deux 
excentriques 


Steuerung  (f)  mit  einem 
Exzenter 

valve  motion  with  one  ^ 
eccentric  viFvW 

distribution  (f)  ä [un 
seul]  excentrique 


pacnpe/t'fejieHie  (n)  cx 

ÄByMH  3KCD;eHTpH  KUMH 

distribuzione  (f)  a due 
eccentrici 

distribuciön  (f)  de  dos 
excentricos 


pacnpe.n'feJieHie  (n)  cx 

OJtHHMX  3KCIl,eHTpH- 
KOMX 

distribuzione  (f)  ad  un 
eccentrico 

distribuciön  (f)  de  un 
solo  excöntrico 
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Steuerung  (f)  ohne  Ex- 
zenter 

valve  motion  without 
eccentric 

distribution  (I)  sans  ex- 
centrique  


paciipeA'feJienie  (n)  <5e3T> 
SKcpeHTpHKa 

distribuzione  (f)  senza  1 
eccentrico 

distribuciön  (f)  sin  ei- 
centrico 


Schwinge  (f),  Kulisse  (f) 
link,  Stephenson  link 
coulisse  (f) 


KyjiHCca  (f) 

glifo  (m),  settore  (m)  2 

sector  (m),  corredera  (f) 
de  Stephenson 


Schwingenstein  (m), 
Kulissenstein  (m) 
slide  or  die  block 
coulisse  au  (m) 


B ~a  £ 


KyJiHCCHtiö  KaMeHL  (m) 

corsoio  (m)  3 

taco  (m) 


gerade  Schwinge  (f)  oder  , npaMaa  Kyjracca  (f) 

Kulisse  (f)  glifo  (m)  diritt0  4 

straight  link  Vif/  r sector  (m)  derecho,  co- 

coulisse  (f)  droite  rredera  (f)  derecha 


gekrümmte  Schwinge  (f) 
oder  Kulisse  (f) 
curved  link 
coulisse  (f)  cintree 


jjyroBaa  Kyjracca 
glifo  (m)  ad  arco 
sector  (m)  curvo 


(*) 


5 


Stangenschwinge  (f), 
Klotzschwinge  (f) 
bar  link 

coulisse  (f)  ä levier  os- 
cillant  et  coulisseau 


KyjIHCCa  (f)  CT)  AByna 
TaraMH 

glifo  (m)  a sbarre 
corredera  (f)  de  palanca 
oscilante  y taco 


umfassenderSchwingen- 
stein  (m) 

block  enclosing  the  link 
coulisseau  (m)  embras- 
sant  la  coulisse 


Taschenschwinge  (f) 
box  link 

coulisse  (f)  ä flasques 


geschlossene  Schwinge 

(f) 

closed  link 
coulisse  (f)  fermee 


oöxBaTBiBaiontiH  Kyjrac- 
CHBIH  KaMeHB  (m) 
corsoio  (m)  abbracciante  7 
corredera  (f)  de  caja 


•fl--— fl- 


cyMKOo6pa3Haa  ny- 
jmcca  (f) 

glifo  (m)  a due  piastre  8 
parallele 

corredera  (f)  de  chapas 
laterales 


3aMKHyTan  ujiu  3aKpti- 
Taa  KyjiHcca  (f)  g 

glifo  (m)  chiuso 
sector  (m)  cerrad  o 


16 


VI 
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Schlitzschwinge  (f) 

1 slotted  link 

coulisse  (f)  döcoupee 


offene  Schwinge  (f) 
2 open  link 

conlisse  (f)  ouverte 


Kyjmcca  (f)  ct>  npo- 
P'fesOMT» 

glifo  (m)  ad  apertura  ob- 
lunga 

corredera  (f)  recortada 


OTKptiTaa  Kyjmcca  (f) 
glifo  (m)  aperto 
sector  (m)  abierto 


gabelförmige  Schwinge 
(f) 

3 forked  link 

coulisse  (f)  ä fourche 


einseitige  Aufhängung 
(f)  der  Schwinge 
one-sided  or  single  sus- 
4 pension  of  link 
Suspension  (f)  uni- 
laterale ou  par  une 
bielle  de  la  coulisse 


ßHJiKooöpa3Haa  ujiu 
BujiLuaTaa  Kyjiucca 
(f) 

glifo  (m)  biforcato 
sector  (m)  ahorquillado 


OßHOCTopoHHee  noAB't- 
iniiBaHie  (n)  KyjiHccti 
sospensione  (f)  uni- 
laterale del  glifo 
suspensiön  (f)  unilateral 
6 por  una  biela  del 
sector 


zweiseitige  Aufhängung 
(f)  der  Schwinge 
two-sided  or  double  sus- 
5 pension  of  link 
Suspension  (f)  par  deux 
bielles  ou  bilaterale 
de  la  coulisse 


AßycTopoHHee  no^B'h- 
niHBaHie  (n)  Kyjmccbi 
sospensione  (f)  bilate- 
rale del  glifo 
suspensiön  (f)  bilateral 
o por  dos  bielas  del 
sector 


Hängestange  (f) 
Suspension  link,  hanger 
barre  (f)  ou  bielle  (f)  de 
suspensiön 


seitliche  Ausweichung 

(f) 

7 lateral  deviation 
deviation(f)  laterale,  de- 

placement  (m)  lateral 

die  Schwinge  (Schub- 
stange) heben  (y) 

8 to  lift  the  link 
relever  (v)  la  coulisse 

(la  barre  de  relevage) 


die  Schwinge  (Schub- 
stange) senken  (y) 

9  to  lower  the  link 
abaisser  (v)  la  coulisse 
(la  barre  de  releyage) 


no^BtcHaH  Tara  (f) 
tirantino  (m)  di  sospen- 
a sione 

biela  (f)  ö barra  (f)  de 
suspensiön 


OTKJioHeHie  (n)  b'l  cto- 
poHy 

deviazione  (f)  laterale 
desviaciön  (f)  lateral 


noAHaTb  Kyjinccy  (ma- 
TyHi>) 

rialzare  (y)  il  glifo  o 
l’asta  motrice 

levantar  (v)  el  sector  (la 
biela) 

onycTHTt  Kyjinccy 
(maTym,) 

abbassare  (v)  il  glifo 
[la  bielletta]  o l’asta 
motrice 

bajar  (v)  el  sector  [la 
biela] 
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Schwingenlager  (n) 
link  fulcrum 
attache  (m)  de  coulisse 


noÄninnHHK'B  (m)  ny- 

JIHCCLI 

sopporto  (m)  del  glifo 
soporte  (m)  del  sector 


l 


Verbindungsgabel  (f) 
valve  motion  cradle, 
combined  valve  spindle 
guideandvalye  motion 
cradle 

fourche  (f)  d’assemblage 


Steuerwelle  (f) 
reversing  or  weigh-bar 
shaft 

arbre  (m)  de  relevage 


a 

b 


coejiHHHTejibHaH  BHJina 

(f) 

forcella  (f)  di  collega-  2 
mento 

horquilla  (f)  de  uniön 


nepeBO^HOH  Bajn>  (m) 
albero  (m)  di  comando  3 
ärbol  (m)  de  cambio  de 
marcha 


Gegengewicht  (n)  der 
Steuerung 

balance  weight  of  valve 
gear 

contrepoids  (m)  de  la 
distribution 


KyJIHCCHBIH  IipOTH- 
BOBri>CT>  (m) 

contrappeso  (m)  della 
distribuzione 
contrapeso  (m)  de  la 
distribuciön 


4 


Umsteuerung  (f) 
re  versal 

renversement  (m)  de 
marche,  changement 
(m)  de  marche 


Steuerhändel  (n), 
Steuerhebel  (m) 
reversing  lever 
levier  (m)  de  change- 
ment de  marche 


Falle  (f),  Klinke  (f) 
trigger,  pawl,  latch 
cliquet  (m),  verrou  (m) 


Hebelsteuerung  (f), 
Händelsteuerung  (f) 
lever  reversing  gear 
changement  (m)  de 
marche  ä levier 


nepeirtHa  (f)  HanpaBJie- 
üiH  ABHJKeHia 
inversione  (f)  o cambia- 
mento  (m)  di  marcia 
cambio  (m)  de  marcha 


a 


nepeBOAHtm  ujiu  nepe- 
khähoh  pbiuan>  (m) 
leva  (f)  di  comando  della 
distribuzione 
palanca  (f)  de  cambio 
de  marcha 


meKOJiAa  (f);  3am,ejiKa 

(f) 

nottolino  (m) 
trinquete  (m),  gatillo  (m) 


ptmajKHLiH  peßepc'i.  (m) 
cambiamento  (m)  di 
marcia  a leva 
cambio  (m)  de  marcha 
de  palanca 


5 


6 


7 


8 


Steuerschraube  (f) 
reversing  screw 
vis  (f)  de  changement 
de  marche 


nepeBOAHbiö  bhh'tl  (m) 
vite  (f)  del  cambiamento 
di  marcia  9 

tornillo  (m)  de  cambio 
de  marcha 


16* 
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Sperrrad  (n) 
l notch  plate 
roue  (f)  ä röchet 


xpanoßoe  KOJieco  (n) ; 

xpanoBHK'i»  (m) 
ruota  (f)  d’arresto 
rueda  (f)  de  trinquete 


a 

Sperrklinke  (f) 

2 pawl,  catch  b 

cliquet  (m)  d’arret 


3amejiKa  (f) ; codauKa  (f); 

3a^ep>KKa  (f) 
nottolino  (m)  d’arresto 
gatillo  (m)  de  cierre 


3 


Steuerungsbock  (m) 
reversing  gear  control 
bracket 

chevalet  (m)  du  change- 
ment  de  marche 


CTaHHHa  (f)  ptiuanmaro 
peßepca 

cavalletto  (m)  della  ti- 
moneria  o di  comando 
soporte  (m)  del  cambio 
de  marcha 


Zahn  (m) 
4 tooth 
dent  (f) 


a 


syö't  (m) 
dente  (m) 
diente  (m) 


Schraubensteuerung  (f)  r bhhtoboh  peBepci»  (m) 

6 screw  reversing  cambiamento  (m)  di 

changement  (m)  de  «4!^  » \ ( , \ marcia  a vite 
marche  ä vis  ' ‘ / \ ^ } cambio  (m)  de  marcha 

v--  por  tornillo 


die  Steuerung  verlegen 
, (v) 

6 to  alter  or  change  the 
valve  gear 
manceuvrer  (v)  le 
changement  de  marche 


nepejiojKHTL  ujiu  nepe- 
KHHyTt  peBepci, 
manovrare  (v)  il  cam- 
biamento di  marcia 
maniobrar  (v)  el  cambio 
de  marcha 


die  Steuerung  zurück- 
7 legen  (v) 

to  reverse  the  gear 
renverser  (v)  la  marche 


die  Steuerung  umlegen 
(v)  oder  auf  rückwärts 
legen  (v) 

to  reverse  the  gear,  to 
8 throw  into  back  gear 
manoeuvrer  (f)  la  distri- 
bution  pour  le  change- 
ment de  marche  en 
arriere 


nepearkcTHTB  peBepci» 
Ha3aAT> ; nocTaBHTt 
peBepcT»  Ha  3a^Hiii 
xoat» 

invertire  (v)  il  cambia- 
mento di  marcia 
invertir  (v)  el  cambio 
de  marcha 


nepecTaß-HTt  (jihtl) 
peBepcrt ; nocTaBHTL 
peBepc-B  Ha  odpaT- 
HBIH  XOÄ'B 

invertire  (v)  la  marcia 
maniobrar  (v)  la  distri- 
buciön  para  el  cam- 
bio de  marcha  aträs 
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voll  ausgelegte 
Steuerung  (f) 
motion  in  full  gear 
changement  (m)  de 
marche  place  k fond 
de  course 


peBepct  (m)  b t>  npan- 
HeMT»  nojioJKeHin ; bbi- 
JIOJKeHHBIH  peßepCT. 
cambiamento  (m)  di 
marcia  posto  in  fondo 
di  corsa 

cambio  (m)  de  marcha 
puesto  en  la  posiciön 
extrema  


1 


mit  ausgelegter  Steue- 
rung anfahren  (v) 
to  Start  in  full  gear  or 
with  gear  right  home 
demarrer  (v)  avec  le 
levier  du  changement 
de  marche  ä fond  de 
course 


Hilfsumsteuerung  (f) 
auxiliary  reversing  gear 
changement  (m)  de 
marche  par  servo- 
moteur 


nyCTHTB  BT>  XOß'B  CT> 
peBepcoMi»  Ha  BBiKJiaA- 

ny 

avviare  (v)  col  cambia- 
mento di  marcia  in  2 
fondo  di  corsa 
arrancar  (v)  con  el  cam- 
bio de  marcha  puesto 
enla posiciön  extrema 


BcnoMoraTejiBHtiH  pe- 
BepcT»  (m) 

cambiamento  (m)  di  3 
marcia  ausiliare 
cambio  (m)  de  marcha 
por  servo-motor 


Dampfumsteuerung  (f), 
Dampfsteuerung  (f) 
steam  reversing  gear 
changement  (m)  de 
marche  ä vapeur 


Glyzerinzylinder  (m) 
glycerine  or  cataract 
cylinder 

cylindre  (m)  ä glycerine, 
cataracte  (f) 


Hilfsluftsteuerung  (f) 
auxiliary  pneumatic 
gear 

changement  (m)  de 
marche  auxiliaire  ä 
air  comprime  ou  k 
servo-moteur 


napoBon  peBepc't  (m) 
cambiamento(m)  di  mar- 
cia a vapore  4 

cambio  (m)  de  marcha 
ä vapor 


rjiHHepHHOBBin  u;h- 
jihhäP'b  (m)  _ 

cilindro  (m)  a glicerina 
cilindro  (m)  de  glicerina 


BCnOMOraTeJIBHBIH  B03- 

.ayuiHBiH  peBepcx  (m) 
cambiamento(m)  di  mar- 
cia ausiliare  ad  aria 
compressa  6 

cambio  (m)  de  marcha 
auxiliar  por  aire  com- 
primido  ö por  servo- 
motor 


Verbundlokomotive 
Compound  Locomotive 
Locomotive  compound 


Zwillingswirkung  (f) 
twin  action  or  working 
fonctionnement  (m)  de 
cylindres  jumelös  ou 
k simple  expansion 


IlapOBOST»  KonnayH^ 
Locomotiva  composita  ^ 

Locomotora  de  expansion 
multiple 

oßHOKpaTHoe  pacnmpe- 
Hie  (n) 

azione  (f)  dell’espan- 
sione  semplice  8 

funcionamiento  (m)  de 
cilindros  gemelos  ö ä 
simple  expansiön 
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Verbund  Wirkung  (f) 
compound  action  or 
1 working 

fonctionnement  (m) 
compound 


Anwendung  (f)  der  Ver- 
bundwirkung 
compounding 
compoundage  (m) 


Hochdruckseite  (f) 

3 high  pressure  side 
cöt6  (m)  ä haute  pression 


KOMnayHA'L  (m) ; Ch- 
CTeMa  (f)  KOMnayHja, 
azione  (f)  dell’espan- 
sione  multipla 
funcionamiento  (m) 
compound 


npHM^Heme  (n)  cncTe- 
mli  KOMnayH^a,;  npn- 
M'BHeme  HBynparaaro 
pacinnpeHia 
applicazione  (f)  delcom- 
poundaggio 

aplicaciön  (f)  del  sistema 
compound 


CTopoHa  (f)  BticoKaro 
ÄaBjieHin 

lato  (m)  dell’alta  pres- 
sione 

lado  (m)  de  alta  presiön 


a 


4 


5 


Niederdruckseite  (f) 
low  pressure  side 
cöte  (m)  ä basse  pression 


zweifache  oder  zwei- 
stufige Dampfdeh- 
nung (f)  PC 

double  or  compound  or  I V 
two  stage  expansion 
double  expansion  (f),  ^ 

double  detente  (f) 


CTopoHa  (f)  HH3Karo 
ÄaBJieHia 

lato  (m)  della  bassa 
pressione 

lado  (m)  de  baja  presiön 


ABynparaoe  tum  jxboh- 
Hoe  pacnmpeHie  (n) 
napa 

doppia  espansione  (f) 
expansiön  (f)  doble 


Spannungssprung  (m) 
jump  or  sudden  drop  in 
6 pressure 

changemen  t (m)  brusque 
de  pression 


P'feBKoe  H3Ml3HeHie  (n) 
JtaBJieHia ; CKauoKT>  (m) 
[BT>  H3MrfeHeHin]  ßaB- 
Jiema 

cambiamento  (m)  brus- 
co  di  pressione 
cambio  (m)  brusco  de 
la  presiön 


Arbeitsverteilung  (f) 

7 distribution  of  work 
repartition  (f)  du  travail 


gleiche  Arbeitsvertei- 
lung (f)  auf  beide 
Maschinenseiten 
equal  distribution  of 
8 work  on  both  engine 
sides 

repartition  (f)  uniforme 
du  travail  sur  les  deux 
cötös  de  lalocomotive 


pacnpe.zpfejieHie  (n)  pa- 

ÖOTLI 

ripartizione  (f)  del  la- 
voro 

distribuciön  (f)  del  tra- 
bajo 

paBHOM'fepHoe  pacnpe^ 
A'feJieHie  (n)  paöoxfciHa 
oö'fe  CTopoHti  napo- 
B03a 

ripartizione  (f)  uguale 
del  lavoro  su  ambo  i 
lati  della  locomotiva 

distribuciön  (f)  uniforme 
del  trabajo  en  ambos 
lados  de  la  locomo- 
tora 


Ungleichmäßigkeit,  (f) 
der  Arbeits Verteilung 
inequality  in  the  dis- 
tribution  of  work 
inegal itö  (f)  de  la  rö- 
partition  du  travail 


Hochdruckfüllung  (f) 
high  pressure  admission 
or  cut- off 

[degre  (m)  d’]admission 
(f)  [dans  le  cylindre] 
ä haute  pression 


Niederdruckfüllung  (f) 
low-pressure  admission 
or  cut-off 

[degre  (m)  d’]  admission 
(f)  [dans  le  cylindre] 
ä basse  pression 

z u stimmen gehö ri  ge  Fül- 
lungen (fpl) 
simultaneous  admis- 
sions  or  cut-offs 
admissions  (fpl)  cor- 
respondantes 

Ungleichheit  (f)  der 
Füllungsgrade 
inequality  of  admis- 
sions 

inegalitö  (f)  des  degrös 
d’admission 


Füllungsunterschied(m) 
difference  in  admission 
difförence  (f)  d’admis- 
sion 


nepaBHOivrkpHOCTL  (f) 
pacnpeA'feJieHia  pa- 

ÖOTBI 

disuguaglianza  (f)  di  ri- 
partizione  del  lavoro 
desigualdad  (f)  de  la 
distribueiön  del  tra- 
bajo  


Hanojmeme  (n)  [piijiim- 
Apa]  BbicoKaro  Aaß- 
jiema 

grado  (m)  d’ammissione 
ad  alta  pression  e 
[grado  (m)  de]  admisiön 
(f)  en  el  cilindro  de 
alta  presiön 


HanojmeHie  (n)  [u,hjihh- 
Apa]  HH3Karo  AaBJiemH 
grado  (m)  d’ammissione 
a bassa  pressione 
[grado  (m)  de]  admisiön 
(f)  en  el  cilindro  de 
baja  presiön 


corAacoßaHHbia  Hanoji- 
Hema  (npl) 
ammissioni  (f  pl)  con- 
temporanee 
admisiones  (fpl)  cor- 
respondientes 

HepaßeHCTBO  (n)  CTene- 
Hefi  HanoAHeHia 
disuguaglianza  (f)  dei 
gradi  d’ammissione 
desigualdad  (f)  de  los 
grados  de  admisiön 

pasHOCTB  (f)  HanoAHemfi 
differenza  (f)  d’am- 
missione 

diferencia  (f)  de  ad- 
misiön 


Füllungsverhältnis  (n) 
ratio  of  admission  or 
cut-off 

rapport  (m)  d’admission 


OTHomeHie  (n)  cTeneHeö 
HanojmeHia ; OTHOine- 
Hie  HanojraemH 
rapporto  (m)  d’ammis- 
sione 

relaciön  (f)  de  admisiön 


Zylinderverhältnis  (n), 
Zylinderraumverhält- 
nis (n) 

cylinder  ratio 
rapport  (m)  volume- 
trique  des  cylindres 


*sjf 


d2 • 8 : D2 • 8 


OTHOiueme  (n)  oötjÖmobt» 

U.IIAIIHAPOB'B 

rapporto  (m)  volu- 
metrico  dei  cilindri 
relaciön  (f)  de  los  vo- 
lumenes  de  los  cilin- 
dros 


Hochdruckspannung  (f) 
high  pressure 
haute  pression  (f) 


BLicoKoe  AaBJieme  (n) 
alta  pressione  (f) 
alta  presiön  (f) 
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Hochdruckleitung  (f), 
Frischdampfleitung  (f) 
1 high  pressure  pipes 
tuyau  (m)  ou  conduite 
tf)  ä haute  pression 


naponpoBO^Tb  (m)  bli- 
coKaro  ^aBJieHia 
condotta  (f)  dell’  alta 
pressione 

conducto  (m)  de  alta 
presiön 


a 


2 


Verbinder  (m),  Über- 
strömrohr  (n> 
receiver,  connecting 
pipe 

röservoir  (m)  inter- 
mödiaire,  receiver  (m) 


pecuBep'L  (m);  npoMeafy- 
TOHHaa  Tpyöa  (f) ; co- 
eÄHHETejiLHaa  Tpyba 
tubo  (m)  intermedio, 
ricevitore  (m) 
tubo  (m)  de  uniön, 
recipiente  (m)  ö re- 
servorio  (m)  inter- 
mediario 


a 


Verbinderspannung  (f) 
receiver  pressure 
3 pression  (f)  dans  le  rö- 
servoir  intermediaire 
ou  receiver 


ÄaBJieHie(n)BrE>  pecHBeph 
pressione  (f)  nel  rice- 
vitore 

presiön  (f)  en  el  reci- 
piente ö reservorio 
intermediario 


4 


6 


Verbinderinhalt  (m) 
receiver  volume 
capacitö  (f)  du  röservoir 
intermödiaire  ou  re- 
ceiver 


Hochdruckzylinder  (m) 
high  pressure  cyiinder 
cylindre  (m)  ä haute 
pression 


M b 


pCCHBepa 

capacitä  (f)  del  ricevi- 
tore 

capacidad  (f)  del  reci- 
piente ö reservorio 
intermediario 

u.hjihhäp'l  (m)  BLicoKaro 
AaBJieHia ; Majitin  ü;h- 

JiHH^p't 

cilindro  (m)  ad  alta 
pressione 

cilindro  (m)  de  alta 
presiön 


Niederdruckzylinder(m) 
low  pressure  cyiinder 
cylindre  (m)  ä hasse 
pression 


U.HJIHHßp'L  (m)  HH3Karo 
ÄaB^eHia ; öojilihoh 

PHJIHH^P'B 

b cilindro  (m)  a bassa 

pressione 

cilindro  (m)  de  baja 
presiön 


Hochdruckkolben  (m) 
high  pressure  piston 
piston  (m)  pour  haute 
pression 


Niederdruckkolben  (m) 
low  pressure  piston 
s Piston  (m)  pour  basse  d 

pression 


nopmeHt  (m)  pujiHHApa 
BticoKaro  jtaBJieHia 
stantuffo  (m)  ad  alta 
pressione 

ömbolo  (m)  de  alta  pre- 
siön 

nopmeHL  (m)  n;njiHHÄpa 
HH3Karo  naBJieHia  tuiu 
dojitinoro  itHjiHH^pa 
stantuffo  (m)  a bassa 
pressione 

ömbolo  (m)  de  baja  pre- 
siön 
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Hoclidrucksckieber  (m) 
high  pressure  slide  valve 
tiroir  (m)  pour  haute 
pression 


Niederdruckschieber(m) 
low  pressure  slide  valve 
tiroir  (m)  pour  basse 
pression 


Zwei  zylinderverbund- 
lokomotive  (1) 
two-cylinder  compound 
or  cross  compound 
locomotive 

locomotive(f)  compound 
ä deux  cylindres 


Drei  zylinderverbund- 
lokomotive  (f) 
three  - cylinder  com- 
pound locomotive 
locomotive  (f)  com- 
pound ä trois  cylin- 
dres 


Drillings  Wirkung  (f) 
triple  action 
action  (f)  combinee  de 
trois  cylindres  inde- 
pendants 


Vierzylinderverbund- 
lokomotive (f) 
four-cylinder  compound 
locomotive 

locomotive  (f)  ä quatre 
cylindres 


Tandem-Bauart  (f) 
tandem  type 
disposition  (f)  en  tan- 
dem 


30JI0TH11K'I>  (m)  PHJIHH- 
Apa  BBiconaro  AaB- 
jiema 

cassetto  (m)  ad  alta  i 
pressione 

distribuidor  (m)  de  alta 
presiön 

30JI0thhkt>  (m)  u;hjihh- 
Apa  HH3Karo  AaBJieHin 
UJIU  ÖOJIblHOrO  UHJUIH- 
Apa  p 

cassetto  (m)  a bassa  pres-  a 
sione 

distribuidor  (m)  de  baja 

presiön 

nap0B03Tb  (m)  kom- 
nayHAa.  ca»  äbymh  pn- 
jiHHApaMH  £ AByxun- 
JIHHAPOBBIH  JIOKOMO- 
THB'b  (m)  CT>  AByKpaT- 

HbiMii  pacumpemearb  3 
locomotiva  (f)  ad  es- 
pansione  multipla  a 
due  cilindri 
locomotora  (f)  com- 
pound de  dos  cilindros 

napoßosa.  (m)  kom- 
nayHAT»  ex,  Tpeaia 
u,HJiHHApaMH  Tpex- 

UHJIHHAPOBblH  JIOKO- 
MOTHBrb(m)ci>  ABynpar- 
HbiftTb  pacnmpemearb  4 
locomotiva  (f)  com- 
pound a tre  cilindri 
locomotora  (f)  com- 
pound de  tres  cilin- 
dros 

cncTeMa  (f)  TpofiHoro 
pacnrapema 
azione  (f)  a tre  cilindri 
eguali  5 

acciön  (f)  combinada 
triple  [de  tres  cilin- 
dros independientes] 
napoBOSi»  (m)  kom- 
nayHAt  ct>  ueTbipbMH 

AHAHHApaMH  ; neTbl- 
pexpHJIHHAPOBblH  JIO- 
KOMOTHBT»  (m)  C X. 

AByKpaTHbma»  pac- 
nmpemearb 

locomotiva(f ) compound 
a quattro  cilindri 
locomotora  (f)  com- 
pound de  cuatro  cilin- 
dros 


cncTeMa  (f)  TaHAearb 
costruzione  (f)  a tandem  7 
disposiciön  (f)  en  tan- 
dem 
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Verbundanordnung  (f) 
mit  gemeinsamem 
Schieber  (nach  Vau- 
clain) 

Vauclain  type,  com- 
pound arrangement 
with  common  slide 
valve 

disposition  (f)  de  Vau- 
clain, disposition  (f) 
compound  avec  tiroir 
de  distribution  com- 
mun 


CHcxeMa  (f)  BoKjiaHa; 
CHCTeMa  KOMnayH,m> 
C'BOÖin.HM't  30JI0THH- 
KOSTB 

disposizione  (f)  con  cas- 
setto  di  distribuzione 
comune,  tipoVauclain 
disposiciön  (f)  de  Vau- 
clain con  välvula  de 
distribuciön  comün 


Steuerung  (f)  durch 
gemeinsamen  Schie- 
ber 

distribution  by  com- 
mon slide  valve 
distribution  (f)  par 
tiroir  commun 


pacnpeA'fejieHie  (n) 

OÖIII.HM'I»  30JI0THII- 
KOIVTL 

distribuzione  (f)  a cas- 
setto  comune 
distribuciön  (f)  por 
distribuidor  comün 


außenliegende  Hoch- 
druckzylinder (mpl), 
Verbundanordnung  (f) 
nach  Webb 

high-pressure  cylinders 
outside,  Webb’s  com- 
3 pound  System,  balanc- 
ed  compound  locomo- 
tive 

cylindres  (mpl)  ä haute 
pression  extörieurs 
disposition  (f)  com- 
pound Webb 


um  90°  versetzte  Kurbel- 
paare (npl) 

pairs  of  cranks  placed 
at  90°  or  at  right 
4 angles 

paires  (fpl)  de  rnani- 
velles  ä 90° 


gegenläufige  Kolben- 
bewegung (f) 
movement  of  pistons  in 
the  opposite  direction 
6 to  each  other 
course  (f)  des  pistons 
en  sens  contraire  l’un 
de  l’autre 


pacnojio>KeHie  (n)  kom- 
nayHAa>  Beööa ; Birkin- 
Hee  pacnojiojKeHie  mi- 
JIHH.HpOB'I»  BBICOKarO 
ÄaBjieniH 

disposizione  (f)  con  ci- 
lindri  esterni  ad  alta 
pressione,  tipo  Webb 
ad  espansione  mul- 
tipla 

cilindros  (mpl)  de  alta 
presiön  exteriores, 
disposiciön  (f)  com- 
pound de  Webb 


KpHBomunti  (m  pl),  pac- 
nojiojKeHHLie  nonapHo 
noÄT>  yrjiOM't  bi,  ße- 
bhhocto  rpa^ycoB-L 
coppie  (fpl)  di  mano- 
velle  disposte  a 90° 
pares  (mpl)  de  mani- 
velas  ä 90  grados 


npoTHBonojiojKHoe  äbh- 
>KeHie  (n)  cock^Huxi, 
nopnmeH 

corsa  (f)  dello  stantuffo 
in  senso  inverso 
carrera  (f)  de  los  öm- 
bolos  en  sentidos  in- 
vertidos 


251 


innenliegende  Hoch- 
drackzylinder  (mpl), 
Verbundanordnung  (f) 
nach  v.  Borries 
inside  high  pressure  cy- 
linders,  Borries’  com- 
pound arrangement 
cylindres  (mpl)ä  haute 
pression  interieurs, 
disposition  (f)  com- 
pound de  von  Borries 


BHyTpeHHie  H.HJIHHAPBI 

(m  pl)  BLiconaro  AaB- 
jieHin ; BHyTpeHHie  Ma- 
JIBie  H,HJIHHAPI>I ; CH- 
CTeMa  (f)  KOMnayHAt 
Boppnca  ort>  BHyTpeH- 

HHMH  pHJIHHApaMH  BBI- 

conaro  AaBJieHin 
cilindri  (mpl)  ad  alta 
pressione  interni,  dis-  1 
posizione  (f)  ad  espan- 
sione  multipla  di  von 
Borries 

disposiciön  (f)  com- 
pound de  von  Borries 
con  cilindros  de  alta 
presiön  interiores 


Verbundanordnung  (f) 
mit  zwei  Triebachsen 
compound  arrangement 
with  two  driving  axles 
disposition  (f)  com- 
pound ä deux  essieux 
moteurs 


cHCTeMa  (f)  KOMnayHAT» 

CT>  AByMH  BeAyihHMH 
UJIU  ABHJKyUI,HMH  OCH- 
MH 

disposizione  (f)  ad  es- 
pansione  multipla  a 4 
due  assi  motori 
disposiciön  (f)  com- 
pound de  dos  ejes 
motores 


Anfahrvorrichtung  (f) 
starting  gear  or  arran- 
gement 

appareil  (m)  de  dömar- 
rage,  demarreur  (m) 


selbsttätige  Anfahrvor- 
richtung (f) 

automatic  starting  gear 
demarreur  (m)  automa- 
tique 


Absperrung  (f)  des  Hoch- 
druckzylinders 
shutting  off  the  high 
pressure  cylinder 
Separation  (f)  du  cylin- 
dre  ä haute  pression 


Anfahrhahn  (m) 
starting  cock 
robinet  (m)  de  dömar- 
rage 


npHÖopT>  (m)  orapaB- 
jiema;  npiibopi»  ajih 
Tporama  ct>  arhcTa 
apparecchio(m)d’avvia-  3 
mento 

aparato  (m)  de  arranque 


aBTOMaTHuecKiff  npn: 
6opi>(m)  oTnpaBJieHia ; 
caMOA'feäcTByiOHi;]  h 
npnöop't  ajih  Tporamn 
CT>  M'feCTa 

apparecchio  (m)  d’avvia- 
mento  automatico 
aparato  (m)  de  arranque 
automatico 


3anHpame  (n)  tum  pa3- 
oömeme  (n)  u,hjihha- 
pa  BbicoKaro  AaBJieHin 
chiusura  (f)  del  cilindro  5 
d’alta  pressione 
separaciön  (f)  del  cilin- 
dro de  alto  presiön 


Kparn»  (m)  OTnpaBJieHia ; 
KpaHT>  AJia  Tporama 
CT>  M^CTa 

robinetto  (m)  d’avvia-  6 
mento 

grifo  (m)  de  arranque 
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Anfahrschieber  (m) 
l starting  ßlide  valve 
tiroir  (m)  de  dömarrage 


Anfahrventil  (n) 

2 starting  valve 

soupape  (f)  ou  clapet  (m) 
de  demarrage 


30JI0THHKrL  (m)  OTIipa- 
BJiema 

cassetto  (m)  d’avvia- 
mento 

välvula  (f)  de  arranque 


KJianain>  (m)  oTnpa- 
BJieHiH 

valvola(f)  di  avviamento 
obturador  (m)  de  ar- 
ranque 


Steuerkolben  (m) 

3 distribution  piston 
piston  (m)  distributeur 


pacnpe/rfejiHTejiBHLiö 
nopineHL  (m) 
stantuffo  (m)  distri- 
butore 

embolo  (m)  distribuidor 


Nachfüllung  (f)  des 
Hochdruckzylinders 
after-admission  into  the 
4 high  pressure  cylinder 
admission  (f)  sub- 
söquente  dans  le  cy- 
lindre  ä haute  pres- 
sion 


ÄOÖaBOUHBIH  BliyCKTj  (m) 
BT>  MaJIBIH  UHJIHH^P'B 
UJIU  BT>  PHJIHH.Hp'b  BLI- 

coKaro  .aaBJieHia 
riammissione  (f)  al  ci- 
lindro  ad  alta  pres- 
sione 

admisiön(f)subsiguiente 
en  el  cilindro  de  alta 
presiön 


Rückdruck  (m)  auf  den 
Hochdruckkolben 
back  pressure  od  the 
5 high -pressure  piston 
contre-pression  (f)  sur 
le  piston  ä haute  pres- 
sion 


npoTHBOßaBjieme  (n) 

Ha  MajiLiü  nopmeHL 
tum  Ha  nopmeHt  bli- 
conaro  AaßJieHia 
contropressione  (f)  sullo 
stantuffo  ad  alta  pres- 
sione 

contra-presiön  (f)  sobre 
el  Embolo  de  alta 
presiön 


npocßepjieHHoe  OTBep- 
CTie  (n)  bt»  30jiothh- 
KOBOMT»  3epKaJlb 
foratura  (f)  nello  spec- 
chio  del  cassetto 
agujero  (m)  en  la  tabla 
ö el  espejo  del  distri- 
buidor 


nasTb  (m)  bt,  30jiothhko- 
bomtj  3epKajib 
incavo  (m)  nella  super- 
ficie  del  cassetto 
abertura  (f)  en  el  espejo 
del  distribuidor 


a 
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Einkerbung  (f)  im 
Scbieberlappen 
notch  or  groove  in  the 
valve  flange 
canal  (m)  dans  le  [bord 
de]  recouvrement  du 
tiroir 


Bohrung  (f)  im  Schieber- 
rande 

hole  or  bore  in  the  valve 
edge 

canal  (m)  dans  le  bord 
du  tiroir 


a 


a 


a 


na3'i>  (m)  bt,  Jian't  3o;iot- 
HHKa 

incavo  (m)  nel  piede 
d’appoggio  del  cas- 
setto 

abertura  (f)  en  el  recu- 
brimiento  del  distri- 
buidor 


OTBepcxie  (n),  npocßep- 
jieHHoe  bt»  KpoMirfe 
30JI0THHKa 

foratura  (f)  all’orlo  del  2 
cassetto 

agujero  (m)  en  el  borde 
del  distribuidor 


Wechselvorrichtung  (f) 
intercepting  arraoge- 
ment 

appareil  (m)  de  commu- 
taiion 


npHcnocoÖJieme  (n)  jyw 
nepeMbHH  cnocoöa 
Ä'fencTBia 

apparecchio  (m)  di  3 
commutazione  0 com- 
mutatore 

aparato  (m)  de  conmu- 
taciön 


Wechselventil  (n) 
intercepting  valve 
soupape  (f)  ou  clapet  (m) 
de  dömarrage,  valve 
(f)  d’interception 


selbsttätiges  Wechsel- 
ventil (n) 

automatic  intercepting 
valve 

obturateur  (m)  ou  sou- 
pape (f)  de  dömarrage 
ou  d’interruption  auto- 
matique 


das  Wechselventil  um- 
stellen (v) 

to  reverse  the  intercept- 
ing valve 

manoeuvrer  (v)  la  sou- 
pape de  demarrage  ou 
d’interruption 


nepeM'feHHMH  KJianam> 

(m) ; KJianaH't  äjis  ne- 
peM'hHbi  cnocoöa 
A^flcTBia  4 

valvola  (f)  di  commuta- 
zione 

välvula  (f)  de  arranque 
d de  intercepciön 


aBTOMaTHuecKifi  nepe- 
MisHHbin  KJianaH'b  (m) ; 
caMOA'fencTByiomiH 
KJianam>  ajih  nepeart- 
hbi  cnocoöa  ji.'bHCTBiH  5 
valvola  (f)  automatica  di 
commutazione 
välvula  (f)  o obturador 
(m)  de  arranque  d inter- 
cepciön automatica 


nepecTaBHTB  nepearibH- 
hbih  KJianam>;  nepe- 
CTaBHTL  KJianaH'i»  ajih 
nepearfeHBi  cnocoöa 
A^hctbIh  g 

invertire  (v)  la  valvola 
di  commutazione 
maniobrar  (v)  la  välvula 
de  arranque  d de  inte- 
rrupciön 
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Wechselschieber  (m), 
Verteilungsschieber 
(m) 

distribution  or  inter- 
cepting  valve 
tiroir  (m)  ou  lanterne  (f) 
de  demarrage  ou  d’in- 
terruption 


nepeM^HHLifi  3ojiot- 
HHK'B  (m);  SOJIOTHHKT» 

jijih  nepeM'feHH  cnoco- 
6a  Ä'feucTBiH ; 30jiothh- 
kobbih  nepeKjnoua- 
TeJiB  (m) 

cassetto(m)  d ’inversione 
distribuidor  (m)  de  in- 
versiön 


Druckminderungsven  til  peÄyrajioHHHH  KJianaHt 

(n)  pm  (m);  KJianaH'i,  äjih 

2 pressure  reducing  valve  yMeHLinemH  aaßjieHia 

soupape  (f)  röductrice  valvola  (f)  riduttrice  di 

de  pression , deten-  pressione 

deur  (m)  valvula  (f)  reductora  de 

% ' presiön 


3 


Umstellung  (f)  des 
Wechselschiebers  von 
Hand 

working  the  intercept- 
ing  valve  by  hand 
manoeuvre  (f)  du  tiroir 
de  demarrage  ä la 
main 


nepecTaHOBKa  (f)  nepe- 
M'feHHaro  KJianaHa  ott> 
pyKH ; nepecTaHOBKa 
KJianaHa  ßjin  nepeark- 
hbi  cnocoöa  /t’köcTBia 

OTT»  pyKH 

inversione  (f)  a mano 
del  cassetto  di  com- 
mutazione 

inversiön  (f)  por  la  mano 
del  distribuidor  de 
arranque 


4 


Handzug  (m) 
hand  gear 

tringle  (f)  de  manoeuvre 


nepeBOßHan  py<raan 
Tara  (f) ; pyuHOH  npn- 
B 0,3,1»  (m) 

tirante  (m)  di  manovra 
tirante  (m)  de  maniobra 


napoBofi  nepeMkHHtin 
Wechselventil  (n)  mit  KJianaHi,  (m);  napo- 

Dampfumsteuerung  boh  KJianaHi»  jijih 

intercepting  valve  with  nejjeirijHH  cnocoöa 

steam  reversing  A'kficTBiH  napoMi» 

soupape  (f)  ou  valve  (f)  valvola  (f)  commuta- 

de  demarrage  ou  d’in-  zione  manovrata  a 

terceptionmanoeuvree  vapore 

ä lavapeur  valvula  (f)  de  arranque 

accionada  por  el  va- 

~ ; r u , : ■■■  por 


€ 


Dampfumsteuerventi 

(e 

steam  reversing  vah 
soupape  (f)  d’admiss: 
de  la  commande 
vapeur  de  la  lantei 
de  demarrage 


KJianaHi,  (m),  arkHHio- 
mifi  HanpaßjieHie 
napa 

valvola  (f)  d’inversione 
del  vapore 

valvula  (f)  de  maniobra 
ä vapor  del  obturador 
de  arranque 


7 


Drehschieber  (m) 
rotary  valve 
lanterne  (f)  de  d6mar- 
rage,  obturateur  (m) 
cylindrique  rotatif 


[ABOHHOiI]  nOBOpOTHBIH 
30JI0THHK1»  (rn) 
valvola  (f)  d’inversione 
obturador  (m)  cilindrico 
(de  arranque)  gira- 
torio 
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Umströmventil  (n) 
by[e]-pass  valve,  relief 
valve 

soupape  (f)  de  commu- 
nication  (des  deux 
faces  du  piston) 


nepenycKHon  KJianairb 
(m) 

valvola  (f)  di  passaggio 
yälvula  (f)  de  comuni- 
caeiön  (entre  las  caras 
del  ömbolo) 


Hochdrucksteuerung  (f) 
high  pressure  valve 
gear 

changement  (m)  de 
marche  de  la  haute 
pression 


Niederdrucksteuerung 

(f) 

low  pressure  valve  gear 
changement  (m)  de 
marche  de  la  hasse 
pression 


ungleiche  Hänge- 
stangenhebel (mpl) 
unequal  Suspension  rod 
links  or  lifting  arms 
leviers  (mpl)  de  rele- 
vage  inegaux 


napopacnpeA'tjieme  (n) 
BfcicoKaro  AaBjieHm 
distribuzione  (f)  ad  alta 
pressione 

distribuciön  (f)  de  alta 
presiön 


a 

b 


a < b 


napopacnpeA'fejieme  (n) 
HH3Karo  AaBJiemn 
distribuzione  (f)  a bassa 
pressione 

aparato  (m)  de  cambio 
de  marcha  de  la  baja 
presiön 

HepaBHBie  noAß'fecHLie 
pBiuarn  (mpl; 
leve  (f  pl)  di  sospensione 
disuguali 

palancas  (f  pl)  desiguales 
de  las  bielas  de  Sus- 
pension 


2 


4 


verse  tzteHängestangen- 
hebel  (mpl) 
lifting  arms  at  unequal 
angles 

leviers  (m  pl)  de  relevage 
decales 


noAB'fecHBie  pLiuani 
(mpl),  carfemeHHbie 

APyn»  OTHOCHTeJIBHO 

ÄPyra 

leve  (f  pl)  di  sospensione  5 
del  settore 

palancas  (f  pl)  de  las 
bielas  de  suspensiön 
decaladas 


• gekuppelte  Steuer- 
schrauben (fpl) 
duplex  reversing  screw 
vis  (f)  double  de  chan- 
gement de  marche 


cnapeHHBie  pacnpe.n'k- 
.THTeJIBHBie  BHHTBI 
(m  pl) 

vite  (f)  doppia  di  distri-  q 
buzione 

tornillo  (m)  doble  de 
cambio  de  marcha 


Heißdampflokomotive 

Superlieated  Steam 

Locomotive 

Locomotive  ä vapeur 

surchauffee 

gesättigter  Dampf  (m), 
Sattdampf  (m) 
saturated  steam 
vapeur  (f)  saturöe 


lIap0B03b  Cb 

iieperpkTUMb  napojib 
Locomotiva  a vapore 

surriscaldato  7 
Loeomotora  de  vapor 

recalentado 


HacBiin,eHHBiH  napa*  (m) 
vapore  (m)  saturo 
vapor  (m)  saturado 
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Wassergehalt  (m)  des 
Dampfes 

percentage  of  water  in 
the  steam,  wettness 
of  steam,  water  con- 
1 tained  in  the  steam 
teneur  (f)  en  eau  de 
la  vapeur,  degre  (m) 
d’humiditö  de  la 
vapeur 

cojfep>KaHie  (n)  ujiu  ko- 
JmuecTBo  (n)  bo^bi  BT> 
nap'h 

percentuale  d’acqua  (f) 
contenuta  dal  vapore 
proporciön  (f)  de  agua 
contenida  en  el  vapor 

Taupunkt  (m) 

2 dew-point 

point  (m)  de  conden- 
sation 

TeMnepaTypa  (f)  pocni 
punto  (m)  [di  forma- 
zione]  di  rugiada  od 
asciugare 

punto  (m)  de  conden- 
saciön 

den  Dampf  trocknen  (v) 
3 to  dry  the  steam 
sicher  (v)  la  vapeur 

ocyniaTt  napa» 
disseccare  (v)  il  vapore 
secar  (v)  el  vapor 

getrockneter  oder 
trocken  gesättigter 
4 Dampf  (m) 

dry  saturated  steam 
vapeur  (f)  saturee  söche 

cyxoü  napa,  (m) ; cyxoü 
HacBiipeHHBift  napi, 
vapore  (m)  saturo- 
asciutto 

vapor  (m)  saturado  y 
seco 

Überhitzung  (f) 
6 superheating 
surchauffe  (f) 

neperprfeßrE>  (m) 
surriscaldamento  (m) 
sobrecalefacciön  (f) 

überhitzter  Dampf  (m), 
Heißdampf  (m) 
ö superheated  steam 
vapeur  (f)  surchaufföe 

neperpTTtm  napa,  (m) 
vapore  (m)  surriscaldato 
vapor  (m)  recalentado 

hochüberhitzter  Dampf 
_ . (m) 

7 highly  superheated 
steam 

vapeur  (f)  fortement 
surchauffee 

CHJIBHO  llJlll  BBICOKO 
neperp'hTtiü  napa>  (m) 
vapore  (m)  fortemente 
od  altamente  surriscal- 
dato 

vapor  (m)  fuertemente 
recalentado 

Überhitzungswärme  (f) 
heat  of  superheating 

chaleur  (f)  de  sur-  c - (f /> 

chauffe 

TenjioTa  (f)  neperplma 
calore  (m)  surriscal- 
dante 

calor  (m)  de  recalenta- 
miento  ö de  sobre- 
calefacciön 

Dampfwärme  (f) 

9 heat  of  steam 

chaleur  (f)  de  la  vapeur 

TenjioTa  (f)  napa 
calore  (m)  del  vapore 
calor  (m)  del  vapor 

© (fl 

Pyrometer  (n)  fl  ll 

io  Pyrometer  pp 

pyrometre  (m) 

nupoMeTp'B  (m) 
pirometro  (m) 
pirömetro  (m) 
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Fernpyrometer  (n),  Fern- 
thermometer (n) 
tele-pyrometer 
t616pyrometre  (m),  pyro- 
metre  (m)  ä distance 


Dampfersparnis  (f) 
saving  of  steam,  steam 
economy 

economie  (f)  de  vapeur 


TejienHpoMeTpi»  (m); 
TejieTepMOMeTpT»  (m); 
yKa3aTeju.  (m)  TeMne- 
paTypu  Ha  pa3CTOH-  ^ 
Hin 

telepirometro  (m),  piro- 
metro  (m)  a distanza 
telepirömetro  (m) 

cöepenteme  (n)  tum  ano- 
homIh  (f)  napa 
economia  (f)  di  vapore  4 
economia  (f)  de  vapor 


Überhitzer  (m) 
superheater 
surchanffeur  (m) 


Überhitzerheizfläche  (f) 
superheater  surface 
surface  (f)  de  chauffe 
du  surchauffeur,  sur- 
face (f)  de  surchauffe 


Überhitzerkörper  (m) 
superheater  body 
corps  (m)  du  sur- 
chauffeur 


Überhitzerbauart  (f) 
type  or  construction  of 
superheater 

[mode  (m)  de]  construc- 
tion(f)  du  surchauffeur, 
type  (m)  de  surchauf- 
feur 


neperp'feBaTejii»  (m) ; na- 
poneperp^BaTeJiL  (m) 
surriscaldatore  (m) 
recalentador  (m) 


noBepxHOCTt  (f)  Harp'hßa 
neperp'feßaTejiH 
superficie  (f)  del  surri- 
scaldatore 4 

superficie  (f)  de  cale- 
facciön  del  recalen- 
tador 


Kopnyc't  (m)  neperp'feßa- 
TeJifl 

corpo  (m)  del  surri-  5 
scaldatore 

cuerpo  (m)  del  recalen- 
tador 


CHCTeMa  (f)  neperp'hßa- 

TeJiH 

costruzione  (f)  del  surri-  6 
scaldatore 

tipo  (m)  de  recalentador 


Gleichstromüberhitzer 

(m) 

parallel-flow  super- 
heater 

surchauffeur  (m)  ä 
courants  de  meme 
sens 


Gegenstromüberhitzer 

(m) 

counter-flow  super- 
heater 

surchauffeur  (m)  ä 
contre-courant  ou  ä 
courants  de  sens  con- 
traires 


neperp'feßaTeJifc  (m)  c a> 
napajuiejifcHBiMT»  to- 
KOMT» 

surriscaldatore  (m)  a 
correnti  dello  stesso  7 
senso 

recalentador  (m)  de 
corrientes  del  mismo 
sentido 


neperpbßaTejib  (m)  co 

BCTP'feUHLIMTb  TOKOMT» 
iujiu  ca»  npoTHBOTO- 
KOMT» 

surriscaldatore  (m)  a 8 
correnti  contrarie  od 
a controcorrente 
recalentador  (m)  de  co- 
rrientes opuestas 


VI 


17 
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Gleich-  und  Gegen- 
stromüberhitzer (m) 
parallel-  and  counter- 
flow  superheater 
surchauffeur  (m)  mixte, 
1 surchauffeur  (m)  ä 
courants  de  meme 
^sens  et  de  sens  con- 
traire 


neperp-ÜBaTejiL  (m)  ujiu 
naporieperp'feßaTejit 
(m)  CM'hinaHHOH  cn- 
CTeMBI 

surriscaldatore(m)  misto 
recalentador  (m)  mixto, 
recalentador  (m)  de 
corrientes  del  mismo 
sentido  y opuestas 


Lokomotivüberhitzer 

(m) 

2 locomotive  superheater 
surchauffeur  (m)  de 
locomotive 


napoB03Htm  neperpL- 
BaTejifc  (m)  ujiu  napo- 
neperpLßaTejii.  (m) 
surriscaldatore  (m)  da 
locomotiva 

recalentador  (m)  de 
locomotora 


3 


4 


Langkesselübeihitzer 

(m) 

superheater  m boiler 
barrel 

surchauffeur  (m)  place 
dans  le  corps  cylin- 
drique 


Flammrohrüberhitzer 

(m) 

flue  superheater 
surchauffeur  (m)  place 
dans  le  faisceau  tubu- 
laire  , 

. IJJ 


neperpkBaTeJifc  (m)  uan 
naponeperp'feßaTejii, 
(m)  ffHjTHHÄpHuecKaro 

KOTJia 

surriscaldatore  (m)  nel 
corpo  cilindrico  della 
caldaia 

recalentador  (m)  colo- 
cado  en  el  cuerpo  ci- 
lindrico 


lieperpLßaTeJiB  (m)  tum 
naponeperp'feßaTejiB 
(m)  bt>  JKapoBon  Tpyfrk 
surriscaldatore(m)  posto 
fra  i tubi  bollitori  o 
posto  in  tuho  a fiamma 
recalentador  (m)  colo- 
cado  entre  los  tubos  ] 
de  la  caldera 


5 


Überhitzerrohr  (n) 
superheater  tube 
tube  (m)  [du]  sur- 
chauffeur, tube  (m)  de 
surchauffe 


a 


Tpyö[K]a  (f)  neperpkßa- 
Tejm  ujiu  naponepe- 
rpbßaTejiH 

tubo  (m)  di  surriscalda- 
mento  ; 

tubo  (m)  del  recalenta- 
dor 


6 


7 


Verdränger  (m),  Ver- 
drängerrohr (n) 
displacement  or  de- 
flection  tube 
tube  (m)  de  döviation 


HanpaBjmiomaH  Tpyöa 
, (f);  BtirkcHHTejiL  (m) 

J tubo  (m)  deviatore 
tubo  (m)  de  desviaciön 


Loppelringkammer  (f) 
double  annular  chamber 
chambre  (f)  annulaire 
double 


«HBOHHaa  KOJititeBaa 
KaMepa  (f) 

camera  (f)  annulare 
doppia 

cämara  (f)  anular  doble 
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Siederohriiberhitzer(m), 
Pielocküberhitzer  (m) 
Pielock  superheater 
surchauffeur  (m)  de 
Pielock  [traverse  par 
le  faisceau  tubulaire] 


Raucbröbrenüberbi  tzer 

(m) 

smoke-tube  superheater 
surchauffeur  (m)  place 
dans  les  tubes  k fumee 


neperpImaTejib  (m)  ujiu 
naponeperp^BaTejii» 
(m)  wh  KHnaTHJibHHK’b; 
neperp^BaTejii»  IliH- 
jiona 

snrriscaldatore  (m)  Pie- 
lock 

recalentador  (m)  Pielock 


neperp'feBaTeJiL  (m)  ujiu 
naponeperp'feßaTeJib 
(m)  bt>  jibiMorapHbixT» 
Tpy6[K]axi> 

snrriscaldatore  (m)  nei 
tubi  di  fumo 
recalentador  (m)  colo- 
cado  dentro  de  los 
tubos  de  humo 


1 


Uberbitzerraucbrohr  (n) 
fire  tube  for  superbeater, 
superbeater  smoke  a 

tube 

tube  (m)  k fumee  avec 
surcbauffeur 


äMMorapHaH  Tpyöna  (f) 
neperpdjßaTejm  ujiu 
naponeperp'feBaTejm 
tubo  (m)  di  fumo  del  3 
surriscaldatore 
tubo  (m)  de  humo  con 
recalentador 


U-Robr  (n) 
U-pipe 

tuyau  (m)  en  U 


U-o6pa3Haa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  ad  U 4 

tubo  (m)  en  U 


U-Kappe  (f),  Rohrkappe 

(f) 

U-cap,  tube  cap  a 

U (m)  de  raccordement, 
boite  (f)  de  raccorde- 
ment en  U 


U-oöpa3Haa  roJioBKa  (f) 
tum  KopoÖKa  (f) ; coe- 

JXHHHTeJIBHblH  KOJI- 
nauoKTb  (m)j],jmTpy6iJ 
raccordo  (m)  ad  U,  cap-  o 
sula  (f)  di  raccordo 
codo  (m)  de  uniön  en  U, 
cabeza  (f)  de  tubos 


nahtloser  Rohrkopf  (m) 
seamless  tube  end 
extremit6  (f)  de  tube 
cintree 


KOHepTa  (m)  TpyÖKH  6e3i> 
uiBa;  rojiOBKa  (f) 
TflHyTOH  TpyÖKH 
testata  (f)  di  cilindro 
senza  chiodatura 
extremidad  (f)  de  tubo 
encorvada 


6 


Doppelschleifenanord- 
nung (f) 

double  loop  arrange- 
ment 

disposition(f)  en  doubles 
boucles 


pacnojioJKeme  (n)  bt> 

BHA'fe  äbohhoh  neTJiH 
disposizione  (f)  a doppia 
spirale  od  a doppio  7 
ritorno 

disposiciön  (f)  de  lazos 
dobles 


17* 
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Überhitzerkammer  (f) 
mit  senkrechtem 
Flansche 

superheater  chamber 
1 with  vertical  flange 
boite  (f)  de  surchauffeur 
[place  dans  les  tubes 
ä fumee]  ä brides  ver- 
ticales 


KaMepa  (f)  neperplma- 
tgjih  ujiu  naponepe- 
rp'feßaTejia  ca.  ßepTH- 
KajitHtiMH  c|)JiaHi;aMH 
camera  (f)  de!  surriscal- 
datore  con  flangia  Yer- 
ticale 

caja  (f)  de  recalentador 
[dentro  de  los  tubos 
de  humo]  con  bridas 
verticales 


Überhitzerkammer  (f) 
mit  wagrechtem  Flan- 
sche 

superheater  chamber 
with  horizontal  flange 
boite  (f)  de  surchauffeur 
[place  dans  les  tubes 
ä fumee]  ä brides  hori- 
zontales 


KaMepa  (f)  neperplma- 
Tejia  ujiu  naponepe- 
rp'kTejia  ca.  ropnßOH- 
TaJILHKIMH  ({)JiaHqaMH 
camera  (f)  del  surriscal- 
datore  con  flangia 
orizzontale 

caja  (f)  de  recalentador 
[dentro  de  los  tubos 
de  humo]  con  bridas 
horizontales 


3 


Überhitzerflansch  (m) 
superheater  flange 
bride  (f)  de  surchauffeur 


a 


cfjjiaHeaa.  (m)  neperpl.- 
ßaTejia  ujiu  naponepe- 
rp^ßaTejm 

flangia  (f)  del  surriseal- 
datore 

brida  (f)  del  recalentador 


Überhitzerklappe  (f) 
4 superheater  flap 
clapet  (m)  de  sur- 
chauffeur 


3acjiOHKa  (f)  neperptßa- 
Tejm  u.7iu  naponepe- 
rp'kßaTejia 

farfalla  (f)  o portella  (f) 
del  surriscaldatore 
valvula  (f)  del  recalenta- 
dor 


a 


5 


Tara  (f)  ßjra  ynpaBjiemfl 

Klappenzug  (m)  3acjiOHKOH 

flap  actuating  gear  tirante  (m)  di  manovra 

tringle  (f)  de  manceuvre  della  farfalla  o della 

du  clapet  ® # portella 

tirante  (m)  de  maniobra 
de  la  valvula 
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Überhitzer  (m)  mit 
paarweise  meinander- 
liegenden Überhitzer- 
rohren, Colescher 
Überhitzer  (m) 
Cole-superheater 
snrchauffeur  (m)  Cole, 
surchauffeur  (m)  ä 
tubes  mont^s  par 
paires  l’un  dansl’autre 


neperp'feßaTejiL  (m)  ct> 
nonapHo  pacnojio- 
JKeHHBIMH  OAHa  BT> 
.npyrofl  neperpisBa- 

TeJIfcHBIMH  TpyÖKaMH ; 
naponeperp'hßaTejn. 
(m)  ct>  TpyöKaMH 

tojIBAa  (CHCTeMLI 

Kojia) 

surriscaldatore  (m)  a 
tubi  appaiati  e posti 
l’uno  nell’altro,  surri- 
scaldatore (m)  Cole 
recalentador  (m)  [Cole] 
con  tubos  montadoa 
dos  ä dos  el  uno  dentro 
el  otro 


1 


Rauchkammerüber- 
hitzer (m) 

smoke  box-superheater 
surchauffeur  (m)  place 
dans  la  boite  ä fum£e 


neperp'hßaTejib  (m)  uan 
naponeperp'hßaTejiL 
(m)  btj  ammoboh  ko- 
poÖK'fe 

surriscaldatore  (m)  nella 
cassa  fumo 

recalentador  (m)  alojado 
en  la  caja  de  humos 


2 


Überhitzerflammrohr  (n) 
superheater  flue  or  tube 
tube  (m)  d’amenee  des 
gaz  chauds  au  sur- 
chauffeur 


jKapoßan  Tpyöa  (f) 
neperp^BaTejia  ujiu 
naponeperp'feßaTejiH 
tubo  (m)  di  fiamma  del  3 
surriscaldatore 
tubo  (m)  de  llama  del 
recalentador 


Löschetrichter  (m) 
hopper  or  funnel  for 
cinders 

tremie  (f)  ä escarbilles 


BopoHKa  (f)  ÄJifl  Mycopa 
imbuto  (m)  d’estinzione, 
spengitore  (m)  4 

embudo  (m)  para  cenizas 
volantes  ö escarbillas 


Überhitzerkasten  (m) 
superheater  box  or 
chamber 

boite  (f)  de  surchauffeur 


Kopoöna  (f)  neperpL- 
BaTejm  ujiu  naponepe- 
rpLßaxejia 

cassa  (f)  di  surriscalda- 
mento 

caja  (f)  del  recalentador 


5 


Ringrohr  (n) 
annular  tube 
tube  (m)  annulaire 


Dampfkammer  (f) 
steam  chamber  or 
header 

Chambre  (f)  de  vapeur 


a 


KOJibpeBaa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  annulare 
tubo  (m)  anular 


napoßaa  Kopoflna  (f) 
camera  (f)  del  vapore 
cämara  (f)  de  yapor 


6 


7 
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Dampfkammerscheide- 
wand (f) 

j steam  chamber  dividing 
wall  or  plate 
cloison  (f)  de  chambre 
de  vapeur 


neperopoAKa  (f)  bt,  na- 

POBOH  KOpOÖK'fe 

parete  (f)  divisoria  della 
camera  del  yapore 
tabique  (m)  de  la  cämara 
de  vapor 


Ausblasevorrichtung  (f), 
Ausblaserohr  (n) 

2 blow-outpipe,  sootpipe 
lance  (f)  de  ramonage, 
ejecteur  (m)  Souffleur 


a 


npHcnocoÖJieme  (n)  ajih 
npoAYBKH  ujiu  AJia 
npOAYBamH 

apparecchio(m)  di  soffia- 
mento 

tubo  (m)  deshollinador, 
boquilla-lanza  (f) 


Ausblaseventil  (n) 

3 blow-out  valve 

soupape  (f)  de  ramonage 


den  Überhitzer  aus- 
blasen (v) 

to  blow  out  or  sweep 
4 the  superheater 
ramoner  (v)  le  sur- 
chauffeur  au  moyen 
d’un  jet  de  vapeur 


Zwischenüberhitzung(f) 
intermediate  super- 
5 heating 

surchauffe  (f)  inter- 
mediaire 


Dampftrockner  (m) 
steam  dryer,  steam  dry- 
ing  apparatus 
s^cheur  (m)  de  vapeur 


Abgasüberhitzer  (m) 

» waste  gas  superheater 
surchauffeur  (m)  ä gaz 
perdus 


npoAYBaTejiBHLiß  UJIU 
npoAYBHOH  K^anam, 
(m) 

valvola  (f)  di  soffiamento 
välvula  (f)  de  limpieza 


npoAY-TL(-BaTB)  nepe- 
rp^BaTejit  ujiu  napo- 
neperp'feßaTejiB 
soffiare  (v)  il  surri- 
scaldatore  con  getto 
di  vapore 

deshollinar  (v)  el  re- 
calentador  por  medio 
de  un  chorro  de  va- 
por 


npoMejKyTOUHBiH  nepe- 
rprkB,L  (m) 

surriscaldamento  (m) 
intermediario 
recalentamiento  (m) 
intermedio,  sobrecale- 
facciön  (f)  interme- 
diaria 


cyniHTejit  (m)  napa 
seccatore  (m)  del  vapore 
aparato  (m)  para  secar 
el  vapor 

i 

neperp'kBaTeju,  (m), 
OTanjiHBaeMBift  OTpa-  f 
öoTaßniHMH  ra3aMH ; 
naponeperprkBaTeju> 

(m),  OTanjiHBaeMtm 
OTXOAfllhHMH  ra3aMH  f 
surriscaldatore  (m)  coi 
gasperdutidalla  com- 
bustione 

recalentador  (m)  de 
gases  perdidos 
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Überhitzer  (m)  mit  be- 
sonderer Feuerung 
superheater  with  inde- 
pendent firing 
surchauffeur  (m)  ä foyer 
independant 


neperpi5BaTeju>  (m)  ujiu 
naponeperp^BaTejifc 
(m)  CT>  OTA'fejIbHOH 
TOnKOH 

surriscaldatore  (m)  con 
focolare  speciale 
recalentador  (m)  de 
hogar  independiente 


1 


Heißdampfzylinder  (m) 
superheated  steam  cy- 
linder 

cylindre  (m)  ä vapeur 
surchauffee 


AUJikhapt»  (m),  npncno- 
coÖJieHHBift  ajih  ne- 
perp'hraro  napa 
cilindro  (m)  a vapore  2 
surriscaldato 
cilindro  (m)  de  vapor 
recalentado 


Heißdampfkolben- 
schieber  (m) 
piston  valve  for  super- 
heated steam 
tiroir  (m)  cylindrique  ä 
vapeur  surchauffee 


U.HJIHHAPH^eCKiÖ  30JI0T- 

hhkt>  (m)  ajih  nepe- 
rp'kraro  napa 
cassetto  (m)  [di  cilindro] 
a vapore  surriscaldato 
distribuidor  (m)  cilin- 
drico  de  vapor  reca- 
lentado 


3 


geheizte  Schieberbüchse 

(f) 

steam  jacketed  steam 
ehest 

boite  (f)  ä vapeur  avec 
chemise  de  vapeur 


OTanjiHBaeMaa  30Jiothh- 
KOBan  BTyjiKa  (f) 
scatola  (f)  o camera  (f) 
del  cassetto  riscaldata  4 
distribuidor  (m)  con 
camisa  de  vapor 


Ausströmkasten  (m) 

exhaust  box 

boite  (f)  d’echappement 


napoBBinycKHan  Kopoö- 
na  (f) 

cassa  (f)  di  scarico  o 
scappamento 
ca  ja  (f)  de  escape 


5 


Druck  ausglei  chvor- 
richtung  (f) 
bye-pass  valve 
dispositif  (m)  d’equili- 
brage  de  pression 


ycTpoöcTBO  (n)  AJia 
ypaBHHBamn  AaBJiema 
napa;  6aHnaccA>  (m); 
nepenycKHon  KnanaHT. 
(m)  ujiii  Kpain»  (m) 
dispositivo  (m)  di  com- 
pensazione  della  pres- 
sione 

disposieiön  (f)  de  com- 
pensar  las  presiones 
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Tender 

1 Tender 

Tender 


Vorratraum  (m) 

2 storage-room  or  space 
soutes  (fpl)  d’approvi- 
sionnement 


Fassungsraum  (m) 
3 capacity 
capacitö  (f) 


Tenßep'b 

Tender,  Carro  di  Scorta 
Tender 

nOM'fememe  (n)  ßjia  3a- 
nacoBi, 
serbatoio  (m) 
espacio  (m)  para  las 
provisiones  [de  agua, 
de  combustible] 

ömkoctb  (f) 
capacitä  (f) 
capacidad  (f) 


Tenderfüllung  (f) 
filling  of  tender 
4 remplissage  (m)  du 
tender 


Wasservorrat  (m) 
water  supply 
approvisionnement  (m) 
d’eau 


Kohlenvorrat  (m) 
ß coal  supply 

approvisionnement  (m) 
de  houille 


Wasserbehälter  (m), 
Wasserkasten  (m) 
7 water  tank 

caisse  (f)  ä eau  (du 
tender) 


Kohlenbehälter  (m) 
s coal  bunker 

soute  (f)  ä charbon 


Wasserbehälter  (m)  mit 
flacher  Decke 
9 water  tank  with  flat  top 
caisse  (f)  ä eau  ä pla- 
fond  plat 


hufeisenförmiger 
Wasserbehälter  (m), 
Hufeisenkasten  (m) 
10  horse-shoeshaped  water 
tank 

caisse  (f)  ä eau  en  fer 
ä cheval 


HanojraeHie  (n)  TeH,n;epa 
riempimento  (m)  del 
tender 

carga  (f)  6 relleno  (m) 
del  tender 


3anacT»  (m)  bo^bi 
provvigione  (f)  d’acqua 
provisiön  (f)  de  agua 


3anacT>  (m)  yrjw 
provvigione  (f)  di  car- 
bone 

provisiön  (f)  de  hulla 


boähhoh  6aKT>  (m) ; 

ÖaicB  äjih  boäbi 
cassa  (f)  d’acqua 
caja  (f)  ö tanque  (m)  de  * 
agua 


yrOJIBHBIH  HmHKT.  (m) 
cassa  (f)  da  carbone 
caja  (f)  para  carbön,  * 
carbonera  (f) 


boähhoh  danx  (m)  u,iu 
öairb  äjib  boäli  ct> 
njIOCKOH  KpLiniKOH 
cassa  (f)  d’acqua  a parete 
superiore  piana 
caja  (f)  ö tanque  (m)  de 
agua  con  pared  su- 
perior  plana 

nojiKOBOo6pa3Hi>m  bo-  \ 
ähhoh  6aKT>  (m) ; öaKi» 
AJIH  BOABI  ÜOßKOBOOÖ-  5 
pa3Hoft  cj)opMLi ; öarci» 

BT>  BHA'fe  ÖyKBBI  11 
cassa  (f)  d’acqua  a ferro 
di  cavallo 

tanque  (m)  de  herra- 
dura 
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Tender  (m)  mit  zylin- 
drischem Wasserbe- 
hälter, Vanderbilt- 
Tender  (m)’ 

tender  with  cylindrical 
water  tank,  Vander- 
bilt-tender 

tender  (m)  avec  caisse 
ä eau  cylindriqne 


Schlepptender  (m) 
trailing-tender 
tender  (m)  attel£ 


liriu 


TeHAepi»  (m)  ct»  ijhjihh- 
APH4eCKHMT>  BOAH- 
HBIMTa  6aKOMT> ; TeH- 
Aepi»  BaHAepÖHJitTa 
tender  (m)  con  cassa  1 
d’acqua  cilindrica 
tönder  (m)  con  tanque 
cilindrico 


npHU.'hnHbiH  TeHAep'i» 

(m) 

tender  (m)  di  scorta 
tender  (m)  enganchado 


Stütztender  (m) 
tender  supporting  the 
cab 

locomotive-tender  (f)  ä 
Chassis  s^pards 


noAAep>KHBaK)LUiiH  TeH- 

Aepi>  (m) 

locomotiva-tender  (f) 
con  raccordo  sotto 
la  cabina 

locomotora-t6nder  (f) 
de  bastidores  dis- 
tintos  ö separados 


3 


Tender  (m)  mit  Gepäck- 
raum 

tender  with  space  for 
luggage 

tender  (m)  avec  espace 
röservö  aux  bagages 


TeHAep  b (m)  ct>  OTA'fe.Jie- 
HieMT.  AJifl  6ara>Ka 
tender  (m)  con  baga- 
gliaio 

t6nder  (m)  con  espacio 
reservado  para  equi- 
pajes 


4 


Tenderrahmen  (m)  nftl|  _ ^ ^ paMa  (f)  xeHAepa 

tender  frame  Uffj  \ /•" \ /*m  telaio  (m)  del  tender  5 

Chassis  (m)  de  tender  w w_W  w..  bastidor  (m)  del  tönder 


Werkzeugkasten  (m) 
tool  ehest  or  box 
coffre  (m)  ä outils 


amHKTb  (m)  AJianapoB03- 
Haro  HHCTpyMeHT a 
cassa  (f)  attrezzi 
caja  (f)  de  herramientas 


a 


Kleiderkasten  (m) 

clothes  ehest 

coffre  (m)  ä vetements 


HmuKTb  (m)  AJia  oag>kh 
armadio  (m)  di  servizio  7 
caja  (f)  para  la  ropa 


Wasserkastenrahmen 

(m) 

water  tank  frame 
Chassis  (m)  de  caisse  ä 
eau 


paMa  (f)  BOAHHoro  6ana 
telaio  (m)  della  cassa 
d’acqua 

bastidor  (m)  del  tanque 
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unterer  Wasserkasten 
, (m> 

l lower  water  tank,  well 
tank 

caisse  (f)  ä eau  inf&rieure 


Verbindungsrohr  (n) 

2 connecting  pipe 

tuyau  (m)  de  raccorde- 
ment 


Anwärmung  (f)  des 
Tenderwassers 
« warming  the  tender 
water 

rechauffage  (m)  de  l’eau 
du  tender 


HHHarin  boahhoh  6aia> 
(m) 

a cassa  (f)  d’acqua  in- 

feriore 

caja  (f)  de  agua  o tan- 
que  (m)  inferior 


coeflHHKTejiLHaH  Tpyöa 
(f) 

b tubo  (m)  di  raccordo  o 

di  presa 

tubo  (m)  de  comuni- 
caciön 


noÄorp'bB'L  (m)  boabi 
TeHAepa 

riscaldamento  (m)  [pre- 
ventivo]  dell’acqua 
del  tender 
recalentamiento  (m) 
del  agua  del  tender 


Tender  (m)  für  Staub- 
kohlenfeuerung 
a tender  for  coal  dust 
firing 

tender  (m)  pour  foyer  ä 
poussier  de  charbon 


Fülltrichter  (m) 

5 funnel,  hopper 

tremie  (f)  de  remplissage 


Tender  (m)  für  Holz- 
feuerung 

6 tender  for  wood  firing 
tender  (m)  pour  le 
chauffage  au  bois 


Tender  (m)  für  Ölfeue- 
rung 

tender  for  oil  firing 
7 tender  (m)  pour  foyer  ä 
combustible  liquide 


Ölbehälter  (m) 

8 oil  reservoir  or  tank 
r^servoir  (m)  ä huile 


Tenderfüllvorrichtung 

(f) 

g tender  filling  apparatus 
appareil  (m)  de  rem- 
plissage du  tender 


TeHaepa»  (m)  aah  OTon- 
Jiema  [napoB03a] 
yrojiLHoü  ntiABio 
tender  (m)  per  focolare 
a polvere  di  carbone 
tender  (m)  para  hogar 
de  carbön  en  polvo 


3arpy30UHaa  BopoHKa(f) 
tramoggia  (f)  di  riempi- 
mento 

embudo  (m)  6 colador 
(m)  de  relleno 


TeHAepa,  (m)  aah  totikh 
ApoBaMH ; TeHAepa» 
äah  APOBflHOrO  OTOn-  { 
Aema 

tender  (m)  per  com- 
bustione  di  legna 
tender  (m)  para  el  cal-  i 
deo  con  lena  f 

TeHAepa>  (m)  aah  Hecf)Ta- 
Horo  OTonAema  ujiu 
AAa  Hec|)TH 
tender  (m)  per  com- 
bustione  ad  olio 
tender  (m)  para  hogar  de 
combustible  llquido 

HectmmoH  6aKa>  (m)  j 

serbatoio  (m)  d’olio  | 

recipiente  (m)  ö depösito 
(m)  de  aceite  mineral  Jj 

npHcnocoÖAeme  (n)  aah  j 
HanoAHeHia  TeHAepa 
apparecchio  (m)  di 
caricamento  del 
tender 

aparato  (m)  de  rellenar 
del  tender 
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Füllöffnung  (f) 
filling  hole  or  opening 
ouverture  (f)  ou  bouche 
(f)  de  remplissage,  re- 
hausse  (f)  de  soute 


a 


OTBepcTie  (n)  äjih  Ha- 
nojraema 

apertura  (f)  di  carica-  1 
mento 

orificio  (m)  de  llenar 


seitlicher  Füllkasten  (m) 
side  filling  tank 
caisse  (f)  laterale  de 
remplissage,  rehausse 
(f)  latörale  de  soute 


trichterförmiges  Sieb  (n) 
funnel  shaped  strainer 
crepine  (f)  en  forme 
d’entonnoir 


Wasserstandzeiger  (m) 
water  level  indicator 
indicateur  (m)  de  niveau 
d’eau 


Schwimmer  (m) 
float 

flotteur  (m) 


ÖOKOBOH  flm.HKT>  (m)  ÄJIff 
Hanojmema 

tramoggia  (f)  di  carica- 
mento  laterale 
caja  (f)  ö embudo  (m) 
lateral  para  llenar 


cISTKa  (f)  BT»  (JjOpM'fe  BO- 
POHKH 

filtro  (m)  in  forma  di  tra-  3 
moggia 

criba  (f)  del  embudo 

BOAoyKa3aTejn>  (m) ; bo- 
ÄoyKa3aTejiBHBiH  npu- 
öopT»  (m);  yKa3aTejn» 
(m)  ypoBHH  boäbi  4 
indicatore  (m)  del  li- 
vello  d’acqua 
indicador  (m)  del  nivel 
de  agua 


noruiaBOKa»  (m) 
galleggiante  (m) 
flotador  (m) 


Tendertrittblech  (n) 
tender  footboard 
marchepied  (m)  en  töle 
du  tender 


a 


noßHOJKKa  (f)  ima»  jihcto- 
Boro  >Kejirh3a  baojib 
TeHji,epa 

lamiera  marciapiede 
(m)  del  tender 
estribo  (m)  de  chapa 
del  tönder 


6 


Tenderbrücke  (f) 
fall  plate 
tablier  (m)  mobile 


cfrapTyrci.  (m);  KJianaH't 
(m);  coeAHHHTejibHLin 

JKeJI'feSHBIH  MOCTHKT» 

(m)  MejKü.y  napoßo- 
30MT>  H TeHÄepOM'b 
lamiera  (f)  a ponte 
tablero  (m)  mövil 


7 


a 

Speisewasserzuführung 

(f) 

feed  water  supply 
amenee  (f)  de  l’eau 
d’alimentation 


noABOA'B  (m)  nHTaTeJib- 
hoh  boabi 

condotta  (f)  dell”acqua 
d’alimentazione 
llegada  (f)  del  agua  de 
alimentaciön 
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Gummischlauch  (m) 
rubber  böse 

t tuyau  (m)  flexible  en 
caoutchouc , manche 
(f)  en  caoutchouc 


Drahteinlage  (f) 
wire  core 

2 garniture  (f)  ou  armature 
(f)  interieure  en  fil 
mötallique 


Speiserohrkupplung  (f) 
feed  pipe  coupling 
accouplement  (m)  du 
tuyau  d’alimentation 


Schlauchmundstück  (n) 
hose  mouthpiece 
4 embouchure  (f)  de  la 
manche 


Überwurfhülse  (f) 
ß sleeve  nut 

douille  (f)  d’emmanche- 
ment 


Rohrverbindung  (f)  mit 
Kugelgelenk 
pipe  connection  with 
ball  joint 

6 (concret:)  joint  (m)  ou 
(abstrait:)  jonction  (f) 
ou  accouplement  (m) 
ä rotule 


Gummiringdichtung  (f) 
rubber-ring  packing 
joint  (m)  ä bague  de 
caoutchouc 


Trompetenrohr  (n) 
trumpet  or  bell  mouth 
8 tube 

tuyau  (m)  ä pavillon 


Ausflußstutzen  (m), 
Saugstutzen  (m) 
outlet  or  feed  or  suc- 
9 tion  pipe 

tubulure  (f)  d’ ecoule- 
ment ou  d’aspiration 


pe3HH0BLIH  pyKaBT,  (m) 
ujiu  nuiaHrt  (m) 
tubo  (m)  flessibile  di 
gomma 

manga  (f)  de  goma 


npoBOJiouHan  npoKJiaA- 
Ka  (f) ; npoKJiaßKa  H3T, 
IipOBOJIOKH 

guarnizione  (f)  interna 
in  filo  metallico 
guarniciön  (f)  interior 
de  alambre 


coe/tHHeme  (n)  nuTa- 
TejiLHLix't  Tpyöt 

accoppiamento  (m)  del 
tubo  d’alimentazione 
acoplamiento  (m)  del 
tubo  de  alimentaciön 


HaKOHeuHMKa,  (m)  py- 
KaBa 

imboccatura  (f)  del  tubo 
di  gomma 

embocadura  (f)  de  la 
manga 


croHHaa  Myt})Ta  (f) 
boccola  (f)  a cappello, 
fodera  (f)  di  ricopri- 
mento 

manguito  (m)  de  enchufe 


mapoBoe  coujieHeme  (n) 
Tpyöi» 

giunzione  (f)  del  tubo  j 
a snodo  sferico 
uniön  (f)  de  tubo  por 
articulaciön  esförica 


ynjiOTHeme  (n)  pe3HH0- 
BBIM'fc  koju>ii;omt> 
guarnizione  (f)  ad  anello  ; 
di  gomma 

guarniciön  (f)  4e  anillo 
de  caucho 


pacTpyÖT»  (m) 
tubo  (m)  a trombetta 
tubo  (m)  en  forma  de  ? 
trompeta 

BtmycKHOH  naTpy;6oKT>  i 
(m) ; BcactiBaiomin  na-  j 
Tpy6oKT> 

tubulatura  (f)  d’uscita, 
tubulatura  (f)  d’aspi- 
razione 

tubuladura  (f)  de  salida 
ö de  aspiraciön 
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ächlammfang  (m) 
tank  mud  drum  or  sump 
cöllecteur  (m)  de  boues 


Wassersieb  (n) 
water  strainer  or  sieve 
crepine  (f) 


rpH3eBHKTb  (m) ; pe3ep- 
Byapt  (m)  ajih  otctoh- 
kh  rpa3H 

collettore  (m)  del  fango  1 
depösito  (m)  ö colector 
(m)  de  fangos 


CHTO  (n)  ÄJIH  OHHCTKH 

boam  [ott>  copa] 
filtro  (m)  d’acqua,  depu-  2 
ratore  (m) 

tamiz  (m) 


Wasserschöpfvorrich- 
tung  (f) 

water  scoop  arrange- 
raent 

prise  (f)  d’eau  (sans 
arret) 


npHcnocoÖJieme  (n)  ajih 
Haöopa  boam  Ha  xoay 
apparecchio  (m)  d’attin- 
gimento  d’acqua  in  3 
corsa 

toma  (f)  del  agua  sin 
parada 


Fangrohr  (n) 
scoop,  dip  pipe,  pick 
up  pipe 

tuyau  (m)  de  prise  d’eau 


bewegliches  Mundstück 

(n) 

movable  scoop  or  dipper 
bec  (m)  mobile 


uepnaKT»  (m) ; [boao] 
uepnaTeALHaa  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  di  presa  0 di 
riempimento 
tubo  (m)  de  toma  del 
agua 


nOABHJKHOH  HaKOHeu- 
HHK'fc  (m)  UJIU  KOBHTB 

(m) 

imboccatura  (f)  mobile 
pico  (m)  mövil 


Tenderlokomotive  (f) 
mit  seitlichem  Wasser- 
kasten 

side  tank  engine 
locomotive-tender  (f)  ä 
caisse  ä eau  laterale 


Verbindungsrohr  (n)  der 
Wasserkasten 
tank  levelling  or  union 
pipe 

tuyau  (m)  de  jonction 
des  caisses  ä eau  (late- 
rales) 


ü 

a 


auf  dem  Rahmen  liegen- 
der Wasserkasten  (m) 
tanfc  supported  on  the 
frame 

caisse  (f)  ä eau  reposant 
sur  le  Chassis 


TäHKOBfclH  Iiap0B03T>  (m) 
erb  ÖOKOBbIMH  ÖaKaMH 
AJIH  BOABI 

locomotiva-tender  (f) 
con  cassa  d’acqua  6 
laterale 

locomotora-tender  (f) 
con  caja  de  agua  ö 
tanque  lateral 
coeAHHHTejiBHaH  Tpyöa 
(f)  BOAHHoro  6ana 
tubo  (m)  di  raccordo 
delle  casse  d’acqua 
laterali 

tubo  (m)  de  comuni- 
caciön  entre  las  cajas 
de  agua  (laterales) 
boahhoh  6aKi»  (m),  pac- 
nojiojKeHHbifi  Ha  paivrb 
noA't  kotjiomt»  napo- 
B03a  8 

cassa-d’acqua  (f)  dis- 
posta  su  telaio 
caja  (f)  de  agua  llevada 
por  el  bastidor 
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i 


Tenderlokomotive  (f) 
mit  sattelförmigem 
Wasserbehälter 
saddle  tank  locomotive, 
tank  engine  with 
saddle  tank 
locomotive- tender  (f) 
avec  caisse  ä eau  en 
seile  ou  cintree 


H 


TeHAep'L-napoBos-B  (m) 
UJIU  TaHKrL-nap0B03'L 
(m)  tum  KyKyniKa  (f) 
CT>  C'feßJIOOÖpaSHBIM'B 
boähhlim'b  öaKourt 
^ locomotiva-  tender  (f) 
con  cassa  d’acqua  a 
sella 

locomotora- tender  (f) 
con  caja  de  agua  en 
forma  de  silla  ö en 
alforja 


Tenderlokomotive  (f) 
mit  Wasserkasten- 
rahmen 

2 wall  tank  engine 
locomotive-tender  (f) 
avec  Chassis  de  caisse 
ä eau 


TaHKOBBiii  napoB03'B  (m) 
ct>  BojtHHBiMt  3ana- 
coMa.  Me>Kiiy  paart  uau 
ca,  amHHHtiMH  paaiaMH 
locomotiva-tender  (f) 
con  telaio  a cassa 
d’acqua 

locomotora-tender  (f) 
con  bastidor  para  caja 
de  agua 


Kohlenbunker  (m) 

3 coal  bunker 

soute  (f)  ä charbon 


a 


yrojitHLTÜ  Hmmrt  (m) 
ujiu  jiapt  (m) 
cassa  (f)  del  carbone 
caja  (f)  para  carbön 


Triebwagen 
Rail  Motor  Car 
Automotrices 


CaMO^BiiacyiiijHca  naroHt 

[BarOHt-MOTOpt] 

Aulomotori 

Automotrices 


Dampftriebwagen  (m) 
steam  railway  motor 
5 coach  or  car  (A) 
automotrice  (f)  ä vapeur 


napoBofl  BaroirL-MOTopx 
!(m) 

automotrice  (f)  a vapore 
automotriz  (f)  de  vapor 


6 


7 


Heizrohrkessel  (m) 

Are  tubulär  boiler 
generateur  (m)  multitu- 
bulaire 


Wasserrohrkessel  (m) 
water-tube  boiler 
chaudiere  (f)  ou  göne- 
rateur  (m)  ä tubes 
d’eau 


TpyönaTtiH  kotcjit,  (m) 
ci>  boJitniHMa,  qncjiOMt, 
ÄtiMorapHtixTb  Tpyöt 
caldaia  (f)  a tubi  bolli- 
tori 

generador  (m)  multi- 
tubular 


BOAOTpyÖHBIH  KOTejIl, 
(m) 

caldaia  (f)  a tubi  d’acqua 
caldera  (f)  ö generador 
(m)  con  tubos  de  agua 
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Feuerbüchskessel  (m) 
mit  geneigten  Wasser- 
rohren . 

fire  box  boiler  with 
inclined  water  tubes 
chaudiere  (f)  ä boite  ä 
feu  avec  tubes  d’eau 
inclinös 


TpyöuaTBiH  KOTejra  (m) 
ct>  omeBoft  Kopoö- 
KOH  H CT>  HahJIOH- 
HBIMH  BOßflHblMH 
TpyöKaMH 

caldaia  (f)  a cassa  1 
fuoco  contubi  d’acqua 
inclinati 

caldera  (f)  con  caja  de 
fuego  y tubos  de  agua 
inclinados 


stehender  Kessel  (m) 
vertical  boiler 
generateur  (m)  de  va- 
peur  vertical , chau- 
diere (f)  ä vapeur  ver- 
ticale 


BepTHKaJiBHbift  napo- 
boh  KOTejn>  (m) 
generatore  (m)  di  vapore 
verticale,  caldaia  (f) 
verticale 

caldera  (f)  6 generador 
(m)  de  vapor  vertical 


ringförmig  erweiterter 
Kesselmantel  (m) 
annular  enlarged  boiler 
Shell 

corps  (m)  cylindrique  de 
chaudiere  elargi 


KopnycT»  (m)  tum  ko- 
jKyxT>  (m)  KOTJia  C't 
KOJibueoöpaBHbiivrb 
ymupeHieMT» 

manto  (m)  o corpo  (m)  3 
della  caldaia  in  forma 
di  anello  allargato 
cuerpo  (m)  cilindrico  de 
caldera  alargado 


Wasserrohrkessel  (m) 
mit  Gegenstrom 
counter- flow  water  tube 
boiler 

chaudiere  (f)  multi- 
tubulaire  ä contre- 
courants 


BOAOTpyÖHBIH  KOTeJIT> 
(m)  CT,  npOTHBOTO- 
KOMT, 

caldaia  (f)  a tubi  d’acqua 
a controcorrente  (tipo 
marina) 

caldera  (f)  [multi]  tubu- 
lär con  tubos  de 
corrientes  invertidas 


4 


Rohrplattenkessel  (m) 
tube  plate  boiler 
chaudiere  (f)  ä cloisons 
tubulaires 


Rohrplatte  (f) 
tube  plate 
cloison  (f)  tubulaire 


KOTejrc,  (m)  ct>  öaTape- 
flMH  TpyÖT, 
caldaia  (f)  a piastre 
tubulari 

caldera  (f)  con  placas 
ö tabiques  tubuläres 


öaTapefl  (f)  Tpyöi, 
piastra  (f)  tubuläre 
placa  (f)  6 tabique  (m) 
tubulär 


5 


6 
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lotrechter  Dampf- 
sammler (m) 
vertical  steam  drum  or 
1 collector 

collecteur  (m)  de  vapeur 
vertical 


BepTHKajitHtin  napoeo- 
ÖHpaTejn,  (m)  ujiu  koji- 
JieKTopt  (m)  napa 
collettore  (m)  verticale 
del  vapore 

colector  (m)  de  vapor 
vertical 


stählerner  Verdamp- 
fungskörper (m) 

2 steel  vaporiser 

61öment  (m)  tubulaire 
en  acier 


Achsenantrieb  (m) 
durch  Gelenkketten 
und  Zahnräder 
axle  driving  by  means 
3 of  Chain  and  sprocke  t 
wheels 

commande  (f)  d’essieu 
par  pignons  et  chaines 
articuläes 


Uli 


CTajiLHon  HcnapuTejiL 

(m) 

vaponzzatore  (m)  in 
acciaio 

cuerpo  (m)  tubulär  de 
acero 

nepe^aua  (f)  ßBujKeHm 

Kt  OCHMt  IJOCpeA- 
cTß°Mrb  mapHiipHLixt 
htnefi  h syöuaTBixt 
KOJiect 

comando  (m)  dell’asse 
per  mezzo  di  catena 
articolata  e ruote  den- 
tate 

impulsiön  (f)  del  eje  por 
pinones  y cadenas 
articuladas 


4 


Preßlufttriebwagen  (m) 
rail  motor  car  driven 
by  compressed  air 
automotrice  (f)  ä air 
comprime 


BaroHt  (m)  -MOTopt  (m), 
Ä'feHCTByiOmiH  CJKa- 
TLIMt  B03ÄyX0MT> 
automotrice  (f)  ad  aria 
compressa 

automotriz  (f)  de  aire 
comprimido 


Akkumulatorwagen  (m) 
6 accumulator  car 
voiture  (f)  ä accumula- 
teurs 


aKKyMyjIHTOpHLIH  Ba- 
roHt  (m) 

carro  (m)  ad  accumula- 
tori 

coche  (m)  de  accumula- 
dores 


Lokomotiven  besonderer  Art 
Special  Types  of 

Locomotives 
Types  speciaux  de 

locomotives 


IIapoB03H  cneu,iaabHaro 

Ha3HaneHia 
Tipi  di  locomotive  speciali 
Tipos  especiales  de 

locoinotoras 


7 


Straßenbahnlokomotive 

Street  railway  loco-^ 
motive,  tramway 
engine 

locomotive  (f)  de  tram- 
way 


napoB03t  (m)  ßjm  TpaM- 
BaeBt  ropoACKHxt  Re- 
port 

locomotiva  (f)  per  tram- 
via 

locomotora(f)  para  tran- 
via 
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Kranlokomotive  (f) 
crane  locomotive 
locomotive  (f)  grue 


napoB03i>  (m)  -npaH'B 
(m) 

locomotiva  (f)  a gru 
locomotora-grüa  (f) 


1 


Fabriklokomotive  (f) 
works  locomotive 
locomotive  (f)  d’atelier 


JIOKOMOTHB'L  (m)  ÄJIfl 

cfjaöpHK'b ; cfradpnu- 

HHÄ  JIOKOMOTHB1» 
locomotiva  (f)  d’officina  2 
o cantiere 

locomotora  (f)  para  ta- 
lleres 


Grubenlokomotive  (f) 
mine  locomotive 
locomotive  (f)  miniere 
ou  de  mine 


PYAHHUHBIH  nap0B03T> 

(m) 

locomotiva  (f)  per  mi- 
niera  3 

locomotora  (f)  minera 
o para  minas 


feuerlose  Lokomotive 

(f) 

fireless  locomotive 
locomotive  (f)  sans 
foyer 


napoB03T>  (m)  6e3i> 

TOnKH 

locomotiva  (f)  senza 
fuoco 

locomotora  (f)  sin 
hogar 


4 


D ampf  ni  e d ers  chlag- 
gefäß  (n) 

receiver  for  Condensed 
water 

condenseur  (m)  de  la 
vapeur  d’echappe- 
ment 


KOHßeHcaTop't  (m); 

xojioahjilhhkt»  (m) 
serbatoio  (m)  conden- 
satore  5 

recipiente  (m)  conden- 
sador  de  vapor  (de 
escape) 


Preßluftlokomotive  (f) 
compressed  air  loco- 
motive 

locomotive  (f)  ä air 
comprimö 


JIOKOMOTHB'B  (m),  JJ.'fen- 
CTByiOmiH  CJKaTLIMTb 
B03AyX0MT) 

locomotiva  (f)  ad  aria  6 
compressa 

locomotora  (f)  de  aire 
comprimido 


Preßluftmaschine  (f) 
compressed  air  engine 
moteur  (m)  ä air  com- 
prime 


.HBHraTejit»  (m),  /vMcTBy- 
K)III,iH  CJKaTBIMT)  B03- 
ayXOMT, 

motore  (m)  ad  aria  com-  7 
pressa 

motor  (m)  de  aire  com- 
primido 


Preßluftzylinder  (m) 
compressed  air  cylinder 
cylindre  (m)  ä aircom- 
prim6 


d;hjihhapt>  (m)  jym  cuca- 
Taro  B03Ayxa 
cilindro  (m)  ad  aria 
compressa  8 

cilindro  (m)  de  aire 
comprimido 


VI 


18 
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Vorwärmer  (m) 
l pre-heater,  fore-warmer 
rechauffeur  (m) 


no1nlorp,feBaTejii>  (m) 
riscaldatore  (m) 
recalentador  (m) 


a 


Heißwassergefäß  (n) 
hot  water  tank 
r^servoir  (m)  ä eau 
chaude 


Tatnrb  (m)  mm  npieM- 
hhktb  (m)  ßjm  ropa- 
uefl  bo^li 

recipiente  (m)  di  acqua 
calda 

recipiente  (m)  ö reser- 
vorio  (m)  de  agua 
caliente 


Luftverdichtungsanlage 

(*) 

s air  compressing  plant 
installation  (f)  de  com- 
pression  d’air 


Preßluftleitung  (f) 
compressed  air  mains 
4 or  piping 

conduite  (f)  d’air  com- 
prime 


Gaskraftlokomotive  (f) 
gas  power  locomotive 
5 locomotive  (f)  ä gaz 
pour  moteur  ou  ä gaz 
p au  vre 


Verbrennungskraft- 
maschine (f) 
internal  combustion 
6 engine 

moteur  (m)  ä com- 
bustion int^rieure 


Benzinlokomotive  (f) 
benzine  locomotive,  ga- 
solene  engine 
locomotive  (f)  ä essence 


Spirituslokomotive  (f) 

8 alcohol  engine 

locomotive  (f)  ä alcool 


Petroleumlokomotive  (f) 
9 petroleum-locomotive 
locomotive  (f)  ä petrole 


ycTaHOBKa  (f)  ßaa  aoöli- 
Bama  cacaTaro  B03- 
Äyxa 

installazione  (f)  di  com- 
pressione  d’aria 
instalaciön  (f)  para  la 
compresiön  del  aire 


TpyöonpoBOA't  (m)  ßjia 

cjKaTaro  B03,nyxa 
condotta  (f)  d’aria  com- 
pressa 

tuberia  (f)  del  aire  com- 
primido 


ra30BBIH  JIOKOMOTHBIb 
(m) 

locomotiva  (f)  a gas 
locomotora  (f)  de  gas 
para  motores 


ABHraTejit  (m)  BHyrpeH- 
Haro  cropaHia 
motore  (m)  a com- 
bustione  interna 
motor  (m)  de  combus- 
tiön  interior 


6eH3HHOBLIH  JIOKOMO- 
THB'L  (m) 

locomotiva  (f)  a benzina 
locomotora  (f)  de  ben- 
cina 


CnapTOBBIH  JIOKOMOTHB'L  < 

(m) 

locomotiva  (f)  ad  alcool  ' 
locomotora  (f)  de  al- 
cohol 


KepOCHHOBBIH  JIOKOMO- 
THBT>  (m) 

locomotiva  (f)a  petrolio 
locomotora  (f)  de  pe- 
tröleo 
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Gaskraftmaschine  (f)  mit 
elektrischer  Übertra- 
gung 

gas-electric  engme 
moteur  (m)  ä gaz  avec 
transmission  electri- 
que 


ra30BLiö  ÄBnraTejiL  Jm) 

C'B  ajieKTpH^ecKOH 
nepeßaneH  3Heprin 
motore  (m)  a gas  con  ^ 
trasmissione  elettrica 
motor  (m)  de  gas  con 
transmisiön  electrica 


Sclineeräumuugsv  or- 

richtungeu 

Appliances  or  Apparatus 
for  the  Removal  of  Snow 
Chasse-neige 


IIpiicnocoöjieHia  yöopKii 
CHtra 

Apparecchi  di  spazzaneve 
Aparatos  quitanieves 


Schneebeseitigung  (f) 
snow  removal 
enlfevement  (m)  ou 
deblaiement  (m)  de  la 
neige 


Schneepflug  (m) 
snow  plough 
chasse-neige  (m),  char- 
rue  (f)  chasse-neige 


Schleppflug  (m) 
draw  plough 
charrue  ( f)  chasse-neige 
ä traction 


ynajieme  (n)  cH'fera 
sgombro  (m)  della  neve 
separaciön  (f)  ö escom-  3 
bra  (f)  ö limpieza  (f) 
de  la  nieve 


CH'ferOBOH  UJIU  CHbjKHLIII 

njiyrfc  (m) ; njiyr'B  ajih 

OUHCTKH  nyTH  OTT> 
CHbra  4 

spazzaneve  (m),  caccia- 
neve  (m) 
quitanieves  (m) 

CHbrOBOÖ  njiyr'B  (m); 

noji3ym,in  njiyr'B 
aratro  (m)  spazzaneve  5 
trainato 

quitanieves  (m)  para 
tiro 


Handschneepflug  (m), 
Wärterschneepflug  (m) 
hand  snow  plough,  snow 
scraper 

charrue  (f)  chasse-neige 
ä main 


pyuHOÖ  njiyr'B  (m); 
CH'feroBon  njiyr'B  ny- 
Teßoro  CToponca 
aratro  (m)  spazzaneve 
a mano 

quitanieves  (m)  de  mano 


Lokomotivschnee- 
pflug  (m) 
locomotive  snow 
plough 

chasse-neige  (m)  de 
locomotive 


napoB03HBin  cirfero- 
boh  njiyr'B  (m) 
spazzaneve  (m)  della 
locomotiva 
quitanieves  (m)  de  lo- 
comotora 


7 


Schneepflugblech  (n), 
Schneeschar  (f) 
snow  plough  body  plate 
soc  (m)  de  [charrue] 
chasse-neige 


inHT'B  (m)  UJIU  JIHCT'B 
(m)  cHbroonncTHTenn 
vomero  (m)  dello  spaz-  8 
zaneve 

reja  (f)  del  quitanieves 

18* 
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Pflug  (m)  mit  Keil  Wir- 
kung 

snow  plough  with  wedge 
^ action 

[charrue(f)]  chasse-neige 
(m)  agissant  comme 
un  coin 


njiyn»  (m),  Ä'feficTByio- 

mifl  KJIHHOM'B 

aratro  (m)  spazzaneve 
ad  azione  cuneiforme 
quitanieves  (n)en  forma 
de  cuna 


einseitiger  Schneepflug 
(m) 

2 single  cheek  or  lateral 
snow  plough 
chasse-neige  (m)  lateral 


OAHOCTOpOHHift  CH'hro- 
boh  njiyn»  (m) 
spazzaneve  (m)  laterale 
quitanieves  (m)  unilate- 
ral 


3 


zweiseitiger  Schnee- 
pflug (m) 

double  cheek  or  central 
snow  plough 
chasse-neige  (m)  bila- 
teral 


JlBycTopoHHifl  cirferoBOH 
miyrt  (m) 

spazzaneve  (m)  bilate- 
rale 

quitanieves  (m)  bilateral 


Wagenschneepflug  (m) 
4 snow  plough  carriage 
wagon  (m)  chasse-neige 


BarOHHblH  CH^rOBOH 
njiyro>  (m) ; BaroHHLifi 
CH’hrooHHCTHTeJiB  (m) 
spazzaneve-carro  (m) 
vagön-quitanieves  (m) 


Schneeräumungs- 
maschine (f) 

5 mechanical  snow 
plough 

machine  (f)  chasse-neige 


CH'hro'mcTHTejiBHaH  Ma- 
niHHa  (f) 

macchina  (f)  caccianeve 
mäquina  (f)  quitanieves 


Dampfschneeschleu- 
der (f),  Kreiselpflug 
(m) 

6 rotary  or  revolving 
snow  plough 
chasse-neige  (m)  rota- 
tif  ou  centrifuge 


napoBofl  peHTpoö'fejK- 
hbih  iuiyrt  (m) 
caccianeve  (m)  rota- 
tivo  a vapore  od  a 
forza  centrifuga 
quitanieves  (m)  rota- 
tivo  ö centrifugo 
movido  ä vapor 


Salz  Streuwagen  (m) 
wagon  for  spraying  or 
7 strewing  salt 

wagon  (m)  pour  le  r£- 
pandage  du  sei 


BaroHT»  (m)  jym  nocti- 
nam/i  [nyTn]  cojilio 
vagone  (m)  a spargi- 
mento  di  sale 
vagön  (m)  para  el  es- 
parcimiento  del  sal 


Lose  Ausriistungs- 

gegenstäude  cler  Loko- 
motiven und  Wagen 

Tool  Equipment 

or  Kit  for  Locomotives 

and  Carriages 

Ustensiles  pour  l’en- 
tretien  et  le  Service  des 
locomotives  et  wagons 


OT^t.lbHMH  liapOBOSHLIfl  H 
BaroHHua  iipiiHa^aeÄHOCTii 

Ordegni  di  correddo 
separati  per  loco- 

motive  e vetture 

Utensilios  para  la  con- 
servaciön  y el  servicio 
de  las  locomotoras 
y de  los  vagones 


coeßHHHTejibHaH  iyfeni» 
Bindekette  (f)  _ (f)  [kt,  cHmajiLHOH 

attachment  chain, chain BepeBKb] 

sling  v catena  (f)  d’attacco 

chaine  (f)  d’attache  cadena  (f)  de  enganche 


Bindestrick  (m),  Binde- 
strang (m) 
sling  rope 
corde  (f)  d’attache, 
ölingue  (f) 


Talgbüchse  (f) 
hand  grease  box 
boite  (f)  contenant  la 
graisse 


Fettkanne  (f) 
oil  can  or  pot 
bidon  (m)  ä graisse 


cnrHajiBHan  BepeBKa  (f) 
fune  (f)  d’attacco 
cnerda  (f),  soga  (f) 


KopoÖKa  (f)  ujiu  Hce- 
cTHHKa  (f)  ÄJia  cajia; 
cajiLHHn,a  (f) 
bossolo  (m)  da  sevo  od 
ungnente 
lata  (f)  para  grasa 


jieÖKa  (f)  ÄJia  cajia 
secchietto  (m)del  grasso, 
ingrassatore  (m) 
bidön  (m)  para  grasa 


Ölspritze  (f) 

oil  syringe 

serin  gne  (f)  ä hnile 


Ölpinsel  (m) 
oil  brush 

pinceau  (m)  ä huile 


I 

J 


Schmierölkanne  (f) 
lubricating  oil  can  or 
feeder 

burette  (f)  ä huile 


mnpHU.'B  (m)  ujiu  jiefi- 
Ka  (f)  ÄJin  Macjia; 
[c£>Hr. :]  HarHeTaTejit- 
Han  MacjieHKa  (f) 
siringa  (f)  per  olio 
jeringuilla  (f)  para  aceite 


khctb  (f)  ajih  cMa3tiBaHia 

MaCJIOMTj 

pennello  (m)  per  olio 
pincel  (m)  para  aceite 

MacjieHKa  (f)  [b-l  BHA'fe 
JieHKH] 

bidone  (m)  per  l’olio, 
lubrificante  (m)  o pi- 
petta  (f)  dell’olio 
aceitera  (f)  


Ventilölkanne  (f) 
valve-oil-can,  feeder, 
oil-can  with  thumb- 
button 

burette  (f)  ä valve 


pyuHan  MacjieHKa  (f)  erb 
KJianaHOMT» 
oliatore  (m)  a valvola 
alcusa  (f)  con  välvula 
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Krätzer  (m)  für  Stopf- 
1 büchsen 

packing  extr^ctor 
tire-bourrage  (m) 


KpiOHOKT»  (m)  UJIU  UITO- 

nop*L  (m)  ^jih  bli- 
TacKHBaHia  cajitHH- 

OK0B0Ü  HaÖHBKH 
raschiatoio  (m)  per 
premi-stoppa 
sacatrapos  (m),  sacata- 
cos  (m),  sacaborra  (f) 


Feilkloben  (m) 

2 hand  vice,  filing  vice 
etau  (m)  ä main 


fpy^HBie  thckh  (mpl) 
morsa  (f)  a mano 
tornillo  (m)  de  mano, 
entenallas  (fpl) 


Handhammer  (m) 

3 hand  hammer 
marteau  (m)  ä main 


D 


PyHHHK'B  (m) 
martello  (m)  a mano 
martillo  (m)  de  mang 


Bleihammer  (m) 
lead  hammer 
masse  (f)  en  plomb 


’D 


Feile  (f) 
ß file 
iime  (f) 


Bleifeile  (f) 

6 lead  file 

lime  (f)  ä plomb 


CBHHPOBBIH  MOJIGTOKT, 


martello  (m)  di  piombo 
martillo  (m)  de  plomo 
HanujiOK'B  (m)  Hairajib- 
hhki*  (m) ; no.nimjioK'i» 
(m);  cjiecapHan  niräa 
(f) 

lima  (f) 
lima  (f) 

HanmiOKa»  (m)  ujiu  noA- 
nnjioK'i,  (m)  min  Ha- 
nnjiLHHK'L  (m)  ^jih 
CBHHpa ; painnnjiB  (m) 
ujiu  Tepnyrt  (m) 
CBHHUja 

lima  (f)  per  piombo 
lima  (f)  para  plomo 


Kupferhammer  (m) 
copper  hammer 
masse  (f)  en  cuivre, 
massette  (f) 


Holzraspel  (f) 

8 rasping  file,  rasp 

räpe  (f)  ä bois,  ecouenne 

(flj 

Meißel  (m) 

9 chisel 
ciseau  (m) 


Kreuzmeißel  (m) 
bolt  chisel,  cross  cutting 
l o chisel  j 

b<§dane  (m),  bec  (m) 
d’äne 


Mb^HBIH  MOJIOTOKt  (m) 
martello  (m)  di  rame 
martillo  (m)  de  cobre 


painnnjiB  (m)  ujiti  Tep- 
nyn>  (m)  ßjm  ßepeßa 
raspa  (f)  per  legno 
escofina  (f) 

3yÖHJio  (n) 
scalpello  (m) 
cincel  (m) 

KpeHi^MeflcejiB(m);  [ypa- 
6ouhxt>  uacTO :]  kjihu;- 
MeficTep'B  (m) 
scalpello  (m)  a croce 
escoplo  (m) 
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Flachmeißel  (m) 
cold  or  flat  chisel 
burin  (m) 


njiocKoe  3y6njio  (n) 

^ scalpello  (m)  piano  ± 
^ corta-frio  (m),  escoplo 
(m)  plano 


Kneifzange  (f) 
pincers,  nippers 
tenailles  (fpl),  trigoises 

(fpl) 


KJiemn  (fpl) 

tronchepino  (m)  2 

tenazas  (fpl)  de  sujeciön 


Beißzange  (f) 
nippers,  cutting  nippers 
or  pliers 

pince  (f)  coupante 


ocTporyöpu  (mpl);  ny- 
cauim  (fpl);  Kycu,Bi 

(m  pl)  3 
tanaglia  (f)  tagliente 
tenazas  (fpl)  de  corte 


Rundzange  (f) 
round  nosed  or  round 
pliers 

pince  (f)  ronde,  pince 
(f)  ä becs  ronds 


KpyrjioryöpBi  (mpl) 
pinza  (f)  rotonda 
tenazas  (fpl)  de  pico 
redondo 


Bindezange  (f) 
pliers 

pince  (f)  ä ligatures 


iuiocKoryöpbi  (mpl) 
pinza  (f)  per  legature  6 
alicates  (mpl) 


Fuchsschwanz  (m) 
pad  saw,  hand  saw 
scie  (f)  ä main  ou  ä 
manche,  scie  (f) 
egoine 


HOJKOBKa  (f) ; (J)yKC- 
mBaHU,!,  (m) 

saracco  (m),  sega  (f)  a 6 
mano 

serrucho  (m) 


Geißfuß  (m) 
stay  furring  or  scaling 
tool 

pied  (m)  de  biche  (grat- 
toir) 


jiana  (f);  CKpeöoKT»  (m) 
piede  (m)  di  capra 
pie  (m)  de  cabra  (ras-  7 
pador) 


Rohrpfropfen  (m) 
tube  plug 

bouchon  (m)  ou  tampon 
(m)  de  tube 


Rohrpfropfensetzer  (m) 
tube  plug  key  or  rod 
outil  (m)  ä tamponner 
les  tubes 


Rohrstemmer  (m) 
tube  beading  tool  or 
beader  or  caulker 
matoir  (m)  pour  tubes 


Rohrdorn  (m) 
long  handled  tube  plug 
or  drift 
mandrin  (m) 


npodKa  (f)  jym  ae»imo- 
rapHBixrb  Tpyö't 
tappo  (m)  per  tubo 
tapön  (m)  de  tubo 


npuöopT»  (m)  tum  TpaM- 
öoBKa  (f)  äjih  nocTa- 
HOBKH  npOÖOK'L 
calcatappi  (m) 
colocatapones  (m)  de 
tubo 


npnöopT»  (m)  jjjih  06- 

CaflKH  KOHBOBT>  flUMO- 
rapHtixB  Tpy6i> 
mandrino  (m)  per  tubi  10 
cincel  (m)  para  matar 
los  tubos 


onpaBKa  (f)  jym  abimo- 
rapHLix'B  Tpyö't 
spino(m)  0 mandrino  (m)  n 
da  tubi 
mandril  (m) 
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Rohrputzer  (m) 
tube  cleaning  iron,  tube 
1 cleaner 

tringle  (f)  pour  le  net- 
toyage  des  tubes 


Rohrbürste  (f) 
tube  brush 

brosse  (f)  ä nettoyer  les 
tubes,  ecouvillon  (m) 


Rohrnadel  (f) 

3 tube  running  rod 
aiguille  (f)  de  tube, 
tringle  (f)  ä tube 


Rohrkratze  (f),  Rohr- 
schaber (m) 

4 tube  scraper 
gratte-tubes  (m) 


Schürzeug  (n) 

5 firing  tools 
tisonniers  (mpl) 


öaHHHK't  (m) ; HHmajiKa 
(f)  «Jia  Tpyö't 
raschiatubi  (m) 
varilla  (f)  rascatubos 

m,eTKa  (f)  ujiu  epiin,  (m) 
Ä-JIfl  npOUHCTKH  ,hli- 
MorapHHXT»  Tpyö-L; 
ÄtiMorapHan  meTKa 
^ww'wy — 1 spazzolatubi  (f) 

cepillo(m)  metälico  para 
la  limpieza  de  los  tu- 
bos,  escobillön  (m) 

epniT.  (m)  jjjih  uhctkh 
AWMOrapHBIX'L  Tpyö'L 
ago  (m)  per  tubi 
aguja  (f)  para  tubos 

CKpeboK-L  (m)  mm  öaH- 
HHKTb  (m)  jxjih  npo- 
UHCTKH  TpyÖT, 

raschiatubi  (m) 
rascatubos  (m) 
npHHaajiejKHocTH  (fplj 
ÄJm  uiypoßaHia 
attizzatori  (mpl)  del 
fuoco 

atizadores  (mpl) 


Aschenkratze  (f), 
Aschenkrücke  (f) 
ash  pan  scraper  or  rake 
ringard  (m) 


-®G 


CKpeÖOK-B  (m)  JJJIH  OHHCT- 
KH  OT'L  30JIBI 

raschiacenere  (m) 
rascacenizas  (m) 


Rosthaken  (m),  Schür- 
haken  (m) 

7 grate-hook 
pique-feu  (m) 


Rostspieß  (m) 
clinkering  iron  or  dart 
ringard  (m)  a döcrasser 
(la  grille) 


o 


KpiOKl»  (m)  JJJUJ  BLITa- 
CKHBaHiH  KOJIOCHHKa 
rampino  (m)  o gancio 
(m)  per  griglia 
hurgön  (m),  atizador 
(m) 

JIOM'L  (m)  UJIU  IIHKa  (f) 
ÄJIH  npOUHCTKH  KOJIOC- 
j)  HHKOBT» 

üancia  (f)  della  graticola 
rascador  (m)  para  la  pa- 
rrilla 


9 


Schlackenschaufel  (f) 
ash  es  or  clinker  shovel 
pelle  (f)  ä machefer 


JionaTa  (f)  ßjm  nuiaKOBi, 
pala  (f)  per  scorie 
pala  (f)  para  escorias 


Kohlenschaufel  (f) 
io  coal  shovel 

pelle  (f)  ä charbon 


JionaTa  (f)  ßjiH  yrjm 
pala  (f)  per  carbone 
pala  (f)  para  carbön 


Kohlenhacke  (f) 

H coal  pick 

pioche  (f)  ä charbi 


yrojibHan  KHpKa  (f); 

Kupna  jum  yrjm 
zappa  (f)  pel  carbone 
martillo  (m)  para  carbön 
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Schraubenzieher  (m) 
screw  driver 
toumevis  (m) 


OTBepTKa  (f) 

cacciavite  (m)  1 

HHDCH)  destornillador  (m) 


Schraubenschlüssel  (m) 
Spanner,  wrench 
cl6  (f)  ou  clef  (f)  ä 6crou 


raeuHHÜ  kjiiowb  (m) 
chiave  (f)  per  viti 
llave  (f)  de  tuercas 


Zapfenschlüssel  (m) 

C Spanner,  radius  key 
cle  (f)  ä ecrous,  cle  (f)  & »- 

ä crochet 


kjuowl  (m)  äjih  uhjihh- 


e passanti 

llave  (f)  para  tuercas, 
llave  (f)  de  gancho 


Steckschlüssel  (ra) 

claw  foot 

cl6  (f)  ä griffes 


Wassereimer  (m) 
water  bücket  or  pail 
seau  (m) 


t3  (Kl 


Radkeil  (m) 

wheel  scotch  or  wedge 
sabot  (m)  d’arret 


Windebohle  (f) 
packing  block  for  screw 
jack 

cale  (f)  pour  cric,  billot 

(m)  pour  cric 

Federklotz  (m) 
spring  carry ing  block 
billot  (m)  ou  cale  (I)  ä 
soulever  les  ressorts 


BCTaBHOH  KJIIOWL  (m) 

chiave  (f)  a griffa  4 

llave  (f)  de  horquilla 


BeAPO  (n)  ajih  boah 
secchia  (f),  mastello  (m)  5 
cubo  (m) 


kjihh'i»  (m)  iujiu  öaniMaK'b 
(m)  aji«  KOJiecTE» 
cuneo  (m)  da  ruota  b 

taco  (m)  de  detenciön 
6pyci>  (m)  noA'B  aom- 
Kpart 

asse  (f)  o tavola  (f)  per  7 
l’arganello 
tabla  (f)  para  gato 
noACTaBKa  (f)  ujiu  njia- 
xa  (f)  ajih  peccopLi 
ceppo  (m)  per  molla  * 

tajo  (m)  para  resortes 


Wasserstandlaterne  (f) 
water  level  inspection 
lamp 

lanterne  (f)  pour  le  ni- 
veau  d’eau 


Manometerlaterne  (f) 
manometer  inspection 
lamp 

lanterne  (f)  pour  le  ma- 
nometre 


cfrOHapL  (m)  AJiH  boao- 
MbpHaro  cTeKJia 
lanterna  (I)  per  il  livello  g 
d’acqua 

linterna  (f)  para  el  nivel 

de  agua 

cfDOHapt  (m)  ajih  MaHO- 
MeTpa 

lanterna  (f)  del  mano-  io 
metro 

linterna  (f)  para  el  ma- 
nometro 


Werkzeugkasten  (m) 
tool-box 

caisse  (I)  ä outils 


amiK-t  (m)  ct»  HHCTpy- 
MeHTaMH 

cassetta  (f)  d’utensili  11 
caja  (f)  de  herramien- 
tas 
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Anzündelampe  (f)  mit 
offener  Flamme 
torch  with  open  or  ex- 
posed  flame  ? 

lampe  (f)  d’allumage  ä 
flamme  libre,  allu- 
meur  (m)  ä flamme 
libre 

ij  3a>KHraTejiLHaH  jiaMna 

(f)  C'BOTKptlTBIM'tn^a- 
^ MeHeMii 

lampada  (f)  d’accen- 
sione  a fiamma  aperta 
encendedor  (m)  de 
llama  descubierta 

Anzündelampe  (f)  mit  m 

geschützter  Flamme  Ji 

torch  with  protected  B 

flame  J 

lampe  (f)  d’allumage  ä jk 

flamme  couverte  = 

— — _ L 

a 

3aHcnraTejn>Haa  JiaMna 
(f)  CT>  SaUtHIIteHHLIMT, 
p njiaMeHeMTD 

lampada  (f)  d’accen- 
sione  a fiamma  chiusa 
encendedor  (m)  de  llama 
protegida 

Windschutzkappe  (f)  KOJinafn,  (m)  ßjm  3a- 

wind-cap  a iu,htbi  ott>  B'feTpa 

chapeau  (m)  paravent  cappello  (m)  paravento 

caperuza  (f)  paraviento 
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III. 


Eisenbahnwagen 
Railway  Carriages 
and  Wagons, 

Railway  Cars  (A) 
Voitnres  et  wagons 


JKe.ufcSHO/topojKHHe 

naroHti 

Carri  da  ferroyia 
Coches  y yagones 

para  ferrocarriles 


Untergestell 

Underframe 

Chassis 


Paua 

Telaio  [inferiore]  l 

Bastidor 


eisernes  Untergestell  (n) 
iron  or  Steel  underframe 
Chassis  (m)  en  fer 


>Kejrfe3Hafl  paMa  (f) 
bastidor  (m)  de  hierro 


2 


hölzernes  Untergestell 
(n) 

timber  underframe 
Chassis  (m)  en  bois 


.nepeBflHHan  paMa  (f) 
telaio  (m)  in  legno 
bastidor  (m)  de  madera 


gemischtes  Gestell  (n) 
composite  underframe 
Chassis  (m)  mixte 


CM'hinaHHaa  paMa  (f) 
telaio  (m)  misto 
bastidor  (m)  mixto 


3 


4 


mit  Holz  gefütterter 
Eisenträger  (m) 
iron  beam  filled 
with  wood 

poutre  (f)  en  fer  avec 
fourrure  en  bois 


>Kejrfe3HaH  ösuiksl  (f)  et 
AepeBflHHOH  npoKJiajii- 

KOH  BHyTpH 

trave  (f)  di  ferro  ar- 
mata  di  legno 
yiga  (f)  de  hierro  con 
henchimiento  de  ma- 
dera 


5 


gepreßter  Träger  (m) 
pressed  girder 
longeron  (m)  embouti, 
poutre  (f)  emboutie 


niTaMnoBaHHaa  öajiKa  (f) 
longherone  (m)  stam- 
pato 

larguero  (m)  embutido, 
yiga  (f)  embutida 


6 
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Blech  träger  (m) 

± plate  girder 

poutre  (f)  ou  longeron 
(m)  en  töle 


Längsträger  (m) 
sole  bar,  sole,  side  sill 
, (A) 

longeron  (m),  hrancard 
(m) 


Längsstrebe  (f) 
3 longitudinal 
fleche  (f) 


Kopfstück  (n),  Brust- 
stück (n),  Brustbohle 
(f) , Pufferbohle  (f), 
Kopfschwelle  (f),  Stoß- 
4 balken  (m) 

head  stock,  bufferbeam, 
end  sill  (A) 

traverse  (f)  d’about,  tra- 
verse  (f)  porte-tampons 


Querstrebe  (f),  Quer- 
träger (m),  Querriegel 

, (m) 

6 cross  bearer,  transome 
or  cross  bar 
entretoise  (f)  transver- 
sale 


Schrägstrebe  (f),  Kreuz- 
strebe (f),  Diagonal- 
6 strebe  (f) 

diagonal,  brail  (A) 
[entretoise  (f)]  diagonale 
(f),  bracon  (m) 


tfajiKa  (f),  cKJienaHHaa 
H3T»  JIHCTOBOrO  5Ke- 
Ji'hsa;  KJienaHHaa  öajiKa 
longherone  (m)  in  la- 
miera 

viga  (f)  o larguero  (m) 
de  palastro 


npoÄOJibHtifl  nißeJiJiep'L 
1 (m) ; npo^OJiLHLin 

w öpyci,  (m) 
d fiancata  (f),  longherone 

w (m),  üanco  (m),  cos- 

“ ciale  (m) 

larguero  (m) 

annapaTHBiö  npo,n,ojii>- 
hbih  bpyca,  (m) ; 
öpyc-B 

tirante(m)longitudinale, 
longherina  (f) 
tirante  (m)  ö riostra  (f) 
longitudinal 


öy^epHbiH  bpyra  (m) 
traversa  (f)  di  testa, 
traversa  (f)  frontale 
travesano  (m)  de  cabe- 
cera,  cabezal  (m) 


annapaTHBiü  nonepeu- 
hlih  bpyca»  (m) 
tirante  (m)  trasversale 
tirante  (m)  transversal 


AiaroHajiLHLiü  öpyci, 
(m) 

tirante  (m)  o puntello 
(m)  diagonale 
tirante  (m)  diagonal 


d 


b 


Pufferstrebe  (f) 
buffer  strut 

7 entretoise  (f)  de  tampon, 
bracon  (m)  de  choc 


Kastenschwelle  (f) 
8 end  timber 
brancard  (m) 


öycfiepHBiH  pacKocrb  (m) 
contrafisso  (m)  o pun- 
tone  (m)  di  paraurto 
tirante  (m)  del  tope 


npojtojitHBiH  ujiu  niBeji- 
jiepHBm  6pyci>  (m) 
Ky30Ba 

traversa  (f)  di  sostegno 
della  cassa 

travesero  (m)  de  sosteni- 
miento  de  la  caja 
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Eckwinkel  (m) 

knee,  corner  iron  (A) 

equerre  (f)  d’assemblage 


r 


paMHtiii  yroJibHHKrb  (m) 
cantonale  (m)  a flangia  1 
escuadra  (f)  de  ensam- 
bladura 


Röhrengestell  (n) 
tubulär  frame 
Chassis  (m)  tubulaire 


Rohrlängs  träger  (m) 
tubulär  sole  or  sole-bar 
longeron  (m)  tubulaire 


a 


paMa  (f)  H3T»  Tpy6oKi>; 

TpyöuaTaa  paMa 
telaio  (m)  tubolare 
bastidor  (m)  tubulär 


TpyöuaTaa  npoAOJibHaa 
öajraa  (f) ; TpyöuaTtm 
uiBejuiep-b  (m)  3 

longherone  (m)  tubolare 
larguero  (m)  tubulär 


Sprengwerk  (n) 
truss 

armature  (f)  de  bran- 
card 


Ankerstange  (f) 

[body]  truss  rod  a 

tirant  (m)  [de  brancard] 


noAß'fecHaa  innpeHreAb- 
naa  CHCTena  (f); 
mnpeHreJia  (mpl)  4 
trave  (f)  armata  0 pun- 
tellata 

armadura  (f)  de  viga 

noAnpy>KHHa  (f)  ujiu 
mnpeHreJiBHaa  Tara 
(f) ; CTpyHa  (f)  mnpeH-  5 
rejia 

tirante  (m)  d’armatura 
tirante  (m)  


Sprengwerkstütze  (f) 
body  queen-post,  body  ^ 

truss  rod  bracket 
poin^on  (m) 


Schraubenschloß  (n), 
Spannschloß  (n) 
turnbuckle 
tendeur  (m)  ä vis 


uuipeHrejiLHaa  KOJiOHKa 
(f)  ujiu  6a6na  (f)  ujiu 
ynopaa  (f) 

puntello  (m),  contra-  6 
fisso  (m) 

mangueta  (f),  yirotillo 
(m) 

BHHTOBaa  My({)Ta  (f); 

CTajKHaa  raflKa  (f)  7 

tenditore  (m)  a vite 
tensor  (m)  de  tornillo 


Wagen  (m)  ohne  Unter- 
gestell 

carriage  or  car  (A)  with- 
out  underframe 
voiture  (f)  sans  chässis 


BaroHT»  (m)  6e3T>  hh)k- 
Heö  paMti:  Baromb 
CHCTeMbl  ÜOJIOHCO 
carrozzone  (m)  senza 
telaio 

coche  (m)  sin  bastidor 


8 


Überhang  (m) 
overhang 

surplomb  (m),  saillie  (f), 
porte-ä-faux  (xn) 


CB'fec'L  (m) ; BMCTym>  (m) 
sporto  (m),  aggetto  (m)  9 
saliente  (f),  vuelo  (m) 
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Tragstütze  (f),  Konsole 
(f) 

l bracket 

corbeau  (m),  console  (f), 
Support  (m) 


KpOHIUTeHH'I,  (m);  KOH- 
COJIL  (f) 

mensola  (f) 

mensula  (f),  soporte  (m) 
de  Suspension 


Kastenfederung  (f) 
spring  Suspension  of 
2 body 

ressorts  (mpl)  de  Sus- 
pension de  la  caisse 


noÄB^nmBame  (n)  Ky- 
30Ba  Ha  peccopaxrb 
sospensione  (f)  a molle 
della  cassa 

resortes  (m  pl)  ö muelles 
(m  pl)  de  suspensiön 
de  la  ca  ja 


Federstütze  (f),  Feder- 
bock (m) 

3 spring  bracket 

Support  (m)  [de  la  main 
ou  menotte]  de  ressort 


peccopHaa  jtepjKaBKa  (f) 
sostegno  (m)  della  molla, 
reggimolla  (m) 
soporte  (m)  de  [la  mano 
de]  ballesta 


a 


Laschenfedergehänge 

(n) 

plate-link  or  -shackle 
4 spring  rigging 

Suspension  (f)  de  ressort 
ä menottes  ou  ä ju- 
melles 


Kettengliedergehänge 

(n) 

chain-link  or-shackle 
6 spring  rigging 

Suspension  (f)  de  ressort 
ä maillons  ou  ä an- 
neaux 


doppelte  Kasten- 
federung (f) 

double  spring  suspen- 
€ sion  of  the  body 
double  Suspension  (f) 
elast  que  ou  par 
ressorts  de  la  caisse 


elastische  Zwischenlage 
(f) 

7 elastic  packing 

plaque  (f)  elastique  in- 
terpos^e 


Holzzwischenlage  (f) 
wood  block  or  packing 
3 plaque  (f)  interposöe  en 
bois 


noABLmeHie  (n)  npn 
nocpeACTBL  njiocKHXT» 
cepen> 

sospensione  (f)  della 
molla  con  aste  sno- 
date 

suspensiön  (f)  de  muelle 
por  bielas  ö placas  ge- 
melas 


noÄB'hmeme  (n)  npn 
nocpeACTBL  a'fenHtix'L 
BBeHteBT, 

sospensione  (f)  della 
molla  ad  anella 
suspensiön  (f)  de  muelle 
por  eslabön 


ÄBOHHBIH  nO^BLcHLIH 

peccopti  (fpl)  Ky30Ba  ; 
sospensione  (f)  del  cas- 
setto  doppia  a molle 
suspensiön  (f)  elästica 
doble  de  la  caja,  sus- 
pensiön (f)  doble  de  la 
caja  por  muelles 


ynpyraa  miu  ajiacTHU- 
Haa  npoKJia^Ka  (f) 
strato  (m)  elastico  in- 
terposto 

capa  (f)  intermedia 
elästica 


jjepeBHHHaa  npoKJia,n- 
Ka  (f) 

strato  (m)  di  legno  in- 
terposto 

capa  (f)  intermedia  de 
madera 
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Gewebebauplatte  (f) 
woven  pad 

tissu  (m)  d’appui  inter- 
pose 


schalldämpfende  Blei- 
platte (f) 

lead  block  to  prevent 
noise 

plaque  (f)  en  plomb 
pour  amortir  le  bruit 


Federtopf  (m),  Feder- 
konsole (f) 

spring  pocket  or  socket 
cuvette  (f)  de  ressort 


Gummiplatte  (f) 
india  rubber  block,  india 
rubber  packin  g a 

rondelle  (f)  de  caout- 
chouc 


Filzplatte  (f) 
feit  pad 

plaque  (f)  de  feutre 


npoKJiaAKa  (f)  h3t>  Ma- 
Tepin 

piastra  (f)  con  tessuto  ± 
d’appoggio 

tejido  (m)  de  apoyo  in- 
te rpuesto_ ___ 

CBHHIIOBBIH  JIHCT'B  (m) 

-rjiyniHTejiB  (m) ; cbhh- 

U.OBBIH  JinCTT»  A^ 
ocjiaöJieHin  rnyMa 
piastra  (f)  di  piombo  2 
per  ammortire  il 
rumore 

placa  (f)  de  plomo  para 
amortiguar  el  sonido 


peccopHBin  CTaKaHijCm); 

peccopHaa  kohcojib  (f)  3 
custodia  (f)  della  molla 
caja  (f)  para  el  muelle 


pe3HHOBaa  npoKJiaAKa 
(f) ; pe3HH0Baa  rnailöa 

(f)  4 

bariletto  (m)  di  gomma 
arandela  (f)  de  goma 
BOÖJiouHaa  npoKJiaAKa 
(f) ; BOHAOHHaa  man- 
6a  (f)  5 

foglio  (m)  di  feltro 
placa  (f)  de  fieltro 


Wagenkasten,  Oberkasten 

Carriage  Body, 

Snperstrnctnre 

Caisse  de  voitnre 

Kastenlänge  (f) 
length  of  body 
longueur  (f)  de  la  caisse 

Kastenbreite  (f) 
width  of  body 
largeur  de  la  caisse 


Kastenhöhe  (f) 
height  of  body 
hauteur  (f)  de  la  caisse 


lichte  Kastenlänge  (f) 
(-breite  (f),  -höhe  (f)) 
inner  length  (width, 
height)  of  body 
longueur  (f)  (largeur  (f), 
hauteur  (f))  interieure 
de  la  caisse 


Kysoßi.  naroHa 

Cassa  della  vettura  ö 

Caja  de  coche 

AJiHHa  (f)  Ky30Ba 
lunghezza  (f)  della  cassa  7 
longitud  (f)  de  la  caja 

nrnpHHa  (f)  Ky30Ba 
larghezza  (f)  della  cassa  „ 
anchura  (f)  ö ancho  (m) 
de  la  caja 

BBICOTa  (f)  Ky30Ba 
altezza  (f)  della  cassa  9 
altura  (f)  de  la  caja 

AAHHa  (f)  (nmpHHa  (f), 
BBICOTa  (f))  Ky30Ba  BT> 
CB'feTy 

lunghezza  (f)  (larghezza 
(f),  altezza  (f))  libera  10 
della  cassa 

longitud  (f)  (anchura  (f), 
altura  (f))  interior  de 
la  caja 
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Endbühne  (f),  Plattform 

/ (f) 
[end]platform 
plate-forme  (f) 


TL 


[KOHpeBan]  njiomaÄKa 

5 . (i) 

piattaforma  (f) 
plataforma  (f) 


offene  Endbühne  (f) 

2 open  platform 

plate-forme  (f)  ouverte 


dajiKOHT»  (m) ; OTRptiTaa 
njiomaAKa  (f) 
piattaforma  (f)  di  coda 
aperta 

plataforma  (f)  abierta 


geschlossene  Endbühne 

3 (f) 

en closed  platform 
plate-forme  (f)  fermöe 


TaMÖypi,  (m);  3aKpi>i- 
Tan  njioma^Ka  (f) 
piattaforma  (f)  di  coda 
chiusa 

plataforma  (f)  cerrada 


Seitenwand  (f),  Längs- 
wand (f) 

4 side  wall  of  body,  side 
of  car  (A) 
paroi  (f)  laterale 


jjjOJieBan  twm  npoji,ojib- 
Haa  CT^HKa  (f) 
parete  (f)  laterale 
pared  (f)  lateral 


Stirnwand  (f) 

£ end  of  body  or  car 
paroi  (f)  extreme  ou 
d’about 


b 


jioöoBaa  crfcHKa  (f) 
parete  (f)  di  testa  o 
frontale,  testata  (f) 
pared  (f)  frontal,  testera 
(f) 


Zwischenwand  (f),  Tren- 
6 nungswand  (f) 

partition  c 

cloison  (f) 


neperopoßKa  (f);  none- 
peuHan  crÜHKa  (f) 
parete  (f)  intermedia, 
tramezzo  (m) 
pared  (m)  intermedia 


7 


Seitengang  wand  (f), 
Korridortrennungs- 
wand (f) 

corridor  partition,  inner 
partition  of  corridor 
paroi  (m)  laterale  du 
couloir 


BHyTpeHHH.fi  npOÄOJIB- 
nan  ujiu  ^ojieBan 
<TTh'1  Hi'th  K.,  CT'feHKa  (f);  Koppn- 
4 □ r i W Pfr-l  r ÄopHaa  neperopoß- 

R parete  (f)  laterale  o di- 

a visoria  del  corridoio 

pared  (f)  lateral  del 
pasillo 
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halbhohe  Wand  (f) 
low  partition,  half-par- 
tition 

cloison  (f)  ä mi-hauteur 


neperopo^Ka  (f)  ao  no- 
JIOBHHfcl  UJIU  Ha  nOJIO- 
BHHy  BHCOTBI 
parete  (f)  6 tramezzo  (m)  1 
a mezza  altezza 
pared  (f)  ö tabique  (m) 
de  altura  media 


gerade  Seitenwand  (f) 

straight  side 

paroi  (f)  laterale  droite 


npHMan  AOJieBaa  crfeHKa 

parete  (f)  laterale  diritta 
pared  (f)  lateral  recta 


nach  unten  eingezogene 
Seiten  wand  (f) 

»fall  under«  -side,  »turn 
under«  -side,  concave 
side 

paroi  (f)  latörale  ren- 
trante  vers  le  bas  ou 
carrossee 


AOJießan  crfeHKa  (f)  ct» 
H3rH60MT>  BHH3y 
parete  (f)  laterale  cen- 
tinata  al  basso  3 

pared  (f)  lateral  encor- 
vada  inferiormente 
hacia  dentro 


Wagendach  (n) 
carriage  or  car  (A)  roof 
or  deck 

toiture  (f)  de  voiture 


KpBima  (f)  BaroHa 
tetto  (m),  copertura  (f)  . 

della  vettura 
techo  (m)  del  coche 


Wölbung  (f)  des  Daches 
curvature  or  camber  of 
the  roof,  arch  of  the 
roof 

bombement  (m)  ou  cour- 
bure  (f)  du  toit 


BbinyKJiocTL  (f)  u-Jin 
noA'fceM'i»  (m)  KpbiuiH 
curvatura  (f)  o volta  (f) 
del  tetto 

bombeamiento  (m)  6 
combadura  (f)  del 
techo 


Scheitel  (m)  des  Daches 
crown  of  the  roof 
falte  (m)  du  toit 


BepiHHHa  (f)  KpLIHIH 

a vertice  (m)  del  tetto  6 

cima  (f)  del  techo 


hoch  gewölbtes  Dach  (n) 
high  arched  roof 
toit  (m)  voütö  surhausse 


chjibho  BtmyKJiaH  Kpti- 
rna  (f);  ajumiiTHHe- 
CKaa  Kptmia 

tetto  (m)  a forte  curva-  7 
tura  o molto  rialzato 
techo  (m)  muy  com- 
bado 


schwach  gewölbtes 
Dach  (n) 
low  arched  roof 
toit  (m)  voütö  surbaisse 


cjiaÖo  ujiu  Majio  BbinyK- 
jiaa  Kpjbima  (f) 
tetto  (m)  a piccola  cur- 
vaturaopoco  rialzato 
techo  (m)  poco  com- 
bado 


VI 


19 
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Vordach  (n),  Plattform- 
1 dach  (n) 
platform  roof 
toit  (m)  de  plate-forme 


Kptmia  (f)  Ha^T»  njio- 
IIl,aAKOH 

tetto  (m)  o copertura  (f) 
della  piattaforma 
techo  (m)  de  plataforma 


a 


Dachaufbau  (m),  Dach- 
aufsatz (m),  Dach- 
2 reiter  (m) 

clere-story,  clear-story 
lanterneau  (m)  [de  toit] 


einseitiger  Dachaufsatz 
. . _ (m) 

3 unsymmetrical  or  eccen- 
tric  clere-story 
lanterneau  (m)  place  sur 
le  cöt6 


a 


(J)OHapi>  (m)  bt,  KpLiiirh 
lucernario  (m)  del  tetto 
tragaluz  (m),  claraboya 
(f)  [de  techo] 


OAHOCTOpOHHiÜ  tum 
ÖOKOBOH  CfrOHapfc  (m) 
bt>  Kptini'h 

lucernario  (m)  unila- 
terale 

tragaluz  (m)  unilateral 


Sonnendach  (n) 

4 sun  protection  roof 
toiture  - abri  (f)  contre 
le  soleil 


Haß'fec'B  (m)  otl  cojmpa 
tetto  (m)  a riparo  del 
sole 

techado  (m)  protector 
contra  el  sol 


5 


Mittelgang  (m) 
central  corridor,  aisle 
couloir  (m)  central  ou 
median 


*-wwm 

^11 3$!  FH  in  Tj  fp  w fri* 


a 


cpeAHifl  KoppHAopT»  (m)  , 
UJIU  npoxoA'B  (m); 
npoxoA't  nocpeAHH'h 
corridoio  (m)  centrale  o 
mediano 

pasillo  (m)  central  ö 
medio 


Seitengang  (m),  Korri- 
dor (m) 

6 side  corridor  or  passage- 
way 

couloir  (m)  lateral 


a 1 


a 


ÖOKOBOH  KOppHAOpi»  (m) 
ujiu  npoxoAT»  (m);  npo- 
XOA'B  CÖOKy 

corridoio  (m)  laterale  ; 
pasillo  (m)  lateral 


Kastengerippe  (n) 
body  frame  or  skeleton 
7 carcasse  (f)  ou  charpente 
(f)  ou  ossature  (f)  de 
caisse 


OCTOB'B  (m)  Ky30Ba 
travatura  (f)  o ossatura  \ 
(f)  della  cassa 
armazön  (f)  de  la  caja 


Dach-  oder  Decken- 
rahmen (m),  Ober- 
8 rahmen  (m) 
roof  frame 

cadre  (m)  du  toit  ou  du 
pavillon 


BepXHBH  0ÖBH3Ka  (f) 
telaio  (m)  del  tetto, 
telaio  (m)  superiore 
marco  (m)  del  techo 


Bodenrahmen  (m), 
Unterrahmen  (m) 
floor  frame 
cadre  (m)  inferieur, 
ceinture  (f)  inferieure 

Kahmenholz  (n), 
Rahmenbalken  (m) 
frame  timber 
poutre  (f)  du  cadre 


HH7KHHH  OÖBH3Ka  (f) 

telaio(m)  del  pavimento, 
telaio  (m)  inferiore 
marco  (m)  ö cerco  (m) 
inferior 


0ÖBH30UHBIH  6pyCT>  (m) 

trave  (f)  o legname  (m) 
del  telaio 

maderos  (mpl)  del 
marco 


Pfosten  (m),  Säule  (f), 
Stiel  (m) 

body  post,  pillar,  side 
pillar 

montant  (m) 


CTOHKa  (f) 

montante  (m),  ritto 
(m) 

poste  (m),  montante 
(m),  larguero  (m) 


a 


. ~ , , x nonepeuHHa  (f) 

Querriegel  (m)  traverso  (m),  traversa  (f) 

transom  ^ travesano  (m)  ö trave- 

traverse  (f)  de  ceinture  sero  (m)  lateral 


Ecksäule  (f),  Eckrunge 

(f) 

end  pillar,  end  stan- 
chion  or  muntin, 
comer  post 
montant  (m)  d’angle, 
pied  (m)  cornier 


yrjiOBaa  CTOHKa  (f) 
montante  (m)  d’an- 
golo,  cantonale  (m) 
montante  (m)  de 
esquina 


a 


Zwischensäule  (f), 

Mittelrunge  (f) 

intermediate  post  b 

montant  (m)  inter- 
mediaire 


Türsäule  (f),  Türrunge  (f) 
door  post 

montant  (m)  de  porte 


npoMejKyTOUHaa  CTOHKa 

(f) 

montante  (m)  inter- 
medio 

montante  (m)  inter- 
medio 

ABepHaa  CTOHKa  (f) 

montante  (m)  della 
porta 

montante  (m)  ö poste  (m) 
de  la  puerta 


Wandversteifung  (f) 
reinforcement  or  truss- 
ing  of  body  side  frame 
renforcement  (m)  ou  con- 
solidation  (f)  de  la 
paroi 


crfeHHoe  Kp'bmieme  (n) 
rinforzo  (m)  della  parete 
refuerzo  (m)  d arriostra- 
miento  (m)  de  la  pared 


Zugstange  (f) 
brace 

echarpe  (f)  en  fer  plat 


THra  (f)  tum  CBH3L  (f) 
tirante  (m) 

tirante  (m)  6 riostra  (f) 
de  hierro  plano 
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Druckstrebe  (I) 
post,  pillar  stanchion 
pied  (m)  droit  (f),  jambe 
(f)  de  force,  montant 

(m) 

Versteifungsriegel  (m) 
transom,  waist  rail, 
auxiliary  beit  rail  (A), 
2 girth  rail  (A) 

entretoise  (f),  <Mr4sillon 
(m) , tra verse  (f)  de 
ceinture 


Schrägband  (n),  Kreuz- 
strebe (f) 

3 diagonal  brace 

echarpe  (f),  entretoise  (f) 
diagonale 


b 


c 


, n „ m_n  n 


Bundeisenanker  (m) 

4 tie  rod,  brace  rod 

tirant  (m)  en  fer  rond  b 


5 


Fußboden  (m) 
floor 

plancher  (m) 


a 


noßKoci»  (m);  noanopna 
(f) 

contraffisso  (m) 
virotillo  (m),  larguero 
(m),  jamba(f)de  f uerza 


pnrejit(m) ; pacnopna  (f) 
sbarra  (f)  di  rinforzo 
barra  (f)  de  refuerzo, 
riostra  (f) 


pacKOCT>  (m) 
diagonale  (f),  trave  (f) 
di  crociera 

riostra  (f),  jabalcön  (m) 


CBH3L  (f)  ujiu  CTHumaa 

Tara  (f)  h3t>  Kpyrjiaro 
JKejrh3a 

tirante  (m)  di  ferro  tondo 
tirante  (m)  de  hierro 
redondo 


nojn>  (m) 
payimento  (m) 
piso  (m),  entarimado(m), 
entablonado  (m) 


Bodenschwelle  (f) 

6 floor  joist 

traverse(f)  de  plan  eher 


noAnojiLHbm  u.7iu  no- 
jioboh  öpycTj  (m)  5 

traversa  (f)  del  pavi- 
mento 

trave sano  (m)  del  piso 

i 


Langschwelle  (f) 

7 longitudinal,  sill  (A)  a 

longrine  (f) 


Stirnwand  schwelle  (f) 

8 head  stock,  end  sill  (A)  b 

traverse  (f)  d’ about 


Mittelschwelle  (f) 

9 center  sill  (A) 
longrine  (f)  inter- 
mödiaire 


npoAOJiLHBifi  noAnojiL- 
HB1H  UJIU  TIOJIOBOH 

bpyca»  (m) 
longherina  (f) 
larguero  (m) 

HHHUnfi  06BH30UHBIH  IIO- 
nepeuHMH  bpyca»  (m) 
traversa  (f)  della  parete  ; 

estrema  o di  testata  ' 

travesano  (m)  de  testera  , 


npoMejKyTOUHbifl  no^- 
nojiBHbifl  ujiu  nojio- 
boh  6pyci>  (m) 
traversa  (f)  mediana 
travesano  (m)  inter- 
medio 
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Bodenbelag  (m) 
floor  board,  flooripg 
plancher  (m),  revete- 
ment  (m) 


BepxHiä  tum  uhctmä 
noJiij  (m) ; iiojioboh 
HacTHJii»  (m) 

tavolato  (m)  del  pavi-  l 
mento 

revestimiento  (m)  del 
piso 


Bretterlage  (f) 
layer  of  boards,  board- 
ing 

garniture  (f)  (d’une 
couche)  de  planches, 
yoligeage  (m) 

doppelter  Fußboden  (m) 
double  layer  of  (floor-) 
boards,  double  floor 
plancher  (m)  double 


Bodenbrett  (n) 
floor  board 
planche  (f)  de  fond 


pHAT>  (m)  äocokt» 
strato  (m)  di  tavole, 
tavolato  (m) 
entarimado  (m) 


2 


JJBOHHOH  [AOCUaTBIH  ] 

nojn>  (m)  3 

tavolato  (m)  doppio 
entarimado  (m)  doble 


noAOBaa  AOCKa  (f);  no- 

jiOBHita  (f)  HacTHJia 
tavola  (f),  asse  (f)  del  4 
tavolato 

tabla  (f)  de  entarimado 


Holzrost  (m),  Laufrost 

(m) 

wood  grating,  floor  mat 

(A) 

grille  (f)  en  bois  


Lattenrost  (m) 
grating  of  laths 
claire-voie  (f),  grille  (f) 
de  lattes 


AepeBHHHaa  pLmeTKa  (f) 
reticolato  (m)  di  legno  5 
enrejado  (m)  de  madera 


nojiOBaa  p'hmeTKa  (f) 

H3  npOAOJILHblXT» 
6pycKOBi>  6 

reticolato  (m)  di  assi- 
celle 

enrejado  (m)  de  tablas 


Querlattenrost  (m) 
grill  with  transverse 
floor  laths  or  slats 
claire-voie  (f)  en  lattes 
transversales 


noJioBaa  p'feuieTKa  (f)H3T> 
nonepeuHbixx  6pyc- 
KOBrb 

reticolato  (m)  di  assi- 
celle  trasversali 
enrejado  (m)  de  tablas 
transversales 


7 


denFußboden  [verjlegen 
(v) 

to  lay  [down]  the  floor, 
to  put  down  the  floor, 
to  floor 

poser  (v)  le  plancher 


HacTHJiaTb  nojrc> 
porre  (v)  0 montare  (v) 
il  pavimento  8 

colocar  (v)  el  entari- 
mado 


Dachgerippe  (n) 
roof  Skeleton 
charpente  (f)  de  la  toi- 
ture  ou  du  pavillon, 
ossature  (f)  du  toit 


octobtj  (m)  tum  oöp'fe- 
uieTKa  (f)  kpbiuih 
ossatura  (f)  del  tetto 
armazön  (m)  del  techo 


9 


Dachlängsträger  (m) 
deck  sill,  top  plate 
longrine  (f)  de  pavillon 
ou  de  toiture 


npoAOJibHLiH  öpyc'b  (m) 

KptiniH 

longherina  (f)  del  tetto  ±0 
larguero  (m)  de  techo, 
correa  (f) 
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Dachspriegel  (m) 
roof  stick,  hoop  stick 
x or  rib,  carline  (A) 
chevronnage  (m)  de  toi- 
tnre,  courbe  (f)  de 
pavillon 


CTpoirajuraa  (f)  KptiniH 
centina  (f)  del  tetto, 
b areale  (m) 

cerco  (m)  6 curva  (f)  de 
techo 


Spriegelteilung  (f) 
pitch  of  roof-sticks, 
distance  between  roof 
2 sticks 

espacement  (m)  ou  6car- 
tement  (m)  des  cour- 
bes  de  pavillon  ou 
chevronnages 


Dachbogen  (m) 

3  arch  of  roof 

courbe  (f)  de  pavillon 


pa3CTOHHie  (n)  MeHc^y 
CTponnjinnaMH  Kpti- 

1UH 

distribuzione  (f)  delle 
centine 

distancia  (f)  entre  los 
cercos  ö las  curvas 


Ayra  (f)  KpLiniH 
curva  (m)  del  tetto 
arco  (m)  de  techo 


a 


Satteldach  (n)  ABycnaTHaa  Kpuma  (f) 

4  saddle  roof,  ridge  roof  tetto  (m)  a sella  od  a due 

toit  (m)  en  bätiere  ou  spioventi 

ä deux  versants  W II  techo  (m)  de  dos  pen- 

dientes 


Dachpfette  (f) 

5  purlin 

panne  (f)  de  toiture 


npojtojiBHaH  oöp'imie- 
THHa  (f) ; pnrejiL  (m) ; 
CTHra  (f) 

tavola  (f)  di  comignolo  i 
o di  testa 

correa  (f)  i 


t 

KOHLKOBLIH  bpyCT»  (m) 

kohökt»  (m) 

trave  (m)  di  cresta  o di 
comignolo 

cumbrera  (f),  hilera  (f) 


npocTaa  Kptuua  (f) 
tetto  (m)  semplice 
techo  (m)  sencillo 


Doppeldach  (n) 

8 double  [-board]  roof 
toit  (m)  double 


ÄBOHHaa  KpLirna  (f) 
tetto  (m)  doppio 
techo  (m)  doble 
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Holz  Verbindung  (f) 
joining  or  jointing  of 
timber 

assemblage  (m)  du  bois 


ßepeBHHHBIH  BpyÖKH 

U'  pl) ; njiOTHHUHoe  coe- 
^HHeme  (n) 

collegamento  (m)  del  1 
legname 

ensambladura  (f)  ö uniön 
(f)  de  la  madera 


Bohle  (f) 
plank,  joist 
madrier  (m) 


madero^  (m) 


2 


Balken  (m) 
beam,  timber 
poutre  (f) 


öajina  (f) 
trave  (m) 
viga  (f) 


3 


Stirnfläche  (f) 

face  a 

surface  (f)  d’about,  sur- 
face  (f)  extreme 


Schwalbenschwanz 

dovetail 

queue  (f)  d’aronde 


Topen)rb  (m) ; Topaeßan 
noBepxHOCTi»  (f) ; 3a- 
cona  (f) 

superficie  (f)  frontale  od 
estrema 

superficie  (f)  al  tope 
CKOBopojteHt  (m);  cko- 

BOpOAHHK'B  (m);  jia- 

ctohkhht»  xboctb  (m) 
coda  (f)  di  rondine 
cola  (f)  de  milano 


4 


5 


Stoßfuge  (f) 
straight  joint 
joint  (m)  [d’about] 


a 


CTBIKT.  (m) 
giunto  (m) 
junta  (f)  de  tope 


6 


Tynofl  ctbikt»  (m) ; npo- 

stumpfe  Stoßfuge  (f)  / / / CTaa  npnc|)yroBKa  (f) 

butt  joint  / / / giunto  (m)  ottuso,  7 

joint  (m)  plat  unione  (f)  ottusa 

junta  (f)  plana 


Spundung  (f),  Ver- 
bindung (f)  mit  Feder 
und  Nut 

tongued  and  grooved 
joint 

assemblage  (m)  ä rai- 
nure  et  languette 


gespundet  (adj) 
tongued  and  grooved 
assemblö  (adj)  ä rainure 
et  languette 


coeniraeHie  (n)  bt» 

nmyirrB ; nmyHTOBoe 
coeAHHeme ; coenn- 
HeHie  ct>  na30Mi»  n 
rpeÖHeMi» 

collegamento  (m)  od  8 
unione  (f)  a scana- 
latura  e linguetta  od 
a maschio  e femina 
ensambladura  (f)  o uniön 
(f)  de  ranura  y len- 
güeta  

COeflHHeHHBIH  BT» 
innyHn» 

unito  (agg)  a scana- 
latura  e linguetta  od  g 
a maschio  e femina 
ensamblado  (adj)  ö 
unido  (adj)  con  ranura 
y lengüeta 
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Spundung  (f)  mit  ein- 
gelegter Feder 
joint  with  loose  tongue 
1 assemblage  (m)  ä lan- 
guette  encaströe  ou 
rapportee 


Spundung  (f)  mit  Zapfen 
2 tenon  dowel  joint,  mor- 
tise  dowel  joint 
assemblage  (m)  ä tenon 


coeßHHeme  (n)  bt> 
nmyHTb  ujiu  ninyH 
TOBoe  coejtHHeHie  c( 
BCTaBHBiM'L  rpeÖHeMi 
unione  (f)  a lingueth 
riportata  oc?  incastrate 
ensambladura  (f)  cor 
lengüeta  embutida 


coe^HHeHie  (n)  Ha  hih- 
naxx  ujiu  mnoHKaxx : 
cnjioTKa  (f)  co  BCTaB- 
HBIMH  HIHnaMH 

unione  (f)  con  tenone 
ensambladura  (f)  con 
espiga 


Verdübelung  (f) 
3 dowel  joint 
chevillage  (m) 


coejiHHeHie  (n)  Ha  Ae- 
peBHHHtlX'Jb  HinHJIL- 
KaxT> 

unione  (f)  con  spine 
uniön  (f)  con  clavijas 


Aufblattung  (f) 
half  mitre  joint 
assemblage  (m)  ä 
bois 


yrjioßoe  coeAHHeme  (n) 
Bia  noji-Aepeßa;  yrvio- 
Ban  BpyöKa  (f)  bt> 
ueTBepTt;  coeAHHeHie 
Ha  yci,  bt>  ueTBepTf, 
unione  (f)  a mezzo  legno 
ensambladura(f)  ä media 
madera 


stumpfe  Gehrung  (f) 

6 mitred  quoin, mitre  joint 
assemblage  (m)  d’onglet 


- 


fv 


I 


Überschneidung  (f) 
6 half  lap  joint 
entaillage  (m) 


kreuzförmige  Über- 
schneidung (f) 
cross  notching,  cross 
jagging 

entaillage  (m)  eruci- 
forme  ou  en  croix 


coeAHHeme  (n)  Ha  ycT> 
unione  (f)  a unghia  o 
smusso 

ensambladura  (f)  de 
inglete  6 en  bisel 


npocTaa  BH3Ka  (f)  bt> 
nojiAepeßa ; npocTaa 
BpyÖKa  (f)  bx  ueTBepTL 
intagliatura  (f),  unione 
(f)  a metä  legno 
entalladura(f),  escoplea- 
dura  (f) 


Cj)aCOHHaH  BH3Ka  (f)  bt> 
nojiAepeßa ; cfracomjafl 

BpyöKa  (f)  Brr>  ueT- 
BepTb 

unione  (f)  ad  intaglio 
a croce 

entalladura  (f)  cruci-  l 
forme  6 en  cruz 


Überkämmung  (f) 
notching 

8 assemblage  (m)  ä tenon 
et  entaille 


coeAmreme  (n)  nranoM'L 
CO  BpyÖKOIO  B'L  noji-  j 
AepeBa  tuiu  bt>  ueT- 
BepTL 

unione  (f)  a maschio  e 
femina 

ensambladura  (f)  con 
espiga  y entalladura 
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einfache  Zinken  (fpl) 
common  dovetails 
queues(fpl)  d’aronde[s] 
onvertes 


CKB03HLie  IHHIIbl  (m  pl) 
code  (fpl)  di  rondine 
semplici  l 

colas  (fpl)  de  milano 
abiertas 


gedeckte  Zinken  (f  pl) 
lap  dovetails,  secret  lap 
dovetails,  blind  dove- 
tailing 

queues  (fpl)  d’aronde[s] 
ä bouts  cach^s 


Verzapfung  (f),  Zapfen- 
verbindung (f) 
tenon  and  mortise  joint 
assemblage  (m)  ä tenon 
et  mortaise 


rjiyxie  ujiu  npniTLie  ujiu 
nojrynoTafiHbie  munbi 
(m  pl) 

code  (fpl)  di  rondine  2 
ricoperte 

colas  (fpl)  de  milano 
cubiertas 


Bpyöua  (f)  ujiu  coeÄH- 
Heme  (n)  nmnoMi» 
collegamento  (m)  a te- 
none  ed  incastro  3 
ensambladura  (f)  de  es- 
piga y ca  ja  ö mortaja 
6 escopleadura 


Zapfen  (m) 
tenon 
tenon  (m) 


verzapft  (adj) 
tenoned  (adj) 
assemblö  (adj)  ä tenon 
et  mortaise 


[Ver-]Werfen  (n)  des 
Holzes 

warping  of  the  wood 
dejetement  (m)  du  bois 


nmni.  (m) 

tenone  (m)  4 

espiga  (f) 


coeAimeHHbiH  niHnoMT» 

unito  (agg)  a tenone  ed 
incastro  5 

unido  (adj)  ä espiga  y 
caja 


KopoÖJieHie  (n)  aepeBa 
incurvamento  (m)  del 
legno 

alabeo  (m)  de  la  madera 


die  Kante  brechen  (v) 
oder  abfasen  (v) 
to  chamfer  or  bevel  the 
edge 

chanfreiner  (v),  bi- 
seauter  (v) 


KaHTOBaTt ; cKanmBaTL 
ujiu  oTÖnpaTt  npoMKy 
smussare  (v)  od  arroton- 
dare  (v)  gli  spigoli 
achaflanar  (v) 


7 


gebrochene  Kante  (f), 
Fase  (f) 

chamfered  or  beveled 
edge 

chanfrein  (m),  biseau(m) 


CKomeHHan  ujiu  KaHTO- 
BaHHan  KpoMKa  (f) 
smusso  (m),  spigolo  (m)  8 
smussato 
chaflän  (f) 


abgerundete  Kante  (f) 
rounded  edge 
arrondi  (m),  arete  (f) 
arrondie 


3aKpyrjieHHan  KpoMKa 

spigolo  (m)  arrotondato  9 
arista  (f)  redondeada 
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gußeiserner  Streben- 
schuh (m) 

1 cast  iron  shoe 
sabot  (m)  de  fonte 


Rahmenecke  (f) 

2 corner  of  framing 
angle  (m)  de  Chassis 


uyryHHfcin  iioakochbih 
öaniMaK'B  (m) 
scatola  (f)  di  ghisa 
casquillo  (m)  de  fundi- 
ciön 


paMHtiö  yrojibHHK't  (m) 
angolo  (m)  del  telaio 
ängulo  (m)  del  bastidor 


Eckband  (n) 

3 corner  plate,  angle 
equerre  (f) 


ta  nojiocoBOH  yrojn>HHKT> 
(m);  u;anKa  (f) 
squadra  (f) 
escuadra  (f) 


a 


gepreßtes  Eckband  (n) 
pressed  knee,  pressed 
4 corner  plate,  pressed 
angle 

equerre  (f)  emboutie 


inTaMnoBaHHLig  nojioco- 
BOH  yrOJIBHHKrb  (m); 
HiTaMnoBaHHaH  nan- 
Ka  (f) 

squadra  (f)  stampata 
escuadra  (f)  embutida 


Verschiebewulst  (m) 
6 boss 

bourrelet  (m) 


BLiCTym»  (m)  ujiii  ohko 
(n)  rjw  rafiKH  cth>k- 
Horo  öojiTa 
ribordo  (m) 
reborde  (m) 


gegossenes  Eckband  (n) 
6 cast  knee,  cast  angle 
Equerre  (f)  coul^e 


JIHTOH IIOJIOCOBOH  yrojit- 
HHK'L  (m) ; jiHTaa 

hanna  (f) 
squadra  (f)  fusa 
escuadra  (f)  fundida  1 


7 


Stahl  wagen  (m), 
eiserner  Wagen  (m) 
Steel  carriage  or 
wagon,  steel  car  (A) 
wagon  (m)  [ä  caisse] 
en  töle  d’acier 


BaroiTb  (m)  co  CTajit- 
HblMT»  KyBOBOMTj ; Ba- 
TOH'B  CT,  JKeJl'hBHLIM'L 
Ky30B0MT> 

carro  (m)  a cassa  di  : 
acciaio,  carro  (m) 
di  acciaio  ( 

vagön  (m)  [con  caja]  de 
palastro  de  acero 


Buckelplatte  (f) 
embossed  or  dished  or 
9 buckled  plate 
töle  (f)  emboutie 


BbinyKJibm  jihctt,  (m) 
piastra  (f)  o lamiera  (f)  i 
imbottita 

placa  (I)  de  palastro 
embutida 


Wagen  Verschluß 
t arriage  Closiug  Mechanism 
Fermeture  de  voiture 


SaTBopi  BaroHa 
Chiusura  della  vettnra 
Cierre  del  coche 


Tür[e]  (f) 
door 

porte  (f),  portiere  (f) 


ly* 


jßepi>  (f) 
porta  (f) 

- puerta  (f) 


Außentür  (f),  Plattform- 
tür  (f) 

entrance  door,  outer 
door 

porte  (f)  exterieure 


a,  b,  c 

Hapyamaa  Aßept  (f) 
a porta  (f)  esterna 

puerta  (f)  exterior 


Innen  tür  (f) 
inside  door 
porte  (f)  interieure 


Stirnwandtür  (f) 
end  door 
porte  (f)  de  bout 


BHyTpeHHHH  ABept  (f) 
b porta  (f)  interna 

puerta  (f)  interior 

Aßepi»  (f)  m>  jioöoboh 

IU71U  KOHUeBOH  C’TfeHK'fe 

C porta  (f)  della  parete  di 

testa 

puerta  (f)  de  pared  tes- 
tera 


Seitentür  (f) 
side  door 

porte  (f)  ou  portiere  (f) 
laterale 


öoKOBaa  jxBept  (f) 
porta  (f)  laterale 
puerta  (f)  lateral 


a 


Zwischentür  (f),  Mittel- 
wandtür (f) 
partition  door,  inter- 
mediate  door 
porte  (f)  de  commu- 
nication 


npoMe>KyTouHaH  Aßept 

(f) 

porta  (f)  intermedia 
puerta  (f)  interior  ö del 
pasillo 


doppelflügelige  Tür  (f) 
door  with  two  leaves, 
two  leaved  door 
porte  (f)  ä deux  van- 
taux  ou  battants 


ABycTBopuaTan  Aßept  (f) 
porta  (f)  a due  battenti 
puerta  (f)  de  dos  hojas 
ö batientes 


Türflügel  (m) 
leaf  of  a door 

battant  (m)  ou  vantail  a 

(m)  de  porte 


CTBopua  (f)  ABepeö; 
AßepHoe  noJiOTHHme 
(n) 

battente  (m)  della  porta 
hoja  (f)  ö batiente  (m) 
de  puerta 


Drehtür  (f) 

1 hioged  or  swing  door 
porte  (f)  ä charni^res 


HaB-hcHan  .uBept  (f)  [na 
neTJiax'B] 
porta  (f)  girevole 
puerta  (f)  con  bisagras 


Schiebetür  (f),  Schub- 
tür (f)  , — 3aÄBHWHaa  ^Bept  (f) 

2 sliding  door  porta  (f)  scorrevole 

porte  (f)  glissante  ou  ä I puerta  (f)  corrediza  6 de 

coulisse  corredera 


3 


4 


Pendel tür  (f),  Doppel- 
drehtür (f) 
double  swing  door 
porte  (f)  pivotante 


Bordwandschieber  (m) 
shutter  door 
porte  (f)  roulante  ou 
coulissante 


JtBepB  (f),  OTKpfclBaiO- 
ipaacH  btj  o61j  cto- 

POHLI 

porta  (f)  imperniata  od  a 
due  voli 

puerta  (f)  de  pivote 

3aÄBH-/KHaa  ÄBepn  (f) 
BpOBeHL  CO  CT'feHKOH; 
BABrnKHaa  ÄBept 
porta  (f)  rientrante  od  a 
coulisse 

puerta  (f)  embutida 


Falltür  (f) 
6 trap  door 
trappe  (f) 


Vorsatzbrett  (n) 
grain  door 

6  planche  (f)  de  reeouvre- 
ment 


a 

Bodenklappe  (f),  Boden- 
lalltür (f) 

7  drop  door  in  floor 
trappe  (f)  de  fond  ou 
de  plancher 


cna,naioiu;aH  /jeepn  (f) 
botola  (f) 
trampa  (f) 


ABepHan  3ac.TaBKa  (f) ; 

AßepHOH  mHT'i»  (m) 
tavola  (f)  di  rivesti- 
mento 

tabla  (f)  de  revesti- 
miento 


nojiOBoä  jnoKx  (m) 
botola  (I)  del  pavimento  f 
trampa  (f)  de  fondo  ö 
de  piso 


Ladetür  (f) 

8  loading  door,  feed  door 
porte  (f)  de  chargement 


Ladeluke  (f) 
loading  or  feed  opening 
y ouverture  (f)  de  charge- 
ment 


Seitenwandluke  (f) 
opening  in  side  plank- 
10  ing 

ouverture  (f)  de  paroi 
laterale 


ßBepi>  (f)  äjih  Harpy3KH 
porta  (f)  di  caricamento 
puerta  (f)  de  carga 

? 

i 

jiiok'i»  (m)  ßjm  HarpyeKH 
botola  (f)  di  caricamento 
abertura  (f)  de  carga  | 


JIIOK'I,  (m)  BT>  ÖOKOBOH 
CT'hHK'h 

apertura  (f)  della  parete 
laterale 

abertura  (f)  de  pared 
lateral 
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Ladeklappe  (f) 
flap 

trappe  (f)  de  chargement 


Staubtür  (f) 
dust  flap 

porte  (f)  fä  fermeture) 
antipoussiere 


Türgerüst  (n),  Türein- 
fassung (f),  Türstock 
(m) 

door  case,  door  casing 
cadre  (m)  ou  chambranle 
(m)  de  porte 


Türpfosten  (m),  Türstiel 
(m),  Türsäule  (f) 
door  post,  door  jamb 
montant  (m)  de  porte 


ABepitw  (fpl)  AJifl  na- 
rpy3KH 

botola  (f)  di  caricamento  * 
trampa  (f)  de  carga 
ABept  (f),  He  nponyc- 
Kaioman  nbiJin 
porta  (f)  di  riparo  contro  2 
la  polvere 

puerta  (f)  para  limpiar 
el  polvo 


oÖBH3Ka  (f)  AßepHoro 
npocB'feTa 

telaio  (m)  della  porta 
marco  (m)  de  puerta 


3 


AßepHaa  CTOÜKa  (f) 
stipite  (m)  o montante 
(m)  della  porta  4 

larguero  (m)  ö poste  (m) 
de  puerta 


Türkappe  (f),  Türquer- 
haupt (n) 

door  lintel,  door  hea- 
der  (A) 

linteau  (m)  de  porte 


AßepHaa  nepeMbiuKa  (f) 
architrave  (m)  della 
fo  porta 

dintel  (m)  ö cabecero  (m) 
de  puerta 


Türschwelle  (f) 

door  sill,  threshold  C 

seuil  (m)  de  porte 


Türschutzdach  (n) 
door  canopy 
marquise  (f)  ou  auvent 
(m)  de  porte 


Windfang  (m) 
draught  screen,  Vesti- 
büle 

paravent  (m) 


Türrahmen  (m),  Tür- 
gerippe (n),  Türfriese  c 

door  frame,  door  fram- 
ing 

Chassis  (m)  de  la  porte 


ABepHOÜ  nopon>  (m) 
soglia  (f)  della  porta  6 
umbral  (m)  de  puerta 


Haßhr/b  (m)  HaA^  Aßepb- 
MH;  30HTB  (m) 
tetto  (m)  di  riparo  della 
porta 

cobertizo  (m),  marque- 
sin a (f) 


TaMÖypi»  (m) ; [kopotkih 
KoppHAopa»  (m)j 
paravento  (m) 
biombo  (m),  mampara(f) 


ABepHofi  nepenjieTT>(m); 

ABepHan  paMa  (f) 
telaio  (m)  della  porta,  g 
ossatura  (f)  della  porta 
bastidor  (m)  ö armazön 
(m)  de  puerta 


a 
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Türfüllung  (f) 

1  door-panel 
panneau  (m)  de  porte 


Türfenster  (n) 

2  door-sash,  door  light 
fenetre  (f)  de  portiere, 
Chassis  (m)  vitre 


Türfuge  (f) 

3 door  joint 

Joint  (m)  ou  jeu  (m)  de 
la  porte 

SchlagTeisteT  (i) 

4 rebate  moulding 
moulure  (f)  ou  languette 

(f)  d’appui  (du  cadre) 

Windschutzleiste  (f) 

5 cover  joint  moulding 
liteau  (m)  brise-vent 


Gummipuffer  (m) 

6  india  rubber  buffer 
tampon  (m)  de  caout- 
chouc 


Versacken  (n)  der  Tür 
settling  of  the  door, 
7 sag  of  the  door 
affaissement  (m)  de  la 
porte 


Türspalte  (f) 
space  between  door 
and  case 

joint  (m)  de  porte 


Fingerschutzleiste  (f), 
Klemmleiste  (f) 

9 finger  guard 

garde-mains(m),  couvre- 
joint  (m)  garde-mains 


Handriemen  (m) 
hand  strap 

10  courroie  (f)  a main, 
poignee  (f)  de  tirage 


(jmjieHKa  (f) 

b panello  (m)  della  porta 

entrepano  (m)  ö tablero 
(m)  de  puerta 


AßepHoe  okho  (n) 
finestra  (f)della  porta 
ventanilla  (f)  de  puerta 

ÄBepHaZu^T(f)7AB^- 
hoh  npuTBopi,  (m) 
interstizio  (m)  della 
porta 

intersticio  (m)  de  la 
puerta 

npHTBopHaa  njiaHKa  (f) 
listello  (m)  di  arresto 
listön  (m)  de  tope,  ba- 
quetön  (m) 
npe^oxpaHMTejibHaa 
njiaHKa  (f)  ot'b  3a^;y- 
BaHia 

lista  (f)  di  riparo  contro 
il  vento 

contrapilastra  (f) 
pe3HH0BLm  6yc{)epT> 

(m);  pe3HH0Baa  npo- 
KJiaAKa  (f) 

tampone  (m)  di  gomma 
tope  (m)  de  goma 


oca^Ka  (f)  ujiu  nepeKoca, 
(m) 

abbassamento  (m)  della 
porta 

descenso(m)  de  la  puerta 

ÄBepHaa  iheat  (f) ; ßBep- 
Hoif  s^bt,  (m) 
scanalatura  (f)  della 
porta 

ranura  (f)  de  puerta 

penKa  (f)  ,a;jia  npe/jy- 
npe^ema  3ameMjie- 
Hia  najiLiiieB'B 
guardamano  (m),  listello 
(m)  guardamano 
tope  (m),  listön  (m) 
cubrejunta,  guarda- 
mano (m) 


peMeHHoü  nopyueHL  (m 
correggia  (f)  a mano 
cinghia  (f)  corrimanc 
correa  (f)  ä mano 


a 
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Türangel  (f) 
door  hinge 
gond  (m)  de  porte 


.UBepHaa  neTJiH  (f) 
cardine  (m)  della  porta  l 
gozne  (m)  de  puerta 


Gelenkband  (n),  Schar- 
nier (n)  a 

hinge  joint 
charni&re  (f) 


Tür[lauf]rolle  (f) 
door  roller  or  sheave  (A) 
galet  (m)  ‘'Öe  porte 


niapimp'L  (m) 
cerniera  (f) 

charnela  (f),  bisagra  (f) 


JJBepHOH  pOJIHKT»  (m) 

rotella  (f)  della  porta  3 
rodilla  (f)  de  puerta 


Türrollenlaufschiene  (f) 
door  roller  rail,  door 
roller  runner  b 

rail  (m)  des  galets  de 
porte 


Glasschlitten  (m) 
glass  sliding 
rail  (m)  ou  plate-bande 
(f)  en  verre 


ABepHon  pejitCTj  (m); 

pejitca»  äjih  Äßep- 

HLIXT>  pOJIHKOBT» 

guida  (f)  per  le  rotelle  4 
della  porta 

carril  (m)  de  guia  de  las 
ruedecillas 

HanpaBJiaioiii.ia  (fpl) 
ABHJKeHia  OKOHHOH 
paMBi  5 

guida  (f)  del  vetro 
faja  (f)  de  yidrio 


Türverschluß  (m) 
door  fastening 
fermeture  (f)  de  porte 


zollsicherer  Türver- 
schluß (m) 

customs  sealed  door- 
lock 

serrure  (f)  de  sürete 
contre  les  fraudeurs 


Türschloß  (n) 
door  lock 
serrure  (f)  de  porte 


ßBepHOH  3anopT>  (m) 
chiusura  (f)  della  porta  6 
cierre  (m)  de  puerta 


TaMOJKeHHBIH  3aTBOpTb 

(m)  ABepefi  npn  nepe- 
xoflb  uepe3,B  rpairany 
serratura  (f)  della  porta 
con  sicurezza  contro  le  7 
frodi  doganali 
cerradura  (f)  de  seguri- 
dad  contra  los  defrau- 
dadores 


O ABepHOH  SUMOKTj  (m) 

serratura  (f)  della  porta  8 
_ cerradura  (f)  de  puerta 


Klinkenverschluß  (m) 
latch-lock 

iermeture  (f)  a pene 


3anopi>  (m)  c t>  meKOJi- 
äoh 

serratura  (f)  a saliscendi  9 
cierre  (m)  de  pestillo 


Schnappschloß  (n) 

1 spring  or  snap  lock 
serrure  (f)  ä ressort 

Türdrücker  (m) 
dopr  [lock]  handle 

2 poignee  (f)  de  porte,  a 

Clinche  (f)  [ou  clenche 
(f)]  de  porte 


3anopT>  (m)  c 3am;eji- 
KOH  H npyjKHHOH 
serratura  (f)  a molla 
cerradura  (f)  de  resorte 

pyqna  (f) 

impugnatura  (f),  ma- 
niglia  (f)  della  porta 
picaporte  (m) 


Bartschlüssel  (m) 

3  ward  key,  house  key  (A) 
clö  (f)  ä panneton 


Riegelverschluß  (m) 

4  door  holt  mechanism 
fermeture  (f)  ä yerrou 


KjnouT,  (m)  ex  öopo^Kofi 
chiaye  (f)  con  sporgenza 
llave  (f)  de  guardas 


3anopT,  (m)  cte>  3a,nBH}K- 
KOH 

chiusura  (f)  a catenaccio 
cierre  (m)  de  cerrojo 


Verschlußriegel  (m) 

5 door  holt  or  bar 
verrou  (m)  de  fermeture 

Riegelführung  (f), 

6 Riegelkloben  (m) 
door  bolt  guide 
guide  (m)  du  verrou 


Türvorleger  (m),  Vor- 
legebaum  (m),  Brust- 
7 riegel  (m) 
cross  bar 
barriere  (f) 


3anopHaa  3a,n,BH>KKa  (f) ; 

innHHrajieT't  (m) 
catenaccio  (m)  di  chiu- 
sura 

cerrojo  (m)  de  cierre 


b 


HanpaBJifliomau  (f)  3aji- 
bhjkkh 

guida  (f)  del  catenaccio 
guia  (f)  del  cerrojo 


ABepHaa  nepeKjia^HHa 
(f) 

traversa  (f)  di  arresto 
travesano  (m)  de  de- 
tenciön 


8 


9 


Überlageisen  (n),  Uber- 
legstange (f) 
locking  bar 

fer  (m)  ou  barre  (f)  su- 
perieure  (de  ferme- 
ture) 


a 


ÄBepHan  HaKjiajtKa  (f) 

UJIU  HaKHJtKa  (f) 

ferro  (m)  o sbarra  (f)  di 
chiusura 

barra  (f)  superior  de 
cierre 


Blei Siegelverschluß  (m),  — 

Plombenverschluß  (m)  CBHHpoBaa  njiOMÖa  (f) 

lead  or  plumb  seal  chiusura  (f)  piombata 

fermeture  (f)  plombee  cierre  (m)  con  plomo 


Verschlußbügel  (m) 

10  seal  ring 

etrier  (m)  de  fermeture 


3anopHan  CKoba  (f) 
staffa  (f)  di  chiusura 
estribo  (m)  de  cierre 


Plattformverschluß  (m) 
11  platform  locking 

porte  (f)  de  plate-forme 


6apLepi>  (m)  ujiu  3a- 
rpajKjteme  (m)  mio- 
ma^KH 

chiusura  (f)  della  piatta- 
forma 

cierre  (m)  de  plataforma 
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Plattformtür  (f) 

platform  door 

porte  (f)  de  plate-forme 


Stangenabschluß  (m) 
rod-gate,  bar-gate 
ferme  ture  (f)  ä fleau 


ÄBepitbi  (fpl)  n^omaAKH 
porta  (f)  della  piatta- 
forma 

puerta  (f)  de  plataforma 
3arpa)KAeuie  (n)  otkha- 

HOH  IIJiaHKOH  2 

chiusura  (f)  a rampone 
cierre  (m)  de  falleba 


Gittertür  (f) 
folding  lattice  door, 
pantograph  gate 
porte  (f)  ä treillis 


pbrneT^aTtia  ABepipa 

tfpl)  3 

cancello  (m) 
puerta  (f)  de  rejilla 


Wagenfenster  (n) 
carriage  window,  car- 
riage  light,  carsash  (A) 
fenetre  (f)  de  voiture, 
Chassis  (m)  vitrö  ou  de 
glace 


BaroHHoe  okho  (n) 
finestra  (f)  o finestrino 
(m)  della  vettura 
ventanilla  (f),  vidriera  (f) 
de  coche 


4 


Fensterscheibe  (f) 
window  pane 
yitre  (f)  ou  glace  (f)  de 
fenetre 


Fensterbrüstung  (f), 
Fenstersockel  (m) 
window  sill 
appui  (m)  de  fenetre 


Spiegelglas  (n) 
plate  glass 
glace  (f) 


Marmorglas  (n) 
marbled  or  clouded 
glass  or  frosted 
verre  (m)  marbre 


Glaserkitt  (m) 
glaziers  putty 
mastic  (m)  [de  vitrier] 


Doppelfenster  (n) 
double  window,  double 
light,  double  sash  (A) 
double  fenetre  (f) 


OKOHHOe  CTeKAO  (n) 
vetro  (m)  della  finestra  5 
vidrio  (m)  de  vidriera 


nOAOKOHHHKB  (m) 
parapetto  (m)  o davan- 
zale  (m)  della  finestra  6 
umbral  (m)  ö antepecho 
(m)  de  ventanilla 

3epKaJifcHoe  ctckjio  (n) 
vetro  (m)  da  specchi, 
specchio  (m) 
cristal  (m),  luna  (f) 
onaKOBoe  CTeKJio  (n); 
MpaMopoBHAsoe 
CTeKJIO  8 

vetro  (m)  marmorizzato 
cristal  (m)  jaspeado 

3aMa3Ka  (f)  [a^IH  CTeKOAL- 
mnKOBT>]  9 

mastice  (m)  per  vetro 
masilla  (f)  de  vidriero 


ABOHHOe  okho  (n) 
finestra  (f)  doppia  iq 

vidriera  (f)  doble 


a 

b 


VI 
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Fensterrahmen  (m) 

1 sash  [frame],  windovv 
frame,  light  frame 
chässis  (m)  de  glace 


Holzrahmen  (m) 

2 wood  frame 

chässis  (m)  en  bois 


Metallrahmen  (m) 

3 metallic  frame 

chässis  (m)  metallique 


OKOHHaa  pana  (f) 
telaio  (m)  di  Anestra 
marco  (m)  de  vidriera 


ÄepeBHHHaH  paMa  (f) 
telaio  (m)  di  legno 
marco  (m)  de  madera 


MeTajuiHnecKaa  paMa  (f) 
telaio  (m)  metallico 
marco  (m)  metälico 


Metallrahmen  (m)  mit 
Holzausfütterung 
metal  sash  stile  with 
wooden  Aller 
chässis  (m)  metallique 
avec  fourrure  en  bois 


MeTajuiHuecKaa  paMa  (f) 

CT>  ^epeBOMT»  BHyTpu 

telaio  (m)  in  lamiera 
imbottito  di  legname 
bastidor  (m)  metälico 
con  relleno  de  madera 


rahmenloses  Fenster  (n) 
frameless  window, 
ö window  without* 
frame 

fenetre  (f)  sans  chässis 


okho  (n)  öesi,  paMti 
Anestra  (f)  senza  telaio 
vidriera  (f)  sin  marco 


festes  Fenster  (n) 
Axed  window,  Axed 
6 light 

fenetre  (f)  ä chässis 
dormant 


HenoßBHJKHoe  okho  (n) 
Anestra  (f)  Assa 
vidriera  (f)  Aja 
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herablaßbares  Fenster 
(n),  Fallfenster  (n) 
drop  window,  drop  light 
or  sash  (A) 

fenetre  (f)  ä chässis, 
fenetre  (f)  ä coulisse 
mobile  ou  glissant  ver- 
ticalement 


Schubfenster  (n), 
Schiebefenster  (n) 
sash  window , sliding 
window 

chässis  (m)  de  fenetre 
ä coulisse 


Ausgleichvorrichtung(f) 
des  Fenstergewichtes 
sash  balance  window 
dispositif  (m)  d’equili- 
brage  de  la  fenetre 


Fenster  (n)  mit  aus- 
geglichenem Gewichte 
balanced  window  or  sash 
(A) 

chässis  (m)  öquilibre  ou 
ä contrepoids 


das  Fenster  nach  oben 
schieben  (v) 
to  raise  the  window, 
to  pull  up  the  window 
lever  (v)  le  chässis  ou  la 

glace 

das  Fenster  herablassen 
(v)  oder  nach  unten 
schieben  (y) 
to  let  the  window  down, 
to  drop  or  to  lower 
the  window 
baisser  (v)  le  chässis  ou 
la  glace 

das  Fenster  seitwärts 
schieben  (v) 
to  slide  the  window 
sideways 

faire  glisser  (v)  la  fe- 
netre lateralement 


Fenstergriff  (m),  Hebe- 
ring (m) 

window  lift , window 
handle,  sash  lift  (A) 
poignee  (f)  de  chässis 


onycKHoe  okho  (n) 
finestra  (f)  a ribassarsi 
yidriera  (f)  möyil,  ven-  1 
tana  (f)  de  traslaciön 
yertical 


BblABHJKHOe  okho  (n) 
finestrina  (f)  a registro  2 
yidriera  (f)  corrediza 


npHcnocoÖJieme  (n), 
ypaBHOB'feuiHBaioHtee 
B'feC'B  OKHa:  OKOHHBIH 
npoTHBOßbcrb  (m) 
disposizione  (f)  equili-  3 
brante  il  peso  del 
telaio  o con  contrap- 
peso 

disposiciön  (f)  de  equili- 

brio  del  marco 

ypaBHOB'fcuieHHoe  okho 
(n);  okho  ct>  ypaß- 

HOBrfeuIHBaiOHI,HM'I> 
rpy30MT>  ± 

finestra  (f)  equilibrata 
od  a contrappeso 
yidriera  (f)  equilibrada 
ö con  contrapeso 


nOJtHHTb  OKHO 

alzare  (v)  il  telaio  della 
finestra 

subir  (v)  la  yidriera 


onycTHTB  okho 
abbassare  (v)  il  telaio 
della  finestra 
bajar  (v)  la  yidriera 


3aABHHyTB  OKHO  BT>  CTO- 

poHy 

springere  (v)  a parte  la 
finestra 

hacer  deslizar  (v)  la 
yidriera  lateralmente 


pyuKa  (f)  lumi  KOJibpo 
(n)  j^jih  nojtHHTiH  OK- 
Ha 

impugnatura  (f)  della 
finestra,  anello  (m)  per 
muovere  il  telaio  della 


finestra 

tirador  (f)  de  yidriera, 
anilla  (f)  de  elevaciön 


8 


20* 
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Fenstergur  t(m),  Fenster- 
zug (m),  Fenster- 
1 riemen  (m) 
window  strap 
courroie  (f)  de  Chassis 


OKOHHBIH  peMent  (m) 
correggia  (f)  della 
finestra 

correa  (f)  de  vidriera 


dasFensterfeststellen(v) 

2 to  fasten  the  window 
fixer  (y)  la  fenetre 

Druckrahmen  (m) 

3 push  frame 

chässis  (m)  ä pression 


SaKp'fenHTL  OKOHHyiO 
paMy 

fissare  (v)  la  finestra 
asegurar  (y;  la  vidriera 

HajKHMHaH  paMKa  (f) 
telaio  (m)  a pressione 
marco  (m)  de  presiön 


beweglicher  Verschluß- 
4 rahmen  (m) 

movable  wedge-frame 
chässis  (m)  mobile 


federnder  Fensterriegel 
(m) 

elastic  window  wedge, 
8 window  or  sash  spring 
(A) 

verrou  (m)  ä ressort 
d’un  chässis  de  fenetre 


nojtBHjKHan  3aTBopHaa 
paMa  (f) 

telaio  (m)  di  chiusura 
mobile 

marco  (m)  de  cierre 
mövil 


npyjKHHflmaa  OKOHHaa 
3aÄBHJKKa  (f) 
catenaccio(m)  di  finestra 
a molla 

cerrojo  (m)  de  muelle 
de  una  vidriera 


Fensteröffnung  (f) 
window  opening 
jour  (m)  ou  baie  (f)  d’une 
fenetre 


OKOHHBIH  npOCB'h'TB  (m) 
luce  (f)  della  finestra 
escotadura  (f)  6 hueco 
(m)  de  una  ventanilla  ; 


Fenstersäule  (f) 
window  pillar,  window 
7 post  or  mullion 
montant  (m)  de  fenetre 


Fensterriegel  (m), 
Parapetholz  (n) 
window  transom 
8 traverse  (f)  inferieure  du 
cadre  (de  la  fenetre) 
ou  d’appui 


Fensterleiste  (f) 
sash  or  window  moul- 
9 ding 

baguette  (f)  ou  moulure 
(f)  de  chässis  de  fenetre 


npocrfjHOK'B  (m) 
montan te  (m)  della 
finestra 

montan  te  (m)  6 poste  (m) 
de  ventanilla 
nOÄOKOHHBIH  ^pyCOKTb 
(m) 

catenaccio  (m)  della 
finestra 

travesero  (m)  de  apoyo 
de  la  ventana,  um-  » 
bral  (m) 

OKOHHBIH  HaJIHHHHK'B 
(m) 

listello  (m)  della  finestra 
listön  (m)  o moldura  (f) 
de  ventanilla 
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Regenleiste  (f),  Tropf- 
schiene (f) 

drip  rail  (outside  win- 
dow  sill) 
jet-d’eau  (m) 


Hapy^KHtlH  nOAOKOH- 
HblH  KapHH3T>  (m)  *, 
^OJK^eBOH  o6jihbi>  (m)  ^ 
gocciolatoio  (m),  listello 
(m)  para  goccie 
yierteaguas  (m) 


a 


Fensterführung  (f), 
Fensterlauf  (m), 
Fensterkanal  (m) 
window  guides  (pl) 
guide  (m)  de  fenetre, 
glissiere  (f)  de  fenötre 


HanpaBJifliomaH  (f)  ok- 
Ha 

guida  (f)  della  finestra 
guia  (f)  de  vidriera 


Fenstertasche  (f), 

Fensteryersenkung  (f) 
pocket  or  recess  for 
sash  or  window 
övidement  (m)  de  la 
portiere 


Lokohhbih  xoät>  (m); 

okohhbih  na3T>  (m) 
cavitä  (f)  della  parete  3 
caja  (f)  ö hueco  (m)  de 
la  portezuela 


a 


Zinkblecheinsatz  (m) 
zinc  troughing  or  trough 
gaine  (f)  en  tole  de  zinc 


Putz  klappe  (f), 
Reinigungsklappe  (f) 
flap  for  cleaning 
clapet  (m)  de  nettoyage 


BCTaBKa  (f)  H3T>  PHHKO- 
BBIXTj  jihctobt» 
scatola  (f)  di  lamiera  di  4 
zinco 

caja  (f)  de  chapa  de  eine 

nOÄOKOHHBIH  JIK)KT>  (m) 

portella  (f)  per  la  puli-  5 
tura 

trampilla  (f)  de  limpieza 


Abflußröhrchen  (n) 
water  outlet  pipe,  drain 
pipe 

tube  (m)  d’dcoulement 

Vorhang  (m),  Gardine  (f) 

curtain 

rideau  (m) 


OTBOAnaa  TpyÖKa  (f) 
tubo  (m)  di  scolo  6 

tubo  (m)  de  salida 


3aHaBrhcKa  (f) 

tendina  (f)  7 

cortinilla  (f),  cortina  (f) 


Schiebevorhang  (m) 
sliding  or  draw  curtain 
rideau  (m)  glissant  ou 
ä coulisse 


CÄBHHmaH  saHaB^cna  (f) 
tendina  (f)  scorrevole 
cortinilla  (f)  corrediza 


8 


Vorhangstange  (f) 
curtain  rod 
tringle  (f)  de  rideau 


a 


npyTOKTj  (m)  3aHaBrfecKii 
bastone  (m)  della  tenda  9 
varilla  (f)  de  cortinilla 
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Vorhangring  (m) 

4  curtain  ring 

bague  (f)  ou  anneau  (m) 
de  rideau 


b 


KOJiLUjo  (n)  3aHaB'kcKii 
an  eil  o (m)  della  tenda 
amlla  (f)  de  cortinilla 


Rollvorhang  (m) 

2 roller  blind,  roller  cur- 
tain 

störe  (m)  ä enroulement 


niTopa  (f) 

tenda  (f)  avvolgibile 
cortinilla  (f)  de  resorte 


Fenstergitter  (n) 

5  louvre,  trellis  frame 
treillis  (m)  de  fenetre 


Schiebeladen  (m) 
4 [Jalousie  (f)] 
venetian  blind 
jalousie  (f) 


Klappladen  (m) 

6  louvre  frame 
jalousie  (f)  ä rabatte- 
ment 


6 


Staubrahmen  (m) 
dust  frame 

chässis(m)  antipoussiere 


Blechschieber  (m) 

7  sheet  iron  sliding 
shutter,  iron  slide 
registre  (m)  en  töle 


Oberlicht  (n) 

8 sky  light 

jour  (m)  d’en  haut,  lan- 
terneau  (m) 

Oberlichtaufbau  (m) 

9 Laterne  (f) 
clere-story,  clear-story 
lanterneau  (m) 


10 


Oberlichtfenster  (n) 
Skylight  sash,  upper 
deck  sash  (A) 
baie  (f)  de  lanterneau 


a 


pJ3XilCTKa  (I) 

infernata  (f)  o griglia 
(f)  della  finestra 
enrejado  (m)  de  venta- 
nilla 


JKajii03H  (npl)* 
persiana  (f) 
persiana  (f) 


>KajiK)3H  (npl)  Cx  uoä- 
bujkhlimh  njiaHKaMH 
persiana  (f)  ribaltabile 
persiana  (f)  plegadiza 

otx  iilijih;  napaßaHx 

telaio  (m)  di  riparo  dalla 
polvere 

marco  (m)  gnarda  polvo 


3aCJIOHKa  (f)  H3X  JIHCTO- 
Boro  JKeJlfea 
registro  (m)  di  lamiera 
corredera  (f)  de  chapa 
registro  (m)  deplancha 


BepxHiö  CB'feTx  (m) 
luce  (f)  dall’alto 
luz  (f)  superior 


BepxHin  cfroHapL  (m) 
lucernario  (m) 
tragaluz  (m),  clarabova 
(f),  lucernario  (m) 

OKÖmKÖlny~^i^ 
finestra  (f)  per  luce  dal- 
l’alto 

ventanilla  (f)  con  luz 
superior 
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Übergangseinrichtung 

arrangement  of  gang- 
way 

dispositif  (m)  d’inter- 
communication 


nepexoßHoe  ycTpoücTBO 

(n) 

disposizione  (f)  di  pas- 
saggio  o d’interco-  1 
municazione 
instalacidn  (f)  de  paso 
(entre  vagones) 


Übergangsbrücke  (f), 
Übergangsklappe  (f) 
gangvvay 

pont(m)  de  passage,  pas- 
serelle  (f) 


nepexoAHtifi  otkhahoh 
mocthkij  (m);  nepe- 
xoAHaa  njiomaAKa  (f) 
ponticello  (m)  di  pas-  2 
saggio,  passerella  (f) 
puente  (m)  de  paso, 
pasillo  (m) 


a 


übergreifende  Über- 
gangsbrücke (f) 
overlapping  gangway 
passerelle  (f)  chevau- 
chante,  pont  (m)  de 
passage  chevauchant 


riepeaptiBaiomm  nepe- 
xoahbih  mocthkij  (m) ; 
n ep  enp  biBaio  man 
nepexoAnaa  njiomaA- 
na  (f)  o 

ponticello  (m)  di  pas-  ö 
sagio , passerella  (f) 
sormontante 
pasillo  (m)  mövil  ö de 
solapa 


Brückenplatte  (f), 
Brückenblech  (n) 
gangway  foot  plate 
töle  (f)  de  passerelle 


Aocna  (f)  nepexoAnaro 
MOCTHKa  tujiu  nepe- 
xoahoh  nAomaAKH 
lamiera  (f)  della  passe- 
rella 

plancha  (f)  ö chapa  (f) 
de  pasillo 


4 


geschlossener  Übergang 

(m) 

enclosed  gangway 
passage  (m)  ferme 


3aKptiTBiä  nepexoAT^111) 
passaggio  (m)  chiuso  5 
paso  (m)  cerrado 


Faltenbalg  (m) 
flexible  gangway- 
bellows 

soufflet  (m)  de  commu- 
nication 


Lederbalg  (m) 
leather  bellows 
soufflet  (m)  en  cuir 


rapMOHHKa  (f) ; cyct»ct)A3 

(n) 

soffietto  (m)  per  vetture  6 
intercomunicanti 
fuelle  (m)  acordeön 


KO>KaHaa  rapMOHHKa  (f) 
soffietto  (m)  di  cuoio  7 
fuelle  (m)  de  cuero 


Leinwandbalg  (m) 
canvas  bellows 
soufflet  (m)  en  toile 


noJiOTHaHaa  rapMOHHKa 

(f) 

soffietto  (m)  di  tela 
fuelle  (m)  de  tela 
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Gummistoffbalg  (m) 

1 india  rubber  bellows 
soufflet  (m)  en  toile 
caoutchout^e 


Balgrahmen  (m) 

2 bellows  frame,  Vestibüle 
face  plate  (A) 
cadre  (m)  de  soufflet 


rapMOHHKa  (f)  H3i>  npo- 
pe3imeHHOH  MaTepin 
soffietto  (m)  di  tela 
incerata  o stoffa  di 
caucciü 

fuelle  (m)  de  tela  engo- 
mada  ö cauchotada 


paMa  (f)-rapMOHHKa  (f) 
telaio  (m)  del  soffietto 
marco  (m)  del  fuelle 


Kuppelschraube  (f), 
durchgehende  Schrau- 
3 be  (f) 

attachment  or  Con- 
nection bolt 
boulon  (m)  d’attache 


Paßstift  (m) 

4 register  stud,  register 
pin 

goujon  (m)  de  maintien 


COeAHHHTeJILHLIH  ÖOJirL 
(m)  ; CKB03H0H  CKp'fenH- 
TeJILHLIH  ÖOJTFB 
chiavarda  (f)  d’unione 
dei  soffietti 
tomillo  (m)  de  enlace 


nmm>  (m) ; iuth({)tt>  (m) 
caviglia  (f)  di  ritegno 
clavija  (f)  de  fijaciön 


überbaute  Übergangs- 
5 brücke  (f) 

Pullman  vestibule 
passereile  (f)  couverte 


KpLiTBiö  nepexo^HLiH 
mocthki>  (m);  nojiyTaM- 
öypi,  (m) 

passerella  (f)  coperta 
pasillo  (m)  cubierto 


Wagenverkleidung 


Oöiiimbkr  Bar<ma 


6  Carriage  Lining 


Garnitnre  de  la  caisse 


Wand-  (Decken-)  be- 
kleidung  (f) 

wainscotting  on  walls 
(on  ceiling),  lining  of 

7 walls  and  ceiling 
revetement  (m)  ou  garni- 

ture  (f)  ou  panneau- 
tage  (m)  de  paroi  (de 
plafond) 

Verschalung  (fj 
planking  (wagons), 
panelling  (carriages), 
sheeting  or  sheathing 

8 (carriages  \ match  bo- 
arding  (outside  car- 
riages) 

revetement  (m) , pan- 
ne  au  tage  (m) 


a 


ßivestimento  dei  vagoni 
ßevestimiento  de  los 

vagones 


crhHHaa  (noTOJiouHan) 
oömuBKa  (f) 
rivestimento  (m)  della 
parete  (del  soffitto) 
revestimiento  (m)  de 
pared  (de  techo) 


oöniHBKa  (f) 
rivestimento  (m) 
revestimiento  (m) , ta- 
blero  (m),  enlistonado 
(m)  continuo 
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Schalbrett  (n),  Ver- 
schalungsbrett (n) 
board , match  board , 
sheating  strip 
panneautage  (m),  plan- 
chette  (f)  de  frise 


Nagel  (m) 
nail 

clou  (m) 


Holztafel  (f) 
wood  panel 
planchette  (f)  en  bois 


mehrfache  Verschalung 

(f) 

multiple  panelling 
panneautage  (m)  mul- 
tiple 


ganze  Spundung  (f) 
tongued  and  grooved 
joint 

assemblage  (m)  complet 
ä rainure  et  languette 


oöuiHBOUHaa  ßocKa  (f) 
tavoletta  (f)  di  rivesti- 
mento  ^ 

tabla  (f)  ö planchuela  (f) 
de  revestimiento  ö de 
tablero 


TB03.HI>  (f) 

chiodo  (m) 
clavo  (m) 


ßepeBHHHLIH  mHT'L  (m) 

tavola  (f)  di  legno  3 

artesonado  (m)  de 

madera 

MHoronpaTHaa  oönmBKa 

rivestimento  (m)  mul-  4 
tiplo 

revestimiento  (m)  ö tab- 
lero (m)  multiple 


coejüHHeHie  (n)  bte. 
iunyHTij 

unione  (f)  completa  a 
scanalatura  e lin- 
guetta  od  a maschio  & 
e femmina 

ensambladura  (f)  com- 
pleta de  ranura  y 
lengüeta 


Sch  weinsrücken  Ver- 
bindung (f) 
saddle  joint 
joint  (m)  ä dos  d’äne 


coeßHHeme  (n)  ßBycKaT- 
hlimtd  rpeÖHeirb 
unione  (f)  a schiena  6 
d’asino 

uniön  (f)  en  forma  de 
caballete 


Fugenschraube  (f) 
joint  bolt,  clamp  bolt 
boulon  (m)  d’assem- 
blage 


6ojitt>  (m)  ßjia  coeaH* 
Hema  ctbikobt» 
chiavarda  (f)  di  collega- 
mento 

tornillo  (m)  para  ensam- 
bladura 


7 


Füllung  (f),  Feld  (n) 
panel 

panneau  (m) 


cfrHJieHKa  (f) 

tavolato  (m),  tavola  (f), 
foderina  (f) 

entrepano  (m),  cuar- 
terön  (m) 


a 


Fries  (m) 

moulding,  beading 
frise  (f),  plate-bande  (f) 


o6ßa3Ka  (f) 

cornice  (f),  sagoma  (f)  9 

friso  (m) 
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eingelegte  Füllung  (f) 
1 inlaid  panel 

panneau  (m)  assemble 
ou  embreve 

BCTaBjieHHaa  (jmjieHKa 
(f) 

tavola  (f)  inserita 
entrepano  (m)  almo- 
hadillado  ö embar- 
billado 

Füllungsleiste  (f) 
moulding,  fillet 
2 listel  (m)  ou  baguette  (f) 
ou  moulure  (f)  de  pan- 
neau 

pacKJiaßKa  (f)  (fc>HJieHKH 
listello  (m)  della  fode- 
rina 

listön  (m)  6 moldura  (f) 
de  entrepano 

Deckleiste  (f) 
batten,  covering  mould- 
s ing,  covering  bead 
listel  (m)  ou  baguette  (f) 
couvre-joint,  moulure 
(f)  couvre-joint 

baren»  (m);  bareraaa 
peÜKa  (f) 

listello  (m)  coprigiunto 
listön  (m)  ö moldura  (f) 
cubre-junta 

Eckleiste  (f),  Gesims- 
leiste (f) 

. corner  fillet,  corner 
moulding 

baguette  (f)  ou  moulure 
(f)  d’angle 

niTanHKT»  (m);  yrjiOBoil 

öaren»  (m) ; yraoBan 
WjhfHy  peÖKa  (f) 

'w/r  cornice  (f)  d’angolo, 

sagoma  (f) 

listön  (m)  ö moldura  (f) 
^ de  ängulo 

Flacheisenleiste  (f) 
flat  iron  moulding,  flat 
iron  batten 
bande  (f)  en  fer  plat 

pefiKa  (f)  H3T»  nojioco- 
Boro  jKejrk.sa 
listello(m)  di  ferro  piatto 
listön  (m)  de  hierro 

plano 


Halbrundleiste  (f) 
half  round  moulding, 
6 half  round  batten 
baguette  (f)  demi-ronde, 
moulure  (f)  demi-ronde 


peÜKa  (f)  nojiyKpyrjiaro 
(yfeuemH 

listello  (m)  semicircolare 
listön  (m)  ö moldura  (f) 
de  media  cana 


Zierleiste  (f) 
ornamental  moulding, 
7 carved  moulding 
moulure  (f)  [döcorative] 


gekehlte  Zierleiste  (f) 
hollow  moulding,  hol- 
* low  bead 

moulure  (f)  cannelee 


fournieren  (v) 
9 to  veneer 
plaquer  (v) 


Fournierband  (n) 

10  veneer  bead,  veneer  strip 
bande  (f)  de  placage 


ÄeKopaTHBHan  peÖKa(f) ; 
ÄeKopaTHBHBifl  ba- 
ren» (m) 

listello  (m)  decorativo 
moldura  (f)  decorativa 

KajieBaHHaa  jjeKopaTHB- 
Han  peÖKa  (f);  Kajie- 
BaHHLIH  jteKopaTHB- 
HBiit  baren»  (m) 
listello  (m)  scanalato  a 
modanatura 
moldura  (f)  acanalada 
HaKJieHBaTt  cfraHepKH ; 
oÖKJienBaTB  cfcaHe- 
poio;  cJ)ypHHpoBaTB 
ricoprire  (v)  con  pial- 
lacci , impiallacciare 
(v) 

chapear  (v) 

cbaHep[K]a  (f);  cfc>aHepou- 
Han  jieHTa  (f) 
fascia  (f)  di  piallacci 
banda  (f)  de  chapeado 
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Kreuzfournier  (n) 
cross  veneering 
placage  (m)  k joints 
croises 


tapezierte  Wand  (f) 
upliolstered  wall,  wall 
lined  with  tapestry 
paroi  (f)  tapissee 


Abzugpapier  (n) 
transfer  paper 
papier  (m)  decalcomanie 


Linoleum  (n) 
linoleum 
linoleum  (m) 


Pegamoideinlage  (f) 
pegamoid  lining 
garniture  (f)  de  pega- 
moid 


KpecTOo6pa3Han  cfra- 
Hep[K]a  (f) 

piallaccio  (m)  a croe.e  l 
chapeado  (m)  de  juntas 
cruzadas 


jtojieBaa  crkHKa  (f), 
OKJieeHHaa  oöohmh 
parete  (f)  tappezzata 
pared  (f)  tapizada 


nepeBOAHaa  öyMara  (f) ; 
öyMara  ,n;jm  «neKajiL- 
KOMamii  3 

carta  (f)  calcografica 
papel  (m)  calcogräfico 

jiHHOJieyMa,  (m) 
linoleum  (m)  4 

linöleo  (m) 

npoKJiajtKa  (f)  n’d'h  nera- 
MOHÄa 

rivestimento  (m)  di  pe-  _ 
gamoid 

guarniciön  (f)  de  pega- 
moid 


äußere  Wandbekleidung 

(f) 

outside  sheathing,  out- 
side  planking 
revetement  (m)  ou  pan- 
neautage  (m)  exterieur 
de  la  paroi 


Blechbelag  (m) 
iron  sheathing  or  shee- 
ting 

Couverture  (f)  en  töle, 
tölage  (m) 


Blechtafel  (f) 
sheet  iron 

panneau  (m)  ou  plaque 
(f)  en  töle 


Hapy/KHan  oöimiBKa  (f) 

C'rfeH'B 

rivestimento  (m)  esterno  6 
della  parete 
revestimiento  (m)  ex- 
terior  de  la  pared 


OÖniHBKa  (f)  H3Ti>  JIHCTO- 
Boro  jKejik3a 
rivestimento  (m)  in  la- 
miera  7 

revestimiento  (m)  de 
chapa  ö plancha 


yKeJrf>3HE>IH  jihctt>  (m) 
lastra  (f)  o pannello  (m) 
di  lamiera  g 

artesonado  (m)  de  plan- 
cha 


Bekleidungsblech  (n) 
sheathing  plate 
töle  (f)  de  revetement 
ou  de  panneautage 


oöuiHBOUHoe  >Kejrfe30  (n) 
lamiera  (f)  di  rivesti- 
mento g 

chapa  (f)  ö plancha  (f) 
de  revestimiento 


a 
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Beschlag  (m) 

1 fittings,  trimmings  (A) 
garnitures  (fpl) 


Diele  (f) 

2 board 

planche  (f),  madrier  (m) 


Korkstein  (m) 

3 rock-cork 
liege  (m)  durci 


Decklatte  (f) 

4 cover  plate 

latte  (f)  de  recouvre- 
ment  (des  joints) 


Holzwolle  (f) 

6  fine  wood  shavings 
laine  (f)  de  bois 


Stuhlrohrwolle  (f) 

6 reed  fibre,  reed  wool 
laine  (f)  de  roseau  . 


Kokosfaser  (f) 

7  cocoa-nut  fibre 
fibre  (f)  de  coco 


Seegras  (n) 

8  sea-weed 

zostere  (f),  varech  (m) 


Korkteppich  (m) 

9  cork  mat 

tapis  (m)  de  liege 


Roßhaarteppich  (m) 
10  horse-hair  mat 
tapis  (m)  en  crin 


OÖHBKa  (f) 
sagomatura  (f) 
guarniciones  (fpl) 


nojn»  (m) 

assicella  (f),  tavoletta  (f) 
tablön  (m),  madero  (m) 


npeecoBaHHan  npoÖKa 
(f) 

tavoletta  (f)di  sughero, 
sughero  (m)  indurito 
corcho  (m)  endurecido 


njiaHKa  (f)  ajih  noKpti- 
•rin 

assicella  (f)  di  coper- 
tura 

listön  (m)  de  cubierta 

ApeBecHan  niepcTB  (f) 
lana  (f)  di  legno 
lana  (f)  de  madera 


TpocTHHKOBaa  niepcTB 
(f) 

lana  (f)  vegetale 
lana  (f)  de  junco 

KOKOcoßoe  Mouajio  (n) 
fibbra  (f)  di  cocco 
filamento  (m)  de  coco 


Mopcnaa  TpaBa  (f) 
alga  (f) 

varec  (m),  yerba  (f)  de 
mar 


npOÖKOBBIH  KOBep'L  (m) ; 

KOBep'L  H31»  npoÖKH 
tappeto  (m)  di  sughero 
alfombra  (f)  de  corcho 


KOBep'L  (m)  1131»  KOH- 
CKaro  BOJioca 
stuoia  (f)  di  crine, 
tappeto  (m)  di  crine 
alfombra  (f)  de  crin  " 


pe3HH0BLIH  KOBep'L  (m) 
tappeto  (m)  o stuoia  (f) 
in  caucciü 

alfombra  (f)  de  caucho 

KpOBeJILHLIH  HaCTHJIL 

(m) 

copertura  (f)  del  soffitto 
o plafone 
cielo  (m)  raso 


oöniHBKa  (f)  KpLinrn 
copertura  (f)  del  tetto 
revestimiento  (m)  del 
techo 


Kautschukteppich  (m), 
tl  Kautschukpflaster  (n) 
india-rubber  mat 
tapis  (m)  en  caoutschouc 


Dachabdeckung  (f), 
Dachverschalung  (f) 
12  roof  boarding 

recouvrement  (m)  du 
pavillon 


Dachüberzug  (m) 

13  roof  covering 

couverture  (f)  du  toit 
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Überzug  (m)  aus  Segel- 
tuch 

canvas  covering 
Couverture  (f).en  toile 
ä voile 


gesandetes  Segeltuch  (n) 
canvas  treated  with 
sand 

toile  (f)  ä voile  sablee 


geteerte  Decke  (f) 
tarred  roof 

toiture  (f)  goudronnee 


Papierdach  (n) 
paper  roof 
toiture  (f)  en  papier 


Deckenmasse  (f) 
roof  composition 
composition  (f)  pour 
toitures 


Wasserrinne  (f) 
rain  gutter 
gouttiere  (f) 


Wasserablauf  rohr  (n), 
Regenrohr  (n) 
water  drainage  or  drain 
pipe 

tuyau  (m)  d’ecoulement 
d’eau 


napvciiHOBbiH  uexojn> 

(m) 

copertura  (f)  in  tela  di 
vela 

revestimiento  (m)  de 
lona 


napycima  (f),  nocbinaH- 
Haa  necKoan» 

tela  (f)  di  vela  insabbiata  * 
lona  (f)  enarenada 


OCMOJieHHblH  üOTOJIOK'b 

(m) 

tetto  (m)  incatramato  3 
techado  (m)  alqui- 
tranado,  cubierta  (f) 
alquitranada 


TOJießaa  Kpbinia  (f) 
tetto  (m)  di  cartone  4 
techumbre  (m)  de  papel 


Macca  (f)  HJia  KpbiTia 

KpbUITb 

mastrice  (m)  per  coper-  5 
tura 

masa  (f)  para  techos 


AOJKAeBOH  aiejioÖT»  (m) 
gocciolatoio  (m)  6 

canalön  (m) 


BOjtocToaHaa  Tpyöa  (f); 

,HO>KAeBaa  Tpyöa 
tubo  (m)  di  scolo  del-  7 
l’acqua 

tubo  (m)  de  desagüe 


Dachlaufbrett  (n) 
walking  or  running 
board 

passereile  (f)  de  toit 


ÄOCKa  (f)  ÄJia  npoxo^a 
no  Kpbinrb 

tavola  (f)  passerella  del  8 
tetto 

pasillo  (m)  de  techo 


Fußtritt  (m),  Trittstufe 
(f),  Auftritt  (m) 
foot-step,  Step 
marchepied  (m) 


no^HOiKKa  (f) 

gradino  (m),  scalino  (m)  9 

estribo  (m) 


Waffelblech  (n) 
checkered  plate 
töle  (f)  gaufree 


pact)JieHoe  >Kejrfe30  (n) 
lamiera  (f)  stampata  0 
striata 

hapac  (f)  estampada 


10 
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Fußtritthalter 
step  bracket 
Support  (m)  de 
pied 


(m) 

marche- 


Kocoypi,  (m);  ßepjKaB- 
Ka  (f)  nOAHOJKKH 
porta-gradini  (m),  por- 
tapedana  (m) 
porta-estribo  (m) 


durchlaufende  Tritt- 
stufe (f),  Laufbrett  (n) 
continuous  foot  board 
or  step  board 
marchepied  (m)  con- 
tinu 


nokHOJKKa  (f),  [HAymaa] 
b,u;ojil  Bcero  BaroHa 
gradin o (m)  continuo, 
marciapiede  (m)  con- 
tinuo, ban China  (f)  di 
saiita,  pedana(f)  lunga 
pasillo  (m),  estribo  (m) 
continuo 


Auftrittausschnitt  (m) 
cut  out  for  step,  step 
3 offset  (A) 

echancrure  (f)  pour  le 
marchepied 


BBipL3'I>  (m)  ßJiH  iioa- 
HOJKKH 

incavatura  (f)  d’accesso 
escotadura  (f)  para  el 
estribo 


Handgriff  (m) 

4 handle,  grab  handle 
poignee  (f)  (montoire) 


[nopyuHeBaa]  cKoöa  (f) 
impugnatura  (f) 
agarrador  (m) 


Haltestange  (f) 

5 commode  handle 
main  (f)  courante 


nopyueHB  (m) 
mancorrente  (m) 
pasamano  (m) 


6 


8 


Aufstiegbügel  (m) 
stirrup  step 
echelon  (m)  en  etrier 


Steigeleiter  (f) 
ladder 
Schelle  (f) 


Plattformgeländer  (n) 
platform  railing,  plat- 
form  hand  rail 
garde-corps  (m)  ou 
garde-fou  (m)  de  plate- 
forme 


jrhcTHHqHan  CKoba  (f): 
CTpeMHHouHaa  cnoba 
staffa  (f)  di  accesso,  gra- 
dino  (m)  di  accesso 
estribo  (m)  de  subida 


CTpeM/mica  (f) 
scaletta  (f) 
escalerilla  (f) 


nepnjia  (npl)  njioutaji,- 

KH 

parapetto  (m)  dellapiat- 
taforma 

barandilla  (f)  de  plate- 
forma 


a 


319 


Geländerstütze  (f),  Ge- 
länderpfosten (m) 
rail  post  or  stanchion 
support  (m)  on  colon- 
nette  (f)  de  gardecorps 


CTofina  (f)  nepHjn, 
sostegno  (m)  del  para- 
petto  1 

barrote  (m)  de  baran- 
dilla 


a 


Plattformblech  (n) 
platform  floor-plate 
töle  (f)  de  plate-forme 


Beklebezettel  (m) 
adhesive  or  gum  label, 
pasted  Bill  (A) 
etiquette  (f) 


jmcTOBoe  H<ejrk3o(n)  ßjra 
njiomajtOKTj 

lamiera  (f)  della  piatta-  2 
forma 

chapa  (f)  de  plataforma 


apjibiK'B  (m); 

cartello  (m)  incollato,  _ 
etichetta  (f) 
etiqueta  (f) 


Personenwagen 
Passenger  Coaches  or 

Carriages 

Yoitures  ä voyageurs 

Fassungsraum  (m)  des 
Wagens 

capacity  of  the  carriage 
capacite  (f)  de  la  voiture 


Wagenklasse  (f) 
dass 

classe  (f)  de  voiture 


Eigengewicht  (n), 
Wagengewicht  (n) 
tare,  dead  weight 
poids  (m)  mort,  tare  (f) 


Ladegewicht  (n) 
tonnage 

[poids  (m)  du]  charge- 
ment (m) 


Tragfähigkeit  (f) 
carrying  capacity 
capacite  (f)  de  Charge 


zwei-  (drei-,  vier-,  sechs-) 
achsiger  Wagen  (m) 
carriage  with  2 (3,  4,  6) 
axles 

voiture  (f)  ä deux  (trois, 
quatre,  six)  essieux 


IlaccajKJipcKie  BaroHu 
Yettnre  per  viaggiatori  4 
Coches  de  viajeros 


bmücthmoctl  (f)  BaroHa 
capacitä  (f)  della  vettura  5 
capacidad  (f)  del  coche 


KJiacc'L  (m)  [BaroHa] 
classe  (f)  della  vettura  ß 
clase  (f)  de  coche 


Tapa  (f);  co6cTBemn>m 
B'fec'B  (m)  BaroHa 
peso  (m)  proprio 
peso  (m)  muerto,  tara 

(f) 


nojie3Hbiii  rpy3i>  (m) 
portata  (f),  carico  (m) 
ammissibile  8 

carga  (f)  admisible,  tone- 
laje  (m) 


noA'teMHaa  cnjia  (f) 
capacitä  (f)  di  portata  .9 
capacidad  (f)  de  carga 


ßßyx-  (Tpex-,  neTLipex-, 
mecTH-)  ocHbifi  BaroHij 
(m) 

vettura  (f)  a due,  (tre,  10 
quattro,  sei)  sale 
coche  (m)  de  dos  (tres, 
cuatro,  seis)  ejes 
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Drehgestell  wagen  (m) 
bogie  carriage,  carwith 
trucks  (A) 
voiture  (f)  ä bogies 


iiliiTiliIi'iIii 


BaroHT»  (m)  Ha  TejrbjK- 
Kaxij 

yettura  (f)  a carrello 
girevole 

coche  (m)  de  bastidor 
giratorio  ö con  bojta 


Abteilwagen  (m),  Coupe- 
wagen (m) 

2 carriage  with  compart- 
ments 

voiture  (f)  ä comparti- 
ments 


HenpoxojmoH  BaroHt 
(m) ; Barorn»  ca»  ot.h1;- 
JieHWMH  H ÖOKOBLIMH 
AßepHMH 

vettura  (f)  a comparti- 
menti 

coche  (m)  con  departa- 
mentos 


Wagenabteil  (n),  Coupe  OTÄ'fejieme  (n)  BaroHa; 

(n)  Kyna  (n) 

3 compartraent,  eoupd  a compartimento(m)della 

compartiment  (m)  de  vettura 

voiture  departamento  (m)  de 

un  coche 


Vollabteil  (n) 
ordinary  compartment, 
compartment  with 
4 two  benches 

compartiment  (m)  en- 
tier,  compartiment 
(m)  ä deux  banquettes 


öojibHioe  OTjvfejieme  (n) ; 
Kyna  (n)  ca>  AßyMH 
AHBaHaMH 

compartimento  (m)  in- 
tero 

departamento(m)  entero 


Halbabteil  (n),  Bastard- 
abteil (n) 

half  compartment 
5 demi-compartiment(m), 
compartiment  (m)  ä une 
banquette,  coupe  (m) 


Majioe  OTjrfejieme  (n); 
Kyna  (n)  ca>  oähhstl 

JtHBaHOMT» 

mezzo  compartimento 
(m) 

departamento  (m)  divi- 
dido,  cupe  (m) 


Einzelabteil  (n),  Sonder- 
abteil (n) 

ß separate  compartraent 
compartiment  (m)  se- 
pard 


Durchgangswagen  (m) 

7 corridor  carriage 

voiture  (f)  ä couloir  ou 
ä intercirculation 


Abteilwagen  (m)  mit 
innerer  Verbindung 
compartment  carriage 
with  interior  com- 
munication 

voiture  (f)  ä comparti- 
ments  avec  communi- 
cation  interieure 


ocoöoe  OTwhjieme  (n); 

OTA'feJitHoe  Kyna  (n) 
compartimento  (m)  se- 
parato 

departamento  (m)  sepa- 
parado 


npoxOÄHOH  BaroHij  (m) 
vettura  (f)  a corridoio 
coche  (m)  de  pasillo 


BaroHT»  (m)  ca>  ot ß'fe- 
JieHiHMH  CT>  BHyTpeH- 

hhm'l  coodmemearb 
vettura  (f)  a comparti- 
menti  comunicanti 
coche  (m)  con  departa- 
mentos  que  comuni- 
can  interiormente 
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Seitengangwagen  (m), 
Durchgangswagen  (m) 
mit  abgeschlossenem 
Seitengange 
corridor  carriage  with 
enclosed  side  corridor 
voitnre  (f)  ä couloir  la- 
teral 


Durchgangswagen  (m) 
mit  Mittelgang 
corridor  carriage  with 
central  passage 
voiture  (f)  ä couloir 
central 


Raucherabteil  (n) 
Smoking  compartment 
compartiment  (m)  pour 
fumeurs 


Nichtraucherabteil  (n) 
non-smoking  compart- 
ment 

compartiment  (m)  pour 
non  fumeurs 


Frauenabteil  (n) 
ladies  compartment 
compartiment  (m)  pour 
dames 


Vorraum  (m),  Vestibül 

(n) 

Vestibüle 

Vestibüle  (m),  sas  (m) 


npoxoAHofi  BaroH't  (m) 

Ct  ÖOKOBtlMt  U30JIH- 

poßaHHLiM'B  npoxo- 

TJ.OM'B  UJIU  KOppH^O- 
POM'L  l 

vettura  (f)  a corridoio 
laterale  chiuso 
co che  (m)  de  pasillo  ö 
corredor  lateral 


npoxojmou  BaroHi»  (m) 
co  cpe^HHMT»  npoxo- 
äomt»  iu in  ct  npoxo- 
AOMt  no  cepe.nuH'fe  2 
vettura  (f)  a corridoio 
centrale 

coche  (m)  de  pasillo  6 
corredor  central 


OTÄ'feJieHie(n)  „ßjiHKypfl- 
ipuxt“ 

compartimento  (m)  fu-  3 
matori 

departamento  (m)  para 
fumadores 


OTÄ'kjieHie  (n)  „ßjm  He- 
KypHUIHXT>U 

compartimento  (m)  per  4 
nonfumatori 
departamento  (m)  para 
no  fumadores  (n) 

AancKoe  OTA'feJieme  (n) 
compartimento  (m)  Si- 
gnore sole  5 

departamento  (m)  para 
senoras 


BecTHÖiojit  (m) 
vestibolo  (m)  6 

vestibulo  (m) 


a 


Saalwagen  (m),  Salon- 
wagen (in) 
saloon  carriage 
voiture  (f)  salon 


BaroHt  (m)  -cajiOHt  (m) 
vettura  (f)  salone  7 

coche  (m)  salön 


. , A BaroH't  (m)  rjui  ocMOTpa 

Aussichtswagen  (m)  BH.ua  npof,3>KaeMon 

Observation  car,  obser-  Wjw,  arhcTHOCTU 

vation  carriage  L^blT  vettura  (f)  a giardiniera  8 

voiture  (f)  point  de  vue  coche  (m)  de  observa- 

ciön 


Gesellschaftswagen  (m) 
club  car,  saloon  carriage  ^ 
voiture  (f)  de  societö  ou 
salon 


KayXmuä  BaroH't  (m) ; 

BaroH't  äJih  coöpamu  9 
vettura  (f)  di  societä 
coche  (m)  de  sociedad 


VI 
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i 


Sesselwagen  (m) 
chair  car,  saloon  carri- 
age  with  chairs 
voiture  (f)  ä fauteuils 


BaroHTj  (m)  ct»  Kpe- 
CJiaMH 

vettura  (f)  con  poltrone 
coche  (m)  con  butacas 


Luxuswagen  (m) 

2 drawing  room  carriage, 
day  saloon 
voiture  (f)  de  luxe 


napaAHbin  Baroira  (m) 
vettura  (f)  di  lusso 
coche  (m)  de  lujo 


Rauchwagen  (m) 
Smoking  carriage, 
smoker 

voiture  (f)  pour  fumeurs 


BaroH'i,  (m)  ßjia  Kypa- 
muxi» 

vettura  (f)  per  fumatori 
coche  (m)  para  fuma- 
dores 


Speisewagen  (m) 
restaurant  carriage, 

4 dining  and  luncheon 
carriage 

voiture  (f)  restaurant, 
wagon  (m)  restaurant 
Speiseraum  (m) 
dining  compartment  or 
6 room 

salle  (f)  ä manger,  salle 
(f)  du  restaurant 
Anrichteraum  (m) 
pantry,  kitchen 

6 Office  (m)  de  la  voiture 

restaurant 

Erfrischungs wagen  (m) 
buffet-car,  refreshment 

7 carriage 
voiture  (f)  buffet 
Schlafwagen  (m) 
sleeping  car,  sleeping 

o carriage,  sleeping 
saloon 

voiture  (f)  lits,  wagon 
(m)  lits 

Waschraum  (m),  Wasch- 
g kabine  (f) 
lavatory 

cabinet  (m)  de  toilette 


Revisionswagen  (m) 

. _ inspection  wagon  or  car 
10  (A) 

voiture  (f)  d’inspection 


Krankenwagen  (m) 
hospital  or  ambulance 
car,  sick  wagon 
voiture  (f)  pour  malades 


Leichenwagen  (m) 
funeral  wagon  or  car 
12  (A) 

voiture  (f)  mortuaire  ou 
pour  transports  fu- 
nebres 


BaroHrL-pecTopaHT>  (m); 
Barotrt  (m)-cTOJioßaH(f) 
vettura  (f)  ristorante, 
vagone  (m)  ristorante 
coche  (m)  ö vagdn  (m) 
restaurän 


CTOJiOBaa  (f) 
sala  (f)  da  pranzo,  sala 
(f)  del  ristorante 
comedor  (m) 


6y(J)eTHoe  OTA'feJieme  (n) 
credenza  (f),  dispensa  (f) 
reposteria  (f)  del  coche 
restaurän 

öytfreTHLiH  BaroHi»  (m) ; 

BaroHrB-6ycf)eT,i>  (m) 
vettura  (f)  buffet 
coche  (m)  buffet 

cnajitHLin  Barom,  (m) 
vettura  (f)  a letti,  va- 
gone (m)  a letti 
coche  (m)  cama  (wagon- 
lits  (m)) 


yöopHan  (f) ; yMBiBajiBHH 

(f) 

gabinetto  (m)  da  toilette 
tocador  (m) 

KOHTp  0 JIBHLIH  BarOHT» 

(m) 

vagone  (m)  delle  revi- 
sioni 

coche  (m)  de  inspecciön 
BaroH'B  (m)  ÄJia  öojil- 
hbixt>  ; BaroHT>-Jia3a- 
peTi>  (m) 
vettura  (f)  malati 
coche  (m)  para  enfermos 

IIOKOHHHmäH  BarOHTE» 

(m) 

carro  (m)  mortuario,  va- 
gone (m)  capella  ar- 
dente 

vagön  (m)  funerario  ö 
para  el  traslado  de 
cadäveres 
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Sträflingswagen  (m), 
Schubwagen  (m) 
convicts  wagon  or  car 
(A) 

voiture  (f)  pour  le 
transport  des  pri- 
sonniers 


apecraHTCKifl  BaroHt 
(m) 

vagone  (m)  trasporto- 
condannati,  vettura 
(f)  di  sfratto 
coche  (m)  para  el  tras- 
lado  de  presos 


1 


Kleinbahnwagen  (m) 
light  railway  van  or  wa- 
gon or  car  (A) 
wagon  (m)  pour  voie 
etroite 


Barom»  (m)  .noport 
M'fecTHaro  3HaueHiH 
carro  (m)  per  ferro  via  2 
a scartamento  ridotto 
vagön  (m)  para  via  es- 
trecha 


Pferdebahnwagen  (m) 
horse  tramway  car 
voiture  (f)  de  tramway 
ä chevaux 


K0HH0JKejrfe3Hi>m 
Baroirb  (m) 

vettura  (f)  per  ferrovia 
a cavalli,  tramvia  (f)  a 
cavalli 

coche  (m)  de  tranvia 
ä tracciön  animal 


3 


offener  Wagen  (m) 
open  wagon  or  car  (A) 
voiture  (f)  ouverte  (de 
tramway) 


OTKPLITLIH  (jrfeTHm)  Ba- 
rom>  im) 

vettura  (f)  aperta  (per 
tramvie) 

coche  (ml  abierto  (de 
tranvia) 


Decksitz  wagen  (m), 
Stockwerkwagen  (m) 
double  deck  carriage 
voiture  (f)  ä impe- 
riale 


Baroin>  (m)  ct>  HMne- 
piajioMi> 

vettura  (f) ad  imperiale  5 
coche  (m)  con  impe- 
rial 


Anhängewagen  (m), 
Beiwagen  (m) 
trailer,  trail  car  (A) 
voiture  (f)  de  re- 
morque 


npnu.'fenHBiH  BaroErc» 
(m) 

nmorchio  (m),  vettura 
(f)  rimorchiata 
coche  (m)  de  remolque 


6 


innere  Einrichtung  (f) 
interior  equipment 
amenagement  (m)  in- 
terieur 


[Sitz-]Bank  (f) 
bench 

banquette  (f) 


BHyTpeHHee  ycTpoäcTBo 
(n) 

disposizione  (f)  interna, 
arredamento  (m)  in-  7 
terno 

arreglo  (m)  interior  del 
coche 


CKaMLH(f);  cKaMeftKa(f) 
panca  (f),  sedile  (m)  g 
banco  (m) 
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Sitzplatz  (m) 
1 seat 
siege  (m) 

jrfecTO  (n) ; cHA^me  (n) ; 
AHBam»  (m) 

sedile  (m),  posto  (m)  a 
sedere 
asiento  (m) 

Querbank  (f)  tpä“ p 

2 cross  seat  n 1 r~ 

banquette  (f)  transver-  1 LJ~ 

yy 

nonepeuHan  cnaMtn  (f) 
ujiu  cnaMenKa  (f) ; no- 
nepenHoe  CHA^me  (n) ; 
nonepeuHbin  AHBam, 

(m) 

sale  om  en  travers  , 

“ ! 

1 sedile  (m)  trasversale, 
panca  (f)  di  traverso 

banco  (m)  transversal 


Längsbank  (f) 
o longitudinal  seat 

banquette  (f)  longitudi- 
nale ou  en  long 


fl=C=J 
— i — i 


npoAOJiLHaa  CKaMta  (f) 
mm  cKaMeflKa  (f); 
npOAOJIbHBIH  AHBaHT> 
(m) 

sedile  (m)  o panca  (f) 
longitudinale 
banco  (m)  longitudinal 


die  Sitze  laufen  in  der 
Längsrichtung 
4 the  seats  are  arranged 
longitudinally 
les  sieges  sont  disposös 
en  long 


CHA'feHia  (npl)  pacnojio- 

JKeHbl  BAOJIb  CT'hHLI 

i sedili  sono  disposti 
secondo  la  lunghezza 
los  asientos  estän  ä lo 
largo 


Doppelsitzbank  (f) 
double  bench  or  seat 
5 banquette  (f)  ä double 
siege  ou  ä siöges 
adossds 


CKaMBH  (f)  CT»  CHA^HiaMH 
no  oöb  ctopohlt;  cna- 
MeÜKa  (f)  ujiu  AHBam, 
(m)  co  cuhhkoh  no 
cepeAHH-b 

panca  (f)  doppia  od  a se- 
dili addossati 
banqueta  (f)  doble  ö de 
dos  asientos 


Klappsitz  (m) 
6 folding  seat 
strapontin  (m) 


Holzsitz  (m) 

7 wood  seat 
siege  (m)  creux 


OTKHAHoe  CHA'feHie  (n) 
sedile  (m)  ribaltabile  od 
a cerniera 
bigotera  (f) 


AepeBHHHoe  CHA^Hie  (n) 
sedile  (m)  di  legno 
asiento  (m)  de  madera 


Lattensitz  (m) 

8 lath  or  slat  seat 

si6ge  (m)  ä claire-voie 


Sitzlatte  (f) 

g lath  of  seat,  seat  slat 
latte  (f)  ou  baguette  (f) 
de  la  claire-voie 

Sitz  (m)  aus  Stroh- 
10  geflecht 

cane  seat,  rattan  seat 
siege  (m)  cannd 


CHA^Hie  (n)  H3i>  peem, 
sedile  (m)  a listelli 
asiento  (m)  de  listones 


penna  (f)  cnA^Hin 
listello  (m)  del  sedile 
listön  (m)  del  asiento 


njieTÖHoe  CHA'feHie  (n) 
sedile  (m)  di  treccia  di 
paglia 

asiento  (m)  de  rejilla 
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Polstersitz  (m) 
upholstered  seat 
siege  (m)  rembourr6 


Sitzkissen  (n) 
seat  cushion 
coussin  (m)  de  siege 


a 


MnrKoe  CHA'fenie  (n) 
sedile  (m)  imbottito 
asiento  (m)  almohadi- 
llado 


noAyniKa  (f)  CHjvfemH 
cuscino  (m)  del  sedile  2 
cojin  (m)  del  asiento 


Sitzgestell  (n) 
seat  framing  or  frame 
parclose  (f),  Chassis  (m) 
de  siege 

Polsterung  (f) 
upholstery 
rembourrage  (m) 


paM[K]a  (f)  CHA^nifl 
telaio  (m),  ossatura  (f)  5 
del  sedile 

marco  (m)  del  asiento 

HaÖHBKa  (f)  noityniKH 
imbottitura  (f)  4 

almohadillado  (m) 


gepolstert  (adj) 
upholstered 
rembourre  (adj) 


HaÖHTBIH 

imbottito  (agg)  5 

almohadillado  (adj) 


Roßhaar  (n) 
horse  hair 
crin  (m) 


KOHCKiH  BOJIOCTb  (m) 
crine  (m)  animale  6 

crin  (f) 


Sprungfedermatratze  (f) 
spring-mattress 
ressort  (m),  matelas  (m) 
ä ressorts 


npy>KHHHi>iH  MaTpapi, 
(m) 

materasso  (m)  a molle 
colchön  (m)  de  muelles 


Hanfgurt  (m) 

webbing  a 

sangle  (f)  de  chanvre 


Polsterüberzug  (m) 
cushion  covering 
garniture  (f)  ou  revete-  b 

ment  (m)  du  coussin 


Wachstuch  (n) 
oil  or  wax  cloth 
toile  (f)  ciree 

Leder  (n) 
leather 
cuir  (m) 

Plüsch  (m) 
plush 
peluche  (f) 


Nesselbezug  (m) 
muslin  covering 
garniture  (f)  ou  housse  (f) 
de  mousseline 


Steinpappe  (f) 
asphaltjic]  feit,  tarred 
feit 

carton-pierre  (m) 


neHBKOBtm  peneHB  (m) 
cinghia  (f)  di  canape  8 
cincha  (f)  de  cänamo 


oÖHBKa  (f)  noityniKH 
rivestimento  (m)  o fo- 
dera  (f)  del  cuscino  9 
revestimiento  (m)öguar- 
niciön  (f)  del  cojin 
KJieeHKa  (f) 

tela  (f)  cerata  10 

tela  (f)  encerada 

Kowa  (f) 

cuoio  (m)  11 

cuero  (m) 

njiionn»  (m) 

velutto  (m),  peluce  (m)  12 
felpa  (f),  velludo  (m) 


THKOBBIH  UeKOJIT»  (m) 
fodera  (f),  copertura  (f) 
di  mussolina  13 

revestimiento  (m)  de 
muselina 


npeccoBaHHBiö  KapTom» 

(m) 

cartone  (m)  indurito  14: 
cartön-piedra  (m) 
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wendbares  Kissen  (n) 

1 reversible  cushion 
coussin  (m)  [ä]  double 
face 


jjBy ctopohhhh  no,ayni- 
na  (f) 

cuscino  (m)  capovolgi- 
bile 

cojin  (m)  de  dos  caras 


Rückenlehne  (f) 

2 back  of  a seat,  seat  back 
dossier  (m) 


CUHHKa  (f) 
schienale  (m) 
respaldo  (m) 


a 


3 


Armlehne  (f) 
arm  re  st 

accoudoir  (m),  appui- 
bras  (m) 


JIOKOTHHK'B  (m) 
bracciale  (m) 
brazo  (m),  reclinatorio 
(m) 


4 


umklappbare  Rücken- 
lehne (f) 

reversible  back,  tilting 
back 

dossier  (m)  rabattable 
ou  ä rabattement 


nepeKHÄHan  cnmiKa  (f) 
schienale  (m)  ribaltabile 
od  a ribaltamento 
respaldo  (m)  de  bäscula 


Armro’le  (f) 

6 arm  rest  pillow 
bras  (m)  ä coussin 


Kpyrjiaa  nojtyniKa  (f); 

BajiHK'L  (m) 
bracciale  (m)  a rullo 
rodillo  (m)  de  apoyo 
para  el  brazo 


Kopflehne  (f) 

6 head  rest  or  cushion 
appui-tete  (m) 


Kopfbacke  (f),  Ohrlehne 

. (f) 

7 cheek  rest 
appui-tete  (m) 


a 


noßnopKa  (f)  ÄJia  ro- 
JIOBM 

appoggia-testa  (m) 
almohada  (f) 


öoKOByniKa  (f) ; ymn 
(m  pl)  ; npHCJIOHHLIH 
BHCTynTj  (m)  #jih  ro- 

JIOBtl 

appoggia-guancia  (m) 
almohadilla  (f),  reclina- 
torio (m)  (para  la 
cabeza) 


ausziehbarer  Sitz  (m) 
8 seat  to  pull  out 
siege  (m)  rentrant 


BLIßBHJKHOe  CHÄ^Hie  (n) 
sedile  (m)  estraibile 
asiento  (m)  extensible 


9 


Schlafmatratze  (f) 
mattress 

matelas  (m)  [de  lit] 


MaTpaui,  (m)  äjih  cnam,a 
materasso  (m)  per  dor- 
mire 

colchön  (m) 
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aufklappbare  Rücken- 
lehne (f) 

folding  back,  swing  back 
dossier  (m)  rabattable 
ou  ä rabattement 


umklappbarer  Tisch  (m) 
folding  table 
table  (f)  rabattable  ou 
ä rabattement 


zusammenlegbarer 
Tisch  (m) 
fold  up  table 
table  (f)  pliante 


Gepäckhalter  (m) 
parcel  or  luggage  rack 
porte-bagages  (m) 


Gepäckbrett  (n) 
parcel  shelf 
planche  (f)  ä bagages 

Gepäcknetz  (n),  Gepäck- 
korb (m) 

parcel  net,  basket  rack 

(A) 

filet  (m)  ä bagages 


Huthaken  (m) 
hat  hook,  hat  peg 
patere  (f)  ä chapeau 


Mantelhaken  (m) 
clothes  hook 
portemanteau  (m), 
patere  (f)  ä habits 


Spiegel  (m) 
mirror,  glass 
miroir  (m),  glace  (f) 

Wandschrank  (m) 
cupboard 

placard  (m),  armoire  (f) 
de  paroi 

Spucknapf  (m) 
spittoon,  cuspidor 
crachoir  (m) 

Aschenbehälter  (m), 
Aschenbecher  (m) 
ash  tray 
cendrier  (m) 


noA'BeMHaa  cnnima  (f) 
schienale  (m)  capovol- 
gibile 

respaldo  (m)  que  puede  1 
subirse  y bajarse  o 
reversible 


otkhjihoh  ctojti»  (m) 
tavola  (f)  ribaltabile  od 
a cerniera  2 

mesa  (f)  con  tablero 
para  subir  y bajar 

CKJia/tHOH  ctojtl  (m) 
tavola  (f)  ripiegabile  3 

mesa  (f)  plegadiza  b 
plegable 

öarajKHaa  dbTKa  (f)  ujiu 
nojma  (f) 

porta-bagagli  (m)  4 

rejilla  (f)  para  equipajes, 
porta-equipajes  (m) 

6ara>KHaH  nojina  (f) 
tavola  (f)  per  bagagli  5 

tabla  (f)  para  equipajes 


öarajKHaa  cfena  (f) 
rete  (f)  per  bagagli  ß 
rejilla  (f)  para  equipajes 


KpiouoKri>(m)  ^,jih  injinm> 
porta  cappelli  (m), 
gancio  (m)  per  cap-  7 
pelli 

gancho  (m)  para  colgar 
sombreros 

KpiOK't  (m)  mm  npio- 
uokt.  (m)  njiaTtH 
gancio  (m)  portaman-  0 
tello  8 

gancho  (m)  para  colgar 
vestidos 


3epKajio  (n) 

specchio  (m)  g 

espejo  (m) 


crhHHOH  niKacjD'L  (m) 
armadio  (m)  da  parete  10 
armario  (m)  de  pared 


iuieBaTejiLHHpa  (f) 
sputacchiera  (f)  ±± 

escupidera  (f) 

nenejLbHHpa  (f) 
portacenere  (m),  posa- 
cenere  (m)  12 

cenicero  (m) 
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Aborteinrichtung  (f) 

W.  C.  (water  closet  in- 
stallation) , arrange- 
ment  of  wäter-closet 
or  saloon  (A) 
installation  (f)  du  ca- 
binet d’aisance  ou  W. 
C.  ou  cabinet  de  toi- 
lette 


3 


KJi03en>  (m) ; OTxovnee 
MiiCTO  (n) 

disposizione  (f)  della 
latrina  o della  ritirata 
instalaciön  (f)  de 
retretes 


Abortstuhl  (m),  Leib- 
stuhl (m) 

pedestal  closet,  closet 
stool 

siege  (m)  de  cabinet 
d’aisance,  latrine  (f) 


Sitzbrille  (f) 

3 (lift  up)  seat  ring  a 

lunette  (f)  du  siege 


Aborttrichter  (m) 

4 closet  or  soil  hopper 
cuvette  (f)  du  W.  C. 


aufklappbares  Sitzbrett 
(n) 

5 hinged  seat 

siege  (m)  relevable  ou 
ä relevement 


b 


Wasserspülung  (f) 

6 water  flushing 
ringage  (m)  ä l’eau 


CTyjiLuaK'B  (m) 
sedile  (m)  di  latrina 
re  trete  (m) 


CHA^Hie  (n)  tum  ohko  (n) 
CTyjiLuaKa 

foro  (m)  del  sedile,  foro 
(m)  della  ciambella 
agujero  (m)  del  asiento 
del  retrete 

KJi03eTHaa  BopoHKa  (f) 
ujiu  uarna  (f) 
vaso  (m)  di  latrina, 
cantero  (m) 
taza  (f)  del  retrete 

OTKHßHoe  cHßlsHie  (n) 
CTyjituaKa 
coperchio  (m)  solle- 
vabile  od  a cerniera 
tabla  (f)  que  puede 
subirse  y bajarse 


npoMMBKa  (f)  boaojo 
getto  (m)  d’acqua 
limpieza  (f)  con  agua 


Pissoirbecken  (n) 
7 urinal 
urinoir  (m) 


Wascheinrichtung  (f) 

8 lavatory,  wash  stand 
lavabo  (m),  toilette  (f) 


Waschbecken  (n) 

9 wash  basin 

cuvette  (f)  de  lavabo 


nHccyapT»  (m) 
orinatoio  (m) 
urinario  (m) 


yMBIBaJIBHHK'B  (m) 
disposizione  (f)  per  la 
lavatura,  lavabo  (m) 
lavabo  (m) 


yMbiBajitHaa  Hamna  (f) 
catino  (m),  bacinella  (i) 
jofaina  (f)  ö palangana 
(f)  de  lavabo 


329 


Klappwaschbecken  (n), 
Kippwaschbecken  (n) 
folding  wash  basin  or 
stand,  tip  wash  basin 
cuvette  (f)  basculante 


Seifenverteiler  (m), 
Seifenspender  (m) 
soap  grinder  or  distri- 
butor 

distributeur  (m)  de 
savon 


Handtuchbehälter  (m) 
towel  cupboard  or 
cabinet 

boite  (f)  ä essuie-mains 


OTKHAHan  yMBiBajiBHan 
naniKa  (f) 

catin o (m)  girevole  o 1 
rivoltabile 

jofaina  (f)  basculante 


aBTOMaTT,  (m),  oray- 
CKaiomiS  mbijio 
distributore  (m)  del 
sapone  2 

distribuidor  (m)  de 
jabön 

lUKacJyB  (m)  ujim 

(m)  äjih  noJiOTem;eBT> 
cassetto  (m)  per  asciu-  3 
gamani 

caja  (f)  para  toallas 


Gepäck-  und  Postwagen 
Luggage  and  Jlail  Yan 
Fourgon  et  voiture  postale 


BaraiKhiil  n nouxoBun 

naroHu 

Yettura  postale  e bagagliaio  4 
Furgön  y coche-eorreo 


Gepäckwagen  (m) 
luggage-van,  luggage  or 
box -wagon,  Guard’s 
van 

fourgon  (m) 


Dienstabteil  (n) 
Service  compartment 
compartiment  (m)  de 
Service 


Gepäckraum  (m) 
luggage  space 
compartiment  (m)  des 
bagages 


Hundekasten  (m), 
Hundekotter  (m) 
dogs  box 
niche  (f)  ä chiens 


zusammenlegbare  Ab- 
teilung (f) 

folding  compartment 
compartiment  (m)  dö- 
montable 


öarajKHRH  Baroira 
carro  (m)  a bagagli, 
bagagliaio  (m)  5 

furgön  (m) 


cjiyjKeÖHoe  OT.n.'kjieHie 
(n) 

compartimento  (m)  di 
servizio 

departamento  (m)  de  ser- 
vicio 


ÖarajKHoe  OTA'feJieme  (n) 
bagagliaio  (m) 
departamento  (m)  de  7 
los  equipajes 

COÖaUHHKT,  (m) ; OTß'h- 
jieHie  (n)  ßjin  coöaicB 

•1  , s (m)  8 

canile  (m) 
perrera  (f) 


CKJiajmoe  OTA'fejieirie  (n) 
compartimento  (m) 
smontabile 

departamento  (m)  des- 
montable 


nouTOBBiii  BaroHi,  (m) 
vagone  (m)  o vettura  (f) 
postale  10 

coche-correo  (m) 


Postwagen  (m) 
mail  van,  mail  coach, 
mail  or  postal  car  (A) 
voiture  (f)  postale 
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Paket  wagen  (m) 
mail  parcel  van 
voiture  (f)  pour  colis 
postaux 


Briefabteil  (n) 

2  letter  compartment 
compartiment  (m)  postal 


Baroin,  (m)  ßjra  nocti- 

JIOKrb 

vagone  (m)  o vettura  (f) 
per  pacchi 

coche  (m)  para  paquetes 
postales 


noHTOBoe  OT.u.'fejieHie  (n) 
compartimento  (m) 
delle  lettere 
departamento  (m)  para 
el  correo 


Wandpackbrett  (n) 

3  side  rack,  parcel  shelf 
ötagöre  (f)  [ä  paqnets] 


Packfach  (n) 

4  pigeon  hole  rack 
casier  (m) 


crfeHHaa  noJiKa  (f) 
tavola  (f)  per  pacchi 
fissata  alla  parete 
tabla  (f)  mural  para 
paquetes 


HiKacfyt  (m)  ßJIH  IJOHTO- 
BLIXT»  nOCLIJIOK'L 

casellario  (m) 
casillero  (m) 


Briefverteilungsmulde 

(f) 

5  letter  sorting  trough 
case  (f)  de  classement 
des  lettres 


jiotokt.  (m)  jj;jih  pac- 
npeß'k/iema  iraceirt 
conca  (f)  o vaschetta(f) 
di  distribuzione  delle 
lettere 

cesta  (f)  de  clasiflcaciön 
[de  la  correspondencia] 


6 


Verteilungstisch  (m) 
sorting  table,  distri- 
buting  table 
table  (f)  de  classement 


COpTHpOBOHHLIH  CTOJIT> 

(m) 

tavolo  (m)  di  distri~ 
buzione 

mesa  (f)  de  clasiflcaciön 


a 


Briefbeutel  (m) 
letter  bag,  mail  pouch 
or  bag 

sac  (m)  ä döpeches 


nouTOBaa  cyMKa  (f) 
sacco  (m)  per  la  corri- 
spondenza 

saca  (f)  de  correspon- 
dencia 


Briefkasten  (m) 

8 letter  box 

boite  (f)  aux  lettres 


Briefeinwurf  (m) 
aperture  for  letters, 

9 letter  drop  (A) 

ouverture  (f)  de  la  boite 
aux  lettres 


nOUTOBBIH  amiiKrb  (m) 
cassetta(f),  per  le  lettere, 
cassetta  (f)  postale 
buzön  (m) 


meJIB  (f)  BTd  nOHTOBOMt 
HIlI.HK'fe 

buca  (f)  delle  lettere 
abertura  (f)  ö boca  (f) 
del  buzön 
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Briefbeutelfangapparat 

(m) 

mail  bag  catcher 
appareil  (m)  ä recueillir 
les  sacs  aux  lettres 


Briefbeutelfanggabel  (f) 
mail  bag  catchin g fork 
fourche  (f)  ä recueillir 
les  sacs  aux  lettres 


Fangnetz  (n) 
receiving  net 
filet  (m)  recepteur 


npncnocoÖJieHie  (n)  jjjih 
npieMa  nouTOBtixt 
cyMoin,  bi,  nyra 
apparecchio  (m)  racco- 
glitore  in  corsa  dei  1 
sacchi  delle  lettere 
aparato  (m)  para  recoger 
las  sacas 

BHjma  (f)  ßjra  npieMa 
nOHTOBOH  CyMKH  BT> 
nyra 

forchetta  (f)  per  pren-  „ 
dere  in  corsa  i sacchi  4 
delle  lettere 
horquilla  (f)  para  recoger 
las  sacas 


npieMHan  cisTKa  (f) 
rete  (f)  ricevitrice  3 

red  (f)  receptora 


Güterwagen 

Goods-Wagon,  Truck,  Van 
Wagon  ä marchandises 


ToBapHun  Baroirb 
Carro  [per]  mercl, 

vagone  nierci  4 
Vagön  de  mercanclas 


Kastenwagen  (m),  be- 
deckter Güterwagen 
_ (m) 

covered  wagon,  covered 
truck,  box  freight  car 
(A) 

wagon  (m)  couvert  ou 
ferme 


kplitlih  TOBapHblH 
BaroHT»  (m) 

carro  (m)  merci  coperto 
vagön  (m)  de  mercan- 
clas cubierto 


5 


sperrige  Güter  (npl), 
Sperrgut  (n) 
bulky  goods 
marchandises  (fpl)  en- 
combrantes 


rpoM03AKin  niTynHwü 
rpy3a>  (m) 

merci  (fpl)  ingombranti 
o voluminöse 
mercanclas  (f  pl)  volumi- 
nosas 


offener  Güterwagen  (m) 
open  wagon,  open  truck 
wagon  (m)  döcouvert 


OTKptlTLIH  TOBapHLIH 
Barom»  (m) 

carro  (m)  merci  scoperto  7 
vagön  (m)  de  mercan- 
clas abierto 


Bühnen-  oder  Plattform- 
wagen (m),  bordloser 
Wagen  (m) 

platform  wagon,  plat- 
form  truck,  flat  car  (A) 
wagon  (m)  ä plate-forme, 
wragon  (m)  plat 


njiaTcfcopMa  (f)  öe3rL 
ÖOPTOB'L 

carro  (m)  a piattaforma, 
carro  (m)  piatto  0 
senza  sponde 
vagön  (m)  de  plataforma 


8 


Runge  (f) 

stäke,  stud  stave,  stan-  CTOHKa  (f) 

chion  a stante  (m) 

rancher  (m)  telero  (m),  estaca  (f) 
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lose  Runge  (f),  Einsteck- 
runge (f) 

l loose  stäke,  loose  stud 
stave  or  stanchion 
rancher  (m)  d6montable 


cxeMHau  ujiu  BCTaBHaa 
CTOHKa  (f) 
stante  (m)  folle 
telero  (m)  de  quita  y 
pon 


Rungentasche  (f), 
Rungenbügel  (m), 
Rungenhalter  (m) 
stäke  or  stanchion 
pocket,  stud  stave 
pocket,  stäke  strap 
etrier  (m)  (de  fixation) 
du  rancher 


oöouMa  (f)  ujiii  CKOÖa  (f) 
ßjia  CToerct 
staffa  (f)  per  lo  stante 
estribo  (m)  del  telero 


Seiten run  ge  (f) 

3 side  stäke , side  stud 
stave  or  stanchion 
rancher  (m)  lateral 


Stirnwandrunge  (f) 
end  stäke , end  stud 
stave,  end  stanchion 
or  muntin 

rancher  (m)  extreme  ou 
des  bouts 


Rungenverbindungs- 
stange (f) 

g stäke  connecting  rod, 
stanchion  tie 
harre  (f)  de  raccorde- 
ment  des  ranchers 


Rungenvorsteckbolzen 

(m) 

stäke  pocket  bolt,  stan- 
6 chion  bolt  or  piu 
boulon  (m)  d’arret  du 
rancher 


Rungenkette  (f) 
stäke  or  stanchion 
7 chain 

chaine  (f)  de  rancher 


öoKOBaa  CTOHKa  (f) 
stante  (m)  laterale 
telero  (m)  lateral 


jioöoBaa  CTOHKa  (f) 
stante  (m)  di  testa 
telero  (m)  de  pared 
frontal 


coeAHHHTejifcHaa  Tara  (f) 
jyia  CToeKT» 

tirante  (m)  di  collega- 
mento  degli  stanti 
barra  (f)  para  unir  los 
teleros 


ueKa  (f)  min  saKp'fenjiaio- 
mifi  öojitt.  (m)  h.th 

OTKHAHBIXT»  CTOeKT» 

caviglia  (f)  di  arresto 
dello  stante 
pasador  (m)  de  sujeciön 
del  telero 


u.hnouKa  (f)  AJia  otkhä- 

HBIXT»  CTOeKT» 
catena  (f)  per  collega- 
mento  degli  stanti 
cadena  (f)  de  telero 
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Bordwagen  (m) 
gondola  car,  low-sided 
wagon 

wagon  (m)  a haussettes 


BaroH'i»  (m)  ct»  öopTaam 
carro  (m)  a sponde 
yagön  (m)  con  bordes 


1 


Bordwand  (f) 

planking.  side  planking  a 

haussette  (f),  paroi  (f) 


6opTrb  (m) 

sponda  (I)  2 

borde  (m) 


Bordschiene  (f) 
coping  bar 

[cadre  (m)  de]  bordure 
(f) 


BepXHHH  OÖBH3Ka  (f) 
ÖopTa 

longherina  (f)  della  3 
sponda  laterale 
tableta  (f)  del  borde 


Niederbordwagen  (m) 
low-sided  wagon 
wagon  (m)  ä bords 
bas  ou  ä haussettes 


BaroETb  (m)  ca*  HH3KH- 
mh  öopTaMH 

^ carro  (m)  a sponde 
hasse 

yagön  (m)  de  bordes 
bajos 


4 


Hochbordwagen  (m) 
high-sided  wagon 
wagon  (m)  ä parois 
hautes 


BaroHTj  (m)  ct>  bbico- 
khmh  ÖopTaMH ; nojiy- 
BaroH't  (m)  5 

carro  (m)  a sponde  alte 
vagön  (m)  de  bordes 
altos 


OTKHAHOH  6opn>  (m) 
sponda  (f)  a ribalta- 
mento 

borde  (m)  que  puede 
bajarse 


noA'teMHBifi  öopTL  (m) 
sponda  (f)  sollevabile 
borde  (m)  basculante  ö 
de  charnela 


6 


Zapfenband  (n) 
hinge  plate 

penture  (f)  ä charniere 
ou  ä tourillon 


inapHHpHaH  nojioca  (f) 
lista  (f)  porta  cerniera  s 
pala  (f)  de  charnela 
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Zapfenbandgabel  (f) 
hinge  fork 

6trier  (m)  ou  fourche  (f) 
du  tourillon 


Bordeinleghaken  (m) 
latch  hook 

4 crochet  (m)  de  retenue 
de  la  paroi 

a 


BHJiKa  (f)  äjih  rnapHup- 
HOH  nOJIOCH 
forchetta  (f)  porta 
cerniera 

horquilla  (f)  de  gozne 
de  charnela 
KpiOKT»  (m)  jj,jih  ynpb- 
njieHia  öopTa 
gancio  (m)  per  fissare 
la  sponda 

gancho  (m)  de  detenciön 
del  borde 


'Gabelstütze  (f),  Geißfuß 

(m) 

3 forked  stanchion  or 
chain-support 
support  (m)  ä fourche 


CTOHKa  (f)  ßJlH  IjLnH 
stante  (m)  a forchetta 
soporte  (m)  de  hor- 
quilla 


Ladekette  (f) 
sling  or  lashing  chain 
4 chaine  (f)  pour  le  charge- 
ment 


oÖBHsouHaa  aLnt  (f) 
catena  (f)  per  legare  il 
carico 

cadena  (f)  de  carga 


Giebelstange  (f),  First- 
baum (m),  Planträger 
5 (m) 

ridge  bar,  ridge  beam 
barre  (f)  de  bächage 


Wagendecke  (f),  Deck- 
laken (n),  Plach[t]e(f) 
wagon  sheet,  tarpaulin 
bäche  (f) 


KOHLKOBtm  U.71U  (J)pOH- 
tohhbih  nporoira  (m) ; 
nporoH't  /via  HaB'kniH- 
Barna  6pe3eHTa 
longherina  (f)  o sbarra 
(f)  di  cresta 
soporte  (m)  para  techo 


6pe3eHTT>  (m) 
copertone  (m) 
cubierta  (f)  de  lona 


Verschlußschnur  (f), 
Verschlußleine  (f) 

7 fastening  rope  or  cord 
corde  (f)  de  fermeture 


06BH30UHI>Ili  KaHaTT. 
(m);  o6ßH30UHaH  Be- 
peBKa  (f) 

corda  (f)  di  chiusura 
maroma  (f)  de  cierie 


8 


Bockwagen  (m) 
trestle  truck 
wagon  (m>  ä Chassis 
poui  plate-  forme 
basse  (en  dessous  du 
longeron) 


Barom»  (m)  ct>  kö3- 
jiaMH 

carro  (m)  a cavalletto 
vagön  (m)  de  caballete 
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Bockgestell  (n) 
trestle  frame 
Chassis  (m)  de  wagon  ä 
plate-forme  hasse 


Wagen  (m)  mit  versenk- 
ter Ladebühne 
basket  car 

wagon  (m)  ä plate-forme 
hasse 


Kesselwagen  (m),  Reser- 
voirwagen (m) 
boiler  truck,  tank  truck 
wagon  (m)  citerne,  ci- 
terne  (f) 


KÖ3JIBI  (mpl) 
telaio  (m)  del  carro 
a cavalletto  1 

caballete  (m)  de  vagön 
Barom»  (m)  ct>  ony- 
ipeHHOH  [mokäy  ko- 
JiecaMH]  TOBapHOH 
nJiaT(t)OpMOH  2 

carro  (m)  a piattaforma 
ribassata 

vagön  (m)  con  plata- 
forma  rebajada 


BaroH'B  (m)  -pncTepHa  (f) 
carro  (m)  cisterna  3 

vagön-cisterna  (m) 


Erdölwagen  (m) 
oil  tank  truck  or  wagon 
or  car  (A) 

wagon  (m)  ä petrole 


Barom,  (m)  -ipiCTepHa  (f) 
AJifl  nepeB03KH  Hecf)TH ; 
Hec{)TflHaH  pncTepHa  4 
carro  (m)  per  petrolio 
vagön  (m)  para  petröleo 


Gaswagen  (m) 
gas  reservoir  truck  or 
car  (A) 

wagon  (m)  ä gaz 


Barom>  (m)  -pucTepHa  (f) 
äjih  nepeB03KH  ra3a; 
ra30Baa  pncTepHa 
carro  (m)  per  gas 
vagön  (m)  para  gas 


5 


Wasser  wagen  (m) 
water  tank  truck  or  car 
(A) 

wagon  (m)  ä eau 


Barom»  (m)  -pncxepHa  (f) 
AJm  nepeB03KH  boabi 
carro  (m)  per  acqua,  e 
carro  (m)  cisterna 
vagön  (m)  para  agua 


Gefäßwagen  (m),  Be- 
hälterwagen (m) 
reservoir  truck 
wagon  (m)  reservoir 


Barom»  (m)  -pe3epByapx> 
(m) 

carro  (m)  serbatoio 
vagön  (m)  de  tanques 


Teerwagen  (m) 
tar  tank  truck 
wagon  (m)  ä goudron 


Baroira  (m)  a-m  nepe- 
B03KH  AerTa 
carro  (m)  per  bitume 
vagön  (m)  para  alquiträn 


7 


8 


Säurewagen  (m) 
acid  reservoir  truck 
wagon  (m)  ä acide 


BaroHT>  (m)  a-kh  nepe- 

B03KH  KHCJIOTT> 

carro  (m)  per  acidi 
vagön  (m)  para  äcidos 


9 


Geschützwagen  (m) 
gun  or  ordinance 
truck 

wagon  (m)  ä canons 


Barom»  (m)  ajih  nepe- 
bo3kh  opyAiö ; Typ- 
HHKeTHtlH  BarOHX>  io 
carro  (m)  per  cannoni 
vagön  (m)  para  cano- 
nes 


Kohlenwagen  (m) 
coal  truck  or  wagon, 
coal  car  (A) 
wagon  (m)  charbonnier 
ou  ä charbon 


yrojiLHBiH  Barom»  (m) 
carro  (m)  per  carbone  u 
vagön  (m)  carbonero 
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Erd  wagen  (m) 
bailast  truck  or  wagon. 
I baliast  car  (A) 

wagon  (m)  ä transporter 
les  terres  ou  de  ter- 
rassement 


öajijiacTHtiö  Barorn,  (m); 
BarOHTE,  ßJIH  pa3B03KH 
3eMJIH 

carro  (m)  per  trasporto 
di  terra 

vagön  (m)  para  el  trans- 
porte  de  tierras 


Kalkdeckelwagen  (m) 

2 eovered  lime  wagon 
wagon  (m)  ä couvercle 
pour  chaux 


KptiTBiii  BaroHT>  (m)  jijia 
H3BeCTH 

carro  (m)  a coperchio 
per  calce 

vagön  (m)  con  tapa  para 
cal 


Kies  ver  tei  lungswagen 

(m) 

bailast  hopper  truck 
wagon  (m)  distribu- 
teur  de  gravier,  wa- 
gon (m)  tremie 


Barom»  (m)  ßjm  pa3- 
bo3kh  xpain,a  iuiu 
rpaßia 

carro  (m)  distributore 
della  ghiaia 
vagön  (m)  distribuidor 
de  grava 


Schemelwagen  (m) 

4  bogie  or  lorrie  truck 
wagon  (m)  ä traverse 
mobile 


Langholz  wagen  (m) 

5  timber  truck 

wagon  (m)  ä longs  bois 


iuiaTcfropMa  (f)  ct»  Typ- 
HHKCTOMTj 

vagone  (m)  a traverse 
mobili 

vagön  (m)  de  travesano 
giratorio 


BaroirB  (m)  jyia  jyiHH- 
Haro  jrfcca 

carro  (m)  per  lunghe 
travi 

vagön  (m)  para  trans- 
portar  maderos  largos 


Drehschemel  (m),  Kipp- 
stock (m) 

6  bogie 

traverse  (f)  mobile 


TypHimem  (m) ; iiobo- 
pOTHLIH  pa3rpy3HOH 
öpycT,  (m) 
traversa  (f)  girevole 
travesano  (m)  giratorio 


7 


Kühlwagen  (m) 
refrigerator  van  or  car 
(A) 

wagon  (m)  röfrigörant 


, ^ 7 ~ 


BaroHT>  (m)  -jie/uraK'L  (m) 
carro  (m)  refrigerante 
vagön  (m)  refrigerante 


Eisbehälter  (m) 

8 ice  chamber,  refri- 
gerator 
glaciere  (f) 


cocyji,,i»  (m)  ßjia  jit^a 
serbatoio  (m)  del  ghiac- 
cio,  ghiacciaia  (f) 
depösito  (m)  de  hielo 


Eisrost  (m) 

9 ice  grating 
grille  (f)  ä glace 


b 


p-hmeTKa  (f)  ajih  Jit^a 
griglia  (f)  del  ghiaccio 
rejilla  (f)  para  el  hielo 
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Ablauf tri chter  (m) 
drainage  hopper,  drain- 
cup  ( A) 

entonnoir  (m)  d’ecoule- 
ment 


Fleischkühlwagen  (m) 
meat  refrigerator  van 
wagon  (m)  refrigörant  ä 
viandes 


Fischwagen  (m) 
fish- van 

wagon  (m)  pour  trans- 
porter  le  poisson 


BOAoenycKHaH  Boponna 

imbuto  (m)  di  scolo 

embudo  (m)  de  desagüe 

Barom>  (m)-jieAHHKrfc  (m) 
AJih  Mflca 

carro  (m)  refrigerante 
per  carne 

vagön  (m)  refrigerante 
para  carnes  

ptiÖHLiH  BaroHi)  (m); 

BaroHi>  nepeB03KH 

ptiöti 

vagone-trasporto  (m) 
del  pesce  vivo 

vagön  (m)  para  el  trans- 
porte  de  pescado  ö de 


Kühlrohr  (n) 
refrigerator  pipe 
tube  (m)  refrigerant 


Bierwagen  (m) 
beer  van,  beer  car  (A) 
wagon  (m)  ä biere 


pez 

xojioahjibhbih  SM'fee- 
bhkt>  (m) 

tubo  (m)  refrigerante 
tubo  (m)  refrigerante 

BaroHij  (m)  ajih  nepe- 

B03KH  HHBa;  IIHBHOH 
BaroHi» 

jcarro  (m)  per  birra 
Vagön  (m)  para  cerveza 


1 


2 


3 


4 


5 


Viehwagen  (m) 
eattle  wagon,  cattle 
track  or  car  (A) 
wagon  (m)  ä betail  ou 
ä bestiaux 


Pf  erde  wagen  (m) 
horse  box  or  car  (A) 
wagon  (m)  ä chevaux, 
wagon-ecurie  (m), 
wagon-boxe  (m) 


Baroin>  (m)  AJm  nepe- 

B03KH  JKHBHOCTH  llJlll 
CKOTa;  CKOTCKiö  Ba- 
roirc» 

carro  (m)  bestiame 
vagön  (m)  para  ganado 


BaroHi»  (m)  a^ih  nepe- 
bo3kh  JiomaAeö ; koh- 
CKift  BaroHii 

carro  (m)  scuderia 
vagön  (m)  para  caballe- 
rias 


6 


7 


Kleinviehwagen  (m) 
small  cattle  truck 
wagon  (m)  ä petit  betail 


doppelbödiger  Klein- 
viehwagen (m) 
double  deck  wagon  for 
small  stock 

wagon  (m)  ä deux  etages 
pour  petit  betail 


BaroHii  (m)  a^ih  nepe- 
B03KH  Mejinaro  CKOTa 
carro  (m)  per  bestiame 
minuto,  carro  (m)  per  s 
pecore 

vagön  (m)  para  ganado 
menor 

Aßyx'BHpycHBiH  BaroHi» 
(m)  ajih  MejiKaro  CKOTa 
carro  (m)  bestiame  mi- 
nuto  a due  piani  9 
vagön  (m)  de  dos  pisos 
para  ganado  menor 


Einlegeboden  (m) 
removable  bottom, blind 
or  false  bottom 
plancher  (m)  amovible 


C’BÖMHBIH  nOJTB  (m) 
pavimento(m)  smovibile  10 
suelo  (m)  mövil 


VI 


22 
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Selbstentlader  (m) 
l seif  discharging  wagon 
wagon  (m)  ä decharge- 
ment  automatique 


Seitenentlader  (m) 

2 side  discharging  wagon 
wagon  (m)  se  decharge- 
ant  latöralement 


caMopa3rpy30HHLiH  ßa- 
rom>  (m);  aßTOMaTii- 
^ecKH  pa3rpy>Kaio- 
m;aHCH  BaroHeTKa  (f) 
vagone  (m)  a scarico 
automatico 

vagön  (m)  para  descarga- 
miento  automatico 


pa3rpy>KaiomiHCH  et 
bona  ßaroHt(m);  ßa- 
roHt  ajih  Bßirpy3KH 
cooKy 

vagone  (m)  a scarico 
laterale 

vagön  (m)  para  des- 
cargamiento  lateral 


Sattelwagen  (m) 

3 saddle-bottomed  wagon 
wagon  (m)  ä plancher 
ou  fond  en  dos  d’äne 


BaroHt  (m)  et  AßycKaT- 

HBIMt  JIOJJOMt  UJlll 
ÄHOMt 

vagone(m)  con  pavimen- 
to  a sciena  d’asino 
od  a due  pioventi 
vagön  (m)  con  suelo  de 
caballete 


Bodenentlader  (m) 
wagon  discharging  from 
4 the  bottom 

wagon  (m)  ä döcharge- 
ment  par  le  fond 


BaroHt  (m),  pa3rpy- 
JKaioiniiHCH  uepe3t 

AHO 

vagone  (m)  di  scarico  a 
bottola 

vagön  (m)  para  descarga- 
miento  por  el  fondo 


Flachbodenentlader  (m) 
discharging  wagon  with 
6 flat  bottom 

wagon  (m)  ä döcharge- 
ment  par  le  fond  piat 


BaroHt(m),  pa3rpy>Kaio- 
mifica  uepe3t  n.7io- 
CKoe  aho 

scaricatore  (m)  a fondo 
piano 

vagön  (m)  para  descarga- 
miento  por  el  fondo 
plano 


6 


Trichterwagen  (m) 
hopper  wagon  or  car  (A) 
wagon  (m)  tremie 


BaroHt  (m)  ct  pa3rpy- 
30MHBIMH  BOpOHKaMII 
carro  (m)  a tramoggie 
vagön-tolva  (m) 


7 


Rutschboden  (m) 
hopper  bottom 
fond  (m)  [en  plan]  in- 
cline 


cnaTt  (m)  nojia 
pavimento  (m)  inclinato 
od  a scivolone 
fondo  (m)  [en  plano]  in- 
clinado 


Getreidetrichter  (m) 
8 grain  hopper 

tremie  (f)  ä ceröales 


BopoHKa  (f)  ajih  Bbirpy3- 
kh  3epHa 

tramoggia  (f)  per  grani 
tolva  (f)  para  cereales 
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Wagen  (m)  mit  Boden- 
trichter 

hopper  bottom  car  (A), 
wagon  with  hopper 
bottom 

wagon  (m)  ä fond  en 
tremie 


BaroHT>  (m)  ct>  bopoh- 

KOOÖpä3HI>IMrb 

carro  (m)  con  pavimento  1 
a tramoggie 
vagön  (m)  con  fondo  en 
forma  de  tolva 


Wagen  (m)  mit  Boden- 
klappe 

drop  bottom  car  (A), 
truck  with  drop  trap 
wagon  (m)  ä trappe 


Barom>  (m)  ct»  otkhji,- 

HMMH  JIIOKaMH  UJIU 
r BepuaMH 

carro  (m)  con  botole  nel  2 
fondo 

vagön  (m)  con  tram- 
pilla 


Rollbock  (m) 
traverse  trolley 
trnck  (m)  roulant  (ponr 
le  transport  des  Wa- 
gons) 


TejrfcjKKa  (f)  äjih  BtraaT- 
KH  KOJICC-B 

carrello  (m),  truck  (m) 
truck  (m)  o vagön-plata- 
forma  (m)  para  el 
transporte  de  vagones 


3 


Rollbahngleis  (n) 
trolley  track 
voie  (f)  de  transborde- 
ment du  wagon  sur 
le  truck 


nyTL  (m)  ßJIH  BMKaTKH 
KOJiec't 

binario  (m)  di  servizio  4 
via  (f)  de  transbordo 
del  vagön  sobre  el 
truck 


Gleisgrube  (f),  Roll- 
bockgrube (f) 
pit  for  traverser 
fosse  (f)  de  la  voie,  voie 
(f)  [ä  un  niveau  in- 
ferieur]  pour  le  truck 


HMa  (f)  ßJIH  BBIKaTKH 
KOJieCT> 

fossa  (f)  pel  binario  di  5 
servizio 

foso  (m)  de  la  via 


vierachsiger  Unter- 
w'agen  (m),  Transpor- 
teur (m) 

four  axled  under  or 
platform  truck 
truck  (m)  ä quatre 
essieux  pour  le  trans- 
port des  wagons 


HeTBipexocHan  miai’- 
(j)opMa  (f)  jtJia  nepe- 

] B03KH  BarOHOBT» 

i sottocarro  (m)  a quattro 

) assi,  carro  (m)  greve 

'■&' da  trasporto 

■.v- ^-i.>  "•  truck  (m)  de  cuatro  ejes 

para  el  transporte  de 
vagones 


6 


Kleinwagen  (m) 
trolley 

wagon [n] et  (m) 


Kippwagen  (m) 
tip  wagon 

wagon  (m)  basculeur 


BaroHeTKa  (f) 
carrello  (m),  vagonetto 

(m)  7 

vagoneta  (f) 


onpoKHAHBajomifica 
BaroH'B  (m) ; BaroHeT- 
Ka (f)  ct>  onpoKHAti- 
BaiOIHUMCH  Ky30B0M'fc  g 
carro  (m)  a cassa  ribalta- 
bile  od  a bilico 
vagön  (m)  bascular, 
volquete  (m) 


22= 
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Kastenkipp  wagen  (m), 
Kastenkipper  (m) 

1 box  tipping  wagon 
wagon  (m)  ou  wagonnet 
(m)ä  caisse  basculante 


BaroHi,  (m)  ujiu  Baro- 
HeTKa  (f)  et  onpoKHÄti- 
BaiOlUHMCH  Ky30B0MT> 
yagone  (m)  a cassa  a bili- 
co  od  a ribaltamento 
vagön  (m)  ö vagoneta  (!) 
de  caja  basculante 


2 


3 


4 


5 


Kippkasten  (m) 
tip  box 

caisse  (f)  basculante 


Stirnkipper  (m),  Vorder- 
kipper (m) 
end  tip  wagon 
wagonnet  (m)  basculeur 
longitudinal,  wagon- 
net (m)  basculant 
longitudinalement 


Schnabelkipper  (m) 
scuttle  shaped  tipping 
hopper 

wagon  (m)  ou  wagonnet 
(m)  basculant  avecbec 


Seitenkipper  (m) 
side  tip  wagon 
wagon  (m)  ou  wagonnet 
(m)  basculant  latöra- 
lement 


a 


OnpOKHJtHOH  Ky30BT> 
(m);  onpoKHAtißaio- 
mificH  flmiHKrb  (m) 
cassa  (f)  ribaltabile 
caja  (f)  basculante 
BaroH'L  (m)  ujiu  Baro- 
HeTKa  (f)  ct  onpo- 
KHÄBIBaiOIU;HMCa 
Bnepe.n'L  KysoBOMt 
vagonetto  (m)  ribalta- 
bile di  testa 
basculador  (m)  d vol- 
quete  (m)  longitudinal 


BaroHt  (m)  ujiu  Baro- 
HeTKa  (f)  ct  onpoKH- 
AUBaiontHMca  Bnepeßt 
OCTPOHOCBIM'L  Ky30- 
BOMt 

vagone  (m)  o vagoncino 
(m)  a bilico  con  una 
parete  a becco 
vagön  (m)  b vagoneta  (f) 
de  bascula,  volquete 
(m)  con  pico 

BaroH't  (m)  et  onpoKH- 
ABiBaiomiiMca  HaÖOKt 
Ky30B0Mt 

vagonetto  (m)  ribalta- 
bile di  fianco 
basculador  (m)  ö vol- 
quete (m)  lateral 


6 


Rundkipper  (m) 
universal  or  all-round 
tipping  wagon 
wagonnet  (m)  articulö 
basculant  dans  toutes 
les  directions 


BaroHt  (m)  ujiu  Bar oneT- 
Ka  (f ) ca.  BpamaiomHMCH 
no  Kpyry  h onpoKHjj,i>i- 

BaiOmHMCH  Ha  BC'k  cto- 
POHBI  Ky30B0Ma> 

vagoncino  (m)  a bilico 
articolato  circolare 
vagoneta  (f)  articulada 
para  bascular  en  cual- 
quer  direcciön 


Kippwelle  (f),  Kipp- 
baum (m) 

tip-beam,  tip  shaft, 

/ operating  shaft 
pivot  (m)  ou  axe  (m)  du 
mouvementde  bascule 


Bajia»  (m)  ujiu  ocb  (f) 
Bpamemn  Ky30Ba 
albero  (m)  od  asse  (m) 
di  ribaltamento 
ärbol  (m)  d eje  (m)  del 
basculador 


Kipplager  (n) 

8 tip  bearing 

palier  (m)  du  pivot 


no^mHnHHKt  (m)  och 
BpameHia 

cuscinetto  (m)  o sop- 
b porto  (m)  dell’  asse  di 

ribaltamento 
soporte  (m)  de  bas- 
culaciön 
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Muldenkipper  (m) 
trough  tip  wagon 
wagonnet  (m),  bascu- 
leur  (m)  ä äuge 


Kippmulde  (f) 

tipping  trough  or  hopper  a 

äuge  (f)  ou  benne  (f) 
basculante 


BaroHeTKa  (f)  ct>  onpo- 

KHÄUIBaiOmHMCfl  KO- 
pbIT006pa3HHMT>  Ky- 
30B0M1> 

vagonetto  (m)  ribalta- 
bile  a conca 

basculador  (m)  6 vol- 
quete  (m)  de  cuba 

onpoKHÄHBaiommcfl 
KyaoBa»  (m)  bt>  cfropME 

conca  (f)  o truogolo  (m) 
di  scaricamento  a bi- 
lico 

cuba  (f)  de  bascula 


1 


2 


Zapfenkipper  (m) 
trunnion  tipping  hopper 
wagonnet  (m)  culbuteur 
ä tourillons 


Kippzapfen  (m) 
tipping  spindles  or  pins 
or  trunnions 
tourillon  (m)  de  wagon- 
net basculant 


onpoKHAHBaiomaHCH 

BaroHeTKa  (f)  ca»  Ky30- 
bom'b,  BpamaiomuMca 
Ha  ^a^(baxa> 

vagoncino  (m)  a bilico  o 
su  orecchioni 
yagoneta  (f)  volcadora 
6 yolquete  (m)  de 

gorrones  

panctja  (f)  onpoKHABiBa- 
lomarocH  Ky30Ba 
orecchione  (m)  del 

vagoncino  a bilico  4 
gorrön  (m)  de  yagoneta 
de  bascula  ö de  vol- 
quete 


onpoKHßBiBaioiiUHCH 

Barom,  (m)-jnojibKa  (f) 
vagoncino  (m)  a bilico 
con  bilancia  su  di  un 
arco  _ . . 

yolquete  (m)  con  desli- 
zamiento  poruna  curva 


cocKaJiL3biBaioui,aH  ujiu 
CKaTbIBaiOH],aHCH 
JIIOJlbKa  (f)  6 

curva  (f)  a scivolamento 
curva  (f)  de  desliza- 
miento 


Wiegenkipper  (m) 
cradle  tipping  hopper 
wagonnet  (m)  basculant 
par  glissement  sur  une 
courbe 


Abrollwiege  (f) 
cradle  or  rocking  iron 
courbe  (f)  de  glissement 


Abrollbock  (m) 
support  of  cradle,  roll- 
ing  curve  frame 
support  (m)  de  la  courbe 


K03JIM  (mpl)  AJiu  [co* 

CKaJIb3bIBaHiH]  JIIOJIbKII 

cavaletto  (m)  o sopporto  7 
(m)  della  curva 
soporte  (m)  de  la  curva 


Muldenf  ests  tellvorrich- 
tung  (f) 

trough  or  hopper  fasten- 
ing  device 

dispositif  (m)  de  retenue 
de  la  benne  ou  äuge 


npHcnocoÖJieme  (n)  Ajm 
aaKpbnjieHiH  Ky30Ba 
[KoptiTa] 

apparecchio  (m)  8 

d’arresto  del  truogolo 
0 della  conca 
disposiciön  (f)  de  reten- 
ci6n  de  la  cuba 
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Stemmstütze  (f) 

1 end  support,  or  sprag 
tirant  (m)  de  retenue 


Banpisna  (f) 
puntale  (m),  puntello 
(m) 

tirante  (m)  de  retenciön 


Wagen  besonderer  Art 
2 ^Pecial  Types  of  Wagons 
or  Carriages 
Wagons  speciaiix 


BaroHu  cnepia.ibHaro 

Ha3HaneHia 

Vagoni  di  tipo  speciale 
Vagones  especiales 


3 


4 


Heizkesselwagen  (m) 
boiler  truck  for  heating 
wagon  (m)  ä chaudiere 
de  chauffage 


Heiz-  und  Beleuch- 
tungswagen (m) 
heating  and  lighting 
wagon 

wagon  (m)  de  chauffage 
et  d’eclairage 


Barom>  (m)  ci>  kotjiom,l 
ÄJifl  OTOimeHin 
carro  (m)  per  caldaia 
di  riscaldamento 
vagön  (m)  de  caldera 
de  calefacciön 
BaroH,t~(m)^jiH~ocB^: 
meHi/i  h OTonjiemn 
carro  (m)  di  riscalda- 
mento e d’illumina- 
zione 

vagön  (m)  de  calefacciön 
y alumbrado 


5 


Gerüst  wagen  (m) 
scaffold  wagon 
wagon  (m)  ä treteaux 


iuianJiopMa  (f)  c-i, 
bbiiiikoh 

carro  (m)  armatura 
vagön  (m)  andamio 


Arbeitsplattform  (f) 

6 working  platform 
plate -forme  (f)  de  travail 


Ballastkasten  (m) 
7 ballast  box 

caisse  (f)  ä ballast 


Werkzeugwagen  (m), 
Gerätewagen  (m) 

8 tool-wagon,  repair  wa- 
gon 

wagon  (m)  ä outils 

Kranwagen  (m) 
crane  truck,  break- 
down  crane  wagon, 

* travelling  crane, 
derrick  car  (A) 
wagon  (m)  grue 


paöouaa  njiomaßKa  (f) 

BBILUKH 

piattaforma  (f)  di  lavoro 
plataforma  (f)  de  trabajo 
HntHKTb  (m)  ßjia  öajuia- 
CTa ; öajiJiacTHaH  njiaT- 
cpopMa  (f) 

cassa  (f)  da  ballast  o per 
ghiaia 

caja(f)  de  lastre  ö balasto 
BcnoMoraTejitHLiH  [pe- 
mohthbih]  BaroH'L  (m) 
carro  (m)  attrezzi 
vagön  (m)  de  herramien- 
tas 


KpaHOBBiü  BaroHi»  (m) 
carro  (m)  gru 
vagön  (m)  grüa 
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Rettungswagen  (m) 
ambulance  wagon  or 
car  (A) 

wagon  (m)  de  secours 


Gewichtwagen  (m), 
Eichwagen  (m) 
wagon  for  calibrating 
weighing  machines 
wagon  (m)  lestö,  ou 
d’etalonnage  de  bas- 
cule 


BaroHij  (m)  CKopoii 
noMOin,H  i 

vagone  (m)  di  soccorso 
vagön  (m)  de  socorro 


B'fecoBoii  BaroHij  (m) 
carro  (m)  per  pesi 
vagön  (m)  de  peso,  va- 
gön (m)  lastrado 


Meßwagen  (m) 
instruction  carriage, 
testing  car  (A) 
wagon  - dynamometre 

(m) 


npOB'fepOHHLIH  UJIU  KOH- 
TpojibHBiii  BaroHrB  (m) 
carro  (m)  di  misurazione  ö 
vagön-dinamömetro  (m) 


Küchenwagen  (m) 
kitchen  car 
wagon-cuisine  (m) 


Bahndienstwagen  (m) 
permanent  way  wagon, 
Service  car  (A) 
wagon[n]et  (m)  de  Ser- 
vice de  la  voie 


Bahnwagen  (m),  Bahn- 
meisterwagen (m) 
trolley,  inspection 
trolley 

wagon  [n]  et  (m)  d’inspec- 
tion 


BaroHij  (m)  -kyxhh  (f) 
carro  (m)  cucina  4 

vagön-cocina  (m) 


cjiyjKeÖHbiü  Barom>  (m) 
carro  (m)  di  servizio 
della  linea 

vagone  ta  (f)  para  el  ser- 
vicio  de  la  via 


BaroHT>  (m)  ^jih  aopojk- 
Haro  MacTepa 
carrello  (m)  della 

squadra  di  manuten-  ° 
zione 

vagoneta  (f)  del  guarda- 
vias 


Draisine  (f) 
trolley,  hand  car  (A) 
draisienne  (f),  lorry 

(m) 


T],pe3HHa  (f) 
dresina  (f) 

coche  (m)  pequeno 
abierto 


7 


Kraftdraisine  (f),  Motor- 
draisine (f) 

motor  line  inspection 
trolley  or  velocipede 
draisienne  (f)  ä moteur 


MOTopHaa  Ape3HHa  (f) 
dresina-motrice  (f),  dre- 
sina (f)  a motore 
vagoneta  (f)  para  in- 
specciön  movida  por 
motor 


8 


Dampfdraisine  (f) 
steam  trolley,  steam 
work  car  (A) 
draisienne  (f)  ä vapeur 


napoßaa  Ape3HHa  (f) 
dresina  (f)  a vapore 
coche  (m)  pequeno 
abierto  movido  por 
vapor 


Gleisfahrrad  (n) 
velocipede  trolley, 
cycle  trolley 
völojcipede]  (m)  sur 
rails 


BeJiocHnejtT»  (m)-ji,pe- 
3HHa  (f);  Hceji^HO- 
AOpOJKHblH  BeJIOCH- 

nefti»  (m) 

velocipede  (m)  per  ro- 
taie 

velocipedo  (m)  de  via 
ferrea 


io 
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VVagenheizung  Ow.uiei.ie  BaroHOBi. 

Carriage  or  Car  ( A)  Heating  Riscaldamento  delle  vettnre 

Chauffage  des  voitures  Calefacciön  de  los  coches 


Luftwärme  (f) 


2 temperature  of  the  air 
chaleur  (f)  de  l’air,  air 
(m)  chaud 

TeMnepaTypa  (f)  B03,nyxa 
calore  (m)  dell’aria 
calor  (m)  del  aire 

strahlende  Wärme  (f) 
radiant  heat,  heat 
3 transmitted  by  radia- 
tion 

chaleur  (f)  rayonnante 

JiyuncTaa  TenaoTa  (f) 
calore  (m)  irradiante 
calor  (m)  radiante 

Anheizung  (f)  oder  Vor- 
heizung  (f)  des  Zuges 
heating  of  the  train 
chauffage  (f)  du  train 

OToruieme  (n)  nod^im 
riscaldamento  (m)  del 
convoglio 

calefacciön  (f)  del  tren 

den  Zug  anheizen  (y) 
6 to  heat  the  train 
chauffer  (v)  le  train 

otoiumti,  norfe3,n,i» 
riscaldare  (v)  il  con- 
voglio 

calentar  (v)  el  tren 

Feuergefährlichkeit  (f) 

6 danger  of  fire 

danger  (m)  d’incendie 

onacHocTn  (f)  no>Kapa; 

nojKapoonacHocTL  (f) 
pericolo  (m)  d’  incendio 
peligro  (m)  de  incendio 

Heizvorrichtung  (f) 
heating  installation 
7 dispositif  (m)  de 
chauffage 

npncnocoÖJieHie  (n) 
OTonaeHia 

disposizione  (f)  pel  ri- 
scaldamento 
disposiciön  (f)  de  cale- 
facciön 

Heizkörper  (m) 
radiator,  heater 
8 radiateur  (m)  de 

chaleur,  appareil  (m) 
de  chauffage 

Harp'feßaTejifc  (m);  Ha- 
rp'feBaTejitHtiH  npn- 
öopi,  (m) 

irradiatore  (m),  appa- 
recchio  (m)  di  riscal- 
damento 

aparato  (m)  de  cale- 
facciön, radiador  (m) 
de  calor 

Wärmflasche  (f) 
foot  warmer 
y chaufferette  (f).  bouil- 
lotte  (f) 

rp'fejiKa  (f) 

scaldapiedi  (m),  scal- 
dino  (m) 

calentador  (m),  calori- 
fero  (m) 

Wärmflasche  (f)  mit 
Wasserfüllung 
10  foot  warmer  filled  with 
w'ater 

chaufferette  (f)  ä eau 

rpdsjiKa  (f)  eis  Tenaoü 
boaoh 

scaldapiedi  (m)  ad  acqua 
calentador  (m)  ö calorl- 
fero  (m)  de  agua 

Wärmflasche  (f)  mit 
Sandfüllung 

11  foot  warmer  filled  with 
sand 

chaufferette  (f)  ä sable 

rp'fejiKa  (f)  ex  necKOM-t 
scaldapiedi  (m)  a sabbia 
calentador  (m)  ö calori- 
fero  (m)  de  arena 
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Füllung  (f)  mit  essig- 
saurem Natron 
filling  with  acetate  of 
sodium 

remplissage  (m)  ä l'aide 
d’acötate  de  soude 


Auswechslung  (f)  der 
Wärmflaschen 
change  of  foot  warmers 
remplacement  (m)  des 
chaufferettes 


Fußwärmer  (m) 
foot  warmer 
chauffe-pieds  (m), 
chaufferette  (f) 


Preßkohlenheizung  (f), 
Brikettheizung  (f) 
heating  by  briquettes 
chauffage  (m)  par  bri- 
quettes 


Wärmkasten  (m) 
generating  or  heating 
chamber 

caisse  (f)  de  chauffage 


Kok [s]heizung  (f) 
heating  by  coke 
chauffage  (m)  au  coke 


rpbjina  (f)  ct»  yKcycHO- 
KHCJifciivrb  HaTpieivrb 
riempimento  (m)  con  1 
acetato  di  soda 
relleno  (m)  de  acetato 

de  sosa  

civrfeHa  (f)  rptJiOK't 
ricambio  (m)  degli  scal- 
dapiedi  2 

sustituciön  (f)  de  los 
recalentadores  6 calo- 
riferos 


rp^Jina  (f)  jXJia  hoh. 
scaldapiedi  (m)  3 

calienta-pies  (m) 


OTonjieme  (n)  yrojib- 
HblMH  ÖpHKeTaMH 
riscaldamento  (m)  con 
mattonelle  di  carbone  4 
compresso 

calefacciön  (f)  con 
briquetas 


HarpImaTejibHLiH 

cocyAL  Cm) 

cassa  (f)  di  riscalda-  5 

mento 

caja  (f)  de  calefacciön 

OTonüeHie  (n)  kokcom'b 
riscaldamento  (m)  a 6 

coke 

calefacciön  (f)  por  cok 
OTonjieme  (n)  ,apeBec- 


Holzkohlenheizung  (f) 
heating  by  char-coal 
chauffage  (m)  au  char- 
bon  de  bois 


Ofenheizung  (f) 
heating  by  means  of  a 
stove 

chauffage  (m)  par  poeles 


Füllofen  (m) 
slow  combustion  stove 
poele  (m)  ä combustion 
continue  ou  lente 


Dachfüllofen  (m) 
slow  combustion  stove 
fed  from  the  roof 
poele  (m)  ä combustion 
continue  ou  lente  a 
chargement  par  le 
haut 


hbtmtj  yrjiearL 
riscaldamento  (m)  a 

carbone  di  legna  o 7 
carbone  dolce 
calefacciön  (f)  con  car- 
bön  de  lena 
OTonjieHie  (n)  neuaMii 
riscaldamento  (m)  con 
stufa  8 

calefacciön  (f)  por 
estufas 

neut  (f)  a-Jitf  HenpepbiB- 
Haro  rop^Hin 
stufa  (f)  a combustione  g 
continua 

estufa  (f)  de  combustion 

continua  

neub  (f)  ci>  no^aueö 
TonjiHBa  ct»  Kpbinin 
BaroHa 

stufa  (f)  a combustione 
continua  a carica- 
mento  dal  tetto 
calorifero  (m)  0 estufa  (f) 
de  combustiön  con- 
tinua con  carga  por 
encima 
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Rippenofen  (m) 
ribbed  stove,  stove 
provided  with  ribs 
poele  (m)  ä ailettes 


pedpncTan  neub  (f) 
stufa  (f)  a nervature  o 
piegolinata 

calorifero  (m)  ö estufa 
(f)  de  aletas 


Luftheizung  (f) 
heating  of  the  air,  hot 
air  System 

chauffage  (m)  ä l’air 
chaud 


3 


Luftheizofen  (m) 
air-heater 

caloriföre  (m)  ä air  chaud 


B03AyniHoe  OTonjieHie 
(n) 

nscaldamento  (m)  ad 
aria  calda 

calefacciön  (f)  por  aire 


neun  (f)  jjjih  B03Ayin- 
Haro  OTonjieHia 
calorifero  (m)  ad  aria 
calda,  stufa  (f)  ventila- 
trice 

calorifero  (m)  de  aire 
caliente 


Hängeofen  (m) 

4 suspended  stove 
calorifere  (m)  sus- 
pendu 


nojB'fecHan  neub  (f) 
stufa  (f)  sospesa 
calorifero  (m)  sus- 
pendido 


a 

Warmluftkanal  (m) 
duct  or  passage  for  hot  , 

air,  hot  air  conduit  k 

conduite  (f)  d’air  chaud 


Rauchabzugsrohr  (n) 
chimney,  chimney  flue, 
6 smoke  pipe  (A) 

tuyau  (m)  [d’evacua- 
tion]  de  fumee 


KaHajn,  (m)  ßjm  Harph- 
Taro  B03^yxa 
canale  (m)  dell’aria 
calda,  passaggio  (m) 
delLaria  riscaldata 
canal  (m)  de  aire  ca- 
liente 


ÄbiMOBaH  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  di  scarico  del 
fumo,  camino  (m) 
tubo  (m)  de  expulsiön 
del  humo,  chimenea 
(f) 


a 


Rauchhut  (m),  Rauch- 
kappe (f) 

7  chimney  top,  cowl, 
smoke  jack  (A) 
chapeau  (m)  de  che- 
minöe 


Gasheizung  (f) 

8  heating  by  gas 

chauffage  (m)  au  gaz 


Ölgasofen  (m) 

9  oil  gas  stove 

poele  (m)  au  gaz  d’huile 


ÄbiMOBOH  KOJinam»  (m) 
cappello  (m)  del  camino 
caperuza  (f)  de  chi- 
menea 


ra30Boe  OTonjieHie  (n) 
riscaldamento  (m)  a gas 
calefacciön  (f)  por  gas 


neub  (f)  ßjra  oToiuiemH 
ra30BbIM"b  MaCJIOMTj 
stufa  (f)  a gas  d’olio 
calorifero  (m)  de  gas 
de  aceite 
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Warmwasserheizung 

(f) 

hot  water  heating 
chauffage  (m)  ä l’eau 
chaude 


BOßHHoe  OTomieme  (n) 
riscaldamento  (m)  a 
termosifone 
calefacciön  (f)  por 
agua  caliente 


1 


Warmwasserbehälter(m) 
hot  water  cistern  or  tank 
reservoir  (m)  d’eau 
chaude 


pe3epByaprb  (m)  ßjia 
ropnueü  boäbi;  dam» 
(m)  ct>  ropHqeö  boaoh 
serbatoio  (m)  d’acqua  2 
calda 

depösito  (m)  de  agua 
caliente 


Warm wasserstrom  (m) 
hot  water  current 
courant  (m)  d’eau 
chaude 


Tom»  (m)  ropauefi  BOJtbi 
corrente  (f)  di  acqua 
calda  3 

corriente  (f)  de  agua 
caliente 


Steigerohr  (n) 
rising  pipe,  riser  (A) 
tuyau  (m)  montant  ou 
ascendant 


Rücklaufrohr  (n) 
return  pipe 

tuyau  (m)  de  retour, 
tuyau  (m)  descendant 


HCxoÄHmaa  ujiu  boc- 
xojtamaH  BOAHHan 
Tpyöna  (f)  4 

tubo  (m)  ascendente 
tubo  (m)  ascendente 
B03BpaTHan  ujiu  hhc- 
xojtamaa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  discendente  o 5 
di  ritorno 

tubo  (m)  descendente 


Warm  wasserheizofen 
(m),  Bakerscher  Ofen 
(m) 

hot  water  heater  or  ca- 
lorifere.  Baker’s  hot 
water  stove 

calorifere  (m)  ä eau 
chaude,  calorifere  (m) 
de  Baker 


neun  Cf)  BoaHHoro  oto- 
njiema ; neub  [cncTeMbi] 
Banepa 

calorifero  (m)  ad  acqua 
calda,  calorifero  (m)  6 
Baker 

calorifero  (m)  de  agua 
caliente,  calorifero  (m) 
de  Baker 


Schlangenrohr  (n) 
generator  coil 
Serpentin  (m) 


sjrfeeBHK'b  (m) 

tubo  (m)  a serpentino  7 

Serpentin  (m) 


Heizbatterie  (f) 
heating  unit 
batterie  (f)  de  chauffage 


Salzwasser  (n),  Salzlö- 
sung (f) 

brine,  saltwater,  solu- 
tion  of  salt 

eau  (f)  salee,  solution  (f) 
de  sei 


Harp'feBaTejibHaH  öaTa- 
pea  (f) 

batteria  (f)  di  riscalda-  8 
mento 

bateria  (f)  de  calefacciön 


cojieHaa  BO^a  (f);  pac- 
TBoprb  (m)  cojih  ; pa3- 
coji'b  (m) 

acqua  (f)  salata,  solu-  9 
zione  (f)  salina 
agua  (f)  salada,  soluciön 
(f)  salina 
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Dampfheizung  (f) 
steam  heat,  steam  heat- 
1 ing 

chauffage  (m)  ä [la]  va- 
peur 


unmittelbare  Dampf- 
heizung (f) 

direct  steam-heating, 
live  steam  heating 
chauffage  (m)  direct  ä 
vapeur 


iiapoßoe  OTonjieme  (n) 
riscaldamento  (m)  a va- 
pore 

calefacciön  (f)  por  vapor 


HenocpeACTBeuHoe  na- 
poßoe  OTonjieme  (n) 
riscaldamento  (m)  di- 
retto  a vapore 
calefacciön  (f)  directa 
por  vapor 


Hauptdampfrohr  (n) 
o niain  steam  pipe 

conduite  (f)  de  vapeur 
generale 


raaBHaa  napoßaa  Tpv- 
6a  (f) 

tubo  (m)  principale  del 
vapore 

tubo  (m)  de  vapor  Prin- 
cipal 


Heizzylinder  (m),  Heiz- 
körper (m) 

4 heating  cylinder 

cylindre  (m)  de  chauf- 
fage 


a 


Harp'hBaTejiBHbiH  n,H- 
jihh^p'i»  (m) 
cilindro  (m)  o corpo  (m) 
riscaldatore 

cilindro  (m)  de  calefac- 
ciön 


5 


Heizschlange  (f) 
radiator  heating  coil 
Serpentin  (m)  de  chauf- 
fage, radiateur  (m)  en 
Serpentin 


Harp'tßaTe jilhli fi  3Ml;e- 
BHKa»  (m) 

serpentino  (m)  riscalda- 
tore, irradiatore  (m)  a 
serpentino 

Serpentin  (m)  de  cale- 
facciön 


offenes  Umkehrstück  (n) 
open  return  bend,  easy 
6 return  bend 

coude  (m)  de  retour 
ä grand  rayon 


nmpoKoe  ujiu  öojitmoe 
KOjrhHo  (n)  ßjra  06- 
paTHaro  OTBO.ua 
gomito  (m)  di  ritorno 
aperto 

codo  (m)  de  retorno 
abierto 


geschlossenes  Umkehr- 
stück (n) 

^ close  return  bend,  sharp 
return  bend 
coude  (m)  de  retour 
ä petit  rayon 


y3Koe  ujiu  Majioe  ko- 
jitmo  (n)  ßjia  oöpaT- 
Haro  0TB0.ua 
gomito  (m)  di  ritorno 
cliiuso 

codo  (m)  de  retorno  ' 
cerrado 


tt*  • , i x , x ,,h  /J  cocynT,  (m)  ct>  Harp'fe- 

Heizrohrkasten  (m)  1=-.  BaTejitHBiMH  TpyöaMH 

heating  tube  box  rr  ßO  cassetta  (f)  del  tubo  di 

caisse  (f)  de  tuyaux  de  |gF  --  riscaldamento 

chauffage  7 caja(f)  de  los  tubos  de 

a calefacciön 


a 
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Niederdruckheizung  (f) 
low  pressure  heating 
chauffage  (m)  ä hasse 
pression 


Hochdruckheizung  (f) 
high  pressure  heating 
chauffage  (m)  ä haute 
pression 


Aufspeicherungssystem 

(n) 

storage  System,  heat 
accumulation  System 
Systeme  (m)  (de  chauf- 
fage) par  emmagasine- 
ment  ou  Conservation 
de  la  chaleur 


Wärmespeicher  (m) 
storage  heater,  heat 
accumulator 
corps  (m)  emmagasinant 
la  chaleur 


Rückkehrsystem  (n) 
return  System 
Systeme  (m)  de  retour 


vereinigte  Dampf-  und 
Warmwasserheizung 

(f) 

combined  steam  and 
hot  water  heating 
chauffage  (m)  [ä]  eau  et 
ja]  vapeur 


Vermischungssystem  (n) 
commingler  storage 
System,  mixed  System 
Systeme  (m)  ä mölange 


Vermischungsapparat 

(m) 

commingler,  mixer 
[appareil  (m)]  mölangeur 
(m) 


Dampfstrahlsystem  (n) 
[steam]  jet-system 
Systeme  (m)  ä jet  de 
vapeur 


napoßoe  OTonjieme  (n) 
HH3Karo  AaBJiemH 
riscaldamento  (m)  a ^ 
bassa  pressione 
calefacciön  (f)  ä baja 
presiön 

napoßoe  OTonjieme  (n) 
BbicoKaro  AaBJieHiH 
scaldamento  (m)  ad  alta  2 
pressione 

calefacciön  (f)  de  alta 
presiön 


CHCTeMa  (f)  HaKOiuiemH 
ujiu  aKKyMyjiHpoBaHia 
sistema  (m)  di  accumu-  3 
lazione 

sistema  (m)  por  conser- 
vaciön  del  calor 


TeiuioBOH  aKKyMyjia- 
topt>  (m) 

accumulatore  (m)  di 
calore 

cuerpo  (m)  que  conserva 
el  calor 


CHCTeMa  (f)  et  oÖpaT- 

HblMT»  OTBOAOMX  [KOH- 

AeHcauioHHofi  boabi 
BT.  TeHAepT»] 
sistema  (m)  di  ritorno 
sistema  (m)  de  retomo 


KOMÖHHHpOBaHHOe 
napoBOAHHoe  oto- 
njieHie  (n) 

riscaldamento  (m)  ad  6 
acqua  ed  a vapore 
calefacciön  (f)  mixta  por 
vapor  y agua  caliente 


CHCTeMa  (f)  CM'kmema 

sistema  (m)  a doppio 
effetto 

sistema  (m)  de  mezcla 

CM'fecHTejifc  (m);  cM'tnin- 
BaiomiH  annapam  (m) 
ujiu  npHÖopT.  (m) 

apparecchio  (m)  a dop-  8 
pio  effetto 

[aparato  (m)]  mez- 
clador  (m) 

napocTpyHHaa  CHCTeMa 

(f) 

sistema  (m)  a getto  di  9 
vapore 

sistema  (m)  de  chorro 
de  vapor 
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Dampf  Strahlmischer  (m) 
sealed  jet,  steam  jet 
1 mixer 

melangeur  (m)  ä jet  de 
vapeur 


Doppelschlangenrohr(n) 
2 double  coil 

Serpentin  (m)  double 


napocTpyitHBifi  cartcn- 
Teju>  (m) 

mescolatore  (m)  a getto 
di  vapore 

mezclador  (m)  de  chorro 
de  vapor 


ÄBOHHOH  3Mrf>eBHK'B  (m) 

serpentino  (m)  doppio 
Serpentin  (m)  doble 


Dampfmantelheizung  (f) 
steam  jacket  heating 
3 chauffage  (m)  par 
chemise  ou  enveloppe 
de  vapeur 


OTomieme  (n)  napoßoö 
pyöamKoii 
riscaldamento  (m)  a 
camicia  od  a invil- 
luppo  di  vapore 
calefacciön  (f)  por  ca- 
misa  de  vapor 


Heizmantel  (m) 

^ jacket,  heating  jacket 
chemise  (f)  ou  enveloppe 
(f)  de  vapeur 


napoßaa  pyöaniKa  (f) 
camicia  (f)  riscaldatrice, 
involucro  (m)  rego- 
latore 

camisa  (f)  de  vapor 


5 


Heizleitung  (f) 
heating  conduit,  heat- 
ing pipe 

conduite  (f)  de  chauffage 


TpyöonpoBOA'B  (m)  oto- 
njieHiu 

condotta  (f)  di  riscalda- 
mento 

tuberia  (f)  de  calefacciön 


Dampfeinlaßventil  (n) 
steam  inlet  or  supply 
R valve , Controlling 
0 valve 

soupape  (f)  d’entröe  de 
vapeur 


napoBnycKHofi  KJianam, 
(m)  ujiu  BeHTHJit  (m) 
robinetto  (m)  o valvola 
(f)  di  introduzione  del 
vapore 

välvula  (f)  de  entrada 
de  vapor 


Niederschlagwasser  (n) 
7 condensation  water 
eau  (f)  condensee 


KOHßeHcauioHHaH  BO.ua 

(f) 

acqua  (f)  di  conden- 
sazione 

agua  (f)  condensada 


selbsttätiger  Wasser- 
abscheider (m) 

8 automatic  water-trap 
purgeur  (m)  automa- 
tique  d’eau  condensee 


caMOß'fcficTByiomiH  bo- 
äootboä^hk'b  (m) ; 
aBiOMaTHuecKift  koh- 
ÄeHcau,ioHHbin  rop- 
nioK’b  (m) 

scaricatore  (m)  automa- 
tico  dell’acqua  di  con- 
densazione 

separador  (m)  automä- 
tico  de  agua  conden 
sada 
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Absperrhahn  (m) 
cut  off  cock 
robinet  (m)  d’arret 


3anopm>iä  Kpain>  (m) 
robinetto  (m)  di  arresto  1 
llave  (f)  de  interrup- 
ciön 


Schlußhahn  (m) 
closing  valve 
robinet  (m)  de  ferme- 
ture 


3aTBOpHbIH  KpaH-b  (m) 
robinetto  (m)  di  chiusura  2 
llave  (f)  de  cierre 


Heizkupplung  (f) 
heating  hose  coupling 
accouplement  (m)  [de 
tuyauterie]  de  chauf- 
fage 


MejKAYBaroHHoe  coejtH- 
Heme  (n)  Tpyöonpo- 
BOAa  OTonjieHiu 
aecoppiamento  (m)  dei 
tubi  di  riscaldamento 
acoplamiento  (m)  de 
[tuberia  de]  calefac- 
ciön 


3 


Heizschlauch  (m) 
heating  pipe  or  tube 
boyau  (m)  de  la  con- 
duite  de  chauffage 


pynaB'b  (m)  napoßoro 
OTonjiema 

a tubo  (m)  flessibile  dello 

scaldamento 
tubo  (m)  flexible  de  la 
caneriade  calefacciön 


Überschlagbügel  (m), 
Schraubenbügel  (m) 
screw  clamp  or  clip 
etrier  (m)  ä vis 


XOMyTl»  (m)  CT>  bOJITOMT» 

staffa  (f)  a vite  5 

estribo  (m)  de  tornillo 


Gummikugelgelenk  (n) 
india  rubber  universal 
joint 

articulation  (f)  ä boule 
de  caoutchouc 


coHjieHeme  (n)  nocpeA- 

CTBOMTb  pe3HH0Bar0 
rnapa 

articolazione  (f)  a palla 
di  gomma 

articulaciön  (f)  de  bola 
de  goma 


6 


selbsttätig  sich  lösende 
Heizkupplung  (f) 
automatic  release 
coupling 

accouplement  (m)  de 
chauffage  ä degage- 
ment  automatique 


aBTOMaTHuecKH  pa3i>e- 
AHHaiomeeca  coeAH- 
Heme  (n)  Tpyöonpo- 
BOAa.  OTonjieHia 
aecoppiamento  (m)  della 
condotta  di  riscalda-  7 
mento  a disinnesto 
automatico 
acoplamiento  (m)  de 
calefacciön  con  desem- 
brague  automatico 
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Heizungstellhebel  (m) 

1 heat  regulating  lever 
levier  (m)  regulateur  de 
chauffage 


Drehschieber  (m) 

2 rotary  valve 

robinet  (m)  tournant 


peryjiHTopHan  pykoht- 
Ka  (f)  OTonjieHia;  pu- 
uari>  (m),  peryjmpyio- 
mm  OToruieme 
leya  (f)  regolatrice  del 
riscaldamento 
palanca  (f)  para  regulär 
la  calefacciön 


nOBOpOTHBIH  30JI0THHKT» 

(m) 

registro  (m)  girevole 
registro  (m)  giratorio 


elektrische  Heizung  (f) 
3 electric  heating 

chauffage  (m)  ölectrique 


elektrischer  Heizkörper 
a (m) 

4 electric  heater 

radiateur  (m)  electrique 


ajieKTpuuecKoe  oTonjie- 
Hie  (n) 

riscaldamento  (m)  elet- 
trico 

calefacciön  (f)  electrica 

ajieKTpHHecKaa  rpkjraa 
(f) 

irradiatore  (m)  elettrico 
radiador  (m)  electrico 


Widerstandspule  (f) 

5 resistance  coil 

bobine  (f)  de  resistance 


KaTyniKa  (f)  conpoTH- 
Bjiema 

mmmmmmm  rocchetto  (m)  di  resi- 

stenza 

bobina  (f)  de  resistencia 


Wagenlüftnng 
Yentilation  of  Carriages, 
Car  Ventilation  (A) 
Ventilation  des  voitures 


lüften  (v) 

7 to  air,  to  ventilate 
ventiler  (y),  aerer  (v) 


feststehende  Lüftungs- 
scheibe (f),  Lüftungs- 
fenster (n) 

fixed  Ventilator  panel, 
8 fixed  Ventilator,  ven- 
tilator-sash 

panneau  (m)  de  Venti- 
lation fixe 


Lüftungsöffnung  (f) 
Ventilation  opening 
9 ouverture  (f)  de  Venti- 
lation 


BeHTM.iau,ia  naroHOBb 
Ventilazione  delle  vetture 
Ventilaciön  de  los  coclies 


BeHTHjmpoBaTL ; npo- 
bLtph-tb  (-BaTL) 
ventil  are  (v) 
ventilar  (v),  airear  (v) 

BeHTHjiau,ioHHoe  okoih- 
KO  (n)  CT»  nOCTOBH- 
hbimt»  OTBepciieMa, 
disco  (m)  di  ventilazione 
fisso,  finestrella  (f)  di 
ventilazione 
ventanilla  (f)  fija  de 
ventilaciön 


BeHTHJiau,ioHHoe  OTBep* 
CTie  (n) 

apertura  (f)  di  ventila- 
zione 

orificio  (m)  de  ventila- 
ciön 
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Lüftungschieber  (m) 
Ventilator  sliding  panel 
registre  (m)  de  Venti- 
lation 


BeHTii jiHijioHH  an  3a- 
CJIOHKa  (f) 

registro  (m)  di  ventila- 
zione 

registro  (m)  de  ventila- 
ciön 


Lüftungschieber  (m)  mit 
äußerer  Blechkappe 
hit  and  miss  Ventilator 
registre  (m)  de  Venti- 
lation ä capuchon  ex- 
törieur  en  töle 


BeHTHJiapioHHaa  3a- 
cjiOHKa  (f)  ct>  Hapy>K- 
HBIMT>  JIHCTOBblM'b 
IUHTKOMTj 

registro  (m)  di  ventila- 
zione  con  cappuccio 
esterno  in  lamiera 
registro  (m)  de  venti- 
laciön  con  viertaguas 
6 caperuza  exterior  de 
chapa 


2 


Lüftungsklappe  (f) 
Ventilator  flap 
clapet  (m)  de  Ventila- 
tion 


BeHTHJiauioHHaa  Kpbim- 

ua  (f) 

coperchio  (m)  di  venti-  3 
lazione  a cerniera 
trampilla  (f)  de  ventila- 
ciön 


Rohrkrümmer  (m) 
Ventilator  scoop  o?’hood 
coude  (m)  de  tuyau 


kojiLho  (n) ; KOJrfeHuaTaH 
Tpyöa  (f) 

gomito  (m)  del  tubo 
codo  (m)  [de  tubo] 


4 


Lüftungsaufbau  (m), 
Lüftungslaterne  (f) 
Ventilator  storey 
lanterneau  (m)  de  Ven- 
tilation 


Deckeniüftung  (f) 
roof  Ventilation 
Ventilation  (f)  par  le 
plafond 


unbekröntes  Lüftungs- 
rohr (n) 

Ventilator  pipe  without 
cap 

tuyau  (m)  de  Ventilation 
sans  chapiteau 


Lüftungssauger  (m) 
suction  Ventilator 
aspirateur  (m)  de  Venti- 
lation 


BeHTHJiauiOHHBIH  cjpo- 

Hapb  (m) 

spiraglio  (m)  di  ven-  5 
tilazione 

claraboya  (f)  de  venti- 
laciön 


BeHTHJiau,m  (f),  ycTpoen- 
Haa  bx  noTOJiK'fe  Ba- 
roHa  6 

ventilazione  (f)  dal  sof- 
fitto 

ventilaciön  (f)  de  techo 


BeHTHJiapioHHaa  Tpyöa 
(f)  6e3T>  KOJinaua 
tubo  (m)  di  ventilazione 
senza  corona 
tubo  (m)  de  ventilaciön 
sin  capitel 


k — 


Bbrraamon  KOJKyx'B  (m)  *» 
BeHTHJiaaiOHHbTH  CO- 

cym»  (m)  ujiii  acira- 
paTop-b  (m) 

aspiratore  (m)  d’aria  di 
ventilazione 
aspirador  (m)  de  venti- 
laciön 


7 


VI 


23 
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Saugerhelm  (m) 

1 suction  cap  or  cowl 

chapeau  (m)  d’aspira-  & 

tion 


Sauger  (m)  mit  beweg- 
licher Kappe 
suction  Ventilator  with 
movable  cap 
aspirateur  (m)  ä mitre 
ou  chapeau  mobile 


KOjmaK't  (m)  blithjk- 
Horo  KOJKyxa  iujiu 
BeHTHJIHU,iOHHarO  co- 
cyHa  ujiu  acnupaTopa 
cappuccio  (m)  aspiratore 
sombrerete  (m)  aspira- 
dor 


BblTHJKHOH  KOJKyX'L  (m) 
ujiu  cocyH'L  (m)  ujiu 
acirapaTop'L  (m)  ct> 
nOABHJKHOH  rOJIOBKOH 
aspiratore  (m)  a cappuc- 
cio mobile 

aspirador  (m)  con  ca- 
peruza  mövil 


Torpedosauger  (m) 

3 torpedo  Ventilator 
aspirateur  (m)  (en  forme 
de  torpille) 


<2>(Q) 


BLITH>KHOH  KO/KyXT>  (m) 
ujiu  cocyrn,  (m)  ujiu 
acnnpaTopb  (m)  „Top- 
new“ 

aspiratore  (m)  torpedo 
aspirador  (m)  en  forma 
de  torpedo 


verstellbare  Lüftung  (f) 
4 adjustable  Ventilation 
Ventilation  (f)  reglable 


peryjmpyeMan  BeHTH- 
JiapiH  (f) 

ventilazione  (f)  rego- 
labile 

ventilaciön  (f)  regulable 


Luftsauger  (m)  mit  Dreh- 
schieber 

suction  Ventilator  with 
hit  and  miss  valve, 
suction  Ventilator 
with  revolving  or  re- 
gister  valve 

aspirateur  (m)  d’air  ä 
registre  tournant 


BLITH/KHOH  KO^yx-i,  (m) 
UJIU  cocyH'L  (m)  ujiu 
acirapaTop'L  (m)  c'L  no- 

BOPOTHOH  3aCJIOHKOH 

aspiratore  (m)  d’aria  con 
registro  girevole 
aspirador  (m)  de  aire 
con  registro  giratorio 


Deckeneinbläser  (m) 
ceiling  Ventilator,  air 
6 in  take  through  ceiling 
insufflateur  (m)  ou  Souf- 
fleur (m)  dans  le  pla- 
fond 


nOTOJIOUHLIH  B03JI,yX0- 
JtyBHLIH  UJIU  BAyBHOH 
npH6opT>  (m) 
insuffiatore  (m)  od  iniet- 
tore  (m)  d’aria  dal 
soffltto 

insuflador  (m)  en  el 
techo 


Bodeneinbläser  (m) 
air  intake  through  floor 
7 insufflateur  (m)  ou  Souf- 
fleur (m)  dans  le  plan- 
cher 


nOJIOBOH  B03ÄyX0- 

Jty BHLl  H UJIU  BÄyBHOH 

npHbopi,  (m) 
insuffiatore  (m)  od  iniet- 
tore  (m)  d’aria  dal 
pavimento 

insuflador  (m)  en  el  piso 
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Flügelventilator  (m) 
fan  Ventilator 
ventilateur(m)  ä palettes 
ou  ä ailettes 


Reinigung  (f)  der  Luft 
durch  Wasserfilter 
purifying  of  the  air  by 
means  of  water  filter 
purification  (f)  de  l’air 
par  filtrage  au  travers 
d’une  nappe  d’eau 


o^e 


KptlJILUaTfclH  BeHTHJia- 
T0PT>  (m) 

ventilatore  (m)  a palette 
od  ad  ali 

ventilador  (m)  de  paletas 
ö de  aspas 


OUHCTKa  (f)  B03Ayxa 
BOJI.flHfcIM'B  (JmJIbTpOM'B 
purificazione  (f)  dell’aria 
attraverso  filtro  d’ae-  2 
qua 

purificaciön  (f)  del  aire 
mediante  un  filtro  de 
agua 


n* 
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Betriebsmittel  der 
Bahnen  besonderer 
Bauart 

Bölling  stock  for 
Bailways  of  Special 
Construction 
Materiel  roulant 
des  voies  de 
types  speciaux 


noABHaeHofi  cocTani» 
Äopori,  ocoöoft 
KOHCTpyKn,in 
Materiale  rotabile 
per  ferroyie  di 

tipo  speciale 
Material  möyil  de 
los  ferrocarriles 
de  tipo  especial 


Zahnradlokomotive 

, , . (f) 

rack  locomotive 

1 locomotive  (f)  ä roue 
dentee,  locomo- 
tive (f)  de  voie 
ä cr&naillere 


napoB03T,  (m)  3y6- 
HaToö  jtoporn 
locomotiva  (f)  a 
dentiera  od  a ruota 
dentata 

locomotora  (f)  de 
ruedas  dentadas  ö 
paravia  de  crema- 
llera 


Lokomotive  (f)  mit 
reinem  Zahnradan- 
triebe 

2 rack  locomotive  with- 
ont  adhesion  engine 
locomotive  (f)  ä com- 
mande  par  engrenage 


napoB03T>  (m)  ct>  THroio 
HCKJlIOHHTejILHO  OTT» 
3yöqaTKH 

locomotiva  (f)  sola- 
mente  a ruota  den- 
tata 

locomotora  (f)  de  trans- 
misiön  por  engranajes 


Zahn[rad]achse  (f) 
pinion  shaft,  driving 
3 pinion  shaft 

essieu  (m)  moteur  ä 
roue  dentäe 


[BeAyman]  ocb  (f)  3yöua- 
toh  nepextaun 

a sala  (f)  della  ruota 

dentata 

eje  (m)  de  rueda  dentada 


Zahntriebrad  (n),  Trieb- 
zahnrad (n) 

4 driving  pinion 

roue  (f)  dentee  motrice 


3yöuaToe  Be,nyin;ee  ko- 
Jieco  (n) 

ruota  (f)  dentata  motrice 
rueda  (f)  dentada  motriz 


Blindachse  (f) 

^ loose  axle  or  shaft 
faux -essieu  (m),  arbre 
(m)  moteur 


CBOÖOAHBIH  BajTB  (m) ; 

CBoöoxtHaa  ocl  (f) 
sala  (f)  folle 
falso-eje  (m) 
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Jremszahnrad  (n) 
irake  gear  wheel 
oue  (f)  dentee  de 
freinage 


TopMa3Hoe  KOJieco  (n) 
3y6naTOH  nepeaauH 
ruota  (f)  dentata  del 
freno 

rueda  (f)  dentada  de 
freno 


n der  Mitte  ange- 
ordnetes Zahnrad  (n) 
:entral  driving  pinion 
oue  (f)  dentee  motrice 
mediane  ou  placee  au 
milieu 


3y6uaToe  KOJieco  (n),  no- 
M'feipeHHoe  bt>  peHTp'fe 
ruota  (f)  dentata  motrice 
calettata  in  mezzo 
rueda  (f)  dentada  motriz 
colocada  en  el  medio 


eitlich  angeordnetes 
Zahnrad  (n) 
ateral  driving  pinion 
•oue  (f)  dentee  laterale 
ou  placee  sur  le  cöte 


3yöuaToe  KOJieco  (n), 
noM'femeHHoe  cöoKy 
ruota  (f)  dentata  calet-  3 
tata  lateralmente 
rueda  (f)  dentada  lateral 


3y6en;ri>  (m)  KOJieca 
dente  .(f)  della  ruota  4 
diente  (m)  de  la  rueda 


I I a 

umpirna  (f)  3yöu;a  ko- 

Radzahnbreite  (f) 
width  of  cog  or  tooth 
largeur  (f)  de  la  dent  de 
roue 


jieca 

larghezza  (f)  del  dente  ^ 
della  ruota 

ancho  (m)  del  diente 
de  la  rueda 


Radzahn  (m) 
vheel  tooth,  cog 
lent  (f)  de  roue 


Zahnflanke  (f) 
flank  of  cog  or  tooth 
flanc  (m)  de  la  dent 


öoKOBaa  noßepxHOCTB  (f) 
3y6u,a 

fianco  (m)  del  dente  6 
flanco  (m)  ö costado  (m) 
del  diente 


Stufenrad  (n),  Abt- 
sches  Zahnrad  (n) 
stepped  pinion,  wheel 
with  staggered 
teeth 

roue  (f)  ä dents  alter- 
i nees,  roue  (f)  dentee 
de  Abt 


CTynenuaToe  KOJieco  (n) ; 
KOJieCO  CO  CABHHyTBI- 
mh  3yöuaMH;  3y6ua- 
Toe  KOJieco  ÄÖTa 
ruota  (f)  a gradini 
rueda  (f)  de  dientes 
alternados,  rueda  (f) 
dentada  de  Abt 


7 


Zahnradnabe  (f) 

nave  of  toothed  wheel  a 

moyeu  (m)  de  roue  den- 
t6e 


CTynmia  (f)  3y6uaTaro 
KOJieca 

mozzo  (m)  a denti  0 den- 
tato 

cubo  (m)  de  rueda  den- 
tada 


Zahnradkranz  (m) 
rim  of  toothed  wheel 
couronne  (f)  dentee 


3yöuaTBiii  baHAaHcx  (m) 
KOJieca 

corona  (f)  della  ruota  9 
dentata 

corona  (f)  dentada 
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federnde  Lagerung  (f) 
des  Zahnradkranzes 
spring  mounting  of  rim 
of  toothed  wheel 
montage  (m)  sur  res- 
sorts  de  la  eouronne 
dentee  de  la  roue 


Mitnehmerfeder  (f) 

2 Steel  spring 

ressort  (m)  d’entraine- 
ment 


Zahnradübersetzung  (f) 
transmission  by  cog- 
wheels 

transmission  (f)  owmulti- 
plication  (f)  par  en- 
grenages 


Übersetzungszahnrad 
. . . (n) 

transmission  cogwheel 
roue  (f)  dentee  de  ren- 
yoi 


Vorgel  ege  welle  (f) 

5 transmission  shaft 
arbre  (m)  de  renvoi 


aufgebolztes  Überset- 
zungsrad (n) 
bolted  on  transmission 
cogwheel 

roue  (f)  de  renvoi  bou- 
lonnee  [en  place] 


Schwingenübersetzung 

(f) 

transmission  by  rocking 
lever 

transmission  (f)  par 
balancier 


doppelarmige  Schwinge 
(f) 

double-armed  rocking 
lever 

balancier  (m)  k deux 
bras 


ynpyroe  coe/timerne  ( 
3y6uaTaro  öaH^aiKa 
ca.  KOJieCOJVTB 
attacco  (m)  elastico 
della  corona  di 
ruota  dentata 
montaje  (m)  elastico  ( 
la  corona  dentada 


CTajiLHaa  3axBaTHan 
' npyacHHa  (f) 
molla  (f)  in  acciaio 
resorte  (m)  de  arrasti 


3yöuaTaa  nepe^aua  (i 
trasmissione  (f)  dell’ii 
granaggio 

transmisiön  (f)  por  er 
granaje 


nepe/taTOHHoe  3yÖuaT0< 
KOJieco  (n) ; KOJiec« 
3y6uaTofl  nepejtauH 
ruota  (f)  dentata  di  tras 
missione 

rueda  (f)  dentada  d< 
transmisiön 


nepeßaTOUHLiH  Bajrt  (m; 
albero  (m)  di  rinvio  c 
di  rimando 

ärbol(m)  de  transmisiön 


nepe/taTouHoe  KOJieco 
(n),  npHKpLnjieHHoe 
Ha  öojrrax't 
ruota  (f)  di  trasmissione 
montata  su  bulloni  * 
rueda  (f)  de  transmisiön 
fijada  con  pernos 


öajiaHCHpHaa  nepenana 
(f) 

trasmissione  (f)  a bi- 
lanciere 

transmisiön  (f)  por  <l 
balancin 


ABynjieuifi  öajiaHCupL  I 

...  . (m) 

bilanciere  (m)  a doppio 
braccio 

balancin  (m)  de  dos  bra- 
zos 
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einarmige  Schwinge  (f) 
single-armed  rocking 
lever 

^balancier  (m)  ä un  hras 


OAHonjieHiä  6a.iaHCHpt 
(m) 

bilanciere  (m)  ad  un  1 
braccio 

balancin  (m)  de  unbrazo 


a 


lose  auf  der  Achse 
sitzendes  Laufrad  (n) 
carrying  wheel  running 
loose  on  its  axle 
roue  (f)  porteuse  folle 
sur  l’essieu 


6'ferymee  KOJieco  (n), 
cboöoaho  HacajKeH- 
Hoe  Ha  ocb;  ö'fery- 
hokt>  (m),  BOJILHO 
CHAamin  Ha  och  2 
ruota  (f)  portante  folle 
sull’  asse 

rueda  (f)  portadora  loca 
sobre  los  ejes 


Anstreifen  (n)  des  Rades 
an  die  Wangen  der 
Zahnstange 
rubbing  of  wheels 
against  rack  cheeks 
effleurement  (m)  des 
flasques  par  la  roue 


öoKOBoe  TpeHie  (n)  ko- 
necrb ; TpeHie  Koaec'B 
0 HjeKH  3y6uaTKH 
strisciamento  (m)  della 
ruota  sulle  ganascie  3 
0 longherine 
rozamiento  (m)  de  las 
ruedas  sobre  el  lar- 
guero 


Führungsrad  (n) 
guide  wheel,  guide 
roller 

roue-guide  (f),  roue 
de  guidage 


(f) 


HanpaBjnuomee  KOJieco 
(n) 

ruota  (f)  di  guida 
rueda  (f)  de  guia 


a 


4 


Fahrzeugverankerung 

(f) 

safety  catch  on  vehicles 
ancrage  (m)  de  la  loco- 
motive 


saKpünjieHie  (n)  Tejibnc- 
kh;  npeAOxpaHHTejit- 
Haa  aapbnKa  (f)  tum 
npeAOxpaHHTejiBHBiH 
noAXBaTi»  (m)  tcjiüjk-  5 

KH 

ancoraggio  (m)  del  vei- 
colo 

anclaje  (m)  de  la  loco- 
motora 


Sicherheitszange  (f) 
safety  tongs 
grappin  (m)  ou  griffes 
(fpl)  de  sürete 


npeAoxpaHHTeJitHtie 
HJ,Hnu,Li  (mpl) 
tanaglia  (f)  di  sicurezza 
arpeo  (m)  b tenazas  (fpl) 
de  seguridad 


6 
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gemischte  Lokomotive 
(f),  Lokomotive  (f)  mit 
gemischtem  Antriebe, 
Lokomotive  (f)  mit 
Reibungs-  und  Zahn- 
antrieb 

combined  rack  and  ad- 
hesion  locomotive 
locomotive  (f)  mixte, 
locomotive  (f)  ä roue 
dentee  et  ä adherence 


Reibungsrad  (n) 
adhesion  wheel 
roue  (f)  d’adh^rence, 
roue  (f)  de  friction 


Lokomotive  (f)  mit 
gekuppelten  Trieb- 
werken 

locomotive  with  cou- 
pled  gears 

locomotive  (f)  ä m£ca- 
nismes  moteurs  [ac-] 
coupl^s 


Lokomotive  (f)  mit  ge- 
trennten Triebwerken 
locomotive  with  inde- 
pendent gears 
locomotive  (f)  ä m^canis- 
mes  moteurs  separes 
ou  independants 


Zahnradmaschine  (f) 
rack  engine 
möcanisme  (m)  moteur 
ä roue  dentee 


Reibungsmaschine  (f) 
adhesion  engine 
mecanisme  (m)  moteur 
ä adherence 


Lokomotive  (f)  mit 
stehendem  Kessel 
locomotive  with  verti- 
cal  boiler 

locomotive  (f)  ä chau- 
diere  verticale 


ManiHHa  (f)  kt.  3y6aa-r 
TbiMT>  KOJiecaMT»;  Manin-. 
Ha  ajih  3y6uaTofi  Tarn 
macchina  (f)  a ruote 
dentate  od  ad  ingra- ' 
naggio 

mecanismo  (m)  motor 
de  rneda  dentada 
ManiHHa  (f)  kt,  KOJiecaMT> 
Tpema;  Mamirna  jtJia! 
npocTofl  Tarn 
macchina  (f)  ad  aderenza/ 
naturale 

mecanismo  (m)  motoK 
de  adherencia  1 
napoB03rb  (m)  ca»  BepTH-c 
KajibHbBia»  kotjiomtj 
locomotiva  (f)  a caldaia 
verticale 

locomotora  (f)  de  cab 
deia  vertical 


CMbmaHHUH  napoB03r 
(m) ; napoB03a>  co  CMi 
maHHofi  Tarofi  nc 
cpejtCTBOMa»  3y6aai 

KH  H peJILCOBa» 

locomotiva  (f)  a doppi 
effetto,  locomotiva  (J 
a ruote  dentate  ed  a< 
aderenza 

locomotora  (f)  mixta 
locomotora  (f)  coi 
rueda  dentada  y d; 
adherencia 


(J)pHKLÜOHHOe  KOJieco 
(n);  KOJieco  TpeHia 
ruota  (f)  d’aderenza  t 
portante 

rueda  (f)  de  adherench 
ö adherente 


napoB03'L  (m)  co  cnapeH 
HLIMH  ÄBH>KyiII,HMH  Me 

xaHH3MaMH ; napoB03i 

CT>  OAHHMT>  MexaHH3 
MOMT»,  06lH,HMT>  KaiCl 
AJia  3yöaaT0H,  Tain 
-^vfgri  h ajih  npocTofi  Tan 
locomotiva  (f)  a mec- 
canismi  motori  ac- 
coppiati 

locomotora  (f)  de  meca 
nismos  motores  aco- 
plados 


napoB03rb  (m)  ct>  ot 
Jt'kjILHBIMH  ABHJKyntH 
MH  MexaHH3MaMH 
locomotiva  (f)  a mecca 
nismi  motori  indi- 
pendenti 

locomotora  (f)  de  meca 
nismos  motores  sepa 
rados 
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’enderdrehgestell  (n) 
ender  bogie  or  truck  (A) 
ogie  (m)  de  tender 


TejrfetfvKa  (f)  TeHAepa 
carrello  (m)  da  tender 
bojia  (f)  de  tönder 


1 


ahn  [radjtriebwagen 

(m) 

ack  motor  coach 
oiture  (f)  motrice  ou 
motrice  (f)  ä rone 
dentee  ou  pour  cre- 
maillere 


lektrische  Zahnrad- 
lokomotive  (f) 
lectric  rack  locomotive 
>comotive  (I)  electrique 
ä roue  dentee  ou  pour 
cremaillere 


ahnrad wagen  (m) 
arriage  fltted  with 
pinion 

oiture  (f)  ä roue 
dentee  ou  pour  cre- 
maillere 


BarOHi,  (m)  ci>  Taroii 
nocpeACTBOMT>  3y6uaT- 
KH 

automotrice  (f)  a ruota 
dentata  od  ad  ingra-  2 
naggio 

automotriz  (f)  de  rueda 
dentada 


3JieKTpoB03rb  (m)  3y6ua- 
toh  Aoporn 

locomotiva  (f)  elettrica 
a ruota  dentata  od  3 
ingranaggio 

locomotora  (f)  eldctrica 
con  rueda  dentada 


Barom»  (m)  3y6uaTOH 
Aoporn 

vettura  (f)  a ruota 
dentata,  vagone  (m)  4 
ad  ingranaggio 
coche  (m)  ö carruaje  (m) 
con  rueda  dentada 


3ilbahn wagen  (m) 
ible  railway  carriage 
Diture  (f)  de  chemin 
de  fer  funiculaire 


ragen  (m)  mit  staffel- 
förmigen Abteilen 
ir  with  stepped  com- 
partments 

agon  (m)  ä comparti- 
ments  en  gradins 


rasserballastbahn  (f) 
ater  balance  incline 
!bie  (f)  ä contrepoids  ou 
balance  d’eau 


rasserübergewicht  (n), 
Wasserzusatzgewicht 
(n) 

ccess  weight  of  water 
lrpoids  (m)  d’eau 


Barom»  (m)  KaHaTHOii 
Aoporn;  Barom>  cfry- 
HHKyAHpa  K 

vettura  (f)  da  funicolare  ° 
coche  (m)  de  una  via 
funicular 

Baromb  (m)  co  CTyneH- 
uaTO  pacnoJiqnteH- 
HLIMH  OTA'fejieHiflMH ; 
Barom»  co  CTyneH- 
uaTbiMa»  nojiOMA»  6 

vettura  (f)  con  scom- 
partimenti  a gradini 
vagön  (m)  con  departa- 
mentos  escalonados 
Aopora  (f)  ct>  BaroHaMH, 

CHaÖJKÖHHtlMH  BOAH- 

hlimt>  dajuiacTOMa. 
funicolare  (f)  a carico  7 
d’acqua  od  a contrap- 
peso 

via  (f)  con  lastre  de 
agua 

nepeB'hc'b  (m)  ujiu  ao- 
ÖaBOHHblH  B'feCTb  (m) 
BOAHHoro  öajiAacTa 
contrappeso(m) d’acqua,  8 
soprappeso  (m)  d’acqua 
exceso  (m)  de  peso  de 
agua 
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Seilbüchse  (f),  Seilhülse 
(f) 

cable  shoe  or  thimble 
douille  (f)  du  cable 


MycJ)Ta  (f)  äJih  3aKpt 
iuiemn  KOHpa  KaHau 
manicotto  (m)  della 
fune,  scatola  (f)  d 
ritegno  della  fune 
manguito  (m)  del  cabh ; 


Seilkopf  (m) 

2 rope  end 

tete  (f)  du  cable 


KOHeij,'i>  (m)  naHaia 
b testa  (f)  della  fune 

extremidad  (f)  del  cable 


Seilhebel  (m) 

3 rope  lever 

levier  (m)  du  cable 


KaHaTHBin  ptinart  (m) 
leva  (f)  della  fune 
palanca  (f)  del  cable 


a 


4 


Umschaltgetriebe  (n) 
reversing  gear 
mecanisme  (m)  de 
changement  (de 
marche) 


MexaHH3Mrb  (m)  #jih 
JiepeKjnoueHm ; 
nepexo^HOH  Mexa- 
HHSMTj 

meccanismo  (m)  di  in- 
versione 

mecanismo  (m)  de 
cambio 


Gegengewichtwagen 
k (m) 

balance  truck  or  car 
wagon  (m)  contrepoids 


Baroirc,  (m)  -npoTiiBo- 
B'hcTb  (m) 

carro  (m)  contrappeso 
vagön  (m)  de  contra-' 
peso 


.4 


Spannwagen  (m) 

6  tension  truck 
wagon  (m)  tendeur 


Mitnehmer  (m) 
grip,  gripper 

7  entraineur  (m),  grip  (m), 
grappin  (m)  ou griffe  (f) 
d’entrainement 


HaTH^KHaa  TejrkjKKa  (f) 
carro  (m)  tenditore 
vagön  (m)  tensor 


3axBaTT>  (m) ; 3axBaTti-  i 
Baiomee  npncnocoÖ-  • 
Jieme  (n) 

tanaglia  (f),  morsa  (f)  di  i 
trascinamento,  pren- 
difune  (m) 

arrastrador  (m),  arpeo l'. 
(m)  de  arrastre  \ 


Mitnehmerschuh  (m) 
grip  Slipper 

8  sabot  (m)  ou  joues  (fpl) 
de  l’appareil  d’entrai- 
nement 


3axBaTBiBaioii];in  6am- 

MaKi,  (m) 

pattino  (m)  della  tana- 
glia di  trazione  o del 
prendifune 
patin  (m)  de  arrastre 
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fitnehmerwagen  (m), 

I Greiferwagen  (m) 

;rip  car,  dummy  car 
ruck  (m)  ä grappin  ou 
! gnp 


langenbremse  (f) 
lip  or  gripper  brake 
rein  (m)  ä mächoires 


Jremszange  (f) 

rake  clip  or  gripper 

lächoires  (fpl)  de  frein 


BaroHT>  (m)  ct>  3axBa- 
TOMT» 

vagone  (m)  portatana- 
glia  o del  prendifune 
truck  (m)  con  arpeo  de 
arrastre 


KJiemeBOH  TopMa3Tb  (m) 
freno  (m)  a mordenti 
od  a griffe 

freno  (m)  de  mordazas 


KJiemn  (fpl)  TopMa3a 
tenaglia  (f)  o morden te 
(m)  del  freno 
mordazas  (fpl)  del  freno 


1 


2 


3 


tängewagen  (m) 
dspended  car 
piture  (f)  suspendue 


xzentrisch  aufge- 
hängter Wagen  (m) 
ccentrically  hung  car 
oiture  (f)  ä Suspension 
excentrique 


'eischwebender  Wagen 

. , (m) 
eely  hung  car 
piture  (f)  librement 
suspendue 


^gestützter  Wagen  (m) 
■terally  supported  car 
piture  (f)  supportee  la- 
’teralement 


tützrolle  (f) 
Jaring  roller 
|ilet  (m)  d’appui 


noAB'fecHi.iH  BaroHTi  (m) 
vettura  (f)  sospesa 
coche  (m)  suspendido 


a 


4 


BirfeiteHTpeHHO  noAB'h- 
nieHHBtH  BaroHT>  (m) 
vettura  (f)  sospesa 
eccentricamente 
coche  (m)  suspendido 
excöntricamente 


cboöoaho  noAB'hmeH- 
hbih  BaroH'L  (m) 
vettura(f)  sospesa  libera-  6 
mente 

coche  (m)  suspendido 
libremente 


a 


a 


noAAep>KHBaeMi>iH  Ba- 
romb  (m) ; nOAnepTtiH 
BaroH't 

vettura  (f)  sostenuta  7 
lateralmente 
coche  (m)  apoyado  la- 
teralmente 


noAA,ep>KHBaioiiiiiH 
POJIHK'B  (m) 

rotella  (f)  d’appoggio  8 
polea  (f)  de  apoyo 
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Stützschiene  (f) 

1 bearin g rail  b 

rail  (m)  d’appui 


Sicherheitsnase  (f) 

3 safety  hook  b 

taquet  (m)  de  sürete 


Schiefstellung  (f)  des 
Wagens 

4 oblique  Position  of  car 
Position  (f)  oblique  de 
la  voiture 


no  AÄep>KHBaio  min 
pejiLCx  (m) 
rotaia  (f)  d’appoggio 
carril  (m)  de  apoyo 


nonepeuHau  dajma  (f); 

nonepeuHHa  (f) 
tra  versa  (f),  trave  (f)  tras- 
versale 

traviesa  (f),  viga  (f)  trans- 
versal 


npe,n.oxpaHHTejn>Hi>ra 
BbiCTyirt  (m) 
nottolino  (m)  o naso  (m) 
di  sicurezza 
talön  (m)  de  seguridad 


HaKJioHHoe  nojiOHceHie 
(n)  BaroHa 

obliquitä(f)  della  vettura 
oblicuidad  (f)  del  coche 


Pendeln  (n)  des  Wagens 
swinging  of  car 
5 mouvement  (m)  pendu- 
laire  de  la  voiture 


Kauame  (n)  BaroHa 
movimento  (m)  pendo- 
lare  della  vettura  od  a 
pendolo  del  carro 
movimento  (m)  pendu- 
lar  del  coche 
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Zugbeleuchtung 
Lig'hting’  of  Trains 
Eclairage  des  trains 


OcBtui,eHie  do^saobt» 

Illuminazione  dei 

convogli 

Alumbrado  de  los 

trenes 


Einzelbeleuchtung  mit 
Kerzen  und  flüssigen 

Brennstoffen 
Seif  Lighting  by  Means 

of  Candles  or  Oil 
Eclairage  au  moyen 
de  bougies  ou  de 
coinbustibles  liquides 


Brenndauer  (f) 
burning  period,  dura- 
tion  of  lighting 
duröe  (f)  d’ Eclairage 


Lampenbrennstunde  (f) 
lamp-hour 
lampe-heure  (f) 


Normalkerze  (f) 
normal  (A.)  or  Standard 
candle 

bougie  (f)  normale 


Leuchtkegel  (m) 
luminous  cone 
cöne  (m)  lumineux 


dieLaterne  anzünden  (v) 
to  light  the  lamp 
allumer  (v)  la  lanteme 

die  Laterne  auslöschen 

(v) 

to  extinguish  the  lamp 
eteindre  (v)  la  lanterne 


CubuHoe  oCBbii^eHie  u 

ocBbineme  skmäkmmii 
ropionHMM  narepiauaaii 
Illuminazione  separata 

con  candelle  ed  altre  1 
materie  di  combustione 
Alumbrado  por  bujias 

6 coinbustibles  liquidos 

npOAOJIJKHTeJILHOCTt  (f) 
UJIU  AJIHTeJItHOCTfc  (f) 

rop'femH 

durata  (f)  dell’  illumina- 
zione ^ 

duraciön  (f)  del  alum- 

brado 

jiaMna  (f)  -naci,  (m) 
ora  (f)  d’illuminazione 
d’una  lampada  3 

lampara-hora  (f) 


HopMajiBHan  CB'hua  (f) 
candela  (f)  normale  4 
bujia  (f)  normal 


cbLthipIhch  KOHyci)  (m) 
cono  (m)  luminoso  0 di 
luce  ß 

cono  (m)  luminoso 

3a>Keut  (3a5KHraTt)  ct>o- 
Hapt 

accendere  (v)  il  fanale  0 
encender  (v)  el  farol 
racHTL  (noracHTt)  4>o- 
Hapt  7 

spegnere  (v)  il  fanale 
apagar  (v)  el  farol 
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CMHrq-HTL  (-aTL)  CB'fe’TL 
moderare  (v)  la  luce 
moderar  (v)  la  luz 


das  Lieht  dämpfen  (v) 

2 to  turn  down  or  lower 
or  subdue  the  light 
moderer  (y)  la  lumiere 

das  Licht  abblenden  (y) 
2 to  screen  the  light 
mettre  (v)  un  ecran  de- 
vant  la  lumiere 


die  Flamme  flackert 
S the  flame  flickers 
la  flamme  vacille 


3aCJI0HHTI>  CB'hT'B 

mettere  (v)  uno  schermo 
dayanti  alla  lampada 
colocar  (v)  una  pantalla 
delante  de  la  luz 


njiaMa  (n)  Mnraen>  iwm 
KOJieÖJieTCH 
la  fiamma  vacilla 
la  llama  oscila 


die  Flamme  rußt 
4 the  flame  smokes 
la  flamme  est  fuligi- 
neuse 


IIJiaMfl  (n)  KOIITHT'B  UJIU 
Äaert  KonoTB 
la  fiamma  fa  la  fuliggine 
o si  mette  a nero-fumo 
la  llama  da  liumo 


Beleuchtungskalender 
(m),  Beleuchtungsplan 
(m),  Brennkalender 
(m) 

5 hghting  up  calendar, 
table  of  hours  of  light- 
ing  up 

tableau  (m)  des  heures 
d’allumage 


pacnucaHie  (n)  BpeMemi 
ocBLmeHin ; TaöejiL(f) 
ocBbmeHia 

orario  (m)  d’illumina- 
zione 

horario  (m)  de  alum- 
brado 


Deckenbeleuchtung  (f) 
6 lighting  from  the  ceiling 
or  roof 

eclairage  (m)  de  plafond 


noTOJiouHoe  ocELmeme 
(n) 

illuminazione(f)  dal  sof- 
fitto 

alumbrado  (m)  de  techo 


Deckenlampe  (f),  Kup- 
pellampe (f) 

7 sun  burner,  roof  or 
deck  or  ceiling  lamp 
lampe  (f)  de  plafond 


nOTOJIOUHLIH  c|)OHapfc 
(m) 

lampada  (f)  dasoffitto 
lämpara  (f)  de  techo 


Zwischenwandlampe  (f) 
8 lamp  in  partition 
lampe  (f)  dans  la  cloison 


npocTbHouHBiä  (fcoHapt 
(m) 

lampada  (f)  per  parete 
diyisoria 

lämpara  (f)  en  el  tabique 


Wandlampe  (f) 
wall  or  bracket  lamp 
lampe  (f)  d’applique 


Beleuchtungsart  (f) 
method  of  lighting 
mode  (m)  d’ eclairage 


Beleuchtungsmittel  (n) 
means  of  lighting 
moyen  (m)  d’öclairage 


Kerzenbeleuchtung  (f) 
lighting  with  candles 
eclairage  (m)  par  bou- 
gies 


Kerzenlaterne  (f) 
candle  lamp 
lanterne  (f)  ä bougie 


Kerzenhalter  (m)  mit 
nachstellender  Feder 
candle  holder  or  bracket 
with  feed  spring 
chandelier  (m)  ä bougie 
ä reglage  automatique 


Nachstellfeder  (f) 

adjusting  or  feed  spring  a 

ressort  (m)  regulateur 


crfeHHOH  cf)OHapL  (m) 
lampada  (f)  da  parete 
lämpara  (f)  de  pared 


poA'L  (m)  ocB'bmema 
modo  (m)  o sistema(m) 
d’illuminazione 
sistema  (m)  del  alum- 

brado  

cpeACTBO  (n)  ocßbuteHia ; 
ocßbTHTejibHbie  Ma- 
Tepiajibi  (mpl) 
mezzo  (m)  d’illumina- 
zione 

medio  (m)  de  alumbrado 
CßbnHoe  ocBbuteme  (ü); 

ocßbuteßie  cßbuaMii 
illuminazione  (f)  a can- 
dele 

alumbrado  (m)  por  bu- 
jias  6 velas 


CßbUHOH  (f)OHapß  (f) 
fanale  (m)  a candela 
linterna  (f)  ö farol  (m) 
de  bujia 


noACTaBKa  (f)  aä»  cßb- 
uh  c'ß  peryjmpyiomeH 

npy>KHHOH 

candeliere  (m)  con  molla 
a regolazione  automa- 
tica 

velero  (m)  de  bujia  con 
regulaciön  automätica 
peryjinpyioui,aH  uan 
noAaiomaa  npy>KHHa 

(f) 

molla  (f)  regolatrice 
resorte  (m)  regulador 


Ölhelenchtnng 
Oil  Lighting 
Eclairage  ä l’huile 

En  tzündungs wärme  (f), 
Entflammungspunkt 
(m) 

flash  point,  ignition 
temperature 
temperature  (f)  d’igni- 
tion,  point  (m)  d’in- 
flammation 


OcBhm,eHie  Macaoab 

Illuminazione  ad  olio 
Alumbrado  de  aeeite 


TeMnepaTypa  (f)  bciibiiii- 

KH 

temperatura  (f)  d’accen- 
sione  o di  combustione 
temperatura  (f)  de  in- 
flamacidn 
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Rüböl  (n) 

rape  oil,  colza  oil,  rape 

1 seed  oil  (A) 
huile  (f)  de  colza 

Öllampe  (f) 

2 oil  lamp 
lampe  (f)  ä huile 


Ölbehälter  (m),  Ölein- 
3 satz  (m) 

oil  reservoir  or  vessel 
reservoir  (m)  d’huile 


Kranzlampe  (f) 

4 crown  lamp 

lampe  (f)  ä galerie 


Brennerkapsel  (f) 

5 burner  tip 

capsule  (I)  de  brüleur 


cypkrmoe  MacJio  (n) 
olio  (m)  di  colza 
aceite  (m)  de  colza 


MacjiflHaa  jiaMna  (f) 
lampada  (f)  ad  olio 
lämpara  (f)  de  aceite 


cocyÄT»  (m)  ujiu  pe3ep- 
ByapT>  (m)  ßjra  Macjia 
serbatoio  (m)  d’olio 
depösito  (m)  de  aceite 


JiaMna  (f)  ct»  rajuiepeen 
lampada  (f)  a corona 
lämpara  (f)  con  galeria 


KopoÖKa  (f)  ropi>jiKH 
capsula  (f)  del  becco 
cäpsula  (f)  del  mechero 


Füllschraube  (f) 
filling  screw,  screw  plug 
6 for  replenishing 
bouchon  (m)  de  rem- 
plissage  [ä  vis] 


Brenner  (m) 

7 burner 

brüleur  (m),  bec  (m) 


Flachbrenner  (m) 
8 flat  flame  burner 
bec  (m)  plat 


Flachdocht  (m) 
9 flat  wick 

meche  (f)  plate 


a 


a 


bhhtl  (m)  ujiu  npoÖKa 
(f)  äjih  HanojmemH 
tappo  (m)  di  riempi- 
mento  [a  vite] 
tapön  (m)  roscado  de 
relleno 


rop^jma  (f) 

becco  (m),  beccuccio  (m) 
mechero  (m) 


njiocKan  rop'kjma  (f); 

paap'hsHaH  rop'fejina 
becco  (m)  piatto 
mechero  (m)  plano 


riJiocKan  cb^thjilhh  (f); 

njiocKin  (Jihthjil  (m) 
lucignolo  (m)  piatto 
mecha  (f)  plana 


Rundbrenner  (m), 
Argand-Brenner  (m) 
round  or  cen  tral  draught 
10  or  circular  burner,  Ar- 
gand  burner 
bec  (m)  rond,  bec  (m) 
Argand 


Kpyrjiaa  rop'fejiKa  (f) ; 

rop'fejiKa  ApraH.ua 
becco  (m)  circolare, 
becco  (m)  Argand 
mechero  (m)  redondo 
6 de  Argand 


Runddocht  (m) 

11  hollow  or  circular  wick 
meche  (f)  ronde 


KpyrjiBifi  (J)hthjh>  (m) 
lucignolo  (m)  circolare 
mecha  (f)  redonda 
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Freibrenner  (m),  offener 
Brenner  (m) 
open  or  naked  or  ex- 
posed  burner 
bec  (m)  ouvert 


Glaszylinder  (m) 
chimney  glass 
cheminee  (f)  en  verre 


Dochtwinde  (f),  Docht- 
trieb (m) 

wick-screw,  wick  raiser 
or  feed 

engrenage  (m)  de  möche 


OTKpfciTan  ropkjina  (f) ; 

rop'fejiKa  tz&b  CTeKJia 
becco  (m)  aperto 
mechero  (m)  abierto 


jiaMnoBoe  CTeKJio  (n); 
ctckjihhhbih  u;h- 
jihhaP'b  (ni)  3 

tubo  (m)  di  vetro 
tubo  (m)  de  cristal 


inecTepeHKa  (f)  A-n>* 

peryjmpoBamH  (t>n- 
thjih  ; noA^eMHaa  ine- 
CTepeHKa  „ 

porta-lucignolo  (m)  ad  ö 
asta  dentata 
porta-mechas  (m)  de 
engranaje 


Dochttriebscheibe  (f) 
gripping  or  wick  ad- 
justing  disc  a 

bouton  (m)  ou  rondelle 
(f)  de  relevage  de  la 
möche 


rojiOBKa  (f) ; py*moe 
KOJiecHKO  (n) 
rotella  (f)  per  regolare 
il  lucignolo 

ruedacilla  (f)  para  re- 
gulär la  altura  de  la 
mecha 


Lampe  (f)  .mit  tieflie- 
gendem Ölbehälter 
lamp  with  oil  reservoir 
below  burner 
lampe  (f)  ä reservoir 
d’huile  en  dessous 
du  bec 


Lampe  (f)  mit  hoch- 
liegendem Ölbehälter 
lamp  with  oil  reservoir 
above  burner 
lampe  (f)  ä reservoir 
d’huile  au  dessus  du 
bec 


jiaMna  (!)  ct>  hhjkhhm'b 
pe3epßyapoMT»  rjih 
MacJia 

lampada  (f)  con  ser-  5 
batoio  d’olio  in  fondo 
lämpara  (f)  con  depösito 
de  aceite  inferior 


jiaMna  (f)  ct.  BepxHHMT» 
pe3epByapoMrb  a^w 
MacAa 

lampada  (f)  con  ser-  ß 
batoio  d’olio  in  alto 
lämpara  (f)  con  depösito 
de  aceite  superior 


Mineralöl  (n) 
mineral  oil 
huile  (f)  minerale 


MHHepajitHoe  MacJio  (n) 
olio  (m)  minerale  7 

aceite  (m)  mineral 


Petroleum  (n) 
paraffin,  rock  or  coal(A) 
oil,  petroleum 
pötrole  (m) 


KepocHHi»  (m) 

petrolio  (m)  8 

petröleo  (m) 


VI 


24 
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Petroleumlampe  (f) 
paraffin  or  coal  oil  (A) 
or  petroleum  lamp 
lampe  (f)  ä pötrole 


KepocHHOBaa  jiaMna 
(f) 

lampada  (f)  a petrolio 
lämpara  (f)  de  petröleo 


Sicherheitsröhrchen  (n) 
2 safety  or  vent  tube 
tubulure  (f)  de  sürete 


npe,aoxpaHHTejii>Haa 
TpyöouKa  (f) 
tubetto  (m)  di  sicurezza 
tubo  (m)  de  seguridad 


Gasbeleuchtung 
3 Gag-ligliting 

Eclairage  au  gaz 

Ta30Boe  0CBhui,eHie 
Illuminazione  a gas 
Alumbrado  de  gas 

Gasvorrat  (m) 
f reserve  of  gas 
reserve  (f)  de  gaz 

aanac't  (m)  ra3a 
riserva  (f)  di  gas 
reserva  (f)  de  gas 

stündlicher  Gasver- 
brauch (m) 

consumption  of  gas  per 
hour 

consommation  (f)  ou 
depense  (f)  de  gaz  par 
heure 

pacxoAT»  (m)  ra3a  bi> 
uacrb 

consumo  (m)  orario  di 
gas 

consumo  (m)  de  gas  por 
hora 

Fettgas  (n),  Ölgas  (n) 
oil  gas 

gaz  (m)  d’huile 

MacjiHHBin  rasa,  (m) 
gas  (m)  d’olio 
gas  (m)  de  aceite 

Ölgaserzeugung  (f) 
generation  or  produc- 
tion  or  manufacture 
of  oil  gas 

production  (f)  de  gaz 
d’huile 

npoH3BO^CTBO  (n)  twm 
AoöbiBame  (n)  Macjin- 
Haro  ra3a 

produzione  (f)  di  gas 
d’olio 

producciön  (f)  de  gas 
de  aceite 

Fettgasanstalt  (f),  Öl- 
gasanstalt (f) 
oil  gas  plant  or  pro- 
ducer 

usine  (f)  ä gaz  d’huile 

3aB0ÄT»  (m)  Macjj/raaro 
ra3a 

officina  (f)  del  gas  d’olio 
fäbrica  (f)  de  gas  de 
aceite 

Vergasung  (f)  des  Öles 
Vaporisation  of  oil 
gazeification  (f)  de 
l’huile 

neperoHKa  (f)  Macjia  bt, 
rasx 

gassificazione  (f) 
dell’olio 

gasificaciön  (f)  del  aceite 
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Retortenofen  (m) 
retort  furnace 
four  (m)  ä cornues 


peTopTHan  nenn  (f) 
forno  (m)  per  störte  1 
horno  (m)  de  retortas 


Retorte  (f)  peTopTa  (f) 

retort  storta  (f)  2 

cornue  (f)  retorta  (f) 


Oberretorte  (f) 
upper  retort 
cornue  (f)  superieure 


Unterretorte  (f) 
lower  retort 
cornue  (f)  inferieure 


Vorderkopf  (m) 
front  head 
tete  (f)  [de  cornue] 
d’ avant 


|t — v BepxHHH  peTopTa  (f) 

j|  storta  (f)  superiore 

retorta  (f)  superior 


HH>KHHH  peTopTa  (f) 
storta  (f)  inferiore 
retorta  (f)  inferior 


nepeAHHa  roJiOBKa  (f) 
testa  (f)  anteriore 
cabeza  (f)  anterior 


3 


4 


5 


Hinterkopf  (m) 
rear  head 
tete  (f)  [de  cornue] 
d’arriere 


3a,n,HHH  roJiOBKa  (f) 
testa  (f)  posteriore  6 
cabeza  (f)  posterior 


Retortendeckel  (m) 
retort  cover 
porte  (f)  ou  tampon  (m) 
de  cornue 


KptmiKa  (f)  peTopTti 
coperchio  (m)  della 
storta 

puerta  (f)  6 tapa  (f)  de 
la  retorta 


7 


Blecheinlage  (f) 
sheet  metal  tray  or 
pan  (A) 

garniture  (f)  interieure 
en  töle,  Chargeur  (m) 


Prüfhahn  (m) 
test-cock 

robinet  (m)  d’essai 


npoTHBem>‘  (m) 
guarnizione  (f)  interna 
di  lamiera  8 

guarniciön  (f)  interior 
de  chapa 


npoÖHtm  KpairL  (m) 
robinetto  (m)  di  prova  9 
grifo  (m)  de  prueba 


24* 


Rauchschieber  (m) 

1 smoke-slide  or  damper 
registre  (m)  ä gaz 
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AHMOBaa  3acjiOHKa  (f) 
registro  (m)  per  gas 
registro  (m)  de  humos 


öl zuflußhahn  (m)  mit 
Feinstellschraube 
oil  supply  cock  with 
adjustment  screw 
2 robinet  (m)  d’introduc- 
tion  de  l’huile  ä vis 
de  reglage  de  preci- 
sion  ou  ä vis  micro- 
mätrique 


KpaH-t  (m)  rjih  BnycKa 
MaCJia  CT»  BHHTOMa»  ajih 
TOHHOH  peryjIHpOBKH 
robinetto  (m)  d’intro- 
duzione  dell’olio  a 
vite  regolabile 
grifo  (m)  de  entrada  del 
aceite  con  tornillo  de 
precisiön 


Teer  (m) 

3 tar 

goudron  (m) 


CMOJia  (f) ; aeroTL  (m) ; 

ryßpoH'i,  (m) 
catrame  (m) 
alquiträn  (m) 


Teervorlage  (I) , Teer- 
kasten (m) 

4 tar  tank 

caisse  (f)  de  Separation 
du  goudron 


rHÄpaBjiHK't  (m) 
bariletto  (m) 
depösito  (m)  para  la 
separaciön  del  al- 
quiträn 


a 


5 


Gaskühler  (m) 
gas  cooler  or  condenser 
condenseur  (m),  räfrigä- 
rant  (m)  ä gaz 


ra.30BLIH  XOJIOßHJIfc- 
HHKTj  (m)  UJlll  koh- 
aeHcaTop'B  (m) 
refrigeratore  (m)  o con- 
densatore  (m)  del  gas 
refrigerador  (m)  de  gas, 
condensador  (m) 


Gaswäscher  (m),  Teller- 
wäscher (m) 

6 gas  washer  or  scrubber 
laveur  (m)  ä gaz, 
scrubber  (m) 


npHdopt  (m)  jüjih  npo- 
mbibkh  ra3a;  npoMti- 
BaTejit  (m)  ra3a 
lavatore  (m)  del  gas 
lavador  (m)  para  gas, 
scrubber  (m) 


Gasreiniger  (m) 

7 gas  purifier 

epurateur  (m)  ä gaz 


ra3oouHCTHTejn>  (m); 

OHHCTHTejit  (m)  ra3a 
depuratore  (m)  del  gas 
depurador  (m)  para  gas 


Teergrube  (f) 

8 tar-pit 

fosse  (f)  ä goudron 


HMa  (f)  ji;jih  cmojibi  ; 

d cMOJiHHan  HMa 

fossa  (f)  per  catrame 
foso  (m)  para  alquiträn 
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Gasuhr  (f),  Gasmesser 
(m),  Gaszähler  (m) 
gas-meter 

compteur  (m)  ä gaz 


ra30Mrfep,i>  (m) ; raso- 
MeTpa»  (m) ; rasoarfepn- 
Tejib  (m) ; ra30Bbift 
CUeTUHKT»  (m) 
contatore  (m)  del  gas 
contador  (m)  de  gas 


1 


Gaspreßpumpe  (f) 
gas-compressing  pump 
gas  compressor 
compresseur  (m)  ä gaz 


ra30Btm  KOMnpeccop't 

(m)  2 

compressore  (m)  a gas 
compresor(m)  de  gas 


Kühlzylinder  (m) 
cooling  cylinder 
cylindre  (m)  refroidis- 
seur 


OXJiaAHTeJILHBIH  u,h- 

JIHHAPrb  (m)  3 

cilindro  (m)  refrigerante 
cilindro  (m)  refrigerador 


Schwachdruckmesser 
(m),  Laugemanometer 

(n) 

syphon  gauge,  low  pres- 
sure manometer  or 
gauge 

indicateur  (m)  ou  mano- 
mötre  (m)  pour  faibles 
pressions 


MaHOMeTp't  (m)  aj iho 

HH3KHXrb  AaBJieHift 
manometro  (m)  per 
hasse  pressioni 
manömetro  (m)  de  baja 
presiön 


Rückschlagventil  (n) 
non-return  valve,  check 
valve 

soupape  (f)  de  retenue 


B03BpaTHbiH  KJianam» 
(m) ; oöpaTHBiH  BeH- 
THJIB  (m)  5 

valvola  (f)  di  ritenuta 
välvula  (f)  de  retenciön 


Gassammelkessel  (m), 
Gassammelzylinder 

(m) 

gas  storage  or  collecting 
cylinder 

reservoir  (m)  ä gaz 


rasocoönpaTejib^  (m); 

KOJUieKTOpHBIH  UJIU 
CÖOPHBIH  UHAHHAPT> 
(m)  ujiu  KOTejn>  (m) 
AJiH  ra3a 

cilindro  (m)  collettore 
del  gas 

cilindro  (m)  6 depösito 
(m)  para  gas 


6 


Sammelkopf  (m) 
collecting  head,  upper 
chamber 

raccord  (m)  du  reservoir 
(ä  la  tuyauterie) 


KOJiJieKTopHaa  ujiu 
cöopHaa  rojiOBKa  (f) 
testa  (f)  del  collettore  7 
cämara  (f)  de  uniön  [del 
depösito  ä la  caneria] 
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flüssiger  Kohlenwasser- 
stoff (m) 

1 liquid  hydrocarbon 
hydrocarbure  (m)  li- 
quide 


2 


Kohlenwasserstoff- 
sammler (m),  Kohlen- 
wasserstoffänger (m) 
hydrocarbon  collector 
reservoir  (m)  d’hydro- 
carbures 


HCHßKift  yrjieBOAopo^'t 
(m) 

ldrocarburo  (m)  liquido 
hidrocarburo  (m)  li- 
quido 


KOJiJieKTopt  (m)  ujiu 
co6npaTejiL  (m)  yrjie- 
BOAOpOÄa 

collettore  (m)  d’idro- 
carburi 

depösito  (m)  de  hidro- 
carburo s 


3 


Kohlenwasserstoff- 
ablaßventil (n),  Ent- 
leerungsventil (n) 
outlet  valve  for  hydro- 
carbon 

soupape  (f)  de  vidange 
des  hydrocarbures 


a 


KJianaH't  (m)  ujiu  bch- 
thjil  (m)  ßjia  cnycna 
yrjieBOAopoAa 
valvola  (f)  di  scarico 
degli  idrocarburi 
välvula  (f)  de  evacua- 
ciön  de  los  hidro- 
carburos 


Verteilungskopf  (m) 
distribution  head,  high 
4 pressure  cross-piece 
raccord  (m)  ä plusieurs 
voies 


Erdkasten  (m) 
trap  box,  manhole  or 
entry  box  to  sub- 
terranean  main,  yard 
line  box  (A) 
bac  (m)  ä placer  en  terre 


Erdleitungsventil  (n), 
Ausgangventil  (n) 
ground  filling  valve, 
6 yard  line  valve  (A) 
soupape  (f)  de  la  con- 
duitesouterraine,  sou- 
pape (f)  de  sortie 


Gas[beförderungs]- 
wagen  (m) 

7 £as  reservoir  wagon  or 
‘ car  (A) 

wagon  (m)  reservoir  ä 
gaz 


Füllstation  (f) 
filling  Station 
8 Station  (f)  de  charge- 
ment 


pacnpeA'fejiHTejiLHaH  ro- 
JIOBKa  (f) 

testa  (f)  di  distribuzione 
acoplamiento  (m)  distri- 
buidor 


6aKT>  (m),  noM'hmaeMLiH 
Ha  seMJi'fe 

cassa  (f)  o cassetto  (m) 
posto  a terra 
caja  (f)  empotrada  en 
la  tierra 


KJianaH't  (m)  ujiu  BeH- 
thjil  (m)  no^BeMHOH 
C'hTH ; BBIXOßHOH  KJia- 
namb 

valvola  (f)  per  la  condut- 
tura  sotterranea  o di 
scarico 

välvula  (f)  de  tuberia 
subterränea,  välvula 
(f)  de  salida 


imaTcfropMa  (f)  ßjm  ne- 
peB03KH  ra3a 
carro-serbatoio  (m)  per 
gas 

vagön-cuba  (m)  para  gas 

CTaHiiiiH  (f)  HanojmemH ; 
HanojiHHTejiBHaa 
CTaHpin 

stazione  (f)  d’alimen- 
tazione  o di  riforni- 
mento  del  gas 
estaciön  (f)  de  carga 
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Gasfüllständer  (m) 
gas  stand-pipe,  post 
valve 

borne  (f)  de  prise  de  gaz 


Fülltopf  (m),  versenkter 
Gasfüllständer  (m) 
tripod  with  trap  box 
borne  (f)  ä reservoir 
enterree 


HanojiHHTeJifcHwft  cto- 
hkt>  (m);  CTOaicb  (m) 
AJifl  HanojiHeHia  ra- 

305Tb  1 

colonnino  (m)  per  la 
presa  del  gas 
columna  (f)  para  la  toma 
de  gas 


HanOJIHHTeJILHLIH  CTO- 
rkt»  (m),  ycTaHaB.ni- 
BaeMufi  bt>  3e5LTk 
recipiente  (m)  di  riem-  2 
pimento 

columna  (f)  con  depö- 
sito  hundida 


Füllständerventil  (n) 
valve  of  stand-pipe 
robinet  (m)  de  borne  de 
remplissage 


KJianam>  (m)  Haiio.THii- 
TejibHaro  CTOHKa 
valvola  (f)  del  colonnino 
di  presa 

robinete  (m)  de  toma 
de  gas 


3 


austauschbarer  Füll- 
stutzen (m) 

detachable  filling  nozzle 
tubulure  (f)  de  remplis- 
sage amovible 


Schutzkappe  (f) 
protecting  cap 
couvercle  (m)  protecteur 


CM'feHHBIH  naTpyÖOK'L 
(m)  HanojiHHTe.itHaro 
uiTyitepa 

tubolatura  (f)  di  alimen- 
tazione  o di  riempi- 
mento  ricambiabile 
tubulura  (f)  de  carga 
mövil 


npeaoxpaHHTejiLHtift 
KOJinaKB  (m) 
cuffia  (f)  protettrice 
tapa  (f)  protectora 


4 


Füllventil  (n) 
filling  valve 
soupape  (f)  de  remplis- 
sage 


Füllschlauch  (m) 
filling  hose 

boyau  (m)  de  remplis- 
sage 


HanojiHüTejiLHbiH  ma- 
nam>  (m) ; KJianaHb 
(m)  ajiH  HanoJiHeHin 
valvola  (f)  d’alimen- 
tazione  o di  riempi- 
mento 

välvula  (f)  de  carga 


rHÖKift  Hano jihiit e.iL- 
hhö  pyKaB^.  (m) 
tubo  (m)  flessibile  di 
r**\)  alimentazione  o di 
riempimento 

s tubo  (m)  flexible  de 

U carga 


6 


7 


Dichtungskegel  (m) 
union  cone  or  spigot  or 
nipple 

joint  (m)  conique 


yiLlOTHHIOmiH  KOHyCT. 

(m)  H 

cono  (m)  otturatore 
cono  (m)  obturador 
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Füllschlauchverschrau- 
bung  (f) 

filling  hose  coupling  or 
Connection 

raccord  (m)  de  boyau 
de  remplissage 


RHHTOBoe  coeAHHeHie 
(n)  iian  CBepTKa  (f) 
HanoJiHHTejiLHaro 
pynaBa 

attacco  (m)  [a  vite]  del 
tubo  di  alimentazione 
o di  riempimento 
nniön  (f)  ö racor  (m)  de 
tornillo  del  tubo  de 
carga 


Scblauchtülle  (f), 
Schlauchnippel  (m) 
hose  nipple 
raccord  (m)  de  boyau 


HaKOHe^HHKTE.  (m)  ÄJIH 
HanojiHHTejibHaro 
pyKaßa 

raccordo  (m)  del  tubo 
flessibile 

pieza  (f)  de  uniön  del 
tubo 


Überwurfmutter  (f) 
o union  screw-cap  or 
sleeve  nut 

ecrou  (m)  ä poignees 


croHHaa  tum  CBepTHaa 
mm  HaKHAHaa  raÖKa 
(f);  HaMeTKa  (f) 
dado  (m)  a cappello 
tuerca  (f)  de  empuna- 
duras 


Schlauchhahn  (m) 

4 hose  cock 

robinet  (m)  de  boyau 


Kpain>  (m)  ajih  pynaßa 
robinetto  (m)  del  tubo 
flessibile 

grifo  (m)  del  tubo 
flexible 


Füllventilknagge  (f) 
filling  valve  bracket 
5 support  (m)  ä saillie 
de  la  soupape  de 
remplissage 


KpoHniTeflm>  (m)  ajih 
yKp'knjiemfl  Hanojmn- 
TejiLHaro  KJianaHa  [y 
BaroHa] 

attacco  (m)  della  val- 
vola  di  alimentazione 
o di  riempimento 
soporte  (m)  de  resalto 
de  la  välvula  de  carga 


6 


7 


Gasdruckmesser  (m) 
manometer,  gas  pres- 
sure gauge 
manometre  (m)  ä gaz 


LJl fGJ 


Manometerschutzkappe 

(f) 

gauge  box,  protecting 
cap  for  manometer 
couvercle  (m)  protecteur 
de  manometre 


ra30Btm  MaHOMeTpa,  (m) 
manometro  (m)  da  gas 
manömetro  (m)  de  gas 


irpeAOxpaHHTejibHbiH 

KOJinam»  (m)  MaHOMe- 
Tpa 

custodia  (f)  del  mano- 
metro 

tapa  (f)  protectora  de 
manömetro 
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Gasbehälter  (m) , Gas- 
rezipient (m) 
gas  holder  or  tank  or 
reservoir 

reservoir  (m)  ä gaz 


nTTTTrfrrn 
^ ü 


ra30BMH  pen,HnieHia> 
(m);  ra30Bi>m  npieM- 
hhkb  (m) 

serbatoio  (m)  da  gas 
depösito  (m)  de  gas 


1 


a 


bhhttj  (m)  äjih  BLinycaa 
yrjieBO.n.opoAOB'L 
vite  (f)  per  lo  scarico 
degli  idrocarburi 
tornillo  (m)  de  vaciado 
de  los  hidrocarburos 


CKOöa  (f)  ÄJia  noAB'fecKii 
peannienTa  uau  npi- 
eMHHKa 

staffa  (f)  di  sospensione 
del  serbatoio 
estribo  (m)  de  Suspen- 
sion del  depösito 


2 


3 


a 


Auslaßstutzen  (m) 
outlet 

tubulure  (f)  de  sortie 


Gasbehälterventil  (n) 
stud  valve , valve  of 
gasholder 

soupape  (f)  de  röservoir 
a gaz 


BBrnycKTj  (m) 

tubolo  (m)  di  scarico  4 
tubuladura  (f)  de  salida 


K^anarn»  (m)  ra30Baro 
peaanieHTa  tuiu  npieM- 
HHKa 

valvola  (f)  del  serbatoio  ° 
välvula  (f)  del  depösito 
de  gas 


Gasleitungsrohr  (n) 
gas  supply  pipe 
tuyau  (m)  de  conduite 
ä gaz 


gasdicht  (adj) 
gas-tight  (adj) 
etanche  (adj)  au  gaz 


Anschlußstück  (n) 
union,  junction-piece 
piece  (f)  de  raccorde- 
ment 


ra30np0B0AHan  Tpyöa 

(f) 

tubo  (m)  di  condotta  ß 
del  gas 

tubo  (m)  de  tuberla 
de  gas 

ra30HeapoHHaaeMBiü 
He  nponycKaiomiH 
ra3a  7 

a tenuta  di  gas 
impermeable  (adj)  al 
gas 


coeAHHHTeJiBHtm  na- 
Tpy6oKi>  (m) 

pezzo  (m)  di  raccordo  * 
pieza(f)  de  uniön,  racor 
(m) 
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T-Stück  (n) 

1 flanged  T-piece  or  Union 
piece  (f)  en  T,  te  (m) 


TpouHHK'i»  (m);  T-o6pa- 
3Han  uacTL  (f) 
raccordo  (m)  a T 
pieza  (f)  en  T,  T (f) 


L-Stück(n),  Kniestück(n) 
2 L-union,  elbow 

piece  (f)  en  L,  coude  (m) 


oTBOA'fc(m);  L-o6pa3Haa 
uacTt  (f);  koji^ho  (n) 
ct  (JxjiaHqeMt 
raccordo  (m)  ad  L od  a 
gomito 

pieza  (f)  en  L,  L (f), 
codo  (m) 


Kreuzstück  (n) 

3 four  way  or  cross  Union 
piece  (f)  en  croix,  croix 

(f) 


KpeCTOBIIHa  (f) 
raccordo  (m)  a croce 
pieza  (f)  en  cruz 


4 


Anschlußflansch  (m) 
flange  Union  or  coupling 
bride  (f)  de  raccorde- 
ment 


coeAHHiiTejiLHBm  (})jia- 
Hem,  (m) 

flangia  (f)  di  raccordo 
brida  (f)  de  uniön 


Flanschenpaar  (n), 
[Flanschett  (n)] 
flange  joints  or  coupling 
ö or  tee  (A) 

raccord  (m)  ä brides, 
paire  (f)  de  brides 


napa  (f)  (JjjiaHijeB'L : 
(b-tfarnjeBoe  coe^H- 
Heme  (n) 

coppia  (m)  di  flangie 
par  (m)  de  bridas,  uniön 
(f)  de  bridas 


T-Flanschenpaar  (n) 
T-piece  with  flanged 
° branch 

te  (m)  ä brides 


KpeCTOBHHa  (f)  CT»  ({)JiaH- 
itaMH;  TpoHHHKa,  (m) 
c t»  c{)JiaHi];eBbiM'L  co- 
eAHHeHieM'b 
raccordo  (m)  a T con 
flangie 

uniön  (f)  de  bridas  en  T 


Winkelflanschenpaar  (n) 
flanged  elbow 
7 raccord  (m)  ä brides  en 
equerre 


yrojiLHHK'B  (m)  et  oä- 

HHMt  (J)^aHI],eBLIMt 
coe^HHeHieMt 
raccordo  (m)  ad  angolo 
con  flangie 

uniön  (f)  de  bridas  en 
escuadra 
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Bleidichtungsscheibe  (f) 
lead  washer  or  gasket 
anneau  (m)  de  joint  en 
plomb 


ynjiOTHHiomaa  inafiÖa 
(f)  CBHHUa  ; CBHH- 
/ ' f \ uoBaa  npoKJiaÄKa  (f) 

j i disco  (m)  di  guarnizione  1 
J'/jJ  in  piombo 

arandela  (f)  de  guar- 
niciön  de  plomo 


Gummischeibe  (f) 
rubber  washer  or  gasket 
rondelle  (f)  en  caout- 
chouc 


pe3HHOBaa  rnafiöa  (f) ; 
pe3HHOBaa  npoKJiaTiKa 

(f)  2 

disco  (m)  di  gomma 
arandela  (f)  de  caucho 


Blindflansch  (m) 
blind  or  blank  flange 
fausse  bride  (f),  bride  (f) 
pleine,  bride  (I)  obtura- 
trice 


rjiyxofi  (t)JiaHen,T>  (m) 
flangia  (f)  cieca  o di 
chiusura 
brida  (f)  ciega 


3 


Durchganghahn  (m) 
line  cock,  cock  with 
throughpassage 
robinet  (m)  droit  ou  de 
passage 


npoxosHofi  ujiu  npHMOH 
KpaHa»  (m) 

robinetto  (m)  di  passag-  4 
gio 

grifo  (m)  recto  ö de  paso 


Durchgangventil  (n) 
pipe  line  valve,  valve 
with  through- passage 
soupape  (I)  droite  ou  de 
passage 


npoxo^Hofi  KJianaHT> 

(m);  npHMOH  BeHTHJLb 

(m) 

valvola  (f)  di  passaggio  5 
välvula  (f)  recta  6 de 
paso 


Spitzhahn  (m) 
needle  valve,  conical 
stop-valve  or  tap 
robinet  (m)  ä cöne 


Gasabsperrhahn  (m) 
gas  stop-cock 
robinet  (m)  d’arret  de 
gaz 


OCTPLIH  KpaHT>  (m) 
robinetto  (m)  appuntito  6 
grifo  (m)  cönico 


ra30Btm  3anopHufi 
KpaHii  (m) 

robinetto  (m)  d’arresto 
del  gas 

grifo  (m)  de  cierre  para 
gas 


Gasabsperrventil  (n) 
gas  check-valve 
soupape  (f)  de  gaz 
d’arret 


rä30BBIH  3anOpHBIHKJia- 
naHT>  (m)  tum  bchthjil 

(m) 

valvola  (f)  d’arresto  del  8 
gas 

välvula  (f)  de  cierre  para 
gas 
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Prüfstutzen  (m) 

1 test-nozzle 

tubulure  (f)  d’epreuve 


npoÖHtiH  iirryaepi»  (m) 
tubolatura  (f)  di  prova 
tubuladura  (f)  de  prueba 


2 


Hochdruckleitung  (f) 
high-pressure  supply 
pipe  or  main 
conduite  (f)  forcöe,  ca- 
nalisation  (f)  ä haute 
pression 


Tpy6onpoBOAT>  (m)  blico- 
Karo  AaBJieHin 
condotta(f)  forzata,  con- 
dotta  (f)  ad  alta  pres- 
sione 

tuberia  (f)  de  alta  pre- 
siön 


3 


4 


Gasdrucki*egler  (m) 
gas  pressure  regulator 
rögulateur  (m)  de  pres- 
sion de  gaz 


Reglerventil  (n) 
regulator  yalve 
soupape  (f)  de  regula- 
teur 


peryjiaToprb  (m)  ßaßjie- 
Hia  ra3a 

regolatore  (m)  di  pres- 
sione  del  gas 
regulador  (m)  de  la 
presiön  del  gas 


KjianairB  (m)  peryjia- 
Topa;  peryjinpyiomiH 

BeHTHJit  (m) 
valvola(f)  del  regolatore 
välvula  (f)  del  regulador 


Reglerplatte  (f) 
regulator  board,  regu- 
6 lator  plate 

plaque  (f)  de  fixation 
de  regulateur 


a 


Äocua  (f)  peryjiaTopa 
piastra  (f)  del  regolatore 
placa  (f)  de  fijaciön  del 
regulador 


Reglerbügel  (m)  xoMyn»  (m)  peryjiaTopa 

6 regulator  strap  fpslaffa  (f)  del  regolatore 

etrier(m)  de  regulateur  9 — estribo  (m)  del  regulador 


Niederdruckleitung  (f) 
low  pressure  piping  or 
7 conduit 

conduite  (f)  ä basse 
pression 


TpyöonpoBO/vi»  (m)  hh3- 
naro  AaBJieHia 
condotta  (f)  a bassa 
pressione 

tuberia  (f)  de  baja 
presiön 


Haupthahn  (m) 
main  cock 

robinet  (m)  principal  ou 
commandeur 


Haupthahn  dorn  (m) 
plug  of  main  cock 
9 boisseau  (m)  du  robinet 
principal  ou  comman- 
deur 


Haupthahn  Schlüssel  (m) 
key  of  main  cock 
0 cle  (f)  du  robinet  prin- 
cipal 


rjiaBHBra  Kpain,  (m) 
robinetto  (m)  principale 
grifo  (m)  principal 


a 


‘=(1))=’ 


KJiioueBon  mnnrn  (m) 
maschio  (m)  del  robi- 
netto principale 
macho  (m)  del  grifo 
principal 


kjuowl  (m)  rjiaBHaro 
KpaHa 

chiave  (f)  del  robinetto 
principale 

11  ave  (f)  del  grifo  prin- 
cipal 
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Haupthahnschutzkappe 

main  cock  cover,  casing 
of  main  cock 
boite  (f)  du  robinet 
Principal 


vereinigter  Haupt-  und 
Kleinstellhahn  (m) 
main  cock  with  bye-pass 
robinet  (m)  principal  et 
de  basse  flamme  Com- 
bines 


npeji.oxpaHHTeJiLHaH 
KopoÖKa  (f)  rjiaß- 
Haro  KpaHa 
bossolo  (m)  o scatola 
(f)  del  robinetto  prin-  1 
cipale 

caja  (f)  del  grifo  Prin- 
cipal 

KOMÖHHHpOBaHHLie 

rJiaBHtm  Kpain>  (m) 
h KpaHij  yMeHt- 

inema  miaMeHH 
robinetto  (m)  principale  2 
e moderatore  combi- 
nati 

grifo  (m)  principal  y 
moderador  combinado 


Zweigleitung  (f),  Zweig- 
rohr (n) 

branch  conduit,  branch 
pipe 

conduite  (f)  de  branche- 
ment, tuyau  (m)  de 
branchement 


i ®i  «L4- 


a 


OTBOAT»  (m) 

condotta  (f)  di  dirama- 
zione,  tubo  (m)  di 
diramazione 
tuberia  (f)  de  deri- 
vaciön 


3 


Fettgaslampe  (f),  Fett- 
gaslaterne (f),  ölgas- 
lampe (f) 
oil  gas  lamp 
lanterne  (f)  ä gaz  d’huile 


Laternenmantel  (m) 
lamp  enclosure  or 
casing 

enveloppe  (f)  de  lanterne 


(J)OHapi>  (m)  ajih  MacjiH- 
Haro  iujiu  HecfmiHoro 
ra3a 

lampada  (f)  a gas  d’olio,  4 
f anale  (m)  a gas  d’olio 
lämpara  (f)  de  gas  de 
aceite 


uexojrb  (m)  ujiu  ko- 
5KyxT>  (m)  cfioHapa 
inviluppo  (m)  della  lam-  5 
pada 

envoltura  (f)  de  la  lin- 
terna 


Abzugrohr  (n) 
chimney 

cheminee  (f)  d’evacua- 
tion  ou  de  tirage 


OTBOAHaa  tum  BtiTaav- 
Haa  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  d’evacuazione 
o di  scarico,  tubo-  6 
camino  (m) 

tubo  (m)  de  tiro  ö de 
vaciado 


Laternenkorb  (m) 
deck  plate,  lamp  basin 
garniture  (f)  de  lanterne 


a 


KopoÖKa  (f)  cf)OHapa 
sede  (f)  o basamento  (m) 
del  fanale 

cubierta  (f)  de  guar- 
niciön  del  farol 


7 


Laternengehäuse  (n) 
roof  Casting,  lamp  cage 
or  casing  or  body 
armature  (f)  de  lanterne 


octob'l  (m)  cfroHapa 
> corpo  (m)  del  fanale, 
gabbia  (f)  del  fanale 
armazön  (f)  de  la  läm- 
para 


8 
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Laternenkappe  (f),  Lam- 
penhelm  (m) 
lamp  jack  or  top  or 
hood 

chapeau  (m)  de  lanterne 


KOJinaKi»  (m)  cfroHapa; 

(froHapHMH  KOJinaKT» 
cappello  (m)  del  fanale 
sombrerete  (m)  de  la 
lämpara 


2 


aufklappbare  Laternen- 
kappe (f) 

hinged  top  or  cover 
chapeau  (m)  de  lanterne 
ä charniere 


nOBOpOTHtlH  UJIU  OTKHÄ- 
hoh  KOJinaKT»  (m)  cfro- 
Hapa 

cappello  (m)  del  fanale 
a cerniera 

sombrerete  (m)  de  char- 
nela  de  la  lämpara 


Kappenscharnier  (n) 

3 hinge  of  top  or  cover 
charniöre  (f)  de  chapeau 


mapHHpa,  (m)  KOJinana 
cerniera  (f)  del  cappello 
charnela  (f)  del  som- 
brerete 


Kappenverschluß  (m) 

4 catch  or  fastening  of 
top  or  cover 
ferme ture  (f)  du  chapeau 


3aTBopi>  (m)  KOJinana 
chiusura  (f)  del  cappello 
cierre  (m)  del  sombre- 
rete 


5 


erhöhte  Laternenkappe 

• , i (f> 

raised  lamp  cover 
chapeau  (m)  de  lanterne 
surhaussä 


YÄJIHHeHHBIH  cf)OHap- 
hbih  KOJinaKT»  (m) 
cappello  (m)  del  fanale 
sopraelevato 
sombrerete  (m)  elevado 
de  la  lämpara 


Kappenunterteil  (m), 
Laternenunterteil  (m) 
base  or  lower  portion  of 
6 lamp 

dessous  (f)  ou  couronne 
(f)  inferieure  de  lan- 
terne 


Vorwärmung  (f)  der 
Brennluft 

preliminary  heating  of 
air 

rechauffage  (m)  de  l’air 
comburant 


HHJKHHH  HaCTB  (f)  KOJI- 
naKa;  mDKHfln  nacTt 
cfjOHapn 

parte  (f)  inferiore  del 
fanale , base  (f)  del 
fanale 

corona  (f)  ö parte  (f) 
inferior  de  la  lämpara 


noßorp'kBame  (n)  bo3- 
Ayxa,  nojmepjKHBaio- 
m,aro  rop'hme 
riscaldamento  (m)  [pre- 
ventivo]  dell’aria  di 
combustione 
calentamiento  (m)  del 
aire  de  combustiön 
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Laterne  (f)  mit  Lüftung 
ventilated  lamp 
lanterne  (f)  ä Ventilation 


ct>OHapi>  (m)  ct>  BeHTH- 
jiflü,iefi 

fanale  (m)  con  ventila- 
zione 

linterna  (f)  con  ventila- 
cidn 


1 


Laternenhahn  (m) 
lamp  cock 

robinet  (m)  de  lanterne 


Kpam>  (m)  cfroHapa 
robinetto  (m)  del  fanale  2 
grifo  (m)  de  linterna 


Hahn  (m)  mit  Klein- 
stellung 

cock  with  bye-pass 
robinet  (m)  de  basse 
flamme 


Kpam»  (m)  yMeHtniHTejia 
njiaMeHii 

robinetto  (m)  con  3 
moderatore 

grifo  (m)  con  moderador 


Laternen  arm  (m),  Gas- 
arm (m) 

burner  or  gas  way  tube 
bracket 

branche  (f)  ou  applique 
(f)  de  lanterne 


Jö  (J)OHapHbIH  pojkokb  (m) 

bracciale  (m)  del  fanale  4 
brazo  (m)  de  lämpara 


Laternenarmhahn  (m) 
burner  cock,  cock  of 
lamp  burner  bracket 
robinet  (m)  d’applique 
de  lanterne 


Kpairb  (m)  cfc>oHapHaro 
pojKKa 

robinetto  (m)  al  brac-  5 
ciale  del  fanale 
grifo  (m)  del  brazo  de 
lämpara 


Kleinstellknopf  (m) 
bye-pass  cock 
bouton  (m)  de  reglage 
de  basse  flamme 


KHonKa  (f)  ajih  ycraHOB- 
kh  Ha  yMeHbuieHHoe 
n.iiaMH 

bottone  (m)  del  modera-  6 
, fja’  _ tore,  mezza-luce  (f) 

T botön  (m)  del  modera- 

j vV\_  dor 


Ölgasbrenner  (m) 
oil  gas  burner 
brüleur(m)  ä gaz  d’huile 


rop'fcjiKa  (f)  JtJia  MacjiH- 
Haro  u<Jin  Hec{)- 

THHoro  ra3a 
becco  (m)  a gas  d’olio 
mechero  (m)  para  gas 
de  aceite 
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Speckstein  (m) 
steatite,  lard-  or  soap- 
stone 

steatite  (f) 


Einlochbrenner  (m) 
2 rat-tail  or  one-hole 
burner 

bec  (m)  ä un  trou 


Zweilochbrenner  (m) 
fish-tail  or  two-hole 
6 burner 

bec  (m)  ä deux  trous 


HmpOBUKB  (m);  THJILK'L 
(m);  MLIJIOBKa  (f) 
steatite  (f) 
esteatita  (f) 


OAHO^tipHan  ujiu  oa- 
HoxoAOBaa  rop'fejiKa 
(f) ; pojkoktj  (m) 
becco  (m)  ad  un  foro 
mechero  (m)  de  un  solo 
agujero 


ÄByx^BipHaa  ujiu  Aßy- 
xoAOBaa  rop'fejiKa  (f) 
becco  (m)  a due  fori 
mechero  (m)  de  dos 
agu  jeros 


4 


Schnittbrenner  (m) 
flat  flame  or  slot  or 
bats  wing  or  slit  burner 
bec  (m)  ä fente 


paBp^HaH  ropbjiKa  (f) 
becco  (m)  a farfalla  od 
a ventaglio 

mechero  (m)  de  ranura 


Verstopfung  (f)  des 
Brenners 

6 clogging  or  choking  of 
the  burner 

engorgement  (m)  du  bec 


Einbrennerknie  (n) 

6 single  burner  elbow 
bec  (m)  coudö 


Begulierschraube  (f) 
throttle  or  check  screw, 
7 regulating  screw 
vis  (f)  regulatrice 


Zweibrennerknie  (n) 
two-flame  cluster,  two- 
light  or  duplex  or 
Ä double  burner  elbow 
bec  (m)  double,  coude 
(m)  ä deux  becs 


3acopeHie  (n)  rop'fejiKH 
ingorgamento  (m)  o 
otturamento  (m)  del 
becco 

obstrucciön  (f)  del 
mechero 


a 


OTBOA'I»  (m)  UJIU  (})aCOH- 
Hoe  KOJi'feHO  (n)  a^ih 
OAHOH  rOP'fejIKH 
gomito  (m)  ad  un  becco 
codo  (m)  de  mechero 


peryjiupyiomiH  bhhtc, 

(m) 

vite  (f)  regolatrice 
tornillo  (m)  regulador 


OTBOATb  (m)  UJIU  (j)aCOH- 
Hoe  KOjrkHo  (n) 
AByxa>  rop'fejiOKT, 
gomito  (m)  a due  becchi 
codo  (m)  de  dos  me- 
cheros 


9 


Dreibrennerknie  (n) 
three  flame  or  triple 
burner  elbow 
bec  (m)  triple 


TPOHHHK'B  (m)  ujiu  cfca- 
coHHoe  K0Jrf>H0  (n) 
AJih  TpexT>  rop'fejiOKTb 
becco  (m)  triplo 
codo  (m)  de  tres  me- 
cheros 
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Vierbrennerknie  (n) 
four-flame  cluster,  four- 
light  or  quadruple 
burner  elbow 
bec  (m)  quadruple 


KpecTOBHHa  (f)  ujiu  cf)a- 
COHHOe  koji^ho  (n) 
ßjifl  ueTBipexa»  rop'fe- 

JIOKT> 

becco  (m)  quadruplo 
codo  (m)  de  cuatro 
mecheros 


Glasglocke  (f) 
globe,  glass  bowl,  glass 
bell,  bell-glass 
cloche  (f)  en  verre 


CTeKJIHHHBIH  KOJinaKT* 

(m) 

campana  (f)  o coppa  (f)  „ 
di  vetro,  ciotola  (f)  di 
vetro 

globo  (m)  de  cristal 


Glaskuppel  (f) 
glass  dome  or  canopy 
globe  (m)  en  verre 


a 


CTeKJIHHHBIH  KynojTB  (m) 

cupola  (f)  di  vetro  3 

cüpula  (f)  de  cristal 


a 


Rückstrahlschirm  (m), 
Strahlenspiegel  (m), 
Reflektor  (m) 
reflector 
reflecteur  (m) 


pecfuieKTopTb  (m);  ot- 
pajnaTeJiB  (m) 
riflettore  (m) 
reflector  (m) 


Emailplatte  (f) 
enamelled  plate 
plaque  (f)  emaillee 


©3MajieBan  njiacTHHa  (f) 

piastra  (f)  smaltata  5 
placa  (f)  esmaltada 


Ses"hirmr(m)ÜCkStrah1'  I 1 BbinyKJiHH  pe(J)JieKTopi. 

curved  or  embowed  re-  L riflettore  (m)  currato  6 

flector  Vl  \ reflector  (m)  combado 

reflecteur  (m)  bombe  v ' 


Federstift  (m)  mit  Feder 
und  Splint 

spring  bolt  with  spring 
and  split  pin 
cheville  (f)  a ressort  et 
goupille 


HiTHcjirB  (m)  ct>  npy- 

HCHHOH  H HHIJIHHTOMTö 

caviglia  (f)  elastica  con 
molla  e chiavetta 
clavija  (f)  con  resorte  y 
pasador 


Verrußen  (n)  des  Strah- 
lenspiegels 

sooting  or  blackening 
of  the  reflector 
[formation  (f)  d’un]  d6- 
pöt  (m)de  suie  sur  le 
reflecteur 


3acopeHie  (n)  pec|)JieK- 
TOpa  KOnOTBIO 
deposito  (m)  di  fulig- 
gine  sul  riflettore  8 
[formaciön  (f)  de  un]  de- 
pösito  de  hollin  sobre 
el  reflector 


VI 
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Lichtschützer  (m), 
Lichtblende  (f) 
shade 

störe  (m)  de  lanterne, 
ec  ran  (m) 


aöajKyp'L  (m) 
cnffia  (f)  moderatrice 
pantalla  (f) 


Lichtschützerring  (m) 

shade  ring  gallery  or  --  kojibixo  (n)  aöaafypa 

holder  -ü*—  ....  IZj,  anello  (m)  della  cuffia 

cercle  (m)  d’ecran  ~ ~ anillo  (m)  de  pantalla 


3 


Lichtschützergestell  (n) 
shade  Support  or  frame 
support  (m)  d’ecran 


paMa  (f)  aöa^Kypa ; 

KapKaci,  (m)  adaraypa 
porta-cuffia  (m) 
armazön  (f)  de  la  pan- 
talla 


4 


vierarmige  Hängelampe 
(f) 

four  arm  lamp,  four 
armed  Suspension 
lamp 

lampe  (f)  suspendue  ä 
quatre  bras 


nOTOJIOUHLIH  <J)OHapi> 
(m)  OB  UeTBipLMH  noß- 
BbCKaMH 

lampada  (f)  pendente  a 
quattro  braccia 
lämpara  (f)  suspendida 
de  cuatro  brazos 


Gasleitungsarm  (m) 

6 gas-way  arm,  hollow  or 

tubulär  gas  bracket  a 

bras  (m)  tubulaire  ä gaz 


ra3onpoßOAHaa  iioa- 
B'feCKa  (f) 

braccio  (m)  tubolare 
per  gas 

brazo  (m)  hueco  de  gas 


massiver  Arm  (m) 

6 plain  arm,  solid  bracket 
bras  (m)  massif 


Lampe  (f)  mit  mittlerer 
Gaszuführung 
centre  Suspension  lamp, 
7 lamp  with  central  gas 
supply 

lampe  (f)  ä amenee  cen- 
trale du  gaz 


Gaszuführungsrohr  (n) 
gas-way  tube,  gas 
8 supply  pipe 

tuyau  (m)  d’amenäe 
du  gaz 


ciuionmaa  ujiu  MaccHB- 
Haa  nOAB'fecKa  (f) 
braccio  (m)  massiccio 
brazo  (m)  macizo 


cf)OHapB  (m)  ct»  peH- 
TpajIBHBIMT»  nOABO- 
AOmt»  rasa 

lampada  (f)  con  intro- 
duzione  centrale  di  gas 
lämpara  (f)  con  entrada 
central  de  gas 


ra3onoABOAHaa  Tpyöa(f) 
tubo  (m)  adduttore  di 
a gas 

tubo  (m)  de  entrada 
del  gas 


Wandarmlampe  (f) 

9 [wall]  bracket  lamp 
lampe  (f)  d’applique 


HacrfeHHaa  jiaMna  (f) ; 

crfeHHaa  jiaMna 
lampada  (f)  da  parete 
lämpara  (f)  de  brazo  de 
pared 
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fester  Wand  arm  (m) 
fixed  wall  bracket 
applique  (f)  fixe 


drehbarer  Wandarm  (m) 
wall  bracket  with  lateral 
movement 

applique  (f)  articulee  ou 
tournante 


HenOABHJKHLIH  CT^H- 

hhkt»  (m)  ujiu  dpanen» 

(m) 

bracciale  (m)  fisso 
brazo  (m)  de  pared  fijo 


nOBOpOTHLIH  CrhHHHK'B 

(m) ; nOÄBH5KHbiH  6pa- 
KeTi>  (m) ; dpanem  Ha 
mapHHpaxT» 
bracciale  (m)  girevole 
brazo  (m)  de  pared 
giratorio  


1 


2 


Brenn  er  schirm  (m), 
Lampenschirm  (m) 
burner-shade 
abat-j  our(m)  de  lanterne 


aöajKyp'b  (m)  rop'hJiKH 
paralume  (m) 
pantalla  (f)  de  mechero 


3 


Schirm  träger  (m) 
shade-holder  or  carrier 
support  (m)  d’abat-jour 


& 

Gaskerze  (f) 
gas  candle 
bougie  (f)  ä gaz 


aöajKypOÄepjKaTeJib  (m) 
porta-paralume  (m)  4 

porta-pantalla  (m) 


ra30Ban  CB'feua  (f)  ujiu 
CB'feHKa  (f) 
candela  (f)  a gas 
bujia  (f)  de  gas 


Kerzenarm  (m) 
candle-bracket 
support  (m)  de  bougie, 
bougeoir  (m),  cande- 
labre- applique  (m)  ä 
gaz 


Oberlichtlaterne  (I) 
clerestory  lamp 
lanterne  (f)  placee  dans 
le  lanterneau 


CB'feuHOH  öpaKeTt  (m) 

UJIU  CrfeHHUKTi  (m) 
bracciale  (m)  a candela  6 
candelabro  (m)  ö cande- 
lero  (m)  de  pared  para 
gas 


nOTOJIOHHBlfl  (}30Hapi> 

(m)  ÄJiu  BepxHaro 
CßlsTa 

fanale  (m)  con  luce  7 
dall’alto 

linterna  (f)  de  alumbra- 
do  desde  arriba 


Führerstandlaterne  (f) 
cab  lamp 

lanterne  (f)  du  poste  du 
conducteur,  lanterne 
(f)  de  vigie 


Notöllampe  (f) 
emergency  oil*lamp 
lanterne  (f)  de  secours 
ä huile 


cfroHapb  (m)  bt»  6y,n,Krfe 

MaiHHHHCTa 

fanale  (m)  del  posto  del 
macchinista 
farol  (m)  del  puesto  del 
conductor 


3anacHa h MacjiHHaa 
aaMna  (f) 

fanale  (m)  di  soccorso 
ad  olio 

linterna  (f)  0 farol  (m) 
de  aceite  de  socorro 


8 


9 


25* 
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Wandgaskocher  (m) 
gas  cooker  attached  to 
wall 

röchaud  (m)  ä gaz  en 
applique 


crfcHHaa  ra30Ban  rp'feji- 
Ka  (f) 

fornello  (m)  a gas  da 
parete 

calentador  (m)  de  gas 
para  pared 


Steinkohlengasbeleuch- 

tung  (f) 

lighting  by  means  of 
coal  gas 

öclairage  (m)  au  gaz 
de  houille 


Karburierung  (f)  des 
Steinkohlengases 
3 carburetting  or  carbu- 
ration  of  coal  gas 
carburation  (f)  du  s&z 
de  houille 


karburiertes  Stein- 
kohlengas (n) 

4 carburetted  coal  gas 
gaz  (m)  de  houille  car- 
burö 


Karburierungstopf  (m) 
carburettor,  carbu- 
retting  vessel 
röcipient  (m)  ou  vase 
(m)  de  carburation, 
carburateur  (m) 


gelochte  Blechscheibe 
(f),  [Diaphragma  (n)] 

6 diaphragm  or  screen  of 
perforated  sheet  metal 
diaphragme  (m)  [per- 
forö] 


Karburierungsflüssiff- 
keit  (f) 

7 carburetting  liquid 
carburant  (m) 


Benzin  (n) 
benzene 

essence  (f)  mindrale, 
benzine  (f) 


Naphthalin  (n) 
9 naphthaline 
naphtaline  (f) 


ocB'femeHie  (n)  KaMeH- 
HoyrojitHBiarb  ra30MT> 
llluminazione  (f)  a gas 
di  carbon  fossile 
alumbrado  (m)  por  gas 
de  hulla 

Kapöypapia  (f)  KaMeH- 
HoyrojiLHaro  ra3a 
carburazione  (f)  del  gas 
di  carbon  fossile 
carburaciön  (f)  del  gas 
de  hulla 


KapöypnpoBaHHHH  Ka- 
MeHHoyrojitHtiH  ra3T> 
(m) 

gas  (m)  di  carbon  fossile 
carburato 

gas  (m)  de  hulla  carbu- 
rado 

KapöypapioHHHä  npieM- 

HHKTa  (m) 

recipiente  (m)  di  carbu- 
razione 

recipiente  (m)  6 vaso 
(m)  de  carburaciön, 
carburador  (m) 


npoAupaBJieHHtin  ujiu 

nepcfjopnpoBaHHBiü 
JKeJI'hsHBIH  jmcrc,  (m) ; 
UiacfrparMa  (f)] 

diaframma  (m)  perforato 
diafragma  (m)  perforado 

KapöypaTi,  (m);  Kap-  ~ 
öypnpyioipaH  UJIU 
KapöypapioHHaa  hchii- 
koctl  (f) 

liquido-carburatore  (m) 
liquido  (m)  carburante 

öeHSHH-B  (m) 
benzina  (f) 
bencina  (f) 


HacfjTajiHH'L  (m) 
naftalina  (f) 
naftalina  (f) 
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Naphthalingefäß  (n) 
naphthaline  reservoir  or 
holder 

vase  (f)  ä naphtaline 


a 


cocyät>  (m)  AJiH  Ha4>Ta- 
JIHHa 

yaso  (m)  per  la  natta- 
lina 

depösito  (m)  de  nafta- 
lina 


1 


Mischgas  (n) 
mixed  gas 
gaz  (m)  mixte 


cM'feinaHHtiH  ra3T>  (m) ; 
MaCJIflHLIH  ra3T>  Vh 
au,eTHJieHOMrfc  2 

gas  (m)  misto 
gas  (m)  mixto 


Azetylengas  (n) 
acetylene  gas 
acetylene  (m),  gaz  (m) 
ac£tyl6ne 


c2  h2 


Calcium-Carbid  (n)  p p 

calcium  Carbide 
carbure  (m)  de  calcium 


aaeTHJieHOBbifi  ra3T>  (m) 
gas  (m)  acetilene 
acetileno  (m) 


KapöHA't  (m)  KaJiLi^ia; 
yrjiepoAHCTbiH  Kajit- 
pifl 

carburo  (m)  di  calcio 
carburo  (m)  de  calcio 


Azetylengasanstalt  (f) 
acetylene  gas  gene- 
rating  plant 
usine  (f)  ä acetylene 


aueTHJieHOBbifi  3 a- 
boxtb  (m) 

officina  (f)  per  gas 
acetilene 

f äbrica  (f)  de  acetileno 


Anreicherung  (f)  des 
Ölgases  mit  Azetylen 
enrichment  of  oil  gas 
with  acetylene 
enrichissement  (m)  du 
gaz  ä l’huile  par  l’ace- 
tylene 


o6oram,eme  (n)  MacjiH- 
Haro  ra3a  au,eTHJie- 
HOMT> 

arricchire  (m)  il  gas 
d’olio  con  l’acetilene 
enriquecimiento  (m)  del 
gas  de  aceite  con  ace- 
tileno 


5 


6 


Mischungsverhältnis  (n) 
proportions  of  mixture 
dosage  (m)  [du  m&lange] 


OTHOnieHie  (n)  ujiu  npo- 
nopitia  (f)  carte ch 
rapporto  (m)  del  mi-  7 
scuglio 

proporciones  (fpl)  de 
mezcla 


Mischuhr  (f) 
gauge  to  determine  pro- 
portions of  mixture 
doseur  (m) 


carfecHTejitHbie  uacbi 
(mpl);  rasoarfepirrejib 
(m)  < 

dosatore  (m)  della  mi- 
scela,  bomba  (f)  d’ ace- 
tilene liquido 
graduador  (m),  mezcla- 
dor  (m) 
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Azetylenbrenner  (m) 

1 acetylene  burner 
brüleur  (m)  ä acetylene 


Azetylengaserzeuger(m) 
acetylene  gas  generator 
2 generateur  (m)  d’ace- 
tylene,  gazogene  (m) 
ä acetylene 


aiteTHJieHOBaH  ropbjma 

^ (f) 

becco  (m)  per  acetilene 
mechero  (m)  para  ace- 
tileno 


ra3onpoH3Bo,n1HTejii>  (m) 
äJih  apeTHjieHa ; reHe- 
paTopx  (m)  au;eTHJieHa 
gasogeno(m)  d’acetilene 
gasögeno  (m)  de  ace- 
tileno 


3 


4 


Karbidgefäss  (n), 
Karbidbombe  (I) 
Carbide  cartridge 
recipient  (m)  de  carbure 


Gasspeicherkessel  (m), 
Gassammelkessel  (mj 
gas  storage  tank 
reservoir  (m)  de  gaz 


SKapönßHaa  boMÖa  (f) 

eartuccia  (f)  di  carburo 
cartncho  (m)  de  car- 
buro 


Sj  m 1 1 MjHZüs 


ra30BBiH  pepimieHTB  (m) 
ujiu  npieMHHKT.  (m) ; 

Sra3ocoönpaTejiB  (m) 
serbatoio  (m)  di  gas 
recipiente  (m)  d depö- 
sito  (m)  de  gas 


Gasglühlicht  (n) 
incandescent  gas  light 
lumiöre  (f)  ä incandes- 
cence  par  le  gaz 


ra30KaJIHJILHBTH  CB'hT'B 
(m) 

luce  (f)  a gas  incan- 
descente 

luz  (f)  de  gas  incan- 
descente 


Glühkörper  (m),  Glüh- 
strumpf (m) 

6 incandescent  mantle 
manchon  (m)  ä incan- 
descence 


ra30KajiujifcHaH  cisTKa 
(f);  KajiHju>HBiH  Kojma- 
UOKT»  (m)  UJltl  UyjIOK'B 
(m) 

reticella  (f)  ad  incan- 
descenza 

manguito  (m)  incandes- 
cente,  camisa  (f)  in- 
candescente 


stehender  Glühkörper 
(m) 

yertical  or  upright  in- 
7 candescent  mantle 
manchon  (m)  ä incan- 
descence  droit 


BepTHKaJILHLIH  KajJHJIB- 
hbih  KOJinauoKi,  (m); 
BepTHKajitHaa  ra3o- 
KajmjiLHaH  cbTKa  (f) 
reticella  (f)  ad  incan- 
descenza  superiore 
manguito  (m)  yertical 
incandescente 


hängender  Glühkörper 
(m) 

8 suspended  or  inverted 
incandescent  mantle 
manchon  (m)  ä incan- 
descence  renversö 


KajiHjiBHan  cbTKa  (f) 
ropbjiKH  ^jih  onpo- 
KHHyTaro  bhh3t,  njia- 
MeHH 

reticella  (f)  ad  incan- 
descenza  inferiore 
manguito  (m)  incandes- 
cente invertido 
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Abfallen  (n)  des  Glüh- 
körpers 

breaking  away  of  the 
incandescent  mantle 
chute  (f)  du  manchon 


Schutzkorb  (m) 
protecting  cage 
corbeille  (f)  protectrice 


ornaßame  (n)  KajiHJib- 

HOH  C'feTKH 

caduta  (f)  o rottura  (f) 
della  reticella 
caida  (f)  del  manguito 
incandescente  


npejtoxpaHHTe^fcHbiH 

KapKac'b  (m)  ujiu 
OCTOBT»  (m)  2 

cestello  (m)  di  prote- 
zione 

cesta  (f)  de  protecciön 


Haltering  (m) 
mantle  carrier  or  sup- 
porting  ring 
bague  (f)  de  maintien 


KOJiLito  (n)  ßjw  ynp^- 
miem« 

an  eil  o (m)  di  sostegno  « 
anillo  (m)  de  sosteni- 
miento 


Glühlichtbirne  (f) 
gas  bulb,  gas-light  globe 
or  bell 

ampoule  (f)  ä gaz 


Brennrohrmundstück 

(n) 

mouth  of  the  burner 
embouchure  (f)  du  tube 
brüleur,  tamis  (m)  du 
brüleur 


rpyrna  (f)  ajih  ra30- 
KajiHJibHon  rop'fejiKH 
ampolla  (f)  o campana  4 
(f)  per  gas 

bombilla  (f)  ö globe  (m) 
para  gas 


HaKOHe^HHKTj  (m)  CM't- 
CHTeJIbHOH  TpyÖKII 
TOP^JIKH 

imboccatura  (f)  del  tubo  5 
del  becco 

embocadura  (f)  del  tubo 
del  mechero 


Brennerdüse  (f) 
burner  nozzle  or  nipple 
tubulure  (f)  de  brüleur 


coimo  (n)  ropbjiKH 
ugello  (m)  del  becco  6 
tobera  (f)  del  mechero 


a 


Mischrohr  (n) 
mixing  tube 
tube  (m)  melangeur 


CM^hnmBaiomaH  u.jiu 
CM'fecHTejibHafl  Tpyöna 

(f) 

tubo  (m)  mescolatore 
tubo  (m)  de  mezcla 


7 


Durchschlagen  (n)  der 
Flamme 

back-firing,  back  light- 
ing,  back  flashing 
retour  (m)  de  flamme 


npocKaKHBame  (n)  njia- 
MeHH 

ritorno  (m)  della  fiamma  8 
retroceso  (m)  de  la 
llama 
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Gasdüse  (f),  Zulei tungs- 
düse  (f) 

1 gas  tip,  gas  nozzle  or 
nipple 

tuyere  (f)  ou  tubulure 
(f)  ä gaz 


ra30Boe  coiijio  (n); 
ra3onoABoj],aii],ee 
coiijio 

ugello  (m)  per  gas,  ugello 
(m)  adduttore 
tobera  (f)  [de  entrada] 
para  gas 


abklappbares  Misch- 
rohr (n) 

2 collapsible  or  hiuged 
mixing  tube 
tube  (m)  melangeur 
articule 


Düsenbock  (m) 

3 jet  nozzle  supporting 
or  carrier  hinge 
support  (m)  de  la  tuyere 


a , 

OTKHAHan  CMkniHBaio- 
niaa  ujiu  CMkcHTe.ii>- 
Hau  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  della  miscela  a 
* a cerniera 

\ tubo  (m)  de  mezcla  de 

charnela 


mapHHpT,  (m)  conjia 
a cerniera  (f)  dell’ugello 

soporte  (m)  de  la  tobera 


Zündbrenner  (m) 

4 bye-pass  or  pilot  jet 
brüleur  (m)  d’allumage, 
veilleuse  (f) 


3a>KHraTejiB  (m) 
becco  (m)  d’accensione 
mechero  (m)  de  encen- 
dido 


5 


Zündflamme  (f) 
bye-pass  or  pilot  flame 
or  light 

flamme  (f)  d’allumage 
ou  de  veilleuse 


a 


3a5KHraTejn>Hoe  iuiaMH 

(n) 

fiamma  (f)  d’accensione 
llama  (f)  de  encendido 


Hauptleitung  (f) 

6 main  gas  pipe 

conduite  (f)  principale 


Zündleitung  (f) 
bye-pass  or  pilot  light 
' pipe 

conduite  (f)  d’allumage 


abklappbarer  Rück- 
strahlspiegel (m) 

8 hinged  reflector 
reflecteur  (m)  ä char- 
niere 


rjiaBHtm  TpyöonpoBOA'B 
(m) 

condotta  (f)  principale 

tuberia  (f)  principal 

3a>KHraTejiLHLiH  Tpyöo- 
npoBOßT»  (m);  Tpyöo- 
npoßoji.'i»  kt>  3a?KHra- 
TejIHMT» 

condotta  (f)  d’accen- 
sione 

tuberia  (f)  de  encendido 

OTKHßHOH  pecf)JieKTOpT> 
(m) 

riflettore  (m)  a cerniera 

reflector  (m)  de  charnela 


abnehmbarer  Rück- 
strahlspiegel (m) 

9 removable  or  detachable 
reflector 

r&flecteur  (m)  demon- 
table 


CT>eMHHH  UJIU  OTT>eM- 
hhh  pecfiJieKTop'L  (m) 
riflettore  (m)  smovibile 
reflector  (m)  mövil 
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Elektrische  Zngbeleuchtung 

Electric  Lighting  of  Trains 

Eclairage  electrique 

des  traius 


durchgehende  Zug- 
heleuchtung  (f) 
continuous  lighting  of 
train 

eclairage  (m)  continu  du 
train 


Speiseleitung  (f) 
feed  or  supply  wire, 
leading  in  wire 
conducteur  (m)  d’ali- 
mentation,  canali- 
sation  (f)  d’alimen- 
tation 


Leitungswiderstand  (m) 
Circuit  resistance 
resistance  (f)  du  con- 
ducteur, resistance  (f) 
de  la  canalisation 


gemischte  Beleuchtung 

(*) 

mixed  lighting 
eclairage  (m)  mixte 


elektrische  Zusatz- 
beleuchtung (f) 
auxiliary  electric  light- 
ing 

eclairage  (m)  electrique 
auxiliaire 


B.ieKTpiiuecKoe  ocBhineme 

noh3;i,OB!» 

Illuminazione  elettrica 

dei  treni 

Alumhrado  electrico 

de  los  trenes 

cKB03Hoe  ocBkmeme  (n) 
noLsAOBT» 

illuminazione  (f)  Con- 
tinua dei  treni 
alumhrado  (m)  con- 
tinuo  de  los  trenes 


imTaTejiLHBiö  npoBOji;rb 

(m) 

conduttura  (f)  d’alimen- 
tazione  3 

conductor  (m)  de  ali- 
mentaciön , alimen- 
tador  (m) 

conpoTHBJieHie  (n)  npo- 
BOjta 

resistenza  (f)  della  con- 
duttura 4 

resistencia  (f)  dei  con- 
ductor 


CM'femaHHoe  ocB^meme 

(n) 

illuminazione  (f)  mista  5 
alumhrado  (m)  mixto 


ajieKTpHuecKoe  Aotja- 
BOUHoe  ocB'ferpeme  (n) 
illuminazione  (f)  elet- 
trica ausiliare 
alumhrado  (m)  auxiliar 
electrico 


reine  Akkumulatoren- 
beleuchtung (f) 
lighting  entirely  hy  ac- 
cumulators 

eclairage  (m)  par  accu- 
mulateurs 


Sammlerbatterie  (I), 
Akkumulatorbatteri  e 

(f) 

storage  battery,  battery 
of  accumulators 
batterie  (f)  d’accumula- 
teurs 


uhcto  aKKYMyjiflTopHoe 
ocB'fememe  (n);  ocßb- 
meme  HCKjnounTejiL- 
ho  aKKyMyjiHTopaMH 
illuminazione  (f)  ad 
accumulatori 
alumbrado  (m)  por  acu- 
muladores 


aKKyMyjmTopHaH  6aTa- 
pen  (f) 

batteria  (f)  d’accumu- 
latori 

bateria  (f)  de  acumu- 
ladores 
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Aluminiumzelle  (f) 
aluminium  cell  or  ac- 
2 eumulator 

accumulateur  (m)  ä 
1’ aluminium 


CBHHi^OBbifi  aKKyMyjia- 
TopTb  (m) 

accumulatore  (m)  in 
piombo 

acumulador  (m)  de  plo- 
mo 

ajiiOMHHieBHH  aKKyMy- 
jiBTopa»  (m) 
celletta-accumulatrice 
(f)  d’ alumini  o 
accumulador  (m)  de 
aluminio 


Kapazität  (f)  des  Akku- 
mulators 

3 capacity  of  accumula- 
tor 

capacitd  (f)  de  l’accu- 
mulateur 


eMKOCTt  (f)  aKKyMyjm- 
xopa 

capacitä  (f)  dell’  accu- 
mulatore 

capacidad  (f)  del  acu- 
mulador 


Entladedauer  (f) 
duration  or  period  of 
discharge 

duree  (f)  de  d^charge 


npOÄOJDKHTeJLbHOCTL  (f) 
pa3pHAKH  ujiu  pa3pa.ua 
durata  (f)  della  scarica 
duraciön  (f)  de  la  des- 
carga 


elektrische  Einzel- 
wagenbeleuchtung (f) 
electric  lighting  of  in- 
dividual cars 
eclairage  (m)  electrique 
autonome  des  voitures 


Wageninstallation  (f) 
coach  or  car  installa- 
6 tion 

installation  (f)  de  voi- 
ture  ou  de  wagon 


Hauptausschalter  (m) 
main  switch 
interrupteur  (m)  prin- 
cipal 


5 

% 


noßaroHHoe  ajieKTpn- 
uecKoe  ocBbmeme  (n) 
ct»  He3aBHCHMoft  ycTa- 

HOBKOH 

illuminazione  (f)  elettri- 
ca  singoladellevetture 
alumbrado  (m)  el^ctrico 
individual  de  los 
coches 

ocB'feTHTejifcHoe  ycTpofi- 
ctbo  (n)  BaroHa;  oöo- 
pyjtOBameCn)  ajieKTpn- 
UeCKHMTa  ocB'kmeHieM'B 
impianto  (m)  di  vettura 
instalacidn  (f)  de  vagdn 

rjiaBHBiö  BLiKJiionaTeJii» 
(m) 

interruttore  (m)  princi- 
pale 

interruptor  (m)  princi- 
pal 


Nebenausschalter  (m), 
Nebenschalter  (m) 
secondary  or  auxiliary 
switch 

interrupteur  (m)  secon- 
daire 


Glühlampenschaltung 

(f) 

Connections  of  incan- 
9 descent  lamps 

couplage  (m)  ou  groupe- 
ment  (m)  des  lampes  ä 
incandescence 


BTOpOCTeneHHLIH  Bbl- 
KJuouaTejib  (m) 
interruttore  (m)  secon- 
b dario 

interruptor  (m)  secun- 
dario 

cncTeMa  (f)  coeÄtmema 
jiaMnoueKTb  HanajraBa- 
ma ; [npeÄJiaraiOT’L :] 
coKJuoueme  (n)  na- 
JlHJIbHblX'b  JiaMirb 
montaggio  (m)  delle 
lampadine  ad  incan- 
descenza 

conexiön  (f)  6 agrupa- 
miento  (m)  de  las  läm- 
paras  incandescentes 
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Ausschaltung  (f)  der 
Lampe 

switching  off  of  the 
lamp 

mise  (f)  hors  Circuit  de 
la  lampe,  extinction 
(f)  de  la  lampe 


festliegende  Speicher- 
batterie (f) 
fixed  accumulator 
battery 

batterie  (f)  d’accumula- 
teurs  fixe  ou  ä poste 
fixe 


Nachladung  (f)  der 
Batterien 
recharging  of  the 
batteries 

rechargement  (m)  des 
batteries 


auswechselbare 

Speicherbatterie  (f) 
interchangeable  accu- 
mulator or  storage 
battery 

batterie  (f)  d’accumula- 
teurs  6changeable 


doppelter  Batteriesatz 
(m) 

duplicate  or  double  set 
of  batteries 
jeu  (m)  double  de 
batteries 


Akkumulatorkasten  (m), 
Akkumulatorbehälter 
(m) 

accumulator  box  or 
casing 

caisse  (f)  pour  accu- 
mulateur 


Akkumulatorlade  (f), 
Elementkasten  (m) 
accumulator  drawer 
caisse  (f)  d’accumula- 
teurs  ä glissieres 


Einschubleiste  (f) 
supporting  ledge  of 
drawer 
glissiere  (f) 


Kontaktfeder  (f) 
contact  spring  or  strip 
ressort  (m)  de  contact 


BLiKJiioueHie  (n)  jiaMirbi 
disinserimento  (m)  o 
spegnere  (m)  della 
lampadina 

desconexiön  (f)  ö apa- 
gado  (m)  de  la  läm- 
para 


HenojtBHJKHaH  annyMy- 
jiHTopHaa  öaTapea  (f) 
batteria  (f)  d’accumula-  2 
tori  fissa 

bateria  (f)  de  acumu- 
ladores  fija 


noÄ3apaAKa  (f)  ujiu  a o- 
nojiHHTejibHaa  3apaA- 
na  (f)  öaTapen 
ricaricamento  (m)  delle  3 
batterie 

recarga  (f)  de  las  bate- 
rias 


CM'feHHaH  aKKyMyjiHTOp- 

Haa  öaTapea  (f) 
batteria  (f)  d’accumula- 
tori  ricambiabile  4 

bateria  (f)  de  acumu- 
ladores  recambiable 


Abohhoh  KOMruieKTT»  (m) 
öaTapen 

assortimento  (m)  doppio  5 
di  batterie 
juego  (m)  doble  de 
baterias 


noABaroHHbifi  aKKyMy- 
JlflTOpHBIH  flntHK'b  (m) 
ujiu  cocyAT»  (m) 
cassa  (f)  di  contegno  6 
d’accumulatori 
vaso  (m)  del  acu- 
mulador 


babhachoh  aKKyMyjm- 
TOpHBIH  HmHKA»  (m) 
cassetta  (m)  d’accumu-  7 
latori 

cajön  (m)  corredizo  del 
acumulador 


HanpaBAHiomaa  njiaHKa 

listello  (m)  di  scorri-  8 
mento 
corredera  (f) 


KOHTaKTHaa  npyjKHHa(f) 
molla  (f)  di  contatto  9 
muelle  (m)  de  contacto 
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Ladestöpsel  (m) 
charging  plug 
1 bouchon  (m)  de  rem- 
plissage 


Einbringen  (n)  der 
Batterie 

installation  or  insertion 
2 of  the  battery 
mise  (f)  en  place  de 
la  batterie  dans  la 
voiture 


Ausbringen  (n)  der 
Batterie 

3 removal  of  the  battery 
enlevement  (m)  de  la 
batterie  de  la  voiture 


3apa,HHBiH  niTencejii,  (m) 
innesto  (m)  per  la  carica 
tapön  (m)  de  carga 


norpy3Ka  (f)  öaTapen 
messa  (f)  a posto  della 
batteria  [nella  vettura] 
colocaciön  (f)  de  la 
bateria  en  su  lugar 


BLirpy3Ka  (f)  öaTäpen 
presa  (f)  della  batteria 
[dalla  vettura] 
quitar  (v)  la  bateria  [del 
vagön] 


Zweibatterienanord- 
nung (f)  mit  Parallel- 
schaltung 

arrangement  of  two 
4 batteries  in  parallel 
disposition  (f)  ä deux 
batteries  couplees  en 
parallele 


ÄByxöaTapeHHan  cn- 
CTeMa(f)  ex  napajijiejit- 
HE.IMX  BKJIIOHeHieM'L 
disposizione  (f)  a due 
batterie  accoppiate  in 
parallelo 

combinaciön  (f)  de  dos 
baterias  acopladas  en 
paralelo 


Zellenschalter  (m) 

5 cell-switch 

r^ducteur-adjoncteur 

(m) 


3JieMeHTHBIH  KOMMyTa- 
Topx  (m)  mm  nepeßo- 
ÄHTejit  (m) 

inseritore  (m)  di  ele- 
menti 

reductor  - conjuntor 
(m),  conjuntor  (m)  dis- 
yunctor 


Wagenausschalter  (m) 
coach  or  car-switch 
interrupteur  (m)  pour 
£ voiture,  interrupteur 
(m)  pour  voiture  de 
chemin  de  fer 


BaroHHLin  BLiKjnoua- 
Tejifc  (m) 

b interruttore  (m)  da 

vettura 

interruptor  (m)  de  coche 


Zweibatterienanord- 
nung (f)  mit  getrenn- 
ten Stromkreisen 
independent  arrange- 
7 ment  of  two  batteries 
disposition  (f)  ä deux 
batteries  avec  circuits 
separes 


AByxöaTapeftHaa  ch- 
CTeMa  (f)  CB  OTÄ'fejIL- 
hlimh  qinaMH 
disposizione  (f)  a due 
batterie  con  circuiti 
separati 

disposiciön  (f)  de  dos 
baterias  con  circuitos 
separados 


Oberflächenakkumu- 
lator (m) 

8 accumulatorwith  plates 
of  large  surface 
accumulateur  (m)  ä 
grande  surface 


aKKyMyjiHTopij  (m)  ex 
ÖojitmoH  noßepx- 

HOCTLK) 

accumulatore  (m)  a 
grande  superficie 
acumulador  (m)  de  gran 
superficie 
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Lebensdauer  (f)  der 
Speicherbatterien 
life  of  storage  battery 
or  accumulator 
duree  (f)  des  batteries 
d’accumulateurs 


Überwurfkabel  (n) 
joining  cable 
cäble  (m)  de  raccorde- 
ment 


npOAOJI5KHTeJIbHOCTT>  (f) 
CJiyJKÖBI  t^iMAOJiroB'feu- 
HOCTb  (f)  aKKYMyJIH- 
TOpOBTj 

durata  (f)  delle  battene  1 
d’accumulatori 
duraciön  (f)  de  las 
baterias 


nepeKHAHon  bbikjiio 
uaiomm  (coeAHHHTejit- 
hlih)  KaöejiL  (m) 
cavo  (m)  di  raccordo 
cable  (m)  de  conexiön 


Schnellaufladeakkumu- 
lator  (m) 

quick  charging  accu- 
mulator 

accumulateur  (m)  ä 
chargement  rapide 


öbiCTpo  3apa>KaioiiiiiHCH 
aKKyMyjiflTopi»  (m) 
accummulatore  (m)  a 3 
caricamento  rapido 
acumulador  (m)  de  carga 
räpida 


Ladestation  (f) 
charging  Station 
Station  (f)  ou  poste  (m) 
de  charge[ment] 


3apflAHaa  cTaHpia  (f) ; 

CTaHIjiH  AJIH  3apHAKH 
stazione  (m)  di  carica- 
mento 

estaciön  (f)  de  carga 


4 


Lademaschine  (f) 
charging  dynamo 
machine  (f)  de  Charge 


Ladetisch  (m) 
charging  table 
table  (f)  de  Charge 


Ladestrom  (m) 
charging  current 
courant  (m)  de  Charge 


selbsttätiger  Aus- 
schalter (m) 
automatic  cut-out 
interrupteur  (m)  auto- 
matique,  disjoncteur 
(m)  automatique 


3apflÄHaa  MauiHHa  (f) ; 

MauiHHa  AJifl  3apaAKH 
macchina(f)  per  la  carica  6 
mäquina  (f)  de  carga 


3apHAHBIH  CTOJTb  (m) 
banco  (m)  per  la  carica  6 
mesa  (f)  de  carga 


3apaAHLIH  TO  KT»  (m) 
corrente  (f)  di  carica  7 
corriente  (f)  de  carga 


caMOA^ficTByroiqiH  ujiu 
aBTOMaTHuecKin  bbi- 
KjnouaTejiB  (m) 
interruttore  (m)  auto-  8 
matico 

interruptor  (m)  automä- 
tico 


gemischter  Betrieb  (m) 
mit  Lichtmaschinen 
und  Akkumulatoren 
mixed  working  with  dy- 
namo and  accumula- 
tors 

Service  (m)  mixte  avec 
dynamo  et  accumula- 
teurs 


CMbinaimoe  ocßbmeme 
(n)  AHHaMOManiHHaMH 
h aKKyMyjiflTopaMH 
funzionamento(m)misto 
con  dinamo  ed  accu* 
mulatori 

funcionamiento  (m) 
mixto  con  generadores 
y acumuladores 


9 
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Lichtmaschine  (f) 

1 lighting  dynamo 
dynamo  (f)  d’eclairage 


Hauptleitung  (f) 
main  conductor 
conducteur  (m)  Princi- 
pal 


Lampenstromkreis  (m) 
3 lamp-circuit 

Circuit  (m)  des  lampes 


Einschaltung  (f)  der 
Maschine 

connecting-up  the  dy- 
4 namo 

mise  (f)  en  Circuit  de  la 
dynamo 


AHHaMOManiHHa  (f)  ßjm 
ocBbipema ; cBbTOBaa 
IUIU  OCB’tTHTeJIfcHaH 
a ManiHHa  (f) 

dinamo  (f)  per  luce 
dinamo  (f)  para  alum- 
brado 


rjiaBHBiii  irpoBO/rb  (m) 
K condüttura  (f)  princi- 

pale 

conductor  (m)  principal 


JiaMnoBaa  ii.'fenb  (f) 
circuito  (m)  delle  lam- 
padine 

circuito  (m)  de  las  läm- 
paras 


$>($><&  BKJiioqeHie  (n)  ManiHHbi 
inserimento  (m)  della 
dinamo 

puesta  (f)  en  circuito 
de  la  dinamo 


Abschaltung  (f)  der  Ma- 
schine 

cutting  or  switching  the 
dynamo  out  of  Circuit  ^ 

mise  (f)  hors  Circuit  de 
la  dynamo  x_ 


u 


OTKjnoneme  (n)  Ma- 
niHHbi 

disinserimento  (m)  della 
dinamo 

puesta  (f)  fuera  circuito 
de  la  dinamo 


Steigen  (n)  des  Stromes, 
Anwachsen  (n)  des 
Stromes 

6 increasing  of  the  current 
renforcement  (m)  du 
courant , accroisse- 
ment  (m)  du  courant 


B03pacTame  (n)  ujiu 
ycHJieme  (n)  Tona 
aumento  (m)  dell’in- 
tensitä  di  corrente 
incremento  (m)  de  la 
corriente 


Sinken  (n)  des  Stromes 
drop  of  the  current 
7 affaiblissement  (m)  du 
courant , diminution 
(f)  du  courant 


YMeHbineHie  (n)  ujiu 
naneme  (n)  Tona 
diminuzione  (f)  dell’in- 
tensitä  di  corrente 
disminuciön  (f)  de  la 
corriente 


Entladung  (f)  der  Bat- 
terie in  die  Maschine 
discharge  of  the  battery 
8 through  the  dynamo 
decharge  (f)  de  la  bat- 
terie  dans  la  dynamo 


Umkehrung  (f)  der  Dreh- 
richtung 

reversal  of  the  direction 
y of  rotation 

inversion  (f)  du  sens  de 
rotation 


paBpHßKa  (f)  ujiu  pa3- 
pnjtT>  (m)  öaTapen  Ha 
MaiHHHy 

scarica  (f)  della  batteria 
nella  dinamo 
descarga(f)  de  labaterla 
en  la  dinamo 


HSM'feHeHie  (n)  Hanpa 
BJieHin  BpameHin 
inyersione  (f)  del  senso 
di  rotazione 
inversiön  (f)  del  sentido 
de  rotaciön 
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Aufrechterhaltung  (f) 
gleicher  Stromrich- 
tung bei  Bevvegungs- 
umkehr 

maintaining  of  the  di- 
rection  of  current 
when  the  direction  of 
rotation  is  reversed 
maintien  (m)  du  sens 
du  courant  en  cas 
d’inversiondu  mouve- 
ment 


Wagenach  sen  an  tri  eb  (m) 
der  Lichtmaschine 
driving  of  the  dynamo 
from  the  car  axle 
commande  (f)  de  la  dy- 
namo d’eclairage  par 
l’essieu  de  la  voiture 


coxpaHeme  (n)  Hanpa- 
BJiemH  TOKa  npn  hb- 
MbHeHin  HanpaBJiema 
ABHJKeHia 

mantenimento  (m)  del 
senso  della  corrente  in  ^ 
caso  d'inversione  di 
movimento 

conservaciön  (f)  del  sen- 
tido  de  la  corriente  en 
caso  de  inversiön  del 
movimiento 


npuBeneme  (n)  bt»  ö 
/tbHCTßie  CB^TOBOH 
ManiHHBI  OTT»  OCH 
BaroHa 

comando  (m)  della  di-  # 
namo  per  luce  dal- 
l’asse  della  vettura 
impulsiön  (f)  de  la  di- 
namo  de  alumbrado 
por  el  eje  del  coche 


mit  der  Wagenachse  ge- 
kuppelte Dynamoma- 
schine (f) 

axle-driven  dynamo, 
dynamo  coupled  to 
the  car  axle 

dynamo  (f)  accouplöe^ 
avec  l’essieu  de  la 
voiture 


.HHHaMOMannma  (f),  He- 
nocpejtcTBeHHO  cp'fen- 
jieHHaa  ujiu  coeÄHHÖH- 
Haa  ct»  BaroHHOH  octio 
dinamo  (m)  accoppiata  3 
con  l’asse  della  vet- 
T—«  tura 

^dinamo  (f)  acoplada  con 
el  eje  del  coche 


mechanische  Regu- 
lierung (f)  der  Um- 
drehungszahl 
mechanical  speed-regu- 
lation 

regulation  (f)  mecanique 
du  nombre  de  tours 


MexaHHuecKoe  pery- 
jinpoBame  (n);  Mexa- 
HHaecKaa  peryjinpoB- 
Ka  (f)  HHCJia  oöopotobt» 
regolazione  (f)  mecca-  4 
nica  del  numero  dei 
giri  . . 

regulaciön  (f)  mecanica 
del  numero  de  vueltas 


Wechselgetriebe  (n) 
reversing  gear 
mecanisme  (m)  d’inver- 
sion 


peBepcHBHLifi  Mexa- 
HH3MT»  (m) 

meccanismo  (m)  d’inver- 
sione 

mecanismo  (m)  de  in- 
versiön 


5 


Momentausschalter  (m) 
quick  or  rapid -break 
switch 

interrupteur  (m)  a rup- 
ture  brusque,  inter- 
rupteur (m)  rapide  ou 
instantanö 


MrHOBeHHBIH  BBIKJIIOTa- 

Tejib  (m) 

interruttore  (m)  a scatto 
interruptor  (m)  instan-  6 
täneo  ö de  ruptura 
brusca 
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elektrische  Strom- 
regelung (f) 

electrical  regulation  of 
the  current 

röglage  (m)  ölectrique 
du  courant 


ajieKTpnuecKoe  pery- 
JiupoBame  (n);  ajieu- 
TpnuecKaH  peryjra- 
POBKa  (f)  TOKa 
regolazione  (f)  elettrica 
della  corrente 
regulaciön  (f)  elöctrica 
de  la  corriente 


Widerstandregler  (m) 

2 rheostatic  or  resistance 
regulator 

. resistance  (f)  rögulatrice 


peryjiHTop'i,  (m)  co- 
npoTHBJieHieM't  ujiu 
CT»  peOCTaTOJTL 
regolatore  (m)  a resi- 
stenze 

regulador  (m)  de  resis- 
tencias 


3 


Umschalter  (m) 
change-over  or  throw- 
over  switch,  commu- 
tator 

commutateur  (m)  [in- 
verseur] 


nepeKjnouaTejiL  (m) 
commutatore  (m) 
conmutador  (m) 


4 


selbsttätiger  Strom- 
regler (m) 

automatic  current  regu- 
lator 

rdgulateur  (m)  automa- 
tique  du  courant 


aBTOMaTH^ecKin  ujiu  ca- 
MO/j.'feficTByiomifi  pe- 
ryjiHTop’B  (m)  TOKa 
regolatore  (m)  automa- 
tico  di  corrente 
regulador  (m)  automä- 
tico  de  la  corriente 


5 


elektrischer  Ausschalter 
(m) 

electrically  worked  or 
actuated  switch 
interrupteur  (m)  ölectri- 
que 


ajieKTpHuecKin  bhkjho- 
uaTejit  (m) 

interruttore  (m)  elettri- 
co 

interruptor(m)  electrico 


6 


Stromregelung  (f)  mit 
Hilfsdynamo 
current-regulation  by 
means  of  an  auxili- 
ary  dynamo 
röglage  (m)  du  courant 
par  une  dynamo  auxi- 
liaire 


peryjinpoßaHie  (n)  ujiu 
peryjiupoBKa  (f)  TOKa 
nocpe^CTBOMa»  Bcno- 
MoraTejibHofl  juraaMo- 
MamHHti 

regolazione  (f)  della 
corrente  a mezzo 
d’una  dinamo  ausi- 
liare 

regulaciön  (f)  de  la  co- 
rriente con  dinamo 
auxiliar 


Reglerdynamo  (f),  Hilfs- 
dynamo (f) 

regulating  dynamo,  au- 
7 xiliary  dynamo 
dynamo  (f)  rögulatrice, 
dynamo  (f)  auxiliaire 


peryjmpyiomaH  fliraa- 
MOMauiHHa  (f);  Bcno- 
MoraTe-atHaH  .niraaMO 
(f) 

dinamo  (f)  regolatrice, 

. dinamo  (f)  ausiliare 
dinamo  (f)  reguladora  ö 
auxiliar 
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peryjmpoBame  (n) 

, /jex  , , ujiu  peryjinpoBKa  (f) 

Stromregelung  (f)  durch nocpeACTBOMT>  ckojib- 

Riemengleiten  ) ^ 1 3/nu,aro  peMHa 

regulation  of  current  / regolazione  (f)  della 

by  the  slipping  of  the  / corrente  con  lo  slit-  ^ 

beit  \ C— ! tamento  della  Cigna 

reglage  (m)  du  courant  \ regulaciön  (f)  de  la  co- 

par  patin  age  de  la  — — — rriente  utilisando  el 
courroie  resbalamiento  de  la 

correa 


exzentrische  Aufhän- 
gung (f)  der  Dynamo- 
maschine 

eccentric  Suspension  of 
the  dynamo 
Suspension  (f)  excentri- 
que  de  la  dynamo 


3KCU,eHTpHUHaa  noAB^c- 
Ka  (f)  ujiu  3KCu,eH- 
TpHuecKoe  noAB^me- 
Hie(n)AHHaMOMamHHBi 
sospensione  (f)  eccen- 
trica  della  dinamo 
suspensiön  (f)  excentri- 
ca  de  la  dinamo 


2 


Lichtmaschine  (f)  für 
unveränderte  Span- 
nung, Rosenberg- 
dynamo (f) 

lighting  dynamo  for 
constant  voltage 
(Rosenberg’s) 
dynamo  (m)  de  Rosen- 
berg ä tension  cons- 
tante 


CB'feTOBaH  AHHaMO  (f) 
Po3eHÖepra  üoctohh- 
Haro  HanpajKemH 
dinamo  (m)  Rosenberg 
per  tensione  invariata  s 
o constante 

dinamo  (m)  de  Rosen- 
berg de  tensiön  cons- 
tante 


Reibungsscheibenan- 
trieb (m) 

friction-disc  drive 
commande  (f)  par  pla- 
teaux  de  friction 


iiphboat»  (m)  4>PHK- 

piOHHBIMH  AHCKaMH  *, 
(J)pHKII1iOHHI>lH  AHCKO- 
BBIH  npHBOA't 

comando  (m)  a mezzo 
di  disco  a frizione 
impulsiön  (f)  por  disco 
de  fricciön 


4 


Handumschalter  (m) 
hand-operated  change 
over  switch  or  com- 
mutator 

commutateur  (m)  ä main 


pyuHOH  nepenjiiouaTejiL 

(m) 

commutatore  (m)  a ma- 
no 

conmutador  (m)  de 
mano 


Zahnradantrieb  (m)  der 
Lichtmaschine 
driving  the  lighting 
dynamo  by  toothed 
gear 

commande  (f)  de  la 
dynamo  d’eclairage 
par  engrenage 


3y6uaTi>m  npHBOAi»  (m) 
CßlSTOBOH  MaiHHHBI 

comando  (m)  ad  in- 
granaggio  della  di- 
namo per  luce 
impulsiön  (f)  por  engra- 
naje  de  la  dinamo  de 
alumbrado 


6 


VI 


26 
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Stromregelung  (f)  durch 
entgegenarbeitenden 
Reihenschlußmotor 
current  regulation  by 
1 means  of  an  opposing 
series-motor 
reglage  (m)  du  courant 
par  moteur  serie  con- 
nectö  en  Opposition 


Radreifenantrieb  (m)  der 
Lichtmaschine 
driving  the  lighting 
dynamo  from  the 
2 tyres 

commande  (f)  de  la  dy- 
namo d’öclairage  par 
le  bandage  de  la  roue 


Gepäckwagendynamo 

(0 

3 guard’s  van  or  baggage 
car  (A)  dynamo 
dynamo  (f)  de  fourgon 


Dampfmaschinen- 
antrieb (m)  der  Licht- 
maschine 

driving  the  dynamo  by 
4 a steam  engine 
commande  (f)  de  la  dy- 
namo d’öclairage  par 
machine  ä vapeur 


Dampfturbinen- 
dynamo (f),  Turbo- 
dynamo  (f) 

6 steam  turbo-generator 
turbodynamo  (f)  [ä  va- 
peur] 


Antrieb  (m)  der  Licht- 
maschine mit  Loko- 
motivdampf 
driving  the  dynamo  by 
steam  from  the  loco- 
motive 

b alimentation  (f)  du 
groupe  ölectrogene 
d’öclairage  au  moyen 
de  la  vapeur  de  la 
locomotive 


peryjinpoBame  (n)  ujiu 
peryjinpoBKa  (f)  TOKa 
nocpeACTBOM'L  npoTH- 

BopaöoTaiomaro  äbh- 
raTejm  ct»  nocji'h^o- 
BaTeJILHLIMT»  B03ÖyJK- 
ÄeHieMT> 

regolazione  (f)  della 
corrente  con  motore 
in  serie  [ad  azione] 
antagonista 

regulaciön  (f)  de  la  co- 
rriente  con  motor  en 
serie  acoplado  en  opo- 
siciön 

npHBO^x  (m)  ujiu  cbL- 
tobou  rotm  (m)  Ma- 
niHHti  otl  öaHÄajKa 
KOJieca 

comando  (m)  della  di- 
namo  perluceamezzo 
del  cerchione  della 
ruota 

impulsiön  (f)  de  la  di- 
namo  por  medio  del 
bandaje  de  la  rueda 
AHHaMOManiHHa  (f) 
öarajKHaro  BaroHa 
dinamo  (f)  del  baga- 
gliaio 

dinamo  (m)  de  furgön 
npuBeßeme  (n)  bt,  ^h- 
CTßie  cbLtoboh  Ma- 
niHHBI  IiapOBBIMTb  abh- 
raTejieMTb 

comando  (m)  della  di- 
namo per  luceamezzo 
della  macchina  a va- 
pore 

impulsiön  (f)  de  la  di- 
namo de  alumbrado 
por  mäquina  de  vapor 


napoTypöojmHaMo  (f) 
turbo-dinamo  (f)  a va- 
pore 

turbodinamo  (f)  [de  va- 
por] 


npHBe^eHie  (n)  bt> 
A'feficTBie  cbLtoboh 
ManiHHti  napoMT>  na- 
P0B03a 

comando  (m)  della  di- 
namo perluce  amezzo 
del  vapore  della  loco- 
motiva 

alimentaciön  (f)  de  la 
mäquina  de  alum- 
brado con  vapor  de 
la  locomotora 
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Antrieb  (m)  der  Licht- 
maschine mit  beson- 
derer Dampf  erzeugung 
driving  the  dynamo 
by  steam  specially 
generated 

alimentation  (f)  de  la 
dynamo  d’6clairage 
par  g6n6rateur  de  va- 
peur  special 


npuBe/teme  (n)  bi»  A'feö- 
CTßie  cb^toboh  Mama- 
HBI  liapOMT»  OTT»  OT- 
A'feJibsaro  KOTJia 
comando  (m)  della  dina- 
mo  per  luce  a mezzo  1 
d’una  caldaia  sepa- 
rata 

alimentaciön  (f)  de  la 
mäquina  de  alumbra- 
do  por  medio  de  una 
caldera  separada 


Einzelteile  der  elek- 
trischen Zug- 
beleuchtung 

Accessories  of  the 

electrie  Train 
Lighting  Equipment 
Accessoires  de  l’eclairage 
electrique  des  trains 


^lacTii  9jieKTpnuecKaro 

ocBhiqeHia  noliSAom» 
Parti  accessorie 

dell’illuminazione 

elettrica  dei  treni 
Accesorios  para  el 
alumhrado  electrico  de 
los  trenes 


Dreileitungskupplung(f) 
three-wire  coupling 
jonction  (f)  ä trois  con- 
ductenrs 


TpexnpoBOAHoe  coeAH- 
HeHie  (n) 

accoppiamento  (m)  a 
tre  tili 

acoplamiento  (m)  de 
tres  conductores 


3 


Anschlußdose  (f) 

junction-box 

boite  (f)  de  jonction 


coeAHHHTejibHaH  MycfrTa 
(f)  MejKAYßaroHHaro 
coeAHneHia 

scatola  (f)  di  raccordo 
caja  (f)  de  contacto, 
enchufe  (m) 


4 


Kupplungschalter  (m) 
coupling  switch , wire 
connector  (A) 
interrupteur  (m)  de 
jonction 


COeAHHHTeJIJbHLIH 

BKJiiouaTeAi»  (m)  Me»K- 
AyßaroHHOH  Myc|m>i 
inseritore  (m)  di 
raccordo 

interruptor  (m)  de  aco- 
plamiento 


Kupplungskabel  (n) 
coupling  cable 
cäble  (m)  de  jonction 


COeAHHHTeABHBIH  ua- 
öejit  (m) 

cavo  (m)  di  raccordo  ß 
cable  (m)  de  acopla- 
miento 


a 


26’ 
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Schutzhülle  (f) 

1  protective  casing 
enveloppe  (f)  protectrice 


npejioxpaHHTejifcHaH 
ujiu  3amHTHaa  060- 
JiouKa  (f) 

inviluppo  (m)  di  prote- 
zione 

envoltura  (f)  protectora 


Leerkupplung  (f) 

2  dummy  coupling 
faux  accouplement  (m) 


xojiocToe  coeji,HHeHie  (n) 
falso  (m)  attacco 
acoplamiento  (m)  falso 
6 ciego 


[Kabel-]  Anschlußkasten 

(m) 

3  cable  junction-box 
boite  (f)  de  jonction  du 
cable 


KopoÖKa  (f)  äJih  npn- 
coe^HHeHia  Kaöeaa 
scatola  (f)  di  raccordo 
del  cavo 

caja  (f)  de  uniön  del 
cable 


Gummiunterlage  (f) 

4  rubber  foundation  plate 
plaque  (f)  d’assise  en 
caoutchouc 


o 


pe3HHOBaa  noÄKJia^Ka 
(f) 

Strato  (m)  di  gomma 
sottoposto 

placa  (f)  de  asiento  de 
caucho 


Lokomotivanschluß- 
kasten  (m) 

5  locomotive  junction- 
box 

boite  (f)  de  jonction  de 
la  locomotive 


npHcoeAHHiiTeaLHaa  ko- 
podaa  (f)  y napoB03a 
scatola  (f)  di  raccordo 
della  locomotiva 
caja  (f)  de  uniön  de  la 
locomotora 


Hauptkabel  (n) 

6  main  cable 

cable  (m)  principal 


a 


rjiaBHBifi  Kaöejjt  (m) 
cavo  (m)  principale 
cable  (m)  principal 


Verbindungskabel  (n) 
7 connecting  cable 
cable  (m)  de  jonction 


Gummiaderdraht  (m) 
rubber-covered  or  insu- 
8 lated  wire 

fil  (m)  isole  au  caout- 
chouc 


COeAHHHTeJIBHBJH  Ka- 
b 6ejib  (m) 

cavo  (m)  d’unione 
cable  (m)  de  conexiön 
npoBOAT»  (m)  ct>  ByjiKa- 
HH30BaHH0H  pe3HHOH 
. 3 filo  (m)  isolato  con 

gomma 

alambre  (m)  aislado 
con  caucho 
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Gummiaderschnur  (f) 
rubber-covered  or  insu- 
lated  cord 

cordon  (m)  conducteur 
isolö  au  caoutcbouc 


uiHyp'i.  (m)  ct>  Byjrcaj 

HH30BaHH0H  pe3HHOH 

cordone  (m)  isolato  con 
gomma 

cordön  (m)  flexible  ais- 
lado  congoma 


1 


eisenbandbewehrtes 

Kabel  (n) 

cable  armoured  with  an 
iron  band 

cable  (m)  arme  de  fer 


KaöeJifc  (m),  öpoHnpoj 
BaHHBIH  5KeJlb3HOH 
JieHTOH 

cayo  (m)  armato  con  2 
nastro  di  ferro 
cable  (m)  armado  de 
cinta  de  hierro 


Kabelendverschluß  (m) 
cable  terminal  or  end 
coupling 

boite  (f)  ou  manchon 
(m)  d’extrömitö  de 
cable 


KaöejibHan  KOHpeBaa 
Myct)Ta  (f) 

scatola  (f)  o manicotto 
(m)  di  testa  del  cavo 
manguito  (m)  terminal 
para  cables 


Kabelverbindungsmuffe 

(f) 

cable  coupling  socket 
or  sleeve 

manchon  (m)  de  jonc- 
tion  pour  cäbles 


o • J 


KaöejitHaa  coeAHHH- 
TejiLHaa  Myc|)Ta  (f) 
manicotto  (m)  di  rac- 
cordo  per  cavi 
manguito  (m)  de  uniön 
para  cables 


eisenverbleites  Isolier- 
rohr (n) 

lead  covered  conduit, 
iron  insulating  tube 
with  lead  covering 
tube  (m)  isolant  en  fer 
plombe 


0CBHHn,0BaHHaa  5Kejrfc3- 
Haa  H30Jinpyiomaa 
ujiu  H30Jian;ioHHaa 
Tpyöaa  (f) 

tubo  (m)  isolante  con 
strato  di  piombo 
tubo  (m)  aislador  ar- 
mado de  hierro  recu- 
bierto  de  una  capa  de 
plomo 


Stahlpanzerrohr  (n) 
Steel  armoured  tube  or 
pipe 

tube  (m)  a armature 
d’acier 


Tpyöaa  (f)  co  cTajiBHon 
öpoHefi 

tubo  (m)  armato  con 
acciaio 

tubo  (m)  armado  de 
acero 


zusammengesetzte 
Muffe  (f) 

combination  sleeve 
manchon  (m)  combin6 


KOMÖHHHpOBaHHaa 
MycfrTa  (f) 

manicotto  (m)  combi- 
nato 

manguito  (m)  combi- 
nado 


7 


auf  Rollen  verlegte 
Glühlichtschnur  (f) 
incandescent  lamp  cord 
on  pulley  insulators 
cordon  (m)  de  lampe  ä 
incandescence  monte 
sur  poulies  ou  rou- 
lettes  (en  porcelaine) 


uiHyp'B  (m)  jijui  jiaMno- 
ueKT>  HaKajiHBaHia, 
npoJio^eHHtiH  Ha  po- 
JIHKaXT> 

cordone  (m)  per  lampa-  s. 
dine  ad  incandescenza 
montato  su  carrucole 
cordön  (m)  para  läm- 
paras  incandescentes 
montado  sobre  poleas 
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Kabelschuh  (m) 
cable  lug  or  terminal  or 
shoe 

cosse  (f)  ou  oeillet  (m) 
de  raccord  ou  patin 
(m)  de  cable 


Kaöe-JiLHfcm  HaKOHeu- 
HHK-I,  (m)  ujiu  6am- 
Mant  (m) 
testa  (f)  del  cavo 
zapata  (f)  6 terminal  (m) 
para  cables 


Kabel  verbindungs- 
bolzen (m) 

2 cable  connecting  bolt 
boulon  (m)  de  jonction 
de  cäbles 


6ojm>  (m)  ßjia  coe^n 
Hema  Kaöejieü 
bullone  (m)  di  raccordo 
dei  cavi 

tornillo  (m)  de  uniön 
para  cables 


Kabelschutzdeckel  (m) 
protecting  cover  for 
3 cable 

couvercle  (m)  protecteur 
de  cable 


npejtoxpaHHTejiLHaa 
KpLiniKa  (f)  ßjia  aa- 
öejien 

coperchio  (m)  di  pro- 
tezione  dei  cavi 
cubierta  (f)  de  protec- 
ciön  para  cables 


Kabelverbindungs- 
kasten (m) 

4 cable  junction  box  or 
splice-box 

boite  (f)  de  jonction  de 
cäbles 


COeßHHHTeJILHBIH  Ka- 
öejiLHLiii  aipHKx  (m) 
scatola  (f)  di  raccordo 
per  cavi 

caja  (f)  de  uniön  para 
cables 


5 


Kabelrinne  (f) 
cable  channel  ortrough 
caniveau  (m)  de  cable 

a 


JKejioö't  (m)  ßjia  KaÖeaa 
scanalatura  (f)  per  cavo 
canal  (f)  para  cable 


Kabelbock  (m) 

6 cable  supporting  trestle 
Support  (m)  de  caniveau 
du  cable 


noacTaBKa  (f)  no/vi,  na- 
öejiLHBin  HtejiGÖ-t 
cavalletto  (m)  per  cavo 
caballete  (m)  de  soporte 
de  la  canal  para  cable 


Isolierbüchse  (f) 
insulating  sleeve 
manchon  (m)  isolant, 
douille  (f)  isolante 


Einführungsplatte  (f) 

8 leading  in  plate 

plaque  (f)  d ’introduction 


H30JmpyioniiaH  BTyjiKa 
(0 

mamcotto  (m)  isolante 
manguito  (m)  aislante 


BBOßHaH  njiacTHHKa  (f) 
piastra  (f)  d’introdu- 
zione 

placa(f)  deintroducciön 
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Abzweigungskasten  (m) 
distributing  box 
boite  (f)  de  branchement 


Isolierabzweigplatte  (f) 
insulating  distribution 
plate  or  board 
plaque  (I)  de  branche- 
ment isolante 


Schaltkasten  (m) 
switch-box 

boite  (f)  d’interrupteur 


T57 *57 


flmHKT)  (m)  ujiu  KopoÖKa 
(f)  ßjia  oTB'feTBJieHia  t 
scatola(f)  di  diramazione 
caja  (f)  de  derivaciön 
H30JIHpyi0mafl  OTBLTBH- 
TejibHaa  nJiacTHHKa  (f) 
piastra  (f)  isolante  di  2 
diramazione 
placa  (f)  aislante  de  deri- 
vaciön 


pacnpeA'feJiHTejiBHaa  ko- 
poÖKa  (f) ; pacnpe/rkim- 
TeJILHBIH  HIÜ.HK'B  (m)  3 

scatola  (f)  dell’  inter- 
ruttore 

caja  (f)  de  distribuciön 


Hauptausschalter  (m) 
main  switch 
interrupteur  (m)  Prin- 
cipal 


doppelpoliges  Siche- 
rungselement (n) 
two-pole  safety  fuse 
coupe-circuit  (m)  bipo- 
laire 


Sicherungsstöpsel  (m) 
mit  Melder 

safety  fuse  plug  with 
Signal 

bouchon  (m)  fusible  ä 
avertisseur 


rjiaBHbift  BbiKJiiouaTejn» 
(m) 

interruttore  (m)  princi-  4 
pale 

interruptor(m)  principal 


ajieMeHT'b  (m)  Aßyxno- 
juocHaro  npeAOxpami- 
Tejia 

elemento  (m)  di  sicu-  5 
rezza  bipolare 
corta-circuito  (m)  bipo- 
lar  

npeAOxpaHHTejiLHaa 
IipOÖKa  (f)  CT>  HSßbCTH- 
TejieMi»  ujiu  ex  yKa- 

3aTejieMrb 

tappo  (m)  di  sicurezza  ö 
con  avvisatore 
tapön  (m)  fusible  con 
avisador 


Leitungsplan  (m) 
scheme  or  plan  of  wiring, 
diagram  of  Connec- 
tions. wiring  diagram 
(A)  . 

Schema  (m)  de  la  canali- 
sation  ou  des  con- 
ducteurs 


Überbrückungsleitung 

(f) 

bridging  conductor 
conducteur  (m)  princi- 
pal (le  long  du  train) 


f 

phttT 

l® 

. -Igj 

njiaH,b(m)pacnojio>KeHiH 

npoßOAKH 

piano  (m)  delle  con  du  t- 
ture 

plano  (m)  de  la  distri- 
buciön 


rC. 


rti 


nepeßOAHofi  npoBOAa> 
(m);  Me^AyBaroHHan 
MarncTpajib(f);  oöxoaj 
hoh  npoBOA"!»;  [npaMofi 
npoBOAa»  A-flH  ocB'hm.e- 
ma  HecM'fejKHbix'b  Ba- 
rOHOB'ß] 

conduttura  (f)  di  pas- 
saggio 

alambre  (m)  de  paso  a 
lo  largo  del  tren, 
pudnte  (m) 


8 
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Röhrenlampe  (f) 
l tubulär  lamp 
lampe  (f)  tubulaire 


Birnenlampe  (f) 

9 bulb  lamp 

w lampe  (f)  ou  ampoule  (f) 
en  forme  de  poire 


Lampen fassung  (f) 

3 lamp  mounting 
douille  (f)  de  lampe 


TpyöuaTaa  jiaMnouKa  (f) 
HaKajiHBamH  ujiu  na- 
JiHJiLHaa  jiaMna  (f) 
lampadina  (f)  tubolare 
lämpara  (f)  tubulär 


rpyrneBHimaH  jiaMnonKa 
(f)  HaKajiHBama  ujiu 
KajiHjiLHaa  JiaMna  (f) 
lampadina  (f)  a pera 
lämpara  (f)  en  forma 
de  pera 


JiaMnoBtifi  naTpoH'B  (m) 
attacco  (m)  della  lampa- 
dina 

portalämpara  (f),  bo- 
quilla  (f),  pie  (m) 


Leselampe  (f) 

■4  reading  lamp 

lampe  (f)  pourla  lecture 


JiaMna  (f)  äjih  HTeHin 
lampadina  (f)  di  lettura 
lämpara  (f)  de  lectura 


Eisendrahtwiderstand 

(m) 

iron  wire  resistance 
räsistance  (f)  en  fil  de  fer 


conpoTHBJieHie  (n)  h3t> 
JHeJI-hSHOH  npOBOJIOKH 
[HepHCTa] 

resistenza  (f)  del  fllo  di 
ferro 

resistencia(f)  de  alambre 
de  hierro 


6 


Schaltersockel  (m) 
base-board 

socle  (m)  d’interrupteur 


hOKOJiL  (n)  BtiKjiiona- 
Tejin 

piedestallo  (m)  dell’in- 
terruttore 

zöcalo  (m)deinterruptor 


7 


abnehmbare  Leselampe 
(f) 

movable  or  adjustable 
reading  lamp 
lampe  (f)  pour  la  lec- 
ture demontable 


ca>eMHaa  JiaMna  (f)  ßjin 
UTeHia 

lampadina  (f)  di  lettura 
asportabile 

lämpara  (f)  de  lectura 
de  quita  y pon 


Steckschloß  (n) 
plug  holder  or  socket 
support  (m)  ä contact 
d’introduction 


niTencejitHBin  3aTBopi» 
(m)  u,mi  3aM0Kt  (m) 
serratura  (f)  ad  innesto 
cerrad ura  (f)  de  enchufe 
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Äocna  (f)  jyiB  noAB'feum- 
BaHifl 

tavoletta  (f)  di  sos-  1 
pensione 

tabla  (n)  de  suspensiön 


HacTOjiLHaa  hjiu  ctojio- 
Baa  Jiamia  (f) 
lampada  (f)  da  tavolo  2 
lämpara  (f)  de  mesa, 
lämpara  (f)  portätil 


noßB^CHaa  jiaMna  (I)  ct> 

H0JKK0H 

lampada  (f)  a piedestallo 
ed  a sospensione  3 

lämpara  (f)  combinada 
de  mesa  con  suspen- 
siön 


Lampenstöpsel  (m), 
Stecker  (m) 
iamp-plug 

bouchon  (m)  de  prise 
de  courant  de  lampe 


jiaMnoBHH  mTenceJifc  (m) 
tappo  od  innesto  (m)  di 
contatto  della  lampada  4 
tapön  (m)  de  contacto, 
clavija  (f)  de  contacto 


Widerstandkasten  (m) 
mit  Steckkontakt 
resistance-box  with 
plug  contact 
boite  (f)  de  rösistance 
avec  contact  ä fiches 


peocTaTi»  (m)  ct»  nrren- 
CeJIBHBIMH  KOHTaKTa- 
mh  [HepHCTa] 
scatola  (f)  di  resistenza 
con  contatto  ad  in-  5 
nesto 

caja  (f)  de  resistencia 
con  interruptor  de 
clavija 


Widerstandsockel  (m) 
resistance  base 
socle  (m)  de  resistance 


POKojil  (m)  conpoTH- 
BJieHin 

piedestallo  (m)  con 
resistenza 

zöcalo  (m)  de  resistencia 
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Hakenplatte  (f),  Haken- 
schild (n) 

1 hook  plate 

plaque  (f)  ä crochets 
[de  Suspension] 


noAKJiaü,Ka  (f)  ex»  Kpiou- 
KaMH 

piastrina  (f)  con  uncino 
placa  (f)  con  ganchos 


Beleuchtungswagen  (m) 
ligkting  car 
voiture  (f)  d’eclairage, 
usine  (f)  ambulante 
d’eclairage 


CB'feTOBOli  UJIU  OCßiSTH- 
TejiBHtiH  BaroHi»  (m); 
nepe,HBH5KHaH  cBlrro- 
ßaa  CTaHn,ia  (f) 
carro  (m)  deH’illumina- 
zione 

carro  (m)  de  alumbrado 
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VI. 


Betriebsmittel  für 
elektrische  Bahnen 

Bölling1  Stock  for 
Electric  Bailways 

Materiel  roulant 
pour  chemins  de 
fer  electriques 


BKcn^LoaTapioHHLia 
cpe^CTBa  aaeKTpn- 
qecKHXT.  aeeaha- 
HBIXT»  AOpori. 

Materiale  mobile  per 
ferrovie  elettriche 

Material  mövil 
para  ferrocarrilcs 
electricos 


Fahrzeuge 

Yehicles 

Yehicules 


IIO^BHJKHOH  COCTaBl. 

Yeicoli  1 

Yehiculos 


Motorwagen  (m) 
motor  coach  or  car  (A) 
automotrice  (f) 


BaroH't  (m)  - jjBHraTejit 
(m) ; MOTopHtm  BaroH't 
carro-motore  (m),  auto-  2 
motrice  (f) 

coche  (m)  antomotor 


Perso  n enmo  t orwagen 

(m) 

passenger  motor 
coach  or  car  (A) 
voiture  (f)  automo- 
trice pour yoyageurs 


naccajKnpcKin  BaroH't 
(m)  - ßBHraTejiB  (m); 
naccajKHpcKifl  mo- 
TOpHLIH  BaroH't 
vettura(f)  automotrice 
per  passeggeri 
coche  (m)  automotor 
para  via  jeros 


3 


Gütermotorwagen  (m) 
goods  motor  coach, 
freight  motor  car  (A) 
automotrice  (f)  ä mar- 
chandises 


rpy30B0H  BaroH't  (m)  - 
ÄBHraTejit  (m) ; rpy- 
30B0JÜ  MOTopHtifi  Ba- 
roH't 

carro  (m)  automotrice 
per  merci 

furgön  (m)  automotor 
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Schnellbahnwagen  (m) 
express  or  high-speed 
railway  coach  or  car 
(A) 

voiture  (f)  ä grande  vi- 
tesse 


BaroHx  (m)  ÄJia  5Kejrfe3- 
HbTXTb  Äopon>  ÖOJIL- 
mofl  CKOPOCTH 
vettura  (f)  da  treno  di- 
retto  od  a grande  velo- 
citä 

coche  (m)  de  gran  velo- 
cidad 


2 


Vierwagenzug  (m) 
four  coach  or  car  (A) 
train 

train  (m)  ä quatre 
voitures 


no'fesA'fc  (m)  H3T>  ue- 
TLipeX'b  BarOHOBT» 
treno  (m)  a quattro 
vetture 

tren  (m)  de  cuatro- 
coches 


Gleichstromlokomo- 
tive (f) 

continuous  or  direct  (A) 
ö current  locomotive 
locomotive  (f)  61ectrique 
ä courant  continu 


Wechselstromloko- 
motive (f) 

4 alternating  current 
locomotive 

locomotive  (f)  ä cou- 
rant alternatif 


3JieKTp0B03T>  (m)  no- 
CTOHHHarO  TOKa 
locomotiva  (f)  a cor- 
rente  continua 
locomotora  (f)  de  co- 
rriente  continua 


3JieKTpoB03T>  (m)  ne- 
peM'feHHaro  TOKa 
locomotiva  (f)  o loco- 
motore  (m)  a corrente 
alternata 

locomotora  (f)  de  co- 
rriente  alterna 


6 


Drehstromlokomotive 

(f) 

three  phase  current 
locomotive 
locomotive  (f)  ä cou- 
rant triphasö,  loco- 
motive (f)  triphas^e 


3JieKTp0B03T>  (m)  Tpex- 
(t>a3Haro  TOKa 
locomotiva  (f)  o loco- 
motore  (m)  elettrico 
trifase 

locomotora  (f)  [de  co- 
rriente]  trifäsica 


Einphasen[wechsel]- 
stromlokomotive  (f) 

6 single  phase  current 
locomotive 

locomotive  (f)  ä courant 
monophas6 


elektrische  Schnell- 
bahnlokomotive (f) 

7 electric  express  or  high  - 
speed  locomotive 
locomotive  (I)  elec- 
trique  d’express 


Umformerlokomotive  (f) 
transformer  locomotive 
8 locomotive  (f)  ä trans- 
formateur  (rotatif)  ou 
convertisseur 


3JieKTp0B03T>  (m)  oaho- 
(J)a3naro  [nepearfcH- 
Haro]  TOKa 

locomotiva  (f)  a corrente 
monofase 

locomotora  (f)  de  co- 
rriente  monofäsica 


3JieKTp0B03T,  (m)  6ojh>- 
moil  CKOPOCTH 
locomotiva  (f)  elettrica 
da  treno  diretto 
locomotora  (f)  electrica 
de  [tren]  expreso 


3JieKTp0B03rb  (m)  CT> 
yM({)opMepaMH 
locomotiva  (f)  a trasfor- 
matore 

locomotora  (f)  con  con- 
vertidor  rotatorio 
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Akkumulatorenloko- 
motive  (f) 

storage  battery  or  accu- 
mulator  locomotive 
locomotive  (f)  ä accu- 
mulateurs 


ajieKTpoBoaT»  (m)  ra 
aKKyMyJIHTOpHOH 
Tarofl 

locomotiva  (f)  ad  accu- 
mulatori 

locomotora(f)  de  acumu- 
ladores 


1 


elektrischer  Lokomotiv- 
kran  (m) 

electric  locomotive 
crane 

grue  (f)  electrique 
automotrice,  automo- 
trice-grue  (f) 


elektrische  Gruben- 
lokomotive (f) 
electric  mine  loco- 
motive 

locomotive  (f)  elec- 
trique de  mines 


9JieKTpoB03rb  (m)  -Kpairc» 
(m) 

locomotiva-gru  (f) 
elettrica 

grüa  (f)  electrica  auto- 
motora 


pyßHHUHLra  3jieKTpo- 
bo3t>  (m) ; ajieKTpu- 
UeCKifl  pyAHHUHLIH 
jiokomothbtj  (m) 
locomotiva  (f)  elettrica 
da  miniera 

locomotora  (f)  electrica 
minera  ö para  minas 


2 


3 


Fahrzeugausrüstung 
Equipment  of  Cars 
Equipement  des  vehicules 


1.  Stromabnehmer 
Current  collector 
Dispositif  de  prise  de 
courant 


Stromabnahme  (f) 
collection  of  current 
captation  (f)  ou  prise  (f) 
du  courant 


den  Strom  abnehmen  (v) 
to  collect  the  current 
prendre  (v)  le  courant, 
capter  (v)  le  courant 


abnehmbare  Strom- 
stärke (I) 

amperage  or  intensity 
of  the  current  collect- 
able 

intensitö  (f)  de  courant 
utilisable 


OöopyAOBame  noßBusKHoro 

cocTasa 

Equipaggiamento  4 

dei  veicoli 

Equipo  de  los  vehiculos 


ToKonpieMHHKi, 
Apparecchio  di  presa  di 
corrente  5 

Aparato  de  toma  de 
corriente 


CHHMaHie  (n)  TOKa 
presa  (f)  di  corrente 
toma  (f)  de  corriente, 
captador  (m) 


CHHMaTb  TOKT> 
prendere  (v)  la  corrente  7 
tomar  (v)  la  corriente 


cHJia  (f)  CHHMaeMaro 
Tona 

intensitä  (f)  di  corrente 
disponibile 

intensidad  (f)  de  co- 
rriente utilizable 
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den  Stromabnehmer  an- 
pressen (v) 

x to  press  the  current 
collector  against  . . . 
amener  (y)  au  contact 
la  prise  de  courant 


Anpressungsdruck  (m) 
2 application  pressure 
pression  (f)  de  contact 


den  Stromabnehmer  ab- 
schleudern (y) 
to  throw  off  or  to  slip 
the  current  collector 
enlever  (v)  brusquement 
ou  arracher(v)  du  con- 
ducteur  le  dispositif 
de  prise  de  courant 


der  Stromabnehmer 
bleibt  hängen 
the  current  collector 
remains  hanging 
le  dispositif  de  prise 
de  courant  reste 
accroche 


der  Stromabnehmer 
hängt  frei  herunter 
the  current  collector 
hangs  free 

6  le  dispositif  de  prise 
de  courant  reste 
accroche  sans  etre 
au  contact 


sich  selbsttätig  umlegen 

, (V) 

to  reverse  automati- 
cally 

se  renverser  (v)  auto- 
matiquement 


funkenlos  gleiten  (v) 

7  to  glide  sparklessly 
glisser  (v)  sansetincelles 


Kontaktunterbrechung 

, . . . (*) 

8  breakmg  or  Interruption 
of  contact 

interruption  (f)  de  con- 
tact 


HaJK-aTL  (-HMaTL)  UJIU 
npH>K-aTi>  (-HMaTL) 
TOKO  npieMHHK'L 
applicare  (v)  l’apparec- 
chio  di  presa  (trolley) 
della  corrente 
aplicar  (v)  la  toma  de 
corriente 

HaatHMHoe  ujiu  npnatHM- 
Höe  ycHJiie  (n) 
pressione  (f)  d’applica- 
zione 

presiön  (f)  de  aplicaciön 
6 de  contacto 


OTÖpacLißaTL  TOKonpieM 
HHK'L 

staccare(v)bruscamente 
l’apparecchio  di  presa 
(trolley)  della  corrente 
soltar  (v)  la  toma  de 
corriente 


TOKOnpieMHHKTb  (m)  oto- 
mejn,  n.Tiu  OTCTajTL 
ott»  npoßojta 
l’apparecchio  di  presa 
di  corrente  resta  im- 
pigliato  o s’impiglia 
o s’incastra  o s’im- 
pegna 

la  toma  de  corriente 
queda  colgada  ö de- 
tenida 


TOKOnpieMHHKT»  (m)  bh- 
CHTT»  CBOÖOAHO 

l’apparecchio  di  presa 
di  corrente  pende  giü 
liberamente 

la  toma  de  corriente 
queda  detenida  sin 
estar  en  contacto 


nepeKHßLiBaTLca  aBTO- 
MaTHUeCKH 

rovesciarsi  (v)  automa- 
ticamente 

volverse  (v)  automäti- 
camente 


CKOJIL3HTL  6e3T»  HCKpi» 
ujiu  6e 3T>  HCKpeHin 
scivolare  (v)  o strisciare 
(y)  senza  scintille 
rozar  (y)  sin  producir 
chispas 


nepeptiBT»  (m)  KOHraK- 
Ta 

interruzione  (f)  del  con- 
tatto 

interrupciön  (f)  de  con- 
tacto 
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Bügelstromabnehmer 

(m) 

bow  current  collector 
archet  (m)  de  prise  de 
courant,  dispositif  (m) 
de  prise  de  courant 
ä archet 


Bügel  (m) 
bow 

archet  (m) 


a 


TOKonpieMHHKTb  (m)- 
Ayra  (f) 

apparecchio  (m)  di  presa 
dellacorrente(trolley)  l 
ad  archetto 
arco  (m)  de  toma  de 
corriente 


Äyra  (f) 

archetto  (m)  di  contatto  % 
arco  (m),  estribo  (m), 
bastidor  (m) 


Bügelsystem  (n) 
bow  System 
Systeme  (m)  ä archet 


cncTeMa  (f)  ct>  AyroÄ 
sistema  (m)  ad  archetto  3 
sistema  (m)  de  arco 


Bügelkontakt  (m) 
bow  contact 
contact  (m)  d’archet 


KOHTaKTHaa  uacTL  (f) 

Ayni 

contatto  (m)  ad  archetto 
contacto  (m)  de  arco 


stehender  Bügel  (m) 
vertical  bow 
archet  (m)  vertical 


liegender  Bügel  (m) 
horizontal  bow 
archet  (m)  horizontal 


BepTimajibHaa  Ayra  (f) 
archetto  (m)  verticale  5 
arco  (m)  vertical 


ropH30HTajiLHaa  Ayra(f) 
archetto  (m)  orizzontale  £ 
arco  (m)  horizontal 


Stromabnehmer  (m)  mit 
festem  Gestell 
current  collector  with 
fixed  base 

[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  ä support 
fixe 


TOKonpieMHiiKT»  (m)  ct> 
HenOABHJKHLIMTb  OCHO* 
BameMT, 

apparecchio  (m)  di  presa 
della  corrente  a base 
fissa 

toma  (m)  de  corriente 
con  soporte  fijo 


7 


Bügellager  (n) 
bearing  of  bow 
montage  (m)  de  l’archet 


Federbock  (m) 
spring  support 
support  (m)  ä ressort 


Stromabnehmer  (m)  mit 
drehbarem  Gestell 
current  collector  with 
revolving  base 
^dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  ä support 
.tournant 


a 


b 


noAiimnHHKH  (mpl) 

Ä yra 

sopporto  (m)  dell’ar-  Ä 

chetto 

montaje  (m)  del  arco, 
apoyo  (m)  del  arco 
cTOÜKa  (f)  ajih  Bajia 

npyjKHHbi  p 

cavalletto  (m)  a molla 
soporte  (m)  de  muelle 

TOKOnpieMHHKT,  (m)  ct> 
nOBOpOTHBIM'B  OCHO- 
BameMT» 

apparecchio  (m)  di  presa 
della  corrente  a sop-  1C 
porto  girevole 
toma  (m)  de  corriente 
con  soporte  giratorio 
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Drehpunkt  (m) 

1 pivot 

centre  (m)  de  rotation 


Drehachse  (f) 
axis  of  rotation 
pivot  (m) 

Achsbolzen  (m) 
axle  bolt 
arbre  (m) 

Querstück  (n) 
travers  e 
traverse  (f) 

a 

b 


c 

d 


TouKa  (f)  Bpamema 
centro  (m)  di  rotazione 
centro  (m)  de  rotaciön 
oct  (f)  Bpamemn 
asse  (m)  di  rotazione 
gorrön  (m) 

oceBoö  öojirB  (m) 
perno  (m)  assiale 
eje  (m)  de  rotaciön 
nonepeuHHa  (fj 
traversa  (f) 
travesano  (m) 


6 


drehbarer  Stromab- 
nehmer (m)  mit  selbst- 
tätiger Feststellvor- 
richtung 

revolving  current  col- 
lector  with  automatic 
fixing  device 
prise  (f)  de  courant  pi- 
votante  avec  calage 
automatique 


nOBOpOTHBIH  TOKOnpieM- 
HHKT>  (m)  ca>  aBTO- 
MaTHUeCKHMT»  UJIU 
CaMOÄ'fefiCTByiOmHM'L 
npHcnocoÖJieHieM'L 
äjih  3aKprfenjiemH 
apparecchio  (m)  dipresa 
della  corrente  girevole 
con  arresto  automa- 
tic o 

toma  (m)  de  corriente 
giratoria  con  aparato 
de  sujeciön  automä- 
tico 


drehbarer  Stromab- 
nehmer (m)  mit  be- 
sonderer Feststellvor- 
richtung 

revolving  current  col- 
lector  with  special 
fixing  device 
prise  (f)  de  courant  pi- 
votante  avec  calage 
separö 


d 


noBopoTHbin  TOKonpieM- 
hhkt»  (m)  ca>  ocoöbim'b 
npHcnocoÖJiemeM'B 
ÄJiH  BaKp'hriJieHiH 
apparecchio  (m)  di  presa 
della  corrente  a sop- 
porto  girevole  con 
arresto  speciale 
toma  (m)  de  corriente 
giratoria  con  aparato 
de  sujeciön  separado 


Mittelstellvorrichtung 

(f) 

device  for  fixing  in  cen- 
7 tral  Position 

[dispositif  (m)  de]  rappel 
(m)  au  centre 


Stromabnehmerbefesti- 
gung (f) 

attachment  or  fasten- 
8 ing  of  the  current 
collector 

fixation  (f)  de  la  prise  de 
courant 


Stellschraube  (f), 
Klemmschraube  (f) 
set-screw,  adjusting- 
screw 

vis  (f)  de  fixation,  vis  (f) 
de  serrage 


npucnocoöJieHie  (n)  ^jih 
ycTaHOBKH  Bia  cpeA- 
HeM'b  nojiojKemn 

a dispositivo  (m)  di  ri- 

chiamo 

aparato  (m)  de  sujeciön 
en  el  centro 

yKp'bnjieme  (n)  toko- 
npieMHHKa 

attacco  (m)  dell’appa- 
b recchio  di  presa  del- 

la corrente 

fijaciön  (f)  ö sujeciön  (f) 
de  la  toma  de  corriente 

yCTaHOBOUHBIH  BHHT'L 
(m) ; 3a5KHMHOH  BHHTB 
C vite  (f)  d’arresto 

tornillo  (m)  de  apriete 
ö de  ajuste 


Klinke  (f) 
10  catch 
cliquet  (m) 


d 


coöauKa  (f) 
nottolino  (m) 
trinquete  (m) 
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Anschlag  (m) 
stop 

butee  (f),  arret  (in) 


Bügelstromabnehmer 
(m)  mit  fester  Dreh- 
achse 

bowcollector  with  fixed 
axle 

prise  (f)  de  courant  ä 
archet  avec  axe  de 
rotation  rigide 


ynopi>  (m) 

arresto  (m)  1 

tope  (m) 

TOKonpieMHHKT>  (m) 

-Ayra  (f)  ca>  HenoßBipK- 
hoh  ocbio  BpameHia 
apparecchio  (m)  di  presa 
di  corrente  ad  archetto  2 
con  asse  di  rotazione 
lisso 

toma  (m)  de  corriente 
de  arco  con  eje  de 
rotaciön  fijo 


Bügelstromabnehmer 
(m)  mit  durchfedern- 
der Achse 

bow  collector  with  flex- 
ible axle 

prise  (f)  de  courant  ä 
archet  avec  pivot  ä 
ressort 


TOKonpieMHHKrb  (m) 

-,nyra  ct>  HJiacTHHHO 
yKpbnjieHHoii  octio 
apparecchio  (m)  di  presa 
di  corrente  ad  archetto  3 
con  asse  elastico 
toma  (m)  de  corriente 
de  estribo  con  eje 
de  resorte 


die  Federn  sind  gegen- 
einander verspannt 
the  springs  are  in  ten- 
sion  against  each 
other 

les  ressorts  sont  bandes 
en  antagonisme 


Abfederung  (f) 
spring  mounting 
montage  (m)  ä ressort[s] 


durchfedern  (v) 
to  bend  elastically 
flechir  (v)  comme  un 
ressort 


npyjKHHu  (fpl)  HaTflHy- 
TBI  BT>  npOTHBOIIOJIO'vK- 
hbixt*  HanpaBJieHiax’t 
le  molle  sono  tese  l’una 
contro  l’altra  4 

los  muelles  estän  ten- 
didos  en  sentido  opu- 
esto  ö antagonista 
CHaÖJKeme  (n)  npyauiH- 
HBIRTL  yCTpOHCTBOMT>  ; 
IipyatHHHOe  yCTpOH- 
CTBO  (n)  5 

sopporto  (m)  a molla 
montaje  (m)  sobre  mu- 
elles 


npyjKHHHTt 

cedere  (v)  elasticamente 
doblarse  (v)  como  un  6 
resorte 


federnd  lagern  (v) 
to  fix  or  mount  elasti- 
cally 

monter  (v)  sur  ressort 


die  Federspannung  re- 
geln (v) 

to  regulate  the  spring 
tension 

regier  (v)  la  tension 
des  ressorts 


die  Nase  klinkt  ein 
the  nose  or  dog  Catches 
or  engages 

le  taquet  s’enclanche 


ycTaHOBHTB  Ha  npyacH- 
hhihhxt»  onopaxa. ; no- 
KOHTLCfl  Ha  npyjKH- 
HflID,HXrB  onopaxa»  7 
attaccare  (v)  o sostenere 
(vj  a molla 

montar(v)  sobre  muelles 


peryjinpoBaTB  HaTH- 
jKeme  npyjKHHti 
regolare  (v)  la  tensione 
della  molla 

regulär  (v)  la  tension 
de  los  muelles 


hochkt>  (m)  sautejiKii- 
BaeTt  ujiu  sana/taen» 
il  nottolino  s’impegna 
el  diente  se  engancha 


VI 
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die  Nase  klinkt  aus 
the  nose  or  dog  is 
released 

le  taquet  se  .declanche 


die  Klinke  auslösen  (v) 
2 to  release  the  catch 
degager  (v)  ou  declan- 
cher  (v)  le  cliquet 


Kontaktständer  (m) 

3 contact  Standard 

montant  (m)  de  la  prise 
de  courant 


Bügelbock  (m) 

4 bow  base 

Support  (m)  d’archet 


Bügelgestell  (n) 

6 bow  frame  b 

armature  (f)  d’archet 


Rohrgestell  (n) 

6 tubulär  frame 

armature  (f)  tubulaire 


Brehbügel  (m) 
swivel  or  rotating  or 
7 revolying  bow 
archet  (m)  pivotant 


Stahlrohr  (n) 

8 Steel  tube 

tube  (m)  d’acier 


Schleifbügel  (m) 

9 sliding  bow 

archet  (m)  frotteur 


Schleiflänge  (f) 
lateral  sliding  distance 
1U  longueur  (f)  de  frotte- 
ment 


b 


d 


Schleifstückhalter  (m) 
11  sliding  piece  holder 
Support  (m)  du  frotteur 


HOCIIKT»  (m)  BblCKaKH- 
Baen>  ujiu  Btma.uaeT'L 
il  nottolino  si  libera 
el  diente  se  desen- 
gancha 

pacirferiHTL  coöauKy 
liberare  (v)  o svincolare 
(v)  il  nottolino 
soltar  (v)  ö desenganchar 
(v)  el  trinquete 

CTOHKa  (f)  KOHTaKTHOH 
Äyrn 

montante  (m)  dell’appa- 
recchio  di  presa  della 
corrente 

västago  (m)  vertical  de 
la  toma  de  corriente 

CTaHOKT)  (m)  UJIU  kojioh- 
Ka  (f)  Ayrn 

cavalletto  (m)  porta- 
archetto 

soporte  (m)  porta-arco 

paMa  (f)  Äyrn 
incastellatura  (f)  del- 
l’archetto 

armazön  (m)  del  arco 


TpyöuaTaa  paMa  (f) 
incastellatura  (f)  tubu- 
läre 

armazdn  (m)  tubulär 


noßopoTHaa  ayra  (f) 
archetto  (m)  girevole 
arco  (m)  giratorio 


CTajiBHan  Tpyöa  (f) 
tubo  (m)  d’acciaio 
tubo  (m)  de  acero 


CKOJib3ain,aa  ujiu  Tpy- 
ipaacfl  Äyra  (f) 
archetto  (m)  di  frizione 
arco  (m)  frotador 


ÄJiHHa  (f)  CKOJibJKema 
lunghezza  (f)di  contatto 
longitud  (f)  de  fricciön 


öaniMaK'i»  (m)  ckojil3h- 
men  uacTH ; jiiepjKa- 
TeJit  (m)  Tpyni;eflca 
uacTH 

sopporto  (m)  del  pezzo 
di  frizione 

soporte  (m)  del  frotador 
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Schleifstück  (n) 
sliding  piece  or  segment 
frotteur  (m),  piöce  (f) 
frottante 


CKOJIi>3flUI.aH  UJIU  Tpy- 
ipaaca  nacTB  (f); 
[npeaJiaraK)Trb :]  ckojil- 
3yHT>  (m) 

pezzo  (m)  di  contatto 
frotador  (m) 


1 


Bügelschleiffläche  (f) 
bow  face 

snrface  Cf)  de  frotte- 
ment  de  l’archet 


CKOJiL3Hm,aa  ujiii  Tpy- 
maaca  noßepxHOCTL 
(f)  Ayrn 

superficie  (f)  di  scivola-  2 
mento  dell’archetto 
superficie  (f)  de  roza- 
miento  del  arco 


Schmiernut  (f) 
oil-groove,  oil-way, 
lubrication  groove 
rainure  (f)  de  graissage 


KaHaBKa  (f)  vuiu  6opo3,n- 
Ka  (f)  ftJia  CMa3KH 
scanalatura  (f)  di  lubri-  3 
ficazione 

ranura  (f)  de  engrase 


Ölschmierung  (f) 
oil  lubrication,  oiling 
lubrification  (f)ä  l’huile, 
graissage(m)  ä l’huile 


CMa3Ka  (f)  MacjioMa, 
lubrificazione  (f)  ad  olio 
engrase  (m)  6 lubrifi-  4 
caciön  (f)  con  aceite 


Graphitschmierung  (f) 
graphite  lubrication 
graphitage  (m),  lubri- 
fication (f)  au  graphite 


rpacf)HTOBaH  cMa3Ka  (f) 
lubrificazione  (f)  a gra- 
fite  s 

engrase  (m)  6 lubrifica- 
ciön  (f)  con  grafito 


Innenschmierung  (f) 
internal  lubrication 
lubrification  (f)  intö- 
rieure 


Selbstschmierung  (f) 
automatic  lubrication 
auto-lubrification  (f) 


Umlegbarkeit  (f) 
reversibility 
possibilite  (f)  ou  facilite 
(f)  de  renversement  ou 
inclinaison  dans  un 
sens  contraire 


BHyTpemma  CMa3Ka  (f) 
lubrificazione  (f)  interna 
engrase  (m)  ö lubrifica-  6 
ciön  (f)  interior 


aBTOMaTHuecKaa  CMa3Ka 
(f);  caM0CMa3Ka  (f) 
lubrificazione  (f)  auto-  7 
matica 

engrase  (m)  automätico 

bo3mo}khocti>  (f)  nepe- 
KHAfciBaHia 

reversibilita  (f),  inver-  8 
tibilitä  (f) 
reversibilidad  (f) 


Umlegvorrichtung  (f) 
reversing  device 
dispositif  (m)  de  ren- 
versement 


Niederlegvorrichtung  (f) 
holding-down  device 
dispositif  (m)  de  rabat- 
tement 


npHcnocoÖJieme  (n)  ßjia 
nepeKHüBiBama 
dispositivo  (m)  di  inver- 
sione  o di  reversione  ^ 
disposiciön  (f)  de  in- 
versiön 

npHcnocoÖJieme  (n)  #jia 
onycKama 

L dispositivo  (m)  di  abbas- 10 
samento 

disposiciön  (f)para  bajar 
la  toma  de  corriente 


Riemen  (m)  ohne  Ende  6e3K0HeuHBiH  peMem, 

endless  beit  a . , . (m)  ij 

courroie  (f)  sans  fin  cmghia  (f)  senza  fine 

correa  (f)  sin  fin 


27* 
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Bügelleine  (I) 

1 bow  retrieving  rope 
corde  (f)  de  Farchet 


den  Stromabnehmer 
drehen  (y) 
to  turn  the  current 
8 collector 

faire  pivoter  (v)  la  prise 
de  courant 


der  Stromabnehmer 
schlägt 

the  current  collector 
3 j umps  or  pitches  or  hits 
le  dispositif  de  prise  de 
courant  cogne  ou  se 
heurte 


der  Bügel  schlägt  an 
4 the  bow  strikes  against 
l’archet  se  heurte  au 
conducteur 


der  Bügel  legt  sich  um 
g the  bow  reverses 

Farchet  se  retourne  ou 
se  renverse 


sich  senkrecht  ein- 
stellen (v) 

6 to  adjustitselfvertically 
se  dresser  (v)  verti- 
calement 


der  Bügel  springt  ab 
the  bow  jumps  off 
7 l’archet  s’dchappe  du 
conducteur 


Handhabung  (I)  des 
Bügels 

8 management  of  the  bow 
maniement  (m)  de  Far- 
chet 


den  Bügel  anlegen  (v) 
to  put  the  bow  on,  to 
9 apply  the  bow 
appliquer  (y)  Farchet 


BepeßKa  (f)  ßjra  nepe- 
BO,a,a  TOKonpieMHHKa 
corda  (f)  dell’archetto  o 
della  staffa 
cuerda  (f)  del  estribo 


noßepHyTL  (noßopa- 
HHBaTfc)  TOKonpieM- 
HHKI» 

girare  (v)  l’apparecchio 
della  presa  di  corrente 
volver  (v)  la  toma  de 
corriente 


TOKOlipieMHHKTa  (m) 
öteTTb 

la  presa  di  corrente 
sbatte 

la  toma  de  corriente 
da  golpes 


Ayra  (f)  öberca:  o npo- 
bo/vl  ; Äyra  y^apaeTb 
o npoBOÄ'b 

l’archetto  batte  contro 
il  filo  di  linea 
la  toma  de  corriente  da 
choca  ö pega  contra 
el  conductor  a^reo 


.nyra  (f)  nepeKHßbi- 
BaeTca 

l’archetto  si  inverte  o si 
rovescia 

el  arco  se  vuelve 


CTaHOBHTbCa  BepTH- 
KaJIbHO 

mettersi  (v)  od  adattarsi 
(v)  verticalmente 
levantarse  (v)  vertical- 
mente 


ßyra  (f)  OTCKaKHBaerb 

UJlll  OTXOAHTb  iijiu 

OTCTaeTa»  orb  npo- 
Bona 

l’archetto  salta  dal  filo 
di  linea 

el  arco  salta  del  con- 
ductor aereo 


oöcjiyjKHBame  (n)  ßyrn 
maneggio  (m)  dell’  ar- 
chetto 

manejo  (m)  del  arco 


OTirycTHTb  Ayry  ßo  co- 
npHKOCHOBeHifl  ex 
npOBOAOMX 

applicare  (v)  l’archetto 
aplicar  (v)  el  arco 
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den  Bügel  abziehen  (v) 
to  pull  the  bow  off,  to 
withdraw  the  bow 
enlever  (v)  l’archet, 
retirer  (v)  l’archet 


den  Stromabnehmer 
neigen  (v) 

to  incline  the  current 
collector 

incliner  (v)  le  dispositif 
de  prise  de  courant 


den  Stromabnehmer 
hochziehen  (v) 
to  pull  up  or  raise  the 
current  collector 
relever  (v)  la  prise  de 
courant 


OTHflTI»  UJIU  OnyCTHTL 

Ayry 

staccare  (v)  l’archetto  1 
quitar  (v)  ö retirar  (v) 
el  arco 


HaKJIOHHTL  TOKonpieM- 
HHKT> 

inclinare  (v)  l’apparec- 
chio  di  presa  di  cor-  2 
rente 

inclinar  (v)  la  toma  de 
corriente 


noAimTfc  Kßepxy  toko- 

npieMHHKij 

innalzare  (v)  l’apparec- 
chio  di  xjresa  di  cor-  3 
rente 

levantar  (v)  la  toma  de 
corriente 


Rollenstromabnehmer 

(m) 

trollev  pole  current 
collector 

[dispositif(m)  de]  prise(f) 
de  courant  ä trolley 


P0JIHK0BHH  TOKonpieM- 
hhk t>  (m) ; TOKonpieM- 
HHK'B-pOJIHK'L  (m) 
presa  (f)  di  corrente  a 4 
trolley 

toma  (m)  de  corriente 
de  trole 


Rollenbetrieb  (m) 
trolley  working 
fonctionnement  (m) 
avec  trolley  ou  trölet 


Rollensystem  (n) 
trolley  System 
Systeme  (m)  de  trolley 


BKcnjioaTauia  (i)  ct> 
TpojuieeMT» ; BKcnjioa- 
Tauia  ct>  TOKonpieM- 

HHKOM'L-pOJIHKOM'B 

servizio  (m)  od  esercizio 
(m)  a trolley 
funcionamiento  (m)  ö 
servicio  (m)  con  trole 

cncTeMa  (f)  Tpojuiea 
mm  pojiHKa 
sistema  (m)  di  trolley 
sistema  (m)  de  trole 


[Kontakt-]Rolle  (f) 
contact  roller,  trolley 
wheel 

galet  (m)  de  contact, 
roulette  (f),  trölet  (m) 


KOHTaKTHBIH  pOJIHKrL(m) 

trolley  (m)  o rotella  (f) 
di  contatto  7 

trole  (m),  polea  (f)  de 
contacto 


Rollenflansch  (m) 
flange  of  trolley  wheel 
joue  (f)  de  la  roulette 


Rollennut  (f) 
groove  of  trolley  wheel 
gorge  (f)  de  la  roulette 


öopirb  (m)  pojiHKa 
flangia  (f)  od  orlo  (m) 
della  rotella 
brida  (f)  del  trole 


uieHKa  (f)  ujiu  jKejio- 
6okt>  (m)  pojiHKa 
gola  (f)  della  rotella 
garganta  (f)  del  trole 
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Rollenkontakt  (m) 

1  trolley  contact 

contact  (m)  par  trolley 


KaTHmifica  KOHTaKT'L 
(m) ; POJIHKOBMH  IUJIU 
TpOJIJieHHtlH  KOH- 
TaKTT» 

contatto  (m)  del  trolley 
o della  rotella 
contacto  (m)  de  trole 


Rollenlage  (f) 

2  trolley  Position 

Position  (f)  du  trolley 


Stangenstromabnehmer 

(m) 

3  rod  current  collector 
[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  ä perche 


nojiojKeme  (n)  po-anna 
ujiu  Tpojuiea 
posizione  (f)  del  trolley 
o della  rotella 
posiciön  (f)  del  trole 


TOKOnpieMHHK'B  (m)  co 
niTaHrofi 

apparecchio  (m)  di  presa 
di  corrente  ad  asta 
toma  (m)  de  corriente 
de  pdrtiga 


Stromabnehmerstange 
(f),  Kontaktstange  (f) 
trolley  pole  or  arm 
perche  (f)  ou  fleche  (f) 
de  prise  de  courant 
ou  de  contact 


Kontaktkopf  (m) 

5 contact  head,  harp  (A) 
chape  (f)  de  la  roulette 
de  contact 


a 


nrraHra  (f)  TOKonpieM- 
HHKa 

asta  (f)  di  trolley 
pertiga  (f)  del  toma  de 
corriente  d de  contacto, 
pertiga  (f)  de  trole 


KOHTaKTHaa  rojiOBKa  (f); 

ro.noBKa  KOHTaKTa 
testa  (f)  dell’asta  di 
contatto 

armadura  (f)  ö caja  (f) 
de  la  polea  de  con- 
tacto o trole 


Rollenbefestigung  (f) 

6 fixing  of  trolley  wheel 
fixation  (f)  de  la  rou- 
lette 


yKp'knjieme  (n)  pojiHKa 
attacco  (m)  della  rotella 
fijaciön  (f)  d sujeciön  (f) 
del  trole 


Reifrolle  (f) 

rime  or  sleet  removing 
7 trolley  wheel 

roulette  (f)  ä racler  le 
givre 


POJihkt,  (m)  ijjm  y^ajie- 
Hin  HHea 

rotella  (f)  a ghiaccio 
polea  (f)  d trole  (m)  de 
raspar  la  escarcha 


Rollenabweichung  (f) 

8 deviation  of  trolley 
ddviation  (f)  du  trolley 


OTKJiOHeHie  (n)  poJiHKa 
ujiu  Tpojuiea 
deviazione  (f)  del  trolley 
desviaciön  (f)  del  trole 


a 
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Verlaufen  (n)  der  Rolle 
running  of  the  trolley  in 
the  wrong  direction 
fausse  direction  (f)  du 
trolley 


die  Rolle  springt  aus 
oder  entgleist 
the  trolley  jumps  off 
le  trolley  deraille 


nepexoÄT>  (m)  pojiHKa 
ujiti  TpojiJien  Ha  He- 
B'fepHBIH  npOBOAT» 

deviamento  (m)  della  1 
rotella 

direcciön  (f)  falsa  del 
trole 

P0jihkt>  (m)  tum  tpoji- 
Jiefi  (m)  cocKaKHBaeTT» 
il  trolley  o la  rotella  svia  „ 
o salta  fuori  [dal  filo] 
el  trole  se  sale  ö des- 
carrila 


Entgleisung(f)  der  Rolle 
derailment  of  the  trolley 
d&raillement  (m)  du 
trolley 


Kontaktstangenfänger 

(m) 

contact  pole  catcher  or 
retriever 

ratrappe-trölet  (m), 
treuil  (m)  de  rappel 
du  trolley 


cocKaKHBame  (n)  pojra- 
na  ujiu  TpojiJien 
deviamento  (m)  del 
trolley,  uscita  (f)  della  3 
rotella  dal  filo 
salida  (f)  del  trole 
OCTaHOBT»  (m)  jyra  po- 
jiHKOBaro  TOKonpieM- 
HHKa 

offerra-pertica  (m),  ar-  4 
restarolle  (m) 
aparato  (m)  para  agarrar 
la  pertiga 


Rollenleine  (f) 
trolley  cord  or  rope 
corde  (f)  de  trolley 


TpojiJieÖHaH  BepeBKa  (f) 
corda  (f)  del  trolley  5 
cuerda  (f)  del  trole 


in  einer  Schleife  herab- 
hängen (v) 

to  hang  down  in  a loop 
pendre  (v)  en  formant 
une  boucle 


drehbarer  Rollenstrom- 
abnehmer (m) 
revolving  trolley  pole 
trolley  (m)  pi votant 


Feststellvorrichtung  (f) 
fixing  device 
appareil  (m)  de  calage 


Stromabnehmerfuß- 
platte (f) 

current  collector  base 
plate 

plaque  (f)  [de  support] 
de  prise  de  courant 


Schnuröse  (f) 
cord  eye 

oeillet  (m)  [d’attache]  de 
la  corde 


a 


b 


CBIICaTB  BT>  BH.H'fe  neTJIH 
pendere  (v)  a modo  di 
cappio  6 

quedar  (v)  suspendido 
en  un  lazo 


nOBOpOTHBIH  TpojiJieö 
(m);  nOBOpOTHBIH  TO- 
KonpieMHHKTj  (m)-po- 
JIHK'L  (m)  7 

trolley  (m)  girevole 
trole  (m)  giratorio 


npHcnocoöJieme  (n)  /i;jih 
3aKprbnjieHiH 

disposizione  (f)  di  ar-  s 
resto 

aparato  (m)  de  sujeciön 
.nocna  (f)  ocHOBaHia 
TOKonpieMHHKa 
piastra  (f)  di  base  dell’ 
apparecchio  di  presa  9 
di  corrente 
placa  (f)  de  toma  de 
corriente 

neTJIH  (f)  BepeBKH 
occhiello  (m)  per  la 
corda  10 

öjal  (m)  de  fijaciön  de 
la  cuerda 
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Stromabnehmer  (m)  für 
verschiedene  Fahr- 
drahthöhen 
current  collector  for 
various  heights  of 
overhead  wire 
[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  pour 
differentes  hauteurs 
de  fils  de  ligne 


TOKonpieMHHKT»  (m)  -yia 
pa3JIH4HbIXT»  BBICOTB 

paöouaro  npoBoaa 
apparecchio  (m)  di  presa 
di  corrente  per  dif- 
ferenti  altezze  del  filo 
di  linea 

toma  (f)  de  corriente 
para  alturas  diferentes 
del  hilo  de  trabajo 


2 


3 


4 


nachschleppbarer 
Stromabnehmer  (m) 
trailing  or  drag-slide 
current  collector 
[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  remor- 
quö[e]  ou  traine[e] 


Schleppseil  (n) 
trailing  or  drag-slide 
cable 

cäble  (m)  entraine 


yBJieKaeMbiH  BaroHOMT> 
TOKonpieMHHK'B  (m)- 
nonoji3yuiKa  (f) 
apparecchio  (m)  di  presa 
o collettore  (m)  rimor- 
chiabile,  trolley  (m)  a 
rimorchio 

toma  (f)  de  corriente 
remolcable 
COeAHHHTeJILHLIH  Ka- 
6ejib  (m) 

fune  (f)  o corda  (f)  di 
rimorchio 

cable  (m)  remolcado 


Zugseil  (n) 
pull-rope 

cäble  (m)  tracteur  ou 
de  remorque 


TaroBaa  önneßa  (f) 
fune  (f)  o corda  (f)  di 
b trazione 

cable  (m)  de  tracciön  6 
de  remolque 


den  Stromabnehmer 
nachschleppen  (v) 
to  drag  or  trail  the  col- 
5 lector 

remorquer  (v)  le  dis- 
positif de  prise  de 
courant 


THHyTB  3a  coöofi  TOKO- 
UpieMHHKT» 

rimorchiare  (v)  la  presa 
di  corrente 

remolcar  (v)  la  toma  de 
corriente 


Gleitschuh  (m),  Schleif- 
schuh (m) 

6 sliding  shoe 

sabot  (m)  glissant,  frot- 
teur  (m)  ä cuiller 


CKOJILBamm  ÖaiHMaK'B 
(m) 

pattino  (m) 
patin  (m) 


Scherenstromabnehmer 
(m),  Parallelogramm- 
stromabnehmer (m) 
pantograph  or  scissors- 
7 shape  collector 

prise  (f)  de  courant  ä 
Parallelogramme  ar- 
ticule  (forme  de  ciseau) 


Gelenkviereck  (n) 
articulated  parallelo- 
8 gram,  pantograph 
Parallelogramme  (m)  ar- 
ticule 


a 


TOKonpieMHHK'B  (m)  bt> 
BH.n.'fe  napajmejiorpaM- 
Ma 

trolley  (m)  a cesoie  od 
a parallelogramma 
toma  (f)  de  corriente  de 
paralelögramo  articu- 
lado 


mapHHpHBm  ueTBipe- 
yroJiBHHKrb(m)  (napa.i- 
jiejiorpaMMT>  (m)) 
parallelogramma  (m)  ar- 
ticolato 

paralelögramo  (m)  arti- 
culado 


Zahnsegment  (n) 

9 toothed  segment 
secteur  (m)  dente 


b 


3y6uaTBiH  ceKTop-B  (m) 
settore  (in)  dentato 
sector  (m)  dentado 
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Stromabnehmer  (m)  mit 
zwei  Armen 
double  armed  current 
collector 

[dispositif  (m)  de]  prise 
(I)  de  courant  ä deux 
perches 


ßByiuieum  TOKonpieM- 
hhkt>  (m) 

trolley  (m)  a due  bracci 
od  a due  aste 
toma  (f)  de  corriente  de 
dos  pörtigas 


1 


Walzenstromabnehmer 

(m) 

roller  current  collector 
[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  ä rou- 
leau 


TOKOnpieMHHKT>  (m)  ct» 
BaJIHKOMT) 

trolley  (m)  a rullo  2 

toma  (f)  de  corriente 
de  rodillo 


muldenförmiger  Strom- 
abnehmer (m),  Kon- 
taktschiff (n) 
trough  shaped  or  con- 
cave  collector 
[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  en 
forme  d’auge  ou  con- 
cave,  contact  (m)  ä 
navette 


JIOTKOBLIH  U.JIU  KOptl- 
TOOÖpa3HLIH  TOKO- 
upieMHHK't  (m) 
trolley  (m)  concavo 
toma  (f)  de  corriente 
cöncava 


Seitenleitung  (f) 
side  line  or  conductor 
conducteur  (m)  lateral 


öokoboh  npoBOAT»  (m) 
conduttore  (m)  laterale  4 
conductor  (m)  lateral 


Seitenkontakt  (m) 
side  contact 
contact  (m)  lateral 


ÖOKOBOH  KOHTaKTTb  (m) 
contatto  (m)  laterale  5 
contacto  (m)  lateral 


Seitenrolle  (f) 
lateral  or  side  trolley 
trolley  (m)  lateral,* 
trolley  (m)  pivotant 


Grubenstromabnehmer 

(m) 

current  collector  for 
mine  locomotives 
prise  (f)  de  courant  ou 
perche  (f)  de  trolley 
pour  locomotive  de 
mine 


öokoboh  TpoJiJiefl  (m) 
lum  po-riUKT,  (m) 
trolley  (m)  laterale 
trole  (m)  lateral,  trole 
(m)  articulado 


PYAHHHHfclä  TOKOnpieM- 
HHKrb  (m) 

trolley  (m)  da  miniera 
toma  (f)  de  corriente 
para  minas 


6 


7 


Rutenstromabnehmer 

(m) 

rod  or  whip  current 
collector 

perche  (f)  de  trolley 


Kontaktrute  (f) 
contact  rod 

perche  (f)  ou  verge  (f)  de 
contact 


Rutenkopf  (m) 
rod  or  whip  head 
tete  (f)  de  perche  de 
trolley 


TOKOIipieMHHKTb  (m)  - 
npyn,  (m) 

presa  (f)  di  corrente  0 
trolley  (m)  a verga  8 
toma  (f)  de  corriente 
de  pertiga 


KOHTaKTHBIH  npyTL  (m) 
verga  (f)  di  contatto  9 
pertiga  (f)  de  contacto 


roJiOBKa  (f)  npyTa 
testa  (f)  della  verga 
cabeza(f)  ö extremo  (m)  1U 
de  la  pörtiga 
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Rutengelenkstück  (n) 

1 rod  articulation  piece 
articulation  (f)  de  perche 
de  trolley 


Schutzkappe  (f) 

2 protective  cap 

chape  (f)  protectrice 


Holzrute  (f) 

3 wooden  rod 

perche  (f)  ou  verge  (f) 
en  bois 


HiapHHp'L  (m)  npyTa 
articolazione  (f)  della 
verga 

articulaciön  (f)  de  la 
pörtiga 


npeAOxpaHHTejiLHaH 
KopoÖKa  (f) 

cappello  (m)  di  prote- 
zione 

armadura  (f)  de  pro- 
tecciön 


AepeBHHHBiö  npyTT»  (m) 
verga  (f)  di  legno 
pertiga  (f)  de  madera 


Ausladung  (f)  der  Kon- 
taktrute 

radius  or  overhang  of 
4 contact  rod 

port6e  (f)  de  la  perche 
de  contact 


BfciJierB  (m)  mm  bbihoct, 
(m)  KOHTaKTHaro  npy- 
Ta 

aggetto  (m)  della  verga 
di  contatto 

portada  (f)ö  alcance  (m) 
de  la  pdrtiga  de  con- 
tacto 


6 


eingezogene  Kontakt- 
rute (f) 

contact  rod  or  whip 
drawn  in 

verge  (f)  ou  perche  (f) 
rabattue 


cnymeHHfcin  KOHTaKT- 
hlih  npyTT»  (m) 
verga  (f)  di  contatto  ab- 
bassata 

toma  (f)  de  corriente 
plegada 


a 


nach  außen  verstellte 
Kontaktrute  (f) 
contact  rod  or  whip  set 
6 out 

prise  (f)  de  courant 
repliee  vers  l’exterieur 


ycTaHOBJieHHtifi  Hapy- 
My  KOHTaKTHBIH 
npyTT»  (m) 

verga  (f)  di  contatto 
girata  all’infuori 
toma  (f)  de  corriente 
plegada  hacia  el  ex- 
terior 


7 


nach  innen  verstellte 
Kontaktrute  (f) 
contact  rod  or  whip 
set  in 

prise  (f)  de  courant 
repliee  vers  1’interieur 


yCTaHOBJieHHBIH  bo- 
BHyTpL  KOHTaKTHBIH 
npyTT»  (m) 

verga  (!)  di  contatto 
girata  all’interno 
toma  (f)  de  corriente 
plegada  hacia  el  in- 
terior 


Stromabnehmer  (m)  für 
dritte  Schiene 
third-rail  current  collec- 
tor 

[dispositif  (m)  de]  prise 
(f)  de  courant  pour 
troisi^me  rail 


TOKonpieMHHKT»  (m)  ’^jih 
TpeTtnro  pejitca  * 
x presa  (f)  di  corrente  per 
terza  rotaia 

toma  (f)  de  corriente 
para  tercer  carril 


2.  Motor 

Motor 

Moteur 
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^Biiraxe.ib  (motopb) 

Motore 

Motor 


1 


Motorlagerung-  (f) 
bearing  or  support  of 
motor 

mode  (m)  de  support 
du  moteur  (sur  les 
paliers) 


Motoraufhängung  (f) 
motor  Suspension 
Suspension  (f)  du  moteur 


federnde  Aufhängung  (f) 
spring  Suspension 
Suspension  (f)  ölastique 
ou  par  ressort 


noAiimnHHKH  (m  pl)  jbh- 


raTejia  ujiu  MOTopa 
sopporti  (mpl)  del 
, motore 
a [modo  (m)  de]  montaje 
(m)  del  motor 


noAB'fecna  (f)  AßHraTejiH 
ujiu  MOTopa 

sospensione  (f)  del  3 
motore 

suspensiön  (f)  del  motor 

ynpyraa  ujiu  npyjKHHH- 
maa  noAB'fecKa  (f) 
sospensione  (f)  elastica  4 
suspensiön  (f)  elastica 


Jochaufhängung  (f) 
yoke  suspensiön 
suspensiön  (f)  par  la 
culasse 


noAB'fecKa  (f)  ort>  upMOM-t 
ujiu  ct>  TpaBepcoÄ 
sospensione  (f)  a giogo 
suspensiön  (f)  por  la 
culata 


5 


Nasenaufhängung  (f) 
nose  or  lug  suspensiön 
suspensiön  (f)  par  le  nez 


noAB'hcKa  (f)  Ha  npnjra- 
BaxT> 

sospensione  (f)  ad  orec- 
chioni 

suspensiön  (f)  por  orejas 
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Schwerpunktaufhän- 
gung (f) 

centre  of  gravity  Sus- 
pension 

suspensiön  (f)  du  centre 
de  gravi te 


Motorgestell  (n) 
motor  frame 
bäti  (m)  de  moteur, 
Chassis  (m)  de  moteur 


nojtB^niHBaHie  (n)  bt> 
IteHTP'fe  THJKeCTH 
sospensione  (f)  del  cen- 
tro  di  gravitä 
suspensiön  (f)  del  cen- 
tro  de  gravedad 


Kopnyci»  (m)  MOTopa ; 

octobt»  (m)  aBHraTejm 
carcassa  (f)  del  motore  8 
bastidor  (m)  del  motor 


Zahnradgetriebe  (n) 
toothed  gearing,  spur 
gearing 

train  (m)  ou  harnais  (m) 
d’engrenages 


3y6uaTaH  nepeAaua  (f) 
ingranaggio  (m),  tras- 
missione  (f)  ad  in-  9 
granaggio 
engranajes  (mpl) 


Achszahnrad  (n) 
axle  spur  wheel 
roue  (f)  dentee  pour 
essieu  ou  de  l’essieu 


3yöuaToe  Ko.neco  (n)  Ha 
BarOHHOH  OCH 
ruota  (f)  dentata,  ingra- 
naggio (m)  10 

rueda  (f)  dentada  colo- 
cada  sobre  el  eje 
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Motortrieb  (m),  Triebrad 
(n),  Ankerzahnrad  (n) 
motor  pinion,  driving 

1 pinion 

pignon  (m)  [du]  moteur, 
roue  (f)  dentee  motrice 
Schutzkasten  (m) 
protecting  box  or  casing 

2 boite  (f)  ou  enveloppe 

(f)  de  protection 


Radschutzkasten  (m), 
Radverschalung  (f) 
wheel  guard 

3  couvre-roue  (m),  carter 
(m)  de  roue,  enveloppe 
(f)  de  roue 


inecTepHH  (f)  ABHraTejm 
pignone  (m)  o rocchetto 
(m)  dentato 

piiiön  (m)  [del]  motor, 
rueda  (f)  motriz 


npeÄOxpaHHTejiLHLiH 
Korayx'B  (m) 
scatola  (f)  di  protezione 
caja  (f)  protectora 
npejtoxpaHHTejibHtin 
KOJKyxrb  (m)  ÄJIH  KO- 
JieCB 

scatola  (f)  di  protezione 
delle  ruote,  cassa  (f) 
delle  ruote 

caja  (f)  protectora  de  la 
rueda 


Zahnradschutzkasten 

(m) 

4  gear  box  or  case 

boite  (f)  d’engrenage, 
carter  (m)  d’engrenage 


npeAOxpaHHTejiLHLiö 
KOJKyX'B  (m)  jxjih 
3y6uaTBixrb  kojiöc'b; 
KOJKyxx  3y6uaTOH 
nepe^auH 

scatola  (f)  di  protezione, 
cassa  (f)  dell’ingra- 
naggio 

caja  (f)  protectora  para 
engranaje 


Ankerachse  (f),  Anker- 
B welle  (f) 
armature  shaft 
arbre  (m)  d’induit 


HKOPHBIH  BaJIT>  (m) 
albero  (m)  dell’indotto 
o del  motore 
eje  (m)  del  inducido  ö 
rotor 


Motorlager  (n) 

G motor  bearing 

palier  (m)  de  moteur 


Ankerlager  (n) 

7 armature  bearing 
palier  (m)  de  l’induit 

Ankerlagerschild  (n), 
Motorschild  (n) 

8 armature  bearing  shield 
flasque  (m)  portant  le 

palier 


Ankerlagerschale  (f) 
armature  bearing  brass 
coussinet  (m)  [du  palier] 
de  l’induit 


Laufachslagerschale  (f) 
10  bearing  brass  of  car  axle 
u coussinet  (m)  [du  palier] 
de  l’essieu  porteur 


nojuimnHHKT»  (m)  ßBHra- 
Tejm  a-Jiu  MOTopa 
sopporto  (m)  del  motore 
soporte  (m)  de  motor 

no.n.niHnHHK'B  (m)  hkoph 
sopporto(m)  dell’indotto 
cojinete(m)  delinducido 
crfeHKa  (f)  ocTOBa  tum 
Kopnyca  MOTopa  ct» 
noAiuanHHKOM'B 
scudo  (m)  [a  sopporto] 
del  motore 

placa  (f)  portadora  del 
cojinete 

BKJiaABinrB  (m)  noAiimn- 
HHKa  HKOPH 
cuscinetto  (m)  [dei  sop- 
porti]  dell’indotto 
cojinete  (m)  [de  soporte] 

del  inducido 

BKJiaABinrB  (m)  oceßoro 

noAiuHnHHKa 
cuscinetto  (m)  [dei  sop- 
porti]  dell’asse  motore 
o della  sala 

cojinete  (m)  del  eje  por- 
tador 
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Laufachslagerdeckel  (m) 
cover  of  car  axlebearing 
couvercle  (m)  du  palier 
de  l’essieu  porteur 


Kpi>miKa  (f)  oceßoro  noa- 
inniiHHKa 

coperchio  (m)  del  sop- 
porto  dell’asse  motore  ^ 
o della  sala 

tapa  (f)  del  cojinete  del 
eje  portador 


Maguetgehäuse  (n) 
field  magnet  casing 
carcasse  (f)  ou  cuirasse 
(f)  portant  les  pöles 


Kopnyc'B  (m)  MOTopa ; 

octobt,  (m)  .nBuraTejm 
carcassa  (f)  magnetica  „ 
culata  (f)  6 caja  (f)  porta- 
dora  de  los  polos, 
armazdn  (m) 


Gehäusehälfte  (f) 
half  of  casing 
demi-carcasse  (f),  moitie 
(f)  de  carcasse 


noJiOBHHa  (f)  ocTOBa  ujiu 
Kopnyca 

metä  (f)  della  carcassa  3 
mitad  (f)  de  la  caja  6 
culata  6 del  armazön 


Gehäuseoberteil  (m) 
upper  half  of  frame  or 
casing 

dessus  (m)  de  la  car- 
casse ou  de  l’enve- 
loppe 


BepX'B  (f)  UJIU  BepXHHH 
UaCTB  (f)  OCTOBa  usiu 
Kopnyca 

metä  (f)  superiore  della  4 
carcassa 

parte  (f)  superior  de  la 
caja 


Gehäuseunterteil  (m) 
lower  half  of  frame  or 
casing  k 

dessous  (m)  de  la  car- 
casse ou  de  l’enveloppe 


HUBT*  (m)  UJIU  HHJKHflH 
uaCTL  (f)  OCTOBa  ll.lH 
Kopnyca 

metä  (f)  inferiore  della  5 
carcassa 

parte  (f)  inferior  de  la 
caja 


vollständig  geschlos- 
senes Gehäuse  (n) 
closed  frame  or  casing 
carcasse  (f)  complete- 
ment  close  ou  ferm£e, 
cuirasse  (f)  etanche 


coßepmeHHO  aaKpunrö 
octobtj  (m)  u,jiu  Kop- 
nycT>  (m) 

carcassa  (f)  eompleta- 
mente  chiusa 
caja  (f)  ö coraza  (f)  com- 
pietamente  cerrada 


wasserdicht  abschließen 
(v) 

to  close  watertight 
rendre  (v)  etanche 


3aKpi>ITL  BOAOHenpOHH- 
paeMO 

chiudere  (v)  ermetica- 
mente 

cerrar  (v)  hermetica- 
mente 


staubdicht  abschließen 
(v) 

to  close  dust-proof 
mettre  (v)  ä l’abri  de  la 
poussiäre 


3aKptiTi>  m>iJieHenpoHii- 
paeMO 

chiudere  (v)  a tenuta 
di  polvere  8 

preservar  (v)  hermetica- 
mente  contra  el  polvo 
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aufklappbares  Gehäuse 
t (n) 

Innged  frame  or  casing 
carcasse  (f)  ä charnieres 


zweiteiliges  Gehäuse  (n) 
frame  or  casing  in  two 
2 parts 

carcasse  (f)  en  deux 
parties 


ungeteiltes  Gehäuse  (n) 
3 frame  or  casing  in  one 
part 

carcasse  (f)  en  une  piece 


Motorgehäuseklappe  (f) 
hinged  motor  case  cover 
4 porte  (f)  de  visite  du 
moteur,  couvercle  (m) 
de  carcasse 


aufgeschraubter  Deckel 

(m) 

cover  screwed  on 
couvercle  (m)  boulonnö 


Kommutatordeckel  (m) 
commutator  cover 
6 couvercle  (m)  de  collec- 
teur 


Scharnierdeckel  (m) 

7 hinged  cover 

couvercle  (m)  ä char- 
niere 


pacKptiBaioiiÜHCH  oc- 
tob'i» (m);  KopnycT> 
(m)  ct.  OTKH,o;Hoe  no- 
JIOBHHOH 

carcassa  (f)  a cerniera 
caja  (f)  con  tapa  de 
charnela 


octobt»  (m)  ujiu  KopnycT, 
(m) , COCTOHIU,ifi  1131. 
ÄByxi.  uacTefi 
carcassa  (f)  in  due  pezzi 
caja  (f)  de  dos  piezas 

U.'tjIBHLIH  OCTOB'I»  (m)  ; 
Hepa3'LeMHBIH  KOp- 
nyci.  (m) 

carcassa  (f)  in  un  pezzo 
caja  (f)  de  una  pieza 
KpLIIHKa  (f)  MOTOpHarO 
Kopnyca  ujiu  ocTOBa 
sportello  (m)  della  car- 
cassa del  motore 
tapa  (f)  de  la  caja  del 
motor 


HaBHHueHHaa  ujiu  npn- 
BHHueHHan  KpbiniKa  (f ) 
coperchio  (m)  avvitato 
tapa  (f)  atornillada 

KpHIUKa  (f)  KOJIJieKTOp- 
Haro  JiiOKa 

coperchio  (m)  del  collet- 
tore 

tapa  (f)  de  colector 

KptmiKa  (f)  Ha  rnap- 
HHpaxi. 

coperchio  (m)  a cerniera 
tapa  (f)  con  charnela 


das  Gehäuse  ist  auf- 
klappbar 

3 the  casing  is  hinged 
la  carcasse  est  ä ra- 
battement 


octobt»  (m)  ujiu  Kopnyca» 
(m)  pacKpbiBaeTCH 
la  carcassa  si  puö  aprire 
la  caja  se  puede  abrir 


9 


Kollektorrevisions- 
öffnung (f) 

commutator  inspection 
hole 

ouverture  (f)  pour  la 
visite  du  collecteur 


OTBepcTie  (n)  ujiu  jiiokt» 
(m)  ,U,JIH  OCMOTpa  koji- 
jieKTopa 

apertura  (f)  per  l’ispe- 
zione  o la  visita  del 
collettore 

orificio  (m)  de  revisiön 
del  colector 


das  Gehäuse  ist  zu- 
gänglich 

10  the  casing  is  accessible 
la  carcasse  est  acces- 
sible 


OCTOB'I»  (m)  ujiu  Kop- 
nyc!»  (m)  ÄOCTynem» 
la  carcassa  e accessibile 
la  caja  estä  accessible 
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Gehäuseinnere  (n) 
interior  of  casing 
interieur  (m)  de  la  oar- 
casse 


BHyTpeHHOCTB  (f)  OCTOBa 
tum  Kopnyca 
interno  (m)  della  ear-  i 
cassa 

interior  (m)  de  la  caja 


den  Anker  heraus- 
nehmen (y) 

to  remove  or  take  out 
the  armature 
enlever  (v)  l’induit 


BBIH-yTB  (-HMaTL)  HKOpt 
estrarre  (v)  l’indotto  o 2 
l’armatura 

sacar  (v)  el  inducido 


Ankerkörper  (m) 
armature  structure  or 
body 

corps  (m)  de  l’induit 


T'fejIO  (n)  HKOpfl 

corpo  (m)  dell’  indotto  3 

cuerpo  (m)  del  inducido 


Spritzring  (m) 
oil  throw  ring 
bague  (f)  de  projection 
du  lubröfiant 


KOJibito  (n),  pa36pLi3rn- 
Baiomee  Macjio  , 

anello  (m)  scaccia-olio  * 
anillo  (m)  de  engrase 


Schleifring  (m) 
slip-ring,  collector  ring 
bague  (f)  collectrice, 
bague  (f)  de  captation 


KOHTaKTHOe  kojibuo  (n) 
anello  (m)  collettore 
anillo  (m)  colector, 
anillo  (m)  de  cap- 
taciön  de  la  corriente 


Kommutator  (m), 
Kollektor  (m) 
commutator 
collecteur  (m) 


KOJIJieKTOpT»  (m) 
collettore  (m),  commu-  6 
tatore  (m) 
colector  (m) 


Kommutatorkörper  (m) 
commutator  bush 
manchon  (m)  du  collec- 
teur 


Kopriyc't  (m)  KOJiJieK- 
Topa 

corpo  (m)  del  collet-  7 
tore 

manguito  (m)  del  co- 
lector 


funkenfreie  Kommu- 
tierung (f) 

sparkless  commutation 
commu  tation  (f)  sans 
etincelles 


KOMMy-rapoBaHie  (n) 
ujih  KOMMyTapia  (f) 

6e3i>  HCHpT» 

commutazione  (f)  senza  8 
scintille 

conmutaciön  (f)  sin 
chispas 
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Segment  (n),  Lamelle  (f) 
. segment 

lame  (f),  touche  (f), 
segment  (m) 


Glimmersegment  (n) 
mica  segment 
segment  (m)  ou  lame  (f) 
de  mica 


Kupfersegment  (n) 
copper  bar  or  segment 
3 lame  (f)  ou  touche  ff) 
ou  segment  (m)  de 
cuivre 


Bürstenhalter  (m) 
4 brush-holder 
porte-balai  (m) 


Kohlenhalter  (m) 
c carbon-holder  or  clip  or 
body  (A) 

porte-charbon  (m) 


Motorkohle  (f) 

6 motor  carbon 

[balai  (m)  de]  charbon 
(m)  pour  moteurs 


Kohlenhalterbrücke  (f) 
carbon-brush  holder  or 
7 yoke  (A) 

bras  (mpl)  de  fixation 
des  porte-charbons 


Bürstenhalterbolzen  (m) 
8 brush-holder  pin  or  bolt 
vis  (f)  de  porte-balai s 


njiacTHHa  (f)  ujiu  cer- 
MeHTTj  (m)  KOJiJieK- 
Topa 

lamella  (f),  segmento 

(m) 

lämina  (f),  segmento 
(m),  delga  (f) 

CJHO.HHHOH  CerMeHTT, 

(m) ; cjiro^HHaa  mia- 
CTHHa  (f)  KOJIJieKTOpa 
lamella  (f)  o segmento 
(m)  di  mica 
segmento  (m)  de  mica 


MrBrnHafl  njiacTHHa  (f) 
u.m  mLahlih  cer- 
MeHT't  (m)  KOJIJieKTOpa 
segmento  (m)  ö lamella 
(f)  di  rame 

lämina  (f)  ö segmento 
(m)  de  cobre 


nteTKOAepjKaTejiL  (m) 
porta-spazzole  (m) 
porta-escobillas  (m) 


yrjie.nep>KaTejii,  (m) 
porta-carbone  (m) 
porta-carbön  (m) 


yrojit  (m)  ßjra  ABHraTe- 
Jieii  iijiu  ji;jih  MOTO- 

P0BT> 

carbone  (m)  per  motori 
escobilla  (f)  de  carbön 
(m)  para  motores 

HpMO  (m)  U.TIU  MOCTHKT» 

(m)  yrjie^epjKaTejiefi 
C ponte  (m)  porta-spazzole 

collar  (m)  ö puente  (m) 
de  porta-carbön 


6ojitt>  (m)  jjifl  meTKO- 
aepjKaTejra 

bullone  (m)  porta-spaz- 
zole 

tornillo  (m)  de  porta- 
escobilla 


Bürstenhalterfeder  (f) 

9 brush-holder  spring 
ressort  (m)  de  porte- 
balai  s 


npyjKHHa  (f)  meTKOjtep- 
/KaTejrn 

molla  (f)  del  porta- 
spazzole 

muelle  (m)  de  porta- 
escobilla 
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Kohlenbürste  (f) 
carhon  brush 
balai  (m)  de  charbon 


funkenlos  laufen  (v) 
to  run  sparklessly 
fonctionner  (v)  sans 
cracher  ou  sans  etin- 
celles  [aux  balais] 


yrojiLHaa  ipeTKa  (f) 
spazzola  (f)  di  carbone  1 
escobilla  (f)  de  carbön 


paöoTaTt  öesTj  hckpt> 
ujiu  6e3Ti  HCKpemn 
funzionare  (v)  senza 
scintille 

funcionar  (v)  sin  [pro- 
yecciön  de]  chispas 
o sin  chispear 


Bahnmotor  (m) 
traction  motor 
moteur  (m)  de  chemin 
de  fer 


Motor  (m)  gedrängter 
Bauart 

motor  of  compact  de- 
sign 

moteur  (m)  compact  ou 
de  construction  com- 
pacte 


JKeJl'feSHOAOpOJKHfclft 
(TpaMBaÜHBIH)  HBH- 
raTeJit  (m  )ujiu  MOTopt 
(m);  ^BuraTeJit  flJia 
BJieKTpHuecKOÜ  Tarn  3 
motore  (m)  di  trazione, 
motore  (m)  per  ferro - 
via 

motor  (m)  para  ferro- 
carril  ö para  tranvia 

ABHraTejit  (m)  ujiu 
MOTOP'B  (m)  KOMnaKT- 
HOÜ  KOHCTpyKuin 
motore  (m)  di  costru-  4 
zione  compatta 
motor  (m)  de  construc- 
ciön  compacta 


Grubenbahnmotor  (m) 
mine-railway  motor 
moteur  (m)  de  chemin 
de  fer  minier 


a 


ijBHraTejii»  (m)  ujiu  mo- 
Topi»  (m)  ßjm  py^HHa- 
Hbixa»  5Kejrfe3Hbix'i>  ßo- 
porc> 

motore  (m)  per  ferro  via 
in  miniera 

motor  (m)  para  ferro- 
carril  de  minas 


5 


Gleichstrombahnmotor 

(m) 

continuous  or  direct  (A) 
current  railway  motor 
moteur  (m)  de  chemin 
de  fer  ä courant  con- 
tinu 


}KeJli53H0jt0p0/KHBIH 
ABHraTejib  (m)  ujiu 
TpaMBaÜHblH  MOTOpa, 
(m)  nocTOHHHaro  to- 
ua;  ^BHraTejib  nocTO- 
HHHaro  Tona  ajih 
ajieKTpHuecKon  Tara  6 
motore  (m)  per  trazione 
a corrente  continua 
motor  (m)  para  ferro- 
carril  de  corriente 
continua 


Hauptstrommotor  (m) 
series  motor 
moteur  (m)  [en]  serie 


jBHraTejib  (m)  ujiu  mo- 
Topa»  (m)  ct»  nocjrfe- 

AOBaTejIbHHM'b  B03- 
6y>KAeHieM,b 
motore  (m)  in  serie 
motor  (m)  en  serie 


VI 


28 
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Nebenschlußmotor  (m) 
shunt  motor,  shunt 
wound  motor 
moteur  (m)  [excite]  en 
dörivation,  moteur 
(m)  shunt 


Zweiphasenmotor  (m) 
2 two-phase  motor 
moteur  (m)  bi-  ou  di- 
phasö 


inyHTOBoö  AßHraTejiL 
(m) 

motore  (m)  [eccitato]  in 
deriyazione 

motor  (m)  excitado  en 
derivaciön  6 shunt 


jj,Byx(J)a3HtiH  AßHraTejiL 
(m) ; MOTop'L  (m)  Aßyx- 
(J)a3Haro  Tona 
motore  (m)  bifase 
motor  (m)  bifäsico 


Mehrphasenmotor  (m) 

3 multiphase  motor 
moteur  (m)  polyphase 


Einphasenkommutator- 
motor (m),  Kollektor- 
motor (m) 

4 single-phase  commu- 
tator  motor 
moteur  (m)  monophase 
ä collecteur 


Wwwwwwvw\/ 


MHoroc|)a3Hi>iH  AßHra- 
Tejit  (m);  MOTop'L  (m) 
MHoro(J)a3Haro  Tona 
motore  (m)  polifase 
motor  (m)  polifäsico 


0A,H0Cf)a3HLIH  KOJIJieK- 
TopHLifl  ABuraTejib  (m) 
UJIU  MOTOP'L  (m) 

motore  (m)  monofase  a 
collettore 

motor  (m)  monofäsico 
de  colector 


Einphasenstrommotor 

6 (m) 

single-phase  motor 

moteur  (m)  monophase 


Reihenschlußmotor  (m) 
für  Einphasenstrom 
single-phase  series  mo- 
6 tor 

moteur  (m)  monophasä 
serie,  moteur  (m)  Serie 
ä courant  alternatif 


Reihenschlußkommu- 
tatormotor (m) 
series  commutator 
7 motor 

moteur  (m)  sörie  ä cou- 
rant alternatif  ä collec- 
teur 


OAHOC{)a3HLIH  AßHraTejiL 
(m);  MOTOP'L  (m)  oä- 
HO(|)a3Haro  Tona 
motore  (m)  [a  corrente] 
monofase 

motor  (m)  monofäsico 

0AH0<üa3HLiä  AßHraTejiL 
(m)  ct>  nocjrfcAOBaTeJiL- 
HLIML  B03Öy>KAeHieM,L  ; 
MOTOP'L  (m)  0AH0(|)a3- 
Haro  Tona  ct»  nocjrt- 
AOBaTeJILHLIM'L  B03- 
öyjKAeHieM'L 
motore  (m)  monofase  in 
serie 

motor  (m)  monofäsico 
en  serie 


KOJIJieKTOpHblH  AßHra- 
TeJIL  (m)  UJlll  MOTOP'L 
(m)  c'L  nocji'feAOBaTejn»- 
HLIM'L  B03Öy}KAeHieMT, 
motore  (m)  in  serie  a 
collettore 

motor  (m)  monofäsico 
de  colector  en  serie 


Erregerwicklung  (f) 
exciting-winding 
enroulement  (m)  exci- 
8 tateur  ou  inducteur, 
bobinage  (m)  exci- 
tateur  ou  inducteur 


OÖMOTKa  (f)  B03Öy>KAe- 
ma;  OÖMOTKa  (f)  Mar- 
HHTHaro  nojia 
avvolgimento  (m)  d’ec- 
citazione 

arrollamiento  (m)  de 
excitaciön 
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Kompensationswick- 
lung  (f) 

compensation  winding 
enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  compen- 
sateur 


kompensierter  Repul- 
sionsmotor (m) 
compensated  repulsion 
motor 

moteur  (m)  ä repulsion 
compense 


b 


ypaBHHTejitHan  iujiu 
KOMneHCHpyK>ni,aH 
OÖMOTKa  (f) 

awolgimento  (m)  com-  1 
pensatore 

arrollamiento  (m)  com- 
pensador 

KOMneHCHpoBaHHBiä  pe- 
nyjifccioHHtifi  ^Bura- 
Tejib  (m);  ypaBHOBb- 
meHHtrn  penyjiLcioH- 
HBIH  MOTOP'fc  (m)  # 

motore  (m)  a ripulsione 
compensato 

motor  (m)  de  repulsiön 
compensado 


kompensierter  Reihen- 
schlußmotor (m) 
compensated  series 
motor 

moteur  (m)  sörie  com- 
pense 


Wendepolwicklung  (f) 
commutating-pole 
winding 

enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  de  pole  de 
commutation 


Anlaßtransformator  (m) 
starting-transformer 
transformateur  (m)  de 
demarrage 


Reguliertransformator 

(m) 

regulating-transformer 
transformateur-regula- 
teur  (m),  transforma- 
teur (m)  de  reglage 


KOMneHCHpOBaHHLIH 
ßBHraTejn,  (m)  [motopt> 
(m)]  ca»  nocji'feAOßa- 
TeJIfcHfclMT»  B03Öy>KAe- 
HieM'i, 

motore  (m)  in  Serie 
compensato 
motor  (m)  en  serie 
compensado 


oÖMOTKa  (f)  BcnoMora- 
TeJIBHBIX'I»  AOÖaBOH- 
HLIXT>  nOJIIOCOBT> 

awolgimento  (m)  dei  4 
poli  ausiliari 

arrollamiento  (m)  de 
polo  de  commutaciön 

nycKOBoö  TpaHC({)opMa- 
Topa>  (m) 

trasformatore  (m)  d’av- 
yiamento 

transformador  (m)  de 
arranque 


peryjrapyiomiH 

TpaHC(t)opMaTopT>  (m) 
trasformatore  (m)  rego- 
latore  6 

transformador  (m)  regu- 
lador 


Stufenschalter  (m) 

Step  switch 

interrupteur  (m)  ä plu- 
sieurs  contacts  ou 
plots 


doppelpoliger  Um- 
schalter (m) 
double-pole  throw-over 
switch 

commutateur  (m)  bipo- 
laire 


CTyneHuaTBiö  BHKJiioua- 
Tejit  (m) 

interruttore  (m)  a gra- 
dini  7 

interruptor  (m)  de  con- 
tactos  escalonados 


jjByxnojnocHLm  nepe- 
KJiiouaTejifc  (m) 
commutatore  (m)  bi-  8 
polare 

conmutador  (m)  bipolar 


28* 
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Hilfswicklung  (f) 
auxiliary  winding 
1 enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  auxiliaire 


langsam  laufender  Mo- 
tor (m) 

2  slow-speed  motor 

moteur  (m)  ä faible 
vitesse 


schnellaufender  Motor 

(m) 

3  high-speed  motor 
moteur  (m)  ä grande 
vitesse 


vierpoliger  Motor  (m) 

4  four-pole  motor 

moteur  (m)  tetrapolaire 


sechspoliger  Motor  (m) 
5 six-pole  motor 

moteur  (m)  hexapolaire 


Drehstrommotor  (m), 
Dreiphasenmotor  (m) 
three-phase  motor 
moteur  (m)  triphasö, 
moteur  (m)  ä champ 
tournant 


BcnoMoraTejiLHaa  06- 
MOTKa  (f) 

avvolgimento  (m)  ausi- 
liario 

arrollamiento  (m)  auxi- 
liär 


THXOXOAHfclß  ABuraTejiL 

(m) 

motore  (m)  a piccola 
velocitä 

motor  (m)  de  pequeha 
velocidad 

ÖBICTpOXOAHLIH  ßBura- 

Tejit  (m) 

motore  (m)  a grande 
velocitä 

motor  (m)  de  gran 
velocidad 

ueTBipexnojuocHBiH 
ÄBuraTejifc  (m)  ujiu 
MOTOp-b  (m) 

motore  (m)  a 4 poli  o 
tetrapolare 
motor  (m)  tetrapolar 
mecTnnojiiocHbiH  ,hbh- 
raTejit  (m)  ujiu  mo- 
top'l  (m) 

motore  (m)  a 6 poli  o 
esapolare 

motor  (m)  hexapolar 

TpexcJ)a3HLifi  ÄBHraTeju» 
(m) ; MOxopT»  (m)  Tpex- 
c{)a3Haro  Toua 
motore  (m)  trifase  ocl  a 
campo  rotante 
motor  (m)  trifäsico 


Asynchronmotor  (m), 
Induktionsmotor  (m) 
asynchronous  motor, 

7  induction  motor 
moteur  (m)  asynchrone, 
moteur  (m)  d’induc- 
tion 


Motorgruppe  (f) 

8  motor  group 

groupe  (m)  de  moteurs 


Hauptmotor  (m) 

9  principal  or  main  motor 
moteur  (m)  principal 


Kreisschaubild  (n) 

10  circle  diagram 

diagramme  (m)  circu- 
laire 


aCHHXpOHHBIH  ßBura- 
Teju>  (m);  HH.nyKii.ioH- 
HBIH  MOTOp^b  (m) 
motore  (m)  asincrono, 
motore  (m)  a indu- 
zione 

motor  (m)  asincrono, 
motor  (m)  de  induc- 
ciön 


rpynna  (f)  ßBHraTejien 

UJIU  MOTOpOBT» 

gruppo  (m)  di  motori 
grupo  (m)  de  motores 
rjiaBHBiu  ABHraTeJiL  (m) 
UJIU  MOTOP'L  (m) 

motore  (m)  principale 
motor  (m)  principal 

KpyroBan  ßiarpaMMa  (f) 
diagramma  (m)  circo- 
lare 

diagrama  (m)  circular 
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Magnetisierungskreis 

(m) 

magnetisation  cycle 
cercle  (m)  ou  lieu  (m) 
des  champs  magneti- 
ques 

a 

ufknb  (f)  HaMamnueHiH ; 

MarHHTHan  phrib 
circolo  (m)  della  ma- 
gnetizzazione  i 

circulo  (m)  de  imana- 
ciön  6 de  los  campos 
magneticos 

Stromkreis  (m) 

Circuit 

cercle  (m)  ou  lieu  (m) 
des  courants 

b 

a'fent  (f)  TOKa 
circolo  (m)  della  cor- 
rente 

circulo  (m)  de  la  co- 
rriente 

Nutzfeld  (n) 
effective  or  useful  field 
champ  (m)  utile,  chamx> 
(m)  resultant 

c 

nojie3Hoe  nojie  (n) 
campo  (m)  utile  3 

campo  (m)  ütil 

Luftfeld  (n) 
air  field 

champ  (m)  dans  l’en- 
trefer 

d 

B03Ayiunoe  nojie  (n) 
campo  (m)  nell’aria 
dell’intraferro  o campo  4 
magnetico 

campo  (m)  en  el  entre- 
hierro 

Kraftlinienweg  (m) 
path  or  course  of  the 
lines  of  force 
Circuit  (m)  ou  trajet  (m) 
des  lignes  de  force 

(R 

Ol 

nym  (m)  chjiobbix'b  jih- 
Hifi ; nyTt  jikhüi 
cammino  (m)  o percorso  _ 
(m)  delle  linee  di  forza 
trayecto  (m)  de  las  lineas 
de  fuerza 

a 

Kaskadenschaltung  (f)  1 

l , 

KacnaAHoe  coeAHHenie 
(n) 

Cascade  connection  r 

=5 

[ — i 

accoppiamento  (m)  in 
1 cascata 

1 acoplamiento  (m)  en 
cascada 

groupement  (m)  ou  cou-  | j 
plage  (m)  en  Cascade  U 
ou  en  tandem 

Kaskadenmotor  (m) 
Cascade  motor 
moteur  (m)  en  cascade 

a,  b 

ABHraTejit»  (m)  uau  mo- 
Topi»  (m)  bt>  KacKaA- 
HOMt  coeAHHemH  7 

motore  (m)  in  cascata 
motor  (m)  en  cascada 

Hochspannungsmotor 

(m) 

high-tension  or  high- 
voltage  motor 
moteur  (m)  ä haute  ten- 
sion 

a 

AßHraTeJib  (m)  ujiu  mo- 
Topt  (m)  Bbiconaro 
HanpHjKema 

motore  (m)  ad  alta  ten-  § 
sione 

motor  (m)  de  alta  ten- 
siön 

Niederspannungsmotor 

(m) 

low-  tension  or  low-  vol- 
tage  motor 

moteur  (m)  ä hasse  ten- 
sion 

b 

ABHraTejit  (m)  ujiu  mo- 
Topi»  (m)  HH3Karo 
Hanpa>KeHifl 

motore  (m)  a bassa  ten-  9 
sione 

motor  (m)  de  baja  ten- 
siön 
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Läufer  (m),  Anker  (m),  / /iflf ^Kopjb  (m);  poTopi»  (m) 

jf  Rotor  Cm)  ( 88  iS  ß\  rotore  (m),  indotto  (m), 

armature,  rotor  *— 1 88  IM  LJ . armatura  (f) 

induit  (m),  rotor  (m)  inducido  (m),  rotor  (m) 

armadura  (f) 


Kerneisen  (n) 

2 core  iron 

fer  (m)  du  noyau 


Hcejrfe3o  (n)  cep^euHUKa 
ferro  (m)  del  nucleo 
hierro  (m)  del  nucleo 


Ankerkern  (m) 
armatura  core 
noyau  (m)  ou  corps  (m) 
d’induit 


cepßeuHHKT,  (m)  hkoph 
nucleo  (m)  dell’indotto 
nucleo  (m)  del  indu- 
cido 


Ankereisen  (n) 

4 armature  iron 
fer  (m)  d’induit 


a<ejrfe3o  (n)  hkoph 
ferro  (m)  dell  indotto 
hierro  (m)  del  inducido 


wirksames  Eisen  (n), 
6 aktives  Eisen  (n) 
active  iron 
fer  (m)  actif 


Ä'feficTByiomee  ujiu  slk- 
THBHoe  5Kejrk3o  (n) 
ferro  (m)  attivo 
hierro  (m)  activo 


Ankerumfang  (m) 
periphery  of  armature 
6 or  rotor,  armature 
circumference 
p<§riphörie  (f)  d’induit 


a • n 


OKpyjKHOCTL  (f)  HKOPH 
periferia  (f)  dell’  indotto 
o dell’armatura 
circunferencia  (f)  del  in- 
ducido 


Ankerlänge  (f) 
y length  of  armature 
longueur  (m)  d’induit, 
longueur  (m)  de  rotor 


ÄJIHHa  (f)  HKOPH  ; ßJIHHa 

poTopa 

lunghezza  (f)  dell’in- 
dotto  o dell’armatura 
longitud  (f)  del  induci- 
do 6 del  rotor 


Ankeroberfläche  (f) 

8 armature  surface 

surface  (m)  d’induit,  sur- 
face (m)  de  rotor 


Ankernut  (f) 
armature  slot 
rainure  (f)  ou  encoche 
(f)  de  l’induit 


noßepxHOCTfc  (f)  HKopa ; 
noBepxHocTt  poTopa 
d superficie(f)  dell’indotto 

o dell’armatura 
superficie  (f)  del  indu- 
cido 6 del  rotor 
na3i>  (m)  ujiu  BtieMKa 
(f)  BT,  }KeJIrfe3rk  HKopa 
scanalatura  (f)  o canale 
(m)  dell’indotto  o del- 
l’armatura 

ranura  (f)  de  inducido 


Nutenabmessung(f),  Nu-  /7\S7\  Pa3M^Pt][  (m  Pl)  na30BT> 

tendimensionen  (fpl)  dimensioni  (fpl)  delle 

10  slot  dimensions  (pl)  V ///  scanalature  o dei  ca- 

dimensions  (fpl)  des  nali 

rainures  ßj  j//  dimensiones  (f  pl)  de  las 

' ranuras 


Nutenteilung  (f) 

11  slot  pitch 

pas  (m)  des  rainures 


man»  (m)  ujiu  Ä'kjieme 
(n)  na3a 

passo  (m)  delle  scana- 
lature o dei  canali 
paso  (m)  de  las  ranuras 
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Nut[en]tiefe  (f) 
depth  of  slot 
profondeur  (I)  de  rai- 
nure 


Nut[en]breite  (f) 

width  of  slot  C 

largeur  (f)  de  rainure 


ganz  geschlossene  Nut(f) 
closed  slot 

trou  (m),  encoche  (f) 
non  repercee 


rjiyÖHHa  (f)  na3a 
profonditä  (f)  della  sca- 
nalatura  o dei  canali  1 
profundidad  (f)  de  la 
ranura  

nrapHHa  (f)  na3a 
larghezza(f)  della  scana-  2 

latura  o dei  canali 
anchnra  (f)  de  la  ranura 


coBepineHHO  3aKptiTbin 
na3T>  (m) ; rJiyxofi 
naaa, 

alveolo  (m)  0 canale  (m)  3 
completamente  chiuso 
ranura  (f)  completa- 
mente cerrad  a 


halb  geschlossene  Nut 
(f),  halb  offene  Nut  (f) 
partly  closed  slot 
encoche  (f)  repercee 


noJiy3aKpi>iTbm  ujiu  no- 
jiyoTKpbiTLiH  na3T>  (m) 
scanalatura  (f)  semi-  4 
chiusa , canale  (m) 
semichiuso 

ranura  (f)  semi-cerrada 


offene  Nut  (f) 
open  slot 

encoche  (f)  ouverte, 
intervalle  (m)  de  dent 


OTKptiTbiH  nasa.  (m) 
scanalatura  (f)  aperta,  5 
canale  (m)  aperto 
ranura  (f)  abierta 


Keilverschluß  (m) 
wedge  closing 
fermeture  (f)  (de  1’  en- 
coche) par  un  coin 


Ankerspule  (f),  Arma- 
turspule (f) 
armature  coil 
bobine  (f)  d’induit 


Ankerzahn  (m) 
armature  tooth 
dent  (m)  d’induit  ou  de 
rotor 


a 


3aKprfenjieme  (n)  npoßo- 
ßa  bt>  na3y  nocpe^CT- 
BOM'B  KJIHHa  6 

chiusura  (f)  a cuneo 
cierre  (m)  por  cuna 


ceKpia  (f)  OÖMOTKH 

HKopa 

bobina  (f)  0 sezione  (f)  7 
d’indotto 

carrete  (m)  ö bobina  (f) 
de  inducido 
syöeaa.  (m)  hkoph;  3y- 
öepnb  poTopa 
dente  (m)  del.’ancora  0 
dell’armatura  0 dell’-  8 
indotto 

diente  (m)  dei  inducido 
ö dei  rotor 


Zähnezahl  (f) 
number  of  teeth 
nombre  (m)  de  dents 


Wendezahn  (m) 
commutatiffg  tooth 
dent  (f)  (du  pole)  de 
commutation 


hhcjio  (n)  3y6poBT> 
numero  (m)  dei  denti 
nümero  (m)  de  los 
dientes 


BcnoMoraTejibHbiff  k.tui 
AOÖaBOUHbiit  3yöeii;T>  (m) 
dente  (m)  ausiliare  per  10 
la  commutazione 
diente  (m)  dei  polo  de 
conmutaciön 
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Luftspalt  (m),  Luft- 
1 schlitz  (m) 
air  gap 
entrefer  (m) 


Luftweg  (m) 
air-path,  magnetic  path 
in  air 

trajet  (m)  (des  lignes 
de  force)  dans  l’en- 
trefer 

a 


Me/KjtyjKejiLaHoe  npo- 
CTpaHCTBO  (n);  sasopx 
tm)  [Me>KÄY  HKopeart 
H nOJIIOCHfcTMH  HaKO- 
HeUHHKaMH] 

intraferro  (m),  traferro 

(m) 

entrehierro  (m) 


nyTt  (m)  bt,  Me^KjtyjKe- 
jrfesHOMa»  npocTpaH- 
ctbL 

spessore  (m)  dell’intra- 
ferro 

trayecto  (m)  (de  las 
lineas  de  fuerza)  en  el 
entrehierro 


Ständer  (m) 

3 stator 

Stator  (m),  inducteur(m) 


Joch  (n) 

4 yoke 
culasse  (f) 


Magnetkranz  (m) 

^ field  frame 

couronne  (f)  des  pieces 
polaires  ou  des  poles 


Feldmagnet  (m) 
field-magnet 

6 inducteur  (m),  [electro-] 
aimant  (m)  ou  electro 
(m)  de  champ 


CTaHHHa  (f) 
statore  (m) 

estator  (m),  armazön  (m) 


flpaio  (n);  apMOo6pa3- 
Hbifi  cepÄeuHnKa.  (m) 
giogo  (m) 
culata  (f) 


paaia  (f)  ca,  MarHHTHLiMii 
no.aiocaMH 

corona  (f)  magnetica, 
corona  (f)  dei  poli 
corona  (f)  de  los  polos 


MarHHTa»  (m)  nojTa;  Ma- 
rHHTa,,  co3^aiomiH 
nojie 

induttore  (m),  polo  (m), 
elettro-calamita  (m) 
inductor  (m),  imän  (m) 
del  campo 


Hauptpol  (m) 

7 main  pole 

pole  (m)  principal 


8 


Magnetspule  (f),  Schen- 
kelspule (f) 
magnet  coil,  magnet 
spool 

bobine  (f)  d’electro- 
aimant 


rjiaBHtm  nojnoc'B  (m) 
polo  (m)  principale 
po]o  (m)  principal 


KaxyniKa  (f)  9JieKTpo- 
siarHHTa;  ajieKTpo- 
MarHHTHaa  KaTyniKa 
rocchetto  (m),  bobina 
(f)  di  campo,  bobina 
(f)  induttrice 
carrete  (m)  del  electro- 
imän 


Polzahl  (f) 

9 number  of  poles 
nombre  (m)  de  poles 


ancjio  (n)  nojiiocoB'L 
numero  (m)  dei  poli 
nümero  (m)  de  polos 


Polteilung  (f) 

10  pole-pitch 

pas  (m)  ou  distance  (f) 
des  pöles 


a 


nojiiocHBifl  man.  (m); 

nojiiocHoe  A'feJieHie  (n) 
passo  (m)  polare 
distancia  (f)  entre  los 
polos 
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Polschuh  (m) 
pole-shoe,  pole-piece 
epanouissement  (m)  po- 
laire,  piece  (f)  polaire 


Polbogenlänge  (f) 
length  of  pole-arc 
longueur  (m)  de  l’arc 
polaire 


Polschuhhorn  (n) 
pole  horn 

corne  (f)  [d’6panouisse- 
ment]  polaire 


hornförmiger  Pol  (m) 
horn-shaped  pole 
corne  (f)  polaire  courbe 


Polschuhspitze  (f) 
tip  of  pole  shoe 
bec  (m)  d’epanouisse- 
ment  polaire 


Polhälfte  (f) 
pole  half 

demi  pole  (m),  moitie 
(f)  de  pole 


Wendepol  (m), 
Zwischenpol  (m), 
Hilfspol  (m) 
inter-pole,  reversing 
pole,  commutating 
pole 

pole  (m)  [auxiliaire]  de 
commutation 


nojnocHtra  HaKOHeu- 
HHKrb  (m) 

espansione  (f)  polare, 
scarpa  (f)  polare 
pieza  (f)  ö ensancha- 
miento  (m)  polar 


AJIHHa  (f)  nOJIIOCHOH 
Äyrn 

lunghezza  (f)  dell’  arco  2 
polare 

longitud  (f)  del  arco 
polar 

OTpOCTOKt  (m)  nOJIIOC- 

Haro  HaKOHeuHHKa 
corno  (m)  della  scarpa 
polare  o dell’espan-  d 
sione  polare 
cuerno  (m)  polar 
poroöpa3HLifl  tum  poro- 
HaKOHen- 

HHKT,  (m)  4 

polo  (m)  a corni 
polo  (m)  en  forma  de 

cuerno  

ocTpbift  Kpafl  (m)  no- 
juocHaro  HaKOHeuHiiKa 
punta  (f)  dell’  espan- 
sione polare 
punta  (f)  del  ensancha- 
miento  polar 
nojiOBima  (f)  nojnoca: 
nojn>  nojnoca 
metä  (f)  del  polo,  mezzo-  6 
polo  (m) 
semipolo  (m) 


^oöaBOUHBifl  ujiu  Bcno- 
MoraTejibHbiii  nojiioca. 

(m)  7 

polo  (m)  ausiliare 
polo  (m)  de  conmutaciön 


Ankerwicklung  (f), 
Läuferwicklung  (f) 
armature  winding,  rotor 
winding 

enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  d’induit 


Windungszahl  (f) 
number  of  turns,  num- 
ber  of  windings 
nombre  (m)  de  spires, 
nombre  (m)  de  tours 


OÖMOTKa  (f)  HKopa 
avvolgimento  (m)  del- 
l’indotto  o dell’arma-  8 
tura 

arrollamiento  (m)  de 
inducido 


hhcjio  (n)  bhtkobt> 
numero  (m)  delle  spire  g 
nümero  (m)  de  las 
espiras 
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Leiter  (m)  auf  das  Pol- 
paar 

t conductor  per  pair  of 
poles 

nombre  (m)  de  conduc- 
teurs  par  paire  de  poles 


Amperewindungszahl  (f) 
number  of  ampere- 
3 turns 

nombre  (m)  d’amperes- 
tours 


Amperedraht  (m) 

4 ampere  wire 

ampäre-conducteur  (m) 


Spulenwicklung  (f) 
concentrated  winding, 
coil  winding 

B enroulement  (m)  ä bo- 
bines,  enroulement 
(m)  concentrique 


kurzgeschlosseneAnker- 
spule  (f) 

short-circuited  arma- 
b ture  coil 

bobine  (f)  d’induit  court- 
circuitee 


[HHCJIO  (n)]  npOBOAHH- 
kobt>  Ha  napy  nojiio- 

COBT» 

conduttori  (mpl)  per 
paio  di  poli 
conductores  (mpl)  por 
[nümero  (m)  de]  par 
de  polos 

aMiiepBHTKH  (mpl);  aM- 
nepoöopoTbi  (mpl) 
ampere-spire  (f  pl),  spire- 
ampere  (f) 

amperios-vueltas  (m  pl) 

HHCJIO  (n)  aMnepBHTKOBTj 
numero  (m)  di  ampere- 
spire 

nümero  (m)  de  los 
amperios-vueltas 


aMnep'b-npoBOJiOKa  (f) 
ampere-filo  (m) 
amperio-conductor  (m) 

oÖMOTKa  (f),  cocroamaa 

H3T>  pa^a  OTA'fejIBHbIXTE» 
KaTymeK'B 

awolgimento  (m)  a bo- 
bine 

arrollamiento  (m)  de 
carretes 

KopoTK03aMKHyTaa 
KaTyniKa  (f)  aaopa 
bobina  (f)  d’indotto  in 
corto-circuito 
carrete  (m)  de  inducido 
puesto  en  circuito 
corto 


Amperewindungen  (fpl) 
2 ampere-turns  (pl) 
amperes-tours  (mpl) 


den  Kurzschluß  auf- 
heben  (v) 

7 to  remove  the  short- 
circuit 

interrompre  (v)  le  court- 
circuit 


Spulen  in  die  Nut  ein- 
legen  (v) 

8 to  put  coils  into  the  slot 
introduire  (v)lesbobines 
dans  les  rainures 


Ankerkupfer  (n) 
armature  copper,  rotor 
9 copper 

cuivre  (m)  d’induit, 
cuivre  (m)  de  rotor 


Ankerleiter  (m) 

10  armature-conductor 
conducteur  (m)  d’induit 


ycTpaHHTL  KopoTKoe 
3aMbiKame 

interrompere  (v)  o ta- 
gliare  (v)  il  corto- 
circuito 

interrumpir  (v)  el  cir- 
cuito corto 

BJIOJKHTL  (BKJiaABIBaTb) 
oÖMOTKy  Brb  na3ti  iwiu 
BT»  KaHUJIT» 

disporre  (v)  le  bobine  o 
sezioni  nelle  scanala- 
ture 

colocar  (v)  los  carretes 
en  las  ranuras 


M'hAt  (f)  aKopa 
rame  (m)  dell’indotto  o 
dell’armatura 
cobre  (m)  del  inducido 


npoBOAHHKTb  (m)  aKopa 
conduttore  (m)  dell’ar- 
matura  o dell’indotto 
conductor  (m)  d alambre 
(m)  del  inducido 


443 


Kupferleiter  (m) 
copper  conductor 
conducteur  (m)  en 
cuivre 


M'k.H.HBIH  IJpOBOAHHK'B 

(m) 

conduttore  (m)  di  rame  2 
conductor  (m)  de  cobre 


Flachkupfer  (n) 
flat  or  strip  copper 
conducteur  (m)  plat  ou 
m^plat  en  cuiyre 


nojiocoBaa  m^b  (f) 
rame  (m)  piatto 
cobre  (m)  plano,  Hanta 
(f)  de  cobre 


hochkant  gewickelt 
(adj) 

edgewise  wound  (adj), 
wound  on  edge 
enroule  (adj)  ou  bobine 
(adj)  sur  ou  de  champ 


oÖMOTaHHMÖ  Ha  peöpo ; 

HaMOTaHHKifl  Ha  peöpo 
avvolto  (agg)  di  fianco 
o di  costa 

arrollado  (adj)  6 bobi- 
nado  (adj)  de  canto 


Oberstab  (m) 
upper  bar 
barre  (f)  superieure 


Unterstab  (m) 
lower  bar 
barre  (f)  inferieure 


vereinfachte  Ständer- 
oder Statorwicklung  (f) 
simplified  Stator  wind- 
ing 

enroulement  (m)  ou  bo- 
bin age  (m)  simplifid 
ou  imbrique  de  Stator 


Bepxmit  CTepweHt  (m); 

BepxHHH  nojioca  (f) 
sbarra  (f)  superiore 
barra  (f)  superior 


HHJKHiH  crepjKeHL  (m) ; 

hhjkhhh  nojioca  (f) 
sbarra  (f)  inferiore 
barra  (f)  inferior 


ynpomeHHaa  oÖMOTKa 
(f)  CTaTopa 

avvolgimento  (m)  sem- 
plificato  dello  statore 
arrollamiento  (m)  de 
estator  simplificado 


Wellenwicklung  (f) 
two-circuit  winding, 
wave  winding,  series 
winding 

enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  ondul6 


BOJiHoo6pa3Haa  06- 
MOTKa  (f) 

avvolgimento  (m)  ondu- 
lato,  avvolgimento(m)  7 
a zig-zag 

arrollamiento  (m)  ondu- 
lado 


Schleifenwicklung  (f), 
Scheitel  Wicklung  (f) 
lap  or  multiple  Circuit 
winding 

enroulement  (m)  im- 
brique 


neTJieo6pa3Haa  oömot- 
Ka  (f) 

avvolgimento  (m)  a 
laccio 

arrollamiento  (m)  imbri- 
cado 


fortlaufende  Wicklung 

(f) 

continuous  winding 
enroulement  (m)  ou  bo- 
binage  (m)  continu 


die  Wicklung  auf- 
schneiden (v) 
to  cut  the  winding 
interrompre  (v)  l’en- 
roulement 


HenpepLiBHaa  oÖMOTKa 

, . (f) 

avvolgimento  (m)  con- 
ti nuo  9 

arrollamiento  (m)  con- 
ti nuo 

paspl^aTB  ujiu  nepep'h- 
3aTB  OÖMOTKy 
aprire  (v)  o tagliare  (v)  n 
l’avvolgimento  1U 

cortar  (v)  el  arrolla- 
miento 
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die  Wicklung  umgreift 
eine  volle  Polteilung 
the  winding  embraces 
a full  pole-pitch 
l’enroulement  embrasse 
un  pas  polaire  entier 


Magnetwicklung  (f) 
magnet  winding,  field 
2 winding 

enroulement  (m)  ou  bo- 
bin age  (m)  du  champ 
magnetique 


gleichmäßig  genuteter 
Stator  (m) 

3  uniformly  slotted  Stator 
Stator  (m)  ä encoches 
egales 


OÖMOTKa  (f)  OÖXBaTM- 
Baern  iiojihlih  nojuoc- 
hbih  inan» 

l’avvolgimento  abbrac- 
cia  un  intero  passo 
polare 

el  arrollamiento  abraza 
un  paso  polar  com- 
pleto 

OÖMOTKa  (f)  pjieKTpo- 
MarHHTa 

avvolgimento  (m)  del 
polo 

arrollamiento  (m)  del 
campo  magnetico 


CTaTopi»  (m),  paBHOM'hp- 
ho  npona30BaHHBiö 
statore  (m)  scanalato 
uniformemente 
estator  (m)  de  ranuras 
uniformes 


Scbenkelkupfer  (n) 
field  copper 

4  [quantite  (f)  de]  cuivre 
(m)  des  (enroulements 
des)  colonnes  laterales 


Mb^i»  (m)  ajieKTpoMarHH- 
TOBTb 

rame  (m)  del  campo 
cobre  (m)  de  las  ramas 
polares 


Elektromagnet  (m) 

5  electro-magnet  N!  ] |S 

electro-aimant(m),  61ec-  J J IJ 

tro  (m)  1 


3JieKTpoMarHHTrb  (m) 
elettromagnete  (m) 
electroimän  (m) 


sechspolig  bewickeln  (v) 
6 to  wind  six-polar 

enrouler  (v)  ou  bobiner 
(v)  ä six  poles 


HaMOTaTfc,  o6pa3ya 
niecTB  nojuocoß'B 
avvolgere  (v)  a sei  poli 
arrollar  (v)  con  seis 
polos 


Kraftfluß  (m) 
flux  of  lines  of  force, 
7 magnetic  flux 

flux  (m)  de  force,  champ 
(m)  magnetique 


magnetisches  Feld  (n) 

8 magnetic  field 

champ  (m)  magnetique 


a 

b 


Kraftlinienfeld  (n) 
magnetic  field 
9 champ  (m)  de  lignes  de 
force 


CHJIOBOH  IIOTOKTb  (m) 

flusso  (m)  di  forza 
flu  jo  (m)  de  fuerza 


MarHHTHoe  noJie  (n) 
campo  (m)  magnetico 
campo  (m)  magnetico 


noJie(n)cH.ioBBixL  jnram 
campo  (m)  di  linee  di 
forza,  campo  (m)  ma- 
gnetico 

campo  (m)  de  lineas  de 
fuerza , campo  (m) 
magnetico 
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Feldstärke  (f),  Feld- 
dichte (f) 
field  density 
intensiv  (f)  de  champ 


Kraftlinienzahl  (f) 
nnmber  of  lines  of  force 
nombre  (m)  de  lignes 
de  force 


Wendefeld  (n) 
commutating  Held 
champ  (m)  [dans  la 
ligue]  de  commu- 
tation 


ein  Feld  erzeugen  (v) 
to  produce  a field 
engendrer  (v)  nn  champ 


Einzelfeld  (n) 
single  field 
champ  (m)  simple 


zusammengesetztes 
Feld  (n) 
combined  field 
champ  (m)  compose 


HanpH>KeHie(nyM./m  cnjia 
(f)  MarHHTHaro  nojm; 
nJIOTHOCTU  (f)  UJlll  HH* 
TeHCH  BHOCTB  (f)  Mar-  I 
HHTHaro  noTOKa 
intensitä  (f)  del  campo 
intensidad  (f)  del  campo 
UHCJJO  (n)  CHJIOBblXT» 

juraifi 

numero  (m)  di  linee  di  ^ 
forza 

niimero  (m)  de  lineas 
de  fuerza 

^oöaBOHHoe  iijiu  Bcno- 
MoraTejitHoe  noae  (n) 
campo  (m)  di  commuta-  3 
zione 

campo  (m)  de  conmu- 
taciön 

oöpa30B-aTi>  (-BiBaTt) 
nojie  4 

generare  (v)  un  campo 
producir  (v)  un  campo 

eAHHHUHoe  nojie  (n) 
campo  (m)  semplice  5 

campo  (m)  componente 
6 sencillo 

cocTaBHoe  nojie  (n) 
campo  (m)  composto 
campo  (m)  compuesto  6 
ö resultante 


Drehfeld(n),  Dreiphasen- 
feld (n) 

three-phase  field 
champ  (m)  tournant, 
champ  (m)  triphase 


Bpaiu,aiom;eeca  nojie  (n) ; 

Tpexc{)a3Hoe  nojie 
campo  (m)  rotante  7 

campo  (m)  trifäsico  ö 
rotatorio 


pulsierendes  Drehfeld 
(n) 

pulsating  rotating  field 
champ  (m)  tournant  pul- 
satoire 


Magnetisierung  (f) 
magnetisation 
aimantation  (f) 


Magnetisierungskurve 

(f) 

magnetisation  curve 
courbe  (f)  d’ aimantation 

a 

remanenter  oder  rück- 
ständiger Magnetis- 
mus (m) 

residual  magnetism  b 

magnötisme  (m)  rema- 
nent ou  residuel 


nyjiBCHpyiomee  Bpa- 
maionteecH  nojie  (n) 
campo  (m)  rotante  pul- 
satorio 

campo  (m)  rotatorio  pul- 
satorio 

HaManmueme  (n) ; Ha- 
MarHHHHBame  (n) 
magnetizzazione  (f) 
imanaciön  (f) 


KpHBaa(f)  HaMarHHuemH 
curva  (f)  di  magnetiz- 
zazione 

curva  (f)  de  imanaciön 


OCTaTOUHBIH  MarHH- 
TH3MT>  (m) 

magnetismo  (m)  residuo  n 
magnetismo  (m)  rema- 
nente 
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Einstellung  (f)  des  Hilfs- 
feldes 

1 ad  justment  of  the  auxi- 
liary  field 

reglage  (m)  du  champ 
auxiliaire 


das  Hilfsfeld  einstellen 

(v) 

p to  adjust  the  auxiliary 
4 field 

regier  (v)  le  champ 
auxiliaire 


rückwirkendes  Feld  (n) 
reacting  field 
3 champ  (m)  de  röaction 
(d’induit),  champ  (m) 
transversal 


magnetisierende  Kraft 

4 , <f) 
magnetismg  force 

force  (f)  magnötisante 

Magnetisierungsstrom 
(m),  wattloser  Strom 
(m) 

magnetisation  current, 
wattless  current 
courant  (m)  dewatte, 
courant  (m)  de  magnd- 
tisation 


Sättigung  (f) 
6 Saturation 
Saturation  (f) 


Eisensättigung  (f) 

7 Saturation  of  iron 
Saturation  (f)  du  fer 


Luftsättigung  (f) 

8 Saturation  of  air 
Saturation  (f)  de  l’air 


Ummagnetisierung  (f) 
reversal  of  magnetism, 
magnetic  reversal 
y inversion  (f)  d’aimanta- 
tion,  renversement  (m) 
d’aimantation 


magnetischer  Kreis  (m) 
10  magnetic  Circuit, 
magnetic  circle 
Circuit  (m)  magnötique 


Kraftlinienverlauf  (m) 
path  of  lines  of  force 
trajet  (m)  des  lignes  de 
force 


ycTaHOBKa  (f)  ujiu  oTpe- 
ryjmpoBame  (n)  ßoöa- 
BOHHaro  nojia 

regolazione  (f)  del  campo 
ausiliare 

regulaciön  (f)  del  campo 
auxiliar 

ycTaHOBHit  ujiu  oTpe- 
ryjmpoBaTB  ^oöaßou- 
Hoe  nojie 

regolare  (v)  il  campo 
ausiliare 

regulär  (v)  el  campo 
auxiliar 


nojie  (n)  peaKu,in 
campo  (m)  di  reazione 
campo  (m)  de  reacciön 
de  inducido 


HaMarHHUHBaiomaa 
CHJia  (f) 

forza  (f)  magnetizzante 
fuerza  (f)  magneti zante 


HaMarmiuHBaiomiH 
tokt>  (f);  6e3BaTTHLin 

TOKL 

corrente  (f)  di  magne- 
tizzazione 

corriente  (f)  desvatiada, 
corriente  (f)  anergötica 


HactimeHie  (n) 
saturazione  ff) 
saturaciön  (f) 


Hactimeme  (n)  }Kejrfe3a 
saturazione  (f)  del  ferro 
saturaciön  (f)  del  hierro 


HacHineme  (n)  B03,nyxa 
saturazione  (f)  dell’  aria 
saturaciön  (f)  del  aire 


nepeManmuHBauie  (n) 
inversion e (f)  della  ma- 
gnetizzazione 
inversiön  (f)  de  la  ima- 
naciön 


MarHHTHaa  n'hnt  (f) 
circuito  (m)  magnetico 
circuito  (m)  magnetico 


nyTL  (m)  chjiobbixb»  jim- 
Hin ; nyn>  JiHHifi  chjii> 
percorso  (m)  delle  linee 
di  forza 

trayecto  (m)  de  las 
llneas  de  fuerza 
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Ankerfluß  (m),  Anker- 
kraftfluß (m) 
armature  flux 
flux  (m)  de  l’induit  ou 
traversant  l’induit 


CHJIOBOH  nOTOKTi  (m) 

HKopa  . 

flusso  (m)  nell’  indotto 
flujo  (f)  en  el  inducido 


den  Ankerfluß  ver- 
nichten (v) 

to  destroy  the  armature 
flux 

annuler  (v)  le  flux  dans 
l’induit 


Ankerrückwirkung  (f), 
Rotorreaktion  (f) 
armature  reaction 
rEaction  (f)  d’induit 


elektromotorische  Kraft 
(f),  E.M.  K. 
electromotive  force, 

E.  M.  F. 

force  (f)  electromotrice, 
f.  e.  m. 


elektromotorische  Kraft 
(f)  der  Ruhe 
electromotive  force  of 
rest 

force  (f)  electromotrice 
statique  ou  au  repos 


elektromotorische  Kraft 
(f)  der  Bewegung 
electromotive  force  of 
motion 

force  (f)  electromotrice 
dynamique  ou  de 
rotation 


elektromotorische 
Gegenkraft  (f) 
back  or  counter  (A) 
electromotive  force 
force  (f)  contre-electro- 
motrice 


Gegenspannung  (f) 
hack  electro-motive 
force,  B.  E.  M.  F. 
force  (f)  contre-electro- 
motrice 


die  elektromotorische 
Kraft  aufheben  (v) 
to  bring  the  electro- 
motive force  to  zero, 
to  compensate  the 
E.M.  F. 

compenser  (v)  la  force 
Electromotrice 


yHHUTO>KHTI>  CHJIOBOH 
nOTOKTb  HKopa 
annullare  (v)  il  flusso 
dell’  indotto 
anular  (v)  el  flujo  en 
el  inducido 


peaKiün  (f)  HKopa;  pe- 
aKiiia  poTopa 
reazione  (f)  d’indotto 
reacciön  (f)  del  inducido 


3 jieKTp  o äbh  >Ky  m,a  a 

CHJia  (f)  4 

forza  (f)  elettromotrice  * 
fuerza  (f)  electromotriz 


3JieKTpoABHJKymaa 
CHJia  (f)  noKoa 
forza  (f)  elettromotrice  5 
in  quiete  0 in  riposo 
fuerza  (f)  electromotriz 
estätica 


ajieKTpoABHvKyiuaa 
CHJia  (f)  ABHjKema 
forza  (f)  elettromotrice 
in  moto  od  in  movi-  6 
mento 

fuerza  (f)  electromotriz 
dinämica 


oöpaTHaa  3JieKTpoAßH- 
acymaa  cnjia  (f) 
forza  (f)  contro-elettro- 
motrice 

fuerza  (f)  contra-electro- 
motriz 


np0THB0B036yAHTeJH>- 

Haa  cnjia  (f) 

contro-tensione  (f)  8 

fuerza  (f)  contra-electro- 
motriz 


yHHHTOJKHTB  UJlll  KOM- 

neHcnpoBaTL  ajieKTpo- 
ABHJKymyiO  CHJiy 
compensare  (v)  la  forza  9 
elettromotrice 
compensar  (v)  la  fuerza 
electromotriz 
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kompensieren  (v) 
1 to  compensate 
compenser  (v) 


Streufeld  (n) 
stray-field 

2 champ  (m)  de  dispersion 
ou  de  fuite 


KOMneHCupoBaTt;  ypaB- 

HOB'fe-CHTB  (-niHBaTfc) 

compensare  (v) 
compensar  (v) 


nojie  (n)  yTeunn  uait 
pasc'feflHia 

campo  (m)  di  disper- 
sione 

campo  (m)  de  dispersiön 


3 


Charakteristik  (f) 
characteristic,  cha- 
racteristic  curve 
[courbe  (f)]  caractö- 
ristique  (f) 


* 

m 

J 

L... 

-H 

4 

xapaKTepncTHKa  (f) 
caratteristica  (f) 
caracteristica  (f) 


Drehsinn  (m),  Drehrich- 
tung (f) 

4 direction  of  rotation 
sens  (m)  de  rotation 


6 


umsteuern  (v) 
to  reverse 

renverser  (v)  la  marche 


umsteuerbar  (adj) 
ß reversible  (adj) 
reversible  (adj) 


Umsteuerbarkeit  (f) 
7 reversibility 
reversibilite  (f) 


Schaltungsart  (f) 
method  of  connection 
mode  (m)  de  couplage 
ou  de  groupement 


Dreieckschaltung  (f) 

A connection,  delta- 
9 connection,  mesh- 
connection 

couplage  (m)  en  triangle 


Hanpaßjieme  (n)  Bpame- 
mn 

verso  (m)  o senso  (m) 
della  rotazione 
sentido  (m)  de  rotacidn 


nepeM'bHHTL  (srfeHHTb) 
Hanpaßjieme  xo^,a 
invertire  (v)  la  marcia 
invertir  (v)  la  marcha 


oöpaTHMbifi;  peßep- 

CHBHBIH 

riversibile  (agg) 
reversible  (adj) 


oöpaTHMOCTL  (f) ; peßep- 
CHBHOCTB  (f) 

riversibilitä  (f) 
reversibilidad  (f) 


poaT»  (m)  ujiu  cnocoöi» 
(m)  coejtHHema 
modo  (m)  di  accoppia- 
mento 

modo  (m)  de  acopla- 
miento  o agrupa- 
miento 


coeßHHeme  (n)  Tpe- 
yrOJIBHHKOMTa 
collegamento  (m)  a 
triangolo 

conexiön  (f)  en  triängulo 


Sternschaltung  (f) 
star-connected-system, 
10  star-connection 

couplage  (m)  en  etoile 


coemraeme  (n)  bb^joh 
collegamento  (m)  a 
stella 

conexidn  (f)  en  estrella 
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Dreiecksternschal- 
tung (f) 

raesh-star  or  delta-star 
connection 

couplage  (m)  mixte  en 
triangle  et  en  6toile 


Gegenschaltung  (f), 
Sparschaltung  (f) 
differential-  or  Sump- 
ner’s  connection,  hack 
connection 

couplage  (m)  en  Oppo- 
sition, couplage  (m) 
difförentiel 


coeAHHeme  (n)  Tpe- 
yrOJIfcHHKOMT>  H 36^3- 
AOH 

accoppiamento  (m)  o 
collegamento  (m)  a 1 
triangolo  ed  a stella 
conexiön  (f)  en  triängulo 
y estrella 


npoTHBOcoeAHHeme  (n) ; 
coeAHHeHie  (n)  CyMn- 
Hepa 

collegamento  differen- 
ziale  (m),  collega- 
mento (m)  Sumpner 
conexiones  (f  pl)  en  opo- 
siciön  6 diferenciales 


Stromzuleitung  (f) 
current  lead 
amenee  (f)  de  courant 


Strom  zuführen  (v) 
to  lead  current 
amener  (v)  du  courant 


Strom  beziehen  (y) 
to  receive  or  obtain 
current 

recevoir  (v)  le  courant 


iioaboä'i»  (m)  TOKa 
condotta  (f)  di  corrente 
conducciön  (f)  de  co- 
rriente 


nOABOAHTL  TOKT> 

condurre  (v)  la  corrente  4 
conducir  (y)  la  corriente 


noAyq-HTB  (-aTt)  toitl 
prendere  (v)  la  corrente  5 
recibir  (v)  la  corriente 


Stromverbrauch  (m), 
[Stromkonsum  (m)] 
current  consumption 
consommation  (f)  de 
courant 


Kraftverbrauch  (m) 
power  consumption 
consommation  (f)  ou  de- 
pense  (f)  d’energie  ou 
de  force 


Wattverbrauch  (m) 
watt  consumption 
puissance  (f)  consommee 
[exprimöe]  en  watts, 
wattage  (m)  consom- 
me  ou  d6pens6,  con- 
sommation (f)  en  watts 


zugeführte  Leistung  (f) 
input,  energy  absorbed, 
power  supplied 
Energie  (f)  absorbee 


Stromrichtung  (f) 
direction  of  current 
sens  (m)  du  courant 


pacxoAA»  (m)  TOKa;  no- 
TpeÖAeme  (n)  TOKa 
consumo  (m)  di  corrente  6 
consumo  (m)  de  co- 
rriente 


noTpeÖAeHie(n)  3Heprm ; 

pacxoAi>  (ni)  3Heprin 
consumo  (m)  d’energia  o 7 
di  forza 

consumo  (m)  de  energia 
ö de  fuerza 


noTpeÖJieme  (n)  bt>  BaT- 
xaxq. ; pacxoAA»  (m) 
bt>  yaTTaxT>  8 

consumo  (m)  in  watt 
consumo  (m)  en  vatios 


noABeßeHHaa  ujiu  no- 
rjiomeHHaH  Mom- 

HOCTB  (f)  Q 

potenza  (f)  assorbita 
potencia  (f)  absorbida 

HanpaBAeme  (n)  TOKa 
senso  (m)  o verso  (m)  o 
direzione  (f)  della  cor- 10 
rente 

sentido  (m)  de  la  co- 
rriente 


VI 
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die  Ströme  sind  gleich- 
gerichtet 

the  currents  are  uni- 
directed 

les  courants  sont  de 
meme  sens 


die  Ströme  sind  ent- 
gegengesetzt gerichtet 
2 the  currents  are  opposed 
les  courants  sont  de  sens 
contraires 


Stromrückgewinnung  (f) 
recuperation  or  re-gain- 
3 ing  of  current 

röcupöration  (f)  de  cou- 
rant 


Stromrückgabe  (f) 

4  re  turn  of  current 

restitution  (f)  de  courant 


Kraftgewinn  (m) 

5  gain  of  power 

gain  (m)  de  puissance 


der  Motor  wirkt  brem- 
send 

6  themotoractsasabrake 
le  moteur  agit  comme 
frein 


der  Motor  wirkt  strom- 
erzeugend 

the  motor  acts  as  a dy- 
namo 

le  moteur  agit  comme 
genöratrice 


als  Generator  arbeiten 

(v) 

8 to  work  as  a dynamo 
travailler  (v)  comme 
gönöratrice 


tokh  (m  pl)  HanpaBJieHM 
BT>  OßHy  CTOpOHy 
le  correnti  sono  del 
medesimo  senso  od 
anno  la  stessa  dire- 
zione 

las  corrientes  tienen  el 
mismo  sentido 


tokh  (mpl)  HanpaBjieHti 
BT>  npOTHBOnOJKUKHBIH 
CTOPOHLI 

le  correnti  sono  di  senso 
contrario  od  anno  senso 
contrario 

las  corrientes  son  de 
sentido  contrario 


oöpaTHoe  noJiyueme  (n) 
TOKa 

ricupero  (m)  di  correute 
recupernciön  (f)  de  co- 
rriente 


oöpaTHan  OT^aua  (f) 
TOKa 

restituzione  (f)  di  cor- 
rente 

restituciön  (f)  de  co- 
rriente 


BBiHrpKHirt  (m)  chjiki 
guadagno  (m)  o ricupero 
(m)  di  forza 
ganancia  (f)  de  fuerza 


ÄBHraTejib  (m)  iwiu  mo- 
topt>  (m)  ,nrMcTByeTT> 

KUKT»  TOPMaBTj 

11  motore  agisce  o fa  da 
freno 

el  motor  trabaja  como 
freno 


ÄBiiraTejit  (m)  tum  mo- 
Topa»  (m)  A'feöcTByeTT. 
KaKT»  reHepaTopT» 
il  motore  agisce  o fa  da 
generatore  o da  dinamo 
el  motor  trabaja  en 
generador 


jt'h h ctbo BaTB  ujiu  paöo- 
TaTt  KaKT»  reHepaTopi» 
funzionare  (v)  <1a  gene- 
ratore o da  dinamo 
trabajar  ( v ) como  gene- 
rador 


Spannung  aufdrücken 

(v) 

9 to  impress  voltage 
soumettre  (v)  ä un  vol- 
tage ou  une  tension 


npnjiojKHTb  HanpajKe- 
Hie 

sottoporre  (v)  ad  una 
tensione  od  ad  un  vol- 
taggio 

producir  (v)  una  tensiön 
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an  eine  feste  Spannung 
legen  (v> 

to  be  on  constant  vol- 
tage 

fonctionner  (v)  sous  un 
voltage  determine 


funkenfreier  Gang  (m) 
sparkless  run 
marche  (f)  sans  6tin- 
celles 


Bürstenfeuer  (n) 
brush-sparking 
projection  (f)  d’6tin- 
celles  aux  balais, 
crachement  (m)  aux 
balais 


Kurzschluß  verursachen 

(v) 

to  cause  a short-circuit 
occasionner  (v)  un 
court-circuit 


Kurzschlußfunke  (m) 
short-circuit  spark 
6tincelle  (f)  de  court- 
circuit 


Funken  Spannung  (f) 
sparking  voltage 
tension  (f)  due  aux 
etincelles 


Funkenunterdrückung 

(f) 

Suppression  of  sparks 
suppression  (f)  des 
etincelles 


npHCoeAHHHTB  Kb  no- 
CToaHHOMy  HanpajKe- 
Hiio 

essere  (v)  sotto  una  ten- 
sione  determinata  o 
costante 

funcionar  (v)  ä un  vol- 
taje  determinado 

xoa^  (m)  öes'h  HCKpema 
ujiu  6e.3i»  HCKpood- 
pasoBaHiH  2 

marcia  (f)  senza  scintille 
marcha  (f)  sin  chispas 


HCKpeHie  (n)  hoat»  meT- 
KaMH 

scintillamento  (m)  o 
scintillio  (m)  alle  3 
spazzole 

chisparroteo  (m)  de  las 
escobillas 


BI>I3BaTL  KopOTKOe 
3aMWKaHie 

produrre  (v)  o causare 
(v)  un  corto-circuito 
producir  (v)  un  circuito 
corto 


HCKpa  (f)  KopoTKaro 
3aMbiKaHin 

scintilla  (f)  di  corto-cir- 
cuito 

chispa  (f)  de  circuito 
corto 


HanpHyKeme  (n)  hckpo- 
Baro  npoMeiKyTKa 
tensione  (f)  della  pro- 
duzione  di  scintille  6 
tensiön  (f)  producida 
por  las  chispas 


yHHUTOJKeme  (n)  hckpt> 
soppressione  (f)  delle 
scintille  7 

supresiön  (f)  de  las 
chispas 


der  Motor  wird  heiß 
the  motor  becomes  hot 
le  moteur  s’echauffe 


den  Motor  voll  aus- 
nutzen (v) 

to  utilise  the  motor 
fully 

utiliser  (v)  la  pleine 
puissance  du  moteur 


ABHraTejiL  (m)  tum  mo- 
Topi»  (m)  Harp^BaeTCH 
il  motore  si  scalda  8 
el  motor  se  calienta 


HCn0JIL30BaTB  nOJIHO- 
CTBIO  MOIItHOCTL  ÄBH- 
raTejia  ujiu  MOTopa 
utilizzare  (v)  a pieno  il 
motore  0 tutta  la  po-  9 
tenza  del  motore 
utilizar  (v)  toda  la  po- 
tencia  del  motor 
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den  Motor  kurzschlie- 
ßen (v) 

to  short-circuit  the 
motor 

courtcircuiter  (v)  le 
moteur,  mettre  (v)  le 
moteur  en  court- 
circuit 


Drehmoment  (n) 
twisting  moment,  tor- 
sional  moment,  torque 
moment  (m)  de  rotation, 
couple  (m) 


negatives  Drehmoment 
(n) 

negative  torsional  mo- 
ment or  torque 
moment  (m)  de  rotation 
n^gatif , couple  (m) 
nögatif 


nutzbares  Drehmoment 
(n) 

effective  or  useful  tor- 
sional moment  or 
torque 

moment  (m)  de  rotation 
utile,  couple  (m)  utile 


unter  starker  Belastung 
anlaufen  (v) 
to  Start  under  heavy 
load 

demarrer  (v)  sous  forte 
Charge 


Entlastung  (f)  des  Mo- 
tors 

discharging  or  releaving 
the  motor 

decharge  (f)  du  moteur 


bei  Entlastung  durch- 
gehen (v) 

to  run  away  at  no  load 
s’emballer  (v)  ä vide 


der  Motor  fällt  ab 
the  motor  speed  falls  or 
drops 

la  vitesse  du  moteur 
tombe,  le  moteur  se 
d^croche 


3aMKHyTt  ÄBuraTejn» 
IIJIU  M0T0PT>  Ha  KO- 
poTKoe 

chiudere  (v)  il  motore 
in  corto-circuito 
poner  (v)  el  motor  en 
circuito  corto 


MOMeHTL  (m)  BpameHia: 
Bpam;aiom,iH  momchti» 
coppia  (f),  momento  (m) 
di  torsione,  momento 
(m)  torcente 
momento  (m)  de  rota- 
ciön 


OTpHIjaTejIBHfclH  MO- 
MeHTb  (m)  BpanteHin 
ujiu  Bpamaiomiil  mo- 
MeHTT> 

coppia  (f)  negativa,  mo- 
mento (m)  di  torsione 
negativo 

momento  (m)  de  rota- 
ciön  negativo 


noJie3HLiö  MOMeHTt  (m) 
Bpamema  ujiu  Bpa- 
maiomiä  MOMeHTT> 
coppia(f)  uti  le,  momento 
(m)  di  torsione  utile 
momento  (m)  de  rota- 
ciön  ütil 


öpaTB  ujiu  TporaTt  c 
MkcTa  npn  CHJILHOH 
HarpysK'h 

avviare  (v)  sotto  forte 
carico 

arrancar  (v)  con  carga 
grande 


pa3rpy3Ka  (f)  ÄBHraTejra 
UJIM  MOTopa 
scarico  (m)  del  motore 
descarga  (f)  del  motor 


noHecTH  npn  pa3rpy3Kb 
scappare  (v)  o partire  (v) 
a vuoto 

dispararse  (v)  al  des- 
cargar 

^BHraTejit  (m)  ujiu  mo- 
Toprb  (m)  oTimAaen» 
il  motore  peide  i giri, 
la  velocitä  del  motore 
s’abbassa  repenti- 
namente 

el  motor  vä  mas  des- 
pacio,  el  motor  pierde 
el  sincronismo 
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der  Motor  arbeitet  auf 
Widerstand 
the  motor  works  on 
resistance 

le  moteur  travaille  sur 
resistance 


Ballastwiderstand  (m) 
loading  resistance 
resistance  (f)  ou  rhöostat 
(m)  de  Charge 


die  Belastung  regeln  (v) 
to  regulate  the  load 
regier  (v)  la  Charge 


die  Geschwindigkeit 
regeln  (y) 

to  regulate  the  speed 
regier  (v)  la  vitesse 


stromlos  werden  (v) 
to  become  currentless  or 
wattless 

ne  plus  etre  traverse 
par  le  courant 

Streuung  (f) 
stray,  leakage 
dispersion  (f),  fuite  (f) 

Wirbelströme  (mpl), 
Foucaultsche  Ströme 
(mpl) 

eddy-currents,  Foucault 
currents 

courants  (mpl)  para- 
sites,  courants  (mpl) 
de  Foucault 


Wattverlust  (m) 
energy-loss  (in  watts), 
watt-loss 

perte  (f)  de  puissance 
ou  de  wattage 


Wirbelstromverlust  (m) 
eddy-current  loss,  loss 
due  to  eddy-currents 
perte  (f)  par  courants 
parasites,  perte  (f)  par 
courants  de  Foucault 


Hysteresis  (f),  magne- 
tische Reibungsarbeit 

(f) 

hysteresis 
hyst6r£sis  (f) 


Bürstenübergangs- 
widerstand (m) 
brush  contact  resistance 
resistance  (f)  de  con- 
tact des  balais 


ABHraTejn»  (m)  ujiu  mo- 
to pT»  (m)  paöoTaeTT> 

Ha  conpoTHBJieme 
il  motore  lavora  su  una  1 
resistenza 

el  motor  trabaja  sobre 
una  resistencia 

conpoTHBJieHie  (n)  jyia 
Harpy3KH  2 

resistenza-zavorra  (f) 
reostato  (m)  de  carga 


peryjiHpoBaTb  Harpy.3- 

ny  o 

regolare  (v)  il  carico 
regulär  (v)  la  carga 

peryjiHpoBaTb  ckopoctb 
regolare  (v)  la  velocitä  4 
regulär  (v)  la  velocidad 


OCTaTLCfl  6e3i»  TOKa 
non  essere  (v)  piü  per- 
corso  dalla  corrente  5 
quedarse(v)  sin  corriente 


yTeana  (f ) ; pasc'feame  (n) 
dispersione  (f)  6 

dispersiön  (f) 
napa3HTHbie  iajiu  bhx- 
peßwe  tokh  (mpl); 
tokh  <E>yKO 
correnti  (fpl)  di  Fou- 
cault, correnti  (fpl)  7 
parassite 

corrientes  (fpl)  parä- 
sitas,  corrientes  (fpl) 
de  Foucault 


noiepa  (f)  BaTn> 
perdita  (f)  in  watt  s 

pördida  (f)  en  vatios 


noTepa  (f)  Ha  tokh  <f>yKO 
perdita  (f)  per  correnti 
parassite,  perdita  (f) 
di  Foucault  9 

p6rdida(f)  por  corrientes 
paräsitas  6 por  co- 
rrientes de  Foucault 


rHCTepe3HCT>  (m) 
isteresi  (f)  10 

histöresis  (f) 


conpoTHBJieme  (n)  koh- 
TaKTa  nteTOK't 
resistenza  (f)  di  contatto  u 
alle  spazzole 
resistencia  (f)  de  con- 
tacto  de  las  escobillas 


454 


Bürstenreibnng  (f) 

L brush  friction 

frottement  (m)  des  ba- 
lais 


Eisen  Verluste  (mpl) 

2 iron-losses  (pl) 

pertes  (f  pl)  dans  le  fer 


Energieverlust  (m) 

3 loss  of  energy 
perte  (f)  d’energie 


Kupferverluste  (mpl) 
4 copper-losses  (pl) 
pertes  (fpl)  dans  le 
c ui  vre 


Schlüpfung  (f) 
5 slip 

glissement  (m) 


Schlupfwiderstand  (m) 
slip-resistance 
b resistance  (f)  due  au 
glissement 


Verlust  (m)  in  Watt  auf 
1 cdm 

7 loss  in  watts  per  cubic 
decimeter 

perte  (f)  en  watts  par 
döcimetre  cube  (dm3) 


Verlust  (m)  auf  1 qdm 
Außenoberfläche 
loss  per  square  deci- 
meter of  radiating  sur- 
face 

perte  (f)  par  decimetre 
carre  (dm2)  de  surface 
extericure 


gegenseitige  oder 
wechselseitige  Induk- 
9 tion  (f) 

mutual  induction 
induction  (f)  mutuelle 


Selbstinduktion  (f) 
10  self-induction 
self-induction  (f) 


TpeHie  (n)  meTOK-t 
attrito  (m)  delle  spaz- 
zole 

frotamiento  (m)  6 roce 
(m)  de  las  escobillas 

noTepn  if  pl)  bt>  jKejrfeB'fe 
perdite  (fpl)  nel  ferro 
p^rdidas  fpl)  en  el 
hierro 


noTepa  (f)  aHeprm 
perdita  (f)  d’energia 
perdida  (f)  de  energia 


norepH  (fpl)  BT>  M'hjtH 
perdite  (fpl)  nel  rame 
perdidas  (fpl)  en  el 
cobrn 


[OTHOCHTejIbHOe]  CKOJIb- 
JKeme  (n);  [yMeHmie- 
Hie  (n)  HHCJia  oöopo- 
tobt»  npoi'HBi,  Teope- 
TuaecKaro  bt>  %] 
slittamento  (m),  slip  (m) 
resbalamiento  (m),  slip 
(m) 


conpoTHBjieme  (n) 
CKOjib>KeHia 

resistenza  (f)  allo  scor- 
rimento 

resistencia  (f)  de  des- 
lizamiento 


noTepa  (fl  bt>  BaTTaxTb 
Ha  KyÖHaecKit  ÄeflH- 
MeTpT> 

perdita  (f)  in  watt  per 
dm3 

pördida  (f)  en  vatios  por 
dm3 


noTepa  (f)  Ha  KBajtpaT- 
HblH  AeuHMeTp'L  BH'felH- 
Hefi  noßepxHOCTH 
perdita  (f)  per  dm2  di 
superficie  esterna 
perdida  (f)  por  dm2  de 
superficie  exterior 


B3aHM0HHÄYKHia  (f) 
induzione  (f)  mutua 
inducciön  (f)  mutua 


caMOHHAYKitia  (f) 
autoinduzione  (f),  self- 
induzione  (f) 
autoinducciön  (f),  self- 
inducciön  (f) 
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induzierter  Strom  (m), 
Sekundärstrom  (m) 
induced  current,  secon- 
dary current 
courant  (m)  induit,  cou- 
rant (m)  secondaire 


induktionsloser  oder  in- 
duktionsfreier Wider- 
stand (m) 

non-inductive  resis- 
tance 

resistance  (f)  non  in- 
ductive 


IIHAYKTHpOBaHHblH 

TOK'B  (m)  ; BTOpHUHMH 
TOKT» 

corrente  (f)  indotta 
corriente  (f)  inducida 
ö secundaria 


6e3TbHHjtyKuioHHoe  ujiu 
HeHHji.yKpioHHoe  co- 
npoTHBJieHie  (n) 
resistenza  (f)  senza  auto-  2 
induzione 

resistencia  (f)  no-induc- 
tiva 


3.  Fahrschalter,  Kon- 
troller 
Controller 

Contröleur  de  marche 


Walzenschalter  (m), 
Trommelschalter  (m) 
drum  switch 
contröleur  (m)  ä cy- 
lindres 


KOHTpOJI.iepT» 

Controller 

Regnlador,  controler 


n,HJIHHAPHUeCKlH  KOM- 
MyTaTopT>  (m) 
Controller  (m)  a cilindro 
combinador  (m)  ö regu- 
lador  (m)  de  cilindros 


3 
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Schal tkurbel(f),  Arbeits- 
kurbel (f) 

Controller  or  Switching 
handle 

manivelle  (f)  de  ma- 
noeuvre 


Sicherungsbock  (m) 

stop  block 

arret  (m)  de  sürete 


Umschalthebel  (m) 
reversing  switch  lever 
or  handle 

manivelle  (f)  de  ren- 
versement  de  marche 


pyuna  (f)  rjiaBHaro  Bajia 

UJIU  pHJIHHÄPa  UJIU 

öapaöaHa ; [dojiLinaa 
pyuna  KOHTpojuiepa] 
a manovella  (f)  di  ma-  5 

novra,  manovella  (f) 
principale 

manivela  (f)  de  manio- 
bra 

CToeuna  (f)  pyuKn 

b arresto  (m)  di  sicurezza  6 

tope  (m)  de  seguridad 
pyuna  (f)  nepeKjnoqa- 

TeJitHaro  Bajia  ujiu 
PHJiHH^pa  ujiu  6apa- 
öaHa ; [Majian  py^Ka 
KOHTpojuiepa] 

C leva  (f)  d’inversione  [di  7 

marcia],  leva  (f)  del- 
l’invertitore 
palanca  (f)  de  inversiön 
de  marcha 
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Funkenlöscher- 
kontaktstück (n) 

1 spark  extinguishing 
contact  piece 
contact  (m)  d’extinc- 
teur  d’ötincelles 


Sperrscheibe  (f) 
arresting  or  in  terlocking 
2 disc 

disque  (m)  d’arret 


KOHTaKTT»  (m)  UJIU  KOH- 
TaKTHaa  nacTt  (f) 
HCKpoTyniHTejia 
spegnitore  (f)  di  scin- 
tille,  pezzo  (m)  di  con- 
tatto  del  spegniscin- 
tille 

pieza  (f)  de  contacto  de 
extinciön  de  chispas 

ycTaHOBouHaa  SBl^aCf) 
disco  (m)  d’arresto 
disco  (m)  de  tope 


Kontaktleiste  (f) 

« contact  bar  or  frame 
ö planchette  (f)  ä con- 
tacts 


ocHOBHaa  ÄOCKa  (f)  koh- 
TaKTHLixi»  najibpeBx 
ll  listello  (m)  di  contatto 

regia  (f)  de  los  eon- 
tactos 


Kontaktfinger  (m) 
4 contact-finger 
frotteur  (m) 


Verkleidung  (f) 
o cover,  covering,  casing 
enveloppe  (f) 


OÖUIHBKa  (f) 

b rivestimento  (m) 

revestimiento  (m) 


Schaltergehäuse  (n) 

6 Controller  cover  or  case  c 

boite  (f)  du  contröleur 


KOJKyxa»  (m) 
scatola  (f)  del  regola- 
tore,  carcassa  (f) 
caja  (f)  de  regulador  ö 
controler  6 combina- 
dor 


Fahrschalterklemme  (f) 
7 Controller  terminal 
borne  (f)  de  contröleur 


Fingerkontakt  (m) 

8 finger  contact 

contact  (m)  ä frotteur 


5 


Funkenlöscher  (m) 
spark  extinguisher  or 
blow-out 

extincteur  (m)  ou  Souf- 
fleur (m)  d’ötincelles 


Kontaktstellung  (f) 

10  contact  Position 

Position  (f)  de  contact 


3aJKHMrB  (m)  KOHTpOJI- 

jiepa 

morsetto  (m)  del  Con- 
troller 

borna  (f)  de  controler 
najiBpeBHAHBiu  u.jiu 
najitn;eo6pa3Hi>iH  koh- 
TaKTi»  (m) 
contatto  (m)  a dito 
contacto  (m)  de  frota- 
dor 


HCKpoTymiiTejiB  (m) 
spegni-scintille  (m) 
apaga-chispas  (m) 


nojioraeme  (n)  KOHTaKTa 
posizione  (f)  del  con- 
tatto 

posiciön  (f)  de  contacto 
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Kontaktvorrichtung  (f) 
contact  device 
dispositif  (m)  de  con- 
tact 


Kontakthülse  (f) 
contact  bush 
douille  (f)  de  contact 


Abklappkontakt  (m), 
Scharnierkontakt  (m) 
hinged  contact 
contact  (m)  ä,  chamiere 


der  Kontakt  liegt  auf 
the  contact  touches 
le  contact  est  applique 
sur  . . . 


Wanderkontakt  (m) 
travelling  contact 
contact  (m)  mobile 


KOHTaKTHoe  npncnocoö- 
Jieme  (n) 

dispositivo  (m)  di  con-  1 
tatto  1 

disposiciön  (f)  de  con- 
tacto 

KOHTaKTHan  rnjit3a  (f) 
ti'iiu  BTyjiKa  (f) 
bussola  (f)  o collare  (m)  ä 
di  contatto 

casquillo  (m)  de  con- 
tacto 

OTKHßHOH  KOHTaKTL(m); 

inapHHpHfclH  KOHTaKTl» 
contatto  (m)  a cerniera  3 
contacto  (m)  de  char- 
nela 

KOHTaKTTb  (m)  jiea^HT't 
Ha 

il  contatto  preme  su  . . . 4 
el  contacto  estä  apii- 
cado  ä . . . 


BpamaiOIItiHCH  KOHTaKT* 
hhh  naJien.'B  (m) 
contatto  (m)  scorre- 
vole 

contacto  (m)  mövil 


Polschuhkontakt  (m) 
pole-shoe  contact 
contact  (m)  ä epanouis- 
sement  polaire 


stromführender  Teil  (m) 
line  part,  current-car- 
rying  part 

partie  (f)  conductrice  du 
courant 


Stromübergang  (m) 
passage  of  current 
passage  (m)  du  courant 

Übergangsquerschnitt 

(m) 

passage  cross  section 
section  (f)  de  passage 


L^L 

Schaltrad  (n)  j 

Controller  or  switch 
wheel  a q . Q L 

volant  (m)  de  commande 


KOHTaKTx  (m)  [ajieKTpo-] 
MarHHTHOH  KaTyniKH 
contatto  (m)  d’espan- 
sione  polare  ^ 

contacto  (m)  en  forma 
de  pieza  polar 

TOKonpoBOAHutaa  uacTL 

(f) 

pezzo  (m)  conduttore, 
pezzo  (m)  sotto  cor-  7 
rente 

parte  (f)  conductora  de 
la  corriente 

nepexojn»  (m)  Tona 
passaggio  (m)  di  cor- 
rente  8 

paso  (m)  de  corriente 
nonepeuHoe  C'feueHie  (n) 
nepexo.ua  q 

sezione  (f)  di  passaggio  * 
seccidn  (f)  de  paso 


MaXOBHHOKB  (m)  ^JIH 
BKjnouemH 

ruota  (f)  o volantino  (m)  io 
di  manovra 

voiante  (f)  de  maniobra 


a 
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Schaltwelle  (f) 
Controller  drum  or  cy- 
linder 

arbre  (m)  de  commande 


Asbestzwischenlage  (f) 
2 asbestos  layer 

couche  (f)  intermödiaire 
d’asbeste  ou  d’amiante 


Sperrung  (f) 

3 locking 

arret  (m),  blocage  (m) 


KOHTaKTHLlH  BaJTC>  (m) 
cilindro  (m)  od  albero 
(m)  di  manovra 
ärbol  (m)  de  maniobra 


a3ÖecTOBaa  npoKJiaaKa 

(f) 

interposizione(f)  o strato 
(m)  interposto  di  as- 
besto  o d’amianto 
capa  (f)  intermedia  de 
am  laut  e 


[MexaHH3Mrb :]  OCTaHOB'B 
(m)  KOHTaKTHaro  Bajia ; 
[Ä'feäcTBie:]  3aAepjKKa 
(f)  pyuKH  bt>  onpe- 
Ä'feJieHHLix't  nojioace- 
HiaxT> 

arresto  (m),  blocco  (m) 
parada  (f) , enclava- 
miento  (m) 


Arretierungshebel  (m) 
4 stopping  or  arresting 
lever 

levier  (m)  d’arret 


appeTHp0B04HMH  pLI- 
uan,  (m) ; apperapi» 
(m) 

leva  (f)  d’arresto 
palanca  (f)  de  enclava- 
miento 


mechanisch  verriegeln 
(v) 

5 to  lock  mechanically 
verrouiller  (v)  meca- 
niquement 


Blockierungshebel  (m) 
6 blocking  or  locking 
lever 

levier  (m)  de  blocage 


vierkantiger  Fahr- 
7 Schalter  (m) 

rectangular  Controller 
contröleur  (m)  carrö 


3aAep>KHBaTi>  Mexamt- 
uecKH 

arrestare  (v)  o chiudere 
(v)  o bloccare  (v)  con 
catenaccio 

enclavar  (v)  mecänica- 
mente 

ÖJiOKnpyiomiH  ujiu  6jio- 
KHpOBOUHBIH  ptiuart 
(m) 

leva  (f)  di  blocco 

palanca  (f)  de  bloqueo 

KOHTpOJIJiep'L  (m)  ueTti- 
pexyrojibHoä  cfropMLi 

Controller  (m)  quadran- 
golare 

regulador  (m)  rectan- 
gular 


halbrunder  Fahr- 
schalter (m) 

Ä semi-cylindrical  Con- 
troller 

contröleur  (m)  demi- 
circulaire 


KOHTpojiJiep'L  (m)  nojiy- 
KpyrviOH  CjDOpMLI 
Controller  (m;  semi-cir- 
colare 

regulador  (m)  semi-cir- 
cular 


halb  ovaler  Fahrschalter 
(m) 

9 half-oval  Controller 
contröleur  (m)  demi- 
ovale 


KOHTpojiJiep'b  (m)  no- 
JiyOBaJItHOH  cfropMLi 
conu  oller  (m)  semi- 
ovale 

regulador  (m)  semi-ova- 
lado 
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ovaler  Fahrschalter  (m) 
oval  Controller 
contröleur  (m)  ovale 


ansgebauter  Fahr- 
schalter (m) 
free-standing  Controller 
contröleur  (m)  entiöre- 
ment  en  saillie 


eingebauter  Fahr- 
schalter (m) 
built-in  Controller 
contröleur  (m)  entiere- 
ment  encaströ 


halb  ausgebauter  Fahr- 
schalter (m) 
Controller  partly  built- 
in 

contröleur  (m)  demi- 
encaströ 


Reihenparallelschalter 

(m) 

senes-parallel  Controller 
contröleur  (m)  serie- 
parallele 


Reihenparallelschal- 
tung (f) 

series  - parallel  Connec- 
tion 

couplage  (m)  en  sörie- 
parallele 


reine  Widerstand- 
schaltung (f) 
simple  resistance  Con- 
nection 

combinaison  (f)  ou  cou- 
plage (m)  uniquement 
avec  resistance 


gemischte  Widerstand- 
schaltung (f) 
combined  resistance 
connection 

combinaison  (f)  ou  cou- 
plage (m)  avec  rösis- 
tance  et  Variation  du 
champ  ma^netique, 
couplage  (m)  combinö 


KOHTpOJIJiepTj  (m) 

OBaJIBHOH  CfropMBI  . 

Controller  (m)  ovale  1 

regulador  (m)  ovalado 

KOHTpOJIJiep'B  (m),  BBI- 
CTynaioutiH  napyjKy 
Controller  (in)  imera-  2 
mente  sporgen te 
regulador  (m)  saliente 


yTonjieHHBiö  tum  He- 
BBicTynaromiH  koh- 
Tpojuiep'B  (m)  3 

Controller  (m)  ineassato 
regulador  (m)  encajado 


nojiyyTonjieHHBiö  ujiu 

noJiyBBicTynaiomiH 

KOHTpOJIJiepT»  (m) 
Controller  (m)  semin-  4 
cassato 

regulador  (m)  semi- 
saliente 

nocjrfcAOBaTejiBHona- 
paJIJieJIBHBIH  koh- 
TpojiJiep'B  (m) 

Controller  (m)  in  serie-  5 
parallelo 

regulador  (m)  en  serie 
y paralelo 

nocjrfejjo  BaTejiBHO-na- 
pajuiejTBHoe  coeßtrae- 
Hie  (n)  ujiu  BKJiioue- 
Hie  (n) 

accoppiamento  (m)  in 
serie-paralh  lo  , rego-  b 
lazione  (f)  serie-para- 
llela 

acoplamiento  (m)  en 
serie  y paralelo 
UHCTaa  peocTaTHaa  pe- 
ryjinpoBKa  (f)  (oj.hhm'b 
peOCTaTOM’Bj 
accoppiamento  (m)  0 
collegamento  (m) 
semplice  reostatico,  7 
regolazione  (f)  a sem 
plice  reostato 
acoplamiento  (m)  uni- 
camente  con  resisten- 
cia 

CMdbrnaHHaa  peocTaTHaa 
peryjiupoBKa  (f) 
accoppiamento  (m)  0 
collegamento  (m)  reo- 
statico misto 

acoplamiento  (m)  con  8 
resistencia  y varia- 
ciön  del  campo  ma- 
gnötico,  acoplamien- 
to (m)  combi nado 
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Stufenschaltung  (f) 
i Step  connection 

couplage  (m)  graduel  ou 
avec  positions  de 
transition 


Schaltordnung  (f) 
order  of  connection 
ordre  (m)  (des  positions) 
de  couplage  ou  des 
combinaisons 


Haltstellung  (f) 

3 stop  position 
Position  (f)  d’arret 


Nullstellung  (f) 

4 zero  Position 

Position  (f)  de  zöro 

Totkontakt  (m) 

^ dead  contact 

contact  (m)  au  point 
mort 


auf  die  erste  Stufe  schal- 
ten (v) 

to  put  on  or  to  cut  in 
the  first  step 
mettre  (v)  ä la  premiere 
Position 


den  Strom  einschalten 

(v) 

7 to  put  on  the  current 
lancer  (v)  le  courant, 
fermer  (v)  le  Circuit 

den  Stromkreis  schlie- 
ßen  (y) 

Ä to  close  the  Circuit 
fermer  (v)  le  Circuit 
Stromschluß  (m) 

9 closing  of  the  Circuit 
fermeture  (f)  du  Circuit 

Anfahrstromstärke  (f) 
starting  intensity  of 
±0  current 

intensiv  (f)  [du  courant] 
de  demarrage 


Schaltstellung  (f) 

11  switch  position 

Position  (f)  de  couplage 


BKjnoueme  (n)  no  cen- 
piaMT.  tum  no  CTyne- 

HHMT> 

accoppiamento  (m)  o 
regolazione  (f)  per 
gradi 

acoplamiento  (m)  gra™ 
dual 


nopn.u.OK'L  (m)  BKJIK)- 
uemn 

ordine  (m)  dell’  accop- 
piamento o dei  colle- 
gamenti 

Orden  (m)  de  las  posi- 
ciones  de  acoplamiento 

nojioJKeme  (n)  ocTa- 

HOBKH 

posizione  (f)  d’arresto  o 
di  fermo 

posiciön  (f)  de  parada 

nojioJKeme  (n)  Hyjm 
posizione  (f)  di  zero 
posiciön  (f)  de  cero 

XOJIOCTOH  KOHTaKT'B  (m) 
contatto  (m)  morto 
contacto  (m)  en  el  punto 
muerto 


nocTaBHTb  mm  bkjiio- 
mhtl  Ha  nepßoe  nojio- 
Hteme  ujiu  Ha  nepßyio 
CTyneHt 

mettere  (v)  alla  prima 
tacca  od  al  primo  tasto 
poner  (y)  en  la  primera 
posiciön 


BKJIIOU-HTB  (-aTfc)  TORT» 

lanciare  (v)  la  corrente, 
chiudere  (v)  il  circuito 
cerrar  (v)  el  circuito 


3aM-KHyTL(-BIKaTL)  II,rfenL 
chiudere  (v)  il  circuito 
dar  (y)  corriente 


3aMHKaHie  (n)  i^^nn 
chiusura  (f)  del  circuito 
cierre  (m)  del  circuito 
CHJia  (f)  Tona  npn  Tpo- 
raHin  c t»  M'hcTa 
intensitä  (f)  della  cor- 
rente d’awiamento 
intensidad  (f)  de  la  co- 
rriente de  arranque 
nojioJKeme  (n)  bkjiio- 
neHin 

posizione(f)  di  accoppia- 
mento 

posiciön  (f)  de  acopla- 
miento 
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unterStrom  umschalten 

(v) 

to  reverse  under  current 
commuter  (v)  sous  cou- 
rant 


Hintereinanderschal- 
tung (f) 

series  connection 
couplage  (m)  [en]  s6rie 


Motoren  in  Reihe  schal- 
ten (y) 

to  connect  motors  in 
series 

grouper  (v)  les  moteurs 
en  serie 


auf  Parallelschaltung 
übergehen  (v) 
to  change  or  to  go  over 
to  parallel  connection 
passer  (v)  au  groupe- 
ment  en  parallele 


Übergangstufe  (f) 
transition  step 
degre  (m)  de  transition 


Übergangstellung  (f) 
transition  position 
Position  (f)  de  transition 


Parallelschaltung  (f)  der 
Motoren 

parallel  connection  of 
the  motors 

mise  (f)  en  parallele  des 
moteurs 


parallel  arbeiten  (v) 
to  work  in  parallel 
marcher  (v)  en  parallele 


Widerstandstufe  (f) 
resistance  step 
r^sistance  (f)  ä intro- 
duire  graduellement 


nepeKJnou-HTi»  (-am),  He 
npeptiBan  TOKa  ujiu 
nojti»  tokomtj 
commutare  (v)  sotto  ^ 
corrente 

conmutar  (v)  sin  inter- 
rumpir  el  circuito 


nocjrfcÄOBaTejiLHoe 
coeAHHeme  (n) 
accoppiamento  (m)  in  2 
serie 

acoplamiento  (m)  en 
serie 


COeAHH-HTL  (-HTt)  UJIU 
BKJHOU-HTB  (-aTt)  ABH- 
rarejm  nocjrfeßOBa- 
TeJILHO 

accoppiare  (y)  i motori  6 
in  serie 

acoplar  (v)  los  motores 
en  serie 


nepeHTH  Ha  napajuiejii»- 
Hoe  coeAHHeme 
passare  (vi  all’  accop-  4 
piamento  in  parallelo 
pasar  (v)  al  acopla- 
miento en  paralelo 


nepexoAHan  CTyneHb  (f) 
tasto  (m)  0 contatto 
(m)  intermediario  5 
0 di  passaggio 
grado  (m)  de  cambio 


nepexoAHoe  nojiojKeme 

(n) 

posizione  (f)  intermedia-  0 
ria  0 di  passaggio 
posiciön  (f)  de  cambio 


napaAJiejiLHoe  coeAH- 
HeHie  (n)  ABnraTejien 
accoppiamento  (m)  0 
messa  (f)  in  parallelo  7 
dei  motori 

puesta  (f)  en  paralelo 
de  los  motores 


napajuiejiLHO  paöoTaTL ; 
paöoTaTL  npu  napaA- 
jiejiBHOMT>  coeAHHeHm 
lavorare  (y)  0 marciare 
(v)  in  parallelo 
trabajar  (v)  en  paralelo 


CTyneHt  (f)  conpoTHBJie- 
Hia  mm  peocTaTa 
grado  (m)  di  resistenza 
grado  (m)  de  resistencia 
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Widerstandregelung  (f) 
resistance  regulation, 
rheostatic  control 
reglage  (m)  au  moyen 
de  la  resistance 


die  Widerstände  nach 
und  nach  abschalten 
(v) 

to  cut  out  the  resis- 
tances  gradually 
mettre  (v)  les  resistances 
.graduellement  hors 
Circuit 


gruppenweise  abschal- 
ten (v) 

3 to  cut  out  in  groups 
döconnecter  (v)  par 
groupes 


Abstufung  (f)  der  Motor- 
stromstärken 
graduation  of  the  motor 
4 currents 

gradation  (f)  de  l’inten- 
site  du  courant  du 
moteur 


Fahrstufe  (f) 

^ running  Step 

contact  (m)  ou  cran  (m) 
de  marche 


Arbeitsteilung  (f) 

6 working  position 
Position  (f)  de  travail 


Laufstellung  (f),  Dauer- 
fahrstellung (f) 

7 running  position 

Position  (f)  de  pleine 
marche 


den  Strom  ausschalten 
(v) 

to  switch  or  cut  off  the 
8 current 

interrompre  (v)  ou 
couper  (y)  le  courant 


Nebenschlußstufe  (f) 
shunt  Step 

9 contact  (m)  ou  position 
(f)  de  shunt 


peryjiupoBaHie  (n)  co- 
npoTHBJieHm ; pery- 
jmpoßaHie  eonpoTHB- 
jiemeirb 

regolazione  (f)  reostatica 
reguluciön  (f)  por 
resistencia 

BBIKJUOqaTB  COnpOTH- 
BJiemH  nocTeneHHO 
mettere  (v)  gradual- 
mente  fuori  circuito 
le  resisteuze.escludere 
(v)  gradualmeute  le 
resistenze 

poner  (f)  fuera  de  cir- 
cuito las  resistencias 
paulatinam**nte 


OTKJUouaTB  no  rpyn- 
naMT» 

escludere  (v)  o disinse- 
rire  (v)  per  gruppi 

poner  (v)  fueia  de  cir- 
cuito por  grupos 

rpa^auin  (f)  cüjibi  TOKa 
ABHraTejieu  ujiu  mo- 

TOpOBT, 

graduHzione  (f)  dell’in- 
tensitä  di  rorrente  del 
motore 

graduaeiön  (f)  de  la  in- 
tensidad  de  corriente 
del  motor 


,fe3AOBaH  cxyneHB  (f) 
tasto  (m)  o (‘outatto  (m) 
di  marcia 

contacto  (m)  de  marcha 


pabouee  nojiojKeme  (n) 
posizione  (f)  di  lavoro 
o di  marcia 

posieiön  (f)  de  trabajo 


'fesAOBoe  no.ao>KeHie  (n) 
posizione  (f)  di  piena 
corsa  o di  marcia 
posieiön  (f)  de  marcha 
duradera  b de  piena 
marcha 


BBIKJIK) 4-HTB  (-aTB)  TOKTj 
interrompere  v v ) la 
corrente 

interrumpir  (v)  la  co- 
rriente 


niyHTOBaa  CTyneHL  (f) 
tasto  (m)  o grado  (m)  di 
shunt  od  a campo 
sciuntato 

contacto  (m)  de  shunt 
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Nebenschlußstellung  (f) 
shunt  posltion 
Position  (f)  avec  shunt 


Bremsstufe  (f) 
brake  step 

Position  (f)  ou  contact 
(m)  de  frei  nage 


Gegenstromstufe  (f) 
counter  o<  back-current 
Step 

Position  (f)  ou  contact 
(m)  de  contre-courant 


Kurzschlußbremsung  (f) 
short-circuit  braking 
freinage  (m)  par  court- 
circuit 


elektrische  Bremsung 

(f) 

eie c tri c braking 
freinage  (m)  electrique 

Kurzschlußstufe  (f) 
short-circuit  step 
Position  (f)  avec  court- 
circuit 


Kurzschluß  widerstand 
(m) 

short-circuit  resistance 
resistance  (f)  en  court- 
circuit 


Kurzschlußstrom  (m) 
short-circuit  current 
courant  (m)  de  court- 
circuit 


Belastungswi  derstand 
(m) 

loading  resistance 
resistance  (f)  de  Charge 


künstliche  Belastung  (f) 
artificial  load  or  load- 
ing 

Charge  (f)  artificielle  (par 
resistance» 


auf  Halt  stellen  (v) 
to  put  on  ,,stop“ 
mettre  (v)  sur  arret 


myHTOBoe  noJioJKeme 

(n) 

posizione  (f)  di  campo  1 
sciuntato 

posiciön  (f)  de  shunt 

CTyneHL  (f)  TopMatttemH 
tasto  (m)  o grado  (m)  di  # 
freno 

contacto  (m)  de  freno 

CTyneHt»  (f)  oöpaTHaro 
TOKa 

tasto  (m)  o grado  (m)  di  3 
contro-corrente 
contacto  (m)  de  contra- 
corriente 

TopMaaKeHie  (n)  npu  ko- 

POTKOMT»  3aMUKaHiH 

frenaggio  (m)  a corto-  4 
circuito 

freno  (m)  de  circuito 

corto 

3JieKTpHHecKoe  Top- 
MaHteHie  (n)  5 

frenatura  (f)  elettrica 
frenado  (m)  eiectrico 
CTyneHb  (f)  KopoTKaro 
3aMbiKaHiH 

tasto  (m)  o grado  (m) 
di  corto-mrcuito 
contacto  (m)  de  circuito 
corto 

conpoTHBJieHie  (n)  npn 

KOpOTKOMT»  3aMbIKaHiH 

resistenza  (f)  di  corto-  7 
circuito 

resistencia  (f)  de  cir- 
cuito corto 
TOKT>  (m)  npn  KOPOT- 
KOMrb  3aMbiKaHin 
corrente  (f)  di  corto-  8 
circuito 

corriente  (f)  de  circuito 
corto 

HarpysouHoe  conpoTH- 
BJieHie  (n);  peocTaTi» 
(m)  ßjm  Harpy3KH  9 
resistenza  (f)  di  carico 
resistencia  (f)  de  carga 

HCKy ccTBeHHaa  Harpy3- 
Ka  (f) 

carico  (m)  artificiale  11 
carga  (f)  artificial 


nocTaBHTb  Ha  „crom»“ 
ujiu  Ha  „ctoh‘‘ 
mettere  (vj  sull’arresto  11 
ocL  a zero 

poner  (v)  en  ,,parada“ 
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Funke  (m) 

1 spark 
etincelle  (f) 

Unterbrechungsfunke 

(m) 

2 break  spark,  breaking 

spark 

ötincelle  (f)  de  rupture 

Unterbrechungslicht- 

3 bogen  (m) 

break  or  interruptiön  arc 
arc  (m)  de  rupture 


den  Funken  löschen  (y) 
4 to  extinguish  the  spark 
öteindre  (y)  l’etincelle 


den  Unterbrechungs- 
funken ausblasen  (v) 
5 to  blow  out  the  Inter- 
ruption spark 
souffler  (v)  l’ötincelle 
de  rupture 


magnetischer  Funken- 
löscher (m) 

magnetic  spark  exting- 
6 uisher  or  blow-out 
Souffleur  (m)  magne- 
tique,  extincteur  (m) 
magndtique  d’etin- 
celles 


Fingerfunkenlöschung 

(f) 

finger  spark-extinguish- 
ing  or  blowing-out 
extinction  (f)  des  etin- 
celles  du  frotteur 


feststehender  Funken- 
löscherkontakt (m) 
fixed  spark  blow-out 
contact 

contact  (m)  fixe  du 
Souffleur  d’ötincelles 


Funkenlöscherspule  (f), 
Bläserspule  (f) 
blow-out  coil,  spark 
blowing  coil 

9 bobine  (f)  d’extinction, 
bobine  (f)  de  soufflage 
d’ötincelles,  Souffleur 
(m)  blectromagnötique 
d’ötincelles  ä bobine 


Blasmagnet  (m) 

10  blow-out  magnet 
electro[-aimant]  (m) 
Souffleur 


HCKpa  (f) 
scintilla  (f) 
chispa  (f) 

HCKpa  (f)  npn  pa3MHKa- 
sin ; HCKpa  pa3MBiKamH 
scintilla  (f)  di  rottura  o 
disruttiva 

chispa  (f)  de  ruptura 
BOJitTOBa  .nyra  (f)  npn 
pa3MBiKamH 
arco  (m)  di  rottura  o 
di  apertura 
arco  (m)  de  ruptura 

TyiHHTB  HCKpy 
spegnere  (v)  la  scintilla 
apagar  (v)  la  chispa 

facHTB  tum  3ajtyBaTB 
HCKpBI  npn  pa3MBI- 
KaHlH 

soffiare  (v)  la  scintilla 
d’interruzione 
apagar  (v)  la  chispa  de 
ruptura 

MarHHTHBIH  HCKpOTyiHH- 
TejiB  (m) 

spegni-scintille  (m) 
magnetico  , estintore 
(m)  magnetico , sof- 
ft atore  (m) 

apaga-chispas  (m)  ma- 
gnötico,  soplador  (m) 
magnetico 

HCKpoTymeme  (n)  najiB- 
IteBHÄHBIMH  KOHTaK- 
TaMH 

spegni-scintille  (m)  a 
mandrino 

extinciön  (f)  de  las 
chispas  del  frotador 
HenOJtBHJKHBIH  KOH- 
TaKTT>  (m)  HCKpOTy- 
mHTejm 

contatto  (m)  spegni- 
scintille  fisso 
contacto  (m)  fijo  del 
apaga-chispas 

KaTyniKa  (f)  HCKpoTy- 
HIHTeJIH 

bobina  (f)  di  estinzione 
delle  scintille , sof- 
fiante  (m) 

carrete  (m)  de  extin- 
ciön de  chispas,  bo- 
bina (f)  del  soplador 
de  chispas 

MarHHTB  (m)  jym  [Mar- 
HHTHaro]  JtyTBH 
magnete  (m)  soffiante 
electro-imän  (m)  apaga- 
chispas  ö soplador 


Funkenlöscherplatte  (f) 
spark  blow-out  plate 
plaque  (f)  d’extincteur 
d’etincelles 


Funkenlöscher  walze  (f) 
blow-out  drum  or  cy- 
linder 

cylindre(m)d’extincteur 

d’etincelles 


ünterbrechungstelle  (f) 
point  of  break,  break 
point  (m)  d’interruption 


ruiacTHHa  (f)  ujiii  jjocKa 
(f)  HCKpoTyniHTejia 
piastra  (i)  dello  spegni- 
scintille 

placa  (f)  del  apaga-chis- 
pas 


LJHJIHH.HP'I»  (ni)  HCKpOTy- 
niHTejm 

cilindro  (m)  dello  spegni- 
scintille 

cilindro  (m)  del  apaga- 
chispas 


b M'fecTO  (n)  nepepniBa 

punto  (m)  di  interru- 
zione 

punto  (m)  de  interrup- 
ciön 


Schmelzperle  (f), 
Schmorperle  (f) 
molten  drops 
perle  (f)  de  fusion 


a 

inapHKH  <mpl),  oöpa30- 
BaBinieca  npn  pac- 
njiaBJieHin 

b perla  (f)  di  fusione  o di 

bruciatura 
perla  (f)  de  fusiön 


den  Kontakt  verbrennen 
(v) 

to  bum  the  contact 
brüler  (v)  le  contact 


C)KeHL  KOHTaKTÜ» 
bruciare  (v)  il  contatto 
quemar  (v)  el  contacto 


Vielfachsteuerung 
Multiple  Control 
Cominande  multiple 


Zugsteuerungsystem  (n) 
t-rain  control  System 
Systeme  (m)  de  röglage 
du  courant  pour  train 
electrique 


C.ioJKuoe  ynpasjieHie 
Controllo  multiplo 
Maniobra  multiple 

CHCTeMa  (f)  ynpaBJieHia 
nO'h3ÄOMrB 

sistema  (m)  a controllo 
multiplo 

sistema  (m)  de  regula- 
ciön  para  tren  elec- 
trico 


Leitungsschema 
(n)  für  Loko- 
motiven 
diagram  of  loco- 
motive  Con- 
nections 
Schema  (m)  des 
connexions 
pour  locomo- 
tives  (electri- 
ques) 


cxeMa  (f)  npoßo- 
äoet»  jiokomo- 
THBa  (ajien- 

Tp0B03a ) 
Schema  (m)delle 
connessioni 
per  condut- 
ture  della 
locomotiva 
o locomotore 
esquema  (m)  de 
conexiones  de 
la  locomotora 
(elöctrica) 


30 


VI 


466 


Motorschalter  (m) 
jr  motor-switch 

interrupteur  (m)  du  mo- 
teur 


Achsentriebmotor  (m) 

2 axle  driving  motor 
moteur  (m)  comman- 
dant  l’essieu 


MOTOpHLIH  BBIKJUO^a- 
Tejit  (m) 

interruttore  (m)  del  mo- 
tore 

interruptor  (m)  del  mo- 
tor 

ÄBuraTeju»  (m),  Bpamaio- 
miii  ocl  BaroHa 

motore  (m)  posto  sul- 
l’asse  o comandante 
l’asse 

motor  (m)  de  impulsiön 
de  los  ejes 


Steuermotor  (m) 
control  motor 
3 moteur  (m)  de  com- 
mande  du  reglage 


Wechsel  trieb  (m) 
reversing  gear 
commande  (f)  du  change- 
4 ment  de  mouvement,  d 

engrenage  (m)  d’in- 
version  (du  rögula- 
teur) 


Rücklaufschaltwalze  (f) 
ß reversing  drum 

inverseur  (m)  (du  re- 
gulateur) 


Strom  weg  (m) 

6  path  of  current 

Circuit  (m)  du  courant 


Steuerleitung  (f) 

7  control  main 

conducteur  (m)  du  cou- 
rant de  reglage 


ÄBHraTeJit  (m)  ßjm  ynpa- 
BJiemn 

motore  (m)  di  manovra 
motor  (m)  de  maniobra 
de  los  aparatos  de 
regulaciön 

nepeM'hHHaa  nepe^aua 
(f) 

rotismo  (m)  riversibile, 
modificatore  (m)  di 
velocitä 

contramarcha  (f)  de  in- 
versiön  o cambio  de 
marcha 

BaJTL  (m)  UJIU  UHJIHH.HP'B 

(m)  oöpaTHaro  xo^a 
tamburo  (m)  invertitore, 
invertitore  (m)  a Con- 
troller cilindrico,  ci- 
lindro  (m)  per  mar- 
cia  indietro 

tambor  (m)  del  regula- 
dor  para  marcha  aträs 
nyTL  (m)  TOKa 
percorso  (m)  della  cor- 
rente 

circuito  (m)  de  la  co- 
rriente 

npoBOü.'t  (f)  rjifl  ynpa- 

BJieHifl 

conduttura  (f)  di  ma- 
novra 

conductor  (m)  de  la 
corriente  de  regula- 
ciön 


Lokomotiv- 

rohrschema 

..  w 

diagram  of  lo- 
comotive  con- 
duits 

8  schöma  (m)  de 
la  tuyauterie 
(ä  air  oom- 
primö)  pour 
locomotives 
ölectriques 


"-y 

cncTeMa  (f) 
Tpyöi»  jioko- 
MOTHBa  (ajieu- 
Tp0B03a) 

Schema  (m)delle 
j tubazioni  per 
J locomotiva 
f esquema  (m)  de 

J la  tuberla  [de 
aire  compri- 

zmz> 

mido]  de  la 

locomotora 

electrica 
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Luftdruck  Schalter  (m) 
pneumatic  switch 
interrupteur  (m)  ä air 
comprime 


Verzögerungszylinder 

(m) 

retardation  drum  or  cy- 
linder 

cylindre  (m)  amortisseur 


iraeBMaTHuecKm  bbi- 
KJiiouaTeJiB  (m) 
interruttore  (m)  ad  aria 
compressa  1 

interruptor  (m)  de  aire 
comprimido 

BaMeAJiaiomiH  ii,h- 
JIHH^pTb  (m) 

cilindro  (m)  ritardatore,  2 
smorzatore  (m) 
cilindro  (m)  amortizador 


Einschaltzylinder  (m) 
switching-in  cylinder, 
main  drum 

cylindre  (m)  (de  com- 
mande)  de  la  mise  en 
Circuit 


U,HJIHH1HprB  (m)  BKJIIO- 

ueHia 

cilindro  (m)  inseritore  3 
cilindro  (m)  de  inter- 
calaciön 


Ausschaltzylinder  (m) 
disconnecting  or  cut- 
out drum  or  cylinder 
cylindre  (m)  [de  com- 
mande]  de  la  mise  en 
Circuit 


Steuerventil  (n) 

Control  valve 

valve  (f)  de  manceuvre 


Fußventil  (n) 
foot  valve 
valve  (f)  ä pedale 


Wechselstromfahr- 
schalter (m) 
alternating-current  Con- 
troller 

contröleur  (m)  [ä  cou- 
rant] alternatif 


Hauptwalze  (f) 
main  drum  or  cylinder 
cylindre  (m)  principal 


Schaltwalze  (f) 
switch-drum 
cylindre  (m)  de  mise  en 
* Circuit 


Hauptschaltwalze  (f) 
main  switch-drum 
cylindre  (m)  principal 
de  mise  en  Circuit 


IJHJIHHAP'B  (Hl)  BBIKJIK)- 

Hemn 

d cilindro  (m)  interruttore  4 

cilindro  (m)  de  inte- 
rrupciön 


pacnpe.n'fejiHTejiBHBrä 
KJianaH'B  (m) 

e valvola  (f)  di  manovra  ö 

välvula  (f)  de  maniobra 

hojkhoh  KJianam>  (m) 
UJlli  BeHTHJIB  (m) 

S valvola  (f)  a pedale  ° 

välvula  (f)  de  pedal 
KOHTpojiJiep'B  (m)  ne- 
peivrfeHHaro  TOKa 
Controller  (m)  per  cor- 
rente  altern  ata  7 

regulador  (m)  ö combi- 
nador  (m)  de  corriente 
alterna 

rjiaBHBii  Baji'B  (m)  ujiu 
UHJIHHÄP'B  (m)  UJIU 

bapabaHi.  (m) 
cilindro  (m)  principale  8 
cilindro  (m)  ö tambor 
(m)  principal 
Baji'B  (m)  ujiu  bapaOam* 

(m)  ujiu  uhjihhap'B  (m) 
KOHTpoJiJiepa 
cilindro  (m)  di  Controller  8 
cilindro  (m)  conectador 
del  regulador 
TJiaBHBIH  Baji'B  (m)  UJIU 
bapabaH-B  (m)  ujiu 
PHJIHH.HP'B  (m)  KOH- 
TpojiJiepa 

cilindro  (m)  principale  10 
del  Controller 
cilindro  (m)  principal 
conectador  del  regu- 
lador 

30* 
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Abschaltwalze  (f) 
disconnecting  or  cut- 
l out  drum 

cylindre  (m)  de  mise 
hors  Circuit 


Umschaltwalze  (f) 

2 reversing  switch-drum, 
reversing  drum 
cylindre  (m)  inverseur 


3 


Stufenschalter  (m) 

Step  switch 

interrupteur  (m)  ä plu- 
sieurs  contacts 


Stufenschaltvorrich- 
tung (f) 

4 Step  switch  device 
dispositif  (m)  de  cou- 
plage  graduel 


Steuerschalter  (m), 
Meisterschalter  (m) 
Principal  or  main  con- 
5 troller,  master  (A) 
contröleur  (m)  ou  inter- 
rupteur (m)  de  com- 
mande 


Fahrtrichtungschalter 

(m) 

6 commutator  switch 
commutateur  (m)  de 
sens  de  marche 


Anlaßhahn  (m) 
starting-cock 

7 robinet  (m)  de  demar- 
rage 


Kurzschließer  (m) 
short-circuiter 
8 court-circuiteur  (m), 
commutateur  (m)  de 
mise  en  court  Circuit 


Verteilungskasten  (m) 

distribution-box 

boite  (f)  de  distribution 


pa3o6maionÜH  (pa3- 
oömaeMbifi)  Bajn>  (m) 
turn  phjihh^pt,  (m) 
ujiu  dapabam»  (m) 
cilindro  (m)  d’interru- 
zione 

cilindro  (m)  desconec- 
tador 


nepenjiiouaiomiH  Bajrc> 

(m)  ujiu  ii.hjihhäp'l 
(m);  öapaöaH't  (m) 
AJih  nepeKJiioueHiH 
cilindro  (m)  d’inver- 
sione 

cilindro  (m)  de  inver- 
siön 


CTyneHUäTBiH  bhk.hio- 
uaxejiL  (m) 

interruttore  (m)  a gra- 
di 

interruptor  (m)  de  con- 
tactos  escalonados 
npncnocoöjieme  (n)  ßjm 
nocTeneHHaro  bkjiio- 
ueHin 

dispositivo  (m)  di  ac- 
coppiamento  a gradi 
disposiciön  (f)  de  acopla- 
miento  escalonado 


KOHTpOJIJiep'B  (m)  ,hjih 
ynpaBjieHm 

Controller  (m)  di  co- 
mando 

regulador  (m)  de  ma- 
niobra 


nepeujiiouaTejiB  (m)  Ha- 

npaBJieHm  ÄBHJKeHin 

inseritore  (m)  di  dire- 
zione  di  marcia,  in- 
vertitore  (m) 

conmutador  (m)  de  di- 
recciön 

nycKOBoil  Kpam,  (m) 

robinetto  (m)  d’avvia- 
mento 

grifo  (m)  ö llave  (f)  de 
arranque 

3aMBiKaTejn>  (m)  Ha  ko- 
poTKoe 

interruttore  (m)  di  corto- 
circuito 

conmutador  (m)  de 
puesta  en  circuito 
corto 

pacnpefn,fejmTejtbHi>m 
HmHK'B  (m) 

cassetta  (f)  di  distribu- 
zione 

caja  (f)  de  distribuciön 
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Primärschalter  (m) 
primary  switch 
interrupteur  (m)  pri- 
maire 


Anlaß-  und  Regelungs- 
widerstand (m) 
starting  and  regulating 
resistance 

[rheostat  (m)]  demar- 
reur-regulateur  (m), 
rheostat-regulateur 
(m)  de  mise  en  marche 


Regelung  (f)  der  Ge- 
schwindigkeit 
speed  regulation 
reglage  (m)  de  la  vitesse 


Stromrichtungsände- 
rung (f) 

reversal  of  current 
changement  (m)  du  sens 
du  courant 


IiepBHHHHH  BMKJUOUa- 
Tejit  (m) 

interruttore  (m)  prima-  ^ 
rio 

interruptor  (m)  prima- 
rio 


nycKOBofl  h peryjmpo- 
bouhlih  peocTart  (m) 
resistenza  (f)  d’avvia- 
mento  e di  regola-  2 
zione 

reostato  (m)  regulador 
y de  puesta  en  marcha 


peryjrapoBame  (n)  cko- 

POCTH 

regolazione  (f)  della  ve- 
locitä 

regulacidn  (f)  de  la  ve- 

locidad  

H3]vrfeHeHie  (n)  Hanpa- 
BJieHin  Toua 
cambiamento  (m)  od  in- 
yersione  (f)  del  senso  4 
della  corrente 
inversiön  (f)  de  la  cor- 
riente 


Steuerung  (f) 
control 
commande  (f) 


Umsteuerung  (f)  (einer 
Maschine) 

reversal  (of  a machine) 
changement  (m)  de 
marche,  renversement 
(m)  de  [la]  marche 
(d’une  machine) 


elektrisch  steuern  (v) 
to  control  electrically 
Commander  (v)  elec- 
triquement 


Steuerstrom  (m) 
Controlling  current 
courant  (m)  de  com- 
mande 


Arbeitstrom  (m) 
open  Circuit  [current], 
working  current 
courant  (m)  de  marche 


ynpaBJieme  (n) 
comando  (m)  5 

maniobra  (f) 


nepeM^Ha  (f)  xo,na  (Ma- 

niHHBI ) 

cambiamento  (m)  od  in- 
versione  (f)  di  marcia  ^ 
[d’una  macchina] 
cambio  (m)  de  marcha 
de  una  mäquina 


ynpaBJiBTt  BJieKTpu- 
uecKH  miu  nocpeACT- 
bomtj  ajieKTpuuecTBa 
comandare  (v)  elettri-  7 
camente 

mani  obrar  (v)  el6ctri- 
camente 

tokt>  (m)  äjih  ynpa- 
BJiemn 

corrente  (f)  di  comando  # 
corriente  (f)  de  manio- 
bra 


paöouiß  TOKa»  (m) 
corrente  (f)  di  lavoro  9 
corriente  (f)  de  trabajo 
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Hüpfschalter  (m), 
Hüpfer  (m),  .Schütze 

(f) 

1 jumpmg  switch,  mag- 
netic  cut-out 
interrupteur  (m)  ä rup- 
ture  brusque  (electro- 
magnötique) 


BBiKjno^aTejit  (m)  ct> 
nepecKaKHBaiomHM'L 
3aTBOpOMT> 

interruttore  (m)  a salte- 
rello,  combinatore(m) 
mobile 

interruptor  (m)  saltante 


Hüpfschalterverriege- 

lung  (f) 

locking  of  jump-switch, 
magnetic  cut-out  clos- 
ing gear 

blocage  (m)  ou  verrouil- 
lage  (m)  des  inter-^ 
rup  teurs  (61  ec  tro-ma-  ^ 1 
gnetiques) 


nepecKaKHBaiomiH  3a- 
TBOpT»  (m)  BUKJUOUaTe- 
Jieü 

dispositivo  (m)  di  ar- 
resto  per  gli  inter- 
ruttori  a salterello 
enclavamiento  (m)  para 
interruptor  saltante 


Viermotorenschalter(m) 
3 four-motor  switch 
contröleur  (m)  pour 
quatre  moteurs 


Einphasenstromzug- 
magnet (m) 
single-phase-magnet 
4 61ectro[-aimant]  (m) 
monophase  agissant 
par  traction 


Hochspannungsöl- 
schalter (m) 

6 high-tension  oil  switch 
contröleur  (m)  ä huile 
ä haute  tension 


UeTfcipeXMOTOpHBIH  KOH- 
Tpojuiepi>  (m) 
Controller  (m)  per 
quattro  motori 
combinador  (m)  ö regu- 
lador  (m)  para  cuatro 
motores 


TnroBOH  [9jieKTpo]Mar- 
HHTT>  (m)  OAHO(f)a3- 
Haro  TOKa 

magnete  (m)  di  trazione 
a corrente  monofase, 
[elettro]magnete  (m) 
monofase  a trazione 
imän  (m)  de  tracciön 
de  corriente  mono- 
fäsica 


MaCJIBHBIH  BBIKJIIO^a- 
TejiL  (m)  BjbicoKaro 
HanpajKeHia 
Controller  (m)  ad  olio 
per  alta  tensione,  inter- 
ruttore (m)  ad  olio 
regulador  (m)  de  aceite 
para  alta  tensiön 


<5 
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Wagen  transformator(m) 
car  transformer 
transformateur  (m)  de 
voiture 


Einphasenstromöl- 
transformator (m) 
single-phase  oil  trans- 
former 

transformateur  (m) 
monophasö  ä huile 


BaroHHHH  TpaHccpopMa- 
TOpT»  (m) 

trasformatore  (m)  da 
vettura 

transformador  (m)  de 
vagön 

MacjiBHbin  TpaHctftopMa- 
Topi>  (m)  ojtHoJa3- 
Haro  Tona 

trasformatore  (m)  mono- 
fase ad  olio 

transformador  (m)  mo- 
nofäsico  en  aceite 
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Stufentransformator  (m) 
Step  transformer 
transformateur  (m)  sub- 
divise 


Reglertransformator  (m) 
regulating  transformer 
transformateur  (m)  de 
reglage 


Wagenkabel  (n) 
car-cable 

cäble  (m)  de  voiture 


Hilfstransformator  (m) 
auxiliary  transformer 
transformateur  (m)  auxi- 
liaire 


CeKaiOHHpOBaHHHH 
TpaHccbopMaTopij  (m) 
transformatore  (m)  a ± 
gradini 

transformador  (m)  esca- 

lonado 

peryjinpyiomiä  TpaHC- 
^)opMaTopi>  (m) 
trasformatore  (m)  rego-  2 
latore 

transformador  (m)  de 
regulaciön 

BarOHHfclfl  npoBOA't  (m) 
cavo  (m)  da  vettura  3 
cable  (m)  de  vagön 


BcnoMoraTejibHHH 

TpaHccJjopMaTopT»  (m) 
trasformatore  (m)  ausi-  4 
liare 

transformador  (m)  auxi 
liar 


Bremseinrichtung  für 

elektrische  Bahnen 

Brake  Equipment  for 

Electric  ßailways 

Freins  pour  trains 

electriques 


TopuasHHH  ycTponcTita 

BJieKTpimeCKHX'b 

jj,opori, 

Apparecchi 

di  frenaggio  per 

ferrovie  elettriche 

Frenos  para  trenes 

electricos 


Motorwagenbremse  (f) 
motor  ear  brake 
frein  (m)  de  voiture  mo- 
trice 


Anhängewagenbremse 

(f) 

trailer  car  brake 
frein  (m)  de  voiture  re- 
morqu^e 


TopMa3T>  (m)  BaroHa- 
ßBHraTejw  ujiu  motop- 
Haro  BaroHa 

freno  (m)  per  vettura  6 
motriceodautomotrice 
freno  (m)  de  coche  auto- 
motor 


TopMa3i>  (m)  ^pH^ffe^- 
Horo  BaroHa 

freno  (m)  per  vettura  7 
rimorchiota 

freno  (m)  de  coche  de 
remolque 


Scheibenbremse  (f) 
disc  brake 
frein  (m)  ä disque 
[electro-magnetique] 


ÄHCKOBBIH  TOpMa3T>  (m) 

freno  (m)  a disco  od  a 
puleggia 

freno  (m)  de  disco 


Dauerstrombremse  (f) 
closed  Circuit  brake 
frein  (m)  [avec  com- 
mande]  ä courant 
permanent 


TopMa3i>  (m)  npojjoji- 
>KHTeJibHaro  .n'feflcT- 
ßin 

freno  (m)  a corrente 
continua 

freno  (m)  con  mando  de 
corriente  permanente 
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Solenoidbremse  (f) 

Ä 

COJieHOHÄHLIH  TOpMa3T> 

l solenoid  brake 

(m) 

frein  (m)  ä solenoide 

fl'  J 

freno  (m)  a solenoide 
freno  (m)  de  solenoide 

2 


Wirbelstrombremse  (f) 
eddy-current  brake 
frein  (m)  [ä  courants]  de 
Foucault,  frein  (m)  ä 
courants  parasites 


TopMa3T>  (m),  a'biicTByK)- 
IH,m  TOKaMH  «hyno 
freno  (m)  a correnti 
parassite  o di  Foncault 
freno  (m)  de  corrientes 
paräsitas  ö de  co- 
rrientes de  Foucault 


3 


elektromagnetische 
Schienenbremse  (f) 
electromagnetic  rail 
brake 

frein  (m)  electromagn^- 
tique  sur  rail 


OJieKTpOMarHHTHLIH 
peJILCOBLIH  TOpMa3T» 
(m) 

freno  (m)  elettromagne- 
tico 

freno  (m)  electromagne- 
tico  sobre  carril 


Bremsstrom  (m) 

4 brake  current 

courant  (m)  de  freinage 


tokt>  (m)  TopMajKemH 
corrente  (f)  di  freno 
corriente  (f)  de  frenado 
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Bremsstromstärke  (f) 
strength  of  brake 
current 

intensite  (f)  du  courant 
de  freinage 


cHJia  (f)  Tona  TopMa- 
HteHia 

intensitä  (f)  della  cor- 
rente di  freno 
intensidad  (f)  de  la  co- 
rriente de  frenado 


die  Bremse  entmagneti- 
sieren (v) 

6 to  demagnetise  the 
brake 

desaimanter  (v)  le  frein 


pa3MarHH-THTL(-UHBaTB) 

TOpMa3T> 

smagnetizzare(v)il  freno 
desimanar  (v)  el  freno 


Entmagnetisierungs- 
widerstand (m) 
demagnetising  resist- 
ance 

rösistance  (f)  ou  retard 
(m)  ä la  d6saimantation 


conpoTHBJieHie  (n)  pa3- 
MarHHUHBaHiio 
resistenza  (f)  smagnetiz- 
zante 

resistencia  (f)  desma- 
gnetizante 


entmagnetisierende 
Wirkung  (f) 
demagnetising  effect 
action(f)d6magn£tisante 


elektrische  Bremse  (f) 
9 electric  brake 
frein  (m)  ^lectrique 


Bremskontroller  (m) 
brake  Controller 
contröleur  (m)  de 
frein  [age] 


pa3MarHHUHBaiomee 

A'feflcTBie  (n) 
azione  (f)  smagnetiz- 
zante 

acciön  (f)  desmagne- 
tizante 

ajieKTpHuecKifi  TopMa3T> 
(m) 

freno  (m)  elettrico 
freno  (m)  electrico 

TOpMa3HOH  KOHTPOJI- 
Jiep,L  (m) 

Controller  (m)  del  freno 
regulador  (m)  de  freno 
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Bremswalze  (f) 
brake  drum 
cylindre(m)  de  frein[age] 


elektrisch-pneumatisch 
gesteuerte  Bremse  (f) 
electro-pneumatic 
brake 

frein  (m)  ä commande 
electro-pneumatique 


TOpMa3HOH  BaJTB  (m) 
tum  unjiHHAP'k  (m) 
tamburo  (m)  del  freno  l 
cilindro  (m)  o tambor 
(m)  de  freno 
ajieKTpo-iraeBMaTiiue- 
ckh  ynpaBJiaeMBift 
TopMa3T>  (m) 

freno  (m)  a comando  2 
elettro-pneumatico 
freno  (m)  con  acciona- 
miento  electro-neu- 
mätico  

TIHeBMaTHUeCKiH  Top- 

Ma3rb  (m)  ca,  ajien- 
TpuuecKHMT,  ynpa- 
Bjiemem, 

freno  (m)  pneumatico 
a comando  elettrico  3 
od  ad  aria  compressa 
freno  (m)  de  aire  com- 
primido  con  manio- 
bra  elbctrica 


npHCoeAHHHTejibHafl 

Aocna  (f) 

quadro  (m)  o tavoletta  (f) 
dei  collegamenti 
tablero  (m)  de  las 
conexiones 


BBiKjuouaTejit  (m)  AJi« 
TopMawema 
interruttore(m)  del  freno 
interruptor  (m)  de  freno 


Luftdruckbremse  (f) 
mit  elektrischer 
Steuerung 

pneumatic  brake  with 
electric  control 
frein  (m)  ä air  com- 
prime  ä comm 
electrique 


Anschlußbrett  (n) 
Connection  board 
planchette  (f)  ou  tablette 
(f)  des  connexions 


Bremsschalter  (m) 
brake  control  valve 
interrupteur  (m)  pour 
frein 


Notbremsschalter  (m) 
emergency  brake  switch 
interrupteur  (m)  du 
frein  d’alarme 


BBIKJUOUaTeJIB  (m)  8KC- 
TpeHHaro  TOpMajKemH 
interruttore  (m)  del 
freno  di  sicurezza 
interruptor  (m)  del  freno 
de  socorro 
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elektrisches  Steuerven- 
til (n) 

electric  control  valve 
valve  (f)  (de  frein)  ä 
commande  blectrique 


a.aeKTpHuecKm  pacnpe- 
A'hjlHTeJIBHLIH  KJia- 
nam>  (m) 

valvola  (f)  di  distribu- 
zione  elettrica 
välvula  (f)  (de  freno) 
con  accionamiento 
electrico 


elektrische  Kupplung  (f) 
electric  coupling 
accouplement  (m)  des 
conducteurs  (de  cou- 
rant) 


ajieKTpnuecKoe  [MejKAy- 

BaroHHoe]cD.rfenjieHie(n) 

accoppiamento  (m)  o 
giunto  (m)  elettrico  8 
uniön  (f)  de  los  con- 
ductores  (de  la  co- 
rriente) 
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Motorbremsmagnet  (m) 
motor  brake  magnet 
electro[-aimant]  (m)  de 
freinage  du  moteur 


TOpMa3HOH  MOTOpT»  (m) 
elettromagnete  (m)  fre- 
nante  il  motore 
freno  (m)  magncMico  del 
motor 


Bremsmagnet  (m) 
brake  magnet 
61ectro[-aimant]  (m)  de 
freinage 


TOpMa3HOH  MarHHTT>  (m) 
elettromagnete  (m)  di 
freno 

freno  (m)  magnetico 


3 


Hubmagnet  (m) 
lifting  magnet 
&Lectro[-aimant] 
levage 


(m)  de 


nOJl.'I.eMHBIH  MarHHTT, 
(m) 

elettromagnete  (m)  di 
sollevamento 
electroimän  (m)  ele- 
vador 


6.  Sonstige  Einrichtung 
für  elektrische  Wagen 
Sun  dry  Equipment  for 
4 Electric  Coaclies 
Installations  diverses  et 
accessoires  pour  yoi- 
tures  eiectriques 


einmotoriger  Wagen  (m) 
5 single-motor  car 

voiture  (f)  ä un  moteur 


zweimotoriger  Wagen 

(m) 

6  two-motor  car,  double 
motor  car 

voiture  (f)  ä deux  mo- 
teurs 


Perronwand  (f) , Platt- 
formwand (f) 

7 platform  wall 
garde-fou  (m)  de  plate- 
forme 

Zeichengebung  7f) 

8 signalling 

emission  (f)  de  signaux 
Streckenschild  (n)~ 
Richtungstafel  (f) 

9 line  disc,  destination 

sign  board 

ecriteau  (m)  de  direction 


PasjmuHua  npucnoco- 
öaeHia  ßjia  aaeKTpu- 
uecKuxi.  naroHOBi, 
Apparecchi  accessori 
per  vetture  elettriche 
Installaciones  diversas 
j accesorios  para 
coches  electricos 

BaroH't  (m)  ci»  ojihhm'b 
ÄBHraTejieM't ; o^ho- 

MOTOpHBlfl  BarOHT» 
vettura  (f)  ad  un  motore 
coche  (m)  de  un  motor 

BaroHa,  (m)  ct>  ^bymh 
^BuraTejiHMH ; ßByx- 
MOTOpHBIH  BarOHT» 
vettura  (f)  a due  motori 
coche  (m)  de  dos  mo- 
tores 


crhHKa  (f)  njiomaÄKH 
parete  (f)  della  piatta- 
forma 

antepecho  (m)  de  plata- 
forma 

nojtaua  (f)  cnrHajiOB't 
segnalazione  (f) 
emisidn  (f)  de  senales 
JtOCKa  (f)  CT>  Ha^nHCLK) 
HanpaBjieHin  BaroHa 
cartello(m)  odindicatore 
(m)  della  linea 
letrero  (m)  de  direcciön 
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heran  terklappbares 
Schild  (n) 
hinged  sign  board 
öcriteau  (m)  ä charniere 


Farben  tafel  (f) 
colonr  plate 
tableau  (m)  coloriö 


Zahlschieber  (m) 
number  slide 
guichet  (m)  de  paye- 
ment 


Zahlkastensystem  (n) 
pay-box  System 
Systeme  (m)  de  boites 
ä payement 


Prüfungsklappe  (f) 
inspection  trap 
trappe  (f)  de  visite 


Lampenprüfvorrich- 
tung  (f) 

lamp-testing  device 
[dispositif  (m)  de]  con- 
tröle  (m)  des  lampes 


Prüfkontakt  (m) 

test  contact 

plot  (m)  de  contröle 


OTKHflHaH  KHH3y  ßOCKa 

(f) 

cartello  (m)  od  indica-  ± 
tore  (m)  a cerniera 
letrero  (m)  de  trampilla 

UB'feTHaa  aocKa  (f) 
tabella  (f)  a colori  2 

placa  (f)  de  colores 


OKOHue  (n)  ßjra  nojiy- 
uema  KOH,nyKTopoM'i> 
AeHen»  3a  nporfe3ji1'i»  3 
finestrino  (m)  di  paga- 
mento 

regi  stro  (m)  de  pago 
CHCTeMa  (f)  [3KcnjioaTa- 
pin]  ct>  aipHKoMT»  fljia 
onycaaHia  iuiaTLi  3a 
npo  ±3jvh 

sistema  (m)  di  cassa  a 4 
registratore 

sistema  (m)  de  caja  de 
pago 

CMOTPOBOH  JIIOKB  (m) 
botola  (f)  di  revisione  ~ 
trampilla  (f)  de  inspec- 
ciön 

npucnocoÖJieHie  (n)  ßjia 
HcnbiTama  JiaMm> 
ujiu  aaMnoaeKT» 
apparecchio  (m)  di  prova  6 
delle  lampade 
aparato  (m)  para  en- 
sayar  las  lämparas 


HcntiTaTejibHaa  jiaMna 
(f) ; KOHTpojiLHaa  aaM- 
noana  (f) 

lampada  (f)  spia,  lam-  7 
pada  (f)  di  prova 
lämpara  (f)  de  prueba 


npeßOxpaHHTejitHaH 
eÜTKa  (f) 

gabbia  (f)  di  protezione  8 
rejilla  (f)  de  protecciön 


HcnbiTaTejitHan  Kopoö- 
Ka  (f) 

scatola  (f)  di  prova 
caja  (f)  de  prueba 


HCnBITaTeJIBHBIH  KOH- 
TaKn»  (m) 

contatto  (m)  di  prova  ±o 
pieza  (f)  de  contacto  de 
prueba 


Prüf  lampe  (f) 
test  lamp,  testing-lamp 
lampe  (f)  d’öpreuve  ou 
d’essai  ou  de  vörifi- 
cation  ou  de  contröle, 
lampe-temoin  (f) 


Schutzkorb  (m) 
wire  guard 

gaine  (f)  ou  cage  (f)  pro- 
tectrice 


Prüfdose  (f) 
test  socket 
boite  (f)  de  contröle 
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Lampenprüfer  (m) 
lamp  fester 

essayeur  (m)  de  lampes 


Prüf  Stöpsel  (m) 

2 test  Plug,  testing  plug 
bouchon  (m)  de  cön- 
tröle 


Lichteinschalter  (m) 
lighting-switch 
3 interrupteur  (m)  pour 
l’öclairage 


npnÖopTj  (m)  jym  otbi- 
CKama  noBpejKßeHHOH 
JiaMnti 

commutatore  (m),  cerca- 
lampade  (m) 

busca-lämparas  (m) 

KOHTpOJLbHMH  IHTeilCeJIB 

(m) 

innesto  (m)  o spina  (f) 
di  prova 

tapön  (m)  de  prueba 


BKjno^aTejiB  (m)  ocB'fe- 
memn 

interruttore  (m)  per  luce 
interruptor  (m)  de  alum- 
brado 


Lichtumschalter  (m) 
lighting  throw-over 
4 switch 

commutateur  (m)  pour 
l’eclairage 


Lichtsicherung  (f) 
lighting  fuse,  lamp  fuse, 
5 light  fuse 

coupe-circuit  (m)  [ou 
fusible  (m)]  d’eclairage 


nepeKJnouaTejifc  (m)  oc- 
B'bui.eHiH 

commutatore  (m)  per 
luce 

conmutador  (m)  de 
alumbrado 


npe^oxpaHHTejiB  (m)  oc- 
B'femeHin 

valvola  (f)  per  luce 
cortacircuito  (m)  de 
alumbrado 


Stöpselsicherung  (f) 

6 plug  fuse 

coupe-circuit  (m)  ou  fu- 
sible (m)  ä bouchon 


Lichtkupplung  (f) 
lighting  connection 
7 connexion  (f)  de  la  con- 
duite  d’öclairage 


Doppelschnur  (f) 

8 double  cord 

cordon  (m)  isole  double 


niTencejibHBiH  u,iu  npo- 
öouhlih  npe^oxpaHH- 
Tejn>  (m) 

valvola  (f)  a turacciolo 
od  a tappo,  valvola  (f) 
Edison 

cortacircuito  (m)  de 
tapön 

coeßHHeme  (n)  %jm  oc- 
B'tmeHia;  [cjmr. :]  MeJK- 
AyßaroHHoe  coejtHHe- 
Hie  ÄJia  ocBLmeHiH 

collegamento  (m)  d’illu- 
minazione,  giunto  (m) 
per  luce 

conexiön  (f)  del  con- 
ductor  de  alumbrado 

ßBOHHOH  IIIHypT,  (m) 

cordone  (m)  doppio  od  a 
due  conduttori 

cordön  (m)  flexible  de 
dos  conductores 


Hartgummisockel  (m) 

9 ebonite  base  or  socket 
socle  (m)  en  ebonite 


9Ö0HHT0BLIH  IJOKOJIB  (m) 
zoccolo  (m)  di  ebonite 
zöcalo  (m)  de  ebonita 


elektrische  Heizung  (f) 
10  electric  heating 

chauffage  (m)  ölectrique 


ajieKTpnuecKoe  OTOiuie- 
Hie  (n) ; oTonjieme 
3JieKTpHqeCTB0M,B 

riscaldamento  (m)  elet- 
trico 

calefacciön  (f)  elöctrica 
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Wagenheizkörper  (m) 
car  radiator 
radiateur  (m)  de  voiture, 
appareil  (m)  de  chauf- 
fage  de  voiture 


Heizstromkreis  (m) 

keatiDg-circuit 

Circuit  (m)  de  chauffage 


Heizsicherung  (f) 
heating  fuse 
coupe-circuit  (m)  [du 
Circuit]  de  chauffage 


BaroHHLiä  Harp^BaTejn» 
(m) ; npuöop'b  (m)  ßjia 
OToriJieHia  BaroHa 
calorifero  (m)  o stufetta 
(f)  da  vettura  1 

radiador  (m)  de  coche. 
aparato  (m)  de  cale- 
facciön  para  coche 

i^fent  (f)  OTOiuiema 

circuito  (m)  di  riscal- 
damento  2 

circuito  (m)  de  cale- 

facciön 

npe,noxpaHHTejiB  (m) 
OTOiuiema 

valvola  (f)  per  riscalda-  3 
mento 

cortacircuito  (m)  del 
circuito  de  calefacciön 


Heizgitter  (n) 
heating  grill  or  grid 
grille  (f)  de  chauffage 


P’feineTuaTafl  rp'fejiKa  (f) 
griglia  (f)  o gratella  (f) 
di  riscaldamento  4 

rejilla  (f)  para  calefac- 
ciön 


Widerstandspirale  (f) 
resistance  spiral 
resistance  (f)  en  spirale 


cirapajib  (f)  conpoTH- 
BJiemH ; peocTaTHan 
cnupajib  w 

spirale  (f)  od  elemento  ° 
(m)  di  resistenza 
espiral  (f)  de  resistencia 


spiralförmig  gewickelter 
Draht  (m) 

spirally  wound  wire 
fll  (m)  enroule  en  spirale 


Drahtwiderstand  (m) 
resistance  of  a wire, 
wire  resistance 
resistance  (f)  en  fil 


Widerstanddraht  (m) 

resistance  wire 

fil  (m)  pour  resistance 


Bandwiderstand  (m) 
strap  or  strip  resistance 
resistance  (f)  en  rubans 


Nickelinband  (n) 
nickeline  strap  or  strip 
ruban  (m)  de  nickeline 


npoBOJioKa  (f),  HaMoiaH- 
Haa  bt»  BHÄ'fe  cnnpajiH 
filo  (m)  metallico  av- 
volto  a spirale 
alambre  (m)  arrollado 
en  espiral 


npoBOJiouHoe  conpoTH- 
BJieme  (n) 

resistenza  (f)  a filo  me-  7 
tallico 

resistencia  (f)de  alambre 


npoBOJioKa  (f)  conpoTH- 
BJieHia 

filo  (m)  metallico  di  8 
resistenza 

alambre  (m)  de  resis- 
tencia 

jieHTOHHoe  conpoTHBJie- 
Hie  (n) 

resistenza  (f)  a nastro  y 
resistencia  (f)  de  cinta 

HHKKejiHHOBaa  jieHTa  (f) 
nastro  (m)  di  nichelina  1 0 
cinta  (f)  de  niquelina 
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Argen tanband  (n) 
argentan  strap  or  strip 

1 ruban  (m)  d’argentan 

ou  de  maillechort 
hitzebeständig  (adj) 
heat-proof 

2 refractaire  (adj),  r£sis- 

tant  (adj)  ä l’action 
de  la  chaleur 


Wärmeausstrahlungs- 
3 fähigkeit  (f) 
radiating  capacity 
pouvoir  (m)  rayonnant 


Asbestonithülse  (f) 

4 asbestonite  bush 

gaine  (f)  d’asbestonite 


Asbeststreifen  (m) 

^ asbestos  strip 

bande  (f)  d’amiante  ou 
d’asbeste 


Glimmerring  (m) 

6 mica  ring,  mica  collar 
bague  (f)  de  mica 


Eisenzwischenlage  (f) 

7 iron  layer  or  washer 
lame  (f)  intercalöe  en  fer 


Widerstand  kästen  (m) 
s resistance  box 

boite  (f)  ou  cage  (f)  ä 
r^sistances 


Schutzblech  (n) 
protecting  sheet,  guard 
9 sheet 

töle  (f)  protectrice  ou 
de  protection 


End  platte  (f) 

10  end  plate 

plaque  (f)  extreme 


apreHTaHOBan  jieirra  (f) 
nastro  (m)  d’argentane 
cinta  (f)  de  argentana 


TeiDIOCTOHKin 
resistente  vagg)  al  calore 
resistente  (adj)  al  ac- 
cidn  del  calor 


TepMouecKaa  jiyue- 
ncnycKaTejibHaa  cno- 

COÖHOCTB  (f) 

potere  (m)  d’emissione 
termica,dispersivo  (m) 
del  calore 

poder  (m)  de  emisiön 
termico 

BTyjiKa  (f)  H3i,  a3Öec- 
TOHHTa  ; a3ÖeCT0HHT0- 
Baa  rnjiL3a  (f) 
guaina  d)  o involucro 
(m)  d’asbesionite 
envoltura  (f)  de  asbesto- 
nita 


a3öecTOBaa  nojioca  (f) 
striscia  (f)  d’asbesto  o 
d’amianto 
tira  (f)  de  amianto 

caioAflHoe  Koamo  (n) ; 

KOJILUO  H31>  CJIIOABT 
collare  (m)  odanello  (m) 
di  mica 

anillo  (m)  de  mica 

jKeji'hsHaa  npoKJiajtKa  (f) 
strato  (m)  interposto  di 
ferro 

pieza  (f)  intermedia  de 
hierro 


autHKT»  (m)  conpoTH- 
BJiema 

cassetta  (f)  di  resistenza 
caja  (f)  de  resistencias 


npe^oxpaHHTejiLHtm 
JincTT,  (m) 

lamiera  (f)  di  protezione 
chapa  (f)  de  protecciön 


KpaäHaa  naacTHHa  (f) 
piastra  (f)  d’estremitä  o 
laterale 

placa  (f)  extrema 
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Porzellanhalter  (m) 
porcelain  holder 
support  (m)  en  porce- 
laine 


c{)ap(t)opoBaa  nojwepjK- 
Ka  (f);  (frapcfropOBBiH 
AepjKaTejit  (m)  . 1 

sopporto  (m)  o portafili 
(m)  di  porcellana 
so  porte  (m)  de  porcelan  a 


Steg  (m) 
bridge 
barrette  (f) 


Wagenblitzableiter  (m) 
car  lightning-protector 
or  arrester  (A) 
parafoudre  (m)  de  voi- 
ture 


nepeKJiaaHHKa  (f) 
=L°|  sbarretta  (f) 
traviesa  (f) 


BarOHHHH  rpOMOOTBOÄ'fc 
(m) 

parafulmine  (m)  da  vet- 
pararrayos  (m)  de  coche 


2 


3 


Schutzvorrichtung  (f) 
life  guard  or  safety 
device 

appareil  (m)  on  dispo- 
sitif  (m)  de  protection 


npeAOxpaHHTejn.Hoe 
npHcnocoöJieme  (n) 
apparecchio  (m)  di 
protezione,  salva-  4 
gente  (m)  per  vet- 
tura 

aparato  (m)  de  pro- 
tecciön 


Fangrahmen  (m), 
Rechen  (m) 

catch  frame,  fender  (A) 
cadre  (m)  de  l’appareil 
de  protection 


Stoßfänger  (m) 
buffer 

parachoc  (m) 


Schurz  (m),  Tastgitter 
(n),  Tastrahmen  (m) 
guard 
tablier  (m) 


Schutzkorb  (m),  Fang- 
korb (m) 

safety  or  guard  net 
grille  (f)  de  protection 


Feststellvorrichtung  (f) 
fixing  device 
appareil  (m)  de  calage 


jioöoBan  onycKaromaa 

npeAOxpaHHTejiBHaa 

paMa  (f) 

a telaio  (m)  di  protezione,  5 

telaio  (m)  raccoglitore 
bastidor  (m)  de  seguri- 
dad 

npncnocoöjieme  (n)  jjjm 
, CMaruema  yjiapa 

b paraurti  (m),  paracolpi  b 

(m) 

parachoque  (m) 
cfrapTyirc,  (m) 
grembialino  (m),  da- 
c vanzale  (m),  cappa  7 

(f)  di  cuoio 
chapa  (f)  de  guarda 
npejipxpaHHTejiBHaa 
C'feTKa  (f) 

cacciapietre  (m),  cesta  8 
d (f)  di  sicurezza 

rejilla  (f)  de  recogi- 
miento 

npHcnocoÖJieme  (n)  ßjia 
3ajJ,ep>KKH  cil>TKH  BT» 
noAHaTOMT>  nojioJKeHiH 
e apparecchio  (m)  d’ar-  9 

resto 

disposiciön  (f)  de  suje- 
ci6n 


Anschlag  (m) 
1 stop 
butee  (f) 
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ynop'B  (m) 
arresto  (m) 
tope  (m) 


2 


3 


elastisches  Gitter  (n) 
elastic  grating 
grille  (f)  ölastique 


Schienenschleifbürste(f) 

rail  briish 

balai  (m)  frotte-rail 


ynpyraa  p'feineTKa  (f) 
graticcio  (m)  o griglia  (f) 
elastica 

rejilla  (I)  elästica 


ipeTKa  (f),  CKOJii>3Hiii,aa 
no  pejitcaart 
spazzola  (f)  per  rotaie, 
spazzabinario  (m) 
escobilla  (f)  de  carril 


a 


Akkuinulafcorenbetriel) 

4 Accumulator  or  Storage 

Battery  Drive 
Service  avec  accumulateurs 


Akkumnlatorwagen  (m) 
storage  batterv  or  accu- 
o mulator  car 

voiture  (f)  ä accumula- 
teurs 


Akkumulatorenstrecke 

(f) 

line  for  accumulator 
6 or  storage  battery 
working 

section  (f)  pour  traction 
ä accumulateurs 


reiner  Akkumulatoren- 
betrieb (m) 

storage  battery  or  accu- 
7 mulator  working 
Service  (m)  fait  unique- 
ment  par  accumu- 
lateurs 


gemischter  Betrieb  (m) 
8 mixed  working 
exploitation  (f)  mixte 


Oberleitungstrecke  (f) 
overhead-line  section  or 
9 Stretch 

section  (f)  ä trolley  ou 
ä conducteur  aerien 


Wagenbatterie  (f) 

10  car  battery 

batterie  (f)  de  voiture 


PaöoTa  aKKymywiflTopajni 
Esercizio  con  accumolatori 
Servizio  con  accumuladores 


aKKyMyjIHTOpHBIH  Ba- 
roHT»  (m) 

vettura  (f)  ad  accumu- 
latori 

coche  (m)  de  acumu- 
ladores 


yuacTOK'B  (m)  aKKyMy- 
JIBTOpHOH  THrH 
linea  (f)  ad  accumu- 
latori 

secciön  (f)  explotada 
por  acumuladores 


uHCTan  aKKyMyjiHTop- 
Haa  Tara  (f) 
esercizio  (m)  a soli  accu- 
mulatori 

explotaciön  (f)  con  acu- 
muladores 


CM'femaHHaa  Tara  (f) 
esercizio  (m)  misto 
explotaciön  (f)  mixta 


yaacTOKj  (m)  ct>  Haa- 
3CMH0H  npOBOJtKOH 
sezione  (f)  a filo  aereo, 
tratta  (f)  con  servizio 
trolley 

secciön  (f)  de  conductor 
aereo 


BaroHHaa  öaTapea  (I) 
batteria  (f)  da  vettura 
bateria  (f)  de  coche 
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tragbare  Akkumu- 
latorenbatterie (f) 
portable  accumulator  or 
storage  battery 
batterie  (f)  d’accumu- 
lateurs  portative 


Akkumulatorzelle  (f) 
accumulator  or  storage 
battery  cell 

element  (m)  d’accumu- 
lateur 


a 


nepeHOCHaa  aKKyMyjia- 
TopHaa  öaTapea  (f) 
batteria  (f)  di  accumu-  1 
latori  portatile 
bateria  (f)  de  acumu- 

ladores  portätil 

3JieMeHTi>  (m)  BTopna- 
hoh  öaTapen 

elemento  (m)  accumu-  „ 
latore 

elemento  (m)  de  accu- 
mulador 


Hartgummi  kästen  (m) 

ebonite  box 

caisse  (f)  en  ebonite 


Hartgummigefäß  (n) 
ebonite  vessel 
bac  (m)  en  ebonite  ou 
caoutchouc  durci 


Element  (n)  in  ausge- 
bleitem Holzkasten 
cell  in  lead-lined 
wooden  box 
accumulateur  (m)  dans 
une  caisse  de  bois 
revetue  de  plomb 


aÖOHHTOBLIH  aLU,HKT>  (m) 
cassa  (f)  di  ebonite 
caja  (f)  de  ebonita 


aöoHHTOBBifi  cocy;vi>  (m) 
recipiente  (m)  di  ebonite 
recipiente  (m)  de  caucbo 
endurecido  ö de  ebo- 
nita 


3jieMeHTi>  (m)  bb  ßepe- 

BaHHOMTi  antHK'b,  BBI- 
JIOJKeHHOMTi  CBHHIIOMTj 
elemento  (m)  in  cassetta 
rivestita  di  piombo 
elemento  (m)  colocado 
en  caja  de  madera 
forrada  de  plomo 


Bleiauskleidung  (f) 
lead  lining 
revetement  (m)  de 
plomb 


cBHHii,OBafl  oÖKJiaAKa  (f) 
rivestimento  (m)  di 
piombo  ß 

forro  (m)  interior  de 
plomo 


Großoberüächenplatte 

(f) 

plate  with  large  sur- 
face 

plaque  (f)  ä grande 
surface 


positive  Platte  (f) 
positive  plate 
plaque  (f)  positive 


negative  Platte  (f) 
negative  plate 
plaque  (f)  negative 


njiacTHHa  (f)  ca»  öojib- 
inoii  noßepxHOCTLK) 
piastra  (f)  o placca  (f) 
a grande  superficie  ' 
placa  (f)  de  gran  super- 
■ficie 


nojioJKHTejibHaa  njia- 
CTHHa  (f) 

piastra  (f)  o placca  (f)  § 
positiva 

placa  (f)  positiva 


OTpmtaTejiBHaa  mia- 
CTHHa  (f) 

piastra  (f)  o placca  (f)  9 
negativa 

placa  (f)  negativa 


VI 
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Bleigitter  (n) 
lead  grill  or  grid 
grillage  (m)  ou  carcasse 
(f)  en  plomb 


Hartgummi  stab  (m) 
2 ebonite  rod 
tige  (f)  d’ebonite 


Gasentwicklung  (f) 
development  of  gas  or 
3 fumes 

developpement  (m)  ou 
Production  (f)  de  gaz 


Gasabführung  (f) 

4 gas  or  fume  outlet 
evacuation  (f)  des  gaz 


Gasabführungsrohr  (n) 
6 Sas  or  Birne  escape  tube 
tuyau  (m)  d’echappe- 
ment  des  gaz 

Säureabfluß  (m) 
acid  outlet 

b öcoulement  (m)  de 
l’acide 


Säuredämpfe  (mpl) 

7 acid  fumes  (pl),  acid 

vapours  (pl) 
vapeurs  (f  pl;  acides 

Ventilationseinrichtung 
(f) 

8 Ventilation  device 
installation  (f)  de  Venti- 
lation 


Absaugevorrichtung  (f) 
9 aspirator 

dispositif  (m)  d’aspira- 
tion,  aspirateur  (m) 


Kautschukdichtung  (f) 

10  rubber  packing 

joint  (m)  en  caoutchouc 

laden  (v),  aufladen  (v) 

11  to  Charge 
charger  (v) 


Aufladen(n)in  Gruppen 
charging  in  groups 
chargement  (m)  par 
groupes 


CBUHpoBan  pkmeTKa  (f) 
griglia  (f)  o graticcio  (m) 
di  piombo 
rejilla  (f)  de  plomo 


aöoHHTOBaa  nojioca  (f) 
asta  (f)  di  ebonite 
varilla  (f)  de  ebonita 


Btiji.'kjieHie  (n)  ra3a; 
ra3oo6pa30Bame  (n); 
[KHnkHie  (n)] 
sviluppo  (m)  di  gas 
desprendimiento  (m)  de 
gases 


OTBOA'I»  (m)  ra3a 
asportazione  (f)  od  eva- 
cuazione  (f)  di  gas 
evacuaciön  (f)  ö escape 
(f)  de  los  gases 

r^OTBOÄHa^Tpyöa^f) 
tubo  (m)  d’evacua- 
zione  del  gas 
tubo  (m)  de  evacuaciön 
o escape  del  gas 


CTOKT>  (m)  UJIU  OTBOflTi 
(m)  KHCJIOTLI 

scarico  (m)  dell’acido 
salida  (f)  del  äcido 


KHCJiOTHtie  napti  (mpl) 
vapori  (mpl)  acidi 
vapores  (mpl)  äcidos 


yCTpOHCTBO  (n)  BeHTH- 

impianto  (m)  di  venti- 
lazione 

disposiciön  (f)  de  venti- 
laciön 


OTcactiBaiomee  npucno- 
coÖ^eme  (n) 
dispositivo  (m)  d’aspira- 
zione 

disposiciön  (f)  de  aspira- 
ciön 


KayuyKOBoe  mm  pe3H- 
HOBoe  ynjioTHeHie  (n) 
tenuta  (f)  o guarnizione 
(f)  di  gomma 
guarniciön  (f)  de  caucho 

3apH-ÄHTL  (-JKaTL) 
caricare  (v) 
cargar  (v) 


sapHAKa  (f)  rpynnaMii 
carica  (f)  per  gruppi 
carga  (f)  por  grupos 
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Aufladen  (n)  in  zwei 
Hälften 

charging  in  two  halves 
Charge  ment  (m)  par 
moities 

Ladung  (f) 
charging,  Charge 
Charge  (f)  [des  accumu- 
lateurs] 


Ladedauer  (f) 
duration  or  period  of 
charging 

duree  (f)  de  Charge 


Schnellaufladung  (f) 
rapid  charging 
Charge  (f)  rapide 


nachladen  (v) 
to  Charge  up,  to  re- 
Charge  or  replenish 
recharger  (v) 

Nachlndung  (f) 
replenishing,  charging 
up,  recbargiug 
recharge  (f),  recharge - 
ment  (m) 

Ladespannung  (f) 
charging- voltage 
yoltage  (m)  de  Charge, 
tension  (f)  de  Charge 


mittlerer  Ladestrom  (m) 
mean  charging-current 
courant  (m)  de  Charge 
moyen 


Ladestromkreis  (m) 
eharging-circuit 
Circuit  (m)  [du  courant] 
de  Charge 


Ladevorrichtung  (f) 
charging  device 
dispositif  (m)  de  Charge 


Ladeanzeiger  (m) 
Charge  indicator  or 
gauge 

indicateur(m)  de  Charge 

Ladestation  (f) 
charging  Station 
poste  (m)  de  Charge 


Ladegestell  (n) 
charging  frame 
bäti  (m)  de  Charge 


3apH^Ka  (f)  BT>  JtB'fe 

rpynnti 

carica  (f)  in  due  metä  1 
carga  (f)  por  mitades 


BapnjtKa  (f) 

carica  (f)  2 

carga  (f) 


npo#ojiacHTejibHOCTb  (f) 
ujiii  BpeMa  (n)  3apaji,- 
kh  3 

durata  (f)  della  carica 
duracidn  (f)  de  la  carga 
öbiCTpan  3apHjtKa  (f); 

öbiCTpoe  3apa>KaHie(n) 
carica  (f)  rapida  4 

carga  (f)  rapida 

nojt3apn-AHTb  f-HcaTb) 
[ÄOnOJIHHTeJIbHO]  5 

ricaricare  (v) 
recargar  (v) 


AonojiHHTejibHaH  3apaa- 
na  (f) ; noAäapajtKa  (f)  6 
carica  (f)  supplementäre 
recarga  (f) 


HanpajKeHie  (n)  npn 
sapajtK'fe  7 

tensione  (f)  di  carica 
tensibn  (f)  de  carga 

cpejtHm  3apaa.HHH  tokt> 
(m) ; cpeAHifi  TOKb  npn 
sapHAK'fe 

corrente  (f)  media  di  8 
carica 

corriente  (f)  de  carga 
media 


n.'fenb  (f)  3apajtHaro  TOKa 
circuito  (m)  di  carica  g 

circuito  (m)  de  carga 


npHcnocoÖJieme  (n)  AJia 

3ap«AKH 

apparecchio  (m)  o dis-  10 
positivo  (m)  di  carica 
disposiciön  (f)  de  carga 

yKa3aTejib  (m)  3apa,n;a 
indicatore  (m)  di  carica  n 
indicador  (m)  de  carga 


CTaHnia  (f)  ajih  3apaAKii 
stazione  (f)  di  carica  12 
estaciön  (f)  de  carga 

CTejiaHCb  (m)  AJia  3apH£- 
ku  13 

tavola  (f)  di  carica 
estante  (m)  de  carga 
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Ladevorgang  (m) 

1 process  of  charging 
marche  (f)  de  la  Charge 


Stromanschlußstelle  (f) 
2 current  junction  point 
point  (m)  de  prise  de 
courant 


Entladung  (f) 
3 discharging 
de  Charge  (f) 


Entladestrom  (m) 

4 discharging  current 
courant  (m)  de  döcharge 


Entladestromstärke  (f) 
discharging  current 
strength,  discharging 
amperage 

ö amperage  (m)  de  de- 
charge,  intensitö  (f) 
du  courant  de  de- 
charge 


Entladedauer  (f) 

6  period  of  discharge 
dur£e  (f)  de  la  d<§charge 


Zellenschalter  (m) 

7  cell  switch 

reducteur-adjoncteur 

(m) 


Batterieschalter  (m) 

8  battery  switch 

interrupteur  (m)  de  bat- 
terie 


Batteriehälfte  (f) 

9  battery  half 
demi-batterie  (f), 
moitie  (f)  de  batterie 


npopecc't  (m)  3apa,nKH 
processo  (m)  di  carica 
proceso  (m)  de  carga 

M'fecTO^  (n)  npucoe/pi- 
HeHia  TOKa 

punto  (m)  della  presa, 
attacco  (m)  di  corrente 
punto  (m)  de  toma  de 
corriente 

pa3paAKa  (f);  pa3pa,n'b 

(m) 

scan  ca  (f) 
descarga  (f)  

pa3paAHbin  tokt>  (m) 
corrente  (f)  di  scarica 
corriente  (f)  de  des- 
carga 


cujia  (f)  pa3pH,ulHaro 
TOKa 

intensitä  (f)  della  cor- 
rente di  scarica 
intensidad  (f)  de  la  co- 
rriente de  descarga 


npOßOJDKHTeJILHOCTL  (f) 
mm  BpeMH  (n)  pa3- 

PHÄKH 

durata  (f)  di  scarica 
duraciön  (f)  de  la  des- 
carga 

ajieMeHTHbm  KOMMyTa- 
Top't  (m) 

inseritore  (m)  di  ele- 
menti,  regolatore  (m) 
ad  elementi 
reductor(m)  (ayuntador) 
öaTapeHHLiö  BbiKJuoua- 
TeJit  (m) 

interruttore  (m)  per 
batteria 

interruptor  (m)  de  ba- 
teria 


nojiOBHHa  (f)  öaTapen 
metä  (f)  batteria 
media  bateria  (f) 


Endausschaltvorrich- 
tung  (f) 

10  end  cut-out  or  discon- 
necting  device 
disjoncteur  (m)  final 


npncnocoÖJieHie  (n)  tjjih 
KOHeuHaro  BLiKjuoue- 
ma 

interruttore  (m)  termi- 
nale 

aparato  (m)  desconecta- 
dor  final  ö de  fin  de 
carrera 
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YII. 


Eisenbahnf äliranlag-en  Y ctpohctbo  aje.its- 

HOAOpOaKHHXl. 

Train  Ferry  nepenpani, 

Installations  Traghetti  per  ferroyie 


ßacs  transbordeurs 

pour  trains 


Pontones  para 

ferrocarriles 


Eisenbahnfähre  (f),  [Tra- 
jektanstalt (f)] 
train  ferry 

[installation  (f)  de]  bac 
(m)  transbordeur  de 
trains,  [installation  (f) 
de]  passage  (m)  de 
cours  d’eau  pour 
trains 


unmittelbare  Überfüh- 
rung (f)  der  Züge 
direct  transport  of 
trains 

transport  (m)  direct  des 
trains 


change  of  water  level, 
rise  and  fall  of  tide 
Variation  (f)  du  niveau 
de  l’eau 


Fährstrecke  (f) 
length  of  passage,  width 
of  ferry 

trajet  (m)  du  bac  trans- 
bordeur 


den  Zug  übersetzen  (v) 
to  carry  or  ferry  the 
train  across 
faire  traverser  (v)  le 
train 


jKejrk3HOAopo>KHaH 

nepenpaßa  (f);  nee* 
jrfesHOÄopoJKHBiH  na- 
POmt>  (m) 

ferry-boat(m),  traghetto 
(m)  per  ferro  via 
pontön  (m)  para  el  trans-  1 
bordo  de  trenes,  ins- 
talaciön  (f)  para  el 
paso  de  trenes  sobre 
corrientes  de  agua 
HenocpejtcTBeHHaa 
nepenpaßa  (f)  no'hß- 
aoß'ß 

passaggio  (m)  o tras- 
bordo  (m)  diretto  dei  2 
convogli 

paso  (m)  directo  de  los 
trenes 

KOJieöame  (n)  ypoßHH 

boam 

variazione  (f)  del  livello 
dell’acqua  3 

variaciön  (f)  del  nivel 
del  agua 

npoTHJKeme  (n)  nepe- 
npaBH  tum  nepe'feBAa 
tronco  (m)  o sezione  (f) 
di  passaggio  del  corso  4 
d’acqua 

trayecto  (m)  de  paso 

nepenpaBHTt  no'hsA't 
(m) 

trasbordare  (v)  o far 
passare  (v)  o traghet-  5 
tare  (v)  il  treno 
pasar  (v)  el  tren 


Wasserstandwechsel 

(m) 
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Fährboot  (n),  Fähr- 
schiff (n) 

ferry  boat  or  vessel 
bac  (m)  ou  navire  (m) 
transbordeur,  ferry- 
boat  (m) 


napoart  (m) ; nepeB03H0 
cyAHO  (n);  riepeBC^: 
(m) 

ferry-boat  (m),  pontom 
(m)  trasbordatore 
pontön  (m)  ö barcazi 
(f)  para  el  transbordr 


Schiffsgleis  (n) 
ferry-boat  track , rails 
on  ferry  boat 
voie  (f)  ferree  [ä  bord] 
du  bac 


nyTL  (m)  Hanajiyö'fe 
binario  (m)  a bordo  de 
pontone 

via  (f)  [ä  bordo]  de 
pontön 


die  Wagen  gegen  Ver- 
schiebung verankern 
(v) 

3 to  make  fast  the  wagon 
or  carriages 
retenir  (v)  les  wagons 
par  un  ancrage 


yuep^KaTL  ujiu  sanp'fc 
miTL  BaroHbi  ott,  ne 
peABHJKeHia 
rinforzare  (v)  od,  anco- 
rare  (v)  la  posizione 
delle  vetture 
detener  (v;  los  vagonei 
mediante  un  anclaje 


Einender  (m) 

4 single-ender,  bow-and- 
stern  boat 

bac  (m)  ä une  entröe 


OßHOCTOpOHHlH  napOMT; 

(m) ; napoarc»  ajih 
B^d^Aa  ct>  oAHoro 
TOJlbKO  KOHU,a 
pontone  (m)  ad  una  en- 
trata 

pontön  (m)  de  una  en- 
trada 


Doppelender  (m) 

5 double-ender 

bac  (m)  ä deux  entrees 


ABycTopoHHifl  napoMt 
(m) ; napo»n>  ajih 

B'b'fe.JAa  CT>  OÖOHXTb 
KOHHOBB 

pontone  (m)  a due 
entrate 

pontön  (m)  de  dos 
entradas 


Eisbrechfährdampfer(m) 
ice-breaking  steam  ferry- 
6 boat 

brise-glace  (m)  du  Ser- 
vice des  bacs 


napoBon  napoM'L-AeAO- 
kojit>  (m) 
rompighiaccio  (m)  del 
ferry-boat,  piroscafo 
(m)  rompighiaccio 
rompehielo  (m)  del  ser-; 
vicio  de  pontones 
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Klappbrücke  (f) 
draw  or  bascule  bridge 
passereile  (f)  mobile 


nepeKHAHofi  moctte>  (m).: 
ponte  (m)  levatoio  perj 
ormeggio  delle  chiattei 
di  trasbordo  < 

puente  (m)  levadizo 


veränderliche  Höhen- 
lage (f)  der  Schiffs- 
gleise 

8 variable  level  of  ferry- 
boat  track 

niveau  (m)  variable  des 
voies  du  bac 


nepeM^HHaa  BticoTa  (f) 
najiyÖHLix'L  nyTen 
livello  (m)  variabile  dei 
binari  del  pontone 
nivel  (m)  variable  de 
las  vlas  del  pontön 
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künstliche  Veränderung 
(f)  des  Tiefganges 
artificial  Variation  of 
vessel’s  draught 
modifi cation  (f)  arti- 
ücielle  du  tirant 
[d’eau] 

Wasserballast  (m) 
water  hallast 
lest  (m)  liquide 

verstellbare  Fahrbahn(f) 
adjustable  track 
voie  (f)  de  roulement 
mobile 


Hebedeck  (n) 
lift  bridge  or  deck 
pont  (m)  ä hauteur  va- 
riable 


Wagenladekran  (m) 
crane  for  transhipment 
of  cars 

grue  (f)  de  transborde- 
ment de  wagons 


Hebeturm  (m) 
hoist  or  lift-tower 
tour  (f)  elevatoire, 
ascenseur  (m) 


geneigte  Ebene  (f) 
inclined  plane 
plan  (m)  inclin6 


Übergangwagen  (m) 
transhipping  wagon 
wagon  (m)  de  passage 


das  Fährschiff  auf  das 
Landungsgleis  ein- 
spiel en  (v) 

to  place  the  vessel  in 
Position  with  the  land- 
ing  rails  for  trans- 
shipment 

aborder  (v)  les  voies  de 
chargement  avec  le 
ponton  de  transborde- 
ment ou  bac  de  pas- 
sage 


IICKyCTBeHHOe  HSM'feHe- 
Hie  (n)  ocaitKH  cy/ma 
modificazione  (f)  arti- 
ficiale  del  pescaggio 
variaciön  (f)  artificial 
del  calado 


boahhoh  bajuiacrt  (m) 
zavorra  (f)  d’aequa  2 
lastre  (m)  de  agua 


noABHJKHoe  noJiOTHO  (n) 
binario  (m)  spo stabile  3 
via  (f)  regulable 


nepeABnamaa  naaTt^op- 
Ma  (f) 

vagone  (m)  di  passaggio  § 
o di  traghetto 

vagön  (m)  de  paso 

npHHajiHTt  nepeBOBHoe 
cyAHO  kt>  npHCTaH- 
HOMy  JKeJIrfe3HOAOpOJK- 
HOMy  nyTH 

concordare  (v)  il  binario 
della  nave-trasborda- 
tore  (o  pontone  a va-  9 
pore)  con  quello  di 
terra 

abordar  (v)  las  vias  de 
cargamiento  con  el 
pontön  transbordador 


noABiMaiomaacH  n ony- 
cnaioiitaaca  najiyöa  (f ) : 
noA^eMHaa  h onycn- 
Haa  najiyöa 
ponte  (m)  o coperta  (f) 
% mobile  verticalmente 
7 puente  (m)  ö cubierta 
(f)  mövil  verticalmente 

BaroHHBiH  noA'teMHbiß: 
KpaH'B  (m) ; KpaH'B 
AJia  norpy3Kn  ßaro- 
hobt>  Ha  . . . 
gru  (f)  per  caricare  i va- 
goni  sulle  chiatte 
grüa  (f)  para  el  trans- 
bordo  de  vagones 


noA'BeMHaa  öauma  (f) 
torre  (f)  di  sollevamento 
torre  (f)  elevadora 


HaKJioHHaa  ruiocKOcxb 

(f) 

piano  (m)  inclinato 
plano  (m)  inclinado 
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frei  fahrender  Fähr- 
dampfer (m) 
independent  steam 
ferry-boat 

bac  (m)  k vapeur  ä 
marche  libre 


Schleppdampfer  (m) 
2 steam-tug 

remorqueur  (m) 


Seilfähre  (f) 
cable-ferry 

bac  (m)  ä (traction  par) 
cäble 


Kettenfähre  (f) 
chain-ferry 

4 bac  (m)  ä (traction  par) 
chaine 


cboöoahlih  napoBoil 
napÖM'L  (m);  napoM- 
hlih  napoxoAT»  (m) 
pontone  (m)  a vapore 
o traghetto  (m)  a 
vapore  per  treni  ferro- 
viari 

pontön  (m)  de  vapor 
de  marcha  libre 
öyKcnp'L  (m) ; öyn- 
chphbih  napoxoß'L 
(m) 

rimorchiatore  (m)  a va- 
pore 

remolcador  (m) 


KaHaTHbin  napÖM'L  (m); 

napÖM'L  no  naHaTy 
traghetto  (m)  a fune 
pontön  (m)  funicnlar 


n.'fenHOÄ  napÖM'L  (m); 
napÖM'L  no  n.'fenn ; 
Ty3pT>  (m) 

traghetto  (m)  a catena 
pontön  (m)  de  tracciön 
por  cadena 
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YIII. 


Eisenbahn- 

Werkstätten 

Railway  Works, 
Railway  Work  Shops 

Ateliers  de  cliemins 
de  fer 


5KeAh3HOAopoa:Hbia 

MacTepenia 
Officine  delle  strade 
ferrate 

Talleres  de  ferro- 

carriles 


Allgemeines  und  Anordnung 

General  Terms  and 

Arrangements 

Oeneralites  et  Organisation 

Eisenbahn  Werkstatt  (f), 
Eisenbahnwerkstätte 

(f) 

railway  works,  railway 
work-shops 

atelier  (m)  da  chemin 
de  fer,  ateliers  (mpl) 
du  chemin  de  fer 


Hauptwerkstatt  (f), 
Hauptwerkstätte  (f) 
head  or  principal  works, 
main  shops 
atelier  (m)  central  ou 
principal 


Nebenwerkstatt  (f), 
Filialwerkstatt  (f) 
branch  works,  branch 
shops 

atelier  (m)  secondaire 


Betriebswerkstatt  (f) 
running  shed,  Service 
work-shops 

atelier  (m)  de  l’entre- 
tien  courant 


06iu,ia  CB'fc/i.'fcHifl  n 

paciio.ioaceHie 

Generalitä  e classificazione  1 

Generalidades  y 

organisaciön 

jKejiksHOjiiopojKHaa  Ma- 
CTepcKaa  (f);  >nejrb3HO- 
ÄOpOH^HBIH  MaCTep- 
CKia  (fpl) 

officina  (f)  costruzioni  2 
ferroviarie 

t aller  (m)  ö talleres  (m  pl) 
del  ferrocarril 


rjiaBHLia  MacTepenia 

(fpl) 

officina  (f)  principale 
taller  (m)  central  ö 
principal 


BTopocTeneHHwa 
MacTepenia  (fpl) 
officina  (f)  secondaria  4 
taller  (m)  secundario 


MacTepenia  (f  pl)  Majiaro 
peMOHTa;  MacTepcnaa 
(f)  npn  Aeno 

officina  (f)  d’esercizio  0 5 
di  riparazione 
taller  (m)  de  repara- 
ciones 
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Heimat-  oder  Unterlial- 
tungs Werkstatt  (I) 
maintenance  depöt, 
head-quarters 
atelier  (m)  d’entretien 
et  de  reparations,  dA 
pöt  (m) 


rechteckiger  Werk- 
stattgrundriß (m) 
rectangular  shape  of 
work-shop 

plan  (m)  d’atelier  rec- 
tangulaire 


M'feCTHLIH  peMOHTHHH 

MacTepcKin  (fpl); 
MacTepcniH  npn  ji;enc 
officina  (f)  manteni- 
mento,  officina  (f)  ri- 
parazioni  e deposito 
taller  (m)  de  repara- 
ciones  depösito  (m) 


npHMoyrojitHoe  ouep- 
Tame  (n)  MacTepcKHXT» 
pianta  (f)  rettangolare 
dell’  officina 
pianta  (f)  cuadrada  de 
taller 


rahmen-  oder  rostför- 
mige Werkstattanlage 

3 grid  iron  arrangement 
of  work-shop 
atelier  (m)  avec  voies 
disposöes  en  gril 


pacnoJiOHceme  (n)  Ma 

CTepCKHX'L  BT>  cfropMii 
paMM 

disposizione  (f)  dell’of 
ficina  a forma  di 
griglia 

instalaciön  (f)  de  taller 
en  forma  de  bastidor 
ö de  enrejado 


U-förmige  Werkstatt- 
anlage (f) 

U-shaped  arrange- 
ment of  work-shop 
disposition  (f)  d’atelier 
en  U 


U-o6pa3Hoe  ujiu  II-oö- 
pa3Hoe  iuiu  iioäko- 
Boo6pa3Hoe  pacno- 
Jio>KeHie  (n)  MacTep- 
cKHX'L 

impianto  (m)  d’offi- 
cine  in  forma  di  U 
instalaciön  (f)  de 
taller  en  forma  de  U 
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aufgelöste  Werkstatt- 
anlage (f) 

cut  up  arrangement 
of  work-shops 
Installation  (f)  d’ate- 
lier ä bätiments 
separös 


pa3Öpocamioe  pacno-  t 
JiOH^eHie  (n)  MacTep- : 
CKHXT» 

impianto  Cm)  d’  offi- 
cine  divise  o sparse  ' 
instalaciön  (f)  de 
taller  repartida  ; 


Werkstattabteilung  (f) 

6 section  of  works,  depart- 
ment  of  works 
section  (f)  d’atelier 


Werkstattraum  (m) 
7 shop 

salle  (f)  d’atelier 


Raumbedarf  (m) 

8 necessary  space 
espace  (m)  necessaire 


Arbeitsplatz  (m) 

9 work-yard 

place  (f)  de  travail 


OTA'fejieHie  (n)  MacTep- 
cKHX'L; mex'L  (m) 
sezione  (f ) o ri parti  (mpl)  » 
delle  officine 
secciön  (f)  de  taller  i 

noM'fememe  (n)  MacTep-  1 
CKHXT, 

sale  (fpl)  o locali  (mpl)  { 
delle  officine 
sala  (f)  de  taller 
IIOTpeÖHLIH  OÖ'LÖM'L  (m)  | 

noM'femeHia 
spazio  (m)  necessario 
espacio  (m)  necesario 

M'feCTO  (n)  npOH3BOACTBa 
paöorL 
canti ere  (m) 
lugar  (m)  de  trabajo 


Werkstattabteilungen 
Works  Departments 
Subdivisions  des  ateliers 
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Il,exä 

Sczioni  oflicine 
Snbdivisiones  de  lostalleres 


Lokomotivwerkstatt  (f) 
locomotive  works, 
engine  shops 
atelier  (m)  des  locomo- 
tives 


Wagenwerkstatt  (f) 
carriage  works  or  shop 
atelier  (m)  des  wagons 


Räderwerkstatt  (f) 
wheel  shop 
atelier  (m)  des  roues 


Räderhof  (m) 

wheel  yard 

parc  (m;  aux  roues 


Heizrohrwerkstatt  (f), 
Siederohrwerkstatt  (f) 
fire  tube  shop 
atelier  (m)  de  tubes  de 
fum^e 


Hauptschmiede  (f) 
main  smithv  or  forge 
forge  (f)  principale 


Kesselschmiede  (f) 
boiler  forge  or  shop 
chaudronnerie  (f) 


Federschmiede  (f) 
spring  smithy  or  forge 
forge  (f)  pour  ressorts 


Kupferschmiede  (f) 
copper  smithy 
chaudronnerie  (f)  pour 
le  travail  du  cuivre 


Gießerei  (f) 
foundry 
fonderie  (f) 


napoB03Hbia  MacTepcKiH 
(f  Pl) 

officina  (f)  per  locomo- 
tive 2 

taller  (m)  de  locomo- 
toras 

BaroHHbia  Macrepcma 
(fpl);  BaroHOcfiopHaa  3 
officina  (f)  dei  veicoli 
taller  (m)  de  coches 
KOJiecHan  (f);  KOJiecHaa 
MacTepcnaa  (f) ; no- 
jiycKaTHbifl  u;exi>  (m)  4 
officina  (f)  delle  ruote 
taller  (m)  de  ruedas 
KOJiecHbifl  riapK'B  (m) 
napKij  cKaTOBi»  5 
parco  (m)  ruote 
patio  (m)  para  1h s ruedas 

TpydoHHaa  (f);  Tpyöon- 
Haa  MacTepcnaa  (f) ; 
MacTepcnaa  aji«  pe- 
MOHTa  At-iMorapHUXT» 
TpyÖTj  6 

officina  (f)  dei  tubi  bol- 
litori 

taller  (m)  de  tubos  de 
humo 

rjiaBHaa  ny3Hnua  (f) ; 
rjiaBHaa  ny 3 Hemma 
Macxepcnaa  (f)  7 

fucina  pf)  principale 
fragua  (f)  principal 
KOTejibtiaa  (f);  noxejib- 
Haa  Macrepcnaa  (f) 
officina  (f)  calderai,  g 
caldereria  (f) 
caldererfa  (f) 
peccopHaa  (f);  peccop- 
Haa  MacTepcnaa  (f) 
fucina  (f)  per  molle  0 

forja  (f)  para  muelles 
M^AHHunaa  d) ; m^aho- 
KOTeJibHaa  (f) ; ivrfeA- 
HOKOTejibHaa  MacTep- 
enaa  (f) 

officina  (f)  da  calderai  10 
in  rame 

caldererfa  (f)  para  tra- 
bajar  el  cobre 

jiHTefiHaa  (f) ; jmTeitHaa 
MacTepcnaa  (f)  11 

fonderia  (f) 

fundieiön  (f),  funderfa  (f) 
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Eisengießerei  (f) 

1 iron  foundry 
fonderie  (f)  de  fer 


Gelbgießerei  (f) 
brass  foundry 
fonderie  (f)  de  cuivre, 
fonderie  (f)  de  laiton 


Dreherei  (f) 

3 turning  shop,  turnery 
atelier  (m)  des  tours  on 
de  tournage 


Blechbearbei  tungs- 
werkstatt  (f) 
plate  shop 

4 atelier  (m)  pour  le  tra- 
vail  des  töles,  chau- 
dronnerie  (f) 


Schlosserei  (f) 

5  fitting  shop 

atelier  (m)  de  serrurerie 


Weichenwerkstatt  (f) 
points  shop 

6  atelier  (m)  des  appareils 
d’aiguillage 


Tischlerei  (f) 

7  joinery 

menuiserie  (f) 


Modellschreinerei  (f) 
pattern  makers  shop, 
8 pattern  shop 

atelier  (m)  des  modeles, 
modelage  (m) 


Spänehaus  (n) 

£ Store  house  for  shayings 
depot  (m)  des  copeaux 


Holztrockenschuppen 
(m),  Trockenhaus  (n) 
10  timber  drying  shed, 
drying  house 
hangar  (m)  ä secher  le 
bois,  sechoir  (m) 


uyryHOJiHTeHHan  (f); 
HyryHOJiHTeHHafl  Ma- 
CTepcKan  (f) 
fonderia  (f)  in  ghisa 
fundiciön  (f)  de  hierro 

M'fejtHOJIHTeHHaH  (f ) ; 
M^HOJiHTeHHaa  Ma- 
CTepcKaa  (f) 
fonderia  (f)  di  ottone 
fundiciön  (f)  de  latön 

TOKapHo-MexaHHuecKaa 
(f);  TOKapHo-MexaHn- 
aecKaa  MacTepcKaa  (f) 
torneria  (f),  officina  (f) 
tornitori 

taller  (m)  de  tornero, 
torneria  (f) 

5KecTHHHu;Kaa  (f);  jkccth- 
HupKaa  MacTepcKaa 
(f) ; MacTepcKaa  .njia 
OÖpaÖOTKH  JIHCTOBOrO 
JKeji'hsa 

officina  (f)  di  lavora- 
zione  delle  lamiere 
taller  (m)  para  trabajar 
chapas,  caldereria  (f) 
caecapHaa  (f);  caecap- 
Haa  MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  fabbri 
[taller  (m)  de]  eerra- 
jeria  (f) 

MacTepcKaa  (f)  ^Jia  H3- 
roTOBjiema  ujiu  Rjm 

peMOHTa  CTp'fijIOK'L 

officina  (f)  scambi 
taller  (m)  de  agujas 
CTOJiapHaa  (f) ; cto- 
JiapHaa  MacTepcKaa  (f) 
carpenteria  (f),  officina 
(f)  falegnaini 
carpinteria  (f) 


MOjtejiLHO-CTOJiapHaa(f) ; 
MOAejiLHo-CTOJiapHaa 
MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  modellisti 
taller  (m)  de  modelos 

capan  (m)  ßjia  onnaoK-L 
h CTpy>KeKa> 
deposito  (m)  degli 
avanzi  di  legno 
depösito  (m)  de  las 
virutas 

jrfecocynrajiKa  (f) 
tettoia  (f)  per  essic- 
care  il  legno,  essie- 
catoio  (m) 

sotechado  (m),  cober- 
tizo  (m)  para  secar 
la  madera,  secadero 
(m) 


P:üfvverkstatt  (f) 
testing  room  or  skop 
atelier  (m)  des  essais, 
banc  (m)  d’epreuve 


npoÖHaa  MacTepcKaa  (f) ; 
HcntiTaTejiLHaa  CTaH* 

di  a (f) 

officina  (f)  di  prova 
taller  (m)  de  pruebas 
ö de  ensayos 


Lokomotivprüfstand 
(in),  Lokomotivprüf- 
feld  (n) 
locomotive  testing  bed: 
plate-forme  (f)  pour 
l’epreuve  des  loco- 
motives 


Lackier-  und  Malerwerk- 
statt (f) 

varnish  and  paint  shop 
atelier  (m)  de  vernissage 
et  de  peinture 


Sattlerei  (f) 
saddler’s  shop 
bourrellerie  (f),  Sellerie 

(f) 


iicntiTaTejitHafl  cxaH- 
pifl  (f)  ajia  napoßo- 

30BT> 

ponte  (m)  di  collaudo 
per  locomotive 
plataforma  (f)  de  prue- 
ba  de  las  locomo- 

toras 

MajiapHafl  (f)  h jiaKHpo- 
BOMHafl  (f);  MajiflpHO- 
jiaKHpoBOflHafl  (f);  Ma- 
JlflpHO-JiaKHpOBOflHafl 
MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  lacche  e ver- 
niciature 

taller  (m)  de  barnizar 
y pintar 

mopHafl  (f) ; mopHafl 
MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  lavori  in 
pelle,  selleria  (f) 
guarnicioneria  (f),  taller 
(m)  de  guarnicionero 


Polsterei  (f) 
upholstery  shop 
atelier  (m)  de  rembour- 
rage  ou  de  garnissage 


OÖHBOflHafl  (f);  OÖHBOfl- 
Hafl  MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  materassai 
taller  (m)  de  relleno 


Tapeziererei  (f) 
trimming  shop 
atelier  (m)  de  tapisserie 


Werkzeugausgabe  (f) 
distribution  of  tools 
distribution(f)  des  outils 


Werkzeugmacherei  (f) 
tool  makers  shop 
atelier  (m)  d’outilleur, 
atelier  (m)  pour  la 
reparation  et  l’entre- 
tien  de  l’outillage 


Abkochanstalt  (f) 
bosh,  cleaning  or  boil- 
ing  tank 

installation  (f)  pour  le 
nettoyage  des  pieces 
d6tach6es 


ofioimafl  (f);  oöoHHafl 
MacTepcKaa  (f) 
officina  (f)  tappezzieri 
taller  (m)  de  tapiceria 


BLiAaua  (f)  HHCTpyMeH- 
tobt> 

distribuzione  (f)  degli 
utensili 

distribuciön  (f)  de  las 
herramientas 

HHCTpyMeHTajitHafl  (f) ; 
HHCTpyMeHTajiLHafl 
MacTepcuafl  (f) 

utensileria  (f),  officina- 
utensili  (f) 

taller  (m)  de  reparaciön 
de  las  herramientas 


BtiBapouHafl  (f) 
lavoratorio  (m)  di  pu- 
lizia  delle  parti  o di 
ripulimento 

installaciön  (f)  para  la 
limpieza  de  las  piezas 
separadas 
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Kesselhaus  (n) 
boiler  house 
bätiment  (m)  ou  salle 
des  chaudiöres 


KOTejitHoe  3^aHie  (n) 
U'Jiu  noM^meHie  (n,- 
KOTejitHaa  (f) ; Koue' 
rapna  (f) 

sala  (f)  de  Ile  caldaie 
batteria  (f)  di  caldaie 
sala  (f)  de  calderas 


Maschinenraum  (m) 

2  engine  room 

salle  (f)  des  machines 


ManiHHHoe  OTa'fcjreme  (n) 
ujiu  noBrfemeHie  (n)* 
MaUlHHHaH  (f)  ’ 

sala  (I)  o locale  (m)  delle 
macchine 

sala  (f)  de  mäquinas 


Magazin  (n) 

3 Store,  storage  room 
magasin  (m) 

StapeUag^TTn) 

4 störe  (yard) 
entrepöt  (m) 
VerwjiltunKsgebäudeYn) 
administration  build- 

6 *“g»  general  Offices 

bätiment  (m)  d Adminis- 
tration 


Pförtnerhaus  (n) 

6 porter’s  lodge 

maison  (f)  du  portier 


Spritzenhaus  (n) 

7  fire  engine  house 
depöt  (m)  des  pompes 
ä incendie 


KJiajjoBaH  (f) ; Mara3HirL 
(m) 

magazzmo  (m) 
almacen  (m) 

CKJia^'L  (m) 
deposito  (m) 
depösito 

fabbrn-ato  (m)  dell’am- 
ministrazione 
edificio  (m)  del  adminis- 
traciön 

6y,n,Ka  (f)  npnBpaxHHKa ; 

CTopojKeßaa  öyaKa 
portmeria  (f),  portieria 

ff) 

porteria  ff)  v ' 

nojKapHBm  capafl  (m)  • 
nojKapHoe  iüeno  (n) 
deposito  (m)  delle  pom- 
pe  da  incendio 
depösito  (m)  de  las 
bombas  de  incendios 


^ erkstatteinrichtungen 

und  Arbeitsvorgang 

8  Work-shop  Equipment, 

and  Methods 

Organisation  des  ateliers 
et  du  travail 

Zusammenbau  (m)  der 
Lokomotive 

erection  or  assembling 
y (A)  of  the  locomotive 
or  engine 

montage  (m)  de  la  loco- 
motiye 


OöopyßOBauie 

wacTepcKuxi,  u 

npOM3BO^CTBO  paöoTt 

Iinpianti 

dell’offieina  e 
procediniento  del  lavoro 

Organisaciön  de  los 
talleres  y de  los 

trabajos 

cöopKa  (f)  napoB03a 
montaggio  (m)  della 
locomotiva 

montaje  (m)  de  la  loco- 
motora 
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Le  Lokomotive  zu- 
sammenbauen (v)  oder 
montieren  (v) 
t)  erect  or  assemble  the 
locomotive 

inonter  (v)lalocomotive 


die  Lokomotive  ab- 
bauen ( v ) oder  aus- 
einandernehmen (v) 
oder  demontieren  (v) 
to  dismantle  or  take  to 
pieces  or  Strip  the 
locomotive 

d&nonter  (v)  la  loco- 
motive 


bedeckter  Lokomotiv- 
stand  (m) 

covered  locomotive 
shed 

emplacement  (m)  de 
locomotive  couvert 


Ausbesserungsstand  (m) 
repair  track 
emplacement  (m)  de  r6- 
fection  ou  de  repa- 
ration 


coöpaTt  (coönpaTfc)  na- 

P0B03T> 

montare  (v)  la  locomo- 
tiva 

montar  (v)  la  locomo- 
tora 


pa3o6paTt  napoB03T> 
smontare  (v)  la  loco- 
motiva  2 

desmontar  (v)  la  loco- 
motora 


KptiToe  napoB03Hoe 
ctohjio  (n) 

posto  (m)  coperto  di 
locomotiva  3 

estacionamiento  (m) 
cubierto  para  loco- 
motora 


peMOHTHoe  ctohjio  (m) 
tettoia(f)di  riparazione 
tinglado  (m)  de  repara- 
ciones 


Ausbesserungsgleis  (n) 
repair  siding  or  track 
or  pit 

voie  (f)  de  refection  ou 
de  reparation 


peMOHTHLIH  JiyTB  (m) 

[BT,  CÖopHOH] 

binario  (m)  di  ripara-  5 
zione 

via  (f)  de  reparaciones 


Standgleis  (n) 
pit  track 

voie  (f)  de  garage  ou  de 
stationnement 


nyTL  (m)  cTOHJia 
binario  (m)  di  perma- 
nenza  per  riparazioni 
[via  (f)  de]  apartedero 
(m),  via  (f)  de  esta- 
cionamiento 
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a 


Standlänge  (f) 
length  of  pit  track 
longueur  (f)  du  garage 
ou  de  l’emplacement 


Arbeitsgrube  (f)  « a 

working-pit 

fosse  (f)  de  travail 


Grubenrand  (m) 

edge  of  pit 

bord  (m)  de  la  fosse 


jyiHHa  (f)  CTOHJia 
lunghezza  (f)  del  posto  „ 
longitud  (f)  del  aparte- 
dero 


paöoTiaa  naHaßa  ff) ; 
KonerapHaa  HMa  (f) 
t—  fossa  (f)  di  lavoro  e di  8 
lavaggio 

foso  (m)  de  trabajo 


Kpan  (m)  bmbi 

orlo  (m)  della  fossa  9 

borde  (m)  del  foso 
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Querstand  (m) 
trans verse  pit  or  stand 
voie  (f)  transversale  de 
stationnement 


Längsstand  (m) 
longitudinal  pit  or  stand 
voie  (f)  de  stationne- 
ment longitudinale 


TU 


nonepeuHi>m  CToiLia 
(n  pl) 

posto  (m)  trasversale 
via  (I)  transversal  de 
estacionamiento 

npO^OJILHBIH  CTOHJia 
(n  pl) 

posto  (m)  longitudinale 
via  (f)  de  estaciona- 
miento longitudinal 


die  Lokomotive  hocli- 
nehmen  (v) 

3  to  lift  or  hoist  the 
locomotive 
soulever  (v)  la  loco- 
motive 


die  Lokomotive  von  den 
Achsen  heben  (v) 

4 to  lift  the  locomotive 

by  the  axles 
operer  (v)  le  levage  de 
la  machine 

die  Lokomotive  auf 
Achsen  setzen  (v) 
to  set  the  locomotive 

5 on  the  axles,  to  wheel 
the  locomotive 

placer  (v)  la  machine 
sur  ses  essieux 


Lokomotivwinde  (f), 
Lokomotivhebebock 

(m) 

screw  jack  for  loco- 
motive 

cric  (m)  on  vörin  (m) 
a locomotive 


no^HHTt  napoB03i> 
solle vare  (v)  la  loco- 
motiva 

levantar  (v)  la  loco- 
motora 


CHHTL  nap0B03T>  CB 
ocen 

sollevare  (v)  la  loco- 
motiva  dagli  assi 
proceder  (v)  al  levanta- 
miento  de  la  raäquina 


HOCTaBHTL  napoB03rb  Ha 
OCH 

posare  (v)  la  locomotiva 
sugli  assi 

reponer  (v)  la  mäquina1 
sobre  sus  ejes 

Jieöe^Ka  (f)  ajih  noßBeina 
napoB030BB; napoB03- 
hbih  nojt'LeMHHKT.  (m) 
iwiu  ÄOMKpaTT,  (m) 
argano  (m)  per  loco- 
motive, cavalletto  (m) 
di  sollevamento  per 
locomotive 
gato  (m)  para  loco- 
motoras 


Kpam>  (m)  ßjm  iio^b- 
eMa  napoB030BB 
gru  (f)  per  solleva- 
mento della  loco- 
motiva 

grüa  (f)  para  levantar 
las  locomotoras 


Lokomotivhebekran 

t (m) 

locomotive-lifting 

crane 

grue  (f)  pour  soulever 
les  locomotives 
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Lokomotivhebewerk  (n) 
locomotive-lifting  de- 
vice 

dispositif  (m)  ä verins 
pour  soulever  les  loco- 
motives 


ycTpoHCTBo  (n)  ÄJIH  noßB- 
eMa  nap0B030BB 
apparecchio  (m)  di  solle- 
vamento della  loco- 
motiva 

disposiciön  (f)  de  gatos 
para  le  vantar  las 
locomotoras 
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Spur  wagen  (m) 
lorrie,  trolley,  truek, 
bogie  for  setting  un- 
wheeled  locomotive 
on 

truck  (m)  pour  le  mon- 
tage  des  locomotives 
die  Achsen  auswechseln 
(v) 

to  replace  or  change  the 
axles 

remplacer  (v)  les  essieux 

versenkte  Achswinde  (f) 
axle  jack  in  pit 
plate-forrae  (f)  dans  le 
sous-sol  pour  monter 
les  essieux 


Achssenkgrube  (f) 
axle  pit 

fosse  (f)  pour  le  montage 
des  essieux 


Anbei  zraum  (m) 
cleaning  shed 
salle  (f)  d’allumage 


Anbeizen  (n)  [oder  An- 
brennen (n)]  der  Loko- 
motive 

lighting  the  fires,  light- 
ing  up 

mise  (f)  ä feu  de  la 
locomotive,  allumage 
(m)  de  la  locomotive 
Anbeizstand  (m) 
cleaning  pit,  steaming 
stand  in  running  sheds 
poste  (m)  d’allumage 

Wiegestand  (m),  Wäge- 
stand (m) 
weigb  bridge 
stationnement  (m)  pour 
reglage  sur  la  bascule 


Tejrfe^KKa  (f)  ajih  peMOH- 
TupyeMaro  nap0B03a 
carello-sopporto  (m) 
della  locomotiva  du-  ^ 
rante  il  montaggio 
truck  (m)  para  el  mon- 
taje  de  las  locomotoras 

CIVrfeHHTt  OCH  lUJltl  cnaTM 
cambiare  (v)  gli  assi  2 
reemplazar  (v)  los  ejes 


BTonjieHHtTH  min  ony- 
HteHHBIHAOMKpaT'B  (m) 
AJih  noAT>eMa  oceö  g 

monta-assi(m)  a livello 
inferiore 

monta-ejes  (m)  hundido 
HMa  (f)  JtJIH  BBIKaTKH 
iuiu  Rjm  onycKaHia 
ocefi 

fossa  (f)  monta-assi  4 

foso  (m)  para  montar 

los  ejes  

capafi  (m)  jjjih  pacTon- 
kh;  ctohjio  (n)  ßjiH 
pasBO^KH  napoBTb 
sala  (f)  di  accensione,  5 
scaldatoio  (m) 
sala  (f)  de  encender 
pacTonna  (f)  napoB03a ; 
pa3B0,HKa  (f)  napoB'B 
napoB03a 

accendere(m)  della  loco- 
motiva, accensione  (f)  ß 
della  locomotiva 
encendido  (m)  de  la 
locomotora 

mLcto  (n)  pacTonKH  na- 

p0B030BTj 

posto  (m)  di  accensione  7 
puesto  (m)  de  encendido 

B'fecoBoö  noMoerc»  (m) 
posto  (m)  dell’apparec- 
chio  pesatore 
estacionamiento  (m)  8 

para  la  nivelaciön 
sobre  la  bäscula 


Lokomotivwage  (f) 
locomotive  weigbing 
macbine 

bascule  (f)  de  loco- 
motive 


napoB03Hbie  bLcbi 
(mpl);  b'Lch  ßjra 
nap0B030BT, 
pesa  (f)  per  locomotive 
bäscula  (f)  para  loco- 
motoras 
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Wagekanal  (m) 
passage  of  the  weigbing 
machine 

canal  (m)  de  bascule 


HMa  (f)  B'fecoBoro  no- 
MOCTa 

canale  (m)  della  pesa 10 
canal  (f)  para  bäscula 


YT 


32 
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Raddruckwage  (f) 
w'eighing  machine  for 
determining  pressure 
of  the  wheels 
bascule  (f)  de  röglage 


die  Lokomotive  putzen 
(v)  oder  reinigen  (v) 
^ to  clean  the  locomotive 
nettoyer  (v)  la  loco- 
motive 


Kesselausbesserung  (f) 

5 repair  of  boiler 

reparation  (f)  ou  räfec- 
tton  (f)  des  chaudieres 


Auswaschung  (f)  des 
Kessels 

4 washing  out  of  the 
boiler 

lavage  (m)  intörieur  de 
la  chaudiere 


Btcbi  (m  pl)  äjiH  onpeArb- 

JieHiu  ÄaBjieHia  KOJieca 
pesa  (f)  di  collaudo  per 
la  pressione  delle  ruote 
bäscula  (f)  de  nivelaciön 

UHCTHTb  nap0B03T> 
pulire  (v)  la  locomotiva, 
nettare  (v)  la  loco- 
motiva 

limpiar(v)  lalocomotora 


peMOHTa»  (m)  KOTjia 
nparazione  (f)  delle  cal- 
daie 

reparaciön  (f)  de  las  Cal- 
deras 


npoMfciBKa  (f)  KOTjia 
lavaggio  (m)  della  cal- 
daia 

lavado  (m)  interior  de 
la  caldera 


Ausspritzen  (n)  des 
Kessels 

5 flushing  out  the  boiler 
lavage  (m)  interieur  de 
la  chaudiere  ä la  lance 


npoMtiBKa  (f)  KOTVia 
CTpyefl  bo^bi 
lavaggio  (m)  interno 
della  caldaia  me- 
diante  spruzzatura 
limpieza  (f)  interior  de 
la  caldera  con  la 
manguera 


den  Kessel  füllen  (v) 

6 to  fill  the  boiler 

remplir  (v)  la  chaudiere 


HailOJIHHTb  BO^OH  KO- 

Teji-b;  HajiHBaTb  ko- 
Tejrb 

caricare  (v)  la  caldaia 
llenar  (v)  la  caldera 
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Ausbohrung  (f)  schad- 
hafter Stehbolzen 
drilling  out  of  damaged 
stays 

[enl^vement  (ml  par]  fo- 
rage  (m)  d’entretoises 
endommagees 


BbicBepjiHBaHie  (n)  no- 
Bpe>KAeHubix,b  pacnop- 

HblXT)  ÖOJlTOB'b  UJIU  CBB- 
3efl 

(1  estrazione  (f)  mediante 
foratura  dei  tiranti 

= * | guasti 

extraccibn  (f)  por  tala- 
dro  de  los  virotillos 
estropeados 


unter  Wasserdruck 
prüfen  (v) 

8 hydraulic  testing 
6preuve  (f)  ä la  pression 
hydraulique 


HcnbiTHBaTb  rn^paBjm- 
uecKHMi»  AaB./ieHieM'b 
collaudare  (v)  sotto 
pressione  idraulica 
prueba  (f)  con  la  pre- 
siön  hidräulica 
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Kesselwagen  (m) 
boiler  truck 
wagon  (m)  pourle  trans- 
port  des  chaudieres 


BaroHeTKa  (f)  ujiu  Te- 
jrhjKKa  (f)  äjih  nepe- 

B03KH  KOTJIOB'b 
carro  (m)  per  caldaie 
vagön  (m)  para  calderas 
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Kesselrollbock  (m) 
boiler  cradle 
chevalet  (m)  ä chau- 
dieres,  tröteau  (m)  k 
galetspour  chaudieres 


Nietmaschine  (f) 
rivetingmachine.riveter 
riveuse  (f) 


versetzbares  Nietfeuer 
(n) 

portable  rivet  forge  or 
rivet  hearth 
four  (m)  ä rivets  trans- 
portable 


die  Feuerkiste  vor- 
schuhen (v) 
re-ending  the  fire-box 
remplacer  (v)  les  töles 
de  la  boite  ä feu 


vorgeschuhte  Feuer- 
kiste (f) 

re-ended  fire-box 
boite  (f)  ä feu  rapiecöe 


den  Kessel  ablassen  (v) 
to  drain  the  boiler 
vider  (v)  la  chaudiöre 


den  Kessel  ausklopfen 
(v) 

toloosen  thefurrorscale 
in  boiler  by  hrnnmer- 
ing  on  the  outside 
battre  (v)  la  chatidiöre 
(pour  le  nettoyage) 


Kesselflicken  (m) 
boiler-patching 
rapi6fage  (m)  des  töles 
de  la  chaudiöre 


OnOpa  (f)  CT»  KaTKRMH 
AJIfl  KOTJIOBT»;  K03JIBI 
(mpl)  CT,  pOJIHKaMH 
AJIfl  KOTJIOBT,  l 

cavalletto  (m)  girevole 
per  caldaia 

truck  (m)  para  eaideras 


KJienajiKa  (f);  KJienaju,- 
Haa  MauiHHa  (f) 
chiodatrice  (f)  2 

mäquina(f)  de  remachar, 
remachadora  (f) 


nepeHOCHMH  aaKjienou- 
Hbiii  ropHi,  (m);  pe- 
BOJIbBepHhlH  ropm, 
fucina  (i)  trasportabile  3 
per  ribadire 

hornillo  (m)  mövil  para 
remaches 


cpocthtl  orHeßyio  ko- 
poöuy  H3rb  OTA'fejIb- 
HblXT,  JIHCTOBT, 

rattoppare  (v)  la  lamiera  4 
della  cassa  ui  fumo 
reemplazar  (v)  las  cha- 
pas  de  la  caja  de  fuego 
orHeßa«  ujiu  TonouHan 
KopoöKa  (f),  cporueH- 

HaH  H3T,  OTA'fejlbHblX'b 
JIHCTOBT,  s 

cassa  (f)  di  fumo  rap- 
pezzata  0 rattoppata 
caja  (f)  de  fuego  remen- 
dada 

0II0p0>KH  HTb  KOTeJIT,; 
CnyCTHTb  BOAY  H3T, 
KOTJia 

scaricare  (v)  la  locomo-  6 
tiva , purgare  (v)  la 
caldaia 

vaciar  (v)  la  caldera 
BbICTyKHBaTb  KOTeJIT» 

AJia  ouhctkh;  omh- 

CTHTb  KOTejI'b  OTT» 
HaKHim  BbicryKHBa- 
HieMT, 

martellare  (v)  la  caldaia 
golpear  (v)  la  caldera 
para  la  limpieza 

3anjiaTa  (f)  Ha  kotjiI; 
conciatura  (f)  delle  cal- 
daie  8 

remendado  (m)  de  la 
caldera 
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Winkelflicken  (m) 

1 angle  patching 

rapie^age  (m)  des  töles 
d’angle 


das  Heizrohr  ausstoßen 
(v)  oder  durchstoßen 
(v) 

to  clear  or  sweep  the 
tubes 

ramoner  (v)  les  tubes  ä 
fumee 


3anjiaTa  (f)  h3t>  yrojina 
il  bordagliere  (m)  le 
caldaie,  racconcia- 
tura  (f)  delle  lamiere 
d’angolo 

remendado  (m)  de  las 
chapas  en  los  ängulos 


npoÖHBaTt  a RMorapHLiH 
Tpyöti 

ripassare  (v)  il  tubo  di 
fumo  o tubo  bollitore 
deshollinar  (v)  los  tubos 
de  humo 
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Heizrohrscheuer- 
trommel (f) 
fire  tube  cleaner  or 
tambling-drum 
tambour  (m)  ä nettoyer 
ou  d^caper  les  tubes 
de  fumee 


6apaöam>(m)  jjjih  ouhct- 


KH  ßblMOrapHLIX'Ij 
TpyÖx;  TpyÖOOHHCTH- 
TejiLHLifi  6apa6ain> 
tamburo  (m)  per  pulire 
i tubi  del  fumo,  tam- 
burlano  (m) 

tambor  (m)  para  limpiar 
los  tubos  de  humo 


Heizrohraufweite- 
maschine  (f) 
dudgeon  tube  expander 
4 dudgeon  (m),  appareil 
(m)  ä mandriner  les 
tubes  de  fumöe 


npnöop'B  (m)  ßjia  pa3- 
ßann  ujiu  jjjih  pac- 
IUHpeHifl  KOHUjOB'L 
ÄbiMorapHBix'B  Tpyb't ; 
CTaHOKTj  (m)  Rjifj  pac- 
KaTKH  KOHUiOB'I»  ßLI- 

MorapHBix'L  Tpyö'b 
allargatoio  (m)  per  tubi 
del  fumo 

mäquina  (f)  para  man- 
drilar  los  tubos  de 
humo 
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Heizrohrprüfvorrich- 
tung (f) 

appliance  for  testing 
fire  tubes 

bane  (m)  ä essayer  les 
tubes  de  fumee 


npHÖop'B  (m)  ujiu  cTa- 
HOK'B  (m)  ßJIH  HCIIBI- 
TaHia  ÄbiMorapHBixi» 
Tpy6T> 

apparecchio  (m)  per 
la  prova  dei  tubi 
bollitori 

aparato  (m)  para  pro- 
bar los  tubos  de 
humo 


Heizrohrschweiß- 
maschine (f) 

6 tube-welding  machine 
appareil  (m)  pour  souder 
les  tubes  ä fumee 


Rohrbiegemaschine  (f) 
pipe-bending  machine 
7 appareil  (m)  pour  cour- 
ber  les  tubes 


CTaHorcb  (m)  ßjia  cßap- 
kh  ujiu  CBapHBaHia 
AbiMorapHBixi»  ipyä-i» 
meccanismo  (m)  per  sal- 
dare  i tubi  a fumo 
aparato  (m)  para  soldar 
los  tubos  de  humo 


Mamima  (f)  ujiu  cTa- 
HOKa>  (m)  ,hjih  crn- 
6ama  TpyÖT» 
meccanismo  (m)  per  la 
torsione  dei  tubi 
aparato  (m)  para  encor- 
var  los  tubos 
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das  Heizrohr  einziehen 
(v) 

to  mount  or  insert  the 
fire  tube 

sertir  (v)  ou  monter  (v) 
le  tube  de  f umee,  tuber 
(v)  la  chaudiäre 


das  Heizrohr  ausziehen 
(v) 

to  take  out  the  fire- 
tube 

sortir  (v)  ou  retirer  (v) 
les  tubes,  detuber  (v) 
la  chaudiöre 


nocTaBHTt  Tpyoy;  BCTa- 
B-HTL  (-JlflTb)  ABIMOrap- 
Hyio  Tpyöy 

montare  (v)  il  tubo  l 
bollitore 

montar  (v)  el  tubo  de 
humo 


BLiHHMaTB  ABiMorapHyio 
Tpyöy  . 

estrarre  (v)  i tubi  bolli-  * 
tori 

sacar  (v)  los  tubos 


das  Heizrohr  staucheu 
(v) 

to  expand  the  tube 
mater(y)les  tubes,  river 
(v)  les  tubes 


Heizrohreinstauch- 
maschine (f) 
tube  expanding  ma- 
chine 

machine  (f)  ä mater  ou 
river  les  tubes 


die  Rohre  zukeilen  (v) 
to  ferrule  the  tubes 
tamponner(v)  les  tubes 


Rohrabschneider  (m) 
tube  cutter 
coupe-tubes  (m) 


pa3JtaTb  KOHUBI  ^MMO- 
rapHoii  TpyÖLi 
ricalcare  (v)  o conficcare  3 
(v)  i tubi  da  fumo  o 
bollitori 

remachar  (v)  los  tubos 

CTaHOKrb  (m)  ajih  cynce- 
HiH  KOHItOB'b  alimo- 
rapHLixa>  Tpyö'b 
macchina  (f)  per  confic- 
care o ricalcare  i tubi  4 
bollitori  nella  parete 
della  caldaia 
aparato  (m)  para  rema- 
char los  tubos 

3aÖH-Ti>  (-BaTb)  Tpyöbi 
calettare  (v)  o mandri- 
nare  (v)  i tubi  bolli-  5 
tori 

taponar  (v)  los  tubos 

Tpy6oprfe3rb  (m) 
tagliatubi  (m)  6* 

corta-tubos  (m) 


Rohrwalze  (f) 
dudgeon  tube  expander 
dudgeon  (m),  mandrin 
(m) 


Rohrwalz-  und  Ab- 
schneide-Vorrichtung 

(f) 

dudgeon  tube  expander 
and  cutter 

mandrin  (m)  ä couper 
les  tubes 


BaJitpoBKa  (f)  will  pac- 
naTKa  (f)  ujiu  pa3Ba.aL- 
UOBKa  (f)  AJia  Tpyö'L; 
TpyöopacniupHTejiL  (f) 
mandrino  (m)  per  tubi, 
allargatubi  (m) 
aparato  (m)  para  cilin- 
drar  los  tubos 
npnöop'L  (m)  AJia  lpa3]- 
BaJILUOBKH  H OÖp'hSKH 
ALiMorapHLixT>  Tpyö'L ; 
KOMÖHHHpOBaHHLie 
TpyöopacmnpHTejiL 
(m)  h Tpyöop'feB'L  (m) 
mandrino-tagliatubi  (m) 
aparato  (m)  para  cilin- 
drary  cortar  los  tubos 
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Wagenwinde  (f) 
jr  carriage  jack,  lifting 
jack  for  carriage 
cric  (m)  ä voitures 


Zahnstangenwinde  (f) 
rack  and  pinion-jack, 
rack-jack 

cric  (m)  ä crömaillere 


Schrauben  wagen- 
winde (f)  ohne  Seiten- 
verschiebung 
3 screw-jack,  jack  without 
lateral  movement  or 
traverse 

verin  (m)  pour  wagon 
sans  chariot 


BarOHHHH  ÄOMKpaT'L  (m) 
verri  cello(m)  pervetture 
cric  (m)  para  coches, 
gato  (m)  para  coches 

iüOMKpaTC,  (m)  ct,  3yöua- 
toh  penKOH ; 3y6uaTbifi 
ÄOMKpaTT, 

verri  cello  (m)  o bin  da  (I) 
a dentiera 

gato  (m)  de  crem  all  era 
cric  (m)  de  cremallera 


BarOHHMii  BHHTOBOH 
ÄOMKpaTT,  (m)  6e3T, 
ooKOBoro  ujiu  6e3T> 
nonepeuHaro  nepefirk- 
meHia 

verri  cello  (m)  seüza 
carrello  o bin  da  (f)  a 
vite  non  spostabile 
gato  (m)  para  vagön  sin 
carrillo 
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Schrauben  wagen  winde 
(f)  mit  Seitenverschie- 
bung, Schlittenwinde 

traversing  screw  jack 
with  slide 

\ erin  (m)  pour  wagon 
a chariot 


BarOHHblH  BHHTOBOH 
ÄOMKpaTT,  (m)  CT,  6o- 
kobbimt,  ujiu  ct,  none- 
peuHbiMT,  nepeM'feme- 

HieMT, 

verri  cello  (m)  con  car- 
rello, binda  (f)  a 
carrello  spostabile 
gato  (m)  para  vagön  con 
carrillo,  gato  (m) 
corredizo 


rHßpaBjiHuecKiH  äom- 
Kparb  (m) 

verricello  (m)  idrau- 
lico,  binda  (f) 
idraulica 

gato  (m)  hidräulico 


Schraubenstütze  (f) 
6 screw  jack 
v&rin  (m)  ä vis 


Bruckluftwinde  (f) 
compressed  air  jack, 
pneumatic  jack 
verin  (m)  pneumatique 
ou  ä air  comprimö 


BHHTOBOH  ßOMKpaTT, 
(m) ; BHHTOBaa  no^- 
CTaBKa  (f)  ujiu  onopa 
(f) 

sopporto  (m)  a vite 
gato  (m) 


AOMKparb  (m),  ^felcT- 
ByfOmifi  CJKaTbIMT» 
B03ÄYX0MT, ; B03,nym- 
HHH  JtOMKpaTT, 
verricello  (m)  ad  aria 
compressa 

gato  (m)  neumätico  ö 
de  aire  comprimido 
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Hebebock  (m) 
wagon  hoisting  jack 
che  vre  (f) 


Wagenhebewerk  (n) 
wagon  hoisting  or  lifting 
device 

appareil  (m)  ä v6rins 
ponr  soulever  les  Wa- 
gons 


IIOJtTbeMHHH  AOMKpaT’B 
(m);  noAT>eMHwe 
KÖ3JIH  (m  pl)  1 

capra  (f) 
cabria  (f) 


yCTpOHCTBO  (n)  ßJIfl 
noAT>eMa  BaroHOim 
apparecchio  (m)  di  sol- 
levamento  per  yagoni  2 
disposiciön  (f)  con  gatos 
para  levantar  los  va- 
gones 


die  Fahrzeuge  er- 
bringen (y) 

to  bring  in  the  vehicles 
amen  er  (v)  les  vöhicules 


nocTaBHTB  BaroHti  bt> 
peMOHTTb 

introdurre  (v)  i veicoli  3 
introducir  (v)  los  va- 
gones 


die  Fahrzeuge  aus- 
bringen  (v) 

to  bring  out  the  ve- 
hicles 

sortir  (v)  les  vehicules 


BunycTHTB  BaroHti  ns't 
peMOHTa 

far  uscire  (v)  i veicoli  4 
sacar  (v)  los  vagones 


Wagenuntersuchungs- 
halle (f) 

carriage  inspection  shed 
halle  (f)  de  visite  des 
voitures 


Entstaubungsanlage  (f) 
dust  exhausting  instal- 
lation  or  plant 
installation  (f)  pour  l’en- 
levement  de  la  pous- 
siere 


capaft  (m)  ßjia  ocMOTpa 

UJlll  AJIH  OCBHA^TeJIL- 

CTBOBaHin  BaroHOBT> 
tettoia  (f)  di  visita  delle 
vetture,  sala  (f)  per  5 
l’ispezione  delle  vet- 
ture 

patio  (m)  para  revisar 
los  vagones 

nujiecocHoe  ycTpofi- 
ctbo  (n) 

apparecchio-spolvera-  6 
tore  (m) 

installaciön  (f)  para 
barrer  el  polvo 


fahrbare  Entstäubungs- 
anlage (f) 
portable  vacuum 
cleaner  or  dust  ex- 
hauster 

appareil  (m)  transpor- 
table pour  l’enleve- 
ment  de  la  poussiere 


nepeÄBHJKHaa  ntuiecoc- 
Han  ycTaHOBKa  (f) 
impianto  (m)  mobile 
spolverizzatore 
instalaciön  (f)  mövil 
de  despolvoreamiento 


Drehscheibe  (f) 
turntable 

plaque  (f)  tournante 


noBopoTHtiö  KpyrB  (m) 
piattaforma  (f)  girevole  8 
placa  (f)  giratoria 
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Schiebebühne  (f) 
traverser,  travelling 
platform,  transfer 
table  (A) 

transbordeur  (m),  cha- 
riot  (m)  transbordeur, 
pont  (m)  roulant 


nepeABHJKHaa  Tejrfe^KKa 
(f) 

carrello  (m)  trasborda- 
tore , carro  (m)  di 
servizio 

transbordador  (m) 


Schmiedefeuer  (n) 
2 forge  fire,  hearth 
feu  (m)  de  forge 


Ky3HeuHtiH  ropETb  (m) 
fuoco  (m)  di  fucina 
fuego  (m)  de  fragua 


a 


3 


Glühofen  (m) 
annealing  furnace 
four  (m)  ä r^chauffer 
ou  ä recuire 


KajiHJiLHaa  tum  otjkh- 
raTejitHaa  neub  (f) ; 
ropHa,  (m) 

forno  (m)  a ricuocere  od 
a riverbero 

horno  (m)  para  recocer 


4 


Federglühofen  (m) 
spring  annealing  fur- 
nace 

four  (m)  ä recuire  les 
ressorts 


neun  (f)  ßjra  Harplma 
peccop't ; peccopHaa 
neun 

forno  (m)  per  la  ricot- 
tura  delle  molle 
horno  (m)  para  recocer 
los  muelles 


Härteofen  (m) 

5 hardening  furnace 
four  (m)  ä tremper 


Radreifenfeuer  (n), 
Bandagenfeuer  (n) 
tyreheating  or  bandage 
6 fire  or  furnace 

foyer  (m)  ä bandager  ou 
debandager 


peMeHTOBajibHafl  ujiu 
3aKajioHHaH  neub  (f); 
neub  rjifl  3anajiKH 
forno  (m)  a temperare 
horno  (m)  para  templar 


ropirb  (m)  ^jih  Harp'feßa 
öaHAajKen 

fornello  (m)  per  cer- 
chioni 

hornillo  (m)  para  ban- 
dajes 


Abziehen  (n)  des  Rad- 
reifens 

Pressing  off  the  tyre 
7 enlävement  (m)  ou  däs- 
embatage  (m)  du  ban- 
dage 


CHHTie  (n)  baH^aaca 
smontatura  (f)  dei  cer- 
chioni 

desmontado  (m)  6 des- 
montaje  (m)  del  aro 


Aufziehen  (n)  des  Rad- 
reifens 

8 pressing  on  the  tyre 
montage  (m)  ou  emba- 
tage  (m)  du  bandage 


Blasebalg  (m) 
9 bellows 
soufflet  (m) 


HacajjKa  (f)  6anji;a>Ka 
montatura  (f)  dei  cer- 
chioni 

montaje  (m)  ö colo- 
caciön  (f)  del  aro 


M^xa  (mpl) 
mantice  (m),  soffietto(m) 
fuelle  (m) 
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Dampfhammer  (m) 
steam  hammer 
marteau-pilon  (m)  ä va- 
peur 


Reibungshammer  (m) 
friction  hammer,  trip 
hammer 

marteau-pilon  (m)  ä 
commande  par  friction 


Luftdruckhammer  (m) 
pneumatic  hammer 
marteau-pilon  (m)  pneu- 
matique 


Amboß  (m) 
anvil 

enclume  (f) 


napoBOH  MOJiOTTa  (m) 
maglio  (m)  a vapore 
martillo  (m)  de  vapor,  ^ 
martillo-pilön  (m)  de 
vapor 


(ppHKIROHHblH  MOJIOT'b 

(m) 

maglio  (m)  a frizione  2 
martillo-pilön  (m)  de 
fricciön 


iraeBMaTHHecKifi  uau 
B03AyniHBIH  M0J10TT> 

(m);  mojiottj,  A'bfi- 
CTByiOmifi  CJKaTblM'B  3 
B03AyX0MT> 

maglio  (m)  pneumatico 
martillo-pilön  (m)  neu- 

mätico  

HaKOBaJIBHfl  (f) 
incudine  (f)  4 

yunque  (m) 


Schmiedepresse  (f) 
forging  press 
presse  (f)  ä forger 


Biegemaschine  (f) 
bending  machine 
machine  (f)  ä cintrer 


Kupolofen  (m) 
cupola 

cubilot  (m),  four  (m)  ä 
coupole 


Ky3HeUHBIH  UJIU  KOBOU- 

hbih  npecci»  (m) 
pressa  (f)  a forgiare  o 5 
per  fucina 

prensa  (f)  para  forjar 


npeccij  (m)  ujiii  CTaHOKT» 
(m)  aah  crHÖama ; na- 
pajuieABHbie  thckh 
(mpl);  3arn6ouHaa 
turn  BLirnÖHau  Ma- 
niHHa  (f) ; 3HKMamii- 
Ha  (f) 

macchina  (f)  per  piegare 
o per  curvare 
mäquina  (f)  para  curvar 

BarpaHKa  (f) 
cubilotto  (m),  forno  (m) 
a cupola 

horno  (m)  de  manga, 
cubilote  (m) 


Tiegelofen  (m) 
crucible  furnace 
four  (m)  ä creusets 


TiireJibHaH  neub  (f); 

THrejibHbiH  ropH'b  (m)  8 
forno  (m)  a crogiuolo 
horno  (m)  de  crisoles 


Lötofen  (m) 
soldering  furuace 
four  (m)  a souder 


nanjibHan  neun  (f) 
forno  (m)  per  saldare  9 
horno  (m)  para  soldar 
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•Schraubstock  (m) 
vice 

et  au  (m) 


Werkbank  (f) 
bench,  vice  bench.  work 
bench 
etabli  (m) 


thckh  (mpl) 
morsa  (f)  a vite 
tornillo  (m)  de  banco 


CTOJWpHUH  BepcTaKn 
, (m) 

banco  (m)  da  aggiusta- 
tori 

banco  (m)  de  taller 


fahrbare  Werkbank  (f) 
transportable  work 
3 bench 

banc  (m)  [d’atelierl 
portatif 


nepeHocHHH  ujiu  rxepe- 
■Hbhjkhbih  BepcTaKi» 
(m) 

pancone  (m)  d’officina 
carreggiabile 
banco  (m)  portätil 


Lehre  (f),  Schablone  (f) 
4 gauge,  template 

(f) 


gabari[t]  (m),  jauge 


Rundeisenkaliber  (n) 
limit  or  gauge  or  gage 
(A)  for  round  iron 
calibre  (m)  d’alesage 

Dezimallehre  (f) 
ß decimal  gauge  or  gage 
(A) 

calibre  (m)  decimal 


KajiHöp'L  (m);  maöJioHi, 
(m);  jvrfepKa  (f) 
calibro  (m),  sagoma  (f) 
calibre  (m),  patrön  (m) 

KajiHÖp't  (m)  Kpyr- 
Jiaro  5Kejrb3a 
calibro  (m)  del  ferro 
tondo 

calibre  (m)  para  agu  j eros 
o tubos 


AecaTHUHUH  Kajmöp't 
1 # (m) 

sagoma  (m)  decimale 
calibre  (m)  decimal 


Radreifenlehre  (f),  Ban- 
dagenmaß (n) 
tyre  hange  and  tread 
gauge  or  gage  (A) 
calibre  (m)  pour  ban- 
dage 


Werkzeug  (n)  zum 
Messen  von  Rad- 
reifenstärken 
apparatus  or  device  for 
measuring  or  testing 
tyre  thickness 
calibre  (m)  d’öpaisseur 
des  bandages 


Kajinöp-B  (m)  jym  öaH- 

,aa5Ka 

sagoma  (m)  per  cer- 
chioni 

calibre  (m)  para  ban- 
dajes  ö aros 


npnöop'B  (m)  jjjih  h3mL- 

peHlH  TOJIIIliHHtl  6aH- 

Äanca 

apparecchio  (m)  di  mi- 
surazione  dello  spes- 
sore  dei  cerchioni 
calibre  (m)  de  espesor 
de  los  bandajes  ö aros 


Richtplatte  (f) 

9 surface  plate 

marbre  (m)  ä dresser 


npaBHjiLHaa  iuinTa  (f)  ; 
ÄOCKa  (f)  ßJlH  bh* 
IJpaBKH 

piano  (m)  per  raddriz- 
zare,  marmo  (m) 
märmol  (m)  de  endere- 
zar 
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Hobelbank  (f) 
joiner’s  bench,  carpen- 
ter’s  bench 

etabli  (m)  de  menuisier 

Werkzeugmaschine  (f) 
machine  tool 
machine-outil  (f) 


CTOJinpHLin  BepcTaK't(m) 
banco  (m)  per  piallare  1 
banco  (m)  de  cepillar 


CTaHOKi»  (m);  MaumHa(f) 
opypie  (n)  2 

macchina  (f)  utensile 
mäquina-herramienta  (f) 


Drehbank  (f) 
lathe 
tour  (m) 


TOKapHblH  CTaHOKTs  (m) 
tornio  (m)  3 

torno  (m) 


Achsschenkeldreh- 
bank (f) 

axle-journal  turning 
lathe 

tour  (m)  pour  les  corps 
d’essieu 


CTaHOKB  (m)  AJIfl  06- 
TOHKH  UieeKT»  OCH 
pancoue  (m)  da  torni- 
tore  per  assi 
torno  (m)  para  los  cuer- 
pos  de  ejes 


Stehbolzendrehbank  (f) 
stay-bolt  turning  lathe 
tour  (m)  ä boulons 


Räderdrehbank  (f) 
wheel-turning  lathe 
tour  (m)  ä roues,  tour 
(m)  ä bandager 


Nachdrehen  (n)  des 
Radreifens 
re-turning  of  tyre 
rafraichissage  (m)  du 
bandage  au  tour 


TOKapHblH  CTaHOKTj  (m) 
AJia  pacnopHbixT»  6oji- 

TOB'i» 

pancone  (m)  da  torni-  5 
tore  per  tirantini 
torno  (m)  para  pernos 
TOKapHblH  CTaHOKb  (m) 
ji,jih  KOJiecb ; KOJiec- 

HblH  CTB  HOKT> 

pancone  (m)  da  torni-  6 
tore  per  ruote 
torno  (m)  para  ruedas, 
torno  (m)  para  aros 


oÖTOHKa  (f)  6anjta5Ka 
ritornitura  (f)  del  cer- 
chione  7 

repaso  (m)  del  aro  en 
el  torno 


Maschine  (f)  zum  Ein- 
walzen der  Spreng- 
ringe 

machine  for  expanding- 
in  retaining-ring 
appareil  (m)  ä agrafer 
les  cercles  de  fixation 
de  bandages 


Einwalzwerkzeug  (n) 
rolling-in  tool 
outil  (m)  ä rabattre  par 
laminage 


Maimma  (f)  BBajiL- 
H.OBKH  Kp^nHTeJIb- 
Haro  KOJibpa;  Bajib- 
poBOHHan  ManiHHa 
AJIH  KprfenHTejIbHbIXrb 
KOJieu.'b 

macchina  (f)  per  inlami-  * 
nare  gli  anelli  d’es- 
pansione 

aparato  (m)  para  re- 
machar  los  cercos  de 
fijaciön  de  los  aros 


npoK  aTHbiö  npHÖopbCm) 
utensile  (m)  da  lamina- 
toio  9 

herramienta  (f)  lami- 
nadora 
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Niederhämmern  (n)  der 
Radreifenkante 
hammering-over  the 
tyre  lip 

agrafage  (m)  des  talons 
de  bandages 


pacKOJia^raBame  (n) 
Kpaa  6aHjj,a5Ka 
nbattere  (m)  il  bordino 
del  cerchione 
remachado  (m)  6 reba- 
tido  (m)  de  los  talones 
ö bordes  de  fijaciön 
de  los  aros 


Räderpresse  (f) 

2 wheel  press 

presse  (f)  ä caler  les 
roues 


npecc-t  (m)  ßjm  Haca^KH 
KOJieci, 

torchio  (m)  per  rnote 
prensa  (f)  para  ruedas 


Radreifenkarren  (m)  Tejrfe>KKa  (f)  äjih  no- 

tyre  troll  ey  Äa^H  öaHjiajKeH 

3 brouette  (f)  ou  diable  carriuola  (f)  pei  cer- 

(m)  pour  le  transport  — i chioni 

des  bandages  carretilla  (f)  para  el 

transporte  de  los  aros 


Gewindeschneid- 
maschine (f) 
screwing  or  screw  cut- 
ting  machine 
machine  (f)  ä fileter, 
taraudeuse  (f) 


Bohrmaschine  (f) 
drilling  machine 
machine  (f)  ä percer  ou 
ä forer,  perceuse  (f) 


Achslagerbohrbank  (f) 
axle-box  chuck  lathe 
6 perceuse  (f)  pour  les 
moyeux  de  roue 


Hobelmaschine  (f) 
planingmachine.planer, 
7 shaping  machine 
machine  (f)  ä raboter, 
raboteuse  (f) 


Schienenzungenhobel- 
maschine (f) 
switch-  or  point-planing 
Ä machine 

raboteuse  (f)  pour 
pointes  d’aiguille 


CTaHOKi,  (m)  ,ujih  Hap'fea- 
KH  piipLÖLI ; BHHTO- 
p1j3HLJH  (60JIT0prh3- 
Htlfi)  CTaHOKt 
macchina  (f)  per  fllettare, 
filettatrice  (f) 
mäquina  (f)  de  roscar 


CBepjIHJIfcHLIH  CTaHOKT» 
(m) 

trapano  (m) 
taladradora  (f) 


CBepjIHJIbHBlH  CTaHOKT» 
(m)  ßjiH  6yKCT> 
pancone  (m)  per  trapa- 
nare  i cuscinettid’assi 
taladradora  (f)  para  los 
cubos  de  ruedas 


CTporaJILHBIH  CTaHOKB 
(m) 

piallatrice  (f) 
mäquina  (f)  de  cepillar 


CTporaJILHBIH  CTaHOK'L 
(m)  ßJIH  peJIBCOBLIX'B 
OCTPHKOB'B 

macchina  (f)  per  pial- 
lare  gli  aghi  delle 
rotaie 

mäquina  (f)  para  ace- 
pillar  las  puntas  de 
agujas 
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Fräsmaschine  (f) 
milling  machine,  miller 
fraiseuse  (f),  machine  (f) 
ä fraiser 


c£>pe3epHLiH  uJiu  rnapo- 
HieHHBIH  ctehokt»  (m) 
fresatrice  (f),  limatrice 

mäquina  (f)  de  fresar 
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Stoßmaschine  (f) 
slottingmachine,  slotter 
mortaiseuse  (f),  machine 
(f)  ä mortaiser 


Schleifmaschine  (f) 
grinding  machine, 
grinder 

meuleuse  (f),  machine 
(f)  ä meuler,  machine 
(f)  ä dresser  ou  ä rec- 
tifier 


Kulissenschleifma- 
schine (f) 

motion  link  grinding 
machine  or  grinder 
machine  (f)  ä planer 
les  coulisses 


Räderschleifmaschine(f) 
wheel  grinder 
machine  (f)  ä planer  les 
roues 


ßOJlÖejKHLIH  CTaHOKT, 

(m) 

piallone  (m)  a percus- 
sione  verticale 
mäquina  (f)  de  hacer 
mortajas 


niJIHCfrOBaJIfcHBIH  CTa- 

hokb  (m) 

affilatrice(f),  arrotatrice  3 
(f),  ruota  (f)  a smeriglio 
mäquina  (f)  de  afilar 


nuiHct)OBajii)Hi>iH  CTa- 
HOKT, (m)  RJ1H  ny- 
JIHCCT, 

macchina  (f)  per  smeri-  4 
gliare  i settori 
mäquina  (f)  para  planar 

las  correderas 

niJinct)OBajifcHbiH  CTa- 
hokt»  (m)  ßjm  KOJiecT» 
macchina  (f)  per  spia- 
nare  le  faccie  delle  5 
ruote 

mäquina  (f)  de  planar 
las  ruedas 


Werkzeugschleif- 
maschine (f) 
tool  grinding  machine 
machine  (f)  ä affüter  les 
outils,  affüteuse  (f)  ä 
outils 


CTaHOKT,  (m)  ajih  3aTa- 
UHBama  HHCTpyMeH- 
TOBT» 

macchina  (f)  per  affilare  6 
gli  utensili 

mäquina  (f)  para  afilar 
herramientas 


Blechspannmaschine  (f) 
plate  straightening  or 
plate  dressing  ma- 
chine 

machine  (f)  ä planer  ou 
ä dresser  les  töles, 
planeuse  (f)  ä töles, 
cylindres  (m  pl)  ä dres- 
ser les  töles 


Blechschere  (f) 
plate  shears,  shears 
cisaille  (f)  ä töles 


JIHCTOBBinpHMJIHIOIuiH 
UJIU  JlHCTOnpaBHJIL- 
HBIH  CTaHOKT,  (m) ; 
CTaHOKT,  ^JIH  npaBKH 
JIHCTOBT,  7 

macchina  (f)  per  rad- 
drizzare  le  lamiere 
mäquina  (f)  para  endere- 
zar  chapas 


H05KHHI],LI  (f  pl)  AJIH  JIH- 
CTOBT, ; HOJKHHPLI  ßJIH 
JKeCTH 

cesoia  (f)  meccanica  per 
lamiere 

ti jeras  (fpl)  para  chapas 
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Kreissäge  (f) 

1  circular  saw 
scie  (f)  circulaire 


Kpyrjian  irnjia  (I) 
sega  (f)  circolare 
Sierra  (f)  circular 


Abläut.*  säge  (f) 

2  cut  off  saw 

scie  (f)  ä tron^onner 


odp^BHan  muia  (f) 
se#a  (f)  a scortecciare 
Sierra  (f)  de  cortar 


Bandsäge  (f) 

3  band  saw,  endless  saw 
scie  (f)  a ruban 


Holzbearbeitungs- 
maschine (f) 

4  wood  working  machine 
ma>-hine  (f)  ä [travailler 
le]  bois 


mechanischer  Antrieb 
(m) 

5 mechanioal  drive 
commande  (f)  meca- 

nique 

Wellenleitung7^) 
transmission  by  means 

6 of  'haiting 
transmission  (f)  par 

arbres 


JieHTouHaa  nnjia  (f) 
sega  (f)  a nastro 
Sierra  (f)  de  cinta,  Sierra 
(f)  sin  fin 


jtepeBooöjt'bjiouHtiH  cTa- 
hoki»  (m);  MamHHa  (f) 
A-fla  oßpaÖoTKHAepeBa 
macchina  (f)  per  lavo- 
rare  il  legno 
maquinaff)  para  trabajar 
la  madera 

MexauHqecKaa  nepe- 
Aaua  (f)  paöoTbi 
comando  (m)  mecca- 
nico 

accionamiento  (m)  me- 
cänico 

TpaHCMHcciH  (fj 
trasmissione  (f)  per 
alberi 

transmisiön  (f)  por 
ärboles 


elektrischer  Antrieb  (m) 
7 electric  drive 

commande  (f)  61ectrique 


Gesamtantrieb  (m) 

8 general  drive 

commande  (f)  gän^rale 


BJieKTpuuecKaa  nepe- 
Ä aua  (f)  paöOTLi 
comando  (m)  elettrico 
accionamiento  (m)  elöc- 
trico 


oomifl  ciiocoö'L  (m)  ne- 
pejtanH  paöOTLi ; npn- 
Boji'h  (m)  ottb  o^Horo 
oömaro  ÄBHraTejia 
comando  (m)  generale 
accionamiento  (m)  ge- 
neral 


Gruppenantrieb  (m) 
group  drive 
y commande  (f)  par 
groupes 


rpyniJOBbiH  cnocoöb  (m) 
impe/taun  paöoTti; 
npHBOÄi»  (m)  no  rpy- 

üaMT>  OTT»  irfeCKOJIL- 

khxt>  ÄBHraTejieö 
comando  (m)  per  gruppi 
accionamiento  (m)  por 
grupos 
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Einzelantrieb  (m) 
independent  or separate 
or  individual  drive 
commande  (f)  indivi- 
duelle 


OAHHOHHan  tujiu  OTA'hat- 

Haa  nepe^aua  (f) ; npu- 

BOAT»  (m)  OTi>  OTA^JIB- 

Haro  ABuraTejia  l 

comando  (m)  singolo 
accionamiento  (m)  indi- 
vidual 


beweglicher  Maschinen- 
antrieb (m) 
portable  engine  drive 
commande  (f)  flexible 


nepeAaua  (f)  rHÖKHÄTb 
BaJIOMT> 

comando  (m)  [mecca- 
nico]  flessibile 
mando  (m)  flexible 
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Manometerprüfanstalt 

(f) 

manometer-testing 

plant 

laboratoire  (m)  d’essai 
des  manometres 


OTA'hJieHie  (n)  a^m  no- 

BispKH  MaHOHeTpOBX; 
noßLpouHaa  (f)  ajih 
MaHOMeTpOBt  3 

stabili  mento  (m)  di  col- 
laudo  dei  manometri 
laboratorio  (m)  de  prue- 
ba  de  los  manometros 


Lackierstand  (m) 
varnishing  shop 
emplacement  (m)  pour 
le  veinissage 


Farbmühle  (f) 
paint  grinder 
broyeur  (m)  ä couleurs 


Farbstein  (m) 
colour  stone 
pierre  (f)  ä poncer 


Grundanstrich  (m) 
ground  coat,  priming 
peinture  (f)  de  fond, 
premiere  maiu  (f) 


Spachtelfarbe  (f) 
filling  up 

couleur  (f)  ä spatule  ou 
filling  up 

Spachtelkitt  (m) 
filling  up  putty 
mastic  (m)  ä spatule  ou 
filling  up 


Bleimenniganstrich  (m) 
red  lead  coating 
peinture  (f)  au  minium 
[de  plomb] 


ctohjio  (n)  btj  MajiapHOH 
posto  (m)  per  laccare 
puesto  (m)  para  barnizar 


KpacKOTepua  (f) 
macina  (f ) per  colori,  im- 
pastatrice  (f)  per  co-  5 
lori 

molino  (m)  para  colores 


CTeKJIHHHaa  UJIU  KaMCH- 
Haa  (noptJmpoBaa) 
njniTa  (i);  pacrupoa- 
Haa  njiHTa 

marmo  (m)  per  colori 
piedra  (f)  de  apomazar 

rpyHTOBKa  (f); 
pittura(f)  di  prima  mano  « 
primera  mano  (f)  de  pin- 
tura 


iunaKjieBKa  (f) 

colore  (m)  a spatola  8 

color  (m)  compacta 


noAKpainn»  (m) 
mastice  (m)  a spatola  9 
almäciga  (f) 


OKpacna  (f)  cypHKOMi) 
verniciatura  (f)  al  minio  10 
capa  (f)  de  minio 
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Schlemmfarbe  (f) 

± paint,  rough  stuff 
couleur  (f)  dölayee  ou 
ä delayer 


Abreiben  (n)  des  Bleches 
rubbing-down  of  iron- 
2 sheathing 

decapage  (m)  de  la  töle, 
mise  (f)  ä nu  de  la  töle 


Abschleifen  (n)  der 
Kastenwand 

3 flatting  or  r ubbing-down 
of  car  sides 

pongage  (m)  de  la  paroi 
de  la  caisse 


Glaspapier  (n) 
glass  paper 

papier  (m)  verrö  ou  de 
verre 


Bimsstein  (m) 
o pumice  stone 

[pierre  (f)]  ponce  (f), 


Abziehen  (n)  mit  Bims- 
stein 

6 rubbing-down  or  flatting 
with  pumice  stone 
pongage  (m) 


Lackierung  (f) 

7 varnishing,  laquering 
Vernissage  (m),  laquage 
(m) 


Schleiflack  (m) 

8 body  varnish,  rubbing 
varnish  (A) 
vernis  (m)  ä poncer 


Schleiflacküberzug  (m) 
coat  of  body  varnish 
9 revetement  (m)  ou 
couche  (f)  de  vernis 
ä poncer 


Kutschenlack  (m) 
coach  varnish 
10  vernis  (m)  ou  laque  (f) 
pour  voitures 


Asphaltlack  (m) 

11  asphalt  varnish 
laque  (f)  ä l’asphalte 


Lackfirnis  (m) 

12  lacquer,  lac-varnish 
vernis-laque  (m) 


npacKa  (f) 

color  (m)  a sciogliere 
color  (m)  desleido 


OUHCTKa  (f)  5KeJIrfe3HLlX'I» 
JlHCTOB'L 

raschiamento  (m)  della 
lamiera 

limpieza  (f)  de  la  chapa 


nijraffroBKa  (f)  ctLhokt» 
Ky30Ba 

levigatura  (f)  della  pa- 
rete  della  cassa 
pulimento  (m)  de  la 
pared  de  la  caja 


CTeKjiHHHan  Oynara  (f) 
carta  (f)  vetrata 
papel  (m)  de  vidrio 


neM3a  (f) 
pietra  (f)  pomice 
piedra  (f)  pömez 

nuiHc(30BKa  (f)  neM30- 
bbimt>  nopouiKoarL 
levigatura  (f)  con  la 
pietra  pomice,  pomi- 
ciatura  (f) 
apomazado  (m) 

jiaKupoBKa  (f) ; nonpHTie 
(n)  jiaKOMi> 

laccatura  (f),  mestica- 
tura  (f) 
charolado  (m) 

mjiH({)yioii],iiicH  Jiau'L 

(m) ; jiaKT>,  npHHH- 
Maiomift  mjm(|)OBKy 
mestico  (m)  per  levigare 
laca  (f)  para  apomazar 

noKpbiTie  (n)  nuiHcf)yio- 
IltHMCa  JiaKOM'B 
strato  (m)  o rivesti- 
mento  (m)  di  mestico 
da  levigare 

mano  (m)  de  laca  para 
apomazar 

KapeTHLiH  jiaKT>  (m) 
lacca  (f)  o mestico  (m) 
per  vetture 

charol  (m)  ö laca  (f)  para 
coches 

accfrajiLTOBBiH  jiaK'L  (m) 
lacca  (f)  asfaltata, 
mestico  (m)  asfaltato 
laca  (f)  asfaltada 

nojiHTypa  (f) 
vernice  (f)  lacca 
barniz  (m)  laqueado 
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Ölfarbenanstrich  (m) 
coat  of  oil  paint 
couch e (f)  de  peinture 
ä l’huile 


Bleiweißfarbe  (f) 
white  lead  paint 
conlenr  (f)  ä la  ceruse 


bleifreier  Anstrich  (m) 
paint  without  white 
lead 

peinture  (f)  sans  ceruse 


Lacklasurfarbe  (f) 
transparent  colour, 
transparent  paint 
couleur  (f)  laque  trans- 
parente 


noKpniTie  (n)  MacjiHHOH 
KpaCKOH 

pittura  (f)  o verniciatura  ^ 
(f)  con  colori  ad  olio 
[mano  (f)  de]  pintura  (f) 
al  öleo 


CBHHItOBBIH  Ö'fejIHJia 

(npl) 

colore  (m)  o tinta  (f)  2 
a base  di  biacca 
pintura  (f)  de  albayalde 


onpacKa  (f)  6e3Tb  cbhh- 

ltOBBIXT»  Ö'fejmJI'B 

mano  (f)  di  pittura  senza  3 
piombo 

[mano  (f)  de]  pintura  (f) 
sin  cerusa 

jiaaypeBan  npacKa  (f); 
chhhh  PMajieBan 
KpacKa 

colore-lacca  (m)  traspa-  4 
rente,  vernice  (f) 
pintura  (f)  laca  trans- 
parente 


Werkstatteinrichtung  (f) 
für  elektrische  Bahnen 
work-shop  installation 
for  electric  railways 
Organisation  (f)  des  ate- 
liers  pour  chenvns  de 
fer  electriques 


Magnetwickelbank  (f) 
field-coil  winding  lathe 
banc  (m)  d’enroulement 
des  electro[-aimants], 
bobinoir  (m),  bobi- 
neuse  (f) 


Drahthaspel  ff) 
reel,  wire-reel,  reel  of 
wire 

devidoir  (m)  ä fil 
metallique 


Ziehbank  (f) 
draw  bench,  bench  for 
wire  drawing 
banc  (m)  ä stirer 


peMOHTHaa  MacTepcKaa 

(f),n,jia  3JieKTpHUeCKHXrB 
/Kejrf>3HtJxri>  Aopora» 

disposizione(f)  delle  offi- 
cine  per  ferro vie  eiet-  5 
tri  che 

organizaciön  (f)  de  los 
t all  eres  para  ferro- 
carriles  e'ectricos 

OÖMOTOHHbTH  CTaHOKT> 

(m)  jym  [3JieKTpo]Ma- 
rHHTOB1>;  CTaHOKTi  AJIfT 
OÖMOTKH  SJieKTpOMar- 
HHTOB'B 

banco  (m)  di  avvolgi-  ö 
mento  delle  elettro- 
calamite 

banco  (m)  para  arrollar 
los  electroimanes 


6apa6am>  (m)  ca,  npoßo- 

JIOKOH 

aspo  (m)  per  filo 
metallico 

devanadora  (f)  de 
alambre 


B0-10UHJILHBIH  CTaHOKTb 

(m) 

banco  (m)  stiratore  per  8 
tili 

banco  (m)  para  estirar 


VI 
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Stabbiegevorrichtung  (f) 
^ rod  bending  device 
appareil  (m)  ä cintrer 
les  barres 


Schablonenpresse  (f) 

2 templet  shaping  press 
presse  (f)  pour  enroule- 
ment  sur  gabarit 


npHcnocoöjieme  (n)  ajih 
crHbamn  CTepjKHen 
apparecchio  (m)  piega- 
sbarre 

aparato  (m)  para  plegar 
las  barras 


HiaÖJiOHHUH  npeccTb  (m) 
ßjra  KaTyineKi, 
pressa  (f)  per  sagome 
prensa  (f)  para  moldes 


Bandwickelmaschine  (f) 
taping  machine,  tape 
3 winding  machine 
rubaneuse  (f),  machine 
(f)  ä entourer  de  rnban 


Spulemvickelmaschine 

(f) 

4 coil  winding  machine 
mac.hine  (f)  ä bobiner, 
bobineuse  (f) 


eine  Spule  wickeln  (v) 
5 to  wind  a coil 
bobiner  (v) 


JieHTOOÖMOTOUHLIH 
CTäHOITL  (m) 
macchina  (f)  piegatrice 
dei  nastri 

mäquina(f)  para  recubrir 
con  cinta 

oÖMOTOHHaa  MamuHa  (f) 
jijih  KaTymeKT> ; Ma- 
mHHa  RJIK  OÖMOTKH 
KaTymeKij 

macchina  (f)  per  avvol- 
tare  le  bobine 
mäquina  (f)  para  arrollar 
carretes  ö para  bo- 
binar,  bobin adora  (f) 

oÖMaTtiBaTi»  KaTymKy 
avvoltare  i v)  una  bobina 
arrollar  (y)  un  carrete  ö 
una  bobina 


Ankerausbesserungs- 
bock (m) 

6  armature  repair  stand 
che  vale  t (m)  pour 
reparer  les  induits 


CTaHOK't  (m)  ajih  nouHH- 
kh  HKopeil 

cavalletto  (m)  per  ripa- 
razione  d’indotti 
caballete  (m)  para  repa-  : 
raciön  de  los  indu-  ! 
cidos 


Ankerhebebock  (m) 

7  armature  lifting  stand 
cric  (m)  ä vis  pour  en- 
lever  les  induits 


\ 

AOMKpaTA>  (m)  aah  HKO-  , 
peil ; K03JILI  (m  pl)  aah 
noA'teMa  HKopeö 
apparecchio  (m)  di  solle- 
vamento  per  indotti 
gato  (m)  para  levantar 
el  indncido 


den  Motoranker  aus- 
bauen (v) 

8  to  take  out  the  arma- 
ture 

demonter  (v)  l’induit 


den  Motoranker  ein- 
bauen  (v) 

y to  put  the  armature  in 
monter  (v)  l’induit 


BbmyTB  HKopL  aAeKTpo- 

ABHraTejia 

togliere  (v)  l’indotto  dal  < 
motore 

desmontar  (v)  el  in-  ‘ 
ducido 


yCTaHOBHTB  HKOpt  ABH- 
raTeAa  Ha  mIscto; 

BCTaBHTB  HKOpt  ABH- 
raTeAH 

introdurre  (v)  l’indotto 
del  motore 

montar  (v)  el  inducido 
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Ankerbeford  erungs- 
karren  (m) 
armatnre  transport 
truck 

brouette  (f)  pour  le 
transport  des  induits 


TeJi^fe/KKa  (f)  ajih  nepe- 

B03KH  AKopa 

carro  (m)  di  trasporto 
per  indotti 
caretilla  (f)  para  el 
trän  Sporte  de  los  in- 
ducidos 


Kommutatorschleif- 
klotz (m) 

commutator  grinding 
block 

polissoir  (m)  ä collec- 
teur 


Prüfgestell  (n) 
test  bed 

banc  (m)  d’epreuve 


CKOJit3Hiu;aa  KOJio^Ka  (f) 
KOJiJieKTopa 

smerigliatore  (m)  per 
collettori 

pulidor  (m)  para  colec- 
tor 


HcnbiTyeMaa  Tejrfe/KKa 

(f) 

intelaiatura  (f)  di  prova 
caballete  (m)  de  pruebas 


Abgleichwiderstand  (m) 
compensation  resi- 
stance 

resistance  (f)  compen- 
satrice 


Drahtbruchmelder  (m) 
wire  break  alarm 
avertisseur  (m)  de  rup- 
ture  de  fil 


ypaBHHTejiLHoe  conpo- 
THBJieme  (n) 

resistenza  (f)  compen- 
satrice 

resistencia  (f)  de  com- 
pensaciön 

CHrHajibHbifi  npuöop'b 
(m)  Ha  cjiyuaH  oöpbiBa 
npoBO^a 

avvisatore  (m)  di  rot- 
tura  di  filo 

avisador  (m)  de  ruptura 
de  alambre 


Leitungsprüfer  (m) 
testing  set,  line  fester 
essaveur  (m)  de  canali- 
sation,  galvanometre 
(m)  pour  l’essai  d’isole- 
ment 


npHÖopij  (m)  juin  Hcnbi- 
Tamn  H30Jiai],iH  npo- 
BOJtOB'b;  JIHHeÜHblH 
ncnbiTaTeJib  (m) 
apparecchio  (m)  di  pro- 
va della  conduttura 
aparato  (m)  para  probar 
canalizaciones 


Kurzschlußanzeiger  (m) 
short-circuit  indicator 
indicateur  (m)  de  court- 
circuit 


yKa3aTejib  (m)  nopoT- 
naro  3aMbiKaHia 
indicatore  (m)  di  corto 
circuito 

indicador  (m)  de  cir- 
cuito corto 
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4 


5 
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Erdschlußanzeiger  (m) 
earth  indicator 
indicateur  (m)  de  terre 


Gummischuhe  (pl) 
rubber  shoes 
souliers  (mpl)  de  caout- 
chouc 


yKa3aTeJib  (m)  aeMjia- 
Horo  cooöipemH 
indicatore  (m)  a terra 
indicador  (m)  del  con- 
tacto  terrestre  o de 
tierra 


pe3HHOBbIH  rajioniH 
(fpi) 

scarpe  (fpl)  di  gomma  9 
chanclos  (mpl)  de  goma 


33’ 
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Wohlfahrtsanlage  (f) 
workman’s  benefit  Insti- 
tution 

l installations  (fpl)  pour 
le  repos  ou  la  recrea- 
tion  des  ouvriers,  in- 
stitution  (f)  ouvriere 


Speisehaus  (n),  Kantine 
(f) 

mess  room,  canteen 
cantine  (f) 


Verbandraum  (m) 
o ambulance  room 
° salle  (f)  de  secours  en 
cas  d’accident 


Verbandkasten  (m) 

4 ambulance  ehest  or  box 
boite  (f)  de  secours 


Ankleideraum  (m) 
o dressing  room 
vestiaire  (m) 


Waschraum  (m) 
lavatory 

salle  (f)  des  lavabos, 
lavoir  (m) 


Arbeiterwohnung  (f) 
7 workman’s  dwelling 
maison  (f)  ouvriere 


Bad  (n) 

8 bath 
bain  (m) 


ycTpoöcTBa  (n  pl)  ßjin 
yjiyameHia  ötrra  pa- 

ÖOUHX'B 

impianto  (m)  di  benes- 
sere,  ricreatorio  (m) 
instalaciön  (f)  de  bene- 
ficencia  para  los  obre- 
ros,  institueiön  (f) 
obrera 


CTOJiOBaa  (f) 
trattoria  (f),  cantina  (f) 
canti na  (f) 


nepeBH30UHaa  (f) 
locale  (m)  per  fascia- 
menti  in  caso  di  acci- 
denti,  camera  (f)  chi- 
rurgica 

sala  (f)  de  socorros  en 
caso  de  accidente 


nuj,iiKrL  (m)  ct>  nepeßa- 
30HHLIMH  Me^HKaMeH- 
TaMH ; airreaKa  (f) 
cassetta  (f)  chirurgica 
caja  (f)  de  socorros 
noM'fein.eme  (n)  j;jia  xpa- 
Hema  naaTLa ; pa3- 
Ä^ßajibHaa  (f) ; rap^e-  , 
poÖHaa  (f) 

vestibolo  (m),  spoglia- 
toio  (m) 
vestuario  (m) 


yMLiBajibHaa  (f);  yaibi- 
BajibHa  (f) 
lavatoio  (m) 
lavadero  (m) 


KBapriipa  (f)  ßjia  pa- 
öouhx'l;  jKHJiLe  (n) 
paöoanx'B 
case  (fpl)  operaie 
casa  (f)  para  obreros 


BaHHaa  (f) 
bagno  (m) 
bano  (m) 


A, 


Vbaisser  la  coulisse 
242.9 

Abat-jour  de  lan- 
terne  387.3 
— , support  d’  . 387.4 
Abbassamento  della 
porta  302.7 
dispositivo  di  419.10 
Abbassare  il  glifo 

242.9 


- - telaio  della 

finestra  307.6 

- l’asta  moti'ice  242.9 
la  velocitä  del  mo- 

tore  s’abbassa  re- 
pentinamente  452.8 
Abbauen,  die  Loko- 
motive 495.2 
Abblasehahn . . 188.2 
Abblenden,  das 

Licht  366.2 
Abbracciante, 

corsoio  241.7 
sbarra  di  guida 
216.7 

AbbracciareJ’avvol- 
gimento  abbrac- 
cia  un  intero 
passo  polare  444.1  j 
Abbracciata,  sbarra 
di  guida  216.6 
Abdampfrohr  . 156.2 
Abdeckung1,  Dach- 
316.12 

Abdrehen,  den  Rad- 
reifen 13.6 
Abertura  de  carga 
300.9 

- la  lumbrera  228.1 
puerta  del 

hogar  144.5 

- - pared  lateral  300.10 

- - paso  libre  . 186.4 

- - ventilaciön . 201.4 
bilateral  . 201.5 

- del  buzön  . . 330.9 

- - conducto  de  la 

lumbrera  230.5 

- - fuego  por  la 
acciön  deltiro  130.2 

- en  el  espejo  del 

distribuidor  252.7 

recubrimiento 

del  distribuidor 
2531 

traviesa  con  -s  190.4 
Abfälle,  Kork-  . 172.9 
Rohseide-  . . 173.2 
Abfallen,  der  Motor 
fällt  ab  452.8 


Abfallen  des  Glüh- 
körpers 391.1  j 
Abfasen,  die  Kante 

297.7 

Abfedern,  ein  Fahr- 
zeug 198.5 
Abfederung  . . 417.5 
Abfliegen  der  Rad- 
reifenstücke 14.8 
Abflußröhrchen  309.6 
-,  Säure-  ....  482.6 
Abführung, Gas-  482.4 
Abgasüberhitzer 

262.7 

Abgerundete  Kante 
297.9 

Abgerundeter  Rad- 
kranz 5.3 
Abgeschlossener 
Seitengang, 
Durchgang- 
wagen mit 

-m  -e  321.1 
Abgestützter  Wagen 

363.7 

Abgleichwiderstand 

515.4 

Abheben  des  Kessels 

192.2 

- des  Schiebers  232.7 
Abierta,  cabeza  - 

de  la  biela  219.6 
-,  caia-guia  de  tope 
43.1 

-,  posiciön  - del 

enganche  55.2 
-,  ranura.  . . . 439.5 
Abierto,  codo  de 

retorno  348.6 

-,  freno 58.3 

mechero  . . . 369.1 
-,  sector  ....  242.2 
-,  vagön  de  mercan- 
cias  331.7 
Abklappbarer  Rück- 
strahlspiegel 392.8 
-s  Mischrohr  . . 392.2 
Abklappkontakt 

457.3 

Abklappen,  der 
Schieber  klappt 
ab  232.8 

- des  Schiebers  232.7 
Abkochanstalt . 493.9 
Abkühlungsverlust 

172.3 

Ablagerung,  Kessel- 
stein- 169.1 
-,  Lösch-  ....  165.4 
Ablängsäge  . . 510.2 


Ablaßhahn.  . .188.1 
-schraube,  Kohlen- 
wasserstoff- 377.2 
-ventil,  Kohlen- 
wasserstoff- 374.3 
Ablassen,  den  Kessel 

499.6 

Ablaufrohr,  Wasser- 

317.7 

-trichter  ....  337.1 
Ablenkplatte  . 163.4 
-teller,  Funken- 165.1 
Ablenkung  der 

Funken  163.6 
Abmessung,  Xuten- 
438.10 


Abmessungen, 
Haupt- 
-,  Zylinder- . . . 211.4 
Abnah  me, Druck-  88.1 
-,  Strom-  ....  413.6 


Abnehmbare  Lese- 
lampe 408.7 

- Stromstärke  . 413.8 
-er  Rückstrahl- 
spiegel 392.9 

Abnehmen,  den 

Strom  413.7 
Abnehmende 

Füllung  228.7 
Abnehmer,  Strom- 
413.5 

Abolladura  exterior 
142.4 

— de  la  placa 

tubulär  167.3 
Abordar  las  vias  de 
cargamiento  con 
el  pontön  trans- 
bordador  487.9 
Aborder  les  voies  de 
chargement  avec 
le  bac  de  passage 
487.9 

ponton 

de  transborde- 
ment 487.9 
Aborteinrichtung 

328.1 


-Stuhl 328.2 

-trichter  ....  328.4 


About, surface  d’295.4 
-,  tra verse  d’  . 292.8 
Aboutees,  viroles  de 
chaudiere  149.3 
Abrazada,  resbala- 
dera  216.6 
I Abrazadera  . . 20.9 


Abrazadera,  codo  de 
manivela  con  - 
puesta  en  caliente 
21.7 

- de  Suspension  80.7 

- tope  ....  38.5 

- para  el  tubo 

flexible  89.4 
Abrazante,  resbala- 
dera  216.7 
Abreiben  des 

Bleches  512.2 
Abre-puerta  neumä- 
tico  del  hogar 

146.1 

Abri,  colonne  d’  201.2 

- du  mecanicien  199.2 
Abrir  con  elmandril 

la  cabeza  de  la 
riostra  141.1 

- el  enganche  . 55.5 

- regulador  . 176.1 

- los  frenos  . . 58.1 
Abrollbock  . .341.7 

-wiege 341.6 

Abrostung  . . 168.2 
Absaugevorrich- 
tung 482.9 

Abschalten,  die 
Widerstände  nach 
und  nach  462.2 
-,  gruppenweise  462.3 
Abschaltung  derMa- 
schine  398.5 
Abschaltwalze  468.1 
Abscheiderhaube, 

Wasser-  152.2 
Abscheidevorrich- 
tung, W asser- 152.1 
Abscheidung, 

Wasser-  151.9 
Abschlacken,  den 
Rost  129.7 
Abschlagen,  die 
Strahlpumpe 
schlägt  ab  177.8 
Abschleifen  der 
Kastenwand  512.3 
Abschleudern,  den 
Stromabnehmer 
414.3 

Abschließen,  staub- 
dicht 429.8 
-,  wasserdicht  . 429.7 
Abschlußkette  200.4 
-,  Stangen- . . . 305.2 
-Stellung  ....  78.9 
Absch  neide- V or- 
richtung,  Rohr- 
walz- und  501.8 


Abschneider 

Abschneider,  Rohr 
501.6 

Absence  of  smoke 
132.4 

Absence  de  fumee 
132.4 

Absetzen,  die  Strahl- 
pumpe 177.7 
— setzt  ab  . 177.8 
Absolue,  pression  - 
de  la  vapeur  121.3 
Absoluta,  presiön  - 
del  vapor  121.3 
Absolute  percentage 
of  ash  125.5 

- steam  pressure 

121.3 

Absoluter  Aschen- 
gehalt 125.5 

- Dampfdruck  121.3 
Absorbed,  energy 

449.9 

Absperrhahn  90.4, 

351.1 

- Gas-  ....  379.7 

-kugel 182.5 

-ventil,  Gas-  . . 379.8 
Absperren,  den 

Dampfzutritt  176.3 
Absperrung  des 
Hochdruck- 
zylinders 251.5 
Abspringen,  der 
Bügel  springt  ab 
420.7 

Abstand,  lichter  - 
der  Räder  2.2 
Rohr-  ....  153.5 
Absteifen,  die 

Wände  138.7 
Abstellen,  die  Feue- 
rung 130.9 
- Strahlpumpe  177.7 
Abstufen,  die  Brems- 
wirkung 57.4 
Abstufung  der  Mo- 
torstromstärken 

462.4 

Abstufungsstange 

81.8 

- -nfeder  . . . 82.1 

-ventil 81.2 

Abt,  rueda  dentada 

de  357.7 
Abteil,  Bastard-  320.5 
Brief-  ....  330.2 
-,  Dienst- ....  329.6 
-,  Einzel-  ....  320.6 
Frauen-  . . . 321.5 
-,  Halb-  ....  320.5 
-,  Nichtraucher-  321.4 
-,  Raucher-  . . 321.3 
-,  Sonder-  . . . 320.6 

-,  Voll- 320.4 

Wagen-  . . .320.3 
-wagen  ....  320.2 

- - mit  innerer  Ver- 

bindung 320.8 
Abteilung,  Werk- 
statt- 490.6,  491.1 
-»  zusammenlegbare 
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Accouplemen 


Abweiser,  Rauch- 

162.5 

Abzehrung  der  Steh- 
bolzenköpfe 141.7 
Abziehen,  den  Bügel 

421.1 

-,  den  Radreifen  13.3 

- des  Radreifens  504.7 

- mit  Bimsstein  512.6 

Abzugpapier  . 315.3 
-rohr 381.6 

- Rauch-  . . . 346.6 
Abzweigplatte,  Iso- 
lier- 407.2 

Abzweigungskasten 

407.1 

Acanalada,  moldura 
314.8 

polea  de  freno  70.5 
rueda  ....  4.1 

Acanaladuras,  rueda 
de  fricciön  de  - 
trianguläres  97.4 
Accelerateur  . . 84.5 
Acceleration  work 
115.7 

Acceleration,  tra- 

vail  d’  115.7 
Accelerator  . . 84.5 
Acceleratore, 

cassetto  84.5 
Accelerazione,  la- 
voro  d’  115.7 
Accendere  il  fanale 

365.6 

- - fuoco  130.5,  130.7 

- la  locomotiva  497.6 
Accensione,  becco  d’ 

392.4 

condotta  d’  . 392.7 

- della  locomotiva 

497.6 

fiamma  d’  . . 392.5 
-,  lampada  d’  - a 
fiamma  aperta  282.1 

chiusa  282.2 

posto  di  . . . 497.7 
sala  di  ...  . 497.5 
sospendere  1’  130.8 
temperatura  d’ 

367.9 

Accesorios  de  la 

caldera  169.3 

- del  cilindro  . 222.6 

- freno  Westin g- 
house  en  la  loco- 

motora  73.8 

para  los 

vagones  80.4 

- diversos  . . . 184.3 

- para  el  alumbrado 
electrico  de  los 

trenes  403.2 
Accessibile,  la  car- 
cassa  e 430.10 
Accessible,  the 

casing  is  430.10 


Abtsches  Zahnrad 

357.7 

Abutmentcradie  39.8 
- sleeve  ....  39.8 
Abweichung, 

Rollen-  422.8 


Accessible,  la  caja 
estä  430.10 
Accesso,  incavatura 
d’  318.3 

-,  staffa  di  . . . 318.6 
Accessoires  de 

chaudiere  169.3 

— l’eclairage 

eleetrique  403.2 

- divers  ....  184.3 


Accessori,  apparec- 
clii  - per  vetture 
elettriche  474.4 

- del  cilindro  . 222.6 

- freno  ....  59.10 
Westinghouse 

per  locomotiva 
73.8 

- della  caldaia  169.3 

- diversi ....  184.3 
Acciaio,  carro  a 

cassa  di  298.7 
- di 298.7 

- fuso,  ceppo  in  60.4 

- testa  a croce  in 

217.9 

- gettato,  ruota  in 

8.3 

inviluppo  del 
vetro  con  filo  183.4 
molla  in  . . . 358.2 

- omogeneo,  ruota 

a disco  in  5.6 
scarpa  d’  . . . 61.5 
-,  tubo  armato  con 

405.6 

tubo  d’  . . . 418.8 
vaporizzatore  in 
272.2 

Accidenti,  locale  per 
fasciamenti  in  caso 
d’  516.3 
Acciön  combinada 
triple  de  tres  cilin- 
dros  indepen- 

dientes  249.5 

- de  frenar  . . . 57.6 

- la  tobera  de 

escape  156.6 

- las  masas  . 120.1 

- soltar  los  frenos 

58.2 

Accionada,  palanca 
- del  freno  65.10 
-,  välvula  de 
arranque  - por  el 
vapor  254.6 
Accionado,  eje  de 
desplazamiento 

31.6 

Accionamiento  del 
freno  68.5 
electrico  . . . 510.7 

- general  . . . 510.8 

- individual  . . 511.1 

- mecänico  . . 510.5 

- por  grupos  . . 510.9 
Accoppiamento  46.3 

- a due  tenditori  a 

bil  an  eiere  52.7 

- - gancio  cadente 

94.3 

- gradi,  disposi- 

tivo  di  468.4 

- -griffa  cadente  94.3 

- manovra  laterale 

48.5 

- testa  snodata  50.5 

- tre  fili  . . . 403.3 

- - triangolo  ed  a 

Stella  449.1 

- vite  ....  46.4 

- ad  artiglio  snodato 

in  curva  50.2 

- aste  ....  53.2 
al  cacciabuoi  51.2 
— rovesciabile 

51.3 


Accoppiamento, 
asse  d’-  regolabih 
, 209. 

bottone  d’  . . 

- cieco 94. 

- Clayton  . . . 94j 

- con  tubo  flessibili 
. . 88.1. 

- degli  assi  . . 207.; 

- dei  tubi  di  ris- 

caldamenti  351.: 

- del  tubo  d’ali- 

mentazione  268.: 

- della  condotta  di 
riscaldamento  a 
disinnesto  auto- 

matico  351.: 

- conduttura  del 

segnale  99.8 

- corda  del 

segnale 

- delle  sale  . . 207.8 

- di  chiusura  . 94.f 

- doppio  ....  48.1 

- elettrico  . . . 473.8 

- in  cascata  . . 437.e 

- parallelo  dei 

motori  461.7 

- Serie  ....  461.2 
parallelo  . 459.e 

- metallico  del 

freno  89.5 
modi  di  . . . 448.8 

- per  gradi  . . 460.1 

- veicoli  a scarta- 
mento  diverso  51.1 

-,  tubo  flessibile  per 
1’  - del  freno  88.6 
posizione  di  460.li, 

- reostatico  misto 

459.8 

- semplice  reosta- 

tico 459.7 
Accoppiare  i motori. 
in  Serie  461.3 

- vagoni  . . . 54.8! 

- lentamente  . 55.7 

- rigidamente  . 55.6 
Accoppiata,ruotal7.4; 

sala 19.6, 

- convergente  31.6' 
Accoppiati  rigida-  ! 
mente,  locomo- 
tiva con  assi  104.5 
Accoudoir  . . . 326.3 
Accouple,  essieu  19.6 
Accouplee,  roue  17.4 
Accouples,  essieux 
ä deplacement31.4 
locomotive  ä me- 
canismes  moteurs 

360.3 

Accouplement  .46.3; 

- ä crochet  auto- 

matique  94.3 

- - griffes  articulees  k 

pour  les  courbes 
50.2 ' 

- pivot  en  avant 
du  chasse-bestiaux 

51.3 

- rotule  . . . 268.6 
• - tete  articulee  50.5 

au  moyen  de  le- 
viers  paralleles 

209.1 

, bielle  d’  . . . 218.8 
, cheville  d’  . . 48.9 
Clayton  . . . 94.6 


Accouplement 
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Acodada 


Accouplement, 

Accumulator,  bat- 

Acetilene,  gas  . 

389.3 

tery  of  -s  393.8 

-,  gasogeno  d’  . 

390.2 

- de  chauffage  ä de- 

- box 395.6 

- liquido,  bomba  d’ 

gagement  auto- 

-,  capacity  ot  . 394.3 

389.8  ■ 

matique  351.7 

- car  . . . 272.5,  480.5 

Acetileno  . . . 

389.3  : 

- - la  corde  du 

- casing  ....  395.6 

Acetvlene  burner 

Signal  99.5 

- cell 481.2 

390.1  ■ 

- - tuvauterie  de 

- drawer  . . . 395.7 

-,  enriehment  of  oil 

chauffage  351.3 

-,  heat 349.4 

gas  with  389.6 

- - tuvaux  flexibles 

-,  lead 394.1 

- gas 

389.3  • 

88.10 

-,  lighting  entirely 

— generatingplant 

- des  conducteurs 

bv  -s  397.7 

389.5 

473.8 

- locomotive  . 413.1 

— generator  . 

390.2 

de  signal  99.S 

-,  portable  . . . 481.1 

Acetylene  . . . 

389.3 

- - essieux  . . 207.8 

-,  quick  charging 

-,  brüleur  ä . . 

390.1 

- du  tuyau  d’ali- 

397.3 

Acetylene,  gazogene 

mentation  268.3 

- with  plates  ol 

ä 390.2 

- en  avant  du  chasse- 

large  surface  396.8 

-,  generateur  d' 

390.2 

bestiaux  51.2 

- working  . . . 480.7 

-,  usine  ä . . . 

389.5 

faux  89.3,  94.3,  404.2 

— , line  för  . . 480.6 

Achaflanar  . . 

297.7 

- flexible,  tuyau  d’ 

Accumulatore  a 

Achsanbruch  . 

23.3 

88.7 

caricamento  ra- 

-anordnung  . . 

104.4 

manivelle  d'  . 220.6 

pido  397.3 

-belastung . , . 

22.5 

- inetallique  . . 89.5 

— grande  super- 

-belastung, zulässige 

- pour  vehicules  de 

ficie  396.8 

114.4 

*voies  ä ecarte- 

- di  calore  . . . 349.4 

-bolzen  . . . . 

416.3 

ments  differents 

- in  piombo  . . 394.1 

-bruch  

23.4 

51.1 

Accum  ul  azione,  si- 

-büchsdeckel  . 

27.1 

- provisoire  . . 51.4 

stema  di  349.3 

- -joch  . . . . 

27.4 

robinet  d'  . . 90.3 

Aceite,  alumbrado 

— kompressor  . 

87.4 

- temporaire  . 51.4 

de  367.8 

— unterteil  . . 

24.4 

tete  d’  . . . . 89.1 

- bruto  ....  133.4 

-buchse  . . . . 

24.2 

Accoupler  d une 

-,  calorifero  de  gas 

— , einteilige  . 

26.9 

maniere  rigide  55.6 

de  346.9 

— , gepreßte  . . 

27.5 

- les  wagons  . . 54.8 

- de  colza  . . . 368.1 

— , geschlossene  26.9 

- par  attelage  lache 

-,  gas  de  ...  . 370.6 

— , geteilte  . . 

26.1 

55.7 

-,  ho  gar  para  . 133.3 

— , offene  . . . 

, 26.1 

Accrochage  de  la 

-,  introducciön  de 

-bund  

, 20.7 

manille  du  ten- 

225.1 

-druck  

, 22.8 

deur  d’attelage  47.3 

- mineral  . . . 369.7 

-durchmesser  . 

. 18.4 

- des  pieces  d’atte- 

-  pesado  ....  133.4 

-gabel 

. 25.4 

lage  47.7 

-,  recipiente  de  - 

- -backen  . . . 

. 25.6 

Accroche,  position 

mineral  266.8 

— Steg 

. 190.8 

du  tendeur  55.3 

-,  regulador  en  - 

— strebe  . . . . 

. 25.5 

Accrocher  les  Wa- 

para alta  tensiön 

-hals 

. 18.10 

gons  54.8 

470.5 

-halter  . . . . , 

. 25.4 

Accroissement  du 

-,  reservorio  de  29.3 

-kiste  . . . . , 

. 24.3 

courant  398.6 

-,  transformador 

-köpf  . . . . 

. 19.1 

Accumulateur  ä 

monofäsico  en  470.7 

-lager 

. 24.2 

chargement  ra- 

-, tubo  para  . . 224.9 

— ausschnitt 

. 190.6 

pide  397.3 

-,  välvula  de  . . 29.6 

— bohrbank  . , 

. 508.6 

- - grande  surface 

Aceitera  ....  277.8 

— , dreiteiliges 

24.8 

396.8 

Aceleraciön,  trabajo 

— führung  . 

. 25.3 

- - l’aluminium  394.2 

de  115.7 

— gabel,  einstell- 

- au  plomb  . . 394.1 

Acelerador  . . 84.5 

bare  Trieb- 

209.5 

- batterie  d’  -s  393.8 

Acero  colado,zapata 

— gehäuse,  Radial- 

s fixe  . . 395.2 

de  60.4 

35.5 

,-. s portative 

-,  cuerpo  tubulär  de 

! - -keil  .... 

. 191.2 

481.1 

272.2 

— , Radial-  . 

. 35.4 

i-,  caisse  d’  -s  ä glis- 

- fundido,  cruceta 

— rahmen  . . 

. 190.7 

sieres  395.7 

de  217.9 

| - -Steg  .... 

. 190.8 

j-,  - pour  ....  395.6 

-,  lomo  de  . . . 61.5 

-last  

. 22.5 

c -,  capacite  de  T 394.2 

-,  tubo  armado  de 

-luftpumpe  . 

. 87.2 

-.  Charge  des  -s  483.2 

405.6 

-probe  .... 

. 23.5 

- dans  une  caisse 

-,  tubo  de  . . . 418.8 

-querschnitt  . 

. 18.5 

de  bois  revetue 

-,  vagön  con  caja  de 

-satz  

. 20.2 

de  plomb  . . 481.5 

palastro  de  . 298.7 

-schaft  .... 

. 19.2 

p element  d’  . . 481.2 

Acetate  of  sodium, 

-Schenkel  . . 

. 18.7 

-»locomotive  ä -s 

filling  with  345.1 

— drehbank  . 

. 507.4 

413.1 

Acetate  de  soude, 

-schlund  . . . 

. 190.8 

voiture  ä -s  . 272.5 

remplissage  ä 

-senke  .... 

. 22.4 

480.5 

l’aide  d’  345.1 

-Senkgrube  . 

. 497.4 

Accumulation,  heat 

Acetato  de  sosa, 

-stand  .... 

. 20.3 

- System  349.3 

relleno  de  345.1 

— , fester  . . 

. 20.4 

Accumulator,air-  87.7 

Acetato  di  soda, 

— , Gesamt-  . 

. 20.5 

-■  aluminium  . . 394.2 

riempimento  con 

1 — , Lokomotive  mit 

- battery,  fixed  395.2 

345.1 

starrem 

104.5 

- -.  interchange- 

Acetilene,  becco  per 

— , starrer  . . 

. 20.4 

able  395.4 

390.1 

-Stummel  . . 

. 18.7 

zahl  . 

■ Maxir 
■zahnrad 
•zapfen 
Achse  . 


Bissei-  . 


. 18.3 
nkte 
497.3 
. 28.8 
. 23.9 
427.10 
. 18.7 
. 18.3 
. 428.5 
. 33.8 
. 356.5 
. 59.3 
. 59.3 
■,  die  Lokomotive 
auf  -n  setzen  496.5 
, — von  den  -n 

heben  496.4 
, Dreh-  ....  416.2 

, End- 19.12 

, festgelagerte  30.7 
, führende  . . 117.7 
, gekröpfte  . . 21.3 
■,  gerade  . 

■,  Hilfstrieb- 


. 21.2 
. 208.3 
. 19.11 
. 19.3 
. 209.7 
. 147.4 


- Hinter- 
Hohl- 
Kern- 
Kessel- 

, Klien-Lindnersche 
209.4 

Kropf-  . 

Krumm- 
-,  Kuppel- 
Kurbel- 
Lauf-  . 

Lenk-  . 
Lokomotiv- 
mit  außenliegen- 
den Schenkeln  18.6 

— innenliegenden 
Schenkeln  18.9 

Mittel-  ....  19.10 


21.3 

21.3 

19.6 

21.3 

19.7 
31.1 

19.4 


20.1 

20.2 

30.7 

19.5 

19.5 


•,  Normal- 
■,  Satz- . . 
steife  . 

Treib-  . 

Trieb-  . 
ungebremste . 59.4 
verschiebbare  32.2 
Vorder-  . . . 19.9 
-»Vorspann-  . .208.3 
-»Wagen-  . . . 19.8 
-,  Zahnrad-  . . 356.3 
Achsenantrieb 
durch  Gelenk- 
ketten und  Zahn- 
räder 272.3 
-triebmotor  . . 466.2 
Acid  fumes  . . 482.7 

- outlet  ....  482.6 

- reservoir  truck 

335.9 

- vapours  . . . 482.7 
Acide,  ecoulement 

de  V 482.6 
-,  vapeurs  -s  . . 482.7 
-,  wagon  ä . . . 335.9 
Acidi,  carro  per  335.9 
-,  vapori  ....  482.7 
Acido,  scarico  dell’ 

482.6 

Acido,  salida  del  482.6 
-,  vagön  para  -s  335.9 
Acidos,  vapores  482.7 
Acier,  tube  d’  . 418.8 
-,  wagon  en  töle  d’ 

298.7 

Acodada,  freno  de 
leva  67.5 


Acodado 


Acodado,  eje  . 21.3 

tubo 160.6 

tubo  - de  regula- 
dor  175.3 

Acodillados,  basti- 
dor  de  largueros 
189.4 

Acoplada,  rueda  17.4 
Acoplado,  eje  . 19.6 
Acoplados,  ejes  ra- 
diales 81.4 
Acoplamiento,  biela 
de  218.8 


botön  de  . . 220.9 

- ciego  ....  404.2 

- Clayton  . . . 94.6 

- combinado  . 459.S 


- con  resistencia  y 

variaciön  del 
campo  magnetico 
459.8 

- de  calefacciön  con 

desembrague 
automätico  851.7 

- gancho  caedizo 

94.3 

- - grapas  articula- 

das  para  curvas 
50.2 

- la  cuerda  de  la 

senal  99.5 

- las  mangueras 

88.10 

- los  conductores 

de  la  senal  99.8 

ejes  ...  207.8 

tubos  flexibles 

88.10 

- tres  conductores 

403.3 

- tuberia  de  cale- 

facciön 351.3 

- del  tubo  de  ali- 

mentaciön  268.3 

- delante  del  quita- 

piedras  51.2 

- distribuidor  . 374.4 

- en  cascada  . 437.6 

- Serie  ....  461.2 
y paralelo  459.6 

- escalonado,  dis- 

posiciön  de  468.4 

- falso 404.2 

gancho  de  . . 37.5 

- gradual  . . . 460.1 
manivela  de  . 220.6 

- metälico  de  los 

frenos  89.5 
Orden  de  las  po- 
siciones  de  460.2 

- para  vehiculos  de 
vias  de  anchuras 
diferentes  . . 51.1 

- por  palancas  para- 

lelas  209.1 
posiciön  de  460.11 

- provisorio  . . 51.4 

- reversible  delante 

del  quita-piedras 

51.3 

tubo  flexible  de 
88.7 

- unicamente  con 

resistencia  459.7 
Acoplar  los  motores 
en  Serie  461.3 

- rigidamente  . 55.6 
Acostillado,  cielo 

143.7 
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Admissio: 


Acqua  calda,  calori- 
fero  ad  347.6 
— , serbatoio  d’  347.2 
carro  per  . . 335.6 
consumo  d’  . 112.1 

- d’alimentazione 
della  caldaia  176.6 

— , riscaldamento 

dell’  176.7 
della  caldaia  120.4 

- di  condensazione 

350.7 

, scaricatore 

automatico  dell’ 

350.8 

- raffreddamento 

pei  freni  70.6 

- sfioratore  . 179.2 

- troppo  pieno!79.2 
getto  d’  . . . 328.6 
livello  minimo 

dell’  120.8 

- salata  ....  347.9 
scaldapiedi  ad 

344.10 

zavorra  d’  . . 487.2 
Act,  the  motor  -s  as 
a brake  450.6 
the  motor  -s  as  a 
dynamo  450.7 
Actif,  fer  . . . 438.5 
Action,  brake  . 57.2 
compound  . . 246.1 

- of  blast  pipe  156.6 

- masses  . . . 120.1 

sucking  . . 157.3 

triple  ....  249.5 
twin 245.8 

Action  aspirante 

157.3 

- combinee  de  trois 

cylindres  inde- 
pendants  249.5 

- de  la  tuyere 
d’echappement 

156.6 

- des  freins,  trans- 

mission  de  1’  73.1 

- - masses  en  mouve- 

ment  120.1 

- du  frein  . . . 57.2 

, graduer  1’  57.4 

sans  chocs  57.3 

Activar  la  com- 

bustiön  130.6 
Active  iron  . . 438.5 

- part  of  thebalance 

weight  16.3 
Activer  le  feu  par 
soufflage  130.6 
Activo,  hierro  . 438.5 
Actual  cut-off  . 228.4 

- percentage  of  ash 

125.5 

- water  level  . 184.1 
Actuating,  flap  - 

gear  260.5 
Acumulador.bateria 
de  -es  portätil  481.1 
bateria  de  -es 

393.8 

- de  aluminio  . 394.2 

- - carga  rapid  a397.3 

- - gran  superficie 

396.8 

- - plomo  . . . 394.1 
coche  de  -es 

272.5,  480.5 


Acumulador,  ele- 
mento  de  481.2 
-,  explotaciön  con 

-es  480.7 
-,  locomotora  de  413.1 
Acunado  de  seguri- 
dad  de  la  barra  de 
tracciön  38.6 
Adattarsi  vertical- 
mente  420.6 
Additional  firing 

with  oil  134.9 
Addizionale,  foco- 
lare  - ad  olio  134.9 
Adduttore,  tubo  - 
di  gas  386.8 
Adduzione  dell’  olio 


225.1 

Adelgazamiento  de 
la  pestana  3.4 
Aderente,  peso  114.2 
Aderenza,  locomo- 
tiva  a ruote  den- 
tate  ed  ad  360.1 

- naturale,  mac- 

china  ad  360.6 
-,  ruota  d’  . . . 360.2 
-,  valore  d’  . . 114.3 
Adesione,  peso  d’ 

114.2 

Adhäsionsgewicht 

114.2 

Adherence,  coeffi- 
cient  d’  114.3 
-,  locomotive  ä roue 
dentee  et  ä 360.1 
mecanisme  mo- 

teur  ä 360.6 
-,  roue  d’  ...  3602 
Adherencia,  rueda 
de  360.2 
Adherente,  peso  114.2 
Adherent,  poids  114.2 
Adhesion,  combined 
rack  and  - loco- 
motive 360.1 

- engine  ....  360.6 
— , rack  locomotive 

with  out  356.2 

- weight  ....  114.2 

- wheel  ....  360.2 
Adhesive  label  319.3 

- weight ....  114.2 
Adjoneteur,  reduc- 

teur  484.6 
Adjust,  to  - itself 
vertically  420.6 
to  - the  auxiliary 
field  446.2 
to  - the  point  of 
cut-off  228.9 
Adjustability  of  the 
axles  30.9 
Adjustable  blast 

pipe  158.3 

- brake  block  . 62.3 

- coupled  axle  209.4 

- driving  axle  box 

25.1 


horns  . 209.5 

- exhaust  pipe  158.3 

- reading  lamp  408.7 

- track  ....  487.3 

- Ventilation  . 354.4 

- yoke 142.7 

Adjuster,  automa- 
tic slack  . . . 63.1 

Adjusting  cotter 

219.10 


Adjusting  pin  hole 


- screw  . 63.2,  416 

- spindle  . . . 6B 

- spring  ....  367 

- - hanger  ...  197 

- - link  ....  197 

- wedge  ....  25, 
Adjustment  of 

springs  . 197. 


- the  auxiliarv 

field  446. 

brake  block 

62. 

-,  radial 37 

Administraciön, 
edificio  desti- 
nado  al  , . . 404 

Administration 
building  . . . 494. 

Administration, 
bätiment  d’  . 494. 

Admisiön  . . . 226. 

- anticipada  . . 226. 

- aparente  . . . 228. 
conducto  de  . 230. 

- creciente  . . 228. 

- decreciente  , 228. 

- del  vapor  . . 226. 

-,  distribuidor  de 

235.* 


- efectiva  . . . 228. 

- exterior  . . . 235. 
grado  de  . . . 228.: 
en  el  eilin- 

dro  de  alta 

presiön  247. 

- interior  . . . 235.: 
-,  lumbrera  de  226./ 

230.? 

- media  ....  228.) 
-,  regulär  la  . , 228.1 
-,  relaciön  de  . 247.: 

- subsiguiente  en  1 
el  cilindro  de 

alta  presiön  252.1 
variabilidad  de 

la  228J 
Admisiones  corres- 
pondientes  . 247.? 
Admissible  weight 
per  axle  . . . 114.1 
Admission  226.5,  228.2 
-,  after-  - into  the 
high  pressure 
cylinder  . . . 252.1 
-,  difference  in  . 247.6 
-,  high  pressure  247  2 
-,  inequality  of  -s  ; 


247.5 

-,  inside  ....  235.5: 

- lead 226.<> 

-,  low  pressure  . 247.; 

- opening  . . . 226.C, 
-,  outside  . . .235.., 

- port 230.3, 

-,  ratio  of  . . . 247.7, 


-,  simultaneous  -s 


247.1 

steam  ....  226.7 

- valve  ....  235.6 
Admission  2262),  228.2 

- anticipee  . . 226.!' 

- apparente  . . 228.:! 
-,  avance  ä 1’  . 226.8 
-,  conduite  d’  177.2 


230.:i 


. Imission 
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Air 


mission  crois- 

sante  228.6 
\\  ecroissante  . 228.7 
. egre  d’-  dans 
? cvlindre  ä basse 
ression  . . . 247.3 

haute 

ression  . . . 247.2 
. e la  vapeur  226.7 
. ifierence  d’  . 247.6 
. ffective  . . . 228.4 
. xterieure  . . 285.4 
. legalite  des 
egres  d’  . . 247.5 
. iterieure  . . 285.3 
imiere  d’  . . 226.6 
. loyenne  . . 228.8 
. ression  d’  . 111.5 
apport  d’  . . 247.7 
. seile  ....  228.4 
. sgler  r . . . 228.9 
. ibsequente  dans 
* cvlindre  ä haute 
ression  . . . 252.4 
roir  d’  . . . 235.6 
. ivau  d’  . . . 156.1 
ariabilite  de  1’ 

228.5 

i nissions  corres- 
pondantes  247.4 
, age,  registre  d’ 

201.4 

er 352.7 

: liblissement  du 
)urant  . . . 398.7 
! lissement  de 
. perte  . . . 302.7 
*rra  pertica  423.4 
latrice  . . . 509.3 
j iteuse  ä outils 

509.6 

! )jamiento  de 
s virotillos  141.8 
ilvula  de  . . 93.5 
1 >jar  la  cuerda 
sl  freno  . . 96.4 
: sr  - admission 
to  the  hig-h 
•essure  cylinder 

252.4 

j irrador  . . . 318.4 
! ranciamento 
;1  tenditore  47.3 
1 :anciare  i vagoni 
54.8 

' ’anciata  dell 
ccoppiamento, 
posizione  55.3 
1 anciatore  di 

vagoni  54.6 
issamano  per  1’ 
54.7 

!;;etto  . . . . 285.9 
•11a  verga  di 
contatto  426.4 
\ ’iustaggio, 
ineo  d’  25.2,  219.10 
l izzo  d’  . . . 212.5 
I iustare  il  cas- 
etto  a stantuffo 
ellasuasede  234.7 
\ iustatori,  banco 
da  506.2 
lomere  . . 124.4 
i delle  rotaie, 
lacchina  per 
piallare  gli  508.8 
cador  . . . 204.9 
tateur  . . . 204.9 


! Agitatore  . . . 204.9 
Agiter  le  sable  204.8 
Aglomerado  . . 124.4 
Aglutinante,  carbön 
124.3 

Ago  d’aspirazione 
179.5 

- per  tubi  . . . 280.3 

- perforato  d’aspira- 

zione 179.6 

- valvola  . . . 224.5 
Agrafage,  bague 

ä double  11.7 

- simple  . . 11.6 
bague  d’  . . . 11.3 

- de  simple  . 12.2 
cercle  ä double  11.7 

- simple  . . 11.6 

- de  simple  . 12.2 

- de  sürete  de  la 

tige  de  traction 
39.1 

- des  talons  de 

bandages  508.1 
rainure  d’  . . 10.4 
Agrafe,  bague  de 

retenue  ä 11.3 
cercle  de  retenue  | 
ä 11.3 

- circulaire  . . 10.3 
crochet-auto- 

matique  101.7 

- simple  ....  12.3 
Agrafer  les  cercles 

de  lixation  de 
bandages,  appa- 
reil  ä 507.8 
Agrupamiento  de 
las  lamparas 
incandescentes 

394.9 

modo  de  . . . 448.8 
Agua,  caja  de  - 
llevada  por  el 
bastidor  269.8 
caldera  con  tubos 
de  270.7 
calentador  de344ao 

- caliente,  cale- 

facciön  por  347.1 
— , recipiente  de 

274.2 

calorifero  de  344.10 

- condensada  . 350.7 
conducciön  del 

177.1 

consumo  de  . 112.1 

- de  alimentaciön 
de  la  caldera  176.6 

- la  caldera  . 120.4 

- refrigeraciön 
para  los  frenos  70.6 
lastre  de  . . . 487.2 

-,  limpieza  con  328.6 
proporciön  de  - 
contenida  en  el 
vapor  256.1 
Provision  de  264.5 

- salada  ....  347.9 
-,  separaciön  de  151.9 

separador  del  90.1 
toma  del  - sin 

parada  269.3 
vagön  para  . 335.6 
Aguja  de  ceba- 

miento  179.5 

- cebamiento 

perforada  179.6 


Aguja  para  tubos 

280.3 

taller  de  -s  . 492.6 
Agujereado  del 

cuerpo  6.3 
Agujero  cilindrico,  | 
cruceta  de  83.1  | 

- de  engrase  . 29.4  ! 

- hombre  . . 170.7  ; 

- reglamento  62.5  i 

- del  asiento  del 

retrete  328.3  [ 

- en  el  espejo  del  i 

distribuidor  252.6  ! 
borde  de  distri- 
buidor 253.2  ; 

- la  tabla  del 
distribuidor  252.6 

Agu jeros  de  laplaca 
tubulär,  inter- 
vallo  entre  los  ; 

153.4  ! 

Ahorquillado,  sector 
242.3 ! 

Ahuecado  por  el 

uso,  aro  13.8  j 
Aiguillage,  atelier  [ 
des  appareils  d’ 
492.6 

Aiguille  d’aspiration 

179.5 

- de  tube  . . . 280.3 

- perforee  . . . 179.6 
Ailette,  poele  ä -s 

346.1 

ventilateur  ä -s 

355.1 

-s,  tube  ä . . . 154.1 
Aimantation  . . 445.9 
courbe  d’  . 445.10 
Air-accumulator  87.7 

- brake  ....  73.4 
— , automatic  . 73.6 
— , Westinghouse 

73.7 

- chamber  . . . 97.6 
-,  compressed  . 73.5 

- compressing  plant 

274.3 

- compressor,  axle 

box  87.4 
— , electrically 

driven  76.6 

- consumption  88.4 

- counterpressure 

brake  98.9 

- cylinder  . . . 74.2 

- lubricator,  auto- 

matic 76.3 

- delivery  valve  75.4 

- discharge  valve 


75.4 

- drum  ....  77.3 

- - hanger  . . 77.5 

- head  ....  77.4 

- - saddle  . . . 77.6 

- -escape  valve  84.4 

- exhaust  . . . 88.3 

- field  .....  437.4 

- gage 79.5 

- stand  . . . 79.7 

- gap 440.1 

- gauge  ....  79.5 

- duplex  . . . 79.6 

- -heater  ....  346.3 
heating  of  the  346.2 

- inlet 75.3 

- disc  valve  . 91.4 


133.1 
75.5 

440.2 
90.2 

4.3 


85.7 

76.4 

76.5 

87.6 


Air  inlet  in  the  fire 
door  132.8 

- - valve  . . . 223.6 
in  the  steam 

ehest  231.4 

- intake  through 

ceiling  354.6 

floor  . . . 354.7 

-,  introduction  of 
- above  the  grate 

130.1 

magnetic  path  in 

440.2 

- nozzle  .... 

- passage  . . . 

- -path  ..... 

- pipe  strainer 

- piston  .... 

- pressure,  the  — 

drops  88.2 
— , the  — falls  88.2 

- pump  ....  74.1 

- bracket  . . 76.2 
— , double.  . . 85.7 

- diive  by  means 
of  an  eccentric 

87.3 

— , duplex  . , 

- governor 
, duplex  . 

- Station  . . 

— , two-stage  . 75.9 
-,  purifying  the  - 

by  means  of  water 
filter  355.2 
rarefaction  of  the 
90.8 

- reservoir,  brake 

valve  79.3 

- - carrier  . . . 77.5 
— , cover  of  . . 77.4 

- strap  ....  77.5 

- resistance  . . 115.2 

- sand  blower  . 205.5 
-»Saturation  of  446.8 

- space  between 

fire  bars  127.8 

- spring  brake, 

compressed  98.3 

- strainer  . . . 75.6 
— , brake  pipe  90.2 

- tank 77.3 

temperature  of 

the  344.2 

- valve  ....  75.3 

- whistle  . . . 100.2 

Air,  to 352.7 

Air  chaud  . . . 344.2 
— , chauffage  ä 1’ 

346.2 

— , conduit  d’  . 346.5 

- comburant,  re- 
chauffage  de  1’ 

382.7 


- comprime  . . 73.5 
— , automotrice  ä 

272.4 

— »changement  de 
marche  auxiliaire 
ä 245.6 

— . conduite  d’  274.4 
— , cvlindre  ä . 273.8 
— , declanchement 
par  1’  97.5 
— , desserrage  par 
1’  97.5 

- frein  ä . . . 73.4 
— , interrupteur  ä 

467.1 


Air 
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Air  comprime,  frein 
ä ressort  ä 98.3 
— , - automatique 
ä 73.6 

— , locomotive  ä 


273.6 

— , moteur  ä . 273.7 
- de  grille  . . . 127.4 
depense  d’  . . 88.4 
recipient  ä . 97.6 
resistance  de  1’ 

115.2 


Saturation  de  1’ 

446.8 

Aire,  automotriz  de 

- comprimido  272.4 
bomba  de  . . 74.1 
de  dos  fases 

75.9 

calefacciön  por 

346.2 

- , calor  del  . . 344.2 
cambio  de  marche 
auxiliar  por  - com- 
primido 245.6 

- comprimido  . 73.5 
— , cilindro  de  273.8 
— , interruptor  de 

467.1 

— , locomotora  de 

273.6 

- motor  de  . 273.7 

- tuberia  del  274.4 

- de  combustiön, 
ralentamiento  del 

382.7 

desembrague  por 

- comprimido  97.5 
distribuidor  de 

entrada  de  91.4 
filtro  de  . . . 75.6 
freno  de  muelle 
y de  - comprimi- 
do 98.3 

rarefacciön  del 

90.8 

reservorio  de  97.6 

principal  77.3 

resistencia  del  115.2 
saturaciön  del  446.8 
silbato  de  . . 100.2 
välvula  de  . 146.4 

Airear 352.7 

Aislado,  freno  . 72.5 
Aislamiento,  ro- 
binete  de  . . 90.4 
välvula  de  . . 87.5 
Aislante,  manguito 

406.7 

placa  - de  deri- 
vaciön  . . . 407.2 
Aisle,  central  . 290.5 
Ajustage,  cale  d’  212.5 
clavette  d’  . 219.10 
Ajustar  la  zapata 
de  freno,  dis- 
posiciön  para  62.8 
Ajuste,  cuna  de  25.2 

- de  la  zapata  de 

freno  ....  62.2 

- los  enganches 

41.1 

pieza  de  . . . 212.5 
tornillo  de  . . 416.9 
-,  västago  roscado 
de  63.2 

Akkumulator- 
batterie 393.8 
Blei- 394.1 1 


Akkumulator- 
behälter 395.6 
-kästen  ....  395.6 

-lade 395.7 

-,  Oberflächen-  . 396.8 
-,  Schnellauflade- 

397.3 

-wagen  . 272.5,  480.5 

-zelle 481.2 

Akkumulatoren- 
batterie, trag- 
bare 481.1 
-beleuchtung, 

reine  393.7 


-betrieb  ....  480.4 
— , reiner  . . . 480.7 
-lokomotive  . . 413.1 
-strecke  ....  480.6 
Aktives  Eisen  . 438.5 


Alabeo  de  la  ma- 

dera  297.6 
Alambre  aislado 
con  caucho  404.8 

- arrollado  en 

espiral  477.6 

- de  acero,  envol- 

tura  del  cristal 
con  183.4 

- hierro,  resis- 

tencia de  408.5 

- paso  ä lo  largo 

del  tren  407.8 

- - resistencia  . 477.8 

- del  inducido  442.10 
-,  devanadora  de 

513.7 

-,  guarniciön  in- 

terior  de  268.2 
Alargado,  cuerpo  1 
cilindrico  de 


caldera  271.3 
Alargamiento  de 
los  enganches  41.4 
Alarmsignal  . . 99.9 

Alarm 186.1 

-,  low  water  . . 181.7 

- Signal  ....  99.9 

— valve  . . . 100.1 
-,  wire  break  . 515.5 
Alarma,  senal  de  99.9 
-,  timbre  de  . . 84.6 
Alarme,  inter- 

rupteur  du 

frein  d’  473.6 
-,  Signal  d’  . 84.6,  99.9 
Alberi,  trasmis- 

sione  per  510.6 
Albero  del  freno  65.5 

leva  dell’  . 65.1 

sopporto  dell’ 

65.6 


— motore  . . . 428.5 

— - regolatore  . 174.2 

— dell’indotto  . 428.5 

— di  comando  . 243.3 
del  regola- 
tore passante 
pel  tuTbo  di  va- 

pore  175.6 

— freno  fisso  . 65.8 
oscillante  65.7 

— manovra  . . 458.1 

— ribaltamento 

340.7 

— rimando  . . 358.5 

— rinvio  . . . 358.5 

— intermediario,  i 

distribuzione  j 

con  240.7  | 


Alcanc  de  la  pertiga 
de  contacto  426.4 
Alcohol  engine  274.8 
Alcohol,  locomo- 
tora de  274.8 
Alcool,  locomotiva 
ad  274.8 

Alcool,  locomotive 
ä 274.8 

Alcusa  con  väl- 
vula 277.9 
Alesage,  calibre  d’ 
506, .5 

- du  cylindre  . 211.1 

- moyeu  ...  2.6 

Alesare  il  cilindro 

212.1,  212.2 
Alesatura  del 

mozzo  2.6 
Aleser  le  cylindre 
212.1 

Aleta,  calorifero 

de  -s  346.1 
-,  estufa  de  -s  . 346.1 
-,  tubo  de  -s  . . 154.1 
Alette,  tubo  ad  154.1 
Alfombra  de 

caucho  316.il 

- de  corcho  . . 316.9 

- - crin  . . . 316.10 
Alforja,  locomo- 

tora-tender  con 
caja  de  agua 

en  270.1 

Alga 316.8 

Ali,  ventilatore  ad 
355.1 

Alicates  ....  279.5 
! Alimentaciön, 
acoplamiento 
del  tubo  de  268.3 
-,  agua  de  - de  la 
caldera  176.6 
-,  aparatos  de  . 176.4 
-,  conductor  de  393.3 

- de  la  mäquina 
de  alumbrado 
con  vapor  de 

la  locomotora  402.6 

por 

medio  de  una 
caldera  separa- 

da  403.1 

- del  fuego  . . 130.3 
-,  välvula  auto- 

mätica  de  80.3 
välvula  de  . 78.2 
181.4 

Alimentador  . . 393.3 
Alimentär  la  cal- 
dera 176.5 
Alimentäre  il 

fuoco  129.6 

- la  caldaia  . . 176.5 
Alimentation, 

amenee  de  l’eau 
d’  267.8 
appareils  d’  . 176.4 

- de  la  dynamo 
d’eclairage  par 
generateur  de 
vapeur  special  403.1 

- du  groupe  elec- 
trogene  d’eclai- 
rage au  moyen 
de  la  vapeur  de 
la  locomotive  402.6 

-,  eau  d’-  de  la 

chaudiere  176.6  | 


Alimentation,  sou- 
pape  d’  18 
automa- 
tique 8t 
-,  valve  d’  ...  7i 
Alimentazione, 
accoppiamento 
del  tubo  d’  261 
-,  acqua  d’-  della  j 
caldaia  17l! 
-,  apparecchio  d’ 

17( 

-,  avvisatore  d’  18. 
-,  condotta  dell’ac- 
qua  d’  26: 
-,  conduttura  d’  39 1] 
-,  guarnitura  d’  18] 
-,  stazione  d’  . 37^ 
-,  tubo  di  . . . 87f 
-,  valvola  automa- 
tica  d’  8( 
valvola  d’181.4,37E 
Alimenter  la  chau- 
diere 17f 

- le  feu  ....  12t 

- - foyer  ...  12t 
All-round  tipping 

wagon  340 
Allacciamento, 
veicolo  d’-  della 
condotta  dei  fren 
90 

Allan-Steuerung239 
Allan  straight  linc 
link  motion  239 
Allan,  distribu- 
zione 239 

Allargamento  del 
camino  161 

- - getto  . . . . 15fi 
Allargare  dei  tubi 

154 

- la  testa  del 
tirante  verticale, 

141' 

Allargato,  corpo  \ 
della  caldaia  in 
forma  di  anello 
27  h 

-,  manto  della  cal- 
daia  in  forma  di 
anello  271? 
-,  pattino  . . . 214 
Allargatoio  per  i 
tubi  del  fumo  500. 
Allargatubi  . . 501 
Allarme,  segnale 

d’  84.(5,  99. 
-,  valvola  del  se-  < 
gnale  d’  100. 
Allentamento  del  i 
freno  58.' 

- delle  chiavarde  -j 

passanti  1411 
Allentare  il  freno 
58; 

- l’attacco  . . . 55f 

- la  corda  del 

freno  96; 
Allentato,  freno  58. 
Allongement  des 
attelages  41. 
Allonger,  la  chau- 
diere s’allon«-e  167. 
Allumage,  bruleur 
d’  392, 

-,  conduite  d’  . 392. 
-,  flamme  d’  . . 392; 
poste  d’  . . . 497; 


Allumage 
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Allumage,  salle  d’ 

497.5 

-,  tableau  des 

lieures  d’  366.5 
Allumer  la  lanterne 

365.6 

' — locomotive  497.6 

- le  feu  ....  130.7 
Allumeur  ä flamme 

libre  282.1 
Allungamento 
degli  attacchi  41.4 
Allungare,  la  cal- 
daia  s’allunga  167.4 
Allure  dure  de  la 
locomotive  116.7 

- tranquille  et 
douce  de  la  loco- 
motive 116.6 

Almacen  . . . 494.3 
Almäciga  . . . 511.9 
Alm  oh  a d a . . . 326.6 
Almohadilla  . 326.7 

- de  asbesto  . . 173.4 

- - engrase  . . 29.5 

- - freno  . . . 60.2 
freno  de  . . . 60.1 

Umohadillado  325.4 

325.5 

-,  asiento  ....  325.1 
•,  entrepano  . . 314.1 
Uojado,  recalen- 
tador  - en  la 
caja  de  humos  261.2 
Uquiträn  . . . 372.3 

• de  gas  ....  133.7 

• - hulla  . . . 168.10 
•.  depösito  para  la 

separaciön  del  372.4 
. foso  para  . . 372.8 
. vagön  para  . 335.8 
Uquitranado, 

techado  317.3 
Uta  pressione  247.9 
-,  cassetto  ad  249.1 
. chiusura  del 
cilindro  d’  251.5 
cilindri  ad  — 
interni  251.1 
-,  cilindro  ad  . 248.5 

- concessa  . 121.5 
condotta  ad  380.2 

1 - dell’  . . . 248.1 

contropressione 
sullo  stantuffo  ad 

252.5 

disposizione 
con  cilindri  es- 
terni  ad  250.3 
distribuzione 

ad  255.2 
grado  d’am- 
missione  ad  247.2 
( lato  dell’  . . 246.3 

- permessa  . . 121.5 
1 riammissione  al 

cilindro  ad  252.4 
scaldamento  ad 

349.2 

stantuffo  ad  248.7 
tensione,  Con- 
troller ad  olio  per 
r 470.5 

Ita,  posiciön  - de 
la  caldera  147.7 
j presiön  . . . 247.9 

- admisible  . 121.5 
calefacciön  de 

349.2 


Alta  presiön,  lado 
de  246.3 

Altamente  surrisc- 
aldato,  vapore  256.7 
Altar  del  hogar  131.5 
Altäre  del  focolare 

131.5 

Alte,  carro  a sponde 

333.5 

Alter,  to  - the  valve 
gear  244.6 
Alternados,  rueda 
de  dientes  357.7 
Alternatin  g-current 
Controller  467.7 

- locomotive  412.4 
Altezza  del  re- 

spingente  dal 
piano  del  ferro  45.8 

- dell’asse  della 
caldaia  sul  piano 

del  ferro  147.5 

- della  cassa  . 287.9 

- libera  della  cassa 

287.10 

Altezze  del  filo  di 
linea,  apparecchio 
di  presa  di 
corrente  per 

differenti  424.1 
Alto,  fanale  con 

luce  dall’  387.7 
-,  luce  dall’  . . 310.8 
strato  - di  com- 
bustibile  ardente 

124.11 

Alto,  vagon  de 

bordes  -s  333.5 
Altura  de  la  caja 

287.9 

- - los  topes  . . 45.8 

- del  eje  de  la 
caldera  sobre 

el  rail  147.5 

- hilo  de  trabajo, 
toma  de  corriente 
para  -s  diferentes 

424.1 

- - tono  ....  185.2 

- interior  de  la 

caja  287.10 

- media,  pared  de 

289.1 

Alumbrado  auxiliar 
electrico  393.6 
-,  carro  de  . . . 410.2 
-,  conmutador  de 

476.4 

- continuo  de  los 

trenes  393.2 
cortacircuito  de 

476.5 

- de  aceite  . . 367.8 

- - gas  ....  370.3 

- - techo  . . . 366.6 
-,  dinamo  para  398.1 
-,  duraciön  del  365.2 

- electrico  de  los 

trenes  393.1 

- individual  de 

los  coches  394.5 
-,  interruptor  de  476.3 

- mixto  ....  393.5 

- por  acumuladores 

393.7 

- - gas  de  hulla  388.2 
-porbujias  365.1,367.4 

- combustibles 

liquidos  365.1 


Alumbrado  por 

velas  367.4 
vagön  de  cale- 
facciön y 342.4 
Aluminio,  acu- 

mulador  de  394.2 
Aluminio,  celletta- 
accumulatrice  d’ 

394.2 

Aluminiumzelle  394.2 
Aluminium  accu- 

mulator  394.2 

- cell 394.2 

Aluminium,  accu- 

mulateur  ä 1’  394.2 
Alveolo  completa- 
mente  chiuso  439.3 
Alzare  il  telaio 
della  finestra  307.5 
Amboß  ....  505.4 
Ambulance  box  516.4 

- car  . . 322.11,  343.1 

- ehest 516.4 

- room  ....  516.3 

- wagon  ....  343.1 
Amenagement . 323.7 
Amenee  de  courant 

449.3 

- l’eau  d’alimen- 

tation  267.8 

- - l’huile  . . . 2254 
Amener  au  contact 

la  prise  de  cou- 
rant 414.1 

- du  courant  . 449.4 

- les  vehicules  503.3 
American  . . . 109.3 
Amiante  . . . 172.10 
-,  bande  d’  . . . 478.5 
-,  couche  inter- 

mediaire  d’  458.2 
Amiante,  capa 
intermedia  de  458.2 
Amianto  . . . 172.10 
-,  interposizione  d’ 
458.2 

-,  strato  interposto  d’ 
458.2 

-,  striscia  d’  . . 478.5 
Amianto  . . . 172.10 
-,  tira  de  ...  . 478.5 
Amincissement  du 
boudin  3.4 
Amministrazione, 
fabbricato  dell’ 

494.5 

Ammissibile,  carico 


319.8 

- per  asse  . 114.4 
Ammissione  . . 226.5 

- anticipata  del 

vapore  226.8 

- apparente  . . 228.3 
-,  canale  d’  . . 230.3 
-,  cassetto  d’  . . 235.6 

- crescente  . . 228.6 

- de  crescente  . 228.7 
differenza  d’  . 247.6 


disuguaglianza 
dei  gradi  d’  247.5 

- effettiva  . . . 228.4 

- esterna  . . . 235.4 
-,  grado  d’  . . . 228.2 

— a bassa  pres- 
sione 247.3 
-,  — ad  alta  pres- 
sione 247.2  I 


Ammissione  interna 

235.3 

luce  d’ . . . . 226.6 

- media  ....  228.8 
-,  rapporto  d’  . 247.7 
-,  regolare  1’  . . 228.9 

variabilitä  del 

grado  d’  228.5 
Ammissioni  con- 
temporanee  247.4 
Ammortire,  piastra 
di  piombo  per  - 
il  rumore  287.2 
Amorgage  . . . 179.4 
Amortiguador  del 
ruido  del  vapor 
de  escape  160.2 
Amortiguadora, 
arandela  - del 
choque  del  em- 
bolo  93.3 

Amortiguar,  placa 
de  plomo  para  - 
el  sonido  287.2 
Amortir,  plaque  en 
plomb  pour  - le 
bruit  287.2 
Amortissement  du 
choc,  rondelle 
d’  - du  piston  93.3 
Amortisseur,  cy- 

lindre  467.2 

- du  bruit  de  la  va- 

peur  d’echappe- 
ment  160.2 
Amortizador,  ci- 
lindro 467.2 
Amovible,  piston  ä 
couronne  213.7 
-,  plancher  . . 337.10 
sabot  de  frein  60.5 
-,  tubulure  de  rem- 
plissage  375.4 
Amperage,  dis- 

charging  4841- 

- of  the  current  co.5 

lectable  413.8 
Amperage  de  de- 

charge  484.5 
Amperedraht  . 442.4 
-Windungen  . . 442.2 
-windungszahl  442.3 
Ampere-turns  . 442.2 

- -,  number  of  . 442.3 

- wire 442.4 

Ampere-conducteur 

442.4 

Amperes-tours  . 442.2 
— , nombre  d’  . 442.3 
Ampere-filo  . . 442.4 

- -spire  ....  442 2 
— , numero  di . 442.3 
Amperio-conductor 

442.4 

Amperios-vueltas 

442.2 

— , numero  de  los 

442.3 

Ampiezza  dello  spa- 
zio  libero  fra  le 
sbarre  della  gri- 
glia  128.1 
Ampolla  per  gas 

391.4 

Ampoule  ä gaz  391.4 

- en  forme  de  poire 

408.2 

Anadido,  collar  20.9 
-,  contrapeso  . 16.4 


Anbohren 


Anlau  feD 
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Anbohren,  die  Steh- 
bolzen 140.7 
Anbohrung'  desSteh- 
bolzens  140.6 
Anbrennen  der 
Lokomotive  497.6 
Anbruch,  Achs-  23.3 
Stehbolzen-  . 141.5 
Anchas,  parrilla 
para  chispas 
de  mallas  164.1 
Ancho  de  la  caia 

287.8 

- del  aro  ....  4.8 

- diente  de  la 

rueda  857.5 
Anchura  de  la  caja 

287.8 

parrilla  . 127.3 

ranura  . . 439.2 

- los  intersti- 

cios  128.1 

- del  emparrillado 

127.3 

- differente,  acopla- 

miento  para  ve- 
hiculos  de  vias  de 
-s  -s  51.1 
Anclaje  de  la  loco- 
motora  359.5 
detener  los  va- 
gones  mediante 
un  486.3 
Ancora,  dente  dell’ 

439.8 

Ancoraggio  del  vei- 
colo  359.5 
Ancorare  la  posi- 
zione  delle  vet- 
ture  486.3 
Ancrage  de  la  loco- 
motive  359.5 
-,  retenir  les  wagons 
par  un  486.3 
Andamio,  vagön342.5 
Andatura  tranquilla 
della  locomotiva 

116.6 

Änderung,  Strom- 
richtungs-  469.4 
Anella,  sospensione 
della  molla  ad 

286.5 

Anelli  a cannoc- 

chiale  148.8 

- d’espansione,  mac- 

china  per  inlami- 
nare gli  507.8 

- della  caldaia,  in- 
curvare  degli  148.6 

- di  caldaia  a con- 

tatto  149.3 

- sostegno  del  ser- 

batoio  77.5 
Anello  a cantonale 

150.6 

- ad  angolo  del 

duomo  151.4 

- allargato,  corpo 

della  caldaia  in 
forma  di  271.3 
— , manto  della  cal- 
daia in  forma  di 

271.3 


- collettore  . . 431.5 

- compensatore  233.3 

- diviso  . . . 233.6 

- conico  ....  148.7 

- d’arresto  . . . 165.8 


Anello  del  tubo  89.4 

— della  cuffia  . 386.2 

— tenda  . . . 310.1 

— di  caldaia  . . 148.5 

saldato  . 150.2 

senza  giunti 

150.4 

— chiusura  . . 12.2 
, fissazione  dell’ 

12.1 

— coperchio  . 211.6 

— fondo  . . . 135.4 

— gomma,  guar- 
nizione  ad  268.7 

— guarnitura  con 
taglio  obliquo  2 14.4 

— guarnizione  233.8 

— guida  . . . 214.3 


— mica  ....  478.6 
■ - protezione  della 

porta  145.6 

— ricambio,  stan- 

tuffo  ad  213.7 

— ricoprimento 

234.3 

— sicurezza  . 96.2 

a graft  a . 11.3 

ad  uncino  11.3 

— sostegno  . . 391.3 
tenuta  . . . 233.8 

elastico  . 214.7 

in  gomma  92.3 

- — piombo  170.4 
- non  portante 

234.6 

portante  . 234.5 

tagliato  a so- 

vrapposizione  214.6 

— doppio  ....  234.4 

— elastico  . . . 197.4 

— di  gomma  . 43.8 

— fisso 215.4 

per  muovere  il 

telaio  della  fi- 

nestra  307.8 

— principale  in  tre 

pezzi  234.2 
scaccia-olio  . 431.4 
Anergetica,  co- 

rriente  446.5 
Anfachung,  Feuer- 


130.6 
. 251.6 
. 116.1 
. 252.1 
. 116.2 
460.10 


Anfahrhahn 
-leistung  . 
-Schieber  . 

-strecke  . . 
-Stromstärke 

-ventil 252.2 

-Vorrichtung  . 251.3 
— , selbsttätige  251.4 

-weg 116.2 

-widerstand  . . 115.8 

-zeit 116.3 

-Zugkraft  . . 112.10 
Anfahren  . . . 115.9 
-,  mit  ausgelegter 
Steuerung  245.2 
Anfangspannung 

111.5 


Anfressung  des 
Kesselbleches 


168.6 

Angel,  Tür-  . . 303.1 

Angle 298.3 

-,  boiler  seam  . 171.8 

-,  cast 298.6 

- cock 90.3 


- iron  boiler  ring 

150.6 


Angle  iron  bumper 
44.7 

— , supporting 

192.6,  192.9 
-,  lifting  arms  at 

unequal  -s  255.5 

- of  lead  . . . 227.5 

- patching  . . . 500.1 
-,  pressed  . . . 298.4 

- ring,  dorne  base 

151.4 

-,  running  boar(1203.2 
-,  striking  . . . 118.1 
Angle  d’application 

118.1 

- d’avance  . . . 227.5 

- de  braquag3  du 

bogie  34.5 

- de  ohässis  . . 298.2 

- cisaillemeiit  118.1 
Angolare,  limi  ta- 

zione  della  con- 
vergenza  34.6 
-, — dello  sposta- 
mento  34.6 
Angolo,  cornice  d’ 

314.4 

- d’appoggio  . 192.4 

- del  telaio  . . 298.2 

- di  contatto  . 118.1 

- leva  principale 

64.9 

- precessione  227.5 

- spostamento  del 

carrello  34.5 
-,  ferro  d’  - per  orli 

171.8 

-,  foro  d’  . . . . 170.2 
-,  montante  d’  . 291.5 
-,  raccordo  ad  - con 
flangie  378.7 
Angulaire,  deplace- 
ment  34.5 
Angular,  palanca  - 
de  compensaciön 

199.1 

Ängulo  de  aplica- 
ciön  118.1 

- avance  . . . 227.5 

- desviaciön  de  la 

boga  34.5 

- freno,  palanca 

de  64.9 

- del  bastidor  . 298.2 
-,  registro  de  . 170.2 
Anhängewagen  323.6 
-bremse  ....  471.7 
Anhebevorrichtung 

48.6 

Anheizraum  . . 497.5 

-stand 497.7 

Anheizen  . . . 130.7 
-,  den  Zug  . . . 344.5 

- der  Lokomotive 

497.6 

Anheizung  des 

Zuges  344.4 
Anilla  de  cortinilla 

310.1 

- elevaciön  . 307.8 

- pantalla  . . 386.2 
Anillo  anadido  20.9 

- collector  . . . 431.5 

- de  captaciön  de  la 

corriente  431.5 

- - cobrejunta  de  la 

tapa  211.6 

- - engrase  . . 431.4 

- - fondo  . . . 215.4 


Anillo  de  guarniciör 
de  caucho  92.: 


— mica  . . . . 

478Ü 

— seguridad  . 

96.: 

— sostenimiento 

391.: 

— tope  . . . . 

165.! 

- del  eie  . . . . 

20:i 

- elastico  de  cauchc! 

43.8, 

197. 

- forjado  en  la 

masi 

20: 

-,  guarniciön  de  - 

de  caucho  268: 

- obturador  de  euere 

28.il 

madera  . 

, 28, 

Anker 

438.: 

-achse  

428..- 

-ausbesserungsbock 

514.1 

-beförderungs- 

karren 

515.: 

-,  Boden- . . . . 

. 144. 

-,  Decken-  . . . 

. 142: 

-eisen 

. 438, 

-fluß 

. 447.: 

-hebebock  . . , 

. 514. 

-kern  . . . . . 

. 438.: 

-körper  . . . . 

. 431.: 

-krattfluß  . . 

. 447. 

-kupfer  . . . . 

. 442: 

-,  Kurz-  . . . , 

. 144.: 

-lager 

. 428: 

— schale  . . . 

. 428« 

— schild  . . . 

. 428. 

-länge  . . . . 

. 438: 

-»Längs-  . . . 

. 144: 

-,  -barren-  . . 

. 143.1 

-leiter  .... 

442.li 

-nut 

. 438.?. 

-Oberfläche  . 

. 438: 

-,  Quer-  . . . 

. 142. 

-rohr  . . . . 

, 155, 

-,  Rohrwand- 

. 144.; 

-rückwirkung 

. 447.: 

-,  Rundeisen- 

. 292, 

-,  Schlepp-  . . 

. 144. 

-snule  . . . . 

. 439. 

kurzgeschlossene 

442.* 

-Stange  . . . 

. 285: 

-umfang  . . . 

. 438: 

-welle  . . . . 

. 428: 

-Wicklung  . . 

. 441: 

-zahn  . . . . 

. 439: 

— rad  . . . . 

-,  Zug- 

. 428: 
. 1442 

Ankleideraum  , 

. 516.. 

Anlage,  Entstäu-  | 
bungs-  503.f 
-,  Luftverdichtungsj 
274. 

Anlasshahn  . . 468.; 
Anlass-  und  Rege-  i 
lungswiderstand, 
469:. 

-transformator  435.1 
Anlassen,  die  Strahl- 
pumpe 177.6 

Anlauf 20.» 

-scheibe  ....  26.S 
-winkel  ....  118.1 
Anlaufen,  der  Spur 
kranz  läuft  an  die 
Schiene  an  117.it 
- des  Spurkranzes 


Anlaufen 


525 


Apertura 


Anlaufen,  unter 
starker  Belastung 
452.5 

Anlegen,  den  Bügel 
420.9 

Annealing  furnace 

504.3 

_ spring  . . . 504.4 
Anneau  de  joint  en 
plomb  379.1 

- - la  corde  du  Sig- 

nal 99.4 

- rideau  . . . 810.1 

- sürete  . . . 96.2 
Annulaire,  echappe- 

ment  159.3 
Annular  blast  pipe 

159.3 

-.double  - chamber 
258.7 

- enlarged  boiler 

Shell  271.3 

- exhaust  . . . 159.4 

- - pipe  ....  159.3 

- hand  hold  . . 202.3 

- shaped  balance 

weight  16.1 

- tube 261.6 

Annulare,  camera  - 

doppia  258.7 
contrappeso  a 

settore  16.1 
coprigiunto  . 149.6 
getto 159.4 

- il  flusso  dell’in- 

dotto  447.2 
impugnatura  202.3 
scappamento  159.3 

tubo 261.6 

Annuler  le  flux  dans 
l’induit  447.2 
Anprallen  der 

Funken  168.5 
Anpressen,  den 

Stromabnehmer 

414.1 

die  Bremsklötze 
62.1 

Anpressungsdruck 

414.2 

Anreicherung  des 
Ölgases  mit  Aze- 
tylen 389.6 
Anrichteraum  . 322.6 
Ansatz  am  Rad- 
reifen 11.2 
Ansaugen  . . . 179.4 
die  Rauch  gase  157.4 
Anschlag  . 417.1,  480.1 

-bügel 38.5 

-ring 165.8 

-schraube  . . . 63.3 

-Stift 78.5 

Anschlägen,  der 
Bügel  schlägt  an 


420.4 

- der  Funken  . 163.5 
Anschlußbrett  . 473.4 

-dose 403.4 

-flansch  ....  378.4 
-kästen  ....  404.3 

- -,  Lokomotiv-  404.5 

-stelle,  Strom- . 484.2 
-stück 377.8 


Anschneidewinkel 

118.1 

Ansetzen,  die 

Bremse  57.8 


Ansetzen,  die  Strahl- 
pumpe 177.6 
Anstalt,  Abkoch- 

493.9 

-,  Fettgas-  . . . 370.8 
-,  Trajekt-  . . . 485.1 
Anstauchen,  die 

Rohrenden  155.2 
Anstellen,  die 

Bremse  57.8 
-,  die  Strahlpumpe 

177.6 

Anstreifen  des  Ra- 
des an  die  Wan- 
gen der  Zahn- 
stange 359.3 
Anstrich,  bleifreier 
513.3 

-,  Bleimennig-  511.10 

- des  Verkleidungs- 

bleches  173.5 
-,  Grund-.  . . .511.7 
-,  Kessel- ....  168.9 
-,  Ölfarben-  . . 513.1 
Antagonista,  rego- 
lazione  della  cor- 
rente  con  motore 
in  serie  402.1 
Antepecho  de  plata- 
forma  474.7 

- ventanilla  . 305.6 
Anterior,  eie  . 19.9, 

117.7 

Anteriore,  asse  117.7 
-,  carrello  . . . 36.5 
-,  parete  - della  ca- 
bina  del  macchi- 
nista  199.4 
-,  porta  del  macchi- 
nista  nella  parete 

200.2 

-,  ruota  ....  17.8 

-,  sala 19.9 

Anthracite  . . . 124.1 
Anthracite  coal  124.1 
Anthrazitkohle  124.1 
Anticipazione  all’in- 
troduzione  226.9 

- alla  scarica  . 227.2 
Antifricciön,  guar- 

niciön  de  metal 

24.6 

Antifriction,  gar- 
niture  - du  cous- 
sinet  24.6 
Antracita  . . . 124.1 


Antracite  123.4  124.1 
Antrieb,  Brems-  68.5 

- der  Lichtmaschine 

mit  besonderer 
Dampferzeugung 
403.1 

Lokomotiv- 

dampf  402.6 
-, Einzel-.  . . .511.1 
elektrischer  . 510.7 
-,  Gesamt-  . . . 510.8 
-,  Gruppen-  . . 510.9 
-,  mechanischer  510.5 
-,  Regler-  . . . 175.5 
-,  Reibungsschei- 
ben- 401.4 
Anular,  cämara  - 

doble  258.7 
chorro  . . . 159.4 
-,  cubrejunta  . 149.6 

- el  flujo  en  el  in- 

ducido  447.2 


Anular,  escape  159.3 
-,  - variable  . . 158.8 

-,  flujo 159.4 

-,  soplador  . . . 160.1 

-,  tubo 261.6 

Anvil 505.4 

Anwachsen  des 

Stromes  398.6 
Anwärmen,  das  öl 

134.8 

Anwärmung  des 
Tenderwassers  266.3 
Anwendung  der 
Verbundwirkung 

246.2 

Anzeiger,  Erd- 
schluß- 515.8 


-,  Hub- 62.9 

-,  Kurzschluß-  . 515.7 
-,  Lade- ....  483.11 


Anziehen  des  Zuges 

41.1 

-,  die  Bremse  . 57.8 
-,  - Bremsleine  96.5 
- Federn  . . 197.6 
-,  ruckweises  . 113.8 
Anziehend,  selbst- 

Ä wieder  -e 
pumpe  180.2 
Anzündelampe  mit 
geschützter 

Flamme  282.2 
— offener  Flamme 

282.1 

Anzünden,  die  La- 
terne 365.6 
Apaga-chispas  . 456.9 
— , cilindro  del  465.2 
- -,  contacto  fijo  del 

464.8 

- -,  electro-imän 

464.10 

- -,  magnetico  . 464.6 
— , placa  del  . 465.1 
Apagado  de  la 

lämpara  395.1 
Apagar  el  farol  365.7 
- la  chispa  . . 464.4 

de  ruptura 

464.5 

Aparato  automä- 
tico  para  la  con- 
ducciön  del  fuego 

130.10 

- combinado  de 
tracciön  y de 

choque  46.2 
- de  arranque  251.3 

automätico 

251.4 

— atracciön  . 34.8 
- - calefacciön  344.8 
— cambio  de  mar- 
cha  de  la  baja 
presiön  255.3 
— choque  . . 41.6 
— conmutaciön 

253.3 

— desenganche  48.6 
— enganche  . 37.2 
— inyecciön  de 
agua  en  el  ceni- 
cero  147.1 

— levantamiento 

48.6 

— rellenar  del  ten- 
der  266.9 
- - retenida  . . 38.4 
— rodadura  . . 1.1 


Aparato  de  sujeciön 

423.8 

en  el  centro 

416.7 

— toma  de  co- 

rriente  413.5 

— tracciön  . . 37.2 

de  resorte  39.4 

de  rozamiento 

40.8 

y de  choque37.l 

con  un 

solo  tope  45.4 

— desconectador 

final  484.9 

— elästico  de  tope 

con  balancin 
compensador  44.3 

— mezclador  . 349.8 

— para  agarrar  la 

pertiga  423.4 

— montar  ruedas 

22.4 

— probar  canali- 

zaciones  515.6 

— recoger  las  sacas 

331.1 

— remachar  los 
cercos  de  fijaciön 

de  los  aros  507.8 

— secar  el  vapor 

262.6 

Aparatos  de  alimen- 
taciön  176.4 

— enganche  sepa- 

rados  40.4 

— senales  para 

trenes  99.1 

— quitanieves  . 275.2 
Aparente,  nivel  - del 

agua  184.2 
Apartedero  . . 495.6 
-,longitud  del  . 495.7 
Aperta,  boccola  a 
grasso  264 
-,  custodia  di  respin- 
gente  43.1 
-,  lampada  d’accen- 
sione  a fiamma 

282.1 

piattaforma  di 

coda  288.2 
-,  posizione  - del- 

l’attacco  55.2 
-,  respingente  a 

custodia  42.9 
-,  scanalatura  . 439.5 
-,  scatola  a grasso 

26.1 

-,  testa  - di  biella 

219.6 

Aperto,  becco  . 369.1 
canale  ....  439.5 
-,  freno  ....  58.3 

-,  glifo 242.2 

-,  gomito  di  ritorno 

348.6 

Apertura,  arco  di 

464.3 

— del  canale  . . 228.1 

— della  parete  late- 

rale 300.10 

— porta  del  foco- 

lare  144.5 

— di  caricamento 

267.1 

— - lavaggio,  flangia 

delT  170.5 
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Apertura  di  puli- 
tura,  flangia  dell’ 
170.5 

- - ventilazione 852.9 

- interna,  porta  per 

focolare  con  145.4 

- libera  di  passaggio 

186.4 

uscita  . . 186.4 

- nel  rivestimento 

della  caldaia  171.6 

- oblunga,  glifo  ad 

242.1 

- per  i sopporti 

degli  assi  190.6 

l’ispezione  del 

collettore  480.9 

- la  visita  del  col- 

lettore 430.9 
Aperture  for  letters 

330.9 

Aplatir,  les  ressorts 
s’aplatissent  198.4 
Aplatissement  du 
ressort  45. 
Aplicaciön,  ängulo 
de  118.1 

- del  bordön  de  la 

rueda  contra  la 
cabeza  del  carril 

117.9 

- sistema  com- 

pound 246.2 
muelle  de  . . 60.7 
Aplicado,  el  con- 
tacto  estä  - a 457.4 
Aplicar  el  arco  420.9 

- la  toma  de  co- 

rriente  414.1 
Apomazado  . . 512.6 
Apoyado,  coche  - 
lateralmente  363.7 
Apoyo,  carril  de  364.1 

- de  eje  . . . . 242 

- la  caldera  . 192.1 
ventana,  tra- 

vesero  de  308.8 

- del  arco  . . . 415.8 
pared  de  - de  los 

tubos  155.3 
polea  de  . . . 363.8 
Appaiati,  surriscal- 
datore  a tubi  - 
e posti  l’uno 
nell’altro  261.1 
Apparatus  for  mea- 
suring  tyre  thick- 
ness  506.8 

- the  removal  of 

snow  275.2 
Apparecchi  acces- 
sori  per  vetture 
elettriche  474.4 

- d’attacco  indipen- 

denti  40.4 

- separati  . . 40.4 

- di  frenaggio  per 
ferrovie  elettriche 

471.5 

- segnalamento 
per  convogli  99.1 

- spazzaneve  275.2 

- trazione  e di 

repulsione  37.1 

- per  frenare  . 56.3 
Appareccbio  a dop- 

I>io  effetto  349.8 

- ad  indice  . . 62.9 


Apparecchio  auto- 
registratore  per 
aste  dei  freni  63.1 

- combinato  di  tra- 
zione e repulsione 

46.2 

- commutatore  253.3 

- d’  alimentazione 

176.4 

- d’arresto  . . . 479.9 

- del  truogolo 

341.8 

- della  conca 

341.8 

- d’attacco  . . . 37.2 

- d’attingimento 
d’acqua  in  corsa 

269.3 

- d’avviamento  251.3 

- automatico 

251.4 

- d’iniezione  d’ 

acqua  147.1 

- del  segnale  d’ 

allarme  85.1 

- della  presa  di  cor- 
rente,  girare  1’  420.2 

- di  caricamento  del 

tender  266.9 

- carica  . . 483.10 

- combustione 

133.9 

- commutazione 

253.3 

- misurazione 
dello  spessore  dei 

cerchioni  506.8 

- - presa  della 

corrente  a base 
fissa  415.7 

sopporto 

girevole  415.10 

con 

arresto  speciale 
416.6 

(trolley) 

ad  archetto  415.1 
, applicare  1’ 

414.1 

girevole 

con  arresto  auto- 
matico 416.5 

, montante 

dell’  418.3 

, staccare 

bruscamente  1’  414.3 
di  corrente 

413.5 

ad  archetto 

con  asse  di  rota- 
zione  fisso  417.2 

ela- 

stico  417.3 
asta  422.3 

■  , 1’  - resta 

impigliato  414.4 

■  per  diffe- 

renti  altezze  del 

filo  di  linea  424.1 

- - rimorchiabile 

424.2 

- protezione  . 479.4 

- prova  della  con- 

duttura  515.6 

- delle  lampade 

475.6 

- repulsione  . 41.6 

- richiamo  . . 34.8 


Apparecchio  di 
nscaldamento  344.8 

- ritenuta  . . 38.4 

- - rotolamento  1.1 

- scorrimento  1.1 

- soffiamento  262.2 

- sollevamento  48.6 
della  locomo- 

tiva  496.8 

per  indotti  514.7 

vagoni  . 503.2 

- suoneria  . .186.1 

- trazione  . . 37.2 

elastico  . 39.4 

, guida  dell’  40.1 

- fumivoro  . . 132.7 

- indipendente  del- 
l’avviamento  del 

fuoco  130.10 

- motore  ....  206.6 

- per  la  prova  dei 
tubi  bollitori  500.5 

- pesatore,  posto 

dell’  497.8 

- piega-sbarre  . 514.1 

- raccoglitore  in 

corsa  dei  sacchi 
delle  lettere  331.1 

- -spolveratore  503.6 

- tenditore  . . 46.6 
Appareil  ä compen- 

sation  par  deux 
leviers  et  bielle 
de  renvoi  44.3 

- recueillir  lessacs 

aux  lettres  331.1 

- verins  pour  sou- 
lever  les  wagons 

503.2 

- automatique  pour 
la  conduite  du  feu 

130.10 

- combine  de  trac- 

tion  et  choc  46.2 

- d’attelage  . . 37.2 

- d’injection  d’eau 

dans  le  cendrier 
147.1 

- de  calage  423.8, 479.9 

- - choc  ....  41.6 

k friction  40.8 

ressort  trans- 
versal 44.2 

compensateur 

44.2 

ettractionäun 

seul  tampon  45.4 

- commutation 

253.3 

demarrage  . 251.3 

- relevement . 48.6 

- remplissage  du 

tender  266.9 

- retenue  . . 38.4 

- roulement  . 1.1 

- traction  . . 37.2 
elastique  . 39.4 

- elastique  de  choc 

k balancier  44.3 

- fumivore  . . 132.7 

- moteur  ....  206.6 

- pour  souder  les 
tubes  ä fumee  500.6 

- tendeur  . . . 46.6 

- transportable  pour 
l’enlevement  de  la 

poussiere  503.7 
-s  d’alimentation 

176.4  I 


Appareils  d’attelage 
separes  40.4 

- d’intercommuni- 

cation  99.1 

- de  traction  et  de 

choc  37.1 
Apparent  cut-off  228.3 

- water  level  . 184.2 
Appel  d’air,  orifice 

d’-  par  la  porte 
du  foyer  132.8 

- registre  d’-  par 
la  porte  du  foyer 


Appendice  dei  tubi 
bollitori  154.6 

- tubolare  d’estin- 

zione  181.2 

- del  riscaldamen- 
to  a vapore  181.1 

- - pel  vapore  187.3 
Appliance  for  test- 

ing  fire  tubes  500.5 
-s  for  the  removal 
of  snow  275.2 
Applicare  l’appa- 
recchio  di  presa 
della  corrente  414.1 

- l’archetto  . . 420.9 
Application  du  bou- 

din  contre  le 
Champignon  du 
rail  117^ 

Application,  full  - 
of  the  brake  57.9 

- Position,  emer- 

gency  795 

- pressure  . . . 4145 
Applicazione  del 

compoundaggio 

2465 

pressione  d’  . 4145 
Applique  articulee 
3875 

- de  lanterne  . 383.4 
, robinet  d’  3835 

- fixe 387.1 

-,  lampe  d’  367.1,  3865 

- tournante  . . 387.2 
Appliquer  l’archet 

420.9  j 

■,  le  contact  est  ap- 
plique sur  . . 457.4  : 

- - frein  ....  57.8 
■ les  sabots  de 

frein  62.1 
Apply,  to  - the 

brake  57.8 
to  - the  brake 

blocks  62.1 
-,  to  - the  bow  4205 
Appoggio,  angolo  i 
d’  192.4 

base  d’-  del  res- 

pingente  43.3  , 
cantonale  d’  . 192.4 
-,  disco  d’-  del 

respingente  43.3  , 

- -guancia  . . . 326.7 
-,  incavo  nel  piede 

d’-  del  cassetto 
253.1 

-,  piastra  con  tes- 

suto  d’  287.1 
-,  rotaia  d’  . . . 364.1 
-,  rotella  d’  . . 3635 

- -testa  ....  326.6 
Approvisionnement 

d’eau  2645 
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Approvisionnement 
de  houille  2642 
. 3262 


.3052 
. 3632 
. 36j 
. 364r 


Appui-bras 

- de  fenetre 
-.  sralet  d'  . 

- lateral  . . 
rail  d'  • ■ 

- -töte  . . 3262,  326.7 
Appuntito,  robi- 

netto  3792 
Apretamiento  de 

los  topes  4L2 
Apretar  el  freno  572 

tubo  por  medio 

del  aparato  dud- 
geon  154.7 

- las  riostras  ver- 

ticales  1402 

- - zapatas  . . 62j 

- los  tirantes  ver- 

ticales  140.3 

- - Tirotillos  ver- 

ticales  14013 
Apri-porta  pneu- 
matieo  del  foeo- 
lare  146a 
Apribile.  coperehio 
- della  scatola  27a 
Apriete  del  freno. 
posiciön  de  57ao 
palanca  de  . . 65a 

- räpido,  posiciön 

para  792 
tornillo  de  . 416.9 
- freno  de  - 
automätico  692 
-.varilla  de  . . 652 
Aprieto  de  las  ca- 
jas.  euna  de  1912 
Aprire  il  freno  58a 

- regolatore  . 176a 

- l'avvolgimento 

443ao 

la  carcassa  si 

pnö  4302 
Arandela  amort i- 
guadora  del  cho- 
qne  del  embolo 
932 

- de  caucho  . . 3792 

- goma  . . . 287.4 

- guarniciön  de 

plomo  379a 
-.  tope  de  -s  . . 4 Ls 
Aratro  spazzaneve 
a mano  2752 

- ad  azione  cunei- 

forme  276a 

- trainato  . . 275.5 
Arbeit,  Besehleu- 

nignngs-  115.7 
-.  Brems-  ....  57a 
->  Dampf-  . . . 11LS 
Arbeiten,  parallel 

4612 

Arbeiterwohnung 

516.7 

Arbeitsgrube 
-kurbeL  . 

-Plattform 
-platz  . . 

-Stellung 
-ström  . . 
-Verhältnisse 

Kraft-  und  lila 
-Verteilung  . . 246.7 
— »gleiche  - auf 
beide  Maschinen- 
seiten 2462 


4952 

4552 

342.6 
4902 

462.6 
4692 


Arbol  de  cambio 
de  marcha  2432 

- maniobra  . 458a 

- nücleo  en  dos 

piezas  2092 

- transmisiön  3582 

- del  basculador  340.7 

- freno  . . . 652 
oscilante  65.7 

- fijo  de  freno  652 

Arbre 4162 

- de  commande  458a 

- frein  fixe  . 652 

flottant  . 65.7 

oscillant  . 65.7 

. support  d'  652 

- regulateur  tra- 
versant  le  tuyau 

de  vapeur  1752 

- relevage  . . 2432 

- renvoi  . . . 3582 

- d’induit  . . . 4282 

- du  frein  . . . 652 

- moteur  . . . 356.4 
Are,  break  . . 464-3 
-,  carrier  ....  502 
-,  guide  ....  502 
-.  interruption  . 4642 
Are  de  rupture  4642 

- polaire.  longueur 

de  T 4412 
Arch,  brick  . . 131a 

- of  roof  . . . 2942 

- the  roof  . . 2892 

Archet 4152 

armature  d'  . 4182 
-.  contact  d'  . . 415.4 
corde  de  V . . 420a 

- de  prise  de  cou- 

rant 415a 

- frotteur  . . . 4182 

- horizontal  . . 4152 

: 1’-  s'echappe  du 

conducteur  420.7 
1-  se  heurte  au 
conducteur  420.4 
r-  se  renverse  4202 
-,  1-  se  retourne  4202 
-.  montage  de  1’  4152 

- pivotant  . . . 418.7 
support  d’-  . 418.4 
suriace  de  frotte- 

ment  de  1-  419.2 
Systeme  ä . . 4152 

- vertical  . . . 4152 
Archetto,apparechio 

di  presa  della  cor- 
rente  (trolley)  ad 
415a 

-,  applicare  V . 420.4 
contatto  ad  . 415.4 
-,  corda  dell’  . . 420a 

- di  contatto  . 4152 

- irizione  . . 4182 

- ^irevole  . . . 418.7 
incastellatura 

dell?  4182 
1’-  batte  contro 
il  filo  di  linea  420.4 
F-  salta  dal  filo 
di  linea  . . . 420.7 
1’-  si  in  verte  . 4202 
r-  si  rovescia  4202 
-.  maneggio  dell' 

4202 

- orizzontale  . 4152 
sistema  ad  . . 4152 
sopporto  dell’  4152 
staccare  1’  . . 421a 


Archetto.  superficie 
di  scivolamento 
deü'  4192 

- verticale  . . . 4152 
Ajchitrave  della 

porta  3012 
Arco  di  apertura 

4642 

- guida  dell’  accop- 

piamento  502 

- rottura  . . 4642 
glifo  ad  . . . 2412 

- polare,  lun- 

ghezza  dell’  4412 
Arco 4152 

- de  deslizamiento 
del  acoplamiento 

502 

- ruptura  . . 4642 

- - techo  . . . 2942 

- toma  de  co- 

rriente  415a 

- frotador  . . . 4182 

- giratorio  . . 418.7 

- horizontal  . . 4152 

- polar,  longitud 

del  4412 

- vertical  . . . 4152 
Arcuato,  corona 

a profilo  52 
Ardente,  strato 
alto  di  eombu- 

stibile  124ai 
basso  di  com- 
bustibile  125a 
- di  combustibile 
l24ao 

Ardere  del  carbon 
fossile  1232 
Area  della  grati- 

cola  127a 
Area,  grate  . . 127a 
Arena,  caja  de  2032 

-, montada 

sobre  la  caldera 
2042 

-,  calentador  de  344ai 


-.  proyectar  . . 203.6 
-,  sacudir  la  . . 2042 
-,  salida  de  la  . 2042 
tobera  para 
esparcir  . . 203.7 
tubo  de  . . . 204a 
-,  välvula  de  . . 204a 
Arenero  ....  203,5 

- de  vapor  . . . 2052 

- doble  ....  205.6 

- neumätico  . . 2052 


Ajete  arrondie  2972 
Argand-Brenner 

368ao 

Argandburner  368ao 
Argand,  becco  368ao 
Argand,  mechero 

de  36830 
Arganello.  asse 

per  1’  28 L7 
-,  tavola  per  . . 28L7 
Argano  per  loco- 

motive  496.6 
Argentanband  478a 
Argentan  strap  478a 
Argentan,  ruban  d’ 
478a 

Argentana  cinta  de 
478a 

Arffentane,  nastro  d' 
478a 


Aria  calda.  canale 
dell’  3462 

- -.  riscaldamento 

ad  -3462 
calore  dell’  . 3442 

- compressa  . . 732 
— . automotrice 

ad  272.4 
cambiamento 
di  marcia  ausi- 
liare  ad . . . 2452 
— , condotta  d' 
274.4 

— . conduttura  di 
scarico  dell’  . 752 
— . disinnesto  con 
97a 

— , freno  a molla 
ad  982 

— , freno  ad  . . 734 
— , interruttore  ad 
467a 

— , sabbiera  ad 

2052 

- del  freno,  valvola 

per  1’  932 

- di  combustione. 

riscaldamento 
dell’  382.7 

- doppia,  pompa  d’ 

85.7 

-,  fischio  ad  . . 1002 
-,  freno  a contro- 
pressione  d’  982 
-,  recipiente  d’  . 97.6 
-.  riscaldata,  pas- 
saggio  dell’  3462 
Ariete,  colpo  d’ 

1562 

golpe  de  - del  va- 
por 1562 
Arista  redondeada 


2972 

Arm,  Gas-  . . 

.383.4 

Gasleitungs- 

3862 

Kerzen-  . . 

. 387.6 

-,  Kurbel-  212  221,9 

-»Laternen-  . 

. 383.4 

-lehne  . . . . , 

. 3262 

-.  massiver  . 

. 386.6 

-rolle  .... 

. 3262 

Arm,  crank  . . 

. 212 

-,  gas-way  . . 

. 3862 

- plain  . . . 

. 386.6 

- rest  

326.2 

— pillow  . . 

. 3262 

trolley  . . 

. 422.4 

Armadio  da  parete 

327.10 

- di  servizio 

. 265.7 

Armadura  . . 

. 438 J. 

- de  viga  . . 

. 285.4 

— la  polea  de  con- 

tacto  4222 

trole  . 

. 4222 

- - protecciön 

4262 

Armario  de  pared 
327.10 

Armata  di  legno, 
trave  di  ferro 
2832 

trave  ....  285.4 
Armatur,  Kessel- 

169.3 

-köpf 1872 

-spule 439.7 

Armatura  . . . 438.1 
- articolata  del 

cielo  1422 


Armatura 


528 


Articolato 


Armatura,  carro  842.5 
dente  dell’  . 489.8 
Armatura,  estrarre  1’ 
431.2 

periferia  dell’  438.6 


285.5 

438.1 

428.7 
428.9 

428.8 
431.3 


tirante  d 
Armature 

- bearing 

- brass 

- shield 

- body  . . 

- circumference 

438.6 

- coil 439.7 

- short-circuited 

442.6 

- conductor  . 442.10 

- copper  ....  442.9 

- core 438.3 

- flux 447.1 

- iron 438.4 

- lifting  stand  . 514.7 
peripbery  of  438.6 

- reaction\  . . 447.3 

- repair  stand  . 514.6 

- shaft 428.5 


438.9 
. 431.8 
. 438.8 
. 439.8 


slot 

- structure 

- surface 

- tooth  . 

- transport  truck 

515.1 

- winding  . . 
Armature  . . 

- d’archet  . . 

- de  brancard 

- lanterne  . 

- du  ciel  . . 

- interieure  en  fil 

metallique  . 268.2 

- -,  tuyau  en  caout- 

chouc  avec  — en 
fil  metallique  94.2 

- tubulaire  . . 418.6 
Armazön  . 429.2  440.3 

- de  la  caja  . . 290.7 
lämpar-  00<  " 


. 441.8 
. 138.6 
. 418.5 
. 285.4 
. 381.8 
. 142.1 


. 381.8 


pantalla  . 386.3 


. 301.9 
. 418.5 


. 418.6 


— puerta  . 

— del  arco  . 

— techo  . 

— tubulär  . 

Armella  de  cadena 

de  seguridad  52.2 
Armoire  de  paroi 

327.10 

Armoured,  cable  - 
with  an  iron  band 

405.2 

Aro  ahuecado  por 
el  uso  13.8 
-,  ancho  del  ...  4.8 
aparato  para  re- 
inaehar  los  cer- 
cos  de  fijaciön 
de  los  -s  . . 507.8 
-,  calentado  del  13.5 
Aro,  calibre  de  es- 
pesor  de  los  -s 

506.8 

Aro,  calibre  para  -s 

506.7 

— de  apoyo  . . 234.5 

— compensaciön 

233.3 

dividido  . 233.6 

— gran  superficie 

13.7 

— guarniciön  233.8 


Aro  de  junta  de 

plomo  170.4 

- recubrimiento 

234.3 

- rueda  ....  4.7 
-,  desmontar  el  13.3 

desprendimiento 
de  las  piezas  del 

14.8 

fijaciön  del  . . 9.1 

en  diversos 

puntos  9.3 
-,  garganta  del  10.5 

- inferior  . . . 171.5 
laminador  para  -s 

14.3 

-,  laminar  el  . . 14.2 
montar  el  . . 12.8 

- aro  con  con- 
tracciön  al  en- 

friamiento  13.1 

- nuevo,  montar  un 

13.4 

- principal  en  tres 

piezas  234.2 
-,  repaso  del  - en 

el  torno  507.7 
-,  resbalamiento 

del  9.2 

-,  rotura  del  . . 14.6 
-,  rueda  con  . . .4.6 

- sin  bordön  . . 14.1 

- pestaha  . . 14.1 

- soldadura  . 14.5 

- soldado  al  fuego 
sobre  la  llanta  12.6 

- suspendido  . 234.6 
-,  talön  del  . . 11.2 
-,  tornear  de  nuevo 

el  13.6 

-,  torno  para  -s  507.6 
Aronde,  queue  d’ 

295.5 

Arpeo  de  arrastre 

362.7 

- seguridad  . 359.6 
Arpione  d’arresto39.2 
Arrachement  de  la 

flamme  par  suite 
du  tirage  130.2 
Arracher  du  conduc- 
teur  le  dispositif 
de  prise  de  cou- 
rant 414.3 
Arrancar  . . . 115.9 

- con  carga  grande 

452.5 

- el  cambio  de 
marcha  puesto 
en  la  posiciön 

extrema  245.2 
Arrangement,  inter- 
cepting  253.3 

- of  driving  gear 

206.7 

- - gangway  . 311.1 

- - saloon  . . . 328.1 

- the  axles  . 104.4 

- two  batteries  in 

parallel  396.4 

- water-closet  328.1 

- work  shops, 
cut  up  490.5 

-,  grid  iron490.3 
-,U-spaped490.4 
-,  startin g . . . 251.3 
Arranque  ä sacu- 

didas  113.8 
-,  aparato  de  . . 251.3 


Arranque,  camino 
recorrido  durante 
116.2 

-,  duraciön  del  116.3 
esfuerzo  de  112.10 
-,  fuerza  para  el  116.1 
-,  grifo  de  251.6,  468.7 
-,  resistencia  de  115.8 
-,  transformador  de 

435.5 

Arrastrador  . „362.7 
Arrastrar  eltrenll3.6 
Arrastre  de  agua 
en  los  cilindros 
de  vapor  160.3 

- carbönenlacaja 

de  humos  160.4 
patin  de  . . . 362.8 
-,  resorte  de  . . 358.2 
Arredamento  in- 

terno  323.7 
Arreglo  interior 

del  coche  323.7 
Arrestare  con  cate- 
naccio  458.5 

- l’iniettore  . . 177.7 
-,  - si  arresta  . 177.8 
Arrestarolle  . . 423.4 
Arrester,  spark  163.8 
Arresting  disc  . 456.2 

- lever 458.4 

Arresti  ordinari, 

posizione  per  79.1 
Arresto417.i, 458.3, 480.1 
-,  anello  d’  . . . 165.8 
-,  apparecchio  d’479.9 
-,  arpione  d’  . . 39.2 

- automatico,  appa- 

recchio di  presa 
della  corrente 
girevole  con  416.5 
bietta  d’  . . . 38.7 
-,  collare  d’  . . 39.8 

- del  manubrio  78.5 

- dello  stante,  ca- 

viglia  di  332.6 

- di  sicurezza  . 455.6 
-,  disco  d’  . . . 456.2 
-,  leva  d’  . . . . 458.4 
-,  manicotto  d’  39.8 
-,  mettere  suli’  463.il 
-,  posizione  d’  . 460.3 
-,  robinetto  d’  - del 

gas  379.7 
- di 351.1 

- speciale,  apparec- 

chio di  presa  della 
corrente  a sop- 
porto  girevole 

con  416.6 

-,  valvola  d’-  del 

gas  379.8 
-,  vite  d’  . . . . 416.9 
Arresto,  barrote  de 

71.5 

Arret  . . 417.1,  458.3 
-,  cliquet  d’  - du 

frein  70.1 

- de  la  poignee  78.5 

- - sürete  . . . 455.6 
disque  d’  . . . 456.2 

-,  levier  d’  . . . 458.4 
mettre  sur  . 463.1 1 
Position  d’  . . 460.3 
-,  robinet  d’  . . 351.1 
soupape  d’-  de 

gaz  379.8 
-,  vis  d’  ....  63.3 


Arreter  le  feu  . 130.9 

- l’injecteur  . . 177.7 
Arretierungshebel 

458.4 

Arriba,  linterna  de 
alumbrado  desde 

387.7 

Arricchire  il  gas 
d’olio  con  l’aceti- 
lene  389.6 
Arriere,  bogie  . 36.6 
-,  face  - de  la  ca- 
bine 199.6 
-,  fond  d’  . . . 211.5 
marche  en  . . 117.2 
Arriostrado  . . 138.0 

- del  cielo  . . . 142.1 

- transversal  . 190.3 
Arriostramiento  de 

la  pared  291.S 
Arrivee  de  vapeur 

177.2 

Arrivo  d’acqua, 
condotta  d’  177.1 
Arrollado  de  canto 

443.3 

-,  rueda  con  plato  6.4 
Arrollamiento 
abraza  un  paso 
polar  completo, 

el  444.1 

- auxiliar  . . . 436.1 

- compensador  435.1 

- continuo  . . 443.9 

- de  carretes  . 442.5 

- estator  simpli- 

ficado  443.6 

- excitaciön  . 434.S 

- inducido  . 441.8 

- polo  de  commu-’ 

taciön  435.4 

- del  cami>o  mag- 

netico  444.2 

- imbricado  . . 443.8 

- ondulado  . . 443.7 
Arrollar  carretes,  < 

mäquina  para  514.4 

- con  seis  polos  444.6 

- un  carrete  . . 514.5 

- una  bobina  .514.5  ; 
Arrondi  . . . . 297.9  ?j 
Arrosage  du  char- 

bon,  robinet  d’  180.7 
-,  robinet  d’  . . 165.5 
Arrotatrice  . . 509.3 
Arrotondare  gli 
spigoli  297.7,297.9 
Arrugginamento 

168.2 

Artesonado  de 

madera  313.3 

- - plancha  . . 315.8 
Articolata,  arma- 
tura - del  cielo 

142.5 1 

chiavarda 

passante  140.2  ‘ 
-,  comando  dell’  asse 
per  mezzo  di  ca- 
tena  - e ruote  den-  f 
täte  272.3 

-,  condotta  di  va- 

pore  210.1 
Articolato,  attacco 

52.4 

-,  parallelogramma 

424.8 

-,  tubo  - del  rego- 
latore  175.3 


Articolato 


529 


Assicelle 


Articolato,  tubo  di 
scappamento  210.5 
Articolazione  a 
palla  di  gomma 
F 851.6 

- del  tubo  . . . 210.2 

- delia  verga  . 426.1 
Articulaciön  de 

bola  de  goma  3ol.6 

- - la  pertiga  . 426.1 

- del  tubo  . . . 210.2 
enganche  de  52.4 

-.  uniön  de  tubo 
por  - esferica  268.6 
Articulada,  barra 
de  conexiön  83.9 
Articuladas,  impul- 
siön  del  eje  por 
piiiones  y cadenas 

Articulado,  bastidor 
- del  inecanismo 
motor  208.8 
eje  acoplado  209.4 
gancho  . . . 49.5 
treu  de  ruedas  32.1 
truck  ....  33.7 
-.tubo  de vapor 210.1 
-.  virotillo  . . . 140.2 
Articulated  coup- 

ling  52.4 

- driving  mecha- 

nism  208.4 

- locomotive  . 104.7 

- parallelogram 

424.8 

- Suspension  of  tbe 
combination  lever 

239.5 

8-wheel  . . . 106.5 
12-wheel  . . - 106.6 
Articulation  piece, 
rod  426 jl 
Articulation  a boule 
de  caoutchouc 

351.6 

attelage  ä . . 52.4 

- de  perche  de 

trolley  426.1 

- - tuyau  . . . 210.2 
guidage  ä . . 237.1 

Articule,  crocbet  49.5 
crochet  de  trac- 
tion  38.3 
essieu  accouple 

209.4 

train 32.3 

train  - ä un  seul 
essieu  32.1 
train  moteur  208.8 
truck  - ä un  seul 
essieu  33.8 
Articulee,  applique 

387.2 

entretoise  . . 140.2 
Artificial  load  463.10 

- loadin  g . . 463.10 

- Variation  of 
vessel’s  draught 

487.1 

Artificial,  carga463ao 
variaciön  - del 

calado  487a 
Artificiale,  carico 

463.10 

-,  modificazione  - 
del  pescaggio  487.1 
Artificielle,  Charge 
463.10 


Artificielle,  rnodifi- 
cation  - du  tirant 
d’eau  487.1 
Artigli,  attacco  ad 

49.6 

Artiglio  d'attacco 

49.8 

- snodato  in  curva, 
accoppiamento  ad 

50.2 

Asbest,  Matratze  aus 
blauem  173.4 
-streifen  . . . 478.5 
-,  weißer  . . . 172.10 
-zwischenlage  . 458.2 
Asbestonithülse  478.4 
Asbeste,  bande  d' 

478.5 

-,  couche  inter- 

mediaire  d’  458.2 
-,  matelas  en  . 173.4 
Asbesto  azzurro, 
materasso  d’  173.4 

- bianco  . . . 172.10 
-,  interposizione  di 

458.2 

-,  Strato  interposto 
di  458.2 
-,  striscia  d’  . . 478.5 
Asbesto,  almoha- 

dilla  de  173.4 
Asbestonita,  envol- 
tura  de  478.4 
Asbestonite  bush 

478.4 

Asbestonite,  guaina 
d’  478.4 

Asbestonite,  gaine 
d’  478.4 

Asbestos  layer  458.2 

- Strip 478.5 

-,  white  ....  172.10 
Ascendant,  tuyau 

347.4 

Ascendente,  tubo 

347.4 

Ascenseur  . . . 487.6 
Ascesa,  resistenza  in 

114.8 

Aschfallklappe  146.5 
— rohr  ....  165.3 
-kasteneinspritzvor- 
richtung  147.1 
— klappe  . . . 146.4 
— Schieber  . . 146.6 
— , trichterförmiger 


146.8 

— zug  .... 

. 146.7 

Asche  .... 

. 125.4 

-,  Flug-  . . . 

. 163.3 

Aschenbecher 

327.12 

-behälter  . . 

327.12 

-gehalt,  absoluter 

125.5 

-kästen  . . . 

. 146.3 

-kratze  . . . 

. 280.6 

-krücke  . . . 

. 280.6 

-sammelraum 

. 147.2 

Asciugamani, 

cas- 

setto  per  329.3 

Asegurar  la  vidriera 

308.2 

Ash 

- pan  .... 

. 146.3 

— damper  . 

. 146.4 

— dump  . . 

. 146.5 

- -,  hopper  146.8,147.2 

— rake  . . . 

. 280.6 

— scraper  . 

. 280.6 

Ash  pan  slide  . 146.6 

- tray  ....  327.12 
Ashes  shovel  . 280.9 
Asiento  ....  324.1 

- almohadillado325.i 

- con  muelles  . 201.7 

- cönico,guarniciön 

de  doble  215.8 

- de  charnela  . 202.1 

- listones  . . 324.8 

- madera  . . 324.7 

- rejilla  . . 324.10 

- del  guardafrenos 

72.1 

- tapön  . . . 169.7 
de  limpieza 

170.5 

- extensible  . . 326.8 

- para  el  tirante 

transversal  143.1 

- la  limpieza  170.5 
-,  placa  de  - de 

caucho  404.4 

-, del  tope  43.3 

Asientos  estän  a lo 
largo,  los  324.4 
Asincrono,  motore 
436.7 

Asincrono,  motor 

436.7 

Aspas,  ventilador  de 

355.1 

Aspersion,  robinet 
d’  165.5 

Aspersione,  robi- 

netto  d’  165.5 
Asphaltlack  . 512.11 
Asphalt  varnish5l2.il 
Asphaltic  feit  325J4 
Aspiraciön,  con- 

ducto  de  93.8 
-,  disposiciön  de  482.9 
-,  efecto  de  . . 157.3 
-,  tubuladura  de 268.9 
-,  - del  tubo  de  75.7 
-,  välvula  de  . . 75.3 
Aspirador  con  ca- 
peruza  mövil  354.2 

- de  aire  con  re- 

gistro  giratorio 

354.5 

- ventilaciön  353.8 

- en  forma  de  tor- 

pedo  354.4 
-,  sombrerete  . 354.1 
Aspirante,  action 

157.3 

Aspirante,  azione 

157.3 

-,  iniettore  . . . 178.1 
-,  - non  ....  179.8 
Aspirante,  invector 

178.1 

- no 179.8 

Aspirar  los  gases  de 
combustiön  157.4 
Aspirare  . . . .179.4 

- i gas  caldi  . 157.4 

del  fumo  157.4 

Aspirateur  . . . 482.9 

- ä chapeau  mobile 

354.2 

- mitre  . . . 354.2 

- d’air  ä registre 

tournant  354.5 

- de  Ventilation  353.8 

- en  forme  de  tor- 

pille  354.3 


Aspiration  . . . 179.4 
-,  aiguille  d’  . . 179.5 
-,  chapeau  d’  . 354.1 
-,  clapet  d’  . . . 75.3 
-,  conduite  d’  . 93.8 
-,  di.4>ositif  d’  . 482.9 
-,  tubulure  d’ 75.7,268.9 
Aspirator  . . . 482.9 
Aspiratore  a cap- 
puccio  mobile  354.2 

- vapore  semplice 

91.1 

-,  cappuccio  . . 354.1 

- d’aria  con  registro 

girevole  354.5 

- di  ventilazione 

353.8 

- torpedo  . . . 354.3 
Aspirazione,  ago  d’ 

179.5 

-,  - pcrforato  d’  179.6 

- automatica,  iniet- 

tore ad  180.2 
-,  collare  del  tubo  d’ 

75.7 

-,  condotta  d’  93.8 

- d’aria,  valvola  d’ 

223.6 

dispositivo  d’  482.9 
-,  effetto  d’  . . 157.3 
-,  tubulatura  d’  268.9 
-,  valvola  d’  . . 75.3 
Aspirer  les  gaz  157.4 
Aspo  per  filo  me- 

tallico  513.7 
Asportabile,  lampa- 
dina  di  lettura 

408.7 

Asportazione  di 

gas  482.4 
Assi,  bloccatura 

degli  59.7 
cambiare  gli  497.2 
-,  disposizione  ad 
espansione  mul- 
tipla  a due  - 

motori  251.2 

- estremi,  distanza 

tra  gli  20.5 
locomotiva  con 
- accoppiati  rigi- 
damente  104.5 
-,  monta-  - a livello 
inferiore  497.3 
-,  fossä  monta-  497.4 
-,  pancone  da  torni- 
tore  per  507.4 

- portanti,  locomo- 

tiva senza  104.5 
-,  posare  la  loco- 
motiva sugli  496.5 
-,  ruote  ed  . . . 1.2 

-,  sollevare  la  - 

dagli  496.4 

- spostabili  e 

carrelli  30.4 
Assenza  di  fumo  132.4 
Assettare,  le  molle 
si  assettano  198.4 
Assiale,  perno  . 416.3 
Assicella  ....  316.2 

- di  copertura  316.4 
-,  reticolato  di  -e 

293.6 

Assicelle  trasversali 
reticolato  di  293.7 
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VI 


Assoluta 


580 


Attacco 


Assoluta,  pressione 
- del  vapore  121.3 
Assoluto,  contenuto 
- di  cenere  125.5 
Assorbita,  potenza 

449.9 

Asse  a nocciolo  in 
due  parti  209.8 

- anteriore  . . 117.7 
calcare  le  ruote 

sull’  15.5 
-,  calettare  le  ruote 
sull’  15.5 

-,  carico  ammissi- 

bile  per  114.4 
comando  dell’  - 
per  mezzo  di 
catena  articolata 
e ruote  dentate 
272.3 

-,  compressore  d’aria 
comandato  dall’ 
87.2 

- d’accoppiamento 

regolabile  209.4 

- del  tavolato  . 293.4 

- della  caldaia  147.4 
, altezza  dell’  - 

sul  piano  del  ferro 
147.5 

- di  guida  . . . 117.7 

- ribaltamento 

340.7 

- rotazione  . 416.2 
fisso,  appa- 

recchio  di  presa 
di  corrente  ad 
archetto  con  417.2 

- elastico,  appa- 

recchio  di  presa 
di  corrente  ad 
archetto  con  417.3 

- estremo  . . . 19.12 

- montato  cavo  209.6 

- motore,  aumenta- 

tore  di  peso  sull’ 

22.9 

- ausiliare  . . 208.3 
- comandante  1’ 

466.2 

- libero  . . . 208.1 
— , piastra  di  guar- 

dia  regolabile 

dell’  209.5 
Asse,  motore  posto 
sull’  466.2 

- nucleo  ....  209.7 

- per  l’arganello 

281.7 

- piegato  a gomito 

obliquo  21.8 
pressione  dell’  22.8 

- spostabile  . . 32.2 
-,  supporti  d’- 
Assemblage  ä 

languette  en- 

castree  296.1 
rapportee  296.1 

- rainure  et 

languette  295.8 

- tenon  . . . 296.2 

et  entaille  296.8 

mortaise  297.3 

- - mi-bois  . . 296.4 
boulon  d’  . . 313.7 

- complet  ä rai- 

nure et  lan- 
guette 313.5 


Assemblage  d’ou- 

glet  296.5 

- du  bois  . . . 295.1 
manchon  d’- 

clavete  40.6 

- par  boulons  la- 

teraux  9.8 
Assemble,  to  - the 
locomotive  495.1 
Assemble  ä tenon 
et  mortaise  297.5 
panneau  . . . 314.1 
Assembling  of  the 

engine  494.9 

locomotive 

494.9 

Assiette  de  la 

chaudiere  192.1 
Assise  de  la  chau- 
diere 192.1 
Assortiment© 
doppio  di  bat- 

terie  395.5 
Asynchronmotor 

436.7 

Asynchrone,  mo- 

teur  436.7 
Asynchronous 

motor  436.7 
Asta  a vite  del 

freno  6840 
apparecchio  di 
presa  di  cor- 
rente ad  422.3 

- d’accoppiamento 

delle  leve  del 
cilindro  del 

freno  84.1 

- attacco  . . 53.3 
di  sicurezza 

53.6 

, occhio  dell’ 53.4 

principale  53.5 

- inversione  di 

marcia  75.1 

- del  respingente  42.4 

- deH’eccentrico 

237.6 

articolata  237.7 

- dello  stantufto 

215.2 

- dentata,  porta- 
lucignolo  ad  369.3 

- di  comando  del 

cassetto  236.5 
a baionetta 

236.6 

- contatto,  testa 

dell’  422.5 

- - ebonite  . . 482.2 

- graduazione  81.8 

- - guida  . . . 39.7 
articolata, 

carrello  a sala 
unica  con  32.4 

- manovra  . . 71.5 

- - registro  . . 62.6 
, manicotto  a 

vite  per  1’  62.7 

- sospensione  66.6 

197.3 

del  bilanciere 

35.8 

doppia  . . 66.7 

- trazione  . . 37.3 
, boccola  di 

guida  dell’  38.1 

, collegamento 

a bietta  dell’  38.6 


Asta  di  trazione 

continua  40.5 

, manicotto  di 

guida  dell’  38.1 
, pezzo  cen- 
trale dell’  40.7 
, staffa  dell’  39.1 

- - trolley  . . . 422.4 

- diagonale  di 

congiunzione  31.5 

- filettata  ...  63.2 
molla  dell’  - di 

graduazione  82.1 

- motrize,  abbas- 

sare  1’  242.9 
— , rialzare  1’  . 242.8 

- passante  del 

cassetto  232.3 

- spostabile  ver- 

ticalmente,  di- 
stribuzione  ad 

238.8 

Aste,  accoppia- 

mento  ad  53.2 

- aperte  ....  238.5 
-,  attacco  con  . 53.2 

- d’attacco  incro- 

ciate  54.5 

- dei  freni,  appa- 

recchio auto- 
registratore 

per  63.1 

- del  freno  . . 64.8 

- di  sospensione 

del  ceppo  66.4 
della  molla 

196.8 

- timoneria  a 
compensazione65.4 

- incrociate  . . 238.7 

- snodate,  sospen- 
sione della  molla 

con  286.4 

Astuccio  del  rego- 

latore  175.7 

- del  respingente 

42.1 

Ataguia  de  las 

guias  190.8 
Atalage  . . 37.2,  46.3 

- de  barras  . . 53.2 
garra  de  . . . 49.8 
pieza  de  . . . 47.6 

- rigido  ....  39.3 
Atelier  avec  voies 

disposees  en  gril 
490.3 

- central  ....  489.3 

- d’entretien  et  de 

reparations  490, .1 

- d’outilleur  . . 493.8 

- de  garnissage  493.5 

- l’entretien  cou- 

rant 489.5 

- rembourrage 

493, .5 

- serrurerie  . 492.5 

- tapisserie  . 493.6 

- tournage  . 492.3 

- vernissage  et 
de  peinture  493.3 

- des  appareils 

d’aiguillage  492.6 

- essais  . . . 493.1 

- - locomotives  491.2 

- modeles  . . 492.8 

- roues  . . . 491.4 

- tours  . . . 492.3 


Atelier  des  tubes 
de  fumee  491.6 

- - Wagons  . . 491.3 

- du  chemin  de  fer 

489.2 

-,  locomotive  d’  273.2 

- pour  la  reparation 

et  l’entretien  de 
l’outillage  493.8 

- pour  le  travail 

des  töles  492.4 

- Principal  . . 489.3 

- secondaire  . 489.4  i 
Atirantar  las  pa- 

redes  138.7  j 
Atizador  . . . 280.7  1 
Atizadores  . . 280.5 
Atlantic  ....  109.4 
Atmospheric,  steam 
pressure  above 

121.4 

Atomise,  to  - the 

oil  134.1 
Atomiser,  oil  . 134.2 
Atomising  of  the  oil 
13340 

Atornillada,  tapa 

430.5 

Atornillado  de  los 
enganches  414 

- transversal  . 9.8 

Atornillar  los  tiran- 

tes  en  las  chapas 

140.3 

Atracciön,  aparato 
de  34.8 

- del  eje  radial  34.7 
-,  fuerza  de  . . 35.3 

muelle  de  . . 35.2 
Aträs,  boga  de  36.6  ' 
fondo  ....  211.5 
maniobrar  la  dis- 
tribuciön  para  el 
cambio  de  marcha 
244.8 

Attaccare  a molla  * 
417.7 

- i vagoni  . . . 548 
Attacchi,  allunga- 

mento  degli  41.4 
distendimento  r 
degli  41.4  ; 
stringiinento  degli 
41.1 

Attacco  . . 37.2,  46.3 

- a catena  . . . 51.5 

- gancio  di  ri- 

tenuta  49.2  ! 

- - griffa  . . . 49.6  ; 

- ripulsore  cen- 

trale 48.8  i 

- - sbarre  . . . 143.2  < 

- snodo  . . . 52.4  i 

- tre  spine  . . 54.2  { 

- triangolo  . 544  ' 

- - vite  ....  46.4  ' 

e leva  . . 52.6  .• 

normale  . 46.5  ' 

- ad  artigli  . . 49.6  j 

- imbuto  . . 52.5  c 

apparecchi  d - 

indipendenti  40.4 
-, — separati  . 40.4 
apparecchio  d’  37.2 

- articolato  . . 52.4 

- automatico  . 49.1 

catena  d’  . . 277.2 

caviglia  d’  . . 48.9 

- centrale  . . . 48.7 


Attacco 


531 


Aumentatore 


Attacco,  collega- 
mento  degli  orga- 
ni  d’  47.7 

- con  aste  . . . 63.2 

- chiavarde  pas- 

santi  139.2 

- - tiranti  . . . 138.6 

- del  cerchione  con 

flangie  e chia- 

varde  12.4 

- cielo  ....  142.1 

- tender  . . . 53.1 

- - tubo  di  alimen- 

tazione  376.1 
riempimento 

376.1 

- dell’  apparecchio 
di  presa  della  cor- 

rente  416.8 

- della  lampadina 

408.3 

- rotella  . . . 422.6 

- - valvoia  di  ali- 

mentazione  376.5 

riempimento 

376.5 

- di  corrente,  punto 

dell’  484.2 

- - passaggio  . 51.4 

- - sicurezza  . 48.3 

- trazione  a due 

molle  40.2 
rigido  . . 39.3 

- doppio  ....  48.1 

- - per  tubi  . . 89.7 

- elastico  della  co- 

rona  di  ruota 
dentata  358.1 

falso 404.2 

flangia  d’  . . 212.5 
fune  d’  ...  277.3 
gancio  d’  . . 37.5 

- in  due  pezzi  con 

leva  compensa- 
trice  52.7 

- laterale  . . . 48.5 

metä  dell’  . . 47.8 

- Miller  ....  49.2 

- obliquo  . . . 54.3 

organo  d’  . . 47.6 

- per  estinzione  del 

fuoco  181.2 

- - gruppi  di  vet- 

ture  52.8 

- - tubi  ....  89.6 
piastra  d’  . . 46.9 

- della  boccola 
di  guida  38.2 

- principale  . . 48.2 
sbarra  di  - longi- 
tudinale 143.3 

tirante  d’  . . 46.8 

- transitorio  . . 51.4 
Attache,  chaine  d’ 

277.2 

-,  corde  d’  . . . 277.3 

- de  coulisse  . 243.1 

- du  ressort  . . 195.8 
Attaching  clamp  61.6 

- lug 61.6 

Attachment  bolt 

312.3 

- Chain  ....  277.2 

- of  the  current  col- 

lector  416.8 
Attelage  . 37.2,  46.3 

- ä barres  . . . 53.2 

- barre  rigide 

pivotante  54.1 


Attelage  ä chaine 

51.5 

— commande  cen- 

trale 48.7 
laterale  . 48.5 

— crochets  de  re- 

tenue  49.2 

— deux  ressorts  40.2 

— grilies  . . . 49.6 

— mächoires  . 49.6 

— ressort . . . 39.4 

— tampon  central 

48.8 

— trois  chevilles 

54.2 

— tulipe  . . . 52.5 

— vis 46.4 

et  leviers  52.6 

-,  accrochage  des 

pieees  d’  47.7 
allongement  des  -s 

41.4 

appareil  d’  . 37.2 
-,  -s  - - separes 

40.4 

— articule  . . 

— automatique 
-,  bielle  d’  . . 

boite  d’  . . 

— central  . . 

-,  cheville  d’  . 

coffre  de  1’ 

-,  crochet  d’  . 

— d’arriere,  traverse 

d’  191.7 

— de  sürete  . 

, barre  d’ 

— - tender  . . 

defaire  1’  . 

— double  . . . 

— en  deux 


52.4 
49.1 

46.9 
191.8 

48.7 

48.9 
191.7 

37.5 


48.3 

53.6 

53.1 
55.5 

48.1 
pieees 


avec  balancier 
compensateur  52.7 
-,  etrier  d’  . . . 46.8 
faire  1’  . . . . 55.4 

- lache,  accoupler 

par  55.7 

- lateral  ....  48.5 
les  -s  se  tendent 

41.5 

manille  du  ten- 

deur  d’  47.2 
manivelle  d’  . 46.8 

- Miller  ....  49.2 
moitie  d’  . . . 47.8 

-,  piece  d’  . . . 47.6 
position  fermee  de 
1’  55.3 

-,  - ouverte  de  1’  55.2 

- pour  groupe  de 

wagon  52.8 

- principal  . . 48.2 

- rigide  ....  39.3 
-,  rupture  d’  . . 56.1 
-,  serrage  des  -s  41.1 
-,  serrer  1’  . . . 55.8 
-,  tendeur  d’  . . 46.7 
-,  tete  creuse  d’  49.7 

- transversal 

- type  ä vis  . 

Attele,  tender  . 265.2 
Atteler  les  wagons 

54.8 

Atteleur  ....  54.6 
Attingimento  appa- 
recchio d’-  d’ae- 
qua  in  corsa  269.3 
Attiva,  parte  - del 
contrappeso  16.3 


54.3 

46.5 


56.9 
290.2 
. 353.5 
. 310.9 


Attivare  il  fuoco 

130.5 

- col  tiraggio 

130.6 

Attivo,  ferro  . 438.5 
Attizzatori  del  fuoco 

280.5 

Attrape-poussiere 

90.2 

Attrezzi,  carro  342.8 
-,  cassa  ....  265.6 
Attrito,  coefficiente 
d’  56.10 

- del  cassetto  . 232.6 

- delle  spazzole  454.1 

- di  scortimento  56.9 
-,  dispositivo  di  re- 

spingente  per  40.8 

- in  curva  per  forza 

centrif  uga  118.4 

- interno  tra  le  lame 

della  molla  195.5 

- proprio  della  loco- 

motiva  114.10 

- radente  . . . 56.8 
-,  resistenza  d’  114.9 

- volvente 
Aufbau,  Dach- 
-,  Lüftungs-  . 

Oberlicht-  . 
Aufblattung  . . 296.4 
Aufdornen,  den 

Stehbolzen  141.1 
Aufdrücken,  Span- 
nung 450.9 
Aufgebolztes  Über- 
setzungsrad 358.6 
Aufgelöste  Werk- 
stattanlage 490.5 
Aufgeschlitzter 

Stehbolzen  140.1 
Aufgeschnittener 
Entlastungsring 

233.6 

Aufgeschraubter 

Deckel  430.5 
Aufgeschweißter 

Reifen  12.6 
Aufhängebrett  409.1 
-zapfen  ....  92.2 
Aufhängung  der 
Feder  ....  195.8 
einseitige  - der 
Schwinge  . . 242.4 
exzentrische  - der 
Dynamomaschine 
401.2 

-,  federnde  . . . 427.4 

- des  Brems- 

klotzes 67.1 
Joch-  . . . .427.5 
Motor-  ....  427.3 
Nasen-  ....  427.6 
-,  Schwerpunkt-  427.7 
-,  zweiseitige  - der 
Schwinge  242.5 
Aufheben,  den 

Kurzschluß  442.7 
-,  die  elektromoto- 
rische Kraft  447.9 
Aufkeilen,  die  Räder 
auf  die  Achse  15.5 
Aufklappbar,  das 
Gehäuse  ist  430.8 
Aufklappbare 
Laternenkappe  382.2 

- Rückenlehne  327.1 
Aufklappbares 

Fenster  199.8 


Aufklappbares  Ge- 
häuse 430.1 

- Sitzbrett  . . . 328.5 
Aufladen  (v)  . 482.11 

- in  Gruppen  482.12 

- in  zwei  Hälften 

483.1 

Aufladung,  Schnell- 
483.4 

Auflagewinkel  192.4 
Auflaufen,  der  Zug 
läuft  auf  41.3 

- des  Spurkranzes 

118.6 

- Zuges  . . . 41.2 
Auflauffläche  . 37.6 
Aufliegen,  der  Kon- 
takt liegt  auf  457.4 

Aufpreßdruck  . 15.4 
Aufpressen,  das  Rad 
15.3 

- des  Rades  . . 15.2 
Aufrechterhaltung 

gleicher  Strom- 
richtung bei  Be- 
wegungsumkehr 

399.1 

Aufreißen  des 

Feuers  durch  die 
Zugwirkung  130.2 
Aufrütteln, den  Sand 
204.8 

Aufsatz,  Dach-  290.2 
-,  Funkenfänger- 

165.2 

-,  Schornstein  mit 
erweitertem  162.1 
-,  Waschluken-  169.8 
Aufschlagbare 

Bordwand  333.7 
Aufschleifen,  den 

Deckel  211.8 
Aufschneiden,  die 
Wicklung  443.10 
Aufschrumpfen,  den 
Bundring  21.1 
- Radreifen  . 13.1 
Aufspeicherungs- 
system 349.3 
Aufsteckkurbel  221.7 
Aufsteigen,  der 
Spurkranz  steigt 
auf  die  Schiene 
auf  118.7 

- des  Spurkranzes 

118.6 

Aufstiegbügel  . 318.6 
Auftritt  ....  317.9 
-ausschnitt . . . 318.3 
Aufweitemaschine, 
Heizrohr-  500.4 
Aufweitung  des 

Rohres  154.3 
Aufwühlen,  den 

Sand  204.8 
Aufziehen,  den 
Bundring  warm  21.1 
-,  - Radreifen  . 12.8 

- des  Radreifens  504.8 
Auge,  Gleit-  . . 236.9 
-,  Kupplungs- 
stangen- 53.4 

Auge  basculante341.2 
Augmentation  de  la 
pression  de  vapeur 
121.7 

Aumentatore  di  peso 
sull’asse  motore 
22.9 


31* 


Aumento 


532 


Automatico 


Aumento  dell’inten- 
sitä  di  corrente 

898.6 

- di  pressione  . 227.4 

delvapore  121.7 

Aumento  delacarga, 
disposiciön  para 
el  - sobre  el  eje 
motor  22.9 

presiön  de 

vapor  121.7 
Ausbauchung1  der 
Rohrwand  167.3 
Ausbauen,  den 

Motoranker  511.8 
Ausbesserung1, 

Kessel-  498.3 
Ausbesserungsgleis 

495.5 

-stand 495.4 

Ausbeulung1  . . 142.4 
Ausbinden,  einen 

Radsatz  22.3 
Ausblaserohr  . 262.2 

-ventil 262.3 

-Vorrichtung1  . 262.2 
Ausblasen,  den 

Überhitzer  262.4 
-,  - Unterbrechungs- 
funken  464.5 
Ausbohren,  den 

Zylinder  212.1 
Ausbohrung1  schad- 
hafter Stehbolzen 

498.7 

Ausbreitung1  des 

Strahles  158.2 
Ausbringen  der 

Batterie  396.3 
-,  die  Fahrzeuge  503.4 
Auseinanderneh- 
men,  die  Lokomo- 
tive 495.2 

Ausencia  de  humo 

132.4 

Ausfluß,  Sand- . 204.2 
-stutzen  . 204.2,  268.9 
Ausfüllung1,  Blei- 16.8 
Ausfütterung1  des 
Schiebers  232.5 
Ausgabe,  Werkzeug- 

493.7 

Ausgangsventil  374.6 
Ausgebauter  Fahr- 
schalter 459.2 
— , halb  ....  459.4 
Ausgebleit,  Element 
in  -em  Holz- 
kasten 481.5 
Ausgeglichenes 

Gestänge  65.4 

- Gewicht,  Fenster 

mit  -m  -e  307.4 
Ausgelaufener  Rad- 
reifen 13.8 
Ausgelegt,  mit  -er 
Steuerung  an- 

fahren  245.2 
-e  Steuerung,  voll 

245.1 

Ausgleichgestänge 

65.4 

-gewicht ....  15.6 

-hebet 198.6 

— , gleicharmiger 

198.9 

- -,  ungleicharmiger 

198.10 


Ausgleichhebel, 
zweiteilige  Kupp- 
lung mit  52.7 
-,  Massen-  . . . 120.2 
-puffer  mit  Quer- 
feder 44.2 

Winkelhebeln 

und  Verbindungs- 
stange 44.3 

-ventil 78.1 

-Vorrichtung  des 
Fenstergewichtes 
307.3 

- -,  Druck-  . . . 263.6 
-winkelhebel  . 199.1 
Ausguß,  Lager- 
schalen- 24.6 
Aushilfsleinenfüh- 
rung 95.6 
Ausiliare,  asse  mo- 
tore  208.3 

-,  cambiamento  di 
marcia  245.3 

-, ad  aria 

compressa  245.6 
-,  dinamo  . . . 400.7 
-,  freno  ....  85.6 
-,  meccanismo  mo- 
tore  208.2 

polo 441.7 

-,  serbatoio  d’aria 

80.6 

-,  trasformatore  471.4 
-,  tubo  soffiante  159.7 
Ausiliario,  avvolgi- 
mento  436.1 
Auskleidung,  Blei- 
481.6 

Ausklinken, die  Vase 
klinkt  aus  418.1 
Ausklopfen,  den 

Kessel  499.7 
Ausladung  der  Kon- 
taktrute 426.4 
Auslaßschieber  235.7 
-stutzen  ....  377.4 
Auslöschen,  die  La- 
terne 365.7 
Auslösehebel  . 95.3 
Auslösen,  die  Klinke 
418.2 

Auslösende  Steue- 
rung 240.5 
Auslösung,  Druck- 
luft- 97.5 
Auslösventil  . . 83.7 
Ausnutzen,  den 

Motor  voll  451.9 
Auspuffdampf- 
strahlpumpe 180.6 
Ausrückhebel  . 49.4 
Ausrüstung,  Brems- 
59.10 

-,  Fahrzeug-  . . 413.4 
-,  Kessel-  ....  169.3 
-,  Zylinder-  . . 222.6 
Ausrüstungsgegen- 
stände, lose  - der 
Lokomotiven  und 
Wagen  277.1 
Ausschalthahn  90.4 
-Vorrichtung,  End- 
484.10 

-Zylinder  . . . 467.4 
Ausschalten,  den 

Strom  462.8 
Ausschalter  des 
Kompressors  87.5 
elektrischer  . 400.5 


Ausschalter,  Haupt- 
394.7,  407.4 
-,  Moment-  . . . 399.6 
-,  Neben- ....  394.8 
-,  selbsttätiger  . 397.8 
-,  W agen-  . . . 396.6 
Ausschaltung  der 

Lampe  395.1 
Ausschlag,  Begren- 
zung des  -s  34.6 
-laterne  . . . „ 101.2 
-,  Winkel  - des  Dreh- 
gestells 34.5 
Ausschnitt,  Achs- 
lager- 190.6 
-,  Auftritt-  . . . 318.3 

- in  der  Kessel- 

bekleidung 171.6 
-,  Kessel- ....  152.4 
-,  Rahmen- . . . 189.6 
Aussichtswagen  321.8 
Aussparung  im 
Scheibensterne  6.3 
Ausspringen,  die 
Rolle  springt  aus 

423.2 

Ausspritzen  des 

Kessels  498.5 
Ausstößen,  das  Heiz- 
rohr 500.2 
Ausstrahlungswert 

172.4 

Ausströmkasten  263.5 
-rohr,  gelenkiges 

210.5 

Ausströmung  . 227.3 
-,  mehrfache  . . 159.5 
-,  ringförmige  .159.4 

-,  Vor- 227.2 

Ausström  un  gsrau  m 

231.3 

-rohr 156.2 

Austauschbarer 
Füllstutzen  375.4 
Austreten  von  Was- 
ser aus  dem 
Schornsteine  160.5 
Austrittkanal  . 230.4 

-,  Luft- 88.3 

Auswaschflansch 

170.5 

-Öffnung  . . . . 169.5 
-schraube,  kegel- 
förmige 170.6 
-stutzen  ....  170.5 
Auswaschung  des 

Kessels  498.4 
Auswechselbare 
Bremsbacke  60.5 

- Speicherbatterie 

395.4 

Auswechselbarer 
Kopf,  Blasrohr 
mit  -m  158.4 

- Ring,  Kolben  mit 

-m  -e  213.7 
Auswrechseln,  die 

Achsen  497.2 
-,  einen  Radsatz  22.3 
Auswechslung  der 
Wärmflaschen  345.2 
Ausweichung,  seit- 
liche 242.7 
Außenkurbel  . 221.5 

-lager 28.1 

-liegende  Hoch- 
druckzylinder 250.3 

- Schenkel,  Achse 

mit  -n  -n  18.6 


Außenliegende 

Steuerung  207.5 
-Oberfläche,  Ver- 
lust auf  1 qdm  454.S 
-rahmen  ....  189/j 
-Schieber,  Innen- 
steuerung mit  207.6 
-Steuerung  . . 207.5 

-tür 299.3 

Tzylinder  . . . 207.1 
Äußere  Ein- 
strömung 235.4 

- Feuerbüchse  135.3 

- Heizfläche  . . 122.3 

- Schieberdeckung 

229.3 

- Steuerungsteile 

236.4 

- Wandbekleidung 

315.6 

Ausziehbarer  Sitz 
326.8 

Ausziehen,  das 

Heizrohr  501.2 
Autel  de  foyer  131.5 
Autoinducciön  454jo 
Autoinduzione  454.10 
resistenza  senza 
455.2 

Auto-lubrification 

419.7 

Automatic  air  brake 
73.6 

cylinder  lubri- 

cator  76.3 
oil  cup  . . 76.3 

- ball  valve  . . 92.4 

- brake  ....  72.4 

- - rod  ....  69.2 

- clip 101.7- 

- conductor’s  valve 

92.6, 

- coupling  . . . 49.1 

- current  regula-  ; 

tor  400.4 

- cut-out ....  397.8t 

- fixing  device,  ( 
revolving  cur- 
rent collector 

with  416.5 

- guard’s  van  valve f: 

92.6, 

- intercepting  valve 

253.5 

- lubrication  . 419.7 

- pressure  reducing 

valve  80.2 

- reducing  valve  80.2 

- release  coupling 

351.7  ; 

- slack  adjuster  63.1  i 

- starting  gear  251.4* 

- stoker  . . . 130.10? 

- tramway  brake  86.8  ? 

- vacuum  brake  91.9? 

- water-trap  . . 350.8 
Automatica,  porta-  $ 

ce$pi  a registra- 

zione  60.8  j 
-,  valvola  - d’ali-  c 
mentazione  80.3 
-,  — di  commu- 

tazione  253.5 

-, riduzione80.2 

-,  vite  frenante  69.2 
Automatico,  appa- 
recchio  d’avvia- 
mento  251.4 
-,  attacco  . . . 49.1 


Automat!  co 
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Automatico,  freno 

72.4 

ad  aria  com- 

pressa  78.6 
- interrutore  . 897.8 
lubrificatore  - 
del  cilindro  d’aria 
76.3 

uncino  ....  101.7 
Automätica,  porta- 
zapata  de  freno 
de  regulaciön  60.8 
välvula  - de 
alimentaciön  80.3 

- de  arranque  253.5 
- reducciön  80.2 

Automatico,  aco- 
plamiento  de  cale- 
facciön  con  des- 
embrague  351.7 
aparato  de  ar- 
ranque 251.4 
disposiciön  de 
reglamento  63.1 
enganche  . . 49.1 
engrasador  - del 
cilindro  compresor 
76.3 

freno  ....  72.4 

— de  aire  com- 

primido  73.6 
gancho  de  cierre 

101.7 

interruptor  .397.8 
separador  - de 
agua  condensada 

350.8 

tornillo  de  freno 
de  apriete  69. 
vagön  para  des- 
cargamiento  338.1 
Automatique,  atte- 
lage  49.1 
demarreur  . . 251.4 
frein  - ä air 

comprime  73.6 
graisseur  - de 
la  pompe  ä air  76.3 
interrupteur  . 397.8 
obturateur  d’inter- 
ruption  253.5 
soupape  de  de-^ 
marrage  253.5 
Automatische  Kupp- 
lung 49.1 

Automoteur,  frein 
98.5 

Automotor,  coche 
411.2 

freno  ....  98.5 
-,  furgön  ....  411.4 
Automotora,  grüa 
electrica  413.2 
Automotori  . . 270.4 
Automotrice  . . 270.4 
411.2 

- ä air  comprime 

272.4 


Automotrice  ad  in- 
granaggio  . 361.2 
Automotriz  . . 270.4 

- de  aire  com- 

primido  272.4 

- rueda  dentada 

361.2 

- vapor  . . . 270.5 
Auto-oscillazioni, 

condizione  di  mo- 
vimento  e delle 

116.4 

Autoregistratore, 
apparecchio  - per 
aste  dei  freni  63.1 
Auxiliaire,  change- 
ment de  marche  - 
ä air  comprime 

245.6 

-,  enroulement . 436.1 
-,  reservoir  d’air  80.6 
transformateur 

471.4 

Auxiliär,  arrolla- 
miento  ....  436.1 
carnbio  de  marcha 

- por  aire  com- 
primido  . . . 245.6 
por  Servo- 
motor ....  245.6 

-,  depösito  de  aire 
80.6 

dinamo  . . . 400.7 
-,  eje  motor  . . 208.3 
-,  mecanismo  motor 

208.2 

transformador471.4 
Auxiliary  air  re- 
servoir, brake 
cylinder  com- 
bined  with  . 82.7 

- beit  rail  . . 

- blast  pipe  . 

- blower  . . . 

- brake  . . . 

- cord-guide  . . - — 

- driving  axle  . 208.3 

- gear  ....  208.2 

- mechanism  208.2 

- dynamo  . . . 400.7 
dynamo,  current- 
regulation  by 
means  of  an  . 400.6 
electric  lighting 

393.6 

- exhaust  pipe  159.7 
field,  adjustment 
of  the  ....  446.1 

- frame  ....  189.3 
pneumatic  gear 

245.6 

reservoir  . . 80.6 

- reversing  gear 

245.3 

- switch  ....  394.8 

- transformer  . 471.4 

- winding  . . . 436.1 
Auvent  de  porte301.7 
Avance  ä l’admis- 

sion 226.8 


Avance,  ängulo  de 
227.5 

- invariable  . 

- lineal  . . . 
palanca  de  . 

Avant,  bogie 
-,  essieu  . . . 

marche  en  . . 117.1 
-,  porte  de  paroi 
- de  la  cabine  200.2 
Avanti,  marcia  in 

117.1 

Avantreno  girevole 


227.6 
226.9 
239.4 

36.5 

117.7 


56.5 


. 292.2 
. 159.7 
. 159.7 

85.6 

95.6 


411.4 

— l’echappement 

— vapeur . . 

. 270.5 

227.2 

- grue  . . . . 

. 413.2 

angle  d’  . . 

. 227.5 

- electrique 

. 413.2 

- invariable  . 

. 227.6 

Automotrice 

a 

levier  d’  . . 

. 239.4 

ruota  dentata  361.2 

- lineaire  . . 

. 226.9 

- a vapore . . 

. 270.5 

Avance  a la  ad- 

- ad  aria  compressa 

mision  . . . 

. 226.8 

272.4 

- al  escape  . 

. 227.2 

Avanzi  di  legno, 
deposito  degli  492.9 
Avisador  de  rup- 
tura  de  alambre 

515.5 

tapön  fusible  con 

407.6 

Avertisseur,  bou- 
chon  fusible  407.6 

- d’alimentationl81.7 

- de  rupture  de  fil 

515.5 

Avviamento,  appa- 
recchio d’  . . 251.3 
automatico 

251.4 

- indipendente 
dell’  - del  fuoco 
180.10 

-,  cassetto  d’  . . 252.1 
-,  durata  dell’  . 116.3 
-,  forza  d’  . . . 116.1 
-,  intensitä  della 
corrente  d’-  460.10 
-,  potenza  d’  . . 116.1 
-,  resistenza  aH’-115.8 
-,  - d’-  e di  regola- 
zione  469.2 
-,  robinetto  d’  251.6 

468.7 

-,  sforzo  all’  . 112.10 
-,  - di  trazione  all’ 
112.10 

-,  strada  percorsa 
durante  1’-  116.3 
-,  trasformatore  d’ 

435.5 

-,  valvola  di  . . 252.2 
Avviare  ....  115.9 
col  cambiamento 
di  marcia  in  fondo 
di  corsa  . . . 245.2 
l’iniettore  . . 177.6 

- sotto  forte  carico 

452.5 

Avvisatore  d’ali- 
mentazione  . 181.7 

- di  rottura  di  filo 

515.5 

Avvitato,  coper- 

chio  430.5 
Avvolgere  a sei 

poli  444.6 

Avvolgibile,  tenda 
310.2 

Avvolgimento  a 

bobine  442.5 

- laccio  . . . 443.8 

- zig-zag  . . 443.7 

- ausiliario  . . 436.1 

- compensatore  435.1 

- continuo  . . 443.9 

- d’eccitazione  434.8 

- dei  poli  ausiliari 

435.4 


Avvolgimento  del 
polo  444.2 

- dell’ armatura  441.8 

- indotto  . . 441.8 

- 1’-  abbraccia  un 
intero  passo  po- 
lare 444.1 

- ondulato  . . 443.7 

- semplificato  dello 

statore  443.6 
Avvoltare  una 

bobina  514.5 
Av  volto  di  costa  443.3 

- fianco  . . . 443.3 
Axe  de  la  chaudiere 

147.4 

crosse  . . 217.5 

- - rotation  rigide, 
prise  de  courant 

ä archet  avec  417.2 

- du  mouvement 

de  bascule  340.7 
Axis  of  boiler  . 147.4 

- rotation  . . 416.2 

Axle 18.3 

-,  adjustability  of 

the  -s  30.9 

- adjustable  to 

curves  31.1 

- bearing  . . . 24.2 
-,  body  of  . . . 19.2 

- bolt 416.3 

- box 24.2 

- air  compressor 

87.4 

- body  ....  24.3 

- chuck  lathe  508.6 
-,  clamped  . . 26.3 

- cover  . . . 27.1 
-,  divided  . . 26.1 

- - guide  . . . 190.7 

, clip  for 

, face  of  . . - 

, opening  for 

190.6 

pedestal  . 25.3 

— , inside  . . . 27.7 

- - lid 27.1 

- - liner  ....  25.8 

— , outside  . 28 1 

— , radial  . . 

- solid  . . . 

— , split  . . . 

— , stirrup  . . 

— , three-part 

- wedge  . . 

- with  plate 

housing  27.5 
Shell  . . 27.5 

- yoke  ....  27.4 

- -boxes  and  lubri- 

cation  24.1 
-,  braked  . . . 59.3 

- brass 24.5 

-,  car 19.8 

-,  carriage  . . . 19.8 
-,  - with  two  -s  319.10 


. 190.8 
25.7 


. 35.4 
. 26.9 
. 26.1 
. 26.3 
. 24.8 
. 191.2 


, carrying  . 

- centre  . . 

- collar  . . 

-,  core  . . . 

coupled  . 

-,  crack  in  a 
-,  crank  . . 

-,  cranked  . 

-,  cross-section  of  18.o 
-,  diameter  of  . 18.4 

- -driven  com- 

pressor 87.2 


19.7 

19.2 

20.7 
209.7 

19.6 

23.3 

21.3 
21.3 


Axle 
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Axle-driven  dynamo 

399.3 

driving  . . 

. 19.5 

- - by  means  of 

chain  and  sprocket 

wheels  272.3 

— motor  . . 

. 466.2 

-.  end  .... 

. 19.12 

-,  fixed  .... 

. 30.7 

-,  flexible  . . 

. 31.1 

fore  .... 

. 19.9 

- fracture  . . 

. 23.4 

-,  free  .... 

. 19.7 

-,  front  .... 

. 19.9 

- guard  . . . 

. 25.4 

- guide  stay  . 

. 190.8 

- head  .... 

. 19.1 

-,  hind  .... 

. 19.11 

-,  hollow  . . . 

. 19.3 

internal  . . 

. 209.7 

- jack  in  pit 

. 497.3 

- -journal  . . 

. 18.7 

3 Axle-journal  tur- 

Axle,  testin  g of  an 

3 ning  lathe  507.4 

23.5 

5 -,  leadin g .19.9, 

117.7 

-,  trailing  . . . 19.li 

- load 

22.5 

-,  unbraked  . . 59.4 

-,  locomotive  . 

19.4 

wagon  ....  19.8 

-,  loose 

356.5 

- with  inside 

-,  maximum  number 

journals  18.9 

Of  -i 

3 23.9 

— lateral  play  30.8 

- middle  . . . . 

19.10 

— outside  journals 

i middle  of  . . 

19.2 

18.6 

) -,  non-coupled  . 

19.7 

Axles,  arrangement 

i -,  number  of  -s 

23.8 

of  the  104.4 

r - pit 

497.4 

Azetylenbrenner 

> - pressure  . . . 

22.8 

390.1 

l proof  test  for 

23.5 

-gas 389.3 

i -,  radial  .... 

31.1 

- -anstalt  . . . 389.5 

rear 

19.11 

- -erzeuger  . . 390.2 

-,  rigid 

30.7  1 

Azionare  il  freno 

1 - spur  wheel  427.10  i 

57.8 

-,  Standard  . . 

20.1 

Azione  a tre  cilindri 

-,  straight  . . . 

21.2  ! 

eguali  249.5 

- test  

23.5  ! 

- aspirante  . . 157.3 

Azione  del  freno, 
graduare  }’  57.4 

- - tubo  soffiante 

. . 156.6 

- dell  espansione 

multipla  246.1 
- semplice 

2458 

- delle  masse  . 120.1 

- di  scarico,  valvola 
ad  - per  troppo 

pieno  84.4 

- frenante  . . . 57.2 

- senza  urti  . 57.3 

- vagone  con  59.5 

- rapida,  freno  ad 

733 

- valvola  ad  . 80.1 

- smagnetizzante 

472.8 

Azzurro,  materasso 
d’asbesto  173.4 


B. 


Bac  a cäble  . . 488.3 

- - chaine  . . . 488.4 

- deux  entrees 

486.5 

- placer  en  terre 

374.5 

- - une  entree  486.4 

- vapeur  ä marche 

libre  488.1 

- en  caoutchouc 

durci  481.4 

- - ebonite  . . 481.4 

- transbordeur  486.1 

- de  trains  . . 485.1 

- trajet  du  . 485.4 

Bäche 334.6 

Bacinella  . . . 328.9 

- della  boccola  a 

grasso  27.6 

- per  goccie  . . 183.6 
Back  connection 

449.2 

- -current  Step  463.3 

- cylinder  cover 

211.9 

- - end  ....  211.9 

- head  ....  211.9 

- door,  cab  . . 200.1 

- electromotive 

force  447.7,  447.8 

- -firing  ....  391.8 

- flashing  . . . 391.8 
folding  . . . 327.1 

- gear,  to  throw 

into  244.8 

- lighting  . . 

- of  a seat  . . . 326.2 

- - cab  ....  199.6 

- plate  of  fire-box 

135.7 

- pressure  on  the 
high -pressure 

piston  252.5 

piston  . 112.4 

reversible  . . 326.4 

seat 326.2 

Steel 61.5 

swing  ....  327.1 
tilting  ....  326.4 

- tube  plate  . . 153.2 


Back  tube  sheet 

153.2 

Backwards,  running 

117.2 

Backe,  Brems-  siehe 
Bremsklotz. 

Kopf-  ....  326.7 
Backen,  Achsgabel 
25.6 

-bremse  ....  60.1 
Führungs-  . . 25.6 
Gleit-  ....  71.2 
Backende  Kohle 

124.3 

Bad 516.8 

Baffle  plate  131.1 7 

152.3 

Bag,  letter  . . . 330.7 

mail 330.7 

Bagages,  comparti- 
ment  des  329.7 
filet  ä . . . . 327.6 
planche  ä . . 327.5 
tender  avec  es- 
pace  reserve  aux 

265.4 

Bagagli,  carro  a 

329.5 

porta-  ....  327.4 
rete  per  . . . 327.6 
tavola  per  . . 327.5 
Bagagliaio  329.4, 

329.5,  329.7 
dinamo  del  . 402.3 
tender  con  . 265.4 
, verricello  del  97.2 
Baggage  car  dy- 

namo  402.3 
Bagnacarbone, 
robinetto  del  165.5 

180.7 

Bagno 516.8 

Bague 154.4 

- ä double  agra- 
fage  11.7 

simple  agi-afage 
11.6 

- collectrice  . . 431.5 

- d’agrafage  . . 11.3 
de  butee  . . . 165.8 


Bague  de  caou- 
tchouc, joint  ä 

268.7 

- captation  . 431.5 

- - couvre-joint  du 

couvercle  211.6 

- - fond  ....  215.4 

- garniture  . 233.8 

- guidage  . . 214.3 

- - joint  de  la  pla- 
que d’equilibrage 

233.3 

en  plomb 

170.4 

- maintien  . 391.3 

- - mica  ....  478.6 

- - projection  du 

lubrefiant  431.4 

- recouvrement 

234.3 

- renfort  . . 154.5 

- retenue  . . 10.3 

ä agrafe  . 11.3 

d’un  seul  cöte 

11.4 

des  deux  cötes 

11.5 

double  . . 11.7 

Mansell  . 11.6 

- rideau  . . . 310.1 

- - simple  agrafage 

12.2 

- divisee  de  joint 
de  la  plaque 
d’equilibrage  233.6 

- double  ....  234.4 

- elastique  en  caou- 

tchouc 43.8,  197.4 
fixation  par  -s 
du  bandage  10.2 

- obturatrice  en 

bois  28.5 

caoutchouc 

_ 92.3 

Baguette  couvre- 

joint  314.3 

- d’angle  . . . 314.4 

- de  Chassis  de 

fenetre  . . 308.9 


Baguette  de  la 

claire-voie  324.9 

- - panneau  . . 314.2 

- demi-ronde  . 314.6 
Bahndienstwagen 

343.5 

Gleit-  ....  216.2 

Leit- 216.2 

-meisterwagen  343.6 
-motor  ....  433.3  , 
-nummertafel  . 206.3 
-räumer  ....  205.7 
-wagen  ....  343.6 
-,  Wasserballast-361.7 


Baie  d’une  fenetre 

308.6 

- delanterneau310.io 

Bain 516.8 

Baisser  la  glace  307.6 

- le  chässis  . . 307.6  ’ 
Baja,  posiciön  - de  [ 

la  caldera  147.6  , 

- presiön,  cale- 

facciön  ä 349.1 

- -,  lado  de  . . 246.4 
— , manömetro  de 

373.4 

— , tuberia  de  . 380.7 
Bajar  el  sector 

(la  biela)  242.9 

- la  vidriera  . . 307.6  > 
Bajarse,  borde 

que  puede  333.6  i 

- y subirse,  tabla 

que  puede  328.5  \ 
Bajonettförmige 
Schieberstange 

236.6  < 

Bakerscher  Ofen  j 

347.6 

Baker’s  hot  water 
stove  347.6 
Baker,  calorifero 

347.6 

Baker,  calorifero 

de  347.6 


Balai 205.8 

- de  charbon  . 433.1 

- frotte-rail  . . 480.3 


Balai 
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Bar 


Balai,  frottement 

des  -s  454.1 
resistance  de 
contact  des  -s  45B.il 
Balance  beam  . 198.6 

- car 362.5 

counter  . . . 15.6 

- plate  . . 282.4,  238.4 

- truck  ....  362.5 

- valve  ....  186.7 

- weight  ....  15.6 
— , active  part 

of  the  16.3 

- -,  annular  shaped 

16.1 

- - cast  on  to 

wbeel  centre  16.7 
— , crescent  shaped 

15.7 

- -,  effective  part 

of  the  16.3 

- - filled  with 

lead  16.8 

- fixed  between 

spokes  16.4 

- forged  from 

the  solid  16.2 
— , hollow  cast  16.6 

- - of  valve  gear 

243.4 

- -,  ring  shaped  16.1 
— , segment  shaped 

15.8 

— , solid  cast  . 16.5 

- welded  on  . 17.1 
Balance  d’eau, 

voie  ä 361.7 

- delocomotive  186.7 
Balanced  compound 

locomotive  250.3 


- sash 307.4 

- slide  valve  . . 233.1 

- window  . . . 307.4 
Balanceo  . . . 119.9 
Balancier  . . . 198.6 
-,  Längs- ....  198.7 
-,  Quer-  ....  198.8 


Balancier  ä bras 

egaux  198.9 
inegaux  198.10 

- - deux  bras  . 358.8 

- un  bras  . . 359.1 
appareil  elastique 

de  choc  ä 44.3 

- compensateurl98.6 

- attelage  en 
deux  pieces  avec 

52.7 

- de  Suspension 

longitudinal  198.7 

- des  cylindres 
de  frein,  bielle 
d’accouplement 

des  -s  84.1 

- du  cylindre 

de  frein  83.8 

- frein  ....  65.1 
-,  transmission 

par  358.7 

- transversal  . 35.7 

198  8 

Bai  an  ein  . 198.6,  240.3 

- compensador, 
aparato  elästico 

de  tope  con  44.3 
— , enganche  en 
dos  piezas  con  52.7 

- de  brazos 

desiguales  198.10 


Balancin  de  brazos 
iguales  198.9 

- dos  brazos  358.8 

- locomotora  186.7 

- un  brazo  . 359.1 

- del  freno  . . 65.1 

- longitudinal  . 198.7 

- transversal  . 35.7 

198.8 

Balancing  device 

233.2 

- ring 233.3 

— , split  . . . . 233.6 

- the  masses  . . 120.2 
Balasto,  caja  de  342.7 
Balestra  curvata, 


molla  a 194.1 

- doppia,  molla  a 

193.5 

-,  respingente  a 44.2 
Balg,  Blase-  . . 504.8 
-,  Falten-  . . . 311.6 
-,  Gummistoff-  . 312.1 
-,  Leder-  . . . .311.7 
-, Leinwand-.  .311.8 
-rahmen  ....  312.2 
Balken  ....  295.3 
-,  Drehzapfen-  . 33.3 
-,  First-  ....  294.6 
-,  Rahmen-  . . 291.2 
-,  Rost-  ....  128.7 
-,  Stoß- . . 191.6,  284.4 
Ball  bearing  . 28.3 

- check  ....  94.1 

- coupling  . . . 94.1 

- joint,  pipe  Connec- 

tion with  268.6 

- lubrieator  . . 76.1 

- retaining  valve 94.1 
-,  stop  valve  . .1825 


- valve,  automatic 

92.4 

Ballastbahn, Wasser- 
361.7 

-kästen  ....  342.7 
-,  Wasser-  . . .487.2 
-widerstand  . . 453.2 
Ballast  box  . . 342.7 

- car 336.1 

- hopper  truck  336.3 

- truck  ....  336.1 

- wagon  ....  336.1 
water  ....  487.2 

Ballast,  caisse  ä 342.7 
Ballast,  cassa  da 342.7 
Ballesta,  soporte  de 
la  mano  de  286.3 
Balliger  Stoßpuffer 
53.9 

Ballschmiergefäß 

76.1 

Bane  ä essayer  les 
tubes  de  fumee 

500.5 

- etirer  . . . 513.8 

- d’atelier  portatif 

506.3 

- d’enroulement  des 
electro-aimants 

513.6 

- d’epreuve  493.1 ,515.3 
Banchina  di  salta 

218.2 

Banco  da  aggiusta- 
tori  506.2 

- di  avvolgimento 

delle  elettro-cala- 
mite  513.6 

- per  la  carica  397.6 


Banco  per  piallare 

507.1 

- stiratore  per  fili 

513.8 

Banco 323.8 

- de  cepillar  . 507.1 
taller  . . . 506.2  j 

- longitudinal  . 324.3 
! - para  arrollar  los 

electroimanes513.e 

- estirar  . . . 513.8 

- portätil  . . . 506.3 
l -.  tornillo  de  . 506.1 

- transversal  . 324.2  : 
Band,  Argentan- 

478.1 

-,  Brems- ....  70.3  j 
-,  -zug-  ....  66.3  j 
i -bremse  ....  70.2 

I -,  Eck- 298  3 

-,  Fournier-  . 314.10 
-,  Gelenk-  . . . 303.2 
-,  Nickelin-  . 477.10 

| -säge 510.3 

-,  Schräg-  . . . 292.3 
-,  Trag-  ....  80.6 
-Wickelmaschine 

514.3 

-widerstand  . . 477.9 
-,  Zapfen-  . . .333.8 

-,  Zug- 171.4 

Band  brake  . . 70.2 
| -,  brake  ....  70.3 
-,  clothing  . . . 171.4 
-,  crinoline  . . 171.5 

- hook 95.7 

- saw 510.3 

i -,  spring  ....  195.2 

-,  tigthening  . . 171.4 
Banda  de  chapeado 
314.10 

| Bandage  fire  . 504.6 
; Bandage  ä grande 
portee  13.8 
-,  calibre  d’epaisseur 
des  -s  506.8 
-,  calibre  pour  . 506.7 
-,  centre  de  roue 
coule  d’une  piece 
avec  le  . . . 12.7 
-,  chauffage  du  13.5 
! -,  conge  du  . . 10.5 

- creuse  interieure- 

ment  ....  13.8 

- de  la  roue,  com- 

mande  de  la  dy- 
namo  d’eclairage 
par  le  402.2 

- roue 4.7 

-,  demonter  le  . 13.3 
-,  deplacement  du  9.2 
-,  desembatre  le  13.3 
-,  ecartement  inte- 

rieur  des  -s  . 2.2 
-,  eclatement  du  14.8 
-,  embattre  le  . 12.8 
-,  enlevement  du 

504.7 

fixation  du  . . 9.1 

en  divers 

points  9.3 

-, par  bride 

boulonnee  12.4 
- par  bagues  du 
10.2 

-,  laminer  le  . . 14.2 
-,  laminoir  ä -s  14.3 
, -.  largeur  du  . . 4.8 


Bandag’e,  le  - saute 
14.7 

-,  — se  detache  14.7 
poser  le  - avec 
contraction  par 
le  refroidisse- 

ment  13.1 
-,  projection  defrag- 
ments  de  14.8 
-,  rafraichir  le  - au 
tour  13.6 
-,  roue  ä 4.6 

- coulee  dans  le 

12.5 

-,  rupture  de  . 14.6 

- sans  boudin  . 14.1 

- soudure  . . 14.5 

- soude  sur  la  iante 

12.6 

-,  talon  du  . . . 11.2 
Bandagenfeuer  504.6 
-maß  .....  506.7 
Bandager,  four  ä 

504.6 

Bandaje,  calibre  de 
espesor  de  los  -s 
506.8 

- para  -s  . . 506.7 

- de  la  rueda,  im- 
pulsiön  de  la  di- 
namo  por  medio 

del  402.2 

-,  hornillo  para  -s 

504.6 

Bande  d’amiante 

478.5 

- d’asbeste  . . 478.5 

- de  raidissage  171.4 

- placage  . 314.10 

- en  fer  plat  . 314.5 

- protectrice  . 168.4 
Bänder,  les  ressorts 

sont  bandes  en 
antagonisme  417.4 

- les  ressorts  . 197.6 
Bandiera,  bossolo 

del  manico  della 


101.6 

Bank 323.8 

-,  Dreh-  . . . .5072? 
-, Hobel-.  . . .507.1 
-,  Längs-  ....  324.3 
-,  Quer-  ....  324.2 

-,  Sitz- 323.8 

-,  Zieh- 513.8 

Bank  engine 

103.4,  103.5 

Bano 516.8 

Banqueta  de  dos 

asientos  324.5 
Banquette  . . . 323.8 

- ä double  siege  324.5 

- sieges  adosses 

324.5 

- en  long  . . . 324.3 

- travers  . . 324 2 

- longitudinale  324.3 

- transversale  . 3242 
Baqueton  . . . 302.4 
Bar,  contact  . 456.3 
-,  coping  ....  333.3 
-,  copper  ....  432.3 

- coupling  . . . 53.2 
-,  cross  158.1,  284.5, 


-,  crossed  coupling 
-s  542, 

-,  crown  ....  142.2 
-,  door 304.5 


Bar 
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Basti  clor 


Bar,  draw 

. . . 37.3 

fire  . . . 

. . . 128.5 

- -gate  . . 

. . . 305.2 

-,  grate  . 

. . . 128.5 

-.  guide  . 

39.7,  216.3 

— , single 

. . . 216.5 

- link  . . 

. . . 241.6 

lower  . 

. . . 443.5 

-,  port  . . 

. . . 231.9 

-,  radius  . 

. . . 33.9 

-,  ridge  . 

. . . 334.5 

-,  roof . . 

. . . 142.2 

-,  shackle 

. . . 46.9 

-,  slide  . . 

. . . 216.3 

-,  sole  . . 

. . . 284.2 

-,  transome 

. . 284.5 

-,  upper  . 

. . . 443,1 

Barandilla  de  plate- 
form a 318.8 
Barcaza  para  el 
transbordo  486.1 
Bariletto  . 79.3,  372.4 

- di  gomma  . . 287.4 
Barilla  del  distri- 

buidor  231.9 
Barniz  laqueado 

512.12 

Barnizar,  puesto 

para  511.4 
taller  de  - y pintar 
493.3 

Barra,  bastidor  de 
-s  189.10 

- de  atalage  . . 53.3 

- conexiön  arti- 

culada  33.9 

- emparrillado 

128.5 

de  bäscula  129.4 

- excentrico  . 237.6 
acodada  . 237.7 

- - guia  ....  216.3 
articulada, 

carro  giratorio  de 
un  solo  eje  con32.4 

- - parrilla  . . 128.5 
de  bäscula  129.4 

- refuerzo  . . 292.2 

- seguridad  de  ata- 

lage 53.6 

- Suspension  242.6 

- tracciön  . . 37.3 
continua  . 40.5 

- doble  ....  128.6 
grasa  en  -s  . 30.1 

- guarda-cuerpo  200.3 

- inferior  . . . 443.5 

intersticio  entre 
las  -s  de  la  parrilla 

127.8 

- para  unir  los  te- 

leros  332.5 

- principal  de  ata- 

lage  53.5 

- rigida  giratoria, 

enganche  de  54.1 

- superior  . . . 443.4 

- de  cierre  . 304.8 
Barras  cruzadas  238.7 

- de  enganche  cru- 

zadas 54.5 

- derechas,  distri- 
buciön  Stephenson 

de  238.4 

Barrage  du  distri- 
buteur  205.3 
Barre  d’attelage  53.3 

- de  sürete  . 53.6 
— , ceil  de  . . . 53.4 


Barre  d’attelage 

principale  53.5 

- de  bächage  . 334.5 

- glissiere  . . 216.3 

cmbrassee  216.6 

embrassante 

216.7 

- liaison  articulee 

33.9 

- d’enrayage  . . 71.5 

- de  raccordement 
des  ran  chers  332, .5 

- Suspension  . 242.6 

- traction  . . 37.3 

- d’excentrique  237.6 

- garde-corps  . 200.3 

- inferieure  . . 443.5 

- rigide  pivotante, 

attelage  ä 54.1 

- superieure  304.8 

443.4 

Barres  croisees  238.7 ! 
— , distribution  { 
Stephenson  ä 238.6  ! 

- d’attelage  croisees  I 

54.5  ! 

- droites,  distri-  | 
bution  Stephenson  j 

ä 238.4 

- ouvertes  . . . 238.5  | 
— , distribution  j 

Stephenson  ä 238.4 1 
Barreau  de  grille  ! 

128.5  I 

- grille  basculante 

129.4 

- double  . . . 128.6 
Barreaux  de  grille, 

intervalle  entre 
les  127.S 

- espaces,  grille  ä 

128.2 

-,  gauchissement  des 

129.8 

- serres,  grille  ä 

128.3 

surface  des  - de 
la  grille  127.6 
Barrel,  boiler  . 147.3 
dome  ....  151.1 
Barren,  Quer-  . 143.4 
-rahmen  . . . 189.10 

- - und  Platten- 
rahmen, vereinigter 

189.11 

-Verankerung  . 143.2 
Barrer  el  polvo,  in- 
stallaciön  para  503.6 
Barreta  de  la  caja 
del  distribuidor 

234.9 

Barrette  ....  479.2 

- de  tiroir  . . . 231.9 

- du  cylindre  du 

tiroir  234.9 
transversale  . 158.1 
Barriere  ....  304.7 
Barrote  de  arresto 

71.5 

- barandilla  . 319.1 
Bartschlüssel  . 304.3 
Basamento  del 

duomo  151.3 

- fanale  . . . 381.7 
Bäscula,  canal  para 

497.10 

-,  cuba  de  . . . 341.2 

- de  nivelaciön  498.1 


Bäscula,  emparrilla- 
do de  129.1 
-,  estacionamiento 
para  la  nivelaciön 
sobre  la  497.8 

- para  locomotoras 

497.9 

-,  placa  de  . . . 129.3 
respaldo  de  . 326.4 
Basculaciön,  soporte 
de  340.8 
Basculador  . . 35.7 
ärbol  del  . . 340.7 

- de  cuba  . . . 341.1 

- lateral  ....  340.5 

- longitudinal  . 340.3 
Basculant  laterale- 

ment,  wagon  340.5 
1 Basculante,  äuge 

341.2 

-,  caisse  ....  340.2 
-,  cuvette  . . . 329.1 

paroi 333.7 

wagon  ä caisse 

340.1 

Basculante,  borde 
333.7 

->  caja 340.2 

-,  jotain a . . . .329.1 
Bascular,  vagön  339.8 
Bascule  bridge  486.7 
Bascule,  canal  de 

497.10 

- de  locomotive  497.9 

- - reglage  . . 498.1 
-,  stationnement 

pour  reglage  sur 
la  497.8 

Basculeur  longitu- 
dinal, wagonnet 

340.3 


-,  wagon  . . 
Base-board 


-,  bow  . . 

-,  chimney 
-,  dome-  . 
ebonite  . . . 476.1 

- plate,  bulfer  . 43.1 
— , current  collectoi 

423.1 

- portion  of  lamp 

382.e 

-,  resistance  . . 409.1 
-,  smoke  stack  . 161.8 
-,  wheel  ....  20.c 
Base  d’appoggio  del 
respingente  43.2 

- del  camino  . 161.8 

- fanale  . . . 382.1 

- fissa,  apparecchio 
di  presa  della  cor- 

rente  a 415.7 

- orizzontale,  cas- 

setto  a 232.1 
-,  quadro  di  . . 135.4 
Base  de  la  chimenea 
161.« 

cüpula 

Basin,  lamp 
-,  wash  . . . 

Basket  car 

- netting  . 

- rack 

Bassa  pressione, 

cassetto  a 249 

- -,  cilindro  a . 248. 

- -,  condotta  a 380. 
— , distribuzione  a 


. 151.: 
. 381. 
. 328.! 
. 335.: 
. 164. 
. 327.i 


Bassa  pressione, 
grado  d’ammis- 

sione  a 247.3 

- -,  lato  della  . 246.4 
— , riscaldamento  a 

349.1 

— , stantuffo  a 248.8 
Basse  pressioni,  ma- 
nometro  per  373.4 
Basse  flamme,  bou- 
ton  de  reglage 

de  383.6 

- -,  robinet  de  . 383.3 
— , robinet  princi- 
pal et  de  — 

combines  381.2 

- pression,  conduite 

ä 380.7 

- -,  cöte  ä . . . 246.4 
— , cylindre  ä . 248.6 

- -,  piston  pour  248.8 
— , tiroir  pour  249.2 
Basso,  estrarre  la 

cassa  focolare  dal 

137.2 

-,  strato  - di  com- 
bustibile  ardente 

125.1 

Bastardabteil  . 320.5 
Bastidor  188.7,  283.1 

415.2 

-,  ängulo  del  . 298.2 

- articulado  del  me- 

canismo  motor 
208.8 

- auxiliar  . . . 189.3 
-,  caja  de  agua  lle- 

vada  por  el  269.8 

- combinado  de 
barras  y de  pla- 

cas  189.li 

- con  mecanismo 

motor  208.5 

- motor  doble  209.9 

- de  barras  . 189.10 

- - chapa  . . . 189.5  ! 

- choque  . . 46.1 

- hierro  . . . 283.2 

- la  boga  . . 34.4 
locomotora 

188.5,  188.6  '■ 

- largueros  aco-  ; 

dillados  189.4 

- - madera  . . 283.3 

- - puerta  . . . 301.9 

- - seguridad  . 479.5 

- del  motor  . . 427.8 

- tanque  . . . 265.8 

- - tender  . . . 265.5  ' 

- doble  ....  189.8 

- en  caja  . . . 190.1  I 

- exterior  . . . 189.2 

- fijo  del  mecanismo 

motor  208.7  j 

- giratorio,  coche 

de  320.1  j 
-,  instalaciön  de 

taller  en  forma  ( 
de  490.3  | 

- inferior  . . . 189.1 
-,  locomotora  ten- 
der de  - es  distin- 

tos  265.3 

- metälico  con 
relleno  de  madera 

306.4 

- mixto  ....  283.4 

- mövil  del  meca- 

nismo motor  208.8 


Bastidor 
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Belästigung 


Bastidor  tubulär 

285.2 

Bastone  della  leva 
del  freno  71.5 

— tenda  . . . 809.9 
Bateria  de  acumu- 

ladores  898.8 

fija  ....  395.2 

recambiable 

395.4 

portätil  . 481.1 

— - calefacciön  347.8 

— coche  . . 480.10 
interruptor  de  484.7 
media  ....  484.8 

Bath  516.8 

Bäti  de  Charge  483.13 

— moteur  . . 427.8 
Batiente  de  puerta 

299.9 

puerta  de  dos  -s 
299.8 

Bätiere,  toit  en  294.4 
Batiment  d’admini- 
stration  494.5 

— des  chaudieres494.l 
-s  separes,  installa- 

tion  d’atelier  ä 490.5 
Batswing  burner 

384.4 

Battant  de  porte  299.0 
Battants,  porte  ä 

deux  299.8 
Battement  . . 165.8 
Batten  ....  314.3 
flat  iron  . . . 314.5 
half  round  . 314.6 
Battente  della  porta 
299.0 

Battenti, porta  a due 

299.8 

portella  del  foco- 
lare  a due  145.8 
Battere,  l’archetto 
batte  contro  il 
filo  di  linea  420.4 
Batteria  d’accumu- 
latori  398.8 

— - - fissa  . . . 895.2 
ricambiabile 

895.4 

— da  vettura  . 480.10 

— di  accumulatori 

portatile  481.1 

— caldaie  . . 494.1 

— riscaldamento 

347.8 

interruttore  per 

484.7 

-,  mefä 484.8 

Batterie,  Akkumu- 
lator- 393.8 

-hälfte 484.9 

Heiz-  ....  347.8 
-,  Sammler-  . . 393.8 
-satz,  doppelter  395.5 
-seh  alter  ....  484.8 
-.Wagen-  . . 480.10 
Batterie  d’accumu- 
lateurs  393.8 

— - echangeables 

395.4 

— ä poste  fixe  395.2 

— -.  duree  des  -s  397.1 

— fixe  ....  395.2 

— portative  . 481.1 

— de  chauffage  347.8 

— voiture . . 480.10 


Batterie,  decharge 
de  la  - dans  la  i 
dynamo  398.8 
-,  disposition  ä deux 
-s  avec  circuits  j 
separes  396.7 

-, s couplees  ! 

en  parallele  396.4  | 
-,  enlevement  de  la  [ 
- de  la  voiture 

396.3  j 

-,  interrupteur  de 

484.7 

-,  ieu  double  de  -s 
395.5 

-,  mise  en  place  de 
la  - dans  la  voi- 
ture 396.2  ! 
-,  moitie  de  . . 484.8  i 
-,  rechargement  des  i 
-s  395.3  ; 

Battery,  arrange- 
ment  of  two  -ies 
in  parallel  396.4 

car 480.10  | 

-,  discharge  of  the  - 
through  the  dyna- 
mo 398.8 
-,  double  set  of  -ies 
395.5 

-,  dublicate  set  of 

-ies  395.5  I 
-,  fixed  accumula- 

tor  395.2  | 

- half 484.9  I 

-,  independant 

arrangement  of 
two  -ies  396.7 
-,  insertion  of  the 

396.2 

-,  installation  of 

the  396.2 

-,  interchangeable 
accumulator  395.4 

- of  accumulators 

393.8 

-,  removal  of  the 

396.3 

-,  storage  . . . 393.8 

- switch  . . . • 484.S 
Battre  la  chaudiere 

499.7 

Bauart  des  Kessels  : 

166.3 

— , Tandem- . . 249.7 
— .Überhitzer-  257.6 
-,  Kessel- ....  166.7 
-platte,  Gewebe- 

287.1 

Bauch,  Kessel-  152.5  j 

-luke 170.3  j 

Baum,  First- . . 334.5 
Kipp-  ....  340.7 
Vorlege-  . . . 304.7  ! 
Bead,  covering  314.3 
-,  hollow  ....  314.8 

- over,  to  - the  tube 

ends  154.8 
-.  veneer  . . . 314.10 
Beaded  end  of  fire 
tube  155.1 
Beader,  tube  . 279.10 
Beading  ....  313.9 
tube  - tool  . 279.10 

Beam 295.3 

-, Balance  . . .198.6 
-,  brake  ....  67.2 
-,  buff  er  . 191.6,284.4 
-,  compensating  198.6 


Beam,  iron  - filled 
with  wood  283.5 
-,  ridge  . 294.6,  334.5 


-,  tip- 340.7 

transverse  . . 364.2 
Bearer,  cross  . 284.5 
-,  fire  bar  . . . 128.7 
Bearing,  armature 
428.7 

-,  axle 24.2 

-,  ball 28.3 


-,  brake  screw  . 69.1 

- brass,  armature 

428.9 

— of  car  axle  428.10 
-,  cover  of  bar  axle 

429.1 

-,  heating  of  the  23.2 


-,  lower  ....  24.4 
-,  motor  ....  428.6 

- of  bow  . . . 415.8 

- - motor  . . . 427.2 

- spring  buckle 

195.7 

- rail 364.1 

- roller  ....  363.8 

-,  roller  ....  28.2 
-,  side 36.1 


- spring  . 193.3,  194.9 

- surface,  brake 
block  with  che- 

quered  metal  61.3 

-,  tip 340.8 

Beat  of  the  blast 

pipe  156.8 
Beating  action  of 
the  blast  pipe  157.5 
Bec 368.7 

- ä deux  trous  384.3 

- fente  ....  384.4 

- un  trou  . . 384.2 

- Argand  . . 368.10 

- coude  ....  384.6 
-,  coude  ä deux  -s 

384.8 

- d’äne  . . . . 278.10 

- d’epanouissement 

polaire  441.5 

- double  ....  384.8 

- du  crochet  . . 37.6 
en  gorgement  du 

384.5 

- mobile  ....  269.5 

- ouvert  ....  369.1 

- plat 368.8 

- quadruple  . . 385.1 

- rond  ....  368.10 

- triple  ....  384.9 
-,  wagon  basculant 

avec  340.4 
Beccheggio,  movi- 
mento  di  119.8 
Becco 368.7 

- a due  fori  . . 384.3 

- farfalla  . . 384.4 

- - gas  d’olio  . 383.7 

- - ventaglio  . 384.4 

- ad  un  foro  . . 384.2 

- aperto  ....  369.1 

- Argand  . . 368.10 
-,  capsula  del  . 368.5 

- circolare  . . 368.10 

- d'accensione  . 392.4 
-,  gomilo  a due 

becchi  384.8 
-.  - ad  un  ...  384.6 
-,  imboccatura  del 
tubo  del  391.5 

- per  acetilene  390.1 


Becco  piatto  . 368.8 

- quadruplo  . . 385.1 

- tripplo  ....  384.9 
-,  ugello  del  . .391.6 
Beccuccio  . . . 368.7 
Becher,  Aschen- 327.12 

Tropf-  . . 90.1,  183.6 
Becken,  Pissoir-  328.7 
-,  Wasch-  . . . 328.9 


Become,  to  - cur- 

rentless  453.5 
-,  to  - wattless  453.5 


Bed  of  fuel  . 124.10 

-,  test 515.3 

Bedane  . . . 278.10 
Bedarf,  Kraft-  . 113.2 
-Schmierung  . . 30.2 


Bedeckter  Güter- 
wagen 331.5 

- Lokomotivstand 

495.3 

Bedienen,  das  Feuer 

130.4 

Bedienung  des 

Feuers  130.3 
Beer  car  ....  337.5 

- van 337.5 

Befestigung,  Reifen- 

9.1 

-,  Rollen-  . . . 422.6 
-,  Schließring-  . 12.1 
-,  Stromabnehmer- 
416.8 

Befestigungsflansch 
169.4,  212.4 
-klammer  . . . 61.6 
-platte  der  Füh- 
rungsmuffe 38.2 
Beförderungskar- 
ren, Anker-  515.1 
Begrenzer,  Hub-  38.4 
Begrenzung  des 

Ausschlags  34.6 
Behälter,  Akkumu- 


lator- 395.6 

-,  Eis- 336.8 

-,  Gas- 377.1 

Handtuch-  . . 329.3 
-,  Hauptluft-  . . 77.3 
-,  Hilfsluft-  . . 80.6 
-,  Kohlen-  . . . 264.8 
-,  Luftleer- . . . 92.1 
-,  Öl-  29.3,  266.8,  368.3 
-tragband  . . . 80.7 
-tragbügel  . . . 377.3 
-wagen  ....  335.7 
-,  Warmwasser-  347.2 
-,  Wasser-  . . .264.7 
Beilage,  Lineal-  216.4 
Beilagstück  . . 62.4 
Beißzange  . . . 279.3 
Beiwagen  . . . 323.6 
Beklebezettel  . 319.3 


Bekleideter  Kessel 
171.2 

Bekleidung, Decken- 


312.7 

-,  Kessel- . . . .170.8 
-,  Schornstein- . 162.6 
-,  Wand-  ....  312.7 
-,  Zvlinder-  . .212.8 


Bekleidungsblech 

171.1,  315.9 
Belag,  Blech-  . 315.7 
-,  Boden-  168.5,  293.1 
-.  Schutz-  . . . 168.3 
Belästigung,  Rauch- 
132.3 


Belastung 
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Belastung,  Achs-  22.5 
-.künstliche  . 468.10 
Belastungs  wider- 
stand 468.9 
Beleuchtung, 

Decken-  366.6 


Gas- 370.3 

gemischte  . . 393.5 
Kerzen-  . . . 367.4 
Öl- 367.S 


Steinkohlengas- 

388.2 

Beleuchtungsart 

367.2 

-kalender  . . . 366.5 

-mittel 367.3 

-plan  366.5 

- und  Heizwagen 

342.4 

-wragen  ....  410.2 

Bell 186.1 

- erank  equalizer 

199.1 

--,  equalising  buffer 
Avith — sandcom- 
pensation  rod  44.3 

- leA  er  ....  64.9 

- link  motion  239.6 
electric  - appa- 

ratus  99.7 
gas  light  . . . 391.4 

- -glas 385.2 

- mouth  tube  . 268.8 

- -mouthed  coupling 

52.5 

- of  the  steam 


Avhistle  184.6 
-,  steam  ....  186.2 
Bellows  ....  504.9 
canvas  ....  311.8 
-,  flexible  gangway 
311.6 

- frame  ....  312.2 
india  rubber  312.1 
-,  leather  . . . .311.7 
Belly  stay  . . . 144.1 


Belpairesche  Decke 

136.3 

Belpaire  crownsheet 

136.3 

Belpaire,  cielo  del 
portafocolaio  136.3 
Belt,  endless  . 419.1 1 

- hook  ....  95.7 

- rail,  auxiliary  292.2 
-,  regulation  of  cur- 
rent by  the  slip- 

ping  of  the  401.1 
Bench  . . 323.8,  506.2 
compartment  Avith 
two  -es  320.4 
-,  double.  . . .324.5 
-,  draw 513.8 

- for  Avire  drawing 

513.8 

- joiners  ....  507.1 

-,  Arice 506.2 

Av  ork 506.2 

Bencina  ....  388.8 
-,  locomotora  de  274.7 
Bend,  to  - elasti- 

callv  417.6 
Bending  machine 

505.6 

- moment  . . . 22.6 

- the  shell  courses 

148.6 

plates  . . 148.6 


Benne  basculante 

341.2 

-,  dispositif  de  re- 
tenue  de  la  341.8 
Benessere,  impianto 
di  516.1 
Bent  coupling  link 


47.2 

- pipe 160.6 

- spoke  ....  7.9 

Benzin 388.8 

-lokomotive  . . 274.7 
Benzina  ....  388.8 
-,  locomotiva  a 274.7 
Benzine  ....  388.8 

- locomotive  . 274.7 
Benzine  ....  388.8 


Berceau  cylindrique 
de  boite  ä feu  136.2 
Beschicken,  den 

Rost  129.6 
Beschlag  ....  316.1 
Beschleunigungs- 
arbeit 115.7 
Beseitigung,Schnee- 
275.3 

Besen 205.8 

-halter 206.1 

Best  coal  ....  123.7 
Bestiame,  carro  337.6 
- minuto,  carro  per 
337.8 

Bestiaux,  wragon  a 
337.6 

Betail,  wagon  a 337.6 
Betrieb,  Akkumula- 
toren- 480.4 
gemischter  . 480.8 
-,  gemischter  - mit 
"Lichtmaschinen 
und  Akkumula- 


toren 397.9 
-, Rollen-.  . . .421.5 
Betriebsbremse  71.6 
-gewdcht  . . . 113.11 
-Stellung  ....  79.1 
-Werkstatt  . . . 489.5 
Beule,  Preß-  . . 142.4 
Beutel,  Brief-  . 330.7 


Bevel,  to  - the  edge 
297.7 

Beveled  edge  . 297.8 
Bewegliche  Misch- 
düse 180.3 

- Radgruppe  . 119.3 

- Schwinge  . . 238.3 

- Stopfbüchse  . 215.9 
Beweglicher 

Deckenstehbolzen 

142.5 

- Maschinenantrieb 

511.2 

- Stehbolzen  . 140.2 

- Tragbügel  . 142.7 

- Verschlußrahmen 

308.4 

Bewegliches  Mund- 
stück 269.5 

- Triebgestell  . 208.8 
Bewegung,  elektro- 
motorische Kraft 

der  447.6 
-,  spießgängige  118.4 
Bewegungsrich- 
tung, Umkehrung 
der  117.3 
-Aviderstand  . . 114.6 
Bewickeln,  sechs- 

polig  444.6 


i Beziehen,  Strom 

449.5 

Bezug,  Kessel-  325.13 
Bianco,  asbesto 

172.10 

i Biconica,  guarni- 

zione  215.8 
; Bidon  a graisse  277.5 
Bidön  para  grasa 

277.5 

Bidone  per  l’olio 

277.8 

Biegehaut  . . . 91.6 
-m aschine  . . . 505.6 

- -.  Rohr-  . . . 500.7 

-platte 91.6 

- aus  Gummi  91.7 
-Aorriclitung,  Stab- 

514.1 

Biegungsmoment 

22.6 

1 Biela  articulada  239.7 
-,  cabeza  de  la  219.5 
-,  cuerpo  de  la  . 219.1 

- de  acoplamiento 

218.8 

I — conexiön  . 209.3 

de  las  palan- 

cas  de  freno  66.1 
diagonal  . 31.5 

- cuerpo  vaciado 

219.4 

- estribo  de  ata- 

lage  46.9 

- - manivela  . 218.7 

- - secciön  en  I 219.4 

: rectangular 

219.3 

- Suspension 

35.8,  193.1,  242.6 

- uniön  de  las 
palancas  de  los 
cilindros  de  freno 

84.1 

- del  distribuidor 

236.5 

- regulador  . 174.4 
I -,  juego  de  -s  . 219.1 
!-,longitud  limitada 

de  la  229.5 
j - motriz  ....  218.7 
-,  palancas  desi- 
guales  de  las  -s 
de  Suspension  255.4 
i -,  Suspension  de 
muelle  por-s  286.4 
-,  - por  una  - del 

sector  242.4 
Bielas  abiertas,  dis- 
tribuciön  Stephen- 
son  de  238.4 
Biella  a sezione  a I 

219.4 

rettangolare 

219.3 

- d’accoppiamento 

218.8 

- di  guida  . . . 239.7 

- manoA'ella  . 218.7 

- -guida  ....  209.3 
-,  lunghezza  finita 

della  229.5 

- motrice  . . . 218.7 

- per  corsa  in  curva 

236.3 

Bielle  a section 

carree  219.3 

- articulee  . . . 239.7 
-,  corps  de  . . . 219.2 


Bielle  d'accouple- 

ment  218.8 

- d’accouplement 
des  balanciers  des 
cylindres  de  frein 

84.1 

- d’attelage  . . 46.9 

- d’excentrique  237.6 

- de  connexion  209.3 
des  leyiers  de 

frei  ns  66.1 
diagouale  31.5 

- - frein,  ioue  de 

66.3 

- regulateur  . 174.4 

- Suspension 

35.8,  66.6, 193.1,  242.6 

- serrage  du  frein 

65.2 

- traction  . . 65.3 

- du  tiroir  . . . 236.5 

- en  I 219.4 

- evidee  ....  219.4 
-,jeu  de  -s  . . 219.1 
-,longueur  deter- 

minee  de  la  229.5 

- motrice  . . . 218.7 
-,  tete  de  . . . . 219.5 
Bielles  plates,  Sus- 
pension a deux  66.7 

Bierwagen  . . 337.5 
Biere,  A\  agon  a 337.5 
Bietta,  collegamento 
a - dell’asta  di 

trazione  38.6 

- d’arresto  . . . 38.7 
Bifase,  moto  re  434.2 
Bifäsico,  motor  434.2 
Biforcato,  glifo  242.3 
Bifurque,  tube  160.7 
Bigotera  ....  324.6 
Bilancia  su  di  un 

areo,  Aagoncino 
a bilico  con  341.5 
-,  yalvola  caricata  a 

186.6 

Bilanciere  35.7,  240.3 

- a doppio  braccio 

358.8 

- - molla  . . . 196.3 
-,  aecoppiamento  a 

due  tenditori  a 
52.7 

- ad  un  braccio  359.1 
-,  asta  di  sospen- 

sione  del  35.8 

- compensatore  198.6 

- a bracci  uguali 

198.9 

- longitudinale  198.7 
-,  trasmissione  a 358.7 

- trasversale  . 198.8 
Bilateral,  Suspen- 
sion - del  sector 

242.5 

Bilaterale,  cerchietto 
di  sicurezza  11.5 

-,  freno 64.4 

-,  portella  di  venti- 
lazione  201.5 
-,  sospensione  - del 
glifo  242.5 
-,  spazzaneve  . 276.3 
-,  testa  a croce  218.2 
Bildung,  Riß-  . 167.9 
Bilico,  carro  a . 339.8 
-,  conca  di  scarica- 
mento  a 341.2 


Bilico 
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Bobinado 


Bilico,  vagone  a 

cassa  a 340.1 
Bill,  pasted  . . 319.3 
Billes,  boite  ä . 28.3 
Billot  ä soulever  les 
ressorts  281.8 

- pour  cric  . . 281.7 
Bimstein  . . . . 512.5 
Binario  a bordo  del 

pontone  486.2 

- della  nave-trasbor- 
datore,  concordare 

il con 

quello  di  terra 

487.9 

- di  permanenza  per 

riparazioni  495.6 

- riparazione  495.5 

- servizio  . . 339.4 
. fossa  pel . 339.5 

- spostabile  . . 487.3 
Binda  a carrello 

spostabile  502.4 

- - dentiera  . . 502.2 

- vite  non  sposta- 
bile 502.3 


- idraulica  . 
Bindekette 
-sträng-  . . 
-strick  . . 


502.5 

277.2 

277.3 

277.3 

279.5 

301.8 

Biphase,  moteur  434.2 
Bipolaire,  commu- 
tateur  435.8 
Bipolar,  conmutador 

435.8 

-,  corta-circuito  407.5 
Bipolare,  commu- 

tatore  435.8 
-,  elemento  di  sicu- 
rezza  407.5 
Birne,  Glühlicht- 

391.4 

Birnenlampe  . 408.2 
Birra,  carro  per  337.5 
Bisag-ra  ....  303.2 
-,  puerta  con  -s  300.1 

Biseau 297.8 

Biseauter  . . . 297.7 
Bisei,  ensambladu 

en  296.5 

Bisogno,  lubrifica 
zione  secondo  il  30.2 
Bissel-Achse  . . i 

- -Gestell,  einach- 

siges 33.8 

-sches  Drehgestell 
33.7 

Bissel-bogie  . . 33.7 

- -,  single  axle  . 33.8 

- -truck  . . 33.7,  33.8 

Bissei 83.7 

Bissei,  carrello  . 33.7 

- ad  una  sala  33.8 

->sala 83.8 

Bissei,  boga  . . 33.7 
truck  - de  un 

solo  eje  33.8 
Bitume,  carro  per 
„ 335.8 

Bituminoso,  carbone 
^ 124.3 

Bituminous  coal 
™ 124.3 

Blackening  of  the 
reflector  385.8 
Blanda,  hulla  . 124.3 
Blando  muelle  . 198.1 


Blank  flange  . . 379.3 
Blasebalg  . . . 504.9 
Bläser,  Dampf-  205.4 

.159.7 

. 134.2 
. 160.1 
. 464.9 
. 159.8 
. 158.7 
464.30 
. 156.5 
. 156.9 
. 159.2 
. 159.7 
. 158.6 
. 158.5 
. 157.7 


-,  Hilfs- 

-,  öl-  . . . 

-,  Ring- 
-spule  . . 

-,  Strahl- 
-zug, . . . 
Blasmagnet 
Blasrohr  . 

-druck  . . 

-,  geteiltes 
-,  Hilfs-  . 

-klappe  . 

-,  Klappen- 
-kopf  . . 

— mit  auswechsel- 
barem Kopfe  158.4 

— getrennten  Mün- 

dungen 159.1 

— Scheidewand 


- senkrecht  ver- 
stellbarer Düse  158.8 

- Zwischendüse 

159.6 

-mündung  . . . 157.8 
-,  Ring-  ....  159.3 
-,  ringförmiges  159.3 
-Überdruck  . . 157.1 
-,  veränderliches 

158.3 

-Wirkung  . . . 156.6 
Blast  indicator  188.4 
-,  oil 133.3 

- pipe 156.5 

- -,  action  of  . 156.6 
— , adjustable  . 158.3 
— , annular  . . 159.3 
— , auxiliary  . 159.7 
— , beat  of  the  156.8 

- -,  beating  action 

of  the  157.5 
— , divided  . . 159.2 

- -,  efficiency  of  the 

157.6 

- flap  ....  158.6 
— , mouthof  . . 157.8 

- nozzle  . . . 157.7 

- - over-pressure 

157.1 

- - pressure  . . 156.9 
— , pulsating  action 

of  the  157.5 

- with  hinged 

flaps  158.5 

intermediate 

nozzle  159.6 

removable 

nozzle  158.4 

separated  ope- 

nings  159.1 

vertically 

adjustable  nozzle 

158.8 

- regulation  gear 

158.7 


Blatt,  Feder-  . 193.6 

-feder 193.4 

- -,  doppelte  . . 193.5 
-,  Kurbel-  . . . 221.9 
Blau,  Matratze  aus 
-em  Asbest  173.4 
Blechbearbeitungs- 
werkstatt 492.4 
•,  Bekleidungs-  171.1, 
315.9 

-belag  ....  315.7 


Blech,  Brand-  . 201.3 
-»Brücken-  . .311.4 
-,  Deck-  ....  171.9 
-deckel,  federnder 


27.2 

-,  Eck- 

. 143.6 

-einlage  . . . , 

. 371.8 

-,  Gang-  . . . , 

. 202.6 

-,  Glanz-  . . . . 

. 173.6 

-»Hochglanz-  . 

. 173.6 

-kappe,  Lüftun 

gs- 

Schieber  mit 

äußerer  353.2 

-,  Kessel- . . . . 

. 166.8 

-,  Krebs-  . . . . 

. 136.R 

-,  Plattform-  . . 

. 319.2 

-,  Rahmen- . . . 

. 189.7 

-rahmen  . . . . 

189.5 

-scheibe,  gelochte 

388.6 

-Scheibenrad  . 

7.1 

-schere  . . . . 

509.8 

-Schieber  . . . 

310.7 

-,  Schneepflug- 

275.8 

-,  Schutz-  168.3, 

478.9 

Seiten- . . . . 

135.8 

-spann  raaschine509.7 

-,  Sprüh-  . . . . 

152.3 

-stärke  . . . . 

147.9 

-,  Stemm-  . . . 

170.1 

-tafel 

315.8 

-träger  . . . . 

284.1 

— , federnder  . 

193.2 

-,  Tritt-  . . . . 

202.4 

-,  Yersehalungs- 171.1 
-,  Yerstärkungs- 143.5 
-,  Versteifungs-  143.5 
-, Waffel-.  . . 317.10 
Bleiakkumulator 


394.1 

-ausfüllung  . . 16.8 
-auskleidung  . 481.6 
-dichtungsring  170.4 
- -scheibe  . . . 379.1 

-feile 278.6 

-gitter 482.1 

-hammer  . . . 278.4 
-pfropfen  . . . 187.2 


-platte,  schalldämp- 
fende 287.2 
-Siegelverschluß 

304.9 

Bleifreier  Anstrich 
513.3 

Bleimenniganstrich 

511.10 

Bleiweißfarbe  513.2 
Blende,  Licht-  386.1 
Blindachse  . . 356.5 
-flansch  ....  379.3 
-kupplung . . . 89.3 

-muffe 94.5 

-Stoppel  ....  94.7 
Blind  bottom  337.10 

- dovetailing  . 297.2 

- flange  ....  379.3 
-,  roller  ....  310.2 

- tyre 14.1 

-,  venetian  . . . 310.4 
Blitzableiter, 

Wagen-  479.3 
Blocage  ....  458.3 

- des  essieux  . 59.7 

- interrupteurs 

470.2 

-,  levier  de  . . 458.6 
Bloccare  con  cate- 
naccio  458.5  I 


Bloccatura  degli 

assi  59.7 


Blocco  ....  458.3 
-.  leva  di  ...  458.6 
Block,  brake  . 60.2 
die 241.3 


- enclosing  the  link 

241.7 

I -,  india  rubber  287.4 
I -,  packing  - for 

screw  jack  281.7 

-,  slide 241.3 

-,  stop  . . . 39.2,  455.6 
-,  wood  ....  286.8 
Blockierungshebel 

458.6 

Blocking  lever  458.6 
Bloqueo  de  los  eies 

59.7 

-,  pal  an  ca  de  . . 458.6 
Blow-off  cock  . 188.2 

- -out  coil  . . . 464.9 

- contact,  fixed 

spark  464.8 
Zylinder  . . 465.2 

- • drum  . . . 465.2 

- - magnet . . 464.10 
— , magnetic  spark 

464.6 

- - pipe  ....  262.2 

- plate,  spark  465.1 
— , spark  . . . 456.9 
— , to  — the  inter- 

ruption  spark  464.5 
— , to  — the  super- 
heater  262.4 

- - valve  . . . 262.3 
Blower,  auxiliary 

1.59.7 

jet 159.8 

- ring 160.1 

steam  sand  . 205.4 

Blowing-out,  finger 

464.7 

- up  the  fire  . . 130.6 
Blue  asbestos 

matress  173.4 
Board  . . 313.1,  316.2 

base 408.6 

-,  connetion  . . 473.4 
-,  double  layer  of  -s 
293  3 

-,  floor  . . 293.1,  293.4 
-,  layer  of  -s  . . 293.2 
-,  regulator  . . 380.5 
-,  running  202.6,  317.8 
walking  . . .317.8 
Boarding  . . . 293.2 
-,  roof  ....  316.12 
Boat,  bow-and-stern 

486.4 

-,  ferry  . . 485.1,  486.1 
Bobina,  avvoltare 
una  514.5 

- d’indotto  . . 439.7 

- in  corto-circuito 

442.6 

- di  campo  . . 440.8 

- di  estinzione  delle 

scintille  464.9 

- induttrice  . . 440.8 
Bobina  de  inducido 

439.7 

- resistencia  . 352.5 

- del  soplador  de 

chispas  464^9 
Bobinado  de  canto 
443.3 

-,  rueda  con  plato  6.4 


Bobinadora 
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Bobinadora  . . 514.4 
Bobinage  auxiliaire 
436.1 

- compensateur  435.1 

- continu  . . . 443.9 

- d’induit  . . . 441.8 

- de  pole  de  comrau- 

tation  435.4 

- du  champ  magne- 

tique  444.2 

- excitateur  . . 434.8 

- inducteur  . . 434.8 

- ondule  ....  443.7 

- simplifie  de  Stator 

443.6 

Bobinar,  maquina 
para  514.4 
Bobine  d’electro- 

aimant  440.8 

- d’extinction  . 464.9 

- d’induit  . . . 439.7 

- - court-circuitee 

442.6 

- de  resistance  352.5 

- de  soufflage 
d’etincelles  . 464.9 
enroulement  ä -s 

442.5 

Bobine,  macchina 
per  avvoltare  le 
514.4 

Bobine  sur  champ 


443.3 

Bobiner  ....  514.5 

- ä six  pöles  . . 444.6 
Bobineuse  513.6,  514.4 
Bobinoir  ....  513.6 
Boca  de  la  chimenea 

162.3 

- del  buzön  . . 330.9 
Boccaporta  . . 145.6 


-,  cerchietto  della 

145.2 

-.  parete  della  . 135.7 
Bocciuolo,  freno  a 
leva  a 67.5 
-,  leva  a ...  . 67.6 
Boccola  ....  24.2 

- a cappello  . . 268.5 

- grasso  . . . 24.3 

aperta  . . 26.1 

, bacinella  della 

27.6 

chiusa  . . 26.9 

, compressore 

della  87.4 

con  inviluppo 

di  lamiera  pressata 
27.5 

- staffa  ....  26.3 

- di  guida  dell’asta 

di  trazione  38.1 

, piastra  d’at- 

tacco  della  38.2 

- esterna  . . . 28.1 
-,  giogo  della  - a 

grosso  27.4 

- interna  . . . 27.7 
portella  della  27.1 
superficie  di  guida 

della  25.7 
Bock,  Abroll-  . 341.7 
Ankerausbesse- 

rungs-  514.6 
-,  Ankerhebe-  . 514.7 
-,  Bremswellcn-  65.6 
Bügel-  ....  418.4 
Düsen- ....  392.3 
Feder-  . 286.3,  415.9 


Bockgestell  . 

. 335.1 

-,  Hebe-  . . . 

. 503.1 

Kabel-  . . . 

. 406.6 

-,  Lokomotivhebe- 

496.6 

-,  Roll-  .... 

. 339.3 

-,  Sicherungs- 

. 455.6 

-,  Steuerungs- 

. 244.3 

-wagen  . . . 

. 334.8 

Bodenanker  . 

. 144.1 

-belag  . 168.5. 

, 293.1 

-brett  .... 

. 293.4 

-einbläser  . . 

. 354.7 

-,  Einlege-  . . 

337.10 

-entlader  . . 

. 338.4 

-falltür  . . . 

. 300.7 

-,  Fuß-  .... 

. 292.5 

-klappe  . . . 

. 300.7 

— , Wagen  mit  339.2 

-,  Langkessel- 

. 152.5 

-luke  .... 

. 170.3 

-rahmen  . . . 

-ring  .... 

. 135.4 

-,  Rutsch-  . . 

. 338.7 

-schwelle  . . 

. 292.6 

-trichter,  Wagen 

mit  339.1 

-,  Zvlinder-  . 

. 211.9 

Body,  armature  431.3 

-,  axle  box 

. 24.3 

-,  carbon  . . 

. 432.5 

-,  carriage  . . 

. 287.6 

- center  plate 

. 33.5 

dorne-  . . . 

. 151.1 

-,  double  spring 

Suspension  of  the 

286.6 

-,  end  of  . . . 

. 288.5 

- frame  . . . 

. 290.7 

-,  height  of  . 

. 287.9 

-,  inner  length  of 

287.10 

-,  lamp  .... 

. 381.8 

-,  length  of  . 

. 287.7 

- of  axle  . . . 

. 19.2 

— cock  . . . 

. 223.2 

- - fuel  . . . 

124.10 

— rod  . . . 

. 219.1 

- water  gauge  182.4 

- plate,snowplough 

275.8 

- post 291.3 

- queen-post  . . 285.6 
-,  reinforcement  of 

- side  frame  291.8 

- side  bearin  g . 36.1 
-,  side  wall  of  . 288.4 

- skeleton  . . . 290.7 
-,  staybolt  . . . 139.1 

superheater  . 257.5 

- truss  rod  . . 285.5 
bracket  . 285.6 

trussing  of  - side 
frame  291.8 

- varnish  . . . 512.8 

- varnish,  coat  of 

512.9 

-,  wheel  ....  4.9 

width  of  . . . 287.8 
Boga 32.3 

- Bissei  ....  33.7 

- con  desplaza- 
miento  lateral  32.7 

- de  atras  . . . 36.6 

- dos  ejes  . . 32.5 
pivotes  . 34.2 

- Krauß  . . . 34.1 

- tres  ejes  . . 34.3 

- Yaessen  . . 34.2 


Boga  delantera  36.5 
freno  de  . . . 64.6 

- sin  desplaza- 
miento  lateral  32.6 

-,  traviesa  del 

gorrön  de  la  33.3 
Bogas  indepen- 

dientes  36.4 
Bogen,  Dach-  . 294.3 
-förmiger  Platten- 
puffer 44.7 
Bogie  . . 32.3,  336.6 
Bissei-  ....  33.7 

- bolster  ....  33.3 

- brake  ....  64.6 

- carriage  . . . 320.1 
-,  displacement  of 

34.5 

-,  fixed  centre  . 32.6 

- for  setting  un- 

wheelded  loco- 
motive  on  497.1 
-,  four  wheel  . . 32.5 

- frame  ....  34.4 

- -,  sliding  . . . 32.2 
-,  independent 

-s  36.4 

-,  Krauss  ....  34.1 
-,  leading  . . . 36.5 

- locomotive  . 104.6 
-,  motor  ....  208.5 

radial  ....  33.7 
-,  re-adiustment  of 
34.7 

-,  single  axle  . 32.1 
single  axle  - with 
guide  links  32.4 
-,  six  wheel  . . 34.3 

- slide 33.2 

-,  tender  ....  361.1 

three  axle  . . 34.3 
-,  trailing  . . . 36.6 

- truck  ....  336.4 
Yaessens’s  . . 34.2 

- with  lateral 

play  32.7 

- two  pivots  . 34.2 

- without  lateral 

play  32.6 
Bogie 32.3 

- a deux  essieux  32.5 
pivots  . . 34.2 

- jeu  lateral  . 32.7 

- trois  essieux  34.3 

- arriere  ....  36.6 

- avant  ....  36.5 
braquage  du  34.5 
chassis  de  . . 34.4 

- de  tender  . . 361.1 
-,  frein  de  . . . 64.6 

- Krauss  ....  34.1 

- moteur,  loco- 

motive avec  104.7 
pivot  du  . . . 33.1 

- sans  deplace- 

ment  lateral  32.6 

- Yaessen  . . . 34.2 
-,  voiture  a -s  . 320.1 
-s  independants  les 

uns  des  autres  36.4 

Bogie 32.3 

-,  locomotora  con 

- motor  104.7 

Bohle 295.2 

-,  Brust-  ....  284.4 
-,  Puffer-  . 191.6,  284.4 
Winde-  . . .281.7 
Bohrbank,  Achs- 
lager- 508.6 


Bohrmaschine  . 508.5 
Bohrung  im 
Schieberrande  253.2 

- Schieber- 

spiegel 252.6 
-,  Kaben-  ....  2.6 

Zylinder-  . . 211.1 
Boiler,  axis  of  . 147.4 

- barrel  ....  147.3 

- bottom  . . . 152.5 

- cab  on  . . . 203.4 
— , plate  for  . . 147.8 
— , superheater  in 

258, .3 

- bottom  . . . 152.5 
-,  centre  line  of  147.4 

- clothin  g . . . 170.8 

- coating  . . . 168.9 

- construction  . 166.7 
-,  counter-flow 

water  tube  271.4 

- cradle  ....  499.1 

- feed  pipe  . . 181.6 
-,  fire  box  - with 

inclined  water 

tubes  271.1 
fire  tubulär  . 270.6 

- fittings  ....  169.3 
-,  flushing  out  the 

498.5 

- forge  ....  491.8 
high  pitch  of  147.7 

- house  ....  394.1 
-,  lagged  ....  171.2 

- lagging  . . . 170.8 
— , circumferen- 

tial  seam  of  171.3 

- com  positive  172.5 
— , opening  in  the  - 

171.6 

-,  low  pitch  of  . 147.6 
-,  opening  in  . 152.4 

- output  ....  121A 

- pad 169.4: 

- -patching  . . 499.8 e s 

- plate 166.8' 

— , corrosion  of 

the  168.6 

- pressure  . . . 111.3 

- test  ....  167.5? 
raised  top  . .166.5 

-,  repair  of  . . . 498.3' 

- ring,  angle  iron 

150.6 

- seam 148.2 

- angle  . . . 171.8 

- trestle  . . . 171.8 

- seams  leak  . 150.5. 

- seating  . . . 169.4 ; 

- sheet 166.S, 

- Shell 148.12 

— , annular  en-  i 

larged  271.3 

- ring  ....  1484 

- shop 491A 

-,  steam  in  . . . 121.24 
-,  straight  top  . 166.*, 

- support  192.1,  192A, 
-,  testing  the  - by  < 

hydraulic  pres- 
sure 167.7 
-,  the  - expands  167.4 

- top 150.7 

-truck.  .335.3,498.9 

- for  heating  342.3 

- tube  .....  152.7  i 
-,  type  of  con- 
struction of  166.3 

-,  vertical  . . . 271.2 
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Boiler,  wagon  top 

166.5 

washing  out  of  the 

498.4 

water  in  . . . 120.4 

- -tube  ....  270.7 

- tubulär.  . . 188.3 
Bölling  tank  . . 498.9 
Bois,  foyer  ä . . 124.7 

hangar  ä secher  le 
492.10 

-,  machine  ä tra- 

vailler  le  510.4 
planchette  en  313.3 
Boisseau,  contre- 

plaque  du  43.3 

- de  tampon  . . 42.1 

ferme.  . . 42.7 

ouvert  . . 43.1 

- du  robinet  . . 223.2 

commandeur 

380.9 

- - - principal  380.9 

- evide,  tampon  avec 

42.9 

- ouvert,  tampon 

avec  42.9 
Boite  ä billes  . 28.3 

- - bourrage.  . 215.3 
, garniture  de 

215.6 

- feu  . • . . . 135.3 
ä trois  foyers 

cylindriques  on- 
dules  138.2 

, berceau  cylin- 

drique  de  136.2 
- — , chaudiere  k - 
non  surhaussee 

166.4 

, chaudiere  ä - 

surhaussee  166.5 

, chaudiere  avec 

surhaussement  de 
la  - et  de  la  virole 
contigue  166.6 

, ciel  de  - sur- 

hausse  136.4 

commune,  loco- 

motive  double  avec 

210.6 

cylindrique  137.7 

descendant 

entre  les  longe- 
rons  137.3 

, dessous  de  136.1 

, dessus  plat  de 

136.3 

, - de  - sur- 

hausse  136.4 

en  acier  . 138.5 

cuivre  . 138.4 

et  foyer  . 123.1 

135.1 

large  . . . 137.1 

- — , paroi  laterale 

de  135.8 

rapiecee  . 499.5 

, plaque  laterale 

de  135.8 

posee  sur  le 

Chassis  137.4 

, remplacer  les 

töles  de  la  . 499.4 
, repos  de  la  192.7 

- - - retrecie  dans  le 

bas  136.7 


Boite  ä feu,  seile 
d’avant  de  136.6 

, surface  de 

chaulfe  de  la  122.4 
, töle  d’avant  de 

136.6 

— fumee  . . . 155.7 
, fermeture  de 

165.6 

, gfaz  de  la  126.1 

, griffe  de  ferme- 
ture de  la  porte 
de  la  166.1 

, plaque  tubu- 

laire  de  la  153.3 

, porte  de  . 165.7 

, porte  de  - ä 

double  paroi  166.2 

, surchauffeur 

place  dans  la  261.2 

— garniture  . 215.3 
mobile  . . 215.9 

— huile  avec  en- 
veloppe  en  töle 

emboutie  27.5 

, cage  de  . 190.6 

, couvercle  de 

27.1 

, cuvette  de  la 

27.6 

en  deuxparties 

26.1 

une  seule 

piece  26.9 
-s  - - et  graissage  24.1 

, glissiere  de  190.7 

, reservoir  de  la 

27.6 

— resistance  . 478.8 

— rouleaux  . . 28.2 

— sable  ....  203.8 
montee  sur  la 

chaudiere  204.3 

— tiroir ....  230.1 
, soupape  de 

rentree  d’air  de  la 

231.4 

— vapeur  . . . 230.1 
ä bride  inclinee 

231.1 

— - - couvercle  in- 

cline  231.1 

avec  chemise 

de  vapeur  263.4 
, bride  de  cou- 
vercle de  230.8 
, capacite  de  la 

230.6 

, chemise  de  234.8 

, couvercle  de 

230.7 

, tige  de  tiroir 

traversantla  232.3 

, volume  inte- 

rieur  de  la  230.6 

— aux  lettres  . . 330.8 
, ouverture  dela 

330.9 

-,  bride  oscillante  de 
- a graisse  27.4 
-,  coin  de  serrage 
des  -s  191.2 

— contenant  la 

graisse  277.4 

— d’attelage  . . 191.8 

— d’echappement 

263.5 

— d’engrenage  . 428.4 

— d’essieu  . . . 24.2 


Boite  d’essieu,  guide 
de  25.3 

— d’extremite  de 

cable  405.3 

— d’interrupteur  407.3 

— de  branchement 

407.1 

— contröle  . . 475.9 

— - distribution  468.9 

— - graissage  en  deux 

parties  26.1 

— jonction  . . 403.4 

de  cäbles  406.4 

la  loco- 

motive  404.5 
du  cable  . 404.3 

— la  soupape  235.10 

— - protection  . 428.2 

— raccordement 

en  U 259.5 

— regulateur  . 175.7 

— resistance  avec 
contact  ä fiches 

409.5 

— secours  . . 516.4 

— surchauffeur261.5 
place  dans 

les  tubes  ä fumee 
ä brides  horizon- 
tales 260.2 


fumee  ä brides 
verticales  260.1 
-,  dessous  de  24.3, 24.4 
-, matrice  26.6 

- du  contröleur  456.6 

- distributeur 
principal  ä piston 

74.8 

- frein  de  secours 

85.2 

- ressort  de 
traction,  glissiere 

de  la  40.1 

- robinet  prin- 

cipal 381.1 

- signal  d’alarme 

85.2 

- exterieure  . . 28.1 

- interieure  . . 27.7 

- radiale  d’essieu35.4 

- reglable  d’essieu 

moteur  25.1 
-s  ä payement, 

Systeme  de  475.4 
Bojia,  coche  con320.i 

- de  tender  . . 361.1 
Bola,  articulaciön 

de  - de  goma  351.6 

- de  obstrucciön 

182.5 

-,  engrasador  . 76.1 
-,  soporte  de  -s  28.3 
-,  välvula  auto- 

matica  de  92.4 
Bollitore,  bordino 
del  tubo  155.1 
-,  orlo  del  tubo  155.1 

- Tenbrink  . . 131.2 

- trasversale  . . 131.3 

tubo 152.7 

Bollitori,  appen- 
dice  dei  tubi  154.6 
Bollitori,  caldaia 
a tubi  138.3,  270.6 
-,  campo  fra  i fori 
dei  tubi  153.4 
-,  canotto  dei  tubi 

154.6 


Bollitori,  surriscal- 
datore  posto  fra 
i tubi  258.4 
Bolster,  bogie  . 33.3 
-,  swing  ....  35.7 
-,  truck  ....  33.3 
Bolt,  attachment 

312.3 

axle 416.3 

-,  brush-holder  432.8 
- chisel  . . . 278.10 
-,  conical  headed  9.5 
-,  connection  . 312.3 
-,  cylindrical  headed 


9.6 

-,  door 304.5 

-,  joint  ....  313.7 
-,  locking  . . . 26.5 

sap 9.7 

-,  stanchion  . . 332.6 
-,  through  ...  9.4 

— tyre  ....  9.4 


Bolted  hange,  hx- 
ing  the  tyre  by 
means  of  a 12.4 

- on  transmission, 

cogwheel  358.6 
Bolzen,  Achs-  . 416.3 
-,  Bürstenhalter-  432.S 
-,  Einsteck-  . . 48.9 
-,  Fülirungs-  . . 39.7 
-,  Joch-  ....  47.5 
-,  Kabelverbin- 
dungs- 406.2 
-,  kegelförmig  ab- 
gesetzter 9.5 
-,  Kreuzkopf-  . 217.5 
-,  Kuppel-  . . . 50.1 
-kupplung,  Drei-  54.2 
-,  Kupplungs-  . 48.9 

-,  Steh- 138.8 

-,  von  außen  ein- 
geschobener 217.7 
innen  einge- 
steckter 217.8 
Wasch-  . . . 170.6 
-,  Zughaken-  . 37.7 
-,  zylindrisch  ab- 
gesetzter 9.6 
Bomba  d’acetilene 
liquido  389.8 
Bomba,  capacidad 
de  una  177.3 

- de  aire  . . . 74.1 

de  dos  fases75.9 

impulsiön 

electrica  76.6 

doble  . . 85.7 

-,  depösito  de  las 
-s  de  incendios 

494.7 

Bombe,  Karbid-  390.3 
Bombeado,  tope  41.9 
Bombeamiento  de 
la  placa  tubulär  167.3 

- del  techo  . . 289.5 
Bombement  du  toit 

289.5 

- vers  l’exterieur  de 
la  plaque  tubu- 

laire  167.3 
Bombilla  para  gas 

391.4 

Boot,  Fähr-  . . 486.1 
Boquilla  ....  408.3 

- -lanza  ....  262.2 
prolongamiento 
del  tubo  por  una 

154.6 
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Bordeinleghaken 

334.2 

Bord,  Heizrohr- 155.1 
-loser  Wagen  . 331.8 
-schiene  ....  333.8 
-wagen  ....  333.1 
— , Hoch-  . . . 333.5 
— , Nieder-  . . 333.4 

-wand 333.2 

— , aufschlagbare 

333.7 

- -Schieber  . . 300.4 
— , umlegbare  . 333.6 
Bord  bas,  wagon  ä 

-s  333.4 

- de  la  fosse  . . 495.9 

- de  recouvrement, 

canal  dans  le  - 
du  tiroir  253.1 

- tiroir  . . . 231.8 
, canal  dans  le 

253.2 

-,  rabattement  des  -s 

167.2 

- tombe  de  tube  ä 

fumee  155.1 

Borde 333.2 

-,  agujero  en  el  - 
del  distribuidor 

253.2 

- alto,  vagön  de  -s  -s 

333.5 

- basculante  . . 333.7 

- de  charnela  . 333.7 

- tubo  de  humos 

155.1 

- del  foso  . . . 495.9 

- que  puede  bajarse 

333.6 

- remachado  . 149.2 

- vuelto  ....  167.1 
Bordes  bajos,  vagön 

de  333.4 
-,  vagön  con  . . 333.1 
Bördel,  Heizrohr- 

155.1 

Bördeln,  die  Bohr- 
enden 154.8 
Bordini,  ruota  a due 

4.1 

-,  scartamento  tra  i 

3.2 

Bordino,  cerchione 
senza  14.1 

- del  tubo  bollitore 

155.1 

- della  ruota  . 2.8 

Bordön  adelgazado 

3.3 

-,  aplicaciön  del  - de 
la  rueda  contra 
la  cabeza  del 

carril  117.9 

- de  la  rueda  2.8, 117.8 
-,  el  - apoya  contra 

el  carril  117.10 
-,  — sube  sobre  el 
carril  118.7 
-,  — roza  ä lo  largo 
del  carril  118.3 
-,  rozamiento  del  - 
ä lo  largo  del 

carril  118.2 
-,  subida  del  - sobre 
el  carril  118.6 
Bordüre,  cadre  de 

333.3 

corniere  de  . 171.8 


Bore  hole  in  the  port 
face  252.6 

- in  the  valve  edge 

253.2 

- of  boss  ...  2.6 

- cylinder  . . 210.1 

- nave  ....  2,6 

- throughthereturn 

crank  221.4 
to  - out  the  cylin- 
der 212.1 
Borna  de  controier 
456.7 

Borne  ä reservoir 
enterree  375.2 

- de  prise  de  gaz 

375.1 

- remplissage,  ro- 

binet  de  375.3 

- du  contröleur  456.7 
Borries,  Verbund- 
anordnung nach 

von  251.1 
Borries’  compound 
arrangement  251.1 
Borries,  disposizione 
ad  espansione 
multipla  di  von 

251.1 

Borries,  disposiciön 
compound  de  von 
- con  cilindros  de 
alta  presiön  in- 
teriores  251.1 
Börteln,  die  Rohr- 
enden 154.8 

Bosh 493.9 

Boss 298.5 

crank  ....  221.8 
-,  hollow.  . . .209.6 
spokes  cast  into 
the  8.1 

-,  wheel  ....  2.4 

Bossage  ....  142.4 
Bossolo  da  sevo  277.4 

- unguento  . 277.4 

- del  manico  della 

bandiera  101.6 

- respingente  42.8 

- robinetto  . 223.2 
principale  381.1 

- snodato  per  sale 

radiali  35.5 
Botola 300.5 

- del  pavimento  300.7 

- di  caricamento 

300.9,  301.1 

- r e Vision  e . 475.5 
Botole  nel  fondo, 

carro  con  339.2 
Botön  de  acopla- 
miento  220.9 

- - la  manivela  220.7 

- manivela  en- 
mangado  con  la 

prensa  221.1 

- delmoderador383.6 

- motor  ....  220.8 
Bottola,  vagone  di 

scarico  a 338.4 
Bottom,  blind  337.10 
boiler  ....  152.5 

- covering  . . . 168.5 
-,  false  ....  337.10 

hopper  ....  338.7 

- mudhole  . . . 170.3 
pressed  - of  axle 

box  26.6 
-,  removable  . 337.10 


Bottom,  stamped  - 
of  axle  box  26.6 
-,  wagon  discharg- 
ing  from  the  338.4 

- wash-out  . . . 170.3 
Bottone  ....  220.8 

- d’accoppiamento 

220.9 

- del  moderatore 

_ 383.6 

- della  manovella 

2207 

infilato  . 221.1 

Bouche  de  remplis- 
sage 267.1 
Bouchon,  coupe- 

circuit  ä 476.6 

- de  contröle  . 476.2 

- graisseur  ä vis 

29.7 

- lavage  conique 

170.6 

- - prise  de  courant 

de  lampe  409.4 

- lavage,  siege  ä 

bride  du  170.5 

- remplissage  368.6 

396.1 

a vis  . . . 368.6 

- tube  ....  279.8 

- en  forme  de  len- 

tille  169.6 

- fusible  ....  187.2 

- ä avertisseur 

407.6 

- obturateur  . . 94.7 
siege  du  . . . 169.7 

Boucle,  disposition 
en  doubles  -s  259.7 
Boudin  ....  117.8 

- aminci  par  l’usure 

3.3 

-,  amincissement  du 

3.4 

-,  application  du  - 
contre  le  Cham- 
pignon du  rail 

117.9 

-,  bandage  sans  14.1 

- de  roue  ....  2.8 
-,  frottement  du  - 

contre  le  rail  118.2 
-,  le  - de  la  roue 
monte  sur  le  rail 

118.7 

-,  gr aissage  du  . .3.6 
-,  jeu  des  -s  . . . 3.1 
-,  le  - frotte  contre 
le  rail  118.3 
-,  le  - s’applique 
contre  le  rail  117.10 
-,  montee  du  - sur 
le  rail  118.6 
-,  ressort  de  Sus- 
pension ä 194.5 
-,  roue  ä deux  -s  4.1 
Boue,  collecteur 


de  -s  269.1 
Bougeoir  . . . 387.6 
Bougie  ä gaz  . 387.5 
-,  eclairage  par  -s 

367.4 

-,  lanterne  ä . . 367.5 

- normale  . . . 365.4 
-,  Support  de  . . 387.6 
Bouilleur  Tenbrink 

131.2 

- transversal  . 131.3 
Bouillotte  . . . 344.9 


Boule  de  caou- 
tchouc,  articula- 
tion  ä 351.( 
-,  graisseur  ä . 76.] 
Boulet  obturateur 
182.£ 

soupape  auto- 
matique  ä 92.1 
Boulon  ä tete  co- 
nique noyee  9.£ 

cylindrique 

fraisee  9.6 

noyee  . . 9.6 

-,  assemblage  par  -s 
lateraux  9.6 

- d’arret  du  rancher 

332.6 

- d’assemblage  313/i 

- d’attache  . . 312.3 

- de  jonction  de 

cäbles  406.2 
-,  tour  ä -s  . . . 507,5 

- traversant  le  ban- 
dage et  la  jante9.4 

Boulonnage  lateral 
9.8 

Boulonnee,  roue  de 
renvoi  358.6 
Bourrage,  boite  ä 

215.3 

Bourre  de  soie  173.2 

- - vache  . . . 172.8 
Bourrellerie  . . 493.4 
Bourrelet  117.8,  298.5 

- de  roue  ....  2.8 
Bout,  rancher  des  -s 

332.4 

Bouton  de  mani- 

velle  220.7 

d’accouple- 

ment  220.9 

emmanche  ä 

la  presse  221.1 
moteur  . 220.8 

- - reglage  de  basse? 

flamme  383.6 

- relevage  de  la 

meche  369.4; 
Boveda  del  hogar 
131i 

Bovolo,  molla  a 43.4? 

-, a sezione 

ovale  43.6 

rettan- 

golare  43.5 
Bow 415.2 

- -and-stern  boat 

486.4: 

- base 418.4 

-,  bearing  of  . . 415.8 

- collector  with 

fixed  axle  417.21 

flexible  axle  { 

417.3't 

- contact  . . . 415.4, 

- current  collector  ( 

415.1 

- face 419.21; 

- frame  ....  418.5 
-,  horizontal  . . 415.6 

- retrieving  rope 

420.1 

-,  revolving  . . 418.7 
-,  rotating  . . . 418.7 
-,  sliding  ....  418.9 
-,  swivel  ....  418.7 

- System  ....  415.3 
-,  the  - jumpsoff  420.7 
-,  the  - reverses  420.5 


Bow 
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Brake 


Bow,  the  - strikes 

against  420.4 

-.  vertical  . . 

. 415.5 

Bowl,  glass  . 

. 385.2 

Box.  accumulator 

395.6 

ambulance 

. 516.4 

axle  .... 

-,  baliast  . . 

. 342.7 

distribution- 

. 468.9 

distributing 

. 407.1 

dogs  .... 

ebonite  . . 

. 481.3 

exhaust  . . 

. 263.5 

- flange  . . . . 

. 27.3 

- freight  car 

. 331.5 

-,  gauge  . . . 

. 376.7 

-,gear  .... 
heating  tube 

. 428.4 
348.8 

-.  hind  drag  . 

. 191.7 

horse-  . . . 

. 337.7 

-,junction- 

. 403.4 

-,  letter  . . . 

. 330.8 

- link  .... 

. 241.S 

-,  lower  . . . . 

. 24.4 

oil 

. 29.3 

- pattern  frame  190.1 

- piston  . . . . 

213.4 

-,  protecting 

. 428.2 

-.  sand  .... 

. 203.8 

stufting  . . 

. 215.3 

superheater 

. 261.5 

-.switch  . . . 

. 407.3 

tip 

. 340.2 

- tipping  wagon 

340.1 

-,  tool  . . 265.6, 

281.11 

-,  trailing  . . . 

191.7 

- -wagon  . . . 

. 329.5 

Boyau,  collier 

double  pour  , 

. 89.7 

- d’accouplement, 

collier  du  . 

. 89.4 

- - flexible  . . 

. 88.7 

— , frette  du 

. 89.4 

- de  la  eonduite 

de  chauft'age  351.4 

- - rem  plissage  375.7 

- de  remplissage, 
raccord  de  . 376.2 

- en  caoutchouc  88.8 

- flexible  du  frein 

88.6 

robinet  de  . . 376.4 
tubulure  du  . 93.4 
Bracci  uguali,  bi- 
lanziere compen- 
; satore  a 198.9 

Braccia,  larapada 
pendente  a quattro 

386.4 

Bracciale  . . . 326.3 

- a candela  . . 387.6 

- - rullo  . . . 326.5 

- del  fanale  . . 383.4 

1 , robinetto  al 

383.5 

- fisso 387.1 

- girevole  . . . 387.2 
Braccio,  bilanciere 

a doppio  358.8 
ad  un  . . . 359.1 

- del  parasala  . 25.4 

- di  manovella  21.5 
con  fascia 

montataacaldo  21.7 

fucinato  nel 

corpo  della  ruota 
222.3 


Braccio  di  mano- 
vella  saldato  a 
fuoco  nelle  razze 
della  ruota  222.3 

- massiccio  . . 386.6 

- obliquo  del  para- 

sala 25.5 

- tubolare  per  gas 


386.5 

Brace 291.9 

diagonal  . . . 292.3 

pedestal  . . . 190.8 

- rod 292.4 

throat  ....  144.1 


to  - the  sides  138.7 
Brace,  foro  per 
smuovere  la  144.5 
telaio  del  foro 
per  smuovere  145.1 
Bracing  ....  138.6 

- by  means  of  stay- 

bolts  139.2 

- plate 143.5 

- sheet 143.5 

Bracket  ....  286.1 

air  pump  . . . 76.2 
body  truss  rod 

285.6 

brake  cylinder  82.8 

- hanger  . . 66.5 

- screw  . . . 69.1 

- shaft ....  65.6 

- Suspension  link 

66.5 

burner  ....  383.4 
expansion  . . 192.8 
filling  valve  . 376.5 
fulcrum  . . . 83.9 
gas  way  tube  383.4 
gauge  ....  79.7 
hollow  gas  . 386.5 

- lamp  . . 367.1,  386.9 

-,  lamp 101.5 

-,  reversing  gear 

control  244.3 
-,  runningboard203.l 
-,  Signal  ....  101.4 
-,  slide  bar  . . 217.2 

solid 386.6 

-,  spring  ....  286.3 

-,  Step 318.1 

triple  valve  . 82.2 
-,  tubulär  gas  .386.5 
Bracon  ....  284.6 

- de  choc  . . . 283.7 
Braga  del  tenditore 

47.2 

- di  sospensione  del 

serbatoio  80.7 

- doppia  per  tubi 


89.7 

- per  tubi  . . . 89.6 

Brail  . • . . . . 284.6 
Brake 56.4 

- action  ....  57.2 


— , transmission  of 
73.1 

— , transmission 

speed  of  73.2 

- without  shock 

57.3 

-,  air 73.4 

- counterpressure 
98.9 

- apparatus  . . 56.3 

- application,  Po- 

sition of  57.10 
automatic  . . 72.4 


Brake,  automatic 


vacuum  91.9 

-,  auxiliary  . 
- band  . . . . 

. 85.6 

. 70.3 

-,  band  .... 

. 70.2 

- beam  . . . 

. 67.2 

— , trussed  . 

. 67.3 

- block  . . . 

. 60.2 

— , adjustable 

. 62.3 

— adjusting 

gear 

62.8 

— , cast  Steel 

. 60.4 

— spring  . . 

. 63.6 

- Suspension  ar- 

rangement  66.4 

- the  -s  drag  on 

the  wheels  63.5 
— , the  -s  trail  on 
the  wheels  63.5 

- with  chequered 
metalbearingsur- 

face  61.3 
— , wooden  . . 60.3 
bogie  ....  64.6 

- box,  emergency 

85.3 

- bücket  with  relief 

valve  93.1 
buffer  ....  98.5 

cam 67.5 

-,  centrifugal  . 71.4 

- chain  ....  69.6 
-,  chain  . . 69.4,  69.5 

- sheave  . . . 69.8 

-clip 363.3 

-,  clip 363.2 

-,  closed  Circuit  471.9 

clutch  ....  71.3 
-,  compressed  air  73.4 
-,  continuous  . 72.8 

- control  . . . 68.5 

- valve  . . . 473.5 

- Controller  . 472.10 

- cooling  water  70.6 

- -cord  ....  95.4 
counterpressure 

steam  98.7 

- counterweight  98.2 
-,  counterweight 

68.7,  98.1 

- cross  tie  . . . 67.2 

- current  . . . 472.4 
— , strength  of  472.5 

- cylinder  . 82.3,  91.5 

- bracket  . . 82.8 

- carrier  . . . 82.8 

- combined  with 
auxiliary  air  re- 

servoir  82.7 

- -,  double  piston 

82.6 

- lever  ....  83.8 

- Support  . . 82.8 

disc 471.8 

- dog 70.1 

-,  double  block  . 64.4 

- wagon  . . . 72.6 
-,  driver  ....  64.5 
driving  wheel  64.5 
drop  . . . . . 70.10 

- drum  . 70.4,  473.1 
-,  eddy-current  472.2 

electric  . . . 472.9 
electro-pneumatic 
473.2 

-,  emergency  . 71.7 
-,  end 64.7 

- equipment . . 59.10 


Brake  for  group  of 
vehicles  72.7 
-,  friction-  . . . 95.1 
full  application  of 
the  57.9 

- gear,  compensa- 

tion  65.4 

- -,  emergency  . 85.1 
— , equilisation  65.4 

- wheel  . . . 357.1 

- gripper  . . . 363.3 

-,  gripper  . . . 363.2 

-,  hand 68.4 

-,  - lever  ....  68.6 

- wheel  . . . 69.7 

- handle,  emergency 

85.2 

- hanger  . . . 66.6 

- bracket  . . 66.5 

- head 60.6 

— , seif  adiusting 

60.8 

- hose 88.7 

- pipe  ....  88.6 

- lever  coupling  bar 

66.1 

rod  . . . 66.1 

- guide  . . . 66.2 

- stop  ....  66.2 

- tie  rod  . . . 84.1 

- magnet  . . . 474.2 
— , motor  . . . 474.1 

-man 71.9 

— ’s  cabin  . . . 72.2 
— ’s  seat ....  72.1 
-,  motor  car  . . 471.6 
-off 58.3 

- pawl  ....  70.1 

- pipe  . . . 80.5,  88.5 

- air  strainer  90.2 
— , leakage  of  the 

90.5 

- piston  ....  82.4 

- with  relief  valve 

93.1 

- platform  . . 71.10 

- power  ....  56.6 
-,  power  ....  72.3 

- -,  percentage  of58.5 

- pressure  . . . 56.5 
-,  prong  ....  71.3 

- pull  rod  65.2,  66.3 
, seif  adiusting 

86.6 

- pulley  ....  70.4 

- - drum  . . . 96.6 
-,  quick  action  . 73.3 

-,  rail 70.8 

-,  rapid  acting  . 73.3 

- ratchet  wheel  69.9 

- -reel 96.6 

- release  ....  58.2 

- release d . . . 58.3 

- resistance  . . 56.7 

- rigging  . . . 64.8 
— , compensation 

65.4 

— , equilisation  65.4 

- rod,  automatic  69.2 

- - safety  device  67.7 
— , seif  braking  69.2 

- sack 91.5 

- safety  chain  . 68.1 

- link  ....  68.1 

- sling  . . . 67.8 

- strap  ....  67.8 

- scotch  ....  71.5 

- screw  ....  68.10 
-,  screw  ....  68.8 


Brake 
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Bremsbar 


Brake  screw  bearing 

69.1 

— bracket  . . 

. 69.1 

— handle  . . 

. 68.9 

— nut .... 

. 68.11 

-,  Service  . . . 

. 71.6 

- shaft  . . . . 

. 65.5 

— bracket  . , 

. 65.6 

— carrier  . . 

. 65.6 

— , fixed  . . . , 

. 65.8 

— , floating  . . 

65.7 

— lever  . . . , 

. 65.1 

- shoe  . . . 60.2,  71.2 

-,  shoe  . . . . . 

. 60.1 

— , cast-steel  . 

, 60.4 

— , “combination“ 

60.5 

— , “diamond“  . 

. 61.3 

— , flanged  . . 

. 61.8 

— holder  . . . 

60.6 

, self-adjusting 

60.8 

- - key  . . . . 

60.7 

— , renewable  . 

60.5 

— spring  . . . 

63.6 

— , Steel  backed  61.4 

- -,  unflanged  . 

61.7 

— with  lip  . . 

61.8 

— without  lip 

61.7 

- -,  wooden  . . 

60.3 

-,  single  . . . . 

72.5 

-,  single  block  . 

643 

- Slipper  . . . . 

71.2 

-,  solenoid  . . . 

472.1 

- sprag  . . . . 

71.5 

- spring  . . . . 

98.4 

- staff 

-,  steam  . . . . 

98.6 

- Step 

463.2 

- -surface  . . . 

61.1 

- Suspension  link66.6 

bracket  . 

66.5 

- switch,  emergency 

473.0 

-,  toothed  wheel  70.7 

-,  track  . . . . 

70.8 

-,  trailer  car  . . 

471.7 

- traverser  . . 

67.2 

truck  . . . . 

64.6 

- truss  bar  . . 

67.3 

-,  two  chamber 

86.5  1 

-,  vacuum  . . . 

90.7  : 

- value  . . . . 

59.9 

- valve  air  reservoir 

79.3 

— , drivers  . . 

77.7  - 

— , emergency 

84.7  ; 

— , engineer’s  . 

77.7  - 

— handle  . . . 

78.3  ] 

- -,  motormans 

77.7 

-van 

59.5  - 

wedge  .... 

70.9  - 

-,  Westinghouse  78.7  - 

- wheel  .... 

70.4 

-,  winch  .... 

69.4 

-,  winding  drum  96.6  - 

Brake,  to  . . . 

57.5  - 

Braked  axle  . . 

59.3  - 

-,  capable  of  being  - 
57.7  1 

- car 

59.2  - 

- carriage  . . . 

59.2  - 

-,  total  weight  to 

be  58.4  - 

- wagon  .... 

59.2 

Brakesman  . . 

71.9  - 

Braking  .... 

57.6  - 

- distance  . . . 

58.6  I 

- effort  .... 

57.1 

Braking,  electric 

463.5 

- energy  ....  57.1 

- length  ....  58.6 
short-circuit  . 463.4 

- with  counter-pres- 

sure  steam  98.8 
Branca,  freno  a 

71.3 

Brancard  284.2,  284.8 
arm  atu  re  de  285.4 
tirant  de  . . . 285.5 
Branch  conduit  381.3 

- pipe 381.3 

- shops  ....  489.4 

- works  ....  489.4 
Branche  de  lanterne 


13.4 


Branchement,  holte 
de  407.1 
conduite  de  381.3 
plaque  de  - iso- 
lante  407.2 
Brandblech  . . 201.3 

-ring 154.4 

Braquage  du  bogie 


14.5 


Breaking  away  of 
the  incandescent 


- of  an  axle  . 

- - contact  . 

- coupling  . . 56.1 

- spark  . . . .46 

- up  large  sparks 


— of  the  fire  by 
the  draught  1c 
Brechen,  die  Kante 


213.2 

439.2 


4.8 


57.1 
. 59.10 


Bras 7.5 

- ä coussin  . . 326.5 

- de  fixation  des 

porte-charbons 

432.7  i 

- - manivelle  . 21.5, 

221.9  j 

avec  frette 

posee  a chaud  21.7  j 

forge  dans  le  I 

centre  de  la  roue 
222.3 

- - rappel  . . . 240.3  | 
, distribution 

elliptique  avec  240.4  | 

- egaux,  balancier 

ä 198.9 

■ massif  . 

■,  roue  ä . 

■ tubulaire  ä gaz 

386.5 

Brass,  axle 


Breite  Feuerbüchse 
137.1 

Breite,  Kasten- 
Kolben- 
Nut-  . . 

Radzahn 
Reifcn- 
Rost-  . . 
Bremsachse 
-antrieb  . 

-arbeit . . 
-ausrüstun^ 

-backe  siehe  Brems- 
klotz 

— , auswechselbare 
60.5 

— mit  Spurkranz- 

flansch 61.8 

Stahlrücken61.4 

Streckmetall- 
einlage 61.3 

- nachstell bare62.3 

— ohne  Spurkranz 

flansch  61.7 

- -,  übergreifende 
61.8 


-band 

-brutto 


7.3 


24.5 


foundry  . . . 492.2 


journal  . 


24.5 


168.7 

Braunkohle  . . 124.2 


61.1 
64.8 
98.2 
ffner-  83.4 


socket 


. 156.3 
. 326.3 


dos  -s  358.8 


- manivela  sol- 
dado  en  el  cuerpo 
de  la  rueda  222.3 


. 465.3 
. 464.3 


55.9 


spark 


342.9 
. 464.2 


dreieck 
-druck  . 

-eisen  . 

-feder  . 

-fläche . 

-gestänge 
-gewicht . 
-hahn,Scha 
-handrad 
-haspel 
-hebet  . 

— , festgelagerter 
65.10 

— , freier  . . 

— führung  . 

— Verbindung 
-hundertstel  . 

-kette  .... 
-kettenrolle  . 

-klotz 


78.3 


- -gehänge  . . 

- -halter,  selbst- 


tätig nachstel- 
lender . . . 60.8 
— , hölzerner  . 60.3 
— Stellvorrichtung 


-knüppel  . . . 71.5 
-kolben  ....  82.4 
- - mit  Rückschlag- 
klappe 93.1 
-kontroller  . 472.10 

-kraft 56.6 

-kühlwasser  . . 70.6 
-kupplung,  metal- 
lische 89.5 
-kurbel  ....  68.9 
-länge 58.6 


Bremsleine  . . 

. 9t 

-leitung  . . . . 

8$ 

-leitungswagen 

90 

-luftklappe  . . 

92 

i -magnet  . . . . 

474 

— , Motor-  . . . 

474 

-mutter  . . . . 

68. 

-Plattform  . . . 

71. 

-Prozente  . . . 

58 

-prügel  . . . . 

71 

-Schalter  . . . . 

473 

-scheibe  . . . . 

70 

— , geriffelte  . 

70 

- -,  Keil-  . . . 

70! 

— , Rillen-  . . . 

70| 

-schlauch  . . . 

88 

-schlitten  . . . 

71 

-schuhhalter . . 

60 

-seil  

95 1 

-sperrad  . . . . 

69! 

-Sperrklinke  . . 

70! 

-Spindel  . . . . 

68.1 

— lager  . . . . 

69 

— , selbstsperrende 
69. 

-Stangensicherung 

-Stellung  . . . . 

57.1 

-ström 

472, 

— stärke  . . . 

472. 

-stufe 

463. 

-topf 

91. 

-traverse  . . . 

67. 

-ventil,  Führer- 

77. 

— handgriff  . . 

78. 

- -luftbehälter 

79. 

- Schnell-  . . 

81. 

- -,  Zweikolben- 

■ 86. 

-vorrichtung  . 

56. 

-wagen  . . 59.2 
-walze 

, 59! 

473. 

58:' 


-weg  . . 

-welle 

— , dreieckige  . 67, 
- -,  festgelagerte  6 
fliegende . . 6 
— , schwingende 

65.1 


-wellenbock  . . 

65.0 

- -halter  . . . . 

, 65; 

- -hebel  . . . . 

es! 

-wert 

59.; 

-widerstand  . . 

56/ 

-winkel  . . . . 

64/ 

-Wirkung  . . . 

57/ 

- -,  Fortpflanzung  1 

der 

73/ 

— , stoßfreie  . . 

57/1 

-zahnrad  . . . 

357/ 

-zange 

363.; 

-zugband  . . . 

66,1 

— lasche  . . . 

66/ 

— schere  . . . 

66 

-Stange  , . . 65^ 
— , selbsttätig  ; 
nachstellende  86.fc 


-Zylinder  . . . 82r 

- -hebel  ....  83/ 
, Verbind ungsj 

Stange  der  84.1 
— , mit  dem  Hilfs- 
luftbehälter ver- 
einigter 82.7 

Doppelkolben 

82.6 

- -träger  ....  82 
Bremsbar  ...  57 
Bremsbare  Achse 

59.3 


Bremsbarer 
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Bremsbarer  Wagen 
59.2 

Bremse  ....  56.4 
Anhängewagen- 

4 i 1.7 

Backen-  . . . 60.1 
Band-  ....  70.2 
Betriebs-.  . . 71.6 
Dampf-  ...  08-6 
Dauerstrom- . 471.9 
-.  Drehgestell-  . 64.6 
durchgehende  72.8 
einklotzige  . 64.3 
Einzel-  ....  72.5 
elektrisch-pneu- 
matisch gesteuerte 
472.2 


-,  elektrische  . 

472.9 

-,  Extersche  . . 

68.7 

-.Fall- 

70.10 

Federluftdruck- 

98.3 

-,  Fliehkraft- . . 

71.4 

Friktions-  . . 

95.1 

-,  Gefahr-  . . . 

71.7 

-,  Gegendampf- 

98.7 

-,  gelöste  . . . 

58.3 

-,  Gewicht- . . . 

98.1 

-,  Gruppen-  . . 

72.7 

-,  Hand-  .... 

68.4 

-,  Hebel-  . . . . 

68.6 

-,  Keil- 

70.9 

-,  Ketten-  . . . 

69.5 

-,  Klotz-  . . . . 

60.1 

Kniehebel- . . 

67.5 

kontinuierliche72.8 

-,  Kraft-  . . . . 

72.3 

-,  Luftdruck-  . 

73.4 

-,  -gegendruck- 

98.9 

-,  -sauge-  . . . 

90.7 

-,  Motorwagen- 

471.6 

Niederdruck- 

90.7 

Not-  . . . 71.7,84.6 

-,  offene  .... 

58.3 

-,  Pratzen-  . . . 

71.3 

-,  Puffer- .... 

98.5 

-,  Rangier- . . . 

71.8 

-,  Reibungs-  . . 

95.1 

-,  Scheiben-  . . 

471.8 

-,  Schienen-  . . 

70.8 

-,  Schlitten-  . . 

71.1 

-,  Schluß-  . . . 

64.7 

-,  Schnell-  . . . 

73.3 

-,  Schraubenrad 

reibungs 

- 97.3 

-,  selbsttätige  . 

72.4 

-.  Solenoid-  . . 

472.1 

-.  Spindel-  . . . 

68.8 

-,  Triebrad  . . . 

64.5 

-,  Vakuum-  . . 

90.7 

-.Verschiebe-  . 

71,8 

-,  Westin  ghouse 

- 73.7 

-,  Wirbelstrom- 

472.2 

-,  Wurf-  . . . . 

68.7 

-.Wurfhebel-  . 

68.7 

-,  Zahnrad-  . . 

70.7 

-,  Zangen-  . . . 

363.2 

-,  Zusatz-  . . . 

85.6 

-,  Zweikammer- 

86.5 

-,  zweiklotzige  . 

64.4 

-,  Zweiwagen-  . 

72.6 

Bremsen  (v)  . . 

57.5 

Bremsen  . . . . 

57.6 

- mit  Gegendampf 

Oö  o 

Bremsend,  der 

Mo- 

tor  wirkt  450.6 

Bremser  . . . . 

71.9 

-haus  

72  o 

Bremserhütte  . 72.2 

-sitz 72.1 

-stand 72.1 

Bremsung  . . . 57.6 
-,  elektrische  . . 468.5 
-,  Kurzschluß-  . 463.4 

-,  Voll- 57.9 

Brenndauer  . . 365.2 
-kalender  . . . 366.5 
-luft,  Vorwärmung 
der  382.7 
-rohrmundstück391.5 

-Stoff 123.3 

— Schicht  . . 124.10 


-stunde,  Lampen- 

365.3 

Brenner  . . . 

. 368.7 

-,  Argand-  . . 

368.10 

-,  Azetylen-  . 

. 390.1 

-düse  . . . . 

. 391.6 

-,  Einloch-  . . 

. 384.2 

-,  Flach-  . . . 

. 368.8 

-,  Frei-  .... 

. 369.1 

-kapsel  . . . 

. 368.5 

-,  offener  . . . 

. 369.1 

-,  ölgas-  . . . 

. 383.7 

-,  Rund-  . . . 

368.10 

-schirm  . . . 

. 387.3 

-,  Schnitt-  . . 

. 384.4 

-Vorrichtung 

. 133.9 

-,  Zünd-  . . . 

. 392.4 

-,  Zweiloch-  . 

. 384.3 

Brett,  Anschluß-  473.4 

-,  Aufhänge- . 

. 409.1 

-,  Boden-  . . 

. 293.4 

-,  Dachlauf-  . 

. 317.8 

-,  Gepäck-  . . 

. 327.5 

-,  Lauf-  . . . 

. 318.2 

-,  Verschalungs- 313.1 

-,  Vorsatz-  . . 

. 300.6 

-,  Wandpack- 

. 330.3 

Bretterlage  . 

. 293.2 

Brick  arch  . 

. 131.1 

Brida  . . . . 

. 167.1 

- atornillada,  su- 
ieciön  del  aro 

por  12.4 

- ciega  ....  379.3 

- de  fiiaciön  . . 212.4 
de  tubo  . 169.4 

- - la  corredera 
de  tope  de  la 
varilla  de  trac- 

ciön  39.2 

tapa  de  la 

caja  de  vapor  230.8 

- muelle  . . . 195.6 

- seguridad  de 
la  varilla  de 

tracciön  39.1 

- - tubo  soldada  156.4 

- uniön  . . . 378.4 
de  tubo  . 196.4 

- del  muelle  . . 195.2 
, perno  de  la 

195.7 

- - recalentador  260.3 

- trole  ....  421.8 

- -seguro  de  la  va- 
rilla de  tracciön 

39.1 

soporte  de  . . 26.3 
-,  uniön  de  -s  en 

escuadra  378.7 
Bride  boulonnee, 
fixation  du  ban- 
dage  par  12.4 

- d’attache  de 

tuyau  169.4 


Bride  de  boite  ä 
huile  pour  essieu 
articule  209.5 

— couvercle  de 
boite  ä vapeur 

230.8 

— fixation  . . 212.4 

— raccordement 

378.4 

de  tuyau  . 169.4 

— ressort  195.2, 195.6 

— Support  de 
reservoir  d’air  77.5 

— surchauffeur260.3 

— tuyau  soudee 

156.4 

-,  fausse  ....  379.3 

— inclinee,  boite  ä 

vapeur  ä 231.1 

— oscillante  de  boite 

ä graisse  27.4 
-,  raccord  ä -s  en 

equerre  378.7 
-,  te  ä -s  . . . . 378.6 

Bridge 479.2 

-,  bascule  . . . 486.7 
-,  fire 131.5 

— in  tube  plate  153.4 

-,  lift 487.4 

— of  the  valve  liner 

234.9 

-,  port 231.9 

-,  weigh  ....  497.8 
Bridging  conductor 
407.8 

bridle 232.2 

Briefabteil  . . . 330.2 
-beutel  ....  330.7 
— f an  gapparat  331.1 
— fanggabel  . 331.2 
-ein wurf ....  330.9 
-kästen  ....  330.8 
-verteilungsmulde 

330.5 

Brikett  ....  124.4 
-heizung  . . . 345.4 
Brille,  Stopfbüchs- 

215.5 

Brine 347.9 

Bring  in,  to  - the 

vehicles  503.3 

— out,  to  - the 

vehicles  503.4 
-,  to  - the  electro- 
motive  force  to 

zero  447.9 
Bringen,  die  Loko- 
motive in  Gfang 

115.6 

Briqueta  ....  124.4 
-,  calefacciön  con  -s 
345.4 

Briquette  . . . 124.4 
-,  heating  by  -s  345.4 
Briquette  . . . 124.4 
-,  chauffage  par  -s 
345.4 

Brise-glace  du  Ser- 
vice des  bacs  486.6 
Brisement  des 

flammeches  163.7 
Brittleness,  cold  167.8 
Broche  filetee  . 9.7 

Bronzina  del  perno 

33.6 

Brosse  ä nettoyer 

les  tubes  280.2 
Brotankessel  . 138.3 
Brotan,  caldaia  138.3 


Brouette  pour  le 
transport  des 

bandages  508.3 

induits515.i 

Broutement  du 
sabot  sur  la  roue 
63.4 

Brouter,  les  sabots 
broutent  sur  les 
roues  63.5 
Brown  coal  . . 124.2 
Broyeur  ä couleurs 

511.5 

Bruch,  Achs-  . 23.4 
-,  Radreifen- . . 14.6 
-,  Stehbolzen-  . 141.6 
Brüchigkeit,  Kalt- 
167.8 

Bruciare  il  contatto 

465.5 

Bruciatura,  perla  di 


465.4 

Brücke,  Feuer-  131.5 
-,  Klapp-  . . .486.7 
-,  Kohlenhalter-  432.7 
-,  Tender-  . . . 267.7 
-,  Übergangs-  . 311.2 
Brückenblech  . 311.4 
-platte  ....  311.4 
Brüler  le  contact 

Brüleur  . . . . 368.7 

- ä acetylene  . 390.1 

- gaz  d’huile  383.7 
-,  capsule  de  . 368.5 

- d’allumage  . 392.4 
-,  dispositii  de  133.9 


-,  embouchure  du 

tube  391.5 
-,  tamis  du  . . 391.5 
-,  tubulure  de  . 391.6 
Brusco,  cambia- 
mento  - di  pres- 
sione  248.6 
Brusco,  cambio  - de 
la  presiön  246.6 


Brush 205.8 

-,  carbon  . . . 433.1 

- contact  resistance 

453.li 

- friction  . . . 454.1 

- -holder  206.1,  432.4 

- - holt  ....  432.8 

- pin 432.8 

- spring  . . . 432.9 

-,  oil 277.7 

-,  rail 480.3 

- -sparking  . . 451.3 

-,  tube 280.2 

Brustbohle  . . 284.4 
-riegel  ....  304.7 
-stück 284.4 


Brüstung  , Fenster- 

305.6 

Brut,  effort  de  trac- 
tion  112.9 
Bruto,  carbon  en 

123.6 

-,  esfuerzo  - de  trac- 
ciön 112.9 
-,  peso  - que  de  ha 
de  frenar  58.4 
Brutto,  Brems-  58.4 
-Zugkraft  . . . 112.9 
Buca  delle  lettere 

330.9 

Büchse,  Achs-  . 24.2 
-,  Feuer-  ....  135.1 
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Büchse,  Isolier-  406.7 
Hauptsteuerventil 
74.8 

Schieber-  . . 234.8 

Seil- 362.1 

Stopf-  ....  215.3 
Talg1-  . . . .277.4 
Umsteuer- 
schieber- 74lo 
Buckelplatte  . 298.8 
Bücket,  water . 281.5 
Buckle  plate  Support 
193.2 

spring1  ....  195.2 
valve  ....  232.2 
Buckled  plate  . 298.8 
Buffer,  siehe  Puffer 
Buffer  . . . 41.7,  479.6 

- base  plate  . . 43.3 

- beam  . 191.6,  284.4 

- brake  ....  98.5 

- cap 45.3 

- case,  closed 

- casing  . . . 

— , closed  . . 

- open 


Bye 


42.7 

42.1 
42.7 

43.1 


Buffer,  recoil  of  the 
-s  45.2 

- ring“,  india  rubber 

43.8 

- rod 42.4 

- shank  . 

- Shell  . . 

- -,  closed 
side  . . 

-,  side  - arrange- 

ment  45.6 
single  - arrange- 
ment  45.4 

- spring-  ....  42.2 

- seating-  . . 43.3 

- stem 42.4 

- strut 284.7 

- triang-le  . . . 44.4 

- washer,  india 

rubber  43.8 

- with  india  rubber 
43.7 

- - open  casing-  42.9 
Buffet-car  . . . 322.7 
Buffet,  voiture  . 322.7 
Buffet,  vettura  . 322.7 
Buffet,  coche  . 322.7 


, central  ....  45.5  Bügel 415.2 

central  - arrange-  j -,  Anschlag-  . . 38.5 
ment  45.4  Aufstieg-  . . 318.6 

- centre,  height  of ! -bock 418.4 

- - above  rail  45.8  Deckenanker- 142.6 

- height  of  - - -,  Dreh-  ....  418.7 

Trom  rail  45.8  Einhänge-  . . 47.2 
combination  - and  Fang-  . . 38.5,  67.8 


. 387.5 
. 367.5 
. 365.4 
- 391.4 
408.2 


draft  gear  46.2 
compensating  - 
with  transverse 
spring  44.2 
convex  . . . 41.9 

- coupling,  central 

48.8 

- disc 42.5 

-,  disc 41.8 

double  - arrange- 
ment  45.6 
spring  . . . 44.1 
draw  and  - gear 
37.1 

equalising  - with 
bellcranks  and 
composition  rod 
44.3 

-, transverse 

spring  44.2 

- face 42.6 

flat 41.10 

- frame 

- gear 


-gestell  . . . . 418.5 
-kontakt  . . . 415.4 

-köpf 219.8 

-,  Kupplungs-  . 47.2 
-,  Kupplungstrag- 

50.4 

-lager  . . 26.3,  415.8 


420.1 

415.6 

380.6 

332.2 
418.9 

419.2 

351.5 

415.5 


leine 

-,  liegender  , 

-,  Regler-  . . 

-,  Rungen-  . . 

-,  Schleif-  . . 
-schleiffläche 
-,  Schrauben- 
-,  stehender  . _ _ 
-Stromabnehmer 

415.1 

— mit  durch- 
federnder Achse 
417.3 

fester  Dreh- 
achse 417.2 
46.1  | -System  ....  415.3 
41.6  i -,  Trag-  ....  142.6 


-,  combined  draw  ' -,  Überschlag-  . 351.5 
and  46.2  -,  Verschluß- . . 26.4 
304.10 
. 47.5 


- head  ....  42.5 

- -,  prismatic  . 53.7 

- -,  semi-spherical 

53.9 

- height  ....  45.8 
india  rubber  302.6 

- lamp 101.3 

- plate  44.6,  53.8,  191.6 
plate  . . . 41.8,  44.5 

- plunger  42.3,  42.4, 

42.8, 

ram 42.8 


-zapfen  . . 
Bügelartiger 

Stangenkopf  219.8 
Bühne,  End- . . 288.1 
-,  Schiebe-  . . . 504.1 
Bühnenwagen  . 331.8 
Building,  adminis- 
tration  494.5 
Built-in  Controller 
459.3 

- - partly  . . 459.4 


Built  up  crank  axle 
21.9 

on  end  of 

axle  221.7 
Bujia,  alumbrado 

por  -s  367.4 

- de  gas . . 

-,  linterna  de 

- normal  . . 

Bulb,  gas  . 

- lamp  .... 
Bulging  of  the 

tube  plate  167.3 
Bulky  goods  . 331.6 
Bullone  d’attacco 

50.1 

- di  raccordo  dei 

cavi  406.2 

- porta-spazzole 

432.8 

Bulloni,  madrevite 
pei  - e passanti 

281.3 

-,  ruota  di  tras- 
missione  mon- 

tata  su  358.6 
Bumper  ....  41.7 
-,  angle-iron  . . 44.7 
Bund,  Achs-  . . 20.7 
-,  aus  dem  Ganzen 
geschmiedeter  20.8 
Feder-  ....  195.2 

-ring 20.9 

Bunker,  Kohlen- 

270.3 

Bunker,  coal  . 264.8 
270.3 

Bürette  a huile  277.8 

- valve  . . . 277.9 

Burin 279.1 

Burn,  to  - the 

contact  465.5 
B urner  ....  368.7 
-,  acetylene  . . 390.1 
-,  Argand  . . 368.10 

- arrangement  133.9 
-,  batswing  . . 384.4 

- bracket  . . . 383.4 
-,  central  draught 

368.10 

-,  choking  of  the 

384.5 

circular  • . 368.10 
-,  clogging  of  the 

384.5 

cock  .....  383.5 
device  ....  133.9 

- elbow,  fourlight 

385.1 

-,  quadruple  . 385.1 
-,  two  - light  . 384.9 
exposed 
fish-tail 


384.3 

flat  flame  368.8,384.4 
, mouth  of  the 


Burner-shade  . 387.3 

->  slit 884.4 

->  Slot 884.4 

-.sun 366.7 

- tip 368.5 

-,  two-hole  . . . 384.3 
B urning,  coal  . 123.5 
-» oil 133.3 

• period  ....  365.2 
■,  wood  ....  124.7 
Bürste,  Kohlen-  433.1 
-,  Rohr-  ....  2805 
-,  Schienenschleif- 

^ . 480.3 

Burstenfeuer  . 451.3 
-harter 432.4 

- -bolzen  . . . 432.8 

• -feder  ....  432.9 
■reibung  ....  454.1 
•übergangswider- 
stand 453.il 

Busca-lämparas  476.1 

Bush 215.4 

asbestonite  . 478.4 
commutator  . 431.7 
contact  . . . 257.2 
coupling  rod  end 
with  - pressed  in 

220.3 

main  control  valve 
74.9 

-,  - valve  ....  74.8 
reversing  valve 

74.10 

valve  ....  234^ 
Bushing,  reversing 
valve  74.10 
Bussola  di  contatto 

457.2 

Butacas,  coche  con 
322.1 

Butee  . . 480.1,  417.1 
-,  bague  de  . . 165.8 
-,  clavette  de  . 38.7 
-,  douille  de  . . 39.8 
-,  etrier  de  . 39.2,  38.5 
plaque  de  . . 26.8 
Butoirs,  longueur 
mesuree  entre  les 
extremites  des  104.3 
Butt  joint  . . . 295.7 
circumferential 
- - ring  149.6 
- with  double 

strap  149.5 
single  strap 

149.4 

- jointed  courses 

149.3 

- Shell  rings  . 149.3 

- strap,  longitudinal 

149.7 

- -,  serrated  . . 150.1 
Button,  oil-can  with 


naked  . . . 

.369.1 

Buzön 330.8 

nipple  . . . 

.391.6 

Bye-pass  . 392.4,  392.5  f 

nozzle  . . . 

. 391.6 

- - cock  ....  383.6  f 

oil  gas  . . . 

. 383.7 

— , cock  with  . 383.3  » 

one-hole  . . 

. 384.2 

— , main  cock  with  f 

open  . . . 

. 369.1 

3815 

rat-tail  . . . 

. 384.2 

- - pipe  ....  392.7 

round  . . . 

. 368.10 

- - valve  . 255.1,  263.6 

C-spanner 
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C-spanner  . . . 281.3 
Cab  back  door  200.1 
back  of  . . . 199.6 
driver’s  . . . 199.2 

- front 199.4 

- door  ....  200.2 

- lamp 887.8 

- on  boiler  barrel 

208.4 

- roof 200.6 

- side 199.5 

- step 202.4 

-,  tender  supporting 

the  265.3 

- wall 199.3 

- with  wind  cutter 

203.3 

screen  . . 203.3 

Caballerias,  vagön 
para  337.7 
Caballete  . . . 74.1 

- de  pruebas  . 515.3 

- soporte  de  la 
canal  para  cable 

406.6 

- para  reparaciön  de 
los  inducidos  514.6 
vagön  de  . . 334.8 

Caballo-hora,  con- 
sumo  de  calor 

por  111.10 
Cabeceo,  movi- 

miento  de  119.10 
Cabecera,  travesano 
de  284.4 
Cabecero  de  puerta 

301.5 

Cabeza  abierta  de 
la  biela  219.6 
abrir  con  el  man- 
dril  la  - de  la 

riostra  141.1 

- anterior  . . . 371.5 

- cilindrica  ave- 

llanada,  perno 

de  9.6 

- cönica,  perno  de  9.5 

- de  biela  abierta 

por  abajo  220.1 

con  tapa  guar- 

dapolvo  220.2 

de  acoplia- 

miento  con  cojine- 
tes  introducidos 
con  la  prensa  220.3 

chapa  cerra- 

da  219.9 

horquilla  219.7 

jaula  cerrada 

219.9 

- la  biela  . . 219.5 
de  chapas 

reportadas  219.8 

estribo  219.8 

pertiga  . 425.10 

tobera  de 

escape  157.7 


- - pistön  . . . 217.3 

- regulador  . 175.2 

- tobera  . . 132.10 

- - tubos  . . . 259.5 

- del  virotillo  . 138.9 

- hueca  del 


enganche  49.7 


C. 


Cabeza  posterior 

371.6 

- recambiable,  to- 

bera de  escape 

con  158.4 
Cabezal  ....  284.4 
Cabin,  brakesman’s 

72.2 

Cabina  del  macchi- 
nista  199.2 

con  taglia- 

vento  203.3 

sulla  caldaia 

cilindrica  203.4 
locomotiva-tender 
con  raccordo 

sotto  la  265.3 
Cabine  de  garde- 

frein  72.2 

- mecanicien  avec 

coupe-vent  203.3 

placee  le  long 

du  corps  cylin- 
drique  203.4 

- serre-frein  . 72.2 

- du  mecanicien  199.2 
Cabinet  d’aisance, 

installation  du 

328.1 

- de  toilette  . . 322.9 

328.1 

Cabinet,  towel  329.3 
Cable  armoured 
with  an  iron 


band  405.2 
car- 471.3 

- channel  . . . 406.5 
connecting  . 404.7 

- bolt  ....  406.2 
coupling  . . 403.6 

- sleeve  . . . 405.4 

- socket  . . . 405.4 
drag-slide  . . 424.3 

- end  coupling  405.3 

- -ferry  ....  488.3 
joining  . . . 397.2 

- junction-box  404.3 

- lug 406.1 

main  • . . . . 404.6 


protecting  cover 
for  406.3 


- railway  carriage 
361.5 

- shoe  . . 362.1,  406.1 

- splice-box 

. .406.4 

- supporting 

• trestle 
406.6 

- terminal  . 

. . 406.1 

— coupling 

. . 405.3 

- thimble  . 

. .362.1 

-,  trailing  . 

. . 424.3 

- trough  . . 

. . 406.5 

Cable  arme 

de  fer 
405.2 

bac  ä . . 

. . 488.3 

boite  de  jonc- 
tion  de  -s  406.4 
boulon  de  jonc- 
tion  de  -s  406.2 
caniveau  de  . 406.5 
cosse  de  raccord 
de  406.1 
couvercle  pro- 
tecteur  de  406.3 


Cable  de  ionction 
403.6,  404.7 

- raccordement 

397.2 

- remorque  . 424.4 

- voiture  . . 471.3 
douille  du  . . 362.1 

- du  frein  . . . 95.5 

, lächer  le  96.4 

, tendre  le  96.5 

- entraine  . . . 424.4 
levier  du  . . 362.3 

-,  manchon  de  jonc- 
tion  pour  -s  405.4 

- tracteur  . . . 424.4 

- principal  . . 404.6 
tete  du  ...  362.2 

Cable  armado  de 
cinta  de  hierro 

405.2 

- de  acoplamiento 


403.6 

— conexiön  . 397.2 

404.7 

— remolque  . 424.4 

- - tracciön  . . 424.4 

— vagön  . . . 471.3 
manguito  del  362.1 

- principal  . . 404.6 

- remolcado  . . 424.3 
Cabrestante  de 

furgön  97.2 

Cabria 503.1 

Cacciabuoi  . . 206.2 


accoppiamento 

al  51.2 

-, rovescia- 

bile  51.3 
Caccianeve  . . 275.4 

- a forza  centri- 

fuga  276.6 
-,  macchina  . .276.5 

- rotativo  a forza 

centrif uga  276.6 

vapore  . . 276.6 

Cacciapietre  . . 205.7 
479.8 

- a griglia  . . . 206.2 
Cacciavite  . . . 281.1 
Cadena  de  carga 

334.4 

- enganche  . 51.6 

277.2 

de  eslabön 

triangulär  52.3 

- seguridad  . 51.7 

68.1 

- - telero  . . . 332.7 

- del  freno  . . . 69.6 
-,  freno  de  tornillo 

y 69.4 

- guarda-cuerpo 

200.4 

-,  impulsiön  del 
eje  por  pinones 
y -s  articuladas 

272.3 

-,  pontön  de  trac- 
ciön por  488.4 
Cadenas  de  en- 
ganche cruza- 

das  54.4 
Cadente,  gancio  94.4 
-,  griffa 94.4 


Cadre  circulaire 


de  la  porte  145.2 

- de  bordure  . 338.3 

— choc  ....  46.1 

— l’appareil  de 

protection  479.5 

— porte  145.1,  301.3 

— soufflet  . . 312.2 

— tiroir  . . . 232.2 

- du  foyer  . . . 135.4 

- du  pavillon  . 290.8 

- - toit  ....  290.8 

- inferieur  . . . 291.1 
-,  poutre  du  . . 291.2 


traverseinferieure 
du  308.8 
Caduta  automatica, 
freno  a 70.10 

- della  reticella  391.1 

- di  carbone  attra- 
verso  la  griglia 

128.4 

- temperatura  dei 

gas  caldi  125.10 
gancio  a . . . 49.5 
Caedizo,  gancho  94.4 
Caer  el  agua,  el 
inyector  deja  177.8 
-,1a  presiön  de  aire 
cae  88.2 
Cage,  lamp  . . 381.8 
Cage  ä resistance 

478.8 

- de  boite  ä huile 

190.6 

- fermee,  tete  de 

bielle  ä 219.9 

- protectrice  . 183.1 

475.8 

Caida  de  tempera- 
tura de  los  gases 
calientes  125.10 

- del  carbön  atra- 
ves  del  emparri- 

llado  128.4 

- manguito  in- 
candescente  391.1 

Caisse  ä bailast  342.7 

- eau  ....  264.7 
ä plafond  plat 

264.9 

, chässis  de  265.8 

cylindrique, 

tender  avec  265.1 

en  fer  ä cheval 

264.10 

inferieure  266.1 

laterale,  loco- 

motive-tender  ä 

269.0 

reposant  sur 

le  chässis  269.8 


— outils  . . 281.11 

- basculante  . . 340.2 
— , wagon  ä . . 340.1 
-,  carcasse  de  . 290.7 


- d’accumulateurs 

ä glissieres  395.7 

- de  Separation  du 

goudron  872.4 

- tuyaux  de 

chauffage  348.8 

- - voiture  . . 287.6 


85* 
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Caisse,  double  Sus- 
pension par  res- 
sorts  de  la  286.6 

- en  ebonite  . . 481.3 
garniture  de  la 

812.6 

- laterale  de  rem- 

plissage  267.2 

- pour  accumula- 

teur  895.6 
ressorts  de  Sus- 
pension de  la  286.2 
Caisson,  chässis 
^ . 190.1 

Caja,  anchura  de 

la  287.8 

- basculante  . . 340.2 
-,  bastidor  en  . 190.1 

caldera  con  - de 
fuego  y tubos  de 
agua  inclinados 

271.1 

- completamente 

cerrada  429.6 

- con  tapa  de 

charnela  430.1 
corredera  de  241.7 

- de  ag-ua  . . . 264.7 
con  pared 

superior  plana 

264.9 

inferior  . 266.1 

llevada  por 

el  bastidor  269.8 

- - arena  . . . 203.8 
montada  de- 

bajo  del  tablero 
204.6 

sobre  el 

g-uardaruedas  204.7 
la  caldera 

204.3 

- balasto  . . 342.7 

- calefacciön  345.5 

- chapa  de  eine 

309.4 

- - co che  . . . 287.6 

- contacto  . . 403.4 

- - derivaeiön  . 407.1 

- - distribueiön  234.8 

407.3,  468.9 

- - dos  piezas  . 430.2 

- - ebonita  . . 481.3 

- enganche  . 191.8 
posterior  . 191.7 

- engrase 

cerrada  26.9 

con  envoltura 

de  chapa  embutida 
27.5 

en  dos  partes 

26.1 

tapa  de  . . 27.1 

- - escape  . . . 263.5 

- - fueg-o  . . . 135.3 

ancha  . . 137.1 

apoyada  sobre 

el  cuadro  137.4 

- — , caldera  con 

- no  peraltada 

166.4 

- — cilindrica  137.7 
comün,  loco- 

motora  g-emela 

con  210.6 

■ — con  tres  ho- 
g-ares  cilindricos 
ondulados  138.2 
- - de  cobre  . 138.4  | 


Caja  de  fueg-o  de 
hierro  dulce  138.5 

encajada  entre 

los  bastidores  137.3 

estrechada 

por  abajo  136.7 

, pared  de  la  135.5 

, placa  delan- 

tera  de  136.6 

, - lateral  de 

135.8 

, reemplazar 

las  chapas  de  la 

499.4 

remendada 

499.5 

, semicilin- 

drico  de  la  136.2 

, silla  delan- 

tera  de  136.6 

y hogar  . 123.1 

135.1 

- - g-uarnieiön  215.3 
mövil  . . 215.9 

- herramientas 

265, .6,  281.il 

- - humos  . . . 155.7 
, cierre  de  la 

165.6 

, placa  tubu- 
lär de  la  153.3 

- - la  polea  de 

contacto  422.5 

trole  . 422.5 

portezuela  309.3 

välvula  auxi- 
liär 74.10 

- lastre  . . . 342.7 

- los  tubos  de 
calefacciön  348.8 

- madera,  ele- 

mento  colocado 
en forrada 

de  plomo  481.5 

- - obturador  235.10 

- - pag-o,  sistema 

de  475.4 

- - prueba  . . . 475.9 

- - recalentador 
dentro  de  los 
tubos  de  humo 
con  bridas  hori- 
zontales 260.2 

ver- 

ticales  260.1 

- - reg-ulador  . 456.6 

- - resistencia  con 

interruptor  de 
clavija  409.5 
■ - resistencias  478.8 
• - socorros  . . 516.4 

- una  pieza  . 430.3 

- uniön  de  la 
locomotora  404.5 

- - del  cable  404.3 

- para  cables 

406.4 

- vapor  . . . 230.1 
— , capacidad 

de  la  230.6 

- del  distribui- 
dor  con  brida 
de  tapa  incli- 

nada  231.1 

- tapa  de  la  230.7 
— , välvula  de 

entrada  de  aire 


Caja  de  vapor, 
västag-o  que  atra- 
viesa  la  232.3 

- del  distribuidor 

234.8 

, barreta  de 

la  234.9 

Principal  de 

pistön  74.8 

, välvula  de 

entrada  de  aire 
de  la  231.4 

- - grifo  ....  223.2 
Principal  381.1 

- recalentador261.5 

- reg-ulador  . 175.7 

- - tirador  del 
freno  de  alarma 

85.3 

-,  disposieiön  de 
Vauclain  con  - 
de  distribueiön 

comün  250.1 

- empotrada  en 

la  tierra  374.5 
ensambladura 
de  espig-a  y 297.3 

- exterior  . . . 28.1 
— , distribueiön 

interior  con  207.6 

- -g-uia  abierta, 

tope  de  42.9 

- de  la  varilla  de 

tope  42.1 

tope  abierta 

43.1 

cerrada  42.7 

guia  resbala- 
dera  de  25.3,  190.7 

- interior  . . . 27.7 
- de  la  . . . . 431.1 
la  - estä  acces- 

sible  430.10 

- lateral  para 

llenar  267.2 
long-itud  de  la  287.7 
•,  muellcs  de  Sus- 
pension de  la  286.2 
•,  obturador  de  28.4 

- para  carbön  264.8 

270.3 

- - eie 24.2 

- - el  muelle  . 287.3 

- fundir  ...  4.5 

- - la  ropa  . . 265.7 

- toallas  . . . 329.3 
-,  parte  inferior  de 

la  24.4 

-,  - superior  de 

24.3 

- portadora  de  los 

polos  429.2 

- protectora  . . 428.2 

- de  la  rueda  428.3 

- para  engranaje 

428.4 

- radial  ....  35.4 

- soporte  de  35.5 

- regulable  de  eje 

motor  25.1 
-,  unido  ä espiga  y 

297.5 

Cajas  y lubrifica- 

ciön  24.1 
Cajön  corredijo  del 
acumulador  395.7 
Caking*  coal  . . 124.3 


de  la  231.4  | Cala  de  ajuste  212.5 


Cala  de  corregir  el 
juego  62.4 

- para  ajustar  las 

resbaladeras  216.4 
Calado,  variaeiön 
artificial  del  487.1 
Calage,  appareil  de 
423.8,  479.9 

- automatique, 
price  de  courant 
pivotante  avec  416.5 

-,  coin  de  . . . ll.i 

- de  la  roue  ä la 
presse  sur  l’essieu 

-,  pression  de  . 15.4 

- separe,  prise  de 
courant  pivotante 

avec  416.6 
Calamita,  elettro- 

440.6 

Calare,  la  pressione 
d’aria  cala  88.2 
Calcare  le  ruote 

sull’asse  15.5 
Calcatappi  . . . 279.9 
Calce,  carro  a co- 
perchio  per  336.2 
Calce  del  soporte 
de  caldera  192.5 

Calcin 169.2 

Calcio,  carburo  di 
389.4 

Calcio,  carburo  de 
389.4 

Calcium-Carbid  389.4 
Calcium  Carbide 

389.4 

Calcografica,  carta 

315.3»  ’ 

Calcogräfico,  papel 

315.3 

Calda,  recipiente  di 

acqua  274.2  1 
Caldaia  a cassa 

esterna  e tronco  \ 
posteriore  rial- 

zato  166.6 

fuoco  con  tubi 

d’aequa  inclinati 

271.1  \ 

- piastre  tubulari  . 

271.5 

- - tubi  bollitori 

138.3,  270.6 

d’aequa  . 270.7 

a contro- 

corrente  271.4 

- Brotan  ....  138.3  * 

- cilindrica,  cabina 

del  macchinista  i 
sulla  203.4  S 

- con  cassa  esterna 

non  rialzata  166.4  \ 

rialzata  166.5  \ 

- di  locomotiva  120.3 

- riscaldamento,  j 

carro  per  342.3  S 

- foderata  . . . 171.2  > 

-,  la  - s’allunga  167.4  { 

-,  la  - si  distende 

167.4 

-,  pressione  nella 

111.3 

- rivestita  . . . 171.2 
separata,  comando 

della  dinamo  per 
luce  a mezzo 

d’una  403.1 
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Cambiamento 


Caldaia  verticale 

123.1,  271.2 

- locomotiva  a 

360.7 

Caldaie,  sala  delle 

494.1 

Calderai,  officina 

491.8 

Caldeo,  tender  para 
el  - con  lena  266.6 
Caldera,  agua  de  la 

120.4 

- con  caja  de  fuego 

no  peraltada  166.4 
peraltada 

166.5 

y tubos  de 

agua  inclinados 

271.1 

virola 

contigua  peralta- 
das  166.6 

- - envoltura  . 171.2 

- - placas  tubuläres 

271.5 

- tabiques  tubu- 

läres 271.5 

- tubos  de  agua 

138.3,  270.7 
cuerpo  cilindrieo 
de  la  147.3 

- de  calefacciön, 

vagön  de  342.3 

- - locomotora  120.3 

- - vapor  vertical 

271.2 

eje  de  la  . . 147.4 
golpear  la  - para 
la  limpieza  499.7 
lavado  interior  de 
la  498.4 

limpieza  interior 
de  la  - con  la 
manguera  498.5 
llenar  la  . . . 498.6 

- multitubular  con 
tubos  de  corrien- 
tes  invertidas  271.4 

-,poner  en  marcha 
la  130.7 
presiön  en  la  111.3 
remendado  de  la 
499.8 

reparaciön  de  las 
-s  498.3 
sala  de  -s  . . 494.1 
truck  para  -s  499.1 
vaciar  la  . . 499.6 
yagön  para  -s  498.9 

- vertical,  locomo- 

tora de  360.7 
Caldereria  . . . 491.8 
Caldereria  491.8,  492.4 

- para  trabajar 

cobre  491.10 
Caldo,  contrappeso 
saldato  a - alla 
ruota  17.1 
flangia  saldata  a 
156.4 

razze  incastrate 
a - nel  mozzo  . 8.1 
saldatura  a - della 
stella  di  razze  8.2 
tubetto  saldato  a 

156.3 

Caldi,  aspirare  i gas 

157.4 


Caldi,  caduta  di 
temperatura  dei 

gas  125.10 
Cale  ä soulever  les 
ressorts  281.8 

- d’aju stage  . . 212.5 

- de  rattrapage  62.4 

- support  de  chau- 

diere  192.5 

- pour  ajuster  les 

glissieres  216.4 

- cric  ....  281.7 
Calee  ä la  presse, 

tete  de  bielle  d’ac- 
couplement  220.3 
Calefacciön  ä baja 
presiön  349.1 
acoplamiento  de 
tuberia  de  351.3 
-,  bateria  de  . . 347.8 
circuito  de  . 477.2 

- con  briquetas  345.4 

- carbön  de  lena 

345.7 

- - hulla  . . . 123.5 

- de  alta  presiön 

349.2 

- los  coches  . 344.1 

- del  tren  . . . 344.4 

- directa  par  vapor 

348.2 

- electrica  352.3,476.10 

- mixta  por  vapor 
y agua  caliente 

349.6 

- para  coche,  apa- 

rato  de  477.1 

- por  agua  caliente 

347.1 

- aire  ....  346.2 

- - camisa  de  vapor 

350.3 

- estufas  . . . 345.8 

- gas  ....  346.8 

- vapor  . . . 348.1 
superficie  de  122.1 
de  la  caja  de 

fuego  122.4 

de  los  tubos 

122.5 

del  recalen- 

tador  257.4 

-, en  contacto 

con  el  agua  122.3 
-, fuego 

122.2 

-, total  . . 122.6 

-,  - indirecta  de 

122.3 

-,  vagön  de  caldera 
de  342.3 
-, y alumbrado 

342.4 

Calendar,  lighting 
up  366.5 

Calentado  del  aro 
13.5 

Calentador  . . 344.9 

- de  agua  . . 344.10 

- arena  . . 344.11 

- gas  para  pared 

388.1 

Calentamiento  del 
aire  de  combus- 
tiön  382.7 

- eje 23.2 

Calentar  ....  130.5 

- el  tren  ....  344.5 


Caler  avec  serrage 
par  clavette  les 
roues  sur  l’essieu 
15.5 

- la  roue  ä la  presse 

15.3 

- les  roues,  presse 

ä 508.2 

Calettare  i tubi 

bollitori  501.5 

- le  ruote  sull’asse 

15.5 

Calettata  in  mezzo, 
ruota  dentata  mo- 
trice  357.2 

- lateralmente, 
ruota  dentata  357.3 

Calibrating,  wagon 
for  - weigning 
machines  343.2 
Calibre  d’alesage 

506.5 

- d’epaisseur  des 

bandages  506.8 

- decimal  . . . 506.6 

- pour  bandage  506.7 
Calibre  ....  506.4 

- de  espesor  de  los 

aros  506.8 

bandajes 

506.8 


— decimal  . . . 506.6 

— para  agujeros  506.5 

— aros  ....  506.7 

— bandajes  . 506.7 

— tubos  . . . 506.5 
Calibro  ....  506.4 


- del  ferro  tondo 

506.5 

Calienta-pies  . 345.3 
Calientar,  el  motor 
se  calienta  451.8 
Caliente, calefacciön 
por  agua  347.1 
-,  calorifero  de  aire 
346.3 

Calking  edge  . 149.2 

- of  the  staybolt 

140.5 

Callando,  ponte  di  - 
per  locomotive 

493.2 

Callotto  di  tenuta 
172.1 

-,  consumo  de  - por 
caballo-hora  111.10 

- de  combustiön 

124.8 

- recalentamiento 

256.8 

- sobrecale- 

facciön  256.8 


- del  aire  . . . 344.2 

- vapor  . . . 256.9 
-,  perdida  de  . 172.2 

- radiante  . . . 344.3 


-,  resistente  al 

acciön  del  478.2 
-,  sistema  por  con- 
servaciön  del  349.3 
transmisiön  del  - a 
traves  de  la  super- 
ficie de  calefacciön 
122.7 

Calore  del  vapore 
256.9 

- dell’aria  . . . 344.2 


Calore  di  com- 

bustione  124.8 
dispersivo  del  478.3 

- irradiante  . . 344.3 
-,  passaggio  del  - 

attraverso  la 
superficie  riscal- 
data  122.7 
-,  resistente  al  .478.2 

- surriscaldante  256.8 
Calories  par  chev-h, 

consommation  en 
111.10 

Calorifere,  hot  water 
347.6 

Calorifere  ä air 

chaud  346.3 

- eau  chaude  347.6 

- de  Baker.  . . 347.6 

- suspendu . . . 346.4 
Calorifero  ad  acqua 

calda  347.6 

- aria  calda  . 346.3 

- Baker  ....  347.6 

- da  vettura  . 477.1 

Calorifero  . . 344.9 

- de  agua  . . 344.10 
caliente  . 347.6 

- aire  caliente  346.3 

- aletas  . . . 346.1 

- arena.  . . 344.11 

- Baker  . . . 347.6 

- combustiön  Con- 
tinua con  carga 

por  encima  345.10 

- gas  de  aceite  346.9 

- suspendido  . 346.4 
-,  sustituciön  de  los 

-s  345.2 
Calorifuga,  materia 
172.5 

Calorifuge  . . . 172.5 
revetement  . 172.5 
Calotta  del  duomo 

151.1 

Calotte  du  döme  151.2 
Calumet  ....  108.3 

Cam 67.6 

brake  ....  67.5 
Cama,  coche  . . 322.8 
Cämara  anular 

doble  258.7 

- de  combustiön  131.4 

- mezcla  . . . 178.4 

- uniön  . . . 373.7 

- vapor  . . . 261.7 

- del  distribuidor 

230.1 

con  brida  de 

tapa  inclinada  231.1 

- - grifo  ....  223.2 

- tope  ....  42.8 
-,  freno  de  dos  -s  86.5 

- sorda,  escape  en 

93.7 

Camber  of  spring 
194.3 

, double  . . 194.4 

- - the  roof  . . 289.5 
Cambered  spring 

194.1 

Cambering  of  spring 

194.2 

Cambiable,  zapata 
de  freno  60.5 
Cambiamento,  avvi- 
are  col  - di  marcia 
in  fondo  di  corsa 

245.2 
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Cambiamento 
brusco  dipressione 
j 246.6 

- del  senso  della  cor- 

rente  469.4 

- di  marcia  . . 248.5 

a leva  . . 243.8 

a vapore  . 245.4 

vite  . . 244.5 

ausiliare  . 245.3 

ad  aria  com- 

pressa  245.6 

, invertire  0244.7 

, manovrare  il 

244.6 

posto  in  fondo 

di  corsa  245.1 
, valvola  di  74.9 

- - vite  del  . 243.9 
Cambiare  g-li  assi 

497.2 

- una  coppia  di 

ruote  22.3 
Cambio  brusco  de  la 
presiön  246.6 

- de  marcha  . . 243.5 
ä vapor  . 245.4 

- - auxiliar  por 
aire  comprimido 

245.6 

- servo-motor 

245.6 

, contramarcha 

de  466.4 

de  palanca  243.8 

una  mäquina 

469.6 

por  servo- 

motor  245.3 

tornillo  244.5 

puesto  en  la 

posiciön  extrema 
245.1 

g-rado  de  . . 461.5 
mecanismo  de  362.4 
-»  posiciön  de  . 461.6 
Came,  courbe  de 


£OO.Z 

frein  ä . . . . 67.5 
tig-e  ä -s  . . . 236.3 
Camera  a fumo, 
rarefazione  d’aria 
nella  157.2 

- annulare  doppia 

, 258.7 

- chirurgica  . . 516.3 

- da  fumo,  g-riffa  di 
chiusura  della  166.1 

- fuoco  in  posi- 
zione  posteriore 

dell’  ultimo  asse 

137.6 

sporg-ente  dal 

telaio  137.5 

- del  cassetto  riscal- 

data  263.4 

- freno  a vuoto 

, 92.1 

- luoco  comune, 
locomotiva  g-e- 

mella  con  210.6 

, superficie  ri- 

scaldata  della  122.4 

- - surriscaldatore 

con  flang-ia  oriz- 
zontale  260.2 
verticale  260.1 

261.7 

- - vapore  . . . 230.1 


Camera  del  vapore, 
capacitä  della  230.6 

, parete  diviso- 

ria  della  262.1 

, valvola  d’aspi- 

razione  d’aria 

della  231.4 

- delle  valvole  235.10 

- di  combustione 

131.4 

sporg-ente  dal 

telaio  137.5 

- fumo,  trascina- 
mento  di  carbone 

nella  160.4 
g-as  della  - da 

fuoco  126.1 
camere,  freno  a due 
„ . . 86.5 

Camicia  di  vapore, 
riscaldamento  a 
350.3 

- riscaldatrice  350.4 
Camino  ....  161.2 

- cilindrico  . . 161.3 

- conico  ....  161.4 

- con  restringi- 

mento  161.6 

- rivestimento  a 
capitello  162.1 

parascintille 
162.1 

- delle  linee  diforza 

n . 437.5 

Camino  recorndo  i 

despues  de  frenar 
por  completo  58.6 

- durante  el 

arranque  116.2 

- hasta  el  apriete 
completo  de  los 

frenos  59.1 
Camisa  de  la  Cal- 
dera 170.8 
chimenea  162.6 

- - vapor  . . . 850.4 
distribuidor  con  - 

de  vapor  263.4 

- incandescente  390.6 
Campag-na  per  g-as 

391.4 

Campana  . . . 186.1 
cilindrica  . . 184.7 
del  lischio  a 

vapore  184.6 

- di  vetro  . . . 385.2 
■»  molla  a . . . 64.2 
■ sferica  . . . 185.1 
Campana  . . . 186.1 

- cilindrica  . . 184.7 

- de  vacio  . 

- del  freno 

- - silbato 

- esferica  . . . 
resorte  en  forma 

de  64.2 

Campanilla  de 

vapor  186.1 
Campo  ausiliare, 
reg’olazione  del 
446.1 

bobina  di  . . 440.8 
com  posto  . . 445.6 

- di  commutazione 

445.3 

- dispersione  448.2 

- linee  di  forza 

444.9 

- reazione  . 446.3 


Cantonei 


. 92.1 
. 91.5 
. 184.6 
. 185.1 


Campo  fra  i fori  dei 
tubi  bollitori  153.4 

- mag-netico  . . 437.4 

444.8,  444.9 

- nell’aria  dell’in- 

traferro  437.4 
-,  rame  del  . . 444.4 

- rotante  . . . 445.7 

- motore  a . 436.6 

- - pulsatorio  . 445.8 

- sciuntato,  posi- 

zione  di  463.1 

- tasto  a . . . 462.9 

semplice  . . . 445.5 
utile 437.3 

Campo  auxiliar,  re- 
g-ulaciön  del  446.2 

- componente  . 445.5 

- compuesto  . . 445.6 

- de  conmutaciön 

445.3 

- - dispersiön  . 448.2 

- lineas  de  fuerza 

444.9 

- reacciön  de  in- 

ducido  446.3 

- en  el  entrehierro 

437.4 

iman  del  . . 440.6 

- mag-netico  . 444.8, 

444.9 

— , arrollamiento 

del  444.2 

- resultante  . . 445.6 

- rotatorio  . . 445.7 

- - pulsatorio  . 445.8 

- sencillo  . . . 445.5 

- trifäsico  . . . 445  7 

- util 437.3 

Campos  magneticos, 

circulo  de  los  437.1 1 
Can,  oil  . . . . 277.5  | 
Canal  dans  le  bord 
de  recouvrement 
du  tiroir  253.1 
du  tiroir253.2 

- - lag-lace  du  tiroir 

252.6,  252.7 

- de  bascule  . 497.10 

- g-raissag-e  . 29.4 
Canal  de  aire 

caliente  346.5 

- para  bäscula  497.10 

- - cable  . . . 406.5 
välvula  de  . . 235.2 

Canale  aperto  . 439.5 
-,  apertura  del  . 228.1 

- completamente 

chiuso  439.3 

- d’ammissione  230.3 

- d’aria  ....  75.5 

- del  vapore  . 230.2 

- dell’ariacalda  346.5 

- - armatura  . 438.9 

- - indotto  . . 438.9 

- della  pesa  . 497.10 

- dello  scarico  230.4 

- semichiuso  . 439.4 
Canali,  dimensioni 

dei  438.10 
profonditä  dei  439.1 
Canalisation  ä haute 
pression  380.2 

- d’alimentation393.3 
Schema  de  la  407.7 

Canalizaciones, 
aparato  para 

probar  515.6 
Canalön  ....  317.6 


Cänamo,  cincha 
„ de  325 

Canape,  cing-hia 
„ „ di  325 

Cancello  ....  305 
Candela  a g-as  . 387 
bracciale  a . 387 
fanale  a . . .367 

- normale  . . .365 
Candele  illumina- 

zione  a 361; 

- separata  con 

- ed  altre  ma- 
terie  di  combu- 

stione  365 
Candelabre  ap- 
plique  ä g-az  387. 
Candelero  de  pa- 
red  para  g-as  387.' 
Candeliere  con 
molla  a reg-ola- 
zione  automa- 

tica  867.1 
Candle-bracket  387.« 

- - with  feed  spring 

367.« 

-»g’as 387^ 

- holder  with  feed 

, spring-  367.4 

- lamp 367.J 

lig-hting-  with  -s 

367.4 

normal  . . . 365.4 
Standard  . . 365.4 
Cane  seat  . . 324.10 
Caneria  de  aire 
comprimido  75.8 

- - los  frenos  . 88.5 

- - rechazo  . . 75.8, 
posiciön  para 

carg-ar  la  78.7 
tubo  flexible  de 
la  - de  cale- 

facciön  351.4. 

Canile 329.8 

Caniveau  de  cable 

406.5 

-,  Support  de  - du 
cable  406.6 
Canne,  sieg-e  . 324.10 1 
Cannelures  trian- 
g-ulaires,  roue  de 
friction  ä 97.4 
Cannocchiale, 

anelli  a 148.8 
Cannoni,  carro 

per  33540 
Canon,  wag-on  ä 

-s  335J0 

Canone,  vag-ön 

para  -s  335J0  1 
Canopy,  door  . 301.7 


Can  otto  ....  154^ 

- dei  tubi  bollitori 

154.6 

Canteen  ....  516.2 
Cantero  ....  328.4 
Cantiere  ....  490.9 
-»  locomotiva  di  273.2 
Cantina  ....  516.2 
Cantina  ....  516.2 
Cantine  ....  516.2 
Canto,  arrollado 

de  443.3 
Cantonera  . . 171.8 

- de  soporte  . . 192.4 


antonera 
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Carbone 


antonera  de 
suieciön  de  las 

hojas  196.2 
virola  de  . . 150.6 
antonale  . . . 291.5 
a flangia  . . . 285.1 
anello  a . . . 150.6 
circolare  . . . 150.6 
d’appoggio  . 192.4 
del  praticabile203.2 
di  sopporto  . 192.9 
- sostegno  . . 192.6 
anvas  bellows  311.8 
eover  ....  88.9 
covering1  . . . 317.1 
treated  with  sand 


aoutchouc,  bague 
elastique  en  43.8 
ressort  en  . . 194.6 
tampon  elastique 
en  43.7 
tapis  en  . . 316.il 
tuyau  en  . . 88.8 
ap,  buffer  . . 45.3 
chimney  . . 162.2 
dorne-  ....  151.2 
protecting  . 375.5 
protective  . . 426.2 
suction  . . . 354.1 

tube 259.5 

U- 259.5 

Ventilator  pipe 

without  353.7 
wind-  ....  282.3 
'apa  alta  de  com- 
bustible  ardiente 
124.11 

baja  de  combus- 
tible  ardiente  125.1 
de  combustible 
ardiente  124.10 
de  minio  . . 511.10 

- pintura  de  la 

caldera  168.9 

chapa  de 

envoltura  173.5 

- plomo,  tubo 
aislador  armado 
de  hierro  recu- 
bierto  de  una  405.5 
intermedia  de 

amiante  458.2 

- - madera  . 286.8 

- mästic  de 

minio  168.8 

- elästica  . . 286.7 
apacidad  . . . 264.3 
de  carga  . . . 319.9 

- la  caja  de  va- 

por  230.6 

- una  bomba  177.3 

- vaporizaciönl26.6 
del  acumulador 

394.3 

- cilindro  . . 211.3 

- coche  . . . 319.5 

- recipiente  inter- 

mediario  248.4 

- reservorio  inter- 

mediario  248.4 
regulaciön  de  la 

177.5 

variable  . . . 177.4 
apacitä  ....  264.3 
del  cilindro  . 211.3 

- ricevitore  . 248.4 
dell’  accumula- 

tore  394.3 


Capacitä  della 
Camera  del  vapore 

230.6 

— scatola  del  cas- 

seto  230.6 

— vettura  . . 319.5 

— di  portata  . . 319.9 

— vaporizzazione 

126.6 

Capacite*  . . . 264.3 

— de  Charge  . . 319.8 

— l’accumulateur 

394.2 

— la  boiteä  vapeur 

230.6 

— la  voiture  . 319.5 

— du  cylindre  . 211.3 

— receiver  . . 248.4 

— reservoir  inter- 

mediaire  248.4 
Capacity  111.2,  264.3 
carrying . . . 319.9 
cylinder  . . . 211.3 
evaporative  . 126.6 

— of  accumulator 

394.3 

— the  carriage  319.5 
radiating  . . 478.3 

Caperuza,  aspirador 
con  - mövil  354.2 

— de  chimenea  346.7 

— cierre  . . . 172.1 

— separaciön  del 

agua  152.2 

— exterior  de  chapa, 

registro  de  Ven- 
til aciön  353.2 

— paraviento  . 282.3 
Capitel  de  la  chi- 
menea 162.2 

Capitello,  camino 
con  rivestimento 
a 162.1 

-,  fumaiuolo  con  ri- 
vestimento a 162.1 
Capocchia  di  chia- 
varda  passante 
138.9 

Capovolgibile,  cu- 
scino  326.1 
-,  schien ale  . . 327.1 
Cappa  del  perno  33.6 

— di  cuoio  . . . 479.7 
Cappella  ardente 

322.12 

Cappello,  boccola  a 

268.5 

dado  a ...  376.3 

— del  camino  . 346.7 

— fanale  . . . 382.1 

a cerniera  382.2 

sopraelevato 

382.5 

— respingente  45.3 

— separatore  d’ac- 

qua  152.2 

— di  protezione  426.2 

— paravento  . . 282.3 
Cappelli,  gancio  per 

327.7 

porta-  ....  327.7 
Cappio,  pendere  a 
modo  di  423.6 
Cappuccio  aspira- 
tore  354.1 

— esterno  in  lamiera, 

registro  di  venti- 
lazione  con  353.2 


Cappuccio  mobile, 
aspiratore  a 354.2 

Capra 503.1 

piede  di  . . . 279.7 
Capsula  del  becco 

368.5 

- di  raccordo  . 259.5 
Capsula  del  mechero 

368.5 

Capsule  de  brüleur 

368.5 

Captador  . . . 413.6 
Captation,  bag-ue  de 

431.5 

- du  courant  . 413.6 
Capter  le  courant 

413.7 

Capuchon  de  che- 
minee  162.4 
Car,  see  also  car- 


riag-e. 

Car,  accumulator 


272.5,  480.5 
ambulance  322.11, 

- axle  . . 

343.1 
. . . 19.8 

— , dynamo  coupled 

to  the  399.3 

-,  balance 

. . .362.5 

ballast  . 

. . . 336.1 

basket  . 

. . .335.2 

- battery 

. . 480.10 

beer  . . 

. . .337.5 

braked 

. . . 59.2 

buffet  . 

- -cable  . 

. . . 471.3 

-,  cattle  . 

. . . 337.6 

-,  chair  . 

. . . 322.1 

- club  . . 

. . .321.9 

coal  . . 

. . 335.11 

-,  convicts 

. . . 323.1 

- deck  . . 

. . .289.4 

derrick 

. . .342.9 

- discharge  valve 

83.7 

-,  drop  bottom  339.2 
dummy  . . . 363.1 
eccentrically  hung 

363.5 

-,  end  of . . . . 288.5 

- equipment  of 

Westinghouse 

brake  80.4 

-,  flat 331.8 

freely  hung-  . 363.6 
-,  funeral  . . . 322.12 
g-as  reservoir  335.5 
g-ondola  . . . 333.1 

-,  g-rip 363.1 

hand 343.7 

- heating-  . . . 344.1 
hopper  . . . 338.6 
- bottom  . . 339.1 
horse  ....  337.7 
hospital  . . 322.11 

-,  inspection  . 322.10 

- installation  . 394.6 
kitchen  . . . 343.4 
laterally  suppor- 

ted  363.7 
-,  light  railway  323.2 
lighting  . . . 410.2 

- lightning-arrester 

479.3 

protector  . 479.3 

mail  ....  329.10 
motor  ....  411.2 
oblique  Position  of 

364.4 


Car,  observation 


321.8 

oil  tank  . . . 335.4 

-,  open 323.4 

-,  postal  . . . 329.10 

- radiator  . . . 477.1 
refrigerator  . 336.7 

- roof 289.4 

- sash 305.4 

-,  side  of  . . . . 288.4 
-,  sleeping  . . . 322.8 

suspended  . . 363.4 
swinging  of  . 364.5 

- -switch  . . . 396.6 
testing  ....  343.3 

-,  trail 323.6 

- transformer  . 470.6 

- Ventilation  . 352.6 
water  tank  . 335.6 

- wheel  ....  17.7 

- with  stepped  com- 

partments  361.6 

- trucks  . . . 320.1 


- without  under- 

frame  285.8 
Cara,  cojin  de  dos 
-s  326.1 

- del  distribuidor 

231.2 

- interior  del  cubo 

2.5 

Caracteristica  . 448.3 
Caracteristique, 

courbe  448.3 
Caratteristica  . 448.3 
Carbid,  Calcium- 

389.4 

Carbide,  calcium- 


389.4 

- cartrige  . . 

. 390.3 

Carbon  body 

. 432.5 

- brush  . . . 

. 433.1 

— holder  . . 

. 432.7 

— yoke  . . . 

. 432.7 

- clip  .... 

. 432.5 

- -holder  . . 

. 432.5 

motor  . . . 

. 432.6 

Carbon  aglutinante 

124.3 

- bituminoso 

. 124.3 

caia  para  . 

. 270.3 

calefacciön 

con  - 

de  lena  345.7 

consumo  de 

111.11 

- de  piedra  . 

. 123.4 

- en  bruto  . . 

. 123.6 

— pedazos  . 

. 123.7 

— polvo  . . 

. 123.8 

escobilla  de 

. 433.1 

-, paramotores 

432.6 

- fino  .... 

. 123.8 

- fösil  .... 

. 123.4 

grifo  rociador  del 

180.7 

- machacado  grueso 

123.7 

- tal  como  sale  de 

la  mina  123.6 

Carbon  fossile,  ar- 
dere  del  123.5 
— , catrame  di  168.10 
— , fuoco  a . . 123.5 
Carbone  bituminoso 

124.3 

-,  caduta  di  - attra- 
verso  la  griglia 

128.4 


Carbone 


Carbone,  carro  per 
335.il 

cassa  da  . . . 264.8 
- del  ....  270.3 

- compresso,  ri- 
scaldamento  con 

matonelle  di  345.4 
consumo  di  lll.ii 
deposito  di  pol- 

vere  di  165.4 

- di  legma,  riscalda- 

mento  a 345.7 

- miniera  . . 123.6 

- dolce,  riscalda- 

mento  a 345.7 

- fossile  ....  123.4 

- in  pezzi  . . 123.7 

- grasso  ....  124.3 

- greg-g-io  . . . 123.6 

- in  mattonelle  124.4 

- pani  ....  124.4 
pala  per  . . 280.10 

- per  motori  . 432.6 
polvere  di  123.8,125.7 
porta-  ....  432.5 
provvigione  di 

264.6 

robinetto  d’asper- 
sione  del  180.7 
spazzola  di  . 433.1 
tender  per  foco- 
lare  ä polvere 
di  266.4 
trascinamento  di  - 
nella  camera  di 
fumo  160.4 
zappa  pel  . 280.il 
Carbon era  . . . 264.8 
Carbonero,  vagbn 
335.il 

Carbonillas  . . 12,5.7 
-,  criba  para  . . 163.9 
-,  embudo  para  165.3 
envoltura  colec- 
tora  de  165.2 
Carbonisation  du 
sabot  de  frein  68.3 
Carbonizaciön  de  la 
zapata  de  freno  68.3 
Carbonizzazione  del 
ceppo  del  freno  68.3 
Carburaciön  del  g'as 
de  hulia  388.3 
Carburado,  g'as  de 
hulla  388.4 
Carburador  . . 388.5 
Carburant  . . . 388.7 
Carburante,  liquido 

388.7 

Carburateur  . . 388.5 
Carburation  of  coal 
g'as  388.3 
Carburation  du  gfaz 
de  houille  388.3 
recipient  de  . 388.5 
vase  de  . . . 388.5 
Carburato,  gas  di 
carbon  fossile  388.4 
Carburatore, liquido 

388.7  ■ 

Carburazione  del 
g'as  di  carbon 
fossile  388.3 
recipiente  di  388.5 
Carbure  de  calcium 
389.4  ■ 

recipient  de  . 390.3 
Carbure,  g'az  de 

houille  388.4  ■ 
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Carburetted  coal  g'as 

388.4 

Carburetting1  liquid 

388.7 

- of  coal  g'as  . 388.3 

- vessel  ....  388.5 
Carburettor  . . 388.5 
Carburo,  cartuccia 

di  390.3 

- di  calcio  . . . 389.4 
Carburo,  cartuch o 

de  390.3 

- de  calcio  . . 389.4 
Carcassa  ....  456.6 

- a cerniera  . . 430.1 

- completamente 

chiusa  429.6 

- del  motore  . 427.8 

- motore,  sportello 

della  430.4 

- in  due  pezzi  . 430.2 

- un  pezzo  . . 430.3 
interno  della  431.1 

-,  la  - e accessibile 
430.10 

la  - si  puö  aprire 

430.8 

- mag-netica  . . 429.2 
metä  della  . . 429.3 

- inferiore  della 

429.5 

- superiore  della 

429.4 

Carcasse  ä charniere 

430.1 

cercle  de  la  . 171.5 

- completement 

closc  429.6 

- fermee  . . . 429.6 
couvercle  de  430.1 

- de  caisse  . . 290.7 
-,  demi-  ....  429.3 

dessus  de  la  . 429.4 

429.5 

- en  deux  parties 

430.2 

- - plomb  . . . 482.1 

- - «ne  piece  . 430.3 
-,  interieur  de  la  431.1 
-,1a-  est  ä rabatte- 
ment 430.8 

-,  la  - est  accessible 
430.10 

-,  moitie  de  . . 429.3 

- portant  les  pöles 

429.2 

Cardine  della  porta 
303.1 

Cärre  du  crochet  37.4 
Caretilla  para  el 
transporte  de  los 
inducidos  515.1 

Carga 483.2 

-,  abertura  de  . 300.9 

- admisible  . . 319.8 

- sobre  los  ejes 

114.4 

- artificial  . . 463.10 
cadena  de  . . 334.4 
capacidad  de  319.9 
corriente  de  . 397.7 

- del  eje  ....  22.5 

- - hog-ar  . . . 130.3 

- - tender  . . . 264.4 
estacidn  de  . 374.8 

397.4 

inyector  en  . 179.8 
placa  de  . . . 145.7 


Carg-a  por  encima, 
calorifera  de  com- 
bustiön  con  345.10 

- gTupos  . . 482.il 

- mitades  . . 483.1 
-,  puerta  de  . . 300.8 

- räpida,  acumula- 

dor  de  397.3 
-,  reg-ular  la  . . 453.3 
-,  reostato  de  . 453.2 
-,  resistencia  de  463.9 
-,  tapön  de  . . . 396.1 
-,  trampa  de  . . 301.1 
-,  välvula  de  . . 375.6 
Carg-ar  ....  482.1 1 

- el  hog-ar  . . . 129.6 
-,  posiciön  para  - la 

caneria  78.7 

Carica 483.2 

-,  banco  per  la  . 397.6 
-,  corrente  di . . 397.7 

- in  due  metä  . 483.1 
-,  innesto  per  la  396.1 
-,  macchina  per  la 

397.5 

- per  gruppi  . 482.12 
posizione  di  . 78.7 

- rapida  ....  483.4 

- supplementäre 

483.6 

Caricamento,  aper- 
tura  di  267.1 
-,  apparecchio  di  - 
del  tender  266.9 
-,  botoia  di  300.9,301.1 

- dal  tetto,  stufa  a 
combustione  Conti- 
nua a 345.10 

-,  porta  di  . . . 300.8 

- rapido,  accumula- 

tore  a 397.3 
-,  stazione  di  . . 397.4 
-,  tramoggia  di  - 

laterale  267.2 
-,  valvola  di  . . 78.2 
Caricare  . . . 482.1 1 
-,  gru  per  - i vag'oni 
sulle  chiatte  487.5 

- il  focolare  . . 129.6 

- la  caldaia  . . 498.6 
Carico  ammissibile 

319.8 

- per  asse  . . 114.4 

- artificiale  . 463.10 
-,  avviare  sotto  forte 

452.5 

-,  catena  per  leg-are 
il  334.4 

- d’acqua,  funico- 

lare  a 361.7 

- della  sala  . . 22.5 
-,  resistenza  di  . 463.9 
Carleton-Strou  dley 

fastening-  12.1 
Carline  ....  294.1 
Carne,  vag'ön  refri- 
g'erante  para  -s 

337.2 

Carpenteria  . . 492.7 
Carpenter’s  bench 
507.1 

Carpinteria  . . 492.7 
Carregfgiabile,  pan- 
cone  d’officina 

506.5 

Carrelli,  assi  sposta- 
bili  e 30.4 

- indipendenti  . 36.4 


Carriag 

Carrello  . . 32.3,  33 
. . 33 

- a due  perni  . 3 

sale  ...  3:1 

- sala  mobile  3: 
unica  con 

asta  di  g-uida 
articolata  3 

- - spostamento 

laterale  3: 

- - timone  . . . 3i 

- tre  sale  . . 3 

- vapore,  locom« 

tiva  con  10 

- anteriore  . . . 3i 

- Bissei  ....  3; 

- ad  una  sala  3: 

- da  tender  . . 36 

- della  squadra  di 
manutenzione  34J 

- girevole,  vettura 

32( 

- Krauss  . ...  34 

- posteriore  . . 3( 
-,  sala  del  . . . 1< 

- senza  spostameni 

laterale  3$ 

- -sopporto  della 
locomotiva  dura: 
te  il  montag-g-io 

497 

- trasbordatore  504 

- Vaessen  ...  §4 
Carrera,  clavilla  d 

fin  de  3£ 

- de  los  embolos  e 
sentidos  invertidc 

250 

- del  distribuidor  , 

229 

- - embolo  . . 213 
Carrete,  arrolla- 

miento  de  -s  442 

- de  extinciön  de  < 

cliispas  464t 

- inducido  . . 439 
puesto  en 

circuito  corto  442. 

- del  electro-imän 

440* 

Carretilla  para  el 
transporte  de  lö; 

aros  508. 
Carriag-e  axle  . 19. 

- body 287.! 

-,  bog-ie  ....  320. 
-,  braked  ....  59; 
-,  capacity  of  the319, 

- closing-  mechanisn 

299.. 

-,  corridor  . . . 320t 

- deck 289] 

-,  dining-  and  lun-  I 

cheon  322,* 
-,  double  deck  . 323; 
-,  drawing:  room  322t: 

- fitted  with  pinion, 

361. 

- heating-  . . . 344.c 

- inspection  shed 

503.5 

-,  instruction  . 343.‘ 

- jack 502.1 

-,  lifting- jack  for  502.1 

- lig-ht 305.4 

-,  Observation  . 321.8 
-,  refreshment  . 322.7 
-,  restaurant  . . 322.4 

- roof 289.4 


Carriage 
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Cassa 


Carriage,  saloon 


321.7,  321.9 

f-  shop 491.3 

i sleeping  . . . 322.8 
: smoKing  . . . 322.3 

snow  plough  276.4 
steel 298.7 


ii-.  the  -s  close  up  41.3 
the  -s  crowd  to- 
gether  41.3 
li-,  Ventilation  of  -s 

352.6 

- wheel  ....  17.7 

- window  . . . 305.4 

- with  comparte- 

ments  320.2 
two  axles  . 319.10 

- without  under- 

frame  285.8 

- works  ....  491.3 
Carrier,  air  reser- 

voir  77.5 

- arc 50.3 

brake  cylinder  82.8 

-.  - shaft ....  65.6 
fire  grate  . . 128.7 

- hinge,  jet  nozzle 

392.3 

mantle  ....  391.3 
reservoir  . . 80.7 
shade  ....  387.4 
-.Suspension  link 

193.1 

-.  swing  link  . . 193.1 
tube 155.3 

- yoke 50.4 

Carril  de  apoyo  364.1 

- - guia  de  las  rue- 

deoillas  303.4 
el  bordön  apoya 
contra  el  117.10 
escobilla  de  . 480.3 
freno  sobre  . 70.8 
Carriuola  pei  cer- 
chioni  508.3 
3arro  a bagagli  329.5 

- bilico  . . . 339.8 

- eassa  di  acciaio 

298.7 

- - ribaltabile339.8 

- cavalletto  . 334.8 

- telaio  del  335.1 

- coperchio  per 

calce  336.2 

- piattaforma  331.8 

- - ribassata  335.2 
i - sponde  . . 333.1 

- - alte  . . . 333.5 
I - - basse  . . 333.4 

- tramoggie  . 338.6 
ad  accumulatori 

272.5 

armatura  . . 342.5 
attrezzi  . . . 342.8 
automotore  per 

merci  411.4 
bestiame  . . . 337.6 

- minuto  a due 

piani  337.9 
cisterna  . . . 335.3 
con  botole  nel 

fondo  339.2 

- pavimento  a 

tramoggie  339.1 
contrappeso  . 362.5 
cucina  ....  343.4 
deH’illumina- 

zione  410.2 


Carro  della  locomo- 
tiva  188.5 

- di  acciaio  . . 298.7 

- misurazione  343.3 

- riscaldamento 

e d’illuminazione 

342.4 

- scorta  . . . 264.1 
, locomotiva 

con  - separato  103.6 

- servizio  . . 504.1 
della  linea 

343.5 

- trasporto  per 

indotti  515.1 

- distributore  della 

ghiaia  336.3 

- greve  da  trasporto 

339.6 

- gru 342.9 

- merci  coperto  331.5 

- scoperto  . . 331.7 

- mortuario  . 322.12 

- -motore  . . 411.2 
-,  movimento  a 

pendolo  del  . 364.5 

- per  acidi  . . 335.9 

- acqua  . . . 335.6 

- bestiamo  minuto 

337.8 

- - birra  ....  337.5 

- bitume  . . 335.8 

- caldaia  di  ri- 
scaldamento 342.3 

- caldaie  . . 498.9 

- cannoni . . 335.10 

- carbone  . . 335.1 1 

- ferrovia  a scar- 
tamento  ridotto 

323.2 

- - gas  ....  335.5 

- - lunghe  travi  336.5 

- - pecore  . . 337.8 

- - pesi  ....  343.2 

- petrolio  . . 335.4 

- - trasporto  di 

terra  336.1 

- piatto  ....  331.8 

- refrigerante  . 336.7 

- per  carne  . 337.2 

- scuderia  . . . 337.7 

- senza  sponde  331.8 

- serbatoio  . . 335.7 

- - per  gas  . . 374.7 
-,  spazzaneve  . 276.4 

- tenditore  . . 362.6 
Carro  de  alumbrado 

410.2 

- giratorio  . . . 32.3 

- - de  un  solo  eje 
con  guia  articu- 

lada  32.4 
-,  locomotora  con  - 
rotatorio  104.7 
Carrossee,  paroi  la- 
terale 289.3 
Carrozzone  senza 

telaio  285.8 
Carruaje  con  rueda 
dentada  361.4 
Carrucole,  cordone 
per  lampadine  ad 
incandescenza 
montato  su  405.8 
Carry  iron  . . . 50.4 
Carry,  to  - the  train 
across  485.5 
Carrying  axle  . 19.7 

- block,  spring  281.8 


Carrying  capacity 
39.91 

- ring 214.3 

- wheel  running 

loose  on  its  axle 

359.2 

Carta  calcografica 

315.3 

- vetrata  . . . 512.4 
Cartapesta,  ruota  a 

disco  di  6.8 
Cartello  a cerniera 
475.1 

- della  linea  . . 474.9 

- incollato  . . . 319.3 
Carter  d’engrenage 

428.4 

- de  roue  . . . 428.3 
Carton-pierre  325.14 
Cartön-piedra  325.14 
Cartone  indurito 

325.14 

-,  tetto  di  . . .317.4 
Cartouche  de  grais- 
sage  3.7 

Cartridge,  lubri- 

cation  3.7 
Cartrige,  Carbide 

390.3 

Cartuccia  di  car- 

buro  390.3 

- lubrificazione  3.7 
Cartuclio  de  carburo 

390.3 

- engrase  ...  3.7 
Carved  moulding 

314.7 

Casa  para  obreros 

516.7 

Cascada,  acopla- 
miento  en  437.6 
-,  motor  en  . . 437.7 
Cascade  Connection 
437.6 

- motor  ....  437.7 
Cascade,  groupe- 

ment  en  437.6 
-,  moteur  en  . . 437.7 
Cascami  di  seta 

cruda  173.2 

greggia  . 173.2 

sughero  . . 172.9 

Cascata,  accoppia- 
mento  in  437.6 
motore  in  . . 437.7 
Case,  Controller  456.6 

door 301.3 

gear 428.4 

-,  space  between 

door  and  302.8 
Case  operaie  . 516.7 
Case  de  classement 


des  lettres  330.5 
Casellario  . . . 330.4 

Casier 330.4 

Casillero  ....  330.4 

Casing 456.5 

-,  accumulator  395.6 
buffer  ....  42.1 
- with  open  . 42.9 
-,  chimney  . . . 162.6 
-,  closed  ....  429.6 
-,  door  . . . . • 301.3 
-,  field  magnet  . 429.2 
half  of  . . . . 429.3 
hinged  ....  430.1 

- in  one  part  . 430.3 

- in  two  parts  . 430.2 
-,  interior  of  . . 431.1 


Casing,  lamp  . 381.5 
lower  half  of  429.5 

— of  main  cock  381.1 
-,  protecting  . . 428.2 
-,  protective  . . 404.1 
-,  smoke  stack  . 162.6 
-,  the  - is  accessible 

430.10 

-,  the  - is  hinged 

430.8 

-,  upper  half  of  429.4 
-,  wheel  ....  202.5 
Casotto  del  guarda- 
freno  12& 
Casquillo  de  con- 

tacto  457.2 

— fundiciön  . 298.1 

— refuerzo  enchu- 

fado  154.5 
Cassa  a bilico,  va- 
gone  a 340.1 

— registratore,  si- 

stema  di  475.4 
-,  altezza  della  287.9 

- libera  della  287.10 

— attrezzi  . . . 265.6 
-,  caldaia  a - fuoco 

con  tubi  d’acqua 
inclinati  271.1 

— d’accoppiamento 

191.8 

— acqua  . . . 264.7 
a ferro  di  ca- 

vallo  264.10 

parete  supe- 

riore  piana  264.9 
disposta  su  te- 
laio 269.8 

inferiore  . 266.1 

, telaio  della 

265.8 

— da  bailast  . . 342.7 

— carbone  . . 264.8 

— del  carbone  . 270.3 

— dell’ ingranaggio 

428.4 

— della  vettura  287.6 

— delle  ruote  . . 428.3 

— di  contegno  d’ac- 

cumulatori  395.6 

— ebonite  . . 481.3 

— fumorappezzata 

499.5 

, rattoppare  la 

lamiera  della  499.4 
rattoppata 

499.5 

— riscaldamento 

345.5 

— scappamento 

263.5 

— scarico  . . 263.5 
— surriscaldamento 

261.5 

— trazione  poste- 

riore 191.7 

— esterna,  caldaia  a 

- e tronco  poste- 
riore rialzato  166.6 

— - nonrialzata,  cal- 

daia con  166.4 

— rialzata,  caldaia 

con  166.5 

— focolare  . . . 135.1 

— a tre  tubi  ondu- 

lati  138.2 

tubo  ondulato 

138.1 

— cilindrica 1 . 137.7 


Cenerai 
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Cassa  focolare  dis- 
cendente  tra  i 
longheroni  187.3 

- esterna  . . 185.3 

- estrarre  la  - dal 

basso  137.2 

- in  ferro  omo- 

geneo  138.5 
rame  . . . 138.4 

- interna  . . 135.2 
— , parete  della  135.5 

- posata  sui  lon- 

gheroni 137.4 

- -fumo  ....  155.7 
— , chiusura  della 

165.6 

— , piastra  tubolare 
della  153.3 
— , porta  a doppia 
parete  della  166.2 
— , - porta  della  165.7 

- -fuoco,  piastra 
tubolare  della  153.2 
larghezza  della 

287.8 

levigatura  della 
parete  della  512.3 
locomotiva-tender 
con  - d’acqua  la- 
terale 269.6 
a sella 

270.1 

telaio  a - 

d’acqua  270.2 
lunghezza  della 

287.7 

- libera  della  287.10 
ossatura  della  290.7 

- per  ghiaia  . . 342.7 

- posta  a terra  374.5 
ribaltabile  . . 340.2 

- carro  a . . 339.8 
sospensione  a 

molle  della  286.2 
surriscaldatore 
nella  - fumo  261.2 
travatura  della 

290.7 

traversa  di  so- 
stegno  della  284.8 
tubo  di  raccordo 
delle  -e  d’acqua 
laterali  269.7 
Cassetta  chirurgica 

516.4 

- d’accumulatori 

395.7 

- utensili . . 281-11 

- del  tubo  di  ri- 
scaldamento  348-8 

- di  distribuzione 

468.9 

- - resistenza  . 478.8 

- per  le  lettere  330.8 

- postale  . . . 330.8 

- rivestita  di  piombo, 

elemento  in  481.5 
Cassetti  divisi  . 235.5 
Cassetto  a base  oriz- 
zontale  232.1 

- bassa  pressione 

249.2 

- conchiglia  . 231.7 

- - doppio  passaggio 

di  Trick  235.2 

- sabbia  . . . 204.1 

- stantuffo  nella 
sua  sede,  aggiu- 

stare  il  234.7 


Cassetto  a stantuffo 
nella  sua  sede, 
levigare  il  234.7 

- acceleratore  . 84.5 

- ad  alta  pressione 

249.1 

- compensato  . 233.1 

- comune,  distribu- 

zione a 250.2 

- d’ammissione  235.6 

- avviamento  252.1 

- inversione  254.1 

- del  regolatore  173.8 

- vapore  . . . 231.5 

- della  cenere,  regi- 

stro  del  146.6 

- delle  valvole  235.10 

- di  cilindro  a va- 
pore surriscaldato 

263.3 

- commutazione, 
inversione  amano 

del  254.3 

- lubrificazione 

29.8 

- scappamento 

235.7 

- esterno,  distribu- 
zione interna  a 

207.6 

- girevole  . . . 235.1 
il  - si  solleva  232.8 

- per  asciugamani 

329.3 

- piatto  ....  231.6 

- posto  a terra  374.5 
valvola  a . . 74.7 

Cassone,  telaio  a 190.1 
Cast  angle  . . . 298.6 

- iron  shoe  . . 298.1 
with  wrought- 

iron  inserts  61.2 

- knee 298.6 

- Steel  brake  block 

60.4 

shoe  . . . 60.4 

- crosshead  . 217.9 

- wheel  centre  8.3 
wheel  centre  - 

into  tyre  12.5 
Casting,  roof  . 381.8 
Cataract  cylinder 

245.5 


Cataracte  . . . 245.5 
Catch  . . 244.2,  416.10 

- arrangement  38.4 

- frame  . . . .479.5 

- hook 94.4 

- pipe  coupling 

94.3 

- of  cover  . . . 382.4 


- - top  . . . . 3f 

-,  stop 86.7 

-,  the  dog  -es  . 417.9 
-,  the  nose  -es  . 417.9 
Catcher,  contact 

pole  423.4 

cow- 206.2 

-,  dust 90.2 

mail  bag  . . . 331.1 
Catching  fork,  mail 
bag  331.2 
Catena  d’attacco  51.6 
277.2 


a maglia  tri- 

angolare  52.3 
-e  - - incrociate 

54.4 


Cadena  del  freno 

69.6 

— parapetto  . 200.4 

- di  chiusura  . 200.4 

— sicurezza 

68.1,  51.7 

, gancio  della 

52.1 

-,  freno  a vite  con 
tamburo  a 69.4 

- per  legare  il 

carico  334.4 

— collegamento 
degli  stanti  332.7 

-,  porta-  ....  52.2 
-,  traghetto  a . 488.4 
Catenaccio, 
arrestare  con  458.5 
-,  chiusura  a . . 304.4 

- della  finestra  308.8 

- di  chiusura  . 304.5 

— finestra  a molla 


-,  guida  del  . . 304.6 
Catino 328.9 

- girevole  . . . 329.1 

- rivoltabile  . . 329.1 
Catrame  ....  372.3 

- di  carbon  fossile 

168.10 

- - gas  ....  133.7 
-,  fossa  per  . . 372.8 
Cattle  car  . . . 337.6 

- truck  ....  337.6 

- -,  small  . . . 337.8 

- wagon  ....  337.6 
Caucciü,  soffietto  di 

stoffa  di  312.1 
-,  stuoia  in  . . 316.il 
-,  tappeto  in  . 316.11 
Caucho,  alambre 
aislado  con  404.8 
-,  alfombra  de  316.11 
-,  anillo  elästico  de 
43.8 

-,  diafragma  de  91.7 

- endurecido, 
recipiente  de  481.4 
guarniciön  de 

482.10 

-,  resorte  de  . . 194.6 
-,  placa  de  asiento 
de  404.4 

tope  con  muelle 
de  43.7 

Cauchotada,  fuelle 
de  tela  312.1 
Caulker,  tube  279.10 
Caulking  edge  149.2 

- of  the  staybolt 

140.5 

Causare  un  corto- 
circuito  451.4 
Cava,  corona  - di 
ruota  8.5 
-,  razza  ....  8.4 

-,  sala 19.3 

Cavalletto  a molla 
415.9 

-,  carro  a . . . 334.8 

- della  curva  . 341.7 

- timoneria  . 244.3 

- di  comando  . 244.3 

- sollevamento 
per  locomotive 

496.6 

- girevole  per  cal- 

daia  499.1 

- per  cavo  . . . 406.6 


Cavaletto  per  ripa 
razione  d’indotti 
514 

- portaarchetto  41f 
-,  telaio  del  carro 

Cavalli,  tramvia 

32c 

-,  vettura  per 

ferro  via  a 321 
Cavallo,  cassa 
d’acqua  a ferro  < 
264. 

Cave,  paio  di  ruot« 
20t 

CavigÜa  d’attacco 

4£ 

- di  arresto  dello 

stante  33 

- ritegno  . . 31$ 

- elastica  con  mol] 

e chiavetta  __J 
Cavitä  della  parei 
30S 

Cavo  armato  con 
nastro  di  ferro  40 l 
-,  asse  montato  201 
-,  contrappeso  - di 
getto  lf 

-,  coperchio  fuso 
211 

- d’unione  . . , 

- da  vettura  . . 

- di  raccordo  . 


- principale  . . 
Cebamiento  . . 
Cedere  elastica- 

mente  417 
Ceiling,  air  intak( 
through-  35 4 

- lamp 

-,  lighting  from  th 

36( 

-,  lining  of  walls  ar 
31‘ 

- Ventilator  . . 354 
Ceinture,  traverse 

de  291.4,  291 
Celeritä  conforme 
l’orario  111 
Cell,  accumulator 
481 

-,  aluminium  . . 39: 

- in  lead-lined 
woooden  box  481 

-,  storage  battery 
481 

- switch  . 396.5,  481 
Celletta-accumula- 

trice  d’aluminio 
394 

Cendre  ....  121 
-,  collecteur  de  -s 
141 

-,  teneur  absolue  e 
-s  126 

Cendres  ....  126 
Cendrier  146.3  327. 
clapet  de  . . 146 

- en  forme  d'entoi 

noir  146 
-,  porte  de  . . . 146 
-,  - glissante  du  146 
Ceneraio  ....  146 

- ad  imbuto  . . 146 
-,  porta  di  SDurgo 

del  146 
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Cerniera 


Ceneratoio  . . 146.3 

- ad  imbuto  . . 146.8 
U,  imbuto  del  . 165.3 

leva  di  comando 
della  porta  del 
| 146.7 

-,  porta  di  spurgo 

del  146.5 

Cenere 125.4 

contenuto  asso- 
luto  di  125.5 
-.  - percentuale  di 
125.5 

- di  fuga  . . . 163.3 

- registro  del  cas- 

setto  della  146.6 
spazio  raccogli- 
tore  di  147.2 

- svolazzante  . 163.3 
>nicero  146.3,  327J2 

en  forma  de  em- 
budo  146.8 
, trampa  del  . 146.5 
Jenizas  ....  125.4 
. colector  para  las 
147.2 

. contenido  abso- 
luto  de  125.5 
, embudo  para  165.3 

, volantes  261.4 

'enter  plate  . . 33.6 
body  ....  33.5 
->  Step  ....  36.3 

sill 292.9 

'entering  finger  50.7 
spring-  . . 35.2  50.6 
Jentina  del  tetto 

294.1 

, distribuzione 

delle  -e  . 294.2 
■entinata  al  basso, 
parete  laterale  289.3 
'entipede  . . . 109.2 
tentrador,  dedo  50.7 
resorte  ....  50.6 
entral  aisle  . 290.5 
buffer  ....  45.5 

- arrangement  45.4 

- coupling- . . 48.8 
corridor  . . . 290.5 
coupling- . . . 48.7 
draug-ht  burner 

: 368.10 

driving-  pinion 

357.2 

gas  supply,  lamp 
with  386.7 
1 passag-e,  corridor 
carriag-e  with  321.2 
Position,  device 
for  fixing-  in  416.7 
valve  ....  81.4 
atelier  ....  489.3 
>attelage  . . . 48.7 

- ä tampon  . 48.8 
tampon  . . . 45.5 

eje 19.10 

enganche  . . 48.7 
estribo  - de  uniön 
de  las  varillas  de 

tracciön  40.7 
pasillo  ....  290.5 
irueda  ....  17.9 
maller  ....  489.3 

tope 45.5 

ntrale,  attacco  48.7 

- a ripulsore  48.8 
üorridoio  . . 290.5 
>ezzo  ....  74.5 


Centrale,  pezzo  - 
dell’asta  di  tra- 
zione  40.7 
respingente  . 45.5 
Centralising  mecha- 
nism  348 

Centratore,  pezzo 

50.7 

Centre,  axle  . . 19.2 

- bearing,  spherical 

33.4 

— , Step  ....  36.3 

- Casting  truck  33.6 

- line  of  boiler  147.4 

- of  boiler,  height  of 

- from  rail  147.5 

- gravity  Suspen- 

sion 427.7 

- piece 74.5 

- pin 33.1 

- socket  . . . 33.6 

- pivot,  spherical  33.5 

- plate 33.2 

plate 5.5 

spoke  ....  7.4 

- Suspension  lamp 

386.7 

wheel  ....  4.9 

Centre  de  rotation 

416.1 

- roue  ä bras  7.4 

rayons  4.9  7.4 

toile  . . 5,5 

coule  d’une 

piece  avec  le  ban- 
dage  12.7 

lamine  . . 5.8 

matrice  . 6.2 

- en  papier,  roue  ä 6.8 

- - töle,  roue  ä . 7.1 
evidement  du  . 6.3 

-,  laminoir  pour  -s 

6.1 

- plein,  roue  ä . 5.4 
-,  roue  ä double  . 7.2 
Centrifuga,  attrito 

in  curva  fer  forza 

118.4 

eaccianeve  a 

forza  276.6 
- rotativo  a 

forza  276.6 
freno  a forza  71.4 
Centrifuga,  freno 

de  fuerza  71.4 
Centrifugal  brake 

71.4 

Centrifuge,  chasse- 
neige 276.6 
Centro  di  rotazione 

416.1 

Centro,  aparato 
de  sujeciön  en  el 

416.7 

- de  rotaciön  . 416.1 

- rueda  de  rayos 

4.9,  7.4 

estampado  6.2 

laminado  . 5.8 

- taladrado  con 

matriz  6.2 
Cepillo  metälico 
para  la  limpieza 
de  los  tubos  280.2 
Ceppi  del  freno, 

premere  i 62.1 

, riscalda- 

mento  dei  68.2 
freno  a . . . 60.1 


Ceppi,  porta  - del 
freno  60.6 
traversone  dei  67.2 

- sfregano  i cer- 

chioni,  i 63.5 

Ceppo 60.2 

apparecchio  di 
registrazione  del 
62.8 

- con  flangia  per 

l’orletto  61.8 

- pezzo  inter- 
posto  a griglia  61.3 

- scarpa  d’acciaio 

61.4 

- del  freno,  regi- 

strare  ll  62.2 

, carboniz- 

zazione  del  68.3 
ricambiabile 

60.5 

- di  ghisa  con 
pezzi  interposti 
di  ferro  fucinato 

61.2 

- - legno  . . . 60.3 

- in  acciaio  fuso  60.4 

- per  molla  . . 281.8 

- registrabile  . 62.3 
-,  scivolamento 

del  - sul  cer- 
chione  della 

ruota  63.4 

- senza  flangia 

per  l’orletto  61.7 
sospensione  ela- 
stica  del  67.1 
Cerca-lampade  476.1 
Cerchietto  a dop- 
pia  graffa  11.7 

- doppio  uncino 

11.7 

- - semplice  graffa 

11.6 

uncino  . . 11.6 

- della  boccaporta 

145.2 

- di  sicurezza  . 10.3 

bilaterale  11.5 

doppio  . . 11.7 

Mansell  . 11.6 

, scanalatura 

per  il  10.4 

unilaterale  11.4 

Cerehio  di  ritenuta, 
laminare  il  10.7 
Cerchione  a grande, 
martellare  il  10.6 

superficie  di 

contatto  13.7 

- della  ruota  . 4.7 

, comando 

della  dinamo  per 
luce  a mezzo  del 

402.2 

il  - salta  . . . 14.7 

- incavato  per 

l’uso  13.8 
ribattere  il  bor- 
dino  del  508.1 
-,  ritornitura  del  507.7 

- saldato  sulla 

corona  12.6 

- senza  bordino  14.1 

- saldatura  . . 14.5 
Cerchioni,  apparec- 
chio di  misura- 
zione  dello  spes- 

sore  dei  506.8 


Cerchioni,  carriuola 
pei  508.3 
-,  fornello  per  . 504.6 
-,  montatura  dei  504.8 
sagoma  per  . 506.7 
smortatura  dei 

504.7 

Cercle  ä double 

agrafage  11.7 

- - simple  agra- 

fage 11.6 

- d’ecran  . . . 386.2 

- de  guidage  . 214.3 

- la  carcasse  171.5 

- retenue  ä agrafe 

11.3 

d’un  seul 

cöte  11.4 

des  deux 

cötes  11.5 

double  . . 11.7 

, introduire 

le  - ä coups  de 

marteau  10.6 
, au  la- 
minoir 10.7 
Mansell  . 11.6 

- roulement  . 2.3 

- - simple  agra- 

fage 12.2 

- des  champs 
magnetiques  437.1 

- des  courants  . 437.2 
Cerco  de  simple 

grapa  11.6 

- - sujeciön  . . 12.2 

bilateral . 11.5 

con  grapa  11.3 

de  Mansell  11.6 

doble  . . 11.7 

unilateral  11.4 

- - techo  . . . 294.1 
-,  distancia  entre 

los  -s  294.2 
-,  eng-astar  el  - de 
sujeciön  con  el 

lamador  10.7 

de  sujeciön 

con  el  martillo  10.6 
fijaciön  del  . 12.1 
- por  - del  aro  10.2 

- -grapa  de  su- 

jecciön  10.3 

- inferior  . . . 291.1 
Cereales,  tolva  para 

338.8 

Cereales,  tremie  ä 

338.8 

Cerniera  ....  303.2 
capello  del  fanale 
a 382.2 

-,  cartello  a . . 475.1 
contatto  a . . 457.3 
coperchio  a . 328.5 
430.7 

- del  cappello  . 382.3 

- dell’ugello  . . 392.3 
-,  finestrella  a . 199.8 
-,  forchetta  porta 

334.1 

-,  griglia  a . . . 129.1 
-,  lista  porta  . . 333.8 
-,  piastra  a . . 129.3 
porta  a . . . 145.3 
riflettore  a . . 392.8 
-,  sbarra  di  graticola 
a 129.4 

-,  sedile  a 202.1,  324.6 
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Cerniera,  tavola  a 

827.2 

tubo  della  miscela 
a 892.2 

Cerrada,  caja-guia 
de  tope  42.7 
posiciön  - del  en- 
ganche  55.3 
ranura  completa- 
mente  439.3 
Cerrado,  codo  de 

retorno  348.7 
sector  ....  241.9 
Cerradura  de  puerta 

303.8 

- resorte  . . . 304.1 

- - seguridad  contra 
los  defraudadores 

303.7 

- en  enchufe  . 408.8 
Cerrajeria  . . . 492.5 
Cerrar  el  circuito 

460.7 

- enganche  . 55.4 

- regulador  . 176.2 

- hermeticamente 

429.7 

Cerrojo,  cierre  de 

304.4 

- de  cierre  . . 304.5 

- muelle  de  una 

vidriera  308.5 
guia  del  . . . 304.6 
Cerveza,  vagön  para 

337.5 

Cesoia  meccanica 
per  lamiere  509.8 
Cesoie,  trolley  a 

424.7 

Cesta  de  clasifi- 

caciön  330.5 

- protecciön  . 391.2 
para-chispas  de 

164.5 

- di  sicurezza  479.8 
Cestello  di  prote- 

zione  391.2 
parascintille  a 164.5 
Chabeta,  fijar  las 
ruedas  sobre  el 
eje  con  la  15.5 
Chaflän  ....  297.8 
Chain,  attachment 

277.2 

axle  driving  by 
means  of  - and 
sprocket  wheels 

272.3 

- brake  . . 69.4,  69.5 
brake  ....  69.6 
- safety  . . . 68.1 

- coupling  . . . 51.5 
crossed  coupling 

-s  54.4 

diagonal  coupling 
-s  54.4 

- -ferry  ....  488.4 

gangway  . . 200.4 
lashing  . . . 334.4 
link 51.6 

- -link  spring  rig- 

ging  286.5 
safety  ....  51.7 

- -shackle  spring 

rigging  286.5 
side 51.7 

- sling 277.2 

sling 334.4 


Chain,  stäke  . . 332.7 
stanchion  . . 332.7 

- support,  forked 

334.3 

Chaine,  bac  ä . 488.4 

- d’attache  . . 277.2 

- d’attelage  . . 51.6 

- ä chainon  trian- 

gulaire  52.3 
-s  - croisees  . . 54.4 

- de  frein  . . . 69.6 

- rancher  . . 332.7 

- retenue  . . 68.1 

- - sürete  . 51.7,  68.1 

, crochet  de  52.1 

, piton  de  . 52.2 

-,  frein  ä . . . . 69.5 

- garde-corps  . 200.4 

- pour  le  charge- 

ment 334.4 
-s  articulees,  com- 
mande  d’essieu 
par  pignons  et 

272.3 

Chainon  triangu- 
laire,  chaine  d’at- 
telage ä 52.3 
Chair  car  . . . 322.1 
saloon  carriage 

with  -s  322.1 
Chaleur  de  com- 

bustion  124.8 

- l’air  ....  344.2 

- la  vapeur  . 256.9 

- surchaufFe  . 256.8 


-,  perte  de  . . . 172.2 
- rayonnante  . 344.3 
Chaiumeau  . . 133.9 
Chamber,  air  . 97.6 
combustion  . 131.4 


double  annular 


258.7 

exhaust  . . . 231.3 
-,  generating  . 345.5 
-,  heating  . . . 345.5 

-,  ice 336.8 

regulator  . . 175.7 
steam  ....  261.7 
superheater  .261.5 
throttle  . . . 175.7 
vacuum  . . . 92.1 


Chambranle  de 

porte  301.3 
Chambre  annulaire 
double  258.7 

- de  combustion 

131.4 

- - melange  . . 178.4 

— trop-plein  . 178.8 

— vapeur  . . . 261.7 
Chamfer,  to  - the 

edge  297.7 
Chamfered  edge 

297.8 


Champ  auxiliaire, 
reglage  du  446.1 

- compose  . . 445.6 

- dans  l’entrefer 

437.4 

- de  commutation 

445.3 


— dispersion  . 448.2 

— fuite  ....  448.2 

— lignes  de  force 

444.9 

— magnetique  . 444.7 

444.8 

— , enroulement 

du  444.2 


Champ  resultant 


437.3 

- simple  ....  445.5 

- tournant . . . 445.7 
— , moteur  ä . 436.6 

- pulsatoire  . 445.8 

- transversal  . 446.3 

- triphase  . . . 445.7 

- utile 437.3 


Champignon,  appli- 
cation  du  boudin 
contre  le  - du  rail 

117.9 

Champs  magneti- 
ques,  cercle  des  437.1 
Chanclos  de  goma 

515.9 

Chandelier  ä bougie 
ä reglage  auto- 
matique  367.6 
Chandelle  de  Sus- 
pension 197.2 
Chanfrein  . . . 297.8 


Chanfreiner  . . 297.7 
Change  of  foot 

warmers  345.2 
— water  level  485.3 
--over  switch  . 400.3 
to  - the  axles  497.2 
-,  to  - the  position 
of  the  eccentric 

237.9 

-,  to  - the  valve 

gear  244.6 
to  - to  parallel 
Connection  461.4 


Changement  brus- 
que  de  pression 

246.6 

- de  marche  . . 243.5 


469.6 

ä levier  . 243.8 

vapeur  245.4 

vis  . . . 244.5 

auxiliaire  ä 

air  com prime  245.6 

servo- 

moteur  245.6 
, chevalet  du 

244.3 

de  la  basse 

pression  255.3 

haute 

pression  255.2 

en  arriere, 

manceuvrer  la 
distribution  pour 
le  244.8 

, levier  de  243.6 

, manceuvrer  le 

2446 

par  servomo- 

teur  245.3 

place  ä fond 

de  course  245.1 

, vis  de  . . 243.9 

, - double  de 

255.6 

- mouvement, 
commande  du  466.4 

- du  sens  du  courant 

469.4 

-,  mecanisme  de  362.4 

- rapide,  accumula- 

teur  ä 397.3 


Changer  la  position 
des  excentriques 
237.9 


Channel,  cable  406.5 

- section,  retaining 

ring  of  11.7 

- wheel  ....  4.1 

Chanvre,  sangle  de 

325.8 

Chapa,  bastidor  de 

189.5 

corredera  de  310.7 
s laterales 

241.8 

- de  eine,  caja  de 

309.4 

- envoltura  . 171.1  I 

1715  | 

- guarda  . . 479.7  ' 

- pasillo  . . . 311.4 

- plataforma  3195 

- - protecciön  . 478.9 

- - revestimiento 

3155 

interior  de  la 

chimenea  162.7 

- Rusia  . . . 173.6 

- del  cuerpo  hori- 

zontal 147.8 

- elästica  de  soporte 

193.2 

-,  envoltura  de  - del 
cilindro  212.8 
espesor  de  . . 147.9 

- estampada  . 317.10 
-,  estribo  de  - del 

tender  267.6 
-,  guarnieiön  in- 
terior de  371.8 

- indicadora  del 

nombre  2065 
limpieza  de  la 510.7 
mäquina  para 
enderezar  -s  509.7 

- para  bastidor  189.7 

- - Calderas  . . 166.8 

- protectora,  envol- 

tura de  168.2  t 

- pulida  ....  173.6  ' 
revestimiento  de 

315.7 

taller  para  traba- 
jar  -s  492.4  ;; 
ti jeras  para  -s  509.8 
Chape  de  la  roulette 
de  contact  422.5 

- ressort  . . . 195.6 

- tamponnement 

45.3 

- protectrice  . 4265 
Chapeado,  banda  de  : 

314.10 

- de juntas cruzadas  i 

315.1  \ 

Chapear  ....  3145 
Chapeau,  charniere  l 
de  3825  S 

- d’aspiration  . 354.1  f 

- d’etancheite  . 172.1 

- de  cheminee  . 346.7  1 

- lanterne  . . 3824  | 

ä charniere  3825 

surhaussee3825 

-,  fermeture  du  382.4 

- paravent  . . 282.3 
Chapelle  de  soupape 

235.10 

Chapiteau  de  la 

cheminee  1625 

- evase,  cheminee  ä 

162.1 


Characteristic 
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Characteristic  . 448.3 

- curve  ....  448.3 
Charakteristik  . 448.3 
Charbon,  balai  de 

438.1 

- brut 123.6 

consommation  de 

111dl 

- de  bois,  chauffage 

au  345.7 

- en  röche  . . . 123.7 

- gros 124.3 

- pour  moteurs  432.6 
so  ute  ä . . . 264.8 
wagon  ä . . 335.1 1 

Charcoal,  heating 

bv  345.7 

Charge,  indicator 

483.11 

-,to 482.11 

-.  — up  . . . . 483.5 
Charge  ....  483.2 

- admissible  des 

essieux  114.4 

- artificielle  . 463.10 
courant  de  . 397.7 

- de  l’essieu  . . 22.5 
demarrer  sous 

forte  452.5 

- des  accumulateurs 

483.2 

- directe,  soupape  ä 

187.1 

- dispositif  de  483.10 
machine  de  . 397.5 
regier  la  . . . 453.3 
resistance  de  453.2 

463.9 

Station  de  . . 397.4 
table  de  . . . 397.6 
Chargement,  chaine 
pour  le  334.4 
-,  ouverture  de  300.9 

- par  groupes  482.12 

- moities  . . 483.1 
plaque  de  . . 145.7 
porte  de  . . . 300.8 
Station  de  . . 374.8 

Charger  . . . 482.il 

- la  conduite,  Posi- 

tion pour  78.7 

- le  feu  ....  129.6 

- foyer  . . . 129.6 
Chargeur  . . . 371.8 
Charging-circuit 

483.9 

- current  . . . 397.7 

- mean  . . . 483.8 

- device  . . . 483.10 
duration  of  . 483.3 

- dynamo  . . . 397.5 

- frame  . . . 483.13 

- in  groups  . 482.12 

- two  halves  . 483.1 

- plate 145.7 

- plug 396.1 

-,  rapid  ....  483.4 

- Station  397.4,  483.12 

- table 397.6 

- up 483.6 

- -voltage  . . . 483.7 
Chariot  transbor- 

deur  504.1 
Charnela  . . . 303.2 
asiento  de  . . 202.1 
borde  de  . . 333.7 
contacto  de  . 457.3 

- del  sombrerete 

382.3 


Charnela,  pala  de 

333.8 

puerta  de  . . 145.3 
-,  reflector  de  . 392.8 
-,  sombrerete  de  - de 
la  lämpara  382.2 
-,  tubo  de  mezcla  de 

392.2 

Charniere  . . . 303.2 

- de  chapeau  . 382.3 
-,  ecriteau  ä . . 475.1 
-,  porte  ä -s  . . 300.1 

reflecteur  ä . 392.8 
Charol  para  coches 

511.3 

Charolado  . . 510.12 
Charpente  de  caisse 

290.7 

- de  la  toiture  293.9 

- du  pavillon  . 293.9 
Charring  of  the 

brake-clock  68.3 

shoe  . . 68.3 

Charrue  chasse- 
neige 275.4 

ä main  . . 275.6 

agissant 

comme  un  coin 

276.1 

Chasse-bestiaux  ä 

grille  206.2 
— , accouplement 
en  avant  du  51.2 

- -neige  . 275.2,  275.4 

- - bilateral  . . 276.3 

- centrifuge  . 276.6 
— , charrue  — ä 

main  275.6 

— , ä traction 

275.5 

- agissant 

comme  un  coin 

276.1 

- - de  locomotive 

275.7 

- lateral  . . . 276.2 
— , machine  . . 276.5 

- rotatif  . . . 276.6 
— , soc  de  charrue 

275.8 

— , wagon  . . . 276.4 

- -pierre  ....  205.7 
Chassis  . 188.7,  283.1 

- ä contrepoids  307.4 

- longerons 

coudes  189.4 

- pression  . . 308.3 
-,  angle  de  . . . 298.2 

- antipoussiere  310.6 

- artieule  ä liaison 
longitudinale  art  > 

culee  33.7 

- auxiliaire  . . 189.3 
consolider  le  191.5 

- de  bogie  . . . 34.4 

- caisse  ä eau  265.8 

- fenetre  ä cou- 

lisse  307.2 

- glace  305.4,  306.1 

- la  porte  . . 301.9 

- - locomotive  188.5 

- moteur  . . 427.8 

- siege  ....  325.3 

- tender  . . . 265.5 

- wagon  ä plate- 
forme basse  335.1 

- double  ....  189.8 

- du  toit  ....  201.1 


Chassis,  echancrure 
du  189.6 

- en  barres  . 189.10 

- - bois  . 283.3,  306.2 

- Caisson  . . 190.1 

- - fer 283.2 

- töle  ....  189.5 

- equilibre  . . 307.4 

- exterieur  . . 189.2 
-,  fenetre  sans  . 306.5 

- interieur  . . . 189.1 

- intermediaire  189.3 

- metallique  . . 306.3 

- avec  fourrure 

en  bois  306.4 

- mixte  ....  283.4 

- en  töle  et  en 

barres  189.1 1 

- mobile  ....  308.4 

- moteur  . . . 208.5 

- double  . . . 209.9 

- mobile  . . . 208.8 

- rigide  . . . 208.7 
-,  rigidite  du  . 191.4 
-,  töle  de  ...  . 189.7 

- tubulaire  . . 285.2 

- vitre  . . 302.2,  305.4 
Chaudiere  ä boite  ä 

feu  avec  tubes 
d’eau  inclines  271.1 

non  sur- 

haussee  166.4 
- surhaussee 

166.5 

- cloisons  tubu- 

laires  271.5 

- tubes  d’eau  138.3 

270.7 

- vapeur  verticale 

271.2 

-,  alimenter  la  . 176.5 
-,  assise  de  la  . 192.1 

- avec  enveloppe 

171.2 

- surhaussement 
de  la  boite  ä feu 
et  de  la  virole 

contigue  166.6 
-,  axe  de  la  . . 147.4 
-,  bätiment  des  -s 

494.1 

-,  battre  la  . . . 499.7 
cale  de  support  de 

192.5 

chavalet  ä -s  499.1 
-,  construction  de  -s 

166.7 

- de  locomotive  120.3 
dessous  de  la  150.7 

152.5 

-,  enveloppe  de  170.8 
-,  essai  de  la  - ä la 
pression  hydrau- 
lique  167.7 
sous  pres- 
sion 167.5 
-, de  va- 

peur 167.6 
-,  la  - s’allonge  167.4 
-,  mode  de  con- 
struction de  la 

166.3 

- multitubulaire  ä 

contre-courants 

271.4 

-,  Position  basse 

de  la  147.6 


Chaudiere,  positioni 
elevee  de  la  147.6 
pression  dans  la 

111.3 

-,  puissance  de  Va- 
porisation de  la 

121.8 

reparation  des  -s 

498.3 

soulevement  de  la 

192.2 

support  de  . 192.3 
-,  töle  ä -s  . . . 166.8 
-,  töle  de  ...  . 147.8 
tuyau  d’alimenta- 
tion  de  la  181.6 
-,  vapeur  de  la  121.2 

— verticale,  loco- 

motive ä 360.7 
-,  vider  la  . . . 499.6 
wagon  pour  le 
transport  des  -s 

498.9 

Chaudronnerie  491.8 

492.4 

— pour  le  travail  du 

cuivre  491.10 
Chauffage  ä basse 
pression  349.1 

— eau  et  ä vapeur 

349.6 

— haute  pression 

349.2 

— l’air  chaud  346.2 

— l’eauchaude  347.1 

— la  houille  . 123.5 
vapeur  . . 348.1 

— vapeur,  soupape 

du  187.4 

, tubulure  de 

raccordement  du 

181.2 

-,  appareil  de  . 344.8 

— au  bois,  tender 

pour  le  266.6 

— charbon  de  bois 

345.7 

— coke  ....  345.6 

— gaz  ....  346.8 
-,  batterie  de  . 347.8 
-,  boyau  de  la  con- 
duite de  351.4 

-,  caisse  de  . . 345.5 
— tuyaux  de  348.8 
-,  Circuit  de  . . 477.2 
-,  conduite  de  . 350.5 

— de  l’essieu  . . 23.2 

— voiture,  appareil 

de  477.1 

— des  voitures  . 344.1 

— direct  ä vapeur 

348.2 

dispositif  de  . 344.7 

— du  bandage  . 13.5 

— train  ....  344.4 

— electrique  . 352.3 

476.10 

— et  d’eclairage, 

wagon  de  342.4 

— par  briquettes  345.4 

— chemise  de 

vapeur  350.3 

— enveloppe  de 

vapeur  350.3 

— poeles  . . . 345.8 
-,  wagon  ä chau- 
diere de  342.3 

Chauffe-pieds  . 345.3 

— surface  de  . . 122.1 


Chauffe 


558 


Chiusura 


Chauffe  tube  de  152.7 
€hauffer  ....  180.5 

- le  train  . . . 344.5 
Chaufferette  . 344.9, 

345.3 

- ä eau  . . . 344.10 

- - sable  . . 344.il 
remplacement  des 

-s  345.2 
Chautaqua  . . 109.4 
Chaveta  de  ajuste 
219.10 

Oheck,  ball  . . 94.1 

- -clamp  ....  39.2 

- piece  ....  38.5 

- plate 26.8 

- screw  ....  384.7 

- spring1  ....  35.2 

- -valve  81.5, 181.5, 373.5 

- double  . . . 86.2 

- gas  ....  379.8 
Checkered,  see 

chequered 

Cheek 25.6 

crank  . . . .221.9 

- of  boss  ....  2.5 

- nave  ....  2.5 

- rest 326.7 

Chemin  de  fer, 

atelier  du  489.2 

minier,  moteur 

de  433.5 
, moteur  de  433.3 

- parcouru  apres 

application  des 
freins  58.6 

- jusqu’au  serrage 
complet  des  freins 

59.1 

- pendant  le  de- 

marrage  116.2 
Cheminee  . . . 161.2 

- ä chapiteau  evase 

162.1 

- etranglement 

161.6 

capucbon  de  162.4 
chapeau  de  . 346.7 
chapiteau  de  la 


162.2 

- conique  . . . 161.4 

- cylindrique  . 161.3 

- d’evacuation  381.6 

- de  melange  . 178.4 

- tirage  . . . 381.6 
elargissement  de 

la  161.7 
embase  de  la  161.8 


embouchure  de  la 

162.3 

- en  verre  . . . 369.2 
enveloppe  de  la 

162.6 

- etranglee  . . 161.6 
etranglement  de  la 

161.5 

evasement  de  la 

161.7 

töle  interieure  de 
protection  de  la 

162.7 

visiere  de  . . 162.5 
Chemise  de  boite 

ä vapeur  234.8 

- vapeur  . . . 350.4 
, boite  ä vapeur 

avec  263.4 
, chauffage  par 

350.3 


Chequered  metal 
bearing  surface, 
brake  block  with 

61.3 

- plate  ....  317.10 
Cnest,  ambulance 

516.4 

-,  clothes  ....  265.7 
-,  slide  valve  . . 230.1 
steam  ....  230.1 

tool 265.6 

Chevalet  ä chau- 

dieres  499.1 

- du  changement  de 

marche  244.3 

- pour  reparer  les 

induits  514.6 
Chevaux,  voiture 
de  tramway  ä 323.3 
wagon  ä . . . 337.7 
Chevillage  . . . 296.3 
Cheville  ä ressort 
et  goupille  385.7 
attelage  a trois  -s 
54.2 

- d’accouplement 

48.9 

- d’attelage  48.9,  50.1 

- de  couplage  . 50.1 

- crochet  de  trac- 

tion  37.7 

- ouvriere,  traverse 

de  la  33.3 

Chevre 503.1 

Chevronnage  de 

toiture  294.1 
Chevronnages  . 294.2 
Chiatte  di  trasbordo, 
ponte  levatoio  per 
ormeggio  delle 

486.7 

-,  gru  per  caricare 
i vagoni  sulle  487.5 
Chiava  del  robinetto 
principale  380.10 
Chiavarda  con  foro 
centrale  132.9 

- testa  cilindrica9.6 
conica  . . .9.5 

- d’unione  dei  soffi- 

etti  312.3 

- del  ciela  . . . 142.3 

- della  staffa  . 39.2 

- di  collegamento 

313.7 

- mobile  ....  142.5 

- passante  9.4,  138.8 

- articolata  . 140.2 

- dilatabile  . 139.7 

- fessa  ....  140.1 

- in  ferro  . . 139.4 

rame  . . . 139.5 

manganese 

139.6 

- intermedia  141.4 

- laterale  . . 139.3 

- prolungata  139.8 
Chiavarde,  attacco 

del  cerchione  con 
flangie  e 12.4 

- trasversali,  fissa- 

zione  con  9.8 
Chiave  a griffa  281.4 

- con  sporgenza304.l 

- per  viti  . . . 281.2 
Chiavetta,  caviglia 

elasticaconmolla 
e 385.7 

- di  sicurezza  . 38.7 


Chiavettamento  di 
sicurezza  38.6 
Chiavette,manicotto 
di  giunzione  a 40.6 
Chien,  niche  ä -s  329.8 
Chill-mould  . . .4.5 

-,  wheel 4.5 

Chilled  cast  iron 

wheel  4.3 

Chilogramma,  pro- 
duzione  di  n chilo- 
grammi  di  vapore 
per  - di  combusti- 
bile  126.7 

Chime  pipe,  single 


bell  185.6 
Chimenea  161.2,  346.6 

- cilindrica  . . 161.3 

- conica  ....  161.4 

- de  capitel  ensan- 

chado  162.1 

- mezcla  . . . 178.4 

- estrechada  . . 161.6 
Chimney  . 161.2,  346.6 

381.6 

- base 161.8 

- cap  162.2 

- casing  ....  162.6 
-,  cylindrical . . 161.3 

- flue 346.6 

- glass 369.2 

- hood  . . 162.4,  162.5 

- liner 162.7 

-,  mouth  of  . . 162.3 

narrow  part  ot  161.5 

- netting  . . . 163.9 
-,  straight  . . .161.3 
-,  taper  ....  161.4 
-,  tapered  . . . 161.6 

- top 346.7 

-,  waist  of  . . . 161.5 
-,  wide  part  of  . 161.7 


Chiocciola  del  ten- 
ditore  47.1 

- traportatrice,  vite 

a 205.1 

Chiodatrice  . . 499.2 
Chiodatura  a copri- 
giunto  149.1 

doppio  . 149.5 

semplice  . 149.4 

- circolare  . . 148.3 

- della  caldaia  148.2 

- longitudinale  148.4 
-,  testata  di  cilindro 

senza  259.6 

- trasversale  . 148.3 
Chiodo  ....  313.2 

- metä  passante  195.4 

- passante  . . . 195.3 
Chips,  cork  . . 172.9 
Chirurgica,  camera 

516.3 

cassetta  . . . 516.4 

Chisel 278.9 

holt  ....  278.10 

cold 279.1 

cross  cutting  278.10 

flat 279.1 

Chispa  . . 162.8,  464.1 
Chispa,  apagar 

la  464.4 

de  ruptura 

464.5 

-,  carrete  de  extin- 
ciön  de  -s  464.9 

- de  circuito  corto 

451.5 

- ruptura  . . 464.2 


Chispa,  extineiön 
de  las  -s  del  fro- 
tador  464.7 
-,  funcionar  sin  -s 

433.2 

-,  marcha  sin  -s  451.2 
supresiön  de  las  -s 

451.7 

-,  tensiön  producida 
por  las  -s  451.6 
Chispas,  apaga-  456.9 
placa  del  apaga- 
465.1 

Chisparroteo  de  las 
escobillas  451.3 
Chisporroteo . . 163.1 
Chiudere  a tenuta  di 
polvere  429.8 

- con  catenaccio  458.5 

- ermeticamente  429.7 

- il  circuito  460.7, 460.8 

- freno  . . . 57.8 

- motore  in  corto- 

circuito  452.1 

- - regolatore  . 176.2 

- l’entrata  del  vapore 

176.3 

Chiusa,  boccola  a 

grasso  26.9 
lampada  d’accen- 
sione  a fiamma  282.2 
-,  piattaforma  di 

coda  288.3 
-,  posizione  - del- 

l’attacco  55.3 
-,  testa  di  biella  219.9 
Chiuso,  alveolo  com- 
pletamente  439.3 

glifo 241.9 

-,  gomito  di  ritorno 

348.7 

passaggio  . . 311.5 
Chiusura  a cate- 
naccio 304.4 

- cuneo  . . . 439.6 

- rampone  . . 305.2 
-,  accoppiamento  di 

94.5 

-,  anello  di  . . 12.2 
-,  catena  di  . . 200.4 
-,  catenaccio  di  304.5 

- contro  la  polvere 

28.4 

-,  corda  di  . . . 334.7 
-,  cuneo  di  . . . 11.1 

- dei  freni,  strada 

percorsa  durante 
la  59.1 

- del  cappello  . 382.4 

- cilindro  d’alta 

pressione  251.5 

- circuito  . . 460.9 

- freno,  posizione 

di  57.10 

- della  cassa-fumo 

165.6 

- piattaforma  304.il 

- porta ....  303.6 

- vettura  . . . 299.1 

- elastica  contro  la 

polvere  28.3 
-,  ferro  di  . . . 304.8 
fissazione  del- 
l’anello  di  12.1 
-,  flangia  di  . . 379.3 
molla  piana  di  63.7 

- piombata  . . 304.9 
posizione  di  . 78.9 
robinetto  di  . 351.2 


Chiusura 

| 

Chiusura,  sbarra  di 

304.8 

stafta  di  26.4,  304.10 
vite  di  . 26.5,  224.6 
Choc,  actiou  du 
frein  sans  -s  57.3 
’ appareil  de  . 41.6 

äfriction  40.8 

- h traction  et 

de  37a 

- des  flammeches 

contre  163.5 
ressort  de  . . 42.2 
tampon  de  . . 41.7 
-.  traverse  de  . 46.1 
Choking  of  the 

b urner  384.5 
Choque,  aparato  de 
41.6 

i — tracciön  y de 

37.1 

bastidor  de  . 46.1 

- de  las  chispas 

contra  163.5 

- del  embolo,  aran- 

dela  amortigua- 
dora  del  93.3 
-,  frenage  sin  -s  57.8 
-,  placa  de  . . . 53.7 
-,  superficie  de  - del 
tope  42.6 
Chorro  anular  . 159.4 

- de  vapor,  sistema 

349.9 

, soplador  de 

159.8 

deshollinar  el  reca- 
lentador  por 
medio  de  un  - de 
vapor  262.4 
expansiön  del  158.2 

- multiple  . . . 159.5 
tobera  de  . . 178.2 

Chuck  lathe,  axle 

box  508.6 
Chute,  ein  der  . 165.3 
Chute  de  tempera- 
ture  de  gaz 

chauds  125.10 

- des  charbons  ä tra- 

vers la  grille  128.4 

- du  manchon  . 391.1 
Ciambella,foro  della 

328.3 

j Cieca,  flangia  . 379.3 
Cieco,  accoppia- 

mento  94.5 
Ciega,  brida  . . 379.3 
Ciego,  acoplamiento 

404.2 

Ciel,  armature  du 

142.1 

[ - de  boite  ä feu 

surhausse  136.4 
' — foyer  ....  135.6 

i ä nervures  143.7 

, entretoise  arti- 

culee  pour  142.5 

, etrier  d’arma- 

ture  pour  142.6 

incline  vers 

l’arriere  136.5 

- du  foyer,  tirant 

1 transversal  du  142.2 

, tirant  vertical 

du  142.3 
Cielo  a costole  143.7 
armatura  artico- 
lata  de  142.5 
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Cinders 


Cielo.attacco  dell42.i 
-,  chiavarda  del  142.3 
costola  di  rin- 
forzo  del  142.6 

- del  portafocolaio 

136.1 

Belpaire  . 136.3 

inclinato 

all’indietro  136.5 
lamiera  del  . 136.1 

- piatto  del  porta- 

focolaio 136.3 
rinforzo  del  . 142.2 

- sopraelevato  del 
portafocolaio  136.4 
tirante  del  . . 142.2 

142.3 

- tondo  del  porta- 

focolaio 136.2 
Cielo  acostillado 

143.7 

-,  arriostrado  del 

142.1 

- de  la  caja  de 

fuego  135.6 

peral- 

tado  136.4 

- del  hogar,  estribo 
de  refuerzo  del 

142.6 

inclinado 

hacia  aträs  136.5 
, tirante  verti- 
cal del  142.3 

, virotillo  arti- 

culado  142.5 
plancha  del  . 136.1 

- plano  de  la  caja 

de  fuego  136.3 

- raso  ....  316.12 
-,  tirante  del  - del 

hogar  142.2 
Cierre,  caperuza 


de  172.1 
cerrojo  de  . . 304.5 

— con  plomo  . . 304.9 

— de  cerrojo  . . 304.4 

— falleba  . . . 305.2 

— la  caja  de 

hu  mos  165.6 

— pestilio  . . 303.9 

— plataforma  304.ll 

— puerta  . . . 303.6 

— del  circuito  . 460.9 

— coche  . . . 299.1 


- freno,  posieiön 

de  57.10 

- sombrerete  382.4 
-,  gancho  de  - auto- 

mätico  101.7 
-,  gatillo  de  . . 244.2 
-,  llave  de  . . . 351.2 
-,  maroma  de  . 334.7 

- por  cuha  . . 439.6 
Ciettore  a vapore 

semplice  91.1 
Cigüenal  . . . 21.4 
Cilindrar  los  tubos, 
aparato  para  501.7 

- y cortar  los  tubos, 
aparato  para  501.8 

Cilindri  ad  alta 
pressione  interni 
251.1 

- verticali,  loco- 

motiva  con  207.3 
Cilindrica,  tender 
con  cassa  d’ae- 

qua  265.1 


Cilindrica,  cam- 

pana  184.7 
-,  cassa  focolare 

137.7 

-,  chiavarda  con 

testa  9.6 

-,  superficie  - di 

rotolamento  2.1 
Cilindrico,  camino 
161.3 

corpo  - della  cal- 
daia  147.3,  148.1 
-,  surriscaldatore 
nel  corpo  - della 
caldaia  258.3 
Cilindrica,  cam- 

pana  184.7 
-,  chimenea  . . 161.3 
-.superficie  de  ro- 
dadura  2.1 
Cilindrico,  cuerpo  - 
de  caldera  alar- 

gado  271.3 
-,  distribuidor  - de 
vapor  recalen- 

tado  263.3 
-,  obturador  - gira- 
torio  254.7 
-,  recalentador  colo- 
cado  en  el  cuerpo 

258.2 

-,  tender  con  tan- 

que  265.1 
Cilindro  a bassa 

pressione  248.6 

- glicerina  . 245.5 

- vapore  74.4,  210.8 
surriscaldato 

263.2 

- ad  alta  pressione 

248.5 

- aria  ....  71.2 
compressa  273.8 

- collettore  del  gas 

373.6 

-,  Controller  a . 455.4 

- d’aria,  lubrifica- 
tore  automatico 

del  76.3 

- del  freno  82.3,  91.5 
combinato 

col  serbatoio 

ausiliare  82.7 

a doppio  stan- 

tuffo  82.6 

, leva  del  . 83.8 

, sostegno  del 

82.8 

- dello  spegni-scin- 

tille  465.2 

- d’interruzione468.l 

- d’inversione  . 468.2 

- di  Controller  467.9 

- - manovra  . . 458.1 

- esterno  . . . 207.1 

- inseritore  . . 467.3 

- interno  . . . 206.8 

- interruttore  . 467.4 

- per  marcia  in- 

dietro  466.5 

- principale  . . 467.8 

- refrigerante  . 373.3 

- del  Controller 

467.10 

- riscaldatore  . 348.4 

- ritardatore  . 467.2 
Cilindro,  accesorios 

del  222.6 


Cilindro,  combina- 
dor  de  -s  455.4 

- amortizador  . 467.2 

- compresor  . . 74.2 
— , engrasador  auto- 

mätico  del  76.3 

- conectador  del  re- 

gulador  467.9 

- de  aire  . . . 74.2 
comprimido 

273.8 

de  columna  79.4 

Principal.  77.3 

, silla  del  . 77.6 

- alta  presiön  248.5 

- baja  presiön  248.6 

- calefacciön  348.4 

- en  medio  . 74.5 

- freno  . . . 473.1 
combinadocon 

el  reservorio  de 
aire  auxiliar  82.7 

- glicerina  . 245.5 

- intercalaciön 

467.3 

- - interrupeiön 

467.4 

- inversiön  . 468.2 

- vapor  . 74.4,  210.8 
recalentado 

263.2 

- del  apaga-chispas 

465.2 

- freno  . . . 82.3 

- desconectador468.i 
-,  fondo  del  . . 211.9 
-,  funcionamientode 

-s  gemelos  245.8 

- fundido  con  me- 

dia  silla  trans- 
versal 219.8 
-,  grado  de  admisiön 
en  el  - de  alta 
presiön  247.2 
grifo 223.1 

- interior  . . . 206.8 
-,  locomotora  de  -s 

gemelos  103.8 

- motor  ....  74.4 

- para  gas  . . . 373.6 

- perfilado,  lamina- 

dor  de  14.4 
-,  posieiön  inclinada 
del  207.7 

- principal  . . 467.8 

- conectador  del 
regulador  467.10 

- refrigerador  . 373.3 
-,  silla  del  . . . 190.5 
-,  tapa  del  . . . 211.5 
Cilindros  de  alta 

presiön  exteriores 

250.3 

Cima  del  techo  289.6 
Cimbreado,  rayo  7.9 
Ciminiera  . . . 161.2 
Cincel 278.9 

- para  matar  los  tu- 

bos 279.10 
Cincha  de  canamo 

325.8 


Cinder  chute  . 165.3 
-,  deposit  of  -s  165.4 
-,  funnel  for  -s  261.4 

- hopper ....  165.3 
-,  hopper  for  -s  261.4 

- sheet 201.3 

- shoot  ....  165.3 
Cinders  ....  125.7 


Cinghia 
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Cliquet 


Cinghia  corrimano 

302.10 

- di  canape  . . 325.8 

- senza  fine  . 419.li 
Cinta  de  argentana 

478.1 

- hierro,  cable  ar- 

mado  de  405.2 

- niquelina  477.10 

- refuerzo  . . 171.4 

- del  freno  . . 70.3 
freno  de  . . . 70.2 
resistancia  de  477.9 

Cintrage  des  viroles 
du  corps  cylin- 
drique  148.6 
Cintree,  coulisse  241.5 
Cintrage  du  ressort 

194.2 

locomotive-tender 
avec  caisse  ä eau 
en  270.1 
Cintrer  les  barres, 
appareil  ä 514.1 
Cintura,  lamiera  di 

136.6 

Ciotola  di  vetro 

385.2 

Circle  diagram  436.10 
magnetic  . 446.10 

tread 2.3 

Circolar,  roblonado 

148.3 

Circolare,  becco 

368.10 

cantonale  . . 150.6 
chiodatura  . 148.3 
contrappeso  a seg- 
mento  15.8 
diagramma  436.10 
fissazione  - del 
cerchione  10.2 
lucignolo  . 368.il 

sega 510.1 

soffiatore  . . 160.1 
vagoncino  a bilico 
articolato  340.6 
Circolo  della  cor- 

rente  437.2 

- della  magnetizza- 

zione  437.1 
Circonferenza  della 
ruota  1.5 


Circuit  ....  437.2 
charging-  . . 483.9 
heating  . . . 477.2 
magnetic  . 446.10 
lamp-  ....  398.3 

open 469.9 

- resistance  . . 393.4 


to  close  the  . 480.8 
Circuit,  cylindre  de 
la  mise  en  467.3 
— mise  hors 

467.4,  468.1 

- de  Charge  . . 483.9 

- chauffage  . 477.2 

- du  courant  . 466.6 
de  Charge  483.9 

- des  lamp  es  . 398.3 

- lignes  de  force 

437.5 

-,  fermer  le  . . 460.7 
fermeture  du  460.9 

- magnetique  446.10 
Circuits  separes, 

disposition  ä deux 
batteries  avec  396.7 


Circuiteur,  court- 

468.8 

Circuito,  chiudere 
il  460.8 

- delle  lampadine 

398.3 

- di  carica  . . 483.9 

- riscaldamento 

477.2 

- magnetico  . 446.10 
Circuiti  separati, 

disposizione  a 
due  batterie 

con  396.7 
Circuito,  cerrar 

el  460.7 
cierre  del  . . 460.9 
-,  conmutar  sin  in- 
terrumpir  el  461.1 

- corto,  carrete 

de  inducido 
puesto  en  442.6 
— , conmutador  de 
puesta  en  468.8 

- contacto  de  463.6 

- corriente  de  463.8 

- freno  de  . . 463.4 

- -,  indicador  de 

515.7 

— , poner  el  motor 
en  452.1 
— , producir  un  451.4 
— , resistencia  de 

463.7 

- de  calefacciön  477.2 

- - carga  . . . 483.9 

- las  lamparas  398.3 

- la  corriente  466.6 

- magnetico  . 446.10 
Circuitos  separa- 

tos,  disposiziön 
de  dos  baterias 

con  396.7 
Circular  burner 

368.10 


- saw 510.1 

- wick  ....  368.11 


Circular,  diagrama 
436.10 

Circulation  of  the 
combustion  gases 
153.6 

Circulo  de  con- 
tacto 2, .3 


— imanaciön  . 437.1 

— la  corriente  437.2 

— los  carapos 
magneticos  437.1 

— rodadura  . 2.3 

Circumference, 

armature  438.6 

— of  wheel  ...  1.5 

Circumferential 

butt  joint  ring  149.6 

— crack  ....  14.9 

— fissure  ....  14.9 

— seam 148.3 

— of  boiler 

lagging  171.3 


la  rueda  1.5 
- del  inducido  438.6 
Cisaille  ä töles  509.8 
Cisaillement,  angle 
de  118.1 

Ciseau 278.9 

Cistern,  hot  water 
347.2 


Cisterna,  carro  335.3 
335.6 

Cisterna,  vagön- 

335.3 

Citerne,  wagon  335.3 
Clack  valve  . . 181.5 
Claire-voie  . . . 293.6 
— en  lattes  trans- 
versales 293.7 
— , latte  de  la  . 324.9 
Clamp,  attaching^ 


61.6 

check-  ....  39.2 

- joint 313.7 

double  pipe  . 89.7 

hose 89.4 

locking  . . . 26.4 

-,  pipe 89.6 

screw  ....  351.5 


Clamped  axle  box 

26.3 

Clap  valve  for 

brake  93.5 
Clapet  ä charniere, 
tuyere  de  melange 
avec  180.4 

— d’aspiration  . 75.3 

— de  cendrier  . 146.5 

— demarrage  . 252.2 

253.4 

— desserrage  . 93.5 

— nettoyage  . 309.5 

— refoulement  75.4 

— retenue  . . 93.2 
, piston  de 

frein  avec  93.1 

— surchauffeur 

260.4 

— Ventilation  353.3 
tringle  de  ma- 

nceuvre  du  260.5 

— double  ....  93.6 
Clappet  valve, 

double  93.6 

— for  brake  . 93.5 
Clara,  parrilla  . 128.2 
Claraboya  . . . 310.9 

— de  ventilaciön  353.5 

— techo  . . . 290.2 
Clase  de  coche  319.6 
Clasificaciön,  cesta 

de  330.5 

— de  las  locomo- 

toras  102.4 


Class 319.6 

- plate 206.4 


Classe  de  voiture 

319.6 

Classe  della 

vettura  319.6 
Classement,  table 

de  330.6 

Classification  of 
locomotives  102.4 
Classification  des 
locomotives  102.4 
Classificazione  delle 
locomotive  102.4 
Claveta^e  de  sürete 
de  la  barre  de 

traction  38.6 
Clavette,  caler  avec 
serrage  par  - les 
roues  sur  l’essieu 

15.5 

- d’aiustage  . 219.10 

- de  butee  . . . 38.7 
Clavija  con  resorte 

y pasador  385.7 


Clavija  de  acopla- 
mento  50.1 

- contacto  . . 409.4 

- - enganche  . 48.9 
! - - fijaeiön  . . 312.4 

- del  gancho  de 

tracciön  37.7 
uniön  con  -s  . 296.3 
Clavilla  de  fin  de 

carrera  38.7 

- tope  ....  38.7 

- enganche  de 

tres  -s  54.2 

Clavo 313.2 

Claw  coupling  . 49.6 
— , movable  . . 50.2  • 

- foot 281.4 

Claytonsche  Kupp- 
lung 94.6 

Clayton  pipe  coup- 
ling 94.6  \ 
Clayton,  acopla- 

miento  94.6  \ 
Clayton,  accoppia- 

mento  94.6  1 
Cie  ä crocliet  . 281.3 

- - ecrou  . . . 281.2  \ 

- griffes  . . . 281.4 

- panneton  . 304.3 

- de  serrage  des 

coussinets  219.10 

- du  robinet  prin- 

cipal  380.10 
Clean,  to  - the  loco- 
motive 498.2 
Cleaner,  fire  tube 

500.3 

tube 280.1 

Cleaning,  flap  for 

309.5  - 

- pit 497.7 

- shed 497.5 

- tank 493.9 

tube-iron  . . 280.1  1 

Clear-story  290.2,310.9  : 
Clear,  to  - the  e 

tubes  500.2  ' 

Clearance  . . . 227.7 

- between  flange 

and  rail  3.1  : 

- tube 153.4  i 

Clenche  de  porte 

304.2  ; 

Clere-story  290.2, 310.9 
— , eccentric . . 290.3 

- - lamp  ....  387.7 
— , unsvmmetrical 

290.3 

Climbing,  resistance 
due  to  114.8 

Clin,  rivure  ä . 149.1  ; 

Clinker  ....  125.2  ' 

liquid  ....  125.3  i 

- shovel  ....  280.9  \ 

to  remove  the  - l 
from  the  fire  bars 

129.7  k 

Clinkering  darf  280.8  V 

- iron 280.8  j 

Clip,  automatic  101.7  ( 

- brake  . 363.2,  363.3 
-,  carbon  ....  432.5 

- for  axlebox  guide 

190.8 

pipe 89.6 

screw  ....  351.5 
Cliquet  49.3,243.7,416.10 

- d’arret  . 86.7,  244.2 

- - du  frein  . . 70.1 


Clo  che 
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Cloche 186.1 

j-  ä vide  ....  92.1 

- cvlindrique  . 184.7 

- du  sifflet  ä vapeur 

184.6 

1_  en  verre  . . . 885.2 
ressort  en  forme 
de  64.2 

- spherique  . . 185.1 
Clogging  of  the 

b urner  384.5 
_ -up  of  the  spark 
arrester  164.3 
Cloison  ....  288.6 
j-  ämi-hauteur  . 289.1 

- de  chambre  de 

vapeur  262.1 

- condensation 

152.2 

lampe  dans  la 

866.7 

- separant  les 
segments  de 

piston  213.5 

- tubulaire  . . 271.6 
Cloisons  tubulaires, 

chaudiere  ä 271.5 
Cloisonne,  echappe- 
ment  159.2 
Close  burning  coal 

124.3 

- return  bend  348.7 
the  carriages  - up 

41.3 

to  - dust-proof  429.8 
-.  — the  Circuit  460.8 

regulator 

176.2 

throttle  176.2 

- - watertight  429.7 
Closed  butter  case 


42.7 

- casing  . . . 42.7 

- - Shell  ....  42.7 

- casing  ....  429.6 

- Circuit  brake  471.9 

- frame  ....  429.6 

- link 241.9 

-Slot 439.3 

Closet  hopper  .328.4 

pedestal  . . .328.2 
j-  stool  ....  328.2 
Closing  gear,  ma- 


gnetic  cut-out  470.2 

- mechanism,  carri- 

age  299.1 

- of  the  Circuit  460.9 
f1  - screw  ....  224.6 

- up  of  the  carri- 

ages 41.2 
I-  valve  ....  351.2 
wedge  ....  439.6 
Cloth,  oil  . . 325.10 
wax  ....  325.10 
Clothes  ehest  . 265.7 

- hook  ....  327.8 
Clothing  band  171.4 

boiler  ....  170.8 

- sheet  . . 171.1,  212.8 

- coating  of  the 

173.5 

- painting  of  173.5 

j Clou 313.2 

Clouded  glass  . 305.8 
i Club  car  ....  321.9 
i Cluster,  four-flame 
385.1 

two-flame  . . 384.8 


Clutch  brake  . 71.3 
-,  friction  . . . 97.4 
Coach  installation 
394.6 

-,  mail  ....  329.10 
-,  motor  ....  411.2 

- -switch  ....  396.6 

- varnish  . . 512.10 

Coal 123.4 

-,  anthracite  . . 124.1 

-,  best 123.7 

-,  bituminous  . 124.3 

brown  ....  124.2 

- bunker  264.8,  270.3 

- b urning  . . . 123.5 
-,  caking  ....  124.3 

- car 335.11 


-,  close  burning  124.3 

- coming  from  the 

mine  123.6 

- consumption  lll.ll 
dust-  ....  123.8 

- firing,  tender 

for  266.4 

- gas,  carburation 

of  388.3 
— , carburetted  388.4 
— , carburetting 

of  388.3 

- -,  lighting  by 

means  of  388.2 

hard 124.1 

large 123.7 

-,  lump 123.7 

- oil 369.8 

- lamp  ....  370.1 

- pick  ....  280.11 

-,  pit 123.4 

rough  ....  123.6 

- shovel  . . . 280.10 

- supply  ....  264.6 

- tar 168.10 

- truck  . . . 335.11 

- wagon  . . . 335.11 

Coat,  ground  . 511.7 

- of  bodv  varnish 

512.9 

- hard  solder  168.7 

- oil  paint . . 513.1 
Coating,  boiler  168.9 

- of  the  clothing 

sheet  173.5 
-,  red  lead  . . 511.10 
Cobertizo  . . . 301.7 

- para  secar  la 

madera  492.10 
Cobre,  caldereria 
para  trabajar  491.10 


conductor  de  443.1 

- de  las  ramas 

polares  444.4 

- del  inducido  442.9 
-,  llanta  de  . . 443.2 

- manganesico, 

virotillo  de  139.6 
-,  martillo  de  . 278.7 

- plano  ....  443.2 
-,  virotillo  de  . 139.5 


Cobrejunta,  anillo 
de  - de  la  tapa 

211.6 

Cocco,  fibra  di  316.7 
Coche  abierto  . 323.4 

- apoyado  lateral- 

mente 363.7 

- automotor  . . 411.2 
— , freno  de  . . 471.6 


Coche  automotor 
para  viajeros  411.3 
-,  bateria  de  . 480.10 

— buffet  ....  322.7 
caja  de  . . . 287.6 

— ca'ma 322.8 

clase  de  . . . 319.6 

— con  bojia  . . 320.1 

— butacas  . . 322.1 

— departamentos 

320.2 

que  comuni- 

can  interiormente 
320.8 

— imperial  . . 323.5 

— rueda  dentada 

361.4 

— -correo  . . . 329.10 

— de  acumuladores 

272.5,  480.5 

— bastidor  gira- 

torio  320.1 

— - dos  ejes  . 319.10 
motores  . 474.6 

— gran  velocidad 

412.1 

— inspecciön  322.10 

— lujo  ....  322.2 

— observaeiön  321.8 

— pasillo  . . . 320.7 

central  . . 321.2 

lateral  . . 321.2 

— remolque  . 323.6 
, freno  de  . 471.7 

— sociedad  . . 321.9 

— tranvia  ä trac- 
ciön  animal  . 323.3 

— un  motor  . 474.5 

— una  via  funi- 

cular  361.5 

— para  el  traslado 

de  presos  323.1 
oblicuidad  del  364.4 

— para  enfermos 

322.11 


- fumadores  . 322.3 

- paquetes  pos- 

tales 330.1 
pequeno  abierto 
343.7 

- movido  por 

vapor  343.9 
restaurän  . . 322.4 
salön  . . . .321.8 
sin  bastidor  . 285.8 
suspendido  . 363.4 

- excentricamente 


— libremente  363.6 
-,  taller  de  -s  . 491.3 
-,  vidriera  de  . 305.4 
Coches  de  viajeros 
319.4 

Cocina,  vagön-  343.4 


Cock,  angle  . . 90.3 
blow-off  . . . 188.2 
-,  body  of  . . . 223.2 
burner  ....  383.5 
-,  bye-pass  . . . 383.6 
-,  cöupling  . . . 90.3 
cut  off  ...  . 351.1 
-,  cut-out ....  90.4 
-,  drain  ....  188.1 


- for  spraying  water 
on  coal  180.7 


-,  gauge  ....  183.5 

-,  hose 376.4 

-,  isolating  . . . 90.4 
lamp 383.2 


Cock,  line  . . . 379.4 
-,  main 380.8 

— of  lamp  burner 

bracket  383.5 
-,  plug  of  ...  223.3 
-,  scum-  • . . . 188.2 
-,  spraying  . . . 165.5 
-,  startin  g 251.6,  468.7 
-,  test  . .183.5,371.9 

try 183.5 

-,  watering  . . 165.5 

— with  bye-pass  383.3 

— throughpassage 

379.4 

Coco,  fibre  de  . 316.7 
filamento  de  316.7 
Cocoa-nut  fibre  316.7 
Coda  di  rondine 

295.5 

disco  di  . . . 101.1 
-,  fanale  di  . . 100.7 
- di  - laterale  101.2 
-,  freno  di  . . . 64.7 
-,  piattaforma  di  - 

aperta  288.2 

-, chiusa  . 288.3 

segnale  di  . . 100.6 
Code  di  rondine 

ricoperte  297.2 
-*  — semplici  . 297.1 
Codo  . . . • . 378.2 

— de  cuatro  meche- 

ros  385.1 

— dos  mecheros 

384.8 

— manivela  . 21.5 
con  abraza- 

dera  puesta  en 

caliente  21.7 

collarpuesto 

en  caliente  21.7 

— mechero  . . 384.6 

— retorno  abierto 

348.6 

cerrado  . 348.7 

— tres  mecheros 

384.9 

— tubo  ....  353.4 

— uniön  en  U 259.5 

— del  tubo  . . . 210.2 
Coefficient  of  fric- 
tion 56.10,  114.3 

— resistance  . 114.7 
Coefficient  d’ad- 

herence  114.3 

— de  frottement  56.10 

114.3 

— rayonnement 

172.4 

— resistance  . 114.7 
Coefficiente  d’at- 

trito  56.10 

— di  resistenza  114.7 
Coeficiente  de  ra- 

diaeiön  172.4 

— resistencia  . 114.7 

— rozamiento  56.10 

114.3 

Coffre  a outils  265.6 

— vetements  . 265.7 

— de  l’attelage  . 191.7 

Cog 357.4 

-,  flank  of  . . . 357.6 

— wheel,  bolted 
on  transmission 

358.6 

— , transmission358.4 
— , - by  -s  . . 358.3 


VI 
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Cog,  width  of  . 357.5 
Cogner,  le  dispositif 
de  prise  de  cou- 
rant cogne  420.3 
Coibente  . . . 172.5 
massa  ....  172.5 
Coil,  armature  439.7 
blow  out  . . 464.9 
double  ....  350.2 
generator  . . 347.7 
magnet  . . . 440.8 
radiator  heating 

348.5 

resistance  . . 352.5 
- spark  blowing 
464.9 

- winding  . . . 442.5 

- machine  . . 514.4 
Coiled  disc  wheel  6.4 
Coin  de  calage  ll.i 

- - jante  ....  7.10 

- ratrapage  dejeu 

25.2 

- - reglage  . . 25.2 

- serrage  des 

boites  191.2 
fermeture  par  un 

439.6 

Cojin  de  dos  caras 
326.1 

- del  asiento  . 325.2 
guarniciön  de  325.9 

Cojinete  ....  24.5 

- de  eje  en  tres  pie- 

zas  24.8 

- rotaciön  hori- 

zontal 35.6 

- del  eje  portador 

428.10 

- inducido 

42&7,  428.9 
Cojinetes  introduci- 
dos  con  la  prensa, 
cabeza  de  biela 
de  acopliamiento 
con  220.3 

Cok 124.5 

Coke 124.5 

heating  by  - 345.6 

Coke 124.5 

chauff  age  au  345.6 

Coke 124.5 

riscaldamento  a 

345.6 

Cola  de  milano  295.5 
disco  de  . . . 101.1 
farol  de  . . . 100.7 
freno  de  . . . 64.7 
gancho  de  . . 96.1 
senal  de  100.6,  100.7 
Colas  de  milano 
abiertas  . . 297.1 

cubiertas  297.2 

Colador  de  relleno 
266.5 

Colado,  cubo  - en 
las  extremidades 
en  los  rayos  8d 
Colata,  ruota  nel 
cerchione  . . 12.5 
Colchön  ....  326.9 

- de  muelles  . . 325.7 
Cold  brittleness  167.8 

- chisel  ....  279.1 
Colescher  Über- 
hitzer ....  261.1 

Cole-superheater 


Cole,  surriscalda- 

tore  261.1 
Cole,  recalentador  - 
con  tubos  monta- 
dos  dos  ä dos  uno 
dentro  el  otro 

261.1 

Colector  ....  431.6 

- de  fangos  . . 269.1 

- - purga  . . . 223.5 

- sedimentos  152.6 

- vapor  horizontal 

151.6 

vertical  . 272.1 

-,  motor  monofäsico 
de  434.4 
-, en  Serie  434.7 

- para  las  cenizas 

147.2 

pulidor  para  515.2 
-,  tapa  de  . . . 430.6 
tubo  - de  vapor 
151.8 

Colectora,  envoltura 

- de  carbonillas 

165.2 

Colgar  sombreros, 
gancho  para  327.7 

- vestidos,  gancho 

para  327.8 
Colis  postaux,  voi- 
ture  pour  330.1 
Collapsible  mixing 
tube  392.2 
Collar,  axle  . . 20.7 

- forged  from  the 

solid  20.8 

mica 478.6 

-,  shrunk  on  . . 20.9 
Collar  anadido  20.9 
-,  codo  de  manivela 
con  - puesto  en 
caliente  21.7 

- de  porta-carbön 

432.7 

- tubo  ....  89.6 

- del  excentrico  237.3 

- doble  para  tubos 

89.7 

-,  fijar  en  caliente  el 

- sobre  el  eje  21.1 

- forjado  en  la  masa 

20.8 

Collare  d’arresto  39.8 

- del  tubo  . . . 89.4 
d’aspirazione 

75.7 

- dell’  eccentrico 

237.3 

- di  contatto  . 457.2 

- mica  . . . 478.6 
Collaudare  sotto 

pressione  idrau- 
lica  498.8 
Collaudo  dei  mano- 
metri,  stabilimen- 
to  di  511.3 
-,  pesa  di  - per  la 
pressione  delle 

ruote  498.1 
Collect,  to  - the  cur- 
rent 413.7 
Collecteur  . . . 431.6 
-,  couvercle  de  430.6 

- d’escarbilles  de 

cheminee  . . 165.2 

- de  boues  . . 269.1 
- cendres  . . 147.2 


i - - ueuures  . . jl4<.z 

261.1  | - - purge  . . . 223.5 


Collecteur  de 
robinet  de  jauge 

183.6 

- vapeur  horizon- 

tal 151.6 

, tuyau  . . 151.8 

vertical  . 272.1 

-,  manchon  du  431.7 
-,  moteur  mono- 

phase  ä 434.4 
- Serie  ä courant 
alternatif  ä 434.7 
-,  polissoir  ä . . 515.2 
Collecting  head  373.7 
— , spark  . . . 165.2 
Collection  of 

current  413.6 
Collector,  concave 
425.3 

current  . . . 413.5 
horizontal  steam 

151.6 

hydrocarbon  374.2 

mud 152.6 

-,  pantograph  . 424.7 

- ring 431.5 

scissorsshape  4247 
trough  shaped 

425.3 

Collegamenti, 

quadro  dei  473.4 
Collegamento  a 
bietta  dell’asta 
di  trazione  38.6 

- leve  parallele 

209.1 

- - maschio  e 

femina  295.8 

- scanalatura  e 

linguetta  295.8 

- - stella  . . . 448.10 

- tenone  ed  in- 

castro  297.3 

- - triangolo  . 448.9 

ed  a stella  449.1 

-,  chiavarda  di  313.7 

- d’illuminazione 

476.7 

- degli  organi 

d’attacco  47.7 

- stanti,  catena 

per  332.7 

- del  legname  . 295.1 

- differenziale  . 449.2 
-,  forcella  di  . . 243.2 
-,  molla  di . . . 60.7 

- reostatico  misto 

459.8 

- semplice  reosta- 

tico 459.7 

- Sumpner  . . 449.2 
-,  tirante  di  - degli 

stanti  332.5 

- trasversale  dei 

longheroni  190.3 
Collerette  emboutie 
du  döme  151.4 
Collet  de  l’essieu  20.7 

- forge  dans  la 

masse  20.8 

- rapp  orte  . . . 20.9 
Colletto  della  sala 

20.7 

- di  riporto  . . 20.9 

- fucinato  nella 

massa  20.8 
infilare  il  - a cal- 
do  sulla  sala  21.1 1 


Colo 


Collettore  . . .431.' 
apertura  per  l’ispe 
zione  del  430. 

- la  visita  del  I 
430. 

cilindro  - del  ga 
373. 

coperchio  del  430. 

-,  corpo  del  . . 431. 

- d’idrocarburi  374 

- del  fango  . . 269. 
motore  in  Serie  i ; 

434 

- monofase  a 434 

- orizzontale  di 

vapore  151.« 
recipiente  . . 223-  : 

- rimorchiabile  424:  i 
-,  testa  del  . . . 373/ 

-,  tubo  - di  vapore 

151.) 

- verticale  del  va- 

pore 272.1 
Collettori,  smeriglia 
tore  per  515.5 
Collier  d’excen- 

trique  237.1 

- de  frein  . . . 70.1 

- double  pour 

boyau  89.1 

- du  boyau  d’ac- 

couplement  89.1 

- pour  tuyau  . 89.t 
Collo  d’oca,  tirante 

a 144.1 

- del  respingente 

42.3 

- della  sala  . . 18.10 
Colocaciön  de  la  , 

bateria  en  su  lugar 
396.2 

Colocada  en  el  me- 
dio. rueda  denta- 
da  motriz  357.2: 

- del  aro  . . . 504.8 
-,  tapa  - sobre  el  orÜ 

ficio  de  levado 

169.8 

Colocado,  recalen-  < 
tador  - en  el  cuerpOf 
cilindrico  258.2 
Colocar  el  entari-  ; 

mado  293.8 

- los  carretes  en 

las  ranuras  442.8 

- una  pantalla  de- 
lante  de  la  luz  366.2 

Colocatapones  de 

tubo  279.9 
Colonna,  serbatoio  i 
a 79.4 ;; 

Colonne  d’abri  201.2  j 

- de  ressort,  guide  [ 

de  la  197.1  k 

- - sifflet  . . . 185.7 

- Suspension  de  ^ 

ressort  197.2* 

- du  toit  de  la  > 

cabine  201.2  f 
Colonnette  des 

gardecorps  319.1 
Colonnino  di  presa, 
valvola  del  375.3 

- per  la  presa  del 

gas  375.1 

Color  a scioglere 

512.1 

Color  desleido  . 510.6 


Jolor 
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’olor,  molino  para 
-es  511.5 
, place  de  -es  . 475.2 
Oolorata,  lastra  - 

mobile  100.4 
’olore  a base  di 
| biacca  513.2 

- spatola  . . 511.S 
-lacca  traspa- 

rente  513.4 
Jolori,  impastatrice 
per  511.5 
, macina  per  . 511.5 
, marmo  per  . 511.6 
, tabella  a . . . 475.2 
Jolorie,  tableau  475.2 
^olour  plate  . . 475.2 
stone  ....  511.6 
, transparent  .513.4 
}olpo  d’ariete  . 156.8 
. -,  effetto  di  - del 
tubo  soifiante  157.5 
di  fiamma  . . 125.9 
■ - scappamento  del 
vapore  156.8 
Columbia  . . . 107."' 
^olumna,  cilindro 
de  aire  de  79.4 

• con  depösito  hun- 

dida  375.2 

• para  la  toma  de 

gas  375.1 
Dolza  oil  . . . 368.1 
Oolza,  huile  de 
Dolza,  olio  di  . 
üolza,  aceite  de  368.1 
Oomandare  elet- 

tricamente  469.7 
3omandata,  leva65.io 
Oomando  . . . 469.5 

- a mezzo  di  disco 

a frizione  401.4 

- ad  ingranaggio 

della  dinamo  per 
luce  401.6 
-,  albero  di  . . 243.3 

-, del  regola- 

tore  passante  pel 
tubo  di  vapore 

175.6 

cavalletto  di  244.3 
Controller  di  468.5 
corrente  di  . 469.8 

- del  freno  . . 68.5 

- - regolatore  . 175.5 

- dell’asse  per  mezzo 
' di  catena  artico- 

lata  e ruote  den- 
tate  272.3 

- della  dinamo  per 

luce  a mezzo 
d’una  caldaia 
separata  403.1 

| delcer- 

chione  della  ruota 
402.2 

vapore 

della  locomotiva 

402.6 

-------  della 

i macchina 

pore  402.4 
-----  dall’asse 

i della  vettura  399.2 

- pompa  ad  eccen- 

trico  87.3 
|-  elettrico  . . . 510.7 
— , freno  pneuma- 
tico  a 473.3 


Comando  elettrico, 
pompa  d’aria  a 76.6 

- flessioile  . . . 511.2 

- generale  . . . 510.8 
, leva  di  - della 

distribuzione243.6 
meccanico  . . 510.5 
- flessibile  . . 511.2 
per  gruppi  . 510.9 
, robinetto  di  - pel 
macchinista  77.7 

- singolo  . . . 511.1 
Combado,  reflector 

385.6 

-,  techo  muy  . . 289.7 
-,  - poco  ....  289.8 
Combadura  del 

techo  289.5 
Combinaciön  de  dos 
baterias  acopla- 
das  en  paralelo 

396.4 

Combinada,  acciön 
- triple  de  tres 
cilindros  inde- 
pendientes  249.5 
Combinado,  acopla- 
miento  459.8 
-,  aparato  - de  trac- 
ciön  y de  choque 

46.2 

-,  freno  de  tornillo  y 
de  contrapeso  -s 

69.3 

-,  manguito  . . 405.7 
Combinador,  caia  de 

456.6 

- de  cilindros  . 455.4 

- corriente  alterna 

467.7 

- para  cuatro  mo- 

tores  470.3 
Combinaison  avec 
resistance  et  Va- 
riation du  champ 
magnetique  459.8 
■,  ordre  des  -s  . 460.2 
• uniquement  avec 
resistance  459.7 
Combination  brake 
shoe  60.5 

- brake,  Westing- 

house  Henry  86.1 

- buff  er  and  draft 

gear  46.2 

- counter  weight 

and  spindle  brake 
69.3 

- coupling  . . . 51.4 

- lever 239.4 

- -,  articulated  Sus- 

pension of  the 

239.5 

- nozzle  ejector  91.3 

- sleeve  ....  405.7 

- Standing  or  hang- 

ing  lamp  409.3 
Combinato,  appa- 
recchio  - di  tra- 
zioneerepulsione 
46.2 

-,  freno  a vite  - a 
contrappeso  69.3 
-,  manicotto  . . 405.7 
Combinatore  mobile 
470.1 

Combine,  appareil  - 
de  traction  et  choc 
46.2 


Combine,  couplage 
459.8 

-,  manchon  . . 405.7 
Combined  bar  and 
plate  frame  189.il 

- draw  and  buffer- 

gear  46.2 
-,  field 445.6 

- rack  and  adhesion 

locomotive  360.1 

- resistance  Connec- 

tion 459.8 

- steam  and  hot 
water  heating  349.6 

- valve  spindle 

guide  and  valve 
motion  cradle 

243.2 

Combining  conel78.4 
— , movable  . . 180.3 

- nozzle  ....  178.4 

- - with  revolvin^ 

flap  180.4 
Combustibile  . 123.3 

- ardente,  strato  di 

124.10 

-,  - basso  di  . 125.1 
-,  grossezza  del  123.9 

- liquido  . . . 133.2 
-,  pezzatura  del  123.9 
-,  produzione  di  n 

chilogrammi  di 
vapore  per  chilo- 
gramma  di  126.7 
Combustible  . . 123.3 
-,  couche  de  . 124.10 
-,  - epaisse  de  124.il 
-,  - mince  de  . 125.1 
-,  grosseur  du  . 123.9 

- liquide  . . . 133.2 

- -,  foyer  ä . . 133.3 
— , tender  pour 

foyer  ä 266.7 
Combustible  ar- 
dente, strato  alto 
di  124.il 
Combustible  . . 123.3 
-,  capa  alta  de  - 

ardiente  124.11 
-,  - baja  de  - ar- 
diente 125.1 
-,  - de  - ardiente 

124.10 

- liquido  . . . 133.2 
— , recalentar  el  134.8 
— , tobera  de  . 134.5 
-,  tamano  del  . 123.9 
Combustion  . . 126.2 

- chamber  . . . 131.4 

- gases,  circulation 

of  the  153.6 
— , flowing  through 
of  the  153.6 
-,  gases  of  . . . 125.8 
-,  heat  of  ...  124.8 
-,  internal-engine 

274.6 

-,  irregulär  . . 126.4 
-,  non-uniform  . 126.4 

- per  hour  per 

square  meter  of 
grate  area  126.5 
-,  slow  - stove  . 345.9 

-, fed  from  the 

roof  345.10 
-,  smoke  ....  131.6 
-,  smokeless  . . 132.5 

- temperature  124.9 
-,  uniform  . . . 126.3 


. 126.3 
. 126.2 
. 130.6 
. 124.8 
. 131.4 


Combustion  without 
the  formation  of 
soot  132.6 
Combustion  . . 126.2 
-,  chaleur  de  . 124.8 
, chambre  de  . 131.4 
de  la  fumee  . 131.6 

- fumivore  . . 132.5 
-,  gaz  de  la  . . 125.8 

- horaire  par  mä  de 

surface  de  grille 

126.5 

- interieure,  moteur 

ä 274.6 

- irreguliere  . . 126.4 

- non  uniforme  126.4 

- reguliere  . . 126.3 

- sans  production 

de  fumee  132.5 

- suie  ....  132.6 
-,  temperature  de  la 

124.9 

- uniforme  . 
Combustion  . 

-,  activar  la  . 

-,  calor  de  . . 

-,  cämara  de  . 

- continua,  calori- 

fero  de  - con 
carga  por  encima 

345.10 

-,  estufa  de  . 345.9 
del  humo  . . 131.6 
interior,  motor 

de  274.6 

- irregulär  . . 126.4 

- por  hora  y por 

m2  de  superficie 
de  parrilla  126.5 

- sin  formaciön  de 

hollin  132.6 
humo  . 132.5 

- uniforme  . . 126.3 
Combustione  . 126.2 

- ad  olio,  tender  per 

266.7 

-,  apparecchio  dil33.9 
-,  calore  di  . . 124.8 
-,  camera  di  . . 131.4 
-,  - - - sporgente 
dal  telaio  137.5 

- continua,  stufa  a 

345.9 

- di  legna,  tender 

per  266.6 
-,  gas  della  . . 125.8 
-,  illuminazione  se- 
parata con  can- 
dele  ed  altre 
materie  di  365.1 

- interna,  motore  a 

274.6 

- irregolare  . . 126.4 
-,  moviinento  dei  gas 

di  153.6 

- oraria  per  m2  di 

superficie  di  gra- 
ticola  126.5 

- senza  fuliggine 

132.6 

- fumo  . . . 132.5 
-,  surriscaldatore  coi 

gas  perduti  dalla 

262.7 

-,  temperatura  della 

124.9 

-,  - di 367.9 
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Combustione  uni- 
forme 126.3 
Comedor  . . . 322.5 
Comignolo,  trave  di 

294.6 

Commande  . . 469.5 
arbre  de  . . . 458.1 
contröleur  de  468.5 
courant  de  . 469.8 

- d’essieu  par  pi- 

gnons  et  chaines 
articulees  272.3 

- d’un  echappement 

variable  158.7 

- - Souffleur  . . 158.7 

- de  la  dynamo 

d’eclairage  par 
engrenage  401.6 

l’essieu 

de  la  voiture  399.2 

le  ban- 

dage  de  la  roue 
402.2 

machine 

ä vapeur  402.4 

pompe  ä air 

par  excentrique 
87.3 

- regulateur  . 175.5 

- du  changement  de 

mouvement  466.4 

- - frein  ....  68.5 
, levier  de  . 65.9 

- - sifflet  . . . 185.8 

- electrique  . . 512.5 
— , frein  ä air  com- 

prime  ä 473.3 
— , pompe  ä air  ä 

76.6 

— , valve  ä 

- flexible  . 

- individuelle 

- generale  . . 

levier  de  . . . 209.2 

• mecanique  . . 512.3 

- multiple  . . . 465.6 

- par  groupes  . 512.7 

- par  plateaux  de 

friction  401.4 
Commande,  levier 
65.10 

Commander  electri 
quement  469.7 
Commandern-, 

robinet  380.8 
Commingler  . . 349.8 

- storage  System 

349.7 

Commode  handle 

318.5 

Common  dovetails 
297.1 

- firebox,  double 
locomotive  with 

210.6 

- slide  valve,  com- 
pound arrange- 

ment  with  250.1 

, distribution 

by  250.2 

Communication 
cable,  coupling  for 


. 473.7 
. 511.2 
. 512.8 
. 512.6 


compartment  car- 
riag-e  with  interior 
320.8 

— cord 99.3 

— coupling  . . 99.5 

— eye 99.4 


Communication, 
passenger  - appa- 
ratus  99.1 

- Signal,  passenger 

99.2 

— , passenger’s 

electric  99.6 

- valve,  passenger 

84.7 

Communication  in- 
terieure,  voiture 
ä compartiments 
avec  320.8 
soupape  de  . 255.1 
Commutare  sotto 

corrente  461.1 
Commutateur  . 400.3 

- ä main  ....  401.5 

- bipolaire  . . 435.8 

- de  mise  en  court 

Circuit  468.8 

- pour  l’eclairage 

476.4 

Commutating  field 

445.3 

- pole 441.7 

- - winding  . . 435.4 

- tooth  ....  439.10 
Commutation, 

reil  de  253.3 
champ  de  . . 445.3 
dent  de  . . 439.10 
enroulement  de 
pole  de  435.4 
pole  de  . . . 441.7 
sparkless  . . 431.8 

- sans  etincelles  431.8 
Commutator 

400.3,  431.6 

- bush 431.7 

- cover  ....  430.6 

- grinding  block 

515.2 

hand-operated 
change  over  401.5 

- motor,  series  434.7 

- inspection  hole 

430.9 

- motor,  single- 

phase  434.4 

- switch  ....  468.6 
Commutatore  . 400.3 

431.6,  476.1 

- a mano  . . . 401.5 
appareccliio  . 253.3 

- bipolare  . . . 435.8 

- per  luce  . . . 476.4 
Commutazione, 

apparecchio  di 

253.3 

-,  campo  di  . . 445.3 
, dente  ausiliare 

per  la  439.10 
-,  inversione  a mano 
del  cassetto  di  254.3 
-,  invertire  la  val 

vola  di  253.6 
senza  scintille  431.8 
, valvola  auto- 

matica  di  253.5 

- di 253.4 

- di  - manovrata 

a vapore  254.5 
Commuter  sous 

courant  461.1 
Compact,  motor  of  - 
design  433.4 
Compact,  moteur 

433.4 


Compacta,  motor  de 
construcciön  433.4 
Compartiment  ä 
deux  banquettes 


320.3 
. 329.9 
. 329.7 
. 320.4 
. 330.2 


- une  banquette 
320.5 

- de  Service  . . 329.6 

- voiture  . 

- demontable 

- des  ‘ 

- entier 

- postal 

- pour  dames  . 321.5 

- - fumeurs  . . 321.3 

- - non  fumeurs 

321.4 

- separe  ....  320.6 
voiture  ä -s  . 320.2 

Compartimenti 
comunicanti,  vet- 
tura  a 320.8 
vettura  a . . 320.2 
Compartimento 
delia  vettura  320.3 

- delle  lettere  . 330.2 

- di  servizio  . . 329.6 

- fumatori  . . . 321.3 

- intero  ....  320.4 
mezzo  ....  320.5 

- per  non-fumatori 

321.4 

- separato  . . . 320.6 

- signore  sole  . 321.5 

- smontabile  . 329.9 
Compartment  . 320.3 

carriage  with  -s 
320.2 

interior  com- 
munication 320.8 
dining  ....  322.5 
folding  . . . 329.9 

half 320.5 

■,  ladies  . . . .321.5 
, letter  ....  330.2 
non-smoking  321.4 
ordinary  . . 320.4 
Smoking  . . . 321.3 
separate  . . . 320.6 
Service  ....  329.6 

- with  two  benches 

320.4 

Compatta,  motore  di 
costr uzion e 433.4 
Compensaciön , aro 
de  233.3 

- dividido,  aro  de 

233.6 

- de  las  masas  . 120.2 
-,  palanca  angular 

de  199.1 

- de 198.6 

placa  de  . . . 233.4 
resistencia  de  515.4 
superficie  de  233.5 
välvula  de  . . 78.1 

Compensada,  dispo- 
siciön  233.2 
Compensado,  motor 
de  repulsiön  435.2 

- en  serie  . . 435.3 
Compensador,  arro- 

llamiento  435.1 
enganche  en  dos 
piezas  con  balan- 
cin  52.7 

-t  tope 44.2 

Compensados,  väs- 
tagos  65.4 


Compensar  . . 448 
disposiciön  de  - 
las  presiones  263, 

- la  fuerza  electrc 

motriz  447. 
Compensare  . . 448. 

- la  forza  elettro- 

motrice  447. 1 
Compensate,  to  448. 
— the  E.  M.  F. 

447.: 

Compensated  repul 
sion  motor  435.: 

- series  motor  435.: 
Compensateur,  ap- 

pareil  de  choc  44.: 
enroulement . 435.1 
Compensating  beam 
x.  198.6 

- buffer  with  trans- 

verse  spring  44.2 
Compensation  brake 
gear  65.4 

- - rigging  . . 65.4 

- resistance  . . 515.4 

- rod,  equalising 

buffer  with  bell- 
cranks  and  44.3 

- winding  . . . 435.1 
Compensation,  ap- 

pareil  ä - par 
deux  leviers  et 
bielle  de  renvoi 

44.3 

Compensato,  motore 
a ripulsione  435.2 
motor  in  Serie  435.3 
Compensator,  longi- 
tudinal 198.7, 
trans  verse  . . 198.8 
Compensatore,  av- 
volgimento  435.1 
bilanciere  . . 198.6 

- diviso,  anello  233.6' 
respingente  . 44.2 

Compensatrice,  at- 
tacco  in  due  pezzi 
con  leva  52.7 
resistenza  . . 515.4 
Compensazione,  aste  f 
ditimoneria  a 65.4 
dispositivo  di  233.2 

delia  pres- 

sione  263.6 
-,  piastra  di  . . 233.4 
superficie  di  . 233.5 
valvola  di  . . 78.1 
Compense,  moteur  ä 
repulsiön  435.2 
-,  - serie  ....  435.3 
-e,  timonerie.  . 65.4  t 
Comjienser  . . 448.1  j 

- la  force  electro- 

motrice  447.9 
Completo,  frenage 
por  57.9 
Componente,  campo 

Compose,  champ 

445.6 

Composita,  loco- 
motiva  104.1,  245.7 
Composite  under- 
frame  283.4 
Composition,  roof 

317.5 

Composition  pour 
toitures  317.5 
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Conducteur 


Composto 


Composto,  campo_ 

440.6 

Compound  action^ 

- arrangement  with 

common  slide 

valve  250.1 

two  driving 

axles  251.2 
Bornes*-  arrange- 
ment  251.1 
cross  - locomotive 

249.3 

four-cy linder  - 
locomotive  249.6 

- locomotive  . 104.1 

245.7 

- stage  expansion 

246.5 

three-cylinder  - 
locomotive  249.4 
two-cylinder  - 
locomotive  249.3 
Webb’s  - System 

250.3 

- working"  . . . 246.1 
Compound,  disposi 

tion  - ä deux  es' 
sieux  moteurs 

251.2 

— avec  tiroir  de 
distribution  com 

mun  250.1 

- de  von  Borries 

251.1 

- Webb  . . 250.3 
fonctionnement 

246.1 

locomotive . . 104.1 
245. 

— ä deux  cvlin- 

dres  249.3 

trois  cylin- 

dres  249.4 
Compound,  loco- 

motiva  104.1 
-,  — a quattro 

cilindri  249.6 

- a tre  cilindri 

249.4 

Compound,  fun- 
cionamiento  . 246.1 
-,  locomotora  . 104.1 
-,  — de  dos  cilin- 
dros  249.3 
Compoundag"e  . 246.2 
Compoundaggio, 
applicazione  del 

246.2 

Compounding  . 246.2 
Compresiön  . . 227.4 

- de  aire,  esta- 

ciön  para  87.6 

- del  aire,  instala- 

ciön  para  la  274.3 

- muelle  . . . 45.1 
Compresor  . . 74.1 
-,  cilindro  . . . 74.2 

- colocado  en  la 
caia  de  engrase 

87.4 

- de  gas  ....  378.2 

- impulsado  por  el 

eje  87.2 
Compressa,  ana  73.5 
-.  automotrice  ad 

aria  272.4 
cilindro  ad  aria 

273.8 


Compressa,  con- 
dotta  d’aria  274.4 
-,  disinnesto  con 

aria  97.5 
-,  freno  a molla 

ad  aria  98.3 
-,  freno  ad  aria  73.4 
-,  locomotiva  ad 

aria  273.6 
motore  ad  aria 

273.7 


Comprcssed  air  73.5 

- brake  . . . 73.4 

- cylinder  . . 273.8 

- engine  . . . 273.7 

- - iack  ....  502.7 

- locomotive  273.6 

- mains  . . . 274.4 

- rail  motor  car 
driven  by  272.4 

- release  . . . 97.5 

- spring  brake  98.3 
Compresseur  . 74.1 

- ä gaz  ....  373.2 

- commande  par 

l’essieu  87.2 
d’air  ä deux 

phases  75.9 

- löge  dans  la 
boite  ä graisse  87.4 

-,  Support  de  . . 76.2 
-,  valve  d’isole- 

ment  du  87.5 
Compressing  air 

piping  274.4 
Compression  . 227.4 

- of  spring  . . 45.1 
Compression  . 227.4 

- du  ressort  . . 45.1 
-,  graisseur  ä . 225.4 
-,  installation  de  - 

d’air  274.3 
-,  Station  de  . . 87.6 
Compressione  . 227.4 

- d’aria,  installa- 
zione  di  . . . 274.3 
della  molla  . 45.1 

-,  lamiera  di  . . 170.1 
-,  stazione  di  . . 87.6 
Compressor  . . 74.1 
axle-driven  . 87.2 
clutch  disengag- 
ing  gear  87.5 

gas 373.2 

motor  ....  76.6 
Compressore  . 74.1 

- a gas 373.2 

d’aria  comman- 
dato  dall’asse  87.2 
della  boccola 

a grasso  87.4 
-,  disinnesto  del  87.5 
Comprimido,aire  73.5 
.,  automotriz  de 

aire  272.4 
-,  desembrague 

con  aire  97.5 
-,  freno  de  muelle 
y de  aire  98.3 
tuberia  del  aire 

274.4 

Comprimir,  los 
muelles  se  com- 

primen  198.4 
Compte-gouttes, 
graissage  par  225.3 
Compteur  ä gaz 

373.1 


Comun,  distribuciön 
por  distribuidor 

250.2 

Comune,  dispo- 
sizione  con  cas- 
setto  di  distri- 

buzione  250.1 
-,  distribuzione 

a cassetto  250.2 
Comunicaeiön, 

tubo  de  266.2 

-, entre  las 

cajas  de  agua  269.7 
välvula  de  . . 255.1 
Comunicanti,  vet- 
tura  a comparti- 
menti  320.8 
Comunicar,  coche 
con  departamen- 
tos  que  comu- 
nican  interior- 

mente  320.8 
Conca,  apparecchio 
d’arresto  della 

341.8 

- di  distribuzione 
delle  lettere  . 330.5 

- scaricamento 

a bilico  341.2 
Cöncava,  toma  de 
corriente  425.3 
Concave  collector 

425.3 

- side 289.3 

Concavo,  trolley 

425.3 

Concentrated 

winding  442.5 
Concentrique, 

enroulement  442.5 
Concessa,  alta 

pressione  121.5 
Concha,  distri- 
buidor en  231.7 
Conchiglia,  cas- 
setto a 231.7 
di  fonderia  . 4.5 

per  la  fusione  4.5 
Conciatura  delle 

caldaie  499.8 
Concordare  il  bi- 
nario  della  nave- 
trasbordatore  con 
quello  di  terra 

487.9 

Condensaciön, 

punto  de  256.2 
Condensada,  agua 
350.7 

Condensador  . 372.5 
-,  recipiente  - de 

vapor  273.5 
Condensation,  steam 
- spray  from  the 
funnel  160.5 
- water  ....  350.7  j 
Condensation,  cloi- 
son  de  152.2 
, graisseur  ä . 225.7 
-,  point  de  . . . 256.2 
Condensatore  del 

gas  372.5 
-,  serbatoio  . . 273.5 
Condensazione, 

acqua  di  350.7 
Condensee,  eau  350.7 
Condensed  water, 
receiver  for  273.5 
Condenser,  gas  372.5 


Condenseur  . . 372.5 

- de  la  vapeur 
d’echappement  ^ 

Condiciones  de 
movimiento  y 
movimientos  pro- 
prios  de  oscila- 

ciön  116.4 

- principales  de 
tracciön  y de 

trabajo  111.1 
Conditions  de  mou- 
vement  et  mouve- 
ments  d’oscilla- 
tions  propres  116.4 

- generales  de  trac- 
tion  et  de  travail 

111.1 

Condizioni  di  movi- 
mento  e delle 
auto-oscillazioni 

116.4 

Condotta  a bassa 

pressione  380.7 

- ad  alta  pressione 

380.2 

- d’accensione  . 392.7 

- d’aria  compressa 

274.4 

- d’arrivo  d’acqua 

177.1 

d’aspirazione  93.8 
del  vapore  . 177.2 
dell’  acqua  d’ali- 
mentazione  267.8 

- dell’  alta  pressione 

248.1 

- di  corrente  . 449.3 

- diramazione 

381.3 

- riscaldamento 

350.5 

- vapore  artico- 

lata  210.1 

- forzata  . . . 380.2 
-,  fughe  nella  . 90.5 

principale  - 80.5 

392.6 

-,  ruota  ....  18.2 
Conducciön  de 

corriente  449.3 

- - vapor  . . . 177.2 

- del  agua  . . . 177.1 
Conducida,  rueda 

18.2 

Conducir  el  fuego 

130.4 

- la  corriente  . 449.4 
Conducteur  aerien, 

section  ä 480.9 
ampere-  . . . 442.4 

- d’alimentation  393.3 

- d’induit  . . 442.10 

- de  train,  robinet 

de  frein  du  83.4 

, soupape  auto- 

matique  du  92.6 

- du  courant  de 

reglage  466.7 

- en  cuivre  . . 443.1 

- lateral  ....  425.4 

- meplat  en  cuivre 

443.2 

-,  nombre  de  -s  par 
paire  de  pöles 
F 442.1 

- plat  en  cuivre 

1 443.2 


Conducteur 
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Conducteur  Princi- 
pal 398.2,  407.8 
Conducto  de  ad- 

misiön  230.3 

- - alta  presiön  248.1 

- - aspiraciön  . 93.8 

- - escape  . . . 230.4 

- los  frenos  . 88.5 

- - vapor  . . . 230.2 
Conductor,  arma- 

ture-  442.10 
bridg-ing-  . . . 407.8 
copper  ....  443.1 
-» main 398.2 

- per  pair  of  poles 

442.1 

->  side 425.4 

-’s  valve  ....  83.4 
Conductor  aereo, 
secciön  de  480.9 


amperio- . . . 442.4 
- de  alimentaciön 


393.3 

- - alumbrado,  co- 

nexiön  del  476.7 

- - cobre  . . . 443.1 

- - la  corriente  de 

reg-ulaciön  466.7 

- tren,  välvula 
automätica  del 

92.6 

- del  inducido  442.10 

- diverg-ente  . 178.5 

- lateral  ....  425.4 

- Principal  . . 398.2 
resistencia  del 

393.4 

-,  rueda  ....  18.1 
Conductores,  aco- 
plamiento  de  los 

- de  la  senal  99.8 

- tres  . . . 403.3 

- por  par  de  polos 

„ 442.1 

Conduire  le  feu  130.4 
Conduit,  branch  381.3 
Conduite  princi- 

pale  80.5,  39.2.6 

- souterraine,  sou- 

pape  de  la  374.6 
Condurre  la  cor- 

rente  449.4 
Conduttore  dell’ar- 
matura  442.10 

- dell’indotto  442.10 

- di  rame  . . . 443.1 

- laterale  . . . 425.4 
->  pezzo  ....  457.7 
Conduttori,  cordone 

a due  476.8 

- per  paio  di  poli 

^ 442.1 

Conduttrice,  ruota 
„ 18.1 
Conduttura  d’ali- 

mentazione  393.3 

- del  freno  . . 88.5 

- - seg-nale,  accop- 
piamento  della  99.8 

- di  manovra  . 466.7 

- - passag-gio  . 407.8 

- - scarico  dell’  aria 

compressa  75.8 

- principale  . . 398.2 
resistenza  della 

393.4 

- sotterranea,  val- 

vola  per  la  374.6 


Condutture  della 
locomotiva,  Sche- 
ma delle  connes- 
sioni  per  465.8 
piano  delle  . 407.7 
Cone,  combining- 
. 178.4 

delivery  . . . 178.5 
discharg-e  . . 178.5 
double  steam  180.5 
frietion  . . . 96.8 

-Jet 178.2 

luminous  . . 365.5 
mixing  . . . 178.5 

- packing,  double 

215.7 

set  of  -s  . . . 178.6 

- shaped  spark 

arrester  164.6 
spark  deflector 

165.1 

steam  . . . -178.3 
Union  . ...  375.8 

Coned  wash-out 

cover  169.6 

- 7 - seating-  . 169.7 
Cöne  de  frietion  96.8 

- deflecteur  d’escar- 

billes  165.1 

- divergent  . . 178.5 

- lumineux  . . 365.5 
Cönes  etages,  echap- 

pement  ä 159.6 
Conexiön,  biela  de 
209.3 

r de  las  palan- 

cas  del  freno  66.1 
i cable  de  404.7  397.2 
de  las  lämparas  in- 
candescentes  364.9 
del  conductor  de 
alumbrado  476.7 
en  estrella  . 448.10 

- triängulo  . 448.9 

- - y estrella  449.1 
tablero  de  las  -es 

„ . 473.4 

Connexiones  de  la 
locomotora,  es- 
quema  de  465.8 

- difereneiales  449.2 

- en  oposieiön  449.2 
Conficcare  i tubi 

bollitori  501.3 

da  fumo  . 501.3 

Conforme  l’orario, 
celeritä  117.5 
Conge 20.6 

- du  bandage  . 10.5 
Congiunzione,  asta 

diagonale  di  31.5 
Conica,  chiavarda 
contesta  9.5 
superficie  di  roto- 
lamento  1.7 
vite  - di  lavaggio 
170.6 

Conico,  anello  . 148.7 
camino  . . . 161.4 
parascintille  - a 
staccio  164.6 
Conica,  chimenea 

161.4 

virola  - de  la  cal- 
dera  148.7 
Conico,  enganche 

52.5 

-» g’rifo 379.6 


Conico,  muelle  - en 
volutas  de  secciön 
ovalada  43.6 
resorte  en  volutas 
43.4 

para-chispas  . 164.6 
tapön  de  limpieza 

n • , 170*6 

Conical  course  148.7 

- headed  bolt  . 9.5 

- Shell  ring-  . . 148.7 

- stop-valve  . . 379.6 

- tap 379.6 

- tread 1,7 

- wagon  top  boiler 


Conique,  joint  375.8 
Coniug-ate,  sale  li- 
. bere  31.4 

Conjugues,  essieux 
a deplacement  31.4 
orientables  31.4 
Conjunctor-disyunc- 
tor  396.5 
Conmutaciön, 

campo  de  445.3 
diente  del  polo  de 
, 439.10 

-*  pole  de  . . . 441.7 

- sin  chispas  . 431.8 
Conmutador  . . 400.3 

- bipolar  . . . 435.8 

- de  alumbrado  476.4 

- - direcciön  . 468.6 

- - mano  . . . 401.5 

- puesta  en  cir- 
cuito  corto  468.8 

Conmutar  sin  inter- 
rumpir  el  circuito 
„ 461.1 

Connecting-  bolt, 

cable  406.2 

- cable 404.7 

- pipe  151.7  248.2  266.2 

- dorne  . . . 151.5 

- flexible  . . 210.3 
- for  steam  hea- 
tingapparatus  181. 1 

- rod  . . 209.3  218.7 

- - end .....  219.5 
with  open  in  g 

below  pin  229,i 

- finite  leng-th  of 

the  229.5 

- - head  ....  219.5 

- stäke  . . . 332.5 

- -up  the  dynamo 

„ 898.4 

Connection  . . 448.9 
->  back 44&2 

- board  ....  473.4 

- bolt 312.3 

Cascade  . . . 437.6 

delta 448.9 

- - star  ....  449.1 
diagram  of  -s  407.7 

■j  — locomotive  -s 
465.8 

-,  differential  . 449.2 
-,  exting-uisher  181.2 
filling-  hose  . 376.1 
lig-hting-  . . . 476.7 

->  niesh 448.9 

■>  mesh-star  . . 449.1 
method  of  . . 448.8 
- of  incandescent 

lamps  394.9 
ordre  of  . . . 460.2 


Conduite 

Connection,  pipe  - 
with  ball  joint 
^ 268.6 

- rod,  cylinder  lever 

84.1 

senes  . . . . 461 2 
-»--parallel  . . 459!ö 
-,star-  ....  448.10 
steam  ....  187.3 

->  Step 460.1 

■i  bumpner’s  . . 449.2 
Connector,  wire 
„ . . 403.5 

Connessioni  per 
condutture  della 
locomotiva,  sche- 
ma  delle  465.8 
Connexion,  bielle 

de  209.3 

- de  la  conduite 

d’eclairage  476.7 
planchette  des  -s 
, 473.4 

Schema  des  -s  pour 
locomotives  465.8 
Cono  di  frizione  96.8 

- - luce  ....  365.5 

- luminoso  . . 365.5 

- otturatore  . . 375.8 
ruota  di  frizione 

„ , „ a 97.4 

Cono  de  fncciön  96.8 

- deflector  de  las 

chispas  165.1 

- luminoso  . . 365.5 

- obturador  . . 375.8 
Conca,  vag-onetto 

ribaltabile  a 341.1 
Conduit,  diagram  of 
locomotive  -s  466.8 
-»heating-  . . .350.6 
hot  air  . . . . 346.5 
lead  covered  405.5 
low  pressure  380.7 
Conduit  coude  160.6 
Conduite  ä air, 
raccord  de  la  75.5 

- - basse  pression 

380.7 

- haute  pression 

248.1 

- blanche,  vehicule 

ä 90.6 

- d aumission  . 177.2 

230.3 

- d’air  chaud  . 346.5 
- comprime  . 75.8 

„ 274.4 

- d allumage  . 392.7 

- d’arrivee  . . . 177.1 

- d’aspiration  . 93.8 

- d’echappement 

i , 230.4 

- d’eclairag-e,  con- 

nexion de  la  476.7 

- de  branchement 

381.3 

- - chauffag-e  . 350.5 

- - refoulement  75.8 

- - vapeur  . . . 230.2 

articulee  . 2104 

generale  . 348.3 

- du  feu  ....  130.3 
, appareil  auto- 

matique  pour  la 
130.10 

- - frein  ....  88.5 

- forcee  ....  380.2 
fuite  de  la  . . 90.5 


Con  servaciön 
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Contrapeso 


Conservaciön  del 
sentido  de  la  co- 
rriente  en  caso  de 
inversiön  del  mo- 
vimiento  899.1 
sistema  por  - del 
calor  349.3 
utensilios  para  la 
- y el  servicio  de 
las  locomotoras  y 
de  los  vagones 

277.1 

Conservation  de  la 
chaleur  Systeme 

par  349.3 
Console  ....  286.1 
Consolidaciön  par 
virotillos  139.2 
Consolidation  . 108.2 
Consolidation  de  la 
paroi  291.8 
Consolider  le 

chässis  191.5 

- les  parois  . . 138.7 
Consommation 

d’eau  112.1 

- d’energie  . . 449.7 

- de  charbon  111.11 

- courant  . . 449.6 
i — force  ....  449.7 

- gaz  par  heure 

370.5 

- vapeur  . . . 111.9 

- en  calories  pa 

chev-h  111.10 

- watts  . . . 449.8 
Constant  lead  . 227.6 

- voltage.  lighting 

dynamo  for  401.3 

- to  be  on  . . 451.1 
Construcciön  de  la 

caldera  166.7 
sistema  de  - de 
la  caldera  166.3 
Construction,  boiler 

166.7 

- of  superheater257.6 
type  of  - of  Boiler 

166.3 

I Construction  de 

chaudieres  166.7 
Consumato,  orletto 
: del  cerchione  3.3 

' Consuming  device, 
smoke  132.7 
Consumo  d’acqua 

112.1 

- d’aria  ....  88.4 
- d’energia  . . 449.7 
- del  cassetto  . 232.9 
- di  calöre  per 
cavallo-ora  111.10 
- - carbone  . 111.11 
— corrente  . . 449.6 
I — forza  ....  449.7 
r — vapore  . . . 111.9 
- in  watt  . . . 449.8 
- orario  di  gas  370.5 
Consumo  de  agua 

112.1 

— aire  ....  88.4 
' — calor  por  ca- 

ballo-hora  111.10 
i — carbön  . . lll.ll 
- - corriente  . . 449.6 
I — energia  . . 449.7 
- - gas  por  hora  370.5 
— vapor  . . . 111.9 
- en  vatios  . . 449.8 


Consumption,  air 

88.4 

coal  ....  lll.n 
current  . . . 449.6 

- of  gas  per  hour 

370.5 

- smoke  . . . 131.6 

- water  . . . 112.1 

power  ....  449.7 
steam  ....  111.9 
watt 449.8 

Contact  bar  . . 456.3 
bow 415.4 

- bush 257.2 

dead 460.5 

- device  ....  457.1 
— finger  . 456.4 , 456.8 

- frame  ....  456.3 

- head 422.5 

hinged  ....  457.3 

- pole  catcher  . 423.4 

- piece,  spark  ex- 

tinguishing  456.1 

- retriever  . . 423.4 
pole-shoe  . . 457.6 

- position  . . 456.10 

- rod 425.9 

- drawn  in  . 426.5 
— , overhang  of  426.4 

- radius  of  . 426.4 

- set  in  . . . 426.7 
out ....  426.6 

- roller  ....  421.7 

- spring  ....  395.9 

side 425.5 

- Standard  . . . 418.3 

- strip 395.9 

test  ....  475.10 
the  - touches  457.4 
travelling  . . 457.5 
trolley  ....  422.1 

- whip  drawn  in 

426.5 

- set  in  ...  426.7 

out  ....  426.6 

Contact  ä charniere 

457.3 

- epanouissement 

polaire  457.6 

- fiches,  boite  de 
resistance  avec409.5 

- frotteur  . . 456.8 

- navette  . . 425.3 

- au  point  mort  460.5 

- d’archet  . . . 415.4 

- d’extincteur 

d’etincelles  456.1 

- d’introduction, 

support  ä 408.8 

- de  contre-courant 


463.3 

— freinage  . . 463.2 

— marche  . . 462.5 

— shunt  . . . 462.9 
dispositif  de  . 457.1 
douille  de  . . 457.2 
interrupteur  ä 

r»  AOK  n 


plusieurs  -s  435.7 
interruption  de 

414.8 

- lateral  ....  425.5 
le  - est  applique 

sur  . . . 457.4 

- par  trolley  . . 422.1 
planchette  ä -s 

456.3 

-,position  de  456.10 
pression  de  . 414.2 
ressort  de  . . 395.9 


Contacto,  caia  de 

403.4 

casquillo  de  . 457.2 
elavija  de  . . 409.4 

— de  arco  . . . 415.4 

— charnela  . . 457.3 

— circuito  corto 

463.6 

— contra-  corriente 


463.3 

— freno  . . . 463.2 

— frotador  . . 456.8 

— marcha  . . 462.5 

— shunt  . . . 462.9 

— del  trole  . . . 422.1 


disposiciön  de  457.1 
el  - estä  aplicado 
ä 457.4 

- en  el  punto 

muerto  460.5 

- - forma  de  pieza 

polar  457.6 

- fijo  del  apaga- 

chispas  464.8 

- lateral  ....  425.5 

- mövil  ....  457.5 
muelle  de  . . 395.9 
pieza  de  - de 

prueba  475.10 
polea  de  . . . 421.7 
presiön  de  . . 414.2 
posiciön  de  456.10 
quemar  il  . . 465.5 
regia  de  los  -s  456.3 
tapön  de  . . . 409.4 

- terrestre,  indica- 

dor  del  515.8 
Contactos  escalona- 
dos,  interruptor 
de  435.7 
Contador  de  gas  373.1 
Contagocce,  lubrifi- 
cazione  a 225.3 
Contained,  water  - 
in  the  steam  256.1 
Contatore  del  gas 
373.1 

Contatto  a cerniera 

457.3 

- dito  ....  456.8 

- ad  archetto  . 415.4 

- - innesto,  scatola 

di  resistenza  con 
409.5 

anelli  di  caldaia  a 

149.3 

archetto  di . . 415.2 
cerchione  a gran- 
de  superficie  di  13.7 

- d’espansione 

polare  457.6 

- del  trolley  . . 422.1 

- dell’orlo  della 

ruota  col  fungo 
della  rotaia  117.9 

- della  rotella  . 422.1 


— di  marcia  . . 462.5 

— passaggio  . 461.5 

— prova  . . 475.10 
dito  di ...  . 456.4 
il  - preme  su  . . 

457.4 

innesto  di  - della 


lampada  409.4 

- intermediario  461.5 
interruzione  del 

414.8 

- laterale  . . . 425.5 
listello  di  . . 456.3 


Contatto,  mettere  i 
freni  a 62.1 
molla  di  . . . 395.9 

- morto  ....  460.5 
posizione  del  456.10 

- scorrevole  . . 457.5 

- spegni-scintille 

fisso  464.8 
tappo  di  - della 
lampada  409.4 
Contemporanee, 

ammissioni  247.4 
Contenida,  propor- 
ciön  de  agua  - 
en  el  vapor  256.1 
Contenido  absoluto 
de  cenizas  125.5 
Contenuta,  percen- 
tuale  d’acqua  - 
dal  vapore  256.1 
Contenuto  assoluto 
di  cenere  125.5 

- percentuale  di 

cenere  125.5 
Contigua,  virolas 
de  la  caldera  -s 

149.3 

Continu,  enroule- 

ment  443.9 

frein 72.8 

marchepied  . 318.2 
tige  de  traction  -e 
40.5 

Continua,  asta  di 

trazione  40.5 
Continuo,  avvolgi- 
mento  443.9 

-,  freno 72.8 

-,  gradino  . . . 318.2 
marciapiede  . 318.2 
Continua,  barra  de 
tracciön  40.5 
-,  estufa  de  com- 

bustiön  345.9 
Continuo,  arrrolla- 
miento  443.9 
frenage  . . . 57.3 

freno 72.8 

Continuous  brake 

72.8 

- current  locomotive 

412.3 

- railway  motor 

433.6 

- draw-bar.  . . 40.5 

- foot  board  . . 318.2 

- lighting  of  train 

3932 

- Step  board  . . 318.2 

- winding  . . . 443.9 
Contocorrente,  cal- 
daia a tubi  d’ac- 
qua a 271.4 

Contra-corriente, 
contacto  de  463.3 
-electromotriz, 

fuerza  447.7 
-manivela  . . . 221.3 
— , mandrilado  de  la 

221.4 

- taladro  de  la 

221.4 

- -marcha  de  inver- 


siön 466.4 
-peso 15.6 

— anadido  . . 16.4 

— de  la  distri- 

buciön  243.4 

— del  freno.  . 98.2 


Contra-peso 


568 


Contra-peso  en 
forma  de  media 
Iuna  15.7 
sector  an  li- 
la r 16.1 

segmento 

circular  15.8 

- - forjado  en  la 

masa  16.2 
— , freno  de  . . 68.7 

— , automatico 

70.10 

— , — tornillo  y de 

- combinados  69.3 

- - fundido  en  la 

rueda  16.7 

- hueco  de  fundi- 

ciön  16.6 

- macizo  de  fun- 

diciön  16.5 
— , palanca  de  - del 
tensor  de  en- 

ganche  47.4 
— , parte  ütil  del 

16.3 

- soldado  al  fuego 

en  su  sitio  17.1 

- vagön  de  . 362.5 
-pilastra  ....  302.5 
-presiön,  freno  de  - 

de  aire  98.9 

- sobre  el  embolo 

112.4 

de  alta 

presiön  252.1 
-vapor,  freno  de  98.7 
Contracciön,  impor- 
tancia  de  la  13.2 
montar  el  aro  con 
- al  enfriamiento 

13.1 

Contracting1  the 

tube  end  154.2 
Contraction,  poser 
le  bandage  avec 

- par  le  refroi- 

dissement  13.1 
Contraffisso  . 285.6 
292.1 

Contrappeso  . 15.6 

- di  para-urto  . 284.7 

- a mezza  luna  15.7 

- seg-mento  cir- 

colare  15.8 
carro  ....  362.5 

- a settore  anulare 

16.1 

- cavo  di  g-etto  16.6 

- d’acqua  . . . 361.8 

- del  freno  . . 98.2 

- della  distribu- 

zione  243.4 

- di  rapporto  . 16.4 
disposizione  con 

307.3 

freno  a . 68.7,  98.1 
finestra  a . . 307.4 
— vite  combi- 

nato  a 69.3 

- fucinato  nella 

massa  16.2 
funicolare  a . 361.7 

- fuso  nella  ruota 

16.7 

- massiccio  di  g-etto 

16.5 

parte  attiva  del 

16.3 

- riportato  . . . 16.4 


Contrappeso  saldato 
a caldo  alla  ruota 
17.1 

Contrarie,  surri- 
scaldatore  a cor- 
renti  257.8 
Contre-courant, 
chaudiere  multi- 
tubulaire  ä 

271.4 

— , contact  de  . 463.3 

- Position  de  463.3 
— , surchauffeur  ä 

257.8 

- -electromotrice, 

force  447.7 

- -manivelle  . . 221.3 

- pergage  de  la 

221.4 

- -plaque  de  la 

douille  38.2 

- -plaque  du  bois- 

seau  43.3 

manchon  38.2 

-poids 15.6 

- coule  dans  la 

roue  16.7 

- creux  en  fonte 

16.6 

- de  frein  . . 98.2 
la  distribution 

243.4 

- en  Croissant  15.7 
secteur  annu- 

laire  16.1 

seg-ment  circu- 

laire  15.8 

- forge  dans  la 

masse  16.2 

- frein  ä . 68.7,  98.1 
— , levier  ä - de  ten- 

deur  d’attelag1e  47.4 

- -,  partie  utile  du  16.3 

- - plein  en  fonte  16.5 

- rapporte  . . 16.4 

- - soude  sur  place 

17.1 

— , voie  ä . . . 361.7 
— , wagon  . . . 362.5 

- -pression,  frein 

ä - d’air  98.9 

- - sur  le  piston  112.4 

- sur  le  piston  ä 
haute  pression 

252.5 

- -vapeur,  frein  ä 
98.7 

— , frein  er  ä . . 98.8 
Controbiella,  distri- 
buzione  ellittica 
con  240.4 
-corrente,  surriscal- 
datore  a 257.8 
— , tasto  di  . . 463.3 
-elettromotrice, 

forza  447.7 
-leva,  distribuzione 
a 239.3 

- -manovella  . 221.3 
— , foratura  della 

221.4 

-pressione  d’aria, 

freno  a 98.9 

- sullo  stantuff'o 

112.4 

ad  alta  pres- 
sione 252.5 

- -tensione  . . . 447.8 


Copeau 


Contro-vapore,  fre- 
nare  col  98.8 

- freno  a . . 98.7 
Control  ....  469.5 

brake  ....  68.5 

- bracket,  reversing 

g-ear  244.3 

- gear,  regulator 

175.5 

throttle  . . 175.5 


- main  . . 

- motor  . 
multiple 
rheostatic 
to 


. 466.7 


16.3 


. 465.6 
. 462.1 


475.10 
. 455.3 
. 456.7 
. 456.6 


electrically 

469.7 

train-system  . 465.7 

- valve  ....  467.5 

- brake  . . . 473.5 

- electric  . . 473.7 

- -,  main  ....  74.6 
Contröle,  boite  de 

475.9 

- des  lampes  . . 475.6 
lampe  de  . . 475.7 
plot  de  . 

Controler  . 

■,  borna  de 
caja  de  . 
Contröleur  ä cy- 

lindres  455.4 

- - huile  ä haute 

tension  470.5 
Contröleur  ä cou- 
rant alternatif 

467.7 

boite  du  . . . 456.6 
-,  borne  du  . . 456.7 

- carre  ....  458.7 

- de  commande  468.5 

- freinag-e  . 472.10 

- - marche  . . 455.3 

- demi-circulaire 

458.8 

- -encastre  . 459.4 

- -ovale  . . . 458.9 

- entierement  en 

saillie  459.2 

- encastre  . . 459.3 

- ovale  ....  459.1 

- pour  quatre  mo- 

teurs  470.3 

- serie-parallele  459.5 
Controlled  flexible 

axle  31.6 
Controller  . . . 455.3 
-,  alternating-cur- 

rent  467.7 
-,  brake  . . . 472.10 
-,  built-in  . . . 459.3 

- case 456.6 

- cover  ....  456.6 

- cylinder  . . . 458.1 

- drum  ....  458.1 
free-standing1  459.2 
half-oval  . . . 458.9 

- handle  ....  455.5 

main 468.5 

oval 459.1 

- partly  built-in 

459.4 

principal  . . 468.5 
rectang-ular  . 458.7 
-,  semi-cylindrical 

458.8 

series-parallel  459.5 
terminal  . . . 456.7 

- wheel  . . . 457.10 


35.3 
34.8 
35.2 
. 350.6 


Controller  . . . 455.3 

- a cilindro  . . 455.4 

- ad  olio  per  alta 

tensione  470.5 
cilindro  di  . 467.9 
— , invertitore  a 

466.5 

- del  freno  . 472.10 

- di  comando  . 468.5 

- in  serie-parallelo 

459.5 

- incassato  . . 459.3 

- interamente 

sporgente  459.2 

- ovale  ....  459.1 

- per  corrente 

altern  ata  467.7 

- quattro  motori 

470.3 

- quadrang-olare 

458.7 

- semi-circolare  458.8 
ovale  . . . 458.9 

- semincassato  459.4 
Controlling  current 

469.8 

- force  . . . 

- mechanism 

- spring  . . . 

- valve  . . . 
Controllo  multiplo 

465.6 

— , sistema  a . 465.7 
Convergence  com- 
mandee,  essieux 
ä 31.4 

Convergent,  essieu 

31.3 

Convergente,  Po- 
sition 31.2 
Convergente,  sala 
- accoppiata  31.6 
Convergents, 
essieux  - et 

bogies  30.4 
Convergente,  eje  31.3 
Convergenza  an- 
golare,  limita- 
zione  della  34.6 
Convesso,  respin- 

gente  41.9 
Convex  buffer  . 41.9 

- washer  . . . 64.2 
Convexa,  placa  de 

tope  de  super- 
ficie  44.7 

Conveying  screw 

205.1 

Convicts  car  . 323.1 

- wagon  , 


Convogli,  appa- 
recchi  di  se- 


nalamento  per 
99.1 

passaggio  diretto 
dei  485.2 

segnale  elettrico 
per  99.6 

Convoglio,  riscal- 
damento  del  344.4 
tirare  il  . . . 113.6 
Cooler,  gas  . . 372.5 
Cooling  cylinder 

373.3 

loss  due  to  . 172.3 
Copeau,  depöt  des 
-x  492.9 


Copercliio 


569 


Corredera 


Coperchio  a cer- 
niera  828.5,  480.7 

, scatola  a 

grasso  con  224.4 

— molla  in  lamiera 

27.2 

- apribile  della 

scatola  27.1 


- avvitato  . . . 430.5 

- del  camino  . 162.4 

- cilindro  . . 211.5 

- - collettore  . 430.6 

- duomo  . . . 151.2 


- premi-stoppa 

215.5 

- - serbatoio  d’aria 

77.4 

- sopporto  dell’asse 

motore  429.1 

- sopporto  della 

sala  429.1 

- della  Camera  del 

vapore  230.7 

- scatola  del 

cassetto  230.7 

- storta  . . . 371.7 

- di  protezione  dei 

cavi  406.3 

- ventilazione  a 

cerniera  353.3 

- fuso  cavo  . . 211.7 
levigare  il  - sulla 

sua  sede  211.8 

- para-polvere,  testa 

di  biella  220.2 
< , — con  . 220.2 

- sollevabile  . . 328.5 
Coperta  mobile  ver- 

ticalmentc  487.4 
passerella  . . 312.5 
superficie  - della 
griglia  127.5 
Coperto,  carro  merci 

331.5 

posto  - di  loco- 

motiva  495.3 
Copertone  . . . 334.6 
Copertura,  assicella 
di  316.4 

- del  plafone  316.12 

- soffitto  . . 316.12 

- tetto  . . . 316.13 

- della  vettura  289.4 

- di  mussolina  325.13 

- in  tela  di  vela  317.1 
mastrice  per  317.5 

Coping  bar  . . 333.3 
Coppa  di  vetro  385.2 
Copper,  armature 


- bar  . . . 

442.9 
. .432.3 

- conductor 

. .443.1 

field  . . . 

. . 444.4 

- firebox  . 

. . 138.4 

flat  .... 

. . 443.2 

- hammer  . 

. .278.7 

- -losses  . . 

. . 454.4 

rotor  . . . 

. . 442.9 

- Segment  . 

. . 432.3 

- smithy  . . 

. 491.10 

- staybolt  . 

. . 139.5 

Coppia  . . 

. .452.2 

- di  flangie 

. . 378.5 

— ruote  . 

. . 17.11 

, cambiare 

una  22.3 

. montare  una 

22.2 

Coppia  di  ruote, 
smontare  una  22.3 ; 

- negativa  . . 452.3 

- utile 452.4 

Coppie  di  manovelle 

disposte  a 90°  250.4 
Coprigiunto  an- 

nulare  149.6 
chiodatura  a . 149.1 

- dentellato  . . 150.1 

- doppio,  chioda- 

tura a 149.5 
listello  . . . .314.3 

- longitudinale  149.7 

- rastremato  . 150.1 

- semplice,  chioda- 

tura a 149.4 
Copriruota  . . 202.5 
-,  sabbiera  posta  sul 

204.7 

Coquille  de  fonderie 

4.5 

-,  roue  fondue  en  4.3 
tiroir  en  . . . 231.7 
Coraza  completa- 
mente  cerrada  429.6 
Corbeille,  pare-etin- 
celles  ä 164.5 

- protectrice  . 391.2 
Corbeau  ....  286.1 
Corchete,  resbala- 

dera  de  216.7 
Corcho,  alfombra  de 

316.9 

desperidicios  de 

172.9 

- endurecido  . 316.3 
Cord,  brake-  . 95.4 
-,  communication99.3 

double  . . . 476.8 

- eye 423.10 

-,  fastenin  g . . 334.7 

- -guide  ....  95.5 

— , auxiliary  . 95.6 

-,  rubber-covered 

405.1 

- strainer  . . . 85.4 
-,  trolley  ....  423.5 
Corda,  accoppia- 

mento  della  - del 
segnale  99.5 

- del  freno  . . 95.4 

, allentarela  96.4 

, tendere  la  96.5 

- segnale  . . 99.3 

- trolley  . . . 423.5 

- della  staffa  . 420.1 

- dell’archetto  . 420.1 


— di  chiusura  . 334.7 

— rimorchio  . 424.3 

— trazione  . . 424.4 
guida  della  . 95.5 


-,  - provvisoria  della 
95.6 

-,  occhiello  della  - 
del  segnale  99.4 
- per  la  . . 423.10 
tenditore  della  85.4 
Corde  d’attache  277.3 

- de  fermeture  3347 

- l’archet  . . 420.1 

- Signal  . . . 99.3 

- - trolley  . . . 423.5 

- Signal  ....  99.3 
Cordon  conducteur 

isole  au  caou- 

tchouc  405.1 


Cordon  de  lampe 
a incandescence 
monte  sur  poulies 

405.8 

incandes- 
cence monte  sur 
roulettes  405.8 

- isole  double  . 476.8 

Cordon  flexible  ais- 

lado  con  goma  405.1 

- de  dos  conduc- 

tores  476.8 

- para  lämparas  in- 
candescentes  mon- 
tado  sobre  poleas 

405.8 

Cordone  a due  con- 
duttori  476.8 

- doppio  ....  476.8 

- isolatocon  gomma 

405.1 

- per  lampadine  ad 
incaodescenza 
montato  su  carru- 

cole  405.S 


armaiure  ttoo.o 

- axle 209.7 

- in  two  parts  209.8 

- iron 438.2 

wire 268.2 

Cork  Chips  . . 172.9 

- mat 316.9 

rock- 316.3 

- waste  ....  172.9 
Corlisshahn  . . 235.1 
Corne  polaire  . 441.3 

- courbe  . . . 441.4 
Corner  flllet  . . 314.4 

- iron 285.1 

- moulding  . . 314.4 
— , pressed  . . 298.4 

- of  framing  . 298.2 

- plate 298.3 

- post 291.5 

- wash-out . . . 170.2 
Corni,  polo  a . 441.4 
Cornice  ....  313.9 

- d’angolo  . . . 314.4 
Cornier,  pied  . 291.5 
Corniere  annulaire 

150.6 

- d’appui  . . . 192.4 

- de  bordure  . 171.8 

- Support  . . 192.6 

192.9 

- tablier  . . . 203.2 


Corno  dell’espan- 
sione  polare  441.3 
- della  scarpa  po- 
lare 441.3 


Cornue  . . . .371.2 
four  ä -s  . . 371.1 

- inferieure  . . 371.4 
porte  de  . . . 371.7 

- superieure  . . 371.3 


Corona  a profilo 

arcuato  5.3 
- ca\ra  di  ruota  . 8.5 
cerchionesaldato 
sulla  12.6 


cuneo  della  . 7.10 

- dei  poli  . . . 440.5 

- della  ruota  . . 5.1 
dentata  . 357.9 


- di  ruota  con  fen- 
diture  8.6 

dentata,  attac- 

co  elastico  della 

358.1 


Corona  di  ruota 

tagliata  8.6 
lampada  a . . 368.4 

- magnetica  . . 440.5 
stella  di  ruota 
fusa  assieme  alla 

12.7 

- triangolare  . . 5.2 
-,  tubo  di  ventila- 
zione senza  353.7 

Corona  de  los  polos 

440.5 

- reborde  de  la 

cüpula  151.4 

- dentada  . . . 357.9 
— «,  montaje  elastico 

de  la  358.1 

- inferior  de  la 

lampara  382.6 
Corpo  cilindrico 
della  caldaia  147.3 

148.1 

, lamiera  del 

147.8 

, surriscalda- 

tore  nel  258.3 

- del  collettore  431.7 

- fanale  . . . 381.8 

- surriscaldatore 

257.5 

- dell’indotto  . 431.3 

- della  biella  . 219.2 

- caldaia  in  forma 
di  anello  allar- 

gato  271.3 

- - ruota  ....  4.9 

- sala  ....  19.2 

- valvola  princi- 

pale  74.8 

- riscaldatore  . 348.4 
Corps  cylindrique 

148.1 

- de  chaudiere 

elargi  271.3 
— , trongon  de  148.5 

- -,  virole  eonique 


QU  140.1 

— d’entretoise  . 139.1 

— d’induit  . . . 438.3 

— de  bielle  . . 219.2 

— l’essieu  . . 19.2 

— l’induit  . . 431.3 

— manivelle  . 221.9 

— roue  ä bras  7.4 

rayons  4.9,  7.4 

toile  . . .5.5 

lamine  . . .5.8 


- du  surchauffeur 

257.5 

- emmagasinant 

la  chaleur  349.4 

- en  töle,  roue  ä 7.1 
evidement  du  . 6.3 

- oblique,  essieu  ä 

21.8 

Correa  . 293.10,  294.5 

- ä mano  . . 302.10 

- de  vidriera  . 308.1 

- sin  fin  . . . 419.11 
Corredera  . . . 395.8 
-,  brida  de  la  - de 

tope  de  la  \rarilla 
de  tracciön  39.2 

- de  caja  . . . 241.7 

- chapa  . . . 810.7 

- chapas  laterales 

241.8 

- Stephenson  241.2 


Corredera 


570 


Coude 


Corredera  de  pa- 
lanca  oscilante  y 
taco  241.6 

- derecha  . . . 241.4 
distribuciön  de 

2B8.1 

- doble,  cruceta  de 

83.2 

- fija 239.1 

guia  de  . . . 240.2 

- llana,  cruceta  de 

83.3 

- mövil  ....  238.3 
puerta  de  . . 300.2 

- del  cenicero 

146.6 

- recortada  . . 242.1 
Corrediza,  cortinilla 

309.8 

puerta  . 145.5,  300.2 
ventana  . . . 199.7 
vidriera  . . . 307.2 
Corredo,  ordigni 
di  - separati  per 
locomotive  e 

vetture  277.1 
Correggia  a mano 
302.10 

- della  finestra  308.1 
Corregir,  cala  de  - 

el  juego  62.4 
Corrente  alternata, 
Controller  per  467.7 

- locomotiva  a 412.4 

- continua,  freno  a 

471.9 

- locomotiva  a 412.3 
— , motore  per 

trazione  a 433.6 

- d’aria,  sventra- 

mento  della  130.2 

- di  acqua  calda  347.3 

- - carica  . . . 397.7 

- comando . . 469.8 

- corto-circuito 

463.8 

- freno  . . . 472.4 
, intensitä  della 

472.5 

- lavoro  . . . 469.9 

- - magnetizzazione 

446.5 

- scarica  . . . 484.4 

- disponibile, 

intensitä  di  413.8 

- indotta  . . . 455.1 

- media  di  carica 

483.8 

- monofase,  magnete 
di  trazione  a 470.4 
pezzo  sotto  . 457.7 

-,  ruota  ....  17.5 
Correnti  contrarie, 
surriscaldatore  a 

257.8 

- dello  stesso  senso, 
surriscaldatore  a 

257.7 

- di  Foucault  . 253.7 

- parassite  . . . 453.7 
Correntini  di  legno 

173.1 

Correo,  coche-  329.10 
departamento 

para  el  330.2 
Correspondencia, 

saca  de  330.7 
Correspondientes, 
admisiones  247.4 


Corridoio  centrale 

290.5 

— , vettura  a . 321.2 

- laterale  . . . 290.6 

- chiuso,  vettura  a 

321.1 

- mediano  . . . 290.5 
-,  parete  divisoria 

del  288.7 
- laterale  del  288.7 
vettura  a . . 320.7 
Corridor  carriage 

320.7 

- with  central 

passage  321.2 

enclosed  side 

corridor  321.1 
-,  central  . . . 290.5 
inner  partition  of 

288.7 

- partition  . . . 288.7 

side 290.6 

Corriente  alterna, 
locomotora  de  412.4 

- regulador  de  467.7 

- anergetica  . . 446.5 
-,  conducciön  de449.3 
-,  conducir  la  . 449.4 

consumo  de  . 449.6 

- continua,  loco- 

motora de  412.3 
— , motor  para 
ferrocarril  de  433.6 
dar 460.8 

- de  agua  caliente 

347.3 

- arranque,  in- 
tensidad  de  la  460.10 

- carga  . . . 397.7 
media  . . 483.8 

- circuito  corto 

463.8 

- descarga  . 484.4 

- frenado  . . 472.4 
, intensidad 

de  la  472.5 

- maniobra  . 469.8 

- regulaciön,  con- 
ductor  de  la  466.7 

- trabajo  . . 469.9 

- desvatiada  . . 446.5 
-,  disminuciön  de 

la  398.7 

ineremento  de 

la  398.6 

- inducida  . . . 455.1 
-,interrumpir  la  462.8 

inversiön  dela469.4 
-,  las  -s  son  de 
sentido  contrario 

450.2 

— stienen  el  mis- 
mo  sentido  450.1 

- parasita,  perdida 

por  -s  -s  453.9 
parte  conductora 
de  la  457.7 
-,  paso  de  . . . 457.8 
perdida  por  -s 
de  Foucault  453.9 

- permanente,  freno 
con  mando  de  471.9 

-,  punto  de  toma  de 

484.2 

-,  quedarse  sin  . 453.5 
recibir  la  . . 449.5 
regulaciön  elec- 
trica de  la  400.1 
secundaria  . 455.1 


Corriente,  sentido 
de  la  449.10 
toma  de  . . . 413.6 

- utilizable,  inten- 

sidad de  413.8 
Corrientes,  caldera 
multitubular  con 
tubos  de  - inver- 
tidas  271.4 

- de  Foucault  . 453.7 

- paräsitas.  . . 453.7 
recalentador  de 

- del  mismo  sen- 
tido 257.7 
Corrimano,  cinghia 
302.10 

Corrispondenza, 
sacco  per  la  330.7 
Corrosion  of  the 
boiler  plate  168.6 

staybolt  heads 

141.7 

Corrosion  de  la 
töle  de  la  chau- 

diere  168.6 

- des  tetes  d’en- 

tretoises  141.7 

- par  la  rouille  168.2 
Corrosion  de  la 

chapa  de  la  cal- 
dera 168.6 

- las  cabezas  de 
los  virotillos  141.7 

- por  orin  . . . 168.2 
Corrosione  della 

lamiera  della 

caldaia  168.6 
Corrugated  fire- 

box  138.1 

- tubes,  firebox 

with  three  138.2 

- delle  teste  di 
chiavarde  pas- 

santi  141.7 
Corsa,  apparecchio 
d’attingimento 
d’acqua  in  269.3 

- avviare  col  cam- 
biamento  di  mar- 
cia  infondadi245.2 
cambiamento  di 
marcia  posto  in 

fondo  di  245.1 

- del  cassetto  . 229.1 

- dello  stantuffo  213.3 

- stantuffo  in 
senso  inverso  250.5 
posizione  di 

piena  462.7 
Corsoio  ....  241.3 

- abbracciante  241.7 
Corta-circuito 

bipolar  407.5 

- de  alumbrado 

476.5 

- de  tapön  . . 476.6 

- del  circuito  de 
calefacciön  477.3 

- -frio 279.1 

- -tubos  ....  501.6 
-viento,  garita 

con  203.3 

Cortado  ä recubri- 
miento,  segmento 

214.6 

Cortar  el  arrolla- 

miento  443.10 
Cortina  ....  309.7 


I Cortinilla  . . . 309.7 
! - corrediza  . . 309.8 
; - de  resorte  . . 310.2 
j Corto-circuito,  bo- 
bina  d’indotto  in 

442.6 

I — , indicatore  di 


515.7 

, interruttore  di 
468.S 


- tasto  di  . . 463.6 
Cosciale  ....  284.2 
Cosse  de  raccord 

de  cäble  406.1 
Costa,  avvolto  di443.3 
Cost  of  energy  113.3 
Costado  del  diente 

357.6 

Costilla  longitu- 
dinal 143.3 

- transversal  . 143.4 
Costillas,  Suspen- 
sion por  143.2 

Costo  dell’energia 

113.3 


Costola  di  rinforzo 

143.8 

del  cielo  . 142.6 

regolabile  142.7 

Costole,  cielo  a 143.7 
Costruzione  a tan- 
dem  249.7 

- del  surriscalda- 

tore 257.6 

- delle  caldaie  166.7 
Costruzioni  ferro- 

viarie,  officina  489.2 
Costura.  tubo  sin 

153.8 


Cöte  ä basse  pres- 
sion  246.4 

— haute  pression 


246.3 

- de  la  cabine  . 199.5 

Cotter 38.7 

ajusting  . . 219.10 
-,  draw-bar  sleeve 
joint  with  -s  40.6 

- fastening  for 

draw-bar  38.6 
Cotton,  silicate  173.3 
Couche  de  bra- 

sure  168.7 

- - combustible  124.10 

- peinture  ä 

1’huile  513.1 

de  la  chau- 

diere  168.9 

töle  d’en- 

veloppe  173.5 

- vernisäponcer 

512.9 

- epaisse  de  com- 

bustible 124.11 

- intermediaire 

d’amiante  458.2 

- - d’asbeste  . . 458.2 

- de  mastic  au 

minimum  168.8 

- mince  de  com- 

bustible 125,4 
Coucou  ....  103.7 
Coude 378.2 

- ä deux  becs  . 384.8 

- de  mani veile  . 21.5 

- retour  ä grand 

rayon  348.6 

petit  rayon 

348.7 


Coude 
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Courant 


Coude  de  tuyau  353.4 
Coude,  bec  . . 384.6 
essieu  ....  21.3 
Coule,  contrepoids 
- dans  la  roue  16.7 
Coulee,  roue  - dans 
le  bandage  12.5 
Couleur  ä delayer 

512.1 

- la  ceruse  . 513.2 
broyeur  ä -s  . 511.5 

- delayee  . . . 512.1 

- Alling-  up  . . 511.8 

- laque  trans- 

parente 513.4 
Coulisse  ....  242.2 

- ä flasques  . . 241.8 

- fourche  . . 242.3 

- levier  oscil- 
lant  et  coulis- 

seau  241.6 
abaisser  la  . . 242.9 
attache  de  . . 243.1 
-.chässis  de 

fenetre  ä 307.2 

- cintree  ....  241.5 
decoupee  . . 242.1 
distribution  ä 238.1 

- droite  ....  241.4 
fenetre  ä -s  . 199.7 

- fermee  ....  241.9 

- fixe 239.1 

guidage  ä . . 240.2 
machine  ä planer 

les  -s  509.4 

- mobile  ....  238.3 

- ouverte  . . . 242.2 
porte  ä . . . 300.2 
relever  la  . . 242.8 
Suspension  bila- 
terale de  la  242.5 

- unilaterale  de 

la  242.4 

Coulisse,  porta  a 

300.4 

Coulisseau  . . . 241.3 

- de  crosse  . . 217.4 

- embrassant  la 

coulisse  241.7 
Couloir  ä escar- 

billes  165.3 

- lateral  ....  290.6 

- central  ....  290.5 

- voiture  ä . 321.2 

- voiture  ä . 321.1 

- median  . . . 290.5 
voiture  ä . . 320.7 
paroi  laterale  du 

288.7 

Counter  balancel5.6 

- solid  cast  . 16.5 

- electromotive 

force  447.7 
-flow  parallel  and 

- superheater  258.1 

- -flow  superheater 

257.8 

- - water  tube 

boiler  271.4 

- -pressure  steam 

brake  98.7 

- -,  braking  with 

98.8 

- Step 463.3 

- -weight  brake  68.7 

98 J,  98.2 

- combination  - - 
and  spindle 

brake  69.3 


Coup  d’echappe- 

ment  157.5 

- de  feu,  flamme 

du  125.9 

— vapeur  . . . 156.8 

Coupante,  pince  279.3 
Coupe 320.5 

- -Circuit  ä bouchon 

476.6 

- - bipolaire  . 407.5 
: — d’eclairage  476.5 

— de  chaulfage477.3 

— du  Circuit  de 


chaulfage  477.3 

- -tubes  ....  501.6 

- -vent,  cabine  du 
mecanicien  avec 

203.3 

Coupe 320.3 

-wagen  ....  320.2 

Coupe 320.3 

Couper  l’entree  de 
la  vapeur  176.3 

- le  courant . . 462.8 


Couplage  avec  po- 
sitions  de  tran- 
sition  460.1 

- resistance  et 
Variation  du 
champ  magne- 

tique  459.8 

- combine  . . . 459.8 

- des  essieux  . 207.8 

- lampes  ä in- 
candescence  394.9 

- differentiel  . 449.2 

- en  Cascade  . 437.6 

- - etoile  . . 448.10 

- - Opposition  . 449.2 

- Serie  ....  461.2 
parallele  459.6 

- tan  dem  . . 437.6 

- triangle  . . 448.9 

- graduel  . . . 460.1 
— , dispositif  de  468.4 

- mixte  en  triangle 

et  en  etoile  449.1 
-,  mode  ....  448.8 
-,  ordre  de  . . . 460.2 
-,  Position  de  460.11 

- uniquement  avec 

resistance  459.7 
Couple,  to  - flexibly 

55.7 

-,  to  - rigidly  . 55.6 
-,  to  - the  carriages 

54.8 


-,  to  - the  cars  . 54.8 

-, Wagons  . 54.8 

Couple 452.2 

- negatif  . . . 452.3 

- utile 452.4 

Coupled  axle  . 19.6 
— , adiustable  . 209.4 

- flexible  axles  31.4 

- wheel  ....  17.4 
Couplee,  roue  . 17.4 
Coupler,  cow- 


catcher  51.2 
-,  flexible  head  50.5 


- head 49.7 

- jaw 49.8 


- lifting  gear  . 48.6 
narrow  and 
broad  gauge 
combination  51.1 
radial  ....  50.2 
vertical-plane  49.6 


Coupling  . . . 46.3 ! 
-,  automatic  . . 49.1  j 
-,  articulated  . 52.4  | 

-,  ball 94.1 

bar 53.2  ! 

— , brake  lever  66.1 
-,  bell-mouthed  52.5  i 

- cable  ....  403.6  j 
cable  end  . . 405.3  j 

-,  central  ....  48.7  | 

- Chain  ....  51.6  ! 
chain  ....  51.5  j 

- with  triangulär 

link  52.3 

-,  claw 49.6 

closed  ....  55.3  I 
-,  combination  . 51.4 

- cock 90.3  ; 

communication 

cord  99.5 ! 

- crank  ....  220.6 
-,  disengaged  . 55.2  | 
-,  double  ....  48.1 

dummy  . 89.3,  404.2 
-,  electric  . . . 473.8 
-,  emergency  . 48.3 
-,  engaged  . . . 55.3 
-,  feed  pipe  . . 268.3 
-,  filling  hose  . 376.1 
flange  . . . .378.4 

- for  communi- 

cation cable  99.8 

- - groups  of 

wagons  52.8  I 

- hand-rail  . . 54.7 ! 

- head 89.1  i 

heating  hose  . 351.3  s 

- hose  pipe  . . 88.7  j 
house  . . . .88.10 
lever  and  screw 

52.6 

- link,  bent  . . 47.2 
— , looped  . . . 47.2  ; 

- - pin 37.7 

-,  main  .....  48.2 

- member  . . . 47.6 
metallic  . . . 89.5 

-,  Miller’s  . . . 49.2 

- nut 47.1 

- of  axles  . . . 207.8  j 
-,  one  half  of  the  47.8 

- operated  from 

side  48.5  j 
open 55.2  ; 

- pin  . . . 48.9,  220.9  ; 

- pipe  for  steam 
heating  apparatus  - 

181.1  j 

-,  principal  . . 48.2  - 

- rod  . . 209.3,  218.8  - 

rod 53.2 

— , brake  lever  66.1  j - 

- -,  diagonal  . . 31.5 

- end  with  bush  1 - 

pressed  in  220.3  I 

- - - dust  cap  220.2  - 
-,  safety  ....  48.3  - 

- screw  ....  46.7 

-,  screw  ....  46.4  - 
-,  shackle  of  . . 46.8  - 
-,  Stretching  of  the  - 
-s  41.4 

- switch  ....  403.5 
the  -s  sare 

stretched  41.5 
-,  tender  ....  53.1  - 
-,  the  - breaks  56.2 
-,  three-pin  . . 54.2  - 
- -wire  ....  403.3  - 


Coupling,  tighte- 
ning  of  the  -s  41.1 
-,  transition  . . 51.4 
-,  transitory  . . 51.4 
-,  transverse  . . 54.3 
triangulär  . . 54.1 

- with  equalizing 

lever  52.7 

- - funnel  shaped 

head  52.5 
Coupoie,  four  ä 505.7 
Coupure  du  train  55.9 
Courant,  affaiblisse- 
ment  du  398.7 

- alternatif,  con- 

tröleur  467.7 

- locomotive  ä 

412.4 

— , moteur  serie  ä 

434.6 

-,  amenee  de  . 449.3 
-,  amener  du  . 449.4 
-,  captation  du  413.6 
-,  Circuit  du  . . 466.6 
consommation  de 

449.6 

- continu,  loco- 
motive electrique 

ä 412.3 

— , moteur  de 

chemin  de  fer  ä 

433.6 

- d'eau  chaude  347.3 

- de  Charge  . . 3977 

, Circuit  du  483.9 

moyen  . . 483.8 

- commande  469.8 

- court-circuit  463.8 

- decharge  . 484.4 
, intensite  du 

484.5 

- freinage  . . 472.4 

- - -»intensite  du 

472.5 

- magnetisation 

446.5 

- mar  che  . . 469.9 

- - reglage,  con- 

ducteur  du  466.7 

- dewatte  . . . 446.5 
diminution  du 

398.7 

dispositif  de  prise 
de  413.5 

- induit  ....  455.1 
interrompre  le 

462.8 

lancer  le  . . . 460.7 
les  -s  sont  de 
meme  sens  450.1 

- -s  — sens  con- 

traires  450.2 
ne  plus  etre  tra- 
verse  par  le  453.5 
-,  passage  du  . 457.8 

- permanent,  frein  ä 

471.9 

-,  prise  du  . . . 413.6 
recevoir  le  . 449.5 
reglage  du  - par 
patinage  de  la 
courroie  401.1 

- electrique  du 

400.1 

renforcement  du 

398.6 

■ secondaire  . 455.1 
•,  sens  du  . . . 449.10 
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Cremaillere 


Courant  utilisable, 
intensite  de  413.8 
Courants  de  Fou- 

cault  458.7 

- meme  sens,  sur- 
chauffeur  a 257.7 

- sens  contraires. 
surchauffeurä  257.8 

- parasites  . . 458.7 
Courante,  main  318.5 
Courbe,  accouple- 

ment  ä griffes 
articulees  pour 

les  -s  50.2 

- caracteristique 

448.3 

- d’aimantation 

445.10 

- de  came  . . . 236.2 

- glissement  . 341.6 
de  l’accouple- 

ment  50.3 

- pavillon  . . 294.1 

- de  pavillon,  es- 
capement  des  -s 

294.2 

-,  essieu  pour  ins- 
cription  en  31.1 
inscription  du 
vehicule  dans  les 
-s  30.5 
locomotive  ä ins- 
cription en  104.6 
mecanisme  mo- 
teur  avec  dispo- 
sition  pour  ins- 
cription dans 

les  -s  208.6 
support  de  la  341.7 
tampon  ä plaque 
ä surface  44.7 
Courber  les  tubes, 
appareil  pour  500.7 
Courbure  du  ressort 

194.2 

- toit  ....  289.5 
Couronne  dentee 

357.9 

- des  pieces  po- 

laires  440.5 

- pöles  . . . 440.5 

- echangeable,  pis- 

ton  ä 213.7 

- inferieure  de 

lanterne  382.6 
Courroie  ä main 


302.10 

- de  chässis  . . 308.1 

- sans  fin  . . . 419.11 

Course 148.5 


bending  the  shell 
-s  148.6 

butt  iointed  -s 

149.3 

-,  conical  . . . 148.7 
- of  the  lines  of 

force  437.5 
overlapping  -s 

148.8 

rolling  the  Shell 
-s  148.6 
-,  seamless  . . 150.4 
startin  g . . . 116.2 
-,  taper  ....  148.7 
telescopic  -s  148.8 
welded  . . . 150.2 
Course  de  la  ma- 

nivelle  222.5 


Course  des  pistons 
en  sens  contraire 
l’un  de  l’autre 

250.5 

- du  piston  . . 213.3 

- tiroir  . . . 229.1 
Court-circuit,  com- 

mutateur  de  mise 
en  468.8 
— , courant  de  463.8 
— , etincelle  de  451.5 
— , freinage  par  463.4 
— , indicateur  de 

515.7 

— , mettre  le  mo- 

teur  en  452.1 
— , occasionner  un 

451.4 

— , resistance  en 

463.7 

- -circuitee,  bobine 

d’induit  442.6 

- -circuiter  le  mo- 

teur  452.1 

- -circuiteur  . 468.8 
Coussin  ä double 

face  326.1 
bras  ä . . . . 326.5 

- de  siege  . . . 325.2 
garniture  du  325.9 

Coussinet  . . . 24.5 

- ä rotation  hori- 

zontale 35.6 

- d’essieu  en  trois 

pieces  24.8 

- de  l’essieu  porteur 

428.10 

- - l’induit  . . 428.9 

- emmanches,  tete 
de  bielle  d’ac- 
couplement  ä -s 

220.3 

garniture  anti- 
friction  du  24.6 
Couvercle  ä char- 
nieres  430.7 

- rabattement, 
godet  graisseur 

avec  224.4 

- ressort,  en  töle 

27.2 

- antipoussiere,  tete 

de  bielle  ä 220.2 

- boulonne  . . 430.5 

- de  boite  ä huile 

27.1 

ä vapeur  230.7 

- carcasse  . . 430.4 

- collecteur  . 430.6 

- cylindre  . . 211.5 

- du  palier  de  l’es- 

sieu  porteur  429.1 

- incline,  boite  ä 

vapeur  231.1 

- place  sur  le  re- 
gard  de  lavage 

169.8 

- protecteur  . . 375.5 

- - de  cäble  . 406.3 
manometre 

376.7 

Couvertisseur,  loco- 
motive ä 412.8 
Couverture  en  toile 
ä voile  317.1 

- du  toit  . . . ,316.13 

- - töle  ....  315.7 
Couvre-joint . . 172.1 


Couvre-joint  ä 
bords  decoupes 
150.1 

— annulaire  . 149.6 
— , bague  - du  cou- 
vercle 211.6 

— , baguette  . . 314.3 

— gar  de-mains  302.9 

— longitudinall49.7 
— , rivure  ä double 

149.5 

— -roue  . . 202.5,  428.3 
— , sabliere  placee 


sur  le  204.7 
Cover  . . 172.1,  456.5 
axle  box  . . . 27.1 
canvas  ....  88.9 
catch  of  . . . 382.4 
commutator  . 430.6 
Controller  . . 456.6 
dorne  ....  151.2 
fastening  of  . 382.4 
front  cy linder  211.5 
hallow  cast  . 211.7 
hinge  of  . . . 382.3 
-,  hinged  . 382.2,  430.7 
- ioint  moulding 

302.5 

-,  lagging  . . . 171.1 
-,  main  cock  . . 381.1 


- of  air  reservoir 

77.4 


— ear  axle  bearing 
429.1 


- plate  . . 171.9, 

316.4 

-,  retort  . . . . 

. 371.7 

- ring  . . . . 

. 234.3 

— , cylinder  . , 

. 211.6 

- screwed  on  . 

. 430.5 

- sheet . . . . 

. 171.9 

steam  ehest  , 

. 230.7 

wash-out  door  169.8 

-,  wheel  . . . 

. 203.5 

Covered  grate 

area 

127.6 

- lime  wagon 

. 336.2 

- locomotive  shed 

495.3 

- truek  . . . 

. 331.5 

- wagon  . . 

. 331.5 

Covering  . . 

. 456.5 

- bead  . . . 

. 314.3 

-,  bottom  . . 

. 168.5 

-,  canvas  . . . 

. 317.1 

-,  cushion  . . 

. 325.9 

- moulding  . 

. 314.3 

-,  muslin  . . . 

325.13 

protective  . 

168.3 

-,  roof  .... 

316.13 

Cow-catcher  . 

. 206.2 

- - coupler  . 

. 51.2 

- hair  .... 

. 172.8 

Cowl 

. 346.7 

-,  suction  . . 

. 354.1 

Crachement  aux 

balais  451.3 

- d’etincelles 

. 163.1 

Cracher,  fonction- 

ner  sans  433.S 

Crachoir  . . 

327.12 

Crack,  circumferen- 

tial  14.9 

cross  .... 

. 15.1 

formation  of-s  167.9 

- in  a axle  . 

. 23.3 

-,  longitudinal 

. 14.9 

surface  . . 

. 168.1 

Cradle,  abutment39.8 

Cradle,  boiler  499.1 
- combined-valve 
spindle  guide  and 
valve-motion  243.2 


-,  draw-bar  . 

. 40.7 

- iron  . . . . 

. 341.6 

-,  spring  . . . 

. 196.3 

stop  .... 

. 39.8 

-,  support  of  . 

. 341.7 

- tipping  hopper 

341.5 

-,  valve  motion  243.2 
Cran  demarche  462.5 
Crane  for  tranship- 

ment  of  cars 

487.5 

- locomotive 

. 273.1 

-,  locomotive- lifting 

496.7 

-,  travelling  . 

. 342.9 

- truck  . . . 

. 342.9 

Crank  . . . 21.4,  220.4 

- arm  .... 

. 21.5 

- axle  .... 

. 21.3 

— , built  up  . 

. 21.9 

- boss  .... 

. 221.8 

-,  built  up  - on  end 

of  axle  221.7 

- cheek  . . . 

. 221.9 

coupling  . . 

. 220.6 

dead  centre  ol  the 

229.6 

-,  - point  of  the  229.6 

- disc  .... 

. 21.6 

-,  driving  . . 

. 220.5 

fly 

. 221.3 

-,  Hall’s  . . . 

. 2221 

-,  inside  . . . 

! 221.6 

- keeped  on  - on 

end  of  axle  221.7 

-,  main 221.2  - 

oblique  . . . 21.8 
-,  outside  . . . 221.5 
-,  pairs  of  -s  placed 
at  90  o 250.4  < 
-, pairs  of  -s  placed: 
at  right  angles  , 

250.4  ‘ 

- pin 220.7 

— , inserted  . . 221.1 

- -,  path  of  . . 222.5 
-,  position  of  . 222.4  { 
-,  return  ....  221.3 , 

- web  . . 21.5,  221.9 ' 

- welded  on  the 
wheel  centre  222.3 

- with  circular 

webs  21.6 

- eccentrics  . 222.2 

- hoop  shrunk  on 

21.7 j 

Cranked  axle  . 21.3^ 
Crapaudine  . . 38.6 ^ 

- ä rotule  du  bogie 

33.4? 

-,  fond  de  - ä l 
gradins  36.3 
-,  portee  de  la  . 33.2 i 

- spherique  du  < 

bogie  33.4, 
Credenza  . . . 322.6t 
Creeping  of  the  tyre 
9.2 

- valve  motion  235.8 
Cremaillere,  loco- 
motive de  voie  ä 

356.1 

- electrique  pour 

361.3 

-,  motrice  pour  361.2 


remaillere 
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remaillere,  voiture 
motrice  pour  361.2 

- pour  ....  361.4 
repine  ....  269.2 
en  forme  d’en- 

tonnoir  267.3 
■rescent  shaped 
balance  weight  15.7 
resta,  longherina 
di  334.5 
sbarra  di  . . 334.5 
trave  di  . . . 294.6 
reuset,  four  ä -s 

505.8 

reux,  piston  . 213.4 
revasse  super- 

flcielle  168.1 
revassement  . 167.9 
riba  del  embudo 
267.3 

para  carbonillas 

163.9 

ric  ä cremaillere 

502.2 

- locomotive  496.6 

- vis  pour  enlever 

les  induits  514.7 
ä voitures  . . 502.1 
billot  pour  . 281.7 
de  cremallera  502.2 
para  coches  . 502.1 

rin 325.6 

alfombra  de  316.10 
•ine  animale  . 325.6 
stuoia  di  . 316.10 
tappeto  di  . 316.10 
•inoline  . . . 171.5 

band 171.5 

•ique  d’essieu  23.3 
•istal  ....  305.7 
funda  protectora 
de  183.3 
jaspeado  . . . 305.8 
globo  de  . . 385.2 
inövil  ....  100.4 
tubo  de  . . . 369.2 
*oce,  piallaccio  a 
315.1 

raccordo  a . 378.3 
scalpello  a 278.10 
cubo  a . . . . 160.7 

del  regola- 

tore  175.4 
röchet  agrafe 
automatique  101.7 
articule  . . . 49.5 
automatique  . 94.4 
accouplement  ä 
943 

Oec  du  ...  . 37.6 
larre  du  . . . 37.4 
bheville  de  - de 
traction  37.7 
d’aceouplement 

37.5,  95.7 
l’attelage  . . 37.5 
de  chaine  de 

sürete  52.1 

- queue  . . . 96.1 

- retenue  . . 49.3 

- attelage  ä -s 

49.2 

• - de  la  paroi 

3332 

le  sürete  48.4,  96.3 

• traction  . . 37.5 

• - articule  . 38.3 

• - ä deplacement 

lateral  38.3 


Crochet,  guidage  de 
- de  traction  37.8 
-,  nez  du  ...  37.6 
Crociera,  trave  di 

292.3 

Crogiuolo,  forno  a 
505.8 

Croissant,  contre- 

poids  en  15.7 

Croix 378.3 

Cross  bar  158.1,  284.5 

304.7 

- bearer  ....  284.5 

- bolt  fastening  9.8 

- compound  loco- 

motive 249.3 

- crack  ....  15.1 

- cutting  chisel 

278.10 

- fissure  ....  15.1 

- frame  ....  190.3 

- head  ....  217.3 

- -,  cast-steel  . 217.9 
— , double  bar  218.2 

- flat  long-slotted 

83.3 

- for  half  enclosed 

slide  bar  218.4 

- for  two  piston 

rods  218.5 
— , forked  long-slot- 
ted 83.2 
— , - ordinary  . 83.1 
— , four  bar  ! . 218.3 

- - guide  . . . 216.2 

- pin  ....  217.5 

- pressure  . . 218.6 
— , single  bar  . 218.1 
— , sliding  surface 

of  the  217.6 

- jagging  . . . 296.7 

- noteling  . . . 296.7 

- piece  ....  40.3 

- piece,  high  pres- 

sure 374.4 

- seat 324.2 

- -section  of  axle  18.5 
— , passage  . . 457.9 

- -sectional  area  of 

cylinder  211.1 

- stay  rod  . . . 142.8 
— , seating  for  143.1 

- tie 190.3 

— , brake  . . . 67.2 

- tube 131.3 

- union  ....  378.3 

- veneering  . . 315.1 
Crosse  ä deux  pa- 

tins  218.2 

- ä un  patin  . . 218.2 
pour  glissiere 

embrassante  218.4 
-,  coulisseau  de  217.4 

- de  piston  . . 217.3 

- en  acier  moule  217.9 

- pour  deux  tiges  de 

piston  218.5 

- - glissiere  ä quatre 

barres  218.3 
-,  pression  de  la  218.6 
-,  surface  de  glisse- 
ment  de  la  217.6 
-,  tourillon  de  la  217.5 
Crossed  coupling 

Dars  54.5 

- - chains  . . . 54.4 

- rods 238.7 

Crossette  ä coulisse 

double  83.2 


Crossette  a coulisse 
plate  83.3 
- ordinaire  . . 83.1 
Crowd.the  carriages 
- together  41.3 
Crowding  of  the 

carriages  41.2 


Crownbar  . . . 142.2 

- longitudinal  143.3 

- staying . . . 143.2 
— , transverse  . 143.4 
— , yoke  ....  142.6 
-,  firebox  ....  135.6 

- lamp 368.4 

- of  the  roof  . 289.6 

- plate,  firebox  136.1 


— , round  firebox 

136.2 

- - sloping  towards 

the  back  . . 136.5 
-,  ribbed  ....  143.7 

- sheet,  Belpaire  136.3 

- -,  firebox  . . . 136.1 
— , flat  firebox  136.3 

- -,  round  firebox 

136.2 

— , sloping  towards 
the  back  136.5 
Crown  staybolt  142.3 
— , expansion  . 142.5 

- stay,  longitudinal 

143.3 

— , transverse  . 143.4 

- staying  . . . 142.1 
Cruceta  ....  217.3 

- de  acero  fundido 

217.9 

- agujero  cilin- 

drico  83.1 

- corredera  doble 

83.2 

llana  . . . 83.3 

- cuatro  patines 

218.3 

- dos  patines  218.2 

- un  solo  patin 

218.1 

Cruceta  de  un  solo 
atin  para  res- 
aladera  embra- 
zante  218.4 

- para  dos  vastagos 

de  embolo  218.5 
-,  perno  de  la  . 217.5 
-,  presiön  de  la  218.6 
-,  superficie  de  res- 
balamiento  de  la 

217.6 

Crucible  furnace 

505.8 

Cruciforme,  entalla- 
dura  296.7 
Crude  oil  . . . 133.4 
Cruz,  entalladura  en 

296.7 

-,  pieza  en  . . . 378.3 
-,  tubo  en  . . . 160.7 

-, del  regula- 

dor  175.4 

Cruzada,  cadenas 
de  enganche  -s 
54.4 

Cruzadas,  barras  de 
enganche  54.5 
Cuadrado  del 

gancho  37.4 
Cuadro  de  la  puerta 

145.1 

- del  hogar  . . 135.4 


Cuarterön  . . . 313.8 
Cuba,  basculador  de 

341.1 

-,  de  bäscula  . . 341.2 
-,  disposiciön  de 
retenciön  de  la 

341.8 

Cubierta  aliqui- 

tranada  317.3 

- de  guarniciön  del 

farol  381.7 

- protecciön  para 

cables  406.3 

- del  cilindro  de 

aire  77.4 

— , reservorio  de 

aire  77.4 

- mövil  vertical- 

mente  487.4 
Cubierto  de  lona 

334.6 

-,  vagön  de  mer- 

cancias  331.5 
Cubilot  ....  505.7 
Cubilote  . . . 505.7 
Cubilotto  . . . 505.7 
Cubo 281.5 

- colado  en  las  ex- 

tremidades  de  los 
rayos  8.1 

- de  la  manivela 

221.8 

rueda  . . 2.4 

- rueda  dentada 

357.8 

-,  guarnicön  del  2.7 
Cubreiunta  anular 

149.6 

- dentada  . . . 150.1 

- doble,  roblonado 

de  149.5 
-,  listön  . 302.9,  314.3 

- longitudinal  . 149.7 

- sencilla,  roblo- 

nado de  149.4 
Cucina,  carro  . 343.4 
Cucitura  traversale 
del  rivestimento 

171.3 

- - della  fodera  171.3 
Cuello  del  eje  18.7, 

18.10 

- exteriores,  eje 

con  -s  18.6 

- inferiores,  eje  con 

-S  18.9 


Cuerda  . . . • 277.3 

- de  la  senal  . 99.3 

— los  frenos  . 95.4 

- del  estribo  . 420.1 

— trole  ....  423.5 


-,  ojal  de  fijaciön 

de  la  423.10 
-,  tensor  de  la  . 85.4 
Cuerno  polar  . 441.3 
polo  en  forma  de 

441.4 

Cuero  ....  325.11 
-,  diafragma  de  91.8 

- embutido  del  em- 

bolo 86.4 
-,  junta  de  . . . 81.6 
Cuerpo,  agujereado 
del  6.3 

- cilindrico  de  Cal- 
dera alargado  271.3 

la  caldera  147.3 

- della  caldera 

148.1 
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Cuerpo  de  la  biela 

219.1 

rueda  fundido 

en  una  sola  pieza 
con  el  aro  12.7 

- manivela  . 221.9 

- rueda  de  ray  os  7.4 

estampado  6.2 

laminado  5.8 

- del  eje  ....  19.2 

- inducido  . 481.3 

- -recalentador  257.5 

- virotillo  . . 189.1 

- horizontal,  chapa 

del  147.8 
— , fondo  del  . 152.5 

- que  conserva  el 

calor  349.4 
recalentador  colo- 
cado  en  el  - ci- 
lindrico  258.2 

- tubulär  de  acero 


272.2 

vaciado  del  . 6.3 

— , rueda  de  . 5.7 

Cuffia,  anello  della 

386.2 

- moderatrice  . 386.1 
porta-  ....  386.3 

- protettrice  . . 375.5 

Cuir 325.11 


- embouti  du  piston 

86.4 

Cuirasse  etanclie 

429.6 

- portant  les  pöles 

429.2 

Cuisine,  wagon-  343.4 
Cuissard  ....  151.7 
Cuivre,  chaudronne- 
rie  pourle  travail 
du  491.10 
conducteur  en  443.1 

- des  colonnes  late- 


rales 444.4 

- de  rotor  . . . 442.9 

- d’induit  . . . 442.9 
fonderie  de  . 492.2 
pertes  dans  le  454.4 

Culasse  ....  440.4 
Culata 440.4 


- portadora  de  los 

polos  429.2 
Culbuteur  de  frein 
64.9 

wagonnet  - ä tou- 
rillons  341.3 

Culm 123.8 

Culotte  ....  160.7 

- de  prise  de  vapeur 

175.4 

Cumbrera  . . . 294.6 
Cuna,  cierre  por 

439.6 

- de  ajuste  . . 25.2 

- aprieto  . . 11.1 
de  las  caias 

191.2 

- llanta  . . . 7.10 

- regia  ie  . . 25.2 
freno  de  . . . 70.9 

Cuneiforme,  aratro 
spazzaneve  ad 

azione  276.1 
Cuneo  chiusura  a 

439.6 

- d’aggiustaggio 

25.2,  219.10 

- d’arresto  . . . 191.2 


Cuneo  da  ruota  281.6 

- del  cuscinetto 

d’asse  191.2 

- della  corona  7.10 

- di  chiusura  . 11.1 
-,  freno  a . . . 70.9 

Cuoio 325.ll 

-,  cappa  di . . . 479.7 

diaframma  di  91.8 
-,  disco  con  guarni- 
zione  di  81.6 
-,  guarnizione  di  28.6 
soflietto  di  . 311.7 
Cup,  drain  . . 337.1 

-,  drip 90.1 

-board  ....  327.10 

- towel  . . . 329.3 

oil 29.8 

- washer  ....  64.2 

Cupe  320.5 

Cupola  ....  505.7 

- di  vetro  . . . 385.3 
Cupola  del  duomo 

151.2 

-,  forno  a . . . 505.7 
Cupolino  della  cal- 
daia  150.8 
Cüpula  de  cristal 

385.3 

- vapor  . . . 150.8 
Curbe  de  pavillon 

294.3 

Curled  over  spring 
eye  196.6 
Current,  brake  472.4 

- -carrying  part  457.7 
-,  charging  . . 397.7 

- collectable,  ampe- 

rage  of  the  413.8 
— , intensity  of  the 
413.8 

-,  collection  of  413.6 

- collector  . . . 413.5 
— , attachment  of 

the  416.8 

- base  plate  . 423.9 

- -,  bow  ....  415.1 

- double  armed 

425.1 

— , drag-slide  . 424.2 

- for  mine  loco- 

motives  425.7 

various  heights 

of  overhead  wlre 

424.1 

- - remainshanging 

414.4 

— , revolving  - -with 
automatic  fixing 
device  416.5 
— , revolving  - with 
special  fixing 

device  416.6 
— , rod  . 422.3,  425.8 

- roller ....  425.2 
— , the  — hangs 

free  414.5 
— , third-rail . . 426.8 
— , trailing  . . 424.2 
— , trolley  pole  421.4 
— , whip  ....  425.8 

- with  fixed  base 

415.7 

revolving  base 

415.10 

- consumption  449.6 
-,  Controlling  . 469.8 

direction  of  . 449.10 


Current,  dischar- 

ging  484.4 
drop  of  the  . 398.7 
eddy-  -s  . . . 453.7 
-,  electrical  regula- 
tion  of  the  400.1 
hot  water  . . 347.3 
Foucault  -s  . 453.7 


-,  induced  . . . 455.1 

- junction  point  484.2 

- lead 449.3 

-,  magnetisation  446.5 

passage  of  . . 457.8 
-,  path  of . . . . 466.6 
-,  recuperation  of 

450.3 

-,  re-gaining  of  450.3 
-regulation  by 
means  of  an  auxi- 
liary  dynamo  400.6 

opposing 

series-motor  402.1 
-,  regulation  of  - by 
the  slipping  of 
the  beit  401.1 

- regulator,  auto- 

matic 400.4 
-,  return  of  . . 450.4 
-,  reversal  of  . . 469.4 
-,  secondary  . . 455.1 
-,  short-circuit  . 463.8 

- strength,  discharg- 

ing  484.5 
-,  the  -s  are  oppo- 
sed  450.2 

-,  the  -s  are  uni- 

directed  450.1 
-,  to  put  on  the 

460.7 

-,  to  switch  the  462.8 

- wattless  . . . 446.5 
-,  working  . . . 469.9 


Currentless,  to 


become  453.5 

Curtain 

. . . .309.7 

- draw  . 

....  309.8 

- ring  . 

. . . .310.1 

- rod . . 

. . . .309.9 

-,  roller 

. . . .310.2 

sliding 

....  309.8 

Curva  a 

scivola- 

mento  341.6 
-,  accoppiamento  ad 
artiglio  snodato 
in  50.2 

-,  attrito  in  - per 
forza  centrifuga 

118.4 

-,  biella  per  corsa  in 
236.3 

-,  cavaletto  della341.7 

— del  tetto  . . . 294.3 

— di  corsa  . . . 236.2 

— - magnetizzazione 

445.10 

Curva  de  desliza- 

miento  341.6 

— enlace  . . . 20.6 

— imanaciön  445.10 

— leva  ....  236.2 

— techo  . . . 294.1 
-,  distancia  entre  las 

-s  294.2 
mecanismo  motor 
que  se  inscribe  en 
208.6 


Curvas,  acoplamie  , 
to  de  grapas  a 
ticuladas  para 

5i 

-,  inscripciön  en  1 
3< 

- locomotora  que 

puede  inscribir 
en  10‘ 

Curvadura  del 

muelle  19- 
Curvar  las  chapas  ( 
la  caldera  14l 
Curvata,  molla  a b 
lestra  19 
Curvato,  riflettore 
38: 

-,  ruota  a disco  . iri 
Curvatura  del  tet  , 
28! 

- della  molla  . 19 

- doppia  della  mol 

19 

-,  tetto  a forte  . 28' 
-,  — piccola  . 28' 
Curvature  of  the 
roof  28' 
Curve,  axle  adjt 
table  to  -s  .3 
-,  characteristic  ±4 
-,  guiding  ot  the  \ 
hicle  in  -s  3 
-,  locomotive  for  u 
gotiating  -s  10 
— j magnetisation 

445 

- rod 23 

-,  valve  lifting  -s 

23 

Curve,  guida  dei  r 
tabili  nelle  . 3 
-,  locomotiva  con 
disposizione  dl 
spostamento  de] 
sale  nelle  10 
-,  meccanismo  mq 
tore  regolabile 
nelle  20 
Curved  lifting  pr 
iections  23! 

- link 24? 

- reflector  . . .38 

- rib 

- spoke 

Curving  of  spring 

Curvo,  respingen 
a disco  4 
Curvo,  sector  . 24 
Cuscinetti  d’assi, 
pancone  per  t» 
panare  di . .50 

- introdotti  a pH 

sione,  testa  di  i 
biella  d’accoppl 
mento  con  22 
Cuscinetto  ...  2 

- a rotazione  orü 

zontale  3 

- - rulli  . . . . 2( 

- sfere  ....  2 

- d’asse,  cuneo  de 

19 

- dell’asse  di  rib{ 

tamento  341 
motore  428 

- indotto  . 428 

- della  sala  . 428 


!uscinetto 
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Dampfarbeit 


Cuscinetto  della 
sala  motrice  rego- 
labile  25.1 

- delle  sale  in  tre 

parti  24.8 
guarnizione  del 

24.6 

Ouscino  capovolgi- 
bile  326.1 

- del  sedile  . . 325.2 
fodera  del . . 325.9 
rivestimento  del 

325.9 

üushion  covering 


325.9 

■.head 326.6 

reversible  . . 326.1 

seat 325.2 

• wood 8.7 

üushioned  Suspen- 
sion of  the  brake 
block  67.1 
Jushioning  . . 227.4 
}uspidor  . . 327.12 


Üustodia  aperta, 
respingente  a 42.9 
del  manometro 

376.7 

- respingente  42.1 
42.7 

della  molla  . 287.3 
di  respingente 

aperta  43.1 
Justoms  sealed 

doorlock  303.7 


3ut-off 228.2 

actual  . . . 228.4 
apparent  . 228.3 
- cock  ....  351.1 


decreasing  228.7 
high  pressure 

247.2 

increasing  . 228.6 
mean  . . . 228.8 
low  pressure 

247.3 

ratio  of  . . 247.7 
- saw  ....  510.2 
simultaneous  -s 

247.4 

-,  variability  of 

228.5 

-out,  automatic 


397.8 

- cock  ....  90.4 

- cylinder  . . 467.4 

- device,  end  484.9 

- drum  467.4,  468.1 

- for  Step  . . 318.3 
magnetic  . 470.1 

. to  - in  the  first 
Step  460.6 


Cut,  to  - off  the 

current  462.8 
-,  to  - out  in  groups 
462.3 

-,  to  - out  the  resis- 
tances  gradually 
462.2 

-,  to  - the  winding 
443.10 

- up  arrano-ement  of 

work-shops  490.5 
Cutter,  cab  with 

wind  203.3 
-,  dudgeon  tube  ex- 
pander  and  5()1.8 

-,  tube 501.6 

Cutting  nippers  279.3 

- pliers  ....  279.3 

- the  dynamo  out  of 

Circuit  398.5 
Cuvette  basculante 
329.1 

- de  frein  . . . 91.5 

- la  boite  ä huile 

27.6 

- lavabo  . . . 328.8 

- - ressort  . . . 287.3 

- du  W.  C.  . . . 328.4 
Cycle,  magnetisa- 

tion  437.1 

- trolley  . . . 343.10 
Cylinder  . . 

air  .... 
blow-out  . 
bore  of  . 
brake  . . 

- capacity  . 

- Casting  with  half 

of  saddle  212.7 
-,  cataract  . . . 245.5 

- cock  gear  . . 223.4 

- - rigging  . . 223.4 
-,  compressed  air 

273.8 

Controller  . . 458.1 
-,  cooling  . . . 373.3 

- cover,  back  . 211.9 

ring  ....  211.6 

-,  cross-sectional 

area  of  211.1 
-,  diameter  of  . 210.1 

- dimensions  . 211.4 
-,  disconnecting  467.4 

- drain  cock  . . 223.1 

- drainage  . . . 222.7 

- receiver 

- end,  back 
fittings  . . 


. 210.8 
. 74.2 
. 465.2 
. 210.1 
. 91.5 
. 211.3 


. 211.9 


glycerine  . 
- head,  back  . 
-,  heating  . . 


245.5 

211.9 

348.4 


Cylinder,  inclined 
Position  of  207.7 
high  pressure  248.5 
inside  ....  206.8 
- high  pressure  -s 

251.1 

- lever  connection 

rod  84.1 
-,  low  pressure  248.6 
main 467.8 

- metal  ....  212.3 
-,  outside  . . . 207.1 
— , high-pressure  -s 

250.3 

- ratio 247.8 

- relief  valve  . 223.7 
retardation  . 467.2 

- saddle  ....  190.5 

- safety  valve  . 223.7 
steam  ....  74.4 
superheated  steam 

263.2 

switching-in  . 467.3 

- volume  . . . 211.3 
Cylindre  ä air  . 74.2 
comprime  273.8 

- basse  pression 

248.6 

- compresseur  74.2 

- - frein  ....  82.3 

- glycerine  . 245.5 

- haute  pression 

248.5 

- moteur  . . 74.4 

- vapeur  210.8,  74.4 
surchauffee 

263.2 

aleser  le  . . . 212.1 

- amortisseur  . 467.2 
-,  capacite  du  . 211.3 

- d’extincteur 

d’etincelles  465.2 

- de  chauffage  348.4 

- frein  ä double 

piston  82.6 

, balancier  du 

83.8 

reuni  ä son 

reservoir  auxi- 

liaire  82.7 
, Support  de  82.8 

- freinage  . . 473.1 

- - la  mise  en 

Circuit  467.3 
hors  Circuit 

467.4 

- mise  en  Circuit 

467.9 

- misehors  Circuit 

468J 

-,  diametre  du  . 211.1 
dimensions  du  211.4 


Cylindre  du  milieu 
74.5 

- du  tiroir  . . . 234.8 

- exterieur  . . 207.1 
-,  fond  du  . . . 211.9 

- fondu  avec  une 

demie  seile  trans- 
versale 212.7 
-,  garnitures  du 

222.6 

- interieur  . . . 206.8 

- inverseur  . . 468.2 
-,  locomotive  ä -s 

verticaux  207.3 
-,  plateau  de  . . 211.5 
position  inclinee 
du  207.7 

- principal  . . 467.8 

- de  mise  en  Cir- 

cuit 467.10 

- profile,  laminoir 

ä 14.4 

purge  du  . . 222.7 

- refroidisseur  373.3 
-,  robinet  du  . . 223.1 
-,  section  transver- 
sale du  211.2 

seile  de  . . . 190.5 
soupape  de  sürete 
du  223.7 
-,  volume  du  . . 211.2 


Cylindres  ä dresser 
les  töles  509.7 

- haute  pression 

exterieurs  250.3 

interieurs 

251.1 

-,  contröleur  a . 455.4 

- independants 
locomotive  ä 103.8 

- jumeles,  fonction- 

nement  de  245.8 
— , locomotive  ä 

103.8 


-,  locomotive  a 

quatre  249.6 
Cylindrical  chim- 

ney  161.3 
• firebox  ....  137.7 

- headed  bolt  . . 9.6 

- network  . . . 164.5 

- smoke  stack  . 161.3 
-,  tender  with  - 

water  tank  265.1 

- tread 2.1 

- whistle ....  184.7 
Cylindrique,  boite 

ä feu  137.7 
-,  corps  ....  148.1 
Cylindros  verti- 
cales,  locomotora 
con  207.3 


D. 


)-slide  valve  . 231.7 
)achabdeckung 


316.12 

aufbau  ....  290.2 
aufsatz  ....  290.2 
einseitiger  . 290.3 
bogen  ....  294.3 
. Doppel-  . . . 294.8 
, einfaches  . . 294.7 
füllofen  . . . 345.10 
, Führerstand-  200.6 


Dachgerippe  . . 293.9 
hochgewölbtes 

289.7 

-längsträger  . 293.10 
-laufbrett  . . . 317.8 
Papier-  . . . 317.4 

-pfette 294.5 

-,  Plattform-  . . 290.1 
-rahmen  . 201.1,  290.8 
-reiter  . . 

-,  Sattel-  . 


Dach,  Sonnen- . 290.4 
-,  schwach  gewölb- 
tes 289.8 


-Spriegel  ....  294.1 

-stütze 201.2 

-,  Türschutz- . . 301.7 
-Überzug  . . 316.13 
-Verschalung  316.12 
-,  Vor- 290.1 


. .290.2  -,  Wagen-  . . .289.4 
. .294.4  Dado  a cappello  376.3 


Dames,  comparti- 
ment  pour  321.5 
Damper,  ash  pan 


146.4 

- gear 146.7 

-,  smoke- ....  372.1 
Dampfarbeit  . 111.8 

-bläser 205.4 

-bremse  ....  98.6 


-dehnung, zweifache 
246.5 


Dampfdiagramm 
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Degr 


Dampfdiagramm 

111.7 

-dom 150.8 

- -verbindungsrohr 

151.5 

-draisin e . . . 818.9 
-drehgestell  . . 208.5 

, Lokomotive 

mit  101.7 

-druck,  absoluter 

121.3 

— probe  ....  167.6 
— schaubild  . . 111.7 
-düse  . . 131.4,  178.3 

- -,  doppelte  . . 180.5 
-einlaßventil  . 350.6 
-einströmungs- 
kreuzrohr 175.4 

-eintritt  ....  226.7 
-entwicklung  . 121.6 
-ersparnis  . . . 257.2 
-,  gesättigter  . . 255.8 
-,  getrockneter  256.4 
-hammer  . . . 505.1 
-haspel  ....  97.1 
-,  Heiß-  . . . .256.6 
-heizung  . . . 318.1 
— , unmittelbare 

318.2 

— sventil  . . . 187.4 
-,  hochüberhitzter 

256.7 

-kammer  . . . 261.7 
— Scheidewand  262.1 

-kanal 230.2 

-,  Kessel- ....  121.2 
-kolben  ....  212.9 
-läutwerk  . . . 186.2 
-leitung,  gelenkige 
210.1 

— srohr  ....  155.8 
-mantelheizuug  350.3 
-maschinenantrieb 
der  Lichtmaschine 

102.4 

-niederschlaggefäß 

273.5 

-pfeife 181.4 

-,  rauchbildende 

Dämpfe  131.9 

-raum 121.1 

-rohr,  durch  das  - 
geführte  Regler- 
welle 175.6 
— , Haupt- . . . 318.3 
-sammelrohr  . 151.8 
-Sammler,  liegender 

151.6 

— , lotrechter  . 272.1 
-Sandstreuer  . . 205.2 

-,  Satt- 255.8 

-,  Säuredämpfe  182.7 
-Schieber  . . . 231.5 
-schlag  ....  156.8 
-Schmierung  . . 225.5 
Schmierung  unter 

225.6 

-Schneeschleuder 

276.6 

-Spannung  . . . 121.3 
-Steuerung  . . 215.4 
-Strahlmischer  . 350.1 
— Sauger,  doppelter 

91.2 

, einfacher  91.1 

— System  . . . 319.9 

- -Zerstäuber  . 131.3 
-stutzen  ....  187.3 
-triebwagen  . . 270.5 


Dampf,  trocken 

gesättigter  256.4 
-trockner  . . . 262.6 
-turbinendynamo 

102.5 

-Überdruck  . . 121.4 
-,  überhitzter  . 256.6 
-Umsteuerung  . 215.4 

- -,  Wechselventil 

mit  251.5 
-umsteuerventil  251.6 

- und  Warmwasser- 

heizung, ver- 
einigte 319.6 
-ventil 77.2 

- für  Strahl- 

pumpen 181.3 
-verbrauch  . . 111.9 
-Verteilung  . . 226.4 
-wärme  ....  256.9 
-Zuleitung  . . . 177.2 
-Zutritt,  den  - ab- 
sperren 176.3 
-Zylinder  71.4,  210.8 
— , Lokomotive  mit 
stehenden  -n  207.3 
Dämpfen,  das  Licht 

366.1 

-,  die  Feuerung  130.9 
Dampfer,  Schlepp- 

188.2 

Dämpfer,  Schall-  93.7 
Danger  of  fire  . 311.6 
Danger  d’incendie 

311.6 

Dar  corriente  . 160.8 

- golpes,  la  toma 
de  corriente  da 

golpes  120.3 
Dard  de  flamme  125.9 
Dardo  di  fiamma 

125.9 

Dardo  de  llama  125.9 
Dare  la  sabbia  203.6 
Dark  slide  . . . 100.4 
Dart,  clinkering  280.8 
Dauer,  Brenn- . 365.2 
-,  Entlade-  391.4,  181.6 
-fahrstellung  . 162.7 
-,  Lade-  ....  183.3 
-strombremse  . 171.9 
Daumen,  Rückstell- 

50.7 

Davanzale  . . . 179.7 

- della  finestra  305.6 
Day  saloon  . . 322.2 
Dead  centre  of  the 

crank  229.6 

- contact  . . . 160.5 

- lever 65.10 

- point  of  the  crank 

229.6 

- weight  ....  319.7 
Debit  d’une  pompe 

177.3 

-,  reglage  du  . 177.5 

- variable  . . . 177.4 

- visible,  graisseur 

ä 225.7 

- visible,  tube  de 

225.9 

Deblaiement  de  la 
neige  275.3 
Debordant,  foyer 

137.5 

Decaladas,  palancas 
de  las  bielas  de 
Suspension  255.5 


Decales,  leviers  de 
relevage  255.5 
Decapage  de  la  töle 
510.7 

Decaper,  tambour  ä 
- les  tubes  de 

fumee  500.3 
Decapod  ....  108.5 
Decharge  . . . 181.3 
; -,  amperage  de  181.5 
- de  la  batterie  dans 
la  dynamo  398.S 
j - du  moteur  . . 152.6 
-,  duree  de  . . 391.4 
Dechargement  auto- 
matique,  wagon  ä 


- parle  fond,  wagon 

ä 338.4 

Decharger,  wagon 
se  dechargeant 
lateralement  338.2 
Dechets  de  liege 

172.9 

- - soie  brüte  . 173.2 
Decimal  gauge  506.6 


-L/euimaie, 

111 U 

506.6 

Deckblech  . . 

. 171.9 

-,  Hebe-  . . . 

. 487.4 

-laken  .... 

. 334.6 

-latte  .... 

. 316.4 

-leiste  . • . . 

. 314.3 

-sitzwagen  . 

. 323.5 

Deck,  carriage- 

■ 289.4 

- lamp  .... 

. 366.7 

-,  lift 

. 487.4 

- plate  .... 

. 381.7 

- Sill  

293.10 

Decke,  Belpairesche 
136.3 

-,  Feuerkisten- 

. 135.6 

-,  — mantel-  . 

. 136.1 

-,  geteerte  . . 

. 317.3 

-,  Rippen-  . . 

. 143.7 

-,  Wagen-  . . 

. 334.6 

Deckel,  Achsbüchs- 
27.1 

106.3 

211.7 

130.6 
77.4 

371.7 

211.6 

130.7 


aufgeschraubter 

130.5 

-flansch,  Schieber- 
kasten 230.8 
-,  hohl  gegossener 

211.7 

; -,  Kabelschutz- 
-,  Kasten-  . . 

-,  Kommutator 
j -,  Luftbehälter- 
-,  Retorten-  . 

-ring  .... 
j -,  Scharnier-  . 

-,  Schieberkasten- 

230.7 

-,  Schmier-  . . . 27.1 
-,  Schornstein- . 162.4 
I -,  Stopfbüchs-  . 215.5 
I-,  Zylinder-  . .211.5 
Deckenanker  . 112.2 
: - -bügel  . . . .112.6 
-bekleidung  . . 312.7 
1 -beleuchtung  . 366.6 
-einbläser 
-lampe  . . 

-lüftung  . 

-masse 
-rahmen 
-stehbolzen  . 

- -,  beweglicher  112.5 
-träger  ....  112.2 


. 351.6 


. . 353.6 
. .317.5 

290.8 

112.3 


Deckenveranke- 
rung 112 
Deckungsring  . 231 
Declanchement, 
levier  de 

- par  l’air  comprim 

97 

Declancher  le 

cliquet  11£ 
Declancheur,  levic 
19 

Declic,  distributio 
ä 21C 

Deconnecter  par 
groupes  16$ 
Decorativo,  listellc 
314 

Decoupee,  coulisse 
21$ 

Decoupler  les 

wagons  5c 
Decoupure  de  chai 
diere  15$ 

- du  chässis  . . 181 
Dicouvert,  wagon 

331 

Decouvrement  de 
lumiere  22 
Decrasser  la  grille 
121 

-,  ringard  ä . . 
Decreasing  cut-off 
22£ 

Decroche,  Position 
du  tendeur  5 E 
Decrocher,  le  mo- 
teur se  decroch 
15$ 

- les  wagons  . 5E 
Dedo  centrador  5( 
Deep  layer  of  fuel 

121. 

Defaire  l’attelage  - 
5«, 

Defaut  d’etanchef 
du  piston  217 
Deflecteur  . . . 16? 
-,  cöne  - d’escar- 
billes  16c 
Deflection  of  sprir 
191 

- the  sparks  . 161 

- tube 25|  | 

Deflector  cone, 

spark  161 

- plate 16$ 

smoke  ....  16: 

Deflector  . . .16! 
-,  cono  - de  las 
chispas  16f 
Deflexion  des  flat 
meches  16? 
Deflusso,  tubo  di 
della  sabbia  20f 
Deformation  des  ( 
barreaux  121 
Defreinage  . 
Defreiner  . . 
Degager  le  clique 
Ifl 

Degorgement  des 
robinets  de  jau£ 
18! 

Degre  d’admission 
dans  le  cylindre 
ä basse  pression 
21r 

haute 

pression  2f 


Degre 
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Descarga 


Degre  d’humidite 
de  la  vapeur  256.1 

- de  detente  . . 227.1 

— transition  . 461.5 
Degres  d’admission, 

inegalite  des  247.5 
Degree  of  expan- 
° sion  227.1 

Dehnung  . . . 226.10 
Dehnungsgrad  227.1 
Deichsel  . . . 33.9 
-gestell  ....  33.7 
Deietement  du  bois 
J 297.6 


Delante,  acopla- 
miento  - del  quita- 
piedras  51.2 
Delantera,  boga  36.5 
rueda  ....  17.8 
Delantero,  eje  . 19.9 


Delga 432.1 

Delivery  cone  . 178.5 

- nozzle  ....  178.5 

- of  a pump  . . 177.3 

- pipe 75.8 

variable  . . . 177.4 

Delta-connection 

448.9 

- -star  connection 

449.1 

Demagnetisante, 

action  472.8 
Demag'netise,  to 

the  brake  472.6 
Demagnetising 

effect  472.8 

- resistance  . . 472.7 
Demarrage,  appareil 

de  251.3 

chemin  parcouru 
pendant  de  116.2 
clapet  de  . . 253.4 
duree  du  . . 116.3 
effort  de  traction 
au  112.10 
intensite  du 
courant  de  460.10 
lanterne  de  . 254.1 

254.7 

obturateur  de  - 
automatique  253.5 
puissance  pour  le 

116.1 

resistance  au  115.8 
robinet  de  . . 251.6 


468.7 

soupape  de  . 252.2 

253.4 

automatique 

253.5 

manceuvree 

ä la  vapeur  254.5 
tiroir  de  252.1,  254.1 
transformateur 

de  435.5 


i valve  de  - ma- 
noeuvree  ä la  va- 
peur 254.5 
i Demarrer  . . . 115.9 

- avec  le  levier  du 
changement  de 
marche  ä fond 

de  course  245.2 

- sous  forte  Charge 

452.5 

Demarreur  . . 251.3 

- automatique  . 251.4 


Demarreure-regu- 

lateur  469.2 


Demi-batterie  . 484.8 

- -carcasse  . . . 429.3 

- -encastre,  con- 

tröleur  459.4 

- -pole 441.6 


- -ronde,  baguette 

314.6 

Demie-selle  trans- 
versale, cylindre 
fondu  avec  une 

212.7 

Demontable,  com- 
partiment  329.9 
rancher  . . . 332.1 
Demonter  l’induit 

514.8 

- la  locomotive  495.2 

- le  bandage  . 13.3 
Demontieren,  die 

Lokomotive  495.2 
Density,  field  . 445.1 
Dent 244.4 

- d’induit  . . . 439.8 

- de  commutation 

439.10 

- rotor  . . . 439.8 

- roue  ....  357.4 
intervalle  de  439.5 

Dentada,  corona357.9 
-,  cubrejunta  . 150.1 
-,  freno  de  rueda 

70.7 

-,  locomotora  de 

ruedas  -s  356.1 
Dentata,  freno  a 

ruota  70.7 
-,  locomotiva  a 

ruota  356.1 
Dentate,  comando 
dell’asse  per 
mezzo  di  catena 
articolata  e ruote 

272.3 

Dentato,  mozzo  357.8 


-,  pignone  . . . 428.1 
-,  rocchetto  . . 428.1 
settore  ....  424.9 
Dente 244.4 


- ausiliare  per  la 
commutazione 

439.10 


— dell’ancora  . 439.8 

— armatura  . 439.8 

— indotto  . . 439.8 

— della  molla  . 196.4 

— ruota  . . . 357.4 
, larghezza 

del  357.5 
fianco  del  . . 357.6 


Dentellato,  copri- 

giunto  150.1 
Dentellatura,  molla 
di  strisciamento 
con  64.1 
Dentellones,  muelle 
de  zapata  con 
superficie  de  res- 
balamiento  con 

64.1 

Denti,  mozzo  a 357.8 
numero  dei  . 439.9 
Dentiera,  binda  a 

502.2 

locomotiva  a 356.1 
-,  verricello  a . 502.2 
Departamento, 
coche  con  -s  320.2 


Departamento  de 


- servicio  . . 329.6 

- un  coche  . 320.3 

- desmontable  . 329.9 

- dividido  . . . 320.5 

- entero  ....  320.4 

- escalonado, 
vagön  con  -s  -s  361.6 


- paraelcorreo  330.2 

- furaadores  . 321.3 

- no  fumadores 

321.4 

- senoras  . . 321.5 

- separado  . . 320.6 
Department  of 

works  490.6 
works  -s  . . . 491.1 
Depeches,  sac  ä 330.7 
Depense  d’air  . 88.4 

- d’energie  . . 449.7 

- de  charbon  lll.il 

- force  ....  447.7 

- gaz  par  heure 

370.5 

- vapeur  . . . 111.9 

- en  calorie  par 

chev-h  . . 111.10 
Deplacement 

angulaire  34.5 
— , limitation  du 

34.6 

- des  essieux,  dis- 
position  pour  le 

30.9 

- du  bandage  . 9.2 

- lateral  ....  242.7 
— , crochet  de 

traction  ä . . 38.3 

- longitudinal  du 

cylindre  212.6 
Deposit  of  cinders 
165.4 

- incrustation  169.1 

- - scale  ....  169.1 

- soot  in  the  fire 

tubes  155.6 
Deposito  ....  494.4 

- d’incrostazioni 

169.1 

- degli  avanzi  di 

legno  492.9 

- delle  pompe  da 

incendio  494.7 

- di  fuliggine  nei 
tubi  di  fumo  155.6 

sul  riflet- 

tore  385.8 

- polvere  di 

carbone  165.4 
officina  ripa- 
razioni  e . . 490.1 
Deposito  . 490.1,  494.4 
-,  columna  con  375.2 

- de  aceite  . . 368.3 
con  tapa  de 

charnela  224.4 

inferior,  läm- 

para  con  369.5 
mineral  . 266.8 

- agua  caliente 

347.2 

- aire  auxiliar  80.6 

- escarbillas  . 165.4 

- fangos  . . . 269.1 

- - gas  . . 377.1.  390.4 
. välvula  del  377.5 

- hidrocarburos 

374.2 


Deposito  de  hielo 

336.8 

- hollin  en  los 
tubos  de  humos 

155.6 

sobre  el  re- 

flector  385.8 

- incrustaciones 

169.1 

- - las  bombas  de 

incendios  494.7 
virutas  . 492.9 

- naftalina  . 389.1 

- para  gas  . . 373.6 

- la  separaciön 
del  alquiträn 

372.4 

Depot,  maintenance 

490.1 

Depot 490.1 

- d’escarbilles  . 165.4 

- d’incrustations 

169.1 

- de  fraisil  . . 165.4 

- suie  dans  les 
tubes  de  fumee 

155.6 

sur  le  re- 

flecteur  385.8 

- tartre  . . . 169.1 

- des  copeaux  . 492.9 

- pompes  ä in- 

cendie  494.7 
Depression  dans  la 
boite  ä fumee  157.2 
Depth  of  piston  213.2 

- slot  ....  439.1 
Depurador  para  gas 

372.7 

Depuratore  . . 269.2 

- del  gas  . . . 372.7 
Deraillement  . 119.1 

- du  trolley  . . 423.3 
Derailler,  le  trolley 

deraille  423.2 
Derailing  . . . 119.1 
Derailment  . . 119.1 

- of  the  trolley  423.3 
Derecho,  eje  . . 21.2 

sector  ....  241.4 
Derivaciön,  caja  de 

407.1 

motor  excitado  en 

434.1 

tuberia  de  . . 381.3 
Derivation,  moteur 
en  434.1 
Derivazione,  motore 
in  434.1 

Derrick  car  . . 342.9 
Desaccoupler  les 

wagons  55.1 
Desagüe,  embudo 

de  337.1 
-,  tubo  de  . . . 317.7 
Desaimantation, 
resistance  ä la 

472.7 

Desaimanter  le  frein 


472.6 

Descarga  . . . 484.3 

- de  la  bateria  en 

la  dinamo  398.8 

- del  motor  . . 452.6 
-,  duraciön  de  la 

394.4 

-,  grifo  de  . . . 188.1 
-,  välvula  de  . . 83.7 


VI 


37 


Descargamiento 
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Dichtung 


Descargamiento 
automätico, 
vagön  para  338.1 
Descarrilamiento 

119.1 

Descarrilar,  el  trole 
descarrila  423.2 
Descendant,  tuyau 
^ 347.5 

Descendente,  tubo 

347.5 

Descenso  de  la 

puerta  302.7 
Desconectador,  apa- 
rato  - de  fin  de 
carrera  484.10 
- final  . . . 484.9 
cilindro  . . . 468.1 
Desconexiön  de  la 
lämpara  395.1 
Desechos  de  seda 

bruta  173.2 
Desembatage  du 

bandage  504.7 
Desembatre  le  ban- 
dage 13.3 

Desembrague,  pa- 

lanca  de  95.3 

- por  aire  com- 

primido  97.5 
Desenganchado, 
posiciön  del 

tensor  55.2 
Desenganchador  54.6 
Desenganchar,  el 
diente  se  des- 
engancha  418.1 

- trinquete  . 418.2 

- los  vagones  . 55.1 
Desenganche,  apa- 

rato  de  48.6 
palanca  de  . 49.4 
Desgaste  del  distri- 
buidor  232.9 
Deshacer  el  en- 

ganche  55.5 
Deshollinador,  tubo 

262.2 

Deshollinar  el  re- 
calentador  por 
medio  de  un 
chorro  de  vapor 

262.4 

- los  tubos  de  humo 

500.2 

Design,  motor  of 

compact  433.3 
Desigualdad  de  la 
distribuciön  del 
trabajo  247.1 

- los  grados  de 

admisiön  247.5 
Desiguales,  palan- 
cas  - de  las  bielas 
de  Suspension 

255.4 

Desimanar  el  freno 

472.6 

Deslizamiento,  arco 
de  - del  acopla- 
miento  50.3 
curvade.  . .341.6 

- lateral,  eje  a 32.2 
patin  de  . . . 36.2 

-,  resistencia  de  454.6 
Deslizar,  hacer  - la 
vidriera  lateral- 
mente 307.7 


Desmagnetizante, 

acciön  472.8 
-,  resistencia  . . 472.7 
Desmontable,  de- 
partamento  329.9 
Desmontado  del 

aro  504.7 
Desmontaie  del  aro 

504.7 

Desmontar  el  aro 

13.3 

- - inducido  . . 514.8 

- la  locomotora  495.2 
Desobstrucciön  de 

los  grifos  de 

prueba  183.7 
Despacio,  el  motor 
vä  mas  452.8 
Desperdicios  de 

corcho  172.9 

- seda  bruta  173.2 
Desplazamiento 

articulado,  gancho 
de  tracciön  con  38.3 

- lateral,  boga  con 

32.7 

— , gancho  de  trac- 
ciön con  38.3 

- longitudinal  del 

cilindro  212.6 
Despolvoreamiento, 
instalaciön  mövil 
de  503.7 

Desposiciön  de  in- 
versiön  419.9 
Desprendimiento 

de  gases  482.3 

- - las  piezas  del 

aro  14.8 

Desserrage,  clapet 
de  93.5 

^ du  fr  ein  . . . 58.2 

- par  l’air  com- 

prime  97.5 
Desserre,  frein  . 58.3 
Desserrer  le  frein 

58.1 

Dessous  de  boite 

24.4 

matrice  . 26.6 

- l’enveloppe  429.5 

- - la  carcasse  429.5 
chaudiere  152.5 

- - lanterne  . . 382.6 
Dessus  de  boite  24.3 

ä feu  . . 136.1 

surhausse 

136.4 

- l’enveloppe  429.4 

- la  carcasse  429.4 

- - chaudiere  150.7 

- plat  Belpaire  136.3 

- - de  boite  ä feu 

136.3 

Destapar,  el  distri- 
buidor  destapa 

232.8 

Destination  sign 

board  474.9 
Destornillador  281.1 
Destroy,  to  - the 
armature  flux  447.2 
Desvatiada,  co- 

rriente  446.5 
Desviaciön  angular, 
limitaciön  de  la 
34.6 

angulo  de  - de 

la  boga  34.5 ; 


Desviaciön  de  las 

chispas  163.6 

- del  trole  . . . 422.8 

- lateral  ....  242.7 
tubo  de  . . . 258.6 

Detachable  filling 
nozzle  375.4 

- reflector  . . . 392.9 
Deteler  les  wagons 

55.1 

Detenciön,  trave- 

sano  de  304.7 
Detendeur  80.1,^54.2 
Detener  el  agua, 
pantalla  para  152.3 

- los  vagones 

mediante  un  an- 
claje  486.3 
Detente  . . . 226.10 
-,  degre  de  . . . 227.1 
Detuber  la  chau- 
diere 501.2 
Devanadora  de 

alambre  513.7 
Development  of 

fumes  482.3 

- - gas  ....  482.3 
Deviamento  . . 119.1 

- del  trolley  . . 423.3 

- della  rotella  . 423.1 

- delle  scintille  163.6 
Deviation,  lateral 

242.7 

- of  trolley  . . 422.8 
Deviation  des 

flammeches  163.6 

- du  trolley  . . 422.8 

- laterale  . . . 242.7 
limitation  de  la 

34.6 

Deviatore,  piatto 
- di  scintille  165.1 

-,  tubo 258.6 

Deviatrice,  piastra 

163.4 

Deviazione  del 

trolley  422.8 

- laterale  . . . 242.7 
Device,  feeding  176.4 

- for  fixing  in  cen- 

tral Position  416.7 

- measuring  tyre 

thickness  506.8 
-,  Ventilation  . 482.8 
-,  wheel  lifting  22.4 
Devidoir  ä fil 

metallique  513.7 
Dew-point  . . . 256.2 
Dewatte,  courant 

446.5 

Dezimallehre  . 506.6 


Diable  pour  le 


bandages  508.3 

Diafragma  . . 

. 91.6 

- de  caucho  . 

. 91.7 

— cuero  . . 

. 91.8 

- perforado  . 

. 388.6 

Diaframma  . 

. 91.6 

- di  cuoio  . . 

. 91.8 

— gomma  . 

. 91.7 

- intermedio 

. 26.7 

- perforato  . 

. 388.6 

Diagonal  . . 

. 284.6 

- brace  . . . 

. 292.3 

- coupling  chains 

54.4 

- - rod  ....  31.5 


Diagonal  stays  144.3 
Diagonal,  biela  de 
conexiön  31.5 
Diagonale  Lenk- 
stange 31.5 
Diagonale,  entre- 

toise  284.6 
Diagonale  . . . 292.3 
-,  asta  - di  congiun- 
zione  31.5 
puntello  . . . 284.6 
-,  tirante  . . . 284.6 
Diagonalstrebe  284.6 
Diagram,  circle  436.10 

- of  Connections 

407.7 

- locomotive  con- 

duits  466.8 
Connections 

465.8 

-,  slide  valve  . 227.8 
steam  ....  111.7 
-,  wiring  . . . 407.7 
Diagrama  circular 
436.10 

- de  las  presiones 

111.7 

- del  distribuidor 

227.8 

Diagramm,  Dampf- 

111.7 

-,  Schieber-  . . 227.S 
Diagramma  circo- 
lare  436.10 

- del  cassetto  . 227.8 

- vapore  . . . 111.7 
Diagramme  cireu- 

iairc  436.10 

- de  tiroir  . . . 227.8 

- des  pressions  111.7 
Diameter  of  axle  18.4 , 

- cylinder  . . 210.1 

- wheel  ....  1.4 
Diametre  de  l’essieu 

18.4  , 

- la  roue  . . . 1.4  < 

- du  cylindre  . 211.1 
Diametro  del  cilin- ' 

dro  211.1 

- della  ruota  . . 1.4 

- sala  ....  18.4 
Diametro  de  la  , 

rueda  1.4  '' 

- del  cilindro  . 211.1  ? 

- cuerpo  del  eje 

18.4 

“Diamond“  brake 

shoe  61.3 

- smoke  stack  . 162.1 
Diaphragm  91.6,  162.4  J 
-,  india-rubber  . 91.7  ; 
-,  leather  ....  91.S 

- of  perforated  sheet  ■ 

metal  388.6  ! 

- -plate,  tube  sup-  j 

porting  155.3 
Diaphragma  . . 388.6  . 
Diaphragme  . 91.6.  > 

388.6  i 

- en  caoutchouc  91.7 

- cuir  ....  91.8  \ 

- töle  separateur 

152.3 

Dicht,  gas-  . . 377.7 
Dichtung,  Doppel- 
kegel- 215.8  i 

-,  Filz- 28.7 

-,  Gummiring-  . 268.7 
-,  Kautschuk-  482.10  i 


Dichtung 
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Dishing 


Dichtung,  Leder-  28.6 
Metall-.  . . .215.7 
Stopfbüchs-  . 215.6 
Dichtungsfläche218.i 
-kappe  ....  172.1 

-kegel 875.8 

-ring: 283.8 


— , Blei-  ....  170.4 
— , nichttragender 

234.6 

- -,  tragender 
-scheibe,  Blei- 
— , lederne 
Die  block  . 

Diele  . . . 
Dienstabteil 
-gewicht . . 

-wagen  . . 

Diente  . . 
de  la  rueda 


234.5 

379.1 
. 81.6 
, 241.3 
. 316.2 
. 329.6 
113.11 
, 343.5 

244.4 

357.4 


del  inducido  439.8 


- - polo  de  con- 

mutaciön  439.10 

- rotor  . . . 439.8 
-,  nümero  de  los  -s 

439.9 

Diferencia  de  ad- 

misiön  247.6 
Diferencial,  co- 
nexiones  -es  449.2 
Difference  in  ad- 

mission  247.6 
Difference  d’admis- 
sion  247.6 
Differential  Con- 
nection 449.2 
Differenza  d’ammis- 
sione  247.6 
Differenziale,  colle- 
gamento  449.2 
Difficile,  marcia  - 
della  locomotiva 

116.7 

Dilatabile,  chiavar- 
da  passante  139.7 
Dilataciön,  virotillo 
de  139.7 

Dilatar,  la  caldera 
se  dilata  167.4 
Dimension,  cylinder 
-s  211.4 

-,  principal  -s  . 104.2 
-,  slot  -s  . . . 438.10 
Dimensionen, Nuten- 

438.10 

Dimensiones  de  las 
ranuras  438.10 

- del  cilindro  . 211.4 

- principales  . 104.2 
Dimensioni  dei 

canali  438.10 

- del  cilindro  . 211.4 

- delle  scanalature 

438.10 

- principali  . . 104.2 
Dimensions  des 

rainures  438.10 

- du  cylindre  . 211.4 

- principales  . 104.2 
Diminuer  la  pres- 

sion  de  l’air  87.8 

-, diminue 

88.2 


Diminuire  la  pres- 
sione  d’aria  87.8 
-, diminuisce 


Diminution  de  pres- 
sion  88.1 


Diminution  du  cou- 
rant 398.7 
Diminuzione  dell’in- 
tensitä  di  corrente 

398.7 

- della  pressione 

88.1 

Dinamo  accoppiata 
con  l’asse  della 

vettura  399.3 

- ausiliare  . . . 400.7 
— , regolazione 

della  corrente  a 
mezzo  d’una  400.6 

- del  bagagliaio 

402.3 

-,  disinserimento 

della  398.5 
-,  fonzionamento 
misto  con  - e ac- 
cumulatori  397.9 
-,  funzionare  da  450.8 
-,  il  motore  agisce 
da  450.7 
-,  — fa  da  . . 450.7 
-,  inserimento  della 

398.4 

- per  luce  . . . 398.1 
, comando  ad 

igranaggio  della 
401.6 

, - della  - dal- 

l’asse  della  vet- 
tura 399.2 

- regolatrice  . 400.7 

- Rosenberg  per 
tensione  costante 

401.3 

invariata  401.3 

-,  turbo-  - a vapore 

402.5 

Dinamo  acoplada 
con  el  eje  del 

co che  399.3 

- auxiliar  . . . 400.7 

- de  furgön  . . 402.3 

- Rosenberg  de 
tensiön  constante 

401.3 

- para  alumbrado 

398.1 

- reguladora  . 400.7 
Dinamometro,  va- 

gön-  343.3 
Dining  and  lun- 
cheon  carriage  322.4 

- compartment  322.5 

- room  ....  322.5 
Dintel  de  puerta 

301.5 

Dip  pipe  ....  269.4 
Dipper,  movable 

269.5 

Diramazione,  con- 
dotta  di  381.3 
-,  piastra  isolante 

di  407.2 
-,  scatola  di  . . 407.1 
-,  tubo  di  . . . 381.3 
Direcciön,  conmu- 
tador  de  468.6 

- del  vehiculo  . 30.5 

- falsa  de  trole  423.1 
-,  letrero  de  . . 474.9 
Direct  current 

locomotive  412.3 

- - railway  motor 

433.6 

- steam-heating 348.2 


Direct  transport 

of  trains  485.2 
Directa,  calefacciön 
- por  vapor  348.2 
Directo,  paso  - de 
los  trenes  485.2 
Directe,  surface  de 
chauffe  122.2 
Direction  of  current 
449.10 

, maintaining 

of  the  - when  the 
direction  of  ro- 
tation  is  reversed 

399.1 

— rotation  . . 448.4 
, reversal  of 

the  398.9 

— running  . . 116.8 
-,  reversing  the  - 

of  the  running 

117.3 

Direction,  ecriteau 
de  474.9 
Directrice,  roue  18.1 
Direttamente,  super- 
ficie  riscaldata 

122.2  ! 

Diretto,  locomotiva 
da  treno  102.6  ! 
-,  passaggio  - dei 

convogli  485.2 
-,  riscaldamento  - 

a vapore  348.2  ! 
Direzione  della 

corrente  449.10 

— di  marcia,  inseri-  j 

tore  di  468.6 
-,  le  correnti  anno 
la  stessa  450.1 
Diritta,  parete  late- 


rale 289.2 

-,  sala 21.2 

Diritto,  glifo  . 241.4 
Disc,  arresting  456.2 

- brake  ....  471.8 

- buffer  ....  41.8 

-,  buffer  ....  42.5 
-,  crank  ....  21.6 
-,  gripping  . . . 369.4 
-,  interlocking  . 456.2 
-,  line 474.9 

- plate  wheel  . . 5.4 

-,  pressure  . . . 39.6 
-,  tail 101.1 

- valve,  air  inlet  91.4 

- wheel  centre, 

ribbed  6.5 

, rolled  ...  5.8 

— , coiled  ....  6.4 
— , double  ....  7.2 

- -,  mild  Steel  . . 5.6 

- -,  plate 7.1 

- -,  rolled  ....  6.4 

- rolling  mill  . 6.1 


Discendente,  tubo 
347.5 

Discharge  cone  178.5 
-,  duration  of  . 394.4 
- of  the  battery 
through  the  dy- 

namo  398.8 
-,  period  of  394.4,  484.6 


- valve,  car  . . 83.7 
Discharging  . . 484.3 

- amperage  . . 484.5 

- current  . . . 484.4 

- strength  . . 484.5 

- the  motor  . . 452.6 


Discharging  wagon 
with  flat  bottom 
338.5 

Dischi,  laminatoio 
per  6.1 

Disco  a frizione, 
comando  a mezzo 
di  401.4 

- con  guarnizione 

di  cuoio  81.6 

- curvato,  ruota  a 

6.4 

Disco  curvo,  respin- 
gente  a 44.7 

- d’appoggio  del 

respingente  43.3 

- d’arresto  . . . 456.2 

- del  freno  . . 70.4 

- paraurti  . . 43.2 

- respingente  42.5 

- dell’eccentrico 

237.4 

- della  ruota  . 5.5 

- di  coda  . . . 101.1 

- gomma  . . 9.2 

- guarnizione  in 

piombo  379.1 

- manovella  . 21.6 

- pressione  . 39.6 

- repulsione  . 43.2 

- - ritegno  . . 26.8 

- ruota,  finestra 

nel  6.3 

- ventilazione 

fisso  352.8 

- doppio,  ruota  a 7.2 
-,  freno  a . . . 471.8 

- laminato  ...  5.8 

- pieno,  ruota  a 4.2 
-,  respingente  a 41.8 

! -,  ruota  a . . . 5.4 

-, con  nerva- 

ture  6.5 

-, di  cartapesta 

6.8 

-, legno  6.7 

-, in  acciaio 

omogeneo  5.6 
-, lamiera  7.1 

- smorzatore  degli 

urti  dello  stan- 

tuffo  93.3 
Disco  de  cola  . 101.1 

- fricciön,  impul- 

siön  por  401.4 

- presiön  . . 39.6 
del  resorte  del 

tope  43.2 

- tope  . . 26.8,  456.2 

- del  excentrico 

237.4 

- - freno  . . . 70.4 

- tope  ....  42.5 
-,  freno  de  . . . 471.8 
-,  rueda  de  doble  7.2 
Disconnecting  cy- 
linder 467.4 

- device  ....  484.9 

- drum  . 467.4,  468.1 
Disengage,  to  - the 

coupling  55.5 
Disengaging  gear, 
compressor  clutch 
87.5 

- lever  . . . 49.4,  95.3 
Dished  plate  . 298.8 
Dishing  of  the  tube 

plate  167.3 
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Disinnesto 
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Distribuciön 


Disinnesto  auto- 
matico,  accoppia- 
mento  della  con- 
dotta  di  riscalda- 
mento  a 351.7 

- con  aria  com- 

pressa  97.5 

- del  compressore 

87.5 

leva  di  ...  . 95.3 
Disinserimento  della 
dinamo  398.5 

- lampadina  . 395.1 
Disinserire  per 

gruppi  462.3 
Disjoncteur  auto- 

matique  397.8 

- final 484.9 

Dismantle,  to  - the 

locomotive  495.2 
Disminuciön  de  la 
corriente  398.7 

presiön  . 88.1 

Disminuir  la  presiön 
del  aire  87.8 
Dispararse  al  des- 
cargar 452.7 


Dispensa  ....  322.6 
Dispersion  . . . 453.6 
champ  de  . . 448.2 
Dispersion  . . . 453.6 
campo  de  . . 448.2 
Dispersione  . . 453.6 
campo  di  . . 448.2 


Dispersivo  del  ca- 
lore  478.3 
Displacement,  limi- 
tation  of  34.6 


longitudinal  - of 
cylinder  212.6 

- of  bogie  . . . 34.5 

- tube 258.6 


Disporre  le  bobine 
nelle  scanalature 

442.8 

— sezioni  nelle 
scanalature  442.8 

Disposiciön  compen- 
sada  233.2 

- compound  de  dos 

ejes  motores  251.2 

von  Borries 

con  cilindros  de 
» alta  presiön  in- 
teriores  251.1 

- - - Webb  . . 250.3 

- con  dos  topes  45.6 

— gatos  para  le- 
vantar  los  vagones 

503.2 

- de  aspiraciön  482.9 

— calefacciön  344.7 

- - carga  . . 483.10 
compensar  las 

presiones  263.6 

— contacto  . . 457.1 
dos  baterias  con 

circuitos  separa- 
dos  396.7 

— equilibrio  del 

marco  307.3 

gatos  para  le- 

vantar  las  loco- 
motoras  496.8 

lazos  dobles  259.7 

retenciön  de  la 

cuba  341.8 
sujeciön  . . 479.9 


Disposiciön  de 
Vauclain  con  caja 
de  distribuciön 

comün  250.1 

— ventilaciön  482.8 

— del  eje  . . . . 104.4 

— en  tan  dem  . . 249.7 

— indicadora  . . 62.9 

— para  bajar  la  toma 

de  corriente  419.10 

— el  aumento  de 
la  carga  sobre 

el  eje  motor  22.9 
Disposiciones  gene- 
rales y tipos  di- 
versos  de  loco- 
motoras  102.2 
Dispositif  d’equili- 
brage  233.2 

— - de  la  fenetre 

307.3 

pression  . 263.6 

— de  bruleur  . . 133.9 

— couplage  gra- 

duel  468.4 

— prise  de  courant 

413.5 

ä archet 

415.1 

, le  - cogne 

420.3 

, le  - se 

heurte  420.3 

— rabattement 

419.10 

— - rappel  . . . 34.8 

— renversement 

419.9 

— retenue  de 

l’auge  341.8 

labenne  341.8 

Dispositivo  d’aspira- 
zione  482.9 

— di  abbassamento 

419.10 

— accoppiamento 

a gradi  468.4 

— arresto  per  gli 
interruttori  a 

salterello  470.2 

— - carica  . . 483.10 

— compensazione 

233.2 

della  pres- 

sione  263.6 

— - contatto  . . 457.1 

— inversione  . 419.9 

— respingente  a 

frizione  40.8 
per  attrito  40.8 

— reversione  . 419.9 

— richiamo  . . 416.7 

— sicurezza  dei 
tiranti  del  freno  67.7 

— elastico  del  re- 

spingente a leve 
a squadra  e ti- 
rante  d’unione  44.3 
Disposition  ä deux 
batteries  avec 
circuits  separes 

396.7 

couplees  en 

parallele  396.4 
tampons  45.6 

— compound  ä deux 
essieux  moteurs 

251.2 


Disposition  compo- 
und avec  tiroir  de 
distribution  com- 
mun  250.1 

- de  von  Borries 

251.1 

- - Webb  . . . 250.3 

- d’atelier  en  U 490.4 

- de  l’essieu  . . 104.4 

- Vauclain  . 250.1 

- en  doubles  bou- 

cles  259.7 

- tandem  . . 249.7 

- generale  et  sub- 

division  des  loco- 
motives  102.2 

- pour  l’augmenta- 

tion  de  la  Charge 
sur  l’essieu  mo- 
teur  22.9 

- le  deplacement 

des  essieux  30.9 
Disposizione  a dop- 
pio  ritorno  259.7 
spirale  . . 259.7 

- due  batterie 
accoppiate  in 

parallelo  396.4 

con  circuiti 

separati  396.7 
respingenti  45.6 

- ad  espansione 

multipla  a due 
assi  motori  251.2 
di  von  Bor- 
ries 251.1 

- un  respingente 

45.4 

- con  cassetto  di 

distribuzione 
comune  tipo 
Vauclain  250.1 

- cilindri  esterni 
ad  alta  pressione 

250.3 

- contrappeso  307.3 

- d’intercomuni- 

cazione  311.1 

- dell’officina  a 
forma  di  griglia 

490.3 

- della  latrina  328.1 

- - ritirata  . . 328.1 

- delle  officine  per 
ferrovie  elettriche 

513.5 

- - sale  ....  104.4 

- di  arresto  . . 423.8 

- passaggio  . 311.1 

- equilibrante  il 

peso  del  telaio 

307.3 

- generale  e sub- 

divisione  dei  tipi 
delle  locomotive 

102.2 

- interna  . . . 323.7 
locomotiva  con  - 

di  spostamento 
delle  sale  nelle 
curve  104.6 

- pel  riscaldamento 

344.7 

- per  la  lavatura 

328.8 

- radiale  ....  31.2 
Disposta,  cassa 

d’acqua  - su 

telaio  269.8 


Disposti,  i sedili 

sono  324.4  t 
Disque  d’arret  456.2  [' 

- d’arriere  du  train  p 

101.1 

- de  locomotive  100.3  ( 

- pression  . . 39.6  & 

- - - du  ressort  de 

tampon  43.2  I 

- - queue  . . . 101.1  f 

- tampon  . . 42.5  I 
-,  frein  ä - electro-  I 

magnetique  471.8  | 
roue  ä double  7.2  I 
Disruttiva,  scintilla  i! 

464.2  I 

Disseccare  il  vapore 

256.3 

Distance  between 
roof-sticks  294.2 

- tyres  ....  2.2 

braking  . . . 58.6  I 

-,  starting  . . . 116.2  I 

- travelled  from 

commencement 
to  full  applica- 
tion  of  brake  59.1 
Distance  des  pöles 

440.10  I 

- entre  lestubes  153.5  I 
Distancia  entre 

ejes  20.3  I 

- - las  caras  in- 
teriores  de  los 

bordones  3.2  I 
curvas  . . 294.2  I 

- los  cercos  . 294.2  Lj 

polos  . . 440.10 

tubos  . . 153.5 

virotillos  141.2  >1 

- interior  entre 

aros  2.2  I 
Distanza  interna 
fra  i cerchioni  2.2  i 
-,  pirometro  a . 257.1  : 

- tra  gli  assi  es-  , 

tremi  20.5  ‘ 

- tra  tubi  . . . 153.5 
Distendere,  il  treno 

si  distende  41.5  1 
-,1a  caldaia  si  i 

distende  167.4  v 
Distendimento  de-  ! 

gli  attacchi  41.4 
Distension  des 

attelages  41.4 
Distinta,  prova  23.6  j 
Distintos,  loco- 
motora-tender 
de  bastidores  265.3  : 
Distribuciön  . . 226.1  ; 

- Allan  ....  239.2  \ 
-,  caia  de  234.8,  407.3  » 

468.9  \ 

- con  ärbol  inter-  l 

medio  240.7 
-,  contra-peso  de 

la  243.4  t 

- de  alta  presiön  j 

255.2  \\ 

- corredera  . 238.1  1 

- dos  excentricos  S 

240.8 

- Durant-Len- 

cauchez  240.6  ; 

- escape  . . . 240.5 

- - las  herramicn- 

tas  493.7 

- - sector  . . . 238.1  ^ 


Distribuciön 
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Diviso 


Distribuciön  de  un 
solo  excentrico 

240.9 

- del  trabajo  . 246.7 

- vapor  . . • 226.8 

- eliptica  - . . 239.8 

- con  balancin 

240.4 

guia  corre- 

dera  240.1 
^ exterior  . . . 207.5 

- Gooch  ....  238.8 

- Heusinger  . . 239.3 

- interior  . . . 207.4 
con  distribuidor 

exterior  207.6 

- Joy 240.1 

maniobrar  la  - 
para  el  cambio 
de  marcha  aträs 

244.8 

modelo  de  . . 229.' 

- para  locomotoras 

226.2 

-.  plano  de  la  . 407.7 

- por  distribuidor 

comün  250.2 

- obturadores  235.9 

- palanca  angu- 

lar 239.6 

- välvula  . . 226.3 
giratoria  240.6 

- sin  excentrico 

241.1 

- Stephenson  . 2382 

- de  barras  cru- 
zadas  ....  238.6 

derechas  238.4 

bielas  abiertas 

238.4 

- uniforme  del  tra- 
bajo en  ambos 
lados  de  la  loco- 

motora  246.8 
välvula  auxiliar 
de  74.9 

- Walschaert  . 239.3 
Distribuidor  . . 231.5 

aguiero  en  la 

tabla  del  252.6 
barilla  del . . 231.9 
-.  caja  del  . . . 234.8 
-.  cämara  del  . 230.1 
cara  del  . . . 231.2 
-.  carrera  del  . 229.1 

- cilindrico  . . 233.7 

- de  vapor  reca- 

lentado  263.3 

- con  camisa  de 

vapor  263.4 

- cara  de  trabajo 

horizontal  232.1 

- välvula  equi- 

librado  233.1 

- de  admisiön  . 235.6 

- - alta  presiön  249.1 

- baja  presiön  249.2 

- embolo  . . 233." 

- entrada  de  aire 

91.4 

- escape  . . . 235.7 

- - inversiön  . 254.1 

- - jabön  . . . 329.2 

- - pistön  ...  74.6 
diagrama  del  227.8 
distribuciön  por 

- comün  250.2 
el  - destapa  . 232.8 
- oscila  . . 232.8 


Distribuidor,  em- 
bolo 252.3 

- en  concha  . . 231.7 
- helice  . . . 205.1 
escalonado  de  205.3 

- exterior,  distri- 
buciön interior 

con  207.6 
marco  del  . . 232.2 
oscilaciön  del  232.7 

- plano  ....  231.6 
-,  plato  del  . . . 232.4 
-,  posiciön  del  . 229.2 

Principal  de 
pistön,  caja  de  74.8 
recubrimiento 

del  231.8 
-,  - exterior  del  229.3 
-,  - interior  del  229.4 
revestimiento 
interior  del  232.5 
rozamiento  del 

232.6 

vagön  - de  grava 

ooa  o 


Distribuidora,  väl- 
vula 74.7 
Distribuidores  sepa- 
rados  235.5 
Distributeur  ä pistön 
74.6 

barrage  du  . 205.3 

- de  savon  . . 329.2 

- en  helice  . . 205.1 
-,  pistön  . 234.1,  252.3 

- principal  ä pistön, 

boite  du  74.8 
-,  wagon  - de  gravier 
336.3 

Distributing  box 

407.1 

- table 330.6 

Distribution-box 

468.9 

- by  common  slide 

valve  250.2 
-,  equal  - of  work 
on  both  engine 
sides  246.8 

- head 374.4 

-,  inequality  in  the  - 

of  work  247.1 
insulating  - board 

407.2 

, - plate  . . . 407.2 

- of  tools 

- work  . 

- pistön  . 
steam  . 

- valve  . . 
Distribution 


. . 493.7 
. . 246.7 
. . 252.3 
. .226.4 
. .254.1 

. . 226.1 

- ä coulisse  . . 238.1 

- - - de  Stephenson 

238.2 

- declic  . . . 240.5 

- deux  excen- 

triques  240.8 

- leviers  coudes 

239.i 

- - soupajies  cylin- 

driques  240.6 

- un  seul  excen- 

trique  240.9 

- Allan  ....  239.2 

- avec  arbre  inter- 

mediaire  240.7 
-,  boite  de  . . . 468.9 
contrepoids  de  la 

243.4 


Distribution  de  la 
vapeur  226.4 

- locomotive  226.2 

- des  outils  . . 493.7 
du  sable,  tiroir  de 

204.1 

- Durant-Len- 

cauchet  240.6 

- elliptique  avec 
bras  de  rappel  240.4 

guidage  ä 

coulisse  239.8 

- exterieure  . . 207.5 

- Gooch  ....  238.8 

- Heusinger  . . 239.3 

- interieure  . . 207.4 

- ä tiroir  ex- 

terieur  207.6 

- Joy 240.1 

-,  modele  de  . 229.7 
-,  Organes  de  - 

exterieurs  236.4 
-,  Organes  interieurs 
de  229.8 
par  soupapes  235.9 

- - tiroirs  . . . 226  * 

- tiroir  commun 

250.2 

sans  excentrique 

241.1 

- Stephenson  ä bar- 
res  croissees  . 238.6 

droites  . 238.4 

ouvertes  238.4 

-,  tiroir  de  . . . 74.7 

- secondaire  de 

74.9 

- Walschaert  . 239.3 
Distributor,  soap 

329.2 

Distributore  a 

stantuffo  233.7 
-,  carro  - della 

ghiaia  336.3 

- del  sapone  . 329.2 
-,  stantuffo  . . . 252.3 
Distributrice,  val- 

vola  81.1 
Distribuzione  . 226.1 

- a bassa  pressione 

255.3 

- cassetto  . . 226.3 

- comune  . 250.2 

- controleva  236 

- due  eccentrici 

240.8 

- - glifo  ....  238.1 
di  Stephenson 

238.2 

- scatto  . . . 240.5 

- settore  . . . 238.1 

- valvola  . . 235.9 
ad  alta  pressione 

255.2 

- asta  e glifo 
spostabili  vertical- 

mente  239.2 

spostabile  ver- 

ticalmente  238.8 

- un  eccentrico 

240.9 

- Allan  ....  239.2 
-,  cassetta  di . . 468.9 

- con  albero  inter- 

mediario  240.7 
— leva  a squadra 
239.6 

-,  contrappeso  della 
243.4 


Distribuzione  degli 
utensili  493.7 

- del  vapore  . . 226.4 

- della  locomotiva 

226.2 

- delle  centine  . 294.2 
-,  disposizione  con 

cassetto  di  - comu- 
ne tipo  Yauclain 

250.1 

- Durant-Lencau- 

chez  240.6 

- ellittica  . . . 239.8 

- con  controbiella 

240.4 

esterna  . . . 207.5 

- esterni,  organi  di 

236.4 

- Gooch  ....  238.8 
Heusinger  . . 239.3 
interna  . . . 207.4 

- a cassetto 

esterno  207.6 

- Joy 240.1 

-,  leva  di  comando 

della  243.6 

- principale,  valvola 

di  74.6 

senza  eccentrico 
241 J 

- Stephenson  ad 
aste  aperte  238.4 
— incrociate 

238.6 

-,  tavolo  di  . . 330.6 
-,  testa  di  . . . 374.4 
-,  vite  doppia  di  255.6 
Disturbing  move- 
ments  oi  the  loco- 
motive 119.4 
Disuguaglianza  dei 
:radi  d’ammissione 

247.5 

- di  ripartizione 

del  lavoro  247.1 
Disuguali,bilanciere 
compensatore  a 

bracci  198.10 
-,  leve  di  sospen- 

sione  255.4 
Dito,  contatto  a 456.8 

- di  contatto  . 456.4 
Divergent  . . . 178.5 
Divergente,  con- 

ductor  178.5 
Divided  axle  box 

26.1 

blast  pipe  . . 159.2 
driving  gear  . 208.4 

- exhaust  pipe  . 159.2 
Dividido,  meca- 

nismo  motor  208.4 
Dividing  plate, 
steam  cnamber 

262.1 

- wall,  steam 

chamber  262.1 
Divise,  impianto 

d’officine  490.5 
Divise,  mecanisme 
moteur  208.4 
Division,  oil  well  26.7 
Division  del  tren  55.9 
Divisione  del  tubo 

153.5 

- treno ....  55.9 
Diviso,  meccanismo 

motore  208.4 


Divisoria 
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Doubl- 


Divisoria,  lampada 
per  parete  866.8 
parete  del  corri- 
doio  288.7 

— della  camera 
del  vapore  262.1 

scappamento  a 

parete  159.2 
Doblarse  come  un 
resorte  417.6 
Doble  asiento,  regu- 
lador  de  välvula 
de  174.9 
cämara  anular258.7 
disposiciön  de 

lazos  -s  259.7 

- efecto,  regulador 

de  76.5 
expansiön  . . 246.5 

- pared,  puerta  de 

- de  la  caja  de 

humos  166.2 
Serpentin  . .850.2 
Docht,  Flach-  . 368.9 
Rund-  . . . 368.li 
Schmier- . . . 29.9 
-trieb 369.3 

- -scheibe  . . . 369.4 

-winde 369.3 

Dog,  brake  . . 70.1 
Dog-s  box  . . . 329.8 
Doganali,  serratura 

della  porta  con 
sicurezza  contro 
# le  frodi  302.7 
Doigt  de  rappel  50.7 
Dolce,  molla.  .198. 


Door,  end  . . . 299.5 
-,  entrance  . . . 299.3 
- fastening  . . 303.6 
— , smokebox  . 166.1 
-,  feed 300.8 


144 .4 
45.1,  301.9 
. 301.9 
. 300.6 
. 304.2 


. 150.8 
. 151.3 
. 151.2 
. 151.2 
. 151.1 
. 151.3 
. 151.4 
. 150.8 
. 151.1 
. 151.3 
. 151.4 
. 151.1 
. 151.2 


151.2 

385.3 

151.3 
151.8 
151.2 


Dom,  Dampf 
-fuß  .... 

-haube . . . 

-kuppel  . . 

-mantel  . . 
-untersatz  . 
-winkelring 
Dome  . . . 

- barrel  . . 

- -base  .... 

- angle  ring1 

- body 

- cap  

- connecting  pipe 

151.5 

- cover  . . 

-,  glass  . . . 

- -seating  . 

- steam  pipe 

- top 

Dome,  calotte  du 

151.2 

-,  collerette  em- 

boutie  du  151.4 

- de  vapeur  . . 150.8 
, tuyau  de 

raccordement  du 

151.5 

-,  embase  du  . . 151.3 
- emboutie  dulöl.4 
-,  virole  du  . . 151.1 
Domo  de  vapor  150.8 
Door 299.2 

- bar 304.5 

- bolt 304.5 

- - guide  . . . 304.6 

- mechanism  304.4 

- canopy  . . . 301.7 

- case 301.3 

- casing  ....  301.3 

- dog,  smokebox 

166.1 


301.5 

303.1 

300.1 
299.4 
299.7 

. 301.4 
. 302.3 
. 299.9 
. 302.2 
. 301.5 
. 300.8 
. 303.8 
. 304.2 
. 299.3 
. 302.1 
. 299.7 
. 305.1 


. 291.7,  301.4 
. .303.3 
. .303.4 
. .303.4 
. .302.7 
. .302.2 
the  302.7 
. .303.3 
. . 300.4 
200.5,  299.6 
301.6 
. 300.2 


■,  fire 

- frame  . 

- framing 
-,  grain  . 

- handle  . 

- header . 

- hinge  . 

-,  hinged  . 

-,  inside  . 

-,  intermediate 

- jamb  . . 

- ioint  . . 

-,  leaf  of  a 

- light  . . 

- lintel  . . 

-,  loading 

- lock  . . 

- handle 

, outer  . 

- -panel  . 

-,  partition 
-,  platform 

- post 

- roller 

- rail  . 

- runner 
-,  sag-  of  the 

- -sash  . . 

-,  settlingoi 

- sheave  . 

-,  shutter  . 

-,  side  . . 

- sill  . . . 

-,  sliding-  . 

-,  smoke  box  . . 165.7 
-,  space  between 

and  case  302.8 
-,  swing-  ....  300.1 

■»  trap 300.5 

-,  two  leaved  . 299.8 

- with  two  leaves 

299.8 

Doppelarmig-e 

Schwing-e  358.8 
-bödiger  Klein- 
viehwag-en  337.9 
-bremse,  Westing- 
house-Henrv  86.1 

-dach 294.8 

-drehtür  ....  300.3 

-ender 486.5 

-exzenter  . . . 237.8 
-feder,  Puffer  mit 

44.1 

-fenster  ....  305.10 
-flanschig-es  Rad  4.1 
-flügelige  Tür  . 299.8 
-keg-eldichtung-  215.8 
-klappe  ....  93.6 
-klammerring-  . 11.7 
-kolben,  Brems- 
zylinder mit  82.6 
-kupplung- . . . 48.i 
-laschennaht  . 149.5 
-lokomotive  mit 
g-emeinsamem 
Feuerungsraum 

210.6 

-luftpumpe  . . 85.7 

- -saug-er  mit  in- 
einan dergesteck- 
ten  Düsenpaaren 

91.3 


Doppelpolig-er  Um- 
schalter 435.8 
-polig-es  Siche- 
rung-selement  407.5 
-rahmen  ....  189.8 
-ring- 234.4 

- -kammer  . . 258.7 
-roststab  ....  128.6 
-rückschlag-ventil 

86.2 

-Sandstreuer  . . 205.6 
-Scheibenrad  5.7,  7.2 
-schlang-enrohr  350.2 
-Schleifenanord- 
nung- 259.7 
-schnür  ....  476.8 
-seitig-e  Klammer- 
ring-e  11.5 
-seitig-er  Kreuz- 
kopf 218.2 
-sitzbank  . . . 324.5 

- -ventilreg-ler  174.9 

-speiche  ....  7.7 

-Strahlpumpe  . 180.1 
-ton,  Pfeife  mit  185.4 
-triebgestell  . . 209.9 
-wandig-e  Rauch- 
kammertür 166.2 

-wandig-er  Kolben 
213.4 

-wandig-es  Rad  . 5.7 
Doppelte  Blatt- 
feder 193. 

- Dampfdüse  . 180.5 

- Federkrüm- 

mung- 194.4 

- Kastenfederung 

286.6 

- Rohrklammer  89.7 
Doppelter  Batterie- 
satz 395.5 

- Dampfstrahl- 

saug-er  91.2 

- Fußboden  . . 293.3 

- Luftdruckmesser 

79  6 

- Überlauf  . . . 179.7 
Doppeltes  Ge- 
hängte 66.7 

Doppeltwirkender 

Luftpumpen- 

reg-ler  76.5 
Doppia,  camera 

annulare  258.7 
-,  curvatura  - della 
molla  194.4 

- espansione  . 246.5 
-,  g-uida  ....  216.8 

- molla,  respin- 

g-ente  a 44.1 

- parete,  porta  a - 
della  cassa-fumo 

166.2 

-,  razza  ....  7.7 

-,  sbarra  ....  128.6 

- sede,  regolatore  a 

valvola  a 174.9 

- spirale,  disposi- 

zione  a 259.7 
Doppio,  accoppia- 
mento  48.1 
-,  attacco  ....  48.1 
-,  chiodatura  a 

coprig-iunto  149.5 

- effetto,  appa- 

recchio  a 349.8 

- -,  sistema  a . 349.7 
-,  iniettore  . . 180.1 
-,  manometro  . 79.6 


Doppio,  reg-olatore 
- della  pomjia 

d’aria  76. 

- ritorno,  disposi- 

zione  a 259. 
-,  sfioratore  . . 179. 
-,  telaio  motore  209. : 

- tenditore  tedesco  l 

48. 

Dormant,  fenetre  a 
chässis  306. 
Dormiente  de  pa- 
rrilla  128. 
Dormire,  materasso 
per  326' 

Dorn,  Haupthahn- 


-,  Rohr-  . . . 279.1 
-,  Rühr-  ....  204. 
Dorso  di  caldaia 

150/ 

Dorso  de  la  calderi 
150/ 

Dos  d’äne,  joint  ä 

313.1 

-,  wag-on  ä plan- 
cher  en  338.; 
Dos  ä dos,  recalen- 
tador  Cole  con 
tubos  montados  - 
el  uno  dentro  el 
otro  261.1 

- mecheros,  codo  de 

384.8 

Dosag-e £ 

Dosatore  della 

miscela  389.8 
Dose,  Anschluß-  403.4 
-,  Prüf-  • . . . . 475.9 

Doseur 389.8 

Dossier  ....  326.2 

- a rabattement  326.4 

327 J!' 

- rabattable  . . 321.1' 

326.4 

Doublage  protecteur, 
168.3* 

Double  air  pump 

85.7 

- annular  chamber 

258.7? 

- armed  current 

collector  425.1! 
- rocking-  lever 

358.8 

bar  crosshead  218.2 

- beat  valve,  regu- 

lator  with  174.9 
— , throttle  with 

174.9 

- bench  ....  324.5 

- block  brake  . 64.4  ; 

- board  roof  . 294.8 

- buffer  arrange-  % 

ment  45.6#! 

- b urner  elbow  384.8 

- check  valve  . 86.2  / 

- cheeksnowplough , 

276.3  , 

- clappet  valve  93.6  < 

- coil 350.2 

- cone  packing-  215.7 

- cord 476.8 

- coupling-  . . . 48.1 

- deck  carriag-e  323.5 

- - wagon  for  small 

stock  337.9 

- disc  wheel  . . 7.2 

- eccentric  . . 237.8 


Double 
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Dreieck 


Double  ejector  91.2 

- -ender  ....  486.5 

- fire  bar  . . . 128.6 

- flanke,  wheel  with 

4.1 

- flanged  wheel  4.1 

- floor 293.3 

- frame  . . . • 189.8 

- grate  bar  . . 128.6 

- hanger  ....  66.7 

- layer  of  boards 

293.3 

- light  ....  305.10 

- -lip  retaining  ring 

H.7 

- locomotive  with 

common  firebox 

210.6 

- löop  arrangement 

259.7 

- motor  car  . . 474.6 

- - truck  ....  209.9 

- nozzle  ejector  91.3 

- overflow  . . . 179.7 

- pipe  clamp  . 89.7 

- piston  brake 

I cylinder  82.6 

- - valve  . . . 86.3 

- -plate  smoke  box 

door  166.2 

- wheel  ...  5.7 

- -pole  throw-over 

switch  435.8 
r return  valve  . 86.2 

- ring 234.4 

- roof 294.8 

- sash  ....  305.10 
r-  screw  coupling  48.1 

- seat 324.5 

- set  of  batteries 

395.5 

- spoke  ....  7.7 

- spring  buffer  44.1 

- Suspension  of  the 

body  286.6 

- stage  expansion 

246.5 

- steam  cone  . 180.5 

- nozzle  . . . 180.5 

- strap,  butt  joint 

with  149.5 

- swing  door  . 300.3 

- tone,  whistle  with 

185.4 

- tube  injector  180.1 

- wagon  brake  . 72.6 

- webbed  wheel  5.7 

- window  . . 305.10 

- -wing  fire  door 

145.8 

Double,  attelage  48.1 

- courbure  du  res- 

sort  194.4 

- detente  . . . 246.5 

- expansion  . . 246.5 

- fenetre  . . . 305.10 

- Suspension  elas- 

tique  de  la  caisse 

286.6 

- - par  ressorts  de 

la  caisse  286.6 

- train  moteur  209.9 

- valve  de  retenue 

86.2 

Douille,  contre-pla- 
que  de  la  38.2 

- d’emmanchement 

268.5 

- de  butee  . . 39.8 


Douille  de  contact 
457.2 

- hampe  . . . 101.6 

- lampe  . . . 408.3 

- tige  de  traction 

38.1 

- du  cäble  . . . 362.1 

- en  saillie  du  tirant 

transversal  143.1 

- enroulee  de  ressort 

196.6 

- forgee  de  ressort 

196.7 


Draught  ....  156.7 
-,  artificial  Variation 
of  vessel’s  487.1 
-,  breaking  up  of 
the  fire  by  the  130.2 

— screen  ....  301.8 
Draw  and  buffer 

gear  37.1 

— -bar  ...  37.3,  53.3 

— box  ....  191.8 

— casing  . . . 191.8 

— clamped  stop 

39.1 


Drehgestell,  drei- 
achsiges 34.3 
— , einachsiges  32.1 

- — mit  Gelenk- 
stangenführung 

32.4 

— , hinteres  . . 36.6 
— , Kraußsches  34.1 
— lager,  kugelför- 
miges 33.4 

- - mit  seitlicher 

Verschiebbarkeit 

32.7 


— guide  ....  236.9 
-,  guide  ä . . . 236.8 

- isolante  . . . 406.7 
Doux,  ressort  . 198.1 
Dovetail  . . . 295.5 
-,  common  -s  . 297.1 
-,  lap  -s  ....  297.2 
-,  secret  lap  -s  . 297.2 
Dovetailing,  blind 

297.2 

Dowel  joint  . . 296.3 
Draft,  combination 
buffer  and  - gear 

46.2 

- gear 37.2 

— , friction  . . 40.8 

- spring  ....  39.5 
Drag-slide  cable 

424.3 

- current  collector 

424.2 

-,  the  brake  blocks  - 
on  the  wheels  63.5 
to  - the  collector 

424.5 

Dragbar  ....  53.3 
eye  of  . . . . 53.4 

-,  main 53.5 

see  also  drawbar 
Dragging  of  the 
brake  block  on 
the  wheel  63.4 
Draht,  Ampere-  442.4 
-bruchmelder  . 515.5 
-einlage  ....  268.2 
-einlage,  Gummi- 
schlauch mit  ge- 
wundener 94.2 
-geflecht,  Schutz- 
korb aus  183.1 
Gummiader- . 404.8 
-haspel  ....  513.7 
-,  spiralförmig  ge- 
wickelter 477.6 
-widerstand  . . 477.7 
Widerstand- . 477.8 
Drain  cock  . . 188.1 
— , cylinder  . . 223.1 

- cup 337.1 

- pipe 309.6 

— , water  . . . 317.7 
-,  to  - the  boiler  499.6 

- valve  ....  222.8 
Drainage,  cylinder 

222.7 

- hopper  ....  337.1 

- pipe,  water  . 317.7 
Draisine  ....  343.7 
-,  Dampf-  . . . 343.9 
-,  Kraft-  ....  343.8 
-,  Motor-  . . . 343.8 
Draisienne  . . . 343.7 

- ä moteur  . . 343.8 

- vapeur  . . . 343.9 
Drapeau,  support 

de  101.6 


— . continuous.  40.5 
— , cotter  fastening 
for  38.6 

- cradle  . . . 40.7 
— , emergency  53.6 
— , eye  of  . . . 53.4 

- floating  frame 

40.7 

- guide  . 37.8,  40.1 
sleeve  . . 38.1 

- hook  ....  37.5 
— , main  ....  53.5 

- plate  ....  38.2 

- sleeve  joint  with 

cotters  40.6 

- bench  ....  513.8 

- bridge  ....  486.7 
combined  - and 

buffer-gear  46.2 

- coupling  box  191.8 

- curtain  . . . 309.8 

- gear 37.2 

— , elastic  . . . 39.4 
— , non  continuous 

40.4 

— , non  elastic  39.3 
— , rigid  ....  39.3 
— , spring  . . . 39.4 

- with  two  sprinsrs 

40.2 

- -hook  ....  37.5 

- with  side-plav 

38.3 

- plough  ....  275.5 

- -spring  ....  39.5 

- stop  ....  38.4 
Drawer,  accumu- 

lator  395.7 
-,  supporting  ledge 
of  395.8 

Drawing  of  coal 
into  the  smoke 
box  160.4 

- room  carriage  332.2 

- up  the  fire  . . 130.6 
Drawn  in,  contact 

rod  426.5 

— , contact  whip 

426.5 

Drehachse  . . 416.2 

- Bügelstromab- 
nehmer mit  fester 

417.2 

-bank 507.3 

— , Achsschenkel- 

507.4 

— , Räder-  . . . 507.6 

- -,  Stehbolzen-  507.5 

-bügel 418.7 

-feld 445.7 

— , pulsierendes445.s 
-fenster  ....  199.9 
-gestell  ....  32.3 
— , Bisselsches  33.7 

- -bremse  . . . 64.6 

- -,  Dampf-  . . 208.5 


zwei  Dreh- 
zapfen 34.2 

- ohne  seitliche 

V erschiebbarkeit 
32.6 

— rahmen  . . . 34.4 
— , Tender-  . . 361.1 
— , Vaessensches34.2 
— , voneinander  un- 
abhängige -e  36.4 
— , vorderes  . . 36.5 
— wagen  . . . 320.1 
— , zweiachsiges  32.5 
-moment  . . . 452.2 
— , negatives  . 452.3 
— , nutzbares  . 452.4 
-pfanne  ....  33.6 

-punkt 416.1 

-rahmen,  Lenkachse 
mit  32.1 
-richtung  . . . 448.4 
— , Umkehrung  der 

398.9 

-scheibe  ....  503.8 
-schemel ....  336.6 
-Schieber  235.1,  254.7, 

352.2 

— , Luftsauger  mit 

354.5 

-sinn 448.4 

-Stromlokomotive 

412.5 

— motor  ....  436.6 
-teller  . . . • . 33.2 
-tür  . . . 144.6,  300.1 
— , Doppel-  . . 300.3 
-zapfen  ....  33.1 

- -balken  . . . 33.3 
Drehbarer  Rollen- 
stromabnehmer 

* 423.7 

- Stromabnehmer 

mit  besonderer 
Feststellvorrich- 
tung 416.6 

selbsttätiger 

Feststellvorrich- 
tung 416.5 

- Wandarm  . . 387.2 
Drehbares  Verbin- 
derrohr 210.3 

Drehen  ....  119.7 
-,  den  Stromab- 
nehmer .420.2 
Dreherei  ....  492.3 
Dreiachsiger  W agen 

319.10 

Dreiachsiges  Dreh- 
gestell 34.3 
Dreibolzenkupp- 
lung 54.2 
Dreibrennerknie 

384.9 

Dreieck,  Brems-  67.3 
-sglied,  Kuppelkette 
mit  52.3 
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Dreieckskupplung 

54.1 

Puffer-  ....  44.4 
-Schaltung’  . . . 448.9 
-Sternschaltung’  449.1 
Dreieckige  Brems- 
welle 67.3 
-r  Radkranz  . . 5.2 

Dreifache  Lagerung:, 
Triebachse  für  22.1 
Dreiklang-pfeife 

185.6 

Dreileitungskupp- 
lung 408.3 
Dreiphasenfeld  445.7 

-motor 486.6 

Dreiteiliger  Häupt- 
ling- 234.2 
-s  Achslager  . . 24.8 
Dreizylinderver- 
bundlokomotive 

249.4 

Dreizylindrige  Lo- 
komotive 207.2 


Drencher  . . . 165.5 
Drenching  appara- 
tus  for  asli  pan 
147.1 

Dresina  ....  343.7 

- a motore  . . 343.S 

- vapore  . . . 343.9 

- -motrice  . . . 343.8 
Dresser  les  töles, 

cylindres  ä 509.7 
-,  machine  ä . . 509.3 


-,  se  - verticalement 

420.6 

Dressing  machine, 
plate  509.7 

- room  ....  516.5 
Drift,  long  handled 

tube  279.il 
-,  to  - the  stay  bolt 

141.1 

Drill,  to  - the  end 
of  the  staybolt 

140.7 

Drilling  machine 

508.5 

- out  of  damaged 

stays  498.7 

- the  end  of  the 

staybolt  140.6 
Drillingswirkung 


249.5 

Drip  cup  . . . 90.1 

- lubrication  . 225.3 

- pan 183.6 

- rail 309.1 

the  tubes  . . 155.5 

- trap 92.7 


Dritte  Schiene, 
Stromabnehmer 
für  427.8 
Drive,  electric  . 510.7 
-,  friction-disc  . 401.4 
-,  general  . . . 510.8 
-,  group  ....  510.9 
-,  independent . 511.1 
-,  mechanical  . 510.5 
Driver 17.3 

- brake  ....  64.5 
-,  screw  . . . . 281 J 
-,  6-wheel  single  105.1 
Driver’s  brake  valve 

77.7 

- cab 199.2 

- seat 201.6 


Driving  axle  . 19.5 
— , auxiliary  . 208.3 

- box,  adjustable 

25.1 

horns,  adjust- 
able 209.5 

- -,  compound  ar- 

rangement  with 
two  - -s  . . 251.2 

- -,  free  ....  208.1 

- -,  single  . . . 208.1 

- with  triple  bear- 

in g 22.1 

- crank  ....  220.5 

- force 112.2 

- gear 206.6 

— , arrangement  of 

206.7 

— , auxiliary  . 208.2 

- -,  divided  . . 208.4 

- -,  flexible  . . 208.6 

- -,  parts  of  . . 210.7 

- lever 209.8 

- mechanism  . 206.6 

- -,  articulated  208.4 
— , auxiliary  . 208.2 

- motion  . . . 206.6 

- of  the  dynamo 

from  the  car  axle 

399.2 

- pin 220.8 

- pinion  . 356.4,  428.1 

- shat't  ....  356.3 

- the  dynamo  by  a 
steam  engine  402.4 

steam  from 

the  locomotive 

402.6 

- - - - - specially 

generated  403.1 

- lightingdynamo 
by  toothed  gear 

401.6 

- - - - from  the 

tyres  402.2 

- wheel  ....  17.3 

- brake  . . . 64.5 
— , slipping  of  the 

113.9 

— , tractive  effort  at 
the  periphery  of 
the  113.1 
Droit,  robinet  . 379.4 
Droite,  coulisse  241.4 
-,  paroi  laterale  289.2 
-,  soupape  . . . 379.5 
Drop  bottom  car 

339.2 

- brake! . . . . 70.10 

- door  in  floor  300.7 

- grate  ....  129.1 

- hook 49.5 

-,  letter  ....  330.9 

- light 307.1 

- lubrication  . 225.3 

- of  the  current  398.7 

- sash 307.1 

- side  planking  333.5 
-,  sudden  - in  pres- 
sure 246.6 

the  air  pressure  -s 

88.2 

-,  - motor  speed  -s 

452.8 

-,  to  - the  window 

307.6 

- trap,  truck  with 

339.2 

wheel  ....  22.4 


Drop  window  . 307.1 
Drops,  m ölten  . 465.4 
Drosselventil  . 80.1 
Druckabnahme  88.1 
-,  Achs-  ....  22.8 
-,  Anpressungs-  414.2 
-anzeiger  . . . 187.6 
-,  Aufpress-  . . 15.4 
-ausgleichvorrich- 
tung  263.6 
-,  Blasrohr-  . . 156.9 
-,  Brems-  . . . -.  56.5 

-düse 178.5 

-,  Flächen- . . . 23.1 
-,  Kessel- . 111.3,  121.3 
Kolben-  . . . 112.3 
-,  Kreuzkopf-  . 218.6 
-leitung  ....  75.8 

-luft 73.5 

— auslösung  . 97.5 

- -winde  ....  502.7 
-minderungsventil 

80.1,  254.2 
— , selbsttätiges  80.2 
-platte  . . . 39.6,  53.8 
-probe,  Dampf-  167.6 

- -,  Kessel- . . . 167.5 
— , Wasser-  . . 167.7 
-,  Rad-  ....  22.7 
-rahmen  . . . 308.3 
-regelungsventil  81.2 

-regier 87.1 

-rohr 181.6 

-strebe 292.1 

-ventil 75.4 

-Zunahme  . . . 227.4 
Drücken,  den  Zug 

113.7 

Drücker,  Tür-  . 304.2 
Drum,  air  . . . 77.3 
-,  blow-out . . . 465.2 
-,  brake  . 70.4,  473.1 
-,  - pulley  . . . 96.6 
-,  - winding  . . 96.6 
-,  Controller  . . 458.1 
-,  cut-out  467.4,  468.1 
-,  disconnecting 

467.4,  468.1 
-,  grooved  brake  70.5 
-,  main  . . 467.3,  467.8 
-,  retardation  . 467.2 
-,  reversin g 466.5, 

468.2 

- switch  ....  455.4 
Drum,  switch  . 467.9 
Dry  pipe  . . . 151.8 

- saturated  steam 

256.4 

-,  to  - the  steam  256.3 
Dry  er,  steam  . 262.6 
Dry  in  g house  492.10 

- shed,  timber  492.10 
-,  steam  - apparatus 

262.6 

Duct  for  hot  air  346.5 
Dudgeon  500.4,  501.7 

- tube  expander 

500.4,  501.7 

and  cutter 501.8 

Due  cilindri,  loco- 

motiva  ad  espan- 
sione  multipla  a 

249.3 

- pezzi,  carcassa  in 

430.2 

Dulce,  zapata  de  fun- 
diciön  con  piezas 
interpuestas  de 
hierro  61.1 


Dummy  car  . . 363. 

- coupling  89.3,  404. 

- plug 94. 

- for  Hardy  coup 

ling  94. 
— , hose  pipe  . 89. 
Dump,  ash  pan  146. 

- grate  ....  129. 

- - rod  ....  129.  i 

- plate 129.  £ 

Dunnflüssigkeit  de 

Öles  133. 

Duomo,  anello  ad 
angolo  del  151. 
-,  basamento  del 

151. 

-,  calotta  del  . 151. 
-,  coperchio  del  151. 
-,  cupola  del . . 151. 

- della  caldaia  150. 
-,  tubo  di  raccord« 

del  - a vapore 
151. 

Duplexlokomotive 

104. 

Duplex  air  gauge  79. 

- pump  ...  85. 

- burner  elbow  384. 

- injector  . . . 180. 

- reversing  screw 

255. 

Duplex,  locomotivi 
104. 

Duplex,  manömetn 
79.« 

Duplicate  set  of 

batteries  395. 
Dur,  ressort  . . 198. 
Duraciön  de  la  cargi 

483. 

descarga  394.4 

484. « 

- las  baterias  397^ 

- del  alumbrado 

365.; 

- arranque  . 116: 
Durant-Lencauche^ 

Steuerung  von 
240.i 

Durant-Lencauche?; 
valve  gear  240.«; 

- - motion  . . 240? 
Durant-Lencauche? 

distribuzione240.« 
Durata  dell’avvia- 
mento  116.; 

- illuminazione 

365.; 

- della  carica  . 483. 

- scarica  . . . 394; 

- delle  batterie  d’ac 

cumulatori  397  j 

- di  scarica  . . 484/ 
Duration  of  charg4 

ing  483; 

- discharge  . 394? 

- - lighting  . . 365^ 
Durchbiegung  der  ' 

Feder  197.' 
Durchbohrte  Saug-> 
spindel  179.« 
Durchbohrung  der 
Gegenkurbel  221. 
Durchbrochener 
Querrahmen  190. 
Durchfallen  der 
Kohle  durch  der 
Rost  128/ 
Durchfedern  . 417.< 
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Durchfedernde 
Achse,  Bügel- 
| Stromabnehmer 
mit  -r  - 417.3 
Durchgangshahn 

379.4 

-ventil 379.5 

-wagen  ....  320.7 

- - mit  abgeschlos- 
, senem  Seiten- 
gange 321.1 

Mittelgang321.2 

Durchgehen,  bei 
Entlastung1  452.7 
Durchgehende 

Bremse  72.8 

- Schieberstange 

232.3 

r Schraube  9,4,  312.3 

- Zugbeleuchtung 

393.2 

- Zugstange  . . 40.5 
Durchgehendes 

Niet  10.1,  195.3 
Durchlaßöffnung, 

freie  186.4 
DurchlaufendeTritt- 
stufe  318.2 
Durchlaufendes 

Zugsignal  99.2 
Durchmesser,  Achs- 

18.4 

-,Rad- 1.4 

Zylinder-  . . 211.1 


Durchschlagen  der 
Flamme  391.8 
Durchstoßen,  das 

Heizrohr  500.2 

- der  Probierhähne 

183.7 

Durchströmen  der 
Feuergase  153.6 
Duree  d’eclairage 

365.2 

- de  Charge  . . 483.3 

- decharge  . 394.4 

- la  decharge  484.6 

- des  batteries  d’ac- 

cumulateurs  397.1 

- du  demarrage  116.3 
Düse,  Blasrohr  mit 

senkrecht  verstell- 
barer 158.S 
-,  Brenner- . . . 391.6 
Dampf-  134.4,  178.3 
-,  Druck- ....  178.5 
Einspritz-  . . 134.7 
-,  Fang-  ....  178.4 

Gas- 392.1 

Klapp- ....  180.4 
Misch-  ....  178.4 

Öl- 134.5 

-,  Sandstreu- . . 203.7 
Strahl-  ....  178.2 
-,  Wind-  . . . .133.1 
Zuleitungs-  . 392.1 
Düsenbock  . . 392.3 
-köpf  ....  132.10 


Düsenpaar,  Doppel- 
luftsauger  mit  in- 
einander gesteck- 
ten -en  91.3 

-satz 178.6 

Dust  cap,  coupling 
rod  end  with  220.2 

- catcher  . . . 90.2 

--coal 123.8 

- exhauster,  por- 

table 503.7 

- exhausting  in- 

stallation  503.6 

- flap 301.2 

flue 163.3 

- frame  ....  310.6 

- guard  ....  28.4 

- plant 503.6 

- - proof,  to  close  429.8 

- shield  ....  28.4 
— , elastic  . . . 28.8 
D wellin g,  work- 

man’s  516.7 
Dynamo,  Dampf- 
turbinen- 402.5 
Gepäckwagen- 

402.3 

Hilfs-  ....  400.7 
-maschine,  mit  der 
Wagenachse  ge- 
kuppelte 399.3 
-,  Regler-  . . . 400.7 
Rosenberg-  . 401.3 
Turbo- . . . . 402.5 


Dynamo  and  accu- 
mulators,  mixed 
working  with  397.9 
auxiliary  . . 400.7 
axle  driven  . 399.3 
baggage  car  . 402.3 
-,  charging  . . . 397.5 
-,  connecting-up  the 

398.4 

- coupled  to  the 

car  axle  399.3 
driving  of  the  - 
from  the  axle 

399.2 
. 402.3 
. 398.1 
. 400.7 
Dynamo  accouplee 
avec  l’essieu  de 
la  voiture  399.3 

- auxiliaire  . . 400.7 
— , reglage  du  cou- 
rant par  une  400.6 

- d’eclairage  . . 398.1 
— , commande  de 

la  - par  engre- 

nage  401.6 

- de  fourgon  . 402.3 

- Rosenberg  äten- 
sion  constante  401.3 

- regulatrice . . 400.7 
turbo-  ....  402.5 

Dynamometre, 

wagon-  343.3 


guard’s  va 
lighting  . 
regulating 


E. 


3arth  indicator  515.8 
infusorial  . . 172.7 

Easing  valve  . 174.6 

Easy  return  bend 

348.6 

Eau,  approvisionne- 
ment  d’  264.5 
caisse  a . . . 264.7 

- chaude,  reservoir 

ä 274.2 

- condensee  . . 350.7 
consommation  d’ 

112.1 

• d’alimentation 
de  la  chaudiere 

, 176.6 

• de  la  chaudiere 


120.4 

• derefroidissement 
des  freins  70.6 
••  espace  occupe  par 
120.10 

’p  prise  d’  . . . 269.3 
i-  salee 347.9 


sortant  du  trop- 
plein  179.2 
volume  d’  . . 120.10 
!•>  wagon  ä . . . 335.6 
Cbene,  geneigte  487.7 
Cbonita,  caja  de 

481.3 


, recipiente  de  481.4 
, varilla  de  . . 482.2 
, zöcalo  de  . . 476.9 
ebonite  base  . 476.9 

box 481.3 

rod 482.2 


Ebonite  socket  476.9 
- vessel  ....  481.4 
Ebonite,  asta  di  482.2 
-,  cassa  di  . . . 481.3 
-,  recipiente  di  481.4 
fcoccolo  di  . . 476.9 

Ebonite,  bac  en  481.4 
caisse  en  . . 481.3 
-,  socle  en  . . . 476.9 
tige  d’  . . . . 482.2 


Ecartement  des 
courbes  de  pa- 

villon  294.2 

- - entretoises  141.2 

- essieux  . . . 20.3 
extremes  . 20.5 

- differents,  ac- 
couplements  pour 
vehicules  de  voies 

a -s  51.1 

- entre  les  faces 
interieures  des 

boudins  3,2 

- interieur  des 

bandages  2.2 
Eccentric  . . . 237.2 
air-pump  drive 
by  means  of  an 

87.3 

- clere-story  . . 290.3 
-,  crank  with  -s  222.2 
-,  double  ....  237.8 

- rod 237.6 

- - with  set  . . 237.7 

- sheave  ....  237.4 

- strap 237.3 


Eccentric  strap 

liner  237.5 

- Suspension  of  the 

dynamo  401.2 
valve  motion 

with  one  240.9 

two  -s  . 240.8 

- without  . 241.1 
Eccentrica,  mano- 
vella  222.2 
-,  sospensione  - 
della  dinamo  401.2 
Eccentrically  hung 
car  363.5 

Eccentricamente, 
vettura  sospesa  363.5 
Eccentrici,  distri- 
buzione  a due  240.8 
Eccentrico  . . 237.2 
-,  asta  dell’  . . 237.6 

-» articolata 

237.7 

collare  del  . 237.3 
-,  comando  della 

pompa  ad  87.3 
disco  dell’  . . 237.4 
distribuzione  ad 
un  240.9 
- senza  . . . 241.1 

- doppio  . . . 237.8 
guarnizione  in- 
terna dell’  237.5 

-» spostare  T . . 237.9 
Eccitazione,  avvol- 
, g-imento  d’  434.8 
Echancrure  des 
plaques  de  garde 
190.6 


Echancrure  du 

Chassis  189.6 

- pour  le  marche- 

, pied  318.3 

Echappement  . 227.3 

- ä cönes  etages 

159.6 

- embouchures 
separees  . . . 159.1 

- annulaire  . . 159.3 

- - variable  . . 158.8 

- anticipe  . . . 227.2 
avance  ä V . 227.3 
boite  d’  . . . 263.5 

- cloisonne  . . 159.2 
condenseur  de 

la  vapeur  d’  273.5 
conduit  d’ . . 230.4 
coup  d’  . . . 157.5 

- de  vapeur,  tuyau 

d’  156.2 

- des  gaz,  tuyau 

d’  482.5 

effet  utile  de  1’ 

157.6 

->  espace  offert  ä 1’ 

. . 231.3 

-,  injecteur  ä va- 
peur d’  180.6 
palette  regulatrice 
d’  158.6 

-•  pression  de  1’  156.9 
- effective  de  1’ 

157.1 

rendement  utile 
de  T 157.6 
tete  d’  . . . . 157.7 
tiroir  d’  . . . 235.7 
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Einlochbrenne  1 


Echappement, 

tuyau  d’-  articule 

210.5 

tuyere  d’ 
valve  d’ 

— variable 

— ä palettes 

— ä valves  . 

— , commande  d’un 

158.7 

vase  d’  . . . . 98.7 
Echapper,  l’archet 
s’echappe  du  con- 
ducteur  420.7 
Echar,  acciön  de  - 


156.5 
84.4 

158.3 

158.5 
. 158.5 


agua  por  la 

chimenea  160.5 


Echarpe  ....  292.3 
- en  fer  plat  . 291.9 
Echauffement  du 
, sabot  de  frein  68.2 
Echauffer,  le  moteur 
s’echauffe  451.8 
Echelle  ....  818.7 
Echelon  en  etrier 

318.6 

Eckband  . . . 298.3 
— , gegossenes  298.6 
— , gepreßtes  . 298.4 

-blech 143.6 

-leiste 314.4 

-luke 170.2 


-runge  . 


. 291.5 


-säule 291.5 

-winkel  ....  285.1 
Ecke,  Rahmen-  298.2 
Eclairage  ä l’huile 
367.8 

- au  gaz  ....  370.3 
de  houille  388.2 

- moyen  de  bou- 

gies  365.1 

de  combus- 

tibles  liquides  365.1 
-,  commutateurpour 

476.4 

- continu  du  train 

393.2 

coupe-circuit  d’ 

476.5 

- de  plafond  . 366.6 
-,  duree  d’  . . . 365.2 

- electrique, 
accessoires  de  1’ 

403.2 

- autonome  des 

voitures  394.5 

- auxiliaire  . 393.6 

- des  trains  . 393.1 
interrupteur  pour 

T 476.3 

- mixte  . . . 

-,  mode  d’  . . . 367.2 
-,  moyen  d’  . . 367.3 

- par  accumulateurs 

^ 393.7 

- bougies  . . 367.4 
-,  voiture  d’  . . 410.2 
Eclatement  du  ban- 

dage  14.8 
Economia  di  va- 

pore  257.2 
Economia  de  vapor 

257.2 

Economie  de 

vapeur  257.2 
Economy,  steam 

257.2 


Ecouenne  . . . 278.8 
Ecoulement  ä jets 
multiples  159.5 

- annulaire  . . 159.4 
d’eau,  tuyau  de 

317.7 

- de  l’acide  . . 482.6 

- de  sable,  tubulure 

d’  204.2 

- des  gaz  du  foyer 

a travers  153.6 
-,  entonnoir  d’  . 337.1 
Ecouvillon  . . 280.2 

Ecran 386.1 

-,  cercle  d’  . . . 386.2 

- en  töle  . . . 201.3 
-,  mettre  un  - de- 

vant  la  lumiere 

366.2 

-,  support  . . . 386.3 
Ecraser  la  tete 

d’entretoise  140.4 
Ecriteau  ä char- 

niere  475.1 

- de  direction  . 474.9 
Ecrou  ä poignees 

376.3 

- tourillons  de 

tendeur  47.1 
-,  cle  ä 281.2 

- de  reglage  de  la 
tringle  de  frein 

62.7 

du  frein  . . . 68.11 
Ecrous,  cle  ä . 281.3 
Lcurie,  wagon  . 337.7 
Ecusson  indiquant 
le  type  206.4 

- portant  le  nom 

206.5 

Eddy-current  brake 
472.2 

- loss  ....  453.9 

- -currents  . . 453.7 
— , loss  due  to  453.9 
Edge,  beveled  . 297.8 
-,  calking-  . . . 149.2 
-,  caulking  . . 149.2 
-,  chamfered  . . 297.8 
-,  knife  . . 

- of  pit  . . 

-,  rounded  . 

- wise  wound  . 443.3 
Edificio  destinado 

al  administraciön 

494.5 

Edison,  valvola  476.6 
Efectiva,  admisiön 

228.4 

-,  presiön  - del 

escape  157.1 

_, vapor  . 121.4 

Efecto  de  aspi- 

raciön  157.3 

- freno  . . . 57.2 

- del  freno,  trans- 

misiön  del  73.1 
Effect,  demagnetis- 
ing  472.8 
Effective  field  . 437.3 

- grate  area  . . 127.7 

- part  of  the  ba- 

lance  weight  16.3 

- pressure  . . . 111.4 

- torque  ....  452.4 

- torsional  moment 

452.4 


. 3.3 
. 495.9 
. 297.9 


Effective  tractive 

effort  112.8 

- power  . . . 112.8 
Effective,  pression  - 

de  la  vapeur  121.4 
Effet  utile  de 
l’echappement 

157.6 

Effetto  d’aspirazione 
157.3 

- dello  scappamento 

156.6 

- di  colpo  d’ariete 

del  tubo  soffiante 
157.5 

locomotiva  e 

doppio  360.1 
Effettiva,  pressione 
- al  tubo  soffiante 
157.1 

-, — del  vapore  121.4 
- nello  scappa- 
mento 157.1 
Efficiency  of  the 

blast  pipe  157.6 
retardation  . 59.9 
Effleurement  des 
flasques  par  la 

roue  359.3 
Effort,  braking  57.1 
-,  tractive  . . . 112.6 
Effort  de  traction 
ä la  jante  113.1 

au  crochet 

d’attelage  112.6 

demarrage 

112.10 

brut  . . . 112.9 

utile  . . . 112.8 

- maximum  de  trac- 

tion 112.7 

- retardateur  du 

frein  56.7 

- tangentiel  du  frein 

56.6 

Lgalisatrice,  valve 
78.1 

fsgoine,  scie  . . 279.6 
ßgouttoir  . . . 183.6 
Eguali,  azione  a tre 
cilindri  249.5 
Eichwagen  . . 343.2 
Eiettore  doppio  91.2 

- con  ugelli  co- 

assiali  91.3 
Eigengewicht  . 319.7 
Eigenreibung:  der 
Lokomotive  114.10 
Eigenschwingung 
der  Lokomotive 
119.5 

Eimer,  Wasser-  281.5 
Einachsiges  Bissel- 
Gestell  33.8 

- Drehgestell  . 32.1 

- mit  Gelenk- 
stangenführung 

32.4 

Einarmige 

Schwinge  359.1 
Einbauen,  den 

Motoranker  514.9 
Einbinden,  einen 

Radsatz  22.2 
Einbläser,  Boden- 

354.7 

-,  Decken-  . . . 354.6 
Einbrennerknie  384.6 


Einbringen  der 

Batterie  396. 

-,  die  Fahrzeuge  503.; 
-,  einen  Radsatz  22.; 
Eindrehen,  den 
Stehbolzen  140. 
Einender  . . . 486. 
Einfache  Laschen- 
naht 149. 

- Zinken  . . . 297. 
Einfacher  Dampf- 
strahlsauger 91. 

Einfaches  Dach  294. 
Einfassung,  Tür-301. 
Einführungsplatte 
406. 

Eingebauter  Fahr- 
schalter 459 
Eingegossenes 
Gegengewicht  16 
Eingehängte  Kupj 

Eingelegte  Feder. 
Spundung  mit  - 
296 

- Füllung  . . .314 
Eingepreßte  Lagei 

schale,  Kuppel- 
stangenkopt  m 
-n  -n  220 
Eingeschnürter 
Schornstein  161 
Eingeschweißtes 
Gegengewicht  17 
Eingesetzter  Kur- 
belzapfen 221 
Eingesetztes  Gegei 
gewicht  lt 
Eingezogene  Kon 
taktrute  42$ 

- Seitenwand,  nac 

unten  28fj 
Eingezogener 

Rahmen  18f 
Eingreifendes  Kkt 
halb  19L 
Eingriff  der  Kupp^J 
glieder  4' 
Einhämmern,  den 
Sprengring  V 
Einhängebügel  4t 
Einhängen  des 
Kupplungsbüge  I 

die  Kupplung  5{ 
Einkerbung  im 
Schieberlappen 
25'. 

- in  der  Schieber- 

fläche 25i 
Einklinken,  die  Ka^ 
klinkt  ein  41«? 
Einklotzige  Brem| 

Einlage,  Blech-  37c 
-,  Draht-  ....  26 
-,  Exzenter-  . . 2$ 
-,  Gußeisenbacker- 
mit  schmied-  j 
eisernen  -n  6? 

Holz- 

-,  Pegamoid- . . 31 
Einlaßschieber  23 
-ventil,  Dampf-  35 
Einlegeboden  337 
-haken  ....  33 
Einlegen,  Spulen 
die  Nut  44 
Einlochbrenner  38 


Einmotoriger 
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Ejecteur 


Einmotoriger 

Wagen  474.5 
Einphasenkommu- 
tatormotor 484.4 
-Stromlokomotive 

412.6 

- -motor  ....  434.5 
. - -Öltransformator 

470.7 

I» -zugmagnet  . 470.4 
Einpufferanord- 
nung 45.4 
Einrichtung,  innere 

828.7 

V entilations-  482.S 
Einsatzkasten, 

Schmier-  27.6 


Öl- 368.3 

-,  Schornstein- . 162.7 
-,  Zinkblech- . . 309.4 


Einschalter,  Licht- 

476.3 

Einschaltzylinder 

467.3 

Einseitige  Auf- 
hängung der 
Schwinge  242.4 
Einseitiger  Dach- 
aufsatz 290.3 

- Klammerring  11.4 

- Kreuzkopf  . . 218.1 

- - für  umschließen- 

de Führung  218.4 

- Schneepflug  . 276.2 
Einsenkung  der 

Feder  197.8 
Einschalten,  den 

Strom  460.7 
Einschaltung  der 
Maschine  398.4 
Einschienige  Ge- 
radführung 216.5 
Einschleifen,  den 
Kolbenschieber 

234.7 

Einschnürung  des 
Schornsteins  161.5 
Einschubleiste  395.8 
Sinspannen,  den 
Stehbolzen  140.3 
Einspielen,  das 
Fährschiff  auf 
das  Landungs- 
gleis 487.9 
Einspritzdüse  . 134.7 
Vorrichtung,  Asch- 
kasten- 147.1 
Einspritzen,  das  öl 
134.e 

dnstauchmaschine, 
Heizrohr-  501.4 
Einsteckbolzen  48.9 
runge  .....  332.1 
Einstellbare  Kup- 
1 pelachse  209.4 

Laufachse,  in 
Krümmungen  31.1 
Lenkachse, 
zwangläufig  31.6 
Triebachslager- 

gabel  209.5 
einstellbares  Trieb- 
werk, in  Krüm- 
j„  mungen  208.6 

einstellbarkeit  der 
L Achsen  30.9 
iinstellen.  das 

Hilfsfeld  446.2 


Einstellen,  den 
Füllungsgrad  228.9 
sich  senkrecht 

420.6 

Einstellfeder,  flache 

63.7 

Einstellung  des 


Hilfsfeldes  446.1 
-,  radiale  . . . 31.2 
Einströmung  . 226.5 
-,  äußere  ....  235.4 
-,  innere  ....  235.3 

Vor- 226.8 

Einströmungs- 

Öffnung  226.6 
-rohr 156.1 


Einteilige  Achs- 

büchse  26.9 
Einteilung  der 
Lokomotiven  102.4 
Eintritt,  Dampf- 226.7 
-skanal  ....  230.3 

-,  Vor- 226.8 

Einwalzen,  das 

Rohr  154.7 
-,  den  Sprengring 

10.7 

-»Maschine  zum  - 
der  Sprengringe 

507.8 

Einwalzwerkzeug 

507.9 

Einwurf,  Brief-  330.9 
Einzelabteil  . . 320.6 
-antrieb  ....  511.1 
-beleuchtung  mit 
Kerzen  und 
flüssigen  Brenn- 
stoffen 365.1 


-bremse  ....  72.5 

-feld 445.5 

-klammer  . . . 12.3 

-Öler 225.2 

-probe 23.6 


sehen  Zugbeleuch- 
tung 403.2 
-wagenbeleuch- 
tung,  elektrische 

394.5 

Einziehen,  das 

Heizrohr  501.1 
-,  den  Stehbolzen 

140.3 

Eisbehälter  . . 336.8 
-brechfährdampfer 

486.6 

-rost 336.9 

Eisen,  aktives  . 438.5 
-,  Anker- ....  438.4 
-bahnfähre  . . 485.1 
— Werkstatt  . . 489.2 
- -werkstätte  . 489.2 
-bandbewehrtes 

Kabel  405.2 
Brems- ....  66.6 
-drahtwiderstand 

408.5 

-,  Fang-  ....  67.8 
Futter-  ....  189.9 
-gießerei  . . . 492.1 
-.  Hänge-  . 66.6, 197.3 
-,  Kern-  ....  438.2 
-Sättigung  . . . 446.7 
-,  Scheren-  . . . 46.9 
-stehbolzen  . . 139.4 
-träger,  mit  Holz 
gefütterter  283.5 


Eisen,  überlag-  304.8 
-,  Unterzug-  . . 190.8 
-verbleites  Isolier- 
rohr 405.5 
-Verluste  ....  454.2 
-,  wirksames  . . 438.5 

-,  Zug- 53.3 

-Zwischenlage  . 478.7 
Eiserner  Stehbolzen 
139.4 

- Wagen  . . . 298.7 
Eisernes  Unter- 
gestell 283.2 

Eje  ...  18.3,  209.7 

- ä deslizamiento 

lateral  32.2 

- acodado  . . . 21.3 

- construido  por 
medio  de  piezas 

sueltas  21.9 

- acoplado  . . 19.6 

- articulado  . 209.4 
-,  anillo  del  . . 20.7 

- anterior  19.9,  117.7 
-,  apoyo  de  . . 24.2 

- articulado,  guia 
de  caja  para  209.5 

-,  boga  de  tres  -s 

34.3 

-,  caia  para  . . 24.2 
-,  calentamiento  del 
23.2 

-,  carga  del  . . 22.5 

- central ....  19.10 
-,  coche  de  dos  -s 

319.10 

-,  compresor  impul- 
sado  por  el  87.2 

- con  cuellos 

exteriores  18.6 
interiores  18.9  | 

- cuerpo  oblicuo  ! 

21.8 

- gorrones  inte-  j 

riores  18.9  ! 

- convergente  . 31.3  j 

- de  la  Union  de 
los  caminos  de 
hierro  alemanes 

31.7  i 

-,  cuello  del  . . 18.10 
-,  cuerpo  del  . 19.2 

- dedesplazamiento 

accionado  31.6 

- impulsiön  del 

regulador  174.2 

- la  caldera  . 147.4 

- locomotora  19.4 

- orientaeiön 

libre  31.3 

- - rotaeiön  . . 416.3 

- rotaeiön,  toma 
de  corriente  de 
arco  con  - fijo  417.2 

- rueda  dentada 

356.3 

- - vagön  . . . 19.8 

- del  basculador 

340.7 

- - inducido  . 428.5 

- - regulador 
pasando  ä traves 
del  tubo  de  vapor 

175.6 

- - rotor  ....  428.5 

- delantero  19.9,  117.7 

- derecho  . . . 21.2 
-,  diametro  del 

cuerpo  del  18.4 


| Eje,  disposieiön  del 

104.4 

-,  - compound  de 
dos  -s  motores 

251.2 

- en  dos  piezas  209.8 


- extremo  . . . 19.12 

- fijo 30.7 

-,  gorrön  del  . 18.7 

- hueco  ....  19.3 


- en  dos  piezas, 
tren  de  ruedas 

con  209.6 

-,  impulsiön  de  - 
por  pinones  y 
cadenas  articula- 
das  272.3 
I - motor  ....  19.5 

- - auxiliar  . . 208.3 

- -,  caja  regulable 

de  25.1 

I - de  impulsiön  de 
los  -s  466.2 
— , disposieiön  para 
el  aumento  de  la 
carga  sobre  el  22.9 

- libre  ....  208.1 

- para  tres  coji- 

netes  22.1 

- no  frenado  . 59.4 

- normal  . . . 20.1 
-,  nümero  mäximo 

de  -s  23.9 

- orientable  . . 31.1 
-,  portada  del  . 18.8 

19.1 

- portante  . . . 19.7 

- de  desplaza- 
miento  lateral  30.8 

- posterior  . . . 19.il 
-,  presiön  del  . 22.8 

- que  se  puede 

frenar  59.3 

- radial  ....  31.1 

- de  la  Union  de 
los  caminos  de 
hierro  alemanes 

31.7 

-,  regulabilidad  de 
los  -s  30.9 
-,  rueda  portadora 
loca  sobre  los  -s 
359.2 

-,  secciön  transver- 
sal del  18.5 
-,  separaeiön  entre 
-s  20.3 

-,  - fija  de  los  -s  20.4 
-,  torno  para  los 
cuerpos  de  -s  507.4 

- trasero  ....  19.11 
-,  truck  de  cuatro 

-s  para  el  trans- 
porte  de  vagones 
339.6 

Ejes  fijos,  vehiculo 
de  30.6 

- radiales  acoplados 

31.4 

- - conjugados  31.4 
Ejecteur  ä sable 

203.5 

- vapeur  . . . 205.4 

double  . . 91.2 

simple  . . 91.1 

- double  ä tuyeres 
coniques  concen- 

triques  91.3 

- Souffleur  . . . 262.2 


Ejector 
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Ejector,  com- 
bination  nozzle 

91.3 

double  ....  91.2 
- nozzle  . . . 91.3 
simple  ....  91.1 
steam  sand  . 205.4 
Elargissement  de  la 
cheminee  161.7 

- des  tubes  . . 154.3 
Elastic  draw  gear 

89.4 

- dust  shield  . 28.8 

- gratin  g . . . 480.2 

- packin g . . . 286.7 

- Suspension  of  the 

brake  block  67.1 

- wad 28.8 

- window  wedge 

808.5 

Elastica,  chiusura  - 
contro  la  polvere 

OQ  o 


Electric  control, 
pneumatic  brake 
with  473.3 

- valve  . . . 473.7 

- coupling  . . 473.8 

- drive  ....  510.7 

- express  loco- 

motive  412.7 
gas-  - engine  275.1 

- heater  ....  352.4 

- heating  352.3,  476.10 

- lighting,  auxi- 
liary  393.6 

of  individual 

cars  394.5 
- trains  . . 393.1 

- locomotive  crane 

413.2 

mine  locomotive 

413.3 

passenger’s  - com- 
munication  signal 


-,  sospensione  - del 
ceppo  67.1 
-,  griglia  ....  480.2 
Elastica,  rejilla  480.2 
Suspension  - de  la 
zapata  de  freno 
67.1 

Elästico,  montaje  - 
de  la  corona  den- 
tada  358.1 
-,  segmento  . . 214.7 
Elasticamente,  ce- 
dere  ....  417.6 
Elästico,  anello  197.4 
— di  gomma  43.8 
-,  apparecchio  di 

trazione  39.4 
-,  attacco  - della 
corona  di  ruota 
dentata  358.1 
dispositivo  - del 
respingente  a leve 
a squadra  e ti- 
rante  d’unione  44.3 
sopporto  - in  la- 
miera  193.2 
strato  - interposto 


- pump  governor77.l 

- rack  locomotive 

361.3 

- searchlight  . 100.5 
Electrica  auto- 

motora,  grüa  413.2 
bomba  de  aire  de 
impulsiön  76.6 
calefacciön  476.10 
-,  locomotora  - con 
rueda  dentada 

361.3 

senal  - para  trenes 


tubo  - di  raccordo 
210.4 

Elastikrohr  . .210.4 
Elastique,  grille  480.2 
Elastische  Zugvor- 
richtung 39.4 

- Zwischenlage  286.7 
Elastisches  Gitter 

480.2 

- Verb  in  der  rohr 

210.4 

Elbow  . . 160.6,  378.2 
-,  double  burner 

384.8 

-,  duplex  burner 

384.8 

-,  flanged  . . . 378.7 
regulator  pipe  175.3 
-,  single  burner  384.6 
three  flame  bur- 
ner 384.9 
-,  triple  burner  3849 
Electric  bell  appa- 
ratus  99.7 

- brake  ....  472.9 

- braking  . . . 463.5 


Electrico,  proyector 

100.5 

frenado  . . . 463.5 
-,  freno  . . . .472.9 
-,  radiador  . . . 352.4 
regulador  - de  la 
bomba  de  aire  77.1 
Electrical  regula- 
tion  of  the  cur- 
rent 400.1 

Electrically  actua- 
ted  switch  400.5 
driven  air  com- 

pressor  76.6 
- worked  switch 

400.5 

Electricamente,  ma- 
niobrar  469.7 
Electrique  chauf- 
fage  352.3,  476.10 

falot 100.5 

fr  ein 472.9 

-,  freinage  . . . 463.5 
-,  locomotive  - ä 
roue  dentee  361.3 
moteur  ä gaz  avec 
transmission  275.1 
regulateur  - de^ 
pompe  ä air  77.1 
-,  signal  - de  train 
99.6 

sonnerie  - d’inter- 
communication 


Electriquement, 

Commander  469.7 


Electro-magnet  444.5 
Electromagnetic 

rail  brake  472.3 
Electromotive  force 

447.4  ; 


Electromotive  force, 
back  447.7 
-,  counter  . . 447.7 

- of  motion  . 447.6 

- - rest  . . . 447.5 
Electro-pneumatic 

, brake  473.2 

Electro  ....  444.5 

- de  champ  . . 440.6 

- -aimant  . . . 444.5 
— , bobine  d’  . 440.8 

- de  freinage  474.2 
du  moteur 

474.1 

levage  . . 474.3 

- monophase  agis- 
sant  par  traction 

470.4 

- Souffleur  . 464.10 
-magnetique,  frein  - 

sur  rail  472.3 
— , Souffleur  -d’etin- 
celles  ä bobine 

464.9 

-motrice,  force  447.4 

- -pneumatique, frein 
' commande 

473.2 

Electroimän  . . 444.5 
apaga-chispas464.io 
banco  para  arrol- 
lar  los  -es  513.0 
-,  carrete  del  . 440.8 

- elevador  . . . 474.3 
Electrom  agnetico, 

freno  - sobre 

carril  472.3 
Electro-neumätico, 
freno  con  acciona 
miento  473.2 
Elektrisch-pneu 
matisch  gesteuerte 
Bremse  473.2 

- steuern  . . . 469.7 
Elektrische  Bremse 

472.9 

- Bremsung  . . 463.5 

- Einzelwagen- 

beleuchtung 394.5 

- Grubenlokomotive 

413.3 

- Heizung  352.3, 476.10 

- Klingeleinrich- 

tung 99.7 

- Kupplung  . . 473.8 

- Schnellbahn- 

lokomotive 412.7 
Steuerung,  Luft- 
druckbremse mit 
-r  473.3 

- Stromregelung 

400.1 

- Übertragung,  Gas- 
kraftmaschine mit 

-r  275.1 

- Zahnradlokomo- 

tive 361.3 

- Zugbeleuchtung 

393.1 

- Zusatzbeleuch- 

tung 393.6 
Elektrischer  An- 
trieb 510.7 
— , Luftpumpe  mit 
-m  -e  76.6 

- Ausschalter  . 400.5 

- Heizkörper  . 352.4 


Elektrischer 
Lokomotivkran  , 
413; 

- Pumpenregler  77.| 

- Scheinwerfer  100. 
-s  Steuerventil  473.j, 
-s  Zugsignal  . . 
Elektromagnet  444. 
Elektromagnetisch! 

Schienenbremse  1 
472.1 

Elektromotorische 
Gegenkraft  447, 

- Kraft  ....  447, 

- - der  Bewegung, 

— Ruhe  . . 447 
Element  in  ausge- 
bleitem Holz- 
kasten 481 
-kästen  ....  395 
Element  d’accumu- 
lateur  481 
tubulaire  en  acif 
272 

Elemento  accumu- 
latore  481 

- di  resistenza  . 477 

- sicurezza  bipo- 

lare 407 

- in  cassetta  rive- 
stita  di  piombo 

481 

Elementi,  inseritoi 
di  484 

-,  regolatore  ad  484 
Elemento  colocadc 
en  caja  de  madei 
forraaa  de  plon) 
481 

- de  acumulador 

48? 

Elettrica,  frenatui 

m 

-,  installazione  di 
soneria 
-,  locomotiva  - a 
ruota  dentata  36; 
-,  - -gru  ....  411 
-,  motore  a gas  ce 
trasmissione  27i 
-,  valvola  di  distr? 

buzione  47 
Elettricamente, 
comandare  46 
Elettrico,  accopia- 
mento  47 
-,  comando  . . 51 
-,  fanale  ....  10 
-,  freno  . . . • 47j 
-,  irradiatore  . Bit 
-,  pompa  d’aria  cj 
motore  % 
proiettore  . . 1(£ 
-,  regolatore  - del 
pompa  d’aria  1 
-,  riscaldamento  j 
352.3,  47^ 
-,  segnale  - per  c 
convogli  9 
Elettro-calamita^ 

— e,  banco  di 
avvolgimento 
delle  51 
Elettromagnete  4-1 
- di  freno  . . • 4; 


Elettromagnete 
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Elettromagnete  di 
sollevamento  474.3 

- frenante  il  motore 

474.1 

- monofase  a tra- 

zione  470.4 
Elettromagnetico, 

freno  472.3 
Slettromotrice, 

forza  447.4 
Elettro-pneumatico , 
freno  a comando 

473.2 

Elevador,  electro- 

imän  474.3 
Elevadora,  torre 

487.6 

Elevated  firebox 

crown  136.4 
Elevator,  wheel 
, and  axle  22.4 
Elevatoire.  tour  487.6 
Elica,  molla  di  so- 
spensione  ad  194.5 
Elicoidale,  freno  a 
frizione  con  ruota 
, 97.3 

Elingue  ....  277.3 
Eliptica,  distri- 

buciön  239.8 
Ellipsensteuerung 

239.S 

- mit  Gleitführung 

240.1 

- Lenkerführung 

240.4 

Elliptical  motion 

239.8 

- with  link  guide 

240.4 

- spring  ....  193.5 

- valve  gear  . . 239.8 
Elongated  staybolt 

139.8 

Emaillee,  plaque 

385.5 

Emailplatte  . . 385.5 
Emballer,  s’-  ä vide 

452.7 

Embarbillado, 

entrepano  314.1 
Embase  de  la 

cheminee  161.8 

- du  dorne  . . 151.3 

- emboutiedu  döme 

151.4 

Embatage  du  ban- 
dage  504.8 
Embattre  le  ban- 

dage  12.8 
Embocadura  de 

la  manga  268.4 

tobera  de 

escape  157.8 

- del  tubo  del 

mechero  391.5 
Embocaduras  sepa- 
radas,  escape  de 

159.1 

Emboitees,  viroles 

148.8 

ßmbolo  auxiliar  81.7 
bomba  de  . . 176.9 
carrera  de  los  -s 
en  sentidos  in- 
vertidos  250.5 

- del 213.3 

cuero  embutido 

del  86.4 


tömbolo  de  alta 

presiön  248.7 

— aro  intercam- 

biable  213.7 

— baja  presiön  248.8 

— pared  doble  213.4 

— vapor  . . . 212.9 

— del  cilindro  de 

aire  74.3 

— freno  . . . 82.4 
con  valvula 

de  retenciön  93.1 

— distribuidor  . 234.1 

252.3 


- de 233.7 

espesor  del  . 213.2 
presiön  sobre  el 

112.3 

ranura  del  . . 213.6 


- soportado  por 
la  pared  del 

cilindro  214.1 
västago  del  . 215.2 
Embossed  plate  298.8 

- seating  . . . 142.4 
Embouchure  de 

la  cheminee  162.3 

manche  . 268.4 

tuyere 

d’echappement 

157.8 

- separee,  echappe- 

ment  a -s  159.1 
Embouti,  longeron 

283.6 

Emboutie,  equerre 

298.4 

-,  roue  a rayons  - 
sans  soudure  8.8 

töle 298.8 

Emboutir  . . . 167.2 

- les  tubes  . . . 154.8 
Emboutissage  . 142.4 

167.1 

Embowed  reflec- 

tor  385.6 

Embrassee,  barre 
de  glissiere  216.6 

216.7 

Embreve,  panneau 

314.1 

Embudo,  cenicero 
en  forma  de  146.8 
criba  del  . . 267.3 

- de  desagüe  . 337.1 

- relleno  . . 266.5 

- para  carbonillas 

165.3 

- cenizas  . . 165.3 
volantes  . 261.4 

- escarbillas  . 261.4 
Embutida,  ensam- 

bladura  con  len- 
güeta  296.1 
escuadra  . . 298.4 
placa  de  palastro 

298.8 

puerta  ....  300.4 

viga 283.6 

Embutido,  lar- 

guero  283.6 
Emergency  ap- 
plication  Po- 
sition 79.2 

- brake  . . 71.7,  84.6 

- box  ....  85.3 

- gear  ....  85.1 

- handle  . . . 85.1 


Emergency  brake 
switch  473.6 

- valve  . . . 84.7 

- coupling  . . 48.3 

- drawbar  . . . 53.6 
Emisiön  de  senales 

474.8 

-,  poder  de  - ter- 

mico  478.3 
Emission  de  si- 

gnaux  474.8 
Emmagasinement 
de  la  chaleur, 
Systeme  par  349.3 
Emmagasiner, 
corps  emmaga- 
sinant  la  cha- 
leur 349.4 
fimmanche  a la 
presse,  bouton 
de  manivelle  221.1 
Emmanchement, 

douille  d’  268.5 
Emmancher  la 
frette  a chaud 
sur  l’essieu  21.1 
Empaquetadura215.7 
Emparrillado  . 127.1 
anchura  del  . 127.3 
barra  de  . . . 128.5 

- de  - de  bäs- 

cula  129.4 
caida  del  carbön 
ätraves  del  128.4 

- de  bäscula  . 129.1 

- intersticios 

anchos  128.2 
estrechos  128.3 

- tubos  de  agua 

129.5 

limpiar  el  . . 129.7 
longitudo  del  127.2 
-,  para-chispas  de 

164.4 

-,  placa  de  fun- 
diciön  de  - en 
una  pieza  128.8 

- sacudidor  . . 129.2 
-,  superficie  del  127.4 

- total  del  . . 127.5 
Empattement  . 20.3 

- fixe 20.4 

- total 20.5 

Emplacement  de 

locomotive  Cou- 
vert 495.3 

- refection  . 495.4 

- reparation  . 495.4 

- pour  le  Vernis- 

sage 511.4 
Empujar  el  tren  113.7 
Empuje,  locomotora 
de  103.5 

Empunadura  del 
grifo  del  maqui- 
nista  78.3 

- robinete  . . 83.5 
Enamelled  plate  385.5 
Enarenada,  lona  317.2 
Encaiado,  regulador 

459.3 

Encastre,  contröleur 
entierement  459.3 
Encendedor  de 
llama  descubierta 

282.1 

protegida  282.2 

Encender  el  farol 

635.6 


End 


Encender  la  loco- 
motora 497.6 
sala  de  ...  . 497.5 
Encendidas,  pavesas 

163.3 

Encendido,  mechero 
de  392.4 
puesto  de  . . 497.7 
Enchufada,  virolas 
-s  la  una  en  la 
otra  148.8 
Enchufado,  cas- 
quillo  de  refuerzo 
de  154.5 
Enchufe  ....  403.4 
cerradura  en  408.8 

- falso 94.5 

manguito  de  268.5 

Enclavamiento  458.3 
palanca  de  . 458.4 

- para  interruptor 

saltante  470.2 
Enclavar  mecanica- 
mente  458.5 
Enclosed  gangway 

311.5 

- guide  rod  . . 216.6 

- platform  . . . 288.3 

- slide  bar  rod  216.6 
Enclosing,  block  - 

the  link  241.7 
Enclosure,  lamp  381.5 
Enclume  ....  505.4 
Encoche  de  l’induit 

438.9 

- egale,  stator  a -s 

444.3 

- non  repercee  439.3 

- ouverte  . . . 439.5 

- repercee  . . . 439.4 
Encorvada,  extre- 

midad  de  tubo  259.6 

- inferiormente,  pa- 

red lateral  — 
hacia  dentro  289.3 
Encorvar  los  tubos, 
aparato  para  500.7 
Encrassement  du 
pare-etincelles  164.3 
Endachse  . . . 19.12 
-ausschaltvorrich- 

tung  484.10 
-bühne  ....  288.1 
— , geschlossene288.3 

- offene  . . . 288.2 
-platte  ....  478.10 
-Spannung  . . . 111.6 
-Verschluß,  Kabel- 

405.3 

Ende,  Riemen  ohne 
419.11 

Endliche  Länge  der 
Schubstange  229.5 
End  axle  . . . 19.12 

- brake  ...  64.7 

- cut-out  de  vice  484.9 

- door  .....  299.5 

- hook 96.1 

marine  ....  219.6 

- muntin  291.5,  332.4 

- of  body  . . . 288.5 

- of  car  ....  288.5 

- pillar  ....  291.5 

- plate  . . . 478.10 

- platform  . . . 288.1 

- -proiecting  firebox 

137.6 

-,  raised  ....  196.4 
-,  ridged  ....  196.4 


End 
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Ensambb 


End,  rope  . . . 362.2 
seamless  tube  259.6 

- sill  . . . 284.4,  292.8 

- sprag  ....  342.1 

- stäke 332.4 

- stanchion  291.5,332.4 

strap 219.8 

stub 219.5 

- stud  stave  . . 332.4 

- support  . . . 342.1 

- timber  . . . 284.8 

- tip  wagon  . . 340.3 


Ender,  4-coupled 

double  109.5 
6-coupled  double 
108.1,  110.3 
8-coupled  double 
108.4 

10-coupled  double 

109.1 

Endless  beit  . 419.il 

- saw 510.3 

Energia,  consumo  d’ 

449.7 

costo  deir  . . 113.3 
perdita  d’  . . 454.3 
Energia,  consumo  de 

449.7 

gastos  de  . . 113.3 
perdida  de  . 454.3 
Energiekosten  . 113.3 
-Verlust  ....  454.3 
Energie  absorbee 

449.9 

consommation  d’ 


449.7 

depense  d’  . . 449.7 
perte  d’  . . . 454.3 
Energy  absorbed 

449.9 

braking  . . . 57.1 
cost  of  . . . . 113.3 

- -loss 453.8 

loss  of . . . . 454.3 


Enfermo,  coche  para 
-s  322.11 

Enfriamiento,  per- 
dida por  172.3 
Engage,  the  dog  -s 

417.9 

Engagement  of  the 
coupling  mem- 

bers  47.7 

Enganchado,  posi- 
ciön  del  tensor 
55.3 

tender  ....  265.2 
Enganchador  . 54.6 
Enganchar  los  va- 
gones  54.8 
Engancharse,  el 
diente  se  en- 

gancha  417.9 
Enganche  . 37.2  46.3 
-,  aparato  de  . 37.2 

- articulado  . . 52.4 
aparatos  de  - 

separados  40.4 

- automätico  . 49.i 
cadena  de  . . 277.2 

-,  caja  de  . . . 191.8 

- central ....  48.7 

- con  dos  muelles 

40.2 

- tornillo  . . 46.4 

- cönico  ....  52.5 

- de  barra  rigida 

giratoria  54.1 

- barras  . . . 53.2 


Enganche  de  cade- 
nas  51.5 

— funcionamiento 

lateral  48.5 

— ganchos  de  re- 


tenida  49.2 

— garras  . . . 49.6 

— las  piezas  de 

atalage  47.7 

— resorte  . . . 39.4 

— seguridad  . 48.3 

— tender  . . . 53.1 

— tope  central  48.8 

— tres  clavillas  54.2 

— del  estribo  de 

atalage  47.3 

— doble  ....  48.1 


- en  dos  piezas  con 

balancin  com- 
pensador  52.7 
garra  de  . . . 49.8 

- Miller  ....  49.2 
-,  mitad  del  . . 47.8 

- normal  con  tor- 

nillo 46.5 

- para  grupo  de 

vagones  52.8 
pieza  de  . . . 47.6 

- por  tornillos  y 

palancas  52.6 

- posterior,  caja  de 


191.7 

- principal  . . 48.2 

- rigido  ....  39.3 

- transversal  . 54.3 
Engargante  . . 193.8 


Engastar  el  cerco 
de  sujeciön  con 
el  laminador  10.7 

mar- 

tillo  10.6 
Engendrer  un 

champ  445.4 
Engine  ....  102.3 
adhesion  . . 360.6 
alcohol  . . . 274.8 
assembling  of  the 

494.9 

bank  . . 103.4,  103.5 
compressed  air 

273.7 

- drive,  portable 

511.2 

- equipment  of 

Westinghouse 

brake  73.8 
erection  of  the  494.9 


- frame  ....  188.6 
gas-electric  . 275.1 
gasolene  . . . 274.7 

- head  lamp  . . 100.3 

- - light  ....  100.3 
internal  com- 

bustion  274.6 

pilot 103.4 

-,  rack 360.5 

- room  ....  494.2 

- shops  ....  491.2 
-,  side  tank  . . 269.6 

- step 202.4 

tank 103.7 

tender  ....  103.6 
tramway  . . . 272.7 
wall  tank  . . 270.2 


Engineer’s  brake 

valve  77.7 
Engmaschiges 

Funkensieb  164.2 


Engorgement  du 

bec  384.5 

Engranaje,  impul- 
siön  por  - de  la 
dinamo  de  alum- 
brado  401.6 
locomotora  de 
transmisiön  por 
-s  356.2 

transmisiön  por 

358.3 

Engranajes  . . 427.9 
Engrasador  auto- 
mätico del  ci- 
lindro  compresor 

76.3 

- de  bola  . . . 76.1 

- gotas  visibles 

225.7 

- pistön  . . . 225.4 

- del  regulador  175.8 

- independiente 

225.2 

vaso 29.8 

Engrase  ....  224.2 
almohadilla  de  29.5 

- automätico  . 419.7 
caja  de  - en  dos 

partes  26.1 
-,  cartucho  de  . . 3.7 

- con  aceite  . . 419.4 

- - grafito  . . . 419.5 

- grasa  con- 

sistente  29.1 

- de  la  pestana  . 3.6 

- en  caso  de  ne- 

cesidad  30.2 

- interior  . . . 419.6 
lumbrera  de  . 29.4 

-,  mecha  de  . . 29.9 
ranura  de  24.7,  419.3 
Engrenage,  boite  d’ 

428.4 

- d’inversion  . 466.4 

- de  meche  . . 369.3 
locomotive  ä com- 
mande  par  . 356.2 
transmission 

par  - s 358.3 
Engspaltiger  Rost 

128.3 

Engster  Teil  des 
Schornsteines  161.5 
Enlace,  tornillo  de 

312.3 

Enlarged,  annular  - 
boiler  shell  271.3 
Enlevement  de  la 
batterie  de  la 

voiture  396.3 

neige  . . 275.3 

poussiere,  in- 

stallation  pour  1’ 

503.6 

- du  bandage  . 504.7 
Enlever  l’archet  421.1 

- l’induit  . . . 431.2 

- les  induits,  cric 

ä vis  pour  . . 514.7 

- un  train  de  roues 

22.3 

Enlistonado  con- 

tinuo  312.8 
Enmangada,  mani- 
vela  - sobre  el  eje 

222.1 

Enmangado,  botön 
de  manivela  - con 
la  prensa  221.1 


Enraiement,  guilld 
d’  7Ö> 

Enrayer,  poids  brit 
ä 584 

Enrejado  de  madeifc 
29§ 

de  tablas  . . 293l 

— transversales! 

293. 

- ventanilla  . 310.! 
instalaciön  de 

taller  en  forma 
de  490.: 
Enrichissement  du 
gaz  ä l’huile  par 
l’aeetylene  389.6 
Enrichment  of  oil 
gas  with  acetylene 


Enriquecimiento  del 
gas  de  aceite  con 
acetileno  389.6 
Enroule  sur  champ 

443.3 


Enroulee,  douille  - 
de  ressort  196.6 
Enroulement  ä 

b ob  in  es  442.5 

- auxiliaire  . . 436.1 

- compensateur  435.1 

- concentrique  442.5 

- continu  . . . 443.9 

- de  pole  de  com- 

mutation  435.4 
| - d’induit  . . . 441.8 

- de  fil  d’acier 
autour  du  verre 

183.4 

- du  champ  magne- 

tique  444.2 

- embrasse  un  pas 
polaire  entier,  T 

444.1 

- excitateur  . . 434.s; 

- imbrique  . . 443.S 

- de  Stator  . . 443.61 

- inducteur  . . 434.S( 

- ondule  ....  443.7t 


- simplifie  de  Stator 
443.6 

störe  ä ...  310.2, 
Enrouler  ä six  pöles 
444.6« 


Ensamblado  con  t 
ranura  y lengiieta 

295.9 

Ensambladura  ä 
mediamadera  296.4 

- completa  de  ranu- 
ra y lengiieta  313.5 

- con  espiga  . 296.2; 

y entalladura 

296.8* 

- lengiieta  embu-1; 

tida  296.lj 

- de  espiga  y caja  { 

297.3«; 


escopleadura 

297.3$ 


mortaja  297.3' 

- - inglete  . . . 296.5* 

— la  madera  . 295.ir 

— ranura  y lengü- 

eta  295.8 

- en  bisel  . . . 296.5 
-,  escuadra  de  . 285.1 

tornillo  para  . 313.7 
Ensamble  del  tubo 
flexible  93.4 


Ehsanchado 
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Equilibrage 


Eisanchado.  chime- 
nea  de  cajntel  162.1 
Eisanchamiento  de 
la  chimenea  161.7 

- polar  ....  441.1 

punta  del  . 441.5 
Eisanche  de  los 
tubos  con  el 

mandril  154.3 
Jinsayar  las  läm- 
paras,  aparato 
para  475.6 
Ensayo  de  los  e ' 

- entauto  porciento 

23.7 

- individual  . . 23.6 
Entablouado  . 292.5 
Entaillage  . . . 296.6 

- cruciforme.  . 296.7 

- en  croix  . . . 296.7 
Entalladura  . . 296.6 

- cruciforme  . 296.7 

- en  cruz  . . . 296.7 
Entarimado  . . 292.5 

293.2 


- doble  ....  293.3 
tabla  de.  . .293.4 
Entbremsen  . . 58.1 
Entbremsklappe  93.5 
Entbremsung  . 58.2 
Entenallas  . . . 278.2 


Entflammungs- 
punkt 367.9 
Entgegenarbeiten- 
der  Reihenschluß- 
motor, Strom- 
regelung durch 
- n - 402.1 
Entgegengesetzt  ge- 
richtet, die  Ströme 
sind  450.2 
Entgleisen,  die  Rolle 
entgleist  423.2 
Entgleisung  . . 119.1 
- der  Rolle  . . 423.3 
Entkuppeln,  die 

Wagen  55.1 


Entladedauer  . 394.4 
484.6 

-Strom 484.4 

- -stärke ....  484.5 
Entlader,  Boden- 

338.4 

-,  Flachboden- . 338.5 
-,  Seiten-  ....  338.2 
-.  Selbst-  ....  338.1 
Entladung  . . . 484.3 


- der  Batterie  in  die 
Maschine  398.8 
Entlasteter  Schieber 

233.1 

Entlastung  des 

Motors  452.6 
Entlastungsfläche 

233.5 


-platte 233.4 

-ring 223.3 

- -,  aufgeschnittener 

233.6 

- geteilter  . . 233.6 
-Vorrichtung  . 233.2 


Entmagnetisie- 

rungswiderstand 

472.7 

Entomoir  d’ecoule- 
ment  337.1 
Entrada,  registro  - 
de  aire  en  la 
puerta  del  hogar 

132.8 

-,  välvula  de  - de 

vapor  350.6 
Entramado  138.6, 139.2 
Entrata  del  vapore 
226.7 

, chiudere  1’  176.3 

, intercettare  1’ 

176.3 

Entrainement  d’eau 
dans  les  cylindres 
ä vapeur  160.3 

— par  la  cheminee 

160.5 

- du  charbon  dans 

la  boite  ä fumee 


160.4 

-,  ressort  d’ . . . 358.2 
-,  sabot  de  l’appareil 
d’  362.8 
Entraineur  . . 362.7 
Entrance  door  299.3 

Entree 226.5 

-,  soupape  d’-  de 

vapeur  350.6 
Entrefer  ....  440.1 
-,  champ  dans  1’  437.4 
-,  trajet  dans  1’  440.2 
Entrehierro  . . 440.1 
-,  campo  del  . . 437.4 
-,  trayecto  en  el  440.2 
Entrepano  . . . 313.8 

- almohadillo  . 314.1 

- de  puerta  . . 302.1 
-,  listön  de  . . . 314.2 


Entretien,  atelier  d’- 
et  de  reparations 

490.1 

- courant,  atelier 

de  V 489.5 
-,  utensiles  pour  1’- 
et  le  Service  des 
locomotives  et 
wagons  277.1 
Entrepöt  ....  494.4 
Entretoise  138.8,  292.2 

- ä evidements  . 190.4 

- articulee  . . . 140.2 

- pour  ciel  de 

foyer  142.5 
-,  corps  d’  . . . 139.1 

- creuse  ....  132.9 

- de  plaque  de 

garde  190.8 

- tampon  . . 284.7 

- des  leviers  de 

serrage  67.2 

- diagonale  . . 284.6 

292.3 

-,  ebranlement  des 
-s  141.8 

-,  ecartement  des 
-s  141.2 


Entleerungsventil 

374.3 

Entmagnetisieren, 
die  Bremse  472.6 
Entmagnetisierende 
Wirkung  472.8 


-,  ecraser  la  tete  d’ 
140.4 

- en  cuivre  . . 139.5 

- en  cuivre  man- 

ganese  139.6 

- fer 139.4 


Entretoise  endom- 
magee,  enleve- 
ment  par  forage 
d’-s  498.7 

-,  espacement  des 


-s  141.2 

- evidee  ....  190.4 

- fendue  ....  140.1 
-,  fixer  les  -s  . . 140.3 

- flexible  . . . 139.7 

- intermediaire  141.4 
-,  jeu  des  -s  . . 141.8 

- laterale  . . . 139.3 
-,  per^age  de  1’  .140.6 


-,  percer  les  -s  ä 
leur  extremite 

140.7 


- prolongee  . . 139.8 
-,  rangee  d’  -s  . 141.3 
-,  rivetage  de  1’  140.5 
-,  rupture  d’  . . 141.6 
-,  rupture  partielle 
d’  141.5 

-,  serrer  les  -s  . 140.3 
-,  tige  d’  . . . . 139.1 


- transversale  . 190.3 

284.5 

Entretoisement  138.6 

139.2 

- des  longerons  190.3 
-,  tube  d’  ...  155.4 
Entretoiser  les 

parois  138.7 
Entry  box  to  sub- 
terranean  main 

374.5 

Entstäubungs- 
anlage 503.6 
-,  fahrbare  . . . 503.7 
Entwässerung, 

Zylinder-  222.7 
-sventil  ....  222.8 
Entwicklung, 

Dampf-  121.6 
-,  Gas- 482.3 


Enveloppe  . . . 456.5 
-,  chaudiere  avec 

171.2 

- de  chaudiere  170.8 

- la  chaudiere, 
evidement  dans 

1’  171.6 

Joint  circu- 

laire  de  1’  171.3 
, - transver- 
sal de  1’  171.3 
cheminee  162.6 

- lanterne  . . 381.5 

- - protection  . 428.2 

- roue  ....  428.3 

- vapeur  . . 350.4 

- vapeur,  chauf- 

fage  par  350.3 

- en  töle  du  cy- 

lindre  212.8 

- protectrice  . 404.1 
-,  töle  d’  . 171.1,  171.9 
Envolee  de  flam- 

meches  163.2 
Envoltura  colec- 
tora  de  carbo- 
nillas 165.2 

- de  asbestonita 

478.4 

- - chapa  del  cilin- 

dro  212.8 


Envoltura  de  chapa 
protectora  168.3 

- la  caldera  . 170.8 
linterna  . 381.5 

- tela  de  hilo  88.9 

- del  cristal  con 
alambre  de  acero 

183.4 

- protectora  . . 404.1 
Epaisseur  de  paroi 

147.8 

- - töle  ....  147.8 
Epanouissement 

du  jet  158.1 

- pol  aire  . . . 441.1 
— , bec  d’  . . . 441.5 
— , contact  ä . 457.6 
Epreuve  ä la  pres-* 

sion  hydraulique 

498.8 

-,  banc  d’  493.1,  515.6 

- des  essieux  . 23.5 
lampe  d’  . . . 475.7 

- par  unite  . . 23.6 
-,  plate-forme  pour 

1’-  des  locomo- 
tives 493.2 

- sur  tant  pour 

Cent  23.7 
-,  tubulure  d’  .380.1 
Epurateur  ä gaz 

372.7 

Equal  arms,  equa- 
lizer  with  198.9 

- distribution  of 
work  on  both 

engine  sides  246.8 
Equalizer  . . . 198.6 
-,bell  crank  . . 199.1 
longitudinal . 198.7 

- with  equal  arms 

198.9 

-,  transverse  . . 198.8 

- unequal  arms 

198.9 

Equalising  buffer 
with  bell-cranks 
and  compensation 
rod  44.3 

transverse 

spring  44.2 

- lever,  coupling 

with  52.7 

- reservoir  . . 79.3 

- valve  ....  78.1 
Equerre  ....  298.3 

- coulee  ....  298.6 

- d’assemblage  285.1 

- de  renvoi  de  frein 

64.9 

- retenue  des 

lames  196.2 

- Support  . . 192.6 

- emboutie  . . 298.4 
-,  levier  compensa- 

teur  d’  199.1 
Equilibrado,  distri- 
buidor  con  väl- 
vula 233.1 
Equilibrage  des 
masses  en  mouve- 
ment  120.2 
-,  dispositif  d’  . 233.2 

-, de  la  fenetre 

307.3 

de  pression 

263.*» 

-,  plaque  d’  . . 233.4 


Equilibrage 
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Lquilibrage,  surface 
d’  233.5 

Equilibrante,  dis- 
posizione  - il 
peso  del  telaio  307.3 
Equilibrata,  finestra 

307.4 

Equilibre,  chässis 

307.4 

regulateur  . . 174.9 
Equilibrio  delle 

masse  120.2 
Equilibrio,  dispo- 
siciön  de  - del 

mar co  307.3 
Equilisation  brake 
gear  65.4 

- rigging  . . 65.4 
Equipage,  departa- 

mento  de  los  -s 

329.7 

Equipaggiamento 
dei  veicoli  413.4 

- delfreno  Westing- 
house  per  veicoli 

80.4 

Equipaje,  rejilla 

para  -s  327.4 
Equipaje,  tender 
con  espacio  reser- 
vado  para  -s  265.4 
Equipement  d’une 
chaudiere  169.3 

- de  la  locomotive 
avec  frein  West- 

inghouse  73.8 

- des  freins  . . 59.10 

- - vehicules  . 413.4 

- du  frein  Westing- 
house  pour  les 

voitures  80.4 
Equipment,  brake 
59.10 

interior  . . . 323.7 

- of  cars  ....  413.4 
tool  - for  loco- 
motives  and  car- 

riages  277.1 
Equipo  de  los 

frenos  59.10 

- los  vehiculos 

413.4 

- del  freno  West- 

inghouse  para 
los  vagones  80.4 
Erdkasten  . . . 374.5 
-leitungsventil  374.6 
-Ölrückstände  . 133.6 
— wagen  . . . 335.4 
-schlußanzeiger515.8 
-wagen  ....  336.1 
Erde,  Infusorien- 

172.7 

Erect,  to  - the  loco- 
motive 495.1 
Erection  of  the 

engine  494.9 

locomotive 

494.9 

Erhitzung  des 
Bremsklotzes  68.2 
Erfrischungswagen 

322.7 

Erhöhte  Laternen- 
kappe 382.5 
Erlaubter  Höchst- 
druck 121.5 
Ermeticamente, 

chiudere  429.7 


Erneuern,  den 

Radreifen  13.4 
Erregerwicklung 

434.8 

Ersparnis,  Dampf- 
257.2 

Erwärmung,  Rad- 
reifen- 13.5 
Erweiterung  des 
Schornsteines  161.7 
Erweiterter  Auf- 
satz, Schornstein 
mit  -m  162.1 

- Kesselmantel, 

ringförmig  271.3 
Erzeugen,  ein  Feld 

445.4 

Erzeugung,  Ölgas- 

370.7 

Esapolare,  motore 

436.5 

Escalerilla  . . .3187 
Escalonada,  rangua 
36.3 

Escalonado  de 

distribuidor  205.3 
-,  disposiciön  de 
acoplamiento  468.4 
-,  interruptor  de 
contactos  -s  468.3 
-,  transformador471.i 
-,  vagön  con  de- 
partamentos  -s  361.6 
Escape  tube,  gas482.5 
Escape  ....  227.3 

- anular  ....  159.3 

- variable  . . 158.8 
-,  caja  de  ...  263.5 

- con  tabique 

intermedio  159.2 

- tobera  inter- 

media  159.6 
-,  conducto  de  . 230.4 

- de  embocaduras 

separadas  159.1 

- los  gases  . . 482.4 

- del  gas,  tubo  de 

482.5 

-,  distribuciön  de 

240.5 

-,  distribuidor  de 

235.7 

- en  cämara  sorda 

93.7 

-,  espacio  de  . . 231.3 
-,  inyector  de  vapor 
de  180.6 
-,  lumbrera  de  . 230.4 
-,  tobera  de  . . 156.5 
-,  tubo  de  . . . 156.2 
-,  - — articulado 

210.5 

-,  valvuia  de  . . 84.4 

- variable  . . . 158.3 

- de  välvulas  158.5 
Escapement  des 

courbes  de  pavil- 
lon  294.2 
Escarbillas  . . . 125.7 
-,  depösito  de  . 165.4 
-,  embudo  para  261.4 
Escarbilles  125.7, 163.3 
-,  collecteur  d’-  de 
cheminee  165.2 
-,  cöne  deflecteur  d’ 
165.1 
. . 165.3 
. . 165.4 
. . 163.9 


Escarbilles,  tremie  ä 

261.4 

Escavazioni,  tra- 

versa  con  190.4 
Escludere  gradual- 
mente  le  resistenze 
462.2 

- per  gruppi  . . 462.3 
Escoba  ....  205.8 
-,  porta-  ....  206.1 
Escobilla  de  carbön 

433.1 

para  motores 

432.6 

- - carril  . . . 480.3 
-,  frotamiento  de 

las  -s  454.1 
-,  resistencia  de 
contacto  de  las  -s 
453.il 

-,  roce  de  las  -s  454.1 
Escobillön  . . . 280.2 
Escofina  ....  278.8 
Escombra  de  la 

nieve  275.3 
Escopleadura  . 296.6 
-,  ensambladura  de 
espiga  y 297.3 
Escoplo  . . . 278.10 

- plano  ....  279.1 
Escorias  ....  125.2 
-,  lana  de  . . . 173.3 

- liquidas  . . . 125.3 
Escotadura  de  una 

ventanilla  308.6 

- para  el  estribo  318.3 
Escuadra  . . . 298.3 

- de  ensambladura 

285.1 

- embutida  . . 298.4 

- fundida  . . . 298.6 
-,  uniön  de  bridas 

en  378.7 
Escupidera  . 327.ll 
Escupir,  acciön  de  - 
agua  por  la 

chimenea  160.5 
Esercizio  a soli 
accumulatori  480.7 

- - trolley  . . . 421.5 

- con  accumulatori 

480.4 

- misto  ....  480.8 
-,  officina  d’  . . 489.5 
Esfera,  välvula  de 

retenciön  de  94.1 
Esferica,  campana 

185.1 

-,  rangua  ....  33.4 
-,  uniön  de  tubo 
por  articulaciön 

268.6 

Esferico,  gorrön  33.5 
Esfuerzo  bruto  de 
tracciön  112.9 

- de  arranque  112.10 

- tracciön  . . 112.6 
de  arranque 

112.10 

en  la  circun- 

ferencia  de  la 
rueda  motriz  113.1 

- mäximo  de  trac- 

ciön 112.7 

- retardador  . . 56.7 

- tangencial  . . 56.6 

- ütil  de  tracciön 

112.8 


Eslabön,  Suspen- 
sion de  muelle 
por  28(  3 

- triangulär,  ca- 

dena  de  en- 
ganche  de  5S ) 
Esmaltada,  placa 
385 

Esmerilar  el  dis-  \ 
tribuidor  cilin-  i 
drico  234.1: 

- la  tapa  . . . 211.6 1 
sobre  su 

asiento  211.6 1 
Espace  necessaire 

490.6  I 

- mort 227.1  g 

- nuisible  . . .227.1: 

- occupe  par  la 

vapeur  121.1 
l’eau  . . 120.10 

- offert  ä l’echappe- 

ment  231.3 
Espacement  des 

entretoises  141.2  I 
Espacio  de  escape  s 
231.3 1 

- del  rebosadero 

178.8 ' 

- necesario  . . 490.8 

- para  las  provi- 

siones  de  agua 
de  combustible  I 
264.2 

-,  tender  con  - reser-  i* 
vado  para  equi- 
pajes  265.4 
Espansione  . 226.10 
-,  contatto  d’- 

polare  457.6 
-,  doppia  ....  246.5’  i 
-,  grado  d’  . . . 227.1 ! 
-,  locomotiva  ad 
- multipla  a due 
cilindri  249.3 
-, semplice  103.6- 

- multipla,  azione  ‘ 

dell’  246.1 
— , disposizione 

ad  - di  von  . 
Borries  251.1 

— ,f a due  * 

assi  motori  251.% 

- -,  tipoWebb  ad  250.3 

- polare  ....  441.1 
— , corno  dell’  . 441.3 
— , punta  dell’  441.5 
-,  semplice  azione 

dell’  245.8 
Esparcimiento  del  ’ 
sal,  vagön  para 

el  276.7* 

Esparcir  arena, 

tobera  para  208.71 
Espazio  muerto  227.7t 

Espejo 327$ 

-,  agujero  en  el  - ■ 

del  distribuidor  ( 
252.6': 

Esperimento  della  i 
pressione  del  f 
vapore  167.6 

idraulica  . 167.7 

Espesor  de  chapa 

147.9 

- del  embolo  . 213.2 

Espiga 297.4 

-,  ensambladura 

con  296.2 


, couloir  ä 
, depöt  d’  . 
, grille  ä . 


Estufa 


Espiga 


E^piga?  unido  ä - y 
caja  297.5 
_ y entalladura, 
‘ensambladura 

con  2965 

Espiral,  alambre  __ 
arrollado  en  47 <.6 

- de  resistencia  477.5 
resorte  de  Sus- 
pension en  194.5 

Espiras,  nümero 
F de  las  4415 
Esquema  de  co- 
nexiones  de 
la  locomotora 

4655 

Esauina,  montante 
H de  2915 

Esquema  de  la 
tuberia  de  la  loco- 
motora electrica 
466.8 

Essai,  atelier 

des  -s  498.1 

- d'isolement, 

galvanometre^ 

pour  T 515.6 

- de  la  chaudiere 

ä la  pression 
hydraulique  167.7 
sous  pres- 
sion 1675 

de  va- 

peur  167.6 
lampe  d’  . . . 475.7 
Essaveur  de  cana- 
lisation  515.6 

- lampes  . . . 476.1 
Essence,  locomotive 

ä 274.7 

- minerale  . . . 388.S 
Essere  sotto  una 

tensione  deter- 
minata  451.1 
Essiccare  il  legno, 
tettoia  per  492.10 
Essiccatoio  . 492.10 
Essieu 18-3 

- ä convergenee 

commandee,  -x 

81.4 

- corps  oblique 

21.5 

- - deplacement, 

accouples,  -x  31.4 

- ä deplacements 

commandes  31.6 

coniugues, -x 

31.4 

- - fusees  ex- 

terieures  18.6 , 
interieures  18.9 

- - glissement  . 32.2 

- ieu  transversal 

325 

- noyau  en  deux 

parties  2095 
— Orientation 

commandee  31.6 
libre  . . . 31.3 

- accouple  . . . 19.6 

- - articule  . . 209.4  1 

- articule,  bride 
de  boite  ä huile 
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Essieu,  boite  d’  24.2 
-,  - radiale  d'  . 35.4 
caler  avec  ser- 
rage  par  cla- 
vette  les  roues  _ 
sur  1’  155 
-,  Charge  admis- 
sible  des  -x  114.4 
-,  - de  1’  ....  225 
chauffage  de  1’  23.2 
collet  de  1’ . . 20.7 

- convergent  . 315 
— , rappel  de  1’  34.7 
-,  corps  de  1’  . • 195 

- coude  ....  21.3 

- forme  de 
pieces  detachees 

215 

- couple  ....  19.6 

- creux  ....  19.3 

- divise,  train 

de  roues  209.6 

- d’arriere  . . . 1941 

- d’avant  . . . 19.9 

- de  locomotive  19.4 

- de  voiture  . . 19.8 

- - wagon  . . . 19.8 
diametre  de  1’  18.4 
disposition  de  1' 

104.4 

- droit  ....  215 

- du  milieu  . . 1940 
ecartement  des 

-x  20.3 

- extreme  . . . 19.12 

- fixe,  locomotive 

ä 104.5 

- freine  ....  59.3 
-,  fusee  de  1’  18.7, 1840 
-,  grosseur  de  1'  18.4 

- monte  . 17.11,  205 

- moteur  . . . 195 

- ä roue  dentee 

356.3 

- auxiliaire  . 208.3 
— , disposition  pour 

l'augmentation 
de  la  Charge  surT 
225 

- libre  ....  208.1 


- pour  trois 

coussinets  22.1 


- avant 

VT 


pour  209.5 
117.7  | 


-,  moteur  comman 

dant  1’  46ö.2 

- non  freine  . . 59.4 
nombre  d’-x  . 235 

- normal  . . . 20.1 

- orientable  . . 314 

- - radial  conyer- 

gent  de  l’ünion 
des  chemins  de  | 
fer  allemands  31.7 
-,  placer  la  machine 
sur  ses  -x  4965 
portee  de  calage 
de  1’  194 

- porteur  . . . 19.7 

- ä ieu  trans- 

versal 305 

- -,  coussinet  de  V 

42840 

l -,  poser  la  f rette 
ä chaud  sur  1’  21.1 

- pour  inscription 

en  courbe  31.1 

- radial  ....  31.1 
— , rappel  de  1'  34.7 


Essieu  radial,  Sup- 
port de  boite  ä 
huile  d’  355 

- rigide  ....  30.7 
-,  section  transver- 
sale de  1’  18.5 

- -type 20.1 

Essieux  accouples 

31.4 

-,  bogie  ä trois  . 34.3 

- conjugues  . . 31.4 

- convergents  et 

bogies  30.4 
disposition  pour 
le  deplacement 

des  305 

- moteurs,  dispo- 
sition compound 

ä deux  2515 

- rigides,  vehicule 

ä 30.6 

-,  tour  pour  les 

corps  d’  507.4 
-,  voiture  ä deux 

319.10 

Estaca 3315 

Estaciön  de  carga 
374.8,  397.4,  48342 

- para  compresiön  ; 

de  aire  87.6  | 
Estacionamiento 
cubierto  para 
locomotora  495.3 

- para  la  nivela- 
ciön  sobre  la 

bäscula  497.8 
-,  via  de  ....  495.6 
Estampada,  parte 
inferior  de  caja 

26.6 

-,  rueda  - sin  sol- 

dadura  85 
Estampado,  centro 
de  rueda  65 
cuerpo  de  rueda 
65 

Estanca,  rondela 

de  junta  1704 
Estante  de  carga 

48343 

Estator  ....  440.3 
arrollamiento  de 
- simplificado  443.6 
- de  ranuras  uni- 
formes 444.3 
Esteatita  ....  3844 
Esterna,  boccola  284 
cassa-focolare  135.3 
-,  distribuzione  2075 
i gobba  ....  142.4 
manovella  . . 2215 
i superficie  riscal- 
data  122.3 
Esterno,  cilindro 

2074 

| -,  fuso 284 

i rivestimento  - 

della  parete  315.6 
1 Esterni,  sala  a fusi 

18.6 

— perni  . . 18.6 
Estinguish,  to  - 

the  lamp  365.7 
Estintore  magnetico 

464.6 

Estinzione,  appen- 
dice  tubolare  d’ 
1815 


Estinzione,  tobina 
di  - delle  scintille 
464.9 

- del  fuoco,  attacco 

per  181.2 
imbuto  d'  . . 261.4 
Estirar,  banco  para 
513.8 

Estopas,  prensa- 215.3 
Estraibile,  sedile 

326  8 

Estrarre  i tubi 

bollitori  501.2 

- l’armatura  . 4315 

- l’indotto  . . . 4315 

- la  cassa  focolare 

dal  basso  1375 
Estrazione  mediante 
| foratura  dei  tiranti 
guasti  498.7 
Estrechada,  chime- 
nea  161.6 

Estrechamiento  de 
la  chimenea  1615 
-,  introducciön  de 
los  tubos  con  1545 
Estrella,  conexiön 

en  44840 

Estrema,  superficie 
295.4 

-,  traversa  della 

parete  292.7 
Estremita  di  molla 
ripiegata  196.5 
-,  gancio  d’  . . 964 
-,  piastra  d’  . 47840 
Estremo,  asse  . 1942 
Estriada,  zapata 
de  freno  con 
guarniciön  in- 

terior  61.3 
Estribo  . 202.4,  3175 
4155 

- central  de  uniön 
de  las  varillas  de 

tracciön  40.7 

- con  gorrön  . 475 

- continuo  . . 3185 

- de  atalage  . . 46.8 

— chapa  del  tender 

267.6 

, — cierre  26.4,  30440 
| — fijaciön  . . 61.6 

j del  acopla- 

miento  50.4 

— refuerzo  del 

! cielo  del  hogar 

142.6 

! — retenida  . . 38.4 

— subida  . . . 318.6 

— seguridad  de 
los  västagos  de 

freno  67.6 
— Suspension  del 
cielo  del  hogar 

142.6 


depösito 

377.3 

regulable  142.7 

i — tornillo  . . 351.5 
I - del  regulador  380.6 
: — telero  . . . 332.2 
' — tensor  de  ata- 
lage 475 
- oscilante  de  caja 
de  engrase  27.4 
Estufa  de  aletas  346.1 
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Estufa  de  com- 
bustiön  continua 
, 345.9 

Etabli 506.2 

Etage,  wagon  ä deux 
-s  pour  petit  be- 
tail  887.9 

- de  menuisier  507.] 
Etagere  ....  330.3 

- ä paquets  . . 330.3 
Etalonnage  de  bas- 

cule,  wagon  d’ 

343.2 

Etanche  au  gaz  377.7 
rendre  . . . 429.7 
Etancheite  du 
piston,  defaut  d’ 

215.1 

rondelle  assurant 
, 1’  170.1 

Etau 506.1 

- ä main  ....  278.2 
Eteindre  l’etincelle 

464.4 

- la  lanterne  . 365.7 
Etichetta  . . . 319.3 
Etincelle  ....  464.1 

- de  court-circuit 

451.5 

- rupture  . . 464.2 
eteindre  1’  . . 464.4 
fonctionner  sans 

-s  433.2 

marche  sans  -s 

451.2 

plaque  d’extinc- 
teur  d’  -s  465.1 
projection  d’-s 
aux  balais  451.3 
souffler  1’-  de 

rupture  464.5 
Suppression  des 

-s  451.7 
tension  due  aux  -s 

451.6 

crachement  d’-s 
163.1 

glisser  sans  -s  414.7 
Etiqueta  . . . 819.3 
Etire,  tube  . . 153.8 
Etiquette  . . . 319.3 
Etoile,  couplage  en 

448.10 

Etranglement  de 
la  cheminee  161.5 
Etresillon  . . . 292.2 
Etrier  ä vis  . . 351.5 

— d’armature  ä jeu 
de  dilatation  142.7 

— pour  ciel  de 

foyer  142.6 

— d’assemblage  des 
tiges  de  traction 

40.7 

— d’attache  . . 61.1 

— d’attelage  . . 46.8 

— de  butee  . 38.5,  39.2 

— fermeture  . 26.4 

304.10 

— fixation  de  la 

courbe  50.4 

— regulateur  . 380.6 

— retenue  . . 38.4 

— Suspension  du 
reservoir  80.7,377.3 


ßtrier  du  rancher 
3322 

- tourillon  . . 334.1 
palier  ä . . . 26.3 
traverse  d’-  ä tou- 

rillons  47.5 
Evacuaciön  de  los 
, gases  482.4 

Evacuation  des  g-az 
„ 482.4 

Evacuazione  del 
gas,  tubo  d’  482.5 

- di  gas  ....  482.4 
tubo  d’-  . . . 381.6 

Evaporation  per 
hour  per  square 
meter  of  heating 
surface  126.8 
surface  of  . . 120.9 
Evaporative  capa- 
city  126.6 
Evaporazione, 
superficie  di  - 
, delF  acqua  120.8 
Evasement  de  la 
, cheminee  161.7 
Evidement  dans 
l’envelöppe  de  la 
chaudiere  171.6 

- de  chaudiere  152.4 

- de  la  portiere  309.3 

- du  centre  ...  6.3 

- toile  de  roue 

6.3 

- corps  ....  6.3 
Evolutfeder  . . 43.4 
Excedent  d’eau  179.2 
Excedente  de  agua 

i79.2 

Excentrica,  gobi- 
erno  de  la  bomba 
de  aire  por  87.3 
manivela  . . 222.2 
Suspension  de  la 
dinamo  401.2 
Excentricamente, 
coche  suspendido 
363.5 

Excentrico  . . 237.2 
barra  de  . . . 237.6 

acodada  237.7 

collar  del  . . 237.3 
disco  del  . . 237.4 
distribuciön  de 

dos  -s  240.8 
- un  solo  . . 240.9 
-»  - sin 241.1 

- doble  ....  237.8 
guarniciön  in- 

terior  del  237.5 
regulär  los  -s  237.9 
Excentrique  . . 237.2 
barre  d'  . . . 237.6 
bielle  d’  . . . 237.6 
changer  la  Posi- 
tion des  -s  237.9 
Collier  d’  . . 237.3 
commande  de  la 
pompe  ä air  par 
87.3 

distribution  ä 

deux  -s  240.8 

— un  seul  . 240.9 

- sans  ....  241.1 

- double  ....  237.8 
garniture  in- 

terieure  d’  237.5 
mani veile  ä . 222.2 


Extinguisher 


Excentrique,  pla- 

teau  d’  237.4 
Suspension  - de  la 
dynamo  401.2 
tige  d’  - coudee 
„ 237.7 

Exceso  de  peso  de 
agua  361.8 
Excess  weight  of 

water  361.8 
Excitaciön,  arrolla- 
miento  de.434.8 
Excitateur,  enroule- 
ment  434.8 
Exciting-winding 
t,  , 434.8 

Exhaust  ....  227.3 

->air 88.3 

annular  . . . 159.4 

- box 263.5 

- chamber  . . . 231.3 

- lap 229.4 

-» lead 227.2 

multiple  . . . 159.5 

- pipe  . . 156.2,  156.5 

- adjustable  . 158.3 
annular  . . 159.3 
auxiliary  . 159.7 
divided  . . 159.2 

- flexible  . . 210.5 

- mouth  of  . 157.8 

- - nozzle  . . . 157.7 

- with  hinged 

flaps  158.5 

intermediate 

nozzle  159.6 

removable 

nozzle  158.4 

separated 

openings  159.1 

- - 7 vertically  ad- 

justable nozzle 
158.8 

- Port 230.4 

- space  ....  231.3 

- steaminjector  180.6 

- - pipe  ....  156.2 

- valve  ....  235.7 
Expand,  to  - in  the 

retaining  ring  10.7 
-» to  - the  tube  501.3 
Expands,  the  boiler 

167.4 

Expanding, machine 
for  - in  retaining 
ring  507.8 

- the  tube  end  154.3 
Expansion  . . 226.10 
Expansionsgrad227.i 
Expansion  . . 226.10 

- bracket  . . . 192.8 
compound  stage 

246.5 

- crown  stayboltl42.5 
degree  of  . . 227.1 
double  stage  246.5 
of  the  jet  . . 158.2 


Expansion,  grado 
de  227.1 

-.locomotora  de  - 
multiple  245.7 
- simple  . . 103.8 
Exploitation  mixte 

T,  , 480.8 

Explotaciön  con 
acumuladores  480.7 

- mixta  ....  480.8 
Exposed  burner  369.1 

- flame,  torch  with 

t 282.1 
heating  surface  - 
to  the  fire  122.2 
Expreso,  locomotora 
de  tren  102.6 
- electrica  de  412.7 
Express  locomotive 
102.6 

- railway  car  . 412.1 

- - coach  . . . 412.1 
Express,  locomotive 

electrique  d’  412.7 
Expresse,  locomo- 
tive 102.6 
Expulsiön  del  humo, 
tubo  de  346.6 
Extended  valve 

rod  232.3 

- wagon  top  boiler 

166.6 

Extensible,  asiento 
„ 326.8 

Extensiön  de  los 
enganches  41.4 
Exterieurs, cylindres 
ä haute  pression 
250.3 

Exteriores,  cilindros  , 
de  alta  presiön 
250.3 

External  heating 

surface  122.3  i 

- valve  motion  236.4 

- - parts  ....  236.4  ( 
Extersche  Bremse 


sling  stay  . . 142.5 

■ yb.  '• 


- staybolt  . . . 139.7 
two  stage  . . 246.5 
Expansion  . . 226.10 
double  ....  246.5 
fonctionnement 
ä simple  245.8 
Expansion  . . 226.10 
del  chorro  . . 158.2 
doble  ....  246.5 
funcionamiento 
ä simple  245.8 


Extienden,  los 
enganches  se  41.5 
Extinciön,  carrete 
de  - de  chispas 
464.9 

- de  las  chispas  del 

frotador  464.7 
pieza  de  contacto 
de  - de  chispas 
456.1 

tubuladura  de  181.2 
Extincteur  d’etin- 

celles  456.9 

- contact  d’  . 456.1 
— , cylindre  d’  . 465.2 

plaque  d’  .465.1 

- magnetique 

d’etincelles  464.6 
Extinction,  bobine 
d’  464.9 
de  la  lampe  . 395.1 

- des  etincelles  du 

frotteur  464.7 
Extinguish,  to  - the 
spark  464.4 
Extinguisher 

Connection  181.2 
magnetic  spark 

464.6 

spark  ....  456.9 


Extracciön 

Extracciön  por 
taladro  de  los 
virotillos  estro- 

peados  498.7 
Extractor,  packing^ 

Extraer  el  hogar 
por  debajo  187.2 
Extrema,  cambio  de 
marcha  puesto  en 
la  posiciön  245.1 
Extreme  plaque 

478.10 

Extremidad  de  tubo 
encorvada  259.6 
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Extremidad  del 

cable  862.2 

- _ muelle,  ner- 
viaciön  de  la  196.4 

- plegada  del  muelle 

F ö 196.5 

Extremite  de  ressort 
repliee  196.5 

- tube  cintree  259.6 
Extremo  de  la  per- 

tiga  425.10 

eje 19.12 

Exzenter  . . . 237.2 
j Doppel-  . . . 237.8 
-einlage  . . . . 237.5 


237.5 

099  2 


Exzenterfutter 
-kurbel  . . . 
Luftpumpen- 
antrieb mittels 

87.3 

-ring  237.3 

-scheibe  ....  237.4 
-Stange  ....  237.6 
— , gekröpfte  . 237.7 
-,  Steuerung  ohne 

241.1 

Exzentrisch  aufge- 
hängter Wagen 

363.5 


Farol 


Exzentrische  Auf- 
hängung der  Dyna- 
momaschine 401.2 
Eye  bolt,  safety 

chain  52.2 
— , side  chain  . 52.2 
-,  communication 

cord  99.4 
-,  cord  ....  423.10 
Evector  de  vapor 

sencillo  91.1 

- of  drawbar  . 53.4 

- doble  ....  91.2 

- con  toberas 
concentricas  91.3 


F. 


Fabbri,  officina  492.5 
Fabbricato  del- 
l’amministrazione 

494.5 

Fabrica  de  aceti- 

leno  389.5 

gas  de  aceite  370.8 

Fabriklokomotive 

273.2 

Face 295.4 

. 419.2 
. 42.6 
. 42.6 
. 2.5 

. 2.5 


-,bow  . . 

-,  butfer  . 

-,  impact  . 

- of  doss 

- - hub  . 

- nave  .... 

- plate,  Vestibüle 

312.2 

-,  port 231.2 

-,  slide 231.2 

-,  - valve  with  hori- 
zontal 232.1 
Face  arriere  de  la 
cabine  199.6 

- de  la  eabine  199.4 

- exterieure  du 

moyeu  2.5 
Fach,  Pack-  . .330.4 
Facilite  d’inclinai- 
son  dans  un  sens 
contraire  419.8 

- de  renversement 

419.8 

Fähigkeit,  Lei- 

stungs-  111.2 
-,  Yerdampfungs- 

126.6 

-,  Wärmeausstrah- 

lungs-  478.3 
Fahnenhalter  . 101.6 

-hülse 101.6 

Fahrbahn,  verstell- 
bare 487.3 
-drahthöhe,  Strom- 
abnehmer für 
verschiedene  - 

-n  424.1 

-geschwindigkeit 

117.4 

-rad,  Gleis-  . 343.10 
-Schalter  ....  455.3 

- -,  ausgebauter  459.2 

- -,  eingebauter  459.3 

- -,halb  aus- 

gebauter 459.4 

- -,  halbovaler  . 458.9 
— , halbrunder  458.8 
— klemme  . . . 456.7 


Fahrschalter,  ovaler 

459.1 

vierkantiger458.7 
Wechselstrom- 

467.7 

-stufe 462.5 

■widerstand  . . 114.6 
■zeugausrüstung 

413.4 

— , steifachsiges  30.6 
— Verankerung  359.5 
Fahrbare  Entstäu- 
bungsanlage 503.7 
- Werkbank  . . 506.3 
Fahrplanmäßige 
Geschwindigkeit 

117.5 

Fährboot  . . . 486.1 
-dampfer,  Eisbrech- 

486.6 

— , freifahrender 

488.1 

-schiff 486.1 

-strecke  ....  485.4 
Fähre,  Eisenbahn- 

485.1 

-,  Ketten-  . . .488.4 

-,  Seil- 488.3 

Fahrtrichtung  116.8 
— Schalter  . . . 468.6 
-Stellung  . . . 78.8 
Fails,  the  injector 
177.8 

Fair  bearing,  tyre 
with  13.7 
Faire  glisser  la 
fenetre  laterale- 
ment  307.7 

- l’attelage  . . 55.4 

- pivoter  la  prise 

de  courant  420.2 
Faitage  . . . .294.6 
Faite  du  toit  . 289.6 
-,  longrine  de  . 294.6 
-,  poutre  de  . . 294.6 
Faja  de  vidrio  303.5 
Falegnami,  officina 

492.7 

Fallbremse  . . 70.10 
-fenster  ....  307.1 


-haken  . . 

— kupplung 
-tür  .... 

— , Boden- . 

-,  Zunder-  . . 

Fall  of  temperature 
in  the  heating 

gases  125.10 


94.4 
. 94.3 
. 300.5 
. 300.7 
165.3 


Fall  plate  . . . 267.7 
-,  the  air  pressure 

-s  88.2 

-,  - motor  speed  -s 
452.8 

- under  side  . 289.3 
Fallar,  el  inyector 

falla  177.8 
Fallare,  i giunti 
della  caldaia 

fallano  150.5 

Falle 243.7 

-,  Sperr-  ....  86.7 
Falleba,  cierre  de 

305.2 

Fallen,  der  Luft- 
druck fällt  88.2 
Falling  of  the  coal 
through  the  grate 
openings  128.4 
Falot  de  locomo- 

tive  100.3 

- electrique  . . 100.5 
Faltenbalg  . . 311.6 
False  bottom  337.10 
Falso  attacco  . 404.2 
Falso,  acoplamiento 

404.2 

- -eje 356.5 

-,  enchufe  . . . 94.5 

Falz 193.8 

Fan  Ventilator  355.1 
Fanale,  accendere  il 

365.6 

- a candela  . . 367.5 

- gas  d’olio  . 381.4 

- al  paracolpi  . 101.3 

- con  luce  dall’alto 

387.7 

- ventilazione  383.1 
-,  corpo  del  . . 381.8 

- da  locomotiva  100.3 

- del  posto  del  mac- 

chinista  387.8 

- di  co  da  ...  100.7 
laterale  . 101.2 

- soccorso  ad  olio 
387.9 

- elettrico  . . . 100.5 
-,  porta-  ....  101.5 
-,  spegpere  il  . 365.7 
Fangapparat,  Brief- 
beutel- 331.1 

-bügel  . . . 38.5,  67.8 

-düse 178.4 

-eisen 67.8 

-gabel,  Briefbeutel- 
331.2 


39.8 

38.7 


. 39.2 
. 479.8 
. 331.3 
. 479.5 
. 269.4 
. 269.1 
. 67.8 
38.4 


Fanghülse 
-keil  . . 

-kette  . 

-kloben 
-korb  . 

-netz  . . 

-rahmen 
-rohr  . . 

-,  Sehlamm- 
-schlinge  . . 
-Vorrichtung  . 
Fänger,  Funken- 

163.8 

-,  Kohlenwasser- 
stoff- 374.2 
-,  Kontaktstangen- 

423.4 

-,  Staub-  ....  90.2 
Fango,  collettore  del 

269.1 

-,  raccoglitore  di 

152.6 

Fangos,  depösito  de 

269.1 

Far  uscire  i veicoli 

593.4 

Farbmühle  . . 511.5 
Farbe, Blei  weiß- 513.2 
-,  Lacklasur-  . . 513.4 
-,  Schlemm-  . . 512.1 
-,  Spachtel-  . . 511.8 

-stein 511.6 

Farbentafel  . . 475.2 
Farfalla,  becco  a 

384.4 

del  surriscaldatore 

260.4 

-,  tirante  di  manovra 
della  260.5 
valvola  a - d’en- 
trata  dell’aria  91.4 
Farina  fossile  . 172.7 
Farine  fossile  . 172.7 
Farol,  apagar  el  365.7 
-,  cubierta  de  guar- 
niciön  del  381.7 

- de  aceite  de  so- 

corro  367.9 

- bujia  . . . 367.5 
con  regulaciön 

automätica  367.6 

- - cola  ....  100.7 

- tope  ....  101.3 

- del  puesto  del  con- 

ductor  387.8 
-,  encender  el  . 365.6 

- lateral  ....  101.2 

38* 


Fascia 
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Fascia,  braccio  di 
manovella  con  - 
montata  a caldo 

21.7 

- di  piallacci . 814.10 

- sospensione  del 

serbatoio  80.7 

- trazione  . . 171.4 
Fasciamenti,  locale 

per  - in  caso  d’ac- 
cidenti  516.3 
Fasciatura  inferiore 

171.5 

Fascie  di  sospen- 
sione del  serbatoio 

77.5 

Fase 297.8 

bomba  de  aire 

de  dos  -s  75.9 
Faser,  Kokos-  . 316.7 
Fassung-,  Lampen- 

408.3 

Fassungsraum  . 264.3 

- des  Wagens  . 319.5 
Fasten,  to  - the  win- 

dow  308.2 
Fastening,  Carleton- 
Stroudley  12.1 

- cord 334.7 

cotter  - for  draw- 

bar  38.6 
cross  bolt  . . 9.8 

- device,hopper  341.8 

- trough  . . . 341.8 

-,  door 303.6 

- of  cover  . . . 382.4 

- the  current  col- 

lector  416.8 

- - top 382.4 

-,  retaining  ring  10.2 
-,  ring  tyre  . . 12.1 

- rope 334.7 

-,  smoke  box  . 165.6 

transverse  bolt  9.8 

tyre 9.1 

- bv  bolts  . 9.3 

Fat,  solid  ....  30.1 
Faussage  des  bar- 
reaux  129.8 
Fausse  bride  . 379.3 

- direction  du  trol- 

ley  423.1 
Fauteuil,  voiture  ä 
-s  3224 

Faux  accouplement 
89.3,  94.5,  404.2 

- -essieu  ....  356.5 

- -fond  ....  26.7 

- -tampon  evide  43.1 

- ferme  . . . 42.7 
Feder,  Abstufungs- 
stangen- 82.1 

-äuge,  gerolltes  196.6 
— , geschmiedetes 

196.7 

Blatt-  ....  193.4 
-blatt 193.6 

- -rippe  ....  193.7 
-bock  . . 286.3,  415.9 

Brems- ....  98.4 

-bund 195.2 

— stütze  . . . 195.6 
— zapfen  . . . 195.7 
Bürstenhalter-432.9 
-ende,  gestauchtes 

196.5 

— , wulstförmiges 

196.4 

Evolut-  . . . 43.4 


Feder,  Federstift  mit 
- und  Splint  385.7 
-gehänge  . . . 196.8 
— , Laschen-  . 286.4 
gesprengte  . 194.1 
Glocken- . . . 64.2 
-glühofen  . . . 504.4 
Gummi-  . . . 194.6 
-,  Handgriff- . . 78.4 
Hänge-  . . . 195.1 
-hängebolzen  . 197.2 
-kästen  ....  195.2 
-,  Kautschuk-  . 194.6 
Kegel-  ....  43.4 

Keil- 60.7 

-klotz 281.8 

-konsole  ....  287.3 
Kontakt-  . . 395.9 
-krümmung, 

doppelte  194.4 
-,  Längs-  . . . 194.7 
-luftdruckbremse 

98.3 

Mitnehmer-  . 358.2 
Mittelstell- . . 50.6 
Nachstell-  . . 367.7 
Puffer- ....  42.2 
Quer-  ....  194.8 
-,  Reibungs-  . . 63.6 
-ring,  Gummi-  43.8 
-,  Rückstell-  . . 35.2 
Rückzieh-  67.4,  82.5 
-schmiede  . . . 491.9 
-schuh  ....  196.2 
-sitzscheibe  . . 39.6 
-Spannschraube  197.2 
-Spannung  . . . 197.5 

-spiel 198.3 

-,  Spundung  mit  ein- 
gelegter 296.1 
starre  ....  198.2 
-Stift  mit  Feder  und 
Splint  385.7 

-Stuhl 195.6 

-,  Stütz-  ....  194.9 
-stütze  . . 195.6,  286.3 
-stützenführungl97.i 
Trag-  ....  193.3 
-topf 287.3 

- und  Hebelbe- 

lastung, Ventil 

mit  186.7 

- und  Kut,  Verbin- 

dung mit  295.8 
-,  weiche  ....  198.1 
-,  Wickel-  . . . 43.4 

-wiege 196.3 

-wulst 196.4 

Zug- 39.5 

-,  -stangen-  . . 39.5 
Federnd  lagern  417.7 
Federnde  Auf- 
hängung 427.4 

- des  Brems- 

klotzes 67.1 

- Lagerung  des 

Zahnradkranzes 

358.1 

- Zugvorrichtung 

39.4 

Federnder  Blech- 
deckel 27.2 

- Blechträger  . 193.2 

- Fensterriegel  308.5 

- Gummiring  . 197.4 

- Staubverschluß 


Ferme 


Federung,  Kasten- 
286.2 


Feed  door  . . . 300.8 

- opening  . . . 300.9 

- Pipe 268.9 

- -,  boiler  . . . 181.6 

- - coupling  . . 268.3 

- slide  valve  . 80.3 

- spring  ....  367.7 
— , candle  bracket 

with  367.6 
— , - holder  with 

367.6 

- valve  . . 78.2,  181.4 

-water  . . 176.6 

— , fore-warming 

the  176.7 
— , pre-heating  the 

176.7 

- - supply  . . 267.8 
-,  wick  ....  369.3 

- wire  ....  393.3 
-» to  - the  boiler  176.5 

Feeder 277.9 

-,  lubrieatingoil277.8 
Feeding  device  176.4 

Feile 278.5 

-.  Blei- 278.6 

Feilkloben  . . 278.2 
Feinstellschraube, 

Ölzuflußhahn  mit 

372.2 

Feld 813.8 

-dichte  ....  445.1 
-,  Dreh-  ....  445.7 
-,  Dreiphasen-  . 445.7 
Einzel- ....  445.5 
Kraftlinien-  . 444.9 

Luft- 437.4 

-magnet  ....  440.6 
-,  magnetisches  444.8 
-,  Nutz-  ....  437.3 
-,  rückwirkendes 

446.3 

-stärke  ....  445.1 
-,  Streu-  ....  448.2 
-,  Wende-  ...  445.3 
-,  zusammengesetz- 
tes 445.6 
Felge,  Rad-  ...  5.1 
Felgenkeil  . . . 7.10 
Felpa  ....  325.12 
Feit,  asphaltic  325.14 
-,  impregnated  172.6 

- packing  . . . 28.7 

- pad 287.5 

-,  tarred  . . . 325.14 
Feltro,  foglio  di  287.5 
-,  guarnizione  di 

28.7 

- impregnato  . 172.6 
Femmina  e maschio, 

unione  completa  a 

313.5 

Fender  ....  479.5 
Fenditura  dello 
strato  superficiale 
168.1 

Fenditure,  corona 
di  ruota  con  8.6 
formazione  di  167.9 
Fendue,  entretoise 
„ 140.1 

Fenetre  ä chässis 

307.1 

dormant . 306.6 

- coulisses  . . 199.7 

- coulisse  glissant 
verticalement  307.1 

mobile  . . 307.1 

- rabattement  199.8 


Fenetre,  appui  de 
305 

- coulissante  . 191 

- dans  l’enveloppe 

de  la  chaudiere 
J 171 

- de  portiere  . 302 

- - voiture  . . 305 
-,  guide  de  . . 309 

- sans  chässis  . 306 
vitre  de  . . . 305 

Fenster,  aufklapp- 
bares 199, 
-brüstung  . . . 305. 

Doppel-  . . 305j 
-,  Dreh-  .... 

Fall- 307. 

-,  festes  ....  306. 
-führung  ...  309 
-gewicht,  Ausgleich 
Vorrichtung  des 
-es  307. 

-gitter 310. 

-griff 307. 

-gurt 3( 

-,  herablaßbares 
, 307.: 

-kanal : 

-,  Klapp- ....  199.) 

-lauf L 

-leiste 308.1 

-,  Lüftungs-  . . 352.1 

- mit  ausgegliche- 

nem Gewichte 

307.4 

-»  Oberlicht-  . 310.10 
-Öffnung  ....  308.6 
-rahmen  ....  306.1 
-,  rahmenloses  . 3065 
-riegel 308.8 

- -,  federnder  . 308.5 
-riemen  ....  308.1 

-Säule 308.7 

-scheibe  ....  305.5 
-,  Schiebe-  . . . 199.7 
-,  Schub-  ....  307.2 
-sockel  ....  305.6 
-tasche  ....  309.35 

-»Tür- 3025 

-Versenkung  . 309.3 
-,  Wagen-  . . . 305.4; 

-zug 308.1; 

Fente,  bec  ä . . 384.4 
Fer  actif ....  4385r 

- d’induit  . . . 438.4 

- du  noyau  . .4385 
-,  fonderie  de  . 492.1 ! 
-,  pertes  dans  le  4545 

- plombe,  tube 

isolant  en  405.5  , 
Saturation  du  446.7  ? 

- superieur  . . 304.8 
Ferma  longitudinal 

1435  i 

-,  Suspension  por  -s 
1435 

- transversal  . 143.4 

Fermare  l’iniettore  1 
^ 177.7 < 

Ferme  longitudi- 
nale 143.3 

- transversale  . 143.4 
Ferme,  wagon  . 3315 
Fermee,  coulisse 

„ 24L9 

Fermer  le  Circuit 

460.7,  4605 
regulateur  . 1765 


Fijar 


Fermeture 

Fermeture  ä fleau^ 

pene  . . • • 303.9 

_ _ verrou  . . • 304.4 
_ de  boite  ä fumee 
lo5.6 

porte  . . • 303.6 

voiture  . . 299.1 

:8K 

etrier  de  . . 304.10 

- par  un  coin  . 439.6 
_ plombee  . . . 304.9 

robinet  de  . . 351.2 
Fermo,  posizione  di 
460.3 

Fernpyrometer  257.1 
-thermometer  .257.1 
Ferro,  altezza  del 
respingente  dal 
piano  del  45.8 

- attivo  ....  438.5 
-,  chiavarda  pas 

sante  in  139.4 

- d’angolo  per  orli 

171.8 

- del  nucleo  . . 438.2 

- dell’indotto  . 438.4 

- di  cavallo,  cassa 

d’acqua  a 264.10 

- - chiusura  . . 304.8 
_ - fodera  . . • 139.9 

- ripieno  • • 189.9 

- fucinato,  ceppo  di 

ghisa  con  pezzi 
interposti  di  61.2 

- omogeneo,  cassa- 
focolare  in  138.5 
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perdite  nel  . 454.2 

- piatto,  listello  di 

314.5 

strato  interposto 
di  478.7 
telaio  in  . . . 283.2 

- tondo,  calibro  del 

606.5 

, tirante  di  . 292.4 

trave  di  - armata 
di  legno  283.5 
Ferrocarril,  motor 
para  433.3 
taller  de  . . . 489.2 
Ferrovia,  motore 

per  433.3 
traghetto  per  485.1 
Ferroviarie,  officina 
costruzioni  489.2 
Ferrovie  elettriche, 
apparecchi  di 
frenaggio  per471.5 

- disposizione 
delle  officine  per 

513.5 

- germaniche,  sala 

libera  dell’Unione 
delle  31.7 
Ferrule  ....  154.4 

- for  staybolt  heads 

171.7 

to  - the  tubes  501.5 
Ferry  boat  . . 486.1 
— , ice-breaking 

steam  486.6 
— , independent 

steam  488.1 

- track  . . . 486.2 
, variable  level 

of  486.8 
cable-  ....  488.3 


Ferry,  chain-  . 488.4 
to  - the  train 

across  485.5 
-,  train 485.1 

- vessel  ....  486.1 
width  of  . • • 485.4 

Fessa,  chiavarda 

passante  140.1 
Festgelagerte  Achse 

Bremswelle  65.8 

. - Schwinge  . 239.1 
-gelagerter  Brems- 
hebel  65.10 

- kuppeln  . . • 55.6 
-liegende  Speicher- 
batterie 395.2 

-stehende  Lüftungs- 
scheibe 352.8 
-stehender  Funken- 
löscherkontakt 

464.8 

-stellen,  das  Fenster 

308.2 

- - der  Achsen  59.7 
■Stellvorrichtung 

423.8,  479.9 

- -,  drehbarer 

Stromabnehmer 
mit  selbsttätiger 

416.5 

- -,  Mulden-  . . 341.8 
Feste  Radgruppe 

119.2 

- Schmierung  . 29.1 

- Spannung,  an  eine 

— legen  451.1 

- Zugvorrichtung^ 

Fester  Achsstand  20.4 
-Wandarm  . .387.1 
Festes  Fenster  . 306.6 

- Triebgestell  . 208.7 
Fettgas  ....  370.6 


. 370.8 
. 381.4 
. 381.4 
. 277.5 


-anstatt  . . 

-lampe  . . . 

-laterne  . . 

Fettkanne  . 

-,  Stangen-  . 

-,  Starr-  . . - - - 
Feu,  alimenter  le 

129.6 

arreter  le  . . 130.9 

- bas 125.1 

-,  charger  le  . . 129.6 

conduite  du  . 130.3 

- de  forge  . . . 504.2 

- haut  ....  124.11 
-,  ieter  le  . . . • 130.9 

regier  le  . . . 130.8 
Feuille  de  ressort 

193.6 

-,  ressort  ä -s  . 193.4 
Feutre  impregne 

172.6 

-,  ioint  en  . . . 28.7 
-,  plaque  de  . . 287.5 
Feueranfachung 

130.6 

-,  Bandagen 
-brücke  . . 

-büchse  . . 

— , äußere  . 

— , breite  . . . — 
— , flußeiserne  138.5 
— , innere  . . . 135.2 
— , kupferne  . 138.4 
— mit  drei  Well- 
rohren 138.2 


Feuerbüchse,  nach 
unten  eingezo- 

gene  136.7 
- - verjüngte  136.7 
-,  über  die  Rah- 
men verbreiterte 

137.5 

— , Wellrohr-  .138.1 
— , zylindrische  137.7 
-büchskessel  mit  ge- 
neigten Wasser- 
rohren 271.1 

- -mantel,  Kessel 
mit  nicht  über- 
höhtem 166.4 

, — überhöhtem 

166.5 

, und 

überhöhtem,  rück- 
wärtigem Kessel- 
schusse  166.6 

- -rahmen  . . . 135.4 
— rohrwand  . . 153.2 
-,  Bürsten-  . . . 451.3 

-gase 125.8 

-gefährlichkeit  344.6 
-gewölbe  . . . 131.1 
-kastenträger  . 192.7 
-kiste 135.1 

- auf  die  Rahmen 

gestellte  137.4 

- -,  überhängende 

137.6 

- -, vorgeschuhte  499.5 

- -,  zwischen  die 
Rahmen  herab- 
reichende 137.3 

-kistendecke  . 135.6 

, nach  hinten 

gesenkte  136.5 
— mantel  . . . 135.3 

decke  . . . 136.1 

— wand  ....  135.5 

-loch 144.5 

-löschstutzen  . 181.2 
-,  Radreifen-  . . 504.6 

-rohr 1&2.7 

-Schicht  . . . 124.10 

- -,  hohe  . . . 124.11 
— , niedrige  . . 125.1 
-schirm  ....  131.1 
-,  Schmiede-  . . 504.2 
-tür  ......  144.4 

- -,  zweiflügeligel45.8 
— , nach  innen  auf- 

schlagende  145.4 
-Öffner,  pneu- 
matischer 146.1 
— Öffnung  . . . 144.5 
-berührte  Heiz- 
fläche 122.2 
Feuerlose  Loko- 
motive 273.4 
Feuern  . . . . 130.5 
Feuerung,  die  - in 
Gang  setzen  130.7 
-,  Holz-  . . . .124.7 
-,  Lokomotiv-  . 123.2 

Öl- 133.3 

-,  Steinkohlen- . 123.5 
1 -,  Überhitzer  mit 

I besonderer  263.1 
Feuerungseinrich- 
tung der  Loko- 
motive 123.2 
- -,  selbsttätige  130.10 
-raum,  Doppel- 
I lokomotive  mit 
I gemeinsamem  210.6 


. 504.6 
. 131.5 
. 135.1 
. 135.3 
. 137.1 


Fiamma  aperta, 
lampada  d’accen- 
sione  a 282.1 

- chiusa,  lampada 

d’accensione  a 282.2 

colpo  di  . . • 125.9 

- d’accensione  392.5 
-,  dardo  di  . . . 125.9 

- fa  la  fuliggine, 

la  366.4 

-,  ritorno  della  391.9 

- si  mette  a nero- 

fumo,  la  366.4 
-,  surriscaldatore 
posto  in  tubo  a 
P 258.4 

-,  tubo  di  - del 
surriscaldatore 

261.3 

- vacilla,  la  . . 366.3 
Fiancata  189.8,  284.2 

Fianco 284.2 

-,  avvolto  di  . . 443.3 

- del  dente  . . 357.6 
vagonetto  ribal- 

tabile  di  340.5 
Fibra  di  cocco  316.7 
Fibre,  cocoa-nut 

316.7 

-,  reed 316.6 

Fibre  de  coco  . 316.7 
Field,  air  . . . 437.4 
coil  winding  lathe 

513.6 

-,  combined  . . 445.6 
-,  commutating  445.3 

- copper  ....  444.4 
-,  effective  . . . 437.3 

- density  . . . 445.1 

- frame  ....  440.5 

- -magnet  . . . 440.6 

casing  . . 429.2 

-,  magnetic  444.8, 444.9 
-,  reacting  . . . 446.3 
-,  single  ....  445.5 
-,  three-phase  . 445.7 
-,  useful  ....  437.3 

- winding  . . . 444.2 
Fieltro  impregnada 

172.6 

-,  iunta  de  . . . 28.7 
-,  placa  de  . . . 287.5 
Fija,  ventanilla  - 
de  ventilaciön  352.8 
Fiiaciön,  brida  de 
J 212.4 

de  tubo  169.4 

- de  la  toma  de 
corriente  416.8 

del  aro  ....  9.1 
— en  diversos 

puntos  9.3 

- cerco  . . . 12.1 

- trole  ....  422.6 

-,  estribo  de  . . 61.6 
-, del  acopla- 

miento  50.4 

- por  cerco  del  aro 
P 10.2 

- - tornillos  trans- 
versales 9.8 

Fijar  en  caliente  el 
anillo  sobre  el  eje 
21.1 

collar  sobre 

el  eje  21.1 

- las  ruedas  sobre 

, el  eje  con  la 
I chabeta  15.5 
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Fi  jo 


Fijo,  ärbol  - de  freno 
, 65.8 

bastidor  - del 
mecanismo  motor 
208.7 

locomotora  de  eje 

104.5 

--  tren  de  ruedas 

119.2 

Fil  de  fer,  resis- 

tance  en  408.5 

- enroule  en  spirale 

477.6 

- isole  au  caout- 

chouc  404.8 

- metallique,  arma- 

tureinterieure  en 

268.2 

- devidoir  ä . 513.7 

- pour  resistance 

. 477.8 

Fila  di  chiavarde 

passanti  141.3 
Fila  de  virotillos 

111.3 

Filamento  de  coco 
r-,  316.7 

File 278.5 

-» lead 278.6 

rasping  . . . 278.8 
Filet  ä bagages  327.6 

- recepteur  . . 331.3 

Filetee,  tige  . . 635 

Fileter,  machine  ä 

508.4 

Filettata,  asta  . 63.2 

Filettatrice  . . 508.4 
Filialwerkstatt  489.4 
Filing  vice  . . 278.2 
Fili.  accoppiamento 
a tre  403.3 
banco  stiratore 

per  513.8 
Filo  aereo,  sezione 
a 480.9 

ampere  . . . 442.4 
avvisatore  di  rot- 
tura  di  515.5 

- di  ferro,  resistenza 

del  408.5 

- linea,  l'archetto 
batte  contro  il 

420.4 

, - salta  dal  420.7 

- interno,  tubo  di 

gomma  con 
spirale  metallica 
di  94.2 

- isolato  con  gomma 

404.5 

- metallico,  aspo 

per  513.7 

- avvolto  a spirale 

„ . 477.6 

- di  resistenza 

4775 

— , gabbia  pro- 
tettrice  di  183.1 
— . guarnizione 

interna  in  268.2 
Fill,  to  - the  boiler 
„ „ 49S.6 

t liier,  metal  sash 
Stile  with  wooden 
306.4 

Fillet  . . . 20.6,  314.2 
corner  ....  314.4 
Filling  hole  . . 267.1  j 

- hose 375.7  I 


Filling  hose  Connec- 
tion 375.1 
— coupling  . . 375.1 
nozzle,  detachable 
375.4 

of  tender  . . 264.4 


. 267.1 
189.9 


'.S7is 


- opening 

- piate  . . . 

- screw  . . 

- Station  . . . . „<a 
tender  - appara- 

tus  266.9 

- up 511.8 

- - putty  . . . 511.9 

- valve  . 789,  375.6 

- - bracket  . . 376.5 

- with  acetate  of 

sodium  345.1 
Filter,  Staub-  . 905 
Filtrage,  purifica- 
tion  de  l’air  par 
- au  travers  d’une 


Fissure 


nappe  d'eau  355.2 
Filtre  d’air  . . 75.6 


Filtro  d’acqua  269.2 
— , purificazione 
dell’aria  attra- 

verso  355^ 

- d’aria  ....  75.6 

- in  forma  di  tra- 

moggia  267.3 

- per  polvere  . 90.2 
Filtro  de  agua,  puri- 

ficaciön^  del  aire 
mediante  un  3555 

- - aire  ....  75.6 

- para  polvo  . 90.2 
Filzdichtung  . 28.7 

imprägnierter 
, 172.6 

-platte 287.5 

Fin  de  carrera, 
manguito  de  39.8 
Final  pressure  111.6 
Finale,  pression  111.6 
Finale,  pressione 
w 111.6 
Final,  presiön  . 111.6 
Fine  wood  shavings 
. 316.5 

Fine,  cinghia  senza 
^ 419.li 

Finestra  a contrap- 
peso  307.4 

- - registro  . . 30"  ° 

- ribassarsi 

- della  porta 

- vettura  . . 

- doppia  . . . 

- equilibrata. 

- fissa 

- nel  disco  di  ruota 

, 6.3 

- per  luce  dall’alto 

3 10  jo 

- senza  telaio  . 306.5 
Finestrella  a 

cerniera  199.8 
di  ventilazione  352.8 

- girevole  . . . 199.9 

- scorrevole  . . 199.7 
Finestrino  di  paga- 

mento  475.3 
Fingerfunken- 
löschung 464.7 
Kontakt- . . . 456.4 
-kontakt  ....  4565 
-schutzleiste  . . 302.9 


. 307 J 
. 3025 
. 305.4 
305.10 


. 306.6 


Finger  blowing-out 
464.7 

centering  . . 50.7 
contact ....  456.8 
contact-  . . . 456.4 

- guard  ....  302.9 

- spark-extinguish- 

. ing  464.7 

Finite  length  of  the 
connecting  rod 
■M-,.  , , 229.5 

Fmo,  carbon  .1238 
Fire,  bandage  . 504.6 

- bar 128.5 

— s,  air  space  be- 

tween  127.8 

- bearer  . . . 128.7 

- double  . . . 128.6 
— s,  width  between 

, 128.1 

-box 135.! 

back  piate  of  135.7 

- boiler  with  in- 
clined  water  tubes 

271.1 

- copper  . . . 138.4 
-»  corrugated  . 138.1 

- crown  . . . 135.6 

- elevated  . 136.4 

- - piate  . . . 136.1 

- raised  . . 136.4 

- crownsheet  136.1 
cylindrical . 137.7 
end-projecting 

137.6 

- fixed  between 
the  frames  137.3 

— , frame-overhang- 
_ ing  1375 

- heating  surface 

of  the  122.4 

- inside  . . . 1355 

- -,  mild  steel  . 138.5 

- mounted  on  the 

frame  137.4 
--,  narrow.  . .136.7 

- outside  Shell  of 

135.3 

- re-ended  . 499.5 

- re-ending  the 

499.4 

- resting  on  the 

frame  137.4 

- ring  ....  185.4 

- Support  . . 192.7 
to  take  out  the  - 
from  below  1375 

- wall  of  . . . 135.5 
wide  ....  137j 

- with  three  corru- 
gated tubes  1385 

- bridge  ....  131.5 
danger  of  . . 344.6 

- door 144.4 

- -,  air  inlet  in  the 

, . 132.8 

- double- wmg  145.8 

- flap-  ....  1455 

- hinged  . . . 144.6 

- opener,  pneuma- 

tic  146j 

- - opening  inwards 

145.4 

- protection  ring 

145.6 

- slidin°r . . . 1455 

- - swin-ing  . . 144.6 

Webbs.  . .145.4 
engine  house  494.7 


Fire,  forge  . . . 504.2 

- grate  carrier  128.7 
heating  surface 

exposed  to  the 
1225 

- hole 1445 

" e rin?  • ■ • • 1455 

- hydrant  hose 
elbow  1815 

-less  locomotive  2734 
-P^te 2015 

- tube  .....  152.7 

- beaded  end  of 

, 155j 

- - cleaner . . . 500.3 

- for  superheater 

2595 

- - shop  ....  491.6 

- tambling-drum 

500.3 

- tubes,  appliance 

for  testing  5005 

- deposit  of  soot 

in  the  155.6 

- tubulär  boiler  270.6 
tyre  heating  . 504.6 
to  . . .129.6,1305 

Firing 130.3 

additional  - with 
, , oil  1345 

-» back 3915 

locomotive  . . 1235 

- Plate 145.7 

-.superheater  with 

independent  263.1 
-,  supplementary  - 
with  oil  1345 

- tools 2805 

Firnis,  Lack-  512J5 
Firstbalken  . . 294.6 

-bäum 3345 

Fish-tail  burner  3845 

-van 837.3 

Fischietto,meccanis- 

mo  di  manovra  del 
. 185-8 

Fischio  a doppio 

suono  185.4 

- - tre  suoni  all’u- 

nisono 185.6 

- - vapore  . . . 184.4 
, campana  del 

184.6 

- ad  aria  . . . 1005 
-,  tubo  del  . . . 185.7 
-,  valvola  del  . 1845 
Fischwagen  . . 337.3 
Fissa,  finestra  . 306.6 
Fissazione  circolare 

del  cerchione  105 

- con  chiavarde 

trasversali  95 

- del  cerchione  9.1 

- dell’anello  di 

chiusura  12j 

- singola  del  cer- 

chione 9.3 
Fissare  la  finestra 
T,.  3085 

Fisse,  gruppo  di 

ruote  1195 
-,  treno  di  ruote  1195 
Fisso,  albero  di 

freno  655 
anello  ....  215.4 
bracciale  . . 387.1 
Fissure,  circum- 

ferential  145 
-,  cross 15j 


Fissure 
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Flexibility 


Fissure,  longitu- 

dinal  145 

Fissure  longitudi- 
nale 14.9 

- superficielle  . 168J. 

- transversale  . 15.1 
Fissures,  formation 

de  1675 
Fitting  piece  . 212.5 
_ shop 4925 

- sleeves  on  the 

tubes  154.6 
Fittings  ....  316.1 
_,  boiler  ....  1695 
cvlinder  . . • 2226 
Fix,  to  - elastically 

Fixation  . . . 12.i 

- de  la  prise  de 

courant  4165 
roulette  . 422.6 

- du  bandage  . 9.1 

en  divers 

points  95 

par  bride  bou- 

lonnee  12.4 

- par  bagues  du 

bändage  105 
Fixe,  applique  387.1 
Fixed  accumulator 
batte  ry  3955 

- axle 30.7 

- axle.bow  collector 

with  4175 

- axles,  vehicle  with 

B0.6 

- base,  current  col- 

lector  with  415.7 

- brake  shaft  . 65.S 

- centre  bogie  . 32.6 

- light 306.6 

- link  .....  2391 

- motor  bogie  . 208.7 

- truck  . . . 208.7 

- spark  blow-out 

contact  4645 

- Ventilator  . . 3525 

- panel  . . . 3525 

- wall  bracket  387.1 

- wheel  base  . 20.4 

- window  . . . 306.6 
Fixer  la  fenetre  3085 

- les  entretoises  1405 
Fixing  device  423.S 


Fläche,  Schieber- 

174.7.  2315 
Stirn-  ....  295.4 
Flächendruck  . 23.1 
-pressung  . . • 23.t 
Flacher  Lansrloch- 
kreuzkopf  . 835 

- Puffer  ....  41i0 
Flackern,  die 

Flamme  flackert 
366.3 

Flag  holder  . . 101.6 
Flame,  pilot  . . 3925 
the  - flickers  3665 
the  - smokes  366.4 

- tonsrue  ....  1255 
-.  torch  with  open 

282.1 

— protected  2825 
Flamme.  Stich-  1255 
-.  Zünd-  . . • .3925 
Flamme  couverte, 
lampe  d'allumage 
ä 2825 

- d'allumage  . 3925 

- de  veilleuse  . 392.5 

- du  coup  de  feu 

1255 

- est  fuligineuse,  la 


»6.4 


- of  trollev  wheel 

422.6 

- the  tvre  by  means 
of  a bolted  flange 

12.4 

Flachbodenentlader 

3385 

-brenner  ....  368.S 

-docht 368.9 

-eisenleiste  . . 3145 
-kupfer  ....  4435 
-meißel  ....  279.1 
-Schieber  . . . 231.6 
Flache  Decke, 

W asserbehälter 

mit  -r  - 264.9 

- Einstellfeder  63.7 

- Manteldecke  136.3 

Fläche,  Auflauf-  37.6 
-.  Brems-  ....  61.1 
-,  Dichtungs- . . 213.1 
-.  Entlast ungs- . 2335 
-.Lauf-  ....  1.6 

-,  Rost- 127.4 


- libre,  allumeur  _ 

2S2J. 

— .lampe  ä allu- 

mage  ä 282.1 
-,  retour  de  - . 3915 

- vacille,  la  . . 3665 
Flammeche  . . 1625 
Flammeches,  brise- 
ment des  163.7 

-.  choc  des  - contre 

163.5 

-.  deviation  des  163.6 
envolee  de  . 1635 
-,  grille  ä . . . 163.9 
-.  jet  de  . • • 163.1 

Flammrohr,  Über- 
hitzer- 2615 
-Überhitzer  . . 258.4 
Flanc  de  la  dent 357.6 
Flanco  del  diente 

357.6 

Flange 25 

-.  blank  ....  3795 
-.blind  . . . .3795 

box 27-3 

brazed.  . . .156.4 

- coupling  378.4, 378.5 

- ioints  ....  3785 
leadin g . . .117.8 

- lubrication  . . 3.6 

- of  steam  ehest 

cover  230.S 

- trollev  wheel 

421. S 

- valve  . . . 2315 
-,  superheater  . 260.3 
-,  supporting  frame 

212.4 

- tee 378.5 

-,  the  - grinds  on 

the  rail  1185 
-,  the  - mounts  on 
the  rail  118.7 
-,  the  - rubs  on  the 
rail  1185 

-,  the  - strikes  the 
rail  117.10 
-,  throat  of  . . 105 
, to  - the  plate  1675 


Flange,  to  - the 

tube  ends  1j>45 

- union  ....  378.4 
wash-out  . . 1705 

-.  wheel 25 

-.  worn  sharp  . . 35 
Flanged  brake  shoe 
615 

- branch,  S-piece 

with  3785 
double  - wheel  4.1 

- elbow  ....  378.7 

- T-piece  . . . 378.1 

- T-union  . . . 378.1 
Flangeless  tyre  lAi 
Flangia.  camera  del 

surriscaldatore 
con  - orizzontale 
2605 

cantonale  a . 285.1 

- cieca 379.3 

- d'attacco  . . 2125 
a raccordo  del 

tubo  169.4 

- d'unione  . . . 212.4 

- del  surriscaldatore 

2605 

- dell’apertura  di_ 

lavaggio  1705 
pulitiira  1705 

- della  rotella  . 421.S 

- di  chiusura  . 3795 

- raccordo  . 378.4 

- inclinata,  scatola 
del  cassetto  a 231.1 

- - della  camera 
del  vapore  a 231.1 

- pel  coperchio  della 

camera  del  vapore 
2305 

scatola  del 

cassetto  2305 

- per  l'orletto,ceppo 

senza  61.7 

- saldata  a caldo 

156.4 

- verticale.  camera 

del  surriscalda- 
tore con  260.1 
Flangie,  attacco  del 
cerchione  con  -e 
chiayarde  12.4 
coppia  di  . . 3785 
-,  raccordo  a T con 
378.6 

Flanging  . . . 167.1 
Flank  of  cog  . 357.6 

- tooth  . . . 357.6 
Flanke,  Zahn-  . 357.6 
Flansch,  Anschluß- 

378.4 

-,  Auswasch-  . . 1705 
Flansch,  Befesti- 
gungs-  169.4,  2124 
-,  Blind-  ....  379.3 

Löt- 156.4 

-.Rollen-  . . . 4215 
-.  Schieberkasten 
mit  geneigtem  -e 
231.1 

-,  Überhitzer-  . 260.3 
-,  -kammer  mit  senk- 
rechtem -e  260.1 

wagrechtem 

' -e  2605 
Flanschenpaar  3785 

, T- 378.6 

— , Winkel-  . . 378.7 


Flanschenver- 
schraubung. 
Radreifenbefesti- 
gung durch  124 
Flanschett . . . 3785 
Flap 30U 


-,  blast  pipe  - - 1585 
-.dust 3015 

- fire  door  . . . 1455 

- for  cleaning  . 3095 

side 333.7 

- superheater  . 260.4 
-,  Ventilation  . 201.4 
-.  Ventilator  . . 3535 
Flasche.  Wärm-  3445 
Flash  point  . . 3675 
Flashing,  back  3915 
Flasque  circulaire 

de  manivelle  2L6 

- portant  le  palier 

4285 

-.  coulisse  ä -s  . 2415 
Flat  bottom,  dis- 
charging  wagon 
with  3385 

- brake  shoe  spring 

63.7 

- bufifer  ....  41uo 

- car 3315 

- chisel  ....  279a 

- copper  ....  4435 

- firebox  crown- 

sheet  1365 

- flame  burner  3685. 

384.4 

- iron  batten  . 3145 

- moulding  . 3145 

- long-slotted  cross- 

head  835 

- slide  valve  . 231.6 

- top.  water  tank 

with  2645 

- wick 3685 

Flatting  of  car 

sides  5123 

- with  pumice  stone 

5126 

Fleau,  fermeture 

ä 3055 

Flecha  del  muelle 
1945.  1975 

- resorte  . . . 1945 

Fleche 2843 

- de  prise  de  con- 

tact 4224 
courant  4224 

- du  ressort  . . 1945 
Flechir  comme  une 

ressort  417.6 
Fleischkühlwagen_  ^ 

Flessibile,  comando 
5115 

-,  - meccanico  . 5115 

-,  tubo 210.4 

di  gomma  268.1 

Flessibilitä  della 

molla  1975 
Flessione  della 

molla  1975 
-.  momento  di  . 226 
Flexibilidad  del 

muelle  197.9 
Flexibilite  du 

ressort  19*5 
Flexibility  of 

spring  1975 


Flexible 


Foot 


600 


Flexible  axle  . 31.1 

- as  approved  by 
the  German  Rail- 
way  Association 

31.7 

— , bow  collector 

with  417.3 
— , controlled  . 31.6 

- coupled  . . 31.4 

- free  ....  31.3 

- connecting  pipe 

210.3 

- driving  gear  208.6 

- exhaust  pipe  210.5 

- gangway-bellows 

311.6 

- head  eoupler  50.5 

- pipe  coupling  210.2 

- - union  . . . 210.2 

- receiver  pipe  210.4 

- staybolt  . . . 140.2 

- steam  pipe  . 210.1 
Flexible,  commande 

511.2 

entretoise  . . 139.7 
Flexible,  cordön 
aislado  - con 

goma  405.1 
mando  ....  511.2 
muelle  ....  198.1 
tubo  - de  los 

frenos  88.6 
tubo  de  union 

210.4 

Flexion  du  ressort 
197.8 

Flexion  del  resorte 
197.8 

momento  de  . 22.6 
Flexure,  moment 

of  22.6 

Flicken,  Kessel-  499.8 
Winkel-  . . . 500.1 
Flicker,  the  flame 

- s 366.3 

Fliegende  Brems- 
welle 65.7 
Fliehkraftbremse 

71.4 

Fließende  Schlacke 

125.3 

Flight  of  sparks  162.2 

Float 267.5 

Floating  brake 

shaft  65.7 
draw-bar  - frame 

40.7 

- lever 65.9 

Flojo,  enganchar 

con  atalaje  55.7 

Floor 292.5 

air  intake  through 

354.7 

- board  . 293.1,  293.4 
double  ....  293.3 
drop  door  in  floor 

300.7 

- frame  . . . .291.1 

- joist 292.6 

- mat 293.5 

— plate,  platform 

319.2 

Floor,  to  ...  293.8 
Flooring  ....  293.1 
Flotador  ....  267.5 
Flottant,  arbre  de 
_ frein  65.7 

Flotteur  ....  267.5  I 


Flow  of  sand  . 204.2 
parallel-  - super- 
heater  257.7 
Flowing  through 
of  the  combustion 
gases  153.6 
Flue,  chimney  346.6 

- dust 163.3 

- gases  ....  125.8 

- superheater  . 258.4 
superheater  . 261.3 

- tube 152.7 

Flugasche  . . . 163.3 
Flug,  Funken- . 163.2 
Flügel,  Tür- . . 299.9 

- Ventilator  . . 355.1 
Fluidez,  gran  - del 

combustible  li- 

quido  133.8 
Fluidita,  grande  - 

deir  olio  133.8 
Fluidite,  grande  - 
de  l’huile  133.8 
Fluidity  of  the  oil 
133.8 

Flujo  anular  . 159.4 

- de  fuerza  . . 444.7 

- en  el  inducido 

447.1 

- multiple  . . . 159.5 
Flushing  out  the 

boiler  498.5 
water  ....  328.6 
Fluß,  Anker-  . 447.1 
■,  Kraft-  ....  444.7 

- Stahlscheibenrad 

5.6 

Flußeiserne  Feuer- 
büchse 138.5 
Flüssige  Schmie- 
rung 29.2 
Flüssiger  Heizstoff 

133.2 

- Kohlenwasser- 

stoff 374.1 
Flüssigkeit,  Karbu- 
rierungs-  388.7 
Flusso  di  forza  444.7 

- nell’  indotto  . 447.1 
Flux,  armature  447.1 

magnetic  . . 444.7 

- of  lines  of  force 

444.7 

Flux  de  force  . 444.7 

- l’induit  . . 447.1 

- traversant  l’induit 

447.1 

Fly  crank  . . . 221.3 
Flying  off  of  pieces 
of  the  tyre  14.8 
Focolaio  in  posi- 
zione  posteriore 
dell’  ultimo  asse 
137.6 

Focolare  ....  123.1 

- ad  olio  . . . • 133.3 

- addizionale  ad 

olio  134.9 
altare  del  . . 131.5 
apertura  della 
porta  del  144.5 
apri-porta  pneu- 
matico  del  146.1 
caricare  il  . . 129.6 
•,  cassa  ....  135.1 

— esterna  . . 135.3 

— interna  . . 135.2 
dilocomotiva  123.2  i 


Focolare,  parete 
della  cassa  135.5 

- per  legna  . . 124.7 
porta  del  . . . 144.4 
- per  - con  aper- 
tura interna  145.4 

Webb  .145.4 

portella  del  - a 
due  battenti  145.8 
richiamo  d’aria 
nella  porta  del 

132.8 

sopporto  del  192.7 

- speciale,  surris- 
cal-  datore  con 

263.1 

tender  per  - a 
polvere  di  car- 

bone  266.4 
voltino  del  . 131.1 
Fodera,  cucitura 
trasversale  della 

171.3 

- del  cassetto  . 232.5 

- cuscino  . . 325.9 

- di  mussolina  325.13 

- - ricoprimento 

268.5 

ferro  di  . . . 189.9 
-,  giunto  trasver- 
sale della  . 171.3 

- per  teste  di  chia- 
varde  passanti 

171.7 

Foderata,  caldaia 

171.2 

Fodere,  intonaco 
della  lamiera 

delle  173.5 
Foderina  . . . 313.8 
listello  della  . 314.2 
Fogli,  molla  a . 193.4 
Foglio  da  molla  193.6 

- di  feltro  . . . 287.5 
Fold  up  table  . 327.3 
Folding  back  . 327.1 

- compartment  329.9 

- door,  lattice  . 305.3 

- lattice  door  . 305.3 

- seat  . . 202.1,  324.6 

- table 327.2 

- wash  basin  . 329.1 

- - stand  . . . 329.1 
Folie,  roue  por- 

teuse  sur  l’essieu 

359.2 

Folie,  sala  . . . 356.5 
stante  ....  332.1 
Follower  . . . 215.5 
Fonctionnement 
ä simple  ex- 

pansion  245.8 

- avec  tröiet  . 421.5 

- trolley  . . . 421.5 

- compound  . . 246.1 

- de  cylindres 

jumeles  245.8 
Fonctionner  sans 

cracher  433.2 

- - etincelles  . 433.2 

- sous  un  voltage 

determine  . 451.1 
Fond,bague  de  215.4 

- creux  en  fonte 

211.7 

- d’arriere  . . . 211.5 

- de  crapaudine 

a gradin  36.3 


Fond  de  reservoir 
d’air  77.4 

- du  cylindre  . 211.8 

- en  dos  d’äne, 

wagon  a 338.3 

- plan  incline 

338.7 

- tremie,  wagon 

a 339.1 

faux  - . . . . 26.7 

- incline  . . . 338.7 

- plat,  wagon  a de- 
chargement  par  le 

338.5 

regard  de  . . 170.3 
revetement  du 

168.5 

roder  le  . . . 211.8 
trappe  de  - . 300.7 
Fonderia  . . . 491.ii 
conchiglia  di  4.5 

- di  ottone  . . 492.2 

- in  ghisa  . 
Fonderie  . 

- de  cuivre 

- fer  . . . 

- laiton 


492.1 
491.il 
. 492.2 
. 492.1 
. 492.2 


Fondo,  anello  di 

135.4 

-,  cambiamento  di 
marcia  posto  in 
- di  corsa  245.1 
del  cilindro  . 211.9 

- di  caldaia  . . 152.5 
•,  foro  di  ...  . 170.3 

piano,  scaricatore 
a 338.5 

portina  di  . . 170.3 
tirante  di  . . 144.1 
Fondo,  anillo  de  215.4 

- atras  ....  211.5 

- del  cilindro  . 211.9 

- cuerpo  horizon- 

tal 152.5 

- en  forma  de  tolva, 

vagön  con  339.1 

- plano  inclinado 

338.7 

- inclinado  . . 338.7 

- intermedio  . 26.7 
trampa  de  . . 300.7 

- plano,  vagön  para 
descargamiento 

por  el  338.5 
registro  de  . 170.3 
revestimiento  del 

168.5 

vagön  para  des- 
cargamiento por 
el  338.4 

Fonte,  contrepoids 
creux  en  16.6 
- plein  en  . . 16.5 

- speciale  pour 

cylindre  212.3 
Foot  board,  conti- 
nuous  318.2 

- tender  . . . 267.6 

-,  claw 281.4 

- -plate  ....  202.6 

- gangway  . 311.4 

- -Step 317.9 

- valve  ....  467.6 

- warmer  344.9,  345.3 

- filled  with  water 

344.10 

sand  . 344.li 

warmers,  change 
of  345.2 


Fonrehe 


Forage 

Forage  d’entretoises 
endommagees  498.7 
Forare  le  chiavarde 
passanti  all’  estre- 
mitä  140.7 
Foratura  all’  orlo 
del  cassetto  258.2 
_ della  chiavarda 

passante  140.6 

- contro-mano- 

vella  221.4 
-,  estrazione  medi- 
ante  - dei  tiranti 
guasti  498.7 

- nello  specchio  del 

cassetto  252.6 
Force,  controllins: 

85.3 

driving  . . . 112.2 
-.  electromotive  447.4 
inertia  . . . 112.5 
magnetising  . 446.4 
Force  contre- 
electromotrice 

447.7,  447.8 

- d’inertie  . . . 112.5 

- de  freinage  . 56.6 

- rappel  . . . 35.3 

- electromotrice 

447.4 

- au  rep  os  . . 447.5 

- de  rotation  447.6 

- dynamique  447.6 

- statique  . . 447.5 
-,  flux  de  ...  . 444.7 

- magnetisante  446.4 

- motrice  . . . 112.2 
Forcee,  conduite 

380.2 

Forcella  di  collega- 
mento  243.2 
Forchetta  per  pren- 
dere  in  corsa  i 
sacchi  delle  lettere 

331.2 

- porta  cerniera  334.1 
stante  a . . . 334.3 

Förderkohle  . . 123.6 
-menge  einer 

Pumpe  177.3 
veränderliche 

177.4 

-Schnecke  . . . 205.1 
Fore  axle  . . . 19.9 

- -warmer  . . . 274.1 

- -warmin g the  feed 

water  176.7 

- wheel  ....  17.8 
Forge,  boiler  . 491.8 

-fire 504.2 

-,  main 491.7 

-,  spring  ....  491.8 
Forge,  feu  de  . 504.2 

- pour  ressorts  491.9 

- principale  . . 491.7 
Forgee,  douille  - de 

ressort  196.7 
Forged,  balance 
weight  - from  the 
solid  16.2 

- spring  eye  . . 196.7 
Forging  press  . 505.5 
Fori,  campo  fra  i - 

dei  tubi  bollitori 

153.4 

Foria  para  muelles 
491.9 

Forjado,  collar  - en 
la  masa  20.8 


601 

I 

Forjado  en  la  masa,  Foro  della  < ciam- 

contrapeso  16.2  bella  3-8.3 

Fork,  hinge  . . 334.1  | - di  londo  . . • 1<0.3 


Forked  Chain 

support  334.3 

- connecting  rod 

end  219.7  j 

- link 242.3  ! 

- long-slotted  cross- 
head  83.2 


- lubrificazione 

29.4 

- registro  . . 62.5 

- - sciacquamento 

169.5 

- - uscita  del  vapore 

178.3 


- ordinary  cross-  - oblungo  . . . 196.1 

head  83.1  - per  smuovere  la 

- stanchion  . . 384.3  ] brace  144.5 

Forma,  flltro  ln  - di  1 - semplice,  testa 

tramoggia  267.3 


-,  parte  di  razza  a 
di  T 7.6 
Forma,  locomotora- 


oplice,  testa  a 
forchetta  a 83.1 
-,  telaio  del  - per 
smuovere  la 

>rma,  locomotora-  de  resball45’1 

tender  con  caja  1 0110  de 05« 
de  «fua  en  -Je  | 

481.6 

Forte  curvatura, 

tetto  a 289.7 
Fortemente  surrisc- 
aldato,  vapore 

256.7 

Fortlaufende  Wick- 
lung 443.9 
Fortpflanzung  der 
Bremswirkung 

73.1 

Fortpflanzungs- 
geschwindigkeit 
der  Bremswir- 
kung 73.2 
Forwards,  running 

117.1 

, Forza  centrifuga, 
attrito  in  curva 
per  118.4 


silla  270.1 
-,  tubo  en  - de  trom- 
peta  268.8 
Formaciön  de 

grietas  167.9 
- rajas  ....  167.9 

- del  humo  . . 131.8 
Formation  of  cracks 

167.9 

smoke  . . . 131.8 

— vacuum  . . 90.8 
Formation  de 

fissures  167.9 

— fumee  . . . 131.8 

- - vapeur  . . . 121.6 
Formazione  di  fen- 
ditu re  167.9 

-,  punto  di  - di 

rugiada  256.2 
Formel,  Wider- 
stand- 115.5 


-,  caccianeve  a 


Formola  per  la  ’ ~ ~ 2766 

resistenza  115.5  _ freno  a . . 71.4 
Formula,  resistance  , consumo  di  . 449.7 
. , . 110,5 ! - contro-elettro- 

Formula  de  la  motrice  447.7 

resistencia  115.5  _ d’avviamento  116.1 
Form  ule  de  re-  di  Hchiamo  . 35.3 

sistance  115.5  — trazione  . . 112.6 
Fornello  a gas  da  | alla  periferia 

| della  ruota  113.1 

per  cerchioni  504.6  - 

Forney  4-coupled 


105.4 

— 6-coupled  . . 106.1 
-,  Mogul  . . . .107.3 
Forno  a crogiuolo 

505.8 

— cupola  . . 505.7 

— - ricuocere  . 504.3 

— riverbero  . 504.3 
- temperare  . 504.5 
per  la  ricottura 

delle  molle  504.4 

— saldare  . . 505.9 

— störte  . . . 371.1 
Foro  allungato, 

testa  a forchetta 
a 83.2 

— , - semplice  a 83.3 
-,  becco  a due  fori 
384.3 


- elettromotrice447.4 

- in  moto  . . 447.6 
movimento 

447.6 

quiete  . . 447.5 

riposo  . . 447.5 

-,  flusso  di  . . . 444.7 

- frenante  . . 56.6 
-,  frenare  a tutta  57.9 

- magnetizzante 

446.4 

- motrice  . . . 112.2 

- necessaria  . . 113.2 
-,  rapporti  di  - e di 

lavoro  111.1 
Forzata,  condotta 
380.2 

Fösil,  harina  . 172.7 
Foso,  borde  del  495.9 

- de  la  via  . . 339.5 
trabajo  . . 495.8 


öOi.O  i — — iiauajv  • • 

- - ad  un  . . . 384.2  - para  alquiträn372.8 

- centrale,  chia-  - - montar  los  eies 

varda  con  132.9  ! 497.4 

- -,  tirante  con  132.9  Fossa  di  lavoro  e di 

- d’angolo  . . . 170.2  ( lavaggio  495.8 

- del  sedile  . . 328.3  - monta-assi  . 497.4 


Fossa,  orlo  della 

495.9 

- pel  binario  di  ser- 

vizio  339.5 

- per  catrame  . 372.8 
Fosse  ä goudron  372.8 
-,  bord  de  la  . . 495.9 

- de  la  voie  . . 339.5 

- travail  . . . 495.8 

- pour  le  montage 

des  essieux  497.4 
Fossil  meal  . . 172.7 
Fossile,  ardere  del 
carbon  123.5 
-,  carbone  . . . 123.4 
-,  — in  spezzi . 123.7 
-,  farina  ....  172.7 
-,  fuoco  a carbon 

123.5 

Foucaultsche 

Ströme  453.7 
Foucault  currents 
453.7 

Foucault,  courants 
de  453.7 

-,  frein  ä courants 
de  472.2 

Foucault,  correnti 
di  253.7 
-,  freno  di  . . . 472.2 
-,  perdita  di  . . 453.9 
Foucault,  corrientes 
de  453.7 
-,  freno  de  corrien- 
tes de  472.2 
Foundation  plate, 
rubber  404.4 

- ring 135.4 

Foundry  . . . 491.11 
-,  brass  .....  492.2 

-,  iron 492.1 

Four  arm  lamp  386.4 

- armed  Suspension 

lamp  386.4 

- axled  platform 

truck  339.6 

- und  er  truck  339.6 
bar  crosshead  218.3 

- guide  . . . 217.1 

- car  train  . . 412.2 

- coach  train  . 412.2 

- -cylinder  com- 
pound locomotive 

249.6 

- -flame  cluster  385.1 
-light  burner  elbow 

385.1 

- -motor  switch  470.3 

- -pole  motor  . 436.4 

- way  union  . . 378.3 

- wheel  bogie  . 32.5 

- truck  . . . 32.5 
‘Four  ä cornues  371.1 

- coupole  . . 505.7 

- creusets  . . 505.8 

- reehauffer  . 504.3 

- recuire  . . 504.3 

- les  ressorts 

504.4 

- - rivets  transpor- 

table 499.3 

- souder  . . . 505.9 

- tremper  . . 504.5 
Fourche  ä recueillir 

les  sacs  aux  lettres 

331.2 

-,  coulisse  ä . . 242.3 

- d’assemblage  243.2 

- du  tourillon  . 334.1 


Fourgon 
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Fourgon  ....  329.5 
Fourgon,  dynamo 

de  402.3 
treuil  de  . . . 97.2 
Fournierband  314.10 
Kreuz- ....  315.1 
Fournieren  . . 314.9 
Fourreau  du  tiroir 

234.8 

- du  tiroir  secon- 

daire  de  distri- 
bution  74.10 
Fourrure  de  glisse- 
ment  25.8 

- du  longeron  . 189.9 

- en  bois,  chässis 

metallique  avec 

306.4 

poutre  en  fer 
avec  - en  bois  283.5 
Foyer 135.2 

- ä bandager  . 504.6 

- - bois  ....  124.7 

- combustible  li- 

quide 133.3 

- debandager  504.6 
alimenter  le  . 129.6 
autel  de  . . . 131.5 
boite  ä feu  et  123.1 
cadre  du  . . . 135.4 
ciel  de  ...  . 135.6 
incline  vers 

l’arriere  136.5 

- eylindrique  ondule 

138.1 

- eylindrique  on- 

dule, boite  ä feu 
ä trois  -s  138.2 

- de  locomotive  123.2 

- debordant . . 137.5 

- en  retrait  sur 

l’essieu  d’arriere 
137.6 

gaz  du  ...  . 125.8 

- independant,  sur- 

chauffeur  ä 263.1 
locomotive  sans 

273.4 

orifice  d’appel 
d'air  par  la  porte 
du  132.8 
paroi  du  . . . 135.5 
plaque  tubulaire 
du  153.2 
porte  de  . . . 144.4 

ä deux  bat- 

tants  145.8 
registre  d’appel 
d'air  par  la  porte 
du  132.8 
retirer  le  - par  le 
bas  137.2 
Suspension  du  - 
au  moyen  de 


fermes  143.2 
voute  de  . . . 131.1 
Fracture,  axle  . 23.4 

- of  coupling  . 56.1 

- staybolt  . . 141.6 

- - tyre  ....  13.6 
the  tyre  -s  . 14.7 


Fragililad  en  frio 

167.8 

Fragilitä  a freddo 

167.8 

Fragilite  ä froid  167.8 
Fragua  principal 

491.7 


Fraisee,  boulon  ä 


tete  conique  9.5 

eylindrique  9.6 

Fraiseuse  . . 

. 509.1 

Fraisil  .... 

depöt  de  . 

. 165.4 

Frame  .... 

. 188.7 

auxiliary  . 

. 189.3 

bellows  . . 

. 312.2 

-,  body  .... 

. 290.7 

bogie  . . . 

. 34.4 

-,  bow  .... 

. 418.5 

-,  box  pattern 

. 190.1 

-,  buffer  . . . 

. 46.1 

-,  charging  . 

483.13 

closed  . . . 

. 429.6 

combined  bar  and 

plate  189.il 

-,  contact  . . 

. 456.3 

cross  .... 

. 190.3 

double  . . . 

. 189.8 

door  . . 145.1,  301.9 

draw-bar  floating 

40.7 

dust  .... 

. 310.6 

engine  . . . 

. 188.6 

field  .... 

. 440.5 

firebox  fixed  be- 
tween  the  -s  137.3 

- mounted  on 

the  137.4 

- resting  on  the 

137.4 

floor 291.1 

-,  hinged  ....  430.1 

- holes  ....  189.6 

- in  one  part  . 430.3 

- two  parts  . 430.2 
-,  inner  ....  189.1 
-,  inside  ....  189.1 
-,  inswept  . . . 189.4 

light 306.1 

locomotive  . 188.6 
louvre  ....  310.5 
-,  lower  half  of  429.5 

-,  main 190.2 

-,  metallic  . . .306.3 
-,  middle  ....  189.3 
-,  motor  ....  427.8 

- openings  . . 189.6 
-,  outer  ....  189.2 
-,  outside  . . . 189.2 

- -overhanging 

firebox  137.5 

- plate 189.7 

plate 189.5 

push 308.3 

-,  rigidity  of  the  191.4 
rolling  curve  341.7 
roof  . . 201.1,  290.8 

sash 306.1 

Sandwich  . . 189.8 

seat 325.3 

shade  ....  386.3 
tank  supported 

on  the  269.8 
-,  tender  ....  265.5 

- timber  ....  291.2 
-,  trellis  ....  310.3 
-,  trestle  ....  335.1 
-,  truck  ....  34.4 

tubulär  285.2,  418.6 
-,  upper  half  of  429.4 
water  tank  . 265.8 
window  . . . 306.1 

- without  . . 306.5 
wood  ....  306.2 

Frameless  window 
306.5 


Framing,  corner 

of  298.2 

door 301.9 

seat 325.3 

Fräsmaschine  . 509.1 
Frauenabteil  . 321.5 
Freddo,  fragilitä  a 


167.8 

Free  axle  . . . 19.7 

- driving  axle  208.1 

- flexible  axle  . 31.3 


- passage  opening 

186.4 

- set  of  wheels  119.3 

- Standing  Con- 

troller 459.2 

- wheel  ....  17.5 
Freely  hung  car 


Frein  ä solenoide 
472.1 

— un  seul  sabot 


64.3 

— vapeur  . . . 98.6 

— vide  ....  90.7 
, soupape  ä 

action  rapide 

pour  -s  92.5 

— - vis 68.8 

ä chaine  . 69.4 

action  du  . . 57.2 
appliquer  le  . 57.8 

— automatique  ä 
air  comprime  73.6 

vide  . . . 91.9 

— et  moderable  86.1 


— pour  tramway 


Freibrenner  . . 369.1 
Freifahrender  Fähr- 
dampfer 488.1 
-schwebender 

Wagen  363.6 
Freie  Durchlaß- 
öffnung 186.4 

- Lenkachse  . . 31.3 

- Rostfläche  . . 127.7 

- Triebachse  . 208.1 
-r  Bremshebel  65.9 


Freight,  box  - car 
331.5 

- locomotive  . 103.2 

- motor  car  . . 411.4 

Frein 56.4 


- ä air  comprime 

73.4 

ä commande 

electrique  473.3 


— came  ....  67.5 

— chaine  . . . 69.5 

— coin  ....  70.9 

— Collier  . . . 70.2 


— commande  elec- 
tro-pneumatique 

473.2 

— - contrepoids  68.7 

98.1 

automatique 

70.10 

— contre-pression 

d’air  98.9 

— contre-vapeur 

98.7 

— courant  perma- 

nent 471.9 

— courants  de 

Foucault  472.2 
parasites  . 472.2 

— deux  chambres 

86.5 

sabots  . . 64.4 

— - disque  electro- 

magnetique  471.8 

— force  centrifuge 

71.4 

— - friction  . . 95.1 
ä roue  heli- 

coidale  97.3 

— griffe  . . . 71.3 

— lame  ....  70.2 

— levier  . . . 68.6 

— mächoires  . 363.2 

— main  ....  68.4 

— patins  . . . 71.1 

— ressort  ä air 

comprime  98.3 

— ruban  . . . 70.2 

— sabots  . . . 60.1 


- automoteur  . 98.5 

- auxiliaire  . . 85.6 
balancier  du  65.1 
boyau  flexible  du 

88.6 

-,  cäble  du  . . . 95.4 

- centrifuge  . . 71.4 
-,  chemin  parcouru 

apres  application 
des  -s  58.6 
— jusqu’au  ser- 
rage  complet  des 
-s  59.1 

Collier  de  . . 70.3 
commande  du  68.5 
conduite  du  . 88.5 

- continu  . . . 72.8 
-,  contrepoids  de  98.2 

cuvette  de  . . 91.5 


cylindre  ä . 

. 82.3 

de  bogie  . . 

. 64.6 

- detresse  . 

. 84.6, 

- queue  . . 

. 64.7 

- roue  motrice  64.5 

- secours  . 

. 71.7 

" - -j  uibpobirii  qu 

85.1 « 

, poignee  du  85.2  t 

, robinet  du  84.7  < 

- Service  courant 

71.6 

- - voiture  motrice  1 

471.6  ^ 

remorquee 

471.7  r 

- des  deux  cötes 

des  roues  64.4 

- dcsserree  . . 58.3 
desserrer  le  . 58.1 

- double  Westing- 

house-Henry  86d  , 
eau  de  refroidisse-  * 
ment  des  -s  70.6 
-,  ecrou  du  . . . 68.il  i 

- electrique  . . 472.9  ‘ 

- electromagne-  ; 
tique  sur  rail  472.3  ( 

- Heberlein  . . 95.1  : 
-,  equipement  des  -s  t 

59.10  r 

interrupteur  pour  , 
473.5  1 

- lache  ....  58.3 
le  moteur  agit 

comme  450.6 
mächoires  de  363.3 
-,  mani  veile  de  . 68.9 

- mecanique  . 72.3 

- par  groupes  de 

voitures  72.7 
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Frein,  patin  de  . 71.2 
piston  de  . . 82.4 
poulie  ä chaine  du 

69.8 

poulie  de  . . 70.4 

- pour  deux  voi- 

tures  72.6 

- le  Service  des 

! manoeuvres  71.8 
! — roue  dentee  70.7 
pression  du  . 56.5 

- rapide  ....  78.3 
ressort  de  . . 98.4 
roue  ä röchet  du 

69.9 

I sabot  de  . . . 60.2 
serrer  le  . . . 57.8 

- simple  ....  72.5 
; - sur  rail  . . . 70.8 

treuil  de  . . . 96.6 

wagon-  . . . 59.5 

j wagon  ä . . . 59.2 

- Westinghouse  78.7 

- pour  trains 

rapides  85.5 
Freinable  . . . 57.7 

Freinage  . . 57.2,  57.6 

- ä bloc  ....  57.9 
contact  de  . . 463.2 
contröleur  de  472.10 
courant  de  . . 472.4 

- dumoteur,  electro- 

aimant  de  474.1 

- electrique  . . 463.5 
electro-aimant  de 

474.2 

i force  de  . . . 56.6 

- par  court-circuit 

463.4 

position  de  . . 463.2 
pourcentage  de 

58.5 

resistance  de  56.7 
roue  dentee  de357.l 
i-  sans  chocs  . . 57.3 
-,  travail  de  . . 57.1 
valeur  de  la 
resistance  de  59.9 
Freine,  essieu  . 59.3 
Frein  er  ....  57.5 
poids  brut  ä . 58.4 


Frenabile  . . . 57.7 
Frenado  ....  57.6 
corriente  de  . 472.4 

- electrico  . . . 463.5 
eje  no  . . . . 59.4 

i-,  posiciön  para  - 

habitual  79.1 
Frenage  ....  57.2 

- continuo  . . . 57.3 
fuerza  de  . . 56.6 

- por  completo  57.9 

- sin  choques  . 57.3 
Frenaggio  a corto- 

circuito  463.4 
-,  apparecchi  di  - 
per  ferrovie 

elettriche  471.5 
Frenar 57.5 

- por  contravapor 

98.8 

- - grados  ...  57.4 
que  se  puede  57.7 

Frenare  ....  57.5 

- a tutta  forza  . 57.9 

- col  controvapore 

98.8 


Frenare  gradata- 

" mente  57.4 

il 57.6 

Frenatore  . . . 71.9 
Frenatura  elettrica 
_ 463.5 

- rapida,  posizione 
di  79.2 

Freni  a vuoto,  val- 
vola  ad  azione 


rapida  per  92.5 
Freno 56.4 

— a branca  . . . 71.3 

— caduta  auto- 

matica  70.10 

— ceppi  . . . 60.1 


— - comando  elettro- 

pneumatico  473.2 

— contrappeso  68.7 

98.1 

— contropressione 

d’aria  98.9 

— controvapore 

98.7 

— corrente  Con- 

tinua 471.9 

— - correntiparassite 

472.2 

— cuneo  . . . 70.9 

— - disco  ....  471.8 

— due  camere  86.5 

— forza  centrifuga 

71.4 

— frizione  . . . 95.1 
con  ruota 

elicoidale  97.3 

— griffe  . . . 363.2 

— leva  ....  686 
a bocciuolo 

67.5 

— mano  . . . 68.4 

— molla  ad  aria 

compressa  98.3 

— mordenti  . 363.2 

— nastro  . . . 70.2 

— paracolpi  . 98.5 

— pattini  . . . 71.2 

— puleggia  . . 471.8 

— ruota  dentata 

70.7 

— Solenoide  . 472.1 

— vapore  . . . 98.6 

— vite  ....  68.8 
combinato 

a contrappeso  69.3 

con  tamburo 

a catena  69.4 

— vuoto  . . . 90.7 

, automatico91.9 

, camera  del  92.1 

, serbatoio  del 

92.1 

— ad  aria  compressa 

73.4 

a comando 

elettrico  473.3 

— - azione  rapida 


73.3 

- allentato  . . . 58.3 

- aperto  ....  58.3 

- ausiliare  . . . 85.6 

- automatico  . 72.4 


— ad  aria  com- 

pressa 73.6 

— per  tranvia  86.8 

- bilaterale  . . 64.4 

- combinato  auto- 
matico e non 

automatico  86.1 


Freno  continuo  72.8 
contrappeso  del 

98.2 

- d’urgenza,  robi- 

netto  del  84.7 

- della  ruota  mo- 

trice  64.5 

- di  coda  . . . 64.7 

- Foucault  . 472.2 

- manovra  . 71.8 

- servizio  . . 71.6 

- sicurezza  71.7, 84.6 

- diretto,  vettura 

da  412.1 

- elettrico  . . . 472.9 

- elettromagnetioo 

472.3 

il  motore  agisce 
da  450.6 


— fa  da  . . 450.6 

- meccanico  . . 72.3 
molla  del  . . 98.4 

- per  carrello  . 64.6 


— due  rotabili  72.6 

— gruppi  di  rota- 

bili 72.7 

— vettura  auto- 

motrice  471.6 

motrice  . 471.6 

rimorchiata 

471.7 

— pneumatico  a 
comando  elettrico 


473.3 

- rapido  ....  73.3 

- repulsore  . . 98.5 

- singolo  . . . 72.5 

- sulla  rotaia  . 70.8 
tasto  di  . . . 463.2 

- unilaterale  . 64.3 

- vacuum  . . . 90.7 
vagone-  . . . 59.5 

- Westinghouse  73.7 
Henry  . . . 86.1 

- per  treni  rapidi 

85.5 

Freno 56.4 

- abierto  ....  58.3 

- adieional  . . 85.6 

- aislado  . . . 72.5 

- automatico  . 72.4 


— de  aire  compri- 
mido  73.6 


- y moderable 
de  doble  con- 

ducciön  86.1 

- automotor  . . 95.5 

- auxiliar  . . . 85.6 
cilindro  de  . 473.1 

- con  accionamiento 

electro-neumätico 

473.2 

- mando  de 
corriente  per- 
manente 471.9 

contacto  de  . 463.2 

- continuo  . . . 72.8 

- de  aire  compri- 

mido  73.4 

con  maniobra 

electrica  473.3 

- boga  ....  64.6 

- cadena  . . 69.5 

- - cinta  ....  70.2 

- circuito  corto 

463.4 


Freno  de  coche 

automotor  471.6 

de  remolque 

471.7 

— cola  ....  64.7 

— - contrapeso  68.7,98.1 
automatico 

70.10 

— contrapresiön 

de  aire  98.9 

— contravapor  98.7 

— - corrientes  de 

Foucault  472.2 
paräsitas  . 472.2 

— cuna  ....  70.9 

— disco  . . . 471.8 

— dos  cämaras  86.5 
zapatas  . 64.4 

— fricciön  con 
rueda  lielizoidal 

97.3 

Heberlein  95.1 

— fuerza  centri- 

fuga 71.4 

— grapa  . . . 71.3 

— leva  acodada  67.5 

— mano  . . . 68.4 

— mordazas  . 363.2 

— muelle  y de  aire 
comprimido  98.3 

— pal  an  ca  . . 68.6 
y una  . . 67.5 

— pätines  . . . 71.1 

— pelisrro  . . 84.6 

— rueda  dentada 

70.7 

motriz  . . 64.5 

— seguridad  . 71.7 

— servicio  . . 71.6 

— solenoide  . 472.1 

— tornillo  . . 68.8 

— tornillo  y ca- 

dena 69.4 

de  contra- 
peso combinados 

69.3 

— una  zapata  64.3 

— vacio  . . . 90.7 
automatico  91.9 

— vapor  . . . 98.6 

— zapata  . . . 60.1 
-,  el  motor  traba.ja 

como  450.6 

— electrico  . . . 472.9 

— electromagnetico 

sobre  carril  472.3 
interruptor  de  473.5 

— magnetico  . 474.2 

— del  motor  . 474.1 

— mecänico  . . 72.3 

— para  dos  vagones 

72.6 

— el  servicio  de 
las  maniobras  71.8 

— grupo  de  va- 

gones 72.7 

— rapido  ....  73.3 
regulador  de  472.10 

-,  rueda  dentada 

de  357.1 

— sobre  carril  . 70.8 

— Westinghouse  73.7 

— para  trenes 

rapidos  85.5 
Fresatrice  . . . 509.1 
Fressen  des 

Schiebers  232.9 
Frette 20.9 
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Frette  du  boyau 
d’accouplement  89.4 
emmancher  la 
- ä chaud  sur 

l’essieu  21.1 
Fricciön,  freno 
de  - con  rueda 
helizoidal  97.3 

Heberlein  95.1 

impulsiön  por 

disco  de  401.4 
longitud  de  . 418.10 
polea  de  . . . 95.2 
rueda  de  - de 
acanaladuras 
trianguläres  97.4 
torno  de  . . . 96.7 
Friction-brake  . 95.1 
brush  ....  454.1 

- clutch  ....  97.4 
coefficient  of  56.10 

114.3 

- cone 96.8 

- -disc  drive  . . 401.4 

- draft  gear  . . 40.8 
hammer  . . . 505.2 

- reel 96.7 

- resistance  . . 114.9 

- -roller  ....  95.2 
rolling . . . . 56.9 
slide  valve  . 232.6 
sliding  ....  56.8 
worin  wheel  - 

brake  97.3 
Friction,cönede  96.8 
frein  ä . . . . 95.1 

ä roue  heli- 

coidale  97.3 
galet  de  . . . 95.2 
roue  de  . . . 360.2 

ä canne- 

lures  triangu- 

laires  97.4 
teuil  ä . . . . 96.7 

Fries 313.9 

Friese,  Tür-  . . 301.9 
Friktionsbremse  95.1 
-haspel  ....  96.7 
Frio,  corta-  . . 279.1 
fragilidad  en  167.8 
Frischdampf- 
leitung 248.1 

- rohr 156.1 

Frise 313.9 

planchette  de  313.1 
Friso  . • . . . 313.9 
Frizione,  archetto 
di  418.9 
comando  a mezzo 
di  disco  a 401.4 
cono  di  . . . 96.8 
dispositivo  di 
respingente  a 40.8 
freno  a . . . . 95.1 

con  ruota 

elicoidale  97.3 
lunghezza  di  418.10 
maglio  a . . . 505.2 
ruota  di  . . . 95.2 

a cono  . 97.4 

sopporto  del 

pezzo  di  418.li 
verricello  a . 96.7 
Frodi  doganali, 
serratura  della 
porta  con  sicu- 
rezza  contro  le 

302.7 


Front  axle  . . 19.9 
cab 199.4 

- cylinder  cover 

211.5 

- - head  ....  211.5 

- door,  cab  . . 200.1 

- head  .....  371.5 

- tube  plate  . . 153.3 

- sheet  ....  153.3 
wheel  ....  17.8 

Frontal,  traviesa 

191.6 

Frontale  ....  40.3 
laminatoio  . . 14.4 

-,  parete  ....  288.5 
superficie  . . 295.4 
tra versa  191.6,  284.4 

Froschmaul  . . 158.5 

Frosted,  glass  . 305.8 

Frotador  419.1,  456.4 

arco 418.9 

contacto  de  . 456.8 


-,  extinciön  de  las 
chispas  del  464.7 
Frotamiento  de 
las  escobillas  454.1 
superficie  de  - de 
la  zapata  61.1 
Frotte,  le  boudin 
- contre  le  rail  118.3 

- -rail,  balai  . . 480.3 
Frottement,  coef- 
ficient de  56.10, 114.3 

- de  glissement  56.8 

- roulement  . 56.9 

- des  balais  . . 454.1 

- du  boudin  contre 

le  rail  118.2 

- sabot  sur  la 

roue  63.4 

- - tiroir  . . . 232.6 

- interieur  des 

lames  de  res- 

sort  195.5 

- longueur  de  418.10 

- propre  des  Organes 

de  la  locomotive 
114.10 

resistance  de  114.9 
Frotter,  les  sabots 
frottent  sur  les 
roues  63.5 
Frotteur  419.1,  456.4 

- ä cuiller  . . . 424.6 
archet  ....  418.9 
contact  ä . . 456.8 
extinction  des 
etincelles  du  464.7 

support  du  . 418.11 

Frullo 204.9 

Fuchsschwanz  . 279.6 
Fucina,  fuoco  di  504.2 

- per  molle  . . 491.9 

- principale  . . 491.7 

- trasportabile  per 

ribadire  499.3 
Fucinato,  ceppo  di 
ghisa  con  pezzi 
interposti  di  ferro 
61.2 

colletto  - nella 

massa  20.8 
occhiello  - della 
molla  196.7 
contrappeso  - 
nella  massa  16.2 
Fuego,alimentaciön 
del  130.3 


Fuego,  caldera  con 
caja  de  - y tubos 
de  agua  inclina- 
dos  271.1 
conducciön  del 
aparato  automä- 
tico  para  la  130.10 
conducir  el  . 130.4 

- de  fragua  . . 504.2 

- espeso  . . . 124.il 
parar  el  . . . 130.9 
regulär  el  . . 130.8 

Fuel 123.3 

bed  of  . . . 124.10 
body  of  . . 124.10 
deep  layer  of  124.il 
liquid  ....  133.2 
low  layer  of  . 125.1 
shallow  layer  of 

125.1 

size  of  . . . . 123.9 
thick  layer  of  124.11 
thin  layer  of  125.1 

Fuelle 504.9 

- acordeon  . . 311.6 

- de  cuero  . . . 311.7 

- tela  ....  311.8 

engomada  312.1 

Fuertemente,  vapor 

- recalentado  256.7 

Fuerza,  consumo 

de  449.7 

- contra-electro- 

motriz  447.7,447.8 

- de  atracciön  . 35.3 

- frenage  . . 56.6 

- inercia  de  la 

masas  112.5 

- electromotriz  447.4 

- dinamica  . 447.6 

- estätica  . . 447.5 
flu  jo  de  . . . 444.7 
freno  de  - centri- 

fuga  71.4 
ganancia  de  . 450.5 
jamba  de  . . 292.1 

- magnetizante  446.4 

- motriz  ....  112.2 

- necesaria  . . 113.2 

- para  el  arranque 

116.1 

Fuga,  cenere  di  163.3 

- d’aria  ....  88.3 

Fuga  de  las  man- 

gueras  90.5 

- en  el  embolo  215.1 
los  tubos  presen- 

tan  -s  155.5 


Fuge,  Rost-  . . 127.8 

Stoß- 295.6 

Trennungs-  . 26.2 

Tür- 302.3 

-nschraube  . . 313.7 


Fughe  nella  con- 

dotta  90.5 


FührendeAchse  117.7 
-r  Spurkranz  . 117.8 

-s  Rad 18.1 

Führerbremsventil 

77.7 

-haus 199.2 

— rückwand  . 199.6 
— Säule  ....  201.2 
— seiten  wand  . 199.5 
— vorderwand  199.4 
— wand  ....  199.3 

-sitz 201.6 

— , umlegbarer  202.1 
-stand 199.2 


Führerstand  am 
Langkessel  20& 

- -dach  ....  200.< 

- -laterne  . . . 387.? 

- mit  Wind- 

schneide 203.: 
— tür,  hintere  . 200.] 

, vordere  . 200.1 

Führung,  Achs- 
lager- 25.: 
-,  Bremshebel-  . 66; 

- des  Fahrzeuges  ii 

Krümmungen  30.! 


- - Rades  . . . 117.< 
Federstützen-  197.: 
-,  Fenster-  . . . 309.! 
-,  Gerad- ....  216.! 
-,  Gleit-  ....  240.! 
-,  Leinen-  . . . 95.1 
-,  Leuker-  . . . 237. 
-,  Prismen-  . . . 236.: 
Riegel- ....  304; 


236. 

-,  Schwingen-  . 237. 
-,  Zugstangen-  . 37.: 
Führungsbacken25; 


-bolzen  ....  39. 
-lappen  ....  27.: 

-leiste 27. 

-muffe,  Zugstangen 

-rad 359. 

-ring 214. 

-rippe 27. 

-Stange  ....  39. 


— , umschließende 
216; 

- umschlossene 

216., 

-zapfen  ....  33. 
Fuir,  les  rivures  d< 
la  chaudiere  150: 
-,  - tubes  fuient  155/ 
Fuite 453,! 

- autour  du  pistoi 

215; 

-,  champ  de  . . 448. 

- de  la  conduite  90. 
Fulerum  bracket  83.1 

-,  link 243* 

Fuliggine  . . . 125/ 

deposito  di  - nei! 
tubi  di  fumo  155/ 

sul  riflettori 

385.; 

-,  combustionesenz» 
132. 

-,  la  fiamma  fa  la  » 
366; 

Fuligineuse,  la 

flamme  est  366; 
Füllkasten,  seit-  i 
licher  267,< 
-ofen 345/|; 

- -,  Dach-  . . 345j: 
-Öffnung  ....  267; 
-schlauch  . . . 375f; 
— Verschraubung  ■ 

376c 

-schraube  . . . 368. 
-Station  ....  374. 
-Ständer,  Gas- . 375. 
— ventil  ....  375.: 
-Stellung  ...  78. 
-stutzen,  austausch 
barer  375. 

-topf  375. 

-trichter  ....  266. 


üllventil 


605 


Futterstück 


iillventil  783,  875.6 
l-knagge  . . . 876.5 
Errichtung, 

Tender-  266.9 
all  gear,  motion  in 

245.1 

L,  to  Start  in  . 245.2 
release  position 

78.7 

lullen,  den  Kessel 
498.6 

üllung  ....  313.S 
abnehmende  228.7 
eingelegte  . . 314.1 
Hochdruck-  . 247.2 
mit  essigsaurem 
Natron  345.1 
mittlere  . . . 228.8 
Niederdruck-  247.3 
scheinbare  . . 228.3 
Tender-  . . . 264.4 

Tür- 302.1 

wirkliche  . . 228.4 
zunehmende  . 228.6 
zusammenge- 
l hörige  -en  247.4 
üllungsgrad  . 228.2 
Ungleichheit  der 
’ -e  247.5 

eiste 314.2 

Unterschied  . . 247.6 
Verhältnis  . . 247. 
umadores,  coche 
para  322.3 
departamento 
\ para  321.3 

umaiuolo  . . 161.2 
con  rivestimento 
a capitello  162.1 
- - parascintille 

162.1 

.getto  d’acqua  dal 

160.5 

. innesto  del  . 162.7 
, scappamento  d’ac- 
qua dal  160.5 
’umatori,  comparti- 
mento  321.3 
, vettura  per  . 322.3 
■ume,  acid  -s  . 482.7 
. developement  of 
-s  482.3 
• escape  tube  . 482.5 
outlet  ....  482.4 

,?umee 131.7 

, absence  de  . 132.4 
boite  a ...  155.7 
.combustion  de  la 

131.6 

formation  de  131.8 
gaz  engendrant  la 
131.9 

nuisance  par  la 

132.4 

-.  production  de 

131.8 

tube  ä . . . . 152.7 
-;tuyeau  d’evacua- 
tion  346.6 

Fumeur,  comparti- 
ment  pour  -s  321.3 
i-,  voiture  pour  -s 

322.3 

Fumigeni,  vapori 

131.9 


. 132.5 
. 131.6 
. 131.6 
. 131.6 


Fumivora,  instala- 
ciön  132.7 
Fumivore,  appareil 

132.7 

combustion 
Fumivoridad 
Fumivoritä  . 
Fumivorite  . 
Fumivoro,  appa- 

recchio  132.7 

Fumo 131.7 

cassa-  ....  155.7 
, chiusura  della 

cassa-  165.6 
Funcionamiento 
ä simple  expan- 
siön  245.8 

- central,  enganche 

de  48.7 
compound  . 246.1 

- con  trole  . . 421.5 
de  cilindros 

gemelos  245.8 

- lateral,  enganche 

de  48.5 
mixto  con  genera- 
dores  y acumu- 

ladores  397.9 
Funcionar  a un 
voltaje  deter- 

minado  451.1 
sin  chispas  . 433.2 
- chispear  . . 43 
Funda  de  protec- 

ciön  182.6 

de  tela  metä- 

lica  183.1 

- para  las  cabezas 

de  virotillos 

171.7 

- protectora  de 

cristal  183.3 

metal  . . 183.2 

Funderia  . . 491.11 
Fundiciön  . . 491.11 
casquillo  de  . 298.1 
contrapeso  hueco 
de  16.6 

- de  hierro  . . 492.1 

- latön  ....  492.2 

- dura,  rueda  de  4.3 

- especial  para 

cilindro  212.3 
-,  zapata  de  - con 
piezas  interpuestas 
de  hierro  dulce 
61.2 

Fundida  en  el  aro, 
rueda  12.5 
-,  escuadra  . . . 298.6 
Fundido,  contra- 
peso - en  la 

rueda  16.7 
Fune  d’attacco  277.3 

- di  rimorchio  424.3 

- trazione  . . 424.4 
-,  traghetto  a . 488.3 
Funeral  car  . 322.12 

- wagon  . . . 322.12 
Funerario,  vagön 

322.12 

Fungo,  contatto 
dell’orlo  della 
ruota  col  - della 
rotaia  117.9 


Funicolare  a ca- 
rico  d’acqua  361.7 

- contrappeso  361.7 
-,  vettura  da  . . 361.5 
Funiculaire,  voiture 

de  chemin  de  fer 

361.5 

Funicular,  coche 
de  una  via  361.5 
pontön  . . . 488.3 
Funke  . 162.8,  464.1 
Kurzschluß-  . 451.5 
-,  Unterbrechungs- 
464.2 

Funkenablenkteller 

165.1 

-fänger  ....  163.8 
— aufsatz  . . . 165.2 
— , hürden artiger 

164.4 

— , rostartiger  . 164.4 

-flug 163.2 

-löscher  ....  456.1 
— kontakt,  fest- 
stehender 464.8 

stück  . . . 456.1 

— , magnetischer 

464.6 

— platte  . . . 465.1 

— spule  ....  464.9 
— walze  . . . . 465.2 
-löschung,  Finger- 

464.7 

-sieb 163.9 

— , engmaschiges 

164.2 

- -,  kegelförmiges 

164.6 

— , weitmaschiges 
164.1 

-Spannung  . . . 451.6 
-unterdrückung451.7 
-werfen  ....  163.1 
-freie  Kommu- 
tierung 431.8 
-freier  Gang  . 451.2 
-los  gleiten  . . 414.7 
-los  laufen  . . 433.2 
Funktionsventil  81.1 
Funnel  . . 161.2,  266.5 

- for  cinders  . 261.4 

- shaped  head, 
coupling  with  52.5 

- strainer  . . 267.3 
-,  steam  conden- 

sation  spray  from 
the  160.5 
Funzionamento 
misto  con  dina- 
mo  ed  accumu- 

latori  397.9 
Funzionare  da 

dinamo  450.8 

- generatore  450.8 

- senza  scintille  433.2 
Funzione,  mettere 

l’iniettore  in  177.6 
Fuoco  a carbon 

fossile  123.5 
-,  caldaia  a cassa  - 
con  tubi  d’acqua 
inclinati  271.1 
di  fucina  . . 504.2 


. 504.6 
. 505.8 
. 504.5 
. 371.1 
. 505.9 


Fuoco,  superficie 
riscaldata  della 
camera  del  122.4 
Furgön  ....  328.5 
, automotor  . . 411.4 
-,  cabrestante  de  97.2 
-,  dinamo  de  . . 402.3 
-,  torno  de  . . . 97.2 
Furnace,  annealing 
504.3 

, bandage  . . 
crucible  . . 

, hardening 
, retort  . . . 
soldering 
-,  tyre  heating  . 504.6 
Furring  tool,  stay 

279.7 

Fusa,  squadra  . 298.6 
-,  stella  di  ruota  - 
assieme  alla  co- 
rona  12.7 
Fuse,  heating  . 477.3 
-,  lighting  . . . 476.5 

-,  plug 476.6 

Fused,wheel  centre  - 
to  tyre  12.7 
Fusee  de  l’essieu 
18.7,  18.10 

- exterieures,  essieu 

ä — s 18.9 

- interieures,  essieu 

a -s  18.9 
Fusi  esterni,  sala  a 
18.6 

- interni,  sala  a 18.9 
Fuso,  contrappeso  - 

nella  ruota  16.7 

- dell’asse,  mano- 
vella  abbracciante 

222.1 

- della  sala  18.7,  18.10 

- esterno  . . . 28.1 

- interno  . . . 27.7 
Fusibile,  tappo  187.2 
Fusible  plug  . . 187.2 

a bouchon  . . 476.6 
d’eelairage  . . 476.5 
tapon  ....  187.2 
Fusion,  perle  de  465.4 
Fusion,  perla  de  465.4 
Fusiöne,  conchiglia 
per  la  4.5 
-,  perla  di  . . . 465.4 
Fußboden  . . . 292.5 
— , doppelter  . 293.3 
-,  Dom-  ....  151.3 
Geiß-  . 279.7,  334.3 
-platte,  Stromab- 
nehmer mit  423.9 

-ring 135.4 

-,  Schornstein-  . 161.8 

-tritt 317.9 

— halter  ....  318.1 

-ventil 467.6 

-wärmer  ....  345.3 
Fuste  del  tope  42.8 
Fusto  del  respin- 

gente  42.8 
Futtereisen  . . 189.9 
-,  Exzenter-  . . 237.5 
-,  Gleit-  ....  25.8 
-,  Kesselträger-  192.5 
-,  Lager-  ....  24.5 


CI1  IUülila  • • OlfTti  • • • • 

■,  gas  della  camera  -,  Naben-.  ...  2.7 

da  126.1 1 -stück 189.9 


Gabar  1 1 
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Gasuh 


G. 


Gabarit  ....  506.4 
presse  pour  en- 
roulement  sur  514.2 
Gabbia  del  fanale 
381.8 

- di  protezione  475.8 

- - nparo  . . . 182.6 

- protettrice  . . 182.6 

- - atelaiometallico 

183.2 

- di  filo  metallico 

183.1 

- in  vetro  resi- 

stente 183.3 


Gabel,  Achs-  . 25.4 

-köpf 219.7 

-stütze 334.3 


Verbindungs-  243.2 
-,  Zapfenband-  334.1 
Gabelförmige 

Schwinge  242.3 
-förmiger  Stangen- 
kopf 219.7 
Gabinetto  da 

toilette  322.9 
Gage,  decimal  . 506.6 

- for  round  iron  506.5 

- glass 182.2 

-,  tyre  Hange  and 

tread  506.7 
-,  water  ....  182.2 
-,  wheel  ....  3.2 

Gain  of  power  450.5 

- de  puissance  450.5 
Gaine  d’asbestonite 

478.4 

- en  toile  ä voile  88.9 

- töle  de  zinc  309.4 

- metallique,  pro- 

tecteur  ä 183.2 

- protectrice  . 475.8 
Galeria,  lampara 

con  368.4 
Galerie,  Lauf-  . 202.6 
-Stange  ....  202.2 

-tür 200.5 

Galerie,  lampe  a 368.4 
Galet  de  contact  421.7 

- d’appui  . . . 363.8 

- friction  . . 95.2 

- porte  ....  303.3 
Galleggiante  . 267.5 
Galleria,  mancor- 

rente  della  202.2 
-,  passamano  della 

202.2 

Gallery,  shade  ring 

386.2 

Galop,  mouvement 
de  119.8 
Galope,  movimiento 
de  119.8 
Galoppieren  . 119.10 
Galoppo,  movi- 

mento  di  119.10 
Galvanometre  pour 
l’essai  d’isölement 

515.6 

Gambo  quadro  del 
gancio  37.4 

- della  chiavar  da 

passante  139.1 
Ganado  menor,  va- 
gön  para  337.8 


Ganado,  vagön  para 

337.6 

Ganancia  de  fuerza 

450.5 

Ganascie,  striscia- 
mento  della  ruota 
sulle  359.3 
Gancho  articulado 

49.5 

- caedizo  . . . 94.4 
-,  cuadrado  del  37.4 

- de  acoplamiento 

37.5 

- cierre  automä- 

tico  101.7 

- cola  ....  96.1 

- detenciön  del 

borde  334.2 

- la  cadena  de  se- 

guridad  52.1 

- retenida  . . 49.3 

- seguridad  . 48.4 

67.8,  96.3 

- tracciön  . . 37.5 
con  desplaza- 

miento  lateral  38.3 

- para  colgar  Som- 

breros 327.7 

vestidos  . 327.8 

-,  placa  con  -s  . 410.1 
Gancio  a caduta  49.5 

- - grilletto  . . 95.7 

- mastietto  . 95.7 

- cadente  . . . 94.4 
— , accoppiamento  a 

94.3 

- d’attacco  . . 37.5 

- d’estremita  . 96.1 

- della  catena  di 

sicurezza  52.1 

- di  ritenuta  . 49.3 
, attacco  a 49.2 

- sicurezza  . 48.4 

67.8,  96.3 

- trazione  . . 37.5 
a spostamento 

laterale  38.3 

, guida  del  37.8 

, perno  del  37.7 

, spina  del  37.7 

- per  cappelli  . 327.7 

- fissare  la  sponda 

333.2 

- - griglia  . . . 280.7 

- portamantello 327.8 

- saliscendi  . . 49.5 
Gangblech  . . 202.6 
— träger  . . . 203.1 
— winkel  . . . 203.2 

- des  Fahrzeuges 

116.5 

-,  die  Lokomotive  in 
- bringen  115.6 
-,  funkenfreier . 451.2 
-,  harter  - der  Loko- 
motive 116.7 
-,  Mittel-  ....  290.5 
-,  Rückwärts-  . 117.2 
-,  ruhiger  - der 
Lokomotive  116.6 
-,  sanfter  - der 

Lokomotive  116.6 
-,  Seiten- ....  290.6 


Gang,  stoßender  - 
der  Lokomotive 

116.7 

-,  Yorwärts-  . .117.1 

-werk 206.6 

Gangway  . . . 311.2 
arrangement  of 

311.1 

- -bellows,  flexible 


311.6 

- chain  ....  200.4 
-,  enclosed  . . . 311.5 

- foot  plate  . . 311.4 
-,  overlapping  . 311.3 

- rail 200.3 


Ganz,  aus  dem  -en 
geschmiedeter 

Bund  20.8 

- geschlossene  Nut 

439.3 

Gap  air  ....  440.1 

- in  the  piston  pac- 

king  ring  214.5 
Garage,  longueur  du 

495.7 

-,  voie  de  . . . 495.6 
Garde-corps,  harre 

200.3 

- -,  chaine  . . . 200.4 

- de  plate-forme 

318.8 

- Support  des  319.1 

- -feu,  töle  . . . 201.3 

- -fou  de  plate-forme 

318.8,  474.7 

- -frein  ....  71.9 

- -mains  ....  302.9 
Gardine  ....  309.7 
Garganta  del  aro  10.5 

- - trole  ....  421.9 
Garita  ä la  caldera 

cilindrica  203.4 

- con  cortaviento 

203.3 

- del  guardafrenos 

72.2 

- maquinista  199.2 
-,  pared  anterior  de 

la  199.4 

-,  - lateral  de  la  199.5 


-,  puerta  de  la  pared 
anterior  de  la  200.2 
-,  - posterior  de  la 

200.1 

Garnissage , atelier 
de  493.5 
Garniture  ä double 
cöne  215.7 

- antifriction  du 

coussinet  24.6 
-,  boite  ä ...  215.3 

- d’indicateur  de 
niveau  d’eau  182.4 

- de  boite  ä bour- 

rage  215.6 

garniture 

215.6 

— la  caisse  . . 312.6 

— lanterne  . . 381.7 

- de  mousseline  325.13 

— paroi  . . . 312.7 

— pegamoid  . 315.5 


Garniture  de 

planches  293 

- du  coussin  . . 325 

- - cylindre,  -s  222 

- - tiroir  . . . .232 

- interieure  d’excei 

trique  237 

- du  moyeu  . . 2 

- en  fil  metalliqu 

268 

töle ....  371 

- metallique  . . 215 

- spherique  . 216 
-,  segment  de  . 233 
Garnitures  . . .316 

- interieures  en  fe 

forge,  sabot  de 
fonte  avec  61 
Garra  de  atalage  49  j 
-,  enganche  de  -s  49  j 
Gasabführung  . 482 
— srohr  . . • .482 
-absperrhahn  . 379 

- -ventil  ...  379 
-anstalt,  Azetylen- 


- -,  Fett-  ....  370 

-arm 383 

-,  Azetylen-  . . 389 


-beförderungs- 
wagen 374 
-behälterventil  377 
-behälter.  . . .377 
-beleuchtung  . 370 
-druckmesser  . 376 
— regier  ....  380 
-düse 392 


-entwicklung  . 48^ 
-erzeuger,  Azetylei 
39G 

Fett- 376 

-,  Feuer-  -e  . . 125 
-füllständer  . .375 
— , versenkter  . 375 
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-glühlicht  . . 
-neizung  . . . 
-kerze  .... 
-kocher,  Wand- 
-kraftlokomotive 
274 

- -maschine  mit 
elektrischer  Übe: 
tragung  275 
-kühler  ... 
-leitungsarm . 

— rohr . . 

-messer  . 

Misch-  . 

öl-  . . . 

-ofen,  öl- 
-preßpumpe 
-,  Rauchkammer-  -(  | 

125 

-reiniger  ....  37$ 
-rezipient  . . . 377. 
-sammelkessel . 373. 

390 

— zylinder  . . 373. 
-,  schwefligsaures 
132. 


-speicherkessel  390. 

-teer 133. 

-uhr 373. 


Jas  verbrauch 
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Gedeckte 


lasverbrauch, 

stündlicher  870.5 
, Yerbrennungs-  -e 
125.8 

Vorrat  ....  870.4 
wagen  . . 335.5,  374.7 
Wäscher.  . . . 372.C 

Zähler 373.1 

Zuführung,  Lampe 
mit  mittlerer  386.7 

l -rohr 386.8 

Gasdicht  ....  377.7 
Jas,  acetvlene  . 389.3 

- bulb  .....  391.4 
■ candle  ....  387.5 

• check-valve  . 379.8 

• compressor  . 373.2 
-compressing  pump 

L condenser  . . 372.5 

- cooker  attached  to 

wall  388.1 

- cooler  ....  372.5 
-.  developement  of 

482.3 

j*.  -electric  engine 

275.1 

k escape  tube  . 482.5 

- heating  by  . . 346.8 
-holder.  . . 

- valve  of 

- light  bell 
!|-  -,  incandescent 

390.5 

- - globe. 

-lighting 

- -meter  . 
i-,  mixed  . 

- nipple  . 

- uozzle  . 
oil  . . . 

- outlet  . 
f-  pipe,  main 

- power  locomotive 

274.5 


Gas,  candela  a 387.5 


-,  carro  per  . 


. 377.1 
. 377.5 
. 391.4 


. 391.4 
. 370.3 
. 373.1 
. 389.2 


370.6 
482.4 
. 392.6 


[-  - regulator.  . 380.3 

- purifier ....  372.7 
’r  reservoir  . . . 377.1 

- car  . . 335.5,  374.7 

- truck  . . . 335.5 
1 — wagon  . . . 374.7 

- scrubber  . . 

1-  stop-cock  . 

- stand-pipe 

- storage  tank 
sulphurous 

- supply  pipe  I 


379.7 

375.1 
390.4 

132.2 


377.6 
. 377.1 
. 133.7 
. 377.' 

. 392.1 
. 372.6 
. 386.5 


. 125.8 


- tank  .... 

-tar  .... 

-tight  . . . 

- tip 

- washer  . . . 

- -way  arm 

v-  - tube  . . 

bracket 

Gases,  flue  . 

- of  combustion  125.8 
smoke  box  . . 126.1 

Gas,  a tenuta  di  377.7 

- acetilene  . . . 389.3 

- officina  per  389.5 
caduta  di  tempe- 
ratura  dei  - caldi 

125.10 

i - caldi,  aspirare  i 

157.4 


. 335.5 


■,  catrame  di  . . 133.' 

■ d’olio  ....  370.6 

- -,  arricchire  - - 

con  1’  acetilene 

389.6 

- becco  a . . 383.7 

fanale  a . . 381.4 

— , lampada  a . 381.4 

officina  del  370.8 

produzione  di 

370.7 

stufa  a . . . 346.9 
del  fumo,  aspirare  i 
157.4 

- della  camera  da 
fuoco  126.1 

- della  combu- 

stione  125.8 
di  carbon  fossile 
carburato  388.4 

, carburazione 

del  388.3 

, illuminazione 

a 388.2 

- combustione, 
movimento  dei 

153.6 

illuminazione  a 

370.3 

incandescente, 

luce  a 390.5 

- manometro  da  376.6 
misto  ....  389.2 

■,  registro  per  . 372.1 
•,  riscaldamento  a 

346.8 

serbatoio  di  . 390.4 

- solforato  . . . 132.2 
Gas  bujia  a . . 387.5 

, caida  de  tempera- 
tura  de  los  - es 
calientes  125.10 
-,  calefacciön  por 

346.8 

, columna  para  la 
toma  de  375.1 
compresor  de  373.2 

- de  aceite  . . . 370.6 
, enriquerimien- 

to  del  — con  ace- 
tileno  389.6 

, fäbrica  de  370.8 

, lämpara  de 

381.4 

, mechero  para 

383.7 

, producciön  de 

370.7 

- hulla,  alumbrado 

por  388.2 

carburado  388.4 

-,  depösito  para  373.6 
-,  desprendimiento 
de  -es  482.3 
-,  evacuaciön  de  los 
-es  482.4 

- mixto  ....  389.2 

- para  motores, 

locomotora  de 
274. 

-,  recipiente  de  390.4 
-,  refrigerador  del 

372.5 

- regulador  de  la 

presiön  del  380.3 
-,  robinete  de  toma 
de  375.3 


Gas  sulfurado  . 132.2 
. tubo  de  escape 

del  482.5 
vagön  para  . 335.5 
Gases  de  combu- 

stiön  125.8 

- la  caia  de 

hu  mos  126.1 

- generadores  de 

humo  131.9 
-,  recalentador  de 
- perdidos  262.7 
Gasificaciön  del 

aceite  370.9 
Gasket,  lead  . . 379.1 
-,  leather  ....  81.6 
rubber  ....  379.2 
Gasogeno  d’aceti- 

lene  390.2 
Gasogeno  de  ace- 

tileno  390.2 
Gasolene  engine 

274.7 

Gassificazione  del- 
l’olio  370.9 
Gastos  de  energia 

113.3 

Gate,  bar  . . . 305. 

-,  pantograph  . 305.3 

-,  rod- 305.2 

Gatillo 243.7 

- de  cierre  . . . 244.2 

Gato 502.6 

- corredizo  . . 502.4 

- de  aire  compri- 

mido  502.7 

- de  cremallera  502.2 

- hidraulico  . . 502.5 
pneumätico  . 502.7 
para  coches  . 502.1 
- levantar  el  in- 

ducido  514.7 

- vagön  sin 
carrillo  502.3 

Gattung,  Loko- 

motiv-  102.5 
Gattungsschild  206.4 
Gauchissement  des 
barreaux  129.8 
Gaufree,  töle  317.10 

Gauge 506.4 

air 79.5 

-,  body  of  water  182.4 

- box 376.7 

- bracket  . . . 79.7 
-,  Charge  . . . 483.1 1 

- cock 183.5 

-,  decimal  . . . 506.6 

- for  round  iron  506.5 

- glass 182.2 

-,  low  pressure  373.4 

- of  tyres  ....  2.2 
-,  pressure  . . . 187.6 
-,  speed  ....  188.3 

- to  determine  pro- 
portions  of  mix- 

ture  38f 

-,  tyre  flange  and 

tread  506.7 

- valve  ....  183.8 
-,  velocity  . . . 188.3 
-,  water  ....  182.5 

wheel 3.5 

Gaukeln  ....  119.9 
Gaz  acetylene  . 389.3 
bougie  ä . . . 387.5 
-,  chauffage  au  346.8 

- d’huile  ....  370.6 

- brüleur  ä . 383.7 


Gaz  d’huile  lanterne 
ä 381.4 

— , poele  au  . . 346.9 
— , production  de 

370.7 

— , usine  ä . . 370.8 

- de  houille  carbure 

388.4 

, eclairage  au 

388.2 

- la  boite  ä fumee 

126.1 

combustion 

125.8 

- du  foyer  . . . 125.8 
-,  eclairage  au  . 370.3 

- engendrant  la 

fumee  131.9 

- evacuation  des 

482.4 

- mixte  ....  389.2 

- pauvre,  locomo- 

tive ä 274.5 

- perdus,  sur- 

chauffeur  ä 262.7 
-,  registre  ä . . 372.1 
-,  regulateur  de 

pression  de  380.3 
-,  reserve  de  . . 370.4 
-,  reservoir  de  . 390.4 
, robinet  d arret 

de  379.7 
sulfhydrique  132.2 

- sulfureux  . . 132.2 
-,  tuyau  d’amenee 

du  386.8 
-,  tuyeau  d’echappe- 
ment  des  482.5 
■,  wagon  ä . . . 335.5 
Gazefication  de 

l’huile  370.9 
Gazogene  a acety- 
lene 390.2 
Gear  box  . . . 428.4 
-,  brake  block  ad- 
justing  62.S 
, buffer  ....  41.6 

case 428.4 

•,  cylinder  cock  223.4 
-,  dam  per  . . . 145.7 

-,  draft 37.2 

-,  draw 37.2 

-,  hand 254.4 

-,  locomotive  with 
coupled  -s  360.3 
— independent -s 

360.4 

-,re  -adjusting  . 34.8 
-,  reversing 

362.4,  399.5,  466.4 
-,  running  ....  1.1 
-,  sanding  . . . 203.5 
-,  slide-valve  . . 226.3 
-,  starting  . . . 251.3 
-,  stroke-indicating 
62.9 

- wheel,  brake  357.1 
whistle  . . . 185.8 

Gearing,  spur  . 427.9 
tooth  ....  427.9 
Gebäude,  Yerwal- 
tungs-  494.5 
Geben,  Sand  . 203.6 
Gebremstes  Zug- 
gewicht 58.4 
Gebrochene  Kante 
297.8 

Gedeckte  Zinken 

297.2 


Gedrängte 
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Geschmiedete 


Gedrängte  Bauart, 
Motor  -r  438.4 
Gefahrbremse  . 71.7 
Gefährlichkeit, 

Feuer-  344.6 
Gefäß,  Dampf- 
niederschlag- 273.5 
Hartgummi-  . 481.4 
Heißwasser-  . 274.2 
Karbid-  . . . 390.3 
-,  Naphthalin-  . 389.1 
-wagen  ....  335.7 
Gefederter  Reit- 
sitz 201.7 

Gegabelter  Lang- 
lochkreuzkopf 83.2 

- Rundlochkreuz- 

kopf 83.1 
Gegeneinander- 
stoßende Kessel- 
schüsse 149.3 
-dampfbremse  98.7 
— , Bremsen  mit  98.8 
-gewicht ....  157.6 
— , aus  dem  Yollen 
geschmiedetes  16.2 

— der  Steuerung 

243.4 

— , eingegossenes 

16.7 

— , eingeschweißtes 
17.1 

- -,  eingesetztes  16.4 
— , hohl  gegossenes 

16.6 

— in  Form  eines 
Kreisabschnittes 

15.8 

Ring- 
ausschnittes 16.1 
— , sichelförmiges 
15.7 

— , voll  gegossenes 
16.5 

— wagen  . . . 362.5 

-hebel 239.4 

-kraft,  elektro- 
motorische 447.7 
-kurbel  ....  221.3 
-läufige  Kolben- 
bewegung 250.5 
-lenker  ....  240.3 
-Schaltung  . . . 449.2 
-seitige  Induktion 
454.9 


-Spannung  . . . 447.8 
-stromstufe  . . 463.3 
— Überhitzer  . 257.8 

, Gleich-  und 

258.1 

— , Wasserrohr- 
kessel mit  271.4 
Gegossenes  Eck- 
band 298.6 
Gehänge,  Brems- 
klotz- 66.4 
-,  doppeltes  . . 66.7 
-,  Feder-  ....  196.8 
Kettenglieder- 

286.5 

Wiegen-  . . . 35.8 
Gehäuse,  aufklapp- 
bares 430.1 
-,  Hahn-  ....  223.2 

-hälfte 429.3 

-innere  ....  431.1 
-klappe,  Motor- 430.4 
Kupplungs-  . 191.8 
-,  Lager-  ....  24.3 


Gehäuse,  Laternen- 


381.8 

Magnet-  . . . 429.2 
-Oberteil  ....  429.4 
-,  Puffer-  ....  42.1 
-,  Radialachslager- 
35.5 

Regler-  . . . 175.7 

Schalter-  . . 456.6 
-,  ungeteiltes  . 430.3 
-unterteil  . . . 429.5 


vollständig  ge- 
schlossenes 429.6 
zweiteiliges  . 430.2 
Geheizte  Schieber- 
büchse 263.4 
Gehrung,  stumpfe 

296.5 

Geißfuß  . 279.7,  334.3 
Gekehlte  Zierleiste 
314.8 

Gekreuzte  Kupp- 
lungsstangen 54.5 

- Stangen  . . . 238.7 

- Stephenson- 

Steuerung  238.6 

- Zugketten  . . 54.4 
Gekröpfte  Achse  21.3 

- Exzenterstange 

237.7 

Gekröpfter  Rahmen 
189.4 

Gekrümmte 

Schwinge  241.5 
Gekuppelte  Lenk- 
achsen 31.4 

- Steuerschrauben 

255.6 

Geländerpfosten 


319.1 

-,  Plattform-  . . 318.8 

-stütze 319.1 

Gelbgießerei  . 492.2 
Gelenkband  . . 303.2 


-,  Gummikugel-  351.6 
-kette,  Achsenan- 
trieb durch  -n 
und  Zahnräder 

272.3 

-kupplung  . . . 52.4 
-,  Rohr-  ....  210.2 
-Stangenführung, 
einachsiges  Dreh- 
gestell mit  32.4 
-stück,  Ruten- . 426.1 
-Viereck  ....  424.8 
Gelenkige  Auf- 
hängung des 
Gegenhebels  239.5 

- Dampfleitung  210.1 
Gelenkiger  Steh- 
bolzen 140.2 

Gelenkiges  Aus- 

strömrohr  210.5 
Gelochte  Blech- 
scheibe 388.6 
Gelöste  Bremse  58.3 

- Kupplung  . . 55.2 
Gemela,  locomotora 

- con  caja  de 
fuego  comün  210.6 
-,  Suspension  de 

placas  -s  286.4 
Gemelo,  funciona- 
miento  de  cilin- 
dros  -s  245.8 
locomotora  de 
cilindros  -s  103.8 
-,  tipo 103.8 


Gemella,  locomo- 

tiva  103.8 
— con  camera  del 
fuoco  com u ne  210.6 
Gemischte  Be- 
leuchtung 893.5 

- Lokomotive  . 360.1 

- Widerstandschal- 

tung 459.8 
Gemischter  Betrieb 

480.8 

- mit  Licht- 
maschinen und 
Akkumulatoren 

397.9 

Gemischtes  Gestell 

283.4 

Genehmigter 

Höchstdruck  121.5 
Geneigte  Ebene  487.7 

- Zylinderlage  207.7 
Generador  con 

tubos  de  agua 

270.7 

- de  vapor  vertical 

271.2 

-,  el  motor  trabaja 
en  450.7 

- multitubular  270.6 
General  drive  . 510.8 

- Offices  ....  494.5 
Generale,  comando 

510.8 

-,  disposizione  -e 
subdivisione  dei 
tipi  delle  loco- 

motive  102.2 
Generales,  disposi- 
ciones  - y tipos 
diversos  de  loco- 
motoras  102.2 
Generalitä  . . . 102.1 
Generalites  . . 102.1 
Generare  un  campo 
445.4,  445.5 
Generateur  ä tubes 
d’eau  270.7 

- d’acetylene  . 390.2 

- de  vapeur  special, 
alimentation  de 
la  dynamo  d’eclai- 

rage  par  403.1 
vertical  . 271.2 

- multitubulaire 

270.6 

Generating 

chamber  345.5 

- plant,  acetylene 

gas  389.5 

Generation  of  oil- 
gas  370.7 
Generator,  als  - 

arbeiten  450.8 
Generator  acetylene 
gas  390.2 

- coil 347.7 

Generatore  di 

vapore  verticale 

271.2 

-,  funzionare  da  450.8 
il  motore  agisce 
da  450.7 
- fa  da  . . 450.7 
Generatrice,  le 
moteur  agit 

comme  450.7 
-,  travailler  comme 

450.8 


Gepäckbrett  . . 327 

-halter 327 

-korb 327 

-netz  327 

-raum 328 

- -,  Tender  mit  265 
-wagen  ....  329 

- -dynamo  . . 402 
— haspel  ...  97 
Gepolstert  . . 325 
Gepreßt,  nahtlos 

-es  Speichenrad  8 
Gepreßte  Achs- 

büchse  27 
Gepreßter  Scheibei 


- j.  rag  er  ....  zoö 

- Unterkasten  26 
Gepreßtes  Eckban 
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Geradführung  . 216 
-,  einschienige  . 216 
-,  vierschienige  217 
-,  zweischienige216. 
Geradführungs- 
träger 217. 
Gerade  Achse  . 21. 

- Schwinge  . . 241. 

- Seitenwand  . 289. 
Gerätewagen  . 342. 
Gergure  ....  168. 
Geriffelte  Brems- 
scheibe 70. 

Gerippe,  Dach-  293. 
-,  Kasten-  . . . 290. 

-» Tür- 301. 

Gerolltes  Federaugi 
196.' 

Gerüst,  Tür- . . 301. 
-wagen  ....  342. 
Gesamtachsstand  , 
20- 

-antrieb  ....  510.; 
-heizfläche  . . 122; 
-widerstand  . . 1152 
-Zugkraft  . . . 112.( 
Gesamte  Rostflächi 
127.5 

Gesandetes  Segel- 
tuch 317.5 
Gesättigt,  trocken  i 
-er  Dampf  256.j 
Gesättigter  Dampf' 
255.? 

Geschlitzter  Rad- 
kranz 8.t 
Geschlossene  Achs- 
büchse  26.£ 

- Endbühne  . 288.: 

- Gleitbacke  . 190.7 

- Nut,  ganz  . . 439i 

- -,  halb  .... 

- Schwinge  . . 
Geschlossener 

Kurbelstangen-  f 
köpf  219.9 

- Übergang  . . 311.: 
Geschlossenes  Ge-  j 

häuse,  vollständig 
429/ 

- Puffergehäuse  424 

- Umkehrstück  348.7 
Geschmiedet,  aus 

dem  Ganzen  -er 
Bund  20.8 
-, — Yollen  -es 
Gegengewicht  16.2 
Geschmiedetes 

Federauge  196.7 


439.4 

241.;; 


Gleitträger 


beschränk 
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Geschränk,  Tür- 145.1 
Geschützwagen 

885.10 

[Geschweißte  Naht 

150.3 

Geschweißter 

Kesselschuß  150.2 
^Geschweißtes  Rohr 
158.7 

Geschwindigkeit, 

Fahr-  117.4 
fahrplanmäßige 

117.5 

Geschwindigkeits- 
messer 188.3 
Gesellschaftswagen 

821.9 

Gesimsleiste  . 314.4 
Gesprengte  Feder 

194.1 

Gespundet . . . 295.9 
Gestänge,  aus- 
geglichenes 65.4 
Ausgleich- . . 65.4 
-,  Brems- ....  64.8 
Gestauchtes  Feder- 
ende 196.5 
Gestell,  Bock-  . 335.1 
Bügel-  ....  418.5 
-,  Deichsel-  . . 33.7 
-,  Dreh-  ....  32.3 
-,  gemischtes  . 283.4 
-,  Lade-  . . . 483.13 
-,  Lichtschützer-386.3 
-,  Lokomotiv-  . 188.5 
Motor-  ....  427.8 
-,  Prüf-  ....  515.3 

-,  Rad- 20.2 

-,  Rohr-  ....  418.6 
-,  Rohren-  . . . 285.2 

-,  Sitz- 325.3 

Stromabnehmer 
mit  drehbarem 

415.10 

- festem  . . 415.7 
-,  Trieb-  . . . .208.5 
Unter-  . . . . 283.1 
Getreidetrichter338.8 
Getrennte  Schieber 

235.5 

Getriebe,  Umschalt- 

362.4 

-.Wechsel-.  . .399.5 
Zahnrad-  . . 427.9 
Getrockneter 

Dampf  256.4 
Gettasabbia  . . 203.5 
Gettato,  ruota  in 

acciaio  8.3 
; Geteerte  Decke  317.3 
> Geteilte  Achsbüchse 

26.1 

* - Gleitbacke  . 191.1 
Geteilter  Ent- 
lastungsring 233.6 
Geteiltes  Blasrohr 

159.2 

- Triebwerk  . 208.4 
Getting  up  steam 

121.6 

Getto,  allargamento 
del  158J. 

- anulare  . . . 159.4 
-,  contrappeso  cavo 

di  16.6 

- massiccio  di  16.5 

- d’acqua  . . . 328.6 

- dal  fumaiuolo 

160.5 


Getto  di  vapore, 
mesco  latore  a 350.1 

, polverizzatore 

a 134.3 

- - sistema  a 349.9 

- multiplo  . . 159.5 
soffiare  il  surri- 

scaldatore  con  - 
di  vapore  262.4 
ugello  a . . 178.2 
Gewalzte  Rad- 

sclieibe  5.8 
Gewebcbauplatte 

287.1 

Gewicht,  Adhäsions- 

114.2 

Ausgleich- . . 15.6 
-Belastung,  Ventil 
mit  186.6 
Betriebs-  . 113.li 
Brems- ....  98.2 
-bremse  ....  98.1 
-,  Dienst- . . . 113.11 
-,  Eigen-  ....  319.7 
-,  Gegen- ....  15.6 
Lade-  ....  319.8 
Leer-  ....  114.1 
Reibungs-  . . 114.2 
-,  Ventil-.  . . . 84.3 
-wagen  ....  343.2 
-,  Zug-  ....  113.10 
Gewickelt,  hochkant 

443.3 

Gewindeschneid- 
maschine 508.4 
-stück,  Schlauch-  89.2 
Gewinn,  Kraft-  450.5 
Gewölbe,  Feuer- 131.1 
GewölbterPuffer  41.9 

- Rückstrahlschirm 

385.6 

Gewölbtes  Dach, 

hoch  289.7 
— , schwach  . 289.8 

Gezogenes  Rohr  153.8 
Ghiacciaia  . . . 336.8 


-,  rotella  a . . . 422.8 
-,  serbatoio  del  336.8 
Ghiaia,  carro  distri- 
butore  della  336.3 
-,  cassa  per  . . 342.7 

Ghiera 154.4 

Ghisa,  ceppo  di  - 
con  pezzi  inter- 
posti  di  ferro 

fucinato  61.2 

- dura,  ruota  di  . 4.3 
-,  fonderia  in  . 492.1 
-,  scatola  di  . . 298.1 
Giardiniera,  vettura 

di  321.8 

Giebelstange  . 334.5 
Gießerei . . . 491.il 
-,  Eisen-  ....  492.1 
-,  Gelb-  . . . .492.2 
Giogo 440.4 

- della  boccola  a 

grasso  27.4 
Girante,  porta  . 144.6 
Girar  el  robinete 
83.6 

Girare  il  robinetto 
83.6 

- l’apparecchio  della 

presa  di  corrente 
420.2 


Girata  all’infuori, 
verga  di  contatto 

426.6 

— interno,  verga  di 
contatto  426.7 
Giratoria,  enganche 
de  barra  rigida 

54.1 

-,  puerta  ....  144.6 
-,  toma  de  corriente 
- con  aparato  de 
sujeciön  automä- 
tico  416.5 
-,  ventana  . . . 199.9 
Giratorio,  arco  418.7 
-,  carro  ....  32.3 
-,  coche  de  bastidor 

320.1 

-,  obturador  cilin- 

drico  254.7 
-,  travesano  . . 336.7 

-,  trole 423.7 

-,  tubo  de  uniön  210.3 
Girder,  plate  . 284.1 
-.  pressed  . . . 283.6 
Girevole,  archetto 

418.7 

-,  apparecchio 
di  presa  della 
corrente  - con  ar- 
resto  automatico 


416.5 

-,  avantreno  . . 36.5 
-,  bracciale  . . 387.2 
-,  catino  ....  329.1 
-,  finestrella  . . 199.9 
-,  piattaforma  . 503.8 
-,  porta  ....  300.1 
-,  registro  . . . 352.2 
-,  traversa  . . . 336.6 
-,  trolley  ....  423.7 


-,  tubo  di  raccordo 

210.3 

-,  vettura  a carrello 
320.1 

Giri,  regolazione 
meccanica  del 
numero  dei  399.4 
-,  numero  di  - 
delle  ruote  . 113.5 
Giro  della  ruota 

113.4 

-,  il  motore  perde  i 
giri  452.8 


Girth  rail  . . . 292.2 

- seam 148.3 

Gitter,  Blei-  . . 482.1 
-,  elastisches  . . 480.2 
-,  Fenster-  . . . 310.3 
-,  Heiz-  . . . .477.4 
-raumer  ....  206.2 

-,  Tast- 479.7 

-tür 305.3 

Giunto 295.6 

- elettrico  . • . 473.8 

- ottuso  ....  295.7 

- per  luce  . . . 476.7 

- saldato  . . . 150.3 

- trasversale  del 

rivestimento  171.3 

- della  fodera  171.3 
Giunzione  . . . 26.2 


- del  tubo  a snodo 

sferico  268.6 
-,  manicotto  di  - a 
chiavette  40.6 
Giuoco  dell’  orletto 
3.1 

- della  biella  . 219.1 


Giuoco  della  molla 
198.3 

Glace  . . 305.7,  327.9 
-,  canal  dans  la  - du 
tiroir  252.7 
-,  chässis  de  . . 305.4 

- de  fenötre  . . 305.5 

- regulateur  ä lu- 
miere  triangulaire 

174.8 

- du  tiroir  . . . 231.2 
-,  grille  ä . . . 336.9 
Glaciere  ....  336.8 

Gland 215.5 

Glanzblech  . . 173.6 
Glasglocke  . . 385.2 
-kuppel  ....  385.3 
-,  Marmor-  . . . 305.8 
-papier  ....  512.4 
-,  Schau-  ....  225.9 
-schlitten  . . . 303.5 

-,  Spiegel-  . . . 305.7 

-,  Wasserstand-  182.2 
-Zylinder  . . . 369.2 

Glaserkitt  . . . 305.9 

Glass 327.9 

- bell 385.2 

- bowl 385.2 

- canopy  . . . 385.3 
-,  chimney  . . . 369.2 
-,  clouded  . . . 305.8 

- dorne  ....  385.3 
-,  frosted  ....  305.8 

-,  gage 182.2 

-,  gauge  ....  182.2 
-,  lubricator  show 

225.9 

-,  marbled  . . . 305.8 

- paper  ....  512.2 

-,  plate 305.7 

- sliding  ....  303.5 
-,  steel  wire  armour- 

ing  of  the  183.4 
Glattes  Rohr  . 153.9 
Glaziers  putty  . 305.9 
Gleicharmiger  Aus- 
gleichhebel 198.9 
-gerichtet,  die 
Ströme  sind  450.1 
-mäßig  genuteter 

Stator  444.3 
-mäßige  Verbren- 
nung 126.3 
Gleichstrombahn- 
motor 433.6 
-lolcomotive  . . 412.3 
-Überhitzer  . . 257.7 
Gleich-  und  Gegen- 
stromüberhitzer 
258.1 

Gleis,  Ausbesse- 


rungs- 495.5 
-fahrrad  . . . 343.10 
-grübe  ....  339.5 
-,  Rollbahn-  . .339.4 
-,  Schiffs-  . . .486.2 
-,  Stand-  ....  495.6 
Gleitauge  . . . 236.9 
-backe,  geschlossene 

190.7 

- -,  geteilte  . . 191.1 
— , offene  . . . 191.1 
-backen  ....  71.2 

-bahn 216.2 

— Schmierung  224.7 
, untere  . . 224.8 

- -träger  . . . 217.2 
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Cileitbogen 
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Grado 


Gleitbogen,  Kupp- 
lungs-  50.3 

- des  Gehäuses  25.7 

— des  Kreuzkopfes 


217.6 

-führung  . . . 240.2 

-futter 25.8 

-schiene  ....  216.3 
-schuh  . . 217.4,  424.6 
— , verbreiterter 

214.2 

-sohle 217.4 

-stück 36.2 

- -,  Kessel- . . . 192.5 
-träger  ....  192.8 


Gleiten,  funkenlos 
414.7 

Gleitende  Reibung 
56.8 

Glicerina,  cilindro  a 
245.5 

Glicerina,  cilindro 
de  245.5 

Glide,  to  - spark- 


lessly  414.7 
Glied,  Kuppel-  47.6 
Glifo 241.2 

- a due  piastre 

parallele  241.8 

- sbarre  . . . 241.6 
-,  abbassare  il  . 242.9 

- ad  apertura  ob- 

lunga  242.1 

- arco  ....  241.5 

- aperto  ....  242.2 

- biforcato  . . 242.3 

- chiuso  ....  241.9 

- diritto  ....  241.4 
-,  distribuzione  a 

238.1 


-,  - ad  asta  e - spo- 
stabili  vertical- 
mente  239.2 


- fisso 239.1 

-,  guida  a . . . 240.2 

- mobile  ....  238.3 
-,  rialzare  il  . . 242.8 


-,  sopporto  del  . 243.1 
-,  sospensione  bi- 
laterale del  242.5 
-,  - unilaterale  del 

242.4 

Glimmerring  . 478.6 
-segment  . . . 432.2 
Glissement  . . 454.5 
-,  courbe  de  . . 341.6 
-,  frottement  de  56.8 
-,  patin  de  . . . 35.6 
-,  resistance  due  au 

454.6 

'Glisser  sans  etin- 

celles  414.7 
Glissiere  . 27.3,  216.2 
216.3,  395.8 

— ä barre  simple 

216.5 

— deux  barres  216.8 

— quatre  barres 

217.1 

-,  barre  de  . . . 216.3 

— de  boite  ä huile 

190.7 

— - fenetre  . . . 309.2 

— la  boite  du  res- 
sort  de  traction 

40.1 

— moderateur  173.8 


Glissiere  embras- 
sante,  crosse  ä 
un  patin  pour  218.4 
-,  graissage  de  la 

224.7 

Glissieres  . . . 216.2 

Globe 385.2 

-,  gas  light  . . . 391.4 
Globe  en  verre  385.3 
Globo  de  cristal  385.2 

- para  gas  . . . 391.4 

Glocke 186.1 

-,  Glas- 385.2 

- der  Dampfpfeife 

184.6 

-,  kugelförmige  185.1 
-,  Vakuum-  . . 92.1 
-,  zylindrische  184.7 
Glockenfeder  . 64.2 
Glühkörper  . . 390.6 
— , hängender  390.8 
— , stehender  . 390.7 
-lampenschaltung 

394.9 

-lichtbirne  . . . 391.4 

- -,  Gas-  ....  390.5 

- -schnür,  auf  Rol- 

len verlegte  405.8 

-ofen 504.3 

— , Feder-  . . . 504.4 
-Strumpf ....  390.6 
Glut,  single  retain- 
ing  12.3 
Glycerine  cylinder 

245.5 

Glycerine,  cylindre 
ä 245.5 

Glyzerinzylinder 

245.5 

Gobba  di  pressione 

142.4 

- esterna  . . . 142.4 
Gobierno  de  la 

bomba  de  aire 
por  excentrica  87.3 
-,  meccanismo  de  - 
de  un  escape  . 158.7 
-, soplador 

158.7 

Gocce  visibili,  lubri- 
ficatore  a 225.7 
Goccie,  bacinella 

per  183.6 
-,  listello  para  . 309.1 
Gocciolatoio . . 309.1 

317.6 

Godet  graisseur  29.8 

- avec  couvercle 
ä rabattement  224.4 

— , pointeau  de  224.5 
Gola  del  cerchione 

10.5 

- della  rotella  . 421.9 
-,  ruota  a ....  4.1 
Golpe  de  ariete  de 

la  tobera  de 
escape  del  tubo 
soplador  157.5 

del  vapor  156.8 

Golpear  la  caldera 
para  la  limpieza 

499.7 

Goma,  arandela  de 

287.4 

-,  articulaciön  de 

bola  de  351.6 
»,  cordön  flexible 
aislado  con  405.1 
-,  manga  de  . . 268.1 


Goma,  tope  de  302.6 
-,  tubo  de  . . . 88.8 
Gomito  a due 

becchi  384.8 

- ad  un  becco  384.6 

- del  tubo  . . . 353.4 

- di  manovella  21.4 

- ritorno  aperto 

348.6 

chiuso  . . 348.7 

-,  longherone  a 189.4 

- obliquo,  asse 

piegato  a 21.8 
-,  raccordo  a . 378.2 
-,  sala  a . . . . 21.3 

-, a pezzi 

riuniti  21.9 
-,  tubo  a . . . . 160.6 
Gomma,  anello  di 
tenuta  in  92.3 
-,  - elastico  di  . 43.8 
-,  bariletto  di  . 287.4 
-,  cordone  isolato 

con  405.1 
-,  diaframma  di  91.7 
-,  disco  di  . . . 379.2 
-,  filo  isolato  con 

404.8 

-,  guarnizione  ad 

anello  di  268.7 
-,  imboccatura  del 
tubo  di  268.4 
-,  molla  di . . . 194.6 
-,  respingente  a 

molla  di  43.7 
-,  scarpe  di  . . 515.9 
-,  strato  di  - sotto- 
posto  404.4 
-,  tampone  di  . 302.6 
-,  tenuta  di  . 482.10 
-,  tubo  di  . . . 88.8 
-,  - flessibile  di  268.1 
Gond  de  porte  303.1 
Gondola  car  . . 333.1 
Gooch-Steuerung 

238.8 

Gooch  link  motion 

238.8 

Gooch,  distribu- 
zione 238.8 
Goods,  bulky  . 331.6 

- locomotive  . 103.2 

- motor  coach  411.4 
Gorge  de  la  rou- 

lette  421.9 

- - piston  . . . 213.6 
Gorrön  . . 33.1,  416.2 

- de  Suspension  92.2 
de  la  varilla 

66.5 

- vagoneta  de 

bäscula  341.4 
volquete  341.4 

- del  eje  . 18.7,  18.10 

- esterico  . . . 33.5 
-,  estribo  con  . 47.5 
-,  traviesa  del  - de 

la  boga  33.3 
-,  vagoneta  volca- 
dora  de  -es  341.3 
Gotas  visibles, 
engrasador  de 

225.7 

- -,  tubo  de  . . 225.9 
Goudron  . . . 372.3 
-,  caisse  de  Separa- 
tion du  372.4 

- de  gaz  ....  133.7 


Goudron  de  houille  i 
168.10  > 

-,  fosse  ä . . . . 372.8 
-,  wagon  ä . . . 335.8 
Goudronnee,  toiture 

817.3 

Goujon  de  maintien 

312.4 

Gousset  en  töle  143.6 
Gouttiere  . . . 317.6 
Governor,  air  pump 

76.4 

-,  electric  pump  77.1  1 
Gozne  de  puerta 

303.1  i 

Grab  handle  . 318.4 
Grad,  Dehnungs- 

227 J 

-,  Expansions-  . 227.1 
-,  Füllungs-  . . 228.2 
Gradatamente, 

frenare  57.4  i| 
Gradation  de  l’in-  j 
tensite  du  courant 
du  moteur  462.4 
Gradi  d’ammis- 
sione,  disugua- 
glianza  dei  247.5 
Gradient,  resist- 
ance due  to  -s 

114.8 ; 

Gradin  ....  202.4 
-,  wagon  ä com- 
partiments  en  -s 

361.6 

Gradini,  interrut- 

tore  a 435.7 
-,  pompa  ad  aria  a 

due  75.9  f 
-,  porta-  ....  318.1  ll 
-,  ralla  a . . . . 36.3 
-,  ruota  a . . . 357.7  I 
-,  trasformatore  a 

47U 

-,  vettura  con  scom- 
partimenti  a 361.0 
Gradino  . 202.4,  317$  1 

— continuo  . . . 318.2 

— di  accesso  . . 318.6  9 
Grado  a campo 

sciuntato  462.9 
-,  accoppiamento  '■  < 
per  gradi  460l; 

— d’ammissione  228.2 

— a bassa  pres- 

sione 247.3 

— ad  alta  pres- 

sione 247.2 

— d’espansione  . 227.1 

— di  contro  corrente; 

463.3 

— corto  circuito  i 

463.6 

— freno  . . . 463$  | 

— resistenza  . 461$  i 

— shunt  . . . 462$ 
-i,  dispositivo  di  , ; 

accoppiamento  a‘ 

468.1 

-i.  interruttore  a 468.$ 
Grado  de  admisiön 

228.2 

en  el  cilindro 

de  alta  presiön 

247$  . 

baja 

presiön  247.3 

— cambio  . . 461.5 

— expansiön  . 227.1 


Grado 
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Griglia 


Grado  de  resisten- 
cia  461.9 
frenar  por  -s  57.4 
Graduaciön  de  la 
intensidad  de 
corriente  del 

motor  462.4 
välvula  de  . . 81.2 
västago  de  . 81.8 
Graduador  . . 889.8 
Gradaal,  acopla- 

miento  460.1 
Gradualmente, 
mettere  - fuori 
circuito  le  resi- 
stenze  462.2 
Graduare  l’azione 

del  freno  57.4 
Graduating  spring 
82.1 

- stem 81.8 

- valve  ....  81.2 
Graduation  of  the 

motor  currents 

462.4 

Graduation,  tig-e  de 
81.8 

-,  valve  de  . . . 81.2 
Graduazione,  asta 
di  81.8 

- dell’  intensitä  di 

corrente  del  mo- 
to re  462.4 
-,  valvola  di  . . 81.2 
Graduel,  couplage 
460.1 

-,  dispositif  de 

couplage  468.4 
Graduer  l’action  du 
frein  57.4 
Graffa,  anello  di 
sicurezza  a 11.3 
-,  cerchietto  a 

doppia  11.7 
-, — semplice  . 11.6 
Grafite,  lubrifica- 

zione  a 419.5 
Grain  door  . . 300.6 

- hopper  ....  338.8 
Graissage  . . . 224.2 

- ä graisse  con- 

sistante  29.1 

- l’huile  . 29.2,  419.4 

- vapeur  . . . 225.5 
-,  boites  a huile  et 

24.1 

-,  canal  de  . . . 29.4 
-,  cartouche  de  . 3.7 

- de  la  glissiere  224.7 

- du  boudin  . . 3.6 

- en  cas  de  ne- 

cessite  30.2 

- inferieur  de  la 

glissiere  224.8 
meche  de  . . 29.9 
-,  mouton  de  . . 29.5 

- par  compte- 

g-outtes  225.3 

- periodique  . 30.3 
rainure  de  24.7, 419.3 

- sous  pression  de 

vapeur  225.6 
tampon  de  . . 29.5 
-,  trou  de  . . . 29.4 
tube  de  . . . 224.9 
Graisse,  bidon  ä 

277.5 


Graisse,  boite 

contenant  la  277.4 

- consistante,  grais- 

sage  ä 29.1 

- en  pains  . . . 30.1 
Graisseur  ä boule 

76.1 

- compression 

225.4 

- condensation 

225.7 

- debit  visible 

225.7 

- refoulement  225.4 

- automatique  de 

la  pompe  ä air 

76.3 

du  com- 

presseur  76.3 
bouchon  de  - ä 

vis  29.7 

- de  regulateur  175.8 
-,  godet  ....  29.8 

- independant  225.2 
Gran  fluidez  del 

combustible  li- 

quido  133.8 
Grande  fluidite  de 
l’huile  133.8 

- surface,  plaque  ä 

481.7 

Grande  fluiditä  del- 
l’olio  133.8 

- superficie,  piastra 

a 481.7 

- velocitä,  vettura  a 

412.1 

Grandi,  griglia  a - 
interspazi  128.2 
Grani,  tramoggia 

per  338.8 
Grapa,  cerco  de 

simple  11.6 
-,  - - sujeciön  con 
11.3 

- de  cierre  de  la 

puerta  de  la  caja 
de  humo  166.1 
-,  freno  de  . . . 71.3 

- sencilla  . . . 12.3 
Grapaldina  . . 33.6 

portada  de  la  33.2 
Graphitschmierung 
419.5 

Graphitage  . . 419.5 
Graphite  lubri- 

cation  419.5 
Grappin  d’entraine- 
ment  362.7 

- sürete  . . . 359.6 
-,  truck  ä . . . 363.1 
Grasa  consistente, 

engrase  con  29.1 

- en  barras  . . 30.1 
lata  para  . . 277.4 

Grasso,  bacinella 
della  boccola  a 
27.6 

-,  boccola  a . . 24.3 

-, aperta  . 26.1 

cniusa  . 26.9 

- con  inviluppo 
di  lamiera  pres- 
sata  27.5 
-,  carbone  . . . 124.3 

- consistente,  lubri- 

ficazione  a 29.1 


Grasso,  scatola  a 

- aperta  26.1 


-,  secchietto  del  277.5 
Grate 127.1 

- area 127.4 

— , covered  . . 127.6 
— , effective  . . 127.7 
— , total  ....  127.5 

- -,  useful  . . . 127.7 

- bar 128.5 

— , double  . . . 128.6 

- bars,  warping  of 

the  129.8 

-,  drop 129.1 

-,  dump  ....  129.1 

- -hook  ....  280.7 
-,  length  of  . . 127.2 

- plate 128.8 

-,  rocking  . . . 129.2 

- rod,  dump  . . 129.4 

- shaking  . . . 129.2 

- surface  . . . 127.4 
-,  water-tube  . . 129.5 


- with  narrow  open- 

ings  128.3 

- - wide  openings 

128.2 

-,  width  of  . . . 127.3 
Gratelia  di  riscalda- 
mento  477.4 
Graticcio  di  piombo 

482.1 

- elastico  . . . 480.2 
Graticola  . . . 127.1 
-,  area  della  . . 127.4 

combustione  ora- 
ria  per  m2  di  su- 
perficie di  126.5 
-,  introduzione  del- 
l’aria  al  di  sopra 
della  130.1 
-,  lancia  della  . 280.8 
-,  larghezza  della 

127.3 

-,  lunghezza  della 

127.2 

-,  piastra  della  128.8 
-,  pulire  la  - dalle 
scorie  129.7 
-,  sbarra  di  - a cer- 
niera  129.4 
-,  sopporto  della 

128.7 

-,  superficie  della 

127.4 

-,  trave  della  . 128.7 
Gräting,  elastic  480.2 


-,  ice 336.9 

- of  laths  . . . 293.6 
-,  wood  ....  293.5 
Gratte-tubes  . . 280.4 


Grava,  vagön  distri- 
buidor  de  336.3 
Grease  box,  hand 
277.4 

Gravier,  wagon 
distributeur  de 

336.3 

Greggio,  carbone 


123.6 

-,  olio 133.4 

Greiferwagen  . 363.1 
Grembialino  . . 479.7 
Grenze,  Roll-  . 59.8 
Grid,  heating  . 477.4 


- iron  arrangement 
of  work-shop  490.3 


Grid,  lead  . . . 482.1 
- spark  arrester 

164.4 

Grieta  del  eje  . 23.3 
-,  formaciön  de  -s 


167.9 

- longitudinal  . 14.9 

- transversal  . 15.1 
Griff,  Fenster-  . 307.8 
-,  Hahn-  . ...  83.5 
-,  Hand-  . . . .318.4 

Ring-  ....  202.3 
-Stange  ....  202.2 
Griffa,  attacco  a 49.6 

- cadente  . . . 94.4 
— , accoppiamento 

a 94.3 

-,  chiave  a . . . 281.4 


— d’attacco  49.8,  61.6 

— di  chiusura  della 
camera  da  fumo 

166.1 

Griffe,  freno  a . 363.2 
Griffe  d’entraine- 

ment  362.7 

— de  fermeture  de 
la  porte  de  la 
boite  ä fumee  166.2 
frein  ä . . . . 71.3 

Griffes,  attelage  ä 
49.6 

— de  sürete  . . 359.6 
Griffin  wheel  . . 4.3 
Grifo,  caja  del  223.2 

— con  moderador 

383.3 

— cönico  ....  379.6 

— de  arranque  251.6, 

468.7 

— cierre  para  gas 

379.7 

— descarga  . . 188.1 

— entrada  del 
aceite  con  tor- 
nillo  de  precisiön 

372.2 

— inyecciön  . 165.5 

— linterna  . . 383.2 

— paso  ....  379.4 

— prueba  183.5, 

371.9 

— - purga  188.2,  222.8 

— del  brazo  de  läm- 

para  383.5 

— cilindro  . . 223.1 

— maquinista  para 
maniobra  del 

freno  77.7 

— tubo  flexible 

376.4 

empunadura  del 
- del  maquinista 
78.3 

-,  macho  del . . 223.3 

— principal  . . 380.9 
— , caja  del  - . 381.1 

— y moderador 
combinado  381.2 

— rociador  del 

carbön  180.7 
Griglia  ....  127.1 

— a cerniera  . . 129.1 

— grandi  inter- 

spazi 128.2 

— maglia  larga 

164.1 

Stretta  . . 164.2 

— piccoli  inter- 

spazi 128.3 


39 


Griglia 
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Guardafreno 


Griglia  a scosse  129.2 

- tubi  di  acqua 

129.5 

ampiezza  dello 
spazio  libero  fra 
le  sbarre  della  128.1 
cacciapietre  a 206.2 
caduta  di  carbone 
attraverso  la  121.4 
ceppo  con  pezzo 
interposto  a 61.3 

- del  ghiaccio  . 336.9 

- della  hnestra  310.3 

- di  piombo  . . 182.1 

- riscaldamento 

177.4 

disposizione  del- 
romcina  a forma 
di  190.3 

- elastica  . . . 180.2 
gancio  per  . . 280.7 
interspazio  libero 
fra  le  sbarre  della 

128.1 

larghezza  della 

127.3 

- parascintille  . 163.9 

- a 161.4 

rampino  per  . 280.7 
sbarradi.  . .128.5 
spazio  libero  fra 
le  sbarre  della  127.8 
superficie  coperta 

della  127.5 

- delle  sbarre  di 

127.6 

- libera  della  127.7 
Gril,  atelier  avec 

voies  disposees  en 

190.3 

Grill  form  spark 

arrester  161.4 
heating  . . . 177.4 
lead 182.1 

- with  transverse 

floor  laths  293.7 

slates  . 293.7 

Grillage  en  plomb 


182.1 

- protecteur  . . 182.6 

Grille 127.1 

- ä barreaux 

espaces  128.2 
serres  . . 128.3 

- escarbilles  . 163.9 

- - hammeches  163.9 

- glace  . . . 336.9 


— grosses-mailles 

161.1 

— larges  mailles 

161.1 

vides  . . 128.2 

— mailles  etroites 

161.2 

— petites  inailles 

161.2 

— secousses  . 129.2 

— tube  d’eau  . 129.5 

— vides  etroits  128.3 
aire  de  ...  . 127.4 
barreau  de  . 128.5 

— basculante  . . 129.1 
— , barreau  de  129.4 

chute  des  char- 
bons  ä travers  la 

128.4 

— de  chauffage  177.4 

— lattes  . . . 293.6 

— elastique  . . 180.2 


Grille  de  protection 

179.8 

Grille  en  bois  . 293.5 

- fondued’une  seule 

piece  128.8 
introduction  d’air 
audessus  de  la 

130.1 

- jette-feu  . . . 129.1 
iour  de  . . . 127.8 
largeur  de  . . 127.3 
longueur  de  . 127.2 
sommier  de  . 128.7 
surface  de  . . 127.4 

- des  barreaux  de 

127.6 

- vides  de  la 

127.7 

- totale  de  la  127.5 
vide  de  . . . 127.8 

Grilletto,  gancio  a 

95.7 

Grind,  to  - in  the 
piston  valve  231.7 
to  - on  the  cover 


211.8 

Grinder  ....  509.3 
motion  link  . 509.4 

soap 329.2 

paint  ....  511.5 
wheel  ....  509.5 
Grinding  block, 
commutator  515.2 
- machine  . . . 509.3 
— , motion  link  509.4 
— , tool  ....  509.6 


- of  the  hange  on 
the  rail  118.2 
Grinds,  the  hange 


- on  the  rail  118.3 
Grip 362.7 

- car 363.1 

- slipper  ....  362.8 

Grip 362.7 

-,  truck  a . . . 363.1 
Grippage  du  tiroir 

232.9 

Gripper  ....  362.7 

- brake  . 363.2,  363.3 
Gripping  disc  . 369.4 
Groove  ....  193.8 

- in  the  valve 

hange  253.1 

seat  . . 252.7 

-,  lubrication  .119.3 


- of  trolley  wheel 
121.9 


- oil  . . . . 21.7,  119.3 
-,  piston  ring  . 213.6 

retaining  ring  10.4 
Grooved  brake 

drum  70.5 
-,  tongued  and  295.9 

joint  295.8, 

313.5 

Gros 123.7 

Gross  tractive 

effort  112.9 

- power  . . . 112.9 
Grosseur  de  l’essieu 

18.4 

- du  combustible 

123.9 

Grossezza  del  com- 
bustible 123.9 
Grosso,  giogo 
della  boccola  a 27.4 
Großoberhächen- 

platte  181.7 


Größte  Zugkraft 

112.7 

Ground  coat . . 511.7 

- hlling  valve  . 371.6 
Group,  charging 

in  -s  182.12 
-,  coupling  for  -s 

of  wagons  52.8 

- drive  ....  510.9 
motor  . . . .136.8 

- of  vehicles, 

brake  for  72.7 
Groups,  to  cut 

out  in  162.3 
Groupe,  charge- 
ment par  182.12 

- de  moteurs  . 136.8 

- voitures,  frein 

par  -s  72.7 

- wagon,  atte- 

lage  pour  52.8 
-,  deconnecter  par 
-s  162.3 

- electrogene 
d’eclairage,  ali- 
mentation  du  - 
au  moyen  de  la 
vapeur  de  la  lo- 

comotive  102.6 
Groupement  des 
lampes  ä incan- 
descence  391.9 

- en  Cascade  . 137.6 

- en  tandem  . . 137.6 
Grouper  les  mo- 
teurs en  serie  161.3 

Gru,  carro  . . . 312.9 
locomotiva  a 273.1 
-, elettrica  113.2 

- per  caricare  i 

vagoni  sulle 

chiatte  187.5 

- sollevamento 
della  locomotiva 

196.7 

Grüa  electrica 

automotora  113.2 
locomotora  . 273.1 

- para  el  trans- 

bordo  de  va- 

gones  187.5 

- levantar  las 
locomotoras  196.7 

-,  vagön  ....  312.9 
Grube,  Achssenk- 

197.4 

-,  Arbeits-  . . . 195.8 
-,  Gleis-  . . . .339.5 
-,  Rollbock-  . .339.5 

-,  Teer- 372.8 

Grubenbahnmotor 

133.5 

-lokomotive  . . 273.3 

- -,  elektrische  113.3 

-rand 195.9 

-stromabnehm  er 

125.7 

Grue,  automotrice 
113.2 

- de  transborde- 
ment de  wagons 

187.5 

- electrique  auto- 

motrice 113.2 
-,  locomotive  . 273.1 

- pour  soulever 

les  locomotives 

196.7 

-,  wagon  ....  312.9 


Grueso,  carbön 
machacado  123.7 
Grundanstrich  511.7 
-platte,  Puffer-  . 13.3 
-ring  . . . 135.4,  215.4 
-Schieber  . . . 171.5 
Grupo,  carga  por 

-s  182.11 

- de  motores  . 136.8 

- - vagones, 
enganche  para  52.8 

, freno  para  72.7 

-,  poner  fuera  de 
circuito  por  -s  162.3 
Gruppe,  Aufladen 

in  -n  182.12  i 


Motor-  ....  136.8 
Gruppenantrieb  510.9 
-bremse  ....  72.7 


-wagenkupplung52.8 
Gruppenweise  ao- 

schalten  162.3 
Gruppi,  carica  per 
182.12 

-,  comando  per  510.9 

- di  rotabili,  freno 

per  72.7 

— vetture,  attacco 

per  52.8 

Gruppo  di  motori 

136.8 

— raccordo  . . 187.3 

— ruote  üsse  . 119.2 

mobili  . . 119.3 

Guadagno  di  forza 

150.5 

Guaina  d’asbesto- 

nite  178.4 

Guancia,  appoggia- 
326.7 

- del  mozzo  . . 2.5 

- di  contatto  senza 

traversa  supe- 
riore  191.1 
Guard  172.1, 182.6, 179.7 


-,  axle 25.5 

-,  dust 28.4  ^ 

-,  hnger  ....  302.9 
-,  life 205.7 

- net 179.8 

-,  rail 205.7 

- sheet 178.9  * 

-,  wheel  ....  128.3  t 

-,  wire 175.S 

Guard’s  valve  . 83.4 

- van 329.5 

- - dynamo  . . 102.3 

- reel  ....  97.2 


Guarda,  chapa  de 
179.7 

llave  de  -s  . . 301.3 


-,  placa  de  . . . 190.7  * 
Guardacuerpo,  \ 
barra  200.3  j 


cadena  . . . 200.4 
Guardafrenos  . 715 
Guardafuego, 

placa  201.3 
Guardamano  . 302.9 
Guardapolvos  . 202.5  > 
Guardaruedas  202.5  c 
-,  caja  de  arena 
montadasobre 

el  201.7 

Guardavias,  vago- 
neta  del  313.6 
Guardafreno  . 715 
-,  casotto  del  . 72.2 
-,  loggetta  del  . 725 


Guardafreno 
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Guardafreno,  posto 
del  72.1 
sedile  del  . . 72.1 
valvola  auto- 
matica  per  il  92.6 
Guardamano  . 302.9 
-,  listello  . . . .302.9 
Guardia,  guida 
del  parasala  di 

25.6 

piastra  di  25.3,  190.7 
Guarnecido  de 
rcsbalamiento  25.8 
Guarniciön,  caja 

de  215.3 

- de  anillo  de 

caucho  268.7 

caucho  . 482.10 

, anillo  de  . 92.3 

- cojin  ....  325.9 

- - cuero  del 

embolo  86.4 

- doble  asiento 

cönico  215.8 

- metal  anti- 

fricciön  24.6 

- pegamoid  . 315.5 

- proteceiön  de 

la  puerta  145.6 

- del  cubo  ...  2.7 

- - indicador  de 

nivel  182.4 

- - prensa-estopas 

215.6 

- inferior  de 

alambre  268.2 
chapa  . . 371.8 

- - del  excentrico 

237.5 

- tubo  de  goma 
con  - - metalica 

en  espiral  94.2 

- metalica  . . . 215.7 

- esferica  . . 216.1 
-,  prensa-  . . . 215.5 
-,  segmento  de  . 233.8 
Guarnicioneria  493.4 
Guarniciones  . 316.1 
Guarnitura  d’ali- 

mentazione  181.4 

- dei  sopporti 
della  caldaia  192.5 

- del  premi-stoppa 

215.6 

- di  piombo  . . 170.4 
Guarnizione  ad 

anello  di  gomma 

268.7 

-,  anello  di  . . 233.8 

- biconica  . . . 215.8 

- del  cuscinetto  24.6 

- mozzo  ...  2.7 

- premi-stoppa 

215.6 

- dell’  indicatore 

di  livello  182.4 

- di  cuoio  . . . 28.6 
, disco  con  81.6 

- di  feltro  . . . 28.7 

- gomma  . 482.10 

- in  legno  ...  8.7 

- interna  del- 

l'eccentrico  237.5 


Guarnizione  interna 
di  lamiera  371.8 
- in  filo  metallico 
268.2 

- metallica  . . 215.7 

- sferica  . . . 216.1 
Gudgeon  nut  . 47.1 

- pin 217.5 

Guia  articulada 

237.1 

-,  bar  re  de  . ...  216.3 

- corredera,  distri- 
buciön  eliptica 

con  240.1 

- de  caja  para 

eje  articulado  209.5 

- corredera  . 240.2 

- cuatro  resbala- 

deras  217.1 

- dos  resbala- 

deras  216.8 

- - la  caja,  placa 

lateral  de  . . 25.6 

cuerda  . . 95.5 

palanca  de 

freno  66.2 
rueda  . . 117.6 

- vidriera  . . 309.2 

- del  cerrojo  . 304.6 

- gancho  de 

tracciön  37.8 

- tensor  de 

resorte  197.1 

- - vastago  del 

distribuidor  236.7 
lubrificaciön 

de  las  -s  224.7 
-,  manguito  - 
de  la  varilla 

de  tracciön  38.1 

- prismätica  . . 236.8 

- resbaladera  de 

caja  25.3,  190.7 
rueda  de  . . . 359.4 
■ temporänea  de  la 
cuerda  95.6 
-,  varilla  de  . . 39.7 
Guerite  de  serre 

frein  72.2 

- du  mecanicienl99.2 
Gueulard  . . . 144.5 
Guichet  de  paye- 

ment  475.3 
Guida  a glifo  . 240.2 

- pendolo  . . 237.1 

- quattro  sbarre 

217.1 

articolata,  carrello 
a sala  unica  con 
asta  di  32.4 
-,  bieila-  ....  209.3 

- dei  rotabili  nelle 

curve  30.5 

- del  catenaccio  304.6 

- - gancio  di  tra- 

zione  37.8 

- parasala  di 

guardia  25.6 

- respingente  42.7 

- vetro  . . . 303.5 

- dell’  apparecchio 

di  trazione  40.1 

- asta  di  comando 
del  cassetto  236.7 


Guida  della  boc- 
cola,  superficie 

di  25.7 

- corda  . . . 95.5 

- finestra  . . 309.2 

- leva  del  freno 

66.2 

- ruota  . . . 117.6 

- doppia  ....  216.8 
-,  nervatura  di  27.3 

- parallela  . . . 216.2 

- per  le  roteile  della 

porta  303.4 
provvisoria  della 
corda  95.6 
quadra  del  cas- 
setto 236.8 

- semplice  . . . 216.5 
spina  di  - del  tubo 

a molla  197.1 
Guidabile,  sala  31.1 
Guidage  ä articula- 
tion  237.1 

- coulisse  . . 240.2 
, distribution 

elliptique  avec 
240.1 

■,  cercle  de  . . 214.3 

- de  crochet  de 

traction  37.8 
de  la  roue  . . 117.6 
ioue  de  - de  boite 

25.6 

roue  de  . . . 359.4 
-,  tige  de  ...  . 39.7 
Guidante,  ruota  18.1 
Guide  arc  . . . 50.3 
-,  axle-box  . . . 190.7 
pedestal  25.3 

- bar  . . . 39.7,  218.3 
-,  brake  lever  . 66.2 
-,  combined  valve 

spindle  - and  valve 
motion  cradle  243.2 

cord- 95.5 

-,  crosshead  . . 216.2 
-,  door  bolt  . . 304.6 
draw-bar  40.1,  37.8 

- face  of  axle  box 

25.. 

-,  four-bar  . . . 217j 
-,  frame  radial  axle 
box  35.5 
-,  half  enclosed  216.7 

- liner 25.8 

- links,  single  axle 

bogie  with  32.4 

- packing  . . . 25.8 

plate 25.6 

ring 214.3 

- rod  . . 39.7,  239.7 

- -,  enclosed  . . 216.6 

- roller  ....  359.4 

- shell,  radial  axle 

box  35.5 

- sleeve  ....  236.9 
— , draw-bar  . 38.1 
-,  sliding  ....  236.8 
-,  spring  hanger  197.1 

- surface,  lubrica- 

tion  of  224.7 
-,  swing  link  . . 237.1 
-,  two-bar  . . . 216.8 
-,  valve  rod  . . 236.7 


Guide  wheel  . 359.4 
, window  -s  . . 309.2 

- yoke 217.2 

Guide 27.3 

- ä douille  . . . 236.8 

- amovible  du  cäble 

95.6 

de  boite  a huile 
pour  essieu  arti- 
culc  209.5 

d’essieu  . 25.3 

crochet  de  trac- 
tion 37.8 

- fenetre  . . . 309.2 

- la  colonne  de 

ressort  197.1 

- - la  tete  . . . 216.2 
tige  de  tiroir 

236.7 

- levier  de  frein 

66.2 

- verrou  . . . 304.6 
Guide, lubrificazione 

delle  224.7 
parallele  . . . 216.2 
Guiding  of  the  ve- 
hicle  in  curves  30.5 

wheel  . . 117.6 

Guille  d’enraiement 
71.5 

Gum  label . . . 319.3 
Gummiaderdraht 

404.8 

■schnür  . . . 405.1 
Biegeplatte  aus 

91.7 

-feder 194.6 

.,  Puffer  mit . 43.7 
— ring  ....  43.8 
-kugel gelenk  . 351.6 

platte 287.4 

puffer  . . 43.7,  302.6 
■ringdichtung  . 268.7 
■ -,  federnder  . 197.4 
■scheibe  ....  379.2 
■schlauch  88.8,  268.1 

- mit  gewundener 
Drahteinlage  94.2 

-schuhe  ....  515.9 
-stoffbalg  . . .312.1 
-unterläge  . . . 404.4 
Gun  truck  . . 335.10 
Guocco  per  il  tirante 
tr  as  versal  e 143.1 
Gurt,  Fenster-  . 308.1 
-,  Hanf-  . . . .325.8 
Gürtelplatte  . . 136.6 
Gußeisenbacke  mit 
schmiedeisernen 
Einlagen  61.2 

-schale 4.5 

Gußeiserner  Stre- 
benschuh 298.1 
Gusset  plate  . . 143.6 

- sheet 143.6 

Gütermotorwagen 

411.4 

-,  sperrige  . . . 331.6 
-wagen  ....  331.4 
— , bedeckter  . 331.5 
— , offener  . . . 331.7 
-zuglokomotive  103.2 
Gutter,  rain  . . 317.6 


Haar 
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Hauptleitung 


H. 


Haar,  Roß-  . . 325.6 
Haare,  Kuh-  . . 172.8 
Hacer  deslizar  la 
vidriera  lateral- 
mente 307.7 

- un  taladro  en  la 

extremidad  del 
virotillo  140.7 
Hacke,  Kohlen-  280.il 
Hahn,  Abblase-  188.2 
-,  Ablaß-  ....  188.1 
-,  Absperr-  90.4,  351.1 
-,  Anfahr-  . . . 251.6 
Anlaß- ....  468.7 
-,  Ausschalte-  . 90.4 
Corliss-  . . . 235.1 
-,  Durchgangs- . 379.4 
-gehäuse  ....  223.2 
Haupt-  ....  380.8 

-griff 83.5 

-kegel 223.3 

Kohlennäß-  . 180.7 

-spritz- . . 180.7 

-,  Kupplungs-  . 90.3 
-,  Laternen-  . . 383.2 
-,  -arm- 383.5 

- mit  Kleinstellung 

383.3 

-,  Notbrems-  . . 84.7 
-,  Probe-  ....  183.5 
-,  Probier-  . . . 183.5 

-,  Prüf- 371.9 

-reiber 223.3 

-,  Schaum-  . . . 188.2 
-,  Schlamm-  . . 188.2 
-,  Schluß-  . . . 351.2 
-,  Schlauch-  . . 376.4 
-,  Spitz-  ....  379.6 
-,  Spritz-  ....  165.5 

-wirbel 223.3 

-,  Zylinder-.  . .223.1 
Hair,  cow  . . . 172.8 
Haken,  Bordeinleg- 


-,  r an- 94.4 

-,  Hut- 327.7 

-,  Karabiner-  . . 95.7 
-,  Kuppel-  . . . 37.5 
-,  Mantel- ....  327.8 
-,  Notketten-  . . 52.1 

-platte 410.1 

Rost- 280.7 

-,  Scheren-  . . . 48.4 

-schild 410.1 

-,  Schluß-.  . . . 96.1 
Schür-  ....  280.7 
-,  Sicherheits-  . 48.4 
-,  Sicherungs-  . 96.3 
-,  Sperr-  ....  49.3 
-,  Überfall-  . . . 49.5 
-,  Zug-  .....  37.5 
Halbabteil  . . . 320.5 
Halb  ausgebauter 
Fahrschalter  459.4 

- eingreifendes  Niet 

195.4 

- geschlossene  Nut 

439.4 

-hohe  Wand  . . 289.1 
-kugeliger  Stoß- 
puffer 53.9 

- offene  Nut . . 439.4 
-ovaler  Fahrschalter 

458.9 


Halbrunder  Fahr- 
schalter 458.8 
Halbrundleiste  314.6 
Half  compartment 

320.5 

- enclosed  guide 


216.7 

- - slide  bar  . . 216.7 

- lap  joint  . . . 296.6 

- mitre  joint.  . 296.4 

- of  casing  . . . 429.3 


-,  one  - of  the 

coupling  47.8 

- oval  Controller 

458.9 

- -partition  . . 289.1 

-,  pole 441.6 

- round  batten  314.6 

- mo ulding  . 314.6 

- -sunk  rivet  at  side 

195.4 

Hälfte,  Gehäuse-429.3 
-,  Kupplungs-  . 47.8 

Pol- 441.6 

Hall,  manovella  222.1 
Halle,  Wagenunter- 
suchungs-  503.5 
HallscheKurbel  222.1 
Halle  de  visite  des 
voitures  503.5 


Hall’s  crank  . 

. 222.1 

Hals,  Achs-  . 

. 18.10 

-,  Lager-  . . . 

. 18.10 

Halt,  auf  - stellen 
463.il 

-Stellung  . . 

. 460.3 

Haltering  . . 

. 391.3 

-Stange  . . . 

. 318.5 

Halter,  Achs- 

. 25.4 

-,  Besen-  . . . 

. 206.1 

-,  Bremsschuh- 

60.6 

-,  -wellen-  . . 

. 65.6 

-,  Bürsten-  . . 

. 432.4 

-,  Fahnen-  . . 

. 101.6 

-,  Fußtritt-  . . 

. 318.1 

-,  Gepäck-  . . 

. 327.4 

-,  Kohlen-  . . 

. 432.5 

. 479.1 

-,  Rungen-  . . 

. 332.2 

-,  Schleifstück- 

418.11 

-,  Zugleinen-  . 

. 994 

Hammer,  Blei-  278.4 


-,  Dampf-  . . . 505.1 
-,  Hand-  ....  278.3 
-,  Kupfer-  . . .278.7 
-,  Luftdruck-.  . 505.3 
-,  Reibungs-  . . 505.2 
Hammer,  copper 

278.7 

-,  friction  . . . 505.2 

-,  hand 278.3 

lead 278.4 

— over,  to  - the 

tyre  lip  508.1 
-,  pneumatic  . . 505.3 
steam  ....  505.1 
-,  to  - in  the  spring 
ring  10.6 

-»  trip 505.2 

Handbremse . . 68.4 

-griff 318.4 

- -,  Bremsventil-  78.3 


Handgrifffeder  . 78.4 

- -,  Kuppler- . . 54.7 
— , Notbrems-  . 85.2 
-habung  des  Bügels 

420.8 

-hammer.'.  . .278.3 

-leiste 202.2 

-rad.  Brems- . . 69.7 
--,  Ventil-.  . .187.5 
-riemen  . . . 302.10 
-Schneepflug . . 275.6 
-tuchbeb  älter  . 329.3 
-Umschalter  . . 401.5 

-zug 254.4 

Hand  brake  . . 68.4 
— , shunting  . . 71.8 

- car 343.7 

- gear 254.4 

- grease  box  . 277.4 

- hammer  . . . 278.3 

- hold,  annular  202.3 
— , coupling  . . 54.7 

- lever  brake  . 68.6 

- -operated  change 
over  commutator 


401.5 

switch  . 401.5 

- rail 202.2 

— , coupling  . . 54.7 
— , platform  . . 318.8 

- saw 279.6 

- snow  plough  275.6 

- strap  ....  302.10 

- vice 278.2 

- wheel,  brake  69.7 

- -,  valve  . . . 187.5 
-,  working  the 


intercepting  valve 
by  254.3 
Händel,  Steuer-  243.6 


-Steuerung.  . .243.8 
Handle  ....  318.4 
-,  brake  screw  . 68.9 
-,  - valve-.  . . . 78.3 
-,  commode  . . 318.5 
Controller  . . 455.5 

door 304.2 

-,  grab 318.4 

- latch 78.5 

- - spring  . . . 78.4 
-,  regulator  . . 174.3 
-,  reversing  switch 

455.7 

- stop  pin  . . . 78,5 
Switching  . . 455.5 
valve  ....  83.5 

-,  window  . . . 307.8 
Hanfgurt  . . . 325.8 


Hang,  to  - down  in 
a loop  423.6 
Hangar  ä secher  le 
bois  492.10 
Hängebolzen, Feder- 


-eisen  . . 66.6, 

197.2 

197.3 

-feder 

, 195.1 

-kloben  . . . . 

, 66.5 

-lampe,  Steh-  . 

409.3 

— , vierarmige 

386.4 

-ofen 

346.4 

Hanger  . . . . 

242.6 

-,  air  drum  . . 
-,  brake  . . . . 

77.5 

66.6 

double  . . . . 

66.7 

Hanger,  spring  195.6 
196.3,  197.3 
Hängestange  197.3, 

242.6 

-Stangenhebel,  un- 
gleiche 255.4 

- -,  versetzte  . . 255.5 
-wagen  ....  363.4 
Hängenbleiben,  der 

Stromabnehmer 
bleibt  hängen 

414.4 

Hängender  Glüh- 
körper 390.8 
Hanging,  the  cur- 
rent collector  re- 
mains  414.4 
Hangs  free,  the  cur- 
rent collector  414.5 
Hard  coal  . . . 124.1 

- fat  lubrication  29.1 

- -glass  shield  . 183.3 

- grease  lubrication 

29.1 

- running  of  the  lo- 

comotive  116.7 

- solder,  coat  of  168.7 

- spring  ....  198.2 
Hardening  furnace 

504.5 

Hardy  coupling, 
duinmy  plug  for 

94.5 

- pipe  coupling  94.3 
Harina  fösil  . . 172.7 
Harnais  d’engre- 

nages  427.9 

Harp 422.5 

Hartglas,  Schutz- 
korb aus  183.3 
-gummigefäß  . 481.4 

- -kästen  . . . 481.3 

- -sockel  . . . 476.9 

- -stab 482.2 

-gußrad  ....  4.3 

Härteofen  . . . 504.5 
Harter  Gang  der 

Lokomotive  116.7 
Haspel,  Brems-  96.6 
-,  Dampf-  . . . 97.1 
-,  Draht-  ....  513.7 
-,  Friktions-  . . 96.7 
-,  Gepäckwagen-  97.2 
-,  Reibungs-  . . 96.7 
Hat  hook  . . . 327.7 

- peg 327.7 

Haube,  Dom-  . 151.2 
-,  W asserabscheider- 


-ausschalter  394.7, 

407.4 

-dampfrohr  . . 348.3 
-hahn 380.8 

- -dorn  ....  380.9 

- -Schlüssel  . 380.10 
— schutzkappe  381.1 

-kabel 404.6 

-kupplung  . . . 48.2 

- -Stange  . . . 53.5 
-kurbel  ....  221.2 
-leitung  80.5,  392.6, 


Hauptluftbehälter 
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Henchimiento 


Hauptluftbehälter^ 

-motor 436.9 

-pol 440.7 

Quer-  ....  40.3 
-rahmen  ....  190.2 
-ring,  dreiteiliger 

2845 

-schaltwalze 
-Schieber  . . 
-schmiede  . 
-Steuerventil 

- -büchse  . 
-Strommotor 

- - und  Kleinstell- 

hahn,  vereinigter 
381.2 

-walze 467.8 

-Werkstatt  . . . 489.3 
-Zugstange  53.5,  65.3 
Haus,  Bremser-  72.2 


467.10 

174.5 

491.7 
74.6 
74.8 

433.7 


-,  Führer- 
-,  Kessel- . 

-,  Pförtner- 
-,  Speise- . 

-,  Spritzen- 
Haussette 
-,  wagon  ä -i 


. 199.2 
. 494.1 
. 494.6 
. 516.2 
. 494.7 


333.1, 
333.4 
. 91.6 
. 168.1 


Haut,  Biege- 
-riß  .... 

Haut,  jour  d’en  310.8 
Haute  pression  247.9 

- admissible  . 121.5 

- -,  canalisation  ä 

380.2 

— , eöte  ä . . . 246.3 
— , cylindre  ä . 248.5 

- permise  . . 121.5 

- -,  piston  pour  248.7 
— , tiroir  pour  249.1 
Hauteur  de  Taxe  de 

la  ehaudiere  au- 
dessus  du  niveau 
du  rail  147.5 

- de  la  caisse  . 287.9 

- tamponnement 

45.8 

- du  piston  . . 213.2 

- du  son  ....  185.2 
Head,  air  drum  77.4 

-,  axle 19.1 

-,  brake  . . 

-,  buflfer  . . 

-,  collecting 
-,  contact  . 

-,  coupler  . 

-,  coupling  . 

- cusnion  . 

-,  front . . . 

-,  - cylinder 

- lamp,  engine  100.3 

- light,  engine  . 100.3 
-,  nozzle  . . . 132.10 

- of  staybolt  . 138.9 

- -quarters  . . 490.1 
-,  regulator  174.1,175.2 

- rest 326.6 

-,  rod  ....  425.10 

- rolling  mill  . 14.4 

- stock  . 284.4,  292.8 


Heat  accumulation 
System  349.3 

- accumul ator  . 349.4 

- consumption  per 

HP  per  hour  111.10 
-,  loss  of  . . . . 172.2 

- of  combustion  124.S 

- steam  . . . 256.9 
- superheating 

256.8 

- -proof  ....  478.2 
-,  radiant  . . . 344.3 

- regulating  lever 

352.1 

to 130.5 

-,  steam  ....  348.1 
-,  to  - the  train  344.5 
-,  transference  of  - 
through  the  hea- 
ting  surface  122.7 

- transmitted  by  ra- 

diation  344.3 

Heater 344.8 

-,  air- 346.3 

, electric  . . . 352.4 
, hot  water  . . 347.6 
, storage  . . . 349.4 
Heating  and  light- 
ing  wagon  342.4 
-,  boiler  truck  for 

342.3 

- by  briquettes  345.4 

- charcoal  . . 345.7 

- coke  ....  345.6 

- gas  ....  346.8 

- means  of  a stove 

345.8 

344.1 
. 344.1 


. 42.5 
. 373.7 
. 422.5 
. 49.7 
. 89.1 
. 326.6 
. 371.5 
. 211.5 


-,  strap  . 

whip  .... 
- works  . . . 
Header,  door 
-,  steam  . . . 
Hearth  . . . 


. 219.8 
425.10 
. 489.3 
. 301.5 
. 261.7 
. 504.2 


Heating  surface, 

total  122.6 
— , transference  of 
heat  through  the 
- surface  122.7 

- tube 851.4 

- - box  ....  348.8 

-,  tyre 13.5 

- unit 347.8 

Heavy  load,  to 

Start  under  452.5 
Hebebock  . . . 503.1 
— , Anker- . . . 514.7 
— , Lokomotiv-  496.6 

-deck 487.4 

-ring 307.8 

türm 487.6 

werk,  Lokomotiv- 
496.8 

— .Wagen-  . .503.2 
Hebel,  Arretierungs- 
458.4 

.,  Ausgleich-  . . 198.6 
-,  Auslöse-  . . . 95.3 
Ausrück-  . . 49.4 
-belastung,  Yentil 
mit  186.6 

- — Feder-  und 

186.7 

-,  Blockierungs-  458.6 


. 345.5 
. 477.2 
. 350.5 
. 348.4 


-,  car  . . . 

, carriage 
chamber 
Circuit  . 

- conduit 
cylinder 
electric  352.3,  476.10 

- fuse 477.3 

- gases,  fall  of  tem- 

perature  in  the 
125.10 

-,  loss  of  tempera- 
ture  in  the  125.10 

■ grid 477.4 

■ grill 477.4 

-,  high  pressure  349.2 

- hose  coupling  351.3 
-,  hot  water  . . 347.1 

- installation  . 344.7 

- iacket  ....  350.4 
low  pressure  . 349.1 

- of  air,  preliminary 

382.7 

- the  air  . . . 346.2 

bearin g . 2 

brake  block 

68.2 

shoe  . . 68.2 

train  . . . 344.4 

- pipe  . . 350.5,  351.4 
-,  radiator  - coil  348.5 
-,  steam  ....  348.1 
-,  - jacket  . . . 350.3 

- surface  . . . 122.1 

- - exposed  to  the 

fire  122.2 

water  122.3 

— , extern  al  . . 122.3 
— , internal  . . 122.2 

- of  the  firebox 

122.4 

tubes  . . 122.5 


78.3 
. 65.1 
. 83.8 


. 239.4 
.67.6 


. 47.4 
. 198.7 
. 198.8 
. 174.3 
. 362.3 
. 243.6 
. 243.8 
. 83.9 
. 209.2 
. 455.7 


. 239.4 


-,  Brems- 
-,  -wellen- 
-,  -zylinder- 
-bremse  . 

, Gegen- . . 

.Knie-  .... 
kupplung  mit 
Spannschrauben 
52.6 

-,  Kupplungs- 
-,  Längs- 
-,  Quer- 
-,  Regler- 
^Seil-  . , 

-,  Steuer- 
-steuerun 
-träger 
, Trieb- 
, Umschalt- 
verbindung, 
Parallel- 
-,  Yoreil- . . . 

Heben,  die  Loko- 
motive von  den 

Achsen  496.4 
, - Schwinge  . 242.8 
Height,  buffer  . 45.8 

- of  body  . . . 287.9 

- buflfer  centre 

above  rail  45.8 
from  rail  45.8 

- centre  of  boiler 

from  rail  147.5 
Helical  spring  . 194.5 

Helper 103.4 

Heimatwerkstatt 

490.1 

Heißdampf  . . 256.6 

- -kolbenschieber 

263.3 

— lokomotive  . 255.7 
— Zylinder  . . 263.2 
-wassergefäß  . 274.2 
Heiß  werden,  der 
Motor  wird  heiß 
450.8 

Heizbatterie  . . 347.8 
-fläche  ....  122.1 

- -,  äußere  . . 122.3 


Heizfläche  der 

Feuerkiste  122.4 
— , feuerberührte 

122.2 

— , Gesamt-  . . 122.6 

- -,  innere  . . . 122.2 
— , mittelbare  . 122.5 

- -,  Rohr-  . . . 122.5 
— .Überhitzer-  257.4 
— , unmittelbare 

122.4 

— , wasserberührte 

122.3 

.itter 477.4 

-kesselwagen  . 342.3 
-körper  . 344.8,  348.4 
-,  elektrischer  352.4 
-,  Wagen-  . .477.1 
kupplung  . . . 351.3 
— , selbsttätig  sich 
lösende  351.7 
-leitung  ....  350.5 
-mantel  ....  350.4 
-rohr 152.7 

- -aufweitemaschine 

500.4 

- -bord  ....  155.1 
— bördel  . . . 155.1 
— einstauch- 

maschine  501.4 
— kästen  . . . 348.8 

- -kessel . . . .270.6 
— Prüfvorrichtung 

500.5 

— scheuertrommel 

500.3 

— schweißmaschine 

500.6 

— Werkstatt 
-schlänge  . 
-schlauch  . 
-Sicherung 
-stoff  . . . 

- -,  flüssiger 
-Stromkreis 

- und  Beleuchtungs- 

wagen 342.4 
•Vorrichtung  . 344.7 
■zylinder  . . . 348.4 

Heizen 130.5 

Heizung,  Brikett- 

345.4 

-,  Dampf-  . . .348.1 
-,  -mantel-  . . . 350.3 
-,  elektrische  352.3 

476.10 

-,  Gas- 346.8 

-,  Hochdruck-  . 349.2 
-,  Holzkohlen-  . 345.7 
-,  Koks-  . . . . 345.6 

-,  Luft- 346.2 

-,  Niederdruck-  349.1 
-,  Ofen-  ....  345.8 
-,  Preßkohlen-  . 345.4 
-,  Wagen-  . . .344.1 
-,  Warm wasser-  347.1 
-sstellhebel  . . 352.1 
Helice,  distribuidor 
en  205.1 

Helice,  ressort  en 

- conique  43.4 
Helicoidal,  freno 
de  fricciön  con 

rueda  97.3 
Helm , Laternen-  382 1 
-.Sauger-  ...  354.1 
Henchimiento, 

hierro  de  189.9 


. 491.6 
. 348.5 
. 351.4 
. 477.3 
. 123.3 
. 133.2 
. 477.2 


Hendido 
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Hoist 


Hendido,  virotillo 

140.1 

Hcrabhängen,  in 
einer  Schleife  423.6 
Herablaßbares 

Fenster  307.1 
Herablassen,  das 

Fenster  307.6 
Herausnehmen, 

den  Anker  431.2 
die  Feuerbüchse 
nach  unten  137.2 
Hermeticamente, 

cerrar  429.7 
Herradura,  tanque 
de  264.10 

Herramienta,  caja 
de  -s  265.6,  281.11 
-,  distribuciön  de 

las  -s  493.7 

- laminadora  . 507.9 
-,  taller  de  repara- 

ciön  de  las  -s  493.8 
vagön  de  -s  . 342.8 
Herunterhängen, 
der  Stromab- 
nehmer hängt 
frei  herunter  414.5 
Herunterklapp- 
bares Schild  475.1 
Hervidor  Tenbrink 

131.2 

- transversal  . 131.3 
Heulpfeife  . . 185.5 
Heurter,  l’archet  se 

heurte  au  con- 

ducteur  420.4 
-,  le  dispositif  de 
prise  de  courant 
se  heurte  420.3 
Heusinger- 

Steuerung  239.3 
Heusinger  link 

motion  239.3 

- valve  gear  . 239.3 
Heusinger,  distri- 

buzione  239.3 
Hexapolaire,  mo- 

teur  436.5 

Hexapolar.  motor 
436.5 

Kidraulica,  prueba 
de  la  caldera  con 
la  presiön  167.7 
Hidrocarburo  . 132.1 
-,  depösito  de  -s  374.2 

- liquido  . . . 374.1 
-,  tornillo  de  va- 

ciado  de  los  -s  377.2 
välvula  de  eva- 
cuaciön  de  los  -s 

374.3 

Hielo,  depösito  de 

336.8 

-,  rejilla  para  el  336.9 
Hierro  activo  . 438.5 

- angular  del  ta- 

blero  203.2 

- de  henchimiento 

189.9 

- revestimiento 

189.9 

- soporte  . . 192.9 

- del  inducido  438.4 

- nücleo  . . . 438.2 

- dulce,  zapata 
de  fundiciön  con 
piezas  interpues- 

tas  de  61.2 


Hierro,  fundiciön 

de  492.1 

- plano,  tirante  de 

291.9 

— , — freno  de  66.3 

- recubierto  de 
una  capa  de 
plomo , tubo 
aislador  arma- 

do  de  405.5 

- redondo,  tirante 

de  292.4 
-,  saturaciön  del  446.7 
-,  virotillo  de  . 139.4 
High  arched  roof 

289.7 

- pitch  ofboiler  147.7 

- pressure  . . . 247.9 

- admission  . 247.2 

- cross-piece  . 374.4 

- cut  off . . . 247.2 

- cylinder  . . 248.5 
, after-admis- 

sion  into  the  252.4 

- cylinders  out- 

side  250.3 

- - heating  . . 349.2 

- -,  inside  — cy- 

linders 251.1 

- pipes  ....  248.1 

- - piston  . . . 248.7 
, back  pressure 

on  the  252.5 

- - side  ....  246.3 

- slide  valve  249.1 

- supply  main  380.2 
pipe  . . . 380.2 

- valve  gear  255.2 

- -sided  wagon  333.5 

- speed  brake, 
Westinghouse  85.5 

- locomotive  412.7 

- - motor  . . . 436.3 

- railway  car  412.1 
coach  . . 412.1 


— reducing  valve 

80.1 

- -tension  motor 

437.8 

— oil  switch  . 470.5 

- -voltage  motor 

437.8 


Highest  water 

level  120.6 
Highly  superheated 
steam  256.7 

Hilera 294.6 

Hilfsbläser  . . 159.7 
-biasrohr  . . . 159.7 
-dynamo  . . . 400.7 
— , Stromregelung 
mit  400.6 
-luftbehälter  . 80.6 
— , mit  dem  - ver- 
einigter Brems- 
zylinder 82.7 
-luftsteuerung  . 245.6 

-pol 441.7 

-rahmen  ....  189.3 
-Schieber  . . . 174.6 
-Schmierung  . 30.2 
-transformator  471.4 
-triebachse  . . 208.3 
-trieb  werk  . . . 208.2 
-Umsteuerung  . 245.3 
-Wicklung  . . . 436.1 
Hilo,  envoltura  de 
tela  de  88.9 


Hind  axle  . . . 19.il 

- drag  box  . . 191.7 

- wheel  ....  17.10 
Hinge,  door  . . 303.1 

- fork 334.1 

- joint 303.2 

- of  cover  . . . 382.3 

- - top  ....  382.3 

- plate 333.8 

Hinged  casing  430.1 

- contact  . . . 457.3 

- cover  . 382.2,  430.7 

- door 300.1 

- fire  door  . . . 144.6 

- flaps,  blast  pipe 

with  158.5 
— , exhaust  pipe 

with  158.5 

- frame  ....  430.1 

- mixing  tube  . 392.2 

- motor  case  cover 

430.4 

- reflector  . . . 392.8 

- seat  . . 202.1,  328.5 

- sign  board  . 475.1 

- side  planking  333.5 
-,  the  casing  is  430.8 

- top  382.2 

- window  . . . 199.8 
Hinterachse  . . 19.il 

-köpf 371.6 

-rad 17.10 

Hintere  Führer- 
standtür 200.1 

- Rohrwand  . . 153.2 
Hintereinander- 
schaltung 461.2 

Hinterer  Zugkasten 

191.7 

Hinteres  Dreh- 
gestell 36.6 
Histeresis  . . 453.10 
Hit  and  miss  valve, 
suction  Ventilator 
with  354.5 

Ventilator  353.2 

-,  the  current  col- 

lector  -s  420.3 
Hitzebeständig  478.2 
Hobelbank  . . 507.1 
-maschine  . . . 508.7 
--,  Schienenzungen- 

508.8 

Hochbordwagen 


333.5 

-druckfüllung  . 247.2 
— heizung  . . 349.2 
— kolben  . . . 248.7 
— leitu  ng  248.1,  380.2 

- -Schieber  . . 249.1 
— Seite  ....  246.3 

- -Spannung  . . 247.9 
— Steuerung  . 255.2 
— Zylinder  . . 248.5 


, außenliegende 

250.3 

, innenliegende 

251.1 

- gewölbtes  Dach 

289.7 

-glanzblech  . . 173.6 
-kant  gewickelt  443.3 
-liegender  Ölbehäl- 
ter, Lampe  mit 
-m  369.6 
-nehmen,  die  Loko- 
motive 496.3 
-spannungsmotor 

437.8 


Hochspannungs- 
ölschalter 470.5 
-überhitzter  Dampf 
256.7 

-ziehen,  den  Strom- 
abnehmer 421.3 
Höchstdruck,  er- 
laubter 121.5 
-,  genehmigter  121.5 
— j konzessionierter 

121.5 

Höchster  Wasser- 
stand 120.6 


Hof,  Räder-  . . 491.5 

Hogar 135.2 

-,  altar  del  . . . 131.5 
-,  boveda  del  . 131.1 
-,  cargar  el  . . 129.6 


lado  138.1 

- colocado  atras 

del  eie  posterior 

137.6 

-,  cuadro  del  . 135.4 

- de  locomotora 

123.2 

-,  extraer  el  - por 
debajo  137.2 
-,  locomotora  sin 

273.4 

-,  orificio  de  entrada 
de  aire  en  la 
puerta  del  132.8 

- para  aceite  . 133.3 

- - lena  ....  124.7 
-,  placa  tubulär  del 

153.2 

-,  puerta  del . . 144.4 

- que  extendese 

fuera  del  basti- 
dor  137.5 
-,  recalentador  de  - 
independiente 

263.1  ; 

-,  soporte  del  • 192.7 
Hogares  cilindricos  ] 
ondulados,  caja  de 
fuego  con  tres  138.2 
Hohe  Feuerschicht 
124.11 

- Kessellage  . . 147.7  ? 
Höhe  des  Tones  185.2  , 
-,  Kasten-  . . . 287.9 
-,  Puffer- ....  45.8 
Höhenlage  der  Kes- 
selmitte über  der 
Schienenober- 
kante 147.5 

-,  veränderliche  - • 

der  Schiffsgleise 

486.8  i 

Hohlachse  . . . 19.3 

- gegossener  Deckel 

211.7  | 

- gegossenes  Gegen-  ) 

gewicht  16.6  i 
-gelaufener  Rad- 
reifen 13.8  ' 
-kehle  des  Rad-  | 

reifens  10.5 
-radsatz  ....  209.6 
Hohle  Speiche  . 8.4 

Hohler  Radkranz  8.5 

- Stehbolzen  . 132.9 
Hoist,  to  - the  loco- 
motive 496.3 

- tower  ....  487.6 


Ho  ja 
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Humidite 


Hoja  de  puerta  299.9 

- del  muelle  . . 198.6 
puerta  de  dos  -s 

299.8 

- del  hogar  con 

dos  -s  145.8 
resorte  de  -s  198.4 
Holder,  brake  shoe 
60.6 

brush  . 206.1,432.4 
-,  carbon  ....  432.5 
-,  - -brush  . . . 432.7 

-,  flag 101.6 

-,  gas 377.1 

-,  naphtaline  . . 389.1 

-,  plug 408.8 

-,  porcelain  . . 479.1 
-,  shade-  ....  387.4 

- ring  ....  386.2 
sliding  piece  418.il 

Holding-down  de- 
vice  419.10 
Hole,  bore  - in  the 
port  face  252.6 
-,  filling  . . . .267.1 

-,  fire 144.5 

-,  inspection  . . 146.2 

- in  the  valve  edge 

253.2 

-,  oblong  ....  196.1 

-,  oil 29.4 

-,  wash-out . . . 169.5 

Hollin 125.6 

-,  combustiön  sin 
formaciön  de  132.6 
-,  depösito  de  - en  los 
tubos  de  humos 

155.6 

sobre  el  re- 

flector  385.8 
Hollow  axle  . . 19.3 

- bead 314.8 

- cast  balance 

weight  16.6 

- - wheel  ...  5.7 

- gas  bracket  . 386.5 

- moulding  . . 314.8 

- rim 8.5 

- piston  ....  213.4 

- spoke  ....  8.4 

- stay  bolt  . . . 132.9 

- suction  spindle 

179.6 

-,  tyre  worn  . . 13.8 

- wheel  boss  . 209.6 
Holzausfütterung, 

Metallrahmen  mit 
306.4 

-bearbeitungs- 

maschine  510.4 
-einlage  ....  8.7 

-feuerung  . . . 124.7 

- Tender  für  266.6 
-kästen,  Element  in 

ausgebleitem  481.5 
-kohlenheizung  345.7 

-latten 173.1 

Rahmen- . . . 291.2 
-rahmen  ....  306.2 

-raspel 278.8 

-rost 293.5 

-rute 426.3 

-Scheibenrad  . 6.7 

-sitz 324.7 

-tafel 313.3 

-trockenschuppen 

492.10 

-Verbindung  . 295.1 
-wolle 316.5 


Holzzwischenlage 

286.8 

Hölzerner  Brems- 
klotz 60.3 

- Staubring  . . 28.5 
Hölzernes  Unter- 
gestell 283.3 

Hombre,  agujero  de 

170.7 

Home,  to  Start  with 
gear  right  245.2 
Hood,  chimney  162.4 

162.5 

-,  lamp 382.1 

-,  smoke  stack  162.4 

162.5 

-,  Ventilator  . . 353.4 
Hook,  band  . . 95.7 

-,  beit 95.7 

-,  catch  ....  94.4 
-,  clothes  . . . 327.8 

- coupling,  Miller’s 

49.2 

-,  draw-  ....  37.5 
-,  - -bar  ....  37.5 

-,  drop 49.5 

-,  end 96.1 

-,  grate-  ....  280.7 

-,  hat 327.7 

-,  latch  . . 49.3,  334.2 

- plate 410.1 

-,  safety  48.4, 96.3, 364.3 

- chain  . . . 52.1 
Hoop,  locking  . 26.4 

- rib  294.1 

- shrunk  on,  crank 

with  21.7 

- stick  ....  294.1 
Hopper  ....  266.5 

- ashpan  146.8,  147.2 

- bottom  . . . 338.7 

- - car  ....  339.1 
— , wagon  with  339.1 

- car 338.6 

-,  cinder  ....  165.3 
-,  closet  ....  328.4 

cradletipping  341.5 
-,  drainage  . . 337.1 

- fastening  device 

341.8 

- for  cinders  . 261.4 
-,  grain  ....  338.8 
-,  scuttle  shaped 

tipping  340.4 

-,  soil 328.4 

-,  tipping  . . . 341.2 

- truck,  baliast  336.3 
-,  trunion  tipping 

341.3 

- wagon  ....  338.6 
Horaire,  vitesse  con- 

forme  a 1’  117.5 
Horario  de  alum- 

brado  366.5 
-,  velocidad  indi- 
cada  por  el  117.5 
Horizontal,  arco  415.6 

- bow 415.6 

- Hange,  superheater 

chamber  with260.2 

- steam  collector 

151.6 

Horizontally  revolv- 
ing  journal  box 

35.6 

Horn,  Polschuh-  441.3 
Hornförmiger  Pol 

441.4 


Horn 25.4 

-block  . . 25.6,  190.7 
— , independentl91.i 
— , opening  for  190.6 
— , unconnected 

191.1 

- -cheeks,  indepen- 

dent 191.1 

- -,  unconnected 

191.1 

-,  pedestal  . . 

-plate  .... 

-,  pole  .... 

- -shaped  pole 

- stay  .... 
Hornillo  mövil  para 

remaches  499.3 

- para  bandajes  504.6 
Horno  de  crisoles 

505.8 


25.4 

25.4 

441.3 

441.4 
190.8 


- manga  . . . 505.7 

- retortas  . . 371.1 

- para  recocer  . 504.3 
los  muelles504.4 

- - soldar  . . . 505.9 

- templar  . . 504.5 
Horquilla,  cabeza 

de  biela  de  219.7 

- de  gozne  de 

charnela  334.1 

- uniön  . . . 243.2 

- para  recoger  las 

sacas  331.2 
soporte  de  . . 334.3 
Horse  box  . . . 337.7 

- car 337.7 

- hair 325.6 


- - mat  . . . 316.10 

- -shoe  shaped  water 

tank  264.10 

- tramway  car  323.3 
Hose,  brake  . . 88.7 

- clamp  ....  89.4 

- cock 376.4 

- coupling  . . . 88.10 

- elbow,  nre  hy- 

drant  181.2 
-,  filling  ....  375.7 

- moutnpiece  . 268.4 

- nipple  . 89.2,  93.4, 

376.2 

- pipe,  brake  . 88.6 
— , coupling  . . 88.7 

- dummy  plug  89.3 
-,  rubber  . 88.8,  268.1 
Hospital  car  . 322.il 
Hot  air  conduit  346.5 
— , duct  for  . . 346.5 
— , passage  for  346.5 

- System  . . 346.2 
-,  the  motor  becomes 

451.8 

- water  calorifere 

347.6 

- cistern  . . . 347.2 

- combined  steam 
and  - heating 

349.6 

- current  . . 347.3 

- heater  . . . 347.6 

- heating  . . 347.1 

- - stove,  JBaker’s 

347.6 

- - tank  . 274.2,  347.2 
Houille  ....  123.4 
-,  approvisionne- 

ment  de  264.6 

- chauffage  ä la 

123.5 


-,  Kolben-  . . 

. 213.3 

-kurve  .... 

. 236.2 

- -nstange  . . 

. 236.3 

-magnet  . . . 

. 474.3 

-,  Schieber  . . 

. 229.1 

Hub 

. .2.4 

- liner  .... 

. . 2.7 

House,  drying  492.10 
-,  fire  engine  . . 494.7 

- key 804J* 

Housse  de  mousse- 
line  325.13 
Hubanzeiger  . 62.9 


-begrenzer 


38.4 


•,  spokes  cast  into 
the  8.1 

Hueca,  cabeza  - 
del  enganche  49.7 
-,  tapa  de  fundi- 

ciön  211.7 

Hueco,  contrapeso 

- de  fundicion  16.6 

- de  la  portezuela 

309.3 

- una  ventanilla 

308.6 

-,  eje 19.3 

-,  virotillo  . . . 132.9 
Huelgo  de  las 

pestanas  3.1 

- - los  bordones  3a 
Hufeisenförmiger 

Wasserbehälter 

264.10 

Hufeisenkasten 

264.10 

Huile,  amenee  de  T 

225.1 

- brüte  ....  133.4 
-,  contröleur  ä - ä 

haute  tension  470.5 

- de  colza  . . . 368.1 
-,  eclairage  ä 1’  367.8 

gaz  d’  . . . . 370.6 
graissage  ä V 29.2 
-,  lampe  a . . . 368.2 

- lourde  . . 

- minerale  . 

-,  pinceau  ä . . 

-,  pulvcrisation 

de  1’  133.10 
-,  reservoir  a . 286.8 
-,  reservoir  a 1’  29.3 

- d’ 368.3 

-,  seringue  ä . . 277.6 
-,  soupape  ä se- 

cousses  a 29.6 
-,  transformateur 
monophase  a 470.7 
tuyere  ä . . . 134.5 

Hulla 123.4 

-,  alquitran  de  168.10 

- blanda  ....  124.3 
-,  Provision  de  264.6 
Hülle,  Schutz- . 404.1 
Hülse,  Asbestonit- 

478.4 

-,  Fahnen-  . . . 101.6 
-,  Fan^-  ....  39.8 

- für  Stehbolzen- 

köpfe 171.7 
-,  Kontakt- . . . 457.2 
-,  Puffer-  ....  42.7 

-,  Seil- 362.1 

-,  Überwurf-  . . 268.5 
Humidite,  degre  d’  - 
de  la  vapeur 

256.1 


133.4 
. 369.7 
277.7 


Humo 


618 


Inclinado 


Humo 131.7 

ausencia  de  . 132.4 
caja  de  -s  . . 155.7 
~,  cierre  de  la  caja 
de  -s  165.6 
-j  combustiön  del 

131.6 

- sin  formaciön 

de  132.5 
formaciön  del  131.8 
molestia  por  el 

132.3 

registro  de  -s  372.1 
tubo  de  -s  . . 152.7 


Humo,  tubo  de  - 
con  recalentador 

259.3 

— expulsiön  del 

346.6 

Hundekasten  . 329.8 
-kotter  ....  329.8 
Hundertstel,  Brems- 

58.5 

Huntin g ....  118.5 
Hüpfer  ....  470.1 
Hüpfschalter  . 470.1 
-Verriegelung  . 470.2 


Hürdenartiger 
Funkenfänger  164.4 
Hurgön  ....  280.7 
Huthaken  . . .327.7 
Rauch- ....  346.7 
Hütte,  Bremser-  72.2 
Hydraulic  jack  502.5 

- pressure  test  167.7 

- testing  ....  498.8 
Hydraulique,  verin 

502.5 

Hydrocarbon  . 132.1 

- collector  . . . 374.2 
-,  liquid  ....  374.1 


Hydrocarbon,  outlet  ] 
valve  for  374.3  |; 

, screw  plug 

of  377.2  i 

Hydrocarbure  . 132j 
- liquide  . . . 874.1  U 
-,  röservoir  d’  -s 

374.2 

-,  vis  de  vidange  des  < 
-s  377.2  I' 
Hysteresis  . . 453.10  1 

Hysteresis  . . 453.10  ja 
Hysteresis  . . 453.10  i 


1. 


I-förmige  Speiche 

7.8 

I-shape,  spoke  of  7.8 
I-shaped  section,rod 
of  219.4 

I-spoke 7.8 

I,  razza  a ....  7.8 
Ice-breaking  steam 
ferry-boat  486.6 

- chamber  . . . 336.8 

- grating  . . . 336.9 
Idraulica,  esperi- 

mento  della  pres- 
sione  167.7 
-,  prova  della 

pressione  167.7 
Idrocarburi,  collet- 
tore  d’  374.2 
-,  valvola  di  scarico 
degli  374.3 
-,  vite  per  lo  scarico 
degli  377.2 
Idrocarburo’ . . 132.1 

- liquido  ....  374.1 
Ignition  tempera- 

ture  367.9 

Ignition,  tempera- 
ture  d’  367.9 
Illuminazione  a 

candele  367.4 

- gas 370.3 

di  carbon 

fossile  388.2 

- ad  accumulatori 

393.7 

- olio  ....  367.8 
-,  carro  dell’  . . 410.2 

- diriscaldamento 
d’  342.4 

- continua  dei  treni 

3932 

- dal  soffito  . . 366!ö 

- elettrica  ausiliare 

393.6 

- dei  treni  . . 393.1 
, parti  acce- 

sorie  dell’  403.2 

- singola  delle 

vetture  394.5 

- mista 393.5 

- separata  con  can- 

dele ed  altre 
materie  di  com- 
bustione  365.1 
Imän  de  tracciön  de 
corriente  mono- 
fäsica  470.4 

- del  campo  . . 440.6 
Imanaciön  . . . 445.9 


Imanaciön,  circulo 
de  437.1 
-,  curva  de  . . 445.10 
Imboccatura  del 

camino  162.3 

- - tubo  del  becco 

391.5 

di  gomma  268.4 

- dello  scappa- 

mento  157.8 

- mobile  ....  269.5 
-e  separate,  scappa- 

mento  ad  159.1 
Imbottimento  della 
piastra  tubolare 
167.3 


piastra  ....  298.8 
Imbottito  . . . 325.5 
-,  sedile  ....  325.1 
Imbottitura  . . 325.4 
Imbricado;  arrolla- 
miento  443.8 
Imbrique,  enroule- 


ment  443.8 
-,  enroulement  - de 
Stator  443.6 
Imbuto  ....  159.7 
-,  attacco  ad  . . 52.5 

- del  ceneratoio  165.3 

- di  scolo  . . . 337.1 
-,  ceneraio  ad  . 146.8 
-,  ceneratoio  ad  146.8 

- d’estinzione  . 261.4 
Impact  face  . . 42.6 

- plate 53.8 


Impastatrice  per 

colori  511.5 
Impegnare,  l’appa- 
recchio  di  presa 
di  corente  s’im- 
pegna  414.4 
Impegnarsi,  il  notto- 
lino  s’impegna 

417.9 

Imperial,  coche  con 
323.5 

Imperiale,  voiture  ä 
323.5 

Imperiale,  vettura 
ad  323.5 
Impermeable  al  gas 
377.7 

Impiallacciare  . 314.9 
Impianti  dell’offi- 
cina  494.8 
Impianto  d’officine 
divise  490.5 


Impianto  d’ofticine 
in  forma  di  U 

490.4 

- sparse  . . . 490.5 

- di  benessere  . 516.1 

- ventilazione  482.8 

- vettura  . . . 394.6 

- mobile  spolveriz- 

zatore  503.7 
Impigliare,  l’appa- 
recchio  di  presa 
di  corrente  s’im- 
piglia  414.4 
Impinging  of  sparks 
against  . . 163.5 
Importancia  de  la 
contracciön  13.2 
Impregnado,  fieltro 

172.6 

Impregnated  feit 

172.6 

Impregnato,  feltro 

172.6 

Imprägnierter  Filz 

172.6 

Impress,  to  - voltage 
450.9 

Impugnatura  . 318.4 
304.2 

- annulare  . . . 202.3 

- della  finestra  307.8 
Impulsiön  de  la 

dinamo  de  alum- 
brado  por  el  eie 
del  coche  399.2 

maqui- 

na  de  vapor  402.4 

por  medio  del 

bandaje  de  la 

rueda  402.2 

- del  eje  por  pino- 

nes  y cadenas  ar- 
ticuladas  272.3 
eje  de  - del  regu- 
lador  174.2 

- electrica,  bomba 

de  aire  de  76.6 
-,  mecanismo  de  - 
del  regulador  175.5 

- por  disco  de 

fricciön  401.4 

- engranaje  de  la 
dinamo  de  alum- 

brado  401.6 
västagos  de  - del 
freno  64.8 
Incandescence, 

manchon  ä 390.6 


Incandescent  gas 

light  390.5 

- lamp  cord  on  pul- 
ley  insulators  405.8 

- lamps,  connections 

of  394.9 

- mantle  ....  390.6 

- -,  breaking  away 

of  the  391.1 
— , inverted  . . 390.8 
— , suspended  . 390.8 
— , upright  . . 390.7 
— , vertical  . . 390.7 
Incassato,  Control- 
ler 459.3 

Incastellatura  del- 
l’archetto  418.5 

- tubuläre  . . . 418.6 
Incastrare,  l’appa- 

recchio  di  presa 
di  corrente  s’in- 
castra  414.4 
Incastrate,  razze  - 
a caldo  nel 

mozzo  8.1 
Incatramato,  tetto 
317.3 

Incavato,  cerchione 
- per  l’uso  13.8 
Incavatura  d’ac- 

cesso  318.3 
Incavo  nel  piede  ! 
d’appoggio  del 

cassetto  253.1 

- nella  superficie 

del  cassetto  252.7 
Incendie,  danger  d’ 
344.6 

-,  depöt  des  pompes 
ä 494.7 


Incendio,  deposito 
delle  pompe  da  J 

494.7 

-,  pericolo  d’  . . 344.6; 
Incendio,  deposito  l 
de  las  bombas  de 

494.7  \ 

-,  peligro  de  . . 344.6 
Incerata,  soffietto  di 
tela  312.1 f 
Inclinada,  posiciön  - 
del  cilindro  207.7 
Inclinado,  caldera 
con  caja  de  fuego 
y tubos  de  agua 
-s  27U 

-,  fondo  . . . . 338.7 
-,  plano  ....  487.7 
- del  gancho  37.6 


Inclinar 


619 


In6galit6 


Inclinar  la  toma  de 
corriente  421.2 
Inclinare  l’apparec- 
chio  di  presa  di 
corrente  421.2 
Inclinata,  posizione 
- del  cilindro  207.7 
Inclinati,  caldaia  a 
cassa  fuoco  con 
tubi  d’aqua  271.1 
richiamo  mediante 
piani  35.1 
tiranti  ....  144.3 
Inclinato,  cielo  del 
portafocolaio  - 
all’indietro  136.5 
pavimento. 
piano  . . 37.6,  487.7 
Incline,  to  - the  cur- 
rent collector  421.2 
water  balance  361.7 
Incline,  chaudiere  ä 
boite  ä feu  avec 
tubes  d’eau  -s  271.1 
Incline,  plan  . 487.7 
Incline,  position  -e 
du  cylindre  207.7 
Inclined,  fire  box 
boiler  with  - 
water  tubes  271.1 

- plane  ....  487.7 

- planes,  re-adjust- 
ment  by  means  of 

35.1 

- position  of  cylin 

der  207.7 
Incliner  le  dispositif 
de  prise  de  cou- 
rant 421.2 
Incollare,  cartello 
incollato  319.3 
Increase  of  the  steam 
pressure  121.7 
Increase  r,  traction 
22.9 

Increasing  cut-oif 

228.6 

- of  the  current  398.6 
Incremento  de  la 

corriente  398.6 
Incrociate,  aste  d’at- 
tacco  64.5 
-,  catene  d’attacco 
54.4 

Incrostazione  nella 
caldaia  169.2 
Incrostazioni,  depo- 
sito  d’  168.1 
Incrustaciones  169.2 
depösito  de  . 169.1 
Incrustation  . . 169.2 
-,  deposit  of  . . 169.1 
Incrustations,  depöt 
d’  169.1 
Incudine  . . . 505.4 
Incurvamento  del 
legno  297.6 
Incurvare  degli 
anelli  della  cal- 
daia 148.6 
Incurvarsi  delle 

sbarre  129.8 
Independants,  bo- 
gies  - les  uns  des 
autres  36.4 
locomotive  ä me- 
canismes  moteurs 


Independent  arran- 
gement  of  two 
batteries  396.7 

- bogies  ....  36.4 

- drive  ....  511.1 

- horn-cheeks  . 191.1 

- oiler 225.2 

- steam  ferry-boat 

488.1 

-,  superheater  with 
- firing  263.1 

- trucks  ....  36.4 
Independiente,  ac- 

ciön  combinada 
triple  de  tres 
cilindros  -s  249.5 
-,  bogas  -s  . . . 36.4 
recalentador  de 

hogar  263.1 
India  rubber  bel- 

lows  312.1 

- - block  . . . 287.4 

- - buffer  . . . 302.6 
ring  . . . 43.8 

washer . . 43.8 
— , - with  . . . 43.7 

- diaphragm  91.7 

- mat  ....  316.11 

- pac.king  . . 287.4 

- spring  . . . 194.6 

- universal  joint 

351.6 

Indicador  de  carga 
483.11 

- circuito  corto 

515.7 

tierra  . . . 515.8 

- tiro  ....  188.4 
nivel  de  agua  -es 

182.1 

- velocidad  . 188.3 
del  contacto  ter- 

restre  515.8 

- nivel  de  agua 

267.4 

toma  del  dia- 
grama  del  224.1 
Indicadora,  dispo- 
siciön  62.9 
Indicateur  de 

Charge  483.il 

- court-circuit 

515.7 

- - niveau  d’eau 
182.1,  267.4 

- - terre  . . . 515.8 

- vitesse  . . . 188.3 

- tirage  . . . 188.4 

- du  reglage  . 62.9 
pour  faibles  pres- 

sions  373.4 
prise  d’un  dia- 
gramme  d’  224.1 
Indicator,  blast  188.4 
-,  Charge  . . . 483.1 1 
-,  earth  . . . -.515.8 
short-circuit  . 515.7 
-,  steam  - diagram 

111.7 

■ test 224.1 

, water  level  182.3 
267.4 

Indicatore  a cer- 

niera  475.1 

- - terra  . . . 515.8 
ad  indice  . . 62.9 
del  livello  d’acqua 

182.3,  267.4 


Indicatore  del 
tiraggio  . . 188.4 

- della  linea  . . 474.9 

- tirata  . . . 188.4 

- - velocitä  . . 188.3 

- di  carica  . 483.11 

- corto  circuito 

515.7 

- livello  in  vetro 

182.2 

-,  guarnizione  dell’  - 
di  livello  182.4 
-,  presa  di  diagram- 
ma  dell’  224.1 
Indice,  apparecchio 
ad  62.9 
indicatore  ad  62.9 
Indietro,  cielo  del 
portafocolaio  in- 
clinato all’  136.5 
marcia  all’  . 117.2 
Indikatorversuch 

224.1 

Indipendente,  appa- 
recchio - del- 
l’avviamento  del 
fuoco  130.10 
lubrificatore  . 225.2 
Indipendenti,  appa- 
recchi  d’attacco 

40.4 

-,  carrelli  . . . 36.4 
Indirecta,  superficie 
- de  calefacciön 

122.3 

Indirecte,  surface  de 
chauffe  122.3 
Indirettamente, 
superficie  riscal- 
data  122.3 
Individual  cars, 
electric  lightingof 

394.5 

- drive  ....  511.1 
Indotta,  corrente 

455.1 

Indotti,  apparecchio 
di  sollevamento 
per  514.7 
cavalletto  per 
riparazione  d’  514.6 
Indotto  ....  438.1 
corpo  dell’  . 431.3 
-,  cuscinetto  dell’ 

428.9 

-,  dente  dell’  . . 439.8 
-,  estrarre  1’  . .431.2 
flusso  nell’  . . 447.1 
periferia  dell’  438.6 
reazione  d’  . 447.3 
Introducciön  de 

aceite  225.1 
Inducciön,  motor  de 

436.7 

- mütua  ....  454.9 
Induced  current 

455.1 

Inducido  . . . 438.1 
alambre  del  442.10 
-,  arrollamiento  de 

441.8 

-,  bobin a de  . . 439.7 
-,  caballete  para  re- 
paraciön  de  los  -s 

514.6 

-,  caretilla  para  el 
transporte  de  los 
-s  615.1 


Inducido,  carrete 

de  439.7 
-,  circunferencia  del 

438.6 

-,  cobre  del  . . 442.9 
cojinete  del  . 428.9 
-,  conductor  del 

442.10 

corriente  . . 455.1 
-,  cuerpo  del  .431.3 
-,  diente  del  . . 439.8 
-,  flu  jo  en  el . . 447.1 
gato  para  levantar 
el  514.7 

-,  hierro  del  . . 438.4 
-,  nücleo  del  . . 438.3 
ranura  de  . . 438.9 
reacciön  del  447.3 
Inducteur  440.3,  440.6 
bobin age  . . 434.8 
Induction,  moteur  d’ 

436.7 

- motor  ....  436.7 
-,  mutual  . . .454.9 

- mutuelle  . . . 454.9 
Inductiva,  resisten- 

cia  no-  455.2 
Inductive,  resistance 
non  455.2 
Inductor  ....  440.6 

Induit 438.1 

-,  bobinage  d’  . 441.8 
-,  bobine  d’  . . 439.7 
brouette  pour  le 
transport  des  -s 

515.1 

conducteur  d’442.10 
corps  de  1’  . . 431.3 
coussinet  de  1’  428.9 
-,  cuivre  d’  . . . 442.9 
dent  d’  ...  439.8 
enroulement  d’ 

441.8 

-,  fer  d’  ....  438.4 
flux  de  1’  . . 447.1 
noyau  d’  . . . 438.3 
palier  de  1’  . 428.7 
peripherie  d’  438.6 
-,  rainure  de  1’  438.9 
-,  reaction  d’  . 447.3 
surface  d’  . . 438.8 
Induktion,  gegen- 
seitige 454.9 
Selbst-  . . . 454.10 
-,  wechselseitige 

454.9 

Induktionsfreier 
Widerstand  454.2 
-loser  Widerstand 

455.2 

-motor  ....  436.7 
Indurito,  cartone 

325.14 

-,  sughero  . . . 316.3 
Induttore  . . . 440.6 
Induttrice,  bobina 

440.8 

Induzierter  Strom 

455.1 

Induzione  mutua 

454# 

Ineinandergescho- 
bene  Kesselschüsse 

1483 

Infusorienerde  172.7 
Ine^alit6  de  la 
repartition  du 

travail  247.1 


Inögalit6 
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Inegalite  des  degres 
d’adrnission  247.5 
Inequality  in  the 
distribution  of 

work  247.1 

- of  admissions  247.5 
Inercia,  fuerza  de  - 

de  las  masas  112.5 
Inertia  force  . 112.5 

- pressure  . . . 112.5 
Inertie,  force  d’  112.5 
Inerzia,  pressione  d’ 

112.5 

lnferieure,  cornue 


0 4 JL.£ 

Inferior,  aro  . . 171.5 
caja  de  agua  266.1 
cerco  . . . .291.1 
marco  ....  291.1 
retorta  ....  371.4 
valvula  . . . 174.6 
Inferiore,  cassa 

d’acqua  266.1 
fasciatura  . . 171.5 
livello  - del- 

l’acqua  120.8 
storta  . . . .371.4 
telaio  . 283.1,  291.1 
Inferiormente, 


portafocolaio  ri- 
stretto  136.7 
Inferriata  della 

finestra  310.3 
Infilare  dei  tubi 
restringendoli  154.2 

- il  coiletto  a caldo 

sulla  sala  21.1 
Infilato,  bottone 
della  manovella 
221.1 

Inflamaciön,  tem- 
peratura  de  367.9 
Inflammation, 

point  d’  367.9 
lnfusorial  earth 

172.7 

Infusorios,  tierra  de 
172.7 

Inglete,  ensambla- 
dura  de  296.5 
Ingombranti,  merci 

331.6 

Ingorgamento  del 
becco  384.5 
Ingranaggio  . 427.9 
427.10 

-,  automotrice  ad 

361.2 

comando  ad  - della 
dinamo  per  luce 

401.6 

-,  locomotiva 

elettrica  ad  361.3 
-,  macchina  ad  360.5 
-,  trasmissione  ad 

427.9 

-,  - dell’  ....  358.3 
-,  vagone  ad  . . 361.4 
Ingrassare,  lana  per 
29.5 

-,  stoppa  per  . . 29.5 
Ingrassatore  . . 277.5 

- del  regolatore  175.8 
Ingrossamento  per 

ll  tirante  tras- 

yersale  143.1 
Inhalt,  Schieber- 
kasten* 230.6 
Yerbinder-  . 248.4 


Inhalt,  Zylinder- 

211.3 

Inicial,  presiön  111.5 
Iniettare  Folio  134.6 
Iniettore  ....  176.8 

- a vapore  di 
scappamento  180.6 

- ad  aspirazione 

automatica  180.2 
-,  arrestare  F . 177.7 

- aspirante  . . 178.1 
-,  avviare  F . . 177.6 

- d’aria  dal  pavi- 

mento  354.7 
soffitto  . 354.6 

- doppio  . . . 180.1 
-,  fermare  F . . 177.7 
-,  F-  si  arresta  . 177.8 
-,  F-  si  separa  . 177.8 
-,  mettere  F-  in 

funzione  177.6 

- non  aspirante  179.8 

- universale  . . 180.1 
valvola  di  vapore 

per  181.3 

Iniezione  d’acqua, 
apparecchio  d’ 

147.1 

-,  ugello  d’  . . 134.7 
Initial  pressure  111.5 
Initiale,  pression 

111.5 

Iniziale,  pressione 

111.5 

Inject,  to  - the  oil 

134.6 

Injecter  l’huile  134.6 
Injecteur  133.9,  176.8 

- a reamor^age 

automatique  180.2 

- vapeur 
d’echappement 


180.6 

-,  arreter  F . . 177.7 

- aspirant  . . . 178.1 

- double  ....  180.1 

- en  Charge  . . 179.8 
F-  rate  ....  177.8 


-,  F-  se  desamorce 
177.8 

mettre  F-  en 

mar  che  177.6 

- non  aspirant  179.8 

- restarting  . . 180.2 
soupape  de  prise 

de  vapeur  pour-s 

181.3 

- universel  . . 180.1 
Iniection  d’eau,  ap- 

pareil  d’  . . 147.1 
-,  tuyere  d’  . . 134.7 
Injector  . . . .176.8 
-,  double  tube  . 180.1 
-,  duplex  ....  180.1 
-,  exhaust  steaml80.6 
-,  lifting  ....  178.1 
-,  non-lifting  . . 179.8 

- nozzle  ....  134.7 

- pipe 181.6 

-,  restarting  . . 180.2 

- steam  valve  . 181.3 
-,  suction  . . . 178.1 
-,  the  - fails  . . 177.8 
-,  universal  . . 180.1 
Injektor  . . . .176.8 
-,  einfacher  . . 91.1 
-,  Universal-  . . 180.1 
Inlaid  panel  . . 314.1 


Inlaminare  il  tubo 

154.7 

-,  macchina  per  - gli 
anelli  d’espan- 

sione  507.8 
Inlet,  air . . . . 75.3 
steam  ....  350.6 
Innalzare  l’apparec- 
chio  di  presa  di 
corrente  421.3 
Innenkurbel . . 221.6 

-lager 27.7 

-liegende  Hoch- 
druckzylinder 

251.1 

- Schenkel,  Achse 

mit  -n  -n  18.9 

- Steuerung  . 207.4 
-rahmen  ....  189.1 
-Schmierung  . 419.6 
-Steuerung  . . 207.4 

- mit  Außen- 

schieber 207.6 

-tür 299.4 

-Zylinder  . . . 206.8 
Innere  Einrichtung 

323.7 

- Einströmung  235.3 

- Feuerbüchse  135.2 

- Heizfläche  . . 122.2 

- Reibung  der  Feder- 

blätter 195.5 

- Schieberdeckung 

229.4 

- Steuerungsteile 

229.8 

- Verbindung,  Ab- 

teilwagen mit  -r 

320.8 

Inner  frame  . . 189.1 

- length  of  body 

287.10 

- partition  of  cor- 

ridor  288.7 
[nnesto  del  fumai- 
uolo  162.7 

- di  contatto  della 

lampada  409.4 

- - prova  . . . 476.2 

- per  la  carica  396.1 
-,  serratura  ad  408.8 

Input 449.9 

Insabbiare  . . 203.6 
Insabbiata,  tela  di 

vela  317.2 
Insabbiatore  . . 203.5 

- a vapore  . . . 205.2 
-,  tirante  di  manovra 

dell’  204.5 
Inscribirse,  locomo- 
tora  que  puede  - 
en  curvas  104.6 
Inscripciön  en  las 
curvas  30.5 
Inscription  du  vehi- 
cule  dans  les 

courbes  30.5 

- en  courbe,locomo- 

tive  ä 104.6 
Inserimento  della 

dinamo  398.4 
Inserimento,  pezzo 
d’  62.4 

Inserita,  tavola  314.1 
Inseritore,  cilindro 
467.3 

- di  direzione  di 

marcia  468.6 

- - elementi  396.5,484.6 


Inseritore  di  rac- 

cordo  403.5 
Insert,  cast-iron  shoe 
with  wrought-iron 
-s  612 
, to  - the  fire  tube 

501.1 

-,  to  - the  staybolt 

140.3 

Inserted  crank  pin 

221.1 

Insertion  of  the  bat- 
tery  3962 
Inside  admission 

235.3 

- axle  box  . . . 27.7 


. 221.6 
. 206.8 
. 299.4 
. 135.2 


- crank  . 

- cylinder 

- door  . . 

- fire-box 

- frame  ....  189.1 

- high  pressure  cy- 

linders  251.1 

- journal  box  . 27.7 
iournals,  axle  with 

18.9 

lap 229.4 

- parts  of  valve  mo- 

tion  229.8 

- valve  gear  . . 207.4 
with  outside 

valve  207.6 
Insieme  degli  ugelli 

178.6 

Inspecciön,coche  de 
322.10 

Inspecciön,  tram- 

pilla  de  475.5 
-,  vagoneta  de  - 
movida  ä mano 
# 343.8 

- para  - movida 
por  motor  343.8 
Inspection  car  322.10 

- hole 146.2 

- -,  commutator  430.9 

- trap 475.5 

- trolley  ....  343.6 
— , motor  line  343.8 

water  level  - lamp 

281.9 

- wagon  . . . 322.10 
Inspection,  voiture 

d’  322.10 
-,  wagonnet  d’  . 343.6 
Instalaciön  de  bene- 
ficencia  para  los 
obreros  5164 

- retretes  . . 3284 

- taller  en  forma 
de  bastidor  490.3 

U .490.4 

repartida  490.5 

- timbre  electrico  ' 
de  intercomuni- 

caciön  99.7  ■ 

- vagön  . . . 394.6  1 

- fumivora  . . 132.7 

- para  la  com- 

presiön  del  aire 
274.3 

limpieza  de 

las  piezas  se- 
paradas  493.S 
Installation,  W agen- 

394.6 

Installation,  car  394.6 

- coach  ....  894.6 


Interrupteur 


Installation 
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Installation,  dust 
exhausting  503.6 
heating  . . . 344.7 

- of  the  battery  396.2 
Installation  d’atelier 

ä bätiments  se- 
pares  490.5 

- de  bac  trans- 

bordeur  de  trains 
4854 


— compression 

d’air  274.3 

— Ventilation  482.8 

— voiture  . . 394.6 


wagon  . . . 394.6 

- pour  le  nettoyage 

des  pieces  de- 
tachees  493.9 

- la  recreation 
des  ouvriers  5164 

- - le  repos  des 

ouvriers  516.1 
Instaliazione  di 
compressione 

d’aria  274.3 

- - soneria  elettrica 

99.7 

Instantane,  inter- 
rupteur 399.6 
Instantäneo,  inter- 
ruptor  399.6 
Instituciön  obrera 
5164 

Institution  ouvriere 

516.1 

Institution,  work- 
man’s  benefit  516.1 
Instruction  carriage 
343.3 

Insufflateur  dans 
le  plafond  354.6 

plancher  . 354.7 

Insufnatore  d’aria 
dal  pavimento 

354.7 

soffitto  . 354.6 

Insuflador  en  el  piso 

354.7 

techo  . . 354.6 

Insulated  cord, 
rubber  . . . 405.1 

- wire,  rubber  404.8 
Insulating  distri- 

bution  board 

407.2 

- plate  ....  407.2 

- sleeve  ....  406.7 

- tube,  iron  - with 

lead  covering 

405.5 


Inswept  frame  . 189.4 
Intagliatura  . . 296.6 
Intaglio  a croce, 
unione  ad  296.7 

- del  telaio  . . 189.6 

- della  caldaia  152.4 
Intelaiatura  . . 188.7 

- del  carrello  . 34.4 

- di  prova  . . . 515.3 
lntensidad  de  la  co- 

rriente  de  arran- 
que  460.10 
descarga 

484.5 

frenado 

472.5 

del  motor, 

graduaciön  de  la 
462.4 


lntensidad  de  co- 
rriente  utilizable 

413.8 

- del  campo  . . 445.1 

- - sonido*  . . . 185.3 
Intensitä  del  campo 

445.1 

- suono  . . . 185.3 

- della  corrente 

d’avviamento 

460.10 

di  freno  . 472.5 

scarica  . 484.5 

- di  corrente  del 

motore,  gradua- 
zione  dell’  462.4 

disponibile  413.8 

Intensite  de  champ 

445.1 

- courant  utili- 

sable  413.8 

- du  courant  de 

decharge  484.5 

demarrage 

460.10 

freinage  472.5 

- son  ....  185.3 
Intensity  of  current, 

starting  460.10 

- the  current  col- 

lectable  413.8 
Interasse  . . . 20.3 

- rigido  ....  20.4 
Intcrcalaciön,  ci- 

lindro  de  467.3 
Intercambiable, 
embolo  de  aro  213.7 
Intercepciön,  väl- 

vula  de  253.4 
Intercepter  l’entree 
de  la  vapeur  176.3 
Intercepting  ar- 

ran  gement  253.3 

- device,  water- 152.1 

- valve  . . 253.4,  254.1 
— , automatic  . 253.5 

- with  steam  re- 

versing  254.5 
Interception  of 

water  151.9 
-,  water  - cover  152.2 
Interception,  valve 
d’  253.4 

- d’  - manoeuvree 
ä la  vapeur  254.5 

Intercettare  l’en- 
trata  del  vapore 

176.3 

Interchangeable 

accumulator 

battery  395.4 
Intercirculation, 

voiture  ä 320.7 
Intercomunicaciön, 
instalaciön  de 
timbre  electrico 
de  99.7 

-,  senal  de  - para 

trenes  99.2 
Intercomunicanti, 
soffietto  per  vet- 
ture  311.6 
Intercommuni- 
cation,  appareils 
d’  99.1 

dispositif  d’  . 311.1 
-,  Signal  d’  . . . 99.2 
-,  sonnerie  elec- 

trique  d’  99.7 


Intercomuni- 
cazione,  dispo- 
sizione  d’  311.1 
-,  segnale  d’  . . 99.2 
Interieur  de  la 

carcasse  431.1 
Interieurs,  cylin- 
dres  ä haute 
pression  251.1 
Interior  equip- 

ment  323.7 

- of  casing  . . 431.1 
Interior,  arreglo 

- del  coche  323.7 

- de  la  eaja  . . 431.1 
-,  disposiciön  com- 

ound  de  von 
orries  con  ci- 
lindros  de  alta 
presiön  -es  251.1 
-,  guarniciön  - de 

alambre  268.2 
Interkommuni- 
kationssignal 99.2 
Interlocking  disc 

456.2 

Intermedia,  chia- 
varda  passante 

141.4 

-,  parete  ....  288.6 
-,  ruota  ....  17.9 

-,  sala 19.10 

Intermediaria,  po- 
sizione  461.6 
Intermediario, 

contatto  461.5 
-,  scappamento  ad 
ugello  159.6 
surriscaldamento 

262.5 

-,  tasto 461.5 

Intermediaria, 
sobre  calefacciön 

262.5 

Intermediario, 

recipiente  248.2 
Intermediate  door 
299.7 

- layer  of  red 

lead  cement  168.8 
putty  . 168.8 

- nozzle,  blast 

pipe  with  159.6 

- post 291.6 

- shaft,  valve  mo- 

tion  with  240.7 

- staybolt  . . . 141.4 

- superheating  262.5 

- wheel  ....  17.9 
Intermedio,  dia- 

framma  26.7 
-,  montante  . . 291.6 

- tubo 248.2 

Intermedio,  mon- 
tante 291.6 

recalentamiento 

262.5 

-,  travesano  . . 292.9 
Interna,  boccola  27.7 
-,  cassa-focolare 

135.2 

-,  disposizione  . 323.7 
-,  distribuzione  207.4 
uarnizione  - in 
lo  metallico  268.2 
manovella  . . 221.6 
-,  superficie  riscal- 
data  122.2 


Internal  axle  . 209.7 

- combustion 

engine  274.6 

- frictionof  spring 

plates  195.5 

the  loco- 

motive  114.10 

- heating  surface 

122.2 

- lubrication  . 419.6 
Interni,  cilindri 

ad  alta  pressione 
251.1 

-,  sala  a fusi . . 18.9 
Interno,  arreda- 

mento  323.7 
-,  attrito  - tra  le 
lame  della  molla 
195.5 

-,  cilindro  . . . 206.8 
-,  fuso 27.7 

- della  carcassa  431.1 
Intero,  comparti- 

mento  320.4 
Inter-pole  . . . 441.7 
Interposizione  di 

asbesto  468.2 
Interposto,  strato 

di  legno  286.8 
-,  - elastico  . . 286.7 
Interrompere  il 
corto-circuito  442.7 

- la  corrente  . 462.8 
Interrompre  l’en- 

roulement  443.10 

- le  courant . . 462.S 

- court-circuit 

442.7 


Interrumpir  el 
circuito , con- 
mutar  sin  461.1 
corto  . . . 442.7 

- la  corriente  . 462.8 

- entrada  del 

vapor  176.3 
Interrupciön,  ci- 
lindro de  467.4 

- de  contacto  . 414.8 
-,  llave  de  . . . 351.1 
-,  punto  de  . . 465.3 
Interrupteur  ä air 

comprime  467.1 

- plusieurs  con- 

tacts  435.7,  468.3 
plots  . . . 435.7 

- rupture 

brusque  399.6 

brusque 

electro-magne- 

tique  470.1 

- automatique  . 397.8 
-,  blocage  des  -s  470.2 
-,  boite  d’  ...  407.3 

- de  batterie  . 484.7 

- commande  468.5 

- jonction  . . 403.5 

- du  frein  d’alarme 

473.6 

- moteur  . 

- electrique  . 

-,  instantane 

- pour  frein  . 

- - l’eclairage 

- - voiture  . 

de  chemin  de 

fer  396.6 

- primaire  . . 469.1 

- principal  . . 394.7 

407.4 


466.1 

400.5 

399.6 

473.5 
476.3 

396.6 


Interrupteur 
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Irradiamento 


Interrupteur  rapide 

399.6 

soele  d’  . . . 408.6 
Interruption  arc  464.3 

- of  contact  . . 414.8 
Interruption  auto- 

matique,  obtura- 
teur  d’  253.5 

- de  contact  . . 414.8 
lanterne  d’  . 254.1 
manoeuvrer  la 

soupape  d’  253.6 
point  d’  . . . 465.3 
tiroir  d’  . . . 254.1 
Interruptor  automä- 
tico  397.8 

- de  acoplamiento 

403.5 

— aire  comprimido 

467.1 

— alumbrado  476.3 

— bateria  . . 484.7 

— clavija,  caja  de 

resistencia  409.5 

- - co che  . . . 396.6 

— contactos  esca- 
lonados  435.7,  468.3 

- - freno  . . . 473.5 

— ruptura  brusca 

399.6 

- del  freno  de  so- 

corro  473.6 


- - motor  . . . 466.1 

- electrico  . . . 400.5 

- instantäneo  . 399.6 

- primario  . . . 469.1 

- principal  . . 394.7 

407.4 

- saltante  . . . 470.1 
— , enclavamiento 

para  470.2 

- secundario  . 394.8 
zöcalo  de  . . 408.9 

Interruttore  a gradi 
468.3 

- gradini  . . 435.7 

- salterello  . 470.1 

- scatto  . . . 399.6 


- ad  aria  compressa 

467.1 

- - olio  per  alta  ten- 

sione  470.5 


- automatico  . 397.8 
cilindro  . . . 467.4 

- da  vettura  . . 396.6 

- del  freno  . . 473.5 
di  sicurezza 

473.6 

- motore  . . 466.1 

- di  corto  circuito 

468.8 

- elettrico  . . . 400.5 

- per  batteria  . 484.7 

- luce  ....  476.3 
piedistallo  dell’ 

408.6 

- primario  . . . 469.1 

- principale  . . 394.7 

407.4 

scatola  dell’  . 407.3 

- secondario  . . 394.8 

- terminale  . . 484.9 


Interruttori  a salte- 
rello, dispositivo 
di  arresto  per  g*li 
470.2 

Interruzione,  cilin- 
dro d’  468.1 


Interruzione  del 

contatto  414.8 
punto  di  . . . 465.3 
Interspazi,  griglia 
a grandi  128.2 
— piccoli  . . 128.3 
Interspazio  libero 
fra  le  sbarre  della 
griglia  128.1 
Interstices  des 
trous  de  plaque 
tubulaire  153.4 
Intersticio,  anchura 
de  los  -s  128.1 

- de  la  puerta  . 302.3 
-s  anchos,  emparri- 

llado  de  128.2 

- estrechos,emparri- 

llado  de  128.3 

- tra  i segmenti 
dell’anello  di  guar- 

nitura  214.5 
Interstizio  della 

porta  302.3 
Intervalle  de  dent 

439.5 

- entre  les  barreaux 

de  grille  127.8 
Intervallo  tra  tubi 

153.5 

Intervalo  entre  los 
agujeros  de  la 
placa  tubulär  153.4 
Intonaco  della  cal- 
daia  168.9 

- lamiera  delle  fo- 

dere  173.5 

di  rivesti- 

mento  173.5 
Intraferro  . . . 440.1 
-,  campo  nell’aria 

dell’  437.4 
Introducciön  de  los 
tubos  con  estrecha- 
miento  154.2 
placa  de  . . . 406.8 
Introducir  los  wa- 
gones  503.3 
Introduction  of  air 
above  the  grate 

130.1 

Introduction  d’air 
au  dessus  de  la 
grille  130.1 

- des  tubes  avec  re- 

trecissement  154.2 
plaque  d’  . . 406.8 
Introduire  le  cercle 
de  retenue  ä coups 
de  marteau  10.6 

-  au  lami- 

noir  10.7 

- les  bobines  dans 

les  rainures  442.8 
Introdurre  i veicoli 

503.3 

- l’indotto  del  mo- 

tore 514.9 
Introduzione,  antici- 
pazione  all’  226.9 

- centrale  di  gas, 

lampada  con  386.7 

- del  vapore,  valvola 

di  350.6 

- dell’ariaal  di  sopra 
della  graticola!30.l 
piastra  d’  . . 406.8 

Induzione,  motore  a 

436.7 


Inverseur  . . . 466.3 
cylindre  . . . 468.2 
Inversibilita  . . 419.8 
Inversion  d’aiman- 
tation  446.9 

- du  sens  de  rota- 

tion  398.9 
engrenage  d’  466.4 
mecanisme  d’  399.5 
Inversion,  cilindro 
de  468.2 
contramarcha  de 

466.4 

- de  la  corriente 

469.4 

imanaciön 

446.9 

- del  sentido  de  la 

marcha  117.3 

rotaciön  398.9 

disposiciön  de 

419.9 

-,  distribuidor  de 

254.1 

mecanismo  de  399.5 
palanca  de  - de 
marcha  455.7 
-,  placa  de  . . . 75.2 

- por  la  mano  del 
distribuidor  de 

arranque  254.3 
varilla  de  . . 75.1 
Inversione  a mano 
del  cassetto  di 
commutazione 

254.3 

cassetto  d’  . . 254.1 
-,  cilindro  d’  . . 468.2 

- del  senso  della 

corrente  469.4 

marcia  117.3 

di  rotazione 

398.9 

- della  magnetizza- 

zione  446.9 

- di  marcia  243.5, 

469.6 

, asta  d’  . . 75.1 

, piastra  d’  75.2 

-,  dispositivo  di  419.9 
leva  d’  . . . . 455.7 
meccanismo  d’ 

399.5 

- di 362.4 

valvola  d’  74.9, 254.7 

- d’  - del  vapore 

254.6 

Inverso,  corsa  dello 
stantulfo  in  senso 

250.5 

Inverted  incandes- 
cent  mantle  390.8 
Invertidas,  caldera 
multitubular  con 
tubos  de  corrien- 
tes  271.4 
Invertidos,  carrera 
de  los  embolos  en 
sentidos  250.5 
Invertir  el  cambio 
de  marcha  244.7 
la  marcha  . . 448.5 
Invertire,  l’archetto 
si  inverte  420.5 

- il  cambiamento 

di  marcia  244.7 

- la  marcia  . . 244.8, 

448.5 


Invertire  la  valvola  I 
di  commutazione  > 

253.6  I 

Invertitore  . . 468.6 

- a Controller  cilin- 

drico  466.5 
leva  dell’  . . 455.7 
tamburo  . . . 466.5 
Inviluppo  del  vetro 
con  filo  d’acciaio 

183.4 

- della  lampada  381.5 

- di  lamiera  pres-  \ 
sata,  boccola  a 

grasso  con  27.5 

- protezione  . 404.1 

- vapore,  riscal- 

damento  a 350.3 

- in  lamiera  . . 212.8 
Involucro  d’asbesto-  j 

nite  478.4 

- in  tela  da  vela  88.9  \ 

- regolatore  . . 350.4 
Inwards,  fire  door 

opening  145.4 
Inyecciön  de  agua, 
aparato  de  147.1 

- aire  encima  del 
emparrillado  130.1 
grifo  de  . . . 165.5 
tobera  de  . . 134.7 

Inyectar  el  com- 
bustible  liquido 

134.6 

Inyector  . 133.9,  176.8 

- aspirante  . . 178.1 

- de  cebamiento 

automatico  180.2 

- vapor  de  escape 

180.6 

el  - deja  escapar  • 
el  agua  177.8 
-,  el  - falla  . . 177.8 

- en  carga  . . 179.8 

- no  aspirante  179.8  1 

- universal  con  dos 
juegos  de  toberas  t 

180.1  ' 

Iron,  active  . . 438.5 
-,  arm  atu  re  . . 438.4 

- band,  cable  ar- 
moured  with  an  t 

405.2  j 

- beam  filled  with 

wood  283.5 
-,  carry  ....  50.4 

- clinkering  . . 280.8 

core 438.2 

-,  corner  ....  285.1 
cradle  ....  341.6  ; 

- foundry  . . . 492.1 

- insulating  tube 
with  lead  covering  , 

405.5  j 

- layer 478.7  \ 

- -losses  ....  454.2 ' 
-,  rocking  . . . 341.6 

Saturation  of  446.7  ' 

- sheating  . . . 315.7 f 

-,  sheet 315.8  > 

- sheeting  . . . 315.7 ( 

- slide 310.7 

- staybolt  . . . 139.4 

- underframe  . 288.2 

- washer  ....  478.7 

- wire  resistance 

408.5 

Irradiamento,  va- 
lore  di  172.4 


Trradiante  

rradiante,  calore 
344.3 

rradiatore  . . 344.8 
a serpentino  . 348.5 
elettrico  . • • 352.4 
rregolare,  com- 

bustione  126.4 
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Irregular  com- 

bustion  126.4 
Irregulär,  com- 

bustiön  126.4 
Irreguläre,  com- 

bustion  126.4 
Isolamento,  robi- 

netto  d’  90.4 


Isolant,  manchon 

406.7 

Isolante,  manicotto 
406.7 

-,  piastra  - di  dira- 
mazione  407.2 
Isolement,  robinet 
d’  90.4 


Junta 

Isolating  cock  . 90.4 
Isolierabzweig- 
platte 407.2 
-büchse  ....  406.7 
-rohr,  eisen  ver- 
bleites 405.5 
Isteresi  . . . 453.10 


Jabalcön  . . . 292.3 
Jabön,  distribuidor 
de  329.2 
Jack,  carriage  . 502.1 
compressed  air 

502.7 

hydraulic  . . 502.5 

-,  lamp 382.1 

-,  pneumatic  . . 502.7 
-,  rack 502.2 

- - and  pinion  502.2 
-,  screw  ....  502.6 
-,  smoke  ....  346.7 
-,  wagon  hoisting 

503.1 

-,  wheel  lifting  22.4 

- without  lateral 

mouvement  502.3 

traverse  . 502.3 

Jacket 350.4 

heating  . . . 350.4 
steam-heating  350.3 
Jacketed,  steam  - 
steam  ehest  263.4 
Jagging,  cross  296.7 
Jalousie  ....  310.4 

- ä rabattement  310.5 
Jamb,  door  . . 301.4 
Jamba  de  fuerza 

292.1 

Jambe  de  force  292.1 
Jante  a profil  bombe 
5.3 

-,  bandage  soude  sur 
la  jante  12.6 
coin  de  . . . 7.10 

- creuse 8.5 

- de  roue  ....  5.1 

- en  bois  rapportee 

8.7 

- fendue 8.6 

- triangulaire  . . 5.2 
Jaspeaao,  cristal 

305.8 

Jauge  .... 

-,  robinet  de  . 

Jaw  coupling  . 

- - movable  . . 

- of  coupling  . 
Jeringuilla  para 

aceite  277.6 
Jerks,  starting  by 

113.8 

Jet  atomiser,  steam 
134.3 

- blower  ....  159.8 

- cone 178.2 

expansion  of  the 

158.2 

- nozzle  ....  178.2 

- - carrier  hinge 

392.3 


Jet  nozzle  suppor- 
ting  hinge  392.3 

-,  pilot 392.4 

-,  sealed  ....  350.1 

- sprayer,  steam  134.3 
spreading  of  the 

158.2 

- System,  steam  349.9 
Jet-d’eau  . . . 309.1 

- de  flammeches  163.1 

- vapeur,  pulveri- 

sateur  ä 134.3 

, ramonerlesur- 

chauffeur  au 
moyen  d’un  262.4 

, Systeme  ä 349.9 

Jeter  le  feu  . . 130.9 
Jette-feu,  grille  129.1 
Jeu  de  bielles  . 219.1 

- la  porte  . 

- tuyeres  . 

- des  boudins 

- entretoises  . 141.8 

- double  debatteries 

395.5 

- du  ressort  . . 198.3 
-,  essieu  porteur  ä 

transversal 


. 302.3 
178.6 
. 3.1 


Joint,  steam  ehest 
with  diagonal  231.1 

., oblique  231.1 

, straight  . . . 295.6 
tenon  and  mortise 
297.3 

-,  - dowel  . . . 296.2 
-,  tongued  and 
grooved  295.8,  313.5 

- with  loose  tongue 

296.1 

Joint  . . 26.2,  295.6 

- ä bague  de  caou- 

tchouc  268.7 

- dos  d’äne  . 313.6 

- rotule  . . . 268.6 
-,  bague  de  - en 

plomb  170.4 

- brise,  segment  de 

piston  avec  214.6 

- circulaire  de 
l’enveloppe  de  la 

cliaudiere  171.3 

- conique  . . . 375.8 

- de  la  porte  . 302.5 

- porte  . . . 302.8 

- segment  . . 214.5 
en  caoutchouc 


Journal  box, 


inside 

27.7 


26.9 

27.4 

24.5 

24.6 
24.6 

. 18.10 


506.4 

183.5 
49.6 
50.2 
49.8 


- lateral,  train 

arti- 

482.10 

cule  sans  32.6 

— cuir  ....  81.6 

— , truck  ä . 

. 32.7 

- plat 295.7 

- transversal  d’es- 

- - feutre  . . . 28.7 

sieu,  locomotive  ä 

- transversal  de 

104.6 

l’enveloppe  de  la 

- transversal,  essieu 

chaudiere  171.3 

ä 32.2 

Jointing  of  timber 

Joch 

. 440.4 

295.1 

-,  Achsbüchs- 

. 27.4 

Joist 295.2 

-aufhängung 

. 427.5 

-,  fioor 292.6 

-bolzen  . . . 

. 47.5 

Jonction  ä rotule 

Jockey  valve 

. 174.6 

268.6 

Jofaina  basculante 

- ä trois  conducteurs 

829.1 

403.3 

- de  lavabo  . 

. 328.9 

-,  boite  de  . . . 403.4 

Joiner’s  bench 

507.1 

-,  cable  de  . . . 403.6 

Joinery  . . . 

. 492.7 

-,  interrupteur  de 

Joining  cable 

. 397.2 

403.5 

- of  timber  . 

. 295.1 

Joue  de  bielle  de 

Joint 

. 26.2 

frein  66.3 

- bolt  .... 

. 313.7 

— guidage  de 

butt  .... 

. 295.7 

boite  25.6 

-,  clamp  . . . 

. 313.7 

— la  roulette  . 421.8 

door  .... 

. 302.3 

Joues  de  l’appareil 

-,  dowel  . . . 

. 296.3 

d’entrainement 

half  lap  . . 

. 296.6 

362.8 

-,  - mitre  . . 

. 296.4 

Jour  d’en  haut 

hinge  . . . 

. 303.2 

lanterneau  310.8 

lead  .... 

. 170.1 

- d’une  fenetre  308.6 

mitre  . . . 

. 296.5 

- de  grille  . . . 127.8 

mortise  dowel  296.2 

Journal,  axle-  . 18.7 

- ring,  lead  . 

. 170.4 

- box,  horizontally 

saddle  . . . 

. 313.6 

revolving  35.6 

— , outside 
— , solid  . 

- yoke  . 

- brass  . . 

- lining 

- pad  . 
neck  of 

J oy-Steuerung  240.1 
J oy  link  motion  240.1 

- valve  gear  . . 240.1 
Joy,  distribuzione 

240.1 

Juego,  cala  de 

corregir  el  62.4 

- de  bielas  . . . 219.1 

- las  pestanas  3.1 

- los  bordones  3.1 

- - ruedas  . . . 202 

- toberas  . . 178.6 
, inyector  uni- 
versal con  dos  -s 

180.1 

- doble  de  baterias 

395.5 

- transversal  per 
planos  inclinados 

35.1 

Jumelle,  locomotive 
- avec  boite  ä 
feu  commune  210.6 
Jumelles,  Suspension 
de  ressort  ä 286.4 
Jump  in  pressure 

246.6 

- off,  the  bow  -s  420.7 
— , - trolley  -s  423.2 

- -switch,  locking 

of  470.2 

-,  the  current 

collector  -s  420.3 
Jumped  spring 

plate  end  196.5 
Jumping  switch  470.1 
Junco,  lana  de  316.6 
Junction-box  . 403.4 
— , cable  404.3,  406.4 

- -,  locomotive  404.5 

- -piece  ....  377.8 

- point,  current  484.2 

Junta 26.2 

-,  aro  de  - de  plomo 

170.4 

- de  cuero  . . . 81.6 

- fieltro  . . . 28.7 

- tope  ....  295.6 

- del  segmento  214.5 

- estanca,  rondela 

de  170.1 

- plana  ....  295.7 

- soldada  . . . 150.3 


Kabelanschlußkasten 


624 


Kettenfähre 


K. 


Kabelanschluß- 

kasten  404.3 

-bock 406.6 

eisenbandbewehr- 
tes 405.2 
-end Verschluß  . 405.3 


Haupt-  ....  404.6 
Kupplungs-  . 408.6 

-rinne 406.5 

-schuh 406.1 

-schutzdeckel  . 406.3 
-,  Überwurf-  . . 897.2 
-,  Verbindungs-  404.7 
-verbindungsbolzen 
406.2 

— kästen  . . . 406.4 
— muffe  ....  405.4 
-,  Wagen-  . . .471.3 
Kabine,  Wasch-  322.9 


Kalender,  Beleueh- 
tungs-  366.5 
Kaliber,  Rundeisen- 
506.5 

Kalkdeckelwagen 

336.2 

Kaltbrüchigkeitl67.8 

Kamin 161.2 

Kammer, Dampf-261.7 
-,  Doppelring-  . 258.7 
-,  Ober-  ....  92.1 
-,  Rauch-  ....  155.7 
-,  Verbrennungs- 


131.4 

Kämmung,  Über- 

296  8 

Kanal,  Austritt- 230.4 
-,  Dampf- 
-,  Eintritt- 
-,  Fenster- 
-,  Luft-  . . 

-mündung 
-Öffnung  . 

-Schieber 
-,  W age-  . 

-,  Warmluft 
Kanne,  Fet 
-,  Schmierö 
-,  Ventilöl- 
Kant,  Vier- 
Kante,  abgerundete 
297.9 

-,  gebrochene  . 297.8 
-,  Stemm-  . . . 149.2 
Kantine  ....  516.2 


. 230.2 
. 230.3 
. 309.2 
. 75.5 
. 230.5 
. 228.1 
. 235.2 
497.10 
. 346.5 
. 277.5 
. 277.8 
. 277.9 
37.4 


Kapazität  des  Akku- 
mulators 394.3 
Kappe,  Dichtungs- 
172.1 

-,  Laternen  . . 382.1 
Puffer- ....  45.3 
-,  Rauch-  ....  346.7 
-,  Rohr-  ....  259.5 
-,  Sauger  mit  beweg- 
licher 354.2 
-,  Schutz-  375.5,  426.2 

-,  Tür- 301.5 

Kappe,  U-  . . . 259.5 
-,  Windschutz-  . 282.2 
Kappenscharnier 

382.3 

-unterteil  . . . 382.6 
-Verschluß  . . . 382.4 
Kapsel, Brenner-  368.5 
-,  Schmier- . . . 29.8 


Karabinerhaken  95.7 
Karbidbombe  . 390.3 

-gefäß 390.3 

Karburiertes  Stein- 
kohlengas 388.4 
Karburierung  des 
Steinkohlen- 
gases 388.3 
Karburierungsflüs- 
sigkeit 388.7 

-topf 388.5 

Karren,  Anker- 
beförderungs- 515.1 
-,  Radreifen-  . . 508.3 
Kaskadenmotor  437.7 
-Schaltung  . . . 437.6 


Kasten,  Abzwei- 


gungs- 

■ 407.1 

-,  Akkumulator 

-395.6 

Anschluß-  . 

. 404.3 

-»Aschen-  . . 

. 146.3 

-,  Ausström-  . 

. 263.5 

-,  Ballast-  . . 

. 342.7 

-breite  . . . . 

. 287.8 

— »lichte  . . 

287.10 

-»Brief-  . . . 

. 330.8 

-deckel  . . . 

. 211.7 

-,  Element- . . 

. 395.7 

-,  Erd- 

. 374.5 

-,  Feder-  . . . 

. 195.2 

-federung  . . 

. 286.2 

- -,  doppelte  . 

. 286.6 

-gerippe  . . . 

. 290.7 

-,  Hartgummi- 

. 481.3 

-,  Heizrohr-  . , 

. 348.8 

-höhe  . . . . 

. 287.9 

— , lichte  . . 

287.10 

-,  Hufeisen-  . . 

264.10 

-,  Hunde-  . . 

. 329.8 

-,  Kabelverbin- 


dungs 

- 406.4 

-»Kipp-  . . . 

. 340.2 

-kippwagen  . 

. 340.1 

-kipper  . . . 
-,  Kleider-  . . 

. 340.1 

. 265.7 

-,  Lager-  . . . 

. 24.3 

-länge  .... 

. 287.7 

— , lichte  . . 

287.10 

-»Ober-  . . . 

. 287.6 

-,  Rad-  .... 

. 202.5 

-rahmen  . . 

. 190.1 

-,  Sand-  . . . 

-,  Schalt-  . . 

. 407.3 

-,  Schieber-  . 

. 230.1 

-,  Schutz-  . . 

. 428.2 

-schwelle  . . 

. 284.8 

-,  Teer- .... 

. 372.4 

-,  Üb  erhitz  er- 

. 261.5 

-,  Unter-  . . . 

. 24.4 

-,  Ventil-  . . . 

235.10 

-»Verband-  . 

. 516.4 

Verteilungs- 

. 468.9 

-,  Wagen-  . . 

. 287.6 

-wagen  . . . 

. 331.5 

-,  Wärm-  . . . 

. 345.5 

-»Wasser-  . . 

. 264.7 

-»Werkzeug-. 

. 265.6 
281.ll 

-,  Widerstand- 

. 478.8 

Kautschukdichtung 

482.10 

-feder  .... 

. 194.6 

-pflaster  . . . 

316.11 

-teppich  . . . 

316.11 

Keep 24.4 

Kegel,  Dichtungs- 
375.8 

-feder 43.4 

- mit  ovalem 

Querschnitt  43.6 

rechteckigem 

Querschnitte  43.5 
-»  Hahn-  . . . .223.3 
->  Leucht-  . . . 365.5 
-»Reibungs-  . . 96.8 
Kegelförmig  ab- 
gesetzter Bolzen  9.5 
Kegelförmige  Aus- 
waschschraube 

170.6 

- Lauffläche  . . 1.7 
Kegelförmiger 

Kesselschuß  148.7 

- Schornstein  . 161.4 
Kegelförmiges 

Funkensieb  164.6 
Kehle,  Spurkranz- 
10.5 

Keil,  Achslager- 191.2 
-bremse  ....  70.9 
-bremsscheibe  . 70.5 
-,  Fang-  ....  38.7 

-feder 60.7 

-»Feigen-  . . . 7.10 
-fläche,  Rück- 
stellung durch  -n 
35.1 

-muffe 40.6 

-,  Rad- 281.6 

-rad 97.4 

-reibungsrolle  . 97.4 
-»Schluß-  . . . 11.1 
-Sicherung  der  Zug- 
stange 38.6 
-,  Stell- 25.2, 191.2,219.10 
-Verschluß  . . . 439.6 
-Wirkung,  Pflug  mit 
276.1 

Kernachse  . . . 209.7 
— , zweiteilige  209.8 
-,  Anker- ....  438.3 

-eisen 438.2 

Kerze,  Gas-  . . 387.5 
-,  Normal-  . . . 365.4 
Kerzen  arm  . . 387.6 
-beleuchtung  . 367.4 
-halter  mit  nach- 
stellender Feder 


367.6 

-laterne  ....  367.5 
Kesselachse  . . 147.4 
-anstrich  . . . 168.9 
-armatur  . . . 169.3 
-ausbesserung  . 498.3 
-ausrüstung  . . 169.3 
-ausschnitt  . . 152.4 

-bau  166.7 

-bauch  ....  152.5 
-bekleidung  . 170.8 

- Quernaht  der 

171.3 

-blech 166.8 

-boden,  Lang- . 152.5 
-,  Brotan-  . . . 138.3 
-dampf  ....  121.2 
-druck  . . 111.3,  121.3 

- -probe  . . . 167.5 
-flicken  ....  499.8 


Kessel,  Gassammel- 
373.6,  390.4 
-,  Gasspeicher- . 390.4 
-gleitstück  . . 192.5 

-haus 4944 

-,  Heizrohr-  . . 270.<| 
-läge,  hohe  . . 147.7, 

- -,  tiefe  ....  147.6 
-»Lang-  . . . .147.3 
-leistung  . . . 121.8 
-,  Lokomotiv-  . 120.3 
-mantel  ....  148.1 
— , ringförmig  er- 
weiterter 271.3 

- mit  nicht  über- 

höhtem Feuer- 
büchsmantel 166.4 

- überhöhtem 
Feuerbüchsmantel 

166.5 

und  über- 
höhtem rückwär- 
tigen Kessel- 

schusse  166.6 
-mitte 147.4 

- -,  Höhenlage  der  - 
über  der  Schienen- 
oberkante 147.5 

-naht 148.2 

-ring 148.5 

-,  Rohrplatten-  271.5 
-rollbock  . . . 499.1 

-rolle 148.5 

-rücken  ....  150.7 
-,  Rund-  ....  147.3 
-schmiede  . • . 491.8 
-schuß 148.5  , 

- -,  gegeneinander- 
stoßende Kessel- 
schüsse 149.3 

- -»geschweißter 

150.2 

— , ineinanderge- 
schobene  Kessel-  < 
schüsse  148.8 

- -,  kegelförmiger 

148.7  f 

- -,  nahtloser  . 150.4  . 
-Spannung  . . . 111.3 
-speiserohr  . . 181.6  ; 

- -wasser  . . . 176.6 

-,  Steh- 123.1 

stehender  . . 271.2 

-stein 169.2 

— ablagerung  . 169.1 
-träger  ....  192.3 
— futter  . . . 192.5 
-,  verkleideter  . 171.2 
-wagen  . 335.3,  498.9  i 

- -,  Heiz-  . . . 342.3  ; 
-wasser  ....  120.4  j 
-»Wasserrohr-  138.3  > 

270.7  ) 

Kette,  Abschluß- 

200.4  , 

-,  Binde-  ....  277.2  . 
-,  Brems- ....  69.6  c 
-,  Fang-  . ...  68.1 
-,  Kuppel-  . . . 51.6 
-,  Lade-  ....  334.4 

-,  Not- 51.7 

Kettenbremse  . 69.5 
-,  Rungen-  . . . 332.7 
-fähre 488.4 


Kettengliedergehänge 
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Kontakt 


Kettenglieder- 

gehänge  286.5 
-kloben  ....  52.2 
-kupplung . . . 51.5 
-rolle,  Brems-  . 69.8 
-spindel bremse  . 69.4 

Key 219.10 

brake  shoe  . 60.7 
-,  house-  ....  804.3 
locking  . . . 114 
- of  main  cock  680.10 
radius  ....  281.3 
-,  to  - the  wheels 
on  the  axle  15.5 
tube  plug  . . 279.9 
ward-  ....  304.3 
Keved  on  crank  on 
“end  of  axle  221.7 
Kieselguhr  . . 172.7 
Kieselgur  . . . 172.7 
Kies  verteilungs- 
wagen 386.3 
King  pin  . . • 33.1 
Kippbaum  . . . 340.7 
-kästen  . . 

-lager  . . . 

-latte  . . . 

-mulde  . . 

-rost  . . . 

— stab  . . . 

-stock  . . . 


Klappbrücke  . 486.7 
-deckel,  Schmier- 
gefäß mit  224.4 

-düse 180.4 

-fenster 


-laden 
-rost  . 
-sitz 
-tür 


. . .310.5 
. . . 129.1 
202.1,  324.6 
145.3 


-wraschbecken  . 329.1 
Klappe,  Aschkasten- 
146.4 

-,  Aschfall- . 

-,  Blasrohr- 
-,  Boden- . . 

-,  Bremsluft- 
-,  Doppel-  . 

-,  Entbrems- 
-,  Lade-  . . 

-,  Lüftungs- 


. .340.2 
. .340.8 
. . 129.3 
. .341.2 
. . 129.1 
. . 129.4 


- -,  Kasten-  . . 340.1 
-Waschbecken  329.1 

-wrelle 340.7 

-zapfen  ....  341.4 
Kipper,  Kasten- 340.1 


341.1 

340.6 

340.4 

340.5 
340.3 

340.3 

341.5 

341.3 


. Mulden- 
-,  Rund-  .... 
-.Schnabel-  . . 

-,  Seiten- .... 

-,  Stirn-  .... 
-.Vorder-  . . . 

-,  Wiegen  - . . . 

-,  Zapten-  . . . 
Kirtley’s  rolled 

spoke  7.9 
Kissen,  Schmier- 

29.5 

-,  Sitz- 325.2 

-,  wendbares  . . 326.1 
Kiste,  Achs-  . . 24.; 
-,  Feuer-  ....  135.1 
Kit,  tool  - for  loco- 
motives  and 

carriages  277.1 
Kitchen  ....  322.6 

- car 343.4 

Kitt,  Grlaser- . . 305.9 

Spachtel-  . . 511.9 
Klammer,  Befesti- 
gungs-  61.6 
-,  Einzel-  ....  12.3 
-haken,  selbsttätiger 
101.7 

-ring 11.3 

- -,  Doppel-  . . 11.7 

- -,  doppelseitige 

11.5 

- -,  einseitiger  . 11.4 

- -,  Mansell-  . . 11.7 

- - mit  doppeltem 

Übergriff  11.7 

einfachem 

Übergriff  11.6 
-,  Rohr-  ....  89.6 
-.Schlauch-  . . 89.4 
-Sicherung  der  Zug- 
stange 394 


146.5 

158.6 
. 300.7 
. 93.5 
. 93.6 
. 93.5 
. 301.1 
. 201.4 

353.3 

-.Mischdüse  mit 

drehbarer  180.4 
, Motorgehäuse- 

430.4 

-,  Prüfungs-  . . 475.5 
-,  Putz-  ....  309.5 
-,  Reinigungs-  . 309.5 
-,  Rückschlag-  . 93.2 
.Übergangs-  .311.2 
•.Überhitzer-  .260.4 
-,  Überlauf-  . . 179.3 
Klappenblasrohr 

158.5 

-zug 260.5 

Klasse,  Wagen-  319.6 
Klaue,  Kuppel-  49.8 
Klauenkupplung49.6 
-.seitlich  beweg- 
liche 50.2 
Kleiderkasten  . 265.7 
Kleinbahnwagen 

323.2 

stellhahn,  vereinig- 
ter Haupt-  und 

381.2 

•stellknopf  . . 
-Stellung,  Hahn 

mit  383.3 
-Viehw  agen  . . 337.8 
- -,  doppelbödiger 

337.9 

-wagen  ....  339.7 
Klemmleiste  . . 302.9 
-schraube  . . . 416.9 
Klemme,  Fahr- 
schalter- 456.7 
Klien-Lindnersche 
Achse  209.4 
Klingeleinrichtun 
elektrische  99.7 
Klinke  . 243.7,  416.10 
-,  Bremssperr-  . 70.1 
-,  Sperr-  ....  244.5 
Klinkenverschluß 

303.9 

Kloben,  Fani 
-,  Feil-  . . . 

-,  Hänge-  . 

-,  Ketten-  . 

-,  Riegel- . . 

-,  Signal- . . 

Klotz,  Brems 
-bremse  . . 

-,  Feder-  . . 

-,  Stahlguß- 
-schwinge  . 

Knagge,  Füllventil- 
376.5 


Knee  . . . 160.6,  285.1 

-,  cast 298.6 

-,  pressed  . . . 298.4 
Kneifzange  . . 279.2 
Knie,  Dreibrenner- 
384.9 

-,  Einbrenner-  . 384.6 

-hebel 67.6 

-hebelbremse  . 67.5 
-rohr 160.6 

- -,  Regler-  . . 175.3 

-stück 378.2 

-,  Vierbrenner-  385.2 
-,  Zweibrenner-  384.8 
Knife  edge  . . 3.3 

Knopf,  Kleinstell- 

383.6 

Knuckle  ....  49.8 

- pin  . . . 50.1,  217.5 
Knüppel,  Brems-  71.5 
Köcher,  Puffer-  43.1 
Koeffizient,  Rei- 

bungs-  56.10,  114.3 
Kohle,  Anthrazit- 

124.1 

-,  backende  . . 124.3 
»Braun-,  . . .124.2 
-,  Förder-  . . . 123.6 
, Motor-  ....  432.6 
, Preß-  ....  124.4 

-,  Roh- 123.6 

-,  Staub-  ....  123.8 
-,  Stein-  ....  123.4 
-,  Stück-  ....  123.7 
Kohlenbehälter  5 

. 270.3 


39.2 
, 278.2 
. 66.5 
. 52. 

. 304.6 
. 101.4 
. 60.2 
. 60.1 
. 281.8 
. 60.4 
. 241.6 


. 432.5 
. 432.7 
280.11 
. 180.7 
280.10 
. 180.7 
111.11 
. 264.6 
, 335.11 
. 132.1 


-bunker 
-bürste  . . 
halter  . . 

— brücke  . 
hacke  . . . 
■näßhahn  . 

■schaufei  . 
-spritzhahn 
verbrauch 
•Vorrat  . . 

-wagen  . . 
■Wasserstoff 

- - ablaßschraube 
377.2 

- -ablaßventil  374.3 
— fänger  . . . 374.5 

- -,  flüssiger  . . 374.1 

- Sammler  . . 374.2 

-ziegel 124.4 

Kokille 4.5 

Kokosfaser  . . 316.7 

Koks 124.5 

-heizung  . . . 345.6 
Kolbenbewegung, 

gegenläufige  250.5 

-breite 213.2 

-,  Brems- ....  82.4 
-,  Dampf-  . . . 212.9 
-,  doppelw  andiger 
213.4 

-druck 112.3 

-,  Hochdruck-  . 248.7 

-hub 213.3 

-kraft 112.3 

-,  Luft- 74.3 

-manschette  . . 8 

- mit  auswechsel- 

barem Ringe  213.7 
-»Neben-.  . . . 81.7 
-»Niederdruck-  248.8 

-nute 213.6 

-pumpe  ....  176.9 
-ring,  schräg  ge- 
schnittener 214.4 


Kolbenring,  selbst- 
federnder 214.7 
— , selbstspannen- 
der 214.7 

- -,  überlappt  ge- 

schnittener 214.6 
-Schieber  . . . 233.7 

- -,  Heißdampf-  263.3 
-stange  ....  215.2 

-steg 213.5 

-,  Steuer-  234.1,  252.3 
-stoßscheibe  . . 93.3 
-stülp 86.4 

, Trag-  ....  214.1 

-weg 213.3 

Kollektor  . . . 431.6 

motor 434.4 

-revisionsöffnung 

430.9 

Kommutator  . 431.6 
deckel  ....  430.6 
körper  ....  431.7 
motor,  Einphasen- 
434.4 

— , Reihenschluß- 

434.7 

-schleifklotz  . . 515.2 
Kommutierung, 
funkenfreie  431.8 
Kompensations- 
wicklung 435.1  ' 
Kompensieren  . 448.1 
Kompensierter 
Reihenschluß- 
motor 435.3 

- Repulsionsmotor 

435.2 

Kompression  . 227.4 
Kompressor  . . 74.1 
-,  Achsbüchs-  . 87.4 
Kondensations- 
ventil 92.7 
Konsole  ....  286.1 
.,  Feder-  ....  287.3 
.,  Rahmen- . . . 203.1 
Konsum,  Strom-  449.6 
Kontakt,  Abklapp^ 

-,  Bügel-  ....  415.4 

-feder 395.9 

•,  Finger-  . . . 456.8 

finger 456.4 

hülse 457.2 

•köpf 422.5 

•leiste 456.3 

-,  Polschuh-  . . 457.6 
-,  Prüf- ....  475.10 

-rolle 421.7 

-,  Rollen-  . . . 422.1 
-rute 425.9 

- -»Ausladung  der 

426.4 

— , eingezogene426.5 
— , nacn  außen  ver- 
stellte 426.6 
— , - innen  ver- 
stellte 426.7 
-,  Scharnier-  . 457.3 
-schiff  ....  425.3 
-,  Seiten  ....  425.5 
-Ständer  ....  418.3 
-Stange  ....  422.4 
-Stangenfänger  423.4 
-Stellung  . . 45640 
-stück,  Funken- 
löscher- 4564 

-,  Tot- 460.5 

-Unterbrechung  414.8 
-Vorrichtung  . 457.1 

40 
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Kontakt,  Wander- 
457.5 

Kontinuierliche 

Bremse  72.8 
Kontroller  . . . 455.3 
Brems- . . . 472.10 
Kon  zessionierter 
Höchstdruck  121.5 
Kopf,  Achs-  . . 19.1 
-,  Armatur-  . . 187.3 

-backe 826.7 

-,  Blasrohr-  . . 157.7 
-,  Bügel-  ....  219.8 
-,  Düsen-  . . . 182.10 
Gabel-  ....  219.7 
-,  Hinter-  . . . 371.6 
-,  Kontakt-  . . . 422.5 
Kreuz-  . . . 217.3 
-,  Kupplungs-  . 49.7 
89 1 

-lehne 326.6 

-,  Regler-  . . . 175.2 
-,  Ruten-  . . 425.10 
-,  Sammel-  165.2,  373.7 
-,  Schornstein-  . 162.2 
-schraube  ...  9.7 

-schwelle  . . . 284.4 
-,  Schwenk-  . . 51.3 

-,  Seil- 362.2 

-,  Speise- ....  181.4 
-,  Stangen- . . . 219.5 
-,  Stehbolzen-  . 138.9 
-stück  . . 191.6,  284.4 
-,  Yerbindungs-  89.1 
-,  Verteilungs-  . 374.4 
-,  Vorder-  . . . 371.5 
-walzwerk . . . 14.4 
-,  Wasserstand-  182.4 
Köpfen,  den  Steh- 
bolzen 140.4 
Korb,  Fang- . . 479.8 
-,  Gepäck-  . . . 327.6 
-,  Laternen-  . . 381.7 
-,  Puffer-  . . . 43.1 

-puffer 42.9 

-,  Schutz-  182.6,  391.2 
475.8,  479.8 
-,  Sieb-  ....  164.5 
Korkabfälle  . . 172.9 

-stein 316.3 

-teppich  ....  316.9 
Korngröße  des 

Heizstoffes  123.9 


Körper,  Heiz-  . 344.8 
348.4 

-,  Rad- 4.9 

-,  Überhitzer-  . 257.5 
Korridor  . . . 290.6 


-trennungswand 

288.7 

Kosten,  Energie- 

113.3 

Kotter,  Hunde-  329.8 
Kraftbedarf  . . 113.2 
-,  Brems- ....  56.6 
-bremse  ....  72.3 
-draisine  . . . 343.8 
-,  elektromotorische 

447.4 

-fluß 444.7 

- -,  Anker- . . . 447.1 
-gewinn  ....  450.5 
-,  Kolben-  . . . 112.3 
-linienfeld  . . . 444.9 

- -verlauf  . . 446.ll 

- -weg 437.5 

- -zahl 445.2 


Kraft,  magneti- 
sierende 446.4 
-maschine,  Ver- 
brennu  ngs-  274.6 
-,  Mittelstell- . . 35.3 
-,  Trieb-  ....  112.2 

- und  Arbeitsver- 

hältnisse . . lll.l 
-verbrauch  . . 449.7 
Kranlokomotive273.l 
-,  Lokomotivhebe- 

496.7 

-wagen  ....  342.9 
-,  Wagenlade-  . 487.5 
Kranken  wagen  322.ll 
Kranzlampe  . . 368.4 
-,  Lauf-  ....  1.6 

-,  Magnet-  . . . 440.5 
-,  Spur-  ....  2.8 

-,  Rad- 5.1 

-,  Türschutz-  . . 145.6 
-,  Zahnrad-  . . 357.9 
Kratze,  Aschen-  280.6 
-,  Rohr-  ....  280.4 
Krätzer  für  Stopf- 
büchsen 278.1 
Kraußsches  Dreh- 
gestell 34.1 
Krauss  bogie  . 34.1 

- truck  ....  34.1 
Krauss,  boga  de  34.1 
Krauss,  carrello  34.1 

Krebs 136.6 

-blech 136.6 

Kreisabschnitt, 

Gegengewicht 
in  Form  eines 

-es  15.8 
-,  Lauf-  ....  2.3 

-,  magnetischer  446.10 
-,  Magnetisierungs- 

437.1 

-säge 510.1 

-schaubild  . . 436.10 
-,  Strom-  ....  437.2 
Kreiselpflug  . . 276.6 
Kreuzfournier  . 315.1 
-köpf 217.3 

- aus  Stahlform- 

guß 217.9 

- -bolzen  . . . 217.5 
— , doppelseitiger 

218.2 

— druck  ....  218.6 
— , einseitiger  . 218.1 

- für  umschlie- 
ßende Führung, 

einseitiger  218.4 

vier  Schienen 

218.3 

zwei  Kolben- 
stangen 218.5 
-meißel  . . . 278.10 
-,  Puffer- ....  43.1 

-rohr 160.7 

— , Dampfein- 

strömungs-  175.4 
— , Regler-  . . 175.4 
-strebe  . 284, .6,  292.3 

-stück 378.3 

Kreuzförmige 

Überschneidung 

266.7 

Kropfachse  . . 21.3 
Kröpfung,  Kurbel- 

21.4 

Kröpfwand  . . 136.6  I 


Krücke,  Aschen- 

280.6 

Krummachse  . 21.3 
-,  schrägschenklige 
21.8 

Krümmer,  Rohr- 

353.4 

Krümmung  der 

Feder  194.2 
-,  Führung  des 
Fahrzeuges  in  -en 
30.5 


Küchenwagen  . 343.4 
Kugel,  Absperr-  182.5 
-gelenk,  Gummi- 

351.6 

— , Rohrverbin- 
dung mit  268.6 

-lager 28.3 

-rückschlag- 

ventil  94.1 
-ventil,  selbst- 
tätiges 92.4 
-zapfen  ....  33.5 
- -lager  ....  33.4 
Kugelförmige 

Glocke  185.1 
Kugelförmiges 
Drehgestellager 

33.4 


Kugelige  Metall- 
dichtung 216.1 


Kuhfänger 
-haare  . . 

Kühlrohr 
-wagen  . 

— , Fleisch 
-Zylinder 
Kühler,  Gas- 
Kulisse,  siehe 
Schwinge 
Kulisse  ....  241.2 
-,  gekrümmte  . 241.5 
-,  gerade  ....  241.4 
Kulissenschleif- 
maschine 509.4 


. 206.2 
. 172.8 
. 337.4 
. 336.7 
. 337.2 
. 373.3 
. 372.5 


-stein 241.3 

Kümpeln,  das 

Blech  167.2 
Kümpelung  . . 167.1 
Künstliche  Be- 


lastung 463.10 
- Veränderung 
des  Tiefganges 

487.1 

Kupfer,  Anker-  442.9 


-Flach-  ....  443.2 
-hammer  . . . 278.7 
-leiter  ....  443.1 
-,  Schenkel-  . . 444.4 
-schmiede  . . 491.10 
-Segment  . . . 432.3 
-stehbolzen  . . 139.5 
-Verluste  . . . 454.4 


Kupferne  Feuer- 
büchse 138.4 
Kupferner  Steh- 
bolzen 139.5 
Kupolofen  . . . 505.7 
Kuppel,  Dom-  . 151.2 

-,  Glas- 385.3 

Kuppelachse  . 19.6 

- -,  einstellbare  209.4 

-bolzen  ....  50.1 
-glied  . . . ' . 47.6 
-haken  ....  37.5 
-kette 51.6 

— mit  Dreiecks- 

glied 52.3 


.49.! 
. 220; 
. 366; 
. 17a 
. 88; 
. 812; 
. 47 a 
. 218.} 


Kuppelklaue 
-kurbel  . . 

-lampe  . . 

-rad  . . . 
-schlauch  . 
-schraube 
-schw'engel 
-Stange  . . 
-Stangenkopf  mit 
eingepreßten 
La^erschalen  220; 
-zapfen  ....  220; 
Kuppeln,  die  Wäger 
54; 

-»  fest 55.( 

-,  lose 55; 

-,  starr 55; 

Kupplerhandgriff 

54; 

-,  Wagen-  . . . 
Kupplung  . . . 

-,  automatische 
-,  Blind-  .... 

-,  Claytonsche  . 

- der  Achsen  . 

-,  Doppel-  . . . 

-,  Dreibolzen-  . 

-,  Dreiecks-  . . 
Dreileitungs- 


403; 

-,  eingehängte  . 

-,  elektrische  . 473; 
-,  Fallhaken- . . 94; 
- für  Fahrzeuge 
von  verschie- 
dener Spur- 
weite 51.1 
-,  Gelenk-  . . . 52.4 
-,  gelöste  ....  55.2 
-,  Gruppenwagen- 

52.!; 


-,  Haupt-  . 

-,  Heiz- . . 

-,  Ketten- 
-,  Klauen- 
-,  Kurz-  . 

-,  Leer- . . 

-,  Licht-  . 

-,  Millersche 


48.2 
. .351; 
. . 51; 
. . 49.« 

Wo 

89.3, 404; 
. 476. ^ 

49.2 


- mit  Ausgleich- 
hebel,  zweiteilig 

52.7 

- - beweglichem 

Kupplungskopfe’ 

50; 

-»Mittel-  . . . 

-,  Mittelpuffer- 
-,Not-  .... 

-,  Schlauch-  . 

-,  Quer-  . . . 

-,  Schrauben- 
-,  Seiten-  ... 

-,  seitlich  bedien- 
bare 48; 
-,  selbsttätige  . 49; 
-,  Sicherheits-  . 484 
-,  Signalleinen-  99; 
-,  Signalleitungs-  < 
99/ 

-,  Speiserohr-  . 268; 
-,  Sperrhaken-  . 49^ 
-,  Stangen- ...  53^ 
-,  Tender-  . . . 53.1 
-»Trichter-  . . . 52; 
-,  Übergangs-  . 51.4 
-,  Vorläufer-  . 


Kupplungsbolzen 


48.9 


upplimgsbügel 
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Lamiera 


lupplungsbügel  47.2 
gehäuse  ....  191.8 
Sleitbogen  . . 60.3 

nahn 

hälfte *7.8 

hebel 47.4 

kabel 403.6 

köpf . • • • 49.7,  89.1 

Kupplung  mit 
beweglichem  -e 

50.5 

iasche 46.9 

hiulfe 89.1 

mutter  ....  47.1 
Schalter  ....  403.5 
schere  ....  46.8 
schraube  . . . 46.7 
spindel  ....  46.7 
Stange  ....  53.3 
gekreuzte  -n  54.5 
-.Haupt-  . . . 53.5 
Kot-  ....  53.6 


Kupplungsstangen-  | 
äuge  53.4  | 
-stutzen  der  Dampf- 
heizung  181.1 
-tragbügel  . . . 50.4 

Kurbel 220.4 

-achse 21.3 

— , aus  einzelnen 
Teilen  zusammen- 
gebaute 21.9 
-,  Arbeits-  . . . 455.5 
-arm  . . . 21.5,221.9 

- -,  in  den  Radstern 

eingeschweißter 

222.3 

- - mit  Schrumpf- 

band 21.7 


-,  Aufsteck-  . .221.7 
-,  Außen- ....  221.5 

-blatt 221.9 

-,  Brems-  ....  689 


Kurbel,  den  Achs- 
schenkel um- 
schließende 222.1 
222.2 

221.3 
222.1 


-,  Exzenter 
-,  Gegen- . 
-,  Hallsche 
-,  Haupt-  . 
-,  Innen-  . 
-kröpfung 
-,  Kuppel- 
-nabe 


221.2 

221.6 

21.4 

220.6 

221.8 


-paare,  um  90°  ver- 
setzte 250.4 
-,  Schalt-  ....  455.5 
-scheibe  ....  21.6 
•,  Scheiben-  . . 21.6 
-Stange  ....  218.7 
-Stangenkopf,  ge- 
schlossener 219.9 
— , offener  . . . 219.6 
-Stellung  ....  222.4 
-,  Treib-  . . . .220.5 
eg 222.5 


Kurbelzapfen  . 220.7 
— , eingesetzter  221.1 
Kurve,  Hub-  . . 236.2 
-,  Magnetisierungs- 
445.10 

Kurvenbewegliche 
Lokomotive  104.6 


Kurzanker  . . . 144.1 
-kupplung  . . . 52.8 
-Schließer  . . . 468.8 
Kurzschlußanzeiger 

515.7 

-bremsung  . . . 463.4 

-funke 451.5 

-ström 463.8 

-stufe 463.6 

- verursachen  . 451.4 
-widerstand  . . 463.7 


Kurzgeschlossene 
Ankerspule  442.6 
- schließen,  den 

Motor  452.1 
Kutschenlack  512.10 


L. 


,-Stück  . . . .378.2 
i-union  ....  378.2 
iabel,  adhesive  319.3 

, gum 319.3 

.aboratoire  d’essai 
des  manometres 

511.3 

jaboratorio  de 
prueba  des  los 
manometros  511.3 
jac-varnish  . 512.12 
^aca  asfaltada  512.il 
para  apomazar 
F 512.8 

• — , mano  de  . 512.9 
. - coches  . . 512.10 
jacca  asfaltata  512.11 
- per  vetture  512.10 
Laccare,  posto  per 

511.4 

Laccatura  . . . 512.7 
Lacche,  officina  - e 
verniciature  493.3 
Laccio,  avvolgi- 

mento  a 443.8 
Lacet,  mouvement 
de  118.5  119.7 
Lacet,  movimiento 
de  118.5  119.7 
Lacher  le  cäble  du 
frein  96.4 
Lack,  Asphalt-  512.11 
-firnis  ....  512.12 
-,  Kutschen-  . 512.10 
-lasurfarbe  . . 513.4 
-,  Schleif-  . . .512.8 
Lackierstand  . 511.4 
--  und  Malerwerk- 
statt 493.3 
Lackierung  . . 512.7 
Lacquer  . . . 512.12 
Ladder  ....  318.7 
Lade,  Akkumulator- 

395.7 

-anzeiger  . . 483.il 
dauer 483-3 


-gestell  . 
-gewicht  . 
-kette  . . 
-klappe 


. 483.13 
. .310.8 
. .334.4 
. . 301.1 


Ladekran,  Wagen- 
487.5 

-luke 300.9 

-maschine  . . . 397.5 
-Spannung  . . . 483.7 
-Station  483.12  397.4 
-Stöpsel  ....  396.1 

-ström 397.7 

— kreis  ....  483.9 
— , mittlerer  . 483.8 

-tisch 397.6 

-tür 300.8 

-Vorgang  . . . 484.1 
-Vorrichtung  483.10 
Laden  (v)  . . 482.il 
-,  nach-  ....  483.5 
Laden,  Klapp-  . 310.5 
-,  Schiebe-  . . . 310.4 
Ladies  compartment 
321.5 

Lado  de  alta  presiön 
246.3 

— baia  presiön  246.4 
Ladung  ....  483.2 
-,  Nach-  . . . .483.6 
Lager,  Achs-  . 24.2 
-,  Anker-  ....  428.7 
-,  Außen-  . . . 28.1 
-,  Bremsspindel-  69.1 
-,  Bügel-  . . 26.3,  415.8 
-deckel,  Laufachs- 
429.1 

-futter 24.5 

•gehäuse  ....  24.3 

•hals 18.10 

-,  Innen-  ....  27.7 
-kästen  ....  24.3 
-,  Kipp-  ....  340.8 
-,  Kugel-.  . . . 28.3 
-,  Kugelzapfen-  33.4 
-,  Motor-  ....  428.6 
-,  Rollen-  . . . 28.2 
-schale  ....  24.5 
— , Anker- . . . 428.9 

- -n, Kuppelstangen- 

kopf mit  einge- 
preßten 220.3 
— , Laufachs-  428.10 

- -,  wagrecht  dreh- 

bare 35.6 


Lagerschalenaus- 
guß 24.6 
-schild,  Anker-  428.8 
-,  Schwingen-  . 243.1 
-,  Stapel- ....  494.4 
-,  Unter-  ....  24.4 
Walzen-  . . . 28.2 
Lagern,  federnd 

417.7 

Lagerung,  federnde 
- des  Zahnrad- 
kranzes 358.1 
-,  Motor-  ....  427.2 
Lagged  boiler  . 171.2 
Lagging,  boiler  170.8 

- compositive, boiler 

172.5 

— , non-conducting 

172.5 

cover  . . . .171.1 

- sheet 212.8 

Laine  de  bois  . 316.5 

— roseau  . . . 316.6 

— scories  . . . 173.3 
Laiton,  fonderie  de 


Laken,  Deck-  . 334.6 
Lama  da  molla  193.6 

, nervatura  di 

193.7 

Lame  della  molla, 
attrito  interno  tra 
le  195.5 


. 432.1 
. 432.3 
. 70.2 
. 432.2 
. 193.6 


Lame  . . . 
de  cuivre 

- - frein  . . 

— mica  . . 

— ressort ... 

, frottement 

interieur  des  -s 

195.5 

öquerre  de  rete- 
nue  des  -s  196.2 
-,  frein  ä ...  . 70.2 

- intercalöe  en  fer 

478.7 

-,  ressort  a -s  . 193.4 
Lamella  ....  432.1 

- di  mica  . . . 432.2 

— rame  ....  432.3 


Lamelle  ....  432.1 
Lamera  ....  155.7 
Lamiera  a ponte 

267.7 

- sella  ....  136.6 
-,  coperchio  a molla 

in  27.2 

- da  telaio  . . 189.7 

- del  cielo  . . . 136.1 

- corpo  cilindrico 
della  caldaia  147.8 

- della  caldaia, 
corrosione  della 

168.5 

- passerella  . 311.4 

- piattaforma  319.2 

- delle  lodere,  in- 

tonaco  della  173.5 

- di  cintura  . . 136.6 

- compressione 

170.1 

- protezione 

168.3,  478.9 

- ricoprimento 

171.9 

- rinforzo  . . 143.5 

- rivestimento 

315.9 

, intonaco  della 

173.5 

- zinco,  scatola 

di  309.4 

-,  guarnizione 

interna  di  371.8 

- imbottita  . . 298.8 

- imbottito  di  le- 
gname,  telaio  in 

306.4 

- interna  di  prote- 

zione 162.7 
-,  inviluppo  in  212.8 

- laterale  . . . 135.8 
-,  lastra  di  . . . 315.8 
-,  longherone  in  284.1 

- lucida  ....  178.6 

- -marciapiede  del 

tender  267.6 
-,  pannello  di  . 315.8 

- para-acqua  . 152.3 

- -fuoco  . . . 201.3 

40* 


Lamiera 


628 


Lanciar( 


Lamiera,  per  caldaie 
166.8 

- pressata,  boccola 
a grasso  con  in- 

viluppo  di  27.5 
raschiamento 

della  512.2 
registro  di  . . 310.7 
risvoltare  la 

parete  di  167.2 
rivestimento  in 

815.7 

saettone  in  . 143.6 
sagomare  la  pa- 
rete di  167.2 
ruota  a disco 

in  7.1 

sopporto  elastico 
in  193.2 

- stampata  . . 317.10 

- striata  . . . 317.10 
Lamiere,  cesoia 

meccanica  per  509.8 
macchina  per 
raddrizzare  le 

509.7 

officina  di  lavo- 
razione  delle  492.4 
Lamierino  di  rivesti- 
mento 171.1 
Lamina  ....  432.1 

- de  cobre  . . 432.3 

- de  muelle,  roza- 
miento  interior  de 

las  -s  195.5 
Laminado,  plato  de 
rueda  5.8 
Laminador  de  cilin- 
dro  perfilado  14.4 

- platos  ....  6.1 
engastar  el  cerco 
de  sujeciön  con 

el  10.7 

- para  aros  . . 14.3 

- centros  de 

rueda  6.1 

- cuerpos  . . .6.1 
Laminar  el  aro  14.2 
Laminare  il  cer- 

chione  14.2 

- cerchio  di 

ritenuta  10.7 
Laminated  spring 

193.4 

- double  . . . 193.5 
Laminato,  disco  . 5.8 
Laminatoio  fron- 
tale 14.4 

- per  cerchioni  14.3 

- per  dischi  . . .6.1 
utensile  da  . 507.9 

Laminer  le  ban- 

dage  14.2 
Laminoir  ä ban- 

dages  14.3 

- cylindre  pro- 

file  14.4 

- pour  centres  . 6.1 

- corps  de  roues  6.1 
Lamp,  base  portion 

of  382.6 

- basin  ....  381.7 

- body 381.8 

- bracket  . . . 101.5 
-,  bracket  867.1,  386.9 
~,  buffer  ....  101.3 

- bulb 408.2 

- burner  bracket, 

cock  of  383.5 


Lamp,  cab  . . 387.8 

- cage 381.8 

candle  ....  367.5 

- casing  . 381.5,  381.8 
-,  ceiling  ....  366.7 

- -Circuit  . . . 398.3 
clerestory  . . 387.7 

-,  coal  oil  . . . 370.1 

- cock 383.2 

-,  Crown  ....  368.4 

- cover,  raised  . 382.5 

-,  deck 366.7 

-,  enclosure  . . 381.5 

four  arm  . . . 386.4 

- fuse 476.5 

- hood 382.1 

- -hour  ....  365.3 

- in  partition  . 366.8 

- iack 382.1 


-,  lower  portion  of 

382.6 

-,  manometer  in- 

spection  281.10 

- mounting  . . 408.3 

oil 368.2 

- gas 381.4 

-,  paraffin  . . . 370.1 
-,  Petroleum  . .370.1 

- -plug 409.4 

- reading  . . . 408.4 

roof 366.7 

side 101.2 

table-  ....  409.2 

-,  tail 100.7 

test 475.7 

- tester  ....  476.1 

- -testing  device 

475.6 

- top  382.1 

-,  tubulär  . . . 408.1 
-,  ventilated  . . 383.1 

-,  wall 367.1 

-,  water  level  inspec- 

tion  281.9 

- with  central  gas 

supply  386.7 

- oil  reservoir 
above  burner  369.6 

below  burner 

369.5 

Lampada  a corona 


368.4 

- - gas  d’olio  . 381.4 

- - petrolio  . . 370.1 

- piedestallo  ed  a 
sospensione  . 409.3 

- ad  olio  . . . 368.2 


- con  introduzione 
centrale  di  gas  386.7 

- serbatoio  d’olio 

in  alto  369.6 
in  fondo  369.5 

- d’accensione  a 
fiamma  aperta  282.1 

cniusa  282.2 

- da  parete 367.1, 386.9 

- - soffitto  . . 366.7 

- - tavolo  . . . 409.2 

- di  prova  . . . 475.7 
-,  mettere  uno 

scliermo  davanti 
alla  366.2 

- pendente  a quat- 

tro  braccia  386.4 

- per  parete  divi- 

soria  366.7 

- spia 475.7 

-,  tappo  di  contatto 

della  409.4 


Lampade,  apparec- 
chio  di  prova 

delle  475.6 
-,  cerca-  ....  476.1 
Lampadina  a pera 

408.2 

-,  attacco  della  408.3 

- di  lettura  . . 408.4 
asportabile 

408.7 

-,  disinterimento 

della  3954 
-,  spegnere  della 

395.1 

- tubolare  . . . 408.1 
Lampadine  ad  in- 

candescenza, 
montaggio  delle 

394.9 

circuito  delle  398.3 
Lämpara,  aparato 
para  ensayar  las 
-s  475.6 
-,  armazön  de  la  381.8 
-,  brazo  de  . . . 383.4 
circuito  de  las  -s 

398.3 

- combinada  de 

mesa  con  Suspen- 
sion 409.3 

- con  depösito  de 
aceite  inferior  369.5 

superior 

369.6 

- entrada  central 

de  gas  386.7 

- - galeria  . . 368.4 
-,  corona  inferior 

de  la  382.6 

- de  aceite  . . 368.2 

- brazo  de  pared 

386.9 


— gas  de  aceite 

381.4 

— - lectura  . . 408.4 
de  quita  y 

pon  408.7 

— - mesa  ....  409.2 

— pared  . . . 367.1 

— petröleo  . . 370.1 

— prueba  . . 475.7 

— - techo  . . . 366.7 

— en  el  tabique  366.8 

— forma  de  pera 

408.2 

grifo  del  brazo  de 


383.5 

- -hora  ....  365.3 
-,  parte  inferior  de 

la  382.6 

- portätil  . . . 409.2 
-,  sombrerete  de 

charnela  de  la  382.2 

- de  la  ...  382.1 

- elevado  de  la 

382.5 

- suspendida  de 


cuatro  brazos  386.4 
- tubulär  . . . 408.1 
Lampe,  Birnen-  408.2 
-,  Decken-  . . . 366.7 
-,  Fettgas-  . . . 381.4 
-,  Kranz- ....  368.4 
Kuppel-  . . . 366.7 
Lese- 408.4 


- mit  hochliegendem 

Ölbehälter  369.6 

— mittlerer  Gas- 

zuführung 386.7 


Lampe  mit  tief- 
liegendem Öl- 
behälter i 
-,  öl-  . . . 

Ölgas-  ....  381. 
-,  Petroleum- . . 370. 


. 475. 
. 408. 


. 409.: 
. 367. 


Prüf-. 

Röhren- 
-,  Stehhänge- 
Tisch-  • 

-,  Wand-  . 

-, Wandarm-.  .3 
Zwischenwand 
3 

Lampenbrenn- 
stunde 365.: 
-fassung  ....  408.: 

-prüfer 476. 

-Prüfvorrichtung 

475.< 

-schirm  ....  387. 
-Stöpsel  ....  409. 
-Stromkreis  . . 398. 
Lampe  ä amenee 
centrale  du  gaz 

386.7 

- galerie  . . . 3( 

- - huile  . . . . 3( 

- pied  et  ä Sus- 

pension 409.; 

- reservoir  d’huile 
au  dessus  du  bec 

369.6 

en  dessous 

du  bec  369.5 
-,  contröle  des  -s 

475.6 

- d’allumage  ä 

flamme  couverte 
2825 

libre  . . 282.1 

- d’applique  . . 367i 

386.9 

- d’epreuve  . . 475.7 

- d’essai  ....  475.7 

- dans  la  cloison 

- de  contröle  . 475.7 

- verifieation  475.7' 

- plafond 

- - table  ....  409.2 
douille  de  . . 408. 

- en  forme  de  poire 

4085- 

- -heure  ....  365. 

- portative  . . . 409.2 

- pour  la  lecture  408.4 

- - la  lecture  demon- 

table  408.7 

- suspendue  a quatre 

bras  386.4 
-temoin  ....  475.7? 

- tubulaire . . . 408.1 
Lana  di  legno  . 316. 

- - scorie  . . . 173.3' 

- per  ingrassare  29^’ 

- vegetale  . . . 3164 
Lana  de  escorias 

173.3£ 

- - junco  . . . 316.6, 

- madera  . . 316.5, 
Lance  de  ramonage' 

2625 

Lancer  le  courant 

460.7 

Lancia  della  grati- 
cola  280.8 
Lanciare  la  corrente 

460.7 


629 


Lathe 


mciasabbia 


mciasabbia  a 

vapore  20 o5 
kngholz  wagen  336.5 
csscl  • • • • • 1***^ 

_ Führerstand  am 
’ 203.4 

-platte  .... 

-boden  .... 
-Überhitzer  . 2o8.3 

och 196.1 

-kreuzkopf,  flacher 
8B.3 

, gegabelter  83.2 

schwelle  . . .292.7 
änge,  Anker-  438.7 
Brems- ....  58.6 
Kasten-  . . . 28  <.7 
Polbogen-  . . 441-2 

Rost- 127.2 

Schleif-.  . • 418.10 
Stand-  . • • -490.7 
über  die  Puffer 
gemessene  104.3 
ansrsam  laufender 
s Motor  4365 
.ängsanker  . . 144.2 
schrägliegende 

144.3 

balancier  . . . 198.7 

bank 324.3 

barrenanker  . 143.3 

feder 194.7 

hebel 198.7 

lasche 149.7 

naht 

richtung,  die  Sitze 
laufen  in  der  324.4 

riß 149 

stand 196.2 

strebe 284.3 

träger 284.2 

-,  f)ach-  . . . 293.10 
Rohr- . . . .285.3 
Verschiebung  des 
Zylinders  212.6 

-wand 288  ' 

Languette  d’appui 

302.4 

- et  rainure,  assem- 
blage  complet  ä 

313.5 

Lanquering  . . 512.7 
Lanterna  del  mano- 
metro  281.10 

- per  il  livello 

d’acqua  281.9 
Lanterne  a bougie 

367.5 

- gaz  d’huile  381.4 

- Ventilation  383.1 
abat-jour  de  . 387.3 
armature  de  . 381.S 
branche  de  . 383.4 
chapeau  de  . 382.1 
chapeau  de  - a 

charniere  3825 
couronne  inferi- 
eure  de  382.6 

- d’interruption  254j 

- de  cöte  . . . 101.2 
demarrage  254.1 

254.7 

- - soupape  d’ad- 
mission  de  la  com- 
mande  ä vapeur 

de  la  254.5 

- - locomotive  100.3 

- - queue  . . . 100.7 


Lanterne  de  secours 
ä huile  387.9 
— tampon  . . 101.3 
- vigie  ....  387.8 


Lar 


- du  poste  du  con- 
ducteur  387* 


enveloppe  de  381.5 
eteindre  la  . 365.7 
-,  garniture  de  381.7 

- placee  dans  le 

lanterneau  387.7 
porte-  ....  101.5 

- pour  le  mano- 

metre  281.10 

niveau  d’eau 

281.9 

robinet  de  . . 383.2 
-,  störe  de  . . . 386.1 
Lanterneau  . . 310.9 

- de  toit  ....  2905 

- - Ventilation  3o3.5 
-,  lanterne  placee 

dans  le  387.7 

- place  sur  le  cöte 

F 290.3 

Lanza,  boquilla  2625 
Lap  and  lead  lever 
239.4 

Circuit  winding 

443.8 

- dovetails  . . 297.2 
■ -,  secret  . . . 297.2 
.,  exhaust  . . . 229.4 

inside  ....  229.4 

- iointrivetingseam 

J 149.1 

outside  . 226.8,  229.3 

-,  steam  ....  229.3 
Lappen,  Führungs- 
F 27.3 

-,  Schieber-  . . 231.8 
Laquage  . . . 510.12 
Laque  ä l’asphalte 
511 

-,  couleur  - trans- 
parente 511.9 

- pour  voitures  511.8 
-,  vernis-  ....  511. 
Lardstone  . . . 384.1 
Larga,  griglia  a 

magha  104. 

-,  rete  a maglia  164. 
Large  coal  . . 123.7 

- surface,  plate  with 

481." 

Largeur  de  grille^ 

- la  caisse  . . 287.: 

— dent  de  roue 
357.5 

- rainure  . . 439.2 

- des  vides  . . 128.1 

- du  bandage  . 4.8 

Larghezza  del  cer- 

chione  4 

- dente  della 

ruota  357.: 

- della  cassa  . . 287., 

- graticola  . 127.3 

- griglia  . . . 127.3 

- - scanalatura  439.2 

- dello  stantuffo  213.2 

- dei  canali  . . 439" 
Largo,  portofoco- 

laio  137  J. 
los  asientos  estän 
ä lo  32' 


■guero  2845,  291.3 
292 J,  292.7 
.,  bastidor  de  -s 

acodillados  189.4 
depalastro.  . 284.1 
- puerta  . . . 301.4 
del  techo  . 293.10 
embutido  . . 283.6 

- principal  . . 1905 
.,  recorte  del  . 189.6 

tubulär  . . . 285.3 
,asche,  Bremszug- 
66.3 

.,  Kupplungs-  . 46.9 

; Längs- 149.7 

-,  Ring-  ■ • • -119.6 
-,  Zacken-  . . . 150. 
Laschenfeder- 
gehänge 286.4 
-naht,  Doppel-  149.5 
— , einfache  . . 149.4 
Lashing  chain  . 334.4 
Last,  Achs-  . . 22.5 
Lastra  colorata 

mobile  100.4 

- di  lamiera  . . 315.8 
Lastrado,vagön  343.2 
Lastre,  caja  de  342.7 

de  agua  . . • 487.2 
— , via  con  . 361.7 
Lata  para  grasa  277.4 

Latch 243.7 

-,  handle  ....  78.5 

- hook  . . . 49.3, 334.2 

- -lock 303.9 

Lateral  deviation 

242.7 

driving  pinion 

357 

- movement,  jack 
without  502.3 

wall  bracket 

with-  387.2 

- play,  axle  with  30.8 
-,  bogie  with  . 32.7 

- without  . 32.6 
sliding  distance 

418.10 

- snow  plough  276.2 
traverse,  jack  with 

out  502.3 

- trolley  ....  425.6 
Lateral,  basculador 

340.5 

caia  - para  llenar 
J 2675 

-,  corredera  de  cha 
pas  -es  241; 

-,  desviaciön  . . 242. 

-,  linterna  . . . 101.2 
-,  locomotora-tender 
con  caja  de  agua 

269.6 

-,  pasillo  ....  2 
rueda  dentada 

357.: 

soporte  ...  36. 
-,  telero  ....  332. 

-,  tope 45.7 

-,  travesano  . . 291 
-,  vagön  para  des- 
cargamiento  33£ 
Lateral,  appui  . 36. 
-,  attelage 
-,  tampon 
Laterale,  accoppia 
mento  a manovra 


Laterale,  attacco  48.5 
chiavarda  pas- 

sante  139.3 
corridoio  . . 290.6 
deviazione  . 242.7 
fanale  di  codal01.2 
gancio  di  trazione 
a spostamento 


» 324.4 


lamiera  . . . 135.8 
locomotiva-tender 
con  cassa  d’acqua 

269.6 

-,  parete  135.8,  288.4 
F 199.5 

- centinata  al 

basso  289.3 

- del  corridoio 

288.7 

■,  — diritta  . . 289.2 
■,  piastra  . . . 478.10 
-,  porta  ....  200.5 
respingente  . 45.7 
riserva  ....  36.1 
, spazzaneve  . 2765 
-,  stante  ....  332.3 
-,  tramoggia  di  ca- 
ricamento  267.2 
Laterali,  tubodirac- 
cordo  delle  casse 
d’acqua  269.7 
Laterally  supported 
car  363.7 
Lateralmente,  coche 
apoyado  363.7 
-,  ruota  dentata 

calettata  357.3 
-,  sala  portante  spo- 
stabile  30.8 
vettura  sostenuta 
363.7 

Laterne  ....  310.9 
-,  Ausschlag-  . 1015 
-,  Fettgas-  . . . 381.4 
-,  Führerstand-  387.8 
Kerzen-  . . . 367.5 
-,  Lokomotiv-  . 100.3 
-,  Lüftungs-  . . 353.5 
Manometer-  281.10 
- mit  Lüftung  383.1 
-,  Oberlicht-  . . 387.7 
Oberwagen-  . 101.2 
-,  Puffer-  ....  101.3 
-,  Schluß-  . . .100.7 
-,  Wasserstand-  281.9 
Laternenarm  . 383.4 
— hahn  ....  383.5 
. 381.8 


. 382.1 
382.1 


-gehäuse 
-hahn 
-heim 

-kappe 

- aufklappbare 

3825 

— , erhöhte  . . 382.5 
-korb  . . . 

-mantel  . . 

-stütze  . . . 
-unterteil  . 

Lath,  gratin; 


. .381.7 
. .381.5 
. .101.5 
. .382.6 
? of  ■ 


48.5 


293.6 

-,  grill  with  trans- 
vere  floor  -s  293.7 

- of  seat ....  324.9 

- seat 324.8 

Lathe 507.3 

-,  axle-journal 

turning  507.4 
-,  stay-bolt  turning 
507.5 


Latke 


630 


Leitui 


. B28. 

. 328.4 
. 328.2 


. 316.4 
. 324.9 


. 173.1 


Lathe,  wheel- 

turning  501 
wooden  -s  . . 173.1 
Lato  dell’alta  pres- 
sione  246.3 
- della  bassa  pres 
sione  246.4 
Latön,  fundiciön  de 
492.2 

Latrina,disposizione 
della  328.1 
sedile  di  . 
vaso  di  . 

Latrine  . . 

Latte,  Deck- 
Sitz-  . . . 

Latten,  Holz- 

-rost 293.6 

-sitz 324.8 

Latte  de  la  claire- 
voie  324.9 

- de  recouvrement 

316.4 

grille  de  -s  . 293.6 
Lattes  de  bois  . 173.1 

- transversales, 
claire-voie  en  293.7 

Laufachse  . . . 19.7 
— , seitlich  ver- 
schiebbare 30.8 
— , in  Krümmungen 
einstellbare  31.1 
-achslagerdeckel 

429.1 

schale  . 428.10 

-blech 202.6 

-brett 318.2 

- Dach-  . . . 317.8 
Fenster-  . . . 309.2 

-fläche 1.6 

— , kegelförmige  1.7 
— , walzenförmige 


- -,  zylindrische  . 2.1 
-galerie  ....  202.6 

-kranz 1.6 

-kreis 2.3 

-rad 17.5 

— , lose  auf  der 
Achse  sitzendes 
359.2 

-rolle,  Tür-  . . 303.3 

-rost 293.5 

-schiene,  Türrollen- 

303.4 

-Stellung  . . . 462.7 

-werk l.l 

-widerstand  . . 114.6 
Laufen,  der  Zug 

läuft  auf  41.3 
die  Rohre  . . 155.5 
-.funkenlos  . .433.2 

Läufer 438.1 

-Wicklung  . . . 441.8 
Laugemanometer 

373.4 

Läutwerk  . 

— , Dampf- 
Lavabo  . . 

-,  cuvette  de 
Lavadero  . 

Lavado  inferior  de 
la  caldera  498.4 
-,  registro  de  . 169.5 
Lavador  para  gas 
372.6 

Lavage  interieur  de 
la  chaudiere  498.4 


. 186.1 
. 186.2 
. 328.8 
. 328.8 
. 516.6 


Lavage  interieur 
de  la  chaudiere 
ä la  lance  498.5 
-,  regard  de  . . 169.5 
Lavaggio  della  cal- 
daia  498.4 
-,  flangia  dell’aper- 
tura  di  170.5 
->  fossa  di  lavoro  e 
di  495.8 

- interno  della  cal- 

daia  mediante 
spruzzatura  498.5 
-,  vite  conica  di  170.6 
Lavatoio  . . . 516.6 
Lavatore  del  gas  372.6 
Lavatory  322.9,  328.8 
516.6 

Lavatura,  disposi- 
zione  per  la  328.8 
Laveur  a gaz  . 372.6 
Lavoire  ....  516.6 
Lavorare  in  paral- 
lelo  461.8 
Lavoratorio  di  puli- 
zia  delle  parti  493.9 

- - ripulimento  493.9 
Lavoro,  corrente  di 

469.9 

- d’accelerazione 

. , 115j 

- del  vapore  . . 111.8 

- di  frenatura  . 57.1 
-,  disuguaglianza  di 

ripartizione  del 

247.1 

-,  fossa  di  - e di  la- 
vaggio 495.8 
-,  procedimento  del 
494.8 

-,  piattaforma  di  342.6 
-,  posizione  di  . 462.6 
-,  rapporti  di  forza  e 

111.1 

-,  ripartizione  del 

246.7 

-,  - uguale  del 

ambo  i lati  della 
locomotiva  246.8 
Lay,  to  - the  floor 

293.8 

Layer,  asbestos  458.2 
->  iron 478.7 

- of  boards  . . 293.2 
Lazos,  disposiciön 

de  - dobles  259.7 
Lead 226.9 

- accumulator  . 394.1 
-,  admission  . . 226.8 
-,  angle  of  . . . 227.5 
-,  balance  weight 

filled  with  16.8 

- block  to  prevent 

noise  287.2 
-,  constant  . . . 227.6 

- covered  conduit 

405.5 

- covering,  iron  in- 
sulatingtube  with 

405.5 


Lead  joint  ring  170.4 

- -lined,  cell  in  - - 

wooden  box  481.5 

- lining  ....  481.6 

- Plug- 187.2 

- seal 304.9 

-,  to  - current  . 449.4 

- washer  . 170.1,  170.2 

379.1 

Leading  axle 


19.9 

117.7 


. 36.5 
. 117.8 
. 406.8 


. 36.5 
18.1 


current 

exhaust 

- file  . . 

- gasket 

- grid  . 

- grill  . 
hamme 

- joint 


. 449.3 
. 227.2 
. 278.6 
. 879.1 
. 482.1 
. 482.1 
. 278.4 
. 170.1 


- bogie  . 

- flange  . 

- in  plate 

- wire  . 

- truck  . 

- wheel  . 

Leaf  of  a door  299.9 
Leak,  the  boiler 

seams  150.5 
-,  the  tubes  . . 155.5 
Leakage  ....  453.6 

- of  the  brake  pipe 

, 90.5 

Leakiness  of  the 

piston  215.1 
Leather  . . . 325.il 

- bellows  . . . 311.7 

- diaphragm  . 91.8 

- gasket  ....  81.6 

- packing  . . . 28.6 
piston  packing 

86.4 

- washer  . . . 81.6 
Lebensdauer  der 

Speicherbatterien 
397.1 

Lecken,  die  Kessel- 
nähte 150.5 
■,  die  Rohre  . . 155.5 
Lectura,  lämpara 

de  408.4 
Leder  ....  325.ll 

-balg 311.7 

-dichtung  . . . 28.6 

-platte 91.8 

Lederne  Dichtungs- 
scheibe 81.6 
Ledge,  supporting 
- of  drawer  395.8 
Leerbehälter,  Luft- 
92 1 

-gewicht ....  114.1 
-kupplung  89.3,  404.2 

-lauf 114.11 

— ventil  des  Kom- 
pressors 87.5 

- -widerstand  . 115.1 
Legature,  pinza  per 

279.5 

Legen,  an  eine  feste 
Spannung  451.1 
-,  den  Fußboden 

293.8 

-,  die  Steuerung  auf 
rückwärts  245.1 
Legna,  focolare  per 
124.7 

-,  tender  per  com- 
bustione  di  266.6 
Legname,  collega- 
mento  del  295.1 
-del  telaio  . . 291.2 
telaio  in  lamiera 
imbottito  di  306.4 
Legno,  ceppo  di  60.3 
guarnizione  in  8.7 
, correntini  di  173.1 


Legno,  incurva- 
mento  del  2S 
-,  lana  di  . . . 31 
-,  macchina  per 
lavorare  il  51 
-,  otturatore  di  - 
contro  la  pol- 
vere  2 

-,  raspa  per  . . 27 
-,  reticolato  di  . 29 
-,  ruota  a disco  di 


-,  sedile  di  . . , 

-,  strato  di  - inter 
posto  28( 
-,  tavola  di  . . 311 
-,  telaio  di  . . .301 

- in 281 

-,  tettoia  per  essic- 1 
care  il  492. 
trave  di  ferro 
armata  di  281 
-,  unione  a metä 


-,  — mezzo  . 
Lehne,  Arm- 

296 
. 296 

. 326 

-,Kopf-  . . . 

. 32t 

-,  Ohr-  .... 

. 326 

-,  Rücken-  . . 

. 326 

Lehre  .... 

Dezimal-  . . 

. 506 

-,  Radreifen-  . 

. 506 

Leibstuhl  . . 

.328 

Leichenwagen  322.] 

Leine,  Brems- 

. 95 

-,  Bügel-  . . . 

. 420 

-, Rollen-.  . . 

. 423 

-,  Signal- . . . 

. 99 

-,  Verschluß- 

. 334 

-,  Zug-  .... 

. 99. 

Leinenführung 

95. 

-,  Aushilfs-  . . 

. 95 

Leinwandbalg 

. 311. 

Leiste,  Deck- 

. 314 

-,  Eck-  .... 

. 314: 

-,  Einschub-  . . 

. 395; 

-,  Fenster-  . . 

. 308: 

-,  Fingerschutz-  302« 

Flacheisen- 

. 314.: 

-,  Führungs-  . 

. 27.: 

-,  Füllungs-  . , 

. 314.  ! 

-,  Gesims-  . . , 

. 314. 

-,  Halbrund-  . . 

. 314;. 

-,  Hand-  . . . . 

. 202‘ 

-,  Klemm-  . . . 

3021 

-,  Kontakt-  . . . 

, 456.; 

-,  Schlag-  . . . 

302a 

-,  Regen-  . . . . 

309.: 

-,  Schutz-  . . . 

168a 

-,  Windschutz-  . 

302a 

-,  Zier- 

314.' 

Leistung 


Anfahr- 
116.1 

-,  Kessel- ....  12L, 
-,  zugeführte  . 449.9 
Leistungsfähigkeit  l 

llli 

Leitbahn  . . . 216i 
-schiene,  Zugkasten« 

m 

-Stange  ....  89.^ 
Leiter,  Anker-  442.19 
- auf  das  Polpaar 
442a 

Kupfer-  . . .443.1 
-,  Steige- ....  318.7 
Leitung,  Brems-  88.5 
-,  Druck-  ....  75.8 
-,  Frischdampf-  248.1 


Libre 


ei  tun  g 


631 


eitung,  Haupt-  80.5 
° 392.6,  398.2 

"Heiz-  . , , . 350.5 
Hochdruck-  . 248.1 

Niederdruck-  380.7 
Preßluft-  • -274.4 
; Saug-  • • 75.7,  93.8 
Seiten-.  . • • ^5.4 
Speise-.  . • .393.3 
Steuer-  . . • 4bb.< 
Überbrückungs- 

407.8 

, Wellen-  . . . 510.6 
. Zünd-  . . • .392.7 
. Zweig- ....  381.3 
.eitungskupplung, 
Signal-  99.8 

plan £97.7 

prüfer  . . • . 515.6 
Schema  für  Loko- 
motiven 465.8 
widerstand  . . 393.4 
jefia,  calefacciön 
con  carbön  de 

345.7 

, hogar  para  . 124.7 
tender  para  el 
caldeo  con  266.6 
,ength,  braking  58.6 
..  inner  - of  body 

287.10 

. of  armature  . 438.7 
. _ body  ....  287.7 

- - grate  . . • 127.2 

- - passage  . . 485.4 

- - pit  track  . 495.7 

- - pole-arc  . . 441.2 
-,  starting  . . . 116-2 
-,  total  - over  the 

buffers  104.3 
Lengthened  stay- 

bolt  139.8 
Lengüeta  embutida, 
ensambladura 

con  296.1 

-,  ensambladura  de 
ranura  y 295.8 
Lenkachse  . . 31.1 
— »freie  ....  31.3 

- gekuppelte  -n^ 

- - mit  Drehrahmen 

32.1 

t-  Rückstellung 

der  34.7 
— , Yereins-  . . 31.7 
— , zwangläufige  - n 
31.4 

, - zwangläufig  ein- 
stellbare 31.6 
-platte  ....  163.4 
j -Stange  ....  239.7 

- diagonale  . 31.5 
Lenker  ....  239.7 
-führung  . . . 237.1 

- Ellipsensteue- 

rung mit  240.4 
-,  Gegen-  . . . 240.3 
-Stange  ....  209.3 
Lentamente,  accop 
piare  55.7 

Lente 169.6 

Lenticolare,  piastra 
169.6 

Leselampe  . . 408.4 
abnehmbare  . 408.7 
Lest  liquide  . . 487.2 
Le3te,  wagon  . 343.2 


Let,  to  - the  win- 
dow  down  307.6 
Letrero  dedirecciön 
474.9 

— trampilla  . 475.1 
Letter,  aperture  for 

O QQflo 


- bag 330.7 

- box 330.8 

- compartment  330.2 

- drop  ....  330.9 

- sorting  trough 

330.5 

Lettere,  cassetta  per 
le  330.8 

compartimento 

delle  330.2 
conca  di  distri- 
buzione  delle  330.5 
vaschettta  di 
distribuzione 

delle  330.5 
Letti,  vagone  a 322.8 
-,  vettura  a . . 322.8 
Lettre,  boite  aux  - s 
330.8 

case  de  classement 
des  - s 330.5 
Lettura,  lampadina 
di  408.4 
Leuchtkegel  . . 365.5 
Leva  a bocciuolo  67.6 

- comandata  . 65.10 
compensatrice  a 

squadra  199.1 
-,  attacco  in  due 
pezzi  con  52.7 

- d’arresto  . . . 458.4 

- d’inversione  455.7 
del  cilindro  del 

freno  83.8 

- - freno,  guida 

della  66.2 

- regolatore  . 174.3 

- dell’  albero  del 

freno  65.1 

- invertitore  455.7 

- della  fune  . . 362.3 

- di  blocco  . . 458.6 

- comando  della 
distribuzione  243.6 

porta  del 

eeneratoio  146.7 

- disinnesto  . 95.3 

- - sganciamento 

49.4 

- e vite,  attaco  a 52.6 

- motrice  . . . 209.2 

- del  freno  . 65.9 

- oscillante  . . 239.4 
— , sospensione  arti- 

colata  della  239.5 
principale,  angolo 
di  64.9 

regolatrice  del  ri- 
scaldamento  352.1 

- triangolare  . 67.3 
Leve  del  cilindro 

del  freno,  asta 
d’accoppiamento 
delle  84.1 

- di  sospensione  del 

settore  255.5 

disuguali  255.4 

-,  dispositivo 
elastico  del  respin- 
gente  a - a squa- 
dra e tirante 

d’unione  44.3 


Leve  parallele, 

collegamento  a 
209.1 

Leva 67.6 

-,  curva  de  . . . 236.2 
-,  västago  de  -s  236.3 
Levadizo,  puente 

486.7 

Levage,  61ectro- 

aimant  de  474.3 
-,  operer  le  - de  la 
machine  496.4 
Levantamiento, 

aparato  de  48.6 
-,  proceder  al  - de  la 
mäquina  496.4 
Levantar  el  sector 

242.8 

- la  locomotora  496.3 

— toma  de  co- 

rriente  421.3 
Levantarse  vertical- 
mente  420.6 
Levantamiento  de 
la  caldera  192.2 
Levatoio,  ponte  - 
per  ormeggio  delle 
chiatte  di  tras- 
bordo  486.7 
Level,  water  . . 120.5 
Levelling  pipe, 

tank  269.7 
Lever  and  screw 

coupling  52.6 
-,  arrestin  g . . 458.4 
-,  bell  crank  . . 64.9 
-,  blocking  . . . 458.6 
brake  cylinder  83.8 
-,  brakc  shaft  . 65.1 
-,  combination  . 239.4 

-,  dead 65.10 

disengaging  49.4 
95.3 

-,  driving  . . . 209.2 
-,  floatin g . . . 65.9 
-,  heat  regulating 

352.1 

-,  lap  and  lead  239.4 
-,  lockin  g . . .458.6 
-.parallel  . . .209.1 
reversin g . . 243.6 
-,  - gear  ....  243.8 
-,  - switch  . . . 455.7 

- rope 362.3 

- safety  valve  . 186.6 
-,  stopping  . . . 458.4 

throttle  . . . 174.3 
-,  turning  . . . 47.4 
-,  uncoupling  . 49.4 
Lever  la  glace  307.5 

- le  chässis  . . 307.5 
Levier  ä carae  67.6 

- contre-poids  de 
tendeur  d’attelage 
47.4 

commande  . . 65.10 
compensateur 

d’equerre  199.1 

- d’arret  ....  458.4 

- d’avance  . . . 239.4 

- de  blocage  . . 458.6 

- - changement  de 

mar  che  243.6 

- commande  . 209.2 
du  frein  . 65.9 

- degagement  49.4 

- - declanchement 

95.3 


Levier  de  frein, 

guide  de  66.2 

- regulateur  . 174.3 

- renvoi  de  frein 

64.9 

- serrage  . . 65.1 

- du  cäble  . . . 362.3 

- declancheur  . 49.4 

- en  triangle  de 

frein  67.3 
-,  frein  ä . . . • 68.6 

- regulateur  de 

chauffage  352.1 
-,  Suspension  articu- 
lee du  - d’avance 

239.5 

Leviers  coudes,  dis- 
tribution  ä 239.6 

- de  freins,  bielle  de 
connexion  des  66.1 

- relevage  decales 

255.5 

inegaux  . 255.4 

- paralleles,  ac- 

couplement  au 
moyen  de  209.1 
Levigare  il  cassetto 
a stantuffo  nella 
sua  sede  234.7 

- coperchio  sulla 

sua  sede  211.8 
-,  mestico  per  . 512.8 
Levigatura  con  la 
pietra  pomice  512.6 

- della  parete  della 

cassa  512.3 
Liaison  longitudi- 
nale articulee, 
truck  articulee 
ä 33.7 
Libera,  altezza  - 
della  cassa  287.10 
lunghezza  - della 
cassa  287.10 
richiamo  della 

sala  34.7 

sala 31.3 

sala  - dell’Unione 
delle  ferrovie 
germaniche  31.7 
superficie  - della 
griglia  127.7 
Liberamente, 

vettura  sospesa 


Liberare  il  nottolino 
418.2 

Liberarsi,  il  notto- 
lino si  libera  418.1 
Libere,  sale  - 

coniu^ate  31.4 
Libero,  ampiezza 
dello  spazio  - 
fra  le  sbarre  della 
griglia  128.1 
-,  asse  motore  . 208.1 
-,  interspazio  - fra 
le  sbarre  della 

griglia  128.1 
-,  spazio  - fra  le 
sbarre  della 

griglia  127.8 
Libre,  surface  - 

de  l’eau  120.9 
Libre,  eje  motor  208.1 
-,  superficie  - de 

la  parrilla  127.7 
- del  agua  120.9 


Libremente 


632 


Liquide 


Libremente,  coche 
suspendido  383.6 
Lichtblende  . . 386.1 
-bogen,  Unter- 

brechungs-  464.3 
-einschalter  . . 476.3 
Gasglüh- . . . 390.5 
-kupplung  . . . 476.7 
-maschine 
— für  unveränderte 
Spannung  401.3 
-Schützer 


. 386.3 
. 386.2 
. 476.5 
. 476.4 


— gestell 
— ring  . . . 
-Sicherung  . 
-Umschalter 
Lichte  Kastenlänge 
287.10 

Lichter  Abstand 

der  Räder  2.2 
Lid,  axle  box  . 27.1 
Liege,  dechets  de 

172.9 

- durci  ....  316.3 
-,  tapis  de  . . . 316.9 
Liegender  Bügel 

415.6 

- Dampfsammler 

151.6 

Lieu  des  champs 
magnetiques  437.1 

- - courants  . . 437.2 
Life  guard.  . . 205.7 

- - device  . . . 479.4 

- of  storage  accu- 

mulator  397.1 

battery  . . 397.1 

Lift  bridge  . . 487.4 

-,  sash 307.8 

-,  the  slide  valve  -s 

232.8 

-,  to  - the  link  . 242.8 
-,  — the  locomotive 

496.3 

-, by  the  axles 

496.4 

- -tower  ....  487.6 
window  . . . 307.8 

Lifting  arms  at 
unequal  angles 

255.5 

- -,  unequal  . . 255.4 

- device.  locomotive 

496.8 

- gear,  coupler  48.6 

- mjector  . . . 178.1 

- jack  for  carriage 

502.1 

- magnet  . . . 474.3 

- of  the  slide  valve 

232.7 

- projection,  curved 

236.2 

- projections,  rod 

with  - in  the  form 
of  curves  236.3 

- stand,  armature 

514.7 

- the  boiler  . . 192.2 
Ligatures,  pince  ä 

279.5 

Light,  carriage  305.4 

-,  door 302.2 

-,  double.  . . 305.10 

drop 307.1 

fixed 306.6 

- frame  ....  306.1 

- fuse 476.5 

railway  car  . 323.2 


Light  railway  van 
323.2 

- - wagon  . . . 323.2 

-,  side 101.2 

tail 100.7 

-,  to  - the  fire  130.7 

497.6 

- the  lamp  365.6 

- weight  ....  114.1 
Lighting,  back  391.8 

- by  means  of 

coal  gas  388.2 

- car 410.2 

- Connection  . 476.7 
-,  duration  of  . 365.2 

- dynamo  . . . 398.1 

- for  constant 

voltage  401.3 

- entirely  by  accu- 

mulators  397.7 

- from  the  ceiling 

366.6 

roof  . . . 366.6 

- fuse 476.5 

-,  heating  and  - 

wagon  342.4 
-,  means  of  . . 367.3 
-,  method  of  . . 367.2 
-,  mixed  ....  393.5 

- of  train,  con- 

tinuous  393.2 
-,  oil 367.8 

- switch  ....  476.3 

- throw-over  switch 

476.4 

up 497.6 

- calendar  . . 366.5 

- with  candles  367.4 
Lightning-arrester, 

car  479.3 
-protector,car  497.3 
Lignes  de  force, 

champ  de  444.9 

, nombre  de  445. 

Lignite  ....  124.2 
Lignito  ....  124.2 

Lima 278.5 

per  piombo  . 278.6 

- para  plomo  . 278.6 
Limatrice  . . . 509.1 
Lime  wagon,  co- 
vere d 336.2 

Lime 278.5 

- a plomb  . . 278.6 
Limit  for  round 

iron  506.5 
-,  rolling  ....  59.8 
Limitaciön  de  la 
desviaciön  angu- 
lar 34.6 

Limitation  of  dis- 
placement  34.6 
Limitation  de  la 

deviation  34.6 
Limitation  du  de- 
placement  angu- 
laire  346 

Limitazione  della 
convergenza  an- 
golare  34.6 

- dello  spostamento 

angolare  34.6 
-,  vite  di ...  . 63.3 
Limite  de  roule- 

ment  59.8 
Limite  di  scorri- 

mento  59.8 


Limite  de  rodadura 

59.8 

Limpa-via  de  rejilla 

206.2 

Limpiar  el  emparril- 
lado  129.7 

- la  locomotora  498.2 

- parrilla  . . 129.7 
puerta  para  - el 

polvö  301.2 
Limpieza,  asiento 

para  la  170.5 

- con  agua  . . 328.6 

- de  la  chapa  . 510.7 
nieve  . . 275.3 

- interior  de  la  Cal- 

dera con  la  man 
guera  498.5 
-,  välvula  de  . . 262.3 
Line  cock  . . . 379.4 

- disc 474.9 

- for  accumulator 

working  480.6 

- storage  battery 

working  480.6 

- part 457.7 

-,  side 425.4 

- tester  ....  515.6 
Linea  ad  accumu- 

latori  480.6 
-,  cartello  della  474.9 

Lineal 216.3 

-beilage  ....  216.4 
-träger  ....  217.2 
Lineares  Yoreilen 
226.9 

Lineas  de  fuerza, 
campo  de  444.9 

- — , nümero  de  445.2 
Linee  di  forza, 

campo  di  444.9 
, cammino  delle 

437.5 

, numero  di  445.2 

Liner 62.4 

-,  axle  box  . . . 28.8 
-,  chimney  . . . 162.7 
-,  eccentric  strap 

237.5 

- for  adjusting  the 

slide  bar  216.4 
-,  guide  ....  25.8 

-,  hub 2.7 

smoke  stack  . 162.7 
-,  valve  ....  234.8 
-,  waist  plate  . 192.5 
Lines  of  force,  flux 
of  444.7 

, number  of 

445.2 

, path  of  the 

437.5 

Linguetta,  collega- 
mento  a scanala- 
tura  e 295.8 

- e scanalatura, 

unione  completa 
a 313.5 

-,  unione  a scana- 
latura e 295.8 
Lining,  journal 

brass  24.6 

-,  lead 481.6 

of  the  slide  valve 

232.5 

- walls  and  ceiling 

312.7 

-,  pegamoid  . . 315.5 


Link 241. 

bar 241. 

box 241 

brake  safety  . 

- chain  . . . . 6L 
chain-  - spring 

rigging  286. 
-,  closed  ....  24L 
-,  curved  ....  241. 

fixed  ... 

-,  forked  ....  242.1 

- fulcrum  . . . 243. 

- guide,  elliptical 

motion  with  240. 

- motion,  Allan 

straight  line  239.: 

- -,  bell-crank  . 239.i 

- Gooch  . . . 238.: 
— , Heusinger  . 239.: 

- -,  Joy  ....  240: 
— , Stephenson  238.! 

- Stephenson  oper 

2?“ 

— , Stephenson  - 
with  crossed  rod? 

238: 

- - valve  gear  . 238.1 

- -,  W alschaer  t’s  239: 
movable  . . . 238: 

-.  open 242: 

-,  plate-  - spring 

rigging  286.4 
-,  radius  ....  240: 
-,  shackle  . . . 46: 
-,  slotted  ....  242.1 
Stephenson  . 241: 
-,  stirrup  ....  240.S 
-,  straight  . . . 241.4 
-,  Suspension  . 242.e 
-,  swing  ....  35: 
-,  - bolster  . . . 35: 
Links,  unequal  Sus- 
pension rod  255.4 
Linöleo  ....  315. 


. 315.4 
. 169.r 


. 169.7 


Linoleum 
Linse  . . . 
Linsenplatte 
-sitz  .... 

Linteau  de  porte 
301. 

Lintel,  door  . . 301.5 
Linterna  con  venti-f 
laciön  383.1; 

- de  aceite  de  so- 

corro  387.9 

- alumbrado  des- 

de  arriba  387.7 

- - bujia  . . . 367.5 

- locomotora  100.3 

- - tope  ....  1014 
envoltura  de  la 

381:4 

-,  grifo  de  . . . 383.# 

- lateral  ....  10151 

- para  el  mano- 

metro  281JI 

nivel  de  agua 

2814 

Lip,  brake  shoe  with 
61.8: 

-, — without  . 61.7 

- on  tyre  ...  115 
Liquid,  carburett- 

ing  388.7 

- clinker  . . . 125.8 

- fuel 133.2 

- hydrocarbon  374.1 
Liquida,  scoria  125.3 


iquide 
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iquide,  com- 

bustible  133.2 
iquido,  carbura- 

tore  3Lw.i 
combustibile  133.2 
idrocarburo  . 371.1 
iquido  carbur ante 
1 388.7 


hidrocarburo  374.1 
tender  para  hogar 
de  combustible 

266.7 


iscio,  tubo  . • 153.9 
iso,  tubo  . . . 153.9 
isse,  tube  . . 153.9 
ista  di  riparo 
contro  il  vento 
302.5 

porta  cerniera  333.8 
istel  couvre-joint 

314.3 

de  panneau  . 314.2 
istelli,  sedile  a 324.8 
istello  di  arresto 

302.4 


- scorrimento  395.8 
coprigiunto  . 314.3 
decorativo  . 314.7 
del  sedile  . . 324.9 
della  finestra  308.9 

- foderina  . . 314.2 
di  contatto  . 456.3 

- ferro  piatto  314.5 

- protezione  . 168.4 
guardamano  302.9 
para-goccie  . 309.1 
scanalato  a moda- 

natura  314.8 
semicircolare  314.6 
ästön  cubrejunta 
302.9,  314.3 
de  ängulo  . . 314.4 

- cubierta  . . 316.4 

- entrepano  . 314.2 

- hierro  plano  314.5 

- media  cana  314.6 

- protecciön  . 168.4 

- tope  ....  302.4 

- ventanilla  . 308.9 
del  asiento  . 324.9 
stones  de  madera 

173.1 

t,  voiture  -s  . 322.8 
iteau  brise-yent 

302.5 


ive  lever  . . 65.9 
steam  heating  348.2 

- pipe  ....  156.1 
ivello  apparente 

dell’acqua  184.2 
d’acqua,  indica- 
tore  del  182.3, 267.4 
-,  lanterna  per  il 
281.9 

-,  verificatore  del 
182.1 

dell’acqua  . . 120.5 

- -,  variazione  del 

485.3 

indicatore  di  - in 
vetro  182.2 
inferiore  del- 

l’acqua  120.8 
-,  monta-assi  a 497.3 
massimo  del- 

l’acqua  120.6 
- medio  dell’acqua 
120.7 


Livello  minimo  del- 
l’acqua  120.8 

- reale  dell’acqua 

184.1 

- superiore  del- 

l’acqua  120.6 

- variabile  dei  bi- 

nari  del  pontone 

486.8 

Llama  da  humo,  la 
366.4 

- de  encendido  392.5 

- delgada  . . . 125.9 
-,  retroceso  de  la 

391.8 

-,  tubo  de  - del 
recalentador  261.3 
Llamador,  meca- 

nismo  del  85.1 
Llanta  bombeada  5.3 

- cortada  ...  8.6 

-,  cuna  de  . . . 7.10 

- de  cobre  . . . 443.2 

- madera  ana- 

dida  8.7 

- rueda  ...  5.1 

- hueca  ....  8.5 

- triangulär  . . 5.2 

Llave  de  arranque 

468.7 

- cierre  . . . 351.2 

- - gancho  . . 281.3 

- guardas  . . 304.3 

- horquilla  . 281.4 

- interrupciön 

351.1 

- tuercas  . . 281.2 

- del  grifo  Prin- 

cipal 380.10 

- para  tuercas  . 281.3 
Llegada  del  agua 

de  alimentaciön 

267.8 

Llenar  la  caldera 

498.6 

-,  orificio  de  . . 267.1 
Llevada,  caja  de 
agua  - por  el 
bastidor  269.8 
Load,  artificial  463.10 

-,  axle 22.5 

Loading,  artificial 
463.10 

- door 300.8 

- opening  . . . 300.9 

- resistance  . . 453.2 

463.9 

Locale  delle  mac- 

chine  494.2 

- per  fasciamenti 

in  caso  di  acci- 
denti  516.3 
Locali  delle  offi- 

cine  490.7 


Loch,  Feuer-  . 144.5 
-,  Lang-  ....  196.1 
-,  Mann-  ....  170.7 
-,  Nachstcll-  . . 62.5 
-,  Schau-  ....  146.2 
-,  Schmier-  . . . 29.4 
-,  Schür-  ....  144.5 
Lock,  door  . . 303.8 
-,  latch 303.9 

- mechanically,  to 

458.5 

- ring 12.2 

- snap 304.1 

-,  spring  ....  304.1 


Lock, 


. 59.7 
304.11 
. 26.4 
. 102.3 
274.7 


to  - the 
coupling  55.4 
Lockerung  der 

Stehbolzen  141.8 
Locking  ....  458.3 

- bar 304.8 

- bolt 26.5 

- clamp  ....  26.4 

- hoop 26.4 

- key 11.1 

- lever 458.6 

- of  iump-switch 

470.2 

- - the  axles 
-,  platform  . 

- stirrup  . . 
Locomotiva 

- a benzina 

- caldaia  verticale 

360.7 

- corrente  alter- 

nato  412.4 

continua  . 412.3 

monofase  412.6 

- dentiera  . . 356.1 

- doppio  effetto 

36 

- due  cilindri  207.2 

- gas 274.5 

- - gru  ....  273.1 

- meccanismi  mo- 
tori  accoppiati 

360.3 

indipendenti 

360.4 

- petrolio  . . 274.9 

- ruota  dentata 

356.1 

- ruote  dentate 
ed  ad  aderenza 

* f0.1 


- - trasformatore 

412.8 

- vapore  surriscal- 

dato  255.7 
-,  accessori  del  freno 
Westinghouse  per 
73.8 

- ad  accumulatori 

413.1 

- - alcool  . . . 274.8 

- aria  eompressa 

273.6 

- espansione  mul- 
tipla  a due  cilin- 
dri 249.3 

semplice  . 103.8 

- composita  . . 104.1 

245.7 

- compound  . . 104.1 

- - a quattro  cilindri 

249.6 

tre  cilindri 

249.4 

- conassi  accoppiati 

rigidamente  104.5 

- carrello  a vapore 

104.7 

- carro  di  scorta 

separato  103.6 

- cilindri  verticali 

207.3 

- - disposizione  di 

spostamento  delle 
sale  nelle  curve 

104.6 

- d’officina  . . 273.2 

- da  treno  diretto 

102.6 


Locomotiva  da 

treno  merci  103.2 
passeggeri  103.1 

- di  cantiere  . 273.2 

- - manovra  . . 103.3 
rinforzo  . . 103.4 

- Duplex  . . . 104.7 
elettrica  a ruota 

dentata  361.3 
- ad  ingranaggio 
361.3 

- da  miniera  413.3 
treno  diretto 

412.7 

- trifase  . . . 412.5 
-,  fanale  da  . . 100.3 

- gemella  . . . 103.8 

- con  camera  del 
fuoco  comune  210.6 

- -gru  elettrica  413.2 

- per  miniera  . 273.3 

- spinta  . . . 103.5 

- tramvia  . . 272.7 
-,  ruota  di  . . . 17.2 
-,  sala  da  ...  . 19.4 

- senza  assi  portanti 

104.5 

- fuoco  . . . 273.4 

- solamente  a ruota 
dentata  356.2 

spazzaneve  della 

275.7 

- tender  ....  103.7 

- -tender  con  cassa 

d’acqua  a sella 

270.1 

laterale 

269.6 

raccordo  sotto 

la  cabina  265.3 

telaio  a cassa 

d’acqua  270.2 
-,  tipo  di  . . . . 102.5 
Locomotive,  classi- 
ficazione  delle  102.4 
-,  tipi  speciali  di  272.6 
Locomotive  . . 102.3 
accumulator  . 413.1 
-,  alternating  cur- 
rent 412.4 
-,  articulated  . 104.7 
assembling  of  the 
494.9 

- axle 19.4 

balanced  com- 
pound 250.3 

-,  benzine  . . . 274.7 
-,  bogie  ....  104.6 
Classification  of 

-s  102.4 
compound  . 104.1 

245.7 

-,  compressed  air 

273.6 

- conduits,  diagram 

of 466.8 

- Connections, 

diagram  of  465.8 
-,  continuous  cur- 
rent 412.3 
-,  crane  ....  273.1 
— , electric  . . 413.2 
cross  compound 
249.3 

-,  direct  current  412.3 
disturbing  move- 
ments  of  the  119.4 
electric  express 

412.7 


Locomotive 


Locomoto 
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Locomotive,  electric 
mine  418.3 

- equipment  of 

Westinghouse 

brake  78.8 
erection  of  the 

494.9 

express  . . . 102.6 
fireless  . . . 273.4 

- bring-  ....  123.2 

- for  negotiating 

curves  104.6 
four-cylinder 

compound  249.6 

- frame  ....  188.6 
freight ....  103.2 
gas  power  . . 274.5 
hard  running 

of  the  116.7 
goods  ....  103.2 
high-speed  . . 412.7 
internal  friction 
of  the  114.10 

- junction-box  404.5 

- lifting  crane  496.7 

- device  . . . 496.8 
mine  ....  273.3 
noisy  running 

of  the  116.7 
oscillation  of  the 

119.5 

passenger  . . 103.1 
petroleum- . . 274.9 
quiet  running 

of  the  116.6 

rack 356.1 

radial  ....  104.6 
running  of  . 116.5 
saddle  tank  . 270.1 

- shed,  covered  495.3 
shunting  . . . 103.3 
single  phase 

current  412.6 
smooth  running 
of  the  116.6 

- snow  plough  275.7 
Street  railway  272.7 
storage  battery 

413.1 

superheated  steam 

255.7 

- superheater  . 258.2 

switching  . . 103.3 
tank- 103.7 

- testing  bed  . 493.2 
three-cylinder 

compound  249.4 

- phase  current 

412.5 

transformer  . 412.8 
twin  cylinder  103.8 
two  cylinder  103.8 

207.2 

— compound 

249.3 

type  of  . . . 102.5 

- valve  motion  226.2 

- weighing  ma- 

chine 497.9 

- wheel  ....  17.2 

- with  coupled 

gears  360.3 

- independent 

gears  360.4 

- vertical  boiler 


cylinders  207.3 

- works  ....  491.2 
works  ....  273.2 


Locomotive  . . 102.3 

— a accumulateurs 

413.1 

— air  comprimö 

273.6 

— - alcool  . . . 274.8 

— chaudiere  ver- 

ticale  360.7 

— commande  par 

engrenage  356.2 

— convertisseur 

412.8 

— courant  alter- 

natif  412.4 
monophase 

412.6 

triphase  . 412.5 

— cylindres  ä 
simple  expansion 

103.8 

independants 

103.8 

jumeles  . 103.8 

verticaux  207.3 

— deux  cylindres 

207.2 

— essence  . . 274.7 

— essieu  fixe  . 104.5 

— gaz  pauvre  274.5 
pour  moteur 

274.5 

— inscription  en 

courbe  104.6 

— jeu  transversal 

d’essieu  104.6 

— marchandises 

103.2 

— - mecanismes 
moteurs  accou- 

ples  360.3 
indepen- 
dants 360.4 
separes  360.4 

— petrole  . . . 274.9 

— quatre  cylin- 

dres 249.6 

— roue  dentee  356.1 
et  ä ad- 

herence  360.1 

— simple  ex- 

pansion 103.8 

— transformateur 

412.8 

— vapeur  sur- 

chauffee  255.7 

— voyageurs  . 103.1 
allumer  la  . . 497.6 
allure  tranquille 

et  douce  de  la 

116.6 

— avec  bogie 

moteur  104.7 

— tender  separe 

103.6 

bascule  de  . . 497.9 
chasse-neige  de 

275.7 

Chassis  de  . . 188.5 
chaudiere  de  120.3 

— compound  . . 104.1 

245.7 

— ä deux  cylin- 

dres 249.3 
trois  cylin- 
dres 249.4 

— d’atelier  . . . 273.2 

— de  gare  . . . 103.3 

— manceuvre  . 103.3 

— - mine  ....  273.3 


Locomotive  de 
refoulement  103.5 

- - renfort  . . 103.4 

— train  expresse 

102.6 

— tramway  . . 272.7 

— voie  ä cremail- 

lere  356.1 
demonter  la  . 495.2 
disque  de  . . 100.3 
distribution  de 

226.2 

- double  avec 

boite  ä feu 

commune  210.6 

- electrique  a 

courant  continu 

412.3 

roue  dentee 

361.3 

— d’express.  . 412.7 

— de  mines . . 413.3 

— pour  cremail- 

lere  361.3 
emplacement 
de  - couvert  495.3 
essieu  de  . . . 19.4 

- expresse  . . . 102.6 
foyer  de  . . . 123.2 
frottement  propre 

des  Organes  de  la 
114.10 

- grue 273.1 

- j umeile  avec 

boite  ä feu 
commune  210.6 
marche  dure 

de  la  116.7 
mettre  la  - en 


marche  115.6 
en  route  115.6 

- miniere  . . . 273.3 

- mixte  ....  360.1 
montage  de  la  494.9 
monter  la  . . 495.1 
roue  de  . . . 17.2 

- sans  foyer  . . 273.4 


Schema  des  con- 
nexions  pour  -s 

465.8 

soulever  la  . 496.3 

— tender  ....  103.7 

— ä caisse  ä eau 

laterale  269.6 

— a Chassis  separes 

265.3 

— avec  caisse  ä 
eau  en  cintree  270.1 

seile 

270.1 

— avec  chässis 
de  caisse  ä eau 

270.2 

— triphasee  . . 412.5 
type  de  . . . 102.5 

Locomotives, 

atelier  des  . 491.2 

— electriques, 

Schema  de  la 
tuyauterie  pour 

466.8 

types  speciaux 

de  272.6 
Locomotora  . . 102.3 
anclaje  de  la  359.5 
accesorios  del 
freno  Westing- 
house  en  la  73.8 


Locomotora  bäs- 
cula  para  -s  4S 
balancin  de  . 16 
bastidor  dela  16 1 
caldera  de  . .12 

— compound  . . IC 

— de  cu atro 

cilindros  21 

dos  cilindroi 

24 

tres  cilindro: 

24 

— con  bogie  motoi 

IC 

— carro  rota- 

torio  IC  j 

— rueda  dentadj 
y de  adherencii 

36 

— tender  separa 

IC 

— vertidor  rota- 

torio  41 

— de  acumula- 

dores  41 

— aire  compri- 

mido  27 

— - alcohol  . . 27 

— bencina  . . 2 1 

— caldera  verth 

36 

— - cilindros  ge- 

melos  IC 
verticales  2C 

— corriente 

alterna  41 

continua  . 41 

monofäsica 

41 

— dos  cilindros 

2C 

— - eje  fijo  . . 16 

— empuje  . . IC 

— expansion  . 

multiple  24 

— gas  para 

moto  res  27 

— mecanismos  i 
motores  acoplaa 

36 

separados 

36 

— petröleo  . . 2t 

— refuerzo  . . 1^ 

— ruedas  dentad 

35 


— simple  ex- 

pansion IC 

— transmissiön 
por  engranaje? 

3^ 

— tren  expreso 

1C 

— vapor  recalerf; 

tado  25 
desmontar  la  4^ 
distribuciön  pa'; 

eje  de  ....  | 


- electrica  con 
rueda  dentada 


— de  expreso  41 
— , esquema  de  ls 

tuberia  de  la  46 

— minera  . . 41 

— para  minas  41 
encender  la  . 49 


i)Comotora 
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Lose 


comotora,  es- 
(uema  de  cone-^ 
xiones  de  la  465.8 
femela  con  caja 
le  fuego  comun 
210.6 

£TÜa  ....  273.1 
rogar  de  . . 123.2 
jjevantar  la  . 496.3 
impiar  la  . . 498.2 
interna  de  . 100.3 
hinera  . . . 273.3 
nixta  ....  360.1 
nontaje  de  la  494.9 
nontar  la  . . 495.1 
«cilaciön  propia 
de  la  119.5 
>ara  maniobras 

103.3 

• minas  . . . 273.3 

• talleres  . . 273.2 
tranvia  . . 272.7 

. tren  de  mer- 

cancias  103.2 
l — viajeros  103.1 

• via  de  cremal- 

lera  356.1 
pie  puede  inscri- 
>irse  en  curvas 

104.6 

■ueda  de  . . . 17.2 
ln  hogar  . . 273.4 
aller  de  -s  . 491.2 
ender  ....  103.7 
■ con  bastidor 
)ara  caja  de  agua 

270.2 

- - caja  de  agua 

en  alforja  270.1 

forma 

de  silla  270.1 

- lateral 

269.6 

- tanque  late- 
ral 269.6 

- de  bastidores 

distintos  265.3 

• — separados 

265.3 

rifäsica  . . . 412.5 
:ruck  para  el 
nontaje  de  las  -s 

497.1 

|dge,  porter’s  494.6 
ggetta  del  guar- 
dafreno  72.2 
komotivachse  19.4 
aschlußkasten 

404.5 

'asrüstung  der 
Westinghouse- 

Bremse  73.8 
ewegungen, 

störende  119.4 
ampf,  Antrieb 
ler  Lichtmaschine 
mit  402.6 
merung  . . . 123.2 
attung  ....  102.5 
lesteil  ....  188.5 
ebebock  . . . 496.6 
•kran  ....  496.7 
■werk  ....  496.8 

3ssel 120.3 

ran,  elektrischer 

413.2 

■terne  ....  100.3 
rüffeld  . . . 493.2 


Lokomotivprüf- 

stand  493.2 

-rad 17.2 

-rahmen  ....  188.6 
-Schneepflug  . . 275.7 
-rohrschema  . . 466.8 
-stand,  bedeckter 

495.3 


-Steuerung 

-Überhitzer 


. 226. 

. 258.2 
. 497.9 
. 491.2 
. 496.6 
. 102.3 


-wage  . . . 
-Werkstatt  . 

-w  inde  . . . 
Lokomotive 
-,  Akkumulatoren- 

413.1 

-,  Benzin-  . . . 274.7 
-,  Drehstrom-  . 412.5 
-,  Duplex-  . . . 104.7 
Einphasenstrom- 

412.6 

-,  Fabrik-  . . .273.2 
-,  feuerlose  . . . 273.4 
-,  Graskraft-  . . 274.5 
gemischte  . . 360.1 
-,  Gleichstrom-  412.3 
-,  Gruben-  . . . 273.3 
-,  Güterzug-  . . 103.2 
-,  Heißdampf-  . 255.7 
-,  Kran-  ....  273.1 
-,  kurvenbewmgliche 

104.6 

— mit  Dampfdreh- 

gestell 104.7 

— gekuppelten 
Triebwerken  360.3 

— gemischtem  An- 

triebe 360.1 

— getrennten 
Triebwerken  360.4 

— Reibungs-  und 
Zahnantrieb  360.1 

— reinem  Zahn- 
radantriebe 356.2 

— Schlepptender 

103.6 

— starrem  Achs- 

stande  104.5 

— stehendem 

Kessel  360.7 

— - stehenden  Dampf- 

zylindern 207.3 
-,  Personenzug-  103.1 
-,  Petroleum-  . 274.9 
-,  Preßluft-  . .273.6 
-,  Schiebe-  . 

Schnellzug- 
-,  Spiritus-  . 

-,  Straßenbahn-  272.7 
-,  Tender-  . . . 103.7 
-,  Umformer-  .412.8 
Y erb  und-  245.7, 104.1 
-,  Verschiebe-  . 103.3 
-,  Vorspann-  . .103.4 
-,  Wechselstrom-412.4 
-,  Zahnrad-  . . 356.1 
zweizylindrige 

207.2 

Zwillings-  . . 103.8 
Lokomotiven  beson- 
derer Art  272.6 
Lomo  de  acero  61.5 
Lona,  cubierto  de 

334.6 

— enarenada  . . 317.2 
revestimiento  de 

317.1 

Long  handled  tube 
drift  279.11 


. 103.5 
. 102.6 
. 274.8 


Long  handled  tube 
plug  279.il 
Longeron  . . . 284.2 

- embouti  . . . 283.6 

- en  töle  ....  284.1 
fourure  du  . 189.9 

- principal  . . 190.2 

- tubulaire  . . 285.3 
Longerons  coudes, 

Chassis  ä 189.4 
entretoisement 

des  190.3 
Longherina  . . 284.3 

292.7 

- del  tetto  . . 293.10 

- della  sponda  la- 

terale 333.3 

- di  cresta  . . . 334.5 
Longherone  . . 189.5 

284.2 

- a gomito  . . 189.4 

- in  lamiera  . . 284.1 

- stampato  . . 283.6 

- tubolare  . . . 285.3 
Longheroni,  cassa- 

focolare  discen- 
dente  tra  i 137.3 
— posata  sui 

137.4 

collegamento  tras- 
versale  dei  190.3 
Longitud  . . 287.10 

- de  fricciön  418.10 

- la  caja  . . . 287.7 
parrilla  . 127.2 

- del  apartedero 

495.7 

- arco  polar  . 441.2 

- emparrillado 

127.2 

- inducido  . 438.7 

- rotor  . . . 438.7 

- limitada  de  la 

biela  229.5 

- medida  entre  las 
extremidades  de 

los  topes  104.3 
Longitudinal  284.3, 

292.7 

- butt  strap  . . 149.7 

- compensator  198.7 

- crack  ....  14.9 

- crown  bar  . . 143.3 

- - stay  ....  143.3 

- displacement  of 

cylinder  212.6 

- equalizer 

- fissure  . . 

- pit  .... 

- roof  bar 

- - stay  . 

- seam  . . . 

- seat  . . . 

- spring  . . 

- stand  . . 

- stay  . . . 
Longitudinal 

lancin  . 
banco  . . 
basculador 
cubrejunta 
roblonado 
Longitudinale, 

bilanciere  198.7 
chiodatura  . . 148.4 
coprigiunto  . 149.7 

molla 194.7 

posto 496.2 


. 14.9 
. 496.1 
. 143.3 
. 143.3 
. 148.4 
. 324.3 
. 194.7 
. 496.2 
. 144.2 
ba- 
. 198.7 
. 324.3 
. 340.3 
. 149.7 
. 148.4 


Longitudinale, 
sbarra  di  attacco 

143.3 

sedile 324.3 

spaccatura  . . 14.9 
spostamento  - del 
cilindro  212.6 
tirante  . 144.2,  284.3 
Longitudinally,  the 
seats  are  arranged 

324.4 

Longrine.  . . . 292.7 

- de  faite  . . . 294.6 

- pavillon  . 293.10 

- toiture  . . 293.10 

- intermediaire  292.9 
Longs  bois,  wagon  ä 

336.6 

Longuerine  trans- 
versal de  parrilla 

128.7 

Longueur  d’induit 

438.7 

- de  frottement  418.10 
-de  grille  . . . 127.2 

- l’arc  polaire  441.2 

- l’emplacement 

495.7 

- la  caisse  . . 287.7 
circonference 

de  la  roue  1.5 

- rotor  ....  438.7 

- determinee  de  la 

bielle  229.5 

- du  garage  . . 495.7 

- interieure  de  la 

caisse  287.10 

- mesuree  entre  les 

extremites  des 

butoirs  104.3 
Loop,  double  - 
arrangement  259.7 
Looped  coupling 

link  47.2 
Loose  axle  . . . 356.5 
carrying  w'heel 
running  - on  its 
axle  359.2 

- shaft  .....  356.5 

- stäke 332.1 

- stanchion  . . 332.1 

- stud  stave  . . 332.1 
Loosen,  to  - the 

brake  cord  96.4 
-,  to  - the  furr  in 
boiler  by  ham- 
mering on  the 
outside  499.7 
to  - the  scale  in 
boiler  by  ham- 
mering on  the 
outside  499.7 
Loosening  of  the 

staybolts  141.8 
Lorrie 497.1 

- truck 336.4 

Lorry 343.7 

Löschablagerung 

165.4 

Lösche 125.7 

-trichter  . 165.3,  261.4 
Löschen,  den 

Funken  464.4 
Löscher,  Funken- 

456.9 

Lose  auf  der  Achse 
sitzendes  Laufrad 
359.2 

- kuppeln  . . . 55.7 


Lose 
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Lose  Runge  . . 332.1 
Lösen,  die  Bremse 

58.1 

die  Kupplung  55.5 
Loss,copper  -es  454.4 

- due  to  cooling  172.3 
eddy-currents 

453.9 

- in  watts  per 

cubic  deci- 

meter  454.7 
iron  -es  . . . 454.2 

- of  energy  . . 454.3 

- of  heat  . . . 172.2 

- temperature  in 
the  heating  gases 

125.10 

- per  square  deci- 

meter  of  radiat- 
ing  surface  454.8 
Lösung  der  Bremsen 

58.2 

Salz  - 347.9 

Lötflansch  . . . 156.4 

-ofen 505.9 

-stutzen  ....  156.3 
Lotrechter  Dampf- 
sammler  272.1 
Lourde,  huile  . 133.4 
Louvre 310.3 

- frame  ....  310.5 
Low  arched  roof 289.8 

- layer  of  fuel . 125.1 

- partition  . . . 289.1 

- pitch  of  boiler  147.6 

- -pressure  admis- 

sion  247.3 

- conduit  . . 380.7 

- cut  off  . . . 247.3 

- cylinder  . . 248.6 

- gauge  . . . 373.4 

- heating.  . . 349.1 

- manometer  373.4 

- piping  . . . 380.7 

- piston  . . . 248.8 

- side  ....  246.4 

- slide  valve  . 249.2 

- valve  gear  . 255.3 

- -sided  wägon  333.1 

333.4 

- -voltage  motor  437.9 
-tension  motor  437.9 

- water  alarm  . 181.7 
Lower  bar  . . . 443.5 

- bearing  . . . 24.4 

- box 24.4 

- half  of  casing  429.5 

- of  frame  . . 429.5 

- portion  of  lamp 

382.6 


- retort  ....  371.4 
-,  to  - the  link  242.9 

to  - the  window 
307.6 

- water  tank  . 266.1 
Lowest  water  level 

120.8 


Lubrefaction  . 224.2 
Lubricating  cup, 

gulator  175.8 


— , throttle 

- oil  can  . 

- feeder  . 

- plug  . . . 

- press . . . 

- wick  . . 
Lubrication 

- at  need  . 
-,  automatic 


175.8 
, 277.8 
. 277.8 
. 29.8 
. 225.4 
. 29.9 
. 224.2 
. 30.2 
. 419.7 


Lubrication  box 
with  spring  cover 
224.4 

- Cartridge  . . 3.7 

-,  drip 225.3 

drop 225.3 

-,  flange  ....  3.6 

-,  graphite  . . . 419.5 

- groove  ....  419.3 
-,  hard  fat  . . . 29.1 
-,  hard  grease  . 29.1 
-,  internal  . . . 419.6 

- of  guide  surface 

224.7 

- lower  guide 


surface  224.8 
-,  oil  . . . 29.2,  419.4 
-,  periodical  . . 30.3 
-,  point  of  . . . 224.3 
-,  steam  ....  225.5 

- under  steam  . 225.6 
Lubricator,  ball  76.1 

- show  glass  . . 225.9 
-,  sight  feed  . . 225.7 
Lubrificaciön  . 224.2 


- bajo  presiön  de 

vapor  225.6 

- con  aceite  29.2, 419.4 

— grafito  . . 419.5 

- de  la  pestana  3.6 

— las  guias  . 224.7 
resbaladeras 

2247 

— tubo  cuenta- 

gotas  225.3 

— vapor  . . . 225.5 

- inferior  de  las 

guias  224.8 
resbaladeras 


224.8 

- inferior  . . . 419.6 
-,  punto  de  . . 224.3 
-,  ranura  de  . . 24.7 
Lubrificante  del- 

l’olio  277.8 
Lubrification  . 224.2 

- ä l’huile  . . . 419.4 

-,  auto- 419.7 

- interieure  . . 419.6 
-,  point  de  . . . 224.3 
Lubrificatore  a 

gocce  visibili  225.7 

- pressione  . 225.4 

- sfera  ....  76.1 


- automatico  del 
cilindro  d’aria 

76.3 

- indipendente  225.2 
Lubrificazione  224.2 

- a contagocce  225.3 

- grafite  . . . 419.5 

- grasso  con- 

sistente  29.1 

- vapore  . . . 225.5 

- ad  olio  29.2,  419.4 

- automatica  . 419.7 

-,  cartuccia  di  . 3.7 

-,  cassetto  di . . 29.8 

- dell’orletto  . 3.6 

- delle  guide  . 224.7 
-,  foro  di  ...  29.4 

- inferiore  della 

guida  224.8 

- interna  . . . 419.6 
-,  luce  di  ...  29.4 
-,  punto  di  . . . 224.3 
-,  scanalatura  di  24.7 

419.3 


Lubrificazione  se- 
condoil  bisogno 
30.2 

- sotto  pressione 


-,  stopp  in  o di  . 29.9 
-,  tappo  di  . . . 29.7 
Luce 228.1 


- a gas  incande- 

scente  390.5 
-,  commutatore  per 
476.4 

-,  cono  di  . ' . . 365.5 

- d’ammissione  226.6 

- dall’alto  . . 310.8 
, finestra  per 

310.10 

- della  finestra  308.6 

- di  lubrificazione 

29.4 

-,  dinamo  per  . 398.1 
-,  interruttore  per 

476.3 

-,  moderare  la  . 366.1 


-,  valvola  per  . 476.5 
Lucernario  . . 310.9 

- del  tetto  . . . 290.2 

- unilaterale  . 290.3 


Luci,  parete  tra 

le  231.9 

- triangolari,  super- 
ficie  del  registro 

a 174.8 

Lucida,  lamiera  173.6 
Lucignolo  circo- 

lare  368.11 

- piatto  ....  368.9 
-,  rotella  per  rego- 

lare  il  369.4 
Luftauslaßventil  75.4 
-austritt  ....  88.3 
-Behälter,  Brems- 
ventil- 79.3 
— deckel  . . . 77.4 
— , Haupt-.  . . 77.3 

- -,  Hilfs-  . . . 80.6 
— , Pfeiler-  . . 79.4 

- -sattel  ....  77.6 
— , Speicher-  . 87.7 
— träger  . . . 77.5 
-,  Druck- ....  73.5 
-druckbremse  . 73.4 

, Feder-  . . 98.3 

mit  elektri- 
scher Steuerung 

473.3 

, selbsttätige  73.6 


- -hammer  . . 505.3 
— messer  . . . 79.5 

, doppelter  79.6 

— Schalter  . . . 467.1 
— zeiger  . . . 79.5 
-einlaßöffnung  in 

der  Feuertüre  132.8 

- -Schieber  . . 91.4 
— ventil  . 75.3,  223.6 


am  Schieber- 
kasten 231.4 
, selbstregeln- 


des 80.3 

-feld 437.4 

-gegendruckbremse 

98.9 

-heizofen  . . . 346.3 
-heizung  . . . 346.2 

-kanal 75.5 

-klappe,  Brems-  93.5 
-kolben  ....  74.3 


^ 

Luftleerbehälter ! 

-pfeife 1 

-,  Preß-  ....’[ 
-pumpe  ....'! 
— , Achs-  . . . i 

- -,  Doppel-  . . 1 1 

- mit  elektrisch 

Antriebe 
— , zweistufige  1 
-pumpenantrieb 
mittels  Exzen 

— regier  . . . . ' I 
, doppelt- 
wirkender 
— Station  . . . [ 
— träger  . . . 
-reinigungssieb 
-Sandstreuer  . . 2 
-Sättigung  ...  4 
-saugebremse  . 
-Sauger  mit  Drei 
Schieber  3 
-saugeventil  . . 2 

vereinigtes  ! 

Sicherheits-  ui 
2 

-schlitz  ....  4 

-spalt 4 

-Steuerung,  Hilfs 
2 

-topf 

-verbrauch  . . 
-verdichtungs- 

anlage  2 
-Verdünnung  . 

- in  der  Rauch 

kammer  1 
-wärme  ....  3 

-weg 4 

-widerstand  . . 1 

-zug 1 

-Zylinder  . . . 
— öler,  selbsttätig 

Lüften 3 

Lüftung,  Decken 
3 

-,  Laterne  mit  . 3 
-,  verstellbare  . 3 
-,  W agen-  . . . 3^ 
Lüf  tun  gsaufbau^ 
-fenster  . . . . o 
-klappe  . 201.4,  S 
— , zweiseitige  2 
-laterne  ....  3 
-Öffnung  ....  3; 
-rohr,  unbekröm 
3 

-Sauger  ....  3 
-scheibe,  fest-  s 
stehende  3 

- mit  äußerer  | 
Biechkappe  3 

-Schieber  . . .3 
Lug,  attaching  ( 
-,  caBle  . ...  f 

- Suspension  . 4 
Lugar  de  trabaj, 

Luggage  rack . I 

- space  ....  3 
-,  tender  with  sp 

for  2 

- van 3 

- wagon  ....  3 
Lujo,  coche  de  3 
Luke,  Bauch-  . 1 


juke 
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Magnötique 


,uke,  Boden-  . 170.3 

l Eck- 170.2 

[ Lade-  ....  300.9 
Reinigungs-  . 169.5 
i Seitenwand-  300.10 
mmbrera  . . . 230.2 
abertura  de  la 

228a 

[-  del  conducto 

de  la  230.5 
de  admisiön  . 226.0 

230.3 


- engrase  . . 29.4 

- escape  . . . 230.4 
triangulär,  tabla 

de  regulador 

con  174.8 
, uiniere  ....  230.2 


Lumiere  ä incan- 
descence  par  le 
gaz  390.5 

- d’admission  . 226.0 

230.3 

- d’echappement 

230.4 

decouvrement 

de  la  228.1 
mettre  un  ecran 
devant  la  366.2 
m öderer  la  . 366.1 

- triangulaire,  table 

de  regulateur  ä 
174.8 

Lumieres  . . . 230.5 
Lumineux,cöne  365.5 
Luminoso,  cono  365.5 


Luminous  cone  365.5 
Lump  coal  . . 123.7 

Luna 305.7 

Luna,  contrappeso 
a mezza  15.7 
Luncheon,  dining 
and  - carriage 

322.4 

Limette  du  siege  328.3 

- pivotante  . . 199.9 
Lunga,  pendana  318.2 
Lungherine,  stri- 

sciamento  della 
ruota  sulle  359.3 
Lunghezza  del 

posto  495.7 

- dell’arco  polare 

441.2 


Lunghezza  dell’ 

armatura  438.7 

- indotto  . . 438.7 

- della  cassa  . 287.7 

- graticola  . 127.2 

- di  frizione  . 418.10 

- finita  della  biella 

229.5 

- libera  della  cassa 

287.10 

- misurata  entro  i 

respingenti  104.3 
Lusso,vettura  di  322.2 
Luxuswagen  . 322.2 
Luz  de  gas  incan- 
descente  390.5 
-,  moderar  la  . 366.1 

- superior  . . . 310.8 


LC.B.  Standard 

coupler  49.0 
lacchina  a ruote 

dentate  360.5 

- vapore,comando 
della  dinamo  per 
luce  a mezzo 

della  402.4 
ad  aderenza 

naturale  360.0 

- ingranaggio 

360.5 

caccianeve  . 276.5 
per  affilare  gli 

utensili  509.0 

- avvoltare  le 

bobine  514.4 

- conficcare  i tubi 
boliitori  nella  pa- 
rete  della  caldaia 

501.4 

- curvare  . . 505.8 

- filettare  . . 508.4 

- inlaminare  gli 
anelli  d’espan- 

sione  507.8 

- la  carica  . . 397.5 

- lavorare  il  legno 

510.4 

- piallare  gli  aghi 
delle  rotaie  508.8 

- piegare  . . 505.0 

- raddrizzare  le 

lamiere  509.7 

- ricalcare  i tubi 
boliitori  nella  pa- 
rete  della  caldaia 

501.4 

- smerigliare  i 

settori  509.4 

• - spianare  le 
faccie  delle  ruote 

509.5 

• piegatrice  dei 

nastri  514.3 
•,  sala  delle  . . 494.2 
■ utensile  . . . 507.2 
tfacchinista,  cabina 
del  199.2 

, fanale  del  posto 
del  387.8 
robinetto  di 
comando  pel  77.7 
•,  sedile  del  . . 201.0 
Slächefer  . . . 125.2 


M 

Mächefer,  pelle  ä 
282.9 

Machine,  bending 
505.0 

-,  drillin  g . . . 508.5 

— for  expanding 

in  retaining- 

ring  507.8 
-,  grinding  . . 509.3 
-,  milling  . . . 509.1 
-,  pipe-bending  500.7 
-,  planing  . . . 508.7 
-,  riveting  . . . 499.2 
-,  screwing  . . 508.4 
-,  slotting  . . . 509.2 
-,  taping  ....  514.3 

— tool 507.2 

-,  tube  expanding 

501.4 

-,  - welding  . . 500.0 
wood  working 

510.4 

Machine  a affüter 
les  outils  509.0 

— bobiner  . . 514.4 

— cintrer  . . . 505.0 

— dresser  . . 509.3 

— dresser  les  töles 


509.7 

— entourer  de 

ruban  514.3 

— fileter  . . . 508.4 

— forer  ....  508.5 

— fraiser  . . . 509.1 

— mater  les  tubes 

501.4 

— meuler  . . . 509.3 

— mortaiser  . 509.2 

— percer  . . . 508.5 

— planer  les 

coulisses  509.4 


— planer  les  roues 

509.5 

— planer  les  töles 

509.7 

— raboter  . . 508.7 

— rectifier  . . 509.3 

— river  les  tubes 

501.4 

— travailler  le  bois 

510.4 

— vapeur,  com- 
mande  de  la  dy- 
namo  d’eclairage 

par  402.4 


Machine  chasse- 
neige 276.5 

- de  Charge  . . 397.5 

- -outil  ....  507.2 
-,  salle  des  -s  . 494.2 
Macho  del  grifo  223.3 

Principal  380.8 

Mächoires,  attelage 

ä 49.0 

- de  frein  . . . 363.3 
frein  ä ...  . 363.2 

Macina  per  colori 

511.5 

Maciza,  rueda  - de 
una  sola  pieza  4.2 
Macizo,  brazo  . 386.0 
-,  contrapeso  - de 

fundiciön  16.5 
Madera,  alabeo  de 
la  297.0 
-,  asiento  de  . . 324.7 
-,  ensambladura  a 
media  296.4 
- de  la  . . . . 295.1 
enrejado  de  . 293.5 
-,  listones  de  . . 173.1 
-,  uniön  de  la  . 295.1 
-,  zapata  de  freno 
de  60.3 

Madero  . 295.2,  316.2 
Maderos  del  marco 
291.2 

- largos,  vagön  para 

transportar  336.5 
Madrevite  del  freno 


68.11 

— tenditore  . 47.1 

- pei  bulloni  e 

passanti  281.3 
Madrier  . 295.2,  316.2 
Magasin  . . . 494.3 
Magazin  ....  494.3 
Magazzino  . . 494.3 
Maglia  larga, 

griglia  a 164.1 
— , rete  a . . . 164.1 


- stretta,  griglia  a 

164.2 

- triangolare,  catena 

d’attacco  a 52.3 
Maglio  a frizione 

505.2 

- vapore  . . . 505.1 

- pneumatico  . 505.3 
Magnet,  Blas-  464.10 


Magnet,  Brems-  474.2 
-,  Elektro-  . . . 444.5 
-,  Feld-  ....  440.0 
-gehäuse  . . . 429.2 

-,  Hub- 474.3 

-kranz 440.5 

-,  Motorbrems-  474.1 

-spule 440.8 

-wickelbank  . . 513.0 
-Wicklung  . . . 444.2 
Magnet,  blow-out 

464.10 

-,  brake  . . . . 474.2 

-,  coil 440.8 

-,  field- 440.6 

-,  lifting  ....  474.3 
-,  single-phase-  470.4 

- spool  ....  440.8 

- winding  . . . 444.2 
Magnete  di  trazione 

a corrente  mono- 
fase  470.4 

- soffiante  . . 464.10 
Magnetic  circle  446.10 

- Circuit  . . . 446.10 

- cut-out  . . . 470.1 

- - closing  gear  470.2 

- field  . . 444.8,  444.9 

- flux 444.7 

- path  in  air  . 440.2 

- reversal  . . . 446.9 

- spark  blow-out 

464.0 

- extinguisher 

464.0 

Magnetica,  carcassa 
429.2 

-,  corona.  . . . 440.5 
Magnetico,  campo 
437.4,  444.8 
-,  circuito  . . 446.10 
-,  estintore  . . 464.6 
-,  spegni-scintille 

464.0 

Magnetico,  apaga- 
chispas  464.0 


-,  campo  ....  444.8 
-,  circuito  . . 446.10 
-,  freno  ....  474.2 
-,  soplador  . . . 464.6 
Magnetique,  champ 
444.8 

-,  Circuit  . . . 446.10 
-,  Souffleur  . . . 464.6 


Magnetisante 
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Maniobra 


Magnetisante,  force 

446.4 

Magnetisation  . 445.9 

- current  . . . 446.5 

- curve  . . . 445.10 

- cycle 437.1 

Magnetisation, 

courant  de  446.5 
Magnetische  Rei- 
bungsarbeit 458.10 
Magnetischer  Fun- 
kenlöscher 464.6 

- Kreis  . . . 446.10 
Magnetisches  Feld 

444.8 

Magnetisierende 

Kraft  446.4 
Magnetisierung  445.9 
Magnetisierungs- 
kreis 437.1 


-kurve  ....  445.10 
-ström 446.5 


Magnetising  force 

446.4 

Magnetism,  residual 

445.11 

reversal  of  . 446.9 
Magnetisme  rema- 
nent 445.11 

- residuel  . . 445.ll 
Magnetismo  rema- 
nente 445.ll 

Magnetismo  residuo 

445.11 

Magnetismus,  rema- 
nenter 445.11 
-,  rückständiger 

445.11 

Magnetizante, 

fuerza  446.4 
Magnetizzante, 

forza  446.4 
Magnetizzazione 

445.9,  445.10 
-,  corrente  di  . 446.5 
-,  circolo  della  437.1 
-,  curva  di  . . 445.10 
Mail  bag  . . . 330.7 

- Catcher  . . 331.1 

- catching  fork 

331.2 

- car 329.10 

- coach  . . . 329.10 

- parcel  van  . . 330.1 

- pouch  ....  330.7 

- van  ....  329.10 
Maillechort,  ruban 

478.1 

Mailles  etroites, 

grille  ä 164.2 
-,  grille  ä larges 


164.1 

-,  — petites  . . 164.2 
Mailions,  Suspension 
de  ressort  ä 286.5 
Main  cable  . . 404.6 
compressing  air  -s 
274.4 

- conductor  . . 398.2 
-,  control  . . . 466.7 

- valve  . . . 74.6 
bush  . . . 74.8 

- Controller  . . 468.5 

- cock 380.8 

— , casing  of  . 381.1 

- cover  . . . 381.1 
— , key  of  . . 380.10 

- plug  of  . . 380.9 


Main  cock  Avith 


- coupling  . . . 48.2 

- crank  ....  221.2 

- cylinder  . . . 467.8 

- drawbar  . . . 53.5 

- drum  . 467.3,  467.8 

- forge  ....  491.7 

- frame  ....  190.2 

- gas  pipe  . . . 392.6 

- motor  ....  436.9 

- pole 440.7 

- pull  rod  . . . 65.3 

- reservoir  . . . 77.3 

- ring,  three-part 

234.2 

- rod 218.7 

- shops  ....  489.3 

- slide  valve  74.7, 174.5 

- smithy  ....  491.7 

- steam  pipe  . 156.1 

348.3 

- switch  . 394.7,  407.4 
drum  . . 467.10 

- valve  ....  74.6 

- bush  ....  74.8 


Main  courante  202.2 

318.5 

-,  support  de  la  286.3 
Maintaiuing  of  the 
direction  of  cur- 
rent Avhen  the 
direction  of  ro- 
tation  is  reversed 

399.1 

Maintenance  dcpot 

490.1 

Maintien  du  sens 
du  courant  en 
cas  d’inversion 
du  mouvement 

399.1 

Maison  du  portier 

494.6 

- ouvriere  . . 516.7 
Make  fast,  to  — the 

carriages  486.3 
— , to  — the  wagon 
486.3 

Malade,  voiture 

pour  -s  322.11 
Malati,  vettura  322.11 
Maler-  und  Lackier- 
werkstatt 493.3 
Mallas  anchas,  pa- 
rrilla  para  chispas 
de  164.1 

- pequehas,  parrilla 

para  chispas  de 

164.2 

Mampara  . . . 301.8 
Man  Avho  couples 

54.6 

Management  of  the 
boAv  420.8 
Mancorrente  . 318.5 

- della  galleria  202.2 
Manche,  embou- 

chure  de  la  268.4 

- en  caoutchouc 

268.1 

Manchon  ä incan- 
descence  390.6 

droit  . . . 390.7 

renversee  390.8 

-,  chute  du  . . 391.1 

- combine  . . . 405.7 
-,  contre-plaque  du 

38.2 


Manchon  d’assem- 
blage  clavete  40.6 

- d’extremite  de 

cable  405.3 

- de  jonction  pour 

cäbles  405.4 

- de  tige  de  traction 

38.1 

- du  collecteur  431.7 

- isolant ....  406.6 
Mandibula  de  ata- 

lage  49.8 
Mando  de  corriente 
permanente,  freno 
con  471.9 

- flexible  . . . 511.2 
Mandril  . . . 279.11 
-,  abrir  con  el  - la 

cabeza  de  la 

riostra  141.1 
-,  ensanche  de  los 
tubos  con  el  154.3 
Mandrilar  con  el 
mandril  la  cabeza 
de  la  riostra  141.1 

- el  cilindro  . . 212.1 

- el  tubo  . . . 154.7 

- los  tubos  de  humo, 

mäquina  para 

500.4 

Mandrin  279.11,  501.7 

- ä couper  les  tubes 

501.8 

Mandrinage  des 

tubes  154.3 
Mandrinare  dei  tubi 

154.3 

- i tubi  bollitori 

501.5 

- il  cilindro  . . 212.1 
Mandriner,  appareil 

ä - les  tubes  de 
fumee  500.4 

- le  tube  . . . 154.7 
Mandrino  da  tubi 

279.11 

- per  tubi  279.10 

501.7 

-,  spegni-scintille  a 

464.7 

- -tagliatubi  . . 501.8 
Maneggio  dell’ar- 

chetto  420.8 
Manejo  delarco  420.8 
Maneton  ....  21.4 

- de  manivelle  220.7 
Manga  de  cuero  del 

embolo  86.4 

- goma  ...  268.1 
-,  embocadura  de  la 

268.4 

Mango  anular  . 202.3 

- del  freno  de 

alarma  85.2 
Mangankupfer, 
Stehbolzen  aus 

139.6 

Manganese-copper 
staybolt  139.6 
Manguera  . . . 88.7 

- de  goma  . . . 88.8 
Mangueta  . . . 285.6 
Manguito  aislante 

406.7 

- combinado  . 405.7 

- de  enchufe  . 268.5 

- fin  de  carrera 

39.8 


Manguito  de  uniö 
para  cables  405 

- uniön  . . . 40 

- del  cable  . . 362 

- - colector  . .431 
Manguito-guia  del 

varilla  de  tracciö 
38 

— , placa  de  suje- 
ciön  del  38 

- incandescente39( 

- invertido  . 39( 

- terminal  para  j 

cables  401 
--tope 3t 

- vertical  incande 

cente  39( 
Manhole  . . . . 17( 

- to  subterra- 

nean  main  374 
Manico  della  ban- 
diera,  bossolo  d 
101 

Manicotto  a vite  p< 
l’asta  di  registi 

6t 

- combinato  . . 40; 

- d’arresto  . . . 3! 

- del  cassetto  . 23 

- della  fune  . . 36! 

- di  giunzione  a 

chiavette  41 

- guida  dell’  as 

di  trazione  3! 

- raccordo  per 

cadi  40! 

- - testa  del  cavo 

40! 

- isolante  . . .401 
-,  piastra  d’attaccc 

del  3! 

Maniement  de  l’a 
chet  42' 
Maniglia  del  segna 
d’allarme  84 

- della  porta  . 30 
Manija  del  engat 

chador  5< 
Manille,  accrochaj 
de  la  - du  teD 
deur  d’attelagel 

- du  tendeur  d’atf 

läge  4 

Maniobra  ...  46 
-,  arbol  de  . . . 45! 
-,  corriente  de  . 46 

- del  freno,  robine 

del  maquinista 
I>ara  7 

- electrica,  freno  « 

aire  comprimit 
con  47- 
-,  freno  para  el  st 
vicio  de  las  -s  1, 
-,  locomotorapam 

- multiple  . . . 41 

-,  tirante  de  . . 25s 
-, de  la  välvi, 

26 

-,  välvula  de  . 46 
Maniobrar  el  camb 
de  marcha  24 

- electricamente 

46 

- la  distribuciön 

para  el  cambio  < 
marcha  aträs  24 


Mauiobrar 
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March  a 


tfaniobrar  la  val- 
vula  de  arranque 

253.6 

interrupciön 

253.6 

Manivela  . 21.4  220.4 


-,  biela  de  . . 

. 218.7 

-,  botön  de  la 

. 220.7 

codo  de  . . 

. 21.5 

cubo  de  la 

. 221.8 

- de  acoplamiento 
220.6 

- - Hall  . . . 

. 222.1 ; 

- - maniobra 

. 455.5 

- del  freno  . . 68.9 

- enmangada  sobre 

el  eje  222.1  j 

- excentrica  . . 222.2 

- exterior  . . . 221.5  j 

- interior  . . . 221.6  ' 

- motriz  ....  220.5  j 
pares  de  -s  ä 90 

grados  250.4 
posiciön  de  la  22.4 
placa  de  . . . 221.9 
plato  circular  de 

21.6  I 

- principal  . . 221.2  | 
recorrido  de  la 

222.5 

- reportada  sobre  el 

eje  221.7 
Manivelle  . . . 220.4 

- ä excentrique  222.2 
bouton  de  . . 220.7 

-,  bras  de  . . . 21.5 

avec  frette 

r posee  ä chaud  21.7 
corps  de  . . . 221.9 
coude  de  . . 21.5 
course  de  la  222.5 

- d’accouplement 

220.6 

- - attelage  . . 46.8 

- de  frein  . . . 68.9 

- - Hall  ....  222.1 

- - de  manceuvre 

455.5 

- renversement  de 

marche  455.7 

- embrassant  la  fu- 

see  de  l’essieu 

222.1 

- exterieure  . . 221.5 
-,  flasque  circulaire 

de  21.6 

- interieure  . . 221.6 

- motrice  . . . 220.5 
moyeu  de  . . 221.8 
point  mort  de  la 

229.6 

-,  position  de  la  222.4 

- principäle  . . 221.2 

- rapportee  sur  l’ex- 
tremite  de  l’essieu 

221.7 

tourillon  de  . 21.4 
-s,  paire  de  - ä 90u 

250.4 

Mannloch  . . . 170.7 
Mano,  aratro  spazza- 
neve  a 275.6 
commutatore  a 

401.5 

correggia  a 302.10 

- di  pittura  senza 

piombo  513.3 
freno  a . . . 68.4 


Mano,  inversione  a 
- del  cassetto  di 
commutazione 

254.3 

martello  a . . 278.3 
morsa  a . . . 278.2 
sega  a . . . . 279.6 
Mano,  conmutador 
de  401.5 
-,  correa  ä . . 302.10 

- de  laca  para  apa- 

mazar  512.9 

- pintura  al  öleo 

513.1 

primera  . 511.7 

sin  cerusa  513.3 

freno  de  . . . 68.4 
-,  inversiön  por  la  - 
del  distribuidor  de 
arranque  254.3 
soporte  de  la  - de 
ballesta  286.3 
Manceuvre  du  tiroir 
de  demarrage  ä la 
main  254.3 
-,  locomotive  de  103.3 
-,  valve  de  . . . 467.5 
Manceuvrer  la  dis- 
tribution  pour  le 
changement  de 
marche  en  arriere 
244.8 

- la  soupape  d’inter- 

ruption  253.6 

de  demarrage 

253.6 

- le  changement  de 

marche  244.6 
Manometer  79.5,  187.6 


-laterne  . . . 281.10 
-,  Lauge- ....  373.4 
-prülanstalt  . . 511.3 
-schutzkappe  . 376.6 
-Ständer  ....  79.7 


Manometer  187.6,376.6 

- inspection  lamp 

281.10 

-,  low  pressure  373.4 
-,  protecting  cap  for 

376.7 

-testing  plant  . 511.3 
Manometre  79.5,  187.6 
-,  couvercle  protec- 
teur  de  376.7 

- duplex  ....  79.6 
-,  lanterne  pour  le 

281.10 

-,  porte-  ....  79.7 

- pour  faibles  pres- 

sions  373.4 
-s,  laboratoire 

d’essai  des  511.3 
Manometri,  stabil- 
mento  di  collaudo 
dei  511.3 
Manometro  79.5, 187.6 
-,  custodia  del . 376.7 

- da  gas  ....  376.6 

- doppio  ....  79.6 
-,  lanterna  del  281.10 

- per  basse  pres- 

sioni  373.4 
-,  porta-  ....  79.7 
-,  sostegno  del  . 79.7 
Manometro  79.5, 187.6 

- de  baja  presiön 

373.4 

- gas  ....  376.6 

- doble  ....  79.6 


Manometro  duplex 

79.6 

-,  laboratorio  de 
prueba  de  los-s 

511.3 

-,  linterna  para  el 
281.10 

Manotte  ....  46.9 
Manovella  . . . 220.4 

- abbracciante  il 
fuso  dell’asse  222.1 

-,  braccio  di  . . 21.5 

-, con  fascia 

montata  a caldo 

21.7 

-,  contro-  . . . 221.3 

- d’accoppiamento 

- del  freno  . . 68.9 

- del  tenditore  47.4 
-,  disco  di  . . . 21.6 

- di  manovra  . 455.5 

- eccentrica  . . 222.2 

- esterna  . . . 221.5 
-,  gomito  di  . . 21.4 

- Hall 222.1 

- interna  . . . 221.6 

- motrice  . . . 220.5 

- principäle  221.2 

455.5 

- riportata  in  testa 

all’asse  221.7 
Manovelle,  coppie  di 
- disposte  a 90°  250.4 
Manovra,  accoppia- 
mento  a - laterale 

48.5 

-,  conduttura  di  466.7 
-,  locomotiva  di  103.3 
-,  moto  re  di  . . 466.3 
-,  tirante  di  - del- 
l’insabbiatore  204.5 
-,  valvola  di  . . 467.5 
Manovrare  il  cam- 
biamento  di  mar- 
cia  244.6 

- robinetto  . 83.6 
Manovrata,  valvola 

di  commutazione  - 
a vapore  254.5 
Manschette,  Kolben- 
86.4 

Mansell-Klammer- 

ring  11.7 
-rad 6.7 

- retaining  ring 
with  single  Hange 

11.6 

- wheel  ....  6.7 

Mansell,  cerchietto 

di  sicurezza  11.6 
Mantel,  Dom-  . 151.1 
-decke,  flache  . 136.3 
— , Feuerkisten-136.i 


— , runde  . . . 136.2 
— , überhöhte  . 136.4 
-,  Feuerkisten-  . 135.3 

-haken 327.8 

-,  Heiz- 350.4 

-,  Kessel- ....  148.1 
-,  Laternen-  . . 381.5 


Mantenere  il  fuoco 
130.4 

Mantenimento,  offl- 
cina  490.1 
- del  senso  della  cor- 
rente  in  caso  d’in- 
versione  di  movi- 
mento  399.1 


Mantice  ....  504.9 
Mantle  carrier  . 391.3 
-,  incandescent  390.6 
Manto  della  caldaia 
in  forma  di  anello 
allavgato  271.3 
Manubrio  . . . 83.5 
-,  arresto  del  . 78.5 

- del  robinetto  del 

freno  78.3 

- del  segnale  d’al- 

larme  85.2 
-,  molla  del  . . 78.4 
Manufacture  of  oil- 
gas  370.7 
Manutenzione,  car- 
rello  della  squadra 
di  343.6 

Mäquina  de  afilar 

509.3 

- carga  . . . 397.5 

- cepillar  . . 508.7 

- fresar  . . . 509.1 

- hacer  mortajas 

509.2 

- planar  las  ruedas 

509.5 

- roscar  . . . 508.4 

- vapor,impulsiön 
de  la  dinamo  de 
alumbrado  por 

402.4 

- -herramienta  507.2 

- para  acepillar  las 

puntas  de  agujas 

508.8 

- - afilar  herramien- 

tas  509.6 

- curvar  . . . 505.6 

- enderezar  cha- 

pas  509.7 

- planar  las  corre- 

deras  509.4 

- trabajar  la  ma- 

dera  510.4 

- quitanieves  . 276.5 
-,  sala  de  -s  . . 494.2 
Maquinilla  . . 74.1 
Maquinista,  grifo  del 

- para  maniobra 
del  freno  77.7 
-,  plataforma  del 

199.2 

-,  silla  del  . . . 201.6 
Marbled  glass  . 305.8 
Marbre  ä dresser 

506.9 

Marbre,  verre  . 305.8 
Marca  de  nivel  del 
aceite  26.10 

- del  nivel  de  agua 

182.3 

Marcha  aträs,  tam- 
bor  del  regulador 
para  466.5 
-,  cambio  de  . . 243.5 
-,  contacto  de  . 462.5 

- del  vehiculo  . 116.5 

- dura  de  la  locomo- 

tora  116.7 

- duradera,  posiciön 

de  462.7 

- en  vacio  . . 114.li 

- haciaadelante  117.1 

- aträs  . . . .117.2 
-,  inversiön  del  sen- 

tido  de  la  117.3 

- libre,  pontön  de 

vapor  de  488.1 


Marcha 
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Matrizad 


Marcha,  poner  en  - 
la  locomotora  115.6 
posiciön  de  . 78.8 
- plena  . . 462.7 

- sin  chispas  . 451.2 

- suave  de  la  locomo- 

tora 116.6 

- tranquila  de  la 

locomotora  116.6 
velocidad  de  117.4 
Marchandises,  auto- 
motrice  ä 411.4 

- encombrantes  381.6 
locomotive  ä 103.2 
wagon  ä . . . 331.4 

Marche  ä vide  114.il 
changement  de 

243.5 

- de  la  hasse 
pression  255.3 
haute 
pression  255.2 
contact  de  . . 462.5 
contröleur  de  455.3 
courant  de  . 469.9 

- de  la  Charge  . 484.1 

- vehicule  . . 116.5 

- dure  de  la  loco- 

motive 116.7 

- en  arriere  . . 117.2 

- - avant  . . . 117.1 

- libre,  bacä  vapeur 

ä 488.1 

mettre  la  locomo- 
tive en  115.6 
position  de  . 78.8 

- de  pleine  . 462.7 
renversement  de 

243.5,  469.6 

- du  sens  de  117.3 
-,  renverser  la  . 244.7 

resistance  en  114.6 
-,  rheostat-regula- 
teur  de  mise  en 

469.2 

- sans  etincelles  451.2 
-,  sens  de  . . . 116.8 

vitesse  de  . . 117.4 
Marchepied  . 202.4, 
317.9 

- continu  . . . 318.2 

- en  töle  du  tender 

267.6 

Support  de  . . 318.1 
Marcher  en  parallele 
461.8 

Marcia  a vuoto  114.il 

- all’indietro  . 117.2 
cambiamento  di 

469.6 

-,  contatto  di  . 462.5 

- del  veicolo  . 116.5 

- difficile  della  loco- 

motiva  116.7 

- in  avanti  . . 117.1 

- indietro,  cilindro 

per  466.5 
mettere  in  . . 115.9 
inversione  del 
senso  della  117.3 
-,  posizione  di  78.8 

462.6,  462.7 

- ritrosa  ....  117.2 

- senza  scintille 

451.2 

-,  senso  della  . 116.8 
tasto  di  . . . 462.5 
valvola  di  cambia- 
mento di  74.9 


Marcia,  velocitä 

della  117.4 
Marciapiede  con- 
tinu o 318.2 
lamiera  - del 

tender  267.6 
Marciare  in  paral- 
lelo  461.8 
Marco  circular  de  la 
puerta  145.2 

- de  cierre  mövil 

308.4 

- madera  . . 306.2 

- presiön  . . 308.3 

- puerta  . . 301.3 

- vidriera  . . 306.1 

- del  asiento  . 325.3 

- - distribuidor 232.2 

- - fuelle  . . . 312.2 

- - techo  201.1,  290.8 

- guardapolvo  310.6 

- inferior  . . . 291.1 
maderos  del  . 291.2 

- metälico  . . . 306.3 
Marine  end  . . 219.6 
Mark,  oil  level  26.10 
Marke,  Öl-  . . . 26.10 

Wasserstand-  182.3 
Marmitta  di  scappa- 
mento  93.7 
Marmo  ....  506.9 

- per  colori  . . 511.6 
Marmol  de  endere- 

zar  506.9 
Marmorglas  . . 305.8 
Marmorizzato,  vetro 
305.8 

Maroma  de  cierre 

334.7 

Marque  de  niveau 
d’eau  182.3 
Marquesina  . . 301.7 
Marquise  de  porte 

301.7 

Marteau  ä main  278.3 

- de  vapeur  . . 156.8 

- -pilon  ä commande 

par  friction  505.2 
vapeur  . . 505.1 

- pneumatique 

505.3 

Martellare  la  caldaia 

499.7 

- il  cerchio  di  rite- 

nuta  10.6 

sulla  ruota  13.1 

Martello  a mano  278.3 

- di  piombo  . . 278.4 

- - rame  ....  278.7 
Martillo  de  cobre 

278.7 

- - mano  . . . 278.3 

- - plomo  . . . 278.4 

- - vapor  . . . 505.1 

- para  carbön  280.il 

- -pilön  de  fricciön 

505.2 

vapor  . . 505.1 

- neumätico  505.3 
Masa,  acciön  de  las 

-s  120.1 
compensaciön  de 
las  -s  120.2 
-,  fuerza  de  inercia 
de  las  -s  112.5 

- para  techos  . 317.5 
Maschine,  Biege- 

505.6 

Blechspann-  . 509.7 


Maschine,  Bohr- 508.5 

Fräs- 509.1 

-,  Gewindeschneid- 

508.4 

Heizrohraufweite- 

500.4 

-,  Heizrohrein- 

stauch-  501.4 
-,  Heizrohrschweiß- 

500.6 

Hobel-  ....  508.7 
-,  Holzbearbeitungs- 
. 510.4 

Kulissenschleif- 

509.4 

Lade-  ....  397.5 
Licht-  ....  398.1 
Niet-  ....  499.2 
-,  Preßluft-  . . . 273.7 
-,  Räderschleif-  509.5 
-,  Iieibungs-  . .360.6 
-,  Rohr  biege-  . 500.7 
-,  Schienenzungen- 
hobel- 508.8 
-,  Schleif-  . . . 509.3 
-,  Schneeräumungs- 

276.5 

Stoß-  ....  509.2 
-,  Verbrennungs- 
kraft- 274.6 
-,  Werkzeug-  . 507.2 
-,  -schleif-  . . . 509.6 
-,  Zahnrad-  . . 360.5 

- zum  Einwalzen 

der  Sprengringe 

507.8 

Maschinenantrieb, 
beweglicher  511.2 

-raum 494.2 

Maschio  del  robi- 

netto  223.3 
principale  380.9 

- e femina,  collega- 

mento  a 295.8 

, unione  a 295.8 

, - completa  a 

313.5 

Masilla  de  vidriero 

305.9 

Maß,  Bandagen-  506.7 
Schrumpf-  . . 13.2 
Massa  coibente  172.5 
-,  colletto  fucinato 
nella  20.8 
-,  contrappeso  fuci- 
nato nella  16.2 
Masse,  azione  delle 

120.1 

-,  equilibrio  delle 

120.2 

Masse,  Decken-  317.5 
-,  Wärmeschutz-172.5 
Masse  en  c ui  vre  278.7 

- - plomb  . . . 278.4 
Masses,  action  des  - 

en  mouvement 

120.1 

-,  equilibrage  des  - 
en  mouvement 

120.2 

Massenausgleich 

120.2 

-,  Trägheitsdruck 

der  112.5 
-Wirkung  . . . 120.1 
Masses,  action  of 

120.1 

-,  balancing  the 

120.2 


Massiccio,  braccio 
381 

-,  contrappeso  - 
getto  ll 
Massima,  pression 
12: 

Massimo,  livello  - ! 

dell’acqua  12< 
-,  numero  - delle 
sale  2 i 
-,  sforzo  - di  trazioi 
11! 

Massiver  Arm  38< 
Mastello  ....  28: 
Master  . ...  46! 
Mastic 30! 

- ä spatule  . . 51. 

- auminium,coucl 

intermediaire  c 
16! 

- de  vitrier  . . 30! 
Mastic  filling  up  51: 
Mastic  de  minio, 

capa  intermedij 
de  16t 

Mastice  a spatola 
511 

- di  minio,  Strato 
interposto  di  16! 

- per  vetro  . . 30! 
Mastietto,  gancio  i 

9c 

Mastodon  . . . 11( 
Mastrice  per  cope 
tura  31' 
Mat,  cork  . . .31t 

-,  floor 291 

-,  horse-hair  . 316. 
-,  india-rubber  316. 
Matage,  tranche  d 
146 

Matar,  cincel  para 
los  tubos  279. 

- las  extremidades 

de  los  tubos  156 
Match  board  . 318 

- boarding  . . 312 
Matelas  ....  326 

- ä ressorts  . . 325 

- de  lit  ....  326 

- en  asbeste  . . 178 
Mater  les  extremitt 

des  tubes  155 

- tubes  . . . 501f 
, machine  ä 

501 

Materassai,  officin 
493 

Materasso  a molle 
325 

- d’asbesto  azzurrc 

173: 

- per  dormire  . 326 
Materia  calorifugaV 

172t 

Matoir  pour  tubes; 

279.6 

Matratze  aus  blauet 
Asbest  173 
-,  Schlaf-.  . . .326 
Sprungfeder-  325; 
Matrice,  dessous  d< 
boite  26. 
Matricee,  roue  ä 

rayons  8. 
Matriz,  centro  tala 
drado  con  6. 
Matrizada,  rueda  d< 
rayos  8. 
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Mattonelle,  carbone 
in  124.4 

- di  carbone  com- 

presso,  riscalda- 
mento  con  345.4 
Mattress  ....  326.9 
blue  asbestos  173.4 
spring- ....  325.7 
Maxiinalachszalil 

23.9 

Maximale  Zugkraft 

112.7 

Mäximo,  esfuerzo  - 
de  tracciön  112.7 
Maximum  number 
of  axles  23.9 

- permissible  pres- 

sure 121.5 

- tractive  effort  112.7 

- power  . . . 112.7 

- water  level  . 120.6 
Maximum,  effort  - 

de  traction  112.7 
Mazout  ....  133.6 
Meal,  fossil  . . 172.7 
Mean  charging- 

current  483.8 

- cut  off  ...  . 228.8 

- water  level  . 120.7 
Means  of  lighting 

367.3 

Meat  refrigerator 

van  337.2 
Mecänicien,  cabine 
du  199.2 
-,  siege  du  . . . 201.6 
Mecänico,  freno  72.3 
Mecanique,  frein  72.3 
Mecanisme  d’inver- 
sion  399.5 

- de  changement 

362.4 

- moteur  . . . 206.6 

- - ä adherence  360.6 

! roue  dentee 

360.5 

- - auxiliaire  . 208.2 

- - avec  disposition 

pour  inscription 
dans  les  courbes 

208.6 

- - divise  . . . 208.4 

- -,  Organes  du  210.7 
Mecanismo  de  cam- 

bio  362.4 

- gobierno  de  un 

escape  158.7 
soplador 

158.7 

- impulsiön  del 

regulador  175.5 

- - inversiön  . 399.5 

- maniobra  del 

silbato  185.8 

- del  freno  de 

alarma  85.1 

- - llamador  . 85.1 

- motor  ....  206.6 

- - auxiliar  . . 208.2 

- -,bastidor  con 

208.5 

- de  adherencia 

360.6 

rueda  den- 

tada  360.5 

- - dividido  . . 208.4 

- -,  örganos  del 

210.7 


Mecanismo  motor 
que  se  inscribe 
en  curva  208.6 
Meccanico,  coman- 
do  510.5 

freno 72.3 

Meccanismo  d’in- 

versione  399.5 

- del  tiraggio  per 

soffiamento  158.7 

- di  inversione  362.4 

- manovra  del 

fischietto  185.8 

della  sirena 

185.8 

- motore  . . . 206.6 

- ausiliare  . . 208.2 

- diviso  . . . 208.4 
— , organi  del . 210.7 

- regolabile  nelle 

curve  208.6 

- per  la  torsione 

dei  tubi  500.7 

- - saldare  i tubi 

a fumo  500.6 
Mecha.  de  engrase 
29.9 

- plana  ....  368.9 

- redonda  . . 368.11 
-,  ruedecilla  para 

regulär  la  altura 
de  la  369.4 
Mechanical  drive 

510.5 

- snow  plough  276.5 

- speed-regulation 

399.4 

- stoker  . . . 130.10 
Mechanisch  ver- 
riegeln 458.5 

Mechanischer  An- 
trieb 510.5 
Mechanische  Re- 
gulierung der  Um- 
drehungszahl 399.4 
Mechanism,  centra- 
lising  34.8 
-,  Controlling  . 34.8 
-,  door  holt  . . 304.4 
Meche,  bouton  de 
relevage  de  la  369.4 

- de  graissage  . 29.9 
-,  engrenage  de  369.3 


- plate 368.9 

- ronde  . . . 368.il 
Mechero  ....  368.7 

- abierto  . . . 369.1 
-,  cäpsula  del  . 368.5 
-,  codo  de  . . . 384.6 


-,  — cuatro  -s  385.1 

- de  Argand  368.10 

- dos  aguieros  384.3 

- encendido  . 392.4 

- ranura  . . . 384.4 

- - un  solo  agu^ero 

-,  obstrucciön  del 

384.5 

-,  pantalla  de  . 387.3 

- para  acetileno 

390.1 

- gas  de  aceite 

383.7 

- plano  ....  368.8 

- redondo  . . 368.10 
Media  bateria  . 484.8 

- cana,  listön  de 

314.6 


Media,  corriente 

de  carga  483.8 

- silla  transversal, 
cilindro  fundido 

con  219.8 

- de  alumbrado  367.3 
Medio  rueda  den- 

tada  motriz  colo- 
cada  en  el  357.2 
-,  pasillo  ....  290.5 
Media,  corrente  - 

di  carica  483.8 
Medio,  livello  - 

dell’acqua  120.7 
Mediana,  traversa 

292.9 

Mediano,  corridoio 
290.5 

Mehrfache  Aus- 
strömung 159.5 

- Verschalung  313.4 
Mehrphasenmotor 

434.3 

Meißel 278.9 

-,  Flach-  ....  279.1 
Kreuz- . . . 278.10 
Meisterschalter  468.5 
Melange,  chambre 
de  178.4 
-,  Systeme  ä . . 349.7 
Melangeur  ä jet  de 
vapeur  350.1 
-,  appareil  . . . 349.8 

-,  tube 391.7 

Melder,  Draht- 
bruch- 515.5 
-,  Sicherungsstöpsel 
mit  407.6 

Member,  coupling 

47.6 

Membran  . . . 91.6 
Mennigkitt, 
Zwischenlage 

von  168.8 

Menotte,  support  - 
de  ressort  286.3 
Menottes,  suspen- 
sione  de  ressort  ä 

286.4 

Mensola  ....  286.1 
Mensula  ....  286.1 
Mentonnet . . . 117.8 

- de  roue  ....  2.8 

Menu 123.8 

Menuiserie  . . 492.7 
Mercancias,  loco- 

motoras  para 

tren  de  103.2 
-,  vagön  de  - cu- 

bierto  331.5 

- voluminosas  . 331.6 
Merci,  carro  auto- 

motore  per  411.4 
-,  - -coperto  . . 331.5 
-,  - -scoperto  . 331.7 

- ingombranti  . 331.6 
-,  locomotiva  da 


treno  103.2 

- voluminöse  . 331.6 
Merinaque  . . . 206.2 
Mesa  con  tablero 

para  subir  y ba- 
jar  327.2 

- de  carga  . . . 397.6 

- - clasincaciön  330.6 
-,  lämpara  de  . 409.2 

- plegable  . . . 327.3 


Mesa  plegadiza  327.3 
Mescolatore  a getto 
di  vapore  350.1 
Mesh-connection 

448.9 

- -star  connection 

449.1 

Mess  room  . . . 516.2 
Messa  a posto  della 
batteria  396.2 

- in  parallelo  dei 

motori  461.7 
-,  sforza  alla  - in 

moto  112.10 
- di  trazione  alla 
- di  moto  112.10 
Messer,  Gas-  . . 373.1 
-,  Gasdruck-  . . 376.6 
Geschwindigkeits- 

188.3 

-,  Luftdruck- . . 79.5 
Schwachdruck- 

373.4 

-,  Zug- 188.4 

Meßwagen  . . . 343.3 
Mesticatura  . . 512.7 
Mestico  asfaltato 

512.11 

- per  levigare  . 512.8 
, rivestimento 

di  512.9 
, strato  di . 512.9 

- vetture  . 512.10 
Meta  batteria  . 484.8 

- del  polo  . . . 441.6 

- dell’attacco  . 47.8 

- della  carcassa  429.3 

- inferiore  della 

carcassa  429.5 

- legno,  unione  a 

296.6 

- passante,  chiodo 

195.4 

- superiore  della 

carcassa  429.4 
Metal,  cylinder  212.3 

- frame  shield  183.2 

- sash  Stile  with 
wooden  filier  306.4 

Metal  especial  para 
cilindro  212.3 
-,  funda  protectora 
de  183.2 
Metälica,  guarniciön 

215.7 

Metälico,  acopla- 
miento  - de  los 
frenos  89.5 
-,  mar co  ....  306.3 
Metalldichtung  215.7 

- kugelige  . . 216.1 
-rahmen  ....  306.3 

- mit  Holzausfüt- 

terung 306.4 
— , Schutzkorb  aus 
183.2 

-,  Zylinder-  . . 212.3 
Metallic  coupling 

89.5 

- frame  ....  306.3 

- packing  . . . 215.7 

- spherical  . 216.1 
Metallica,  g-uarni- 

zione  215.7 
-,  riparo  a rete  183.1 
Metallico,  guarni- 
zione  interna  in 
filo  268.2 
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Mode 


Metallico,  telaio  306.3 
Metallique,  garni- 
ture  215.7 
Metallische  Brems- 
kupplung- 89.5 
Metallo  del  cilindro 

212.3 

Meter,  g-as  . . . 373.1 
Method  of  Con- 
nection 448.8 

- - lig-hting-  . . 367.2 
Mettere  al  primo 

tasto  460.6 

- a zero  . . . 463.11 

- alla  prima  tacca 

460.6 

- g-radualmente 

fuori  circuito  le 
resistenze  462.2 

- i freni  a contatto 

62.1 

- il  cerchione  . 12.8 

- in  marcia  . . 115.9 

- moto  la  loco- 

motiva  115.6 

- l'iniettore  in  fun- 

zione  177.6 

- sull’arresto . 463.11 
Mettersi  vertical- 

mente  420.6 

- uno  schermo  da- 

vanti  alla  lam- 
pada  366.2 
Mettre  ä l’abri  de 
la  poussiere  429.8 

- l’injecteur  en 

marche  177.6 

- la  locomotive  ä 

feu  497.6 

en  marche  115.6 

en  route  . 115.6 

- les  resistances 

g-raduellement 
hors  Circuit  462.2 

- un  ecran  devant 

la  lumiere  366.2 
Meuleuse  . . . 509.3 
Mezcla,  cämara  de 

178.3 

- mövil,  tobera  de 

180.3 

-,  proporciones  de 

389.7 

sistema  de  . . 349.7 
Mezclador  349.8,389.8 

- dechorro  de  vapor 

350.1 

Mezza  altezza,  pa- 
rete  a 289.1 
— , tramezzo  a 289.1 

- -luce 383.6 

Mezza  sella  trasver- 

sale,  pezzo  fuso 
del  cilindro  con 

212.7 

Mezzaria  della  cal- 
daia  147.4 
Mezzo  comparti- 

mento  320.5 

- d’illuminazione 

367.3 

- -polo 441.6 

ruota  dentata 

motrice  calettata 
in  357.2 

Mi-bois,  assemblag-e 
a 296.4 

Mica,  bague  de  478.6 
lame  de  . . . 432.2 


Mica  collar  . . 478.6 

- ring 478.6 

- segment  . . .432.2 
Mica,  collare  di  478.6 

lamella  di  . . 432.2 
-,  segmento  di  . 432.2 
Mica,  anillo  de  478.6 
Middle  axle  . . 19.10 

- frame  ....  189.3 

- of  axle  . . . 19.2 

- wheel  ....  17.9 
Mikado  ....  108.3 
Milano,  cola  de  295.5 
-,  colas  de  - abier- 

tas  297.1 

cubiertas  297.2 

Mild  steel  disc 

wheel  5.6 

- - firebox  . . 138.5 
Mill,  head  rolling  14.4 
-,  tyre  rolling  . 14.3 

Miller 509.1 

Miller,  enganche  49.2 
Miller’s  coupling  49.2 
Miller,  attacco  49.2 
Miller,  attelage  49.2 
Millersche  Kupp- 
lung 49.2 

Milling  machine 

509.1 

Minas,  locomotora 
electrica  para  413.3 
-,  - para  ....  273.3 
-,  motor  para  ferro- 
carril  de  433.5 
Mine,  coal  coming 
from  the  123.6 

- locomotive  . 273.3 
— , current  collec- 

tor  for  -s  425.7 

- -,  electric  . . 413.3 

- -railway  motor 

433.5 

-,  run  of  the  . . 123.6 
Mine,  locomotive 

de  273.3 
Minera,  locomotora 


273.3 

-,  - electrica  . . 413.3 
Mineralöl  . . . 369.7 
Mineral  oil  . . 369.7 
- wool 173.3 


Mineral,  aceite  369.7 
-,  recipiente  de 

aceite  266.8 
Minerale,  olio  . 369.7 
Minerale,  huile  369.7 
Mines,  locomotive 
electrique  de  413.3 
Minier,  moteur  de 
chemin  de  fer 

433.5 

Miniera,  carbone 

di  123.6 

-,  locomotiva  elet- 

trica  da  413.3 

- per 273.3 

-,  motore  per  fer- 

rovia  in  433.5 
-,  trolley  da  . . 425.7 
Miniere,  locomotive 

273.3 

Minimo,  livello  - 
dell’acqua  120.8 
Minio,  verniciatura 
al  511.10 

Minio,  capa  inter- 
media  de  mästic 
de  168.8 


Minio,  strato  inter- 
posto  di  mastice 
di  168.8 

Minimum  water 

level  120.8 

Mira 146.2 

Mirilla 146.2 

Miroir 327.9 

Mirror 327.9 

Miscela,  dosatore 

della  389.8 
Mischdüse  . . . 178.4 

- -,  bewegliche^  180.3 

- mit  drehbarer 

Klappe  180.4 

-gas 389.2 

-rohr 391.7 

- -,  abklappbares 

392.2 

-uhr 389.8 

Mischer,  Dampf- 
strahl- 350.1 
Mischungsverhält- 
nis 389.7 
Miscuglio,  rapporto 
del  389.7 
-,  ugello  di  . . 178.4 
-,  - mobile  di  . 180.3 
Mise  en  Circuit  de 
la  dynamo  398.4 

- contact  des 

tampons  41.2 

- parallele  des 

moteurs  461.7 

- - place  de  la  bat- 

terie  dans  la 

voiture  396.2 

- hors  Circuit  de 

la  dynamo  398.5 

- horse  Circuit  de 

la  lampe  395.1 
Mismo,  recalenta- 
dor  de  corrientes 
del  - sentido  257.7 
Misto,  esercizio  480.8 
-,  funzionamento  - 
con  dinamo  e 
accumulatori  397.9 

-,  gas 389.2 

-,  surriscaldatore 

258.1 

-,  telaio  ....  283.4 
Misura  di  restringi- 
mento  del  tiro  13.2 

tiraggio  13.2 

Misurazione,  appa- 
recchio  di  - dello 


spessore  dei 
cerchioni  506.8 
-,  carro  di  . . . 343.3 
Mitaddela  caja  429.3 
culata  . . 429.3 

- del  armazön  429.3 

— enganche  . 47.8 
Mitnehmer  . . 362.7 

-feder 358.2 

-schuh 362.8 

-wagen  ....  363.1 
Mitred  quoin  . 296.5 
Mitre  joint  . . 296.5 
Mitte,  Kessel-  . 147.4 
Mittelachse  . . 19.10 

-gang 290.5 

— , Durchgangs- 
wagen mit  321.2 

-kupplung . . . 48.7 

-putfer 45.5 

— kupplung  . . 48.8 
-rad 17.9 


Mittelrahmen  . 189.' 

-runge 291.« 

-schwelle  . . . 292.1 
-stellfeder  . . . 50.« 
— kraft  ....  35.1 
— Vorrichtung  34.1 
416.1 

-stück,  Zug- 
stangen- 40.1 
-teil  ......  74., r ■ 

-ventil 81.4 

-wandtür  . . . 299.1 
Mittelbare  Heiz- 
fläche 122.5 
Mittlere  Füllung 

228.8 

Mittlerer  Lade- 
strom 483.8 

- Wasserstand  . 120.1 
Mixed  gas  . . . 389.2 

- lighting  . . . 393.5 

- System  ....  349.7 

- working  . . . 480.8 

- with  dynamo 
and  accumu- 

lators  397.9 


Mixer 349.8 

-,  steam  jet  . . 350.1 
Mixing  cone  . . 178.4 

- nozzle  ....  178.4 

- -,  movable  . . 180.3 

- with  revolving 

flap  180.4 

- tube 391.7 

- collapsible  . 392.2 

- hinged  . . . 392.2 


Mixta,  explotaciön  4 

480.8 

-,  locomotora  . 360.1  I 
Mixto,  gas  . . . 389.2  ! 
-,  recalentador  258.1  I 
Mixte,  exploitation 

480.8  1 

gaz 389.2:  jl 

-,  locomotive  . 360.1 
Mixture,  propor-  ] 
tions  of  389.7  ! 
Mobile,  aspiratore  ' 
a cappuccio  354.2 
-,  carrello  a sala  32.1 
-,  chiavarda  . . 142.5* 
-,  combinatore  . 470.1 
-,  imboccatura  . 269.5f 
-,  lastra  colorata  * 

100.4 

-;  premi-stoppa  216.9 
-,  telaio  di  chiu- 

sura  308.4 
-,  sopporto  . . . 192.8 
-,  - motore  . . . 208.8 

- verticalmente,  ! 

ponte  487.4 
Mobile,  passerelle  i 
486.7.: 

-,  voie  de  roulementj  I 
487.31: 

Mobili,  gruppo  S 
di  ruote  119.3, 
Modanatura, 

listello  scana-  f: 
lato  a 314.8!; 
Mode  d’eclairage 

367.2 

- de  construction 
de  la  chaudiere 

166.3 

- construction 
du  surchauffeur 

257.6 
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Mode  de  couplage 

488.8 

- groupement  448.8 
i — support  du 

moteur  427.2 
Model  for  valve 

motion  229.7 
Modelage  . . .492.8 
Modele,  atelier 

des  -s  492.S 

- de  distribution 

229.7 

Modellschreinerei 

492.8 

Steuerungs-  . 229.7 
Modellisti,  officina 

492.8 

Modello  della  di- 
stribuzione  229.7 
Modelo  de  distri- 

buciön  229.7 
Modelos,  taller 

de  492.8 

Moderador,  botön 

del  888.6 
grifo  con  . . 388.3 

- principal  y - 
combinado  381.2 

Moderar  la  luz  866.1 
Moderare  la  luce 

366.1 

- - pressione  d’aria 

87.8 

Moderate  appli- 
cations,  posi- 
tions  for  79.1 
Moderateur,  glis- 

siere  de  173.8 
Moderatore  . . 173.7 
bottone  del  . 383.6 
robinetto  con  383.3 

- principale  e - 

combinati  381.2 
Moderatrice,  cuffia 

386.1 

Moderer  la  lumiere 

366.1 

Modification  arti- 
ficielle  du  tirant 
d’eau  487.1 
Modificatore  di 

velocitä  466.4 
Modificazione  arti- 
ficiale  del  pes- 
caggio  487.1 
Modo  de  acopla- 

miento  448.8 
Modo  di  accoppia- 
mento  448.8 

- d’illuminazione 

367.2 

Mogul 107.4 

- Forney  . . . 107.3 
Moitie  d’attelage  47.8 

- de  carcasse  . 429.3 

- - pole  ....  441.6 
Molde  para  fundir  4.5 

prensa  para  -s  514.2 
ruedas  de  fundi- 
ciön  en  -s  4.3 
Moldura  acanalada 

314.8 

- cubrejunta  . 314.3 

- de  ängulo  . . 314.4 

- - entrepano  . 314.2 

- ventanilla  . 308.9 

- decorativa  . . 314.7 
Molestia  del  fumo 

132.3 


Molestia  por  el 

humo  132.3 
Molino  para  eolores 
511.5 

Molla  a balestra 

curvata  194.1 
doppia  . . 193.5 

— bovolo  . . . 43.4 
a sezione 

ovale  43.6 

rettango- 

lare  43.5 

— camp  an  a . . 64.2 

— - fogli  ....  193.4 

— regolazione 
automatica,  can- 

deliere  con  367.6 
-,  attaccave  a . 417.7 
-,  casiglia  elastica 
con  — e chiavetta 
385.7 

-,  catenaccio  di 

finestra  a 308.5 
-,  cavalletto  a . 415.9 
-,  ceppo  per  . . 281.8 
-,  compressione 

della  45.1 

-,  coperchio  a - in 
lamiera  27.2 
-,  custodia  della  287.3 

— del  manubrio  78.4 

— freno  . . . 98.4 

— porta-spazzole 

432.9 

— respingente  42.2 

— dell’asta  di  gra- 

duazione  82.1 

— di  collegamento 

60.7 


- contatto  . . 395.9 

- gomma  . . 194.6 

- richiamo  . . 67.4 

- - sfregamento  63.6 

- sospensione  195.1 
ad  elica  . 194.3 

- - sostegno  . . 194.9 

- strisciamento 
con  dentellatura 

64.1 

- richiamo  35.2,  50.6 

82.5 

- ritenuta,  scarpa 

a 196.2 

- trazione  . . 39.5 

- dolce  ....  198.1 
-,  freno  a - ad  aria 

com  pressa  98.3 

- in  acciaio  . . 358.2 

- longitudinale  194.7 

- piana  di  chiusura 

63.7 

- portante  . . . 193.3 
-,  regolare  la  ten- 

sione  della  417.8 

- regolatrice  . 367.7 
-,  respingente  a - 

di  gomma  43.7 
-,  — doppia  . . 44.1 

- rigid  a ....  198.2 
-,  serratura  a . 304.1 

sopporto  a . . 417.5 
sospensione  della 
- ad  anella  286.5 

-, con  aste 

snodate  286.4 
-,  sostegno  della  286.3 
-,  sostenere  a . 417.7 

- trasversale  . . 194.8 
— , respingente  a 44.2 


Molle,  attacco  di 
trazione  a due  40.2 
-,  forno  per  la  ricot- 
tura  della  504.4 
-,  fucina  per  . . 491.9 
-,  le  - sono  tese 
l’una  contro 

l’altra  417.4 
-,  materasso  a . 325.7 

- siassettano,le  198.4 
-,  sospensione  a - 

della  cassa  286.2 
- del  cassetto 

doppia  a 286.6 
Molten  drops  . 465.4 
Momentausschalter 
399.6 

-,  Biegungs-  . . 22.6 
-,  Dren-  ....  452.2 
Moment, bending  22.6 

- of  flexure  . . 22.6 
-,  torsional  . . 452.2 
-,  twisting  . . . 452.2 
Moment  de  flexion 

22.6 

- rotation  . . 452.4 

negatif  . . 452.3 

utile  . . . 452.4 

- flechissant  . . 22.6 
Momento  di  fles- 

sione  22.6 

- - torsione  . . 452.2 

negativo  . 452.3 

utile  . . . 452.4 

- torcente  . . . 452.2 
Momento  de  flexion 

22.6 

- rotaciön  . . 452.2 

negativo  . 452.3 

ütil  ...  452.4 


Monofase,  elettro- 
magnete  - a tra- 
zione 470.4 
-,  locomotiva  a cur- 
rente 412.6 
-,  motore  . . . 434.5 
-,  — a collettore 

434.4 

-,  trasformatore  - 

ad  olio  470.7 
Monophase,  electro- 
aimant  - agissant 
par  traction  470.4 
-,  locomotive  ä 

courant  412.6 
-,  moteur  . . . 434.5 
-,  — ä collecteur 

434.4 

-,  transformateur  - 
ä huile  470.7 
Monofasica,  iman 
de  tracciön  de 
corriente  470.4 
-,  locomotora  de 

corriente  412.6 
Monofäsico,  motor 

434.5 

- de  colector 

434.4 

-,  transformador  - 
en  aceite  470.7 
Monta-ejes  hundido 
497.3 

Montado,  recalen- 
tador  Cole  con 
tubos  -s  dos  ä 
dos  el  uno  dentro 
el  otro  261.1 


Montage  ä ressort 
417.5 

- de  l’archet  . 415.8 

- la  locomotive 

494.9 

- du  bandage  . 504.8 

- sur  ressorts  de  la 

couronne  dentee 
de  la  roue  358.1 
Montaje  de  la  loco- 
motora 494.9 
rueda  sobre  el 


eje  con  la  prensa 
15.2 


- del  arco  . . . 415.8 

- aro  ....  504.8 

- - motor  . . . 427.2 

- elästico  de  la  co- 

rona  dentada  358.1 
-,  presiön  de  . . 15.4 

- sobre  muelles  417.5 


Monta-assi,  fossa 

497.4 

- a livello  in- 

feriore 497.3 
Montaggio,  carello- 
sopporto  della 
locomotiva  du- 
rante  il  497.1 

- della  locomotiva 

494.9 

- delle  lampadine 

adincandescenza 

394.9 

Montant  . 291.3,  292.1 

- d’angle  . . . 291.5 

- de  fenetre  . . 308.7 

- la  prise  de 

courant  418.3 

- porte  . 291.7,  301.4 

- intermediaire  291.6 
Montante  . . . 291.3 

- d’angolo  . . . 291.5 

- dell’apparecchio 

di  presa  della 
corrente  418.3 

- della  finestra  308.7 

- porta  291.7,  301.4 

- intermedio  291.6 


Montante  . . . 291.3 

- de  esquina  . 291.5 

— la  puerta  . 291.7 

— ventanilla  . 308.7 

- intermedio  . 291.6 


Montar  il  cerchione 

12.8 

Montar  el  aro  . 12.8 

con  contrac- 

ciön  al  enfria- 
miento  13.1 

— inducido  . 514.9 

— tubo  de  humo 

501.1 

— la  locomotora  495.1 

— rueda  con  la 

prensa  15.3 

— sobre  muelles  417.7 

— un  aro  nuevo  13.4 

— par  de  ruedas 

22.2 

— vehiculo  sobre 

muelles  198.5 
Montare  dell’orlo 
sulla  rotaia  118.6 
l’orlo  della  ruota 
monta  sulla  rotaia 
118.7 

— il  pavimento  293.8 
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Montare  il  tubo 

bollitore  501.1 

- la  locomotiva  495.1 

- ruotaa  pressione 

15.3 

con  la  pressa 

15.3 

- un  yeicolo  su 

molle  198.5 

- una  coppia  di 

ruote  22.2 
Montaruote  . . 22.4 
Montata,  sala 

17.11,  20.2 
Montatura  dei  cer- 
Tchioni  504.8 

- della  ruota  con 

la  pressa  15.2 

a pressione  15.2 

pressione  di  . 15.4 
Monte,  essieu 

17.11,  20.2 

Montee  du  boudin 
sur  le  rail  118.6 
Monter  l’induit  514.9 

- la  locomotive  495.1 

- le  tube  de  fumee 

501.1 

- sur  ressort  . . 417.7 

- un  train  de  roues 

22.2 

- un  vehicule  sur 

ressorts  198.5 
Montieren,  die  Loko- 
motive 495.1 
Montoire  . . . 818.4 
Monture  d’acier, 
sabot  de  frein  ä 

61.4 

- du  ressort  . . 196.8 

- en  acier  . . . 61.5 
Mordazas  del  freno 

863.3 

Mordente  del  freno 

363.3 

Mordenti,  freno  a 

363.2 

Morsa  a mano  278.2 

- - vite  ....  506.1 

- di  trascinamento 

362.7 

Morsetto  del  Con- 
troller 456.7 
Mortaise,  assemble 
ä tenon  et  297.3 
Mortaiseuse  . . 509.2 
Mortaja,  ensambla- 
dura  de  espiga  y 

297.3 

Mortise  dowel  joint 

296.2 

tenon  and  - joint 

297.3 

Morto,  contatto  460.5 
Mortuaire,  voiture 
322.12 

Mortuario,  carro 

322.12 

Mosquetön  . . 957 
Moteur  ....  427.1 

- ä air  comprime 

273.7 

- basse  tension 

437.9 

- champ  tournant 

436.6 

- combustion  in- 

terieure  274.6 


Moteur  ä faible 

vitesse  436.2 

— gaz  avec  trans- 
mission  electrique 

275.1 

- grande  vitesse 
436.3 

— haute  tension 
437.8 

— repulsion  com- 

pense  435.2 
arbre-  ....  356.4 
■ asynchrone  . 436.7 


. 427.8 
. 434.2 
. 208.5 
. 427.8 
. 209.9 


bäti  de 

- bijihase 
Chassis  . 

de  . . , 

- -double 

- commandant 
l’essieu  466.2 

- compact  . . . 433.4 
contröleur  pour 

quatre  -s  470.3 

- d’induction  . 436.7 

- de  chemin  de  fer 

433.3 

■ - ä courant 
continu  433.6 
minier  433.5 

- commande  du 
reglage  466.3 

- construction 

compacte  433.4 
de  Charge  du  452.6 

- en  Cascade  . 437.7 

- derivation  434.1 
essieu  ....  19.5 

- excite  en  deri- 

vation 434.1 

- hexapolaire  . 436.5 
interrupteur  du 

466.1 

le  - agit  comme 
frein  450.6 

— agit  comme 
generatrice  450.7 

— se  decroche 

452.8 

mecanisme  . 206.6 
■,  mode  de  support 
du  427.2 
monophase  . 434.5 

- ä collecteur  434.4 


434.6 

428.6 
. 428.1 
. 434.3 
. 436.9 

433.7 


sene  . . 
palier  de 
pignon  . 
polyphase 

- principal 
■ Serie  . . . 

- - ä courant  alter- 

natif  434.6 

- ä collec- 

teur 434.7 

- - compense  . 435.3 

- - connecte  en 

Opposition,  re- 
glage  du  courant 
par  402.1 

- shunt  ....  434.1 
Suspension  du 

427.3 

- tetrapolaire  . 436.4 

- triphase  . . . 436.6 
Motion,  electro- 

motive  force  of 
447.6 

-,  elliptical  . . 239.8 

- in  full  gear  . 245.1 
link  grinder  509.4 


Motion  link  grin- 
ding  machine  509.4 
recoiling  . . 119.6 
-,  resistance  to  114.6 
Moto,  forza  elettro- 
motrice  in  447.6 
-,  mettere  la  loco- 
motiva in  115.6 
sforzo  alla  messa 
in  112.10 
- di  trazione  alla 
messa  di  112.10 

Motor 427.1 

Achsentrieb-  466.2 
Asynchron-  . 436.7 
-aufhängung  . 427.3 
Bahn-  ....  433.3 
-bremsmagnet . 474.1 
-draisine  . . . 343.8 
-,  Drehstrom-  . 436.6 
Dreiphasen-  . 436.6 
-,Einphasenkommu- 
tator-  434.4 
Einphasenstrom- 

434.5 

- gedrängter  Bau- 
art 433.4 
-gehäuseklappe  430.4 
-gestell  ....  427.8 
Gleichstrombahn- 

433.6 

Grubenbahn-  433.5 
-gruppe  ....  436.8 
-,  Haupt- ....  436.9 
-,  Hauptstrom-  . 433.7 
Hochspannungs- 

437.8 

-,  Induktions-  . 436.7 
-,  Kaskaden-  . . 437.7 

-kohle 432.6 

-,  Kollektor-  . . 434.4 

-lager 428.6 

-lagerung  . . . 427.2 
-,  langsam  laufen- 
der 436.2 
-,  Mehrphasen-  434.3 
Nebenschluß-  434.1 


, Niederspannungs- 


-,  Reihenschluß- 
kommutator- 434.7 
-,  Reihenschluß-  - 
für  Einphasen- 
strom 434.6 
-Schalter  ....  466.1 

-Schild 428.8 

-,  schnellaufender 

436.3 

-,  sechspoliger  436.5 
Steuer- ....  466.3 

-trieb 428.1 

-,  vierpoliger  . 436.4 
-wagen  ....  411.2 
— bremse  . . . 471.6 
— , Güter-  . . . 411.4 
— , Personen-  .411.3 
-,  Zweiphasen-  434.2 
Motoren  in  Reihe 

schalten  461.3 

Motor 427.1 

-,  asynchronous  436.7 
-,  axle  driving  466.2 

- bearing  . . . 428.6 

- of 427.2 

- bogie  ....  208.5 

- -,  flxed  . . . 208.7 
— , movable  . . 208.8 

- brake  magnet  474.1 

- car 411.2 


Motor  car  brake 

471.6 

— , freight . . . 411.4 
— , passenger  . 411.3 
— , rail  - driven 
by  compressed 

air  272.4 

— , steam  railway 

270.5 

- carbon  ....  432.6 
-,  Cascade  . . . 437.7 

- case  cover,  hinged 

430.4 

- coach  ....  411.2 

- -,  goods  . . . 411.4 

- -,  passenger  . 411.3 

- -,  rack  ....  361.2 

- -,  steam  railwav 

270.5 

-,  compensated 

repulsion  435.2 

- compressor  . 76.6 
-,  control  . . . 466.3 
-,  discharging  the 

452.6 

-,  four-pole  . . 436.4 


- frame  ....  427.8 

- group  ....  436.8 
-,  high-speed  . . 436.3 
-,  high-tension  . 437.8 
-,  induction  . . 436.7 

- line  inspection 

trolley  343.8 

velocipede  343.8 

-,  low-tension  . 437.9 


-,  mine-railway  433.5 
multiphase  . 434.3 

- of  compact  de- 

sign  433.4 

-,  parallel  Connec- 
tion of  the  -s  461.7 
-,  principal  . . 436.9 

- pinion  ....  428.1 
-,  releaving  the  452.6 
-,  series  ....  433.7 
-,  shunt  ....  434.1 
-,  single-phase  . 434.5  ; 
-,  six-pole  . . . 436.5 

slow-speed  . . 436.2 

- Suspension  . . 427.3 
-,  support  of  . . 427.2 

- -switch  ....  466J. 

-,  the  - acts  as  a 

brake  450.6 
-,  the  - acts  as  a 

dynamo  450.7 
-,  the  - becomes 

hot  451.8 

-,  the  - speed  falls 
452.8 

-,  the  - works  on 
resistance  453.1 
-,  three-phase  . 436.4 
-,  to  connect  -s  in 
series  461.3 


433.3 

208.5 

209.9 

208.7 


. 434.2 


-,  traction 

- truck  . . 

— , double  . 

— , fixed  . . 

— , movable 
-,  two-phase 
Motorman’s  brake 

valve  77.7 
Motor 427.1 

- asincrono  . . 436.7 
-,  bastidor  del . 427.8 

- bifäsico  . . . 434.2 
-,  botön  ....  220.8 
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>tor,  cilindro  74.4 
le  aire  com- 

primido  273.7 
alta  tensiön  437.8 
. baja  tensiön  437.9 

- combustiön 

interiqr  274.6 

- costrucciön 

compacta  433.4 

- gas  con  trans- 
nisiön  electrica 

275.1 

- gran  velocidad 

436.3 

- impulsiön  de 

los  ejes  466.2 

- inducciön  . 436.7 

- maniobra  de  los 
aparatos  de  regu- 

laciön  466.3 

- pequeiia  veloci- 

dad 436.2 

- repulsiön  com- 

pensado  435.2 

eje 19.5 

el  - pierde  el  sin- 
cronismo  452.8 

- se  calienta  451.8 

- - trabaja  como 

freno  450.6 

en  generador 

450.7 

- vä  mas  des- 

pacio  452.8 
en  cascada . . 437.7 

- serie  ....  433.7 

- acoplado  en 
oposiciön,regula- 
ciön  de  la  cor- 

[riente  con  402.1 

- - compensado435.3 
excitado  en  deri- 

vaciön  434.1 
freno  magnetico 
del  474.1 
hexapolar  . . 436.5 
interruptor  del 

466.1 

locomotora  con 

bogie  104.7 
. mecanismo . . 206.6 
. - - auxiliar  . 208.2 
monofäsico  . 434.5 

- de  colector  434.4 
en  serie  434.7 

- en  serie  . . 434.6 
para  ferrocarril 

433.3 

- - de  corriente 

continua  433.6 
minas  . 433.5 

- tranvia  . . . 433.3 
polifäsico  . . 434.3 
Principal . . . 436.9 

. puesto  en  paralelo 
do  los  -es  461.7 
shunt 434.1 

- tetrapolar  . . 436.4 

- trifäsico  . . . 436.6 
Motores  acoplados, 

locomotora  de 
mecanismos  360.3 
disposiciön  com- 
pound de  dos  ejes 

251.2 

- separados,  locomo- 

tora de  mecanis 
mos  360.4 


Motore 427.1 

- a bassa  tensione 

. 437.9 

- campo  rotante 

436.6 

- combustione 

interna  274.6 

- corrente  mono- 

fase  434.5 

- gas  con  tras-  _ 
missione  elettrica 

275.1 

- grande  velocitä 

436.3 

- induzione  . 436.7 

- piccola  velocitä 

436.2 

ripulsione  com 
pensato  435.2 

- 6 poli  . • • 436.5 

- 4 poli  . • • 436.4 

- ad  alta  tensione 

437.8 

- - aria  compressa 

273.7 

- asincrono  . . 436.7 
asse  - libero  . 208.1 

- bifase  ....  434.2 
carro-  ....  411.2 

- comandante  l’asse 

466.2 

- dicostruzione 

compatta  433.4 

- di  manovra  . 466.3 

- trazione  . . 433.3 

- eccitato  in  deri- 

vazione  434.1 

- esapolare  . . 436.5 

- in  cascata  . . 437.7 

- serie  ....  433.7 

a collettore  434.7 

antagonista, 

regolazione  della 
corrente  con  402.1 
compensato  435.3 

- derivazione  434.1 
meccanismo  . 206.6 
— ausiliare  . 208.2 

- monofase  . . 434.5 

- a collettore  434.4 

- in  serie  . . 434.6 
per  ferrovia  . 433.3 

in  miniera  433.5 

- polifase  . . . 434.3 

- posto  sull’asse  466.2 

- principale  . . 436.9 

- ^er  trazione  a 

‘ corrente  conti- 
nua 4336 
telaio  - doppio  209.9 

- tetrapolare  . . 436.4 

- trifase  ....  436.6 
Motori  accoppiati, 

locomotiva  a mec- 
canismi  360.3 
disposizione  ad  es- 
pansione  multipla 
a due  assi  251.2 

- indipendenti,  loco- 
motiva a mecca- 

nismi  360.4 
Motrice  ä roue  den- 
tee  361.2 

bielle 218.7 

force 112.2 

manivelle  . . 220.5 

- pour  cremaillere 

361.2 

roue 17.3 


Motrice,  abbassare 
l’asta  242.9 

biella 218.7 

dresina-  . . . 343.8 

forza 112.2 

freno  della  ruota 
64.5 

leva 209.2 

- del  freno  . 65.9 
manovella  . . 220.5 
rialzare  l’asta  242.8 
ruota  ....  17.3 

- dentata  . . 356.4 

sala 19.5 

Motrici,  slittamen- 
to  delle  ruote  113.9 
Motriz,  biela  . 218.7 
freno  de  rueda 

64.5 

fuerza  ....  112.2 
manivela  . . 220.5 
palanca  . . . 209.2 
-, — del  freno  65.9 
rueda  ....  17.3 

- dentada  . . 356.4 
Mövil,  aspirador 

con  caperuza  354.2 
bastidor  - del 
mecanismo  motor 


pico 269.5 

suelo  ....  337.10 
tablero  . . . 267.7 
tubulura  de  carga 

375.4 

vidrio  ....  100.4 
Movimenti  nuocivi 
della  locomotiva 

119.4 

- parassiti  della 

locomotiva  119.4 
a pendolo  del 

carro  364.5 

- scosse  . . . 119.6 

- serpentino  . 118.5 
condizioni  di  - 

e delle  auto-oscil 
lazioni  116.4 

- dei  gas  di  com- 

bustione 153.6 

- di  beccheggio  119.8 

- galoppo  . 119.10 

- - rullio  . . . 119.9 
forza  elettromo- 

trice  in  447.6 

- pendolare  della 

vettura  364.5 
resistenza  al  . 114.6 

- strisciante  del 

cassetto  235.8 
Movimiento  de  ca- 
beceo  119.10 

- galope  . . . 119.8 

- lacet  . 118.5,  119.7 

- recule  . . . 119.6 

- serpenteo  . 118.5 

- vaiven  . . . 119.6 

- en  que  la  rueda 
exterior  de  de- 
lante  opoya  con- 
tro  el  carril  mien- 
tras  que  las  de 
deträs  se  inscriben 

en  la  curva  118.4 

- lento  del  distri- 

buidor  235.8 

- pendular  del 

coche  364.5 
-,  resistencia  al  114.6 


Movimientos  per- 
turbadores  de  la 
locomotora  119.4 
Mould,  chill-  . . 4.5 
Moulding  313.9,314.2 
carved  ....  314.7 
-,  corner  ....  314.4 
-,  cover  joint  . 302.5 
-,  covering  . . . 314.3 
-,  flat  iron  . . . 314.5 
-,  half  round  . 314.6 
-,  hollow  ....  314.8 
-,  ornamental  . 314.7 
-,  rebate  ....  302.4 

-,  sash 308.9 

-,  window  . . . 308.9 
Moule,  roue  pleine 
en  acier  5.6 
Moulure  caunelee 

314.8 

- couvre-joint  . 314.3 

- d’angle  . . . 314.4 

- d’appui  . . . 302.4 

- de  chässis  de  fe- 

netre  308.9 

- panneau  . . 314.2 

- decorative  . . 314.7 

- demi-ronde  . 314.6 
Mount,  the  flange 

-s  on  the  rail  118.7 
to  - a pair  of 

wheels  22.2 
-,  to  - a vehicle  on 
springs  198.5 
-,  to  - elastically 

417.7 

to  - the  fire  tube 
501.1 

Mounting,lamp  408.3 

- of  the  flange  118.6 
-,  water  gauge  . 182.4 
Mousseline,  garni- 

ture  de  325.13 
Mouth  of  blast 

pipe  157.8 

- chimney  . . 162.3 

- exhaust  pipe 

157.8 

- _ smoke  stack 

162.3 

- the  burner  391.5 

- piece,  hose  . 268.4 
Mouton  de  grais- 

sage  29.5 
Mouvement  . . 206.6 

- dans  lequel  la 
roue  exterieure 
d’avant  frotte  con- 
tre  le  rail  tandis 


que  les  roues  d’ar- 
riere  s’inscrivent 
en  courbe  118.4 
-,  conditions  de  - 
et  mouvements 
d’oscillations  pro- 
pres 116.4 
de  bascule,  pivot 
du  340.7 

— galop  . . . 119.8 

- - lacet  118.5,  119.7 

- recul  ....  119.6 

- roulis  . . . 119.9 

- tangage  . 119.10 
pendulaire  de  la 

voiture  364.5 
ralenti  du  tiroir 
235.8 

■,  resistance  au  114.6 


Mouvements 
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Nahtlos 


Mouvements  pertur- 
bateurs  de  la  lo- 
comotive  119.4 
Movable  cap,  suc- 
tion  Ventilator 

with  351.2 

- claw  coupling  50.2 

- combining  cone 

180.3 

- dipper  ....  269.5 

- link 238.3 

- mixingnozzle  180.3 

- motor  bog-ie  . 208.8 

- - truck  . . . 208.8 

- reading  lamp  408.7 

- scoop  ....  269.5 

- set  of  wheels  119.3 

- stuffing  box  . 215.9 

- wedge-frame  308.4 
Movement,  disturb- 

ing  -s  of  the  loco- 
motive  119.4 

- of  pistons  in  the 
opposite  direction 
to  each  other  250.5 
spear-flight  . 118.4 
vertical  . . . 119.8 

Moyen,  courant  de 
Charge  483.8 

- d’eclairage  . 367.3 
Moyeu,  alesage  du  2.6 

- coule  aux  extre- 

mites  de  ray  ons  8.1 

- de  manivelle  221.8 

- roue  ....  2.4 

dentee  . . 357.8 

face  exterieur  du 
2.5 

-,  garniture  inte- 

rieure  du  2.7 
Mozzo  a denti  357.8 
alesatura  del  2.6 

- della  manovella 

221.8 

- ruota  ...  2.4 

- dentato  . . . 357.8 

guancia  del  . 2.5 

guarnizione  del  2.7 
razze  incastrate  a 

caldo  nel  8.1 
sede  del  . . . 18.8 


Mud  eollector  . 152.6 

- drum,  tank  . 269.1 

- hole,  bottom  170.3 
tank  - sump  . 269.1 

Muelle  blando  198.1 
brida  de  . . . 195.6 

- del 195.2 

colchön  de  -s  325.7 

- cönico  en  volutas 

de  secciön  ova- 
lada  43.6 

rectangu- 

lar  43.5 


- curvado  . . . 194.1 

- de  aplicaciön  60.7 

- atracciön  . 35.2 

- caucho  . . . 194.6 

- - contacto  . . 395.9 

- - hojas  ...  193.4 


— la  empunadura 

78.4 

- - porta-escobilla 

432.9 

— resbalamiento 

63.6 

— retracciön  . 67.4, 

82.5 

- - Suspension  . 193.3 
en  espiral  194.5 

- - tope  ....  42.2 

— zapata  con  super- 
ficie  de  resbala- 
miento con  den- 

tellones  64.1 

— la  varilla  de 

tracciön  39.5 

- del  freno  . . 98.4 

- - västago  de 

graduaciön  82.1 
-,  extremidad  ple- 

gada  del  196.5 
enganche  con  dos 
-s  40.2 

lorja  para  -s  491.9 
ho  ja  del  . . . 193.6 
los  -s  se  - com- 

primen  198.4 
montar  sobre  -s 

417.7 

creja  de  - forjada 

196.7 


Muelle,  creja  del 
196.6 

- plano  de  aplicaciön 

63.7 

- rigido  ....  198.2 
soporte  de  . . 415.9 
Suspension  de  - 

por  bielas  286.4 
-» eslabön 


- del 

tensiön  del  . 


286.5 
196.8 

197.5 


tesar  de  nuevo  el 
197.6 

tope  de  doble  44.1 

- transversal  . 194.8 

- y palanca,  välvula 

de  186.7 

Muelles  de  Suspen- 
sion de  la  caja 
286.2 

los  - estän  tendi- 
dos  en  sentido 
opuesto  417.4 
Muffe,  Blind-  . 94.5 
Kabelverbin- 
dungs- 405.4 
Keil- 40.6 


-,  Kupplungs-  . 89.1 
-,  Zugstangen-  . 40.6 
-,  Zugstangen- 

führungs-  38.1 
-,  zusammengesetzte 

405.7 

Muffler  . . 93.7,  160.2 
Mühle,  Färb-  . 511.5 
Mulde,  Briefvertei- 
lungs-  330.5 
Kipp-  ....  341.2 
Muldenfeststellvor- 
richtung 341.8 
-förmiger  Stromab- 
nehmer 425.3 
-kipper  . . . .341.1 
Mullion,  window 

308.7 

Multiphase  motor 

434.3 

Multiple  Circuit 

winding  443.8  | 


Multiple  control 
46 

*-  exhaust  ...  15 
- panelling  . . 31 
Multiple,  commam 
46 

Multiple,  chorro  15' 

->  Au  jo 15 

maniobra  . . 46 
Multiplication  par 
engrenages  35 
Multiplo,  controlh 
46i 

getto 15! 

rivestimento  . 31! 
Multitubulaire, 
chaudiere  - ä 
contre-courants 
27] 

generateur  . 27< 
Multitubular,  Cal- 
dera - con  tub( 
de  corrientes  i: 
vertidas  27] 
generador  . . 27( 
Mundstück,  bewej 
liches  268 
Brennrohr-  . 39] 
Schlauch-  . . 26£ 
Mündung,  Blasroh 
157 

Kanal-  . . . . 23( 
Schornstein- . 162 
Muntin,  end  291.5, 
332 

Muschelschieber 

231 

Muselina,  revesti- 
miento  de  325j 
Muslin  covering 

325.1 

Mussolina,  coper- 
tura  di  325.] 
fodera  di  . . 325.1 
Mutter,  Brems-  68.1 
Kupplungs-  . 47 
Überwurf-  . . 376, 
Mutua,  induzione 
454. 

Mutual  induction 
454. 

I 


n chilogrammi,  pro- 
duzione  di  - di 
vapore  per  chilo- 
gramma  di  com- 
bustibile  126.7 
«-fache  Ver- 
dampfung 126.7 
Nabe,  in  die  - ein- 
gegossene 

Speichen  8.1 


Kurbel-  . . . 221.8 

Rad- 2.4 

Zahnrad-  . . 357.8 
Nabenbohrung  . 2.6 

-futter  2.7 

-sitz 18.8 


Nachbohren,  den 

Zylinder  212.2 
Nachdrehen  des 
Radreifens  507.7 


N. 


Nachfüllung  des 
Hochdruckzylin- 
ders 252.4 
Nachgiebiger  Steh- 
bolzen 139.7 
Nachgiebigkeit  der 
Feder  197.9 
Nachladen  . . . 483.5 
Nachladung  . . 483.6 
- der  Batterien  395.3 
Nachlassen,  die 

Bremsleine  96.4 
Nachschleppbarer 
Stromabnehmer 
424.2 


Nachschleppen,  den 
Stromabnehmer 
424.5 


Nachspannen,  die 

Federn  197.6 
Nachstellfeder  . 367.7 


Nachstelloch  . . 62.5 
-Spindel  ....  63.2 
-Stange  ....  62.6 
-Vorrichtung  für 
Bremsgestänge, 
selbsttätige  63.1 
Nachstellbare 

Bremsbacke  62.3 
Nachstellbares 
Triebachslager  25.1 
Nachstellen  des 
Bremsklotzes  62.2 
Nachstellender 
Bremsklotzhalter, 
selbsttätig  60.8 
Nachstellung  der 

Feder  197.7 
Nadel,  Rohr-  . 280.3 

Nafta 133.5 

Naftalina  . . . 388.9 


Naftalina,  vato 

per  la  389. 

Nagel 313.S 

-,  Reib-  ....  33.1 
Naht,  Doppel- 

laschen-  1494 
-,  geschweißte  . 150.? 
-,  Kessel- ....  1484 
-,  Längs-  . . . 1484: 
-,  Quer-  ....  148i 
-,  Rund-  ....  148.$ 
-,  Überlappungs- 

149.t 

Nahtlos  gepreßtes 
Speichenrad  8.8 
Nahtloser  Kessel- 
schuß 150.4 

- Reifen  ....  14.5 

- Rohrkopf  . . 259.6 
Nahtloses  Rohr  153.8 
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Non-conducting 


ail 


. 318.2 
. 369.1 
. 206.5 
. 206.5 
. 133.5 
. 133.5 


389.1 

388.9 

389.1 

133.5 


ail 

aked  burner 
ame  plate  . 
amenschild 
aphtha  . . . 
aphta  . . . _ 

aphthalin  . . 388.9 

tjeTäß 389.1 

’aplithaline  . . 388.9 
holder, 
reservoir 
aphtaline 
vase  ä . 
iaphte  . 
rarrow  and  broad 
gauge  combina- 
tion  coupler  51.1 
firebox  . . . 136.7 
-meshed  netting 

164.2 

part  of  chimney 

161.5 

Tase.  Sicherheits- 

364.3 

,'asello  della  molla 

196.4 

rasenaufhängun 

427.6 

raso  di  sicurezza 

364.3 

Castro  d’argentane 
478.1 

del  freno  . . 70.3 
di  ferro,  cavo 
armato  con  405.2 

- nichelina  477.10 

- trazione  . . 171.4 
•.freno  a . . . 70. 

, resistenza  a . 477.9 
Ssega  a . . . . 510.3 
ifastri,  macchina 
piegatrice  dei  514.3 
Patron,  Füllung  mit 
f essigsaurem  345.1 
Save  of  toothed 

wheel  357.8 
-,  wheel  ....  2.4 

Save-trasbordatore, 
concordare  il 
binario  della  - 
con  quello  di 

terra  487.9 
Savire  trans- 

bordeur  486.1 
Sebenausschalter 


kolben  . . . 

394.8 
. 81.7 

-Schalter  . . 

. 394.8 

-schlußmotor 

. 434.1 

- -Stellung  . 

. 463.1 

- -stufe  . . . 

. 462.9 

-Werkstatt  . . 

. 489.4 

Necessaria,  forza 

113.2 

Necessary  space  490.8 
Neck  of  fournal  18.10 

w ring 215.4 

Needle  valve  . 379.6 
Negativa,  coppia 

452.3 

Negativa,  placa  481.9 
piastra.  . . .481.9 
Negative  Platte  481.9 
Negatives  Dreh- 
moment 452.3 
Negative  plate  . 481.9 

- torque  ....  452.3 

- torsional  moment 


Negative,  plaque 

481.9 

Neige,  charrue 

chasse-  275.4 

, ä main  . 275.6 

, enlevement  de  la 

275.3 

Neigen,  den  Strom- 
abnehmer 421.2 
Nero-fumo,  la 

fiamma  si  mette  a 

366.4 

Nervatura  della 

ruota  6.6 

- del  manicotto  del 

cassetto  234.9 

- di  guida  . . . 27.3 

- lama  da  molla 

193.7 

- rinforzo  . . 143.8 

- ondulata  ...  4.4 

Nervature,  ruota 

disco  con  6.5 
stufa  a,  ...  . 346.1 
Nerviaciön  de  la 
extremidad  del 
muelle  196.4 
hoia  de  muelle 

193.7 

Nervio  de  consoli- 
daciön  143.8 

- refuerzo  . . 143.8 

- del  radio  . . 6.6 

- ondulado  . . 4.4 

-,  rueda  de  plato 

con  -s  6.5 

- sobre  el  cual 
oscila  el  tensor 

del  resorte  196.3 
Nervure  ....  6.6 

a l’extremite  de 
la  lame  196.4 

- de  consolidation 

143.8 

- lame  de  ressort 

193.7 

- renforcement 

143.8 

ondulee  ...  4.4 

- sur  laquelle  oscille 
la  colonne  du 

ressort  196.3 
Nesselbezug  . 325.13 
Net,  parcel  . . 327.6 
receiving  . . 331.3 
■,  safety  . . • . 479.8 
work,“  cylindrical 
164.5 

Nettare  la  loco- 

motiva  498. 
Netting,  basket  164.5 
-,  chimney  . . . 163.9 
-,  narrow-meshed 

164.2 

-,  smoke  stack  . 

wide-meshed  164.1 
Nettoyage,  clapet 

de  309.5 

installation  pour 
le  - des  pieces 
detachees  493.9 
-,  tringle  pour  le  - 
des  tubes  280. 
Nettoyer,  brosse 
a - les  tubes  280.2 
- la  locomotive  498.2 
Netz,  Fang-  . . 331.3 
Gepäck-  . . .327.6 


Neumätico,  abri- 
puerta  - del 

hogar  146.1 
arenero  . . . 205.5 
Neutra,  posizione 

78.9 

Neutra,  posiciön  78.9 
Neve,  sgombro  della 

275.3 

Nez  du  crochet  37.6 
Niche  ä chiens  329.8 
Nichelina,  nastro 

di  477.10 
Nicht  durchgehende 
Zugvorrichtungen 
40.4 

-führendes  Rad  18.2 
-raucherabteil  321.4 
-tragender  Dich- 
tungsring 234.6 
Nickelinband  477.10 
Nickeline  strap  477.10 
Nickeline,  ruban  de 
477.10 

Nicken  ....  119.10 
Niederbordwagen 

333.4 

Niederdruckbremse 

90.7 

bremse,  selbst- 
tätige 91.9 


füllung 
-heizung 
-kolben  . 
-leitung  . 
Schieber 


452.3  i Neutral  position  78.9 


. 247.3 
. 349.1 
. 248.8 
. 380.7 
. 249.2 


seite 246.4 

-Steuerung  . . 255.3 
-Zylinder  . . . 248.6 
Niederhämmern  der 
Radreifenkante 

508.1 

Niederlegvor- 
richtung 419.10 
Niederschlaggefäß, 
Dampf-  273.5 
wasser  ....  350.7 
Niederspannungs- 
motor 437.9 
Niederstauchen,  den 
Stehbolzenkopf 

140.4 

Niedrige  Feuer- 
schicht 125.1 
Niedrigster  Wasser- 
stand 120.S 
Niet,  durchgehen- 
des 10.1,  195.3 
-feuer,  versetzbares 

499.3 

-,  halb  eingreifendes 

195.4 

-maschine  . . . 499.2 
Nieve,  escombra  de 
la  275.3 

-,  limpieza  de  la  275.3 
-,  separaciön  de  la 
275.3 

Nippel,  Schlauch- 

376.2 

Nippers  . 279.2,  279.3 
-,  cutting  . . . 279.3 
Nipple,  burner  391.6 

-,  gas 392.1 

-,  hose  89.2,  93.4,  376.2 
- of  spring  buckle 
195.7 

-,  union  ....  375.8 


Niquelina,  cinta  de 
477.10 

Niveau  apparent  de 
l’eau  184.2 

- d’eau,  garniture 
d’indicateur  de 

182.4 

— , indicateurs  de 
182.1 

- -,  lanterne  pour  le 

281.9 

— , repere  de  . 182.3 

- -,  tube  de  . . 182.2 

- de  l’eau  . . . 120.5 
, Variation  du 

485.3 

- - l’huile  . . . 26.10 

- inferieur  de  l’eau 

120.8 

- moyen  del’eaul20.7 

- reel  de  l’eau  . 184.1 

- superieur  de 

l’eau  120.6 

- variable  des  voies 

du  bae  486.8 
Nivel  aparente  del 
agua  184.2 

- de  agua,  indica- 

dores  de  182.2 

- del  agua  . . . 120.5 
, variaciön  del 

485.3 

- inferior  del  agua 

120.8 

- medio  del  agua 

120.7 

- real  del  agua  184.1 

- superior  del  agua 

120.6 

- variable  de  las 
vias  del  pontön 

486.8 

No-load  resistance 

115.1 

— , to  run  away  at 

452.7 

- run  ....  114.11 
Nocciolo,  asse  a - in 

due  panti  209.8 
Nocken,  Queranker- 

143.1 

Noise,  lead  block  to 
prevent  287.2 
Noisy  running  of 
the  locomotive 

116.7 

Nombre  d’amperes- 
tours  442.3 

- d’essieux  . . 23.8 

- de  conducteurs 
par  paire  de  pöles 

442.1 

- dents  . . . 439.9 

- lignes  de  force 

445.2 

- pöles  . . . 

- spires  . . 

- tours  . . . 

de  roue 

- maximum  d’es- 

sieux 23.9 
Nome,  scudo  indi- 
cante  il  206.5 
Nombre,  placa  in- 
dicadora  del  206.5 
Non-conducting 
lagging  compo- 
sitive  172.5 


. 440.9 
. 441.9 
. 441.9 
113.5 


Occhiel] 


N on 
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Non  continuous 

draw  gear  40.4 

- -coujiled  axle  19.7 

- elastic  draw  gear 

39.3 

- hoating  packing 

ring-  234.6 
-inductive  resist- 

ance  455.2 
-leading  wheel  18.2 
-lifting  injector  179.8 
-return  valve  181.5 
373.5 

-Smoking  compart- 
ment  321.4 

- supporting 
packing  ring  234.6 

-uniform  com- 

bustion  126.4 
-fumatori,  comparti- 
mento  per  321.4 

- guidante,ruota  18.2 
Normalachse  . 20.1 

-kerze 365.4 

-Schraubenkupp- 
lung 46.5 

Normal  candle  365.4 
-,  essieu  ....  20.1 
-,  bujia  ....  365.4 

eje 20.1 

-,  enganche  - con 

tornillo  46.5 
Normale,  bougie365.4 
-,  attacco  a vite  46.5 
-,  candela  . . . 365.4 

-,  sala 20.1 

Nose  37.6 

- Suspension  . . 427.6 
Nota,  silbato  de 

doble  185.4 
Notbremse  . 71.7,  84.6 
-bremshahn  . . 84.7 

- -Schalter  . . 473.6 

- -handgriff  . 85.2 

- -Stellung  . . 79.2 
— zugkasten  . 85.3 
— zugvorrich- 

tung  85.1 


Notch  in  the  valve 
hange  253.1 
seat  . . 252.7 

- plate 244.1 

Notching  . . . 296.8 

-,  cross 296.7 

Notkette  ....  51.7 
-kettenhaken  . 52.1 
-kupplung  . . 48.3 
— Stange  . . . 53.6 
-Öllampe  ....  387.9 
-Signal 99.9 

- -ventil  ....  100.1 
-Zugstange  . . 53.6 
Nottolino  243.7,  416.10 

- d’arresto  86.7,  244.2 

- del  freno  . . 70.1 

- di  sicurezza  . 364.3 

-,  il  - s’impegna  417.9 
-,  - - si  libera  . 418.1 
-,  liberare  il  . . 418.2 
-,  ruota  a . . . 96.9 
-, del  freno 

69.9 

-,  svincolare  il  . 418.2 
Noyau  d’induit  438.3 
-,  fer  du  ...  . 438.2 
Nozzle,  air  . . 133.1 
-,  blast  pipe  . . 157.7 
-,  — with  remo- 

vable  158.4 
-,  burner  ....  391.6 
-,  combining  . 178.4 
-,  delivery  . . . 178.5 
-,  double  steam  180.5 
-,  exhaust  pipe  . 157.7 
-,  — with  remo- 

vable  158.4 
-,  gas 392.1 

- head  ....  132.10 
-,  injector  . . . 134.7 

-Jet 178.2 

-,  mixing  . . . 178.4 

-,  oil 134.5 

-,  sand  blowing  203.7 
-,  set  of  -s  . . . 178.6 
-,  steam  . 134.4,  178.3 
-,  test- 380.1 


Nucleo,  asse  . . 209.7 

— dell’indotto  . 438.3 
-,  ferro  del  . . . 438.2 
Nucleo  del  indu- 

cido  438.3 
-,  hierro  del  . . 438.2 
Nuisance,  smoke 

132.3 

— par  la  fumee  132.3 
Nullstellung  . . 460.4 
Number  of  am- 

pere-turns  442.3 

— axles  ....  23.8 

— lines  of  force 

445.2 

— - poles  ....  440.9 

— revolutions 
of  the  wheels 

113.5 

— teeth  ....  439.9 

— turns  . . . 441.9 

— windings  . 441.9 

— plate 206.3 

— slide 475.3 

Numero  delle 

sale  23.8 

— spire  ....  441.9 

— dei  denti  . . 439.9 

— poli  ....  440.9 

— di  ampere-spire 

442.3 

— giri  delle 

ruote  113.5 

— linee  di  forza 

445.2 

— massimo  delle 

sale  23.9 
-,  tavola  indi- 

catrice  del  206.3 
Numero  de  ejes 

23.8 

— las  espiras  . 441.9 

— lineas  de 

fuerza  445.2 

— los  amperios- 

vueltas  442.3 
dientes  . 439.9 


Numero  de  polos 
44( 

— vueltas  de  la 

rueda  115 

- mäximo  de  ejes 

25 


-,  placa  indi- 

cadora  del  20( 
Nummertafel, 

Bahn-  20( 
Nuocivi,  movi- 
menti  - della 
locomotiva  114 


1UU 

-,  Anker-  . . . 

. 435 

-breite  .... 

. 431 

-,  ganz  geschlosseE 

43t 

-,  halb  geschlosser 

438 

-,  - offene  . . 

. 43t 

-,  offene  . . . 

. 43t 

-,  Rollen-  . . 

. 421 

-,  Schmier-  24: 

7,  41t 

-,  Sprengring- 

. IC 

-tiefe  .... 

. 43t 

-,  Verbindung 

mit 

Feder  und  29E 

Nute,  Kolben- 

.218 

-,  Ring-  . . . 

. 218 

Nutenabmessung 

438. 


- dimensionen  438. 
-teilung  . . . 438. 
Nut,  brake  screw 

68.: 

-,  coupling  ...  47 
-,  gudgeon  ...  47 
-,  pull  rod  ad- 

justing  62 
-,  sleeve  . 62.7,  268 
Nutzfeld  ....  437 

- Zugkraft . . . 112 


Nutzbare  Span- 
nung m 
Nutzbares  Dreh- 
moment 452 


Oberfläche,  Anker- 

438.8 

-,  Verdampfungs- 

120.9 

Oberüächenakku- 

mulator  396.8 
Oberkammer  . 92.1 
Oberkasten  . . 287.6 
Oberleitungstrecke 

480.9 

Oberlicht  . . . 310.8 
-aufbau  ....  310.9 
-fenster  . . . 310.10 
-laterne  ....  387.7 
Oberluft,  Zuführung 
von  130.1 
Oberrahmen  . . 290.8 
Oberretorte  . . 371.3 
Oberstab  . . . 443.4 
Oberteil,  Gehäuse- 

429.4 

Oberwagenlaterne 

101.2 

Oblicuidad  del 

coche  364.4 


Oblique  crank  21.8 

- position  of  car 

364.4 

Oblique,  position  - 
de  la  voiture  364.4 
Obliquely  cut  piston 
ring  214.4 

- split  piston  ring 

214.4 

Obliquitä  della 

vettura  364.4 
Obliquo,  asse 
piegato  a gomito 
21.8 

-,  attacco  . . . 54.3 
Oblong  hole  . . 196.1 

- slot 196.1 

Oblunga,  glifo  ad 

apertura  242.1 
Oblungo,  foro  . 196.1 
Observaciön,  coche 
de  321.8 
Observation  car  321.8 

- carriage  . . . 321.8 


0. 

Obstrucciön,  bola 

de  182.5 

- del  mechero  . 384.5 

- parachispas  164.3 
Obstruction  du 

pare-etincelles 

164.3 

Obtain,  to  - current 

449.5 

Obturador,  anillo  - 
de  cuero  28.6 

-, madera  28.5 

-,  ca  ja  de  . . 235.10 

- cilindrico  gira- 

torio  254.7 
-,  cono  ....  375.8 

- de  arranque  . 252.2 
automätica 

253.5 

- - caja  ....  28.4 

- intercepciön 
automätica  253.5 

- del  tubo  flexible 

89.3 


1 

i 

Obturador,  dis  tri-  ' 
buciön  por  -es 
235.: 

- elästico  . . . 28 

- oscilante  . . . 235. 
-,  tapön  ....  94. 
-,  västago  de  . 236 
Obturateur  anti- 

poussiere  28* 

- cylindrique  . 235', 

- rotatif  . . . 254f 

- d’interruption  \ 

automatique  25& 

- de  demarrage 

automatique  253^ 

- elastique  . . 28 

- oscillant  . . . 23c* 
Oca,  tirante  a eolk 

d’  144. 

Occhiello  della 
corda  del  segnak 
99. 

- di  molla  . . . 196.< 

- fucinato  della 

molla  196. 


Occhiello 


649 


Ondulado 


)cchiello  per  la 

corda  423.10 
3cchio  dell’asta 

d’attacco  53.4 

- di  guida  . . . 236.9 
Eil  de  barre 

d’attelage  53.4 

- ovalise  ....  196.1 
Eillet  de  raccord 

de  cäble  406.1 
Eillet  de  la  corde 
423.10 

Dfen,  Bakerscher 

347.6 

. Dachfüll-  . 345.10 
Federglüh-  . 504.4 

, Füll- 345.9 

.Glüh-  . . . .504.3 
, Hänge-  . . . 346.4 
, Härte-  . . . 504.5 
heizung  . . . 345.8 
, Kupol-  . . . 505.7 

. Löt- 505.9 

. Luftheiz-  . . 346.3 
, Ölgas-  ....  346.9 
, Retorten-  . . 371.1 
. Rippen-  . . . 346.1 
. Warmwasserheiz- 

347.6 

. Tiegel- ....  505.8 
)ff,  brake  . . . 58.3 
)ffene  Achsbüchse 

26.1 

Bremse  . . . 58.3 
Endbühne  . . 288.2 
Gleitbacke  . . 191.1 

Nut 439.5 

Nut,  halb-  . . 439.4 
Schwinge  . . 242.2 
Stangen  . . . 238.5 
Stepnenson- 

Steuerung  238.4 
)ffener  Brenner 

369.1 

Güterwagen  . 331.7 
Kurbelstangen- 
kopf 219.6 
Wagen  ....  323.4 
>ffenes  Puffer- 
gehäuse 43.1 
Umkehrstück  348.6 
fffice,  general  -s 

494.5 

»ffice  de  la  voiture 
restaurant  322.6 
ffficina  del  gas 

d’olio  370.8 
calderai  . . . 491.8 
costruzione  ferro- 
viarie  489.2 
d’esercizio  . . 489.5 
da  calderai  in 

rame  491.10 
dei  tubi  bollitori 


491.6 

dei  veicoli . . 491.3 
delle  ruote  . 491.4 
di  lavorazione 
delle  lamiere  492.4 

- prova  . . . 493.1 

- riparazione  489.5 
fabbri  ....  492.5 
falegnami  . . 492.7 
laccne  e ver- 

niciature  493.3 
lavori  in  pelle  493.4 
locomotiva  d’  273.2 


mantenimento  490.1 


Officina  materassai 


493.5 

- modellisti  . . 492.8 

- per  gas  acetilene 

389.5 

- locomotive  491.2 

- principale  . . 489.3 

- riparazione  e 

deposito  490.1 

- scambi  ....  492.6 

- secondaria  . . 489.4 

- tappezzieri  . 493.6 

- tornitori  . . . 492.3 

- -utensili  . . . 493.8 
Officine,  dispo- 

sizione  delle  - per 


ferrovie  elettricne 

513.5 

Öffnen,  den  Regler 
176.1 

Öffnung,  Auswasch- 

169.5 

-,  Einströmungs- 


226.6 

-,  Fenster-  . . . 308.6 
-,  Feuertür-  . . 144.5 
-,  Füll-  .....  267.1 
-,  Kanal-  ....  228.1 
-,  Lüftungs-  . . 352.9 
-,  Reglerfläche  mit 
dreieckiger  174.8 

-,  Vor- 226.9 

Offset,  step  . . 318.3 
- valve  rod  . . 236.6 
Ohrlehne  . . . 326.7 
Oil  atomiser  . . 134.2 


atomising  of  the 
133.10 

- blast 133.3 

- box 29.3 

- with  spring 

cover  224.4 

- brush  ....  277.7 

- burning  . . . 133.3 

- can 277.5 

— , lubricating  277.8 
— , valve-  . . . 277.9 

- with  thumb- 

button  277.9 

- cloth  ....  325.10 

coal 369.8 

-,  colza 368.1 

-,  crude  ....  133.4 

- cup 29.8 

— , automatic  air- 

cylinder  76.3 

- firing,  tender  for 


266.7 

-,  fluidity  of  the  133.8 

- gas 

. 370.6 

— , enrichment  of  - 

with  acetylene  389.6 

— burner- . . 

. 383.7 

— lamp  . . . 

. 381.4 

— , manufacture  of 

370.7 

— plant  . . . , 

. 370.8 

— producer 

. 370.8 

— stove  . . . . 

. 346.9 

- groove  . 24.7, 

419.3 

- -hole 

. 29.4 

— screw  . . . 

, 29.7 

- lamp 

, 368.2 

— , emergency 

387.9 

- level  mark  . 

. 26.10 

- lighting  . . . 

367.8 

- -lubrication  . 

, 29.2 

419.4 

-,  mineral  . . . 

, 369.7 

Oil  nozzle  . . . 134.5 

- pad 29.5 

— , removable  - tray 

27.6 

- paint,  coat  of  513.1 

- passage  . . . 29.4 

- pipe 224.9 

- pot 277.5 

-,  rape 368.1 

-,  - seed  ....  368.1 


368.3 

— , lamp  with  - 
above  burner  369.6 

— , below 

burner  369.5 
-,  rock 369.8 

- sprayer  . . . 134.2 
-,  spraying  of  the 

133.10 

- supply  ....  225.1 

- - cock  ....  372.2 

- switch,  high-ten- 

sion  470.5 

- syringe  . . . 277.6 

- -tank  . . 29.3,  266.8 

- car 335.4 

- - truck  . . . 335.4 

- wagon  . . 335.4 

- throw  ring  . 431.4 

- transformer, 

single-phase  470.7 

- valve  ....  29.6 

- vessel  ....  368.3 

- waste  ....  29.5 

- -way 419.3 

- -well 29.3 

- division  . . 26.7 

- -,  pressed  . . 26.6 
Oiler  independent 

225.2 

Oiling 419.4 

Ojal  de  fijaciön  de 
la  cuerda  423.10 
Ojo  de  la  barra  de 
atalage  53.4 


- -guia 236.9 

- oval 196.1 


- para  la  cuerda  de 
la  senal  99.4 


Ölbehälter  29.3,  266.8 

368.3 

-beleuchtung  . 367.8 
-bläser  ....  134.2 

-düse 134.5 

-einsatz  ....  368.3 
-farbenanstrich  513.1 
-feuerung  . . . 133.3 

- -,  Tender  für  266.7 

-gas 370.6 

- -anstalt  . . . 370.8 
— brenner  . . 383.7 
— erzeugung  . 370.7 
— lampe  . . . 381.4 

- -ofen  ....  346.9 
-kanne,  Schmier- 

277.8 

- -,  Ventil-  . . 277.9 
-lampe  ....  368.1 

- -,  Not-  ....  387.9 
-marke  ....  26.10 
-,  Mineral-  . . . 369.7 

-pinsel 277.7 

-,  Roh- 133.4 

-rohr 224.9 

-,  Rüb- 368.1 


-Schalter,  Hoch- 

spannungs-  470.5 


Ölschmierung  . 29.2 

419.4 

-spritze  ....  277.6 
-stoßventil  . . 29.6 
-transformator, 
Einphasenstrom- 

470.7 

-Zerstäuber  . . 134.2 
-zuflußhahn  mit 
Feinstellschraube 
372.2 

-zufuhr  ....  225.1 
-,  Zusatzfeuerung 

mittels  134.9 
Öler,  Einzel-  . 225.2 

- mit  sichtbarer 

Tropfenbildung 

225.7 

-,  selbsttätiger  Luft- 
zylinder- 76.3 
-,  Sicht-  . . . . 225.7 
Oliatore  a valvola 
277.9 

- sferico  ....  76.1 
Olio,  adduzione 

dell’  225.1 
-,  anello  scaccia- 

431.4 

-,  bidone  per  1’  277.8 
-,  Controller  ad  - 
per  alta  tensione 


470.5 

- di  colza  . . . 368.1 
-,  focolare  ad  . 133.3 
-,  - addizionale  ad 

134.9 

-,  gas  d’  ....  370.6 
-,  grande  fluiditä 

dell’  133.8 

- greggio  . . . 133.4 
-,  illuminazrone  ad 

367.8 

-,  iniettare  1’  . . 135.6 
-,  lampada  ad  . 368.2 
-,  lubrificazione  ad 
29.2,  419.4 


-,  lubrificante  dell’ 

277.8 

- minerale  . . . 369.7 
-,  pennello  per  277.7 
-,  pipetta  dell’  . 277.8 
-,  polverizzare  1’ 

134.1 

-,  polverizzatore  d’ 

134.2 

-,  polverizzazione 

dell’  133.10 
-,  riscaldare  1’  . 134.8 
-,  segno  per  1’  . 26.10 
-,  serbatoio  ad  . 29.3 
-,  - d’  . . . 266.8,  368.3 
-,  siringa  per  . 277.6 
-,  tender  per  com- 
bustione  ad  266.7 
-,  trasformatore  mo- 
nofase  ad  470.7 
-,  tubo  per  T . 134.5, 

224.9 

-,  ugello  per  1’  . 134.5 
-,  valvola  dell’  . 29.6 
Omogeno,  cassa  fo- 
colare in  ferro 

138.5 

-,  ruota  a disco  in 
acciaio  5.6 
“On”  position  . 57.10 
Ondulado,  arrolla- 
miento  443.7 


Ondulado 


Ondulado,  hogar 

cilindrico  1B8.1 
Ondulata,  nervatura 
4.4 


Ondulati,  cassafoco- 
lare  a tre  tubi 

188.2 

Ondulato , avvolgi- 
mento  448.7 
Ondule,  enroule- 

ment  443.7 
foyer  cylindrique 

138.1 

One  half  of  the  cou- 
pling  47.8 

- -hole  burner  . 384.2 

- part,  casing  in  430.3 
— , frarae  in  . . 430.3 

- -sided  Suspension 

of  link  242.4 
Onglet,  assemblage 
d’  296.5 


Open  buffer  casing 
43.1 

- burner  ....  369.1 

- car 323.4 

- Circuit  ....  469.9 

- Gurrent  . . 469.9 

- flame,  torch  with 

282.1 

- link 242.2 

- platform  . . . 288.2 

- return  bend  . 348.6 

- rods 238.5 

- slot 439.5 


to  - the  regulator 

176.1 

to  - the  throttle 

176.1 

- truck  ....  331.7 

- wagon  . 323.4,  331.7 
Opening,  admission 

226.6 

feed 300.9 

Alling  . . . .267.1 

- for  axlebox  guide 

190.6 

- hornblock  . 190.6 
free  passage  . 186.4 

- in  boiler  . . . 152.4 

- disc  wheel  centre 

6.3 

- side  planking 

300.10 


— the  boiler  1»^- 
ging  171.6 
loading  . . . 300.9 
port  . . 228.1,  230.5 
Ventilation  . 352.9 
wash-out . . . 169.5 
window  ...  3 
Openings,  falling  of 
the  coal  through 
the  grate  128.4 
grate  with  narrow 
128.3 


— wide  . . . 128.2 
Operaie,  case  . 516.7 
Operate , to  - the 
cock  83.6 
Operating  shaft  340.7 
Operer  le  levage  de 
la  machine  496.4 
Oposiciön,  conexio- 
nes  en  449.2 
regulaciön  de  la 
corriente  con  mo- 
tor  en  serie  aco- 
plado  en  402.1 


650 


Opposed , the  cur- 
rents  are  450.2  I 
Opposite  direction, 
movement  of  pis- 
tons  in  the  - to 
each  other  250.5 
Opposition,  cou- 

plage  en  449.2 
Opuestas,  recalenta- 
dor  de  corrientes 

257.8 

Ora  d’illuminazione 
d’una  lampada 

365.3 

Oraria,  combustione 
- per  m2  di  super- 
ficie  di  graticola 

126.5 

vaporizzazione  - 
er  m2  di  super- 
cie  riscaldata 

126.8 

Orario,  celeritä  con- 
forme  1’  117.5 
consumo  - di  gas 

370.5 

- d’illuminazione 

366.5 

Orden  de  las  posi- 
ciones  de  acopla- 
miento  460.2 
Order  of  Connection 

460.2 

Ordigni  di  corredo 
separati  per  loco- 
motive  e vetture 

277.1 

Ordinance  truck 

335.10 

Ordinary  compart- 
ment  320.4 
Ordine  dei  collega- 
menti  460.2 

- dell’  accoppiamen- 

to  460.2 

Ordnung,  Schalt- 

460.2 

Ordre  de  couplage 

460.2 

- marche,poids  en 

113.11 

- des  combinaisons 

460.2 

Orecchione  del  va- 
goncino  a bilico 

341.4 

Orecchioni,  vagon- 
cino  a bilico  su 

341.3 

Oreja  de  muelle  for- 
iada  196.7 

- del  muelle  . . 196.6 
Organes  de  distri- 

bution  exterieurs 

236.4 

- du  mecanisme 

moteur  210.7 

- interieurs  de  distri- 

bution  229.8 
Organi  d’attacco, 
collegamento 

degli  47.7 

- del  meccanismo 

motore  210.7 

- di  distribuzione 

esterni  236.4 

- internidella  distri- 

buzione 229.8 
Organo  d’attacco  47.6 


Organisation  des 
ateliers  pour  che- 
mins  de  fer  elec- 
triques  513.5 
Organizacion  de  los 
talleres  para  ferro- 
carriles  electricos 
, 513.5 

Organos  de  distri- 
buciön  exteriores 

236.4 

interiores  229.8 

- del  mecanismo 

motor  210.7 
Orientable,  essieu 

31.1 

-,  — radial  conver- 
gent  de  l’Union 
des  chemins  de  fer 
Allem  ands  31.7 
Orientaciön,  eje  de 
- libre  31.3 
Orientation  radiale 

31.2 

Orifice  d’appel  d’air 
par  la  porte  du 
foyer  132.8 

- de  la  cheminee 

162.3 

tuyere  d’echap- 

pement  157.8 
Orifices  du  conduit 

230.5 

Orificio  de  entrada 
de  aire  en  la  puer- 
ta  del  hogar  132.8 

- - llenar  . . . 267.1 

- revisiön  del  co- 

lector  430.9 

- ventilaciön  352.9 

- en  el  revestimiento 

171.6 

- la  caldera  . 152.4 
-,  tapa  colocada 

sobre  el  - de  la- 
vado  169.8 
Orifizio  dello  spec- 
chio  del  cassetto 
230.5 

Orin,  corrosiön  por 

168.2 

Orinatoio  . . . 328.7 
Orizzontale,  ar- 

chetto  415.6 
-,  camera  del  surri- 
scaldatore  con 
flangia  260.2 
collettore  - di  va- 
pore  151.6 
cuscinetto  a rota- 
zione  35.6 
Orletto,  ceppo  senza 
flangia  per  1’  61.7 

- del  cerchione  con- 

sumato  3.3 

- della  ruota  . . 2.8 
-,  giuoco  dell’  . . 3.1 
-,  lubrificazione  dell’ 

3.6 

-,  usura  dell’  - del 
cerchione  3.4 
Orli  dei  tubi,  rivol- 
tare  gli  154.8 
-,  ferro  d’angolo  per 

171.8 

Orlo,  contatto  dell’  - 
della  ruota  col 
fungo  della  rotaia 

117.9 


Ottu 


Orlo  del  tubo 

bollitore  li 

- della  fossa  . . 4 . 

- rotella  . . . 4 J 

- di  guida  ...  1 

- presellatura  1 
-,  foratura  all’  - 

cassetto  2 
-,  1’-  della  ruota 
monta  sulla  rot 
1 < 

-,  - sfrega  contro 
la  rotaia  1 
- tocca  la  rotai 
11 

montare  dell’  - 
sulla  rotaia  1 
-,  sfregamento  de 
contro  la  rot 
1 

Ornamental  mon 
ing  3 

Oscilaciön  del  dis 
buidor  2 

- muelle  . . 1 

- propia  de  la  lo 

motora  1 
Oscilante,  ärbol  i 
freno 

-,  corredera  de  ji 
lanca  - y taco  2 
Oscilar,  el  distrit 
dor  oscila  2 
-,  la  llama  oscila 
3 

Oscillante,  albere 
freno  1 

trave 

Oscillation  of  th( 
locomotive  1 
Oscillation  du  re 
sort  1 

- propre  de  la  lo 

motive  V 
Oscillations,  cor 
tions  de  moq 
ment  et  mout 
ments  d’-  prop 

Oscillazione  dell 
molla  1 

- propria  della  1(| 

motiva  1 
Öse,  Schnur- . 42 
Zugleinen-  . . 
Ossatura  del  sec 
3 

- tetto  ....  2 

- della  cassa  . 2 ; 

- porta  ...  3 
Ossature  de  caiss? 

% 

- du  toit  . . . 
Ottone,  fonderiai 

Otturamento  delc 
becco  £? 

- parascintille|j 
Otturatore,  conofc 

- dell’accoppia-  > 

mento  < 

- di  legno  contro 

polvere  ! 
tappo  . . . . i 
Otturatrice,  sfera 
1! 

Ottusa,  unione  2 
Ottuso,  giunto  2 


Outer 
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Outer  door  . . 299.3 

- frame  ....  189.2 
Outil  ä tamponner 

les  tubes  279.9 
distribution  des  -s 

498.7 

Outillage,  atelier 
pour la  reparation 
et  l’entretien  de  1’ 

498.8 

wagon  ä -s  . 342.S 
Outilleur,  atelier  d’ 

493.8 

Outils,  eaisse  ä 

281.li 

coffre  ä . . . 265.6 

Outlet 377.4 

acid 482.6 

-.  gas 482.4 

- pipe 268.9 

- water  . . . 309.6 

sand  . • . . . 204.2 

- valve  for  hydro- 

carbon  374.3 
Output,  boiler  . 121.8 
Dutside  admission 

235.4 

- axle  box  . . 28.1 

- crank  ....  221.5 

- cylinder  . . . 207.1 

- frame  ....  189.2 


Outside  journal  box 

28.1 

- Journals,  axle  witb 

18.6 

- lap  . . . 226.8,  229.3 

- planking  . . . 315.6 

- sheathing  . . 315.6 

- Shell  of  firebox 

135.3 

- valve  gear  . . 207.5 

- valve,  mside  valve 

gear  with  . 207.6 
Ouvert,  bec  . . 369.1 
Ouverte,  coulisse 

242.2 

encoche  . . . 439.5 
Ouvertüre  de  char- 
gement 300.9 

- la  boite  aux 

lettres  330.9 

porte  de  foyer 

144.5 

- paroi  laterale 

300.10 

- passage  libre 

186.4 

- remplissage  267.1 

- Ventilation  352.9 

- pour  la  visite  du 

collecteur  430.9 


Ouvre-porte  pneu- 
matique  de  foyer 

146.1 

Ouvriere,  institution 
516.7 

-,  maison  . . . 516.7 
Ouvriers,  installa- 
tions  pour  le  re- 
pos  ou  la  recre- 
ation  des  516.1 
Ouvrir  la  tete  au 
moyen  d’un  man- 
drin  141.1 

- le  regulateur  176.1 
Oval,  Kegelfeder 

mit  -em  Quer- 
schnitt 43.6 
Ovaler  Fahrschalter 

459.1 

Oval  Controller  459.1 

- section  volute 

spring  43.6 
Oval,  ojo  ...  196.1 
Ovalada,  muelle  cö- 
nico  en  volutas 
de  secciön  43.6 
Ovalamiento  de  las 
ruedas  por  el  des 
gaste  3.5 

Ovale,  Controller 

459.1 


Ovale,  molla  a 
bovolo  a sezione 
43.6 

Ovalisation  de  la 
roue  par  le  roule- 
ment  3.5 
Ovalizzazione  della 
ruota  3.5 
Overflow  . . . 178.7 
-,  double  ....  179.7 

- pipe  . . 179.1,  225.8 

- space  ....  178.8 

- valve  . 178.9,  179.3 

- water  ....  179.2 
Overhang  . . . 285.9 

- of  contact  rod  426.4 
Overhead-line  sec- 
tion 480.9 

- Stretch  . . . 480.9 
Overhung  spring 

194.9 

Operlapping  courses 

311.3 

- gangway  . . 311.3 

- joint,  piston 
packingring  with 

214.6 

- shellrings  . . 148.8 
Over-pressure,  blast 

pipe  157.1 
Oxidising  . . . 168.2 


Jaar,  Räder-  . . 17.11 
Dacchi,  tavola  per  - 
fissata  alla  parete 

330.3 

•,  vagone  per  . 330.1 
•,  vettura  per  . 330.1 

5acific 110.2 

Dackbrett.  Wand- 

330.3 

fach 330.4 

5acking  block  for 
screw  jack  281.7 
, elastic  ....  286.7 
extractor  . . 278.1 

. feit 28.7 

, guide  ....  25.8 
. fndia  rubber  287.4 
.leather  • . . . 28.6 
metallic  . . . 215.7 

plate 189.9 

ring  . . 92.3,  233.8 
-.  gap  in  the  piston 

214.5 

non  floating  234.6 
non  supporting 

234.6 

1 -.supporting  234.5 
rubber  . . . 482.10 
-ring  . . . .268.7 
s stuffing  box  . 215.6 
wood  ....  286.8 
'ackung,  Stopf- 
büchs- 215.6 
'ad,  boiler  . . 169.4 

• feit 287.5 

journal  brass  24.6 

oil 29.5 

saw 279.6 

spring  ....  197.4 
woven  ....  287.1 
agamento,  finest- 
rino  di  475.3 


P. 

Paglia,  sedile  dil 
treccia  di  324.10 
Pago,  registro  de 

475.3 

Pail,  water  . . 281.5 
Pains,  graisse  en  30.1 
Paint 512.1 

- grinder  . . . 511.5 
-,  transparent  . 513.4 

varnish  and  - 

shop  493.3 
-,  white  lead  . . 513.2 

- without  white 

lead  513.3 
Painting  of  the 
clothing  sheet  173.5 
Paio  di  ruote  cave 

209.6 

Pair  of  wheels  17.11 

and  axle  . 20.2 

Pairs  of  cranks 
placed  at  90°  250.4 

at  right 

angles  250.4 
Paire  de  brides  378.5 

- manivelles  ä 90° 

250.4 

- roues  . 17.il,  20.2 
Paketwagen  . . 330.1 
Pala  per  carbone 

280.10 

- per  scorie  . . 280.9 
Pala  de  charnela 

333.8 

- para  carbön  280.10 

- escorias  . . 280.9 
Palanca  angular  de 

compensaciön  1994 
— , distribuciön  por 

239.6 

-,  corredera  de  - os- 
cilante  ytaco  241.6 


Palanca  de  ängulo 
de  freno  64.9 

— apriete  . . . 65.1 

— - avance  . . . 239.4 

— bloqueo  . . 458.6 

— cambio  de 

marcha  243.6 

— compensaciön 

198.6 

— contrapeso  del 
tensor  de  enganche 

47.4 

— desenganche  49.4 

— - desembrague  95.3 

— enclavamiento 

458.4 

— inversiön  de 

marcha  455.7 

— retroacciön  240.3 

— del  cable  . . 362.3 

— cilindro  del 

freno  83.8 

— regulador  . 174.3 

-,  freno  de  . . . 68.6 
-, y una  . 67.5 

— mandada  del  freno 

65.10 

— motriz  ....  209.2 

— oscilante  motriz 

del  freno  65.9 

— para  regulär  la 

calefacciön  352.1 
välvula  de  carga 
por  186.6 
Palancas  de  las 
bielas  de  Suspen- 
sion decaladas 

255.5 

— desiguales  de  las 

bielas  de  Suspen- 
sion 255.4 


Palancas  paralelas, 
acoplamiento  por 

209.1 

- y tornillos,  en- 

ganche por  52.6 
Palangana  de 

lavabo  328.9 
Palastro,  placa  de  - 
embutida  298.8 
-,  viga  de  . . . 284.1 
Paletas,  ventilador 
de  355.1 

Paletta  regolabile 

158.6 

Palette,  scappa- 

mento  a 158.5 
-,  ventilatore  a 355.1 
Palette  regulatrice 
d’echappement 

158.6 

-,  ventilateur  a -s 

355.1 

Palier  ä etrier  . 26.3 

- de  l’essieu  porteur, 
couvercle  du  429.1 

- - l’induit  . . 428.7 

- moteur  . . . 428.6 

- du  pivot . . . 340.8 
Palla  di  gomma, 

articolazione  a 

351.6 

Palm  stay  . . . 144.1 
Pan,  ash  ....  146.3 

-,  drip 183.6 

-,  sheet  metal  . 371.8 
Panca 323.8 

- a sedili  addossati 

324.5 

- di  traverso  . 324.2 

- doppia  . . . 324.5 

- longitudinale  324.3 


Pancone 
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Pancone  d’officina 
carreggiabile  506.5 

- da  tornitore  per 

assi  507.4 

ruote  . 507.6 

tirantini  507.5 

- per  trapanare  di 

cuscinetti  d’assi 
508.6 

Pane,  window  . 305.5 


Panel 313.8 

door 302.1 

fixed  Ventilator 

352.8 

inlaid  ....  314.1 
wood  ....  313.3 
Panelling  . . . 312.8 
multiple  . . . 313.4 
Panello  della  porta 
302.1 

- di  lamiera  . . 315.8 


Pani,  carbone  in 

124.4 

Panne  de  toiture 

294.5 

Panneau  ....  313.8 

- assemble  . . . 314.1 

- de  porte  . . . 302.1 

- Ventilation  fixe 

352.8 

- en  töle  . . . 315.8 
Panneautage  . 312.8 

313.1 

- de  paroi  . . . 312.7 

- exterieur  de  la 

paroi  315.6 

- multiple  . . . 313.4 
Panneton,  cle  ä 304.3 
Pantalla  ....  386.1 
-,  colocar  una  - de- 

lante  de  la  luz 

366.2 

- de  mechero  . 387.3 

- para  detener  el 

agua  152.3 
porta  . . . . 387.4 
Pantograph424.7, 424.8 

- gate 305.3 

Pantry 322.6 

Papel  calcogräfico 

315.3 

- de  vidrio  . . 510.9 
Paper,  glass  . . 512.4 

- mache  centre, 

wheel  with  6.8 

- roof 317.4 

transfer  . . . 315.3 

Papier,  Abzug1-  315.3 

-dach 317.4 

-,  Glas- 512.4 

-Scheibenrad  . 6.8 

Papier  de  verre  510.9 

- decalcomanie  315.3 
-,  toiture  en  . . 317.4 

- verre  . . . . 510.9 
Papillon  d’entree 

d’air  91.4 
Pappe,  Stein-  325.14 
Paquet,  etagere  ä 

^ -s  330.3 
Paquete  postal, 
coche  para  -s 

-es  330.1 
Par  de  bridas  . 378.5 

- ruedas  . . . 17.il 

, montar  un  22.2 

, retirar  un  22.3 

Pares  de  manivelas 

ä 90  grados  250.4 


Para-acqua,  lamiera 
152.3 

Para-chispas  . 163.8 

- - cönico  . . . 164.6 

— de  cesta  . . 164.5 
emparrillado 


164.4 

Parachoc  . 

. . 479.6 

Parachoque 

. . 479.6 

Paracolpi  . 

. . 479.6 

-,  fanale  al 

. . 101.3 

-,  freno  a . 

. . 98.5 

Parafango  . 

. .202.5 

-,  sabbiera  posta 

sul  204.7 

Paraffin  ....  369.8 

- lamp 370.1 

Parafoudre  de 


voiture  479.3 
Parafulmine  da 

vettura  479.3 
Para-fuoco,  lamiera 


201.3 

Paragotas  . . . 183.6 
Paralume  . . . 387.3 
porta-  ....  387.4 
Parapetholz  . . 308.8 


Parapetto,  catena 

del  200.4 

- della  finestra  305.6 

- piattaforma  318.8 
-,  sbarra  del  . . 200.3 

sostegno  del  . 319.1 
Parapolvere,  testa 
di  biella  con 
coperchio  220.2 
Parasala  . 25.3,  190.7 
-,  braccio  del  . 25.4 
-,  - obliquo  del  25.5 

- di  guardia,  guida 

del  25.6 
Parascintille  . 163.8 

- a cestello  . . 164.5 

- griglia  . . . 164.4 

- staccio  . . . 164.5 
-,  camino  con 

rivestimento  162.1 

- conico  a staccio 

164.6 

-,  fumaiuolo  con 
rivestimento  162.1 
griglia  ....  163.9 
-,  otturamento 

del  164.3 

-,  rete 163.9 

-,  testa  del  ca- 
mino 165.2 
Parasita,  freno  de 
corrientes  -s  472.2 
Parasite,  frein  ä 
courants  -s  472.2 
Parasites,  perte  par 
courants  453.9 
Parassite,  correnti 

453.7 

-,  freno  a correnti 
472.2 

Parassiti,  movi- 
menti  - della 
locomotiva  119.4 
Paraurti  . . 41.7, 479.6 
-.  disco  del  . . 43.2 
Paraurto,  contra- 

fisso  di  284.7 
-,  puntone  di  . 284.7 
Paravent  . . . 301.8 
-,  chapeau  . . . 282.3 
Paravento  199.2,  301.8 
-,  cappello  . . . 282.3 


Paraviento,  caperu- 
za  282.3 

Paravientos  de  la 
chimenea  162.5 
Parada  ....  458.3 
-,  poner  en  . . 463.11 
-,  posiciön  de  . 460.3 
-,  toma  del  agua 

sin  269.3 
-,  tornillo  de  . 63.3 
Paralelo,  pasar  al 
acoplamiento  en 

461.4 

-,  trabajar  en  . 461.8 
Parallel  arbeiten 

461.8 

-hebelverbindung 

209.1 

-Schaltung,  auf  - 
übergehen  461.4 

- der  Motoren  461.7 
— , Zweibatterien- 
anordnung mit 

396.4 

Parallel  and  coun- 
terflow  super- 

heater  258.1 
-,  arrangement  of 
two  batteries  in 

396.4 

- Connection  of  the 

motors  461.7 
— , to  go  over  to 

461.4 

- -flow  superheater 

257.7 

- -lever  ....  209.1 

- rod 218.8 

Parallela,  guida  216.2 
Parallele,  collega- 

mento  a leve  209.1 
-,  glifo  a due 

piastre  241.8 
Parallele,  marcher 
en  461.8 
-,  passer  au  groupe- 
ment  en  461.4 
Parallelo,  lavorare 
in  461.8 
-,  marciare  in  . 461.8 
-,  passare  all’  accop- 
piamento  in  461.4 
Parallelogramm- 
stromabnehmer 

424.7 

Parallelogram,  ar- 
ticulated  424.8 
Parallelogramme 

articule  424.8 
— , prise  de  courant 
ä 424.7 

Parallelogrammo 
articolato  424.8 
-,  trolley  a . . . 424.7 
Paralelogramo  arti- 
culado  424.8 
Parar  el  fuego  130.9 
-,  medios  de  - los 

trenes  56.3 
Pararrayos  de  coche 


479.3 

Parc  aux  roues  491.5 
Parcel  net . . . 327.6 

- rack 327.4 

- shelf  . . 327.5  330.3 

- van,  mail  . . 330.1 
Parclose  ....  325.3 
Parco  ruote  . . 491.5 


Pare 


Pare-etincelles  16 

- ä corbeille  16 

grille  . . 16  J 

panier  . . 16 

- conique  . . 16 
— , obstruction  di 

16 

Pare-ringard  . 14 
Pared  anterior  de 
garita  19 
-,  armario  de  327 
-,  atirantar  las  -es 
13 

-,  brazo  de  - fijo38 
-,  caja  de  agua  c<  j 
- superior  plai 
26 

-,  calentador  de  g 
para  38 

- de  altura  media 

28 

- - apoyo  de  los 

tubos  15 

- la  caia  de  fuej  i 

13 

plataforma 

19 

- donde  se  halla 

puerta  13 

- frontal  ....  28 

- telero  de  . 33 

- giratorio,  brazo  < 

38’ 

- intermedia  . 28 
-,  lampara  de  . 36’ 

- lateral  ....  28 
— , aberturade300 

- - de  caia  de  fuej 

13! 

la  garita  . 19' 

- del  pasillo  . 28* 

- encorvada  in- 
feriormente hac 

dentro  28 

- recta  . . . .28! 

- posterior  de  la  g 

rita  19| 
-,  refuerzo  de  la  29' 

- tapizada  . . .31! 

- testera,  puerta  c 

29 

Parete  a becco,  v^  j 
gone  a bilico  cc 
una  34C 

- mezza  altezza 

28t 

- anteriore  della  c 

bina  del  maccfc 
nista  19< 
-,  armadio  da  327, 
-,  cassa  d’acqua  a 
superiore  piana 
26: 

-,  cavitä  della  . 30t 

- del  portafocolak 

13jf 

- della  bocca-por 

135 

- - cabina  del  mc; 

chinista  19t 

- cassa-focolare  \ 

135 

, levigatura 

della  512 

- piattaforma  474 

- di  lamiera,  risvo 

tare  la  167 

, sagomare  la 

167 


Parete 
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Pasted 


Parete  di  sostegno 
dei  tubi  155.3 

- testa  ....  288.5 

- divisoria  del  corri- 

doio  288.7 

- della  Camera  del 

vapore  262.1 

- lampada  per  366.8 
— , scappamento  a 

159.2 

- doppia,stantuffo  a 

213.4 

- estrema,  traversa 

della  292.8 
fornello  a gas  da 

388.1 

- frontale  . . . 288.5 

- intermedia  . 288.6 


- laterale  135.8,  199.5 

288.4 

— , apertura  della 
300.10 

- - centinata  al 

basso  289.3 

- del  corridoio 

288.7 

- diritta  . . . 289.2 

- piena,  riparo  a 

183.2 

- posteriore  . . 199.6 
rinforzo  della  291.8 
rivestimento  della 

312.7 

- esterno  della 

315.6 

ruota  a doppia  5.7 
spessore  della  147.9 
tavola  per  pacchi 
fissata  alla  330.3 

- tappezzata  . . 315.2 

- tra  le  scanalature 

dello  stantuffo 

213.5 

luci  . . . 231.9 

Pareti,  rinforzare  le 

138.7 

Paroi 333.2 

- ä charniere  . 333.7 

- - rabattement  333.6 

- anterieure  de  la 

cabine  199.4 

- ou  se  trouve  la 

porte  135.7 

- basculante  . . 333.7 
consolidation  de  la 

291.8 

- d’about  . . . 288.5 

- de  la  cabine  du 

mecanicien  199.3 

- - soutien  des 

tubes  155.3 

- du  foyer  . . . 135.5 

- extreme  . . . 288.5 

- haute,  wagon  ä 

-s  -s  333.5 

- laterale  . . . 288.4 

- - de  boite  ä feu 

135.8 

la  cabine  199.5 

- - du  couloir  . 288.7 

- - droite  . . . 289.2 

- rentrante  car- 

rossee  289.3 

- rabattante  . . 333.6 
revetementde  312.7 

Paroi  tapissee  . 315.2 


Parrilla  ....  127.1 

- ä sacudidas  . 129.2 
-,  anchura  de  la  127.3 

- Clara 128.2 

- de  tubos  de  agua 

129.5 

-,  dormiente  de  128.7 

- espesa  ....  128.3 
-,  longitud  de  la  127.2 


-,  intersticio  entre 
las  barras  de  la 

127.8 

- para  carbonillas 

163.9 

- para-chispas  de 
mallas  anchas  164.1 

pequenasl64.2 

-,  superficie  de  lal27.4 
-,  — las  barras  de 
127.6 

-,  - libre  de  la  . 127.7 
-,  - total  de  la  . 127.5 
Part,  current 

carrying  457.7 

line 457.7 

Parte  general  . 102.1 

- inferior  de  caja 

estampada  26.6 
la  caja  24.4, 429.5 

- en  forma  de  T 

del  rayo  7.6 

- superior  de  la  caja 

24.3,  429.4 

- util  del  contra- 

peso  16.3 
Parte  attiva  del 
contrappeso  16.3 

- di  razza  a forma 

di  T 7.6 

- inferiore  del 

fanale  382.6 
Parti  accessorie  del- 
l’illuminazione 
elettrica  dei  treni 
403.2 

-,  asse  a nocciolo 

in  due  209.8 
-,  cuscinetto  delle 
sale  in  tre  24.8 
Partie  conductrice 
du  courant  457.7 

- en  T du  rayon  7.6 

- utile  du  contre- 

poids  16.3 
Parting  of  the  train 

55.9 

Partire  ....  115.9 

- a vuoto  . . . 452.7 
Partition  . . . 288.6 

- between  piston 

rings  213.5 
-,  corridor  . . . 288.7 

- door 299.7 

- -half  ....  289.1 
inner  - of  corri- 
dor 288.7 

-,  lamp  in  . . . 366.8 

- low 289.1 

Partly  closed  slot 

439.4 

Parts  of  driving 

gear  210.7 
Parziale,  rottura  - 
del  tirante  verti- 
cale  141.5 
Pas  des  pöles  440.10 

- - rainures  . 438.11 
Pasadizo  ....  202.6 


Pasador,  clavija  con 
resorte  y 385.7 

- de  enganche  . 48.9 

- - sujeciön  del 

telero  332.6 
-,  varilla  - de  trac- 
ciön  40.5 
Pasamano  . . . 318.5 
Pasamanos  . . 202.2 
Pasar  al  acopla- 
miento  en  para- 
lelo  461.4 

- el  tren  ....  485.5 
Pasillo  . 311.2,  318.2 

- central ....  290.5 
— , coche  de  . . 321.2 
-,  co  che  de.  . .320.7 

- cubierto  . . . 312.5 

- de  solapa  . . 311.3 

- techo  . . . 317.8 

- lateral  ....  290.6 
— , coche  de  . . 321.2 

- medio  ....  290.5 

- mövil  ....  311.3 
pared  lateral  del 

288.7 

-,  puerta  del . . 299.7 
Paso  cerrado  . 311.5 

- de  corriente  . 457.8 

- las  ranuras  438.1 1 

- los  gasesde  com- 
bustiön  ä traves 

153.6 

virotillos  . 141.2 

- trenes,  instala- 

ciön  para  el 

sobre  corrientes 

de  agua  485.1 

- directo  de  los 

trenes  485.2 
-,  grifo  de  . . . 379.4 
-,  instalaciön  de  311.1 

- libre,  abertura  de 

186.4 

-,  secciön  de  . . 457.9 
-,  trayecto  de  . 485.4 
-,  vagön  de  . . 487.8 
-,  välvula  de  . . 379.5 
Paßstift  ....  312.4 

-stück 212.5 

Passage,  air  . . 75.5 

- cross  section  457.9 

- for  hot  air  . . 346.5 
-,  length  of  . . 485.4 

- of  current  . . 457.8 

- the  weighing 

machine  497.10 
oil 29.4 

- way 290.6 

Passage  de  cours 

d’eau  pour  trains 


485.1 

- du  courant  . 457.8 

- ferme  ....  311.5 
-,  pont  de  . . . 311.2 
-,  robinet  de  . . 379.4 
-,  section  de  . . 457.9 
-,  soupape  de  . 379.5 
-,  wagon  de  . . 487.8 


Passaggio,  attacco 
di  51.4 

-,  apertura  libera 

di  186.4 

- chiuso  ....  311.5 
-,  contatto  di  . 461.5 
-,  condutturadi  407.8 

- dell’aria  riscal- 

data  346.5 


Passaggio  del  calore 
attraverso  la 
superficie  riscal- 
data  122.7 

- di  corrente  . 457.8 

- diretto  dei 

convogli  485.2 
-,  disposizione  di 

311.1 

-,  ponticello  di  311.2 
-,  posizione  di  . 461.6 
-,  robinetto  di  . 379.4 
-,  sezione  di  . . 457.9 
-,  tasto  di  . . 461.5 
-,  tronco  di  - del 
corso  d’acqua  485.4 
vagone  di  . . 487.8 
-,  valvola  di  . . 255.1 

379.5 

Passamano  della 

galleria  202.2 

- per  l’aggancia- 

tore  54.7 
Passante,  chia- 

varda  9.4,  138.8 
-,  chiodo  ....  195.3 
Passanti,  madre- 
vite  per  bul- 

loni  e 281.3 
Passare  all’accop- 
piamento  in 
parallelo  461.4 
-,  far  - il  treno  485.5 
Passeggeri,  loco- 
motiva  da  treno 

103.1 

-,  vettura  auto- 
motrice  per  411.3 
Passenger  com- 
munication  ap- 

paratus  99.1 


- Signal  ....  99.2 

- valve  . . . 84.7 

- locomotive  . 103.1 

- motor  car  . . 411.3 

- coach  . . . 411.3 
Passenger’s  elec- 

tric  communi- 
cation  Signal  99.6 

- pull  box  . . . 85.3 
handle  . . 85.2 

- - gear  ....  85.1 
Passer  au  groupe- 

ment  en  parallele 
461.4 

Passerelia  . . . 311.2 
-,  lamiera  della  311.4 

- coperta  . . . 312.5 

- sormontante  . 311.3 
tavola  - del 

tetto  317.8 
Passerelle  . . . 311.2 

- chevauchante  311.3 

- couverte  . . . 312.5 

- de  toit  ....  317.8 

- mobile  ....  486.7 
-,  töle  de  ...  . 311.4 


Passing  of  water 
into  the  steam 
cylinder  160.3 
Passo  d’uomo  . 170.7 

- delle  scanalature 

438.11 

- dei  canali  . . 438.11 

- polare  . . . 440.10 

- rigido  ....  20.4 

- tra  chiavarde 

passanti  141.2 
Pasted  bill  . . 319.3 


Patching 


654 


Perforated 


Patching,  angle  500.1 
boiler  ....  499.8 
Patere 327.8 

- ä ehapeau  . . 327.7 
Path  of  crank  pin 

222.5 

— current  . . 466.6 
lines  of  force 

446.11 

— the  lines  of 

force  437.5 
Patin,  crosse  ä 

deux  -s  218.2 
— un  . . . . 218.2 

- de  cäble  . . . 406.1 

— crosse  . . . 217.4 

- - frein  ....  71.2 

— glissement  . 36.2 

— tiroir  . . . 231.8 
Patin  . . . 217.4,  424.6 

- alargado  . . . 214.2 
cruceta  de  dos 

-es  218.2 
- un  solo  . 218.1 

- de  arrastre  . 362.8 

— deslizamiento 

36.2 

— freno  ....  71.2 
freno  de  -es  . 71.1 

Patinage  de  la 
courroie,  reglage 
du  courant  par 

401.1 

- des  roues  sur 

les  rails  59.6 

- sur  place  des 

roues  motrices 

113.9 

Patinaje  de  las 
ruedas  motrices 

113.9 

sobre  los 

carriles  59.6 
Patio  para  las 

ruedas  491.5 

— revisar  los  va- 

gones  503.5 

- patrön  ....  506.4 
Patrone,  Schmier-  3.7 
Patte  d’araignee  24.7 


Pattern  makers 

shop  492.8 

- shop 492.8 

Pattini,  freno  a 71.1 
Pattino  . 217.4,  424.6 

- allargato  . . 214.2 

- del  freno  . . 71.2 

- prendifune  362.8 


di  trazione  362.8 

- di  scorrimento  25.8 

- sul  carrello  . 36.2 
Pavesas  encendidas 

163.3 

Pavillon,  cadre 

du  290.8 
charpente  du  293.9 
courbe  de  . . 294.1 
longrine  de  293.10 
recouvrement  du 
316.12 

tuyau  ä . . . 268.8 
Pavimento  . . 292.5 

- a scivolone  . 338.7 

- tramoggie,  carro 

con  339.1 
botola  del . . 300.7 

- inclinato  . . 338.7 


Pavimento,  insuffla- 
tore  d’aria  dal  354.7 
montare  il  . . 293.8 
porre  il  . . . 293.8 
rivestimento  del 

168.5 

- smovibile  . . 337.10 
tavolato  del  . 293.1 
telaio  del  . . 291.1 
traversa  del  . 292.6 
vagone  con  - a 
sciena  d’asino  338.3 

Pawl  . . . 243.7,  244.2 
brake  ....  70.1 
Pay-box  System  475.4 
Payement,  guichet 
de  475.3 

Peat 124.6 

Pecore,  carro  per 

337.8 

Pedal,  välvula  de 

467.6 

Pedale,  valve  ä 467.6 
Pedale,  valvola  a 

467.6 

Pedana  lunga  . 318.2 
Pedestal,  axle  box 
guide  25.3 

- brace  ....  190.8 

- closet  ....  828.2 

- frame  ....  190.7 

- horn 25.4 

Peg,  hat  ....  327.7 
Pegamoideinlage 

315.5 

Pegamoid  lining 

315.5 

Pegamoid,  garni- 

ture  de  315.5 
Pegamoid,  rivesti- 
mento di  315.5 
Pegamoid,  guarni- 
ciön  de  315.5 
Pegar,  la  toma  de 
corriente  pega 
contra  el  con- 
ductor  aereo  420.4 
Peinture,  atelier 
de  vernissage  et 
de  493.3 

- au  minium  de 

plomb  510.5 
-,  couche  de  - ä 

l’huile  511.6 

-, de  la  chau- 

diere  168.9 

- de  fond  . . . 510.2 

- sans  ceruse  . 511.8 
Peli  di  vacca  . 172.8 
Peligro  de  incen- 

dio  344.6 
-,  freno  de  . . . 84.6 
Pelle  ä charbon 

280.10 

- machefer  . 280.9 
Pelle,  officina  la- 

vori  in  493.4 


Pelo  de  vaca  . 172.8 
Peluce  ....  325.12 
Peluche  . . . 325.12 
Pendant  du  sabot 
66.6 

Pendel 239.4 

-träger  ....  193.1 

-tür 800.3 

-wiege 35.7 

-,  Wiegen-  . . . 35.8 


Pendeln  des  Wagens 

364.5 

Pendere  a modo 

di  cappio  423.6 
-,  l’apparecchio  di 
presa  di  corrente 
pende  giü  libera- 
mente  414.5 
Pendiente,  techo 

de  dos  -s  294.4 
Pendino  a vite  197.2 
Pendolare,  movi- 
mento  - della 

vettura  364.5 
Pendolo  ....  239.4 
-,  guida  a . . . 237.1 
-,  movimento  a - 

del  carro  364.5 
-,  sopporto  a . 193.1 
Pendre  en  formant 
une  boucle  423.6 
Pendulaire,  mouve- 
ment  - de  la  voi- 
ture  364.5 
-,  Support  . . . 193.1 
Pendular,  movi- 
mento - del  coche 

364.5 

Pene,  fermeture  ä 
303.9 

Pennello  per  olio 

277.7 

Penture  ä charniere 
3338 

- - tourillon  . . 333.8 
Pequenas,  parrilla 

para-chispas  de 
mallas  164.2 
Pequeno  reservorio 
del  robinete  de 
maquinista  79.3 
Pera,  lampadina  a 

408.2 

Pera,  lämpara  en 

forma  de  408.2 
Peraltada,  caldera 
con  caja  de  fuego 

166.5 

Perat 123.7 

Pergage  de  l’entre- 
toise  140.6 

- la  contre-mani- 

velle  221.4 
Percentage  of  ash, 
absolute  125.5 
, actual  . . 125.5 

- brake  power  58.5 

- water  in  the 

steam  256.1 

- test 23.7 

Percentuale,  con- 

tenuto  - di  cenere 

125.5 

- d’acqua  contenuta 

dal  vapore  256.1 

- del  peso  frenante 

58.5 

-,  prova  ....  23.7 
Percer  les  entre- 
toises  ä leur  ex- 
tremite  140.7 
Perceuse  . . . 508.5 

- pour  les  moyeux 

de  roue  508.6 
Perche  de  contact 
422.4,  425.9 

, portee  de  la 

426.4 


Perche  de  prise  de 
courant  422.4 

- - trolleyi . . . 425.8 
, articulation 

de  426.1 

pour  locomo- 

tive  de  mine  425.7  | 
, tete  de  . 425.10 

- en  bois  . . . 426.3 
-,  prise  de  courant  ä 

422.3 

- rabattue  . . . 426.5  j j 
Percorsa,  strada  - j 

durante  l’avvia-  I 
mento  116.2  ] 
Percorso  della  cor- 
rente 466.6  I 

- delle  linee  di 

forza  437.5,  446.li  | 

- della  manovella 

222.5 

-,  non  essere  piü  - 
della  corrente  453.5  j 
Percussione  verti-  i 
cale,  piallone  a i 

509.2  ; 

Perdere,  i giunti 
della  caldaia 
perdono  150.5 
-,  - tubi  perdono 

155.5  1 

-,  il  motore  perde  i 
giri  452.8  1 
Perdida  de  calor 

1.72.2 

- - energia  . . 454.3  s 

- en  el  embolo  215.1  ' 

- vatios  . . . 453.8  : 
por  dm3  . 454.7  j 

- por  corrientes  de 

Foucault  453.9  ? 
paräsitas  453.9 ' 

- dm3  de  super- 
ficie  exterior  454.8 ;; 

- enfriamento  172.3  ■ 
Perdidas  en  el 

cobre  454.4 

hierro  . . 4543  ! 

Perdido,  recalenta- 
dor  de  gases  -s 

262.7  ? ; 

Perdita  d’energia 

454.3  1 

- di  calore  . . 1723 

- - Foucault  . 453.9 

- in  watt  . . . 453.8 

per  dm3  . 454.7 

Perdite  nel  ferro 

4543 

- rame  ....  454.4 

- per  dm*  di  super-  j 

ficie  esterna  454.8 

- correnti  paras-  f 

site  453.9  '[ 

- raffreddamento 

1723  J 

Perdre,  les  tubes  ■ 
perdent  1553  ^ 
Perduti,  surriscalda- 
tore  coi  gas  - ' 

dalla  conibu-  | 

stione  262.7 
Perforada,  aguja  de 
cebamiento  179.6 
Perforado,  dia- 

fragma  388.6 
Perforated  sheet 
metal,  diaphragm 
of  388.6 


Perforated 
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Piana 


Perforated  sheet 
metal,  screen  of 

388.6 

Perforato,  dia- 

framma  388.6 
Pericolo  d’incendio 

344.6 

Periferia  dell’arma- 
tura  438.6 

- dell’indotto  . 438.6 
_,  forza  di  trazione 

alla  - della  ruota 

113.1 

Periferia  de  la  rueda 

1.5 

Period,burning  365.2 

- of  charging  . 483.3 

- - discharge  . 394.4 

484.6 

Periodical  lubri- 

cation  30.3 
Periodische  Schmie- 
rung- 30.3 
Peripherie  d’induit 

438.6 

Periphery  of  arma- 
ture  438.6 

- rotor  ....  438.6 
-,  tractive  effort  at 

the  - of  the 
driving  wheel 

113.1 

Perla  di  bruciatura 

465.4 

- fusione  . . 465.4 
Perla  de  fusiön  465.4 
Perle,  Schmelz-  465.4 
Perle  de  fusion  465.4 
Permanent  way 

wagon  343.5 
Permessa,  alta 

pressione  121.5 
Permissible  pres- 
sure maximum 

121.5 

Perni,  carrello  a 

due  34.2 

- esterni,  sala  a 18.6 
Perno  a superficie 

sferica  33.5 

- assiale  ....  416.3 
bronzina  del  33.6 
cappa  del  . . 33.6 

- d’accoppiamento 

220.9 

- del  gancio  di 

trazione  37.7 

- della  manovella 

220.7 

infilato  . 221.1 

- - sala 18.7 

- - staffa  della 

molla  196.7 

- testa  a croce 

217.5 

- di  guida  . . . 33.1 

- - sospensione  del 

cilindro  92.2 

- infilato  dal  di 

dentro  217.8 


fuori . . 217.7 

- motore  . . . 220.8 
ralla  del . . . 33.6 

- ribadito  . . . 10.1 
-,  staffa  a . . . 47.5 


traversa  del  . 33.3 
Perno  de  cabeza 
cilindrica  ave- 

llanada  9.6 


Perno  de  cabeza 

cönica  9.5 

- la  brida  del 

muelle  195.7 

cabeza  . . 217.5 

cruceta  . 217.5 

- introducido  por 

adentro  217.8 

fuera  . . 217.7 

rueda  de  trans- 
misiön  fiiada  con 
-s  358.6 
Perrera  ....  329.9 
Perronwand  . . 474.7 
Persiana  ....  310.4 

- ribaltabile  . . 310.5 
Persiana  ....  310.4 

- plegadiza  . . 310.5 
Personenmotor- 
wagen 411.3 

-wagen  ....  319.4 
-zuglokomotive  103.1 
Perte  d’energie  454.3 

- de  chaleur  . 172.2 

- puissance  . 453.8 

- wattage  . . 453.8 

- en  watts  par  deci- 

metre  cube  454.7 

- par  courants  de 

Foucault  453.9 
parasites  . 453.9 

- decimetre  carre 
de  surface  ex- 

terieur  454.8 

- refroidissement 

172.3 

Pertes  dans  le  cuivre 

454.4 

fer  ....  454.2 

Pertiga  de  contacto 
422.4,  425.9 

- - madera  . . 426.3 

- toma  de  co- 

rriente  422.4 

- trole  ....  422.4 
Perturbadores, 

movimientos  de 
la  locomotora 

119.4 

Perturbateurs, 

mouvement  - de 
la  locomotive 

119.4 

Pesa,  canale  della 

497.10 

- di  collaudo  per 

la  pressione  delle 
ruote  498.1 

- per  locomotiva 

497.9 

Pesatore,  posto  del- 
l’apparecchio 

497.8 

Pescado,  vagön  para 
el  transporte  de 

337.3 

Pescagrgio,  modifi- 
cazione  artificiale 
del  487.1 
Pesce  vivo,  vagone- 
trasporto  del  337.3 
Pesi,  carro  per  343.2 
Peso  a vuoto  . 114.1 

- aderente  . . . 114.2 
-,  aumentatore  di  - 

sull’asse  motore 
22.9 

- d’adesione  . . 114.2 


Peso  del  telaio, 
disposizione 
equilibrante  il 

307.3 

- treno  . . 113.10 
, resistenza  per 

tonnellata  di  115.4 
frenato  . 58.4 

- della  valvola  84.3 

- frenante,  percen- 

tuale  del  58.5 

- in  servizio  . 113.11 

- proprio  . . . 319.7 
Peso  adherente  114.2 

- bruto  que  de  ha 

de  frenar  58.4 

- de  agua,  exceso 

de  361.8 


— la  välvula  . 84.3 

— del  tren  . . 113.10 

— en  orden  de 

marcha  113.11 

— servicio  . 113.11 

— vacio  . . . 114.1 


- frenado  del  tren 

58.4 

- -,  resistencia  en 

tantos  porcientos 
del  58.5 

- muerto  . . . 319.7 
-,  vagön  de  . . 343.2 
Pestana  adelgazada 

3.3 

-,  adelgazamiento 

de  la  3.4 

- de  la  rueda  . . 2.8 
-,  engrase  de  la  . 3.6 
-,  huelgo  de  las  -s  3.1 
-,  rueda  de  dos  -s  4.1 
Pestillo,  cierze  de 

303.9 

Petit  betail,  wagon 
ä 337.8 

- cheval  ....  74.1 

- reservoir  du  ro- 

binet  du  me- 

canicien  79.3 
Petroie  ....  369.8 
-,  locomotive  ä 274.9 
-,  residus  de  . . 133.6 
-,  wagon  ä . . . 335.4 
Petroleo  ....  369.8 
-,  lämpara  de  . 370.1 
-,  locomotora  de  274.9 


-,  quemador  de  133.9 
-,  residuos  del  . 133.6 
-,  vagön  para  . 335.4 
Petroleum  . . . 369.8 

-lampe 370.1 

-lokomotive  . . 274.9 
Petroleum  . . . 369.8 

- lamp 370.1 

- -locomotive  . 274.9 
Petrolio  ....  369.8 
-,  carro  per  . . 335.4 
-,  lampada  a . . 370.1 
-,  locomotiva  a 274.9 
-,  residui  di  . . 133.6 
Petticoat  pipe  . 159.6 


Pezzatura  del  com- 
bustibile  123.9 
Pezzi,  aneilo  prin- 
cipale  in  tre  234.2 
-,  carbone  fossile  in 
123.7 

- di  cerchione, 

saltar  via  dei  14.8 

- riuniti,  sala  a 

gomito  a 21.9 


Pezzo  centrale  74.5 

- dell’asta  di  tra- 

zione 40.7 

- centratore  . . 50.7 

- conduttore  . 457.7 

- d’aggiustaggio 

212.5 

- d’inserimento  62.4 

- di  contatto  . 419.1 
del  spegniscin- 

tille  456.1 

- raccordo  . 377.8 

- richiamo  . 50.7 

- fuso  del  cilindro 

con  mezza  sella 
trasversale  212.7 

- interposto  per  re- 

golare  le  sbarre 
di  guida  216.4 
-,  ruota  a razze 
stampata  in  un 
sol  8.8 

- sotto  corrente  457.7 


Pfanne,  Dreh-  . 33.6 
-,  Reib-  ....  33.2. 
-,  Stoß-  ....  53.8 
Pfeife,  Dampf-  184.4 
-,  Dreiklang- . . 185.6 
-,  Heul-  ....  185.5 

-,  Luft- 100.2 

- mit  Doppelton  185.4 
Pfeifenrohr  . . 185.7 
-ventil  ....  184.5 
-zug 185.8 


Pfeilhöhe  der  Feder 

194.8 

Pfeilerluftbehälter 

79.4 

Pferdebahn  wagen 

323.3 

-wagen  ....  337.7 
Pfette,  Dach-  . 294.5 
Pflaster,  Kautschuk- 

316.il 

Pflugblech,  Schnee- 

275.8 

-,  Kreisel-  . . . 276.6 

- mit  Keilwirkung 

276.1 

-,  Schnee-  . . . 275.4 
-,  Schlepp-  . . . 275.5 
Pförtnerhaus  . 494.6 
Pfosten  ....  291.3 
-,  Geländer-  . . 319.1 

-,  Tür- 301.4 

Pfropfen,  Blei-  187.2 
-,  Rohr-  ....  279.8 
-,  Schmelz-  . . 187.2 
Phare  electrique 

100.5 

Phase,  compresseur 
d’air  ä deux  -s 

75.9 

Piallacci,  fascia  di 
314.10 

-,  ricoprire  con  314.9 

- a croce  . . . 315.1 
Piallare,  banco  per 

507.1 

Piallatrice  . . . 508.7 
Piallone  a percus- 
sione  verticale 

509.2 

Piana,  cassa  d’acqua 
a parete  superiore 

264.9 

-,  molla  - di  chiu- 
sura  63.7 


Piani 
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Pioventi 


Piani  inclinati, 
richiamo  mediante 

35.1 

Piano,  altezza  del 
respingente  dal 
- del  ferro  45.8 

- delle  condutture 

407.7 

- del  ferro,  altezza 

dell’asse  della 
caldaia  sul  147.5 

- inclinato  37.6,  487.7 

- per  raddrizzare 

506.9 

-,  scalpello  . . . 279.1 
Pianta  del  cassetto 

231.8 

- rettangolare  del- 

l’officina  490.2 
Piastra  a cerniera 

129.3 

- a grande  super- 

ficie  481.7 

- con  tessuto  d’ap- 

poggio  287.1 

- d’attacco  . . 46.9 

- del  raanicotto 

38.2 

- della  boccola 

di  guida  38.2 

- d’estremitä  478.10 

- d’introduzione 

406.8 

- d’inversione  di 

marcia  75.2 

- d’urto  ....  53.8 

- da  telaio  . . 189.7 

- del  regolatore  173.8 

380.5 

- respingente  44.6 

- della  graticolal28.8 

- dello  spegni-scin- 

tille  465.1 

- deviatrice  . . 163.4 

- di  base  dell’appa- 

recchio  di  presa 
di  corrente  423.9 

- caricamentol45.7 

- compensazione 

233.4 

regolabile  del- 

l’asse  motore  209.5 

- guardia  25.3, 190.7 
, traversa  della 

190.8 

- manovella  221.9 

- piombo  per  am- 
mortire  il  rumore 

287.2 

- pressione  . 39.6 

- rinforzo  . . 191.3 

- rotazione  . 33.2 

- imbottita  . . 298.8 

- isolante  di  dira- 

mazione  407.2 

- lenticolare  . . 169.6 

- -,  sede  della  . 169.7 

- laterale  . . 478.10 

- negativa  . . . 481.9 

- positiva  . . . 481.8 

- smaltata  . . . 385.5 

- tubuläre  153.1,271.6 

- della  cassa-fumo 

153.3 

cassa-fuoco 

153.2 

— , imbottimento 

della  167.3 


Piastre  parallele, 
glifo  a due  241.8 
respingente  a 44.5 

- tubulari,  caldaia  a 

271.5 

Piastrina  conuncino 

410.1 

Piattaforma  . . 288.1 
-,  carro  a . . . . 331.8 
-,  chiusura  della 

304.il 

- del  freno  . . 71.10 

- di  coda  aperta 

288.2 

chiusa  . . 288.3 

- lavora  . . . 342.6 

- girevole  . . . 503.8 
-,  lamiera  della  319.2 
-,  parapetto  della 

318.8 

-,  parete  della  . 474.7 
-,  porta  della  . 305.1 

- ribassata,  carro  a 

335.2 

-,  tetto  della  . . 290.1 
Piatto,  becco  . 368.8 
-,  carro  ....  331.8 
-,  cielo  - del  porta- 
focolaio  136.3 

- del  cassetto  . 232.4 

- deviatore  di  scin- 

tille  165.1 


lucignolo  . . 368.9 

-,  rame 443.2 

-,  respingente  . 41.10 
Picaporte  . . . 304.1 
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tetto  a 289.8 
Piccoli,  griglia  a - 
interspazi  128.3 
Pick,  coal  . . 280.il 

- up  pipe  . . . 269.4 
Pico  movil  . . . 269.5 

- redondo,  tenazas 

de  279.4 
-,  vagön  de  bäscula 
con  340.4 

Pie 408.3 

Pie  de  cabra  . 279.7 
Piece,  cross  . . 40.3 
-,  fitting  ....  212.5 

-,  pole- 441.1 

rubbing  . . . 36.2 
Piece  d’attelage  47.6 

- de  raccordement 

377.8 

- en  croix  . . . 378.3 

- - L 378.2 

- - T 378.1 

- frottante  . . . 419.1 
-,  grille  fondue  d’une 

seule  128.8 

- intermediaire  216.4 

- polaire  ....  441.1 
Pied  cornier  . . 291.5 

- de  biche  . . . 279.7 

- droit 292.1 

Piede  di  capra  279.7 
-,  incavo  nel  - d’ap- 

poggio  del  cassetto 

253.1 

Piedestallo  con 

resistenza  409.6 

- dell’interruttore 

408.6 

lampada  a . . 409.3 
Piedra  de  apomazar 

511.6 

- pömez  . . . 510.10 


Piega 193.8 

Piega-sbarre,  appa- 
recchio  514.1 
Piega trice,  mac- 
china  - dei  nastri 

514.3 

Piegarsi  delle  sbarre 

129.8 

Piegolinata,  stufa 

346.1 

Pielock,  surri- 

scaldatore  259.1 
Pielock,  recalen- 

tador  259.1 
Pielocküberhitzer 

259*.l 

Pielock  superheater 

259.1 


Piena,  ruota  . . 4.2 

Pieno,  acqua  di 

troppo  179.2 
-,  valvola  di  troppo 
179.3 

-,  ruota  a disco  4.2 
-,  utilizzare  a - il 

motore  451.9 


Pierden,  los  roblo- 
nados  de  la  Cal- 
dera 150.5 
-,  - tubos  . . . 155.5 
Pierre  ä poncer  511.6 

- ponce  . . . 510.10 
Pietra  pomice  . 512.5 
— , levigatura  con 

la  512.6 
Pieza  central  . 74.5 

- de  acoplamiento 

89.1 

- ajuste  . . . 212.5 

- atalage  . . 47.6 

- contacto  de 
extinciön  de  chis- 

pas  456.1 

- enganche  . 47.6 

- uniön  . . . 377.8 

- en  er  uz  . . . 378.3 

- - I 378.2 

- - T 378.1 

- intermedia  de 

hierro  478.7 

- polar 441.1 

Pieza  interpuesta 

para  ajustar  las 
resbaladeras  216.4 
Pigeon  hole  rack 

330.4 

Pignon  moteur  428.1 
Pignone  dentato428.l 

Pillar 291.3 

-,  end 291.5 

-,  reservoir  . . . 79.4 
side 291.3 

- stanchion  . . 292.1 

-,  window  . . . 308.7 
Pillow,  arm  rest  326.5 
Pilot 206.2 

- coupler  . . . 51.2 
— , reversible  . 51.3 

- engine  ....  103.4 

- Harne 392.5 

- jet 392.4 

- - pipe  ....  392.7 

- light 392.5 

- truck,  ....  36.5 
Pin,  brush-holder 

432.8 

-,  centre  ....  33.1 
-,  coupling  48.9,  220.9 
-,  - link  ....  37.7 


Pin,  crank  . . 220.7 
crosshead  . . 217.5 
-,  driving ....  220.8 

- hole,  adjusting  62.5 

- inserted  from 

inside  217.8 

outside  . . 217.7 

king 33.1 

-,  knuckle  . . . 50.1 
-,  register  . . . 312.4 
-,  stanchion  . . 332.6 
-,  tipping  -s  . . 341.4 
Pince  ä becs  ronds 

279.4 

- - ligatures  . . 279.5 

- coupante  . . . 279.3 

- ronde  ....  279.4 
Pinceau  ä huile  277? 
Pincel  para  aceite 

277.7 

Pincers 279.2 

Pincette,  ressort 
double  ä -s  193.5 
Pinion,  carriage 
fitted  witn  361.4 
-,  central  driving 

357.2 

-,  driving  356.4,  428.1 
-,  lateral  driving  357.3 
-,  motor  . . . .428.1 

- shaft 356.3 

- stepped  wheel  with 
staggered  teeth  357.7 

Pinön,  impulsiön  del 
eje  por  -es  y ca- 
denas  articuladas 

272.3 

- motor  ....  428.1 
Pinsel,  Öl-  . . . 277.7 
Pintar,  taller  debar- 

nizar  y 493.3 
Pintura  al  oleo, 

mano  de  511.6 
-,  capa  de  *-  de  la 

caldera  168.9 

chapa  de 

envoltura  173.5 

- de  albayalde  513.2^ 

- laca  transparente 

513.4 

- sin  cerusa,  mano 

de  513.3, 
Pinza  per  legature  ' 

279.5  r 

- rotonda  . . . 279.4 
Pioche  ä charbon 

280.ll 

Piombata,  chiusura 

304.9 

Piombo,  anello  di 
tenuta  in  170.4 1 
-,  disco  di  guarni- 

zione  in  379.1  ^ 
-,  elemento  in  cas-  > 
setta  rivestita  di! 

481.5  { 

-,  griglia  di  . . 482.1 ' 
-,  guarnitura  di  170.4 ' 
-,  lima  per  . . . 278.6. 

- martello  di  . 278.4 ' 
-,  piastra  di  - per  j: 

ammortire  il 

rumore  287.2 
-,  riempimento  di  16.8 
-,  rivestimento  di 

481.6 

Pioventi,  vagone 
con  pavimento  a 
due  338.3 


Pipe-bending 


657 


Plachte 


Pipe-bending 

machine  500.7 
. . 160.6 
. . 156.5 
. . 262.2 
. .381.3 
80.5,  88.5 


bent 
blast  . . 
blow-out 
branch  . 
brake  . 

- clamp  . 

- clip.  • • 
connecting  . 151.7 

248.2,  266.2 

- connection  with 

ball  joint  268.6 

- coupling,  catch 
hook  94." 


89.6 


94.6 
. 210.2 
. 94.3 
. 94.6 
. 75.8 
. 269.4 
. 309.6 
. 151. 


- Clayton 

- -,  flexible . 

- Hardy  . 

- -.  universal 
delivery  . 
dip  .... 

-,  drain  . . . 

-,  exhaust-  156.2,  156.5 

feed 268.9 

heating  350.5,  351.4 
high  pressure  -s 
248.1 

-,  injector  . 

- line  valve 
-,  oil  . . . • 

-,  outlet  . . 

-,  overflow  179.1,  225.8 


181.6 

379.5 

224.9 


-,  petticoat 
-,  pick  up  . . 
-,  pilot  light  . 
refrigerator 
rising 
-,  return 
sand  . 
smoke 
soot  . 

-,  steam- 


. 159.6 


. 337.4 
. 347.4 
, 347.5 
, 204.4 
. 346.6 
, 262.2 
155.8 


-,  steel  armoured 

405.6 

-,  suction  . 75.7,  268.9 

Tee- 160.7 

-,  three  way  . . 160.7 

throttle  . . . 174.1 

train  . . . 80.5,  88.5 

-,  U- 259.4 

- union,  flexible 

210.2 

-,  vertical  . . . 161.1 


Pipetta  dell’olio  277.8 
Piping,  compressed 
air  274.4 
low  pressure  380.7 
-,  steam  ....  177.2 
-,  vacuum  . . . 93.8 
-,  water  ....  177.1 
Pique-feu  . . . 280.7 
Pirometro  . . 256.10 
- a distanza  . . 257.1 

-,  tele- 257.1 

Pirometro  . . 256.10 


Piroscafo  rom- 

pighiaccio  486.6 

Piso 292.5 

insuflador  en  el 

354.7 

revestimiento  del 
293.1 

tramp  a de  . . 300.7 
travesano  del  292.6 
-,  vagön  de  dos 
-s  para  ganado 
menor  337.9 


Pissoirbecken  . 328.7 
Piston,  air  . . . 74.3 
-,  back  pressure 

on  the  112.4 

-,  box 213.4 

brake  ....  82.4 
-,  depth  of  . . . 213.2 
-,  distribution  . 252.3 
-,  high  pressure  248.7 
hollow  . . . 213.4 
low  pressure  248.8 

- of  piston  valve 

234.1 

- packing  leather 

86.4 

- - ring  with  over- 
lapping  joint  214.6 

- pressure  . . . 112.3 

- pump  ....  176.9 

- ring  groove  . 213.6 

- ring,  obliquely 

cut  214.4 
— . - split  . . . 214.4 

- rings,  partition  be- 

tween  213.5 

- rod 215.2 

-,  secondary  . . 81.7 
-,  self-supporting 

214.1 

-,  steam  . . . .212.9 

- stop  washer  . 93.3 
-,  stroke  of  . . 213.3 

- valve  ....  233.7 

- double  . . . 86.3 

- for  superheated 

steam  263.3 
— , piston  of  . 234.1 
widening  ring 

for  214.2 
-,  width  of  . . . 213.2 

- with  replaceable 

body  213.7 

flange  . . 213.7 

Pistons,  movement 
of  - in  the  oppo- 
site  direction  to 
each  other  250.5 
Piston  ä couronne 
amovible  213.7 

echangeable 

213.7 

- - double  paroi  213.4 

- - vapeur  . . . 212.9 
-,  contre-pression 

sur  le  112.4 
-,  course  du  . . 213.3 

- creux  ....  213.4 
cuir  embouti  du 

86.4 

cylindre  de  frein 
ä double  . . 82.6 

- de  frein  . . . 82.4 
avec  clapet 

de  retenue  93.1 

- distributeur  . 234.1 

252.3 

distributeur  ä 74.6 

- du  cylindre  ä 

air  74.3 


-,  gorge  de  . . 213.6 
-,  hauteur  du  . 213.2 
-plongeur  du 
tampon  de  choc 
42.8 

•,  pompe  ä . . . 176.9 
pour  basse  pres- 
sion  248.8 
• - haute  pression 
248.7 


Piston,  pression  1 
sur  le  112.3 

- reposant  sur  le 

cylindre  214.1  - 

- secondaire  . . 81.7 
tige  de  ...  . 215.2  - 

Piston,  cabeza  del 

217.3  - 

distribuidor  de  74.6  ■ 
Pit,  axle  ....  497.4 
-,  - jack  in  . . 497.3 
-,  cleaning  . . . 497.7 

- coal 123.4 

-,  edge  of  . . . 495.9 

- for  traverser  339.5 

-,  longitudinal  . 496.2 
-,  rep  air  ....  495.5 
-,  tar- 372.8 

- track  ....  495.6 
— , length  of  . 495.7 

transverse  . . 496.1 
-,  working-  . . 495.8 
Pitch  of  roof-sticks 
294.2 

- tone  ....  185.2 
-,  pole  ....  440.10 
-,  slot  ....  438.11 
-,  staybolt  . . . 141.2 
-,  the  current  col- 

lector  -es  420.3 

-,  tube 153.5 

Pitching  . . . 119.10 
Piton  de  chaine  de 
sürete  52.2 
Pittura  con  colori 
ad  olio  513.1 

- di  prima  mano 

511.7 

Pivot  . . . 33.1,  416.1 
-,  bogie  with  two 

-s  34.2 

-,  truck  with  two 

-s  34.2 

Pivot 416.2 

- ä ressort,  prise  de 
courant  ä archet 

avec  417.3 

- du  bogie  . . 33.1 

- mouvement  de 

bascule  340.7 
-,  palier  du  . . 340.8 

- spherique  . . 33.5 
-,  traverse  du  . 33.3 
Pivots,  bogie  ä 

deux  34.2 
Pivotant,  archet 

418.7 

-,  trolley  ....  423.7 

Pivote 83.1 

-,  boga  de  dos  -s 

34.2 

puerta  de  . . 300.3 
Placa  aislante  de 
derivaciön  407.2 

- con  ganchos 

410.1 

- de  asiento  de 

caucho  404.4 
del  tope  . 43.3 

- bascula  . . 129.3 

- carga  . . . 145.7 

- - choque  . . 53.8 

- colores  . . 475.2 

- compensaciön 

233.4 

- fieltro  . . . 287.5 

- - fijaciön  del  re- 

gulador  380.5 


Placa  de  fundiciön 
de  emparrillado 
en  una  pieza  128.8 

- - garda  sin  tra- 
viesa  superior  191.1 

- gran  superficie 

481.7 

- guarda  25.4,  190.7 
, rama  de  la  25.5 

- introducciön 

406.8 

- inversiön  . 75.2 

- manivela  . 221.9 

- - palastro  embu- 

tida  298.8 

- - plomo  para 
amortiguar  el 

sonido  287.2 

- presiön  . . 39.6 

- refuerzo  . . 191.3 

- sujeciön  del 
manguito-guia  38.2 

- toma  de  co- 

rriente  423.9 

- - tope  ....  44.6 
de  superficie 

convexa  44.7 

- del  apaga-chispas 

465.1 

- delantera  de  caja 

de  fuego  136.6 

- esmaltada  . . 385.5 

- extrema  . . 478.10 
-s  gemelas,  Suspen- 
sion de  -s  286.4 

- giratoria  . . . 503.8 

- guarda-fuego  201.3 

- indicadora  del 

nombre  206.5 

nümero  . 206.3 

tipo  . . . 206.4 

- lateral  de  caja 

de  fuego  135.8 

guia  de  la 

caja  25.6 

- portadora  del 

cojinete  428.8 

- negativa  . . . 481.9 

- positiva  . . . 481.8 
-,  tope  de  . . . 44.5 

- tubulär  153.1,  271.6 
— , abolladura  ex- 

terior  de  la  167.3 

- - de  la  caja  de 

hum  os  153.3 

- del  hogar  . 153.2 
— , tirante  de  . 144.1 
Placas  y de  barras, 

bastidor  combi- 
nado  de  189.11 
Placage  ä joints 

croises  315.1 
-,  bande  de  . 314.10 
Placard  . . . 327.10 
Placca  a grande 

superficie  481.7 

- negativa  . . . 481.9 
t - positiva  . . . 481.8 
j Place,  to  - the  ves- 

t sei  in  position 
j with  the  landing 

j rails  for  tranship- 

> ment  487.9 

Place  de  travail  490.9 
[ Placer  la  machine 
3 sur  ses  essieux 

496.5 

3 Plachte  ....  834.6 
42 


VI 


Plafond 
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Plafond,  eclairage 
de  366.6 
garniture  de  812.7 
lampe  de  . . 366.7 
Plafone,  copertura 
del  316.12 
Plain  arm  . . . 386.6 

- slide  valve  . 231.7 

- triple  valve  . 81.1 
Plaining  machine, 

point  508.8 
Plan,  Beleuchtungs- 

366.5 

Leitung^-  . . 407.7 
-träger  ....  334.5 
Plan  of  wiring  407.7 
Plan  d’atelier  rec- 
tangulaire  490.2 

- incline  . 37.6,  487.7 
Plana,  caja  de  agua 

con  pared  Supe- 
rior 264.9 
-,junta  ...»  295.7 
Plancha,  artesonado 
de  315.8 

- de  pasillo  . . 311.4 

- - refuerzo  . . 143.5 

- revestimiento 

315.9 

- uniön  . . . 143.6 

- del  cielo  . . 136.1 
revestimiento  de 

315.7 

Planche  ....  316.2 

- ä bagages  . . 327.5 

- de  fond  . . . 293.4 

- reeouvrement 

300.6 

garniture  de  -s 

2932 

Plancher  . 292.5,  293.1 

- amovible  . 337.10 

- double  ....  293.3 
poser  le  . . . 293.8 
trappe  de  . . 300.7 

Planchette  ä con- 

tacts  456.3 

- de  frise  . . . 313.1 

- Suspension  409.1 

- des  connexions 

473.4 

- en  bois  . . . 313.3 
Planchuela  de  ta- 

blero  313.1 
Plane,  inclined  487.7 

Planer 508.7 

machine  ä - les 

roues  509.5 
Planeuse  ä töles 

509.7 

Planing  machine 

508.7 

— , switch  . . . 508.8 
Planished  sheet  173.6 

Plank 295.2 

Planking  312.8,  333.2 
drop  side  . . 333.6 
hinged  side  . 333.6 
outside  . . . 315.6 

side 333.2 

Plano  de  la  distri- 
buciön  407.7 

- inclinado  . . 487.7 

- - del  gancho  37.6 
— ,juego  transver- 
sal por  -s  35.1 

mechero  . . . 368.8 
muelle  - de  apli- 
caciön  63.7 


Platforni 


Plano  tope  . . . 41.10 
Plant,  air  compres- 
sing  274.3 
dust  exhausting 

503.6 

oil  gas  ....  370.8 
Planta  cuadrada  de 
taller  490.2 
Plaque  ä crochets 

410.1 

- - grande  surface 

481.7 

- basculante  . 129.3 

- d’appui  du  ressort 

de  tampon  43.3 

- d’assise  en  caout- 

chouc  404.4 

- d’equilibrage  233.4 

- bague  de  joint 

de  la  233.3 

- - divisee  de  joint 

de  la  233.6 

- d’extincteur  d’etin- 

celles  465.1 

- d’introduction  406.8 

- de  branchement 

isolante  407.2 

- buttee  . . . 26.8 

- chargement  145.7 

- choc  ....  53.8 

- consolidation 

191.3 

- de  feutre  . . 287.5 

- fixatiön  de  regu 

lateur  380.5 

- - garde  25.4,  190.7 
sans  traverse 

superieure  191.] 

, traverse  de 

cornes  de  190.8 

- - pression  . . 39.6 

- prise  de  courant 

423.9 

- - renforcement 

191.3 

- - renversement  75.2 

- - tampon  . . 44.6 

- elastique  inter- 

posee  286.7 

- emaillee  . . . 385.5 

- en  plomb  pour 

amortir  le  bruit 

287.2 

- - töle  ....  315.8 

- extreme  . . 478.10 

- interposee  en  bois 

286.8 

- laterale  de  boite  ä 

feu  135.8 

- negative  . . . 481.9 

- portant  le  nom 

206.5 

numero  . 206.3 

- positive  . . . 481.8 

- tubulaire  . . 153.1 
— , bornbement  vers 

l’exterieur  de  lal67.3 

- de  la  boite  ä 

fumee  153.3 

- - du  foyer  . . 153.2 

- -,  interstices  des 

trous  de  153.4 
— , tirant  de  . 144.1 

- tournante  . . 503.8 
Plaquer  ....  314.9 
Plaques  de  garde, 

echancrure  des 

190.6 

Plat,  wagon  . . 331.8 


Plataforma  . . 288.1 

- abierta  . . . 288.2 

- cerrada  . . . 288.3 
cierre  de  . 304.il 

- de  prueba  de  las 

locomotoras  493.2 

- del  freno  . . 71.10 

- maquinista  199.2 

- de  trabajo  . . 342.6 
puerta  de  . . 305.1 

- rebajada,  vagön 

con  335.: 
techo  de  . . . JJ90.1 
vagön  de  . . 331.8 

para  el  trans- 

porte  de  vagones 

339.3 

Plate,  baffle  . 131.1 

152.3 

balance  232.4,  233.4 
boiler  ....  166.8 
bracing  . . . 143.5 
•,  buckled  . . . 298.8 

- buff  er  . . 41.8,  44.5 
•,  buffer  44.6,53.8,191.6 
•,  center  . . 33.2,  33.6 

- centre  ....  5.5 

charging  . . 145.7 

■,  check  ....  26.8 
, checkered  . 317.10 

, dass 206.4 

-,  colour  ....  475.2 
corner  ....  298.3 
cover  . 171.9,  316.4 

deck 381.7 

deflector  . . . 163.4 
dished  ....  298.8 

- disc  wheel  . 7.1 

draw-bar  . . 38.2 

- dressing  machine 

509.7 

dump  . . 
embossed 
enamelled 
fall  . . . 
filling  . . 
fire-  . . . 
firing  . . 
foot-  .... 

- for  boiler  barrel 

147.8 

- frame  ....  189.5 
frame  ....  189.7 

- girder  ....  284.1 

- glass 305.7 

grate  ....  128.8 
guide  ....  25.6 
gusset  ....  143.6 
hinge  ....  333.8 
hook 410.1 

- housing,  axlebox 

with  27.5 
impact ....  53.8 
leading  in  . . 406.8 
--link  spring 

rigging  286.4 
name  ....  206.5 
negative  . . . 481.9 
notch  ....  244.1 
number  . . . 206.3 
packing  . . . 189.9 
positive  . . . 481.8 
-,  protection  . . 168.3 
-,  protector  . . 168.3 
-,  regulator  . . 380.5 
reversing  valve75.2 
rubbing  . 36.2,  53.8 
running  . . . 202.6 
saddle  ....  136.6 


. 129.3 


. 385.5 
. 267.7 
. 189.9 
. 201.3 
. 145.7 
202.6 


Plate-shackle  spring 
rigging  286.4 
sheathing  . . 315.9 

- shears  ....  50'v‘ 

- Shell,  axle  box 

with  27.5 

- shop 492.4 

->  side 185.8 

spectacle  . . 190.4 

- spring  ....  193.4 
spring  ....  193.6 

- double  . . . 193.5 
stiffening  143.5, 191.3 

- straightening 

machine  509.7 
surface  . . . 506.9 
Suspension  . . 409.1 
thickening  . 143.5 
thickness  of  . 147.8 
throat  ....  136.6 
thrust  . . 26.8,  43.2 
top  ....  29340 
tube 153.1 

271.6 

->  type 206.4 

waist  . . 136.6,  192.3 

- with  large  surface 

481.7 

Plates  of  large  sur- 
face, accumulator 
with  396.8 
Plate-bande  . . 313.9 

- - en  verre  . . 303.5 

- -forme  ....  288.1 

- ä demonter  les 

roues  22.4 

monter  les 

roues  22.4 

- basse,  chässis  de 
wagon  a 335.1 

wagon  ä chäs- 
sis pour  334.8 

- dans  le  sous-sol 
pour  monter  les 

essieux  497.3  ■ 

- de  travail  . 342.6 

- du  frein  . . 71.10 

- fermee  . . . 288.3  ! 
garde-corps  de 

318.8 

- ouverte  . . 288.2  i 

porte  de  . 304.li  , 

305.1 

- pour  l’epreuve 
des  locomotives 

493.2 

toit  de  . . . 290.1 
töle  de  . . . 319.2 
wagon  ä . . 331.8 
Plateau  d’excen- 

trique  237.4 
de  cylindre  . 211.5 

- tampon  . . 42.5 

- tiroir  . . . 232.4 
en  papier,  roue  ä 


- töle,  roue  ä 7a 
roue  ä . . . . 6.7 

Plateaux  defriction, 
com  man  de  par401.4 
Platform,  brake7lJ0 

- door 305a 

-,  enclosed  . . 288.3 

end 288.1 

- floor-plate  . . 3195 

- hand  rail  . . 318.8 

- locking  . . 304.li 
open  . . 


. 288.2 


Platform 

Platform  railin^18s 

- roof 290.1 

travelling  . .501.1 

- truck  ....  331.8 
, four  axled  . 339.6 

- wagon  ....  331.S 

- wall 474.1 

working1  . . • 342.6 

Platillo  del  tope  42.5 
Plato  circular  de 

manivela  21.6 

- de  acero,  rueda  de 

5.6 

- - chapa,  rueda 

con  7.1 

madera,  rueda 

con  6.7 

papel,  rueda  con 

6.8 

- rueda  ...  5.5 

laminado  5.8 

- del  distribuidor 

232.4 

lamiuador  de  -s  6.1 
rueda  de  . . . 5.4 

Platte,  Biege-  . 91.6 
Brücken-  . . 311.4 
Buckel-  . . .298.8 
Druck-  . . 39.8,  53.8 
Einführungs-  406.8 
Email-  ....  385.5 
End-  ....  478.10 
Entlastungs- . 233.4 

Filz- 287.5 

Funkenlöscher- 

465.1 

Gewebebau-  . 287.1 
Großoberflächen- 
481.7 

Gummi-  . . . 287.4 
Gürtel- ....  136.6 
Haken-  . . . 410.1 
Kipp-  ....  129.3 
Langkessel-  . 147.8 
Leder-  ....  91.8 
Lenk-  ....  163.4 
Linsen-  . . . 169.6 
negative  . . 481.9 
-.positive  . . .481.8 
Puffer-  ....  44.6 
Rahmen-  . . . 189.7 

Regler-  . . . 380.5 

Rieht-  ....  506.9 
Rohr-  . . . .271.6 

Rost- 128.8 

Sattel-  ....  136.6 
Schütt-  . . . 145.7 

Seiten-  . . . 135.8 

Stiefelknecht-  136.6 

Stoß- 53.8 

-.TJmsteuer-  . . 75.2 
Yersteifungs-  191.3 
-.Zugfeder-  . . 39.6 
Plattenpuffer  . 44.5 
— , bogenförmiger 
44.7 

-rahmen  ....  189.5 
— , vereinigter 
Barren-  und  189.11 
Plattform  . . . 288.1 
-,  Arbeits-  . . . 342.6 

-blech 319.2 

-.Brems-.  . . .71.10 

-dach 290.1 

-geiänder  . . . 318.8 
-tür  . . . 299.3,  305.1 
-Verschluß  . . 304.11 
-wagen  ....  331.8 
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Plattformwand  474.7 
Platz,  Arbeits-  490.9 

-,  Sitz- 324.1 

Play  between  Hange 
and  rail  3.1 

- of  spring  . . 198.3 
Plegada  hacia  el 

exterior,  toma  de 
corriente  426.6 

interior,  toma 

de  corriente 

426.7 

Plegadiza,mesa  327.6 
Plegar  las  barras, 
aparato  para  514.1 
Pleuelstange  . 218.7 
Pliante,  table  . 327.3 

Pliers 279.5 

-,  cutting  . . . 279.3 
round  ....  279.4 
-,  round  nosed  279.4 
Plomb,  accumula- 

teur  au  394.1 
-,  - dans  une  caisse 
de  bois  revetue 
de  481.5 

- fusible  ....  187.2 
-,  grillage  en  . 482.1 
-,  lime  ä . . . . 278.6 
-,  remplissage  en 

16.8 

-,  revetement  de  481.6 
Plombee,  fermeture 

304.9 

Plombenverschluß 

304.9 

Plomo,  arandela  de 
j-uarnieiön  de 

379.1 

aro  de  iunta  de 

170.4 

-,  cierre  con  . . 304.9 
-,  elemento  colocado 
en  caja  de  ma- 
dera forrada  de 
plomo  481.5 
forro  interior  de 
481.6 

martillo  de  . 278.4 
-,  rejilla  de  . . 482.1 
-,  relleno  de  . . 16.8 
Plongeur,  piston  - 
du  tampon  de 

choc  42.8 

Plot  de  controle 

475.10 

-,  interrupteur  a 
plusieurs  -s  435.7 
Plougli,  draw  . 275.5 

-,  snow 275.4 

Plug,  charging  396.1 

- contact,  resistance- 

box with  409.5 
-,  dummy  . . . 94.7 

- fuse 476.6 

-,  fusible  ....  187.2 

- holder  . . . 408.8 
-,  lamp-  ....  409.4 

-,  lead 187.2 

-,  long  handled  tube 

279.11 

-,  lubricating  . 29.8 

- of  cock  . . . 223.3 

- main  cock  380.9 
-,  safety  fuse  - with 

Signal  407.6 

- socket  ....  408.8 

-,  test 476.2 

-,  tube 279.8 


Plug,  tube-key  279.9 
tube  - rod  . . 279.9 


Plumb  seal  . . 304.9 
Plunger,  buffer  42.3 
42.4,  42.8 
Plüsch  ....  325.12 
Plush  ....  325.12 
Pneumatic,  auxi- 
liary  - gear  245.6 
brake  with 
electric  control 
473.3 

fire  door  opener 
146.1 

hammer  . . . 505.3 
jack 502.7 

- switch  ....  467.1 
Pneumatico,  apri- 

porta  - del  foco- 
lare  146.1 
-,  maglio  ....  505.3 
Pneumatique,  verin 

502.7 

-,  marteau-pilon  505.3 
Pneumatischer 
Feuertüröffner 

146.1 

Poche  ä boues  152.6 

- de  vidange  90.1 

152.6 

Pocket  bolt,  stäke 

332.6 

- for  sash  . . . 309.3 

- window  . . 309.3 
-,  spring  ....  286.3 
-,  stäke  ....  332.2 
-,  stanchion  . . 332.2 
-,  stud  stave  . . 332.2 
Poder  de  emisiön 

termico  478.3 
Poderse  abrir,  la 
caia  se  puede 

abrir  430.8 
Poele  a ailettes  346a 

- combustion  con- 

tinue  345.9 

ä chargement 

par  le  haut  345.10 

— lente  . . . 345.9 
au  gaz  d’huile 

346.9 

, chauffage  par  -s 

345.8 

Poids  ä vide  . 114.1 

- adherent . . . 114.2 

- brut  a freiner  58.4 

- de  la  soupape  84.3 

- du  chargement 

319.8 

- train  . . 113.10 
, resistance  par 

tonne  115.4 

- en  ordre  de  marche 

113.il 

— Service  . . 113.11 

- freine  du  train 

58.3 

— , resistance  en 
pour  cent  de  58.5 

- mort 319.7 

Poignee  ....  318.4 

- annulaire  . . 202.3 
-,  arret  de  la  . . 78.5 

- d’atteleur  . . 54.7 

- de  Chassis  . . 307.8 

- porte  . . . 304.2 

- robinet  . . 83.5 

- tirage  . . 302.10 


Pole-arc 


Poignee  du  frein 

de  secours  85.2 
- robinet  de 

mecanicien  78.3 

- Signal  d’alarme 

85.2 

-,  ressort  de  la  78.4 
Poignees,  ecrou  ä 

376.3 

Poils  de  vache  172.8 
PoinQon  ....  285.6 
Point,  dew  . . . 256.2 

- of  break  . . . 465.3 

- - lubrication  224.3 

- -planing  machine 

508.8 

Points  shop  . . 492.6 
Point  d’intiamma- 

tion  367.9 

- d’interruption  465.3 

- de  condensation 

256.2 

- - lubrification  224.3 

- mort  de  la  mani- 

velle  229.6 
Pointeau  de  godet- 

f raisseur  224.5 
inet  de  jauge 

183.8 

Pointes  d’aiguille, 
rabotteuse  pour 

508.8 

Pointer,  water  level 

182.3 

Poire,  lampe  en 

forme  de  408.2 
Poisson,  wagon 
pour  transporter 
le  337.3 

Polbogenlänge  441.2 

-hälfte 441.6 

-,  Haupt- ....  440.7 
-,  Hilfs-  . . . .441.7 
-,  hornförmiger  441.4 
-paar,  Leiter  auf 

das  442.1 

-schuh 441.1 

— horn  ....  441.3 
— kontakt  . . . 457.6 
— spitze  ....  441.5 
-teilung  . . . 440.10 
-,  Wende-  . . .441.7 

-zahl 440.9 

-,  Zwischen-  . . 441.7 
Polaire,  carne  . 441.3 

-,  piece 441.1 

-,  epanouissement 

441.1 

Polaires,  couronne 
des  pieces  440.5 
Polar,  contacto  en 
forma  de  pieza 
457.6 

-,  cuerno  ....  441.3 
-,  ensanchamiento 

441.1 

-,  pieza  ....  441.1 
Polare,  espansione 

441.1 

-,  passa  . . . 440.10 
-,  scarpa  ....  441.1 
Pole-arc,  iength  of 

441.2 

-,  commutating  441.7 

- half 441.6 

- horn 441.3 

-,  horn-shaped  . 441.4 
-,  inter-  ....  441.7 
-,  main 440.7 


42* 


Pole 

Pole,  number  of  -s 
440.9 

- -piece  ....  441.1 

- -pitch  . . . 440.10 
— , the  winding 

embraces  a full 

444.1 

reversing  . . 441.7 
ridge  ....  294.6 

- -shoe 441.1 

- contact  . . 457.6 

- tip  of  . . . 441.5 
trolley  ....  422.4 

Pole,  couronne 

des  -s  440.5 

- de  commutation 

441.7 

, enroulement 

de  433.4 

demi 441.6 

distance  des  440.10 
moitie  de  . . 441.6 
nombre  de  -s  440.9 
pas  des  -s  . 440.10 

- principal  . . 440.7 
Polea,  cordön  para 

lämparas  incan- 
descentes  mon- 
tado  sobre  -s  405.8 

- de  apoyo  . . 363.8 

- contacto  . . 421.7 

- freno  acanalada 

70.5 

- fricciön  . . 95.2 

- raspar  la  es- 

carcha  422.7 

- del  freno  . . 70.4 

- para  la  cadena 

del  freno  69.8 
Poli  ausiliari, 

avvolgimento  dei 
435.4 

corona  dei . . 440.5 
motore  a 4 . 436.4 

motore  a 6 . 436.5 
numero  dei  . 440.9 
Polie,  töle  . . . 173.6 
Polifase,  motore 

434.3 

Polifäsico,  motor 

434.3 

Polished  sheet  173.6 
Polissoir  ä collec- 
teur  515.2 
Polo 440.6 

- a corni  . . . 441.4 

- ausiliare  . . . 441.7 
-,  avvolgimento 

del  444.2 
metä  del  . . . 441.6 
mezzo-  ....  441.6 

- principale  . . 440.7 
Polo,  corona  de 

los  -s  440.5 

- de  conmutaciön 

441.7 

, arrollamiento 

de  435.4 

distancia  entre 

los  -s  440.10 

- en  forma  de 

cuerno  441.4 
nümero  de  -s  440.9 

- principal  . . 440.7 
Polster,  Schmier-  29.5 

-sitz 325.1 

-Überzug-  . . . 325.9 
Polsterei ....  493.5 
Polsterung-  . . 325.4 
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Poltrone,  vettura 

con  322.1 

Polvere,  chiudere 
a tenuta  di  429.8 
chiusura  con- 

tro  la  28.4 
-,  - elastica  con- 

tro  la  28.8 
- di  carbone  . 123.8 
125.7 

, deposito  di 

165.4 

filtro  per  . . 90.2 
otturatore  di 
leg-no  contro  la  28.5 
porta  di  riparo 
contro  la  301.2 
telaio  di  riparo 

dalla  310.6 
tender  per  foco- 
lare  a - di  car- 
bone 266.4 
Polverizzare  l’olio 
134.1 

Polverizzatore  a 
g-etto  di  vapore 

134.3 

d’olio  ....  134.2 
Polverizzazione 

dell’  olio  133.10 
Polvo,  carbon 

en  123.8 
filtro  para  . . 90.2 
-,  preservar  herme- 
ticamente  con- 
tra el  429.8 
puerta  para 

limpiar  el  301.2 
tender  para  ho- 
gar  de  earbön 

en  266.4 
Polyphase,  moteur 

434.3 

Pomiciatura  . . 512.6 
Pompa  a stantuffo 
176.9 

- ad  aria  a due 

g-radini  75.9 

- d’aria  ....  74.1 
a comando 

elettrico  76.6 

comandata 

dall’asse  87.2 

con  motore 

elettrico  76.6 
- doppia  . . 85.7 
-,  reg-olatore 

della  76.4 

, - doppio 

della  76.5 

, - elettrico 

della  77.1 

, sosteg-no 

della  76.2 
-,  portata  d’una  177.3 
Pompe  da  incendio, 
deposito  delle  494.7 
Pompe  ä air  . . 74.1 

ä commande 

electrique  76.6 

double  . . 85.7 

, regulateur 

de  76.4 

, - electrique 

de  77.1 

- - piston  . . . 176.9 
-,  debit  d’une  . 177.3 
-,  depöt  des  -s  ä 

incendie  494.7  I 


Pompe  du  com- 
presseur,  grais- 
seur  automatique 
de  la  76.3 
Pon  y quita, 

telero  de  332.1 
Pon§age  ....  512.6 

- de  la  paroi  de 

la  caisse  512.3 
Ponce,  pierre  . 512.5 
Poncer,  couche 
de  vernis  ä 512.9 
-,  revetement  a 512.9 
-,  vernis  a . . . 512.8 
Poner  el  motor 
en  circuito  corto 

452.1 

- en  acciön  el 

freno  57.8 

- la  primera 

posiciön  460.6 

- marcha  el 

inyector  177.6 

la  caldera  130.7 

locomotora 

115.6 

- „parada“  . 463.il 
fuera  de  cir- 
cuito las  resis- 
tencias  pau- 
latinamente  462.2 
par  grupos 

462.3 

Pont  ä hauteur 

variable  487.4 
de  passag-e  . 311.2 
chevauchant 

311.3 

- roulant  . . . 504.1 
Ponte  di  collaudo 

per  locomotive 
4932 

lamiera  a . . 267.7 

- levatoio  per 
ormeggio  delle 
chiatte  di  tras- 

bordo  486.7 

- mobile  vertical- 

mente  487.4 
porta-spazzole 

432.7 

Ponticello  di 

passag-g-io  311.2 
Ponton  de  dos 

entradas  486.5 

- tracciön  por 

cadena  488.4 

- unaentrada  488.4 

- vapor  de 
marcha  libre  488.1 

- funicular  . . 488.3 

- para  el  trans- 

bordo  486.1 

de  trenes 

485.1 

Pontone  a due 

entrate  486.5 

- vapore  per 
treni  ferro- 

viari  488.1 

- ad  u na  entrata 

# . 486.4 

->  binario  a bordo 
del  486.2 

- trasbordatore  486.1 
Pony  truck  32.1,  33.8 
Pop-Ventil . . . 187.1 
Pop-valve  . . -187.1 


Port 

Poppet  valve  casir 
235. 

- - gear  . . . 231 
Porcelain  holder 

Porcelaine,  suppo: 
_ en  479 

Porcelana,  soporte 
_ de  478 

Porcellana,sopport 
di  479 

Porre  il  paviment( 
293 

Port,  admission  230 

- bar 231 

- bridge  ....  231. 
-,  exhaust  . . . 230. 

- face 231. 

- face,  bore  hole  i] 

the  252. 

- opening  228.1,  230. 
steam  ....  230. 
-valve  ....  235. 

Porta 299. 

- a cerniera  . . 145.; 

- - coulisse  . . 300. 

- - doppia  parete 

della  cassa-fumo 
166.1 

- - due  battenti  299.) 
voli  . . . 300.) 

anello  di  prote- 
zione  della  145.C 

- archetto,cavalletto 

418.4 

- -bagagli  . . . 327.4 

- -cappelli  . . . 327.7 

- -carbone  . . . 432.5 

- -catena  ...  52^ 
■cenere  . . . 32742 

- -ceppi  a registra-  , 

zione  automatica 
60.8 

- - del  freno  . 60.6 
-cuffia  ....  386.3 

- del  ceneratoio, 

leva  di  comando, 
della  146.7' 

- focolare  . . 144.4 
, apertura  della 

144.5 

, richiamo  d’aria! 

nella  132.S, 

- macchinista  ! 
nella  parete  an- 
teriore 200.2 

- della  cassa-fumo 

165.7 

- - parete  di  testa 

299.5 

- piattaforma  305.1 

- di  caricamento 

300.8  i 

- - riparo  contro 

la  polvere  301.2  j 

- - spurgo  del  cene-< 

ratoio  146.5 

- esterna  . . . 299.3  < 

- -fanale  . . . 101.5  '< 

-fili  di  porcellana 

479.1  1 

■focolaio  ....  135.3 

- -,  cielo  del  . . 136.1 

■ -> Belpaire 

136.3 

- inclinato 

all’  indietro  136.5 

■ -,  - piatto  del  136.3 


Portafocolaio 
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Position 


Portafocolaio,  cielo 
sopraelevato  del 
F 136.4 

_ - tondo  del  136.2  i 

largo  • • • 137  J 

, parete  del  . 135.5 

- girante  114.6,  300.1 

- - ristretto  inferior- 

mente 136.7 

- -gradini  . . . 318.1 

- imperniata  . 300.3 

- intermedia  . 299.7 

- interna  . . . 299.4 

- laterale  200.5,  299.6 

- -lucignolo  ad  asta 

dentata  369.3 

- -manometro  . 79.7 
-mantello,  gancio 

327.S 

— paralume  . . 387.4 
parete  della  bocca 

135.7 

- per  focolare  con 

apertura  interna 

115.4 

Webb  . . 115.4 

- posteriore  della 

cabina  del  mac- 
cbinista  200.1 

- rientrante  . . 300.4 

- scorrevole  . 115.5, 

300.2  ' 

- -segnale  . . . 101.4 
— spazzola  2061, 132.4 

- -,  bullone  . . 132.8 
— , molla  del  . 132.9 
— , ponte  . . . 132.7 

telaio  della  . 115i 
Portable  accumula- 
tor  181.1 

- dust  exhauster503.7 

- engine  drive  . 511.2 

- rivet  forge  . . 199.3 

- hearth  . . . 199.3 

- storage  battery 

181.1 

- vadium  cleaner 

503.7 

Portada  del  eje  18.8. 

19.1 

- de  la  grapaldina 

33.2 

pertiga  decon- 

tacto  126.4 

- del  tejuelo  . . 33.2 
Porta-arco,  soporte 

118.4 

Portabandera  101.6 
Portacarbön  . . 132.5 
collar  de  . . 132.7 
Portaequipajes  327.4 
Portaescoba  . . 206.1 
Portaescobilla,  tor- 
nillo  132.9 
Portaescobillas  132.4 
Portaestribo  . . 318.1 
Portalämpara  . 108.3 
Portalinterna  . 101.5 
Portamanömetro79.7 
Portamechas  de  en- 
granaje  369.3 
Portapantalla  . 387.4 
Portapedana  . 318.1 
Portasenal . . . 101.4 
Portatanaglia,  va- 
gone  363.1 
Portazapata  de 

freno  60.6 


Portazapata  de 
regulaciön  auto- 
mätica  60.S 
Portante,  roue  17.5 
molla  ....  193.3 
-,  sala  - spostabile 
lateralmente  30.8 
-,  ruota  . . 17.5,  360.2 
-,  staffa  - dell’accop- 
piamento  50.4 
stantuflfo  . . . 211.1 
Portanti,locomotiv  a 
senza  assi  101.5 
Portante,  eje  . 19.7 
-,  rueda  ....  17.6 
Portata  ....  B19.S 
-,  capacitä  di  . 319.9 

- d’una  pompa  177.3 
-,  regolazione  della 

177.5 

- variabile  . . 177.4 
Portätil,  bateria  de 

acumuladores  181.1 
-,  lampara  . . . 109.2 
Portatile,  batteria  di 
accumulatori  181.1 
Portative,  batterie 
d’accumulateurs 
181.1 

-,  lampe  ....  109.2 
Porte 299.2 

- ä charnieres  111.6 

300.1 

- coulisse  115.5,300.2 

- deux  battants 

9QQ  « 

vantaux  . 299.S 

- faux  ....  285.9 

- - rabattement  115.3  ; 

116.5  ; 

- treillis  . . . 305.3 
-,  affaissement  de  la 

302.7 

- antipoussiere  301.2 

- arriere  de  la  ca- 

bine du  machi- 
niste  2001 

- -bagages  . . . 327.4 

- -balai  . 206.1,  132.4 

- -balais,  ressort  de 

132.9 

— , vis  de  . . . 132.8 
-,  cadre  de  . . . 301.3 

- -charbon  . . . 132.5 

- -charbons,  bras  de 

fixation  des  130.7 
-,  chässis  de  la  . 301.9 

- coulissante  . 145.5, 

300.4 

- d’aeration  . . 116.4 

- de  boite  ä fumee 

165.7 

ä double 

paroi  166.2 

- bout  ....  299.5 

- - cendrier  . . 116.4 

- chargement  300.8 

- communication 

299.7 

- cornue  . . . 371.7 

- foyer  . . . 111.4 
ä deux  battants 

115.5 

vanteaux 

115.8 

.ouverture  de  la 

111.5 

- paroi  avant  de 

lacabine  200.2 


Porte  de  plate- 
forme 301.11,  3051 
— visite  du  moteur 
130.4 


- exterieure  . . 299.3 
-,  galet  de  . . . 303.3 

fermeture  de  303.6 

- glissante  . . . 300.2 

- -glissiere  . . . 217.2 

- interieure  . . 299.4 
-,  ieu  de  la  . . 302.3 
-,  joint  de  la  . . 302.3 

- -lanterne  . . . 101.5 

- laterale  200.5,  299.6 

- -manometre  . 79.7 

- manteau  . . . 327.S 
-,  montant  de  . 301.4 

panneau  de  . 3021 


la  135.7 

- pivotante  . . 300.3 
-,  poignee  de  . 30122 

- posterieure  de  la 

cabine  du  machi- 
niste  200.1 

- roulante  . . . 300.4 

- -sabot  ....  60.6 

- - de  frein  ä reglage 

automatique  60.8 

- -signal  ....  101.4 
Portee  de  calage  de 

l’essieu  19i 
du  moyeu  18.S 

- frottement  du 

segment  213.1 

- - lacrapaudine332 
perche  de  con- 

tact  126.4 

- du  sabot  . . . 61.1 

- elargie  ....  211.2 
Portella  del  focolare 

a due  battenti 

115.8 

- - surriscaldatore 

260.4 

- della  boccola  27.1 

- di  ventilazione 

201.4 

- per  la  pulitura  309.5 
-.  tirante  di  manovra 

della  260.5 
Porteria  ....  191.6 
Porter’s  lodge  . 191.6 
Porteur,  essieu  19.7 
Porteuse,  roue  . 17.5 
Portezuela,  caja  de 
la  309.3 

Portier,  maison  du 


191.6 

Portiere  ....  299.2 
-,  evidement  de  la 
309.3 

-,  fenetre  de  . . 302.2 

- laterale  . . . 299.6 

Portieria  . . . 191.6 

Portilion  . . . 200.5 


Portina  di  fondo 

170.3 

— sciacquamento 

169.5 

Portineria  . . . 191.6 
Portino  di  sciaqua- 
mento,  rialzo  del 
169.8 

- dello  spurgo, 

rialzo  del  169.S 
Porzellanhalter  179.1 
i Posacenere  . . 32712 


Posare  la  locomo- 
tiva  sugli  assi  196.5 
Poser  la  frette  ä 
chaud  sur  l’es- 

sieu  21.1 

— le  bandage  avec 

contraction  par 
le  refroidisse- 

ment  13.1 

— plancher  . . 293.S 
Posiciön  alta  de  la 

caldera  117.7 

— baja  de  la  cal- 

dera 117.6 
-,  cambio  de  mar- 
cha  puesto  en_ 
la  - extrema  215.1 

— de  acoplamiento 

160.11 

, orden  de  las 

- es  160.2 

— cero  ....  160.4 

— cierre  del  freno 

57.10 

— contacto  . 156.10 

— la  manivela  222.4 

— marcha  . . 78.8 
duradera  162.7 

— parada  . . . 160.3 

— plena  marcha 

162.7 

— shunt  . . . 163.1 

— trabajo  . . 162.6 

— del  distribuidor 

229.2 

— robinete  de 

maquinista  78.6 

— trole  ....  122.2 

— inclinada  del 

cilindro  207.7 

— neutra  ....  78.9 

— para  apriete 

räpido  79.2 

— cargar  la  cane- 

ria  78.7 

— frenado  habi- 

tual  79l 

poner  en  la  pri- 

mera  160.6 

— radial  ....  31.2 


Position,  contact 

156.10 


- for  moderate  appli- 
cations  79.1 


-,  full  release  . 78.7 
-,  neutral  . . • 78.9 

- of  brake  appli- 

cation  5710 

- - crank  . . . 222.1 

- slide  valve  229.2 
-,  running  78.8,  162.7 
-,  service  ....  78.S 
-,  shunt  ....  163.1 

-,  stop 160.3 

-,  switch  . . . I6O11 
-,  transition  . . 161.6 
-,  trolley  ....  1222 
-,  valve  ....  78.6 
-.  working  . . . 162.6 

zero 160.4 


Position  avec  court- 
circuit  163.6 

- shunt  . . . 163.1 

- basse  de  la  chau- 

diere  117.6 

- convergente  . 312 

- d'arret  ....  460.3 

- de  contact  . 156.10 


Position 
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Presellatura 


Position  de  contre- 
courant  468.3 

- - couplage  . 460.il 

- freinage  . . 468.2 

- la  manivelle  222.4 

- - marche  . . 78.8 

- serrage  du  frein 

57.10 

- - shunt  . . . 462.9 

- pleine  marche 

462.7 

- travail  . . . 462.6 

- transition  . 461.6 

- - zero  ....  460.4 

- du  robinet  du 

mecanicien  78.6 

- tiroir  . . . 229.2 

- - trolley  . . . 422.2 

- elevee  de  la  chau- 

diere  147.7 

- inclinee  du  cy- 

lindre  207.7 

- oblique  de  la  voi- 

ture  364.4 

- pour  charger  la 

conduite  78.7 

- serrage  rapide 

79.2 

- serrages  ordi- 

naires  79.1 
Positiva,  piastra  481.8 
Positiva,  placa  481.8 
Positive,  plaque  481.8 
Positive  plate  . 481.8 
Positive  Platte  481.8 
Posizione  aggan- 
ciata  dell’  accop- 
piamento  55.3 

- alta  della  caldaia 

147.7 

- aperta  dell’attacco 

55.2 

- chiusadell’attacco 

55.3 

- bassa  della  cal- 

daia 147._ 

- d’arresto  . . . 460.3 

- del  cassetto  . 229.2 

- - contatto  . 456.10 

- - trolley  . . . 422.2 

- della  manovella 

222.4 

- - rotella  . . . 422.2 

- - valvola  . . 78.6 

- delle  vetture,  an- 

corare  la  486.3 

- di  accoppia- 

mento  460.11 

- campo  sciun- 

tato  463.1 

- - carica  . . . 78.7 

- - chiusura  . . 78.9 
del  freno  57.10 

- - fermo  . . . 460.3 

- frenatura  ra- 

pida  79.2 

- - lavoro  . . . 462.6 

- - marcia  78.8,  462.6 

462.7 

- - passaggio  . 461.6 

- - piena  corsa  462.7 

- urgenza  . . 79.2 

- - zero  ....  460.4 

- intermediaria  461.6 

- inclinata  del 

cilindro  207.7 

- neutra  ....  78.9 

- per  arresti  ordi- 

när i 79.1 


Possibilite  de  ren 
versement  419.8 

Post 292.1 

body 291.3 

Corner  ....  291.5 
door  . . 291.7,  301.4 
intermediate  291.6 

rail 319.1 

valve  ....  375.1 
window  . . . 308.7 
Postal  car  . . 329.10 
Postale,  cassetta  330.8 
vagone  . . 329.10 
Vettura  . . .329.4 
Poste 291.3 

- de  la  puerta  . 291.7 

- puerta  . . . 301.4 

- - ventanilla  . 308.7  j 
Poste  d’allumage 

497.7 

- de  Charge  . . 397.4 

483.12 

- du  conducteur, 

lanterne  du  387.8 

- garde-frein  72.1  j 

- mecanicien  199.2 ! 

- - serre-frein  . 72.1 1 
Posterior,  eje  . 19.il 
Posteriore,  camera 

da  fuoco  in  po- 
sizione - dell’ 
ultimo  asse  137.6 
carrello  . . . 36.6 
focolaio  in  posi- 
zione - dell’  ulti- 1 
mo  asse  137.6  ! 
parete  ....  199.6 
porta  - della  ca- 
bina  del  macchi- 
nista  200.1 
ruota  ....  17.10 

sala 19.il 

Posti,  surriscalda- 
tore  a tubi  ap-  I 
paiati  e - l’uno 
nell’altro  261.1  1 
Postigo  de  ventana 
199.8  I 

Posto  a sedere  324.1  ! 
-,  cambiamento  di  l 
marcia  - in  fondo  i 
di  corsa  245.1  ' 

- coperto  di  loco- 

motiva  495.3 

- del  guardafreno 

72.1 

- macchinista, 

fanale  del  387.8 
dell’apparecchio 
pesatore  497.8 

- di  accensione  497.7 

- fra  i tubi  bolli- 

tori,  surriscalda- 
tore  258.4 
in  tubo  a fiamma, 
surriscaldatore 
258.4 

- longitudinale  496.2 
lunghezza  del  495.7 

- trasversale  . 496.1 

- per  laccare  . 511.4 
Postwagen  . . 329.10 
Pot,  oil  ....  277.5 
Potencia  ....  111.2 

- absorbida  . . 449.9 

- de  vaporizaciön 
de  la  caldera  121.8 
utilizar  toda  la 

- del  motor  451.9 


Potenza  ....  111.2 

- assorbita  . . 449.9 

- d’avviamento  116.1 
Potenzialitä  . . 111.2 

- della  caldaia  121.8 
Potere  d’emissione 

termica  478.3 


Pouch,  mail  . . 330.7 
Poulie  ä chaine 

du  frein  69.8 
- de  frein  . . . 70.4 
Poulies,  cordon  de 
lampe  ä incan- 
descence  monte 
sur  405.8 

Pourcentage  de 

freinage  58.5 
Pousser  le  train  113.7 
Poussier  ....  123.8 
tender  pour  foyer 
ä - de  charbon 


Poussiere,  attrape 
90.2 

mettre  ä l’abri 

de  la  429.8 
Poutre 295.3 

- de  faite  . . . 294.6 

- du  cadre  . . 291.2 

- emboutie  . . 283.6 

- en  fer  avec 

fourrure  en 

bois  283.5 

- - töle  ....  284.1 
j - transversale  . 364.2 
; Pouvoir  rayonuant 

; 478.3 

Power  and  tractive 
effort  111.1 

- brake  ....  72.3 
brake  ....  56.6 

- consumption  449.7 
gain  of  ...  450.5 

- required  . . . 113.2 
starting  . . . 116.1 

- supplied  . . . 449.9 
tractive  . . . 112.6 

Prairie  ....  107.5 
Pranzo,  sala  da  322.5 
i Praticabile  . . 202.6 
| cantonale  del  203.2 
sabbiera  posta 

sotto  il  204.6 
-,  sopporto  del  . 203.1 
Pratzenbremse  71.3 
Pre-heater  . . . 274.1 
Pre-heating  the 

feed  water  176.7 
Precessione, 

angolo  di  227.5 

- invariabile  . 227.6 
Preliminarv  heat- 

ing  of  air  342.7 
Premente,  ugello 

178.5 

Premere  i ceppi 

del  freno  62.1 
-,  il  contatto 

preme  su  457.4 
Premiere  main  511.7 

- Position,  mettre 

ä la  460.6 
Premistoppa  . 215.3 
coperchio  del  215.5 
guarnitura  del 

215.6 

- mobile  ....  215.9 
raschiatoio  per 

278.1 


Prendere,  forchetta 
per  - in  corsa  i 
sacchi  delle 

lettere  331.2 

- la  corrente413.7, 449.5 
Prendifune  . . 362.7 

pattin o del  . 362.8 
vagone  del  . 363.1 
Prendre  le  cou- 
rant 413.7 
Prensa,  montaje  de 
la  rueda  sobre  el 
eje  con  la  15.2 
montar  la  rueda 

con  la  15.3 

- para  forjar  . 505.5 

- - moldes  . . . 514.2 

- - ruedas  . . . 508.2 
Prensaestopas  . 215.3 
Prensaguarniciön 

215.5 

Presa  del  gas,  co- 
lonnino  per  la  375.1 
- vapore,  tubo 

di  156.1 

- della  batteria  396.3 

- corrente,  ap- 
parecchio  di  - 
(trolley)  ad  ar- 

chetto  415.1 
a sop- 
porto girevole 

415.10 

con 

arresto  speciale 

416.6 

- girevole 

con  arresto  auto- 
matico  416.5 

, applicare 

l’apparecchio  di 

414.1 

, attacco 

dell’apparecchio 
di  416.8 

- di  corrente  . 413.6 

- corrente  a 

trolley  421.4 

a verga  . 425.8 

, apparecchio 

di  413.5 

, girare  l’ap- 

parecchio  della 

420.2 

, inclinare 

l’apparecchio  di 

421.2 

, innalzare 

l’apparecchio  di 

421.3 

,1a-  sbatte  420.3 

per  terza 

rotaia  426.8 

, piastra  di 

base  dell’appa- 
recchio  di  423.9 

, punto  della 

484.2 

, rimorchiare 

la  424.5 

— diagramma 
dell’indicatore 

224.1 

tubo  di  266.2,  269.4 
Presellare  le  estre- 
mitä  dei  tubi  155.2 
Presellatura  della 
chiavarda  pas- 

sante  140.5 


Presellatura 
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Presellatura,  orlo  di 
149.2 

Preservar  hermeti- 
camente  contra 
el  polvo  429.8 
Presiön  absoluta 

del  vapor  121.3 

alta 247.9 

— adraisible  121.5 
aumento  de  la 

- del  vapor  121.7 
calefacciön  ä 

baja  349.1 

- de  aplicacion  414.2 

- contacto  . . 414.2 

- la  cruceta  . 218.6 
rueda  . . 22.7 

- - montaje  . . 15.4 

- del  eje  ...  22.8 

- escape  . . . 156.9 

- freno  . . . 56.5 
-,  disco  de  . . . 39.6 

del  resorte 

del  tope  43.2 
disposiciön  de 
compensar  las 

-es  263.6 

- efectiva  del 

escape  157.1  j 
vapor  . . 121.4 

- en  el  recipiente 
intermediario  248.3 

reservorio 

intermediario  248.3 

- la  caldera  . 111.3 

- final 111-6  ! 

- hidräulica, 
prueba  de  la  cal-^ 

dera  con  la  167.7  ; 

- inicial  ....  111-5  ! 
lado  de  alta  . 246.3  ; 

- baja  . . . 246.4  J 
placa  de  . . . 39.6 

- por  unidad  de 

superficie  23.1 j 
prueba  de  la  i 
caldera  ä la  167.5 
regulador  de  87.1 

- sobre  el  embolo 

112.3 ! 

- utilizable  . . 111.4 
Preßbeule  . . . 142.4 

-kohle 124.4  j 

-kohlenheizung  345.4 

-luft 73.5  * 

— leitung  . . . 274.4  : 
— lokomotive  . 273.6 
— maschine  . . 273.7 

- -triebwagen  272.4 
— zylinder  . . 273.8 
Press,  forging  . 505.5 
-,  lubricating  . 225.4 

- off,  to  - the  tyre 

504.7 

- on,  to  - the  tyre 

504.8 ; 

-,  to  - the  current  j 
collector  against 
414.1 

-.  to  - the  wheel  on  i 
15.3 

-,  wheel  ....  508.2 
Pressa  a forgiare 

505.5  j 

- per  fucina  . . 505.5 
-,  montare  la  ruota 

con  la  15.3 
montatura  della 
ruota  con  la  15.2 


| 

Pressa-stoppa  . 215.3 
Pressa  per  sagoma 
514.2 

-,  Räder-  ....  508.2 
-,  Schablonen-  514.2 
-,  Schmiede-  . . 505.5 
-,  Schmier- . . . 225.4 
Presse  ä caler  les 

roues  508.2 

- forger  . . . 505.5 
caler  la  roue  ä la 

15.3 

- -garniture  . . 215.5 

- pour  enroulement 

sur  gabarit  514.2 
Pressed  angle  . 298.4 

- bottom  of  axle 

box  26.6 

- corner  plate  . 298.4 

- girder  ....  283.6 

- knee 298.4 

- oil  well  . . . 26.6 

- out  seating  . 142.4 

- spring-cover  . 27.2 

- wheel  centre  6.2 
Pressing  on  of  the 

wheel  15.2 
Pression  absolue  de 
la  vapeur  121.3 
-,  augmentation  de 
la  - de  vapeur 

121.7 

-,  changement 

brusque  de  246.6 
-,  cylindres  ä haute 
I - exterieurs  250.3 
-, interieurs 


- d'admission  . 111.5 

- dans  la  chaudiere 

111.3 

- le  receiver  248.3 
reservoirinter- 

mediaire  248.3 

- de  calage  . . 15.4 

- contact  . . 414.2 

- l’air,  diminuer  la 

87.8 

, reduirela87.8 

- - l’echappement 

156.9 

- - l’essieu  . . 22.8 

- la  crosse  . . 218.6 
vapeur,  essai 

de  la  chaudiere 
sous  167.6 

roue  . . . 22.7 

tete  de  piston 

218.6 

-,  diminution  de  88.1 

- du  frein  . . . 56.5 

- effective  de 

l’echappement 

157.1 

la  vapeur  121.4 

- finale  ....  111.6 
-,  haute  ....  247.9 

— admissiblel21.5 

— permise  . 121.5 

- hydraulique,  essai 
de  la  chaudiere 

a la  167.7 

- initiale  . . . 111.5 
-,1a  - de  l’air  di- 

minue  88.2 

- manometrique  de 

la  vapeur  121.4 

- par  unite  de  sur- 

face  23.1 . 


Pression,  piston 

pour  basse  248.S 
-,  - pour  haute  248.7 
-,  plaque  de  . . 39.6 
-,  regulateur  de  87.1 
-,  Separation  du  cy- 
lindre  ä haute 

251.5 

- sur  le  piston  112.3 
-,  tiroir  pour  basse 

249.2 

-,  — haute  . . 249.1 
-,  tuyau  ä haute  248.1 

- utile 111.4 

Pressions,  dia- 

gramme  des  111.7 
Pressione  al  tubo 

soffiante  156.9 

- assoluta  del 

vapore  121.3 

- d’applicazione414.2 

- d’aria,  diminuire 

la  87.8 

, moderare  la 

87.8 

- d’inerzia  . . . 112.5 

- del  gas,  regolatore 

di  380.3 

- del  vapore,  esperi- 

mento  della  167.6 

, prova  della 

167.6 

- dell’asse  . . . 22.8 

- della  ruota  . 22.7 

- testa  a croce  218.6 

- di  montatura  15.4 

- diretta,  valvola  a 

187.1 

- effettiva  al  tubo 

soffiante  157.1 

- del  vapore  . 121.4 

- nello  scappa- 

mento  157.1 

- finale  ....  111.6 

- frenante  . . . 56.5 

- idraulica,  collau- 

dare  sotto  498.8 
— , esperimento 

della  167.7 
— , prova  della  167.7 

- iniziale  . . . 111.5 
-,1a  - d’aria  cala 


-, diminuisce 

88.2 

- massima  . . . 121.5 
-,  montare  la  ruota  a 

15.3 

-,  montatura  della 
ruota  a 15.2 

- nella  caldaia  111.3 

- nel  ricevitore  248.3 

- specifica  . . . 23.1 

- sullo  stantuffo  112.3 

- utile 111.4 

Pressung,  Flächen- 

23.1 

Pressure  ....  15.4 
-,  application  . 414.2 

-,  axle 22.8 

-,  blast  pipe  . . 156.9 
-,  boiler  ....  111.3 
-,  brake  ....  56.5 
-,  crosshead  . . 218.6 

- disc 39.6 

-,  effective  . . . 111.4 
-,  final 111.6 

- gauge  ....  187.6 

— , gas 376.6 


Principal 


Pressure,  high  . 247.9 
-,  inertia  ....  112.5 
-,  initial  ....  111.5 
-Jump  in  . . . 246.6 

- of  the  wheels, 

weighing  ma- 
chine for  de- 
termining  . 498.1 

- per  unit  of  area 

23.1 

-,  piston  ....  112.3 
-,  receiver  . . . 248.3 

- reducing  valve 

80.1,  254.2 

, automatic  80.2 

-,  reduction  of  the 

88.1 

- regulator  . . 87.1 

- retaining  valve 

84.2 

-,  steam  ....  121.3 
-,  sudden  drop  in 

246.6 

- test,  boiler  . . 167.5 

— , hydraulic  . 167.7 
— , steam  . . . 167.6 
-,  unit 23.1 

- washer  . . . 39.6 
-,  w heel  ....  22.7 
Prevent,  lead  block 

to  - noise  287.2 
Preventivo,  riscalda- 
mento  - dell’  ac- 
qua  del  tender 

266.3 

Prigioniera,  vite  - a 
testa  9.7 
Prima  mano,  pittura 
di  511.7 
Primage  de  la  chau- 
diere 160.3 
Primaire,  interrup- 
teur  469.1 
Primario,  inter- 

rutore  469.1 
Primario,  inter- 

ruptor  469.1 
Primärschalter  469.1 
Primary  switch  469.1 
Priming  ....  511.7 

- of  water  into  the 

steam  cylinder 

160.3 

Principal  Controller 
468.5 

- coupling  . . 48.2 

- dimensions  . 104.2 

- motor  ....  436.9 

- works  ....  489.3 
Principal,  atelier 

489.3 

-,  attelage  . . . 48.2 
-,  cylindre  ...  467.8 
Principale,  conduite 
80.5 

Principal,  barra  - 
de  atalage  53.5 
-,  cable  ....  404.6 
-,  cilindro  . . . 467.8 
-,  - de  aire  . . 77.3 
-,  conductor  . . 398.2 
-,  dimensiones  -es 

104.2 

-,  enganche  . . 48.2 

-,  grifo 380.9 

-,  interruptor  . 407.4 
-,  motor  ....  436.9 
-,  polo 440.7 


Principal 

Principal,  taller  489.3 
tuberia  . . . 80.5 
välvula  . . . 174.5 
Principale,  asta 

d’attacco  58.5 
attacco  . . . 48.2 

cavo 404.6 

cilindro  . . . 467.8 
— del  Controller 

467.10 

condotta  . . 80.5 
conduttura  . 898.2 
interruttore  . 407.4 
manovella  . . 221.2 
motore  ....  436.9 
officina  . . . 489.3 

polo 440.7 

registro  . . . 174.5 
robinetto  . . 380.8 
serbatoio  d’aria 

77.3 

tirante  . . . 65.3 
Principali,  dimen- 
sioni  104.2 
Principio  di  rottura 
della  sala  23.3 
Prise  d’eau  . . 269.3 

- tuyau  de  . 269.4 

- d’un  diagramme 

d’indicateur  224.1 

- de  courant  ä 

archet  avec  axe 
de  rotation  rigide 

417.2 

pivot  ä 

ressort  417.3 
deux  perches 

425.1 

Parallelo- 
gramme articule 

424.7 

perche  . 422.3 

rouleau  425.2 

Support  fixe 

415.7 

tournant 

415.10 

trolley  . 421.4 

concave  . 425.3 

, dispositif  äe  - 

ä archet  415.1 

en  forme 

d’auge  425.3 

, faire  pivoter 

la  420.2 

, fixation  de 

416.8 

, montant  de  la 

418.3 

pivotante  avec 

calage  auto- 

matique  416.5 
separe 

416.6 

, point  de  . 484.2 

, plaque  de  423.9 

pour  diffe- 
rentes hauteurs 
de  fils  de  ligne 

424.1 

locomotive 

de  mine  425.7 

troisieme 

rail  426.8 
remorquee 

424.2 

, remorquer  le 

dispositif  de  424.5 
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Proyecciön 


Prise  de  courant 
repliee  vers  l’ex- 
terieur  426.6 

l’interieur 

426.7 

trainee  . 424.2 

— gaz,  borne  de 

375.1 

— vapeur,  culotte 

de  175.4 
, robinet  de  77.2 

- tuyau  conde 

de  175.3 

- - de  . . . 156.1 
du  courant  . 413.6 

Prismatic  buffer 

head  53.7 

Prismatico,  repul- 

sore  53.7 
Prismatico,  tope  53.7 
Prismatischer  Stoß- 
puffer 53.7 
Prismenführung 


Prix  de  revient  de 
l’energie  113.3 
Probar  los  tubos  de 
humo,  aparato 

para  500.6 
Probe,  Achs-  . 23.5 
Dampfdruck-  167.6 
Einzel- ....  23.6 

-hahn 183.5 

Kesseldruck-  167.5 
Prozentual-  . 23.7 

-ventil 183.8 

Wasserdruck- 167.7 
Probierhahn  . 183.5 

•ventil 183.8 

Proceder  al  levanta- 
miento  de  la  mä- 
quina  496.4 
Procedimento  del 

lavoro  494.8 
Proceso  de  carga 

484.1 

Process  of  charging 
484.1 

Processo  di  carica 
484.1 

Producciön  de 
n kilos  de  vapor 
por  un  kilo  de 

hulla  126.7 

- - gas  de  aceite 

370.7 

- - vapor  . . . 121.6 
Produce,  to  - a field 

445.4 

Producer,  oil  gas 

370.8 

Producir  un  campo 
445.4 

Production  of  oil- 
gas  370.7 
- steam  . . . 121.6 
per  n lb  of  steam 
per  lb  of  coal 

126.7 

Production  de 

fumee  131.8 

- - gaz  ....  482.3 
d’huile  . . 370.7 

- n kilos  de  vapeur 
par  kilo  de  houille 

126.7 

- - vapeur  . . . 121.6 


Produrre  un  corto- 
circuito  451.4 
Produzione  di  gas 
d’olio  370.7 

- - fumo  . . . 131.8 

- - n chilogrammi 

di  vapore  per 
chilogramma  di 
combustibile  126.7 

- - vapore  . . . 121.6 
Profilo  arcuato, 

corona  a 5.3 
Profondeur  de 

rainure  439.1 
Profonditä  della 
scanalatura  439.1 
Profundidad  de  la 
ranura  439.1 
Proiettare  scintille 
163.1 

Proiettore  elettrico 

100.5 

Projecteur 

electrique  100.5 
Projecting,  end  - 

firebox  137.6 
Projection  d’eau  par 
la  cheminee  160.5 

- d’etincelles  aux 

balais  451.3 

- de  fragments  de 

bandage  14.8 
Prolongamiento  del 
tubo  por  una  bo- 
quilla  154.6 
Prolungata,  chiavar- 
da  passante  139.8 
Prong  brake  . . 71.3 
Proof  test  for  axle 

23.5 

Propagazione  del 
frenamento  73.1 

, velocitä  di  73.2 

Propel,  to  - the 

train  113.7 
Proporciön  de  agua 
contenida  en  el 
vapor  256.1 
Proporciones  de 

mezcla  389.7 
Proportions  of 
mixture  . . 389.7 
Propria,  oscillazione 
della  locomotiva 
119.5 

Proprio,  attrito  - 
della  locomotiva 
114.10 

Peso 319.7 

Protecciön,  aparato 
de  479.4 
armadura  de  426.2 
chapa  de  . . . 478.9 
-»  cubierta  de  - para 
cables  406.3 
funda  de  . . . 182.6 
listön  de  . . . 168.4 
rejilla  de  . . 475.8 
Protected  flame, 
torch  with  282.2 
Protecteur  . . . 182.6 

- ä gaine  metallique 

183.2 

couvercle  . . 375.5 

- en  toile  metallique 

183.1 

- verretrempe  183.3 
Protecting  box  428.2 

- cage 891.2 


Protecting  cap  375.5 

- for  manometer 

376.7 

- casing  ....  428.2 

- cover  for  cable 

, 406.3 

- sheet 478.9 

- shield  of  wire 

netting  183.1 
Protection  plate  168.3 

- ring,  fire  door  145.6 

- Strip 168.4 

Protection,  appareil 

de  479.4 
grille  de  . . . 479.8 
Protective  cap  . 426.2 

- casing  ....  404.1 

- covering  . . . 168.3 
Protector  . . . 182.6 

- plate 168.3 

Protectora,  envol- 

tura  404.1 

- de  chapa  . . 168.3 

tapa 375.5 

Protectrice,  bande 

168.4 

töle  de  ...  . 478.9 
Protettrice,  cuffia 

375.5 

gabbia  ....  182.6 
Protezione,  appa- 
recchio  di  479.4 
cestello  di  . . 391.2 
coperchio  di  - dei 
cavi  406.3 

- della  porta,  anello 

di  145.6 
gabbia  di  . . 475.8 
inviluppo  di  . 404.1 
-,  lamiera  di  168.3,478.9 

- interna  di  . 162.7 
•,  listello  di  . . 168.4 

scatola  di  . . 428.2 
telaio  di  . . . 479.5 
Prova,  contatto  di 

475.10 

- della  caldaia  sotto 

pressione  167.5 

- conduttura,  ap- 
parecchio  di  515.6 

- - pressione  idrau- 

lica  167.7 
del  vapore  167.6 

- lampada,  appa- 

recchio  di  475.6 

- - sala 23.5 

- distinta  . . . 23.6 
innesto  di  . . 476.2 
intelaiatura  di  515.3 
lampada  di  . 475.7 
officina  di  . . 493.1 

- percentuale  . . 23.7 
-,  robinetto  di  . 183.5 

371.9 

scatola  di  . . 475.9 
spina  di  . . . 476.2 
tubolatura  di  380.1 
valvola  di  . . 183.8 
Provision  de  agua 

264.5 

- - hulla  ....  264.6 
Provisorio,  acopla- 

miento  51.4 
Provvigione 

d’acqua  264.5 

- di  carbone  . . 264.6 
Proyecciön  de 

chispas  163.2 


Froyector 
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Purgeur 


Proyector  arena  203.6 

- electrico  . . . 100.5 
Prozente,  Brems-  58.5 
Prozentualprobe  23.7 
Prueba,  caja  de  475.9 

- con  la  presiön 

hidräulica  498.8 

- de  la  caldera  ä la 

presiön  167.5 
hidräu- 
lica 167.7 

bajo  presiön 

de  vapor  167.6 
grifo  de  183.5,  371.9 
-,  lämpara  de  . 475.7 
pieza  de  contacto 
de  475.10 
-,  plataforma  de  - de 
las  locomotoras 

493.2 

-,  taller  de  -s  . 493.1 
tubuladura  de  380.1 
Prüfanstalt,  Mano- 
meter- 511.3 

-dose 475.9 

-feld,  Lokomotiv- 

493.2 

-gestell 515.3 

-hahn 371.9 

-kontakt  . . . 475.10 

-lampe 475.7 

-stand,  Lokomotiv- 

493.2 

-Stöpsel  . . . .476.2 
-stutzen  ....  380.1 
-Vorrichtung,  Heiz- 
rohr- 500.5 

- -,  Lampen- . . 475.6 
-Werkstatt  . . . 493.1 
Prüfen,  unter 

Wasserdruck  498.8 
Prüfer,  Lampen- 

476.1 

-,  Leitungs  . . . 515.6 
-.Wasserstand-  182j 
Prüfungsklappe  475.5 
Prügel,  Brems-  71.5 
Puente  ....  407.8 

- portacarbön432.7 

- de  paso  . . . 311.2 

- levadizo  . . . 486.7 

- mövil  vertical- 

mente  487.4 
Puerta  . . . . . 299.2 

- con  bisagras  300.1 

- corredera  del  ce- 

nicero  146.6 

- corrediza  145.5,300.2 

- de  carga  . . 300.S 

- charnela  . . 145.3 

- corredera  . 300.2 

- doble  pared  de 
la  caja  de  humos 

166.2 

- dos  batientes 

299.8 

hojas  . . 299.8 

- la  caja  de  humos 

165.7 

pared  anterior 

de  la  garita  200.2 
retorta  . . 371.7 

- - pared  testera 

9QQ  \ 

- pivote  . . . 300.3 

- plataforma  305.1 

- rejilla  . . . 305.3 

- Webb  . . . 145.4 

- del  hogar  . . 144.4 


Puerta  del  hogar 
con  dos  hojas  145.8 

- pasillo  . . 299.7 

- embutida  . . 300.4 

- exterior  . . . 299.3 

- giratoria  . . 144.6 
-,  guarniciön  de  pro- 

tecciön  de  la  145.6 

- interior  299.4,  299.7 

- lateral  200.5,  299.6 

- para  limpiar  el 

polvo  301.2 
-,  pared  donde  se 

halla  la  135.7 

- posterior  de  la 

garita  ....  200.1 

- que  se  abre  hacia 

el  interior  . 145.4 
Puesta  en  circuito 
de  la  dinamo  398.4 

- fuera  circuito  de 

la  dinamo  398.5 
Puesto  de  encendido 
497.7 

- del  conductor, 

farol  del  387.S 

- guardafrenos  72.1 

- en  paralelo  de  los 

motores  461.7 

- para  barnizar  53.4 

Puffer 41.7 

-,  Ausgleich-  mit 

Querfeder  44.2 
-bohle  . . 191.6,  284.4 
-bremse  ....  98.5 


-dreieck  . . 

. 44.4 

-feder  .... 

. 42.2 

-,  flacher  . . 

. 41.10 

-gehäuse  . . 

. 42.1 

- -,  geschlossenes42.7 

— , offenes  . . 

. 43.1 

-,  gewölbter  . 

. 41.9 

-grundplatte 

. 43.3 

-,  Gummi-  43.7, 

302.6 

-höhe  .... 

. 45.S 

-hülse  .... 

. 42.7 

-kappe  .... 
-köcher  . . . 

. 45.3 
. 43.1 

-korb  .... 

. 43.1 

-,  Korb-  . . . 

. 42.9 

-kreuz  . . . 

. 43.1 

-laterne  . . . 

. 101.3 

- mit  Doppelfeder 

44.1 

— Gummifeder  43.7 

-,  Mittel-  . . . 

. 45.5 

-platte  .... 

. 44.6 

-,  Platten-  . . 

. 44.5 

-rahmen  . . . 

. 46.1 

-schaft  .... 

. 42.3 

-scheibe  . . . 

. 42.5 

-,  Scheiben-  . 

. 41.8 

-,  Schlinger-  . 

. 53.7 

-,  Seiten-  . . . 

. 45.7 

-stand  .... 

. 45.8 

-Stange  . . . 

. 42.4 

-Stempel  . . . 

. 42.3 

-stösser  . . . 

. 42.8 

-stoßfläche  . 

. 42.6 

-strebe  .... 

. 284.7 

-teller  .... 

. 42.5 

-,  Teller-  . . . 

-,  über  die  - g 

emes- 

sene  Länge  104.3 
Puissance  . . . 111.2 
- consommee  en 


watts  449.8 
- de  Vaporisation 

126.6 


Puissance  de  Va- 
porisation de 
la  chaudiere  121.S 
-,  gain  de  . . . 450.5 
-,  perte  de  . . . 453.8 

- pour  le  demarrage 

116.1 

Puleggia,  freno  a 

471.8 

- di  freno  scanalata 

70.5 

Pulida,  chapa  . 173.6 
Pulidor  para  colec- 
tor  515.2 

Pulimento  de  la 
pared  de  la  caja 

512.3 

Pulire  la  graticola 
dalle  scorie  129.7 

- - locomotiva  498.2 
Pulitura,  flangia 

deH'apertura  di 

170.5 

-,  portella  per  la 

309.5 

Pulizia,  lavoratorio 
di  - delle  parti 

493.9 

Pull  box  handle, 
passenger’s  85.2 
— . passenger’s  85.3 

- gear,  passen gers 

85.1 

- out,  seat  to  . 326.8 

- rod  adjusting  nut 

62.7 

— , brake  . 65.2,  66.3 
— , main  ....  65.3 

- -rope 424.4 

-,  to  - the  bow  off 

421.1 

-,  to  - the  train  113.6 
-,  to  - up  the  cur- 
rent collector  421.3 
-,  to  - up  the  window 

307.5 

Pulley,  brake  . 70.4 

- insulators,  in- 

eandescent  lamp 
cord  on  405.8 
Pullman  vestibule 

312.5 

Pulsating  action  of 
the  blast  pipe 

157.5 

- rotating  field  445.8 
Pulsatoire,  champ 

tournant  445.8 
Pulsatorio,  campo 
rotante  445.8 
Pulsatorio,  campo 
rotatorio  445.8 
Pulsierendes  Dreh- 
feld 445.8 
Pulverisateur  ä jet 
de  vapeur  134.3 

- d'huile  ....  134.2 
Pulverisation  de 

l’huile  133.10 
Pulveriser  l huile 

134.1 

Pulverizaciön  del 
combustible  li- 
quido  133.10 
Pulverizador  de 
chorro  de  vapor 

134.3 

- del  combustible 

liquido  134.2 


Pulverizar  el  com- 
bustible liquido 

134.1 

Pumice  stone  . 512.5 
— , rubbing-down 

with  512.6 
Pump,  air  . . . 74.1 
-,  delivery  of  a 177.3 
-,  gas-compressing 

373.2 

-,  piston  ....  176.9 
Pumpe,  Gaspreß- 

373  2 

-,  Kolben-  . . . 176.9 

-,  Luft- 74.1 

-,  Schmier-  . . . 225.4 
-,  Strahl-  ....  176.8 
Pumpenregler,  elek- 
trischer 77.1 
Punkt,  Entflam- 

mungs-  367.9 

-,  Tau- 256.2 

Punta  dell’espan- 
sione  polare  441.5 

- morto  del  mec- 

canismo  della 
manovella  229.6 
Puntale  ....  342.1 
Puntellata,  trave 

285.4 

Puntello  . 285.6,  342.1 

- diagonale  . . 284.6 
Punto  del  ensancha- 

miento  polar  441.5 

- de  condensaciön 

256.2 

- engrase  . . 224.3 

- interrupciön 

465.3 

- lubrificaciön 

2243 

- toma  de  co- 

rriente  484.2 

- fijo,  soporte  del 

83.9 

- muerto,  contacto 

en  el  460.5 

- del  mecanismo 
de  manivela  229.6 

Punto  dell’attacco 
di  corrente  484.2 

- della  presa  di 

corrente  484.2 

- di  formazione  di 

rugiada  256.2 

- interruzione  465.3 

- lubrificazione 

224.3 

- fisso  della  leva, 

sopporto  del  83.9 
Puntone  di  paraurto 
284.7 

Purga  automätica, 
välvula  de  92.7 

- del  cilindro  . 222.7 
-,  grifo  de  188.2,  222.8 
-,  välvula  de  . 83.7 
Purgador  . . . 222.8 
Purgare  la  caldaia 

499.6 

Purge  automatique, 
valve  de  92.7 

- du  cylindre  . 222.7 
-,  robinet  de  . . 188.2 
-,  valve  de  . . . 83.7 
Purgeur  auto- 
matique d’eau 

condensee  350.8 
-,  robinet  . . . 222.8 


Purging 
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Rad 


Purging  the  test 

cock  183.7 
Purificaciön  del  aire 
mediante  un  filtro 
de  agua  355.2 
Purification  de  l’air 
par  liltrage  au 
travers  d’une 
uappe  d’eau  355.2 
Purificazione  del- 
l’aria  attraverso 
filtro  d’acqua 

355.2 


Purifier,  gas  . . 372.7 
Purifying  of  the 
air  by  means  of 
water  filter  355.2 

Purlin 294.5 

Push  frame  . . 308.3 
to  - the  train  113.7 

Pusher 103.5 

Put,  to  - coils  into 
the  slot  442.8 
— down  the  floor 

293.S 

- on  “stop”  463.il 


Put,  to  - on  the 

brake  57.8 

current 

460.7 

first  step 

460.6 

— the  arm  atu  re 
in  514.9 

bow  on  420.9 

tyres  on  12.8 

Putting  on  the 
coupling  link 

47.3 


Putty,  filling  up 

511.9 

glaziers  . . . 305.9 
Putzen,  die  Loko- 
motive 498.2 
Putzer,  Rohr-  . 280.1 
Putzklappe  . . 309.5 
Pyrometer  . . 256.10 
Fern-  ....  257.1 
Pyrometer  . . 256.10 
Pyrometre  . . 256.10 
- ä distance  . . 257.1 


Q 


Quadrangolare,  Con- 
troller 458.7 
Quadro  dei  collega- 
menti  473.4 

- di  base  ....  135.4 
gambo  - del 

gancio  37.4 
Quadruple  burner 
elbow  385.1 
bec  . . . . .385.1 
Quadruplo,  becco 
385.1 

Quantite  de  cuivre 
des  enroulements 
des  colonnes  la- 
terales 444.4 
Quantity  lifted,  re- 
gulation  of  the 
177.5 

- of  water  lifted  177.3 
Quattro  cilindri, 

locomotiva  com- 
pound a 249.6 
-Quedar  colgada,  la 
toma  de  corriente 
queda  colgada 

414.4 

- detenida,  la  toma 

de  corriente 
queda  detenida 
414.4 


Quedar  detenida,  la 
toma  de  corriente 
queda  detenida, 
sin  estär  en  con- 
tacto  414.5 

- suspendido  en  un 

lazo  423.6 

Queen-post,  bodv 
285.6 

Quemador  adicional 
de  combustible 
lifjuido  134.9 

- de  petröleo  . 133.9 
Quemar  el  contacto 

465.5 

Queranker  . . . 142.8 
— nocken  . . . 143.1 
— stutzen  . . . 143.1 
-balancier  . . . 198.8 

-bank 324.2 

-barren  ....  143.4 

-bäum 364.2 

-bolzenverbindung 

9.8 

-feder 194.8 

— , Ausgleichpuffer 
mit  44.2 
-haupt 40.3 

- Tür-  ....  301.5 

-hebel 198.8 

-kupplung  . . . 54.3 


Querlattenrost  . 293.7 
-naht 148.3 

— der  Kessel- 
Bekleidung  171.3 

-rahmen,  durch- 
brochener 190.4 
-riegel  . . 248.5,  291.4 

-riß 15.1 

-sattel,  Zylinderguß- 
stück mit  halbem 

212.7 

-schnitt,  Achs-  . 18.5 
— , Übergangs-  457.9 
— , Zylinder-  . 211.2 

-sieder 131.3 

-stand 496.1 

-Stange  ....  67.2 

-Steg 158.1 

-strebe  ....  284.5 

-stück 416.4 

-träger  ....  284.5 
-Verbindung  . 190.3 
Queue  d’aronde  295.5 
Queues  d’aronde  a 
bouts  Caches  297.2 

— ouvertes  . . 297.1 
Quicionera  . . 33.6 
Quick  action  brake 

73.3 

— triple  valve  81.3 

— break  switch  399.6 


Quiet  charging  accu- 
mulator  397.3 

- running  of  the 

locomotive  116.6 
Quiete,forza  elettro- 
motrice  in  447.5 
Quita  y pon,  iam- 
para  de  lectura  de 

408.7 

, telero  de  332.1 

Quitanieves  . . 275.4 
-,  aparatos  . . . 275.2 

- bilateral  . . . 276.3 

- centrifugo  . . 276.6 

- de  locomotora 

275.7 

- mano  . . . 275.6 

- en  forma  de  cuna 

276.1 

-,  mäquina  . . . 276.5 

- para  tiro  . . 275.5 

- rotativo  ä vapor 

276.6  . 

- unilateral  . . 276.2 
vagön  ....  276.4 

Quitapiedras  . 205.7 
-,  acoplamiento  de-  < 
lante  del  51.2  ' 
Quitar  el  arco  . 421.1  t 

- la  bateria  . . 396.3  ' 
Quoin. “mitred  . 296.5 


Rabattable,  dossier 
327.1 

table 327.2 

Rabattement  des 

bords  167.1 
-,  dispositif  de  419.10 
-,  fenetre  ä . . 199.8 
-,  la  carcasse  est  ä 
430.8 

-,  paroi  ä . . . 333.6 
Rabattre  les  bords 
des  tubes  154.8 

- par  laminage, 

outil  a 507.9 
Rabofeuse  . . . 508.7 

- pour  pointes 

d’aiguille  508.8 
Raboutage  des 

tubes  154.6 
Raccoglitore  di 

fango  152.6 
telaio  ....  479.5 
Raccord  a brides 

378.5 


li. 


Raccord  a brides 
en  equerre  378.7 

- de  boyau  de 

remplissage  376.2 
flexible  . 89.2 

- la  conduite  a 

air  75.5 

- tuyau  flexible  89.2 
rotatif  . . 210.3 

- du  reservoir  . 373.7 

- pour  plusieurs 

voies  374.4 
-,  tuyau  flexible 

de  210.4 

Raccordement, 
barre  de  - des 
ranchers  332.5 
-,  bride  de  . . . 378.4 
-,  - de  - de  tuvau 

* 169.4 

-,  cäble  de  . . 397.2 
-,  tuyau  de  . . 266.2 
pi£ce  de  . . . 377.8 
Raccordo  . . . 20.6 


Raccordo  ad  U 259.5 
-,  capsula  di  . . 259.5 
-,  cavo  di  397.2,  403.6 

- del  cavo,  scatola 

di  404.3 
-,  inseritore  di  . 403.5 
-,  locomotiva- 
tender  con  - sotto 
la  cabina  265.3 
-,  scatola  di  . . 403.4 
tubo  di  . . . 266.2 

delle  casse 

d’acqua  laterali 

269.7 

-, girevole  210.3 

- elastico  di  . 210.4 
-,  tubolo  di  . . 151.7 
Rack  and  pinion- 

jack  502.2 
i -,  basket  . . . . 327.6 
| -,  combined  - and 
i adhesion  loco- 
motive 360.1 

- engine  ....  360.5 


i 

i 


Rack-jack  . . . 502.2 

- locomotive  . 356.1 
— , electric  . . 361.3 

- without  ad- 
hesion engine  355.2 

-,  luggage  . . . 327.4  ■ 

- motor  coach  361.2 
-,  parcel  ....  327.4  i 

pigeon  hole  . 330.4  ' 

side 330.3  I 

Racor 377.8  \ 

- de  tornillo  del  S 

tubo  de  carga  ■ 
376.1  j 

Rad 1.3  f; 

Blechscheiben-  7.1  i 
doppelflanschiges 

4.1 

-,  Doppelscheiben-^ 

7.2 

-,  doppelwandiges 

5.7 

-druck 22.7 

— wage  ....  498.1 


Raddurchmesser 
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Raised 


Raddurchmesser  1.4 

-felge 6.1 

führendes  . . 18.1 
Führungs-  . . 859.4 
-gestell  ....  20.2 
-gruppe,  beweg- 
liche 119.3 
_ feste  ....  119.2 
Hartguß-  . . 4.3 

Hinter-  . . . 17.10 
Holzscheiben-  6.7 
in  den  Reifen  ge- 
gossenes 12.5 
-kästen  . . . . 202.5 


Keil- 
-keil  . . 
-körper 
-kranz 


97.4 
281.6 
4.9 
5.1 

abgerundeter  5.3 


- -,  dreieckiger 
— , geschlitzter 
— , nohler  . 

:;£zr‘: : 

Lokomotiv 
Mansell-  . 

Mittel-  . . 

-nabe  . . . 

-,  nichtführendes 

18.2 

-,  Papierscheiben- 

-,  Reibungs-  . . 360.2 
-.Reifen-  ...  4.6 

-reifen 4.7 

- -antrieb  der 
Lichtmaschine  402.2 

- -,  ausgelaufener 

18.8 

- -befestigung 

durch  Flanschen- 
verschraubung 

12.4 

, umlaufende 

10.2 

.vereinzelte  9.3 

- -bruch  . . . 14.6 

- -erwärmung  . 13.5 

- -feuer  ....  504.6 

- -,  hohlgelaufener 

13.8 

- -karren  . . . 508.3 

- -lehre  ....  506.7 

- ohne  Spurkranz 

14.1 

- -walzwerk  . . 14.3 
-satz  . . 

- -,  Hohl- 
— spur  . . 

-,  Schalenguß 
-,  Schalt- . . 

-scheibe  . . 

- gewalzte 
-,  Scheiben- 
-schutzkasten 

-sitz _ 

-speiche,  zusammen- 
gebogene 7.9 

Speichen-  . . 7.3 

-,  Sperr-  . 96.9,  244.1 
-,  Stahlformguß-  8.3 

-stand 20.3 

-Stern 4.9 

- -,  mit  dem  Reifen 

zusammenge- 
schmolzener 12.7 
— Schweißung . 8.2 

Stufen-  . . . 357.7 
-»Tender-  . . . 17.6 


. 3.2 

. 4.3 

457.10 
. 5.5 

. 5.8 

. 5.4 

. 428.3 
18.8 


Rad,  Treib-  . . 17.3 
-,  Trieb-  . 17.3,  428.1 
-,  -zahn-  . . . . 356.4 
-Umdrehung  . 113.4 
-umfang  ...  1.5 

-Verkleidung  . 202.5 
-Verschalung  . 428.3 


4.2 

17.8 

17.7 

357.4 

357.5 
356.4 


-,  Voll 
-,  Vorder- 
-,  Wagen- 
-zahn  . 

— breite 
-,  Zahntrieb-  . 
Radente,  attrito  56.8 
Räderdrehbank  507.6 

-hof 491.5 

-paar 17.11 

-presse 508.2 

-Schleifmaschine 

509.J 

-versenkvorrich- 

tung  22.4 
-Werkstatt  . . . 491.4 
Radiaciön,  coefi- 

ciente  de  172.4 
Radiador  de  calor 
344.8 

- coche  . . . 477.1 

- electrico  . . 352.4 
Radialachslager  35.4 

- -gehäuse  . . 35.5 
Radial  adjustment 

31.2 

- axle 31.1 

- box  ....  35.4 

guide  frame  35.5 

sheet  . . 35.5 

- bogie  ....  33.7 

- coupler  . . . 50.2 
-,  eight-coupled  106.3 

- locomotive  . 104.6 

- truck  ....  32.1 
Radial,  essieu  . 31.1 
-,  rappel  de  l’essieu 

34.7 

-,  Support  de  boite 
ä huile  d’essieu 
35.5 

truck  - ä un 
seul  essieu  32.1 
avec 


tige  de  guidage 
articulee  32.4 
Radial,  caja  . . 35.4 

e\e 32.1 

-,  eies  -es  acopla- 

dos  31.4 
- - y bogas  . 30.4 
posiciön  . . . 31.2 
Radiale  Einstellung 
31.2 

Radiale,  boite  - 

d’essieu  35.4 
-,  Orientation  . 31.2 
Radiant  heat  . 344.3 

-,  calor 344.3 

Radiateur  de  cha- 
leur  344.8 

- voiture  . . 477.1 

- electrique  . . 352.4 

- en  Serpentin  . 348.5 
Radiating  capa- 

city  478.3 

- surface,  loss  per 
square  decimeter 

of  454.8 

Radiation,  heat 
transmitted  by  344.3 

- value  ....  172.4 


Radiator  ....  344.8 
-,  car 477.1 

- heating  coil  . 348.5 

Radius 20.6 

- bar 33.9 

- key 281.3 

- link 240.2 

- of  contact  rod  426.4 
Raffreddamento, 

perditä  per  172.3 
Rafraichir  le  ban- 
dage  au  tour  13.6 
Rafraichissage  du 
bandage  au  tour 

507.7 

Raggruppare,  i 
vagoni  si  rag- 
gruppano  41.3 
Rahmen  ....  188.7 
-,  Achslager-  . . 190.7 
-,  auf  dem  - liegen- 
der Wasserkasten 

269.8 

-,  - die  - gestellte 
Feuerkiste  137.4 
-,  Außen-  . . . 189.2 
-ausschnitt  . . 189.6 
-,  Balg-  ....  312.2 
-balken  ....  291.2 
-,  Barren-  . . 189.10 
-.Blech-  . . . .189.5 

-blech 189.7 

-,  Boden-  . . . 291.1 
-,  Dach-  . 201.1,290.8 
-,  Decken-  . . . 290.8 
-,  Doppel-  . . . 189.8 
-,  Drehgestell-  . 34.4 
-,  Druck- ....  308.3 

-ecke 298.2 

-,  eingezogener  189.4 
-,  Fang-  ....  479.5 
-,  Fenster-  . . . 306.1 
-,  Feuerbüchs-  . 135.4 
-,  gekröpfter  . 189.4 
-gestell  ....  188.7 
-,  Haupt- ....  190.2 
-,  Hilfs-  . . . .189.3 
-,  Holz-  ....  306.2 

-holz  291.2 

-,  Innen-  ....  189.1 
-,  Kasten-  . . . 190.1 
-konsole  ....  203.1 
-,  Lokomotiv-  . 188.6 
-,  Metall- ....  306.3 
-,  Mittel-  ....  189.3 
-,  Ober-  ....  290.8 

-platte 189.7 

-,  Platten-  . . . 189.5 
-,  Puffer-  ....  46.1 
-,  Schieber-  . . 232.2 
-,  Schürloch- . . 145.1 
-,  Staub-  ....  310.6 

-,  Tast- 479.7 

-,  Tender-  . . . 265.5 
, Tür-  . . 145.1,  301.9 
-,  über  die  - ver- 
breiterte Feuer- 
büchse 137.5 
-,  Unter-  ....  291.1 
■Verbindung  . 190.3 
-,  Wasserkasten-265.8 
-,  zwischen  die  - 
herabreichende 
Feuerkiste  137.3 
Rahmenförmige 
W erkstattanlage 
490.3 

Rahmenloses 

Fenster  306.5 


Raidissage,  bande 
de  171.4 
Rail,  bearing  . 364.1 

- brake  ....  70.8 
Rail  brake,  electro- 

magnetic  472.3 

- brush  ....  480.3 

-,  drip 309.1 

-,  gangway  . . 200.3 
-,  girth 292.2 

- guard  ....  205.7 

-,  hand 202.2 

- motor  car  . . 270.4 

I drivenby  com- 

pressed  air  272.4 

- on  ferry  boat,  -s 

486.2 

: - post 319.1 

i - stanchion  . . 319.1 
| -,  the  flange  grinds 
on  the  rail  118.3 
- mounts  on  the 

118.7 

I -,  — rubs  on  the 

rail  118.3 
-,  waist  ....  292.2 
Rail  d’appui  . . 364.1 

- des  galets  de 

porte  303.4 

- en  verre  . . . 303.5 
-,  frottement  du 

boudin  contre  le 

118.2 

Railing,  platform 

318.8 

Railway  car,  express 
412.1 

- car,high-speed  412.1 

- carriage,  cable  361.5 

- coach,  express 

412.1 

- -,  high-speed  . 412.1 

- motor,  continuous 

current  433.6 
— , direct  current 

433.6 

-,  steam  - motor  car 
270.5 

-,  steam  - motor 

coach  270.5 

- work-shops  . 489.2 

- works  ....  489.2 
Rain  gutter  . . 317.6 
Rainure  ....  193.8 

- annulaire  de 
piston  213.6 


- d’agrafage  . 

- de  fixation 

- graissage 


10.4 
10.4 
24.7 
419.3 
. 438.9 


- l’induit 
-,  dimensions  des  -s 

438J0 

- et  languette, 

assemblage  com- 
plet  ä 313.5 

, assemble  ä 295.8 

-,  largeur  de  . . 439.2 
-,  pas  des  -s  . 438.li 
-,  profondeur  de  439.1 
Raise,  to  - the 

current  collector 
421.3 

-,  to  - the  window 
307.5 

Raised  end  . . 196.4 

- firebox  Crown  136.4 

- lamp  cover  . 382.5 

- top  Iboiler  . . 166.5 


Kaiser 
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Recalentador 


Raiser,  wick  . . 369.3 
Raja  longitudinal 
14.9 

- superficial  . . 168.1 

- transversal  . 15.1 
Rake,  ash  pan  . 280.6 
Ralla  a gradini  36.3 

- del  perno  . . 336 
Ram,  buffer  . . 42.8 
Rama  de  la  placa 

de  guarda  25.5 
Rame  del  campo 

444.4 

lamella  di  . . 432.3 
-,  martello  di  . 278.7 
offieina  da  cal- 
derai  in  491.10 

- piatto  ....  443.2 
segmento  di  . 432.3 

Ramonage,  lance  de 

262.2 

soupape  de  . 262.3 
Ramoner  le  sur- 
chauffeur  au 
moyen  d’un  jet 
de  vapeur  262.4 

- les  tubes  ä fumee 

500.2 

Rampa,  resistencia 
en  114.8 

Rampe,  resistance 
en  114.8 
Rampino  per  griglia 

280.7 

Ramsbottomsches 

Ventil  186.5 
Ramsbottom  valve 

186.5 

Ramsbottom,  väl- 


vula  de  186.5 

Rancher  ....  331.9 
barre  de  raccorde- 
ment  des  -s  332.5 
chaine  de  . . 322.7 

- demontable  . 332.1 

- des  bouts  . . 332.4 
etrier  du  . . 332.2 

- extreme  . . . 332.4 

Rand,  Gruben-  495.9 


Range  of  spring 

198.3 

Rangee  d’entretoises 

141.3 

Rangierbremse  71.8 
Rangua  ....  33.6 

- escalonada  . 36.3 

- esferica  de  la 

boga  33.4 
Ranura  abierta  439.5 
anchura  de  la  439.2 

- completamente 

cerrada  439.3 

- de  engrase  . . 24.7 

419.3 

- fijaciön  . . 10.4 

- inducido  . 438.9 

- - lubrificaciön  24.7 

- puerta  . . . 302.8 

- del  embolo  . 213.6 
-,  dimensiones  de 

las  -s  438.10 
-,  ensambladura  de  - 
y lengüeta  295.S 
mechero  de  . 384.4 
paso  de  las  -s 

438.11 

profundidad  de 

la  439.1 

- semi-cerrada  439.4 


Rape  y lengüeta, 
ensambladura 
completa  ä 313.5 

- oil 368.1 

- seed  oil  . . . 368.1 
Rape  ä bois  . . 278.8 
Rapid  acting  brake 

73.3 

- valve  for  vacuum 
brakes  92.5 
--break  switch  399.6 

- charging  . . 483.4 
Rapida,  carica  483.4 
Rapida,  carga  . 483.4 
-,  triple  välvula 

de  acciön  81.3 
Rapide,  Charge  483.4 
Räpido,  freno  . 73.3 
-,  posiciön  para 

apriete  79.2 
Rapiegage  des  töles 
d’angle  500.1 
Rapiegages  des  töles 
de  la  chaudiere 

499.8 

Rappel  au  centre 

416.7 

bras  de  . . . 240.3 

- de  l’essieu  con- 
vergent  34.7 

radial  . . 34.7 

dispositif  de  34.8 
doigt  de  . . . 50.7 
force  de  . . . 35.3 

- par  plans  inclines 

35.1 

ressort  de  35.2,  50.6 
67.4,  82.5 
Rapport  d’ad- 

mission  247.7 

- volumetrique  des 

cylindres  247.8 
Rapportee,  mani- 
velle  - sur  l’extre- 
mite  de  l’essieu 

221.7 

-,  tete  de  bielle  a 

chape  219.8 
Rapporto  d’ammis- 
sione  247.7 

- del  miscuglio  389.7 

- voiumetrico  dei 

cilindri  247.8 
Rarefacciön  del  aire 

90.8 

en  la  caja  de 

humos  157.2 
Rarefaction  of  the 
air  90.8 
Rarefaction  de  l’air 

90.8 

Rarefazione 

dell’aria  90.8 

- d’aria  nella 

camera  a fumo 

157.2 

Rascacenizas  . 280.6 
Rascador  para  la 

parrilla  280.8 
Rascatubos  . . 280.4 
varilla  ....  280.1 
Raschiacenere  . 280.6 
Raschiamento  della 
lamiera  512.2 
Raschiatoio  per 
premistoppa  278.1 
Raschiatubi  . . 280.1 

280.4 

Raso,  cielo  . 316.12 


Rasp 278.8 

Raspa  per  legno  278.8 
Raspel,  Holz-  . 278.8 
Rasping  file  . . 278.8 
Rastremato,  copri- 
giunto  150.1 
Rastrillo  ....  206.2 
Rat-tail  burner  384.2 
Ratchet  wheel  . 96.9 
— , brake  . . . 69.9 
Ratio,  cylinder  247.8 

- of  admission  247.7 

— cut  off . . . 247.7 
Ratrappe-trölet  423.4 
Rattan  seat  . 324.10 
Rattoppare  la  la- 
miera della  cassa 

di  fumo  499.4 
Rattrapage  de  jeu, 
coin  de  25.2 
-,  cale  de  . . . 62.4 
d’usure,  sabot  de 
frein  ä 62.3 


Rauch 
-abweiser  . 
abzugsrohr 
Belästigung 
Bildung  . . 
-hut  .... 
-kammer  . 
-gase  . . 
-rohrwand 
-tür 


. 131.7 
. 162.5 
. 346.6 
. 132.3 
. 131.8 
. 346.7 
. 155.7 
. 126.1 
. 153.3 
. 165.7 


-,  doppelwandige 


klammer  . 166.1 

— Überhitzer  . 261.2 

- -Verschluß  . . 165.6 

-kappe 346.7 

-losigkeit  . . . 132.4 
-rohr,  Überhitzer- 

259.3 

-röhrenüberhitzer 

259.2 

-Schieber  . . . 372.1 
-Verbrennung  . 131.6 

- -seinrichtung  132.7 
-verzehrung  . . 131.6 
-wagen  ....  322.3 
Rauchbildende 

Dämpfe  131.9 
-freie  Verbrennung 
132.5 

Raucherabteil  321.3 
Raum,  Anheiz-  497.5 
-,  Ankleide-  . . 516.5 
-,  Anrichte-  . . 322.6 
-bedarf  ....  490.8 
-,  Dampf-  . . . 121.1 
-,  Fassungs-  . . 264.3 
-,  Gepäck-  . . . 329.7 
-,  Maschinen-  . 494.2 
-,  schädlicher  . 227.7 
-,  Speise-  ....  322.5 
-,  Verband-  . . 516.3 
-,  Verbrennungs- 

131.4 

-,  Vorrat-  . . . 264.2 
-,  Wasch-  322.9,  516.6 
-,  Wasser-  . . 120.10 
-,  Werkstatt- . .490.7 
Räumer,  Bahn-  205.7 
Raw-silk  waste  173.2 
Rayo  7.5 

- arqueado  . . 7.9 

- cimbreado  . . 7.9 

-,  cuerpo  de  rueda 

de  -s  7.4 

- doble  ....  7.7 


Rayo  en  forma  I 7.8 

- hueco  ....  8.4 

-,  parte  en  forma 

de  T del  7.6 
-,  rueda  de  -s  . 7.3 

Rayon 7.5 

- creux  ....  8.4 

- double  ....  7.7 

- en  I 7.8 

-,  partie  en  T du  7.6 

- plie 7.9 

Rayons,  corps  de 

roue  ä 4.9 
-,  roue  ä . . . . 7.3 

Rayonnant,  pouvoir 

478.3 

Rayonnante,  cha- 

leur  344.3 
Rayonnement,  coef- 
ficient  de  172.4 

Razza 7.5 

Reacciön  de  indu- 
cido, campo  de  446.3 

- del  inducido  447.3 

- tope  ....  45.2 
Reacting  field  . 446.3 
Reaction,  armature 

447.3 

Reaction  d’induit 

447.3 

- du  tampon  . 45.2 
Reading  lamp  . 408.4 
— , adjustable  . 408.7 
— , movable  . . 408.7 
Re-adjustment  by 

means  of  incüned 
planes  35.1 

- of  bogie  . . . 34.7 

- truck  . . . 34.7 
Re-adjusting  gear 

34.8 

Reaktion, Rotor- 447.3 
Real,  nivel  - del 

agua  184.1  , 
Realeser  le  cylindre 

212.2  ; 

Reamorgage,  injec- 
teur  ä - automa-  ! 
tique  180.2 
Rear  axle  . . . 19.ll 

- head 371.6  , 

- wheel  ....  17.10  . 
Reazione  d’indotto  ' 

447.3  r. 

Rebate  moulding 

302.4 

Rebatido  de  los 
bordes  de  fijaciön 
de  los  aros  508.1  . 
talones  de  fija- 
ciön de  los  aros  508ü  \ 
Reborde  . 167.1,  298.5 
-,  corona  de  - de  la 
cüpula  151.4  * 
Rebordear  la  pared  I 
de  chapa  167.2  l 

- los  extremos  de  \ 

los  tubos  154.8 
Re-bore,  to  - the 

cylinder  212.2  ' 
Rebosadero  . . 178.7  ) 

- doble  ....  179.7 
Recalentado,  cilin- 

dro  de  vapor  263.2 
-,  vapor  ....  256.6 
Recalentador  257.3, 
274.1 


- alojado  en  la  caja 
de  humos  261.2 


ecalentador 
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ecalentador 
Cole  con  tubos 
montados  dos  ä 
dos  uno  dentro 

el  otro  261.1 
colocado  dentro 
de  los  tubos  de 

humo  2595 
- entre  los  tubos 
de  la  caldera  258.4 
de  corrientes  del 
mismo  sentido 

257.7 


lab  Jüö.l 

- opuestas  . 257.8 

- gases  perdidos 

262.7 

- hogar  indepen- 

diente  268.1 

- locomotora  258.2 
mixto  ....  258.1  | 
Pielock  . . . 259.1 
sustitueiön  de  los 

-es  8455 

ecalentamiento  ä 
vapor,  tubuladura 
de  uniön  del  181.1 

- valvula  del 

187.4 

de  la  zapata  de 

freno  68.2 
calor  de  . . . 256.8  ! 
del  agua  de  ali- 
mentaciön  176.7 

- - del  tender  266.3 
intermedio  . 262.5 

lecalentar  el  com- 
bustible  liquido 

134.8 

lecarga  ....  483.6 
de  las  baterias 

395.3 

iecargar  . . . 483.5 
Leceive,  to  - cur- 
rent 449.5 
leceiver  ....  248.2 
, cvlinder  drainage 

223.5 

for  Condensed 

water  273.5 
pipe,  flexible  210.4 
pressure  . . . 248.3 
volume  . . . 248.4 
leceiver  ....  248.2 
. capacite  du  . 248.4 
.pression  dans  le 

248.3 

teceiving  net  . 331.3 
leceptora,  red  331.3 
tecess  for  sash  309.3 


- window  . . 309.3 
lecevoir  le  cou- 
rant 449.5 
lecharge  . . . 483.6 
lecharge,  to  . 483.5 
techargement  483.6 
des  batteries  395.3 
lecharger  . . . 483.5 
lecharging  . . 483.6 


of  the  batteries 

395.3 

lechaud  ä gaz  en 
applique  388.1 
leehauffage  de 
l’air  comburant 

382.7 

- l’eau  d’alimen- 
tation  176.7 


Rechauffage  del’eau 
du  tender  266.3  ! 
Rechauffer  l’huile 

134.8  | 

Rechautt'eur  . . 274.1 
Rechazo,  caneria 

de  75.8 
valvula  de  . 75.4 
Rechen  ....  479.5 
Rechteckig,  Kegel- 
feder mit  -em 
Querschnitt  43.5 
Rechteckiger  Werk- 
stattgrundriß 490.2 
Recibir  la  corriente 

449.5  ; 

Recipient  ä air  97.6 

- de  carburation  388.5  j 

- carbure  . . 390.3 
Recipiente  collet- 

tore  223.5 

- d’aria  ....  97.6 

- del  freno  . . 91.5 

- di  acquacalda  274.2 

- carburazione 

388.5 

- ebonite  . . 481.4 

- riempimento 

375.2 

Recipiente  conden- 
sador  de  vapor  273.5 

- de  aceite  mineral 

266.8 

' - - agua  caliente 

2745 

- - carburaciön  388.5 

- caucho  endure- 

cido  481.4 
i - . ebonita  . . 481.4 

- gas  ....  390.4 

- intermediario  248.2 
Reclinatorio  326.3, 

326.7 

Recocer  los  muelles, 
horno  para  504.4 
Recoger,  aparato 
para  - las  sacas 

331.1 

Recogimiento,  reji- 
11a  de  479.8 
Recoil  of  the  buffers 
45.2 

Recoiling  motion 

119.6 

Recorrido  de  la 

manivela  222.5 

- del  distribuidor 

229.1 

Recortada,  corre- 

dera  242.1 
Recorte  del  larguero 

189.6 

- para  las  resbala- 
derasde  cajas  190.6 

Recouvrement,  ba- 
gue  de  234.3 

- du  pavillon  316.12 
i - exterieur  du 

tiroir  229.3 
[ - interieur  du  tiroir 
229.4 

latte  de  . . . 316.4 
planche  de  . 300.6 
Recta,  pared  lateral 

289.2 

-,  valvula  . . . 379.5 
Rectangular  Con- 
troller 458.7 

- section,  rod  of  219.3 


Rectangular  section 
volute  spring  43.5 

- shape  of  work 

shop  490.2 
Rectangular,  muelle 
cönico  en  volu- 
tas  de  secciön  43.5 
Rectifier,  machine  ä 

509.3 

Recubrimiento, 
abertura  en  el  - 
del  distribuidor 

253.1 

- del  distribuidor 

231.8 

- exterior  del 

distribuidor  229.3 

- interior  del 

distribuidor  229.4 
-,  roblonado  con 

149.1 

Recubrir  con  cinta, 
mäquina  para  514.3 
recul,  mouvement 
de  119.6 
Recule,  movimiento 
de  119.6 

Recuperaciön  de 

corriente  450.3 
Recuperation  of 

current  450.3 
Recuperation  de 

courant  450.3 
Red  lead  cement, 
intermediate 

layer  of  168.8 

- coating  . 511.10 

- - putty,  inter- 

mediate laver  of 
1 168.8 

Red  receptora  . 331.3 
Redondeada,  arista 

297.9 

Redondo,  mechero 

368.10 

Reducciön  de  las 

chispas  163.7 
valvula  de  . . 80.1 
Reduce,  to  - the 
air  pressure  87.8 
Reducing  valve, 

automatic  80.2 

- high-speed  . 80.1 
— , pressure  80.1,254.2 
Reducteur-adjonc- 

teur  396.5,  484.6 
Reduction  of  the 

pressure  88.1 
Reduction,  soupape 
de  80.1 

Reductor  (ayun- 

tador)  484.6 

- -conj  untor  . . 396.5 
Reductora,  valvula 

- de  presiön  254.2 
Reductrice,  soupape 

- de  pression  254.2 
Reduire  la  pression 

de  l’air  87.8 
Reduzierventil  80.1 


Reed  fibre  . . . 316.6 

- wool 316.6 

Reel 513.7 

brake  ....  96.6 
friction  . . . 96.7 
guards  van  . 975 

- of  wire  . . . 513.7 

-,  steam  ....  97.1 
-,  wire- 513.7 


Reemplazar  las 
chapas  de  la 
caja  de  fuego 

499.4 

- los  ejes  . . . 4975 

- un  par  de  ruedas 

22.3 

Re-ended  fire-box 

499.5 

Re-ending  the 

flre-box  499.4 
Refection  des 

chaudieres  498.3 
-,  emplacement  de 
495.4 


-,  voie  de  . . . 495.5 
Reflecteur  . . . 385.4 

- ä charniere  . 392.8 

- bombe  ....  385.6 

- demontable  . 392.9 
Reflector  . . . 385.4 
-,  blackening  of  the 

385.8 

curved  ....  385.6 
-,  detachable . . 392.9 
-,  embowed  . . 385.6 
-,  hinged  ....  392.8 
-,  removable  . . 392.9 
-,  sooting  of  the  385.8 
Reflector  . . . 385.4 

- combado  . . . 385.6 

- de  charnela  . 392.8 

- mövil  ....  392.9 
Reflektor  . . . 385.4 


Reforzar  el  bastidor 

192.5 

- las  paredes  . 138.7 
Refoulement,  clapet 

de  75.4 

-,  conduite  de  . 75.8 
-,  graisseur  ä . 225.4 
-,  locomotive  de  103.5 
Refouler  le  train 

113.7 

Refractaire  . . 4785 
Refreshment 

carriage  322.7 
Refrigeraciön,  agua 
de  - para  los 

frenos  70.6 
Refrigerador, 

cilindro  373.3 

- de  gas  ....  372.5 
Refrigerant  ä gaz 

372.5 

-,  tube 337.4 

-,  wagon  ....  336.7 
wagon  - ä viandes 
337.2 


Refrigerante, 

carro  336.7 
cilindro  . . . 373.3 

-,  tubo 337.4 

-,  vagön  ....  336.7 
-,  vagön  - para 

carnes  337.2 
Refrigerator  . . 336.8 

- car 336.7 

meat  - van  . 337.2 

- pipe 337.4 

- van 336.7 

Refrigeratore 


del  gas  372.5 
Refroidissement, 

perte  par  172.3 
Refroidisseur, 

cylindre  373.3 
Refuerzo,  barra  de 
292.2 
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Refuerzo,  casquillo 
de  - enchufado  151.5 
cinta  de  . . . 171.4 

- de  la  pared  . 291.8 

- locomotora  de  103.4 
placa  de  . . . 191.3 

Re-gaining  of  cur- 
rent 450.3 
Regard  ....  146.2 

- d’angle  . . . 170.2 

- de  fond  . . . 170.3 

- lavage  . . . 169.5 

- pour  tetes  d’entre- 

toises  171.7 
Regeln,  die  Be- 
lastung 453.3 
die  Federspan- 
nung 417.8 
- Feuerung  . 130.8 
— Geschwindigkeit 
453.4 

Regelung  der 

Fördermenge  177.5 

- Geschwindigkeit 

469.3 

Widerstand-  . 462.1 
Regelungswider- 


stand, Anlaß-  und 
469.2 

Regenleiste  . . 309.1 

-rohr 317.7 

Reggimolla  . . 286.3 
Register  pin  . . 312.4 

- stud 312.4 

- valve,  suction  Ven- 

tilator with  354.5 
Registre  ä gaz  372.1 

- d’aerage  . . . 201.4 


- d’appel  d’air  par  la 
porte  du  foyer  132.8 

- de  Ventilation 

201.4,  353.1 

ä capuchon 

exterieur  en  töle 
353.2 

double  . . 201.5 

- en  töle  ....  310.7 

- tournant,  aspira- 

teur  d’air  ä 354.5 
Registro  del  cassetto 
della  cenere  146.6 

- regolatore  . 173.8 

- di  lamiera  . . 310.7 

- - ventilazione  353.1 
con  cappuccio 

esterno  in  lamiera 
353.2 

- girevole  . . . 352.2 

- aspiratore 

d’aria  con  354.5 

- per  gas  . . . 372.1 

- principale  • . 174.5 

- trascinato  . . 174.6 
Registro  de  aire  en 

la  puerta  del 

hogar  132.8 

- - ängulo  . . . 170.2 

- - fondo  . . . 170.3 

- - humos  . . . 372.1 

- lavado  . . . 169.5 

- - pago  ....  475.3 

- - plancha  . . 310.7 

- ventilaciön  353.1 
con  caperuza 

exterior  de  chapa 
353.2 

viertaguas 

353.2 

- giratorio  . . . 352.2  | 


Registro  giratorio, 
aspirador  de  aire 
con  354.5 
-,  tapa  colocada 
sobre  el  - de 
lavado  169.8 
Regia  de  los  con- 

tactos  456.3 
Reglable,  sabot  de 
frein  62.3 

Reglage  au  moyen 
de  la  resistance 

462.1 

- automatique  de  la 
timonerie  de  frein, 

appareil  de  63.1 

- automatique, 
porte-sabot  de 

frein  a 60.8 
— , tige  de  piston  ä 

86.6 

- de  la  vitesse  . 469.3 

- du  champ  auxi- 

liaire  446.1 

- courant  par 
moteur  serie  con- 
necte  en  Oppo- 
sition 402.1 

patinage  de 

la  courroie  4014 

une  dynamo 

auxiliaire  400.6 

pour  train 

electrique,  Systeme 
de  465.7 

- - debit ....  177.5 

- ressort  . . . 197.7 

- - sabot  de  frein  62.2 
, dispositif 

de  62.8 

- electrique  du 

courant  400.1 
-,  ecrou  de  - de  la 
tringle  de  frein  62.7 
-,  indicateur  du  62.9 
-,  moteur  de  com- 
mande  du  466.3 
-,  transformateur  de 
435.6,  471.2 
-,  tringle  de  . . 62.6 
-,  trou  de  . . . 62.5 
vis  de  ...  . 63.2 
Reglaje,  cuna  de  25.2 
Reglamento, 

agujero  de  62.5 

- automatico,  dis- 

posiciön  de  83.1 

- de  la  zapata  de 

freno  62.2 
varilla  de  . . *62.6 

Regler 173.7 

-antrieb  ....  175.5 

-bügel 380.6 

Doppelsitzventil- 

174.9 

Druck-  ....  87.1 
-dynamo  . . . 400.7 
-fläche  mit  drei- 
eckiger Öffnung 
174.8 

-,  Gasdruck-  . . 380.3 
-gehäuse  . . . .*175.7 

-hebel 174.3 

-knierohr  . . . 175.3 

-köpf 175.2 

-kreuzrohr  . . 175.4 
Luftpumpen-  76.4 
Reglerplatte  . . 380.5 
-rohr 174.1 


Reglerschieber  173.8 
-schmiergefäß  . 175.8 
-transformator  471.2 
-ventil  . . 175.1,  380.4 

-welle 174.2 

— , durch  das 

Dampfrohr  ge- 
führte 175.6 
-,  Widerstand-  . 400.2 
-Zugstange  . . 174.4 
Regler  la  tension 
des  ressorts  417.8 

- l’admission  . 228.9 

- la  Charge  . . 453.3 

- vitesse  . . . 453.4 

- le  champ  auxi- 

liaire 446.2 

- - feu 130.8 

Regolabile,  asse 

d’accoppiamento 

209.4 

paletta  ....  158.6 
-,  piastra  di  guardia 
- dell’asse  motore 

209.5 

-,  telaio  motore  208.5 
-,  ventilazione  . 354.4 
Regolare  l’ammis- 

sione  228.9 

- la  tensione  della 

molla  417.8 

- le  sbarre  di  guida, 

pezzo-  interposto 
per  216.4 
Regolatore  . . 173.7 

- a resistenze  . 400.2 

- ad  elementi  . 484.6 

- automatico  di 

corrente  400.4 

- di  pressione  . 87.1 
-,  trasformatore  471.2 
Regolatrice,  dinamo 

400.7 

-,  molla  ....  367.7 
-,  valvola  . . . 1754 

-,  vite 63.2 

Regolazione  della 
corrente  a mezzo 
d’una  dinamo 
ausiliare  400.6 

con  lo  slitta- 

mento  della  cigna 

401.1 

motore  in 

serie  antagonista 

402.1 

- della  molla  . 197.7 

- portata  . . 177.5 

- - velocitä  . . 469.3 

- elettrica  della 

corrente  400.1 

- meccanica  del  nu- 
mero  dei  giri  399.4 

- per  gradi  . . 460.1 

- reostatica  . . 462.1 
-,  resistenza  d’avvia- 

mento  e di  469.2 
Regulabilidad  de 

los  ejes  30.9 
Regulable,  venti- 
laciön 354.4 

-,  via 487.3 

-,  zapata  de  freno  62.3 
Regulaciön  auto- 
mätica,  porta- 
zapata  de  freno 
de  60.8 

- de  la  capacidad 

177.5 


Regulaciön  de  la 
corriente  con 
dinamo  auxiliar 

400.6 

motor  en 

serie  acoplado  en 
oposiciön  402.1 

utilisando 

el  resbalamiento 
de  la  correa  401.1 
velocidad  469.3 

- del  campo  auxi- 

liar 446.1 

- muelle  . . . 197.7 

- electrica  de  la 

corriente  400.1 

- mecänica  del 

nümero  de  vuel- 
tas  399.4 

-,  motor  de  manio- 
bra  de  los  apa- 
ratos  de  466.3 

- para  tren  elec- 

trico,  sistema 

de  465.7 

- por  resistencia 

462.1 

-,  transformador 

de  471.2 
-,  välvula  de  . . 158.6 
Regulador  173.7,  455.3 

- automatico  de 

la  corriente  400.4 
-,  caja  de  ...  456.6 
-,  cilindro  conec- 

tador  del  467.9 

- de  compresor  76.4 

- corriente  al- 

terna  467.7 

- doble  efecto  76.5 

- - freno  . . . 472.10  > 

- la  bomba  de 

aire  76.4 

presiön  del 

gas  380.3  - 

- maniobra  . 468.5 

- presiön  . . 87.1  ► 

- resistencias  400.2  * 

- välvula  de 
doble  asiento  174.9 

- duplex  ....  76.5 

- electrico  de  la 
bomba  de  aire  77.1  , 

- en  aceite  para 

alta  tensiön  470.5 

- serie  y paralelo 

459.5 

- encajado  . . 459.3 
-,  estribo  del  . 380.6 

- ovalado  . . . 459.1  J 

- para  cuatro  mo- 

tores  470.3  i 

- marcha  aträs,  » 
tambor  del  466.5  I 

-,  placa  de  fijaciön  l 
del  380.5  ‘ 

- rectangular  . 458.7  ' 
-,  reostato  - y de 

puesta  en  marcha 

469.2  \ 

-,  resorte  ....  367.7 

- saliente  . . . 459.2 
-,  semi-circular  458.8 

ovalado  . . 458.9 

saliente  . . 459.4 

-,  transformador 

435.6 

-,  välvula  del  . 380.4 
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Remachado 


Reguladora,  dinamo 

400.7 

valvula  . . . 175.1 
Regular  el  campo 

auxiliar  446.2 

- fuego  . . . 130.8 

- la  admisiön  . 228.9 

- carga  . . . 453.3 

- tensiön  de  los 

muelles  417.8 

- velocidad  . 453.4 

- los  excentricos 

237.9 

palanca  para  - 
la  calefacciön  352.1 
Regulate,  to  - the 
fire  130.8 
to  - the  load  453.3 

speed  . 453.4 

spring  ten- 

sion  417.8 
Regulateur  . . 173.7 

- a soupape  ä deux 

sieges  174.9 
arbre  de  com- 
mande  du  174.2 

traversant 

le  tuyau  de  va- 
peur  175.6 

- automatique  du 

courant  400.4 
bielle  de  . . . 174.4 
boite  de  . . . 175.7 
commande  de  175.5 

- de  compresseur 

76.4 

- pompe  ä air  76.4 

- pression  . . 87.1 
de  gaz  . . 380.3 

- duplex  ....  76.5 

- electrique  de 

pompe  ä air  77.1 

- equilibre  . . 174.9 
etrier  de  . . . 380.6 
graisseur  de  . 175.8 
levier  de  . . . 174.3 
levier  - de  chauf- 

fage  352.1 
plaque  de  tixa- 

tion  de  380.5 
-,  ressort  ....  367.7 
soupape  de  . 175.1 

380.4 

table  de  - ä lu- 
miere  triangu- 
laire  174.8 


tete  de  ...  . 175.2 
tiroir  de  . . . 173.8 
tuyau  conde  du 
175.3 

tuyau  de  . . . 174.1 
Regulating  dynamo 
400.7 

- lever,  heat . . 352.1 

- screw  ....  384.7 


starting  and  - 
resistance  469.2 
--transformer  . 435.6 
471.2 

Regulation,  blast  - 
gear  158.7 
-,  electrical  - of  the 
current  400.1 

- of  current  by  the 

slipping  of  the 
beit  401.1 

— the  quantity 

lifted  177.5 
resistance  . . 462.1 


Regulation,  speed 

469.3 

Regulation  meca- 
nique  du  nombre 
de  tours  399.4 


Regulator  . . . 173.7 

- board  ....  380.5 

- chamber  . . . 175.7 

- control  gear  . 175.5 
-,  gas  pressure  . 380.3 

- handle  ....  174.3 


- head  . . 174.1,  175.2 

- lever  carried 
through  the  steam 

pipe  175.6 

- lubricating  cup 

175.8 

- pipe  elbow  . 175.3 


- plate 380.5 

pressure  . . . 87.1 

-,  resistance  . . 400.2 
-,  rheostatic  . . 400.2 

- rod 174.2 

- strap 380.6 

- tee  pipe  . . . 175.4 

- valve  . 173.8,  175.1 

380.4 

- rod  ....  174.4 


- with  double  beat 

valve  174.9 
Regulatrice,  dy- 
namo 400.7 
-,  resistance  . . 400.2 
Regule  du  cous- 

sinet  24.6 

Regulierschraube 

384.7 

-transformator  435.6 
Reguliere,  com- 

bustion  126.3 
Regulierungjmecha- 
nische  - der  Um- 
drehungszahl 399.4 
Rehausse  de  soute 

267.1 

- laterale  de  soute 

267.2 

Reibnagel  . . . 33.1 
-pfanne  ....  33.2 

- -.stufenförmige 

36.3 

-platte,  seitliche  36.1 
-scheibe  ....  33.2 
— , stufenförmige 

36.3 

Reiber,  Hahn-  . 223.3 
Reibung,  Bürsten- 
454.1 

- der  Federblätter, 

innere  195.5 
-,  gleitende  . . 56.8 
-.rollende  . . . 56.9 
-,  Schieber-  . . 232.6 
Reibungsarbeit, 
magnetische  453.10 
-bremse  ....  95.1 

- -,  Schrauben- 

rad- 97.3 

-feder 63.6 

-gewicht ....  114.2 
-hammer  . . . 505.2 
-haspel  ....  96.7 

-kegel 96.8 

-koeffizient  56.10,114.3 
-maschine  . . . 360.6 

-rad 360.2 

-rolle 95.2 

- -,  Keil-  ....  97.4 


Reibungsscheiben- 
antrieb 401.4 

- und  Zahnantrieb, 

Lokomotive  mit 

360.1 

-wert 114.3 

-widerstand  . . 114.9 

-Ziffer 56.10 

-zugvorrichtung  40.8 
Reifen,  aufge- 
schweißter 12.6 
-befestigung  . . .9.1 

-breite 4.8 

-bruch,  Rad- . . 14.6 
-,  in  den  - gegos- 
senes Rad  12.5 
-,  mit  dem  - zusam- 
mengeschmol- 
zener Radstern 

12.7 

-,  nahtloser  . . 14.5 

-,  Rad- 4.7 

-rad 4.6 

-,  satt  aufliegender 

13.7 

-Sicherung  . . . . 9.1 
-,  S_pann-‘.  . . . 171.5 
-,  Unter-  . . 5.1,  171.5 
-,  voll  aufliegender 

13.7 

Reifrolle  ....  422.7 
Reihe,  Motoren  in  - 
schalten  461.3 
-,  Stehbolzen-  . 141.3 
Reihenparallel- 
schalter 459.5 
— Schaltung  . . 459.6 
-schlußkommuta- 

tormotor  434.7 
— motor  für  Ein- 
phasenstrom 434.6 

, kompensierter 

435.3 

Reine  Akkumula-“ 
torenbeleuclitung 

393.7 

- Widerstandschal- 

tung 459.7 
Reiner  Akkumula- 
torenbetrieb 480.7 
Reinforce,  to  - the 
frame  191.5 
Reinforcement  of 
body  side  frame 

291.8 

Reinigen,  die  Loko- 
motive 498.2 
Reiniger,  Gas-  . 372.7 
Reinigung  der  Luft 
durch  W asserfilter 

355.2 

Reinigungsklappe 

309.5 

-luke 169.5 

-schraube,  kegelför- 
mige 170.6 
Reißen  der  Kupp- 
lung 56.1 
-,  die  Kupplung 

reißt  56.2 
Reiter,  Dach-  . 290.2 
Reitsitz,  gefederter 

201.7 

Reja  del  quitanieves 

275.8 

Rejilla,  asiento  de 
324.10 

- de  plomo  . . 482.1 

- protecciön  . 475.8 


Rejilla  de  recogi- 

miento  479.8 

- elästica  . . . 480.2 
-,  limpa-via  de  . 206.2 

- para  calefacciön 

477.4 

- el  hielo  . . 336.9 

- equipajes  .327.4, 

327.6 

-,  puerta  de  . . 305.3 
Relaciön  de  admi- 
siön 247.7 

- los  volumenesde 
los  cilindros  247.8 

Release,  automatic  - 
coupling  351.7 
-,  compressed  air  97.5 

- spring  . . 67.4,  82.5 
-,  to  - the  brake  58.1 
-,  to  - the  catch  418.2 
-,  to  ,-  the  coupling 

- valve  . . 83.7,  84.4 
Released,  brake  58.3 
-,  the  dog  is  . . 418.1 
-,  the  nose  is  . 418.1 
Releasing  of  the 

brake  58.2 

- valve  motion  240.5 
Releaving  the  motor 

452.6 

Relevable,  siege  328.5 
Relevage,  arbre  de 

243.3 

-,  levier  de-inegaux 

255.4 

-,  leviers  de  - deca- 
les  255.5 
Relever  la  coulisse 
242.8 

- prise  de  courant 

421.3 

Releveur  ....  48.6 
Relief  valve  93.2,  255.1 
— , brake  bücket 

with  93.1 
— , - piston  with  93.1 
— , cylinder  . . 223.7 
Relieved  slide  valve 

233.1 

Relieving  device 

233.2 

- plate 233.4 

- ring 233.3 

— , split  ....  233.6 

- surface  . . . 233.5 
Rellenar,  aparato  de 

- del  tender  266.9 
Relleno,  colador  de 

266.5 

- de  acetato  de  sosa 

345.1 

- madera,bastidor 
metalico  con  306.4 


— plomo  . . . 16.8 

- del  tender  . . 264.4 
-,  embudo  de  . 266.5 
-,  taller  de  . . . 493.5 


-,  tapön  roscado  de 

368.6 

Remachado,  borde 

149.2 

- de  los  bordes  de 

fijaciön  de  los 
aros  508.1 
talones  de  fija- 
ciön de  los  aros 
508.1 

- del  virotillo  . 140.5 
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Remachadora  . 499.2 
Remachar  el  viro- 
tillo  140.4 

- la  riostra  . . 140.4 

- los  tubos  . . 501.3 
, aparato  para 

501.4 

mäquina  de  . 499.2 
Reinache  atravesan- 
do  por  la  mitad 

195.4 

- pasante  . . . 10.1 

- que  pasa  a traves 

del  muelle  195.3 
Remandrilar  el  ci- 
lindro  212.2 
Remanent,  magne- 
tisme  445.11 
Remanente,  magne- 
tismo  446.1 
Remanenter  Magne- 
tismus 445.il 
Rembourrage  . 325.4 
atelier  de  . . 493.5 
Rembourre  . . 325.5 

siege 325.1 

Remendado  de  la 
caldera  499.8 

- las  chapas  en 
los  ängulos  500.1 

Remolcador  . . 488.2 
Remolcar  la  toma 
de  corriente  424.5 
Remolque,  coche  de 

323.6 

freno  de  coche  de 

471.7 

Remorque,  voiture 
de  323.6 
Remorquee,  frein  de 
voiture  471.7 
Remorquer  le  dis- 
positif  de  prise 
de  courant  424.5 
Remorqueur  . . 488.2 
Removable  bottom 
337.10 

- nozzle,  blast  pipe 

with  158.4 

- exhaust  pipe 

with  158.4 

- oil  pad  tray  . 27.6 

- reflector  . . . 392.9 
Removal  of  the 

battery  396.3 

- of  snow,  ap- 

pliances  for  the 

275.2 

snow 275.3 

Remove,  to  - the 

annature  431.2 
to  - the  clinker 
Irom  the  fire  bars 

129.7 

to  - the  short- 

circuit  442.7 
Remplacement  des 
chaufferettes  345.2 
Remplacer  les 

essieux  497.2 

- töles  de  la  boite 

ä feu  499.4 

- un  train  de  roues 

22.3 

Remplir  la  chau- 

diere  498.6 
Remplissage  ä l’aide 
d’acetate  de 

soude  345.1 1 


Remplissage,  appa- 
reil  de  - du 

tender  266.9 
bouchon  de  368.6, 

396.1 

boyau  de  . . 375.7 

- du  tender  . . 264.4 
-,  caisse  laterale  de 

267.2 

- en  plomb  . . 16.8 
ouverture  de  267.1 
soupape  de  . 375.6 

Remuer  le  sable  204.8 
Rendement  utile  de 
l’echappement 

157.6 

Rendimento  del 
tubo  soffiante 

157.6 

- delloscappamento 

157.6 

Rendimiento  del 

escape  157.6 
Renewable  brake 

shoe  60.5 
Renforcement  de  la 
paroi  291.8 

- du  courant  . 398.6 
Renforcer  le  chässis 

191.5 

Renfort,  locomotive 
de  103.4 
Renouveler  le  ban- 
dage  13.4 
Rentrant,  siege  326.8 
Renversement  d’ai- 
mantation  446.9 

- de  marche  . 243.5, 

469.6 

, manivelle  de 

455.7 

dispositif  de  . 419.9 

- du  sens  de  marche 

117.3 

plaque  de  . . 75.2 
->  tige  de  . . . 75.1 
Renverser  la  marche 
244.7,  448.5 
se  - automatique- 
ment  414.6 
Renvoi,  arbre  de 

358.5 

- de  frein,  levier  de 

64.9 

roue  de  - boulon- 
nee  358.6 

Reostato  de  carga 

453.2 

- regulador  y de 

puesta  en  marcha 

469.2 

Repair  of  boiler  498.3 

- pit 495.5 

- siding  ....  495.5 

- stand,  armature 

514.6 

- track  . . 495.4,  495.5 

- wagon  . . . 342.8 
Repandage  du  sei, 

wagon  pour  le 

276.7 

Repandre  du  sable 

203.6 

Reparaciön  de  las 
calderas  498.3 

- los  inducidos, 
caballete  para 

514.6 


Reparaciön,  taller 
de  - es  489.5,490.1 
tinglado  de  - es 

495.4 

via  de  -es  . . 495.5 
Reparation,  atelier 
d’entretien  et  de 
- s 490.1 

- des  chaudieres498.3 
emplacement  de 

495.4 

voie  de  . . . 495.5 
Reparer  les  induits, 
chevalet  pour 

514.6 

Repartida,  instala- 
ciön  de  taller  490.5 
Reparation  du 

travail  246.7 
, inegalite  de  la 

247.1 

- uniforme  du  tra- 

vail sur  les  deux 
cötes  de  la  loco- 
motive 246.8 
Repaso  del  aro  en 
el  torno  507.7 
Repercee,  encoche 

439.4 

Repere  de  viveau 

d’eau  182.3 
Replace,  to  - a pair 
of  wheels  22.3 
to  - the  axles  497.2 
Replaceable  body, 
piston  with  213.7 

- flange,  piston  with 

213.7 

Replenish,  to  . 483.5 
Replenishing  . 483.6 
screw  plug  for  368.6 

Repli 193.8 

Reponer  la  mäquina 
sobresusej  es  496.5 
Repos  amovible  192.8 

- de  la  boite  ä feu 

192.7 

Reposteria  del  coche 
restaurän  322.6 
Repulsion  motor, 
compensated  435.2 
Repulsion,  moteur  ä 

- compense  435.2 
Repulsion,  motor  de 

- compensado  435.2 
Repulsione,  appa- 

recchio  di  41.6 
Repulsore  . . . 41.7 

- prismatico  . . 53.7 

- semi-sferico  . 53.9 
Repulsionsmotor, 

kompensierter 

435.2 

Required,  power 

113.2 

Resbaladera  . . 27.3 

216.3 

- abrazada  216.6, 216.7 

- de  cajas,  recorte 

para  las  -s  190.6 

- corchete  . . 216.7 

- la  caja  del 
muelle  tractor  40.1 
guia  - de  caja  25.3 

-,  - de  cuatro  -s  217.1 
guia  de  dos  -s  216.8 
-,  sojoorte  de  . . 217.2 

- unica  ....  216.5 
Resbaladeras  . 216.2  I 


Resbalamiento  454 

- de  la  correa, 

regulaciön  de 
la  corriente 
utilisando  el  401 

zapata  sobre 

la  rueda  63 

- del  aro  ....  9 

forro  de  . . . 25 
muelle  de  . . 63 
— zapata  con 

superficie  de  - 
con  dentellones 
64 

-,  rozamiento  de  56 
-,  superficie  de  - 

de  la  caja  25 
Resbalar,  las  za- 
patas  resbalan 
sobre  las  rueda 
63, 

Reserva  de  gas  370 
Reservado,  tender 
con  espacio  - 
para  equipajes 
265. 

Reserve  of  gas  . 370. 
Reserve  de  gaz  370. 
Reservoirwagen 

335. 

Reservoir,  auxiliar 

so: 

brake  valve  air 


79. 

- carrier  ....  80. 

cover  of  air  . 77. 
equalising  . . 79. 
gas 377. 

-,  main  . . • . . 77. 
naphtaline  . . 389. 
oil  . 29.3,  266.8,  368.. 
pillar  ....  79. 

- Suspension  hange] 

377; 

- strap  ....  377.} 

- strap 80; 

- truck  ....  335; 

- wagon,  gas  . 374.' 


Reservoir  ä eau 

chaude  274.} 
- ä gaz  . . 373.6,  377. 
, soupape  de  i 


7, 

- huile  ....  266.j 

- l’huile  . . . 29; 

- accumulateur  87." 

- auxiliaire,  cylin- 

dre  de  frein 
reuni  ä son  85 

- d’air  auxiliaire  80.f 
— , bride  de  Sup- 
port de  774 

- -,  fond  de  . . 77,; 

- Principal  . 77; 
— , seile  de  . . 77i 

- d’eau  chaude  347i 

- d’huile  ....  368.. 
— , lampe  ä - - ei_ 

dessous  du  bec  $ 


369.5 

- d’hydrocarbures  f 

374.2 

- de  gaz  ....  390.4 

- de  la  boite  ä 

huile  27.6 
-,  etrier  de  Sus- 
pension du  80.7 

- intermediaire  248.2 
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Reservoir  inter- 
mediaire,  pression 
dans  le  248.3 

- vertical  . . . 79.4 
wagon  . • . . 385.7 

Reservorio  acumu- 
lador  de  aire 
comprimido  87.7 
' - de  aceite  . . . 29.3 

- - aire  ....  97.6 
auxiliar,  cilin- 

dro  de  freno  coin- 
binado  eon  el  82.7 
Principal  77.3 

- - agua  caliente  274.2 

- grasa  de  la  caja 

de  engrase  27.6 

- intermediario  248.2 
pequeno  - del 

robinete  de 
maquinista  79.3 
Re-set,  to  - the 

springs  197.6 
Residual  magne- 

tism  445.11 
Residues  of  rock-oil 

133.6 

Residui  di  petrolio 

133.6 

Residuos  del 

petröleo  133.6 
Residus  de  petrole 

133.6 

Resistance,  air  . 115.2 

- base 409.6 

- box 478.8 

, — with  plug 

contact  409.5 
brake  ....  56.7 
-,brush  contact  453.il 
Circuit  ....  393.4 
coefficient  of  114.7 

- coil 352.5 

compensation  515.4 

- Connection, 

combined  459.8 
: — , simple  . . . 459.7 
demagnetising 

472.7 

- due  to  gradients 

114.8 

j — to  climbing  114.8 

- formula  . . . 115.5 
f iron  wire  . . 408.5 
i loading  453.2,  463.9 
i no  load  . . . 115.1 
, non-inductive  455.2 
( - of  a wire  . . 477.7 
I-  per  ton  of  weight 

of  train  115.4 
f-  regulation  . . 462.1 
i - regulator  . . 400.2 
I-,  rolling  . . . .114.6 
short-circuit  . 463.7 
f slip- 454.6 

- spiral 477.5 

I-,  starting  . . . 115.8 

- and  regulating 
468.2 

i - step 461.9 

strap 477.9 

-,  the  motor  works 
on  453.1 

- to  motion  . . 114.6 

total 115.3 

train 114.5 

- wdien  running 

light  115.1 
w ind 115.2 

VI 


Resistance  wire  477.8 
Resistance  ä intro- 
duire  graduelle- 
ment  461.9 

— la  desaimanta- 

tion  472.7 

— - vide  ....  115.1 

— audemarrage  115.8 

— mouvement  114.6 
bobine  de  . . 352.5 

-,  boite  ä . . . . 478.8 
coefficient  de  114.7 

— compensatrice  515.4 

— de  Charge  453.2,463.9 

— contact  des 

balais  453.1 1 

— freinage  . . 56.7 
, valeur  de  la  59.9 

— f rottement  . 114.9 

— l’air  ....  115.2 

— la  canalisation 

393.4 

— du  conducteur  393.4 

— train  ....  114.5 

— due  au  glissement 

454.6 

— en  court-circuit 


463.7 

— - fil 477.7 

de  fer  . . 408.5 

— marche.  . . 114.6 

— - pourcent  de  poids 

f reine  58.5 

— rampe  . . . 114.8 

— rubans  . . . 477.9 

— spirale  . . . 477.5 
-,  form  ule  de  . 115.5 


le  moteur  travaille 
sur  453.1 
-,  mettre  les  -s  gra- 
duellement  hors 
Circuit  462.2 

- noninductive  455.2 

- par  tonne  du  poids 

du  train  115.4 
-,  reglage  au  moyen 
de  la  462.1 

- regulatrice  . . 400.2 
-,  socle  de  . . . 409.6 

- totale’ 115.3 

Resistant  ä l’action 

de  la  chaleur  478.2 
Resistencia,  acopla- 
miento  con  459.7 

y variaciön 

del  campo  magne- 
tico  459.8 

- al  movimiento  114.6 
bobina  de  . . 352.5 

-,  caja  de  -s  . . 478.8 
-,  coeficiente  de  114.7 

- del  aire  . . . 115.2 

— conductor  . 393.4 

— tren  ....  114.5 

- de  alambre  . 477.7 
de  hierro  408.5 

— arranque.  . 115.8 

— carga.  . . . 463.9 

— cinta  ....  477.9 

— compensaciön 

515.4 

— contacto  de  las 

escobillas  453.ll 

- - deslizamiento454.6 

— frenage  . . 56.7 
, valor  de  la  59.9 

— rozamiento  114.9 

- desmagnetizante 

472.7 


Resistencia  de  cir- 
cuito  corto  463.7 
-,  el  motor  trabaja 
sobre  una  453.1 

- en  rampa  . . 114.8 

- - tantos  por  cien- 

tos  del  peso  fre- 
nado  58.5 

- vacio ....  115.1 
espiral  de  . . 477.5 
formula  de  la  115.5 

-,  grada  de  . . . 461.9 

- no-inductiva  . 455.2 
poner  fuera  de  cir- 
cuito  las  -s  paula- 

tinamente  462.2 

- por  tonelada  de 

peso  del  tren  115.4 
regulaciön  por462.i 
regulador 

de  -s  400.2 

- total 115.3 

zöcalo  de  . . 409.5 

Resistente  al  calore 
478.2 

Resistente  al  acciön 
del  calor  478.2 
Resistenza  a filo 

metallico  477.7 

- nastro  . . . 477.9 
cassetta  di  . . 478.8 

- compensatrice  515.4 

- d’avviamento  e di 

regolazione  469.2 

- del  filo  di  ferro  408.5 

- treno  . . . 114.5 

- della  conduttura 

393.4 

- frenante  . . . 56.7 

- in  ascesa  . . 114.8 
-,piedestallo  con409.6 
-,  scatola  di  - con 

contatto  ad  innes- 
to  409.5 

- smagnetizzante 

472.7 

spirale  di  . . 477.5 

- zavorra  . . 453.2 
Resistenze,  rego- 

latore  a 400.2 
Resorte,  aparato 
de  tracciön  de  39.4 

- bajo  la  caja  . 195.1 
-,  brida  de  . . . 195.6 

- centrador  . . 50.6 
-,  cerradura  de  304.1 
-,  clavija  con  - y 

pasador  385.7 

- de  arrastre  . 358.2 

- caucho  . . . 194.6 

- hojas  . . . 193.4 

- Suspension  . 193.3 
en  espiral  194.5 

- del  tope,  disco 
de  presiön  del  43.2 

- doble  de  hojas  193.5 

- encima  de  la 

caja  194.9 

- en  forma  de 

camp  an  a 64.2 

tenaza  . 193.5 

enganche  de  . 39.4 
Resorte  en  volutas 
cönico  43.4 
-,  ho  ja  del  . . . 193.6 

- longitudinal  . 194.7 
oreja  de  - for- 

jada  196.7 

- regulador  . . 367.7 


Resorte  rigido  198.2 
-,  Suspension  del  196.8 
tensiön  del  . 197.5 
-,  tesar  de  nuevo 

el  197.6 

- transversal  . 194.8 
-,  - tope  con  . . 44.2 
-,  toma  corriente 

de  estribo  con 

eje  de  417.3 
välvula  de  . . 187.1 
Resortes  de  Suspen- 
sion de  la  caja  286.2 
Respaldo  . . . 326.2 

- de  bäscula  . . 326.4 

- que  puede  subirse 

y baiarse  327.1 

- reversible  . . 327.1 
Respingente  . . 41.7 

- eompensatore  44.2 

- convesso  . . . 41.9 

- laterale  . . . 45.7 

- piatto  ....  41.10 
Ressort  . . • . 325.7 

- ä lames  . . . 193.4 

- volute  . . . 43.4 

- volute  ä sec- 

tion  ovale  43.6 

ä section 

rectangulaire  43.5 

rectangulaire 

43.5 

- au  dessus  de  la 

boite  1949 
-,  attelage  ä . . 39.4 
bride  de  195.2,  195.6 

- cintre  ....  194.1 
-,compression  du  45.1 

- d’application 

plat  63.7 

- de  choc  . . . 42.2 

- contact  . . 395.9 

- fixation  . . 60.7 

- de  fr  ein  . . . 98.4 

- la  poignee  . 78.4 
tige  de  gra- 

duation  82.1 
traction  39.5 

- porte-balais  432.9 

- rappel  . 35.2,  50.6 

67.4,  82.5 

- retenue  . . 63.6 

- sabot  ä sur- 
face  de  frotte- 
ment  dentelee  64.1 

- Suspension  . 193.3 
ä boudin  194.5 

- tampon  . . 42.2 
, disque  de 

pression  du  43.2 

, plaque  d’ap- 

jiui  du  43.3 

- double  ä pin- 

cettes  193.5 


- doux 198.1 

- dur 198.2 


- encaoutchouc  194.6 

- en  forme  de 

cloche  64.2 

- - helice  conique  43.4 

- helicoidal  de  Sus- 

pension 194.5 
-,  forge  pour  -s  491.9 
-,  frein  ä - ä air  com- 
prime  98.3 

- longitudinal  . 194.7 
-,  monter  sur  . 417.7 

- regulateur  . . 367.7 
-,  retendre  les  -s  197.6 

43 
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Ressort,  soupape  ä 

187.1 

- sous  la  boite  195.1 
Suspension  du  196.8 
tampon  ä double 

44.1 

tension  de  . . 197.5 

- transversal  . 194.8 
— , appareil  de 

choc  ä 44.2 
Ressorts,  attelage 

ä deux  40.2 

- de  Suspension 

de  la  caisse  286.2 
double  Suspen- 
sion par  - de 
la  caisse  206.6 
montagesur-  de  la 
couronne  dentee 
de  la  roue  858.1 
regier  la  tension 
des  417.8 

- s’aplatissent,  les 

198.4 

Rest,  arm  . . . 826.2 
-,  cheek  ....  326.7 
electromotive 

force  of  447.5 

head 326.6 

Restarting  iniector 

180.2 

Restare  impigliato, 
l’apparecchio  di 
presa  di  corrente 
resta  impigliato 

414.4 

Restaurän,  coche 

322.4 

Restaurant  carriage 

322.4 

salle  du  . . . 322.5 
voiture  . . . 322.5 
Reste  accroche,  le 
dispositif  de  prise 
de  courant  - sans 
etre  au  contact  414.5 
Rester  accroche,  le 
dispositiv  de 
prise  de  courant 
reste  - 414.4 
Restituciön  de  corr- 
iente  450.4 
Restitution  de  cou- 
rant 450.4 
Restore,  to  - the 

springs  197.6 
Re-stretch,  to  - the 
springs  197.6 
Resultante,  campo 

445.6 

Retaining  ring  11.3 
— , double-lip  . 11.7 

- fastening  . 10.2 

- - groove  . . 10.4 
— , Mansell  — with 

single  hange  11.6 

- of  channel  sec- 

lion  11.7 

- on  one  side  11.4 

- rings  on  both 

sides  11.5 
single  - glut  . 12.3 
-,  — Strip  . . . 12.3 

- valve  ....  93.2 
— , pressure  . . 84.2 
Retard  ä la  desai- 

mantation  472.7 
Retardador,esfuerzo 

55.7 


Retardateur,  effort 
- du  frein  56.7 
Retardation  cylin- 
der  467.2 

- drum  ....  467.2 

- efßciency  . . 59.9 
Rete  a maglia  larga 

164.1 

- para-scintille  163.9 

- per  bagagli  . 327.6 

- ricevitrice  . . 331.3 
Retenciön  de  la 

cuba,  disposiciön 
de  341.8 

- doble,  välvula  de 

86.2 

välvula  de  81.5  84.2 
93.2  181.5  373.5 
Retendre  les  res- 

sorts  197.6 
Retenida,  aparato 

de  38.4 
estribo  de  . . 38.4 
gancho  de  . . 49.3 
Retenir  les  wagons 
par  un  ancrage 
486.3 

Retenue,  soupape  de 

373.5 

Reticella  ad  incan- 
descenza  390.6 

inferiore  . 390.8 

superiore  390.7 

caduta  della  . 391.1 
Reticolato  di  assi- 
celle  293.6 
trasversali  293.7 

- - legno  . . . 293.5 
rottura  della  391.1 

Retirar  el  arco  421.1 

- un  par  de  ruedas 

22.3 

Retirer  l’archet  421.1 

- le  foyer  par  le  bas 

137.2 

- les  tubes  . . 501.2 
Retorno,  codo  de  - 

abierto  348.6 
sistema  de  . . 349.5 
Retort 371.2 

- cover  ....  371.7 

- furnace  . . . 371.1 
lower  ....  371.4 
upper  ....  371.3 

Retorta  . . . .871.2 
horno  de  -s  . 371.1 

- inferior  . . . 371.4 
-,  puerta  de  la  . 371.7 

- superior  . . . 371.3 
Retorte  . . . .371.2 

Ober-  ....  371.3 
Unter-  ....  371.4 
Retorten  deckel  371.7 

-ofen  371.1 

Retour  de  flamme 
391.8 

Systeme  de  . 349.5 
tuyau  de  . . 347.5 
Retracciön,  muelle 
de  67.4  82.5 
Retrait  ....  13.2 
Retrecissement,  in- 
troduction  des 
tubes  avec  154.2 
Retrete  ....  328.2 
Retriever,  contact 
pole  423.4 
Retrieving  rope, 

" bow  420.1 


Retroceso  de  la 

llama  391.8 
Rettangolare,  pianta 
- deli’ofücina  490.2 
Rettungswagen  343.1 
Return  bend,  close 


348.7 

— , easy  . . 

. .348.6 

— , open  . . 

. . 348.6 

— , sharp  . 

. .348.7 

- crank  . . 

. -221.3 

— , bore  through 

the  221.4 

- of  current  „ . 450.4 

- pipe  ....  347.5 

- System  ....  349.5  < 

- valve,  double  86.2 
Re-turning  of  tvres 

507.7 

Re-tyre,  to  . . . 13.4 
Reunion  del  tubo 

ßexible  89.2 
Reversal  243.5  469.6 
magnetic  . . 446.9 

- of  current  . . 469.4 

- magnetism  446.9 

- the  direction  of 

rotation  398.9 
Reverse,  the  bow  -s 
420.5 

Reverse,  to  . . 448.5 
to  - automatically 
414); 

to  - the  gear  244.7 

intercepting 

valve  253.6 
— under  current 
461.1 

Reversibilidad  419.8 

448.7 

Reversibilitä  . 419.8 
Reversibilite  . 448.7 
Reversibilitv  . 419.8 
448.7 

Reversible  . . . 448.6 

- back  ....  326.4 

- cushion  . . . 326.1 

- pilot  coupler  51.3 
acoplamiento  de- 

lante  del  quita- 
piedras  51.3 
respaldo  . . 327.1 
Reversing,  auxiliary 
- gear  245.3 
Reversible  . . 448.6 
Reversing  device 

419.9 

- drum  . 466.5,  468.2 

- gear  362.4, 399.5, 466.4 

- control  bracket 


244.3 

-, intercepting  valve 
with  steam  254.5 

- lever 243.6 

lever  - gear  . 243.8 

- pole 441.7 

- screw  . 243.9,  244.5 
— , duplex  . . . 255.6 

- shaft 243.3 

steam  - gear  245.4 

- valve  . . 254.6 

- switch-drum  . 468.2 
■ - handle  . . . 455.7 

- lever  ....  455.7 

- the  direction  of 

running  117.3 

- valve  ....  74.9 

- - bush  ....  74.10 

- bushing  . . 74.10 


Reversing  valve 

plate  75.2 

- - rod  ....  75.1 
Reversione,  disposi- 

tivo  di  419.9 
Revestimiento  312.S 

456.5 

chapa  de  - interior 
de  la  chimeneal62.7 

- de  chapa  . . 315.7 

- lona  ....  317.1 

- los  vagones  312.6 

- muselina  325.13 

- pared  . . . 312.7 

- soldadura  fuerte 

168.7 

- - techo  . . . 312.7 

- del  fondo  . . 168.5 

- - piso  ....  293.1 

- - techo  . . 316.13 

- exterior  de  la 

pared  315.6 
hierro  de  . . 189.9 

- interior  del  distri- 

buidor  232.5 

- multiple  . . . 313.4 
orißcio  en  el  171.6 
tabla  de  . . . 300.6 

Revetement  . . 293.1 

312.8 

- ä poucer  . . . 511.2 

- calorifuge  . . 172.5 

- de  paroi  . . . 312.7 

- plomb  . . . 481.6 

- du  coussin  . 325.9 

- - fond  ....  168.5 

- exterieur  de  la 

paroi  315.6 

- protecteur  . 168.3 
Revetue  de  plomb, 

accumulateur 
dans  une  caisse 
de  bois  481.5 
Revisar  los  vagones,  ; 

patio  para  503.5 
Revisione,  botola  di  , 

475.5 

Revisionsöffnung,  ! 

Kollektor-  430.9 
-wagen  . . . 322.10 
Revolution  of  the  i 
wheel  ....  113.4  J 
Revolutions,number 
of  - of  the  wheels  ?! 

1 13.5  j 

Revolving  base,  cur-  i 
rent  collector 

with  415.10  j 

- bow 418.7  J 

- current  collector 

with  automatic 
ßxing  device  416.5 

special  ßxing  j 

device  416.6 

- flap,  combining  ‘ 

nozzle  with  180.4  1 
— , mixing  nozzle 

Avith  180.4  ' 

- snow  plough  276.6 

- trolley  pole  . 423.7  ‘ 

- valve"  ....  235.1  j 

- -,  suction  Venti- 

lator with  354.5 

- window  . . . 199.9 
Rezipient,  Gas-  377.1 
Rheostat  de  Charge 

453.2 

- demarreur-regu- 

lateur  469.2 


Rheostat 


675 


Ripartizione 


Rheostat-regulateur 
de  mise  en  marche 

469.2 

Rheostatic  control 

462.1 

- regulator  . . 400.2 
Rialzare  il  glifo  242.8 

- l’asta  motrice  242.S 
Rialzato,  tetto  molto 

289.7 

- poco  ....  289.S 
Rialzo  del  portino 
dello  spurgo  169.8 
Riammissione  al  ci- 
lindro  ad  alta 
pressione  . . 252.4 
Rib  between  piston 
rings  218.5 

curved 4.4 

hoop  ....  294.1 

- of  spring  platel93.7 

- the  valveliner234.9 

spoke 6.6 

stiffening  . . 143.8 
stove  provided 

with  346.1 
Ribadire.fucina  tras- 
portabile  per  499.3 

- la  testa  del  tirante 

verticale  140.4 
Ribadito,  perno  10.1 
Ribaltabile,  cassa 

340.2 

Ribaltamento, 

schienale  a 326.4 
Ribassarsi,  finestra  a 

307.1 

Ribattere  il  bordino 
del  cerchione  508.1 
Ribbed  crown  . 143.7 

- disc  wheel  centre6.5 

- stove  ....  346.1 

- tube 154.1 

Ribordo  ....  298.5 
Ricalcare  i tubi 

bollitori  501.3 

da  fumo  . 501.3 

Ricambia  degli  scal- 
dapiedi  345.2 
Ricambiabile, 
batteria  d’ac- 
cumulatori  395.4 
scappamento  158.4 
Ricambio,  stantuffo 
ad  anello  di  213.7 
Ricaricamento  delle 
batterie  395.3 
Ricaricare  . . . 483.5 

- la  molla  . . . 197.6 
Ricevitore  . . . 248.2 

capacitä  del . 248.4 
pressione  nel  248.3 
Ricevitrice,  rete  831.3 
Richiamo,  apparec- 
chio  di  34.8 

- dispositivo  di  416.7 
forza  di  . . . 35.3 

Richtplatte  . . 506.9 
Richtung,  Dreh- 448.4 
Fahrt-  ....  116.8 
Strom-  . . . 449.10 
Richtungstafel  474.9 
Ricoprimento, 

anello  di  234.3 

- esterno  del 

cassetto  229.3 
fodera  di  . . 268.5 

- interno  del  cas- 

setto 229.4 


Ricoprire  con 

piallacci  314.9 
Ricreatorio  . . 516.1 
Ricupero  di  cor- 

rente  450.3 
Rideau  ....  309.8 

- ä coulisse  . . 309.7 
bague  de  . . 310.1 

- glissant  . . . 309.8 
tringle  de  . . 309.9 

Ridge  bar  . . . 334.5 
beam  . . 294.6,  334.5 
pole 294.6 

- roof 294.4 

Ridged  end  . . 196.4 
Riduttrice,  valvola 

- di  pressione  254.2 
Riegel,  Brust-  . 304.7 
Fenster-  . . . 308.8 
-führung  . . . 304.6 
-kloben  ....  304.6 
-,  Quer-  . 284.5,  291.4 
-,  Verschluß- . . 304.5 
■Verschluß  . . . 304.4 
Versteifungs-  292.2 
Riemen, Fenster-308.l 
-gleiten,  Strom- 
regelung durch401.1 
-,  Hand-  . . . 302.10 

- ohne  Ende  . 419.11 
Riempimento  del 

tender  264.4 

- di  piombo  . . 16.8 
-,  tappo  di  . . . 368.6 
-,  tramoggia  di  266.5 

tubo  di  . . . 269.4 
Riflettore  . . . 385.4 

- a cerniera  . . 392.8 

- curvato  . . . 385.6 

- smovibile  . . 392.9 
Rigging,  brake  64.8 

chain-link  spring 
286.5 

-,  chain-shackle 

spring  286.5 
-,  cylinder  cock  223.4 
-,  plate  link  spring 
286.4 

-,  plate-shackle 

spring  286.4 
spring  ....  196.8 
Right  angles,  pairs 
of  cranks  plaeed 
at  250.4 

- home,  to  Start 

with  gear  245.2 
Rigid  axle  . . 30.7 

- axles,  vehicle  with 

30.6 

- draw  gear  . . 39.3 

- set  of  wheels  119.2 

- spring  ....  198.2 

- wheel  base  . 20.1 
Rigida,  molla  . 198.2 
Rigidamente, 

acoplar  55.6 
Rigide,  attelage  39.6 
chässis  moteur208.'i 
Rigidez  del  basti- 
dor  191.1 
Rigidite  du  chässis 
191.1 

Rigidity  of  the 

frame  191.1 
Rigido,  atelage  39.; 
-,  enganche  . . 39.: 
-,  resorte  ....  198.: 
Rigido,  telaio 


Rillenbremsscheibe 

70.5 

Rim 5.1 

-,  hollow 8.5 

- of  toothed  wheel 
357.9 

-,  segment  ....  8.6 
-,  spring  mounting 
of  - of  toothed 
wheel  358.1 

-,  split 8.6 

triangulär  . . .5.2 
wedge  ....  7.10 
-,  wheel  - rounded 
off  on  inside  5.3 
Rimando,  albero  di 

358.5 

Rime  removing 
trollejr  wheel  422.7 
Rimorchiare  la 
presa  di  cor- 

rente  424.5 
Rimorchiata,  vet- 

tura  323.6 
Rimorchiatore  a 

vapore  488.2 
Rimorchio  . . . 323.6 
corda  di  . . . 424.3 
fune  di  . . . 424.3 
Ringage  ä l’eau  328.6 
Rincalcata,  estre- 
mitä  di  molla  196.5 
Rinforzare  la  posi- 
zione  delle  vet- 

ture  486.3 


150.6 
160.1 

214.3 

431.5 

234.3 

310.1 

234.4 

135.4 

145.2 
135.4 

214.3 
12.2 

478.6 

215.4 
. 431.4 

.3,  233.8 
. 11.3 
. . . 92.3 
. 12.2,  96.2 
304.10 
. 328.3 
. 431.5 


rete  291.8 

locomotiva  di  103.4 

sbarra  di  . . 

292.2 

Ring,  Anschlag- 165.8 

-ausschnitt,  Gegen- 

gewicht in  Form 

eines  -es  16.1 

-bläser  

160.1 

-biasrohr  . . . 

159.3 

Boden- . . . . 

, 135.4 

-,  Brand-  . . . . 

154.4 

Bund-  . . . . 

. 20.9 

-,  Deckel-  . . . 

211.6 

-,  Deckungs-  . . 

. 234.3 

-,  Dichtungs-  . 

233.8 

-,  Doppel-  . . . 

234.4 

-,  Entlastungs- 

223.3 

-,  Exzenter-  . . 

, 237.3 

-,  Führungs-  . . 

. 214.3 

-,Fuß- 

. 135.4 

-,  Glimmer-  . . 

. 478.6 

-griff 

. 202.3 

i -,  Grund-  135.4, 

215.4 

i -,  Gummifeder- 

43.8 

: -,  Halte-  . . . 

. 391.3 

! -,  Hebe-  . • • 

. 307.8 

[ -kammer,  Doppel- 

258.7 

-,  Kessel- . . . 

. 148.5 

; -,  Klammer-  . 

. 11.3 

i -lasche  . . . 

. 149.6 

r -,  Lichtschützer-386.2 

-nute  .... 

. 213.6 

[ -rohr  .... 

. 261.6 

5 -,  Roll-  .... 

. 92.3 

[ -,  Schleif-  . . 

. 431.5 

-,  Schließ-  . . 

. 12.2 

[ -,  Sicherungs- 

. 96.2 

3 -,  Spreng-  . . 

. 10.3 

3 -,  Spritz-  . . . 

. 431.4 

3 -,  Tür-  .... 

. 145.6 

-, -loch-  . . . 

. 145.2 

l -,  Vorhang-  . 

. 310.1 1 

Ring,  Winkel- 
blower  . . 

-,  carrying 
-,  collector 
■ cover  . 

-,  curtain 
-,  double  . 

-,  firebox 
-,  firehole 
-,  foundation 

:;f0uike 

mica  . 

-,  neck  . . . 

-,  oil  throw 
packing  92.3 
retaining 
-,  rollin g . 

-,  safety  . 

-,  seal  . . 

-,  seat  . . 
slip — 

- shaped  balance 

weight  16.1 
spring  10.3,  197.4, 
214.7 

-,  stiffening  . . 165.8 
supporting  . 391.3 

- tyre  fastening  12.1 
U-shaped  . . 11.7 

Ringard  ....  280.6 

- ä decrasser  . 280.8 

pare 145.6 

Ringförmige  Aus- 
strömung 159.4 
Ringförmiges  Blas- 
rohr 159.3 
Ringsförmig  erwei- 
terter Kesselman- 
tel 271.3 
Rinne,  Kabel-  . 406.5 
-,  Wasser-  . . . 317.6 
Rinnen,  die  Rohre 

155.5 

Rinvio, albero  di358.5 
Riostra,  tubo-  . 155.4 
Riostra  . . 292.2,  292.3 
abrir  con  el  man- 
dril  la  cabeza  de 
la  141.1 

- verticale,  apretar 

las  -s  140.3 

- de  hierro  plano291.9 

- longitudinal . 284.3 
remachar  la  . 140.4 

Riparazione,  bina- 
rio  di  495.5 

- d’indotti,  caval- 

letto  per  514.6 

- delle  caldaie  498.3 
-,  officina  di  . . 489.5 
-,  tettoia  di  . . 495.4 
Riparazioni,  binario 

di  permanenza 

per  495.6 
-,  officina  - e depo- 
sito  490.1 
Riparo  del  sole, 

tetto  a 290.4 
-,  lista  di  - contro 
il  vento  302.5 
-,  porta  di  - contro 
la  polvere  301.2 
-,  tetto  di  - della 

porta  301.7 
Riparti  delle  officine 

490.6 

Ripartizione  del 
I lavoro  246.7 

43* 


Ripartizione 


676 


Rohr 


Ripartizione,  dis- 
uguaglianza  di  - 
del  lavoro  247.1 
- uguale  del  lavoro 
su  ambo  i lati  della 
locomotiva  246.8 
Ripassare  il  tubo 

bollitore  500.2 

di  fumo  . 500.2 

Ripiegabile,  tavola 
827.3 

Ripiegata,  estremitä 
di  molla  196.5 
razza  ....  7.9 

Ripieno,  ferro  di  189.9 
Riportata,  mano- 
vella  - in  testa 
all’asse  221.7 
Rippe  der  Schieber- 
büchse 234.9 
-,  Federblatt-  . 193.7 
Führung-  . . 27.3 
Versteifung^-  143.8 
Speichen-  . . .6.6 
Well-  4.4 


Rippendecke  . 143.7 

-ofen 346.1 

-rohr 154.1 

-Scheibenrad  . . 6.5 


Riscaldamento,  cir- 
cuito  di  477.2 

- delle  vetture 

344.1 

- elettrico  . . 476.10 

- preventivo  del- 

l’acqua  del  ten- 
der  266.3 
valvola  per  . 477.3 
Riscaldare  il  con- 

voglio  344.5 
Riscaldata,  camera 
del  cassetto  263.4 
-,  scatola  del  cassetto 
263.4 

Riscaldatore  . . 274.1 


corpo-  ....  348.4 
Rise  and  fall  of  tide 
485.3 

the  slide  valve  -s 
232.8 


Riser 347.4 

Riserva  di  gas  370.4 
Rising  pipe  . . 347.4 
Rißbildung  . . 167.9 
Haut-  ....  168.1 
-,  Längs-  . . . 14.9 
-.Quer-  ....  15.1 
Risvolto  ....  167.1 


Ritardatore,  cilin- 
dro  467.2 
Ritegno  della  fune, 
scatola  di  362.1 
Ritendere  la  molla 
197.6 

Ritenuta,  scarpa  a 
molla  di  196.2 
valvola  di 
81.5,  84.2,  93.2,  181.5, 
373.5 


Ritornire  il  cer- 

chione  13.6 
Ritornitura  del  cer- 
chione  507.7 
Ritorno  della 

fiamma  391.8 
disposizione  a 

doppio  259.7 
Ritto.  . . .‘.  .291.3 


River  l’entretoise 

140.4 

- les  tubes  . . . 501.3 
Riversibile,  rotismo 

466.4 

, machine  a 501.4 

Rivestimento  312.8, 

456.5 

- di  mestico  per 

levigare  512.9 

- - piombo  . . 481.6 
tavola  di  . . 300.6 

Rivestita,  caldaia 

171.2 

- di  piombo,  ele- 
mento  in  cassetta 

481.5 


Rivet  forge,  portable 
499.3 

- hearth,  portable 

499.3 

through  . 10.1,  195.3 
to  - over  the  stay- 
bolt  140.4 
Rivet  d’assemblage 

195.3 

- traversant  ä demi 

195.4 

- - le  bandage  et  la 

jante  10.1 
Rivetage  de  l’entre- 
toise  140.5 
Riveter  ....  499.2 
Riveting  machine 

499.2 

- seam,lap  joint  149.1 
Riveuse  ....  499.2 
Rivoltabile,  catino 

329.1 

Rivoltare  gli  orli 

dei  tubi  154.8 
Rivure  a clin  . 149.1 

- - double  couvre- 

joint  149.5 

- recouvrement 

149.1 

- circulaire  . . 148.3 

- de  la  chaudiere  148.2 

- longitudinale  148.4 

- transversale  . 148.3 
Robinet  a cöne  379.6 

- commandeur  380.8 

- d’accouplement90.3 

- d’applique  de 

lanterne  383.5 

- d’arret  . . . 351.1 

- - de  gaz  . . . 379.7 

- d’arrosage  . . 165.5 

- du  charbon  180.7 

- d’aspersion  . 165.5 

- d’essai  ....  371.9 

- d’introduction  de 

l’huile  ä vis  de 
reglage  de  preci- 
sion  372.2 
micro- 


metrique  372.2 

- d’isolement  . 90.4 

- de  basse  flamme 

383.3 

- - boyau  . . . 376.4 

- borne  de  rem- 


plissage  375.3 

— demarrage  251.6 

468.7 

— fermeture  . 351.2 

- - frein  du  conduc- 

teur  de  train  83.4 

- - jauge  . . . 183.5 


Robinet  de  jauge, 
pointeau  de  183.8 

— lanterne  . . 383.2 

— mecanicien, 

poignee  du  78.3 

— passage  . . 379.4 

— prise  de  vapeur 

77.2 

— - purge  . . . 188.2 

— vidange  . . 188.1 

— droit 379.4 

— du  cylindre  . 223.1 

— frein  de  secours 

84.7 

— mecanicien  77.7 

— du  mecanicien, 
petit  reservoir  79.3 

, Position  du  78.6 

— Signal  d’alarme 


84.7 

poignee  de  . 83.5 

- principal  . . 380.8 
— , boite  du  . . 381.1 

- - et  de  basse  flamme 

combines  381.2 

- purgeur  . . . 222.8 

- tournant  . . . 352.2 
-,  tourner  le  . . 83.6 


Robinete  de  aco- 

plamiento  90.3 

- aislamiento  90.4 

- freno  del  con- 

ductor  83.4 

- toma  de  gas  375.3 
vapor  . 77.2 

- del  freno  de 

alarma  84.7 

- maquinista  para 
maniobra  del 

freno  77.7 
Robinets  de  jauge, 
degorgement  des 
183.7 

- purgeurs,  tringle 

de  mancßuvre  des 
- du  cylindre  223.4 
Robinetto  appuntito 
379.6 

- d’avviamento 

251.6,  468.7 

- del  cilindro  . 222.1 

- di  passaggio 

379.4 

- prova  . . . 371.9 
Roblonado  circo- 

lar  148.3 

- con  recubrimiento 

149.1 

- de  cubrejunta 

doble  149.5 
sencilla  . 149.4 

- la  caldera  . 148.2 

- longitudinal  . 148.4 

- transversal  . 148.3 

- de  la  envoltura 

171.3 

-,  virola  sin  . . 150.4 
Rocchetto  . . . 440.8 

- dentato  . . . 428.1 
Roce  de  las  esco- 

billas  454.1 
Röchet,  roue  ä 96.9 

244.1 

Rociador,  grifo  - 
del  carbön  180.7 
Rock-cork  . . . 316.3 

- oil 369.8 

— , residues  of  133.6 

- grate  ....  129.2 


Rocking  . . . 119.10 
- iron 341.6 


- lever,  double 

armed  358.8 
— , single-armed 

359.1 

— , transmission 

by  358.7 

- shaft,  valve 

motion  with  240.7 
Rod,  adjusting  62.6 

- articulation  piece 

426.1 

- bending  deviceö 

14.1 

body  of  . . . 219.1 
brace  ....  292.4 
bufifer  ....  42.4 
connecting  . 209.3 

218.7 

contact  . . . 425.9 

- coupling  . . . 53.2 
coupling  209.3,  218.8 

- current  collector 

422.3,  425.8 
-,  curtain  . . . 309.9 
curve  ....  236.3 
ebonite  . . . 482.2 
-,  eccentric  . . 237.6 

- end,  forked  con- 

necting 219.7 

- -gate  ....  305.2 
-,guide  . 39.7,  239.7 

- head  ....  425.10 

- of  I-shaped  sec- 

tion  219.4 

- rectangular 

section  219.3 
parallel  . . . 218.8 
-,  piston  ....  215.2 
regulator  . . 174.2 
set  of  -s  . . . 219.1 

side 218.8 

-,  throttle  . . . 174.4 

tie 292.4 

-,  valve  . 236.1,  236.5 

- with  lifting  pro- 

jections  in  the 
form  of  curves 

236.3 

-,  wooden  . . . 426.3 
Rods,  crossed  . 238.7 
open  ....  238.5 
Rodadura,  aparato 
de  1.1 

-,  circulo  de  . . 2.3 

limite  de  . . 59.8 
-,  rozamiento  de  56.8 
-,  suave  de  la  loco- 
motora  116.6 
-,  superficie  de  . 1.6 

cilindrica  2.1 

cönica  . 1.7 

- tranquila  de  la 

locomotora  1166 
Roder  le  fond  . 211.8 

- tiroir  cylin- 
drique  dans 
son  logement  234.7 

Rodilla  de  puerta 

303.3 

Rodillo  de  apoyo 
para  el  brazo  326.5 
soporte  de  -s  . 28.2 
Rohkohle  . . . 123.6 

-öl 133.4 

-seideabfälle  . 173.2 
Rohr,  Abdampf- 156.2 


Rohrabschneide- 
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Rostartiger 


Rohrabschneide- 
und  Walz  Vorrich- 
tung 501.8 


. 501.6 
. 153.5 
. 381.6 
. 155.4 
. 165.3 
. 262.2 


-abschneider 
-abstand  . . 

Abzug-  . 

-,  Anker- . . 

Aschfall- . 
Ausblase- 
Ausströmungs- 

156.2 

-biegemaschine  500.7 

Blas- 156.5 

-bürste  ....  280.2 
Dampfleitungs- 

155.8 

-sammel-  . . 151.8 
Doppelschlangen- 

350.2 

-dorn  ....  279.11 
Druck- ....  181.6 
Einströmungs-156.1 
-,  Elastik-  . . .210.4 
Fang-  ....  269.4 
-,  Feuer-  ....  152.7 
Frischdampf-  156.1 
Gasabführungs- 

482.5 

-leitungs-  . . 377.6 
-zuführungs-  386.8 
-gelenk  ....  210.2 
-,  geschweißtes  153.7 
-gestell  . . . .418.6 
-,  gezogenes  . . 153.8 
-,  glattes  ....  153.9 
-,  Heiz-  ....  152.7 
-heizfläche  . . 122.5 

-kappe 259.5 

-,  Kesselspeise-  181.6 
-klammer  . . . 89.6 
— , doppelte  . . 89.7 
Knie-  ....  160.6 
-köpf,  nahtloser  259.6 
’ ' . 280.4 


. 154.5 
. 155.3 
. 153.5 
. 160.1 


. 259.4 
. 258.5 


Rohrstutzen  . 
-Stützwand  . 
-teilung  . . . 

-,  Surr- .... 

-,  Trompeten- 

-,U- 

-,  überhitzer- 
Überlauf- 179.1,225.8 
-,  Überström-  . 248.2 
-Verbindung  mit 
Kugelgelenk  268.6 
-,  Verbindungs-  266.2 
-,  Verdränger-  . 258.6 
-walz-  und  Ab- 
schneide-V  orrich- 
tung  501.8 

-walze 501.7 

-wand 153.1 

- -anker  ....  144.1 

- -,  Ausbauchung 

der  167.3 
— , Feuerbüchs- 153.2 
— , hintere  . . 153.2 

- -,  Rauchkammer- 

153.3 

— steg 153.4 

— , vordere  . . 153.3 
Wasser  ablauf- 317.7 
, Zweig- ....  381.3 


-kratze 
-,  Kreuz-  . . 
-krümmer  •. 

-,  Kühl-  . . 
-längsträger 
-,  Misch-  . . 

-nadel  . . . 

-.  nahtloses 
-,  Öl-  . . . . 

-,  Pfeifen-  . 
-pfropfen  . . . 279.S 
— setzer  ....  279.$ 

-platte 271.» 

-plattenkessel  . 271.; 
-putzer  . . . 280.: 

-,  Rauchabzugs- 346.i 
-,  Regen- ....  317: 
-.  Regler-  . . . 174. 
-,  Ring-  ....  261j 
-,  Rippen-  . . . 154. 
-,  Rücklauf 
-,  Sand-  . 

-schaber  .... 
-schelle  .... 
-Schema,  Loko- 

motiv-  466.8 
-,  Schlabber-  . 179.1 
-,  Schlangen- 
-schuh  . . . 

-,  Serve-  . . 

-,  Siede-  . . 

-,  Stahl-  . . 

-, -panzer-  . 

-,  Stand-  . . 

-,  Steige- . . 
-stemmer  . 


. 160.7 
. 353.4 
. 337.4 
. 285.3 
. 391.7 
. 280.3 
. 153.8 
. 224.9 
. 185.7 


. 204.4 
. 280.4 


347.7 
. 154.5 
. 154.1 
. 152.7 
. 418.8 
. 405.6 
. 161.1 
. 347.4 


309.6 

-,  Sicherheits-  . 

370.2 

Röhrengestell  . 

285.2 

-lampe 

408.1 

Rollbahngleis  . 

339.4 

-bock  

339.3 

— grübe  . . . . 

339.5 

— , Kessel- . . . 

499.1 

-grenze  . . . . 

. 59.8 

-ring 

, 92.3 

-Vorhang  . . . 

. 310.2 

Roll,  to  - in  the  re- 

taining  rin 

g 10.7 

-, tube  , 

. 154.7 

-, — the  tyres 

. 14.2 

Rolle  .... 

. 421.7 

-,  Arm- . . . . 

. 326.5 

-,  Bremsketten- 

69.8 

-,  Keilreibungs 

- 97.4 

-,  Kessel-  . . 

. 148.5 

-,  Reif-  .... 

. 422.7 

-,  Reibungs-  . 

. 95.2 

-,  Seiten- . . . 

. 425.6 

-,  Stütz-  . . . 

. 363.8 

Türlauf-  . . 

. 303.3 

Rollenabweichung 

422.8 

-befestigung 

. 422.6 

> -betrieb  . . . 

. 421.5 

’ -flansch  . . . 

. 421.8 

. -kontakt  . . . 

. 422.1 

> -läge 

. 422.2 

. -lager  .... 

. 28.2 

j -leine  .... 

. 423.5 

-nut 


. 421.9 


-Stromabnehmer 

421.4 

- -,  drehbarer  . 423.7 

-System  ....  421.6 
Rolled  disc  wheel  6.4 
centre  . . 5.8 

- spoke,  Kirtley’s  7.9 

- spring  eye  . . 196.6 
Rollende  Reibung 

56.9 

Roller  bearing  28.2 


Roller  current 

collector  425.2 

- curtain  . . . 310.2 

-,  door 303.3 

-,  friction  . . . 95.2 
-,  guide  ....  359.4 

- rail,  door  . . 303.4 
Rolling  ....  119.9 

- curve  frame  . 341.7 

- friction  . . . 56.9 

- in  tool  ....  507.9 

- limit 59.8 

- mill,  disc  wheel  6.1 
— , head  ....  14.4 
— , tyre  ....  14.3 

- resistance  . . 114.6 

- ring 92.3 

- the  shell  courses 

148.6 

plates  . . 148.6 

Rompehielo  del  ser- 
vicio  de  pontones 

486.6 

Romper,  el  enganche 
se  rompe  56.2 
Rompighiaccio  del 
ferry-boat  486.6 
-,  piroscafo  . . 486.6 
Rompre,  attelage  se 
rompt  56.2 
Ronde,  pince  . 279.4 
Rondela  de  junta 

estanca  170.1 
Rondella  . . . 154.4 
Rondelle  assurant 
l’etancheite  170.1 

- d’amortissement 
du  choc  du  piston 

93.3 

- de  caoutchouc  287.4 

- relevage  de  la 

meche  369.4 

- en  caoutchouc  379.2 

- obturatrice  en 

bois  28.5 

cuir  . . . 28.6 

Rondine,  codadi295.5 
-,  code  di  rondine 
ricoperte  297.2 

semplici  297.1 

Roof,  arch  of  . 294.3 
-,  - - the  ...  289.5 

- bar 142.2 

- longitudinal  143.3 

- - staying  . . 143.2 
— , transverse  . 143.4 

- boarding  . 316.12 

-,  cab 200.6 

-,  camber  of  the  289.5 
-,  carriage  . . . 289.4 

- compösition  . 317.5 

- Casting  . . . 381.8 

- covering  . . 316.13 
-,  crown  of  the  289.6 
-,  curvature  of  the 

289.5 

-,  double  ....  294.8 

- frame  . 201.1,  290.8 
-,  high  arched  . 289.7 

- lamp 366.7 

, lighting  from  the 


. 3622 
. 334.7 
. 362.3 
. 424.4 
. 277.3 
. 423.5 


Roof,  slow  com- 
bustion  stove  fed 
from  the  345.10 

- stay,  longitudinal 

143.3 

— , transverse  . 143.4 

- staying  . . . 142.1 

- stick 294.1 

- -sticks,  distance 

between  294.2 
— , pitch  of  . . 294.2 
-,  sun  protection290.4 

- Support  . . . 2012 
-,  tarred  ....  317.3 

- Ventilation  . 353.6 
Room,  dining  . 322.5 

- storage-  . . . 264.2 
-,  testing  ....  493.1 
Ropa,  caia  para  la 

265.7 

Rope  end  . 

-,  fastening 

- lever  . . . 

— , pull  . . . 

-,  sling  . . . 

-,  trolley  . . 

Rosca,  tensor  de  - 

de  atalage  46.7 
Roscado,  tapön  - 
de  relleno  368.6 
-,  vastago  - de 

reglamento  632 
-, — del  freno  68.10 
Rosenbergdynamo 
401.3 

Rosenberg,  dinamo 
- per  tensione  co- 
stante  401.3 
- — invariata 
401.3 

-,  dinamo  de  - de 
tensiön  con- 

stante  401.3 
Roßhaar  ....  325.6 
— teppich  . . 316.10 

Rost 127.1 

-balken  . . . .128.7 

-breite 127.3 

Eis- 336.9 

-,  engspaltiger  . 128.3 

-fläche 127.4 

- -,  freie  ....  127.7 
— , gesamte  . .127.5 
— , totale  . . . 127.5 
— , tote  ....  127.6 
— , wirksame  . 127.7 
. . 127.8 


- blind 


279.10  I -,  contact 


. 3102 
. 421.7 


-,  low  arched 
-,  paper  . . 

-,  platform 
-,  ridge  . 

-,  saddle  . 

-,  single  . 

- skeleton 


. 317.4 
. 290.1 
. 294.4 
. 294.4 
. 294.7 
. 293.9 


-fuge 
-,  Kipp-  . 

-,  Klapp- . 

-haken  . 

-,  Holz-  . 

-länge  .... 

-,  Latten-  . . 

■,  Lauf-  . . . 
platte  .... 

, Querlatten- 
-,  Schüttei- . . 
spalt  .... 
spieß  .... 

■stab 

— , Doppel-  . 

- -,  Kipp-  . . 

— träger  . . 

— , Zwillings- 
-,  Wasser-  . . 

-, -rohr-  . . . 

-,  weitspaltiger  128.2 
-artiger  Funken- 
fänger 164.4 


. 129.1 
. 280.7 
. 293.5 
. 1272 
. 293.6 
. 293.5 
. 128.8 
. 293.7 
. 129.2 
. 127.8 
, .280.8 
, .128.5 
. 128.6 
. 129.4 
. 128.7 
. 128.6 
. 129.5 
. 129.5 


Rostförmige 
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Rubber 


Rostförmige  Werk- 
stattanlage 490.3 
Rotaciön,  centro  de 

416.1 

- de  la  rueda  . 113.4 
eje  de  ...  . 416.3 

- horizontal, 

cojinete  de  35.6 
momento  de  . 452.2 

negativo  452.3 

ütil  . . 452.4 

Rotaia  d’appoggio 

364.1 

Rotaie,  spazzola  per 

480.3 

Rotary  snow  plough 

276.6 

- valve  . . 254.7,  352.2 
Rotatif,  raccord  de 

tuyau  210.3 
Rotating  ....  119.7 

- bow 418.7 

- field,  pulsating 

445.8 

- valve  ....  235.1 
Rotation, Axis  of  416.2 

- de  la  roue  . . 113.4 
direction  of  . 448.4 

- horizontale, 

coussinet  ä 35.6 
inversion  du  sens 
de  398.9 
moment  de  . 452.4 

negatif  452.3 

utile  . . 452.4 

Rotativo, caccianeve 
- a vapore  276.6 
Rotatorio,  locomo- 
tora  con  carro  104.7 
Rotazione  . . . 119.7 
asse  di  ...  . 416.2 
centro  di  . . 416.1 
Rotella  a ghiaccio 

422.7 

- d’appoggio  . 363.8 
attacco  della  422.6 

- della  porta  . 303.3 
deviamento  della 


423.1 

- di  contatto  . 421.7 
flangia  della  . 421.8 
gola  della  . . 421.9 
la  - salta  fuori  423.2 
- soia  . . . 423.2 
orlo  della  . . 421.8 


posizione  della 

422.2 

Rotelle,  guida  per  le 
- della  porta  303.4 
Rotismo  riversibile 

466.4 

Rotonda,  pinza  279.4 
Rotor 438.1 

- copper  ....  442.9 
cuivre  de  . . 442.9 
diente  del  . . 439.8 
periphery  of  438.6 

-reaktion  . . . 447.3 

- winding  . . . 441.8 

Rotore 438.1 

Rottura,  arco  di  464.3 

- del  cerchione  14.6 

- dell’attacco  . 56.1 

- della  reticella  391.1 

- - sala  ....  23.4 

- di  chiavarda 

passante  141.6 

- filo,  avvisatore 

515.5 


Rottura  parziale  del 
tirante  verticale 

141.5 

Rotule,  accouple- 

ment  a 268.6 
crapaudine  ä - 
du  bogie  33.4 
Rotura  del  aro  14.6 

- - eje 23.4 

- - virotillo  . . 141.6 

- parcial  de  un 

virotillo  141.5 
Roue 1.3 

- ä bandage  ...  4. 

- bras 7.3 

- centre  en  bois  6.7 

papier  . . 6.8 

töle  ...  7.1 

plein  ....  5.4 

- corps  en  töle  7.1 
evide  . . .5.7 

- dents  alternees 

357.; 

- deux  boudins  4.1 

- double  centre  7.2 

disque  . . .7.2 

paroi  . 

toile  ....  5.7 

- plateau  . . .6.7 

en  papier  . 6.8 

töle  . . .7.1 

- - rayons  ....  7.3 
emboutie  sans 

soudure  8.8 
matricee  . . 8.8 

- - röchet  96.9,  244.1 
du  frein  . 69.9 

- toile 5.4 

enroulee  . . 6.4 

- accouplee  . . 17.4 
atelier  des  -s  491.4 

- avec  toile  ä ner- 

vures  6.5 
bandage  de  . . 4.7 
boudin  de  . . . 2.8 
bourrelet  de  . . 2.8 
calage  de  la  - ä 
la  presse  sur 

l’essieu  15.2 
-,  caler  la  - ä la 

presse  15.3 
carter  de  . . 428.3 
centre  de  - ä bras 
7.4 

rayons  . 7.4 

lamine  . . 5.8 

matrice 

ä rayons  . 4.9 

- conduite  . . . 18.2 
contrepoids  coule 

dans  la  16.7 
corps  de  - ä bras  7.4 

rayons  4.9,  7.4 

lamine  . . 5.8 

- coulee  dans  le 

bandage  12.5 

- couplee  . . . 17.4 

- d’adherence  . 360.2 

- d’arriere  . . . 17.10 

- d’avant  . . . 17.8 

- de  friction  . 360.2 
ä cannelures 

triangulaires  97.4 

- - guidage  . . 359.4 

- locomotive  17.2 

- - renvoi  boulon- 

nee  358.6 
en  place  358.6 

- - tender  . . . 17.6 


Roue  de  wagon  17.7 

- dentee  de  Abt  357.7 

freinage  . 357.1 

Roue  dentee  de 

renvoi  358.4 
— , essieu  moteur  a 
356.3 

- laterale  . . 357.3 

- locomotive  ä 356.1 
— , mecanisme 

moteur  ä 360.5 

- - motrice  356.4, 428.1 

- - ä 3612 

mediane  . 357.2 

placee  au 

milieu  357.2 
— , moyeu  de  . 357.8 

- placee  sur  le 

cöte  357.3 

- - pour  essieu  427.10 
— , voiture  motrice 

ä 361.2 

diametre  de  la  1.4 

- directrice  . . 18.1 

- en  fonte  trempee 

4.3 

- fondue  en  coquille 

4.3 

- du  milieu  . . 17.9 

- Griffin 4.3 

- en  acier  moule  8.3 
guidage  de  la  117.6 

- -guide  ....  359.4 

- helicoidale,  frein 

ä friction  ä 97.3 
jante  de  ....  5.1 
long;ueur  de  la  cir- 
conference  de  la  1.5 
machine  ä planer 
les  -s  509.5 
-,  mentonnet  de  . 2.8 

- motrice  . . . 17.3 
— , frein  de  . . 64.5 
-,  moyeu  de  . . . 2.4 

parc  aux  -s  . 491.5 

- pleine  d’une  seule 
piece  4.2 

- en  acier  moule 
5.6 

- portante  . . . 17.5 

- porteuse  . . . 17.5 

- folle  sur  l’essieu 

359.2 

soudure  du  corps 
de  8.2 

pression  de  la  22.7 
toile  de  ....  5.5 

matricee  . 6.2 

tour  ä -s  . . 507.6 
Roues  et  essieux  1.2 
laminoir  pour 

corps  de  6.1 
paire  de  17.11,  20.2 
patinage  sur  place 
des  - motrices  113.9 
plate-forme  ä 
demonter  les  22.4 
— monter  les 
22.4 

train  de  17.il,  20.2 
Rough  coal  . . 123.6 

- stuff 512.1 

Rouille,  corrosion 

par  la  168.2 
Rouleaux,  boite  ä 

28.2 

Roulee,  extremite 
de  ressort  196.5 


Roulement,  appareil 
de  l.i 

cercle  de  . . . 2.3 
frottement  de  56.9 
limite  de  . . 59.8 
surface  de  . . . 1.6 

-> cylindrique 

2.1 

Roulette  ....  421.7 

- ä racler  le  givre 

422.7 

fixation  de  la  422.6 
£orge  de  la  . 421.9 
joue  de  la  . . 421.8 
Roulettes,  cordon 
de  lampe  ä in- 
candescance 
monte  sur  405.8 
Roulis,  mouvement 
de  119.9 
Round  burner  368.10 

- firebox  crown 

plate  136.2 

- - crowusheet  136.2 

- nosed  pliers  . 279.4 

- pliers  ....  279.4 
Rounded  edge  297.9 

- off“,  wheel  rim  - 

- on  inside  5.3 
Rovesciabile, 
accoppiamento 
al  cacciabuci  51.3 
Rovesciare,  l’ar- 
chetto  si  rovescia 

420.5 

Rovesciarsi  auto- 
maticamente  414.6 
Row  of  staybolts 

141.3 

Roza,  el  bordön  - 
ä lo  largo  del 
carril  118.3 
Rozamiento,  apa- 
rato  de  tracciön 
de  40.8 

-,  sceficiente  de  56.10 

114.3 

- delasruedas sobre 

el  larguero  359.3 

- resbalamiento 

56.9 

- del  distribuidor 

232.6 

- - bordön  ä lo  largo 

del  carril  118.2 

- interior  de  las 

läminas  del 

muelle  195.5 

- propio  de  la  loco- 

motora  114.10 
resistencia  de  114.9 
Rozar  sin  producir 
chispas  414.7 
Ruban  d’argentan 
478.1 

- de  frein  . . . 70.3 

- - maillech ort  478.1 

- nickeline  477.10 
frein  ä . . . . 70.2 
resistance  en  -s 

477.9 

scie  ä . . . . 510.3 
Rubaneuse  . . 514.3 
Rubber-covered 

cord  405.1 

- wire  ....  404.8 

- foundation  plate 

404.4 


Rubber 
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Ruota 


Rubber  gasket  B79.2 

- hose  . . 88.8,  268.1 

- pipe  wound 
internally  with 

wire  94.2 

- insulated  cord  405.1 


- wire  ....  404.8 

- packing  . . 482.10 

- ring  packing  268.7 

- shoes  ....  515.9 

- washer  ....  379.2 
Rubbing-down  of 


car  sides  512.3 

iron  sheathing 

512.2 

- with  pumice 

stone  512.6 

- of the  Hange  on 

the  rail  118.2 

- - wheels  against 

rack  cheeks  359.3 

- piece 36.2 

- plate  . . . 36.2,  53.8 

- varnish  . . . 512.8 
Rubs,  the  Hange  - 

on  the  rail  118.3 
Rucken  ....  119.6 
Ruckweises  An- 
ziehen 113.8 

Rüböl 368.1 

Rücken,  Kessel- 150.7 

-lehne 326.2 

— , aufklappbare 

327.1 

- umklappbare 

326.4 

Stahl-  ....  61.5 
Rückdruck  auf  den 
Hochdruck- 
kolben 252.5 

Kolben  . 112.4 

Rückgabe,  Strom- 

450.4 

Rückgewinnung, 

Strom-  450.3 
Rückhaltventil  84.2 
Rückkehrsystem 

349.5 

Rücklaufrohr  . 347.5 
-schaltwalze  . . 466.5 
Rückschlagklappe 

93.2 

-ventil  . 81.5,  181.5 

373.5 

, Doppel-  . 86.2 

, Kugel-  . . 94.1 

Rückstände,  Erdöl- 

133.6 

Rückständiger  Ma- 
gnetismus 445.ll 
Rückstelldaumen50.7 


-feder 35.2 

-Vorrichtung  . 34.8 


Rückstellung  der 

Lenkachse  34.7 

- durch  Keilflächen 

35.1 

Rückstoß  der  Puffer 

45.2 

Rückstrahlschirm 

385.4 

-,  gewölbter  . . 385.6 
-Spiegel,  abklapp- 
barer 392.8 

- -,  abnehmbarer 

392.9 

Rückwand,  Führer- 
haus 199.6 
Rückwärtsgang  117.2 


Rückwärts  legen,  die 
Steuerung  auf 

244.8  ; 

Rückwirkendes 

Feld  446.3 
Rückwirkung, 

Anker-  447.3 
Rückziehfeder  67.4 
82.5| 

Rueda 1.3 ! 

— acanalada  . . 4.1 1 

— acoplada  . . 17.4 

— adherente  . . 360.2  i 
-,  aparato  para 

montar  -s  22.4 
-,  bordön  de  la  2.8 

117.8 

— central ....  17.9 
-,  centro  de  - de 

rayos  4.9 

— con  aro  . . . .4.6 

— plato  arrollado6.4 

bobinado  6.4 

de  chapa  . 7.1 1 

de  madera  6.7 

papcl  . 6.8 1 

— conducida  . . 18.2 ! 

— conductora  . 18.1 
-,  cuerpo  de  - de 

rayos  7.4  1 

— de  acero  fundido 

8.3 

— adherencia  360.2 

— centro  vaciado 

5.7 

— cuerpo  vaciado 

5.7 

— dientes  alter- 

nados  357.7  ! 

— doble  disco  . 7.2 
pared  . . .5.7 

— dos  pestanas  . 4.1 

— fricciön  de  aca- 
naladuras  trian- 
guläres 97.4 

— - fundiciön 

dura  4.3 
en  moldes  . 4.3 

— guia  ....  359.4 

— locomotora  17.2 

— plato 5.4 

con  nervios  6.5 

de  acero  . . 5.6 

— - rayos  ....  7.3 
matrizada  •.  8.8 

— - tender  . . . 17.6 

— transmisiön  fi- 
iada  con  pernos 

358.6 

— trinquete96.9, 244.1 
del  freno  69.9 


- - vagön  . . . 17.7 

- delantera  . . 17.8 

- dentada  colocada 

sobre  el  eje  427.10 

— de  Abt  . . . 357.7 
freno  . . 357.1 

— lateral  . . . 357.3 

— motriz  . . . 356.4 
colocada  en 


el  medio  357.2 

- - de  transmisiön 

358.4 

- estampada  sin 

soldadura  8.8 
-,  diämetro  de  la  1.4 
-,  freno  de  fricciön 
con  - helicoidal 
97.3 


Rueda  fundida  en 
el  aro  12.5 
-,  guia  de  la  . . 117.6 
-,  impulsiön  de  la 
dinamo  por  medio 
del  bandaje  de  la 
402.2 

- maciza  de  una 

sola  pieza  4.2 
-,  mäquina  de  planar 
las  -s  509.5 
-,  montar  la  - con 
la  prensa  15.3 

- motriz  . 17.3,  428.1 
-,  par  de  -s  . . 17.11 
-,  patio  para  las  -s 

491.5 

-,  periferia  de  la  . 1.5 

- portadora  loca 

sobre  losejes  359.2 

- portante  . . . 17.5 
-,  prensa  para  -s  508.2 
-,  presiön  de  la  22.7 
-,  soldadura  del 

centro  de  la  8.2 
-,  taladradora  para 
los  cubos  de  -s 

508.6 

-,  taller  de  -s  . 491.4 
-,  torno  para  -s  507.6 

- trasera  ....  17.10 
Ruedas  dentadas, 

locomotora  de  356.1 

- y ejes  . ...  1-2 
Ruedacilla,  carnl 

de  guia  de  las  -s 

303.4 

Ruedecilla  para  re- 
gulär la  altura  de  j 
la  mecha  369.4 
Rührdorn  . . . 204.9 
Rufer,  Speise-  . 181.7  ! 
Rugiada,  punto  di 
formazione  di  256.2 
Ruhe,  elektromoto-  i 
rische  Kraft  der 

447.5 

Ruhiger  Gang  der  ! 

Lokomotive  116.6  J 
Ruido  del  vapor  de 
escape,  amorti- 
guador  del  160.2 
Rulli,  cuscinetto  a 
28.2 

Rullio,movimento  di 
119.9 

Rullo,  bracciale  a 

326.5 

- trolley  a . . . 425.2 
Rumore,  piastra  di 

piombo  per  am- 
mortire  il  287.2 
Run  away,  to  - at  no 
load  452.7 


-board 202.6 

-,  no-load  . . . ll-4.il 
-,  sparkless  . . . 451.2 

^4?  4-U. lOOe 


- of  the  mine  . 123.6 
-,  to  - sparklessly 
433.2 

Rundbiegen  der 
Kesselschüsse  148.6 


-brenner  . . . 368.10 
-docht  ....  368.il 
-eisenanker  . . 292.4 
— kaliber  . . . 506.5 

-kessel 147.3 

-kippcr 340.6 


Rundlochkreuz- 
kopf, gegabelter 

Rundnaht  . . . 148.3 
-richten  der  Kessel- 
schüsse 148.6 


-Schieber  ....  233.7 
— Steuerung  . . 240.6 
-walzen  der  Kessel- 


schüsse  148.6 

-zangre  .... 

. 279.4 

Runde  Manteldecke 
136.2 

Runge  .... 

. 331.9 

-,  Eck-  .... 

. 291.5 

-,  Einsteck- . . 

. 332.1 

-,  lose 

. 332.1 

-,  Mittel-  . . . 

. 291.6 

-,  Seiten- . . . 

. 332.3 

-,  Stinrwand- . 

. 332.4 

-,  Tür-  .... 

. 291.7 

Rungenbügel 

. 332.2 

-halter  .... 

-kette  .... 

. 332.7 

-tasche  .... 

. 332.2 

-verbindungsstange 

332.5 

-vorsteckbolzen 

332.6 

Runner,  door  roller 
303.4 

Running  backwards 

117.2 

- board  . 317.8,  202.6 

- angle ....  203.2 
— , sand  box  fixed 

underneath  the 

204.6 

- Support  . . 203.1 
-,  direction  of  . 116.8 

- forwards  . . . 117.1 

- gear 1.1 

- light  ....  114.ll 
— , resistance  when 

115.1 

- oflocomotive  116.5 

- the  trolley  in  the 
wrong  direction 

423.1 

- out  of  true  of 

wheels  3.5 

- plate 202.6 

- position  78.8,  462.7 
-,  reversing  the 

j direction  of  the 

117.3 

- rod,  tube  . . 280.3 

- shed 489.5 

- Step 462.5 

- up  ofthe  carriages 

41.2 

Ruota 1.3 

- a cerchione  . . 4.6 

- - disco 5.4 

con  nervature 

6.5 

: curvato  . . 6.4 

- - - dicartapesta6.8 
| - - — legno ...  6.7 

doppio  . . .7.2 

in  acciaio 

omogeneo  5.6 

lamiera  . 7.1 

pieno  . . .4.2 

- doppia  parete  5.7 

- - due  bordini  . 4.1 

! — gradini . . . 357.7 

- - gola 4.1 

! — nottolino  . . 96.9 


Ruota 
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Said  ata 


Ruota  a nottolino 
del  freno  69.9 

- razze 7.3 

stampata  in  un 

sol  pezzo  8.8 

- - smeriglio.  . 509.3 

- accoppiata  . . 17.4 

- anteriore . . . 17.8 

- colata  nel  cer- 

chione  12.5 

- condotta  . . . 18.2 

- conduttrice  . 18.1 

- corrente  . . . 17.5 

- d’aderenza  . . 860.2 

- d’arresto  . . . 244.1 

- del  tender  . . 17.6 

- dentata  . . 427.10 

- calettata  lateral- 

mente 357.3 

- del  freno  . . 857.1 

- di  trasmissione 

358.4 


Ruota  dentata  mo- 
trice  356.4 

calettata  in 

mezzo  357.2 

- di  arresto  . . 96.9 

- frizione  . . 95.2 
a cono  . . 97.4 

- ghisa  dura  . . 4.3 

- - guida  . . . 359.4 

- locomotiva . 17.2 

- manovra  . 457.10 

- trasmissione 
montata  su  bullo- 

ni  358.6 

- vagone . . . 17.7 

- guidante  . . . 18.1 

- in  acciaio  gettato 

8.3 

- intermedia  . 17.9 

- motrice  . . . 17.3 

- non  guidante  18.2 

- piena 4.2 


Ruota  portante  17.5, 
360.2 

- - folle  sull’asse  359.2 

- posteriore  . . 17.10 

- ed  assi 1.2 

Ruptura,  apagar  la 

chispa  de  464.5 
arco  de  . . . 464.3 
chispa  de  . . 464.2 

- de  alambre.  avi- 

sador  de  615.5 
Ruptura  del 

enganche  56.1 

- parcial  de  un 

virotillo  141.5 
Rupture,  arc  de  464.3 

- brusque,  interrup- 

teur  ä 470.1 

- d’attelage  . . 56.1 

- d’entretoise  . 141.6 

- d’essieu  . . . 23.4 

- de  bandage  . 14.6 


Rupture  de  fil,  aver- 
tisseur  de  515.5 
etincelle  de  . 464.2 
- partielle  d’entre- 
toise 141.5 
Rusia,  chapade  173.6 

Ruß 125.6 

-ansatz  in  den  Heiz- 
rohren 155.6 
-freie  Verbrennung 

132.6 

Rußen,  die  Flamme 
rußt  366.4 
Rusting  ....  168.2 
Rute,  Holz-  . . 426.3 
Kontakt-  . . . 425.9 
Rutengelenkstück 

426.1 

-köpf 425.10 

-Stromabnehmer 

425.8 

Rutschboden . . 338.7 


S. 


Saalwagen  . . 321.7 
Sabbia,  cassetto  a 

204.1 

dare  la  . . . 203.6 
scuotere  la  . 204.8 
tubo  della  . . 204.4 
-,  ugello  getta  203.7 
-,  versare  . . . 203.6 
Sabbiera  . . . 203.8 

- ad  aria  compressa 

205.5 

- doppia  ....  205.6 

- montata  sulla  cal- 

daia  204.3 

- posta  sotto  il  pra- 

ticabile  204.6 

- sul  parafahgo 

204.7 

Sablage,  tuyere  de 

203.7 

Sable,  agiter  le  204.8 
-,  boite  a ...  203.8 
ejecteur  ä . . 203.5 

Sabler 203.6 

Sablier  a air  com- 
prime  205.5 

- vapeur  . . . 205.2 

- double  ....  205.6 

- pneumatique  205.5 
-,  tringle  de  ma- 

n ceuvre  du  204.5 
Sabliere  ....  203.5 

- logee  sous  le 

tablier  204.6 

- placee  sur  le 

couvre-roue  204.7 
Sabot  d’arret  . 281.6 

- de  fonte  . . . 298.1 

- - frein  ....  60.2 
avec  garni- 

tures  interieures 
en  fer  forge  61.2 

ä garniture 

interieure  en 
metal  deploye  61.3 

rattrapage 

d’usure  62.3 

amovible  60.5 

avec  joue  61.8 

, dispositif  de 

reglage  du  62.8 


Sabot  de  frein 

reglable  62.3 

sans  joue  61.7 

, Suspension 

elastique  67.1 
uni  . . . 61.7 

- l’appareil  d’en- 
trainement  362.8 

- en  acier  inoule  60.4 

- bois  ....  60.3 
-,  frein  a - s . . 60.1 

- glissant  . . . 424.6 
-,  pendant  du  . 66.6 

porte-  ....  60.6 
portee  du  . . 61.1 
Suspension  du  66.4 
Sabots  de  frein, 
appliquer  les  62.1 

- frottent  sur  les 

roues,  les  63.5 
Sac  ä depeches  330.7 
Sacs  aux  lettres, 
appareil  ä re- 
cueillir  les  331.1 

, fourche  a re- 

cueillir  les  331.2 
Saca  de  correspon- 
dencia  330.7 
Sacaborra  . . . 278.1 
Sacar  el  inducido 

431.2 

- los  tubos  . . 501.2 

- vagones  . . 503.4 
Sacatacos  . . . 277.1 
Sacatrapos  . . 278.1 
Sacco  per  la  corri- 

spondenza  330.7 
Sack,  Schlamm- 152.6 
-,  brake  ....  91.5 
Sacudir  la  arena  I 
204.8 

Sacudidor,  emparri- 
llado  129.2 
Saddle,  air  drum  77.6 

- bottomed  wagon 

338.3 

cylinder  . . . 190.5 
-,  - Casting  with  half 
212.7  1 

- joint  ....  313.6 

- plate 136.6 


Saddle  roof  . . 294.4 

- tank  locomotive 

270.1 

— , engine  with  270.1 
Saddler’s  shop  493.4 
Säge,  Abläng- . 510.2 
-,  Band-  . . . .510.3 
Kreis-  ....  510.1 
Saetta  della  molla 
194.3 

Saettone  in  lamiera 
143.6 

Safety  and  air  valve, 
combined  223.8 

- catch  on  vehicles 


359.5 

- Chain  ....  51.7 

- - eye  holt  . . 52.2 

- hook  ....  52.1 

- coupling  . . 48.c 

- device  . . . 479.4 

— , brake  rod  . 67.7 

- drawbar  . . 53.6 

- fuse  plug  with 

Signal  407.6 
— , two-pole  . 407.5 

- hook  48.4,  96.3,  364.3 

- net 479.8 

- ring  . . . 12.2,  96.2 

- tongs  ....  359.6 

- tube 370.2 

- valve  ....  186.3 
— , cylinder  . . 223.7 
Sag  of  the  door  302.7 


Sagoma  313.9,  314.4, 
506.4 

- decimale  . . 506.6 

- per  cerchioni  506.7 
Sagomare  la  parete 

di  lamiera  167.2 
Sagomatura  . .316.1 
Sagome,  pressa  per 
514.2 

Saillie 285.9 

contröleurentiere- 
ment  en  459.2 

Sala 18.3 

— a fusi  esterni  18.6 
interni  . . 18.9 

— gomito  . . 21.3 

— perni  esterni  18.6 


Sala  accoppiata  19.6 


- anteriore  . . 19.9 

- Bissei  ....  33.8 

- cava 19.3 


- convergente  ac- 

coppiata 31.6 
cuscinetto  della 

428.10 

- da  locomotiva  19.4 

- da  pranzo  . . 322.5 

- de  calderas  . 494.1 

- - encender  . 497.5 

- - mäquinas  . 494.2 

- - socorros  en  caso 
de  accidente  516.3 

- taller  . . . 490.7 

- del  carrello  . 19.7 

- del  ristorante  322.5 

- - ruota  dentata 

356.3 

- delle  caldaie  494.1 

- macchine  . 494.2 

- di  accensione  497.5 

- di  vagone  . . 19.8 

- diritta  ....  21.2 

- folle 356.5 

- frenabile  . . 59.3 

- guidabile  . . 31.1 

- intermedia  . 19.10 

- libera  ....  31.3 

- montata  17.11,  20.2 

- motrice  . . . 19.5 

- non  frenabile  59.4 

- per  l’ispezione 
delle  vetture  503.5 

- portante  sposta- 
bile  lateralmente 


30.8 

- rigida  ....  30.7 

- senza  freno  . 59.4 
Salada,  agua  . 347.9 
Salata,  aqua  . . 347.9 


Saldare,  forno  per 
505.9 

-,  meccanismo  per  - 
i tubi  a fumo  500.6 
Saldata  a caldo, 

flangia  156.4 
anello  di  caldaia 

150.2 

giunto  ....  150.3 


Saldato 


681 


Scanalatura 


Saldato  a caldo, 

tubetto  156.3 

tnbo 153.7 

Saldatura  a caldo 
della  stella  di 

razze  8.2 

Sale  delle  officine 
190.7 

vagone  spargi- 
mento  di  276.7 
Salee,  eau  . . . 347.9 
Salle  ä manger  322.5 

- d’allumage  . 497.5 

- d’atelier  . . . 490.7 

- de  secours  en  cas 

d’accident  516.3 

- des  chaudieres 

494.1 

- - lavabos  . . 516.6 

- machines  . 494.2 

- du  restaurant  322.5 
Salida  de  la  arena 

204.2 

- del  acido  . . 482.6 

- aire  ....  88.3 

- trole  ....  423.3 
tubuladura  de 

268.9,  377.4 
välvula  de  . 374.6 
zapata  de  freno 
sin  61.7 
Saliente  ....  285.9 
Salina,  soluciön  347.9 
Salina,  soluzione 

347.9 

Salir,  ague  que  sale 
del  rebosadero 

179.2 

Salirse,  el  trole  se 
sale  423.2 

Saliscendi,  gancio 
49.5 

serratura  a . 303.9 
Salita,  banchina  di 

218.2 

Salonwagen  . . 321.7 
Salon,  coche  . . 321.8 
Saloon,  arrange- 

ment  of  328.1 

- carriage  321.7,  321.9 

- with  chairs  322.1 

day 322.2 

sleeping  . . . 322.8 

Salt,  solution  of  347.9 
wagon  for  spray- 
ing  276.7 
-water  .....  347.9 
Salta,  el  aro  . . 14.7 
Saltante,  interrup- 
tor  470.1 
Saltar  via  dei  pezzi 
di  cerchione  14.8 
Saltare,  il  cerchione 
salta  14.7 
il  trolley  salta 

fuori  423.2 
l'archetto  salta  dal 
filo  di  linea  420.7 
Saltar,  el  arco  salta 
del  conductor 

aereo  420.7 
la  rotella  salta 

fuori  423.2 
Salterello,  interrut- 
tore  a 470.1 
Salvagente  per  vet- 
tura  479.4 
Salzlösung  . . 347.9 
-Streuwagen  . . 276.7 


Salzwasser  . . 347.9 
Sammelkopf . 165.2, 

373.7 

-raum,  Aschen-  147.2 
-rohr,  Dampf- . 151.8 

-topf 223.5 

Sammlerbatterie 

393.8 

-,  Kohlenwasser- 
stoff- 374.2 
Sandausfluß  . . 204.2 
-füllung,  Wärm- 
flasche mit  344.11 
- geben  ....  203.6 
-kästen  ....  203.8 
— , auf  dem  Kessel 
gelagerter  204.3 
— , — Radkasten 
gelagerter  204.7 
— , unter  dem 
Gangblech  gela- 


gerter 204.6 

— zug 204.5 

-rohr 204.4 

-Schieber  . . . 204.1 
-streudüse  . . . 203.7 
-Streuer, Dampf-  205.2 

- streuen  . . . 203.6 
— , Doppel-  . . 205.6 

- -,  Luft- ....  205.5 
-Streuvorrichtung 

203.5 

-treppe  ....  205.3 
-zunge  ....  204.1 


Sand  blower,  air 

205.5 

- blowing  nozzle 

203.7 

- box 203.8 

- - fixed  on  boiler 

204.3 

splasher  204.7 

wheel  cover 

204.7 

underneath 

the  running 

board  204.6 

- - rod  ....  204.5 

- Step  ....  205.3 
-,  canvas  treated 

with  317.2 
-,  flow  of  . . . . 204.2 
-,  foot  warmer  filled 
with  344.11 

- outlet  ....  204.2 

- pipe 204.4 

- spraying  device  1 

203.5 

- stirrer  ....  204.9 

- valve  ....  204.1 

-,  to 203.6 

Sandwich  frame  189.8 
Sanden  ....  203.6 
Sander,  double  205.6 
Sanding  device, 

steam  205.2 

- gear 203.5 

Sanfter  Gang  der 

Lokomotive  116.6 
Sangle  de  chanvre 

325.8 

Santa  Fe  . . . 109.1 

Sap  bolt 9.7 

Sapone,  distributore 
del  329.2 
Saracco  ....  279.6 

Sas 321.6 

Sash  balance  win- 
dow  307.3 


Sash,  balanced  307.4 


-,  car 305.4 

-,  door- 302.2 

-,  double  . . . 305.10 
-,  drop 307.1 

- frame  ....  306.1 

- lift 307.8 

- moulding  . . 308.9 
-,  pocket  for  . . 309.3 
-,  recess  for  . . 309.3 
-,  Skylight  . . 310.10 

- spring  ....  308.5 
-,  upper  deck  310.10 
-,  Ventilator  . . 352.8 

- window  . . . 307.2 
Satt  aufliegender 

Reifen  13.7 
Sattdampf  . . . 255.8 
Satteldach  . . . 294.4 
-,  Luftbehälter-  77.6 

-platte 136.6 

-stück 190.5 

-wagen  ....  338.3 
-,  Zylinder-  . . 190.5 


.uriuiscr  wasser- 
behälter,  Tender- 
lokomotive mit  -m 
270.1 


Sättigung  . . . 446.6 
-,  Eisen-  ....  446.7 

-,  Luft- 446.8 

Sattlerei  ....  493.4 
Saturaciön  . . 446.6 

- del  aire  . . . 446.8 

- hierro  . . . 446.7 
Saturado,  vapor  255.8 
-,  — y seco  . . 256.4 
Saturated  steam  255.8 
— , dry  ....  256.4 
Saturation  . . . 446.6 

- of  air  ....  446.8 

- iron  ....  446.7 
Saturation  . . . 446.6 

- de  l’air  . . . 446.8 

- du  fer  ....  446.7 
Saturazione  . . 446.6 

- del  ferro  . . . 446.7 

- dell’aria  . . . 446.8 
Saturee,  vapeur  255.8 
-,  — seche  . . 256.4 
Saturo,  vapore  255.8 
Saturoasciutto , va- 
pore 256.4 

Satz,  Achs-  . . 20.2 

-achse 20.2 

-,  Düsen-  ....  178.6 

-,  Rad- 20.2 

-,  Stangen-  . . . 219.1 
Saucer  washer  64.2 
Saugleitung  . . 75.7 
-spindel  ....  179.5 
— , durchbohrtel79.6 
-stutzen  ....  268.9 

-topf 91.5 

-ventil 75.3 

-Wirkung  . . . 157.3 
Saugebremse,  Luft- 
90.7 

— , selbsttätige  91.9 
-leitun g . . . . 93.8 


Saugend , nicht  -e 
Strahlpumpe  179.8 
Saugende  Strahl- 
pumpe 178.1 
Saugerhelm  . . 354.1 
-,  Lüftungs-  . . 353.8 
- mit  beweglicher 
Kappe  354.2 
-,  Torpedo- . . . 354.3 


Säule 291.3 

-,  Eck- 291.5 

-,  Fenster-  . . . 308.7 
-,  Führerhaus-  . 201.2 
-,  Tür-  . . 291.7,  301.4 
-,  Zwischen-  . . 291.6 
Saumwinkel  . . 171.8 
Säureabfluß  . . 482.6 
-dämpfe  ....  482.7 
-wagen  ....  335.9 
Saving  of  steam 

257.2 

Saw,  band  . . . 510.3 
-,  circular  . . . 510.1 
-,  cut  off  ...  . 510.2 

-,  hand 279.6 

-,  pad 279.6 

Sbarra  di  attacco 
longitudinale  143.3 

— chiusura  . . 304^ 

— cresta  . . . 334.5 

— - graticola  a cer- 

niera  129.4 

— - griglia  . . . 128.5 

— guida  . . . 216.3 


abbracciante 

216.7 

abbracciata 


216.6 

- rinforzo  . . 292.2 

- del  parapetto  200.3 

- doppia  ....  128.6 

- inferiore  . . . 443.5 

- superiore  . . 443.4 

- trasversale  . 143.4 


Sbarre,  apparecehio 
piega-  514.1 
-,  glifo  a . . . . 241.6 
-,  guida  a quattro 
217.1 

Sbarretta  . . . 479.2 
- trasversale  . 158.1 


Sbattere,  la  presa 
di  corrente  sbatte 


Scaffold  wagon  342.5 
Scala  della  sabbia 

205.3 

Scaldamento  ad  alta 
pressione  349.2 
Scaldapiedi  . . 344.9 

345.3 

Scaldare,  il  motore 
si  scalda  451.8 
Scaldino  ....  344.9 

Scale 169.2 

-,  deposit  of  . . 169ä 
Scaletta  ....  318.7 
Scaling  tool,  stay 

279.7 

Scaldatoio  . . . 497.5 
Scalino  . 202.4,  317.9 
Scalpello  . . . 278.9 

- a croce  . . 278.10 

- piano  ....  2794 
Scambi,  officina  492.6 
Scanalatura  . . 193.8 

- aperta  ....  439.5 
-,  collegamento  a - 

e linguetta  295.8 

- dell’armatura  438.9 

- dell’indotto  . 438.9 

- della  porta  . 302.8 

- dello  stantuffo: 

213.6 

, parete  trale-e 

213.5 


S canalatura 


682 


Schermo 


Scanalatura  di 
lubrificazione  24.7, 

419.3 

- e linguetta,  unione 

completa  a 313.5 

- per  cado  . . 406.5 

- semichiusa  . 439.4 
unione  a - e 

linguetta  295.8 
Scappamento  . 156.5 

227.3 

- a palette  . . 158.5 

- a parete  divisoria 

159.2 

- ad  imboccature 

separate  159.1 

- ad  ugello  inter- 

mediario  159.6 

regolabile  ver- 

ticalmente  158.8 

- anulare  . . . 159.3 
cassetto  di . . 235.7 
colpo  di  - del 

vapore  156.8 

- d’acqua  dal 

fumaiuolo  160.5 

- del  vapore,  tubo 

di  156.2 
-,  effetto  dello  . 156.6 
-,  imboccatura  dello 
157.8 

marmitta  di  . 93.7 
pressione  effettiva 
nello  157.1 
rendimento  dello 

157.6 

- ricambiabile  158.4 
-.  scarico  di  . . 263.5 
-,  testa  dello  . . 157.7 

tubo  di  - arti- 

colato  210.5 

- variabile  . . 158.3 
Scappare  a vuoto 

452.7 

Scappatore  di 
vapore,  sordina 

dello  160.2 
Scarf,  piston 
Packung  ring’  with 
overlapping-  214.6 
Scarica  . 227.3,  484.3 
anticipazione  alla 

227.2 

- della  batteria 
nella  dinamo  398.8 
durata  della  . 394.4 
spazio  di  . . 231.3 

Scaricare  la  loco- 

motiva  499.6 
Scaricatore  a fondo 
piano  338.5 

- automatico  del- 
l’acqua  di  conden- 

sazione  350.8 
Scarico,  canale 

dello  230.4 
-,  cassa  di  . . . 263.5 

- del  motore  . 452.6 
robinetto  di  . 188.1 

-,  tubo  di  . . . 381.6 
-,  tubo  di  - della 

sabbia  204.2 
tubolo  di  . . 377.4 
-,  valvola  di  75.1,  83.7 
374.6 

- dell’acido  . . 482.6 
Scarpa  ....  60.2 


Scarpa  a molla  di 
ritenuta  196.2 

- d’acciaio  . . 61.5 

- polare  ....  441.1 
Scarpe  di  gomma 

515.9 

Scartamento  fra  le 
ruote  2.2 

- tra  i bordini  . 3.2 

- tra  i cerchioni  3.2 
Scatola  a grasso 

aperta  26.1 

con  coperchio 

a cerniera  224.4 

- d’accoppiamento 

89.1 

- del  cassetto  . 230.1 
a flangia 

inclinata  231.1 
, capacitä  della 

230.6 

riscaldata  2634 

, valvola  d’aspi- 

razione  d’aria 

alla  231.4 

- regolatore  . 456.6 

- robinetto 

principale  381.1 

- - tirante  pel  se- 
gnale  d’allarme  85.3 

- dell’interruttore 

407.3 

- della  camera  del 
vapore  a flangia 

inclinata  231.1 

- di  diramazione 

407.1 

- ghisa  . . . 298.1 

- di  lamiera  di 

zinco  309.4 

- protezione  428.2 

428.4 

delle  ruote  428.3 

- prova  . . . 475.9 

- - raccordo  . 403.4 

del  cavo  . 404.3 

della  loco- 

motiva  404.5 
per  cavi  . 406.4 

- resistenza  con 
contatto  ad  in- 

nesto  409.5 

- ritegno  della 

fune  362.1 

- testa  del  cavo 

405.3 

Scatto,  distri- 

buzione  a 240.5 
-,  interruttore  a 399.6 
Schaber,  Rohr-  280.4 
Schablone  . . 506.4 
Schablonenpresse 

514.2 

Schädlicher  Raum 

227.7 

Schaffnerbrems- 
hahn 83.4 
-ventil,  selbsttätiges 
92.6 


Schaft,  Achs- 
-,  Puffer-  . . . 

-,  Stangen-  . . 

Stehbolzen- 
Schalbrett 
Schale,  Guß- 
-,  Lager-  .... 
Schalengußrad  4.3 
Schalldämpfende 

Bleiplatte  287.2 


. 19.2 
. 42.3 
. 219.2 
. 139.1 
. 313.1 
. 4.5 

24.5 


Schalldämpfer  93.7 
- für  den  Auspuff- 
dampf 160.2 


Schaltkasten  . . 407.3 
-kurbel  ....  455.5 
-Ordnung  . . . 460.2 

-rad 457.10 

-Stellung  . . . 460.il 
-Vorrichtung, 

Stufen-  468.4 

-walze 467.9 

- -,  Haupt-  . . 467.10 
— , Rücklauf-  . 466.5 
-welle 458.1 


Schalten,  auf  die 
erste  Stufe  460.6 
-,  Motoren  in  Reihe 

461.3 

Schalter,  Batterie- 

484.8 

-, Brems-.  . . .473.5 
-,  Fahr-  . . . .455.3 
-gehäuse  ....  456.6 
-,  Fahrtrichtung- 

468.6 

-,  Hüpf-  ....  470.1 
-,  Kupplung-  . . 403.5 
-,  Luftdruck-  . 467.1 
-,  Meister-  . . . 468.5 
-,  Motor-  ....  466.1 
-,  Neben-.  . . .394.8 
-,  Kotbrems-  . . 473.6 
-,  Primär-  . . .469.1 
-,  Reihenparallel- 

459.5 

-sockel 408.6 

-,  Steuer-  ....  468.5 
-,  Stufen-  . 435.7,  468.3 
-,  Trommel-  . . 455.4 
-,  Viermotoren-  470.3 
-,  Walzen-  . . .455.4 
-,  Zellen-  . 396.5,  484.7 
Schaltung,  Dreieck- 

448.9 

-,  Dreieckstern-  449.1 
-,  Gegen- ....  449.2 
-,  Glühlampen-  394.9 
-,  Hintereinander- 

461.2 

-,  Kaskaden-  . . 437.6 
-,  Reihenparallel- 

459.6 

-,  Spar- 449.2 

-,  Stern-  . . . 448.10 
-,  Stufen-  ....  460.1 
Schaltungsart  . 448.8 
Schar,  Schnee-  . 275.8 
Scharfgelaufener 

Spurkranz  3.3 

- laufen  des  Spur- 

kranzes 3.4 
Scharnier  . . . 303.2 
-deckel  ....  430.7 
Kappen-  . . . 382.3 
-kontakt  ....  457.3 
Schaubild,  Dampf- 
druck- 111.7 
— , Kreis-  . . 436.10 

- -,  Schieber-  . 227.8 

-glas 225.9 

-loch 146.2 

Schaufel,  Kohlen- 

280.10 

-,  Schlacken- . . 280.9 
Schaumhahn  . 188.2 
Schedule  speed  117.5 
Scheibe,  Anlauf-  26.8 
-,  Brems- ....  70.4 
-,  Dochttrieb-  . 369.4 


Scheibe,  Dreh- 

503.8 

-,  Exzenter-  . . 

237.4 

-,  Federsitz-  . . 

39.6 

-,  Fenster-  . . . 

305.5 

-,  Gummi-  . . . 

379.2 

-,  Kolbenstoß-  . 

93.3 

-,  Kurbel-  . . . 

21.6 

-,  Puffer-  . . . . 

42.5 

-,  Rad- 

5.5 

Reib- 

33.2 

-,  Sperr-  . . . . 

456.2 

-,  Stoß-  . . . . 

. 43.2 

-,  Vorsteck-  . . 

100.4 

-,  Zugschluß-  . 

101.1 

Scheibenbremse 

471.8 

-kurbel  . . . . 

21.6 

-puffer 

41.8 

-rad 

5.4 

- -,  Blech-  . . . 

. 7.1 

- -,  Doppel-  . 5 
— , Flußstahl-  . 

'.7,  7.2 
. 5.6 

- -,  Holz- . . . . 

. 6.7 

— , Papier-  . . 

6.8 

— , Rippen-  . . 

. 6.5 

- -,  Wickel-  . . 

6.4 

-Stern 

5.5 

— , gepreßter  . 
-walzwerk  . . , 

6.2 

. 6.1 

Scheidewand,  Blas- 
rohr mit  159.2 
— , Dampfkammer- 
262.1 

Scheinbare  Füllung 

228.3 

Scheinbarer  Wasser- 
stand 189.2 
Scheinwerfer,  elek- 
trischer 100.5 
Scheitel  des  Daches 

289.6 

-Wicklung  . . . 443.8 
Schelle,  Rohr-  . 89.6 
-,  Schlauch-  . . 89.4  j 
Schema,  Leitungs- 
für  Lokomotiven  < 

465.8  ' 

Schema  delle  con-  ' 
nessioni  per  con- 
dutture  della  loco- 
motiva  465.S 

— tubazioni  per  * 
locomotiva  466.8 

Schema  de  la 

canalisation  407.7 

tuyauterie  pour 

locomotives  elec- 
triques  466.8 

— des  conducteurs 

407.7  , 

— connexionspour 
locomotives  465.8 

Scheme  of  wiring  | 

407.7  ! 

Schemel,  Dreh-  336.6  -j 
-wagen  ....  336.4  / 

Schenkel,  Achs-  18.7  ) 

-kupfer  ....  444.4 

-spule 440.8  ■ 

Schere,  Blech- . 509.8  • 

-,  Bremszug-  . . 66.3  l 
-,  Kupplungs-  . 46.8 
Schereneisen  . . 46.9 

-haken 48.4 

-Stromabnehmer 

424.7 

Schermo  del  fuoco 
131.1 


Schermo 


683 


Sehmierloch 


Schermo,  mettere 
uno  - davanti 


alla  lampada  366.2 
Scheuertrommel, 


Heizrohr- 

500.3 

Schicht.  Brennstoff- 

124.10 

-.Feuer-  . . . 

124.10 

Schiebebühne 

. 504.1 

-fenster  . 199.7. 

, 3075 

laden  . . . . 

. 310.4 

-lokomotive  . , 

. 1035 

-tür  . . . 1455,  3005 

-Vorhang  . . 

. 3095 

Schieben,  das  Fen- 

ster  nach  oben 

307.5 

-. unten  . 

. 307.6 

-.  — seitwärts 

307.7 

-.  den  Zug  . . , 

. 113.7 

Schieber  . . . , 

. 2315 

-.Anfahr-  . . . 

, 252.1 

-.Aschkasten-  , 

. 146.6 

-.Auslaß-  . . 

. 235.7 

-bewegung. 

schleichende  235.S 

-,  Blech-  . . . 

•310.7 

-.  Bordwand- 

. 300.4 

-büchse  . . . 

. 234.S 

— . geheizte  • . 

. 263.4 

-,  Dampf-  . . 

. 2315 

-deckung.  äußere 

229.3 

— . innere  . . . 

. 229.4 

-diagramm  . . 

, 2275 

-,  Dreh-  . 235.1, 

254.7 

3525 

-.Einlaß-  . . . 

, 235.6 

-.  entlasteter  . . 

, 233 J. 

-.Flach-  . . . . 

, 231.6 

-fläche  . . 174.7, 

2315 

— . Einkerbung 

in  der  252.7 

-,  getrennte  . . 

2355 

-.  Grund-  . . . 

, 1745 

-,  Haupt- . . . . 

1745 

-,  Hilfs-  . . . . 

, 174.6 

-.  Hochdruck-  . 

, 249.1 

-hub  . . . . • . 

229.1 

-.  Kanal-  . . . . 

235  9 

-kästen  . . . . 

230.1 

— deckel  . . . 

230.7 

flansch  . . 

230.S 

— inhalt  . . . 

, 230.6 

— , Lufteinlaß- 

ventil  am  231.4 

— mit  geneigtem 

Flansche  231.1 
— , schräg  geteilter 
231.1 

Kolben-  . . . 233.7 
en  ....  231.8 
inkerbung 

im  253.1 
Lufteinlaß-  . 91.4 
Lüftung- . . . 353.1 

- mit  wagrechter 

Grundfläche  232.1 
Muschel-  . . . 231.7 
Niederdruck-  249.2 
-rahmen  . . . 232.2 
-rand,  Bohrung 

im  -e  253.2 
Rauch- ....  372.1 
Regler-  . . . 173.8 
-reibung  ....  232.6 
Rund-  ....  233.7 
Sand-  ....  204.1 
-schaubild  . . . 227.8 


Schieber.  Schlepp- 
1745 

Schmetterling- 

91.4 

-Schubstange  . 236.5 
-Spiegel  ....  23122 
— , Bohrung  im  252.6 
-Stange,  bajonett- 
förmige 236.6 
— , durchgehende 

232.3 

-Stangenführung 

236.7 


-Steg  .... 

. .2315 

-Stellung  . . 

. 2295 

-,  Steuerung 

durch 

gemeinsamen  2505 

-Steuerung 

. . 226.3 

-teller  . . . 

. . 232.4 

-,  Trickscher 

. . 2355 

-,  Umsteuer- 

. . 745 

-ventil  . . . 

. . 74.7 

Yerbundanord- 
nung  mit  ge- 
meinsamem 250.1 
-,  Yerteilungs-  . 254.1 
-,  W echsel-  . . 254.1 

-weg 229.1 

-,  Zahl-  ....  475.3 
Schiefstellung  des 
Wagens  364.4 
Schiena  d'asino, 

unione  a 313.6 
Schienale  . . . 32622 

- a ribaltamento 

326.4 

- capovolgibile  327.1 

- ribaltabile  . . 326.4 
Schiene,  Bord-  333.3 
-,  Gleit-  ....  216.3 
-,  Stütz-  ....  364.1 
-,  Tropf-  . . . . 309.1 
-.  Zugkastenleit-  40.1 
Schienenbremse  705 
— , elektromagneti- 
sche 472.3 


-schleifbürste  . 

4805 

-zungenhobel- 

maschine  5085 

Schiff,  Fähr- . . 

486.1 

-,  Kontakt-  . . . 

4255 

Schiffsgleis  . . 

4865 

Schild,  Ankerlager- 

4285 

-,  Gattungs-  . . 

206.4 

-,  Haken-  . . . 

4105 

-,  herunterklapp- 

bares 475.1 

-,  Motor-  . . . . 

4285 

-,  Namen-  . . . 

206.5 

-,  Strecken-  . . 

474.9 

-.  Zughaken-  . . 

385 

Schirm.  Brenner- 

3875 

-,  Feuer-  . . . . 

131.1 

-,  Lampen-  . . . 

387.3 

-.Rückstrahl-  . 

385.4 

-träger  . . . . 

387.4 

Schlabberraum 

1785 

-rohr  

179.1 

-ventil 

1785 

-wasser  . . . . 

1795 

Schlacke  . . . 

-.fließende  . . 

1255 

Schlackenschaufel 

2805 

-wolle 

173.3 

Schlafmatratze  3265 

-wagen  . . . . 

322.8 

Schlag,  Dampf-  1565 


-leiste 302.4 

-lotüberzug  . . 168.7 
-Stift  ......  22 4 j 


-Wirkung  des  Blas- 
rohres 157.5 
Schlagen,  der  Strom- 
abnehmer schlägt 


420.3 

Schlammfang  . 269.1 

-hahn 188.2 

-sack 152.6 

-ventil 2225 

Schlange.  Heiz-  348.5 
Schlängeln  . . 11&5 
Schlangenrohr  347.7 
-,  Doppel-  . . . 350.2 
Schlauch,  Brems- 

88.6 

-,  Füll- 375.7 

-gewindestück  89.2 
-.  Gummi-  . 885,  268j 
-hahn  .....  376.4 
-,  Heiz-  ....  351.4 
-klammer  . . . 89.4 
-.  Kuppel-  . . . 88.7 
-kupplung  . . . 88.10 
-mundstück  . . 268.4 
-nippel  ....  3765 
-schelle  ....  89.4 
-stutzen  ....  93.4 
-tülle  . . .895,3765 
-verschlußstück  89.3 
Schleichende 


Schieberbewe- 
gung 2855 
Schleifbügel  . . 418.9 
-bürste,  Sehienen- 
480.3 

-feder  mit  Ver- 
zahnung 645 
-fläche.  Bügel-  4195 
-klotz,  Kommutator- 


5155 

-lack 5125 

— Überzug  . . 512.9 
-länge  ....  418.10 
-maschine  . . . 509.3 
— , Kulissen-  . 509.4 
— , Räder-  . . . 509.5 
— , Werkzeug-  509.6 
-ring  . . . “ . 431-5 

-schuh 424.6 

-stück 419.1 

— halter  . . . 418.ll 


Schleife,  in  einer  - 
herabhängen  423.6 
Schleifenanörd- 
nung,  Doppel- 

259.7 

-Wicklung  . . . 4435 

- der  Räder  auf 

den  Schienen  59.6 
-,  - Spurkranz 
schleift  an  der 
Schiene  118.3 

- des  Klotzes  am 

Rade  63.4 

- Spurkranzes 
an  der  Schiene 

1185 

-,  die  Bremsklötze  - 
an  den  Rädern 
63.5 

Schlemmfarbe  . 512.1 
Schleppanker  . 144.1 
-dampfer  . . . 4885 

-pflüg 275-5 

-Schieber  . . . 174.6 


Schleppseil  . . 424.3 
-tender  ....  2655 
-tender.  Lokomo- 
tive mit  103.6 
Schleuder,  Dampf- 
schnee- 276.6 
Schleudern  der 

Triebräder  1135 


Schließring  . . 125 
— befestigung  . 125 

-weg 59.1 

Schließen,  den 


Regler  1765 
-,  den  Stromkreis 

4605 

-.  die  Kupplung  55.4 
Schließer.  Kurz- 

4685 

Schlinge,  Fang-  67.8 
Schlingern  . . 118.5 
Schlingerpuffer  53.7 
Schlitten,  Brems- 715 


-bremse  . . . . 

-.  Glas- 

. 3035 

-winde  . . . , 

. 502.4 

Schlitz,  Luft-  . 

. 440.1 

-schwinge  . . , 

. 242.1 

-weite  . . . . 

. 1285 

Schloß,  Schnapp- 

3045 

-,  Schrauben-  , 

. 62.7 
285.7 

-,  Spann- . . . , 

. 285.7 

-,  Stangen-  . . 

. 62.7 

-.  Steck-  . . . 

. 4085 

-Tür- 

.3035 

Schlosserei  . 

. 4925 

Schlund.  Achs-  1905 

Schlüpfung  . 

. 4545 

Schlupfwiderstand 

454.6 

Schlußbremse 

. 64.7 

-hahn  

. 351 5 

-haken  . . . 

. 965 

-keil 

. 115 

-laterne  . . . , 

. 100.7 

-scheibe,  Zug- , 

. 1015 

-signal  . . . . 

. 100.6 

-,  Strom-  . . . 

. 4605 

Schlüssel.  Bart 

-3045 

Haupthahn- 

380.10 

-,  Schrauben- 

. 2815 

-,  Steck-  . . . , 

. 281.4 

-,  Zapfen-  . . . 281.3 
Schmelzperle  . 465.4 
-pfropfen  . . . 1875 
Schmetterling- 
schieber 91.4 
Schmiede,  Feder- 


491.9 

-feuer 504 5 

-.  Haupt- ....  491.7 
-,  Kessel- ....  4915 
-,  Kupfer-  . . 491.10 
-presse  ....  505.5 


Schmiedeiserne  Ein- 
lage, Gußeisen- 
backe mit  -n  -n 
615 

Schmierdeckel  27.1 


-docht 29.9 

-einsatzkasten  . 27.6 
-gefäß,  Ball- . . 76.1 

- - mit  Klappdeckel 

224.4 

- -,  Regler-  . . 1755 

-kapsel  ....  295 
-kissen  ....  29.5 
-loch  29.4 


Schmiernut 
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Scoop 


Schmiernut  24.7, 419.3 

-Ölkanne  . . . 

. 277.8 

-patrone  . . . . 

. 3.7 

-polster  . . . , 

. 29.5 

-presse  . . . . 

. 225.4 

-pumpe  . . . . 

. 225.4 

-schraube  . . . 

. 29.7 

-stelle  

. 224.3 

-wolle 

, 29.5 

Schmierung  . . 

. 224.2 

-.Bedarf-  . . . 

. 30.2 

-,  Dampf-  . . . 

. 225.5 

-,  feste 

, 29.1 

-,  flüssige  . . . 

29.2 

-,  Gleitbahn- . . 

224.7 

-,  Graphit-  . . . 
-,  Hilfs-  . . . . 

, 419.5 
. 30.2 

-,  Innen-  . . . . 

, 419.6 

-,  Öl- . . . 29.2, 

419.4 

-,  periodische  . 

30.3 

-,  Selbst-  . . . . 

, 419.7 

-,  Spurkranz-  . 

, 3.6 

-,  Starr-  . . . . 

, 29.1 

-,  Tropfen-  . . . 

225.3 

- unter  Dampf  225.6 

-,  Zeit- 

, 30.3 

Schmorperle  . 

465.4 

Schnabelkipper  340.4 
Schnappschloß  304.1 

Schnecke,  Förder- 

205.1 

Schneebeseitigung 

275.3 

-pflüg- 275.4 

- -blech  ....  275.8 
— , einseitig-er  . 276.2 

- -,  Hand-  . . . 275.6 
— , Lokomotiv-  275.7 

- Wagen-  . .276.4 
— , Wärter-  . . 275.6 
— , zweiseitig-er  276.3 
-räumung-smaschine 

276.5 

- -Vorrichtung-  275.2 

-schar 275.8 

-Schleuder,  Dampf- 

276.6 

Schnellauflade- 
akkumulator  397.3 
-aufladung-  . . 483.4 
-bahnbremse, 

Westing-house-  85.5 
— lokomotive, 

elektrische  412.7 

- -wag-en  . . . 412.1 
-bremse  ....  73.3 
-bremsventil  . 81.3 

- für  Laufsauge- 

bremsen  92.5 
-laufender  Motor 

436.3 

-zug-lokomotive  102.6 
Schnittbrenner  384.4 
Schnur,  Doppel-  476.8 
-,  Gummiader-  . 405.1 

-Öse 423.10 

-,  Verschluß-  . . 334.7 
Schöpfvorrich- 
tung-, Wasser-  269.3 
Schornstein  . . 161.2 
-bekleidung-  . . 162.6 
-deckel  ....  162.4 
-,  eingeschnürter 

161.6 

-einsatz  ....  162.7 

-fuß 161.8 

-,  kegelförmiger  161.4 
-köpf 162.2 


Schornstein  mit  er- 
weitertem Aufsatz 

162.1 

-mündung  . . . 162.3 
-,  Wirkungsgrad 

des  -es  157.6 
-,  zylindrischer  161.3 
Schrägband  . . 292.3 
Schräggeschnit- 
tener Kolben- 
ring 214.4 
- geteilter  Schieber- 
kasten 231.1 
-liegende  Längs- 
anker 144.3 
-schenklige 

Krummachse  21.8 

-strebe 284.6 

Schrank,  Wand- 


327.10 

Schraube,  An- 

schlag-  63.3 

-,  durchgehende 

9.4, 

312.3 

-,  Fugen- . . . 

. 313.7 

-,  Füll- 

. 368.6 

-,  Klemm-  . . . 

. 416.9 

-,  Kopf-  . . . , 

. 9.7 

-,  Kuppel-  . . , 

. 312.3 

-,  Kupplungs-  , 

. 46.7 

-,  Regulier-  . , 

. 384.7 

-,  Schmier-  . . , 

. 29.7 

-,  Stell- 

. 416.9 

-,  Steuer- . . . 

. 243.9 

-,  Verschluß- . , 

. 26.5 

224.6 

Schraubenbügel 

351.5 

-kupplung  . . . 46.4 
— , Normal-  . . 46.5 
-radreibungs- 

bremse  97.3 
-schloß  . . 62.7,  285.7 
-schlüssel  . . . 281.2 
-Steuerung  . . 244.5 

-stütze 502.6 

-wagenwinde  mit 
Seitenverschie- 
bung 502.4 
ohne  Seiten- 
verschiebung 

502.3 

-zieher  ....  281.1 
Schraubenförmige 
Tragfeder  194.5 
Schraubstock  . 506.1 
Schreinerei,  Modell- 
492.8 

Schrumpfband, 


Kurbelarm  mit 
21.7 

-maß  13.2 

Schubfenster  . 307.2 
-Stange  ....  218.7 


— , endliche  Länge 
der  229.5 
- -,  Schieber-  . 236.5 
— nkopf,  unten 


offener  220.1 

-tür 300.2 

--wagen  ....  323.1 
Schuh,  Feder-  . 196.2 
-,  Gleit-  . . 217.4,  424.6 
-,  Gummi-  -e  . . 515.9 
-,  Kabel-  ....  406.1 
-,  Mitnehmer-  . 362.8 

-,  Pol 441.1 

Rohr-  ....  154.5 


Schuh,  Schleif-  424.6 
Schuppen,  Holz- 
trocken- 492.10 
Schürhaken  . . 280.7 

-loch 144.5 

— rahmen  . . . 145.1 

-zeug 280.5 

Schurz 479.7 

Schuß,  Kessel- . 148.5 
Schüttelrost  . . 129.2 
Schüttplatte  . . 145.7 
Schutzbelag  . . 168.3 
-blech  . . 168.3,  478.9 
-dach,  Tür-  . . 301.7 
-deckel,  Kabel-  406.3 

-hülle 404.1 

-kappe  . . 375.5,  426.2 
— , Haupthahn-  381.1 
— , Manometer-  376.7 

- -,  Wind-  . . . 282.3 
-kästen  ....  428.2 

- -,  Rad-  ....  428.3 
— , Zahnrad-  . 428.4 
-korb  . 182.6,  391.2, 

475.8,  479.8 

— aus  Draht- 

geflecht 183.1 
Hartglas  . 183.3 

— - Metallrahmen 


183.2 

-kranz,  Tür- . . 145.6 

-leiste 168.4 

- -,  Finger-  . . 302.9 
-Vorrichtung  . 479.4 
Schütze  ....  470.1 


Schützer,  Licht- 

386.1 

Schwachdruck- 
messer 373.4 
- gewölbtes  Dach 

289.8 

Schwalbenschwanz 

295.5 

Schwanz,  Fuchs- 

279.6 

Schwefligsaures  Gas 

132.2 

Schweinsrückenver- 
bindung  313.6 
Schweißmaschine, 
Heizrohr-  500.6 

-naht 150.3 

Schweißung,  Rad- 
stern- 8.2 

Schwelle,  Boden- 

292.6 

Kasten-  . . 284.8 

-,  Kopf-  ....  284.4 
-,  Lang-  ....  292.7 
-,  Mittel-  ....  292.9 
-,  Stirnwand-  . 292.8 

-,  Tür- 301.6 

Schwengel,  Kuppel- 
47.4 

Schwenkkopf  . 51.3 
Schwerpunktauf- 


hängung 427.7 
Schwimmer  . . 267.5 
Schwinge  . . . 241.2 
-,  bewegliche  . 238.3 
-,  doppelarmige  358.S 
-,  einarmige  . . 359.1 
-,  festgelagerte  239.1 
-,  gabelförmige  242.3 
-,  gekrümmte  . 241.5 
-,  gerade  ....  241.4 
geschlossene  . 241.9 
-,  Klotz-  ....  241.6 
offene  ....  242.2 


Schwinge,  Schlitz- 

242.1 

-,  Stangen- . . . 241.6 
-,  Steuerung  mit 
senkrecht  ver- 
stellbarer 238.2 
-,  Taschen- . . . 241.8 
Schwingenführung 

237.1 

-lager 243.1 

-stein 241.3 

— , umfassender241.7 
-Steuerung  . . 238.1 
-Übersetzung  . 358.7 
SchwingendeBrems- 
welle  65.7 
Schwingung  der 

Feder  198.3 


foro  di  169.5 
-,  portina  di  . . 169.5 
Scie  ä main  . . 279.6 

- manche  . . 279.6 

- ruban  . . . 510.3 

- - trongonner  510.2 

- circulaire  . . 510.1 

- egoine  ....  279.6 
Sciena  d’asino,  va- 


gone  con  pavi- 
mento  a 338.3 
Scintilla  . 162.8  464.1 

- di  corto-circuito 

451.5 

- rottura  . . 464.2 

- disruttiva  . . 464.2 
Scintillamento  alle 

spazzole  451.3 
Scintille,  commu- 
tazione  senza  431.8 
-,  piastra  dello 

spegni-  465.1 
-,  scivolare  senza  > 

414.7 

strisciare  senza 

414.7 

Scintillio  alle  spaz- 
zole 451.3 

Scioglere,  color  a 

512.1 

Scissorsshape  col- 

lector  424.7 
Sciuntato,  grado  a 
campo  462.9 
Scivolamento, 

curva  a 341.6 

- del  ceppo  sul  cer- 

chione  della 

ruota  63.4  j 
-,  superficie  di  - 
dell’  archetto  419.2 
Scivolare  senza 

scintille  414.7 
Scivolone,  pavi- 

mento  a 338.7  ;; 
Scollatura  della  cal-  j 
daia  152.4  ( 
Scolo  del  cilindro 

222.7 

- dell’acqua,  tubo  di  i 

317.7  i 

- dell’acqua,  val-  j 

vola  di  222.8  e 
-,  imbuto  di  . . 337.1 
-,  tubo  di  . . . 309.6 
Scompartimenti  a 
gradini,  vettura 
con  361.6 

Scoop 269.4 

-,  movable  . . . 269.5 


Scoop 
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Segment 


Scoop,  Ventilator 

353.4 

water  - arrange- 


ment  269.3 
Scoria 125.2 

- liquida  . . . 125.3 

Scorie 125.2 

- liquide  . . . 125.3 
Scories  ....  1255 

laine  de  . . . 173.3 
Scorie,  pala  per  280.9 
Scorrevole,  contatto 

457.5 

finestrella  . . 199.7 
porta  . 145.5  300.2 
tendina  . . . 309.8 
Scorrimento,  appa- 
recchio  di  1.1 
-.  attrito  di  . . 56.9 

- del  cerchione  9.2 
limite  di . . . 59.8 
listello  di  . . 395.8 
pattino  di  . . 25.8 

Scorta,  carro  di  264.1 
tender  di  . . 265.2 
Scosse,  griglia  a 129.2 
movimento  a 119.6 
trazione  a . . 113.8 
Scotch,  brake  . 71.5 
wheel  ....  281.6 


Scortecciare,  sega  a 
510.2 

Scraper,  ash  pan 

280.6 


snow 275.6 

tube 280.4 

Screen,  draught  301.8 
Screen  of  perfor- 
ated  sheet  metal 


to  - the  light  3665 
Screening  slide  100.4 
Screw,  adjusting  63.2 
416.9 

- and  levercoupling 

52.6 

brake  . . 68.8,  68.10 
--cap,  union  .376.3 

- check  ....  384.7 

- clamp  ....  351.5 

- clip 351.5 

-,  closing  . . . 224.6 
-,  conveying  . . 205.1 
-,  coupling  . 46.4,  46.7 

- -,  Standard  . . 46.5 

- cutting  machine 

508.4 

- driver  ....  281.1 
-,  filling  ....  368.6 

- jack  . . 502.3,  502.6 

- - for  locomotive 

496.6 

— , packing  block 
for  281.7 
-,  oil-hole  . . . 29.7 

- plug  of  hydro- 

carbon  outlet 

valve  377.2 

- for  replenishing 

368.6 

-,  regulating  . 384.7 
-,  reversing  243.9, 244.5 
-,  set-  . . . 9.7,  416.9 

-,  stop- 63.3 

-,  thumb  ....  224.6 
-,  throttle  . . . 384.7 
-,  to  - in  the  stay- 
bolt  140.3 
-,  wick 369.3 


Screwed,  cover  - 

on  430.5 

Screwing  machine 

508.4 

Scrubber  . . . 372.6 

-,  gas 372.6 

Scuderia,  carro  337.7 
Scudo  del  motore 

428.8 

- indicante  il  nome 

206.5 

- indicatore  del 

tipo  206.4 

Scuotere  la  sabbia 

204.8 

Scum  cock  . . 188.2 
Scuttle  shaped 
tipping  hopper 

340.4 

Seau 281.5 

Sea-weed  . . . 316.8 
Seal,  lead-  . . . 304.9 
-,  plumb  ....  304.9 

- ring  ....  304.10 
Sealed,  customs  - 

door  lock  303.7 

- jet 350.1 

Seam,  boiler  . . 148.2 
-,  circumferential 

148.3 

girth  .....  148.3 
-,  longitudinal  . 148.4 
-,  tr ans verse  . . 148.3 
-,  weide  d . . . 150.3 
Seamless  course  150.4 

- pressed  spoke 

wheel  8.8 

- Shell  ring  . . 150.4 

- tube 153.8 

- tube  end  . . 259.6 
Searchlight,  electric 

100.5 

Seat 324.1 

- back 3265 

-,  - of  a ....  3265 

brakesman’s  . 72jl 
-,  cane  ....  324.10 
-,  cross 324.2 

- cushion  . . . 325.2 
-,  double  ....  324.5 
-,  driver’s  . . . 201.6 
-,  folding  202.1,  324.6 

- frame  ....  325.3 

- framing  . . . 325.3 

-,  hinged  . 202.1,  328.5 
-,  lath 324.8 

- of 324.9 

-,  longitudinal  324.3 
-,  rattan  . . . 324.10 

- ring 328.3 

- slat  . . 324.8,  324.9 
-,  slide  valve  with 

horizontal  232.1 
-,  spring  ....  201.7 
-,  the  -s  are  ar- 
ranged  longi- 
tudinally  324.4 

- to  pull  out  . 326.8 
-,  upholstered  . 325.1 
-,  wheel  . . 18.8,  19.1 
-,  wood  ....  324.7 
Seating,  boiler  169.4 
-,  buffer  spring  43.3 
-,  dorne-  ....  151.3 
-,  embossed  . . 142.4 

- for  cross  stay  143.1 
-,  pressed  out  . 142.4 
Secadero  . . 492.10 


Secar,  aparato  para 
- el  vapor  262.6 

- el  vapor  . . . 256.3 

- la  madera,  cober- 

tizio  para  492.10 
Seccatore  del  va- 

pore  262.6 
Secchia  ....  281.5 
Secchietto  del 

grasso  277.5 
Secciön  de  con- 
ductor  aereo  480.9 

- paso  ....  457.9 

- taller  . . . 490.6 

- del  cilindro  . 211.2 

- explotada  por 
acumuladores  480.6 

- transversal  del 

eje  18.5 

Sechage  de  la  va- 
peur  151.9 
Seche,  vapeur  sa- 

turee  256.4 
Secher  la  vapeur 

256.3 

- le  bois,  hangar 

ä 492.10 

Secheur  de  vapeur 
152.1,  262.6 
Sechsachsiger 

Wag-en  319.10 
-polig  bewickeln 

444.6 

-poliger  Motor  436.5 
Seco,  vapor  saturado 
y 256.4 

Secondaire,  tiroir 

174.6 

Secondaria,  officina 

489.4 

Secondary  current 

455.1 

- piston  ....  81.7 

- switch  ....  394.8 
Secouer  le  sable  204.8 
Secours,  boite  de 

516.4 

- en  cas  d’accident, 

salle  de  516.3 
-,  essieu  moteur  de 

208.3 

-,  lanterne  de  - ä 

huile  387.9 
-,  mecanisme  mo- 
teur de  208.2 
-,  wagon  de  . . 343.1 
Secret  lap  dovetails 

297.2 

Secteur  annulaire, 
contrepoids  en 

16.1 

- dente  ....  424.9 
Section  of  works 

490.6 

overhead-line  480.9 
Section  ä conduc- 
teur  aerien  480.9 

- trolley  aerien 

480.9 

- datelier  . . . 490.6 

- de  passage  . 457.9 

- pour  traction  ä 

accumulateurs 

480.6 

- transversale  de 

l’essieu  18.5 

- du  cylindre  211.2 

Sector 241.2 

- abierto  . . . 2425 


Sector  ahorquil- 

lado  242.3 
-,  bajar  el  - (la  biela) 
242i> 


- cerrado  . 

. . 241.9 

- curvo  . . 

. . 241.5 

- dentado  . 

. . 424.9 

- derecho  . 

. . 241.4 

-,  distribuciön  de 

238.1 

Sedabruta,  desechos 
de  173.2 

— , desperdicios 

de  173.2 

Sede  del  fanale 

381.7 

- mozzo  . . . 18.8 
Sedile  . . 323.8,  324.1 

- a cerniera  . . 324.6 

- a listelli  . . . 324.8 

- del  guardafreno 

72.1 

- di  latrina  . . 328.2 

- di  legno  . . . 324.7 

- di  treccia  di  pa- 

glia  324.10 

- estraibile  . . 326.8 

- imbottito  . . 325.1 

- longitudinale  3243 

- ribaltabile  . . 3246 

- trasversale  . 324.2 

- a cerniera  . . 202.1 

- - sella  con  molle 

201.7 

- del  macchinista 

201.6 

Sedimentos,colector 
de  152.6 
Sediments  . . . 169.2 
Seegras  ....  316.8 
Sega  a mano  . 279.6 

- nastro  . . . 510.3 

- scortecciare  5105 

- circolare  . . . 510.1 
Segeltuch,  gesan- 

detes  317.2 
-Überzug  . . . 88.9 
-,  Überzug  aus  317.1 
Segment  ....  432.1 
-,  Glimmer-  . . 432.2 
Kupfer-  . . . 432.3 
Zahn-  . . . .424.9 
Segment ....  432.1 
-,  copper  ....  432.3 
-,  mica 4325 

- rim 8.6 

- shaped  balance 

weight  15.8 
-,  sliding  ....  419.1 
toothed  . . . 4249 
Segment  . . . 432.1 

- circulaire,  contre- 

poids en  15.S 

- d’appui  . . . 234.5 

- de  cuivre  . . 432.3 

- garniture  . 233.8 

- mica  . . . 432.2 

- piston  aveo  joint 

brise  214.6 

fendu  en  biais 

214.4 

sifflet  2144 

- double  ....  234.4 

- elastique  . . 214.7 
-,  joint  de  . . . 2145 

- non  appuye  . 234.6 
-,  portee  de  frotte- 

ment  du  213.1 

- porteur  . . . 234.5 


Segment 
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Senso 


Segment  principal 
en  trois  pieces 

234.2 

- reposant  sur  le 

cylindre  234.5 
Segments  de  piston, 
cloison  separant 
les  213.5 
Segmento  . . . 432.1 

- di  mica  . . . 432.2 

- rame  ....  432.3 
Segmenti  dell’anello 

di  guarnitura, 
interstizio  tra  i 
214.5 

Segmento  . . . 432.1 

- cortado  ä recubri- 

miento  214.6 

- oblicuamente 


214.4 

- de  apoyo  . . 234.5 

- - cobre  . . . 432.3 

- guarniciön  233.8 

- - guia  ....  214.3 

- mica  ....  432.2 


— recubrimiento 


234.3 

- doble  ....  234.4 

- elästico  . . . 214.7 
-Junta  del  . . 214.5 

- principal  en  tres 

jiiezas  234.2 
superficie  de  roza- 
miento  del  213.1 

- suspendido  . 234.6 
tabique  entre  los 

-s  213.5 

Segnale,  corda  del 
99.3 

- d’allarme  84.6,  99.9 

- d’intercomuni- 

cazione  99.2 

- di  coda  . . . 100.6 
Segnalazione  . 474.8 
Segno  per  l’olio  26.10 
Seguridad,  anillo 

de  96.3 
arpeo  de  . . . 359.6 
barra  de  - de  ata- 
laje  53.6 
bastidor  de  . 479.5 
brida  de  - de  la 
varilla  de  trac- 

ciön  39.1 
cadena  de  51.7,  68.1 
enganche  de  48.3 
freno  de  . . . 71.7 
gancho  de  . . 48.4, 
67.8,  96.3 
-,  talön  de  . . . 364.3 
tenazas  de  . . 359.6 
tubo  de  . . . 370.2 
välvula  de  . 185.3 
Seifenspender  . 329.2 
-Verteiler  . . . 329.2 


Seilbahnwagen  361.5 


Brems-  ....  95.4 
-buchse  ....  362.1 

-fähre 488.3 

-hebel 362.3 

-hülse 362.1 

-köpf 362.2 

Schlepp-  . . . 424.3 

-Spanner  ....  85.4 
Zug- 424.4 


Seite,  Hochdruck- 
246.3 

-»Niederdruck-  246.4 


Seitenblech  . , 

. 135.8 

-entlader  . . 

. 338.2 

-gang  .... 

. 290.6 

— wagen  . . 

. 321.1 

— wand  . . . 

. 288.7 

-kipper  . . . 

. 340.5 

-kontakt  . . 

. 425.5 

-kupplung  . . 

. 48.5 

-leitung  . . . 

. 425.4 

-platte  . . . . 

. 135.8 

-puffer  .... 

. 45.7 

-rolle  .... 

. 425.6 

-runge  .... 
-stehbolzen  . 

. 332.3 
. 139.3 

-stütze  .... 

. 36.1 

-tür  . . . 200.5, 

, 299.6 

-wand  .... 

. 288.4 

- Führerhaus- 

199.5 

— , gerade  . . 

. 289.2 

— luke  . . . 

300.10 

— , nach  unten  ein- 
gezogene  289.2 
Seitlich  angeord- 
netes Zahnrad 

357.3 

- bewegliche 
Klauenkupplung 

50.2 

- bedienbare  Kupp- 

lung 48.5 

- verschiebbare 

Laufachse  30.8 
Seitliche  Aus- 
weichung 242.7 

- Reibplatte  . . 36.1 

- Verschiebbarkeit, 
Drehgestell  mit 

-r  32.7 

- -,  Drehgestell 

ohne  32.6 
Seitlicher  Füll- 
kasten 267.2 

- Wasserkasten, 
Tenderlokomo- 
tive mit  - m 269.6 

Seitwärts  beweg- 
licher Zughaken 

38.3 

- schieben,  das 

Fenster  307.7 
Seizing  of  the  slide 
valve  232.9 
Sekundärstrom  455.1 
Sei,  solution  de  347.9 
-,  wagon  pour  le 
repandage  du 

276.7 

Selbstentlader  . 338.1 
-federnder  Kolben- 
ring 214.7 
-induktion  . 454.10 
-regelndes  Luft- 
einlaßventil 80.3 
-Schmierung  . . 419.7 
-spannender  Kol- 
benring 214.7 
-sperrende  Brems- 
spindel 69.2 
-tätig  nachstellende 
Bremszugstange 
86.6 

- nachstellender 
Bremsklotzhalter 

60.8 

- sich  lösende  Heiz- 

kupplung 351.7 


Selbsttätig  wieder 
anziehende  Strahl- 
pumpe 180.2 
Selbsttätige  An- 
fahrvorrichtung 

251.4 

- Bremse  . . . 72.4 

- Feuerungsein- 

richtung 130.10 

- Kupplung  . . 49.1 

- Luftdruckbremse 

73.6 

- Kachstell Vorrich- 
tung für  Brems- 
gestänge 63.1 

- Niederdruck- 

bremse 91.9 

- Saugebremse  91.9 

- Straßenbahn- 

bremse 86.8 
Selbsttätiger  Aus- 
schalter 397.8 

- Klammerkaken 

101.7 

- Luftzylinderöler 

76.3 

- Stromregler  . 400.4 

- Wasserabscheider 

350.8 

Selbsttätiges  Druck- 
minderungsven- 
til 80.2 

- Kugelventil  . 92.4 

- Schaffnerventil 

92.6 

- Wechsel ventil  253.5 
Self-induction  454.10 
Self-adjusting  brake 

head  60.8 

pullrod  . 86.6 

shoe  holder  60.8 

- braking  brake 

rod  69.2 

- discharging  wa- 

gon 338.1 

- -induction  . 454.10 

- lighting  by  means 

of  candles  365.1 
oil  . . 365.1 

- -supporting  piston 

214.1 

Self-induzione  454.10 
Selfinducciön  454.10 
Sella  del  cilindro 

190.5 

-,  lamiera  a . . 136.6 
Sella,  locomotiva  - 
tender  con  cassa 
d’acqua  a 270.1 

- pel  serbatoio 

d’aria  77.6 
-,  sedile  a - con  molle 
201.7 

-,  tetto  a . . . . 294.4 
Seile  d’avant  de 
boite  ä feu  136.6 

- de  cylindre  . 190.5 

- reservoir  d’air 

77.6 

Sellerie  ....  493.4 
Semelle  de  crosse 

217.4 

- tiroir  . . . 231.8 
Semi-cylindrical 

Controller  458.8 

- -elliptical  spring 

194.1 

- -fracture  of  the 

stay  bolt  141.5 


Semi-spherical 

buffer  head  53.9 
Semicilindrico  de  la 
caja  de  fuego  136.2 
Semiesferico,  tope 
53.9 

Semicerrada,  ranura 

439.4 

Semicircolare, 

listello  314.6 
Semichiusa,  scanala- 
tura  439.4 
Semichiuso,  canale 

439.4 

Semi-ovale,  Con- 
troller 458.9 
Semipolo  . . . 441.6 
Semplice,  azione 
dell’espansione 

245.8 

-,  chiodatura  a co- 
prigiunto  149.4 
guida  ....  216.5 
Semplificato,  avvol- 
gimento  - dello 

statore  443.6 
Senil  de  porte  . 301.6 
Senke,  Achs-  . . 22.4 
Senken,  die 

Schwinge  242.9 
Senkrecht,  sich  - 

einstellen  420.6 
Senal,  aparatos  de 
-es  para  trenes 

99.1 

- de  alarma  . . 99.9 

- - cola  . 100.6,  100.7 

- intercomunica- 
ciön  para  trenes 

99.2 

- electrica  para 

trenes  99.6  » 
-,  emisiön  de  -es  4748 
Sencillo,  campo  445.5  , 
Senoras,  departa- 
mento  para  321.5  1 
Sens  de  marche  •' 

116.8  , 

, renversement  ] 

du  117.3 

- rotation  . . 448.4 

- du  courant  449.10 
, chaü gement  t 

du  469.4  . 

, maintien  du  - 

en  cas  d’inversion 
du  mouvement 

399.1 

-,  les  courants  sont 
de  - contraires  450.2 

-, meme  450.1  « 

Senso  della  corrente  ; 

449.10  * 

, cambiamento 

del  469.4 

, mantenimento 

del  - in  caso  d’in- 
versione  di  movi- 
mento  399.1 

- marcia  . . . 116.8  > 

- rotazione  . 448.4  j 

- di  rotazione,  in-  f 
versione  del  398.9 

- inverso,  corsa 
dello  stantuffo  in 

250.5 

-,  surriscaldatore  a 
correnti  dello 

stesso  257.7 


Sentido 
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Sgombro 


Sentido,  carrera  de 
los  embolos  en  -s 
invertidos  250.5 

- de  la  corriente 

449.10 

, conservaciön 

del  - en  caso  de 
inversiön  del  mo- 
vimiento  899.1 
marcha  . 116.8 

- rotaciön  . . 448.1 

- - inversiön  del 

898.9 

recalentador  de 
corrientes  del 

mismo  257.7 
Separaciön  de  agua 

151.9 

- de  la  nieve  . 275.3 

- loseiesextremos 

20.5 

- del  agua,  caperuza 

de  152.2 

- cilindro  de  alto 

presiön  251.5 

- tren  ....  55.9 

- entre  ejes  . . 20.3 

- fija  de  los  ejes  20.4 
Separado,  aparatos 

de  enganche  -s  40.4 
-,  locomotora  con 

tender  103.6 
- -tender  de  basti- 
dores  -s  265.3 
Separador  automäti- 
co  de  agua  con- 
densada  350.8 

- de  agua  . . . 152.1 

- del  agua  . . 90.1 
Separare,  l’iniettore 

si  separa  177.8 
Separate  compart- 
ment  320.6 

- drive  ....  511.1 
-,  scappamento  ad 

imboccature  159.1 
Separated  openings, 
blast  pipe  withl59.i 

- -,  exhaust  pipe 

with  159.1 

- valves  ....  235.5 
Separateur  d’eau 

152.1 

Separation,  water  - 
cover  152.2 
Separation  d’eau 

151.9 

- du  cylindre  ä 
haute  pression251.5 

Separato,  eompar- 
timento  320.6 


Separatore  . . 90.1 

- d’acqua  . . . 152.1 
— , cappello  del  152.2 
Separazione  del- 

l’acqua  151.9 
Serbatoio  . . . 264.2 

- a colonna  . . 79.4 

- accumulatore  87.7 

- ad  olio  ....  29.3 
-,  carro  ....  335.7 

- condensatore  273.5 

- d’acqua  calda  347.2 


- principale  . 77.3 

- d’olio  . 266.8,  368.3 

- da  gas  ....  377.1 

- del  freno  a vuoto 

92.1 


Serbatoio  del 

ghiaccio  336.8 

- di  gas  ....  390.4 

- pel  robinettp  del 

macchinista  79.3 
Serie,  accoppia- 

mento  in  461.2 
-,  motore  in  . . 433.7 

- -parallelo,accop- 

piamento  in  459.6 
— , Controller  in459.ö 
— , regolazione  459.6 
Serie,  couplage  en 

461.2 

grouper  les  mo- 
teurs  en  461.3 
-,  moteur  en  . . 433.7 
-,  - monophase  434.6 

- parallele,  con- 

tröleur  459.5 
— , couplage  en  459.6 
Serie,  acoplamiento 
en  461.2 
-,  motor  en  . . 433.7 
-.  - monofäsico  en 
434.6 

--  y paraielo,  regula- 
dor  en  459.5 
Series  commutator 
motor  434.7 

- connection  . 461.2 

- motor  ....  433.7 

- -,  compensated 

435.3 

— , current  regula- 
tion  by  means  of 
an  opposing  402.1 
— , single-phase  434.6 

- - parallel-connec- 

tion  459.6 

- Controller  . 459.5 

- winding  . . . 443.7 
Seringue  a huile  277.6 
Serpenteo,  movi- 

miento  de  118.5 
Serpentin  . . . 347.7 

- de  chauffage  348.5 

- double  ....  350.2 
Serpentin  . . . 347.7 

- de  calefacciön  348.5 

- doble  ....  350.2 
Serpentino  doppio 

350.2 

-,  irradiatore  a 348.5 
-,  movimento  a 118.5 

- riscaldatore  . 348.5 
Serrage  automa- 

tique,  vis  de  frein 
ä 69.2 

- du  frein,  bielle  de 

65.2 

, Position  de 

57.10 

, tringle  de  65.2 

-,  levier  de  . . . 65.1 

- par  l’air  com- 

prime  97.5 

- rapide,  position 

pour  79.2 
-,  vis  de  ...  . 416.9 
Serrages  des  atte- 

lages  41.1 

- ordinaires,  Posi- 

tion pour  79.1 
Serrare  l’attacco  55.4 
Serrare  il  tirante 

verticale  140.3 
Serrated  butt  strap 
150.1 


Serratura  a molla 

304.1 

- saliscendi  . 303.9 

- ad  innesto  . . 408.8 

- della  porta  . . 303.8 
con  sicurezza 

contro  le  frodi 
doganali  303.7 
Serre- frein  ...  71.9 

- -,  guerite  de  . 72.2 
— , siege  du  . . 72.1 
Serrer  l’attelage  55.8 

- le  frein  . . . 57.8 

- les  entretoises  140.3 
Serrucho  . . . 279.6 
Serrure  ä ressort304.l 

- de  porte  . . . 303.7 

- - sürete  contre  les 

fraudeurs  303.8 
Serrurerie,  atelier 
de  492.5 

Sertir  le  tube  au 
moyen  du  dud- 

geon  154.7 

de  fumee  501.1 

Sertissage  des  tubes 

154.2 

Serverohr  . . . 154.1 
Serve  tube  . . . 154.1 
Serve,  tubo  di . 154.1 
Serve,  tubo  de  154.1 
Service  brake  . 71.6 

- compartment  329.6 

- position  . . . 78.8 

- work  shops  . 489.5 
Service,  comparti- 

ment  de  329.6 

- de  la  voie,  wagon- 

net  de  343.5 

- fait  uniquement 

par  accumula- 

teurs  480.7 

- mixte  avec  dyna- 

mo  et  accumula- 
teurs  397.9 
-,  poids  en  . . 113.ll 
Servizio  a trolley 

421.5 

-,  armadio  di  . 265.7 
-,  binario  di  . . 339.4 
-,  carro  di  . . . 504.1 
-,  compartimento 

di  329.6 

- del  fuoco  . . 130.3 

- trolley,  tratta  con 

480.9 

Servicio  con  trole 
421.5 

- de  la  via,  vago- 

neta  para  el  343.5 

- las  maniobras, 
freno  para  el  71.8 

-,  departamento 

de  329.6 
-,  freno  de  . . . 71.6 
Servomoteur, 

changement  de 
marche  auxi- 

liaire  ä 245.6 
-,  - par  ....  245.3 
-,  cambio  de  marcha 
por  245.3 
Sesselwagen  . . 322.1 
Set,  eccentric  rod 

with  237.7 

- in,  contact  rod 

426.7 

- -,  contact  whip 

426.7 


Set  of  cones  . . 178.6 

- rods  ....  219.1 

- nozzles  . . 178.6 

- out,  contact  rod 

426.6 

— , - whip  . . . 426.6 

- screw  . . 9.7,  416.2 
-,  testing  ....  515.6 
-,  to  - the  coupling 

55.4 

Seta  cruda,  casca- 
mi  di  173.2 

- gr^ggia,  cascami 

di  173.2 

Settling  of  the 

door  302.7 


Settore  ....  241.2 

- dentato  . . . 424.9 
-,  distribuzione  a 

238.1 

- fisso 239.1 

-,  leve  di  sospen- 

sione  del  255.5 

- mobile  ....  238.3 


Settori,  macchina 
per  smerigliare  i 
509.4 

Setzen,  die  Federn  - 
sich  198.4 
-,  - Feuerung  in 

Gang  130.7 
- Lokomotive  auf 
Achsen  496.3 
Setzer,  Rohr- 
pfropfen- 279.9 
Sevo,  bossolo  da  277.4 
Sezione  a filo  aereo 
480.9 

- d’indotto  . . 439.7 

- del  cilindro  . 211.2 

- della  sala  . . 18.5 

- delle  officine  490.6 

- di  passaggio  . 457.9 
del  corso 

d’acqua  485.4 
Sezioni  officine  491.1 
Sfera  otturatricel82.3 
Sferica,  campana 

185.1 

-,  guarnizione  me- 
tallica  216.1 
Sferico,  giunzione 
del  tubo  a snodo 


268.6 

-,  oliatore  . . . 76.1 
Sfioratore  . . . 178.7 
- doppio  ....  179.7 
-,  tubo 225.8 


Sforzo  all’  avvia- 

mento  112.10 
- di  trazione  . 112.6 
Sfratto,  vettura  di 
323.1 

Sfregamento  del- 
l’orlo  contro  la 
rotaia  118.2 
-,  molla  di  . . . 63.6 
Sfreg-are,  i ceppi 
sfregano  i cer- 

chioni  63.5 
-,  l’orlo  sfrega  con- 
tro la  rotaia  118.3 
Sganciamento,  leva 
di  49.4 

Sganciare  i vagoni 
55.1 

Sgombro  della  neve 

275.3 


Shackle 
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Sieve 


Shackle  bar  . . 46.9 
chain-  - spring 

rigging  286.5 

- link  .....  46.9 

- of  coupling  . 46.8 
plate-  - spring 

rigging  286.4 

Shade 386.1 

burner  ....  387.3 

- carrier  ....  387.4 

- frame  ....  386.3 

- -holder  . . . 387.4 

- ring  gallery  . 386.2 

- - holder  . . . 386.2 

- Support  . . . 386.3 
Shaft,  armature  428.5 

brake  ....  65.5 
-.  driving  pinion 

356.3 

loose  . . 
operatin; 
pinion  . 
reversinj 
tip  . . . 
transmission  358.5 
weigh-bar  . . 243.3 
Shafting,  transmis- 
sion by  means  ot' 

510.6 

Shaking  grate  . 129.2 
Shallow  layer  of 

fuel  125.1 
Shank,  buffer  . 42.4 
staybolt  . . . 139.1 
Shape  of  work  shop, 
rectangular  490.2 
Shaping  machine 

508.7 

- press,  templet  514.2 
Sharp,  Hange  worn 

3.3 

- return  bend  . 348.7 
Sharpening  of  the 

Hange  3.4 
Shaving,  störe  house 
for  -s  492.9 


356.5 

340.7 

356.3 

243.3 
340.7 


Shears  . . . . , 

. 509.8 

-.  plate 

. 509.8 

Sheathing  . . . 

. 312.8 

- iron  . . . . 

. 315.7 

-,  outside  . . , 

. 315.6 

- plate  

. 315.9 

- strip  . . . . 

. 313.1 

Sheave,  brake  chain 
69.8 

-,  door  . . . . , 

. 303.3 

-.  eccentric  . , 

. 237.4 

Shed,  carriage 

in- 

spection 

503.5 

cleaning  . . 

, 497.5 

-,  running  . . . 

. 489.5 

Sheet,  boiler  , . 

166.8 

-,  bracing  . . . 

143.5 

cinder  . . . . 

, 201.3 

-,  clothing  171.1,  212.8 

-,  cover  . . . . 

171.9 

guard  . . . . 

478.9 

gusset  . . . . 

143.6 

- iron 

315.8 

— sliding  shutter 
310.7 

-*  lagging  . . . 

212.8 

- metal  pan  . . 

371.8 

- - tray  . . . . 

371.8 

planished  . . 

173.6 

-,  polished  . . . 

173.6 

protectiug  . . 

478.9 

-,  stiffening  . . 

143.5 

-,  thickening  . . 

143.5 

Sheet,  tube  . . 153.1 
wagon  ....  334.6 

waist 136.6 

Sheeting  ....  312.8 

iron 315.' 

Shell',  parcel  . 330.3 
parcel-  ....  327.5 
Shell,  boiler-  . 148.1 
-,  buffer  ....  42.1 

- plates,  bending 

the  148.6 
— , rolling  the  148.6 

- ring,  boiler  . 148.5 

- butt  jointed  -s 

149.3 

- conical  . . 148.7 
— , overlapping  -s 

148.8 

- seamles  . . 150.4 

- taper  ....  148.7 
— , telescopic  -s 

148.8 

— , welded  . . . 150.2 

Shield 182.6 

-,  armature  bearing 

428.8 

-,  dust 28.4 

-,  hard-glass  . . 183.3 
metal  frame  . 183.2 
Shock,  brake  action 
without  57.3 

Shoe  217.4 

-,  brake  60.1,  60.2,  71.2 
-,  cable  . . 362.1,  406.1 
-,  cast  iron  . . 298.1 

pole- 441.1 

rubber  -s  . . 515.9 
sliding  ....  424.6 
spring  extremity 
196.2 

Shoot,  cinder  . 165.3 

Shop 490.7 

boiler  . . 

-,  branch  -s 
-,  carriage  . 

-,  engine  -s 
fire  tube  . 

- fitting  . . 

-,  main  -s  . 

-,  pattern  makers 

492.8 

-,  plate  . . . 

points  . . 

-,  saddler’s  . 

-,  testing  . . 

trimming 
-,  turning  . 

-,  upholstery 
-,  varnishing 
wheel  . . 
Short-circuit  brak 
ing  463.4 

- current  . . 463.8 

- indicator  . 515.7 

- resistance  . 463.7 

- - spark  . . . 451.5 

- Step  ....  463.6 
— , to  cause  a . 451.4 
— , to  — the 

motor  452.1 

- armature  coil 

442.6 

- -circuiter  . 
Shoulder  . . 

Shovel,  ashes 
-,  clinker  . . 

-,  coal 


. 491.8 
. 489.4 
. 491.3 
. 491.2 
. 491.6 
. 492.5 
. 489.3 


. 492.4 
. 492.6 
. 493.4 
. 493.1 
. 493.6 
. 492.3 
. 493.5 
. 511.4 
. 491.4 


. 468.8 
. 20.6 
. 280.9 
. 280.9 
280.10 


Shower  of  sparks 

162.2 


Shrink,  to  - on 

the  tyre  13.1 
-,  — the  collar 

on  21.1 

Shrinkage  . . . 13.2 
Shrunk  on  collar  20.9 
Shunt  motor  . 434.1 

- Position  . . . 463.1 

- Step 462.9 

- wound  motor  434.1 
Shunt,  grado  di  462.9 
-,  tasto  di  . . . 462.9 
Shunt,  contacto. 

de  462.9 
-,  motor  ....  434.1 
posiciön  de  . 463.1 
Shunt,  contact 

de  462.9 
moteur  ; . . 434.1 
Shunter  . 54.6,  104.5 
Shunting  hand 

brake  71.8 

- locomotive  . 103.3 
Shut,  to  - off  the 

steam  supply  176.3 
Shutter  door  . 300.4 
Sicherung,  Brems- 
stangen- 67.7 
Shutting  off  the 
high  pressure 
cylinder  251.5 
Sichelförmiges 
Gegengewicht  15.7 
Sicherheitshaken48.4 
-kupplung . . . 48.3 

-nase 364.3 

-röhrchen  . . . 370.2 

- - und  Luftsauge- 

ventil, vereinig- 
tes 223.8 
-ventil 186.3 

- -,  Zylinder-  . 223.7 

-zange 359.6 

Sicherung,  Licht- 

476.5 

-,  Reifen- ....  9.1 

-,  Stöpsel-  . . . 476.6 

-sbock 455.6 

-selement,  doppel- 
poliges  407.5 
-shaken  ....  96.3 

-sring 96.2 

-,  Heiz-  ....  477.3 
-sstöpsel  mit  Melder 

407.6 

Sichtöler  . . . 225.7 
Sick  wagon  . 322.il 
Sicurezza,  catena 

di  68.1 

cesta  di  . . . 479.8 
-,  interruttore  del 

freno  di  473.6 
-,  naso  di  . . . 364.3 
-,  nottolino  di  . 364.3 
-,  tanaglia  di  . 359.6 
-,  tappo  di  . . . 407.6 
Side  bearing  36.1, 36.2 

- buffer  ....  45.7 

- arrangement  45.6 

-,  cab 199.5 

- chain  ....  51.7 

- - eye  bolt  . . 52.2 

- hook  ....  52.1 
-,  concave  . . . 289.3 

- conductor  . . 425.4 

- contact  . . . 425.5 

- corridor  . . . 290.6 

- -,  corridor  carriage 

with  enclosed  321.1 


Side,  coupling 
operated  from  48.5 

- discharging  wa- 

gon 338.2 

- door  . 200.5,  299.6 
-,  fall  under- . . 289.3 

- fihing  tank  . 267.2 

- flap 333.7 

- frame,  reinforce- 

ment of body  291.8 

- -,  trussing  of 

body  291.8 
-,  high  pressure  246.3 

- lamp 101.2 

- light 101.2 

- line 425.4 

-,  low  pressure  246.4 

- of  car  ....  288.4 

- pillar  ....  291.3 

- planking  . . 333.2 
— , opening  in  300.10 

- plate 135.8 

- -play,  draw  hook 

with  38.3 

- rack 330.3 

- rod 218.8 

- sill 284.2 

- stäke  ....  332.3 

- stanchion  . . 332.3 

- staybolt  . . . 139.3 
-,  straight  . . . 289.2 

- stud  stave  . . 332.3 

- tank  engine  . 269.6 

- tip  wagon  . . 340.5 

- trolley  ....  425.6 
-,  turn  under  . 289.3 

- wall  of  body  288.4 
Siding,  repair  . 495.5 
Sieb,  Funken-  . 163.9 

-korb 164.5 

-,  Luftreinigungs- 

75.6  ’ 

-,  trichterförmiges 

267.3  i 

-,  Wasser-  . . . 269.2 
Siederohr  . . 
-Überhitzer  . 
-Werkstatt  . . 

Sieder,  Quer- 
-,  Tenbrink-  . 

Siege 324.1  i 

- a brid  du  bouchon  , 

de  lavage  170.5  c 

- claire-voie  . 324.8  ' 
rabattement  202.1 
relevement  328.5 
r essort  . . . 201.7  ; 


. 152.7  1 
. 259.1 1 
. 491.6  ; 
. 131.3  * 
. 131.2 


324.10 
. 325.3  • 
. 325.2  . 
. 324.7  i 


- canne  . . 

-,  Chassis  de 
-,  coussin  de 

- creux  . . . 

- de  cabinet  d’ai- 

sance  328.2  t 

- du  bouchon  . 169.7  \ 

- garde-frein  72.1  ! 

- mecanicien  201.6  l 

- relevable  . . 328.5  • 

- rembourre  . . 325.1  <j 

- rentrant  . . . 326.8  | 
Sieges  adosses,  j 

banquette  a 324.5  1 

- sont  disposes  en 

long,  les  324.4 
Sierra  circular  510.1 

- de  cinta  . . . 512.1 

- sin  fin  . . . . 512.1 

- - cortar  . . 511.10 
Sieve,  water  . . 269.2 


Sifflet 


Sliding 
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Sifflet  ä air  . . 100.2 

— deux  sons  . 185.4 

— trois  sons  simul- 

tanes 185.6 

— vapeur  . . 184.4 
, cloche  du  184.6 

colonne  de  . 185.7 
commande  du  185.8 
soupape  de  . 184.5 
Steht  feed  lubri- 

cator  225.7 
Sign  board,  desti- 
nation  474.9 
— , hinged  . . . 475.1 
Signal,  Alarm-  . 99.9 
durchlaufendes 

Zug-  99.2 
Interkommuni- 

kations-  99.2 
-kloben  ....  101.4 

-leine 99.3 

-leinenkupplung  99.5 
-leitungskupplung 

-,Not- 99^ 

Schluß-  . „ . 100.6 

-stütze 101.4 

-träger  ....  101.4 
-Vorrichtung,  Zug- 

Signal,  alarm  . 99.9 

— bracket  . . . 101.4 
-,  safety  fuse  plug 

with  407.6 

-,  tail 100.6 

Signal,  accouple- 
ment  de  la  corde 
du  99.5 

-,  - des  conducteurs 
de  99.8 

-,  anneau  de  la  corde 
du  99.4 

-,  corde  ....  99.3 

— d’alarme  . 84.6,  99.9 
— , dispositif  du  85.1 
— , poignee  du  85.2 
— , robinet  du  . 84.7 
— , soupape  de  100.1 

— d’intercommuni- 

cation  99.2 

— de  queue  . . 100.6 

— electrique  detrain 

99.6 

-,  porte-  ....  101.4 
Signalling  . . . 474.8 
Signaux,  emission 
de  474.8 
Silbato  de  aire  100.2 

— alarma  del  apa- 
rato  de  alimen- 

taciön  181.7 

— doble  nota  185.4 

— tres  notas  simul- 

täneas  185.6 

— vapor  . . . 184.4 
Silencer  . . 98.7,  160.2 
Silencieux  . . . 93.7 
Silenzioso  . . . 93.7 
Silicate  cotton  173.3 

Sill 292.7 

-,  center  ....  292.9 
-,  deck  ....  293.10 

-,  door 301.6 

-,  end  . . 284.4,  292.8 
-,  side 284.2 

window  . . . 305.6 
Silla  del  cilindro 

190.5 

de  aire  . . 77.6 

YT 


Silla  del  maqui- 

nista  201.6 

- delantera  de  caja 

de  fuego  136.6 
-,  locomotora-tender 
con  caja  de  agua 
en  forma  de  270.1 
Simmetrica,  testa  a 
croce  218.2 
Simple  ejector  . 91.1 

- resistance  Connec- 

tion 459.7 
-,  champ  ....  445.5 
-,  locomotora 

de  - expansiön 
103.8 

Simplified  Stator 

winding  443.6 
Simultäneas,  silbato 
de  tres  notas  185.6 
Simultaneous  ad- 

missions  247.4 

- cut-offs  . . . 247.4 
Single-armed 

rocking  lever  359.1 

- axle  Bissei  bogie 

33.8 

- - bogie  . . . 32.1 
with  guide 

links  32.4 

- bar  crosshead  218.1 

- guide  . . . 216.5 

- bell  chime  pipe 

185.6 

- block  brake  . 64.3 

- board  roof  . 294.7 

- brake  ....  72.5 

- buffer  arrange- 

ment  45.4 

- burner  elbow  384.6 

- cheek  snow 

plough  276.2 

- driving  axle  . 208.1 

- -ender  ....  486.4 

- field 445.6 

- hange,  Mansell 
retaining  ring 

with  11.6 

- motor-car  . . 474.5 

- -phase  commutator 

motor  434.4 

- current  loco- 

motive  412.6 
magnet  . . 470.4 

- motor  . . . 434.5 

- - oil  transformer 

470.7 

- - series  motor 

434.6 

- plate  wheel  5.4,  5.6 

- retaining  glut  12.3 
— Strip  ....  12.3 

- roof 294.7 

- strap,  butt  joint 

with  149.4 

- Suspension  of  link 

242.4 

- test 23.6 

Singolo,  comando 

511.1 

Sinken  des  Stromes 


398.7 

Sinn,  Dreh-  . . 448.4 

Siren 185.5 

Sirena 185.5 

Sirene 185.5 

Sirene 185.5 


Siringa  per  olio  277.6 


Sistema  a controllo 
multiplo  465.7 

- ad  archetto  . 415.3 

- d’illuminazione 

367.2 

- di  cassa  a regi- 

stratore  475.4 

- trolley  . . . 421.6 
Sistema,  aplicaciön 

del  - compound 

246.2 

- de  arco  . . . 415.3 

- caja  de  pago 

475.4 

- chorro  de  vapor 

349.9 

- construcciön  de 

la  caldera  166.3 

- mezcla  . . . 349.7 

- - regulaciön  para 

tren  electrico 

465.7 

- reterno  . . 349.5 

- - trole  ....  421.6 

- del  alumbrado 

367.2 

- por  conservaciön 

del  caler  349.3 
Sitz  aus  Strohge- 
flecht 324.10 
-,  ausziehbarer  326.8 

-bank 323.8 

— , Doppel-  . . 324.5 
-,  Bremser-  . . 72.1 
-brett,  aufklapp- 
bares 328.5 

-brille 328.3 

-,  Führer-  . . . 201.6 
-gestell  ....  325.3 
-,  Holz-  . . . .324.7 

-kissen 325.2 

-,  Klapp-  . 202.1,  324.6 

-latte 324.9 

-,  Latten-  . . . 324.8 
-,  Linsen-  . . . 169.7 
-,  Naben- ....  18.8 

-platz 324.1 

-,  Polster-  . . . 325.1 

-,  Rad- 18.8 

Six-pole  motor  436.5 

- wheel  bogie  . 34.3 

- truck  . . . 34.3 
Size  of  fuel  . . 123.9 
Skeleton,  body  290.7 

-,  roof 293.9 

Skidding  of  the 

wheels  59.6 
Skylight  ....  310.8 

- sasn  ....  310.10 
Slack  adjuster,  auto- 
matic 63.1 

-,  taking  up  the  41.4 
Slacken , to  - the 
brake  cord  96.4 
Slag  wool  . . . 173.3 
Slat,  grill  with  trans- 
verse  floor  -s  293.7 

- seat  . . 324.8,  324.9 
Sleeping  car  . . 322.8 

- carriage  . . . 322.8 

- saloon  ....  322.8 
Sleet  removing  trol- 
ley wheel  422.7 

Sleeve,  abutment39.8 
-,  cable  coupling 

405.4 

-,  combination  . 405.7 
-,  fitting  -s  on  the 
tubes  154.6 


Sleeve,  guide  . 236.9 
-,  insulating  . . 406.7 

- joint,  draw  - -bar  - 

with  cotters  40.6 

- nut  . . . 62.7,  268.5 
— , union  . . . 376.3 

-,  stop 39.8 

-,  strengthening  - 

for  tube  154.5 
Slide,  ash  pan  . 146.6 

- bar 216.3 

- bracket  . . 217.2 

- -,  half  enclosed 

216.7 

- -,  liner  for  adjust- 

ing  the  216.4 

- rod,  enclosed 


216.6 

- block  ....  241.3 

-,  bogie  ....  33.2 
-,  dark 100.4 

- face 231.2 

-,  iron 310.7 

-,  number  . . . 475.3 
-,  screening  . . 100.4 
-,  smoke-  ....  372.1 


- surface,  valve  174.7 

- - with  triangulär 

opening  174.8 
-,  to  - the  window 
sideways  307.7 
-,  traversing  screw 
jack  with  502.4 

- valve,  balanced 


233.1 

— ehest  ....  230.1 

— -,  D- 231.7 

— diagram  . . 227.8 
— , feed  ....  80.3 

— -,  flat 231.6 

— friction  . . 232.6 

— gear  . . . . 226.3 


— , high  pressure 

249.1 

— , lifting  of  the  232.7 
— , lining  of  the  232.5 
— , low  pressure  249.2 
— , main  . 74.7,  174.5 
— , plain  ....  231.7 

- -,  relieved  . . 233.1 
— , seizing  of  the 

232.9 

— , starting  . . 252.1 
— , steam  . . . 231.5 

- -,  the  - - lifts  232.8 
— , the  - - rises  232.8 

- -,  the  - - tips  232.8 
— , travel  of  . . 229.1 

- with  horizontal 

face  232.1 

seat  . . 232.1 

Sliding  bogie  frame 

32.2 

- bow 418.9 

- curtain  . . . 309.8 

- distance,  lateral 

418.10 

- door 300.2 

- fire  door  . . . 145.5 

- friction  . . . 56.8 

-,  glass 303.5 

- guide  ....  236.8 

- panel,  Ventilator 

353.1 

- piere 419.1 

- - holder  . . 418.11 

- segment  . . . 419.1 

- shoe 424.6 
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Solid 


Sliding  shutter, 

sneet  iron  310.7 

- surface  af  the 

crosshead  217.6 
Sling,  brake  safety 

67.8 

- window  199.7,  307.2 
chain  . 277.2,  334.4 

- rope 277.3 

- stay,  expansion 

142.5 

Slip 454.5 

- -resistance  . . 454.6 

- -ring 431.5 

-,  to  - the  current 

collector  414.3 
Slipper  ....  217.4 
brake  . . 71.1,  71.2 

grip 362.8 

Shppmg  of  the  beit, 
regulation  of  cur- 
rent by  the  401.1 

driving  wheels 

113.9 

Slit  burner  . . 384.4 

- staybolt  . . . 140.1 

Slitta 217.4 

Slittamento  . . 454.5 

- della  cigna,  rego- 

lazione  della  cor- 
rente  con  lo  401.1 
Slittamento  delle 
ruote  motrici  113.9 

sulle  rotaie  59.6 

Sloping,  crown  plate 
- towards  the 

back  136.5 
crownsheet  - to- 
wards  the  back 

136.5 

Slot,  armature  438.9 

- burner  ....  384.4 
closed  ....  439.3 
depth  of  . . 

- dimensions 
open  .... 
partly  closed  439.4 

- pitch  . . . 438.il 
oblong  . . . 196.1 
width  of  . . . 439.2 

Slotted  link  . . 242.1 

Slotter 509.2 

Slotting  machine 

509.2 

Slow  combustion 

stove  345.9 

fed  from  the 

roof  345.10 

- -speed  motor  436.2 
Smagnetizzante, 

azione  472.8 
resistenza  . . 472.7 
Smagnetizzare  il 

freno  472.6 
Small  cattle  truck 

337.8 

Smaltata,  piastra 

385.5 

Smerigliatore  per 
collettori  515.2 
Smeriglio,  ruota  a 

509.3 

Smithy,  copper  491.10 

main 491.7 

spring  ....  491.9 
Smoke  ....  131.7 
absence  of  . . 132.4 

- box 155.7 

- - door  ....  165.7 


. 439.1 
438.10 
. 439.5 


Smoke  box  door 

dog  166.1 

, double-plate 

166.2 

fastening  166.1 

— , drawing  of  coal 
into  the  160.4 

- fastening  . 165.6 

- gases  . . . 126.1 
superheater261.2 

- - tube  plate  . 153.3 

sheet  . . 153.3 

— , vacuum  in  the 

157.2 

- combustion  . 131.6 

- consuming  device 

132.7 

- deflector  . . . 162.5 
-,  consumption  of 

131.6 

- -damper  . . . 372.1 
-,  formation  of  131.8 

- jack 346.7 

- nuisance  . . . 132.3 

- pipe 346.6 

- producing  va- 

pours  131.9 

- -slide  ....  372.1 

- stack  ....  161.2 

- - base  ....  161.8 

- - casing  . . . 162.6 
— , cylindrical  161.3 

- -,  diamond  . . 162.1 

- - hood  162.4,  162.5 

- - liner  ....  162.7 
— , mouth  of  . 162.3 

- - netting  . . 163.9 

- -,  straight  . . 161.3 

- taper  . . . 161.4 

- tapered  . . 161.6 

- - top 162.2 

— , wide  part  of  161.7 

the  flame  -s  . 366.4 

- -tube  superheater 

259.2 

— , superheater  259.3 
Smokeless  com- 
bustion 132.5 
Smoker  ....  322.3 
Smoking  carriage 

322.3 

- compartment  321.3 
Smontabile,  com- 

partimento  329.9 
Smontare  il  cer- 

chione  13.3 

- la  loco- 

motiva  495.2 

- una  cop- 

pia  di  ruote  22.3 
Smontatura  dei  cer- 
chioni  504.7 
Smooth  running  of 
the  locomotive 

116.6 

-tube 153.9 

Smorzare  il  fuoco 

130.8 

Smorzatore  . . 467.2 
Smovibile,  pavi- 

mento  337.10 
Smussare  gli  spigoli 

297.7 

Smussato,  spigolo 

297.8 

Smusso  ....  297.8 
unione  a . . 296.5 
Snap  lock  . . . 304.1 
Snifting  valve  . 223.6 


Snodata,  accoppia- 
mento  a testa  50.5 
! Snodate,  sospen- 
sione  della  molla 
I con  aste  286.4 

I Snodato,  bossolo  - 
per  sale  radiali 
35.5 

Snodo,  attacco  a 52.4 

- del  tubo  . . . 210.2 
giunzione  del  tubo 

a - sferico  268.6 
Snow  plough  . 275.4 

- - body  plate  275.8 

- carriage  . . 276.4 

- double  cheek 

276.3 

| - hand  . . . 275.6 

- lateral  . . . 276.2 

- -,  locomotive  275.7 
— , mechanical  276.5 
— , revolving  . 276.6 
— , rotary  . . . 276.6 

- -,  single  cheek  276.2 

- with  wedge 

action  276.1 

- removal  . . . 275.3 

- scraper  . . . 275.6 
Soap  distributor 

329.2 

Soapstone  . . . 384.1 

- grinder  . . . 329.2 
Sobrecalefacciön 

256.5 

-,  calor  de  . . . 256.8 

- intermediaria  262.5 
Soc  de  charrue 

chasseneige  275.8 
Soccorso,  fanale  di  - 
ad  olio  387.9 
vagone  di  . . 343.1 
Sociedad,  coche  de 
321.9 

Socle  d’interrupteur 


408.6 

- de  resistance  409.6 

- en  ebonite  . . 476.9 
Sockel,  Fenster-  305.6 
-,  Hartgummi-  476.9 
-,  Schalter-  . . 408.6 
-,  Widerstand-  409.6 
Socket,  brazed  156.3 
-,  cablecoupling405.4 
-,  centre  pin  . . 33.6 
-,  ebonite  . . . 476.9 

plug 408.8 

-,  spring  . . 38.5,  287.3 
-,  test 475.9 


Socorro,  linterna  de 
aceite  de  387.9 
-,  interruptor  del 

freno  de  473.6 
-,  vagön  de  . . 343.1 
Sodium,  filling  with 
acetate  of  345.1 
Soffiamento,  appa- 
recchio  di  262.2 
-,  meccanismo  del 
tiraggio  per  158.7 
-,  valvola  di  . . 262.3 
Soffiante  ....  464.9 
effetto  di  colpo 
d’ariete  del  tubo 

157.5 

-,  pressione  al  tubo 

156.9 

tubo 156.5 

-,  — ausiliare  . 159.7 


Soffiare  il  surriscal- 
datore  con  getto 
di  vapore  262.4 
Soffiare  la  scintilla 
d’interruzione 

464.5 

Soffiatore  . . . 464.6 

- a vapore  159.8,  205.4 

- circolare  . . . 160.1 
Soffietto  ....  504.9 

- di  cuoio  . . . 311.7 

- stoffa  di  caucciü 

312.1 

- - tela  ....  311.8 
incerata  . 312.1 

- per  vetture  inter- 

comunicanti  311.6 
Soffitto,  illumina- 
zione  dal  366.6 
-,  insuffiatore  d'aria 
dal  354.6 
-,  lampada  da  . 366.7 
-,  ventilazione  dal 
3536 

Soga 277.3 

Soglia  della  porta 

301.6 

Sohle,  Gleit- . . 217.4 
Soie,  bourre  de  173.2 

- brüte,  dechets  de 

173.2 

Soil  hopper  . . 328.4 
Solapa,  pasillo  de 

311.3 

Soldada,  brida  de 
tubo  156.4 
-Junta  ....  150.3 
-,  tubuladura  .156.3 
-,  virola  - de  la  Cal- 
dera 150.2 
Soldado,  tubo  . 153.7 
Soldadura  . . 150.3  . 

- del  centro  de  la 

rueda  8.2 

- cuerpo  de  la 

rueda  8.2 

- fuerte,  revesti-  < 

miento  de  168.7  t 
Soldering  furnace 

505.9  ! 

Sole 284.2 

- bar 284.2  ] 

- -,  tubulär  . . 285.3  ; 
-,  tubulär  . . . 285.3 
Sole,  tetto  a riparo  ! 

del  290.4 

Solenoidbremse 

472.1  ] 

Solenoid  brake  472.1 
Solenoide,  freno  a 

472.1  ; 

- de 472.1  t 

Solenoide,  frein  ä 

472.1  | 

Solforato,  gas  . 132.2  i 
Solid  axle  box  26.9  \ 

- bracket  . . . 386.6  J 

- cast  balance 

weight  16.5  \ 

- counterbalance  i 

16.5  . 

-,  collar  forged  from  < 
the  20.8 


- drawn  tube  . 153.S 

- end 219.9 

- fat 30.1 

- head  ....  219.9 

- journal  box  . 26.9 

- stub 219.9 


Solid 
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Souffleur 


Solid  wheel  ...  4.2 

- centre  ....  5.5 
Sollevabile,  co- 

perchio  328.5 
sponda  . . . 333.7 
Sollevamento,  ca- 
valletto  di  - per 
locomotive  496.6 

- del  cassetto  . 232.7 

- della  caldaia  192.2 

- locomotiva,  ap- 
parecchio  di  496.S 

, gru  per  . 496.7 

elettromagnete  di 
474.3 

torre  di  . . . 487.6 
Sollevare,  il  cassetto 
si  solleva  232.8 

- la  locomotiva  496.3 

dagli  assi  496.4 

Soltado,  freno  . 58.3 
Soltar  el  trinquete 

418.2 

- la  toma  de 

corriente  414.3 

- los  frenos  . . 58.1 
Soluciön  salina  347.9 
Solution  of  salt  347.9 
Solution  de  sei  347.9 
Soluzione  saline 

347.9 

Sombrerete  aspi- 

rador  354.1 
charnela  del  382.3 
cierre  del  . . 382.4 

- de  charnela  de  la 

lämpara  382.2 

- - la  cupula  . 151.2 
lämpara  . 382.1 

- tope  ....  45.3 

- elevado  de  la 

lämpara  382.5 
Sommier  de  grille 

128.7 

Son,  hauteur  du  185.2 
intensite  du  . 185.3 
Sonderabteil  . 320.6 
Soneria  a vapore 

186.2 

Sonnendach  . . 290.4 
Sonnerie  ä vapeur 

186.2 

- electrique  d’inter- 

communication 


Sonido,  intensidad 
del  185.3 
placa  de  piomo 
para  amortiguar 
el  287.2 

Soot  ......  125.6 

combustion 
without  the  for- 
mation  of  132.6 
deposit  of  - in 
the  tire  tubes  155.6 

- pipe 262.2 

Sooting  of  the 

reliector  385.8 

Sopapa  automätica 
de  bola  92.4 

- de  aspiraciön  75.3 

- rechazo  . . 75.4 

Soplador  159.7,  464.10 

- anular  ....  160.1 
bobina  del  - de 

chispas  464.9 

- de  chorro  de 

vapor  159.8 


Soplador  de  vapor 

205.4 

magmetico  . . 464.6 
Soporte  corredizo 

192.8 

de  basculaciön 

340.8 

- bolas  . . . 28.3 

— brida  . . . 26.3 

— caja  radial  35.5 

- caldera  . . 192.3 

- cambio  de  mar- 

cha  244.3 

- horquilla  . 334.3 

- la  bomba  de 

aire  76.2 

- canal  para 
cable,  caballete 

de  406.6 

- curva  . . 341.7 

- mano  de 

ballesta  286.3 

- tobera  . . 392.3 

- motor  . . . 428.6 

— muelle  . . . 415.9 
■ porcelana  . 479.1 

- resalto  de  la 
välvula  de  carga 

376.5 

— resbaladera  217.2 

- rodillos  . . 28.2 

— Suspension  . 286.1 

— triple  välvula 
82.2 

— frotador  . 418.11 

— del  ärbol  de 

freno  65.6 

— cilindro  del 

freno  82.8 

— - hogar  . . . 192.7 

— punto  fijo  . 83.9 

— sector  . . . 243.1 

— tablero  . . 203.1 

— techo  de  la 

garita  201.2 

— tornillo  de 

freno  69.1 

— estribo  de  Suspen- 

sion del  cilindro 
de  aire  77.5 
- - reservorio 
de  aire  77.5 

— fijo,  toma  de 
corriente  con  415.7 
giratorio,  toma 

de  corriente  con 
415.10 

lateral  ....  36.1 
mövil  ....  192.8 

— para  techo  . 334.5 

— porta-arco  . . 418.4 
Sopporto  a molla 

417.5 

- pendolo  . . 193.1 

— - vite  ....  502.6 

— del  focolare  . 192.7 

— - glifo  ....  243.1 

— motore  . . 428.6 

— pezzo  di 

frizione  418.11 

— praticabile  203.1 

— - tetto  ....  201.2 

— dell’albero  del 

freno  65.6 

— dell’archetto  415.8 

— dell’asse  di  ribal- 

tamento  340.8 
— indotto  . . . 428.7 

— della  caldaia  192.3 


Sopporto  della 

guida  217.2 
- molla  . . . 195.6 
di  porcellana  479.1 

- di  sospensione  66.5 

- elastico  in  la- 

miera  193.2 

- girevole,  appa- 

recchio  di  presa 
della  corrente  a 

415.10 


— , con 

arresto  spe- 
ciale  416.6 

- mobile  ....  192.8 
Sopporti  del  mo- 
tore 427.2 

Soppressione  delle 
scintille  451.7 
Soprappeso  d’acqua 
361.8 

Sordina  ....  93.7 
Sordina  dello 
scappatore  di 

vapore  160.2 
Sormontante,  passe- 
rella  311.3 
Sortie  de  l’air  . 88.3 
soupape  de  . 374.6 
tubulure  de  . 377.4 
Sorting  table  . 330.6 
Sortirles  tubes  501.2 

- vehicules  . 503.4 
Sospendere  l’accen- 

sione  130.9 

- un  veicolo  su 

molle  198.5 
Sospensione  a giogo 

427.5 

- molle  della  cassa 

286.2 

- ad  orecchioni  427.6 

- articolata  della 

leva  oscillante 

239.5 

asta  di  ...  . 197.3 

- bilaterale  del 

glifo  242.5 

- del  cassetto 

doppia  a molle 

286.6 

- centro  di  gra- 

vitä  427.7 

- - motore  . . 427.3 

- della  molla  . 195.8 

ad  anella  286.5 

, aste  di  . . 196.8 

con  aste  sno- 

date  286.4 

- eccentrica  della 

dinamo  401.2 

- elastica  . . . 427.4 

- - del  ceppo  . 67.1 
lamp  ad  a a . . 409.3 
leve  di  - del 

settore  255.5 
disuguali 

255.4 

molla  di . . . 195.1 
tavoletta  di  . 409.1 
tirante  di  . . 197.2 
tirantino  di  . 242.6 

- unilaterale  del 

glifo  242.4 
Sospesa  eccentrica- 
mente,  vettura 

363.5 


Sospesa  libera- 
mente,  vettura 

363.6 

stufa 346.4 

vettura  . . . 363.4 
Sostegno  del  mano- 
metro  79.7 

- parapetto  . 319.1 

- della  caldaia  192.1 

- molla  . . . 286.3 

- pompa  d’aria 

76.2 

molla  di  . . . 194.9 
traversa  di  - 
della  cassa  284.8 
Sostenere  a molla 

417.7 

Sostenuta,  vettura  - 
lateralmente  363.7 
Sosteguo  dei  tubi, 
parete  di  155.3 
Sotechado  . . 492.10 
Sottoboccola  . 24.4 

- stampata  . . 26.6 

Sottocarro  a quattro 

assi  339.6 

Sottoporre  ad  un 

voltaggio  450.9 

tensione  . 450.9 

Sottoposto,  strato 
di  gomma  404.4 
Soude,  bandage  - 
sur  la  jante  12.6 
contrepoids  - 

sur  place  17.1 

tube 153.7 

Soudee,  bride  de 

tuyau  156.4 
tubulure  . . . 156.3 
virole  de  chau- 

diere  150.2 
Souder,  four  ä 505.9 

- les  tubes  ä fumee, 

appareil  pour 

500.6 

Soudure  ....  150.3 
bandage  sans  14.6 

- du  corps  de  roue 


Soufflage,  activer 
le  feu  par  130.6 
bobine  de  - 

d’etincelles  464.9 
Souffler  l’etincelle 
de  rupture  464.5 
Soufflet  ....  504.9 

- de  communi- 

cation  311.6 

- en  cuir  . . . 311.7 

- toile  ....  311.8 
caoutchoutee 

312.1 

Souffleur  ä jet  de 
vapeur  159.8 

- annulaire  . . 160.1 
commande  d’un 

158.7 

contact  fixe  du  - 
d’etincelles  464.8 

- d’etincelles  . 456.9 

- dans  le  plafond 

354.6 

plancher  . 354.7 

electro-aimant 

464.10 

- electromagne- 

tique  d’etincelles 
ä bobine  464.9 

- magnetique  . 464.6 

44* 


Soulerin 
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Speicherbatterie 


Soulerin  valve  86.3 
Soulerinsches  Ventil 
86.3 

Soulevement  de  la 
chaudiere  192.2 

- du  tiroir  . . . 232.7 
Soulever  la  locomo- 

tive  496.3 
le  tiroir  se  souleve 

232.8 

- les  locomotives, 

dispositif  pour 

496.8 

, grue  pour  496.7 

Souliers  de  caout- 
chouc  515.9 
Soumettre  ä un 

voltage  450.9 

- une  tension  450.9 
Sound,  strength  of 

185.3 

Soupape  ä action 
rapide  pour  freins 
ä vide  92.5 

- - Charge  directe 

187.1 

- deux  sieges, 
regulateur  ä 174.9 

- levier  et  ressort 

187.7 

- - ressort  . . . 187.1 

- secousses  ä huile 

29.6 

- automatique  ä 

boulet  92.4 

- du  conducteur 

de  train  92.6 
boite  de  la  235.10 
chapelle  de  235.10 

- chargee  par  levier 

et  contrepoids 

186.6 

- d’admission  de  la 

commande  ä va- 
peur  de  la  lan- 
terne  de  demar- 
rage  254.6 

- d’alimentation 

181.4 

- - automatique  80.3 

- d’arret  ....  81.5 

- - de  gaz  . . . 379.8 

- d’entree  de  va- 

peur  350.6 

- d’interception 

manoeuvree  ä la 
vapeur  254.5 

- d’interruption 

automatique  253.5 
— , manoeuvrer  la 
253.6 

- de  communica- 

tion  255.1 

- - demarrage  252.2 

253.4 

automatique 

253.5 

manoeuvree  ä 

la  vapeur  254.5 
, manoeuvrer  la 

253.6 

- distribution 

principale  746 

- frein  ä deux 

pistons  86.3 

- la  conduite 
souterraine  374.6 

- - passage  . . 379.5 


Soupape  de  prise 
de  vapeur  pour 
injecteurs  181.3 

- ramonage  . 262.3 
— Ramsbottom 

186.5 

- reduction  . 80.1 
automatique 

80.2 

- regulateur  . 175.1 

380.4 

- - remplissage  375.6 
rentreed’air  223.6 

— de  la  boite 
ä tiroir  231.4 

— et  de  sürete 
combinees  223.8 

- - reservoir  ä gaz 

377.5 

- retenue  81.5,  84.2 
181.5,  373.5 

- - ä boulet  . 94.1 

- robinet  de 
jauge  183.8 

- sifflet  . . . 184.5 
— Signal  d’alarme 

100.1 

sortie  . . . 374.6 

- sürete  . . . 186.3 
du  cylindre 

223.7 

- trop-plein  . 178.9 

179.3 

- droite  ....  379.5 

- du  chauffage 

a vapeur  187.4 
-» poids  de  la  . 84.3 

- reductrice  de 

pression  254.2 
tige  de  ...  . 236.1 
volant  de 
manoeuvre  de  187.5 
Soupapes  cylin- 
driques,  distri- 
bution ä 240.6 
distribution  par 

235.9 

Sourdine  . . . 93.7 
Soute  a charbon 

264, .8,  270.3 
rehausse  de  . 267.1 
Soutes  d’appro- 
visionnement  264.2 
Spaccatura  longi- 
tudinale 14.9 

- trasversale  . 15.1 
Space  between 

door  and  case 

302.8 

exhaust  . 
luggage  . 
necessary 
overflow  . 
steam  . . 
storage-  . 
tender  with  - 
for  luggage  265.4 
water  . . . 120.10 
Spachtelfarbe  . 511.8 

-kitt 511.9 

Spänehaus  . . . 492.9 
Spalt,  Luft-  . . 440.1 

Rost- 127.8 

Spalte,  Tür-  . . 302.8 
Spaltenweite  . 128.1 
Spannreifen  . . 171.5 
schloß  ....  285.7 


Spannschraube, 

Feder-  197.2 
— , Hebelkupp- 
lung mit  -n  52.6 
- Vorrichtung  . 46.6 
-wagen  ....  362.6 
Spannen,  die 

Bremsleine  96.5 
die  Kupplung  55.8 
Spanner  ....  281.2 

Seil- 85.4 

-,C- 281.3 

Spannung,  an  eine 
feste  - legen  451.1 


111.5 

121.3 
. 111.6 
. 197.5 
. 451.6 
. 447.8 
. 247.9 
. 111.3 
. 483.7 
. 111.4 

248.3 


. 231.3 
. 329.7 
. 490.8 
. 178.8 
. 121.1 
. 264.2 


Anfang- 
Dampt- 
End-  . . 

Feder-  . 

Funken- 
Gegen- . 
Hochdruck 
Kessel- . . 

Lade-  . . 
nutzbare 
Verbin  der- 
Spargimento  di 
sale,  vagone  a 

276.7 

Spannungssprun: 

246.6 

Spark  . . 162.8, 464.1 

- arrester  . . . 

- clogging-up 

of  the  164.3 
— , coneshaped  164.6 

- grid  ....  164.4 

- grill  farm  . 164.4 

- blow-out . . . 456.9 
plate  . . . 465.1 

- blowing  coil  464.9 
break  ....  464.2 
breaking  . . 464.2 
- up  large  -s  163.7 

- collecting  head 

165.2 

deflection  of 

the  -s  163.6 

- deflector  cone  165.1 
extinguisher  456.9 

- extinguishing 
contact  piece  456.1 

— , finger  . . . 464.7 
flight  of  -s  . . 162.2 
magnetic  - extin- 
guisher 464.6 
short-circuit  . 451.5 
shower  of  -s  . 163.2 
Suppression  of 

451.7 

throwing  out  of-s 
163.1 

Sparking,  brush- 

451.3 

- voltage  . . . 451.6 
Sparkless  commu- 

tation  431.8 

- run 451.2 

Sparschaltung  . 449.2 
Sparse,  impianto 

d’officine  490.5 
Spatola,  colore  aöll.8 
mastice  a . . 511.9 
Spazio  d’aqua  120.10 

- dello  sfioratore 

178.8 

- di  scarica  . . 231.3 

- di  vapore  . . 121.1 

- necessario  . . 490.8 


Spazio  nocivo  . 227.7 

- raccoglitore  de 

cenere  147.2 
Spazzabinario  . 480.3 
Spazzaneve  . . 275.4 
apparechi  di  275.2 
aratro  - a mano 

275.6 

-)  — ad  azione 
cuneiforma  276.1 
— trainato  . 275.5 
bilaterale  . . 276.3 

- -carro  ....  276.4 
della  locomotiva 

275.7 

laterale  . . . 276.2 
vomero  dello  275.8 
Spazzastrada  a 

griglia  206.2 
Spazzola  . . . 205.8 

- di  carbone  . 433.1 

- per  rotaie  . . 480.3 
porta-  ....  206 j. 

Spazzolatubi  . 280.2 
Spazzole,  porta-  432.4 
Spear-flight  move- 
ment 118.4 
Specchio  305.7,  327.9 

- del  cassetto  231.2 

232.4 

, orifizio  dello 

230.5 

foratura  nello  - 
del  cassetto  252.6 
Speciale,  surri- 
scaldatore  con 
focolare  263.1 
Specifica,  pressione 
23 1 

Speckstein  . . . 384.1 
Spectacle  plate  190.4 
Speed 117.4 

- gauge  ....  108.3 

- regulation  . . 469.3 

- regulation, 

mechanical  399.4 
schedule  . . . 117.5 
time  taken  in 
getting  up  116.3 
Spegnere  della 

lampadina  395.1 

- il  f anale  . . . 365.7 
la  scintilla  . . 464.4 

Spegni-scintille  456.9 

- a mandrino  464.7 

- magnetico  . 464.6 
piastra  dello 

465.1 

— , cilindro  dello 

465.2 

Spegnitore  di 

scintille  456.1 
Speiche  ....  7.5 

Doppel-  ...  7.7 

hohle  ....  8.4 

in  die  Nabe  ein- 

8.1  , 


gegossene  -n 
-,I  förmige  . . 7.8 

Speichenrad  . . 7.3 

- nahtlos  ge- 

preßtes 8.8 

-rippe 6.6 

-Stern 7.4 

-teil,  T-förmiger  7.6 
Speicherbatterie, 
auswechselbare 
395.4 

- -,  festliegende  395.2 
-luftbehälter  . . 87.7 


Speicher 

Speicher,  Wärme-^ 

Speisehaus  . . 616.2 

-köpf 181.4 

-leitung  . . • -398.3 

-raum o^.o 

-rohr,  Kessel-  . 181.6 

- -kupplung  . . 268.3 

-rufer 181-7 

-ventil 181-4 

-Vorrichtung'  . 176.4 
-wagen  ....  322.4 
-wasser,  Kessel- 176.6 

- -Zuführung  . 267.8 
Speisen,  den  Kessel 

176.5 

Spender,  Seifen-  329.2 
Spengitore  . . 261.4 
Sperr  falle  . . . 86.7 

-gut 331.6 

-Haken  ....  19.3 

- -kupplung  . . 49.2 
-klinke  ....  244.2 
_ Brems-  . . . 70.1 
-rad  . . . 96.9,  244.1 
— , Brems- . . . 69.9 
-scheibe  ....  456.2 
Sperrige  Güter  331.6 
Sperrung  . . • 458.3 
Spessore  dei  cer- 

chioni,  appa- 
recchio  di  misu- 
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razione  dello  506.8 

- del  cerchione  4.8 

- dell’intraferro  440.2 

- della  parete  . 147.9 
Spezzare,  l’attacco 

si  spezza  56.2 
Spherical  centre 

bearing  33.4 

- pivot ....  33.5 

- metallic  packing 

216.1 

- whistle  ....  185.1 
Spherique,  pivot  33.5 

Spia 225.9 

-,  lampada  . . . 475.7 
Spianare,  macchina 

per  - le  faccie 
delle  ruote  509.5 

Spider 7.4 

Spiegel  ....  327.9 

-glas 305.7 

-,  Schieber-  . . 231.2 
-,  Strahlen-  . . 385.4 
Spiel,  Feder- . . 198.3 
Spielraum  der 

Spurkränze  3.1 
Spießgängige  Be- 
wegung 118.4 
Spieß,  Rost-  . . 280.8 
Spigolo  arroton- 

dato  297.9 

- smussato  . . 297.8 
Spigot,  union  . 375.8 
Spina  del  gancio 

di  trazione  37.7 

- di  guida  del 
tubo  a molla  197.1 

- prova  . . . 476.2 
-,  unione  con  . 296.3 
Spindel,  Brems- 68.10 
-bremse  ....  68.8 

- -,  Ketten-  . . 69.4 
— , vereinigte  W urf- 

und  69.3 
Kupplungs-  . 46.7 
-,Kacnstell-  . . 63.2 


Spindel,  Saug-  179.5 
-,  V entil- ....  236.1 
Spindle,  adjusting 

63.2 

-,  combination 
counter-weight 
and  - brake  69.3 
-,  suction  . . . 179.5 
tipping  -s  . . 341.4 
-,  valve  ....  236.5 
Spingere  a parte 

la  finestra  307.7 
Spingere  il  treno 

113.7 

Spino  da  tubi  279.11 
Spinta,  locomotiva 
per  103.5 
Spioventi,  tetto 

a due  294.4 
Spiraglio  di  venti- 
lazione  353.4 
Spiral,  resistance 

477.5 

Spirale,  Wider 

stand-  477.5 
Spirale,  fil  enroule 
en  477.6 
-,  resistance  en  477.5 

- di  resistenza  . 477.5 
-,  disposizione 

doppia  259.7 
— , filo  metallico 

avvolto  a 477.6 
Spiralförmig  ge- 
wickelter Draht 

477.6 

Spirally  wound 

wire  477.6 
Spire-ampere  . 442.2 
Spires,  nombre 

de  441.9 

Spirituslokomotive 

274.8 

Spittoon  . . . 327.il 
Spitze,  Polschuh- 

441.5 

Spitzhahn  . . . 379.6 
Splasher  ....  202.5 
sand  box  fixed 

on  204.7 

Splice-box,  cable 

406.4 

Splint,  Federstift 
mit  Feder  und 

385.7 

Split  axle  box  26.1 

- balancing  ring 


- pin,  spring  bolt 

with  spring  and 

385.7 

- relieving  ring  233.6 

- rim 8.6 

Spogliatoio  . . 516.5 

Spoke 7.5 

-,  bent 7.9 

- cast  into  the 

boss,  -s  8.1 

- cast  into  the 
hub,  -s  8.1 


centre  . 

-,  curved  . 

-,  double  . 

-,  hollow  . 

-,  I - 

- of  I - shape 

- rib  .... 
-,  T-headed  . 


Spoke  wheel  . <.3 

- -,  seamless  pres- 

se d 8.8 

Spolveratore,  appa- 
rechio  503.6 
Spolverizzatore,  im- 
pianto  mobile 

503.7 

Sponda  ....  333.2 
a ribaltamento 

333.6 

- sollevabile  . . 333.7 
Spool,  magnet  440.8 
Sporgente,  Con- 
troller intera- 

mente  459.2 
Sporgenza,  chiave 
con  304.1 
Sportello  della  car- 
cassa  del  motore 
430.4 

Sporto 285.9 

Spostabile,  asse  32.2 
-,  binario  . . • 487.3 
Spostabilita  delle 

sale  30.9 

Spostamento  del 

cerchione  9.2 
-,  laterale,  carrello  a 

32.7 

- -,  carrello  senza 

32.6 

- longitudinale  del 

cilindro  212.6 
Spostare  l’eccen- 

trico  237.9 
Sprag,  brake  . 71.5 

-,  end 342.1 

Spray,  to  - sand  203.6 
-,  to  - the  oil  . 134.1 
Sprayer,  oil  . . 134.2 
Spraying  apparatus 
for  ashpan  147.1 

- cock 165.5 

- device,  sand  . 203.5 

- of  the  oil  . 133.10 
-,  wagon  for  - salt 

276.7 

Spreading  of  the 

jet  158.2 
Sprengring  . . 10.3 

— nut 10.4 

-werk 285.4 

— stütze  ....  285.6 
Sprengung  der 

Feder  194.3 
Spriegel,  Dach-  294.1 
-teilung  ....  294.2 
Sprigionare  scin- 

tille  163.1 

Spring,  adjusting 
F 367.7 

- and  lever  loaded 

valve  186.7 

- annealing  fur- 

nace  504.4 

- band 195.2 

-,  bearing  193.3,  194.9 

- bolt  with  spring 
and  split  pin  385.7 

- bracket  . . . 286.3 
-,  brake  ....  98.4 

- block  . . . 63.6 
-,  - shoe  ....  63.6 
-,  brushholder  . 432.9 

- buckle  ....  195.2 

- -,  bearing  of  . 195.7 


Spring 

Spring  buckle, 

nipple  of  195.7 
-,  buffer  ....  42.2 
-,  camber  of  . . 194.3 
-,  cambered  . . 194.1 

- carrying  block 

281.8 

-,  centering  35.2,  50.6 
-,  check  ....  35.2 
-,  compression  of  45.1 
-,  contact  . . . 395.9 
-,  Controlling  . 35.2 

- cover,  oil  box 

with  224.4 
— , pressed  . . 27.2 

- cradle  ....  196.3 
double  laminated 

193.5 

-,  - plate  ....  193.5 

-,  draft 39.5 

-,  draw  ....  39.5 

- - gear  ....  39.4 
-,  — with  two  -s  40.2 
-,  elliptical  . . . 193.5 

- extremity  piece 

196.2 

- - shoe  ....  196.2 

- eye,  curled  over 

196.6 

— , forged  . . . 196.7 

- -,  rolled  . . . 196.6 

-,  feed 367.7 

-,  flat  brake  shoe  63.7 

- forge  ....  491.9 
-,  graduating  . 82.1 
-,  handle  latch  78.4 

- hanger  195.6,  196.3 

197.3 

- -,  adjusting  . 197.2 

- guide  . . . 197.1 

-,  hard 198.2 

-,  helical  ....  194.5 
-,  india  rubber  194.6 
-,  laminated  . . 193.4 

- link,  adjusting  197.2 

- loaded  valve  187.1 

- lock 304.1 

-,  longitudinal . 194.7 

- mattress  . . . 325.7 

- mounting  . . 417.5 

- of  rim  of  toot- 

hed  wheel  358.1 
.,  overhung  . . 1942) 

- pad 197.4 

- plate  . . 193.4,  193.6 
- end,  jumped  196.5 
-,  internal  friction 

of  — s 195.5 
-,  rib  of  . . . 193.7 
-,  play  of  ...  198.3 

- pocket  ....  287.3 
-,  ränge  of  . . . 198.3 
-,  release  . 67.4,  82.5 

- rigging  . . . 196.8 
-,  rigfd  . . • • -198.2 

- ring  10.3,197.4,214.7 

-,  sash 308.5 

- seat  .....  .201.7 
-,  semi-elliptical  194.1 

- smithy  ....  491.9 

- socket  . 38.5,  .287.3 
-,  spring  bolt  with  - 

and  split  pin  385.7 
-,  steel 358.2 

- support  . . . 415.9 
-,  supporting  193.3 

194.9 
195.1 

427.4 


-,  suspended  . 
- Suspension 


Spring 
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Stärke 


Spring,  Suspension 
gear  196.8 

- - of  body  . . 286.2 

- tension  . . . 197.5 
the  -s  are  in  ten 

sion  against  each 
other  417.4 

s settle  down 

198.4 

toothed  brake 

shoe  64.1 
transverse  . . 194.8 
underhung  . 195.1 
volute  ....  48.4 

- wad 28.8 

weak 198.1 

window  . . . 808.5 

Springen,  der  Rad- 
reifen springt  14.7 
Spritzhahn  . . 165.5 

-ring 431.4 

Spritze,  öl-  . . 277.6 
Spritzenhaus  . 494.7 
Sprocket  wheel, 
axle  driving  by 
means  of  chain 
and  272.3 
Sprühblech  . . 152.3 
Spucken  ....  160.5 
Spucknapf . . 327.il 
Spruzzatura,  la- 
vaggio  interno 
della  caldaia 
mediante  498... 
Spule,  Anker-  . 439.7 
Armatur-  . . 439.7 
Bläser  ....  464.9 
-,  Funkenlöscher- 

464.9 

Magnet-  . . . 440.8 
-»  Schenkel-  . . 440.8 
Widerstand-  . 352.5 
Spulenwickel- 
maschine 514.4 
-Wicklung  . . . 442.5 
Spülung,  Wasser- 


Spur  g( 
del 


Spundung  . . . 295.8 

- ganze  ....  313.5 

- mit  eingelegter 

Feder  296.1 

- - Zapfen  . . . 296.2 
Sprungfeder- 
matratze 325.7 

Spannungs-  . 246.6 
Spur,  Radsatz-  . 3.2 
-wagen  ....  497.1 
-weite,  Kupplung 
für  Fahrzeuge 
von  verschiede- 
ner 51.1 
Spurkranz  ....  2.8 
-flansch,  Brems- 
backe mit  61.8 
— , Bremsbacke 

ohne  61.7 
führender  . . 117.8 

-kehle 10.5 

-,  Radreifen  ohne 

14.1 

-,  scharfgelaufener 
3.3 

-Schmierung  . . .3.6 
Spur  gearing  . 427.9 

- wheel,  axle  427.10 
Spurgo  del  cilindro 

222.7 


),  porta  di  - 
ceneratoio 

146.5 

-,  robinetto  di  . 188.2 
valvola  di  - auto- 
matica  92.7 
-,  vaso  di  . . . 90.1 
Sputacchiera  327.il 
Squadra . . . 

- a molla  di  ritenu- 

ta  196.2 

- fusa 298.6 

leva  compensa- 

trice  a 199.1 

- stampata  . . 298.4 
Square  ....  37.4 
Stabbiegevorrich- 

tung  514.1 

- Hartgummi- . 482.2 
Ober-  ....  443.4 

■»  Rost- 128.5 

, Unter-  ....  443.5 
Stabilimento  di 
collaudo  dei  ma- 
nometri  513.2 
Staccare  brusca- 
mente  l’apparec- 
chio  di  presa 
della  corrente  414.3 

- l’archetto  . . 421.1 
Staccio,  parascin- 

tille  a 164.5 
-,  - conico  a . . 164.6 
Stack,  smocke  161.2 
Staff,  brake  . . 68.10 
Staffa  a perno  47.5 

- a vite  ....  351.5 
-,  boccola  a . . 26.3 
-,  chiavarda  della 

39.2 

-,  corda  della  . 420.1 

- d’attacco  . . 61.6 

- del  regolatore  380.6 

- tenditore  . 47.2 

- - tubo  ....  89.4 

- della  molla 

- di  accesso  . 

- chiusura  . 


Stählerner  Ver- 
dampfungskörper 


Stake  . . . . 

272.2 

- chain  . . . 

. 332.7 

- connecting  rod 

-,  end  . . . . 

332.5 

-,  loose  . . . . 

. 332.1 

- pocket . . . 

. 332.2 

- - bolt  . . . 

. 332.6 

- strap  . . . . 

. 332.2 

side  . . . . 

Stampata,  lamiera 
317.10 

sottoboccola  26.6 
-,  squadra  . . . 298.4 
Stampato,  longhe- 
rone  283  r 
Stamped  bottom 


. 195.2 
. 318.6 
. 26.4 
304.10 
. 67.8 


sicurezza 

- sospensione 
del  serbatoio  377.3 
- trazione  e di 

ritenuta  38.5 

- per  lo  stante  332.2 

- portante  dell’ac- 

coppiamento  50.4 
-,  testa  di  biella  a 
219  8 

Staffelförmig,  Wa- 
gen mit  - en  Ab- 
teilen 361.6 
Staggered  teeth, 
pinion  stepped 
wheel  with  357.7 
Stahlformguß, 
Kreuzkopf  aus 

217.9 

— rad 8.3 


of  axle  box  26.6 

Stampfen  . . 

119.10 

Stanchion  . . 

. 331.9 

- bolt  . . . . 

- chain  . . . 

. 332.7 

-,  end  . . . 291.5. 332.4 

forked  . . . 

. 334.3 

loose  . . . . 

. 332.1 

-,  pillar  . . . 

. 292.1 

- pin  . . . . 

. 332.6 

- pocket . . . 

. 332.2 

-,  rail  . . . . 

. 319.1 

side  . . . . 

- tie 

. 332.5 

Stand,  Achs- 

. 20.3 

-,  Anheiz-  . . 

. 497.7 

-,  Ausbesserungs- 

495.4 

-,  Bremser-  . 

. 72.1 

-»Führer-  . . 

. 199.2 

-gleis  . . . . 

. 495.6 

Stange,  Hänge-  197.3, 

xr  1.1  2426 

Hubkurven-  . 236.3 


Kolben-  . 
Kontakt-  . 
-,  Kuppel- 


215.2 
422.4 
218.8 

53.3 

218.7 
39.7 

239.7 

209.3 


. 218.7 
. 304.8 
. 75.1 
. 309.9 
. 200.3 
37.3,291.9 


Lackier- 
-länge  . 

Längs- , 
-,  Puffer- 
Quer- 
-,  Rad-  . 
-rohr  . 
Wäge- 
Wasser- 
■»  Wiege- 


. 511.4 
. 495.7 
. 496.2 
. 45.8 
. 496.1 
. 20.3 
. 161.1 
. 497.8 
. 120.5 
. 497.8 


-gußklotz  . 
-panzerrohr 
-rohr  . . . 

-rücken  . . 

— , Bremsbacke 

mit  61.4 
-wagen  ....  298.7 


. 60.4 
. 405.6 
. 418.8 
. 61.5 


Stand,  air  gage  79.7 
longitudinal . 496.2 

- -pipe,  valve  of 

375.3 

- -,  gas  ....  375.1 
transverse  . . 496.1 

-,  wash 328.8 

Standard  axle  20.1 

- candle  ....  365.4 
-,  contact  . . . 418.3 

- coupler,  M.  C.  B. 

49.6 

- screw  coupling  46.5 
Ständer  ....  440.3 

Gasfüll-  . . . 375.1 
-,  Kontakt-  . . . 418.3 
Manometer-  . 79.7 
-Wicklung,  verein- 
fachte 443.6 
Stange,  Abstufungs- 
81.8 

Anker-  . . 
Exzenter- 
-,  Führungs- 
-,  Galerie-  . 

Giebel- . . 

Griff-.  . . 

-,  Halte-  . . 


. 285.5 
. 237.6 
. 39.7 
. 202.2 
. 334.5 
. 202.2 
. 318.5 


-,  Kurbel- 
Leit-  . . 

Lenk-  . 

Lenker-  . . 

- mit  rechteckigem 

Querschnitte  219.3 

- - I-förmigem  Quer- 

schnitte 219.4 
Nachstell-  . . 62.6 
Pleuel- ....  218.7 
-,  Puffer-  ....  42.4 

Quer- 67.2 

Schub-  ....  218.7 
-»  Stromabnehmer- 

422.4 

Treib-  . . 
-»Überleg-  . 

-,  Umsteuer- 
Vorhang-. 

Vorlege- 
Zug-  . . 

Stangenabschluß 

305.2 

-fänger,  Kontakt- 

423.4 

-fett 30.1 

-,  gekreuzte  . . 238.7 

-köpf 219.5 

— »bügelartiger 

219.8 

— , gabelförmiger 

219.7 

- mit  Staubdeckel 

220.2 

-kupplung 
■»  offene  . 
satz  . . . 

Schaft  . . 

-schloß.  . 

-schwinge 
-Stromabnehmer 

422.3 

Stante 331.9 

- a forchetta . . 334.3 
di  testa.  . . . 332.4 

folle 332.1 

laterale  . . . 332.3 

Stantuffo  a bassa 

pressione  248.8 

- parete  doppia 

213.4 

- ad  alta  pressione 

248.7 

- anello  di  ricarn- 

bio  213.7 

- del  cilindro  ad 

aria  74.3 

- freno  ....  82.4 
con  valvola  di 

ritenuta  93.1 

- vapore  . . . 212.9 

- distributore  . 234.1 

252.3 

- portante  . . . 214.1 

- secondario  . . 81.7 
Stapellager  . . 494.4 
Star-connected- 

system  448.10 
-Connection  . 448.10 
Stärke,  Bremsstrom- 

472.5 

des  Tones  . . 185.3 


. 53.2  ' 
. 238.5 
. 219.1  . 
. 219.2 


. 241.6 


Starre  Feder 


695 


Steel 


Starre  Feder  . . 198.2 

- Zugvorrichtung 

89.3 

Starrer  Achsstand^ 

- Lokomotive  mit 

-m  -e  104.5 
Starrfett  ....  §0.1 

- kuppeln  . . . t>5.6 
-Schmierung- . . 29.1 
Start,  to  . . . . 115.9 

to  - in  full  g-ear 
245.2 

the  fire . . 130.7 

-.  — injector  . 177.6 

- locomotive 

115.6 

- under  heavy 

load  452.5 

- with  gear 
right  home  245.2 

Starting-  and  regu- 
lating  resistance 


I 


- arrangement  251.3 

- by  ierks  . . . 113.8 
-cock  . . . 251.6,  468.7 

- course  ....  116.2 

- distance  . . . 116.2 

- gear 251.3 

- -,  automatic  . 251.4 

- intensity  of 

current  460.10 

- length  ....  116.2 

- power  ....  116.1 

- resistance  . . 115.8 

- slide  valve  . . 252.1 
-,  time  in ...  . 116.3 

- tractive  effort 

112.10 

- power  . . 112.10 
-transformer  . . 435.5 

- valve 252.2 

Station,  Füll-  . 374.8 
-,  Lade-  . 397.4,  488.12 

air  pump  . . 87.6 
-,  ch  argin  g . . 397.4 
483.12 

-,  filling  ....  374.8 

- de  Charge  . . 397.4 

- chargement  374.S 

- coinpression  87.6 
Stationnement  pour 

reglage  sur  la  bas- 
cule  497.8 
voie  de  . . . 495.6 
Stator,  gleich- 
mäßig genuteter 
444.3 

-Wicklung,  verein- 
fachte 443.6 

Stator 440.3 

-,  uniformly  slotted 
444.3 

- winding,  simpli- 

~ fied  443.6 

- ä encoches  egales 

444.3 

enroulement  sim- 
plifie  de  443.6 
Statore  ....  440.3 

- scanalato  uni 

formemente  444.3 
Staubdeckel, 
Stangenkopf  mit 
220.2 

fänger  ....  90.2 
filter 90.2 1 


Staubkohle  . . 123.S 
-kohlenfeuerung, 
Tender  für  266.4 
-rahmen  ....  310.6 
-ring,  hölzerner  28.5 

-tür 301.2 

-Verschluß  . . . 28.4 
— . federnder  . 28.8 
Staubdicht  ab- 
schließen 429.8 
Stauchen,  das  Heiz- 
rohr 501.3 
-,  den  Stehbolzen- 
kopf 140.4 
Stauventil  . . . 84.4 
Stave,  stud  . . 331.9  ! 

Stay 138.S 

-,  axle  guide  . . 190.8 

-,  belly 144.1 

-,  diagonal  -s  . 144.3 

- furring  tool  . 279.7 

-,  horn 190.8 

-,  longitudinal  . 144.2 
-,  palm 144.1 

- rod,  cross  . . 142.8 

- sealing  tool  . 279.7 
-,  to  rivet  over  the 

140.4 

-,  — the  sides  . 138.7 

- tube 155.4 

Staybolt  ....  138.8 

- body 139.1 

-.  bracing  by  means 

of  -s  139.2 
-,  calking  of  the  140.5 
-,  caulking  of  the 

140.5 

-,  copper  ....  139.5 
-,  crown  . . . .142.3 
-,  drilling  the  end 

of  the  140.6 
-,  elongated  . . 139.8 
-,  expansion  . . 139.7 
-,  flexible  . . . 140.2 
-,  fracture  of  . . 141.6 
-,  head  of  . . . 138.9 

- heads,  ferrule  for 

171.7 

-,  corrosion  of  the 

141.7 

- -,  wasting  of  the 

141.7 

-,  hollow  . . . . 132.9 
.,  intermediate  . 141.4 

-,  iron 139.4 

-,  lengthened  . 139.8 
loosening  of  the  -s 

141.8 

-,  manganese-copper 

■ pitch 141.2 

-,  row  of  -s  . . . 141.3 
•,  semi-fracture  of 

the  141.5 

- shank  ....  139.1 

-,  side 139.3 

-,  slit 140.1 

-,  staying  by  means 

of  -s  139.2 

- turning  lathe  507.5 
Staying  ....  138.6 

- by  means  of  stay- 

bolts  139- 
-,  crown  ....  142.1 

-,  - bar 143.2 

-,  roof 1424 

-,  - bar 143.2 

Stazione  d’alimen- 
tazione  374.8 


Stazione  di  carica 
483 J 2 

— caricamento  397.4 

— eompressione 

— rifornimento 

del  gas  374.8 
Steam  admission 

226.7 

- bell 186.2 

- brake  ....  98.6 

- chambcr  . . . 261.7 

— dividing  plate 

262.1 

wall  . . . 262.1 

- ehest 230.1 

- air  inlet  valve  in 

the  231.4 

— cover  . . . 230.7 
— , ttange  of  — 

cover  230.8 
— , steam  jacketed 


—3.4 

— , volume  of  . 230.6 

- - with  diagonal 

jomt  231.1 

oblique  joint 

231.1 

- collector,  hori- 

zontal 151.6 

- -,  vertical  . . 272.1 
-,  combined  - and 

hot  water  heating 

349.6 

- cone 178.3 

- condensation 

spray  from  the 
funnel  160.5 

- connection  . 187.3 

- consumption  111.9 

- cylinder  74.4,  210.8 

- -,  priming  of  water 

into  the  160.3 

- diagram  . . . 111.7 

- distribution  . 226.4 

- drum,  vertical 272.1 

- dryer  ....  262.6 
drving  apparatus 

262.6 

- economy  . . 257.2 

- ferry-boat,  ice- 

breaking  486.6 
— , independent 

488.1 

hammer  . . . 505.1 


. 261.7 
348.1 


. 348.1 


- header 

- heat  . 

-,  heat  of 

- heating 
— , connecting  pipe 

for  — apparatus 
181.1 

-,  coupling  for  — 
apparatus  181.1 
-.  direct  . . . 348.2 
-,  live  ....  348.2 

- valve  ....  187.4 
in  boiler  . . . 121.2 
indicator  diagram 

111.7 

inlet 350.6 

jacket  heating 

350.3 

jacketed  steam 

ehest  263.4 
jet  atomiser  . 134.3 

- mixer  . . . 350.1 

- spraver  . . 134.3 

- System  . . . 349.9 

lap 229.3 


Steam  lubrication 

225.5 

-,  - under  - . . 225.6 

- nozzle  134.4,  178.3 
-,  percentage  of 

water  in  the  256.1 

- pipe 155.8 

— .dorne  ...  151.8 
--,  flexible  . .210.1 
— , live  ....  156.1 
— , main  156.1,  348.3 
— , regulator  lever 

carried  through 
the  175.6 

- -,  throttle  lever 
carried  through 

the  175.6 

- piping  ....  177.2 

- piston  ....  212.9 

- port 230.2 

- pressure  . . . 121.3 

- - above  atmo- 

spheric  121.4 
— , absolute  . . 121.3 
— , increase  of  the 
121.7 

- - test  ....  167.6 
-,  production  of  121.6 

- railwav  motor  car 

270.5 

- motor  coach  270.5 

- reel 97.1 

- reversing  gear 

245.4 

- - valve  . . . 254.6 

- sand  blower  . 205.4 

- - ejector  . . . 205.4 
-,  saturated  . . 255.8 

- sanding  device 

205.2 

-,  saving  of  . . 257.2 

- slide  valve  . 231.5 

- space  ....  121.1 
-,  superheated  . 256.6 

- supply  valve  350.6 

- -tight  surface  213.1 

- trollev  ....  343.9 

-,  tug  488.2 

- turbo-generator 

402.5 

- valve  ....  77.2 
-,  water  contained 

in  the  256.1 
-,  wettnes  of  . . 256.1 

- whistle  . . . 184.4 
-,  bell  of  the  . 184.6 

- work  car  . . 343.9 
-,  - done  by  the  111.8 
Steaming  stand  in 

runningsheds  497.7 
Steatite  ....  384.1 
Steatite  ....  384.1 
Steckkontakt, 

Widerstandkasten 
mit  409.3 
■schloß  ....  408.8 
-Schlüssel  . . . 281.4 
Stecker  ....  409.4 
Steel  armoured 

pipe  405.6 

- tube  ....  405.6 

- back  ....  61.5 

- backed  brake shoe 

61.4 

- carriage  . . . 298.7 

- spring  ....  358.2 

- tube 418.8 

- underframe  . 283.2 

- vaporiser  . . 272.2 


Steel 
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Steel  wire  armour- 
ingof  theglass  188.4 

Steg 479.2 

Achsgabel-  . 190.8 
Achslager- 
-,  Kolben-  . 
Rohrwand- 
Quer-  . . , 
Schieber-  . 
Stehbolzen 
-anbruch  . . 
aufgeschlitzter 

140.1 

- ausMangankupfer 
139.6 

beweglicher 
-bruch  .... 

Decken-  . . 
-drehbank  . . 
eiserner  . . 


190.8 
. 213.5 
. 153.4 
. 158.1 
. 231.9 
. 138.8 
141.5 


nobler  . . . 


140.2 
141.6 

142.3 
507.5 

139.4 
140.2 

132.9 

138.9 

139.5 


-köpf 
kupferner 
nachgiebiger  139.7 

-reihe 141.3 

-schaft 139.1 

-,  Seiten- ....  139.3 
-teilung  ....  141.2 
-Verankerung  . 139.2 
-,  verlängerter  . 139.8 
-.  Zwischen-  . . 141.4 
Stehende  Dampf- 
zylinder, Loko- 
motive mit  -n  -] 
207.3 

Stehender  Bügel 

415.5 

- Glühkörper 
p-  Kessel  ....  271.2 
* — , Lokomotive 

mit  -m  360.7 
Stehhängelampe 


Sto 


Stellschraube  . 416.9 
-Vorrichtung, 

Bremsklotz-  62.8 

- -,  Mittel-  . . 416.7 
Stella,  collegamento 

a 448.10 

- di  razze  ...  7.4 

- di  razze  stampata 

6.2 

- di  ruota  fusa  as- 

sieme  alla  corona 
12.7 

Stelle,  Unterbre- 

chungs-  465.3 
Stellen,  auf  Halt 

463.11 

Stellung,  Abschluß- 
78.9 

-,  Arbeits-  . 

-,  Betrieb-  . 

-,  Brems-  . . 

-,  Dauerfahr- 
-,  Fahrt-  . . 

-,  Füll-  .... 

-,  Halt- . . . 

Kurbel-  . 

■,  Lauf- 


Stephenson,  corre- 
dera  de  241.2 
j -,  distribuzione  - 
ad  aste  aperte 


. 462.6 
. 79.1 
. 57.10 
. 462.7 
. 78.8 


. 460.3 
. 222.4 
. 462.7 


, Nebenschluß-  463.1 


Stehkessel  . . . 123.1 
-träger  ....  192.7 
Steilachsiges  Fahr- 
zeug 30.6 
Steife  Achse  . . 30.7 
Steifigkeit  des  Rah- 
mens 191.4 
Steigeleiter  . . 318.7 

-rohr 847.4 

Steigen,  der  Spur- 
kranz steigt  auf 
die  Schiene  auf 

118.7 

- des  Stromes  . 398.6 
Steigerung  der 
Dampfspannung 

121.7 

Steigungswider- 
stand 114.8 
Stein,  Färb-  . . 511.6 
-,  Kessel- ....  169.2 

-kohle 123.4 

-kohlenfeuerung 

123.5 

— gasbeleuchtung 
388.2 

, karburiertes 


79.2 
. 460.4 
460.il 
. 461.6 
. 78.6 


18.4 


- -teer  ....  168.10 
-,  Kulissen-  . . 241.3 
-pappe  ....  325.14 
-,  Schwingen-  . 241.3 
Stellhebel,  Hei- 

zungs-  352.1 
-keil  25.2,  191.2,  219.10  I 


, Notbrems- 
, Null-  . . . 

, Schalt- . . 

-,  Übergang- 

-,  Ventil-.  ...  

Stelo  dello  stantuffo 

215.2 

- della  valvola  236.1 

- passante  del  cas- 

setto  232.2 
Stern,  buffer  . . 42.4 
-,  graduating  . 81.8 
-,  throttle  . . . 174.2 
-,  valve  ....  224.5 
Stemmblech  . . 170.1 

-kante 149.2 

-stütze 342.1 

Stemmer,  Rohr-  279.10 
Stempel,  Puffer-  42.3 
Step  ....  24.5,  317.9 
back  - current 

463.3 

- board,  continuous 

318.2 

-,  brake  ....  463.2 

- bracket  . . . 318.1 

cab 202.4 

centre  bearing  36.3 

- centerplate 

- Connection 
counter  . . 

-,  cut-out  for  . 

-,  engine  . . . 

- offset  . . . 

-,  resistance  . 


. 4.9 
448.10 
. 449.1 
. .5.5 
. .7.4 
. 243.6 
. 243.6 


. 460.1 
. 463.3 
. 318.3 
. 202.4 
. 318.3 
. 461.9 
. 462.5 
. 205.3 


-,  short-circuit  . 463.6 


-,  shunt  ....  462.9 
-,  stirrup  ....  318.6 

- switch  435.7,  468.3 

- device  . . . 468.4 

- to  cut  in  the  first 
-,  - put  on  the  first 

460.6 

- transformer  . 471.1 
-,  transition  . . 461.5 
Stephenson-Steue- 

rung  238.2 
, gekreuzte  . 238.6 
, offene  . . . 238.4 


-> incrociate 

238.6 

-,  - a glifo  di  . 238.2 
-link 241.2 

- - motion  . . 238.2 
with  crossed 

rods  238.6 

- open  link  motion 

238.4 

Stepped  compart- 
ments,  car  with 

361.6 

Stern,  Rad- 
-schaltung  . 

- Dreieck- 
-,  Scheiben- 
-,  Speichen-  , 
Steuerhändel 

-hebel 

-kolben  . 234.1,  252.3 
-leitun  g ....  466.7 

-motor 466.3 

-Schalter  ....  468.5 
-schraube  . . . 243.9 

- -,  gekuppelte  - n 

255.6 

-ström  ....  469.8 
-ventil  . . 81.1,  467.5 
— , elektrisches  473.7 
— , Haupt-  . . . 74.6 
— träger  . . . 82.2 

-welle 243.3 

Steuern,  elektrisch 

469.7 

Steuerung  226.1,469.5 
-,  Allan-  ....  239.2 
-,  auslösende  . 240.5 
-,  Außen-  . . . 207.5 
-,  außenliegende 

207.5 

Dampf-  . . . 245.4 

- durch  gemein- 

samen Schieber 
250.2 

-,  Ellipsen-  . . . 239.8 
-,  Gooch- . . oqö  o 
-,  Händel-  . 

-,  Hebel-  . . 

-,  Heusinger- 
-,  Hilfsluft- 
-,  Hochdruck 
-,  Innen-  . . . 

-.  innenliegende  207.4 

-»  Joy- 240.1 

-,  Lokomotiv-  . 226.2 

- mit  einem  Ex- 

zenter 240.9 

- - 0 egenhebel  239.3 

- senkrecht  ver- 
stellbarer Schie- 
berschubstange 


. 244 


. 238 
. 235 
. 465 


. 229. 
. 465. 


Steuerung, 

Schieber-  ! 

-,  Schrauben- 
Schwingen- 
-,  Stephenson- 
-,  Ventil-.  . . 

-,  Vielfach-  . 

-,  voll  ausgelegte 
245 

- von  Durant-Len- 

cauchez  240. 
-,  Winkelhebel-  2f 
Steuerungsbock 

244. 

-modell  . . . 
-System,  Zug- 
seile, äußere 
— , innere  . . 
Stichflamme 
Stick,  hoop 

-,  roof 

Stiefelknechtplatte 

136.i 

Stiel 291.; 

-,  Tür- 801, 

Stiffen,to  - the  framt 
191.; 

Stiffening  plate  143.5 
191.: 

- rib  . . 

- ring  . 

- sheet  . . . 

Stift,  Anschlag 
-,  Paß- 


. 229. 
. 125. 
. 294. 
. 294. 


. 143.! 
. 165.! 
. 143.! 
;-  78  £ 
. 312.1 


. 243.8 
. 243.8 
. 239.3 
. 245.6 
. 255.2 
. 207.4 


Schwinge 

238.2 

und  Schie- 
berschubstange 

239.2 

- - zwei  Exzentern 

240.8 

- - Zwischen  welle 

240.7 

Niederdruck-  255.3 
Rundschieber-240.6 

- ohneExzenter241.i 


-,  Schlag-  . . . 22Lf 
-,  Ventil-.  . . .224.5 
Stipite  della  porta 
301.4 

Stir,  to  - up  the 

sand  204.8 
Stiratore,  banco  - , 
per  fili  513.8 
Stirnfläche  . . 295.4 

- - der  Nabe  . 2.5 

-kipper  ....  340.3 

-wand 288.5 

— runge  ....  332.4 

- -schwelle  . . 292i 

- -tür 299.5 

Stirrer,  sand  . . 204.9 
Stirrup  axle  box  26.3? 

- link 240.3, 

- lockin g . . . 26.4 

- Step 318.tf 

Stock, Tür-.  . .301.3 
-werkwagen  . . 323.5 
Stock,  head  284.4, 292.8 
Stoke,  to  . . . . 129.6 
->  — the  fire  . 130.4 
Stoker,  automatic 

130.10 1 

mechanical  130.10 
Stoking  ....  130.3- 
Stone,  colour  . 511.6 : 

lard 384.1  j 

-,  pumice  . . . 512.5; 

-,  soap 384.1 , 

Stool,  closet  . . 328.2^ 
Stop  . . . 417.1,  480.1 

- block  . 39.2,  455.6 
-,  brake  lever  . 66.2; 

catch  ....  86.7 
-cock,  gas  . . 379.7 

- cradle  ....  39.8 
draw-bar  clamped 

39.i 

-,  - spring  . . . 38.4 

- piece 38.5 

pin,  handle  . 78.5 
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Stromabnahme 


Stop 

Stop  position  . 460.3 


63.3 
39.S 
463.11 
. 130.9 
. 177.7 


- screw 

- sleeve  . . 

-.  to  put  on 
-.  - the  fire 
-.  - injector 
-.  - steam  supply 

176.3 

- valve  ball  . . 182.5 

- conical  . . 379.6 

- washer,  piston  93.3 
Stopf  büchsb  rille 

215.5 

-deckel  ....  215.5 
-dichtung  . . . 215.6 
-paekung  . . . 215.6 
Stopfbüchse  . . 215.3 
bewegliche  . 215.9 
Stoppa  per  ingras- 
sare  29.5 
Stoppa.  preini- . 215.3 
Stoppel,  Blind-  94.7 
Stopping  lever  458.4 
Stoppino  di  lubri- 
ficazione  29.9 
Stöpsel,  Lade-  . 396.1 
-.Lampen-.  . . 409.4 

-,  Prüf- 476.2 

-Sicherung  . . . 476.6 
Storage  accumu- 
latör,  life  of  397.1 

- battery  . . . 393.S 

- car 480.5 

- - cell  ....  481.2 

- -,  life  of  . . . 397a 

- -.  line  for  . . 480.6 

- locomotive  413a 

- -,  portable  . . 481a 

- working  . . 480.7 

- heater  ....  349.4 

- room  . . 264.2,  494.3 

- -space  ....  264.2 
System  ....  349.3 

- commingler  349.7 
Store  . . 494.3,  494.4 

- house  for  sliav- 

ings  492.9 
Store  ä enroüle- 

ment  310.2 

- de  lanterne  . 386.1 
StörendeLokomotiv- 

bewegungen  119.4 
Storey,  Ventilator 

353.5 

Storta 371.2 

-inferiore.  . .371.4 

- superiore  . . 371.3 
Story,  clear-  . . 290.2 

clere- 290.2 

Stoßbalken  191.6,284.4 
:-fänger  ....  479.6 
r-fläche,  Puffer- 

-fuge 

t-  -.  stumpfe 
-maschine  . 
pfanne 


42.6 

295.6 

295.7 
. 5095 

53.8 


Stoßender  Gang  der 
Lokomotive  116.7 
Stoßfreie  Brems- 
wirkung 67.3 
Stößer,  Puffer-  42.8 
Stove,  Baker’s  hot 
water  347.6 
-,  heating  by  means 
of  a 345.S 
-,  oil  gas  ....  346.9 

- provided  with 

ribs  346.1 
-,  ribbed  ....  346a 
-,  slow  combustion 
345.9 

-,  suspended  . . 346.4 
Strada  percorsa 
durante  il  frena- 
mento  58.6 

l'avviamento 

116.2 

la  chiusura  dei 

freni  59.1 
Sträflingswagen 

323.1 

Strahl,  Ausbreitung 
des  -es  158.2 

-bläser 159.S 

-düse 178.2 

-pumpe  ....  176.8 
— . Auspuffdampf- 

180.6 

— , Doppel-  . . 180.1 
— , nicht  saugende 

179.S 

— , saugende  . 178.1 
— , selbsttätig 
wieder  anzfehende 
1S05 

Strahlende  Wärme 

344.3 

Strahlenspiegel  385.4 
Straight  axle  . 21.2 

- chimney  . . . 161.3 

- joint 295.6 

- link 241.4 

- side 289.2 

- smoke  stack  . 161.3 

- top  boiler  . . 166.4 

- tread 2a 

Straightening  ma- 
chine, ]3late  509.7 

Strainer,  air  . . 75.6 
-,  - pipe  ....  90.2 

-,  cord 85.4 

-.  funnel  shaped 

267.3 

-,  water  ....  26922 
Strang.  Binde-  277.3 
Strap,  air  reservoir 


Strap,  window  308.1 
Strapontin  . . 324.6 
Straßenbahn- 
bremse, selbst- 
tätige 86.S 
-lokomotive  . . 272.7 
Strato  alto  di  com- 
bustibile  ardente 
124ai 

- basso  di  combu- 
stibile  ardente  125.1 

- di  combustibile 

ardente  124.10 

- di  legno  inter- 

posto  286.S 

- gomma  sotto- 

posto  404.4 

- mestico  per  levi- 

gare  512.9 

- piombo,  tubo 
isolante  con  405.5 

- tavole  . . . 293.2 

- elastico  interposto 

286.7 

- interposto  di  as- 

besto  4585 

ferro  . . . 478.7 

- mastice  di 


minio 

168.8 

Strav  . . . . 

. 453.6 

- -field 

. 4485 

Strebe,  Aclisgabel- 

25.5 

Diagonal-  . 

. 284.6 

-.  Druck- . . . . 

. 292.1 

-.  Kreuz-  284.6, 

, 292.3 

-.  Längs- . . . . 

. 284.3 

-.  Puffer-  . . . . 

. 284.7 

-,  Quer-  . . . . 

. 284.5 

-.  Schräg-  . . , 

. 284.6 

Strebenschuh,  . 

guß- 

-,  argentan  . . 478.1 
-,  brake  safety  . 67.S 
-.  butt  joint  witli 

double  149.5 

-. single  . 149.4 

-,  eccentric  . . 237.3 

-platte 53.8  - cnd 219.S 

-puffer,  balliger  53.9  -,  hand  . . . . 302.10 


- -,  naiDKUgenger 

53.9 

— — , prismatischer53.7 

- neau 

-.  longitudinal  butt- 
149.7 

-scheibe  . . . 

. 435 

-,  nickeline  . 

477ao 

- -,  Kolben-  . 

. 93.3 

-,  regulator  . 

. 380.6 

i -ventil,  öl- . . 

. 29.6 

-,  reservoir  . 

. • 80.7 

-Vorrichtung 

. 41.6 

- resistance  . 

. 477.9 

— , vereinigte 

Zug- 

-,  serrated  butt- 

■ 150a 

und  465 

-.stäke  . . . 

. 3325 

— . Zug-  und 

. 37a 

- stub  .... 

. 219.8 

eiserner  298.1 
Strecke,  Akkumu- 
latoren- 480.6 
Fahr-  ....  485.4 
-.  Oberleitungs-  480.9 
Strecken,  der  Kessel 
streckt  sich  167.4 
-,  - Zug  streckt  sich 

41.5 

— des  Zuges  . . 41.4 
-Schild  .....  474.9 
Streckmetalleinlage, 

Bremsbacke  mit 

61.3 

Street  railway  loco- 
motive 272.7 
Streifen,  Asbest- 

478.5 

Strength  of  brake 
current  4725 

— sound  . . . 185.3 

— tone  ....  185.3 
Strengthening 

sleeve  for  tube 

154.5 

Stretch,  overhead- 
line  4805 
Stretched,  the  coup- 
lings  are  415 
Stretcher  ...  190.3 
Stretching  of  the 

coujilings  41.4 
Stretta,  griglia  a 

maglia  164.2 
Streuen,  Sand  . 203.6 
Streufeld  . . . 4485 
-Vorrichtung.  Sand- 
2035 


Streuwagen,  Salz- 

276.7 

Streuung  . . . 453.6 
Striata,  lamiera 

317.10 

Strick,  Binde-  277.3 
Strike,  the  bow  -s 
against  420.4 
-,  the  flange  -s  the 
rail  117.10 
Striking  angle  118a 

- of  the  flange 

against  the  rail 
117.9 

Stringere  il  freno 

57.S 

Stringimento  degli 
attacchi  41.1 
Strip,  argentan  478.1 
-,  asbestos  . . . 478.5 
-,  contact  . . . 395.9 

- copper  ....  4435 
-,  nickeline  . 477.10 
-,  protection  . . 168.4 

- resistance  . . 477.9 
-,  sheating  . . . 313.1 
-.  single  retaining 

12.3 

-,  veneer  . . . 314.10 
-,  to  - the  loco- 
motive 4955 
Striscia  d’amianto 

478.5 

- d’asbesto  . . 478.5 
Strisciamento  della 

ruota  sulle  ga- 
nascie  359.3 
lungherine 

259.3 

molla  di  - con 
dentellatura  64.1 
Strisciare  senza 

scintille  414.7 
Strohgeflecht,  Sitz 
aus  324ao 
Stroke-indicating 

gear  62.9 

- of  piston  w . . 213.3 
Stromabnahme  413.6 
-abnehmer  . . 4135 
— befestigung  416.S 
— , Bügel-  . . . 415.1 
— . drehbarer  - mit 

besonderer  Fest- 
stellvorrichtung 

416.6 

— , selbsttätiger 

F eststellvorrich- 
tung  416.5 

- -,  - Rollen-  . 423.7 

- für  dritte 

Schiene  427.8 

verschiedene 

Fahrdrahthöhen 

424.1 

— fußplatte  . . 423.9 

- -,  Gruben-  . . 425.7 

- mit  drehbarem 

Gestell  415ao 
festem  Gestell 

415.7 

zwei  Armen 

425.1 

— , muldenförmiger 

425.3 

— . nachschlepp- 
barer 4245 


Stromabnehmer 
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Stromabnehmer, 

Parallelogramm 


424.7 

- Rollen-  . . 421.4 

- Ruten-  . . . 425.8 
— , Scheren-  . . 424.7 

- -Stange  . . . 422.4 
— , Stangen-  . . 422.3 
— . Walzen-  . . 425.2 
-anschlußstelle  484.2 

Arbeit-  . . . 469.9 
Brems- ....  472.4 
Entlade-  . . . 484.4 
Foucaultsche 

Ströme  458.7 
induzierter  . 455.1 
-konsum  ....  449.6 

-kreis 487.2 

-kreis,  Heiz-  . 477.2 

- -,  Lade-  . . . 483.9 


— . Zweibatterien- 


anordnung mit 
getrennten  -en 
396.7 

— , Lampen-  . . 398.3 
-,  Kurzschluß-  . 463.8 
Lade-  ....  397.7 


-,  Magnetisierungs- 

446.5 

-regelung,  elek- 
trische 400.1 

— durch  entgegen- 
arbeitenden 
Reihenschluß- 
motor 402.1 

Riemengleiten 

401.1 

- - mit  Hilfs- 

dynamo 400.6 
-regier,  selbsttätiger 

400.4 

-richtung  . . 449.10 
— , Aufrechterhal- 
tung gleicher  - 
bei  Bewegungs- 
umkehr 399.1 
-richtungsänderung 


469.4 

Sekundär-  . . 455.1 
-rückgabe  . . . 450.4 
— gewinnung  . 450.3 
-Schluß  ....  460.9 
-stärke, abnehmbare 
413.8 

— , Brems- . . . 472.5 
— , Anfahr-  . 460.10 
— , Entlade-  . . 484.5 
Steuer- ....  469.8 
-Übergang  . . 457.8 
-verbrauch  . . 449.6 
-,  Warmwasser-  347.3 
-,  wattloser  . . 446.5 

-weg 466.6 

-.Wirbelströme  453.7 
-Zuleitung  . . . 449.3 


Stromerzeugend, 
der  Motor  wirkt 

450.7 

Stromführender 

Teil  457.7 
Stromlos  werden 

453.5 

Strumpf,  Glüh-  390.6 
Strut,  hufter  . . 284.7 

- of  axle  guard  25.5 

— horn  ....  25.5 
Stub  end  . . . 219.5 

-.  solid 219.9 

-,  strap 219.8 


Stückkohle  . . 123.7 
Stud,  register  . 312.4 

- stave 331.9 

- -,  end  ....  332.4 

- loose  ....  332.1 

- - pocket  . . . 332.2 
— , side  ....  332.3 

- valve  ....  377.5 
Stufa  a combustione 

continua  . . 345.9 


a carica- 

mento  dal  tetto 
345.10 


- - gas  d’olio  . 346.9 

- - nervature  . 346.1 

- piegolinata  . 346.1 

- sospesa  . . . 346.4 

- ventilatrice  . 346.3 
Stufe,  auf  die  erste 

- schalten  460.6 
-,  Brems- ....  463.2 
-,  Fahr-  ....  462.5 
-,  Gegenstrom- . 463.3 
-,  Kurzschluß-  . 463.6 
-,  Nebenschluß-  462.9 
-,  Tritt- . . 202.4,  317.9 
-,  Übergang- . . 461.5 
-,  Widerstand-  . 461.9 
Stufenförmige 

Reibscheibe  36.3 
Stufenrad  . . . 357.7 
-Schalter  435.7,  468.3 
-Schaltung  . . . 460.1 
-schaltvorrich- 

tung  468.4 
-transformator  471.1 


Stufetta  da  vet- 

tura  477.1 


Stuffing  box  . . 215.3 
— , movable  . . 215.9 
— packing  . . 215.6 
Stuhl-,  Abort-  . 328.2 
-,  Feder-  ....  195.6 
-rohrwolle  . . . 316.6 


Stulp,  Kolben-  . 86.4 
Stummel,  Achs-  18.7 
Stumpfe  Gehrung 

296.5 

- Stoßfuge  . . 295.7 
Stündliche  Ver- 
dampfung auf 

1 m2  Heizfläche 

126.8 

- Verbrennung 

auf  1 m‘4  Rost- 
fläche 126.5 
Stündlicher  Gas- 
verbrauch 370.5 
Stuoia  di  crine  316.10 

- in  caucciü  . 316.11 
Sturare  i robi- 

netti  di  prova 


183.7 

Stützfeder  . . . 194.9 

-rolle 363.S 

-schiene  ....  364.1 
-tender  ....  265.3 
-wand,  Rohr-  . 155.3 
-winkel  ....  192.6 
Stütze,  Dach-  . 201.2 
-,  Feder-  ....  286.3 
-,  Federbund-  . 195.6 
-,  Gabel-  ....  334.3 
-,  Geländer-  . . 319.1 
-,  Laternen-  . . 101.5 
-,  Schrauben-  . 502.6 
-,  Seiten- ....  36.1 
-,  Signal-  ....  101.4 


-,  Spreng  werk-  285.6 


Stütze,  Stemm-  342.1 
Trag-  ....  286.1 
Stutzen,  Ausfluß- 

204.2,  268.9 
-,  Auslaß-  . . . 377.4 
-,  Auswasch- . . 170.5 
-,  Dampf-  . . . 187.3 
Feuerlösch-  . 181.2 

Löt- 156.3 

-,  Prüf- 380.1 

-,  Queranker-  .143.1 
-,  Rohr-  ....  154.5 
-,  Saug-  ....  268.9 
-,  Schlauch-  . . 93.4 
-,  Verbindungs-  151.7 
Stützung  des 

Kessels  192.1 
Subdivise,  trans- 

formateur  471.1 
Subdivisiones  de 
los  talleres  491.1 
Subdivisions  des 

ateliers  491.1 
Subdue,  to  - the 

light  366.1 
Subida  del  bor- 
dön  sobre  el 

carril  118.6 
Subir,  el  bordön 
sube  sobre  el 

carril  118.7 
Subirse  y bajarse, 
tabla  que  puede 

328.5 

Subsiguiente,  ad- 
misiön  - en  el 
cilindro  de  alta 
presiön  252.4 
Subterränea,  väl- 
vula  de  tuberia 

374.6 

Subterranean  main, 
manhole  box  to 

374.5 

Suck,  to  - up  the 
combustion  gases 
157.4 

Sucking  ....  179.4 

- action  ....  157.3 
Suction  ....  179.4 

- cap 354.1 

- cowl 354.1 

- injector  . . . 178.1 

- pipe  . . 75.7,  268.9 

- spindle  . . . 179.5 
— , hollow  . . . 179.6 

- Ventilator  . . 353.8 

- with  hit  and 

miss  valve  354.5 

movable  cap 

354.2 

register 

valve  354.4 

revolving 

valve  354.4 
Sudden  drop  in 

pressure  246.6 
Suelo  de  cabal- 
lete , vagön 

con  - 338.3 

- mövil  . . . 337.10 
Sughero,  cascami  di 

172.9 

- indurito  . . . 316.3 

-,  tappeto  di  . . 316.9 
-,  tavoletta  di  . 316.3 
Suie 125.6 

combustion 

sans  132.6 


Superficiei  i 


Suie,  depöt  de  - 
sur  le  reflecteur  I 
o 385.S  \ 

Sujeciön,  aparato  i| 
de  423.8 

- toma  de  corriente  . 

giratoria  con 
aparato  de  - 
automätico  416.5 

- del  aro  por  brida, 

atornillada  12.4 

- - trole  ....  422.6  < 
-,  disposiciön  de 

479.9 

- de  la  toma  de 

corriente  416.8 

- - las  hojas,  can-  | 

tonera  de  196.2  j 
placa  de  - del 
manguito-guia  i 
38.2 1 

-,  pasador  de  - del  | 
tolero  332.6  fi 

- por  tornillos 

transversales  9.8 
Sulfhydrique,  gaz 

132.2 

Sulfurado,  gas  132.2 
Sulfureux,  gaz  132.2 
Sulphurous  gas  132.2 
Sump,  tank  mud 

269.1 

Sumpner’s  Con- 
nection 449.2 
Sun  burner  . . 366.7 

- protection  roof 

290.4 

Superficial,  raia 

168.1 

Superficie  cilin-  1 
drica  di  roto- 

lamento  2.1. 

- conica  di  roto- 

lamento  1.7 

- coperta  della 

griglia  127.5«  | 

- d’urto  del  res- 

pingentc  42.6 

- del  registro  . 174.7, 
a luci  trian-  'n 

golari  174.8*1 

- del  surriscalda-  . 

tore  257.4 

- dell’armatura  438.8 

- delle  sbarre  di 

griglia  127.6 

- di  compensazione 

233.5 


— evaporazione  'I 

dell’acqua  120.9 

— guida  della  ; 

boccola  25.7 •; 

— riscaldamento  j 

122.1  j 

— rotolamento  ' 

1.6,  2.3  :. 

— scivolamento  ( 
dell’archetto  419.2' 

— slittamento  della; 
testa  a croce  217.6 ( 

— tenuta  . . . 213.1 

— estrema  . . . 295.4 

— frenante  . . . 61.1 

— frontale  . . . 295.4 
-,  incavo  nella  - 

del  cassetto  252.7 

— libera  della 

griglia  127.7 


üuperficie 
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Sürete 


’.uperficie,  piastra  a 
grande  481.7 
riscaldata  . . 122.1 

- dei  tubi  . . 122.5 

- della  camera 

del  fuoco  122.4 

- direttamente  122.2 

- esterna  . . 122.3 

- indirettamente 

122.3 

- interna  . . 122.2 

- totale  . . . 122.e 
-uperficie  al  tope 

295.4 

de  calefacciön  122.1 

- del  recalen- 

tador  257.4 

- de  la  caja 

de  fuego  122.4 
los  tubos  122.5 

- en  contacto 
con  el  agua  122.3 

fuego 

122.2 

- - total  . . . 122.6 

- choque  del 

to]5e  42.6 

- compensaciön 

288.5 

- frotamiento  de 

la  zapata  61.1 

- la  parrilla  . 127.4 

- las  barras  de 
emparrillado  127.6 

- resbalamiento 

de  la  caja  25.7 
parrilla 

127.6 

cruceta 

217.6 

- rodadura  . 1.6 

- - cilindrica  2.1 

- cönica  . . 1.7 

- rozamiento  del 

arco  419.2 

segmento 

213.1 

del  emparrillado 

127.4 

- inducido  . . 438.S 

- rotor  . . . 438.8 
indirecta  de  cale- 
facciön 122.3 

interior  . . . 122.2 
libre  de  la  parrilla 

127.7 

- del  agua  . 120.9 

- emparrillado 

127.7 

, placa  de  gran  481.7 
total  de  la  parrilla 

127.5 

- del  emparillado 

127.5 

uperheated  steam 

256.6 

steam  cylinder 


oßa  o 

highly  . . . 256.7 
- locomotive  255.7 
piston  valve 

for  263.3 
uperheater  . . 257.3 

body 257.5 

box 261.5 

Chamber  . . . 261.5 


- with  horizontal 
flange  260.2 


Superheater 
chamber  with 
vertical  flange 

260 J. 

Cole- 261.1 

construction 

of  257.6 
counter-flow  . 257.8 
fire  tube  for  259.3 

- flange  ....  260.3 

- ftap 260.4 

- flue  . . 258.4,  261.3 

- in  boiler  barrel 

258.3 

locomotive  . 258.2 
parallel-and 
counterflow  258.1 
- flow  . . . . 257.7 
Pielock  . . . 259.1 
smoke  box  . 261.2 

- smoke  tube  . 259.3 
smoke-tube  . 259.2 

- surface  . . . 357.4 

- tube  . . 261.3,  258.5 
type  of  . . . 257.6 
waste  gas  . . 262.7 

- with  independent 

tiring  263.1 
Superheating  . 256.5 
heat  of  ...  256.8 
intermediate  262.5 
Superieure,  barre 

304.8 

cornue  ....  371.3 
Superior,  caja  de 
agua  con  pared 

- plana  264.9 

-,  luz 310.8 

-,  retorta  . . . .371.3 
Superiore,  cassa 

d’acqua  a parete 

- piana  264.9 
-,  storta  ....  371.3 
-,  telaio  ....  290.8 
Superstructure  287.6 
Suplemento  del 

soporte  de  Cal- 
dera 192.5 
Supplementäre, 

carica  483.6 
Supplementary 
firing  witlToil 

134.9 

Supplied,  power  449.9 
Supply,  coal  . . 264.6 

- cock,  oil  . . . 372.2 
-,  feed  water  . 267.8 

- main,  high-pres- 

sure  380.2 
-,  oil 225.1 

- pipe,  gas  377.6,  386.8 
— , high-pressure 

380.2 

-,  steam  - valve  350.6 

- valve  ....  78.2 
-,  water  ....  264.5 

- wire 393.3 

Support,  boiler  192.1 

192.3 

-,  brake  cylinder  82.8 
buckle  plate  . 193.2 


-,  end 342.1 

-,  fire  box  . . . 192.7 

- of  cradle  . . . 341.7 

— motor  . . . 427.2 

-,  roof 201.2 

-,  running  board 

203.1 

-,  shade  ....  386.3 


Support,  spring 

415.9 

-,  Suspension  link 

193.1 

swing-  link  . 193.1 
Support  ....  186.1 

- ä contact  d’intro- 

duction  408.8 

- fourche  . . 334.3 

- ressort  . . . 415.9 

- saillie  de  la 
soupape  de  rem- 

plissage  376.5 
-,  corniere  de  . 192.9 

- d'abat-jour  . 387.4 

- d’arbre  de  frein 

65.6 

- d’archet  . . . 418.4 

- d’ecran  . . . 386.3 

- de  boite  ä huile 
d’essieu  radial  35.5 

- bougie  . . . 387.6 

- caniveau  du 

cäble  406.6 

- chaudiere  . 192.3 

- compresseur  76.2 

- cvlindre  de  frein 

82.8 

- drapeau  . . 101.6 

- gardecorps  319.1 

- glissiere  . . 217.2 

- la  courbe  . 341.7 

main  . . . 286.3 

menotte  de 

ressort  286.3 
tuyere  . . 392.3 

- marchepied  318.1 

- point  fixe  . 83.9 

- pompe  ä air  76.2 

- tablier  . . . 203.1 

- - triple  valve  82.2 

- vis  de  frein  69.1 

- du  frotteur  418.11 

- en  porcelaine  479.1 
-,  equerre  de  . 192.6 

- fixe,  prise  de 

courant  ä 415.7 

- pendulaire  . 193.1 

- tournant,  prise  de 

courant  ä 415.10 
Supported,  laterallv 
- car  363^7 
-,  tank  - on  the 

frame  269.8 
Supporti  d’asse  e 
lubrificazione  24.1 
Supporto  a snodo 
sferico  33.4 

- della  valvola 

tripla  82.2 

- di  sala  radiale  35.4 
Supporting  angle 

iron  192.6,  192.9 

- frame  flange  . 212.4 

- hinge,  iet  nozzle 

392.3 

- ledge  of  drawer 

395.8 

- packing  ring  234.5 

- ring 391.3 

- spring  . 193.3,  194.9 
-,  tender  - the  cab 

265.3 

- trestle,  cable  406.6 
-,  tube  - diaphragm 

plate  155.3 
Suppression  of 

sparks  451.7 


Suppression  des 

etincelles  451.7 
Supresiön  de  las 

chispas  451.7 
Surchauffe  . . 256.5 
-,  chaleur  de  . . 256.8 

- intermediaire  262.5 
-,  surface  de  . . 257.4 
-,  tube  de  . . . 258.5 
Surchauftee,  loco- 
motive ä vapeur 

255.7 

-,  vapeur  ....  256.6 
-,  - fortement  . 256.7 
Surchauffeur  . 257.3 

- ä contre-courant 

257.8 

- - courants  de 

meme  sens  257.7 

et  de 

sens  contraire 

258.1 

sens  con- 

traires  257.8 

- foyer  indepen- 

dant  263.1 

- gaz  perdus  262.7 

- - tubes  montes 

par  paires  l’un 
dans  l’autre  261.1 
-,  boite  de  . . . 261.5 

-, place  dans 

les  tubes  ä fumee 
ä brides  horizon- 
tales 260.2 


— verticales  260.1 
-,  bride  de  . . . 260.3 

clapet  de  . . 260.4 

- Cole 261.1 

-,  corps  du  . . 257.5 

- de  locomotive258.2 

- Pielock  traverse 
par  le  faisceau 

tubulaire  259.1 

- mixte  ....  258.1 
-,  mode  de  con- 
struction du  257.6 

- place  dans  la 

boite  ä fumee  261.2 

le  corps  cylin- 

drique*258.3 

faisceau 

tubulaire  258.4 

les  tubes  ä 

fumee  259.2 
-,  ramoner  le  - au 
moyen  d’un  jet 
de  vapeur  262.4 
-,  surface  de  chauffe 
du  257.4 

-,  tube  ä fumee 

avec  259.3 
-,  - d’amenee  des 
gaz  chauds  au 

261.3 

- du 258.5 

-,  type  de  . . . 257.6 
Sürete,  agrafage 

de  - de  la  tige  de 
traction  39.1 
-,  arret  de  . . . 455.6 
-,  attelage  de  . 48.3 
-,  chaine  de  . . 68.1 
-,  clavetage  de  - de 
la  barre  de  trac- 
tion 38.6 
-,  crochet  de  48.4,  96.3 
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Sürete 


Sürete,  serrure  de  - 
contre  les  frau- 
deurs  303.7 
soupape  de  . 186.3 
taquet  de  . . 364.3 
tubulure  de  . 370.2 
Surface,  armature 
438.8 

-,  brake-  ....  61.1 
grate  ....  127.4 

- crack  ....  168.1 
heating  . . . 122.1 

- of  evaporationl20.9 

- plate 506.6 

- with  large  . 481.7 
steam  tight  . 213.1 
superheater  . 257.4 

Surface,  combustion 
horaire  par  de 
- de  grille  126.5 

- d’about  . . . 295.4 

- d’equilibrage  233.5 

- d’induit  . . . 438.8 

- de  chauffe  . . 122.1 
de  la  boite 

ä feu  122.4 

des  tubes  122.5 

directe  . . 122.2 

du  surchauf- 

feur  257.4 

en  contact 

avec  l’eau  122.3 

les  gaz 

du  foyer  122.2 

indirecte  122.3 

interieure  122.2 

totale  . . 122.6 

, Vaporisation 

horaire  par  m,J 
de  126.8 

, transmission 

de  la  chaleur  au 
travers  de  la  122.7 

- choc  de  tam- 

pon  42.6 

- - frottement  den- 

telee,  ressort  de 
sabot  ä 64.1 

du  segment 

213.1 

l’archet  . 419.2 

- glissement  de 

la  boite  25.7 
crosse  217.6 

- - grille  . . . 127.4 

- portee,  tiroir  ä - 
horizontale  232.1 

- rotor  ....  438.8 

- roulement  . 1.6 

conique  . 1.7 

cylindrique  2.1 

- surchauffe  . 257.4 

- des  barreaux  de 

la  grille  127.6 

- vides  de  la 

grille  127.7 

- extreme  . . . 295.4 

- frottante  . . . 61.1 

- libre  de  l’eau  120.9 

- totale  de  la  grille 

127.5 

plaque  ä grande 

481.7 

Surplomb  . . . 285.9 
Surpoids  d’eau  361.8 

Surrer 160.1 

Surriscaldatore  257.3 

- a controcorrente 

257.8 


Surriscaldatore  a 
correnti  con- 

trarie  257.8 

dello  stesso 

senso  257.7 

- - tubi  appaiati  e 
posti  l’uno  nel- 

l’altro  261.1 
Camera  del  - con 
flangia  orizzon- 
tale  260.2 

verticale 

260.1 

- coi  gas  perduti 

dalla  combu- 

stione  262.7 

- Cole 261.1 

- con  focolare  spe- 

ciale  263.1 
corpo  del  . . 257.5 
costruzione  del 

257.6 

- da  locomotiva 258.2 
farfalla  del  . 260.4 
flangia  del  . . 260.3 

- misto  ....  258.1 

- nei  tubi  di  fumo 

259.2 

- nel  corpo  cilindri- 

co  della  caldaia 

258.3 

- nella  cassa-fumo 

261.2 

- Pielock  . . . 259.1 
portella  del  . 260.4 

- posto  fra  i t'bi 

bollitori  258.4 

- in  tubo  a flam- 

ma  258.4 

soffiare  il  - con 
getto  di  vapore 

262.4 

superficie  del  257.4 
tubo  di  fiamma 

del  261.3 
— fumo  del  259.3 
Surriscaldamento 

256.5 

cassa  di  . . . 261.5 

- intermediario  262.5 
tubo  di  . . . 258.5 

Surriscaldante, 

calore  256.8 
Surriscaldato,  cas- 
setto  di  cilindro 
a vapore  263.3 
locomotiva  a va- 


pore 255.7 
vapore  ....  256.6 

- altamente  . 256.7 

- fortemente  256.7 
Surrohr  ....  160.1 
Suspended  car  . 363.4 

- incandescent 

mantle  390.8 

- spring  ....  195.1 

- stove 346.4 

Suspendido,  calori- 

fero  346.4 
coche  ....  363.4 


Suspendre  un  vehi- 
cule  sur  ressorts 
198.5 

Suspendue,  voiture 
363.4 

- librement  . 363.6 
Suspension  arrange- 
ment,  brake  block 
68.4 


Suspension,  centre 
of  gravity  427.7 
-,  cushioned  - of  the 
brake  block  67.1 
eccentric  - of  the 
dynamo  401.2 
elastic  - of  the 
brake  block  67.1 

- gear,  spring  196.8 

- hanger,  reservoir 

377.3 


- lamp,  centre  386.7 
— , four  armed  386.4 

- link 242.6 

— , brake  . . . 66.6 

- carrier  . . . 193.1 

- Support  . . 193.1 

-,  lug 427.6 

-,  motor  ....  427.3 

nose 427.6 

- of  the  spring  195.8 
one-sided  - of  link 

242.4 

- plate 409.1 


- rod,  unequal  - 

links  255.4 
-,  single  - of  link 

242.4 

-,  spring  ....  427.4 
- of  body  . 286.2 

- strap,  reservoir 

377.3 

two-sided  - of 

link  242.5 

yoke 427.5 

Suspension  a deux 
bielles  plates  66.7 

- articulee  du  levier 

d’avance  239.5 
bielle  de  . . . 35.8 

- bilaterale  de  la 

coulisse  242.5 

- de  bielle,  tourillon 

de  66.5 

- ressort  ä an- 

neaux  286.5 

jumelles  286.4 

maillons  286.5 

menottes 

286.4 

-,  double  - elastique 
de  la  caisse  286.6 

- du  centre  de  gra- 

vite  427.7 

- foyer  au  moyen 

de  fermes  143.2 


- - moteur  . . 427.3 

- ressort . . . 196.8 

- - sabot  . . . 66.4 

- elastique  . . 427.4 


- - du  sabot  de  frein 

67.1 

- excentrique  de  la 

dynamo  401.2 
— , voiture  ä . 363.5 

- par  deux  bielles 

de  la  coulisse  242.5 

- la  culasse  . 427.5 

- le  nez  . . . 427.6 

- ressort  . . 427.4 

- une  bielle  de  la 

coulisse  242.4 

- unilaterale  de  la 

coulisse  242.4 
Suspension,  abraza- 
dera  de  80.7 

- articulada  de  la 
palanca  de  avance 

239.5 


Swingin  g 


Suspension,  biela 

de  35.8 

- bilateral  del  sector 

242.5 

- de  muelle  por 

bielas  286.4 
eslabön  286.5 

- dos  varillas  66.7  i 

- la  zapata  . . 66.4 

- placas  gemelas 

286.4 ! 

- del  centro  de  gra- 

vedad  427.7 

- motor  . . . 427.3 

- - muelle  195.8, 196.8 
, tija  de  . . 197.2 

- doble  de  la  caja 

por  muelles  286.6 

- elästica  . . . 427.4 

- doble  de  la  caja 

286.6 

- de  la  zapata  de 

freno  67.1 

- excentrica  de  la 

dinamo  401.2 
-,  gorrön  de  66.5,  92 5 
-,  palancas  desigua- 
les  de  las  bielas  de 

255.4 

- por  costillas  143.2 

- dos  bielas  del 

sector  242.5 

- - fermas  . . 1435 

- la  culata  . 427.5 

- - orejas  . . . 427.6 

- una  biela  del 

sector  242.4 
-,  soporte  estribo  de 

- del  reservorio  de 

aire  77.5 
-,  tabla  de  . . . 409.4 
tija  de  ...  197.3 

- unilateral  del  sec-ri 

tor  242.4 
Sustituciön  de  los  j 
caloriferos  3455 
recalentadored 

345.2! 

Sventramento  del 
fuoco  in  seguito- 
al  tiraggio  . 1305 

- della  corrente  M 

d’aria  130.2 
Sviare,  il  trolley  svia 
- 423.2 

-,  la  rotella  svia  4235] 
Sviatore  del  fumo 
162.5: 

Sviluppo  di  gas  482.s| 
Svincolare  il  notto-li 
lino  418. 

Svolazzante,  cenerel 
163.,- 

Svolazzare  di  scin-il 
tille  163ij 
Sweep,  to  - thetubeJ 
5004 

Swing  back 

- bolster  . . 

- - link  . . 

- door  . . . 

— , double  . 

- link  . . . 

- carrier  . 

- guide 


. 327.' 
. 35.' 

. 35.8 
. 300.1 
. 300.3 
. 35.S 
. 193.1 
. 237.1 


- Support  . . 193.1 


34.5 


truc  k . . 
Swinging  fire  door 

144.6 


Tambour 


SwiDging 
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Swinging  of  car  864.5 
Switch,  auxiliary 

894.8 

battery  . . . 484.7 

- -box 407.3 

car 396.6 

cell  . .396.5,484.6 
change-over  . 400.3 
coach-  ....  396.6 
commutator  . 468.6 

-,  coupling.  . .403.5 

- device,  Step  . 468.4 

- -drum  . . 455.4,  467.9 
— , main  . . . 467.10 

electrically  actu- 
ated  400.5 
-,  - worked  . . 400.5 
-,  four-motor  . 470.3 
hand-operated 
change  over  401.5 


Switch,  jumping 

470.1 

-,  lighting- . . . 476.3 
-,  main  . . 394.7,  407.4 
motor-  ....  466a 
--planing  machine 

508.8 

-,  pneumatic  . 467.1 

- position  . . 460.ll 
-,  primary  . . . 469a 
-,  quick  break  . 399.6 
-,  rapid-break  . 399.6 

secondary  . . 394.8 
-,  six  wrheei  . . 105.5 
-,  Step  . . 435.7,  468.3 
-,  throw-over  . 400.4 
-,  to  the  current  462.8 

- wheel  . . . 457.10 
Switcher  103.3,  104.5 
-,  eight-wheel  . 106.2 


Switcher,  four-wheel 

105.2 

-,  ten-wheel  . . 106.4 
Switching  handle 

455.5  i 

--in  cy linder  . 467.3 

- locomotive  . 103.3 

- off  of  the  lamp 

395.1 

- the  dynamo  out 

of  Circuit  398.5 
Swivel  ‘bow  . . 418.7 
Syphon  wick  . 29.9 
- "gauge  ....  373.4 
Syringe,  oil  . . 277.6 
System,  Bügel-  415.3 
System,  bow  . . 415.3 
| -,hot  air  ....  346.2 
-,  pay-box  . . . 475.4 
storage  . . . 349.3 


System,  trolley  421.6 
Systeme  ä archet 

415.3 

— iet  de  vapeur 

349.9 

— melange  . . 349.7 

— de  boites  ä paye- 

ment  475.4 

— reglage  du 
courant  pour  train 

electrique  465.7 

— retour  . . . 349.5 

— trolley  . . 421.6 

— tuyeres  . . 178.6 

— par  Conservation 

de  la  chaleur 

349.3 

— emmagasine- 
ment  de  la  chaleur 

Lu  349.3 


T 378a 

T-Flanschenpaar 

378.6 

- -förmiger 

Speichenteil  7.6 
--Stück  . . . .378.1 
T-headed  spoke  7.6 
[ --piece,  flanged  378a 

- with  flanged 

branch  378.6 
Tabella  a colori  475.2 
Tabique,  caldera 
con  - tubuläres  -s 

271.5 

- de  altura  media 

289a 

- la  cämara  de 

vapor  262a 

- entre  los  seg- 

mentos  213.5 
.-  intermedio,  es- 

cape  con  159.2 
-,  lämpara  en  el  366.8 

- tubulär  . . . 271.5 
i Tabla,  agujero  en 

la  - del  aistri- 

buidor  252.6 
' - de  entarimado 

293.4 

* — regulador  con 
lumbrera  triangu- 
lär 174.8 

- revestimiento 

300.6,  313a 
I — Suspension  409.1 

- de  la  välvula  174.7 
[ enrejado  de  -s 

293.6 

,i  - mural  para 

paquetes  330.3 
’ - para  equipajes 

327.5 

- - gato  ....  28  L7 
i - que  puede  subirse 

y bajarse  328.5 

- transversale, 

enrejado  de  -s  -s 

293.7 

Table,  charging  397.6 
fold  up  . . . 327.3 
I -,  folding  . . . 327.2 

- -lamp 409.2 


J 

Table  of  hoursl 
of  lighting  up  1 
366.5 

-,  sorting  . . . 330.6 
-,  transfer  . . . 504a 
Table  ä rabattement 
327.2 

- de  Charge  . . 397.6 

- classement . 330.6 

- regulateur  ä 
lumiere  triangu- 

laire  174.8 

- du  tiroir  174.7,  231.2 
-,  lampe  de  . . 409.2 

- pliante  ....  327.3 

- rabattable  . . 327.2 
Tableau  colorie  4752 

- des  heures  d’allu- 

mage  366.5 
Tablero  . 202.6,  312.8 
-,  caja  de  arena 
montada  debajo 
del  204,6 

- de  las  conexiones 

473.4 

- puerta  . . . 302a 
-,  hierro  angular  del 

2032 

-,  mesa  con  - para 
subir  y bajar 

3272 

- mövil  ....  267.7 

- multiple  . . . 313.4 
soporte  del  . 203a 

Tableta  del  borde 
333.3 

Tablette  des  con- 


nexions  473.4 
Tablier  . 202.6,  479.7 
-,  corniere  de  . 203.2 

- mobile  ....  267.7 
-,  support  de  . 203a 
Tablön  ....  3162 
Taco  . . . 217.3,  241.3 

- de  detenciön  281.6 
Tafel,  Bahnnummer- 

206.3 

-,  Blech-  ....  315.8 
-,  Farben-  . . . 4752 
-,  Holz-  ....  313.3 
-,  Richtungs-  . 474^ 


Tagliare  del  treno 
55.9 


Tagliare  il  corto-^ 
circuito  442.7 

- l'avvolgimento 

443.10 

Tagliatubi  . . 501.6 
-,  mandrino-  . . 501.8 
Tagliavento  . . 162.5 
-,  cabina  del  mac- 
chinista  con  203.3 
Tagliente,  tanaglia 
279.3 

Taglio  obliquo, 
anello  di  guarni- 
tura  con  214.4 
Tail  disc  ....  101a 

- end,  valve  rod 

with  232.3 

- lamp 100.7 

- light 100.7 

- Signal  ....  100.6 

Taio  para  resortes 

281.8 

Take  out,  to  - the 
armature  4312,514.8 

- to  - the  fire 

tube  5012 
-,  to  - off  the  brake 
58a 

-,  to  - out  the  fire- 
box  from  below 
1372 

- to  pieces,  to  - the 

locomotive  495.2 
-,  to  - the  tvres  off 

13.3 

Taking  up  the  slack 

41.4 

Taladrado  interior 
del  cubo  2.6 
Taladradora  . . 508.5 

- para  los  cubos  de 

ruedas  508.6 
Taladro  de  la 

contra-manivela 

221.4 

- en  el  extremo  del 

virotillo  140.6 
-,  hacer  un  - en  la 
extremidad  del 
virotillo  140.7 
Talgbüchse  . . 277.4 
Taller  central  . 489.3 

- de  agujas  . . 492.6 


Taller  de  barnizar  ^ 
y pintar  493.3 

— cerrajeria  . 492.5 

— coehes  . . . 491.3 

— ensayos  . . 493a 

— guarnicionero 

493.4 

— locomotoras  4912 

— - modelos  . . 492.8 

— pruebas  . . 493a 

— relleno  . . . 493.5 

— reparaciön  de 
las  herramientas 

493.8 

— reparaciones 

489.5,  490a 

— ruedas  . . . 491.4 

— tapiceria  . . 493.6 

— tornero  . . 492.3 

— - tubos  de  humo 

491.6 

— del  ferrocarril 

4892 

— para  trabajar 

chapas  492.4 

— principal  . . 489.3 

— secundario  . 489.4 
Talleres,  locomotora 

para  273.2 
Talon  du  bandage 
112 

Talons  de  bandage, 
agrafage  des  508.1 
Talon  de  seguridad 

364.3 

— del  aro  . . . 112 
Tamano  del  com- 

bustibile  123.9 
Tambling  drum, 

fire  tube  500.3 
Tambor  de  freno 

473a 

— del  regulador 

para  marcha 

aträs  466.5 
; - para  limpiar  los 
tubos  de  humo 

500.3 

— principal  . . 467.8 
Tambour  ä deeaper 

! lestubesdefumee 
500.3 


Tambour 
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Techo 


Tambour  ä nettoyer 
les  tubes  de 

fumee  500.3 
Tamburo  del  freno 
47B.1 

- invertitore  . . 466.5 

- per  la  catena  del 

freno  69.8 

— pulire  i tubi  del 

l'umo  500.3 
Tamburlano  . . 500.3 
Tamis  du  brüleur 

891.5 

Tamiz 269.2 

Tampon  ä double 
ressort  44.1 

— plaque  ä sur- 
face  courbe  44.7 

— plaques  . . 44.5 
appareil  de  choc 

et  traction  ä un 
seul  45.4 

- avec  boisseau 

evide  42.9 


ouvert  . . 42.9 

boisseau  de  . 42.1 

ferme  . 42.7 

ouvert  . 48.1 

- central  . . . 45.5 

- bombe  ....  41.9 


central,  attelage 
ä - 48.8 

- de  caoutchouc 

302.6 

- - choc  ....  41.7 

ä rondelles  41.8 

, piston 

plongeur  du  42.8 

- - cornue  . . . 371.7 

- graissage  . 29.5 

- - tube  ....  279.8 

- demi-spherique 

53.9 

disque  de  . . 42.5 

- elastique  en  caou- 

tchouc 43.7 
entretoise  de  . 284.7 
-,  faux-evide  . . 43.1 
- -ferme  . . . 42.7 
lanterne  de  . 101.3 

- lateral  ....  45.7 
plaque  de  . . 44.6 

- plat 41.10 

plateau  de  . . 42.5 

- prismatique  . 53.7 
reaction  du  . 45.2 
ressort  de  . . 42.2 
surface  de  choc  de 

42.6 

tige  de  . . 42.3,  42.4 
Tamponnement, 

chape  de  45.3 
-,  hauteur  de  . 45.8 
-,  triangle  de  . 44.4 
Tamponnerles  tubes 

501.5 

outil  ä - les  tubes 

279.9 

Tampons,  disposi- 
tion  ä deux 

45.6 

mise  en  contact 

des  41.2 
Tampone  di  gomma 

302.6 

Tanaglia  ....  362.7 

- di  sicurezza  . 359.6 

- trazione,  pattino 

della  362.8 


Tanaglia  tagliente 
279  3 

Tandem-Bauart  249.7 
Tandem  type  . 249.7 
Tandem,  couplage 
en  437.6 
disposition  en  249.7 
Tandem,  costruzione 
a 249.7 

-,  disposiciön 

qn  249.7 

Tangage,  mouve- 

ment  de  119.10 
Tangencial,  esfuerzo 
56.6 

Tangentiel,  elfort  - 
du  frein  56.6 


Tank,  cleaning  493.9 

- engine  ....  103.7 

- with  saddle  tank 

270.1 

gas 377.1 

-,  - storage  . . 390.4 
hot  water  274.2, 347.2 

- levelling  pipe  269.7 

- -locomotive  . 103.7 

- mud  drum  . . 269.1 

- sump  ....  269.1 
-,  oil  . . . 29.3,  266.8 
-,  side  filling  . . 267.2 

- supported  on  the 

frame  269.8 
tar 372.4 

- truck  ....  335.3 

- union  pipe  . 269.7 
water  ....  264.7 


-, — with  flat  top 

264.9 

Tanque  de  agua 

264.7 

- herradura  264.10 
vagön  de  . . 335.7 

Tap,  conicalj . . 379.3 
Tapa  atornillada 

430.5 

- colocada  sobre  el 
orificio  de  lavado 

169.8 

registro  de 

lavado  169.8 

- con  charnela  430.7 

- de  caja  de  engrase 

27.1 

- charnela,  depö- 
sito  de  aceite  con 

224.4 

- colector  . . 430.6 

- fundiciön  hueca 

211.7 

- la  caja  de  vapor 

230.7 

, brida  de 

la  230.8 

del  motor 

430.4 

chimenea  162.4 

- del  cilindro  . 211.5 

- cojinete  del  eje 

portador  429.1 
-,  esmerilar  la  . 211.8 

- elästica  de  chapa 

27.2 

- guardapolvo, 

cabeza  de  biela 
con  220.2 

- para  cal,  vagön 

con  336.2 

- protectora  . . 375.5 


Tapa  protectora 
de  manömetro 

376.7 

Tape  winding 

machine  514.3 
Taper  chimney  161.4 

- course  ....  148.7 

- Shell  ring  . . 148.7 

- smoke  stack  . 161.4 
Tapered  chimney 

161.6 

- smoke  stack  . 161.6 

- wash-out  plug  170.6 

screw  . . 170.6 

Tapestry,  wall  lined 

with  315.2 
Tapeziererei  . . 493.6 
Tapezierte  Wand 

315.2 

Tapiceria,  taller  de 

493.6 

Taping  machine 

514.3 

Tapis  de  liege  . 316.9 

- en  caoutchouc 

316.11 

- crin  . . . 216.10 
Tapissee,  paroi  . 315.2 
Tapisserie,  atelierde 

493.6 

Tapizada,  pared  315.2 
Tapön,  asiento  del 

169.7 

de  limpieza 

170.5 

cortacircuito  de 

476.6 

- de  carga  . . . 396.1 

- - contacto  . . 409.4 

- limpieza  cönico 

170.6 

- - prueba  . . . 476.2 

- rosca  para  caja 

29  7 

- - tubo  ....  279.8 

- fusible  ....  187.2 

- con  avisador  407.6 

- obturador  . . 94.7 

- roscado  de  relleno 

368.6 

Taponar  los  tubos 

501.5 

Tappezzieri,  officina 

493.6 

Tappo  di  contatto 
della  lampada 

409.4 

- lubrificazione 

29.7 

- sicurezza  . 407.6 

- riempimento 

368.6 

a vite  . . 368.6 

Tappo  fusibile  . 187.2 
Tappo  otturatore  94.7 

- per  tubo  . . . 279.8 
valvola  a . . 476.6 

Tappeto  di  crine 

316.10 

- - sughero  . . 316.9 

- in  caucciü  . 316.11 
Tappezzata,  parete 

315.2 

Taquet  de  sürete 


364.3 

Tar 372.3 

coal  ....  168.10 

gas- 133.7 

- - pit 372.8 


Tar  tank  . . 

. 372.4 

— truck  . . 

. 335.8 

Tara 

. 319.7 

Taraudeuse  . 

. 508.4 

Tare 

. 319.7 

Tarpaulin  . . 

. 334.6 

Tarred  feit  . 

325.14 

- roof  . . . . 

. 317.3 

Tartre  . . . . 

. 169.2 

depöt  de  . . 

. 169.1 

Tasche,  Fenster- 

309.3 

Taschenschwinge 

241.8 

Rungen-  . . . 332.2 
Tassement  du  train 
41.2 


Tasser,  les  Wagons 
se  tassent  41.3 
Tastgitter  . . . 479.7 
-rahmen  ....  479.7 


Tasto  a campo 

sciuntato  462.9 

- di  contro-corrente 

463.3 

- corto-circuito 

463.6 

- - freno  . . . 463.2 

- marcia  . . . 462.5 

- passaggio  . 461.5 

- shunt  . . . 462.9 

- intermediario  461.5 
Taupunkt  . . . 256.2 
Tavola  293.4  295.2  313.8 

- a cerniera  . . 327.2 

- di  comignolo  294.5 

- carica  . . 483.13 

- - legno  . . . 313.3 

- rivestimento300.6 

- - testa  ....  294.5 

- indicatrice  del  - 

numero  206.3 

- inserita  . . . 314.1 
-,  lampada  da  . 409.2 

- passerella  del  tetto 

317.8  i 

- per  bagagli  . 327.5  , 

- l’arganello  . 281.7  ( 

- pacchi  fissata 

alla  parete  330.3  I 

- ribaltabile  . . 327.2 

- ripiegabile  . 327.3  t 
strato  di  -e  . 293.2  I 

Tavolato  293.2  313.8 
asse  del  . . . 293.4 

- del  pavimento  293.1  j 

- doppio  ....  293.3 
Tavoletta  . . . 315.2 

- dei  collegamenti 

473.4  - 

- di  rivestimento 

313.1  ; 

- sospensione  409.1  \ 

- sughero  . . 316.3  ; 
Tavolo  di  distri-  t 

buzione  330.6  l 
Taza  del  retrete 328.4 
Te 378.1  \ 

- ä brides  . . . 378.6  ’i 
Techado  alquitra-  j 

nado  317.3  < 

- protector  contra 

el  sol  290.4 
Techo,  alumbrado 
de  366.6 

- de  dos  pendientes 

294.4 


— la  garita,  so- 

porte  del  201.2 


Techo 
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Tendeur 


Techo  de  la  plata- 
forma  200.6 

- plataforma  290.1 

- del  coche  . . 289.4 

- doble  ....  294.8 
insuflador  en  el 

854.6 

lämpara  de  .866.7 
marco  del  . .201.1 

- muy  combado  289.7 

- poco  combado 

289.8 

revestimiento  del 
316.13 

- sencillo  . . . 294.7 
ventilaciön  de 

353.6 

Techumbre  de  papel 

317.4 

Tee-pipe  ....  160.7 
— , regulator  . 175.4 

Teer 3 <2.3 

Gras- 133.7 

-grübe 372.8 

-kästen  ....  372.4 
Steinkohlen-  16840 
-Vorlage  . . . .372.4 
-wagen  ....  335.8 
Teeth,  number  of 

439.9 

Teilfuge  des  Kolben- 
ringes 214^5 
-.  stromführender 

457.7 

Teilung,  Xuten- 

438.11 

-,Pol-  ....  440.10 
-,  Rohr-  ....  153.5 
Spiegel-  . . . 294.2 
-,  Stehbolzen-  . 141.2 
Tejido  de  apoyo 
interpuesto  287.1 
Tejuelo  ....  33.6 
-,  portada  del  . 33.2 
Tela  cerata  . 325.10 

- di  vela  insabbiata 

317.2 

k-  encerada  . . 32540 

- engomada,  fuelle 

de  3124 

- metälica,  funda  de 
protecciön  de  183.1 

-.soffietto  di  .311.8 
Telaio 188.7 

- a cassone  . . 190.1 

- pressione  . 308.3 

- sbarre  . . 18940 

- ausiliare  . . . 189.3 
carrozzone  senza 


Telaio  di  protezione 

479.5 

- finestra  . . 306.1 

- legno  . . . 306.2 

- riparo  dalla 

polvere  310.6 
-,  doppio  ....  189.8 

- esterno  . . . 189.2 

- in  ferro  . . . 283.2 

- lamiera  imbot- 
tito  di  legname 

306.4 

- legno  . . . 283.3 

- inferiore  283.1,  291.1 

- interno  . . . 189.2 
-,  locomotiva  tender 

con  - a cassa 

d’acqua  270.2 

- metallico  . . 306.3 

- misto  ....  283.4 

- misto  di  sbarre  e 

lamiere  18941 

- motore  doppio  209.9 

- - mobile  . . . 208.8 

- regolabile  . 208.5 

- rigido  . . . 208.7 

- principale  . . 190.2 

- raccoglitore  . 479.5 

- superiore  . . 290.8 

- tubolare  . . . 285.2 
Telepirometro  257.1 
Telepirömetro  257.1 
Tele-pyrometer  257.1 
Telepvi  ometre . 257.1 

Telero 331.9 

-,  cadena  de  . . 332.7 

- de  pared  frontal 

332.4 

- - quita  y pon  332.2 

- lateral  ....  332.3 
Telescopic  courses 

148.8 

- shellrings  . . 148.8 
Teller,  Dreh- 


. 42.5 
. 41.8 
. 232.4 
372.6 


-,  Puffer-  . 

-puffer  . . 

-,  Schieber 
-Wäscher 
Temoin,  lampe- 475.’ 
Temperare,  forno  a 
504.5 

Temperatur,  Yer- 
brennungs-  124.9 
Temperatura  d'ac- 
censione  367.9 

- della  combustione 

124.9 

- di  combustione 

367.9 


285.8 

-,  cassa-d'acqua  di- 
sposta  su  269.8 

— del  cassetto  . 232.2 

— carro  a caval- 

letto  335.1 

— foro  per  smuo- 
vere  la  brace  1454 

— pavimento  . 291.1 

— sedile  . . . 325.3 

— soffietto  . . 312.2 

— tender  . . . 265.5 

— - tetto  201.1,  290.8 

— della  cassa  d’acqua 

265.8 

— locomotiva  188.6 

— - porta  145.1,  301.3, 

301.9 

— di  chiusura  mo- 

bile 308.4 


Temperatura,  caida 
de  - de  los  gases 
calientes  125.10 

- de  combustiön  124.9 

- inflamaciön  367.9 
Temperature,  com- 

bustion  124.9 
-,  fall  of  - in  the 
heating  gases  125.10 
-,  ignition  . . . 367.9 
-,  loss  of  - in  the 
heating  gases 

125.10 

- of  the  air  . . 344.2 
Temperature,  chute 

de  - des  gaz 

chauds  125.10 

- d’ignition  . . 367.9 

- de  la  combustion 

124.9 


Templar,  horno  _ 

para  504.5 
Template  . . . 506.4  j 
Templet  shaping 

press  514.2 
Tenaglia  del  freno 

363.3 

Tenailles ....  279.2 
Tenaza,  resorte  en 
forma  de  193.5 
Tenazas  de  corte 

279.3  I 

— pico  redondo 

279.4 

— seguridad  . 359.6 

— sujeciön  . . 279.2 
Tenbrinksieder  131.2 
Tenbrink  tube  . 131.2 
Tenbrink,  bollitore 

131.2 

Tenda  avvolgibile 


310.2 

Tender  ....  264.1 
-brücke  ....  267.7 
-drehgestell  . 361.1 
-füllung  ....  264.4 


-füllvorrichtung 

266.9 

— für  Holzfeuerung 

266.6 

— Ölfeuerung  266.7 

— Staubkohlen- 

feuerung 266.4 
-kupplung . . . 53.1 
-lokomotive  . . 103.7 

— mit  sattelförmi- 
gem Wasserbe- 
hälter 270.1 

seitlichem 

Wasserkasten  269.6 

Wasserkasten- 

rahmen  270.2 

— mit  Gepäckraum 

265.4 

— zylindrischem 
Wasserbehälter 


265.1 

-rad 17.6 

-rahmen  ....  265.5 
-,  Schlepp-  . . . 265.2 
-,  Stütz-  ....  265.3 
-trittblech  . . . 267.6 

-für 200.5 

-,  Yanderbilt-  . 265.1 
Tender  ....  264.1 

- bogie  ....  3614 

- coupling  . . . 53.1 

- engine  . . . 103.6 

- filling  apparatus 

266.9 

- footboard  . . 267.6 

- for  coal  dust 

firing  266.4 

- oil  firing  . . 266.7 

- wood  firing  266.6 

- frame  ....  265.5 

- supporting  the 

cab  265.3 
-,  trailing-  . . . 265.2 

- truck  ....  361.1 
-,  Yanderbilt-  . 265.1 

- wheel  ....  17.6 


- with  cylindrical 

water  tank  265.1 

— space  for  lug- 

gage  265.4 
Tender  ....  264.1 
-,  appareil  de  rem- 
plissage  du  266.9 


Tender,  attelage  de 
53.1 

- attele  ....  265.2 

- avec  caisse  ä eau 

cylindrique  265.1 

- espace  reserve 
aux  bagages  265.4 

-,  bogie  de  . . 361.1 
-,  chassis  de  . . 265.5 
-,  locomotive-  - ä 
caisse  ä eau  la- 
terale 269.6 
-.  - avec  - separe 

103.6 

- pour  foyer  ä com- 
bustible  liquide 


charbon  266.4 

- le  chauffage 

au  bois  266.6 
-,  rechauffage  de 

l’eau  du  266.3 
-,  roue  de  . . . 17.6 
Tender  ....  264.1 
; -,  attacco  del  . 53.1 
j -,  carrello  da  . 361.1 

- con  bagagliaio 

265.4 

- cassa  d’acqua 

cilindrica  265.1 

- di  scorta  . . 265.2 
-,  locomotiva  . 103.7 
-,  — con  cassa  d’ac- 

qua  laterale  269.6 

j -. a sella 

270.1 

-, raccordo 

sotto  la  cabina 

265.3 

telaio  a cassa 

d’acqua  270.2 

- per  combustione 

ad  olio  266.7 
di  legna  . 266.6 

- focolare  a pol- 
vere di  carbone 

266.4 

Tender  ....  264.1 
-,  bojia  de  . . . 361.1 

- con  espacio  reser- 
vado  para  equi- 

pajes  265.4 

- tanque  cilin- 

drico  265.1 

- enganchado  . 265.2 
-,  enganche  de  53.1 
-,  locomotora  . 103.7 

- con  - separado 

103.6 

-,  — de  bastidores 
distintos  265.3 

- para  el  caldeo 

con  lena  266.6 

- hogar  de  car- 
bön  en  polvo  266.4 

combustible 

liquido  266.7 
-,  rueda  de  . . 17.6 
Tendere  l’attacco 

55.S 

- la  corda  del 

freno  96.5 
le  molle  sono  tese 
l’una  control’altra 

417.4 

Tendeur  ä vis  . 285.7 

- accroche,  position 

du  55.3 


Tendeur 


Tötrapolaire 


Tendeur,  appareil 

46.6 

- d’attelage  . . 46.7 
— , levier  ä contre- 

poids  de  47.4 
— , manille  du  47.2 

- decroche,  Posi- 

tion du  55.2 

- du  cäble  . . . 85.4 
ecrou  ä touril- 

lons  de  47.1 
wa^on  ....  362.6 
Tendidos,  los  mue- 
lles  estän  - en  sen- 
tido  opuesto  417.4 
Tendina  ....  309.7 

- scorrevole  . . 309.8 
Tenditore  . . . 46.6 

- a vite  ....  285.7 
carro  ....  362.6 

- della  corda  . 85.4 

- tedesco,  doppio 

48.1 

Tendre  le  cäble  du 
frein  96.5 
les  attelages  se 

tendent  41.5 
Teneur  absolue  en 
cendres  125.5 

- en  eau  de  la  va- 

peur  256.1 
Tenon 297.4 

- and  mortise  joint 

297.3 

- dowel  joint  . 296.2 

Tenon 297.4 

assemblage  ä 296.2 

- et  entaille,  assem- 

blage ä 296.8 
Tenone  ....  297.4 
unione  con  . 296.2 
Tenoned  ....  297.5 
Tensar  el  enganche 
55.8 

- la  cuerda  del 

freno  96.5 
Tension,  spring  197.5 
the  springs  are 
in  - against  each 
other  417.4 

- truck  ....  362.6 
Tension  constante, 

dynamo  de  Rosen- 
berg ä 401.3 

- de  Charge  . . 483.7 

- la  vapeur  . 121.3 

- ressort . . . 197.5 

- due  aux  etincelles 

451.6 

moteur  ä basse 

437.9 

- haute  . . 437.8 
-,  soumettre  ä une 

450.9 

Tension  absoluta 

del  vapor  121.3 

- constante,  dina- 
mo  de  Rosenberg 

de  401.3 

- de  carga  . . 483.7 

- del  muelle  . . 197.5 
motor  de  alta  437.8 

- baja  . . . 437.9 

- producida  por  las 

chispas  451.6 
producir  una  450.9 
Tensione  costante, 
dinamo  Rosen- 
berg per  401.3 
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Tensione  del  vapore 

121.3 

- della  molla  . 197.5 
, regolare  la 

417.8 

- produzione  di 

scintille  451.6 

- di  carica  . . 483.7 

- invariata,  dinamo 

Rosenberg  per 

401.3 

Tensor 46.6 

- de  la  cuerda  85.4 

- resorte,  guia  del 

197.1 

- rosca  de  atalage 

46.7 

- - tornillo  . . 285.7 

- desenganchado, 

posiciön  del  55.2 

- enganchado,  po- 

siciön del  55.3 
tuerca  de  . . . 47.1 
vagön  ....  362.6 
Tenuta,  a - di  gas 

377.7 

-,  anello  di  . . 233.8 
in  piombo 

170.4 

tagliato  a 

sovrapposizione 

214.6 

-,  callotta  di  . . 172.1 

- di  gomma  . 482.10 

- imperfetta  dello 

stantuffo  215.1 

- non  portante, 

anello  di  234.6 

- portante,  anello  di 

234.5 

superficie  di  . 213.1 
Teppich,  Kaut- 
schuk- 316.il 
-,  Kork-  ....  316.9 
-,  Roßhaar- . . 316.10 
Termica,  potere 
d’emissione  478.3 
Termico,  poder  de 
emisiön  478.3 
Terminal,  cable  406.1 
-,  Controller  . . 456.7 
Terminal  coupling, 
cable  405.3 
Terminal  para 

cables  406.1 
Terminale,  inter- 

ruttore  484.9 
Termosifone,  riscal- 
damento  a 347.1 
Ternero,  taller  de 
492.3 

Terra,  indicatore  a 

515.8 

Terrassement, 

wagon  de  336.1 
Terre  d’infusoires 

172.7 

-,  indicateur  de  515.8 
Tesar  de  nuevo  el 
muelle  197.6 
Tessuto,  piastra  con 
- d’appoggio  287.1 
Test,  axle  . . . 23.5 

- bed 515.3 

- -cock  . . 183.5,  371.9 

- -,  purging  the  183.7 

- contact  . . 475.10 
-,  indicator  . . 224.1 

- lamp 475.7 


Test-nozzle  . . 380.1 
-,  percentage  . 23.7 

- plug 476.2 

-,  single  ....  23.7 

- socket  ....  475.9 

- valve  ....  183.8 
Testa  a croce  . 217.3 

bilaterale  218.2 

in  acciaio  fuso 

217.9 

per  guida  a 

due  aste  di  stan- 
tuffo 218.5 

quattro 

sbarre  218.3 
, perno  della 

217.5 

, pressione  della 

218.6 

simmetrica  218.2 

, superficie  di 

slittamento  della 

217.6 

unilaterale 

218.1 

per  guida 

abbracciante  218.4 

- forchetta  a foro 

allungato  83.2 

foro  semplice 

83.1 

- anteriore  . . 371.5 

- aperta  di  biella 

219.6 

- cilindrica,  chia- 

varda  con  9.6 

- conica,  chiavarda 

con  9.5 

- d’ugello  . . 132.10 

- del  camino  . 162.2 
para-scintille 

165.2 

- - collettore  . 373.7 

- regolatore  . 175.2 

- dell’attacco  . 49.7 

- della  sala  . . 19.1 

- di  biella  . . . 219.5 

a forcella  219.7 

staffa  . 219.8 

aperta  al  di 

sotto  220.1 

chiusa  . . 219.9 

con  coperchio 

para-polvere  220.2 

d’accoppia- 

mento  con  cu- 
scinetti  introdotti 
a pressione  220.3 

- chiavarda  pas- 

sante  138.9 

- distribuzione 

374.4 

- del  cavo  . . . 406.1 
, manicotto  di 

405.3 

, scatola  di  405.3 

- tubo  soffiante 

157.7 

- dell’  asta  di  con- 

tatto  422.5 

- della  fune  . . 362.2 

- verga  . . 425.10 

- dello  scappa- 

mento  157.7 
-,  parete  di  . . 288.5 

- posteriore  . . 371.6 

- semplice  a foro 

allungato  83.3 
-,  stante  di  . . 332.4 


Testa,  tavola  di  294.5 
traversa  di  . 284.4 
Testata  ....  288.5 

- di  cilindro  senza 

chiodatura  259.6 
-,  traversa  della 

parete  di  292.8 
Tester,  lamp  . . 476.1 

line 515.6 

Testera  ....  288.5 
travesano  de  292.8 
Testing,  apparatus 
for  - tyre  thick- 
ness  506.8 

- bed,  locomotive 

493.2 


- car 343.3 

- device,  lamp  475.6 
hydraulic  . . 498.S 

- lamp 475.7 

- of  an  axle  . . 23.5 


- plant,  manometer 

511.3 

- plug 476.2 

- room  ....  493.1 

- set 515.6 

- shop 493.1 

- the  boiler  by  hy- 

draulic pressure 

167.7 

in  steam  . 167.6 

Tete  articulee,  ac- 
couplement  ä 50.5 

- creuse  d’attelage 

49.7 

- d’accouplement 

89.1 

- d’arriere  . . . 371.6 

- d’avant  . . . 371.5 

- d’echappement 

157.7 

- d’entretoise  . 138.9’ 

- de  bielle  . . . 219.5 
ä cage  fermee 

219.9- 

chape 

rapportee  219.S 

couvercle  ! 

antipoussiere  220.2 

fourche  219.7 

d’accouple- 
ment ä coussinetsi 
emmanches  220.3^ 

calee  ä la  ; 

presse  220.3 

en  etrier  . 219.8 

ouverte  . 219.6 

en-dessous 

220.1 

- perche  de  trolley 

425.10 : 

- - piston  . . . 217.3' 
, pression  de  la* 

218.6,; 

- regulateur  . 175.21 

- tuyere  . . 132.1o£ 

- demontable,  S 
tuyere  d’echappe-1 

ment  ä 158.46 

- du  cäble  . . . 362.2' 
guide  de  la  . 216.2| 

Tetes  d’entretoises, 
corrosion  des  141.7 
Teton  de  bride  de 
ressort  195.7 

- chape  de  ressort 

195.7 

Tetrapolaire, moteur 

436.4 


Tetrapolar 
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Tetrapolar,  motor 

436.4 

Tetrapolare,  motore 

436.4 

Tetto  a due  spio- 

venti  294.4 

- forte  curvatura 

289.7 

- - piccola  curva- 

tura 289.8 

- riparo  del  sole 

290.4 

- sella  ....  294.4 
-,  centina  del  . 294.1 
-,  curva  del  . . 294.3 
-,  curvatura  del  289.5 

- della  cabina  del 

macchinista  200.6 

- piattaforma  290.1 

- vettura  . . 289.4 

- di  cartone  . . 317.4 

- riparo  della 

porta  301.7 

- incatramato  . 317.3 

- doppio  ....  294.8 
-,  longherina  del 

293.10 

-,  lucernario  del 

290.2 

- molto  rialzato 

289.7 

-,  ossatura  del . 293.9 

- poco  rialzato  289.8 

- semplice  . . . 294.7 
sopporto  del  201.2 

-,  telaio  del  201.1,  290.8 
-,  vertice  del  . . 289.6 
-,  volta  del  . . 289.5 
Tettoia  di  ripa- 

razione  495.4 

- visita  delle 

vetture  503.5 

- per  essiccare  il 

legno  492.10 
Thermometer,  Fern- 

257.1 

Thick  layer  of  fuel 

124.11 

Thickening  plate 

143.5 

- sheet,  ....  143.5 
Thickness  of  plate 

147.8 

Thimble,  cable  362.1 
Thin  layer  of  fuel 

125.1 

Third-rail  current 

collector  426.8 
Three  axle  bogie 

34.3 

- - truck  . . . 34.3 

- flame  burner 

elbow  384.9 

- -cylinder  com- 
pound locomotive 

249.4 

- -part  axle  box  24.8 

- main  ring  . 234.2 

- phase  current 

locomotive  412.5 

- - field  ....  445.7 

- motor  . . . 436.6 

- -pin  coupling  54.2 

- toned  wnistle  185.6 

- way  pipe  . . 160.7 

- -wire  coupling 

403.3 

Throat  brace  . 144.1 

- of  flange  . . 10.5 

VI 


Throat  plate  . . 136.6 
Throttle  ....  173.7 

- chamber  . . . 175.7 

- control  gear  . 175.5 

- lever 174.3 


- carried  through 
the  steam  pipe 

175.6 

- lubricating  cup 

175.8 

- pipe 174.1 

- rod 174.4 

- screw  ....  384.7 

- stem 174.2 

- valve  . . 175.1,  173.8 

- chamber  . . 175.2 

- with  double  beat 

valve  174.9 
Through  bolt  . 9.4 

-passage,  cock  with 

379.4 

— , valve  with  . 379.5 

- rivet  . . 10.1,  195.3 
Throw  off,  to  - the 

current  collector 
414.3 

- -over  switch  . 400.4 
, double-pole 

435.8 

, lighting  . 476.4 

to  - into  back 

gear  244.8 
Throwing  out  of 

sparks  163.1 
Thrust  plate  26.8,  43.2 
Thumb-button, 

oil-can  with  277.9 

- screw  ....  224.6 
Tide,  rise  and 

fall  of  485.3 
Tie  rod  ....  292.4 
— , brake  lever  84.1 
stanchion  . . 332.5 
Tiefgang,  künst- 
liche Verände- 
rung des  -es 

487.1 

Tiefliegender  Öl- 
behälter, Lampe 
mit  -m  369.6 
Tiefe  Kessellage 

147.6 

Tiefe,  Nut- . . . 439.1 
Tiegelofen  . . . 505.8 
Tierra  de  infu- 

sorios  172.7 
-,  indicador  de  515.8 
-,  vagön  para  el 
transporte  de  -s 

336.1 

Tige  ä cames  . 236.3 

- d’ebonite  . . 482.2 

- d’entretoise  . 139.1 

- d’excentrique 

coudee  237.7 

- de  graduation  81.8 
, ressort  de  la 

82.1 

- guidage  . . 39.7 
articulee, truck 

radial  ä un  seul 
essieu  avec  32.4 

- piston  . . . 215.2 

- renversement 

75.1 

ä reglage 

automatique  86.6 

- soupape  . . 236.1 

- Suspension  197.3 


Tige  de  Suspension 
de  ressort  197.2 

— tampon  42.3,  42.4 

— tiroir  ä baion- 

nette  236.6 

, guide  de  la 

236.7 

traversant 

la  boite  ä va- 

peur  232.3 

— traction  . . 37.3 
, agrafage  de 

sürete  de  la  39.1 

continue  . 40.5 

, douille  de  38.1 

, manchon  de 

38.1 

— du  tiroir  . . . 236.5 

— filetee  ....  63.2 
Tiges  de  traction, 

etrier  d’assem- 
blage  des  40.7 
Tight,  gas  . . . 377.7 
Tighten,  to  - the 
brake  cord  96.5 
-,  to  - the  coupl- 
ing 55.8 

-,  to  - the  tube 

ends  155.2 
Tigthening  band 

171.4 

— of  the  couplings 

41.1 

— -up  de  vice  . . 46.6 
Ti  ja  de  reglan- 

cento  de  em- 
bolo  automä- 

tico  86.6 

— Suspension  197.3 

— - del  muelle 

197.2 

Tijeras  para  chapas 


509.8 

Tilting  back  . . 326.4 
Timber  ....  295.3 

- drying  shed  492.10 

-,  end 284.8 

frame  ....  291.2 
-,  joining  of  . . 295.1 

- truck  ....  336.5 

- underframe  . 283.3 
Timbre  ....  186.1 

- de  alarma  . . 84.6 


-,  instalaciön  de  - 
electrico  de  inter- 
comunicaciön  99.7 
Timbro  del  suono 

185.2 

Time  in  starting 

116.3 

- taken  in  getting 

up  speed  116.3 
Timone  ....  33.9 
carrello  a . . 33.7 
Timoneria  a com- 
pensazione,  aste 
di  65.4 

-,  cavalletto  della 

244.3 

- del  freno  . . 64.8 
Timonerie  com- 

pensee  65.4 

- de  frein,  appareil 

de  reglage  auto- 
matique de  la  63.1 

- du  frein  . . . 64.8 
Tinglado  de 

reparaciones  495.4 


Tinta  a base  di 

biacca  513.2 


Tip-beam  . . . 340.7 

- bearing  . . . 340.8 

- box 340.2 

-,  burner  ....  368.5 

gas 392.1 

- of  pole  shoe  . 441.5 

- shaft 340.7 

-,  the  slide  valve  -s 

232.8 

- wagon  ....  339.8 
— , end  ....  340.3 
— , side  ....  340.5 
— , trough  . . . 341.1 

- wash  basin  . 329.1 


Tipi  speciali  di 

locomotive  272.6 
Tipo  di  caldaia  166.3 

- locomotiva  102.5 
-,  scudo  indicatore 

del  206.4 

- Webb  ad  espan- 

sione  multipla 

250.3 

Tipo  de  locomo- 

tora  102.5 

- de  recalentador 

257.6 

- gemelo  . . . 103.8 
-,  placa  indicadora 

del  206.4 

Tipos  especiales 
de  locomotoras 

272.6 

Tipping  hopper  341.2 
— , cradle  . . . 341.5 
— , scuttle  shaped 

340.4 

- -,  trunnion  . . 341.3 

- pins 341.4 

- spindles  . . . 341.4 

- trough  ....  341.2 

- trunnions  . . 341.4 

- wagon,  all-round 

340.6 

- -,  box  ....  340.1 
— , universal  . 340.6 
Tira  de  amianto  478.5 
Tirador,  caja  del 

- del  freno  de 

alarma  85.3 

- de  vidriera  . 307.8 

Tirage 156.7 

-,  arrachement  de 

la  flamme  par 
suite  du  130.2 
-,  cheminee  de  381.6 
poignee  de  . 302.10 
Tiraggio  ....  156.7 
-,  indicatore  del  188.4 
meccanismo  del 

- per  soffiamento 

158.7 

ugello  di  . . 133.1 
Tirant  de  brancard 

285.5 

- plaque  tubu- 

laire  144.1 

- retenue  . . 342.1 

- en  fer  rond  . 292.4 

- longitudinal  . 144.2 
modification 
artificielle  du  487.1 

- transversal  . 142.8 

- du  ciel  du 

foyer  142.2 

- vertical  du  ciel 

du  foyer  142.3 

45 


Tirants 
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Tirants  inclines 

144.3 

- obliques  . . . 144.3 
Tirante  . . 53.3,  291.9 

- a collo  d’oca  144.1 

- con  foro  cen- 

trale 132.9 

- d’accoppiamento 

66.1 

- d’attacco  . . 46.8 

- del  cielo  142.2, 142.3 

- - freno  . . 65.2,  66.3 
a registro 

automatico  86.6 

- regolatore  . 174.4 

- di  collegamento 

degli  stanti  332.5 

- ferro  tondo  292.4 

- - fondo  . . . 144.1 

- - manovra  . . 254.4 
dell’insabbia- 

tore  204.5 

della  farfalla 

260.5 

portella  260.5 

- - sospensione 

197.2 

- diagonale  . . 284.6 

- longitudinale  144.2 

284.3 

- principale  . . 65.3 

- trasversale  . 142.8 

284.5 

Tiranti  guasti,  estra- 
zione  mediante 
foratura  dei  498.7 

- di  sospensione 

della  molla  196.8 

- inclinati  . . . 144.3 
Tirante  ....  285.5 
-,  atornillar  los  -s 

en  las  chapas  140.3 

- de  freno  . . . 66.3 
de  hierro 

plano  66.3 

- - hierro  plano 

291.9 

redondo  . 292.4 

- - la  placa  de 

guarda  25.5 

- - maniobra  . 254.4 
de  la  valvula 

260.5 

del  arenero 

204.5 

grifo  del 

cilindro  223.4 

- placa  tubulär 

144.1 

- retenciön  . 342.1 

- del  cielo  del 

hogar  142.2 

- - tope  ....  284.7 

- diagonal  . . . 284.6 

- longitudinal  144.2 

284.3 

- inclinado  . 144.3 

- transversal  . 142.8 

284.5 

- transversal,  asien- 

to  para  el  143.1 
tubo- 155.4 

- verticale,  apretar 

los  -s  140.3 

- vertical  del  cielo 

del  hogar  142.3 
Tirantini,  pancone 
da  tornitore  per 

507.5 


Tirantino  . . . 138.8 

- di  manovra  del 

robinetto  del 
cilindro  223.4 

- rame  ....  139.5 

- sospensione  242.6 
Tirare  il  convoglio 

113.6 

- treno  . . . 113.6 

Tire,  see  also  tyre 
Tire 4.7 

- welded  on  to 

rim  12.6 
Tirer  le  train  . 113.6 

Tiro 156.7 

-,  abertura  delfuego 
por  la  acciön 

del  130.2 
-,  indicador  de  188.4 
-,  tobera  de  . . 133.1 
tubo  de  . . . 381.6 
Tiroir 231.5 

- ä action  rapide  84.5 

- canal  . . . 235.2 

- - surfacede  portee 

horizontale  232.1 
-,  barrette  de  . 231.9 
-,  bielle  du  . . 236.5 
-,  - du  cylindre 

du  234.9 
-,  bord  de  . . . 231.8 
-,  cadre  de  . . . 232.2 
-,  canal  dans  la 
glace  du  252.6, 252.7 

- commun,  distri- 

bution  par  250.2 
-,  course  du  . . 229.1 
-,  cylindre  du  . 234.8 

- cylindrique  . 233.7 

- ä vapeur  sur- 

chauffee  263.3 

- d’admission  . 235.6 

- d’echappement 

235.7 

- d’interruption  254.1 

- de  demarrage 

252.1,  254.1 

, manceuvre 

du  - ä la  main 

254.3 

- distribution  74.7 
du  sable  . 204.1 

- regulateur  . 173.8 
-,  diagramme  de  227.8 

- en  coquille  . 231.7 

- equilibre  . . 233.1 

- exterieur,  distri- 
bution interieure 

ä 207.6 

-,  frottement  du  232.6 
-,  garniture  du  232.5 
-,  glace  du  . . . 231.2 
-,  grippage  du  . 232.9 
-,  le  - se  souleve  232.8 
-,  mouvement 

ralenti  du  235.8 

- plan 231.6 

-,  plateau  de  . . 232.4 
-,  position  du  . 229.2 

- pour  basse 

pression  249.2 

- haute  pression 

249.1 

- principal  . . 174.5 
-,  roder  le  - cylin- 
drique dans  son 

logement  234.7 

- secondaire  . . 174.6 


Tiroir  secondaire 
de  distribution  74.9 

, fourreau 

du  74.10 
-,  semelle  de  . . 231.8 
-,  soulevement  du 

232  7 

table  du  174.7,  231.2 
tige  de  - ä baion- 
nette  236.6 
- du 236.5 

- Trick  ....  235.2 
Tiroirs,  distribution 

par  226.3 

- separes  . . . 235.5 
Tisch,  Lade-  . . 397.6 

-lampe 409.2 

-,  umklappbarer327.2 
-,  Yerteilungs-  330.6 
-,  zusammen- 
legbarer 327.3 

Tischlerei  . . . 492.7 
Tisonniers  . . . 280.5 
Tissu  d’appui  inter- 
pose  287.1 
Toallas,  caia  para 

329.3 

Tobera,  cabeza  de 
132.10 

- concentrica,  eyec- 

tor  doble  con  -s  -s 

91.3 

- de  chorro  . . 178.2 

- combustible 

liquido  134.5 

- - escape  . . . 156.5 
, acciön  de  la 

156.6 

, cabeza  de  la 

157.7 

con  cabeza 

recambiable  158.4 

- inyecciön  . 134.7 

- mezcla  con 
valvula  rotativa 

180.4 

mövil  . . 180.3 

- - tiro  ....  133.1 

- - vapor  134.4,  178.3 
doble  . . 180.5 

- del  mechero  . 391.6 

- intermedia,  escape 

con  159.6 

- para  esparcir 

arena  203.7 

- - gas  ....  392.1 
Tocador  ....  322.9 
Toccare,  l’orlo  tocca 

la  rotaia  117.10 
Togliere  l’indotto 
dal  motore  514.8 

- il  cerchione  . 13.3 
Toile  ä voile,  Cou- 
verture en  317.1 

sablee  . . 317.2 

- caoutchouttee, 

soufflet  en  312.1 
-,  centre  de  roue  ä 5.5 

- ciree  ....  325.10 
-,  corps  de  roue  ä 5.5 

- de  roue  ...  5.5 

matricee  . 6.2 

-,  evidement  de  la- 
de roue  6.3 

- laminee  ...  5.8 

- metallique,  pro- 

tecteur  en  183.1 
-,  roue  ä ...  . 5.4 


Toile,  roue  ä double 
5.7 

-, enroulee  6.4 

- avec  - ä ner- 

vures  6.5 
Toilette  . . . .328.8 
Toit  ä deux  versants 

294.4 

-,  bombement  du 

289.5 

-,  cadre  du  . . 290.8 
-,  chässis  du  . . 201.1 
-,  courbure  du  . 289.5 
Couverture  du 

317.13 

- de  la  cabine  du 

mecanicien  200.6 

- plate-forme  290.1 

- double  ....  294.8 

- en  bätiere  . . 294.4 
-,  ossature  du  . 293.9 
-,  passerelle  de  317.8 

- simple  ....  294.7 

- voüte  surbaisse 

289.8 

- surhausse  . 289.7 


Toiture-abri  contre 
le  soleil  290.4 
-,  composition  pour 
-s  317.5 

- de  voiture  . . 289.4 

- en  papier  . . 317.4 

- goudronnee  . 317.3 

Tölage 315.7 

Töle  ä chaudieres 

166.8 

-,  atelier  pour  le 
travail  des  -s  492.4 
-,  cisaille  ä -s  . 509.8 

- d’avant  de  boite 

ä feu  136.6 

- d’enveloppe  171.1 

171.9  i 

- de  chässis  . . 189.7 

- chaudiere  . 147.8  « 
-- panneautage  315.9 

- passereile  . 311.4  ! 

- plate-forme  319.2 

- protection  . 478.9 

- renforcement 

143.5  J 

- - revetement  . 315.9 

- - Russie  . . . 173.6  ? 

- emboutie  . . 298.8 

- flexible  de  Support 

193.2 


-,  epaisseur  de  . 147.8 

- garde-feu  . . 201.3  . 

- gaufree  . . 317.10 

- interieure  de  pro-  ; 
tection  de  la  che- 

minee  162.7  • 
-,  longeron  en  . 284.1 
-,  mise  ä nu  de  la 

512.2  | 

-,  panneau  en  . 315.8  ; 

- polie 173.6  i 

- protectrice  . 168.3 

478.9  \ 

- raidisseuse  . 143.5  ] 
Tolva  para  cere- 

ales  338.8 
Toma  de  aceite, 

tubo  de  225.8 

- corriente  . 413.6 

, arco  de  . 415.1 

con  soporte 

fijo  415.7 


Toma 
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Toma  de  corriente 
con  soporte  gira- 
torio  415.10 

cöncava  . 425.3 

de  arco  con 

eie  de  rotaciön 
fl  jo  417.2 
dos  pertigas 

425.1 

estribo  con 

eje  de  resorte  417.3 

pertiga  422.3 

425.8 

paralelö- 

gramo  articulado 

424.7 

rodillo  . 425.2 

trole  . . 421.4 

giratoria  con 

aparato  de  suje- 
ciön  automätico 

416.5 

sepa- 

rado  416.6 

para  alturas 

diferentes  del  hilo 
de  trabajo  424.1 

minas  . 425.7 

tercer  carril 

426.8 

plegada  . 426.5 

hacia  el 

exterior  426.6 
interior 

426.7 

, punto  de  484.2 

remolcable 

424.2 

- vapor,  tubo  de 

156.1 

- del  agua  sin 

para  da  269.3 

- diagrama  del 

indicador  224.1 
Tomar  la  corriente 

413.7 

Tombage  des  bords 

167.1 

Tomber  le  bord  de 
la  töle  167.2 
Ton,  Höhe  des  -es 

185.2 

Stärke  des  -es  185.3 
Tondo,  tirante  di 

ferro  292.4 
Tone,  pitch  of  185.2 
-,  strength  of  . 185.3 
Tonelada  de  peso 
del  tren,  resisten- 
cia  por  115.4 
Tonelaje  ....  319.8 
Tongs,  safety  . 359.6 
Tong-ue,  flame  . 125.9 
-,joint  with  loose 

296.1 

Tongued  and  groov- 
ed  295.9 

joint  295.8, 313.5 

Tonnage  ....  319.8 
Tono,  altura  del  185.2 
Tool  box  265.6,  281.il 

- ehest 265.6 

-,  distribution  of  -s 

493.7 

- equipment  for  lo- 

comotives  and 
carriages  277.1 
-,  firing  -s  . . . 280.5 


Tool  grinding 

machine  509.6 


-,  machine  . 

- makers  . . 
-,  rolling  in  . 

- wagon  . . . 
Tooth  .... 
-,  arm  atu  re  . 
-,  commutatin^ 
-,  flank  of  . . 


, 507.2 
. 493.8 
. 507.9 
. 342.8 
. 244.4 
. 439.8 
•439.10 
. 357.6 


. 382.2 
. 382.1 
293.10 


-,  wheel  ....  357.4 
-,  width  of  . . . 357.5 
Toothed  brake  shoe 
spring  64.1 

- gearing  . . . 427.9 

- segment  . . . 424.9 

- wheel  brake  . 70.7 
— , nave  of  . . 357.8 
— , rim  of  . . . 357.9 

- -,  spring  mounting 

of  rim  of  358.1 
Top  boiler  . . . 150.7 
-,  catch  of  . . . 382.4 
-,  chimney  . . . 346.7 
-,  dorne  ....  151.2 
-,  fastening  of  . 382.4 
-,  hinge  of  . 

-,  hinged  . . 
lamp  . . . 

- plate  . . . 

-,  smoke  stack  . 162.2 
Tope  41.7,  302.9,  417.1 

480.1 

-,  abrazadera  de  38.5 
-,  anillo  de  . . 165.8 
-,  apretamiento  de 
los  -s  41.2 

- bombeado  . . 41.9 
-,  brida  de  la  corre- 

dera  de  - de  la 
varilla  de  trac- 
ciön  39.2 

- central  ....  45.5 
-,  clavilla  de  . . 38.7 

- compensador  44.2 

- con  muelle  de 

caucho  43.7 

- resorte  trans- 

versal 44.2 

- arandelas  . 41.8 

- - caja-guia  abierta 

42.9 

- doble  muelle  44.1 

- - goma  . . . 302.6 

- la  empunadura 

78.5 

- placa  . . . 44.5 

- - seguridad  . 455.6 
-,  disco  de  . . . 26.8 
-,iunta  de.  . 

- lateral  . . . 

-,  linterna  de 

listön  de  . . 

-,  longitud  medida 
entre  las  extre- 
midades  de  los  -s 
104.3 

-,  manguito-  . . 39.8 
plano  ....  41.10 
prismatico  . . 53.7 
semicilindrico  53.9 
-,  superficie  al  . 295.4 
-,  tirante  del  . . 284.7 
-,  virolas  de  la 

caldera  ä 149.3 
Topetada,  los  va- 
gones  dan  -s  41.3 
Topf,  Brems-  . 91.5 
-,  Feder-  ....  287.3 


. 295.6 
. 45.7 
. 101.3 
. 302.4 


Topf,  Füll- . . . 375.2 
-,  Karburierungs- 

388.5 

-,  Luft- 97.6 

-,  Sammel-  . . . 223.5 
-,  Saug-  ....  91.5 

Torba 124.6 

Torbellino  de 

chispas  163.2 
Torcedura  de  las 
barras  de  la 

parrilla  129.8 

del  empa- 

rrillado  129.8 
Torcente,  momento 

452.2 

Torch  with  exposed 
flame  282.1 

— - open  flame  282.1 

— protected  flame 

282.2 

Torchio  per  ruote 

508.2 

Torf 124.6 

Tornear  de  nuevo 
el  aro  13.6 
Torneria  ....  492.3 
Torneria  . . . 492.3 
Tornillo  con  cabeza 

9.7 

— de  ajuste  . . 416.9 

— - apriete  . . . 416.9 

— banco  . . . 506.1 

— cambio  de 

marcha  243.9 

— cierre  26.5,  224.6 

— - enlace  . . . 312.3 

— freno  de  apriete 

automätico  69.2 

— - mano  . . . 278.2 

— parada  . . 63.3 

— precisiön,  grifo 
de  entrada  del 

aceite  con  372.2 

— vaciado  de  los 
hidrocarburos  377.2 

— porta-escobilla 

432.8 

— - uniön  para 

cables  406.2 

— doble  de  cambio 

de  marcha  255.6 
-,  enganche  con  46.4 
-,  estribo  de  . . 351.5 
-,  freno  de  . . . 68.8 

-, y de  contra- 

peso  combinados 
69.3 

— para  ensambla- 

dura  313.7 
--pasador  ...  9.4 

— regulador  . . 384.7 
Tornillos  y palan- 

cas,  enganche  por 
52.6 

Tornio 507.3 

Tornitori,  officina 

492.3 

Torno 507.3 

— de  freno  : . . 96.6 

— fricciön  . . 96.7 

— furgön  . . . 97.2 

— vapor  . . . 97.1 

— para  aros  . . 507.6 

— locomotoras  496.6 

— los  cuerpos  de 

ejes  507.4 

— - pernos  . . 507.5 


Torno  para  ruedas 

507.6 

Torpedosauger  354.3 
Torpedo  Ventilator 

354.3 

Torpedo,  aspirador 
en  forma  de  354.3 
Torpedo,  aspiratore 

354.3 

Torque  ....  452.2 
-,  effective  . . . 452.4 
-,  negative  . . . 452.3 
-,  useful  ....  452.4 
Torre  di  solleva- 

mento  487.6 

- elevadora  . . 487.6 
Torsional  moment 

452.2 

— , effective  . . 452.4 
— , negative  . 452.3 
— , useful  . . . 452.4 
Torsione  dei  tubi, 
meccanismo  per 
la  500.7 

-,  momento  di  . 452.2 
Total  grate  area 

127.5 

- heating  surface 

122.6 


- length  over  the 

buffers  104.3 

- resistance  . . 115.3 

- weight  to  be 

braked  58.4 

- wheel  base  . 20.5 
Totale  Rostfläche 

127.5 

Totale,  surface  - de 
la  grille  127.5 
Tote  Rostfläche  127.6 
Toter  Punkt  des 
Kurbelgetriebes 
2296 

Totkontakt  . . 460.5 
Touch,  the  contact 
-es  457.4 
Touche  ....  432.1 

- de  cuivre  . . 432.3 

Tour 507.3 


— ä bandager  . 507.6 

— boulons  . . 507.5 

— roues  . . . 507.6 
-,  amperes  -s  . 442.2 
-,  atelier  des  -s  492.3 

— elevatoire  . . 487.6 
-,  nombre  de  -s  441.9 

— pour  les  corps 

d’essieux  507.4 
Tourbe  ....  124.6 
Tourillon  de  la 

crosse  217.5 

— manivelle  . 21.5 

— Suspension  . 66.5 

922 

de  bielle  . 66.5 

— wagonnet  bas- 

culant  341.4 

— introduit  de  l’in- 

terieur  217.8 

— du  dehors  . 217.7 
-,  wagonnet  culbu- 

teur  ä -s  341.3 
Tournage,  atelier 

de  492.3 

Tournant,  champ 

445.7 

— du  robinet  . 223.3 
Tournante,  applique 

387.2 


45* 


Tourner 
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Tourner  le  bandage 


13.6 

- robinet  . . 83.6 
Tournevis  . . . 281.1 
Tours,  nombre  de  - 

de  roue  113.5 
Tout-venant  . . 123.6 
Towel  cabinet . 329.3 

- cupboard  . . 329.3 
Tower,  hoist . . 487.6 
Trabajar  como 

generador  450.8 

- en  paralelo  . 461.8 


Trabajo,  corriente 
de  469.9 

- de  aceleraciön 

115.7 

- del  freno  . . 57.1 

- vapor  . . . 111.8 
distribuciön  del 

246.7 

plataforma  de  342.6 
posiciön  de  . 462.6 
Tracciön  animal, 
coche  de  tranvia 
ä 323.3 

aparato  de  . 37.2 
y de  choque 

esfuerzo  de  . 112.6 
gancho  de  . . 37.5 
muelle  de  . . 39.5 
varilla  de  . . 65.3 
Track,  adjustable 

487.3 

- brake  ....  70.8 

ferry-boat  . . 486.1 
pit 495.6 

-,  repair  . 495.4,  495.5 
-,  trolley  ....  339.4 
Traction  increaser 
22.9 

- motor  ....  433.3 
Traction  ä accumu- 

lateurs,  section 

pour  480.6 
appareil  de  - 

elastique  39.4 
appareils  de  - et 
de  choc  37.1 
-,  crochet  de  . . 37.5 
-,  effort  de  - au 
crochet  d’attelage 
112.6 

-, demar- 

rage  112.10 

brut  . . 112.9 

utile  . . 112.8 

-,  - maximum  de 

112.7 

ressort  de  . . 39.5 

- saccadee  . . . 113.8 
-,  tige  de  . . . 37.3 
Tractive,  effective  - 

effort  112.8 

— power  . . 112.8 

- effort  ....  112.6 

- at  the  periphery 
of  the  driving 

wheel  113.1 
gross  - effort  112.9 
- power  . . 112.9 
maximum  - effort 

112.7 

— power  . . 1127 

- power  ....  112.6 

— and  - effort  111.1 


Tractive,  starting 

- effort  112.10 
-, — power  . 112.10 
Tractor,  resbaladera 
de  guia  del  apa- 
rato 40.1 
Trafen  o . . . . 440.1 
Tragband  . . . 80.6 
-bare  Akkumula- 
torenbatterie 481.1 
-bügel 142.6 

- -,  Behälter-  . 377.3 

- -,  beweglicher  142.7 
— , Kupplungs-  50.4 
-fähigkeit  . . . 319.9 

-feder 193.3 

— , schrauben- 
förmige 194.5 

-kolben  ....  214.1 

-stütze 286.1 

-winkel  ....  192.9 
Tragaluz  . . . 310.9 

- de  techo  . . . 290.2 

- unilateral  . . 290.3 
Tragender  Dich- 
tungsring 234.5 

Träger,  Blech-  . 284.1 
-,  Bremszylinder- 82.8 


-,  Decken-  . . . 142.2 
-,  Feuerkasten-  192.7 
-,  Gangblech-  . 203.1 
-,  gepreßter  . . 283.6 
-,  Geradführungs- 

217.2 

-,  Gleit-  ....  192.8 
-,  -bahn-  ....  217.2 
-,  Hebel-  ....  83.9 
-,  Kessel- ....  192.3 
-,  Längs-  . . . 284.2 
-,  Lineal- ....  217.2 
-,  Luftbehälter-  77.5 
-,  Luftpumpen-  76.2 
-,  Pendel-  . . . 193.1 
-,  Plan-  ....  334.5 
-,  Quer-  ....  284.5 
-,  Roststab-  . . 128.7 
-,  Schirm-  . . . 387.4 
-,  Signal- ....  101.4 
-,  Stehkessel-  . 192.7 
-,  Steuerventil-  82.2 
Trägheitsdruck  der 


Massen  112.5 
Traghettare  il  treno 
485.5 

Traghetto  a catena 

488.4 

- - fune  ....  488.3 

- vapore  per  treni 

lerroviari  488.1 

- per  ferrovia  . 485.1 
Traguardo  . . . 146.2 
Trail  car  ....  323.6 
-,  the  brake  blocks  - 

on  the  wheels  63.5 
-,  to  - the  collector 


424.5 

Trailer  . . . .323.6 

- car  brake  . . 471.7 
-,  six-coupled  radial 

105.6 

Trailing  axle  . 19.11 

- bogie  ....  36.6 

- box 191.7 

- cable  ....  424.3 


- current  collector 

424.2 

- of  the  brake  block 

on  the  wheel  63.4 

- -tender  . . . 265.2 


Trailing  truck  . 36.6 

- wheel  ....  17.10 
Train,  break  away 

of  the  55.9 

- control  system465.7 

- ferry 485.1 

-,  four  car  . . . 412.2 
-,  - coach  . . . 412.2 
-,  heating  of  the  344.4 

- lighting  equip- 

ment,  accessories 
of  the  electrie^ 

403.2 

-,  parting  of  the  55.9 

- pipe  . . . 80.5,  88.5 

- resistance  . . 114.5 
-,  weight  of  . 113.10 
Train  a quatre  voi- 

tures  412.2 

- articule  . . . 32.3 

- ä deplacement 

lateral  32.7 

jeu  lateral  32.7 

un  seul  essieu 

32.1,  33.8 

- sans  deplace- 
ment lateral  32.6 

jeu  lateral  32.6 

-,  coupure  du  . 55.9 

- d’engrenages  427.9 

- de  roues  17.11,  20.2 
avec  essieu 

creux  divise  209.6 

, enlever  un  22.3 

fixe  . . . 119.2 

mobile  . . 119.3 

, inonter  un  22.2 

, remplacer  un 

22.3 

-,  disque  d’arriere 
du  101.1 

- moteur  . . . 208.5 

- articule  . . 208.8 

- -,  double  . . . 209.9 

- - rigide  . . . 208.7 
-,  poids  du  . . 113.10 

- radial  a un  seul 

essieu  avec  tige 
de  guidage  arti- 
culee  . 32.4 
-,  resistance  du  114.5 
-,  Signal  electrique 
de  99.6 

-,  tassement  du  41.2 
Trainare  il  con- 

voglio  113.6 

- treno  . . . 113.6 
Trainato,  aratro 

spazzaneve  275.5 
Trajektanstalt . 485.1 
Trajet  dans  l’entre- 
fer  440.2 

- des  lignes  de  force 

437.5,  446.11 

- du  bac  transbor- 

deur  485.4 
Tramezzo  . . . 288.6 

- a mezza  altezza 

289.1 

Tramoggia  di  cari- 
camento  laterale 

267.2 

- riempimento 

266.5 

-,  filtro  in  forma  di 

267.3 

- per  grani  . . 338.8 
Trampa  ....  300.5 

- de  carga  . . . 301.1 


Trampa  de  fondo 

300.7 

- - piso  ....  300.7 

- del  cenicero  . 146.5 
, västago  de  go- 

bierno  de  las  -s 

146.7 

Trampilla  de  inspec- 
ciön  475.5 

- limpieza  . 309.5 

- ventilaciön  353.3 

- del  cenicero  . 146.6 
-,  letrero  de  . . 475.1 
-,  vagön  con  . . 339.2 
Tramvia  a cavalli 

323.3 

-,  locomotiva  per 

272.7 

Tramway  brake, 

automatic  86.8 

- car,  horse  . . 323.3 

- engine  ....  272.7 
Tramway,  frein 

automatique  pour 
86.8 

-,  locomotive  de  272.7 
Tranche  de  matage 
149.2 

Transbordador  504.1 
Transbordement  du 
wagon  sur  le 
truck,  voie  de  339.4 
-,  grue  de  - de 

wagons  487.5 
Transbordeur  . 504.1 

-,  bac 486.1 

-,  — de  trains  . 485.1 
Transbordo  del 
vagön  sobre  el 
truck,  via  de  339.4 
-,  grüa  para  el  - de  ' 
vagones  487.5 
-,  pontön  para  el 

486.1  . 

-, de  trenes 

485.1 

Transfer  paper  315.3  ; 

- table 504.1 

Transference  of  heat 

through  the  heat- 
ing surface  122.7 
Transform  ador 

auxiliar  471.4  , 

- de  arranque  . 435.5 

- vagön  . . . 470.6 

- regulaciön  . 471.2 

- escalonado  . 471.1 

- monofäsico  en 

aceite  470.7 

- regulador  . . 435.6  ■ 
Transformateur 

auxiliaire  471.4  j 

- de  demarrage  435.5  l; 

- - reglage435.6,  471.2  i 

- voiture  . . 470.6  \ 
-,  locomotive  ä 412.8  * 

- monophase  ä huile  • 

470.7  j 

- -regulateur  . 435.6  f' 

- subdivise  . . 471.1  > 
Transformator,  An-  ( 

laß-  435.5 
-,  Einphasenstromöl- 

470.7 

-,  Hilfs-  . . . .471.4 
-,  Regler-  . . . 471.2 
-,  Regulier-  . . 435.6 
-,  Stufen- . . . .471.1 
-,  Wagen-  . . .470.6 


Transformer 
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Travesaiio 


Transformer,  auxi- 
liary  471.4 


car 470.6 

- locomotive  . 412.8 
regulating . . 435.6 
471.2 

starting  . . . 435.5 

Step 471.1 

Transhipment  of 
cars,  crane  for 


487.5 

Transhipping  wagon 
487.8 

Transition  coup- 

ling  51.4 

- position  . . . 461.6 

- step 461.5 

Transition,  degre  de 

461.5 

-,  position  de  . 461.6 
Transitorio,  attacco 

51.4 

Transitory  coupling 

51.4 

Transmisiön  del 
calor  ä traves  de 
la  superficie  de 
calefacciön  122.7 

- - efecto  del  freno 

73.1 

locomotora  de 
por  engranaies 

355.2 

- por  ärboles  . 510.6 

- balancin  . . 358.7 

- engranaje  . 358.3 
Transmission  by 

cogwheels  358.3 

- means  of  shaf- 

ting  510.6 

- rocking  lever 

358.7 

- cogwheel  . . 358.4 

- -,  bolted  on  . 358.6 

- of  brake  action 

73.1 

- shaft 358.5 

- -speed  of  brake 

action  73.2 
Transmission  de 
l’action  des  l'reins 
73.1 

du  frei  nage 

73.1 

- la  chaleur  au 
travers  de  la  sur- 
face  de  ehauffe 

122.7 

- du  freinage, 

vitesse  de  73.2 


- par  arbres  . . 510.6 

- balancier  . 358.7 

- - engrenages  358.3 
Transom  . 291.4,  292.2 

- bar 284.5 

window  . . . 308.8 

Transparent  colour 
513.4 

- paint 513.4 


Transport,  direct  - 
of  trains  485.2 

- truck,  armature 

515.1 

Transport  des  pri- 
sonniers,  voiture 
pour  le  323.1 

- direct  des  trains 

485.2 


Transports  funebres, 
voiture  pour 

322.12 

Transportable  work 
bench  506.3 
Transporte  de  va- 
gones,  truck  para 
el  339.3 

-,  vagön  para  el  - de 
pescado  337.3 
Transporteur  . 339.6 
Tranversal,  balan- 
cier 35.7 
-,  bouilleur.  . .131.3 
-,  champ  ....  446.3 
Transversal,  balan- 
cin  35.7,  198.8 
banco  ....  324.2 
-,  enganche  . . 54.3 
roblonado  . . 148.3 
-,  varilla  ....  158.1 

-,  viga 364.2 

Transverse  beam 

364.2 

- bolt  fastening  9.8 
-,  compensating 

buffer  with  - 

spring  44.2 

- compensator  198.8 

- coupling  . . 54.3 

- crown  bar  . . 143.4 

- stay  ....  143.4 
-,  equa'lising  buffer 

with  - spring  44.2 

- equalizer  . . 198.8 

- pit 496.1 

- roof  bar  . . . 143.4 

- stay  ....  143.4 

- seam 148.3 

- spring  ....  194.8 

- stand  ....  496.1 


Tranvia,  freno  auto- 
mätico  para  -s  86.8 
-,  locomotora  para 
272.7 

-,  motor  para  . 433.3 
Trap  box  . . . 374.5 
— , tripod  with  375.2 

— door 300.5 

-,  drip 92.7 

-,  inspection  . . 475.5 
-,  truck  with  drop 

339.2 

Trapanare,  pancone 
per  - i cusci- 
netti  d’assi  508.6 
Trapano  ....  508.5 
Trappe 300.5 

— de  chargement 

301.1 

— fond  . . 

— plancher 

— visite  . 

-,  wagon  ä . 
Trasbordare,  il 

treno  485.5 
Trasbordatore,  car- 
rello  504.1 
-,  pontone  . . . 486.1 
Trasbordo  diretto 
dei  convogli  485.2 


. 300.7 
. 300.7 
. 475.5 
. 339.2 


Trascinamento  d’ac- 
qua  nei  cilindri 
a vapore  160.3 
- di  carbone  nella 
Camera  di  fumo 
160.4 

-,  morsa  di  . . 362.7 


Trascinato,  registro 

174.6 

Trasera,  rueda  17.10 
Trasformatore  ausi- 
liare  471.4 

- a gradini  . . 471.1 

- d’avviamento  435.5 

- da  vettura  . . 470.6 
-,  locomotiva  a 412.8 

- monofase  ad  olio 

470.7 

- regolatore  . . 435.6 

471.2 

Traslado  de  presos, 
coche  para  el  323.1 
Trasmissione  a bi- 
lanciere  358.7 

- ad  ingranaggio 

427.9 

- dell’  ingranaggio 

358.3 

- elettrica,  motore 

a gas  con  275.1 

- per  alb  er  i . . 510.6 
Trasportatrice,  vite 

a chiocciola  205.1 
Trasporto,  carro  di 
- per  indotti  515.1 

- -condannati,  va- 

gone  323.1 
Trasversale,  bilan- 
ciere  198.8 
-,  bollitore  . . . 131.3 
-,  chiodatura  . 148.3 
molla  ....  194.8 
-,  posto  ....  496.1 
-,  respingente  a 

molla  44.2 
sbarra  ....  143.4 
sbarretta  . . . 158.1 
-,  sedile  ....  324.2 
-,  spaccatura  . . 15.1 
-,  tirante  142.8  284.5 

-,  trave 364.2 

Tratta  con  servizio 
trolley  480.9 
Trattoria  . . . 516.2 
Travaii  d’accelera- 
tion  115.7 

- de  chaudronnerie 

166.7 

- freinage  . . 57.1 

- la  vapeur  . 111.8 
-,  fosse  de  . . . 495.8 
-,  inegalite  de  la 

repartition  du  247.1 
-,  position  de  . 462.6 
-,  repartition  du 

246.7 

-,  - uniforme  du  - 
sur  les  deux 
cötes  de  la  loco- 
motive 246.8 
Travailler  comme 
generatrice  450.8 
Travatura  della 

cassa  290.7 
Trave 295.3 

- arm  ata  . . . 285.4 

- del  telaio  . . 291.2 

- della  graticola 

128.7 

- di  comignolo  294.6 

- crociera  . . 292.3 

- cresta  . . . 294.6 

- ferro  armata  di 

legno  283.5 

- oscillante  . . 35.7 

- puntellata  . . 285.4 


Trave  trasversale 
364.2 

Travel  of  slide  valve 

229.1 

Travelling  contact 
457.5 

- crane  ....  342.9 

- platform  . . . 504.1 
Traversa  291.4  364.2 

416.4 

- con  escavazioni 

190.4 

- del  pavimento  292.6 

- perno  . . . 33.3 

- della  parete 

estrema  292.8 

- piastra  di 

guardia  190.8 
di  testata  292.8 

- di  arresto  . . 304.7 

- - sostegno  della 

cassa  284.8 

- testa  191.6  284.4 

- frontale  191.6  284.4 

- girevole  . . . 336.6 

- mediana  . . . 292.9 
Traversant,  rivet  - ä 

demi  195.4 
Traverse  ....  33.3 
-,  Brems- ....  67.2 

- trolley  ....  339.3 
Traverse  . 40.3,  364.2, 

416.4 

- avant  ....  191.6 

- d’about  284.4,  292.8 

- d’appui  . . . 308.8 

- d’attelage  d’ar- 

riere  191.7 

- d’etrier  ä tour- 

rillons  47.5 

- de  ceinture  291.4, 

292.2 

- choc  ....  46.1 

- cornes de  plaque 

de  garde  190.8 

- la  cheville  ou- 

vriere  33.3 


- plancher  . . 292.6 

- tete  ....  191.6 

- du  pivot . . . 33.3 

- inferieure  du 

cadre  308.8 

- mobile  ....  336.6 
— , wagon  ä . . 336.4 


- porte-tampons 

284.4 

Traverse  par  le 
faisceau  tubulaire, 
surchauffeur  de 
Piellock  259.1 
Traverser  . . . 504.1 
-,  brake  ....  67.2 
-,  pit  for  . . . . 339.5 
Traverser,  faire  - 

le  train  485.5 
Traversing  screw 
jack  with  slide 


502.4 

Traverso  ....  291.4 
Traversone  d’urto 
46.1 

- dei  ceppi  . . 67.2 
Travesano  . . . 416.4 

- de  cabecero  . 284.4 

- - detenciön  . 304.7 

- - testera  . . 292.8 

- del  piso  . . . 292.6 

- giratorio  . . 336.7 


Travesano 
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Trolley 


Travesano  inter- 

medio  292.9 

- lateral  ....  291.4 
Travesero  de  apoyo 

de  la  ventana  308.8 

- sostenimiento  de 

la  ca  ja  284.8 

- lateral  . . . .291.4 
Traviesa  40.3,  364.2, 

479.2 

- con  aberturas  190.4 

- del  freno  . . . 67.2 

- gorrön  de  la 

boga  33.3 

- frontal  ....  191.6 

- superior,  placa  de 

garda  sin  191.1 
Tray,  ash  . . 327.12 
-,  removable  oil  pad 
27.6 

-,  sheet  metal  . 371.8 
Trayecto  de  las  li- 
neas  de  fuerza 
437.5,  446.11 

- - paso  ....  485.4 

- en  el  entrehierro 

440.2 

Trazione  a seosse 

113.8 

-,  corda  di  . . . 424.4 
-,  fune  di  . . . 424.4 
motore  di  . . 433.3 
-,  pattino  della  ta- 
naglia  di  362.8 
Tre  cilindri,  azione 
a — eguali  249.5 
— , locomotiva 
compound  a 249.4 
Tread 1.6 

- circle  ....  2.3 

-,  conical  ...  1.7 

-,  cylindrical  . 2.1 

straight  ...  2.1 

Treccia  di  paglia, 
sedile  di  324.10 
Treibachse  . . . 19.5 
-kurbel  ....  220.5 

-rad 17.3 

-Stange  ....  218.7 
Treillis  de  fenetre 

310.3 

-,  porte  ä . . . 305.3 
Trellis  frame  . 310.3 
Tremie  ä cereales 

338.8 

- escarbilles  . 261.4 

- de  remplissage  266.5 
wagon  330.3,  338.6 
- ä fond  en  . 339.1 

Tremper,  four  ä 504.5 
Tren,  aparatos  de 
senales  para  -es  99.1 
-,  arrastrar  el  . 113.6 
-,  calefacciön  del 

344.4 

- de  cuatro-coches 

412.2 

- ruedas  . . . 20.2 

articulado  32.1 

con  eje  hueco 

en  dos  piezas  209.6 

fijo  . . . . 119.2 

mövil  . . 119.3 

-,  divisiön  del  . 55.9 
-,  empujar  el  . . 113.7 
-,  instalaciön  para 
el  paso  de  -es 
sobre  corrientes 
de  agua  485.1 


Tren,  peso  del  113.10 
pontön  para  el 
transbordo  de  -es 

485.1 

-,  resistencia  del 

114.5 

Trennung,  Zug-  55.9 
Trennungsfuge  26.2 
-wand 288.6 

- -,  Korridor-  . 288.7 
Treno  a quattro 

vetture  412.2 

- di  ruote  fisse  119.2 

- diretto,  locomo- 

tiva da  102.6 
— , - elettrica  da 

412.7 

- merci,  locomotiva 

da  103.2 

- passeggieri,  loco- 

motiva da  103.1 
-,  resistenza  del  114.5 
Treppe,  Sand-  . 205.3 
Treshold  ....  301.6 
Trestle,  boiler  seam 

171.8 

-,  cable  supporting 

406.6 

- frame  ....  335.1 

- truck  ....  334.8 
Treteau  ä galets 

pour  chaudieres 

499.1 

-,  wagon  ä -x  . 342.5 
Treuil  ä friction  96.7 

- vapeur  . . . 97.1 

- de  fourgon  . 97.2 

- - frein  ....  96.6 

- rappel  du 

trolley  423.4 
Triangle,  buffer  44.4 
Triangle,  couplage 
en  448.9 

- de  tamponne- 

ment  44.4 
Triangolare,  ca- 
tena  d’attacco  a 
maglia  52.3 

-,  corona 5.2 

-,  leva 67.3 

Triangolo,  collega- 
mento  a 448.9 
-,  attacco  a . . 54.1 

- del  respingente 

44.4 

Triangulär  coup- 

ling  54.1 

- link,  coupling 

Chain  with  52.3 

- opening,  slide 

surface  with  174.8 

- rim 5.2 

Triangulär,  cadena 

de  enganche  de 

eslabön  52.3 
Trianguläres,  rueda 
de  fricciön  de 
acanaladuras  97.4 
Triängulo,  conexiön 
en  448.9 

- de  freno  . . . 67.3 

- tope  ....  44.4 
Trichter,  Abort-  328.4 
-,  Ablauf-  . . .337.1 

-,  Füll- 266.5 

-,  Getreide-  . . 338.8 
-kupplung  . . . 52.5 
-,  Lösche-  165.3,  261.4 
-wagen  ....  338.6 


Trichterförmiger 
Aschkasten  146.8 
Trichterförmiges 

Sieb  267.3 
Trickscher  Schieber 

235.2 

Trick  valve  . . 235.2 
Trick,  cassetto  a 
doppio  passag- 

gio  di  235.2 
Tri^oises  ....  279.2 
Triebachse  . . 19.5 
— , freie  ....  208.1 

- - für  dreifache 

Lagerung  22.1 

- -,  Hilfs-  . . . 208.3 
— , Verbundanord- 
nung mit  zwei 

-n  251.2 

-achslager,  nach- 
stellbares 25.1 

- -gabel,  einstell- 

bare 209.5 

- achslastvermehrer 

22.9 

-,  Docht-  ....  369.3 
-gestell  ....  208.5 

- -,  Doppel-  . . 209.9 

- -,  bewegliches  208.8 

- -,  festes  . . . 208.7 

-hebel 209.2 

-kraft 112.2 

-,  Motor-  ....  428.1 
-rad  . . . 17.3,  428.1 
— bremse  . . . 64.5 
— umfang,  Zug- 
kraft am  113.1 

- -,  Zahn-  . . . 356.4 
-Stange  ....  218.7 
-wagen  ....  270.4 

- Dampf-  . . 270.5 

- -,  Preßluft- . . 272.4 
— , Zahn-  . . . 361.2 
-»Wechsel-  . .466.4 

-werk 206.6 

— anordnung  . 206.7 

- -,  geteiltes  . . 208.4 

- -,  Hilfs-  . . . 208.2 
— , in  Krümmungen 

einstellbares  208.6 
— , Lokomotive  mit 
gekuppelten  -en 

360.3 

— , — getrennten 
-en  360.4 

- -teile  ....  210.7 
-zahnrad  . . . 356.4 
-zapfen  ....  220.8 
Trifase,  locomotiva 

elettrica  412.5 
-,  motore  . . . 436.6 
Trifasica,  locomo- 
tora  412.5 
Trifasico,  campo445.7 
-,  motor  ....  436.6 
Trigger  ....  243.7 
Trimming  shop  493.6 
Trimmings  . . 316.1 
Tringle  ä tube  280.3 

- de  commande  des 
portes  du  cen- 

drier  146.7 

- frein,  ecrou  de 
reglage  de  la  62.7 

- manceuvre  254.4 
des  robinets 

purgeurs  du  cy- 
lindre  223.4 
du  clapet  260.5 


Tringle  de  manceu- 
vre du  sablier  204.5 

- reglage  . . . 62.6 

- - rideau  . . . 309.9 

- serrage  du 

frein  65.2 

- pour  le  nettoyaare 

des  tubes  280.1 
Trinquete  86.7,  243.7, 

416.10 

- del  freno  . . 70.1 
-,  rueda  de  . . 96.9 
Trip  hammer  . 505.2 
Triphase,  champ 

445.7 

-,  locomotive  . 412.5 
-,  moteur  . . . 436.6 
Tripla,  valvola  81.1 
Triple  action  . 249.5 

- bearing,  driving 

axle  with  22.1 

- burner  elbow  384.9 

- valve  bracket  82.2 

- -,  plain  ....  81.1 
— , quick-action  81.3 
Triple-valve  . . 81.1 

- a action  ra- 

rapide  81.3 
Triple  välvula  . 81.1 

- - de  acciön  räpida 

81.3 

Tripod  with  trap 

box  375.2 
Trittblech  . . .202.4 

- Tender-  . . 267.6 

-,  Fuß- 317.9 

-stufe  . . 202.4,  317.9 

- -,  durchlaufende 

318.2 

Trocken  gesättigter 
Dampf  256.4 
-haus  ....  492.10 
-schuppen,  Holz- 

492.10 

Trocknen,  den 

Dampf  256.3 
Trockner,  Dampf-  ( 
262.6 

Trois  coussinets,  es- 
sieu  moteur  pour 

22.1  ! 

- cylindres,  action  '■ 

combinee  de  — ? 

independants  249.5 

Troisieme  rail,  prise 
de  courant  pour 

426.8 

Trole  articulado  425.6 

- de  contacto  . 421.7 

- raspar  la  es-  I 

carcha  422.7 

- giratorio  . . 423.7 

- lateral  ....  425.6  S 

-,  sistema  de  . . 421.6  ? 

-,  toma  de  corriente  { 

de  421.4  < 

Trölet 421.7  ' 

-,  fonctionnement  J 
avec  421.5 

Trolley  . 339.7,  343.6  s 
343.7,  497.1  0 


- arm 422.4 

- contact  . . . 422.1 

- cord 423.5 

-,  cycle  ....  343.10 
-,  deviation  of  . 422.8 
-,  inspection  . . 343.6 
-,  lateral  ....  425.6 

- pole 422.4 


Trolley 
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Tube 


Trollev  pole  current 

collector  421.4 

— , revolving 

. 423.7 

- position  . . 

. 422.2 

- rope  .... 

. 423.5 

side  .... 

. 425.6 

steam  . . . 

. 343.9 

- svstem  . . . 

. 421.6 

-,  the  - jumps  off 

423.2 

- track  . . . 

. 339.4 

-,  traverse  . . 

. 339.3 

tyre  .... 

. 508.3 

-,  velocipede  . 

343.10 

- wheel  . . . 

. 421.7 

- -,  flange  of  . 

. 421.8 

— , groove  of 

. 421.9 

- working  . . 

. 421.5 

Trollev,  contact  par 

422.1 

-,  corde  de  . . 

. 423.5 

deviation  du 

422.8 

fausse  direction 

du  423.1 

-,  fonctionnement 

avec  421.5 

- lateral  ....  425.6 
le  - deraille  . 428.2 
perche  de  . . 425.8 

- pivotant  423.7,  425.6 
-.  position  du  . 422.2 

prise  de  courant 


ä 421.4 

section  ä . . . 480.9 
Systeme  de  . 421.6 
Trolley  a cesoie  424.7 

- due  aste  . . 425.1 
bracci  . . 425.1 

- - parallelogram- 

ma  424.7 

- rimorchio  . 424.2 

- rullo  ....  425.2 

- verga  . . . 425.8 

- concavo  . . . 425.3 

- da  miniera  . 425.7 

- di  contatto  . 421.7 

- girevole  . . . 423.7 
il  - salta  fuori  423.2 
— svia  . . . 423.2 

- laterale  . . . 425.6 


Trombetta,  tubo  a 
268.8 

Trommel,  Heizrohr- 
scheuer- 500.3 
-Schalter  ....  455.4 
Trompa  ....  206.2 
Trompeta,  tubo  en 
forma  de  268.8 
Trompetenrohr  268.S 
Tronchepino  . 279.2 
Tronco  di  passaggio 
del  corso  d’acqua 

485.4 

- posteriore  rialzato, 
caldaia  a cassa 
esterna  e 166.6 
Tron^on  de  corps 
cylindrique  148.5 
Tronconner,  scie  ä 
510.2 


Trop-plein  . . . 178.7 
chambre  de  . 178.8 
- double  ....  179.7 
eau  sortant  du  179.2 
soupape  de  . 178.9 
179.3 

tuyau  de  . . . 179.1 


Tropfbecher  90.1, 183.6 
-schiene  ....  309.1 
Tropfenbildung, 
Öler  mit  sicht- 
barer 225.7 
-Schmierung  . . 225.3 
Trottoir  ....  202.6 
Trou 439.3 

- d’homme  . . 170.7 

- de  graissage  . 29.4 

- reglage  . . 62.5 
Trougm,  cable  . 406.5 

- fastening  device 

341.8 


-,  letter  sorting  330.5 
- shaped  collector 


425.3 

- tip  wagon  . 

. 341.1 

-,  tipping  . . 

. 341.2 

-,  zinc  .... 

. 309.4 

Troughing,  zinc  309.4 

Truck  . . 32.3 

, 497.1 

-,  acid  reservoir  335.9 

-,  balance  . . 

. 362.5 

-,  baliast  . . . 

. 336.1 

Bissei  . . 33.7,  33.8 

-,  bogie  . . . 

. 336.4 

boiler  . 335.3 

, 498.9 

-,  - - for  heating  342.3 

- bolster  . . . 

. 33.3 

- brake  . . . 

. 64.6 

-,  car  with  -s 

. 320.1 

-,  cattle  . . . 

. 337.6 

-,  centre  castin 

g 33.6 

-,  coal  .... 

335.11 

-,  covered  . . 

. 331.5 

-,  crane  . . . 

. 342.9 

-,  double  motor  209.9 

-,  fixed  centre 

. 32.6 

-,  four  wheel 

. 32.5 

- frame  . . . 

. 34.4 

-,  gas  reservoir  335.5 

-,  gun  .... 

335.10 

-,  independent 

-s  36.4 

-,  Krauss  . . . 

. 34.1 

-,  leading  . . 

. 36.5 

-,  lorrie  . . . 

. 336.4 

-,  motor  . . . 

. 208.5 

-,  oil  tank  . . 

. 335.4 

-,  open  .... 

. 331.7 

-,  ordinance  . 

335.10 

-,  pilot  .... 

. 36.5 

-,  platform  . . 

. 331.8 

-,  pony  . . . 32.1,  33.8 

-,  radial  . . . 

. 32.1 

-,  re-adjustment 

of  34.7 

-,  reservoir  . 

. 335.7 

- side  bearing 

. 36.2 

-,  single  axle  - 

with 

guide  links  32.4 

-,  six  wheel  . 

. 34.3 

- swing  . . . 

. 34.5 

-,  tank  .... 

. 335.3 

-,  tar  tank  . . 

. 335.8 

-,  tender  . . . 

. 361.1 

-,  tension  . . 

. 362.6 

-,  three  axle  . 

. 34.3 

-,  timber  . . . 

. 336.5 

-,  trailing  . . 

. 36.6 

-,  trestle  . . . 

. 334.8 

-,  water  tank 

. 335.6 

- with  drop  trap  339.2 

- lateral  play  32.7 

- two  pivots  . 34.2 

Truck 32.3 

- ä deplacement 

lateral  32.7 

- - grappin  . . 363.1 


Truck  ä grip  . 363.1 

- jeu  lateral  . 32.7 

- quatre  essieux 
pour  le  transport 
des  wagons  339.6 

- articule  a liaison 

longitudinale 

articulee  33.7 

un  seul  essieu 

33.8 

- pour  le  montage 
des  locomotives 

497.1 

- radial  ä un  seul 

essieu  32.1 

avec  tige 

de  guidage  arti- 
culee 32.4 

- roulant  . . . 339.3 

- sans  deplacement 

lateral  32.6 

- jeu  lateral  . 32.6 
-,  voie  pour  le  . 339.5 
Truck  articulado 

32.3,  33.7 

- Bissei  de  un  solo 

eje  33.8 

- con  arpeo  de 

arrastre  363.1 

- desplazamiento 

lateral  32.7 

- de  cuatro  ejes 
para  el  transporte 

de  vagones  339.6 

- - dos  ejes  . . 32.5 

- un  solo  eje  32.1 

- para  calderas  499.1 

- el  montaje  de 
las  locomotoras 

497.1 

transporte  de 

vagones  339.3 

- radial  de  un  solo 

eje  con  barra  de 
guia  articulada 

32.4 

- sin  desplazamiento 

lateral  32.6 
True,  running  out 
of  - of  wheels  3.5 
Trumpet  tube  . 268.8 
Trunnion  . 47.5,  92.2 
-,  tipping  -s  . . 341.4 

- hopper  . . . 341.3 
Truogolo  di  scari- 

mento  a bilico 

341.2 

Truss 285.4 

- bar,  brake  . . 67.3 

- rod,  body  . . 285.5 

- bracket,  bodv 

285.6 

Trussed  brake 

beam  67.3 
Trussing-  of  body 
side  frame  291.8 
Try  cock  . . . 183.5 
Tubazioni  per  loco- 
motiva,  Schema 
delle  466.S 
Tube,  annular  . 261.C 

- beader  . . . 279.10 

- beading  tool  279.10 
-,  bell  mouth  . 268.8 
-,  boiler  ....  152.7 

- brush  ....  280.2 

- cap 259.5 

- carrier  ....  155.3 

- caulker  . . 279.10 


Tube  cleaner  . 280.1 
- cleaning  iron  280.1 


- clearance  . . 153.4 

-,  cross 131.3 

- Cutter  ....  501.6 
-,  deflection  . . 258.6 


-,  displacement  258.6 

- end,  seamless  259.6 

- exp  an  der,  dud- 

geon  500.4,  501.7 

- expanding 

machine  501.4 
-,  fire 152.7 


-,  gas-way  . . . 

386.8 

-,  heating  . . . 

351.4 

-,  - surface  of  -s  122.5 

-,  mixing  . . . 

391.7 

- pitch  . . . . 

153.5 

- plate  . . 153J, 

271.6 

— , back  . . . . 

153.2 

— boiler  . . . 

271.5 

- -,  bridge  in  . 

153.4 

— , front . . . . 

153.3 

— , smokebox  . 

153.3 

- plug 

279.8 

— key  . . . . 

— rod  . . . . 

279.9 

-,  ribbed  . . . . 

154.1 

- running  rod  . 

280.3 

-,  safety  . . . . 

370.2 

- scraper  . . . 

280.4 

-,  seamless  . . . 

153.8 

- sheet 

153.1 

- -,  back  . . . . 

153.2 

— , front . . . . 

153.3 

- -,  smokebox  . 

153.3 

-,  smooth  . . . 

153.9 

-,  solid  drawn  . 

153.8 

->  stay 

155.4 

-,  Steel 

418.8 

-,  - armoured  . 

405.6 

-,  superheater  . 

258.5 

261.3 

- supporting  dia- 

phragm-plate  155.3 

-,  Tenbrink  . . 

131.2 

-,  the  -s  drip  . . 

155.5 

-,  the  -s  weep  . 

155.5 

-,  trumpet  . . . 

268.8 

-,  welded  . . . 

153.7 

-,  whistle  . . . 

185.7 

- -welding  machine 

500.6 

Tube  ä ailettes  154.1 

— armature  d’acier 

405.6 

— fumee  . . . 

152.7 

avec  sur- 

Chauffeur  259.3 

, bord  tombe  de 

155.1 

- annulaire  . . 

261.6 

- bifurque  . . . 

160.7 

-,  bouchon  de  . 

279.8 

-,  coupe-  -s  . . 

501.6 

- d’acier  . . . . 

418.8 

- d’amenee  des 

gaz 

chauds  au  sur- 
chauffeur  261.3 


- d’ecoulement  309.6 

- d’entroisement 

155.4 

- de  chauffe  . . 152.7 

- debit  visible  225.9 

- - deviation  . 258.6 

- fumee,  atelier 

des  -s  491.6 
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Tube  de  graissage 
224.9 

— niveau  d’eau 


182.2 

- sifflet  . . . 185.7 

- surchauffe  . 258.5 

- du  surchauff'eur 

258.5 

- etire 158.8 

- isolant  en  fer 

plombe  405.5 

- lisse 158.9 

- melangeur  . . 391.7 

- articule  . . 392.2 


paroi  de  soutien 
des  -s  155.3 

- refrigerant  . 337.4 
river  les  -s  . 501.3 

- sans  rivure  . 153.8 

- Serve  ....  154.1 

- soude  ....  153.7 

- Souffleur  . . . 159.7 
tamponner  les  -s 

501.5 

- -tirant  ....  155.4 
tringle  ä . . . 280.3 

Tuber  la  chaudiere 

501.1 

Tubes  ä fumee, 
ramoner  les  500.2 

- d’eau,  chaudiere  ä 

138.3,  270.7 

- grille  ä . . 129.5 

- de  fumee,  appareil 

ä mandriner  les 

500.4 

, bane  ä essayer 

les  500.5 

, tambour  ä 

nettoyer  les  500.3 
elargissement  des 

154.3 

emboutir  les  . 154.8 
matoir  pour  279.10 
outil  ä tamponner 
les  279.9 
-,  surface  de  chauffe 
des  122.5 

Tuberia,  acopla- 
miento  de  - de 
calefacciön  351.3 

- de  alimentaciön 

de  la  caldera  181.6 

- alta  presiön  380.2 

- baja  presiön  380.7 

- calefacciön  350.5 

- derivaciön  . 381.3 

- encendido  . 392.7 

- la  loeomotora 
electrica,  esquema 

de  la  466.8 

- del  aire  com- 

primido  274.4 

- principal  80.5,  392.6 
tubo  de  comuni- 

caciön  con  la  75.5 
Tubetto  di  sicurezza 

370.2 

- saldato  a caldo 

156.3 

Tubi  a fumo, 

meccanismo  per 
saldare  i 500.6 

- bollitori,  appa- 

recchio  per  la 
prova  dei  500.5 

- appendice  dei 

154.6 


Tubi  bollitori,  cal- 
daia  a 138.3,  270.6 
— , calettare  i . 501.5 
— , canotto  dei  154.6 
— , campo  fra  i fori 
dei  153.4 
— , conficcare  i 501.3 
— , estrarre  i . 501.2 
— , macchina  per 
conficcare  i — 
nella  parete  della 
caldaia  501.4 
— , — ricalcare 
i — nella  parete 
della  caldaia  501.4 
— , mandrinare  i 

501.5 

— , officina  dei  491.6 
— , ricalcare  i . 501.3 
— , surriscaldatore 
posto  fra  i 258.4 

- da  fumo,  con- 

ficcare i 501.3 
, ricalcare  i 501.3 

- del  fumo,  allar- 

gatoio  per  i 500.4 

, tamburo  per 

pulire  i 500.3 

- di  acqua,  griglia  a 

129.5 

- fumo,  deposito 
di  fuliggine  nei 

155.7 

-,  i - perdono  . 155.5 

- ondulati,  cassa 
focolare  a tre  138.2 

Tubo  a croce  . 160.7 

del  regolatore 

175.4 

- gomito  . . . 160.6 

- molla,  spina  di 

guida  del  197.1 

- serpentina;  . 347.7 

- - trombetta  . 268.8 

- ad  alette  . . . 154.1 

- - U 259.4 

- adduttore  di  gas 

386.8 

- annulare  . . . 261.6 

- armato  con  acciaio 

405.6 

- articolato  del 

regolatore  175.3 

- ascendente  . 347.4 

- bollitore  . . . 152.7 

- -,  bordino  del  155.1 

- -,  montare  il  . 501.1 
— , orlo  del  . . 155.1 
— , ripassare  il  500.2 

- -camino  . . . 381.6 

- collettore  di 

vapore  151.8 

- d’acciaio  . . 418.8 

- d’accoppiamento 

88.7 

- d’alimentazione, 

accoppiamento 

del  268.3 

- - della  caldaia  181.6 

- d’evacuazione  381.6 

- - del  gas  . . . 482.5 

- del  fischio  . 185.7 

- - regolatore  . 174.1 

- della  sabbia  . 204.4 

- - miscela  a 

cerniera  392.2 

- dello  sfioratore 

179.1 

- deviatore  . 258.6 


Tubo  di  alimen- 

tazione  375.7 

- - condotta  del 

gas  377.6 

- deflusso  della 

sabbia  204.2 

- - diramazione  381.3 

- fiamma  del 
surriscaldatore 

261.3 

- fumo  ....  152.7 
del  surri- 
scaldatore 259.3 

, ripassare  il 

500.2 

- gomma  . . 88.8 
con  spirale 

metallica  di  filo 
intern  o 94.2 

, imboccatura 

del  268.4 

- di  presa  266.2,  269.4 
del  vapore  156.1 

- raccordo  . . 266.2 
del  duomo  a 

vapore  151.5 

girevole  . 210.3 

delle  casse 

d’acqua  laterali 

269.7 

- - riempimento  269.4 

- ritorno  . . 347.5 

- scappamento 

articolato  210.5 
del  vapore  156.2 

- scarico  . . . 381.6 
del  fumo  346.6 

- - scolo  ....  309.6 
dell’acqua  317.7 

- - Serve  . . . 154.1 

- - surriscaldamento 

258.5 

- vapore  . . . 155.8 

- ventilazione 
senza  corona  353.7 

- - vetro  ....  369.2 

- discendente  . 347.5 

- elastico  di  rac- 

cordo 210.4 

- flessibile  . . . 210.4 

- - dello  scalda- 

mento  351.4 

- di  alimentazione 

375.7 

gomma  . 268.1 

riempimento 

375.7 

- per  l’accoppia- 
mento  del  freno 

88.6 

- intermedio  . 248.2 

- isolante  con  strata 

di  piombo  405.5 


- liscio 153.9 

- mescolatore  . 391.7 

- pel  vapore  . . 134.4 

^ 104  c 004  r\ 


- per  l’olio  134.5, 224.9 

- principale  del 

vapore  348.3 


- refrigerante  . 337.4 

- -riostra  . . . 155.4 

- saldato  ....  153.7 

- senza  giunti  . 153.8 

- sfioratore  . . 225.8 

- soffiante  . . . 156.5 

- ausiliare  . . 159.7 


— , pressione  al  156.9 
— , - effettiva  al  157.1 


Tubo  soffiante, 
rendimento  del 

157.6 

— , testa  del  . . 157.7 

— verticale  . . . 161.1 
Tubo  acodado  . 160.6 

— - de  regulador  175.3 
acoplamiento  del 

- de  alimentaciön 

268.3 

— aislador  armado 

de  hierro  re- 
cubierto  de  una 
capa  de  plomo 

405.5 

— anular  ....  261.6 
-,  aparato  para 

cilindrar  los  -s 

501.7 

-, y cortar 

los  -s  501.8 
-,  — encorvar 

los  -s  500.7 

— armado  de 

acero  405.6 
-,  articulaciön 

del  210.2 

— ascendente  . 347.4 
brida  de  uniön 

de  169.4 

-,  caja  de  los  -s 
de  calefacciön 

348.8 

caldera  con  -s 

de  agua  270.7 
codo  de  . . . 353.4 

— colector  de 

vapor  151.8 
-,  collar  de  . . . 89.6 
-,  corta-  — s . . . 501.6 

— cuenta-gotas, 

lubrificaciön 

de  225.3 

— de  acero  . . . 418.8 

— agua,  caldera 

con  -s  138.3  t 

, emparri- 

llado  de  -s  129.5  *, 

— aletas  . . . 154.1 

— arena  . . . 204.4 

— comunicaciön 

266.2  . 

con  la 

tuberia  75.5  $ 

entre  las 

cajas  de  agua 

269.7  ; 

— cristal  . . . 369.2 

— desagüe  . . 317.7  . 

— - desviaciön  . 258.6 

— entrada  del  , 

gas  386.8  : 

— escape  . . . 156.2  i 

articulado  210.5  \ 

del  gas  . 482.5  j 

— evacuaciön  Ü 

del  gas  482.5  ) 

— expulsiön 

del  humo  346.6  ' 

— - goma  . . . 88.8  \ 
con  guar-  > 

niciön  interior 
metälica  en 

espiral  94.2 

— gotas  visibles 

225.9 

— humo,  aparato 
para  soldar  los 

-s  500.6 
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Tubo  de  humo  con 
recalentador  259.3 

deshollinar 

los  -s  500.2 

, mäquina 

para  mandrilar 
los  -s  500.4 

, montar  el  501.1 

, taller  de  -s 

491.6 

, tambor  para 

limpiar  los  -s 


500.3 

— - humos  . . . 152.7 
, borde  de  155.1 

— llama  del 
recalentador  261.3 

— mezcla  . . . 391.7 
de  charnela 

392.2 

— - salida  . . . 309.6 

— seguridad  . 370.2 

— Serve  . . . 154.1 

— - tiro  ....  381.6 


- toma  de  aceite 

225.8 

vapor  . 156.1 

del  agua  . 269.4 

- - tuberia  de  gas 

377.6 

- - uniön  . . . 248.2 

- uniön  de  la 

cüpula  151.5 

- - - flexible  . 210.4 
giratorio  210.3 

- vapor  . . . 155.8 
, eje  del  regu- 

lador  pasando  ä 
traves  del  175.6 

articulado  210.1 

Principal  348.3 

- vaciado  . . 381.6 

- ventilaciön 

sin  capitel  353.7 

- vidrio  del  nivel 

de  agua  182.2 

- del  rebosadero 

179.1 

- recalentador 

258.5 

- regulador  . 174.1 

- - silbato  . . . 185.7 

- descendente  . 347.5 

- deshollinador  262.2 
distancia  entre 

los  -s  153.5 

- en  cruz  . . . 160.7 
del  regu- 
lador 175.4 

- en  forma  de 

trompeta  268.8 

- - U 259.4 

- flexible  de 

acoplamiento  88.7 

carga  . . 375.7 

la  caneria  de 

calefacciön  351.4 

los  frenos  88.6 

— , grifo  del  . . 376.4 

- liso 153.9 

- para  aceite  . 224.9 
los  -s  presentan 

fugas  155.5 

- refrigerante  . 337.4 

- remachar  los  -s 

501.3 

sacar  los  -s  . 501.2 


Tubo  sin  costura 

153.8 

- soldado  . . . 153.7 

- soplador  . . . 159.7 
taponar  los  -s  501.5 

- -tirante  . . . 155.4 

- vertical  . . . 161.1 

Tubolare,  braccio 

- per  gas  386.5 
lampadina  . . 408.1 
longherone  . 285.3 
piastra  ....  153.1 
piastra  - della 
cassa-fumo  153.3 

fuoco  153.2 

telaio  ....  285.2 

Tubolatura  di 
alimentazione 
ricambiabile  375.4 

- prova  . . . 380.1 

- riempimento 
ricambiabile  375.4 

Tubolo  di  raccordo 


151.7 

— scarico  . . 377.4 
Tubuladura  de 

aspiraciön  268.9 

— extinciön  . 181.2 

— prueba  . . 380.1 

— salida  268.9,  377.4 

— uniön  . . . 151.7 


del  recalenta- 

miento  ä vapor  181.1 
de  vapor  . 187.3 

- del  tubo  de  aspi- 

raciön 75.7 

- soldada  . . . 156.3 
Tubulaire,  armature 

418.6 

chässis  ....  285.2 
lampe  ....  408.1 
longeron  . . . 285.3 
plaque  ....  153.1 

— de  la  boite  ä 

fumee  153.3 

— du  foyer  . 153.2 
Tubulär,  fire  - 

boiler  270.6 

- frame  . 285.2,  418.6 

- gas  bracket  . 386.5 

- lamp 408.1 

- sole 285.3 

- -bar  ....  285.3 
Tubulär,  armazön 

418.6 

-,  bastidor  . . . 285.2 
-,  lämpara  . . .408.1 
-,  larguero  . . . 285.3 
-,  placa  . . 153.1,  271.6 
Tubuläre,  incastella- 
tura  418.6 
-.piastra.  . . .271.6 
Tubulari,  caldaia  a 
piastre  271.5 
Tubulatura  d’aspira- 


zione  268.9 

- d’uscita  . . . 268.9 
Tubulura  de  carga 

mövil  375.4 
Tubulure  ä gaz  392.1 

- d’aspiration  . 75.7 

268.9 

- d’ecoulement  268.9 

- de  sable  . . 204.2 

- d’epreuve  . . 380.1 

- d’extinction  . 181.2 

- de  brüleur  . . 391.6 

- raccord  de 

vapeur  187.3 


Tubulure  de 
raccordement  151.7 

du  chauffage  ä 

vapeur  181.2 

— remplissage 

amovible  375.4 

— sortie ....  377.4 

— sürete  . . . 370.2 

— du  boyau  . . 93.4 

— soudee  ....  156.3 
Tuch,  Wachs-  325.10 
Tuerca  de  empuna- 

duras  376.3 

— reglamento  dela 
varilla  de  freno  62.7 

— tensor  . . . 47.1 

— del  freno  . . 68.11 
llave  para  -s  281.3 

Tug,  steam-  . . 488.2 
Tulipe,  attelage  ä 52.5 
Tülle,  Schlauch-  89.2 

376.2 


Tür 299.2 


-angel 303.1 

-,  Außen- ....  299.3 
-,  doppelflügelige 


-,  Dreh- . . 144.6, 

299.8 

300.1 

-drücker . . . . 

304.2 

-einfassung  . . 

301.3 

-,  Fall- 

300.5 

-fenster  . . . . 

, 302.2 

-,  Feuer-  . . . . 

144.4 

flügel 

299.9 

-friese  

301.9 

-fuge 

302.3 

-füllung  . . . . 

302.1 

-,  Galerie-  . . . 

200.5 

-gerippe  . . . . 

301.9 

-gerüst 

, 301.3 

-geschränk . . . 

145.1 

-,  Gitter-  . . . . 

. 305.3 

-,  Innen-  . . . . 

299.4 

-kappe 

, 301.5 

-,  Lade- 

. 300.8 

-klammer,  Rauch- 

kammer- 

166.1 

-,  Klapp-  . . . . 
-laufrolle  . . . 

. 145.3 
. 303.3 

-lochring  . . . 

. 145.2 

-,  Mittelwand-  . 

. 299.7 

-,  Pendel-  . . . 

. 300.3 

-pfosten  . . . . 

, 301.4 

-,  Plattform-  . . 

299.3 

305.1 

-querhaupt  . . 301.5 
-rahmen  . 145.1,  301.9 
-,  Rauchkammer- 

165.7 

-ring 145.6 

-rollenlaufschiene 

303.4 


-runge 291.7 

-säule  . . 291.7,  301.4 
-,  Schiebe-  145.5,  300.2 
-schloß  ....  303.8 
-,  Schub-  ....  300.2 
-Schutzdach  . . 301.7 
— kranz  ....  145.6 
-schwelle  . . . 301.6 
-,  Seiten-  . 200.5,  299.6 

-spalte 302.8 

-,  Staub-  ....  301.2 
-,  Stirnwand- . . 299.5 

-stiel 301.4 

-stock 301.3 

-,  Tender-  . . . 200.5 
-Verschluß  . . . 303.6 
— , zollsicherer  303.7 


Türvorleger  . . 304.7 

-wand 135.7 

-,  Zwischen-  . . 299.7 
Turacciolo,  valvola 
a 476.6 

Turba 124.6 


Turbodinamo  . 402.5 
Turbo-dinamo  a 

vapore  402.5 
Turbodynamo  . 402.5 
Turbo-generator, 

steam  402.5 


Turf 124.6 

Turm,  Hebe- . . 487.6 
Turn,  ampere  -s 

442.2 


- down,  to  - the 

li^ht  366.1 
-,  nomber  of  -s  441.9 
-,  to  - off“  the  tyre 

13.6 

-,  to  - the  cock  83.6 
-,  to  - the  current 


collector  420.2 

- under  side  . . 289.3 
Turnbuckle  62.7,  285.7 
Turnery  ....  492.3 
Turning  ....  119.7 

- lever 47.4 

- of  the  wheel  113.4 

- shop 492.3 

Turntable  . . . 503.8 
Tuyau  ä haute 

pression  248.1 

- pavillon  . . 268.8 
-,  articulation  de 

210.2 

- ascendant  . . 347.4 


-,  bride  d’attache  de 
169.4 

-,  - de  raccorde- 
ment de  169.4 

- collecteur  de 

vapeur  151.8 
-,  collier  pour  . 89.6 

- conde  de  prise  de 

vapeur  175.3 

- du  regulateur 

175.3 

- d’accouplement 

flexible  88.7 

- d’admission  . 156.1 

- d’alimentation  de 

la  chaudiere  181.6 

- d’amenee  du  gaz 

386.8 

- d’aspiration  . 75.7 

- d’echappement 

articule  210.5 

- de  vapeur  . 156.2 

- des  gaz  . . 482.5 

- d’ecoulement 

d’eau  317.7 

- d’evacuation  de 

fumee  346.6 

- de  branchement 

381.3 

- conduite  ä gaz 

377.6 

- - descente  du 

sable  204.4 

- jonction  des 
caisses  a eau  269.7 

- prise  d’eau  269.4 

d’huile  . . 225.8 

de  vapeur  156.1 

- - raccordement 

266.2 


Tuyau 
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Tuyau  de  raccorde- 
ment  du  döme 
de  vapeur  151.5 

- regulateur  . 174.1 

- retour  . . . 847.5 

- trop-plein  . 179.1 

- vapeur  . . . 155.8 

- Ventilation  sans 

chapiteau  358.7 

- descendant  . 347.5 

- en  caoutchouc  88.8 
avec  armature 

interieure  en  fil 
metallique  enroule 

94.2 

- - U 259.4 

- flexible  de  rac- 

cord  210.4 

- - du  frein  . . 88.6 

- en  caoutchouc 

268.1 

— , raccord  de  . 89.2 

- raontant  . . . 347.4 
raccord  de  - 

rotatif  210.3 

- vertical  . . . 161.1 
Tuyauterie,  ac- 

couplement  de  - 
de  chauffage  351.3 

- pour  locomotives 
electriques, 
Schema  de  la  466.8 

Tuyaux  flexibles, 
accouplement  de 
88.10 


Tuyere  ....  178.2 

— ä gaz  ....  392.1 

— huile  ....  134.5 

— vapeur  . . . 134.4 
double  . . 180.5 

— vent  ....  133.1 


- d’echappement 

156.5 

- ä tete  demon- 

table  158.4 

- action  de  la  156.6 
— , embouchure  de 

la  157.8 

— , orifice  de  la  157.8 

- d’injection  . . 134.7 

- de  melange  avec 

clapet  ä ch  är- 
mere 180.4 
mobile  . . 180.3 

- projection  de 

sable  203.7 

- sablage  . . 203.7 
Support  de  la  392.3 
tete  de  . . . 132.10 

Tuyeres,  jeu  de  178.6 
Tuyeur  ä vapeur 

178.3 

Twin  action  . . 245.8 

- cylinder  locomo- 

tive  103.8 

- working  . . . 245.8 
Twisting  moment 

452.2 

Two-bar  guide  216.8 

- chamber  brake  86.5 


Two-circuit  winding 

443.7 

--cylinder  com- 
pound locomotive 

249.3 

- locomotive  103.8 

207.2 

— flame  eluster  384.8 
--hole  burner  . 384.3 

- leaved  door  . 299.8 

- leaves,  door  with 

299.8 

--light  burner 

elbow  384.8 
--motor  car  . . 474.6 

- parts,  casing  in 

430.2 

— , frame  in  . . 430.2 
--phase  motor  . 434.2 
--pole  safety  fuse 

407.5 

--sided  Suspension 
of  link  242.5 
--stage  air  pump 

75.9 

Type  of  construc- 
tion  of  boiler  166.3 

- - expansion  . 246.5 

- locomotive  102.5 

- - superheater  257.6 

- plate 206.4 

-,  tandem  . . . 249.7 
-,  Yauclain  . . . 250.1 
Type  de  locomotive 

102.5 


Type  de  sur- 

chauffeur  257.6 
-s  speciaux  de 
locomotives 

272.6 

Tyre 4.7 

-,  blind  ....  14.1 
-,  distance  between 
-s  2.2 

- fastening  ...  9.1 

- by  bolts  . . 9.3 

- flange  and  tread 

gauge  506.7 
flangeless  . . 14.1 
-,  gauge  of  -s  . 2.2 

--heating  . . . 13.5 

- fire  ....  504.6 

- furnace  . . 504.6 
-,  lip  on  . . . . 11.2 
— , hammering 

over  the  508.1 
-,  re-turning  of  -s 

507.7 

- rolling  mill  . 14.3 

- thickness,  appa- 

ratus  for  testing 

506.8 

- trolley  . . . 508.3 
-,  weldless  . . . 13.5 
-,  wheel  with  sepa- 
rate 4.6 

-,  width  of  . . . 4.8 

- with  fair  bearing 

13.7 

- worn  hollow  . 13.8 


u. 


U-cap 259.5 

U de  raccordement 

259.5 

U-förmige  Werk- 
stattanlage 490.4 
U,  impianto  d’offi- 
cine  in  forma  di 


490.4 

- -Kappe  ....  259.5 

U-pipe 259.4 

U,  raccordo  ad  259.5 
--Rohr 259.4 


U-shaped  arrange- 
ment  of  workshop 

490.4 

U-shaped  flange, 

wheel  with  4.1 
U-shaped  ring  . 11.7 
U,  tubo  ad  . . 259.4 
U,  tubo  en  . . 259.4 
-,  tuyau  en  . . 259.4 
Überbaute  Über- 
gangsbrücke 312.5 
Überbrückungs- 
leitung 407.8 
Überdrehen,  den 

Radreifen  13.6 
Überdruck,  Blas- 
rohr- 157.1 
-,  Dampf-  . . . 121.4 
Überfallhaken  . 49.5 
Überführung,  un- 
mittelbare - der 
Züge  485.2 
Übergang,  ge- 
schlossener 311.5 
-,  Strom-  ....  457.8 


Übergangsbrücke 


311.2 

-,  überbaute  . . 312.5 
-,  übergreifende 

311.3 

-einrichtung  . 311.1 
-klappe  ....  311.2 
-kupplung . . . 51.4 
-querschnitt  . 457.9 
-Stellung  . . . 461.6 

-stufe 461.5 

-wagen  ....  487.8 


Übergehen,  auf 
Parallelschaltung 

461.4 

Übergewicht, 

Wasser-  361.8 
Übergreifende 

Bremsbacke  61.8 
- Übergangsbrücke 

311.3 

Übergriff,  Klammer- 
ring mit  doppel- 
tem 11.7 
-, — einfachem  11.6 


Überhang  . . . 285.9 
Überhängende 

Feuerkiste  137.6 
Überhitzer  . . 257.3 
-,  Abgas-  ....  262.7 
-bauart  ....  257.6 
-,  Colescher  . . 261.1 
-,  Flammrohr-  .258.4 
-flammrohr  . . 261.3 
-flansch  ....  260.3 
-,  Gegenstrom-  257.8 
-,  Gleichstrom-  257.7 


Überhitzer.  Gleich- 
und  Gegenstrom- 

258.1 

-heizfläche  . ; 257.4 
-kammer  mit  senk- 
rechtem Flansche 

260.1 

wagrechtem 

Flansche  260.2 
-kästen  ....  261.5 
-klappe  ....  260.4 
-körper  ....  257.5 
-,  Langkessel-  . 258.3 
-,  Lokomotiv-  . 258.2 

- mit  besonderer 

Feuerung  263.1 

- paarweise  in- 
einander liegen- 
den Überhitzer- 
rohren 261.1 

-,  Pielock-  . . . 259.1 
-,  Rauchkammer- 

261.2 

-rauchrohr  . . 259.3 
-,  Rauchrohren-  259.2 

-rohr 258.5 

— , Überhitzer  mit 
paarweise  inein- 
anderliegenden 
-en  261.1 
-,  Siederohr-  . 259.1 
Überhitzter  Dampf 

256.6 

- -,  hoch  ....  256.7 
Überhitzung  . 256.5 
-,  Zwischen-  . . 262.5 
Überhitzungswärme 

256.8 


Überhöhte  Mantel- 
decke 136.4 
Überkämmung  296.8 
Überlageisen  . 304.8 
Überlappt  geschnit-  i 
tener  Kolbenring  < 

214.6 

Überlappungsnaht 

149.1 

Überlauf  . . -178.7 
-,  doppelter  . . 179.7  ‘ 
-klappe  ....  179.3  ( 

-raum 178.8 

-rohr  . . 179.1,  225.8  ' 

-ventil 178.9 

-wasser  ....  179.2 
Überlegstange  . 304.8  ! 
Überreißen  der 
Kohle  in  die 
Rauchkammer 

160.4  ! 

- des  Wassers  in  die  i 
Dampfzylinder 

160.3 

Überschlagbügel  t 

351.5  l 

Überschneidung 

296.6  <j 

-,  kreuzförmige  296.7  , 
Übersetzen,  den  i 

Zug  485.5  i 
Übersetzung, 

Schwingen-  . 358.7 
-,  Zahnrad-  . . 358.3 
Übersetzungsrad 

358.6 

-zahnrad  . . . 358.4 
Überströmrohr  248.2 


Überströmventil 
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Überströmventil  84.4 
Übertragungsventil 
84.5 

Überwurfhülse  268.5 

-kabel 397.2 

-mutter  ....  376.3 
Überzug  aus  Segel- 
tuch 317.1 
Dach-  . . . 316.13 
Polster-  . . . 325.9 
Schlaglot-  . . 168.7 
• -.  Schleiflack-  . 512.9 
Segeltuch- . . 88.9 
Ugelli  coassiali, 
ciettore  doppio 
con  91.3 
insieme  degli  178.6 
sistema  di  . . 178.6 


Ugello  a getto  . 178.2 

- adduttore  . . 392.1 
cerniera  dell’  392.3 

- d’iniezione  . 134.7 

- del  becco  . . 391.6 

- di  miscuglio  . 178.4 

- miscuglio  con 
valvola  a cer- 
niera 180.4 

- - tiraggio  . . 133 1 

- uscita  del  vapore 

178.3 

del  vapore 

doppio  180.5 

- getta  sabbia  . 203.7 

- intermediario, 

scappamento  ad 

159.6 

- mobile  di  mis- 

cuglio 180.3 

- pel  vapore  . 134.4 

- per  gas  . . . 392.1 

- l’olio  ....  134.5 

- premente  . . 178.5 

- regolabile  verti- 

calmente,  scap- 
pamento ad  158.8 
Uguale,  ripartizione 
- del  lavoro  su 
ambo  i lati  della 
locomotiva  246.8 
Uguali,  bilanciere 
compensatore  a 
bracci  198.9 


Uhr,  Gas-  . . . 373.1 
Misch-  ....  389.8 
Ümbördelung  . 167.1 
Unbraked  axle  59.4 
Umbral  . . . .308.8 

- de  puerta  . . 301.6 

— ventanilla  . 305.6 


Umdrehung,  Rad- 
113.4 

Umdrehungszahl 
der  Räder  113.5 
-?  mechanische  Re- 
gulierung der  399.4 
Umfang,  Anker- 438.6 
-.Rad- 1.5 


Umfassender 

Schwingenstein 

241.7 

Umformerlokomo- 
tive 412.8 

Umkehrstück,  ge- 
schlossenes 348.7 
-,  offenes  ....  348.6 
Umkehrung  der  Be- 
wegungsrichtung 

117.3 


Umkehrung  der 
Drehrichtung 
398.9 

Umklappbare 

Rückenlehne  326.4 
Umklappbarer  Tisch 
327.2 


Umlauf  ....  202.6 
-zahl  der  Räder  113.5 
Umlaufende  Rad- 
reifenbefestigung 
10.2 

Umlegbare  Bord- 
wand 333.6 
- Yorläuferkupp- 

lung  51.3 
Umlegbarer  F’ünrer- 
sitz  202.1 
Umlegbarkeit  . 419.8 
Umlegen,  der  Bügel 
legt  sich  um  420.5 
-,  die  Steuerung  244.8 
-,  sich  selbsttäig  414.6 
Umlegvorrichtung 

419.9 


Ummagnetisierung 

446.9 

Umschaltgetriebe 

362.4 


-hebel 455.7 

-walze 468.2 

Umschalten,  unter 
Strom  461.1 
Umschalter  . . 400.3 
-,  doppelpoliger  435.8 
-,  Hand-  . . . .401.5 
-,  Licht-  ....  476.4 
Umschließende 


Führungsstange 

216.7 


Umschlossene 

Führungsstange 

216.6 


Umstellen,  das 
Wechselventil 

253.6 

-,  den  Hahn  . . 83.6 
Umstellung  des 
W echselschiebers 
von  Hand  254.3 
Umsteuerbar  . 448.6 
Umsteuerbarkeit 

448.7 

Umsteuerplatte  . 75.2 
-Schieber  . . . 74.9 
— büchse  . . . 74.10 
-Stange  ....  75.1 
Umsteuern  . . 448.5 
Umsteuerung  . 243.5 

469.6 

-,  Dampf-  . . .245.4 
-,  Hilfs-  ....  245.3 
Umströmventil  255.1 
Umwicklung  des 
Glases  mit  Stahl- 
draht 183.4 
Unabhängig,  von- 
einander -e  Dreh- 
gestelle 36.4 
Unbekröntes  Lüf- 
tungsrohr 353.7 
Uncino  automatico 

101.7 

-,  piastrina  con  410.1 
- semplice  . . . 12.3 
Unconnected  horn- 
cheeks  191.1 
Uncouple,  to  - the 
carriages  55.1 


Uncoupled  wheel  17.5 
Uncoupling  lever 

49.4 

Underframe  . . 283.1 
-,  car  without  . 285.8 
-,  carriage  without 

285.8 

-,  composite  . . 283.4 
-,  iron  ....  283.2 

-,  Steel 283.2 

timber  ....  283.3 
Underhung  spring 
195.1 

Under  truck,  four 
axled  339.6 
Undichtigkeit  der 
Leitung  90.5 

- des  Kolbens  . 215.1 
Ungebremste  Achse 

59.4 

Unequal  arms, 
equalizer  with 

198.10 

- lifting  arms  . 255.4 
-,  — at  - an  gles  255.5 

- Suspension  rod 

links  255.4 
Unflanged  brake 

shoe  61.7 
Ungeteiltes  Gehäuse 

430.3 

Unghia,  unione  a 

296.5 

Ungleicharmiger 

Ausgleichhebel 

198.10 

Ungleichheit  der 
Füllungsgrade 

247.5 

Ungleichmäßige 

Verbrennung 

126.4 

Ungleichmäßigkeit 
der  Arbeitsver- 
teilung  247.1 
Ungleiche  Hänge- 
stangenhebel255.4 
Unguento,  bossolo 
da  277.4 

Unidirected,  the 
currents  are  450.1 
Unido  ä espiga  y 

ca  ja  297.5 

- con  ranura  y len- 

güeta  295.9 
Uniform  combustion 

126.3 

Uniforme,  combus- 
tiön  126.3 

Uniforme,  combus- 
tione  126.3 
-,  distribuciön  - del 
trabajo  en  ambos 
lados  de  la  loco- 
motora  246.8 
-,  estator  de  ranuras 
-s  444.3 

Uniformemente, 
statore  scanalato 

444.3 

Uniformly  slotted 
Stator  444.3 
Unilateral,  tragaluz 

290.3 

-,  Suspension  - del 
sector  242.4 
Unilaterale,  cer- 
chietto  di  sicu- 

rezza  11.4 


Unilaterale,  freno 


64.3 

lucernario  . . 290.3 
-,  sospensione  - del 
glifo  242.4 
-,  testa  a croce  218.1 
Union 377.8 

- cone 375.8 

-,  flexible  pipe  . 210.2 
-,  four  way  . . 378.3 

- nipple  ....  375.8 

- pipe,  tank  . . 269.7 

- screw-cap  . . 376.3 

- sleeve  nut  . . 376.3 

- spigot  ....  375.8 
Union,  brida  de  378.5 


-, de  tubo  169.4 

-,  caia  de  - del  cable 

404.3 

codo  de  - en  U 

259.5 

— con  clavijas  . 296.3 

— de  bridas  . . 378.5 
en  escuadra 

378.7 

T ...  378.6 

— la  madera  . 295.1 

— los  conductores 

473.8 

— ranura  y len- 

güeta  295.8 

— tornillo  del  tubo 

de  carga  376.1 

— tubo  por  articu- 
laciön  esferica 

267.6 

— del  tubo,  pieza  de 

376.2 

— en  forma  de  ca- 

ballete  313.6 
-,  horquilla  de  . 243.2 
-,  manguito  de  . 40.6 
-,  tubo  de  . . . 248.2 
-,  tubuladura  de 

151.7 

Unione  a linguetta 
incastrata  296.1 
riportata  296.1 

— - maschio  e fe- 

mina  295.8,  296.8 

— metä  legno  296.6 

— mezzo  legno  296.4 

— scanalatura  e 

linguetta  295.8 

— schiena  d’asino 

313.6 

— smusso  . . 296.5 

— unghia  . . 296.5 

— ad  intaglio  a croce 

296.7 

— attusa  ....  295.7 
-,  cavo  d’-  . . . 404.7 

— com pleta  a ma- 

schio e femmina 
313.5 

scanalatura  e 

linguetta  313.5 

— con  spine  . . 296.3 

— tenone  . . . 296.2 

— del  telaio  . . 190.3 

— delle  ferrovie  ger- 

maniche,  sala  li- 
bera  dell’  31.7 
-,  flangia  d’  . . 212.4 
Unisono,  fischio  a 
tre  suoni  all’  185.6 
Unir,  barra  para  - 
los  teleros  332.5 


Unire 
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Unire,  unito  a ma- 
schio  e femina 

295.9 

— tenone  ed  in- 

castro  297.5 

— scanalatura  e 
linguetta  295.9 

Unit,  heating  . 847.8 

- of  area,  pressure 

per  23.1 

Universal-In  jektor 

180.1 

Universal  injector 

180.1 

- ioint,  india  rubber 

851.6 

- pipe  coupling  94.6 

- tipping  wagon 

340.6 

Universale,  iniet- 

tore  180.1 
Unmittelbare 
Dampfheizung 

348.2 

- Heizfläche  . 122.4 

- Überführung  der 

Züge  485.2 
Uno  dentro  el  otro, 
recalentador  Cole 
con  tubos  monta- 
dos  dos  ä dos  el 
261.1 

Unrundlaufen  des 
Rades  3.5 
Unsymmetrical 

clere-story  290.3 
Unterbrechung, 

Kontakt-  414.8 
Unterbrechungs- 
stelle 465.3 
-funke 464.2 


Unterbrechungs- 
lichtbogen 464.3 
Unterdrückung, 

Funken-  451.7 
Unterer  Wasser- 
kasten 266.1 
Untergestell  . . 283.1 
-,  eisernes  . . . 283.2 
-,  hölzernes  . . 283.3 
Wagen  ohne  285.8 
Unternaltungswerk- 
statt  490.1 
Unterkasten  . . 24.4 
gepreßter  . . 26.6 
Unterlage,  Gummi- 

404.4 

Unterlager  . . 24.4 
Unterrahmen  . 291.1 
Unterreifen  5.1,  171.5 
Unterretorte  . . 371.4 
Untersatz,  Dom- 151.3 
Unterschied,  Fül- 

lungs-  247.6 
Unterstab  . . . 443.5 
Untersuchungs- 
halle, Wagen-  503.5 
Unterteil,  Achs- 

büchs-  24.4 
-,  Gehäuse-  . . 429.5 
-,  Kappen-  . . . 382.6 
Laternen-  . . 382.6 
Unterwagen,  vier- 
achsiger  339.6 
Unterzugeisen  . 190.8 
Unveränderliche 

Voreilung  227.6 
Uomo,  passo  d’  170.7 


Upholstered  . . 325.5 

- seat 325.1 

- wall 315.2 

Upholstery  . . 325.4 

- shop 493.5 


Upper  bar  . . . 443.4 

- chamber  . . . 373.7 

- deck  sash  . 310.10 

- half  of  casing  429.4 
frame  . . 429.4 

- retort  ....  371.3 


Upright  incan- 
descent  mantle  390.7 


Upset  spring  plate 
end  196.5 
Urgenza,  posizione 
di  79.2 

Urinal 328.7 

Urinario  . . . 328.7 
Urinoir  ....  328.7 
Urto  dei  respin- 

genti  41.2 

- delle  scintille  163.5 
-,  piastra  d’  . . 53.8 
-,  superficie  d’-  del 

respingente  42.6 
traversone  d’  46.1 
Uscita,  apertura 

libera  di  186.4 

- dell’aria  . . . 88.3 
-,  tubulatura  d’  268.9 
Useful  field  . . 437.3 


- grate  area  . . 127.7 

- torque  ....  452.4 

- torsional  moment 

452.4 

Usine  ä acetylene 

389.5 

- gaz  d’huile  370.8 

- ambulante  d’eclai- 

rage  410.2 
Usura  del  cassetto 
232.9 

- dell’orletto  del 

cerchione  3.4 
Utile,  coppia  . 452.4 


Utile,  pressione 

111.4 

Utilise,to  - the  motor 
fully  451.9 
Utensile  da  lamina- 
toio  507.9 
-,  macchina  . . 507.2 
Utensileria  . . 493.8 
Utensiles  pour  l’en- 
tretien  et  le  Ser- 
vice des  locomo- 
tives  et  wagons 
277.1 

Utensili,  cassetta  d’ 
281.11 

-,  distribuzione 

degli  493.7 
-,  macchina  per  affi- 
lare  gli  509.6 
Utensilios  para  la 
conservaciön  y el 
servicio  de  las  lo- 
comotoras  y de 
los  vagones  277.1 
officina-  . . . 493.8 
Util,  esfuerzo  - de 
tracciön  112.8 
Utile,  effort  de  trac- 
tion  112.8 
-,  pression  . . . 111.4 
Utiliser  la  pleine 
puissance  du  mo- 
teur  451.9 

Utilizable,  presiön 

111.4 

Utilizar  toda  la  po- 
tencia  del  motor 
451.9 

Utilizzare  a pieno  il 
motore  451.9 
- tutta  la  potenza 
del  motore  451.9 


Vaca,  pelo  de  . 172.8 
Vacca,  peli  di  . 172.8 
Vaciado  del  centro 
de  la  rueda  6.3 

- cuerpo  ...  6.3 

tubo  de  . . . 381.6 

Vaciar  la  caldera 

499.6 

Vacillare,  la  fiamma 
vacilla  366.3 
Vaciller,  la  flame 

vacille  366.3 
Vacio  automätico, 
freno  de  91.9 

- en  la  caja  de 

humos  157.2 
-,  freno  de  . . . 90.7 
-,  marcha  en  . 114.il 
-,  peso  en  . . . 114.1 
-,  resistencia  en  115.1 
Vacuum  brake  90.7 

- brakes,  rapid 

acting  valve 

for  92.5 

- chamber  . . . 92.1 

- cleaner,  portable 

503.7 

-,  formation  of  90.8 

- in  the  smoke 

box  157.2 

- piping  ....  93.8 


V. 

Vacuum,  freno  90.7 
Vaessensches  Dreh- 
gestell 34.2 
Vaessen’s  bogie  34.2 
Vaessen,carrello  34.2 
Vaessen,boga  de  34.2 
Vagön  andamio 

342.5 

- bascular  . . . 339.8 
-,  cable  de  . . . 471.3 

- carbonero  . 335.il 
Vagön-cisterna  335.3 
Vagön-cocina  . 343.4 

- con  bordes  . 333.1 

- - caja  de  palastro 

de  acero  298.7 

- departamentos 
escalonados  361.6 

- fondo  en  forma 

de  tolva  339.1 

- manguera  de 

conexiön  90.6 

- plataforma  re- 

bajada  335.2 

- suelo  de  ca- 

ballete  338.3 

- - tapa  para  cal 

336.2 

Vagön-cuba  para 

gas  374.7 

- con  trampilla  339.2 


Vagön  de  bäscula 
340.4 

— - bordes  altos  333.5 
bajos  . . 333.4 

— - caballete  . 334.8 

— caldera  de  cale- 

facciön  342.3 

— caja  basculante 

340.1 

— calefacciön  y 

alumbrado  342.4 

— contrapeso  . 362.5 

— dos  pisos  para 
ganado  menor 

337.9 

— herramientas 


342.8 

— • mercancias 

abierto  331.7 
cubierto  . 331.5 

— paso  ....  487.8 

— peso  ....  343.2 

— plataforma  331.8 

— socorro  . . 343.1 

— tanques  . . 335.7 


— travesano  gira- 

torio  336.4 

— volquete  con 

pico  340.4 
Vagön-dinamö- 

metro  343.3 


Vagon,  disposiciön  t 
con  gatos  para 
levantar  los  -es 

503.2  , 

- distribuidor  de 

grava  336.3  ? 
-,  eje  de  ...  . 19.8  . 

- -freno  ....  59.5 
-,  freno  para  dos 

-es  72.6  . 

- funerario  . 322.12 
-,  gato  para  - con 

carrillo  502.4  . 

- grüa 342.9 

- lastrado  . . . 343.2 

- para  acidos  . 335.9  t 

- - agua  ....  335.6  \ 

- alquiträn  . 335.8  \ 

- - caballerias  337.7  ; 

- - Calderas  . . 498.9  i 

- canones  . 335.10  j 

- - cerveza  . . 337.5  j 

- descargamiento  5 
automätico  338.1  < 

lateral  . . 338.2 

por  el  fondo 

338.4 

plano  338.5 

- el  esparcimiento 

del  sal  276.7 


Vagön 
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Vagön  para  el  tras- 
üdo  de  cadaveres 
322.12 

transporte  de 

pescado  337.3 
tierras  336.1 

- ganado  . . 337.6 
menor  . . 337.S 

- gas  ....  335.5 

- - petröleo  . . 335.4 

- - transportar 

maderos  largos 
336.5 

- via  estrecha  323.2 
Vagön-plataforma 

para  el  transporte 
de  vagones  339.3 

- que  se  puede 

frenar  59.2 
Vagön-quitanieves 

276.4 

- refrigerante  . 336.7 

- para  carnes  337.2 
revestimiento  de 

los  -es  312.6 
rueda  de  . . . 17.7 

- tensor  ....  362.6 
Yagön-tolva  . . 338.6 

transformador 

de  470.6 
Yagoncino  a bilico 
articolato  circo- 
lare  340.6 

con  bilancia 

su  di  un  arco  341.5 

una  parete 

a becco  340.4 
su  orecchioni 

341.3 

Yagone  a bilico  con 
una  parete  a becco 

340.4 

- cassa  a bilico 

340.1 

- letti  ....  322.8 

- ribaltamento 

340.1 

- scarico  auto- 

matico  338.1 
laterale  . 338.2 

- spargimcnto 

di  sale  276.7 

- traverse  mobili 

336.4 

- ad  ingranaggio 

361.4 

- cappella  ardente 

322.12 

- con  azione  fre- 

nante  59.5 

- pavimento  a due 

pioventi  338.3 

sciena 

d’asino  338.3 

- del  prendifune 

363.1 

- delle  revisioni 

322.10 

- di  passaggio  487.8 

- scarico  a bottola 

338.4 

- soccorsa  . . 343.1 

- tipospeciale  342.3 

- -freno  ....  59.5 

- munito  di  freno 

59^ 

- per  pacchi  . . 330.1 

- portatanaglia  363.1 

- postale  . . . 329 jo 


Yagone  ristorante  ! 

322.4  : 

- trasporto-con- 

dannati  323.1  ! 

- del  pesce  vivo 

337  3 i 

Yagoneta  . . .3394 

- articulada  para 
bascular  en  cual- 
quer  direcciön 

340.6 

- de  bäscula  . 340.4 

- - caia  basculante  ! 

340J 

- inspecciön  mo-  I 
vida  ä mano  343.S 

- del  guardavias 

343.6 

- para  el  servicio 

de  la  via  343.5 

- inspecciön  movi- 
da  por  motor  343.8 

- volcadora  de 

gorrones  341.3 
Yagonetto  . . . 339.7 

- ribaltabile  aconca 

341.1 

- di  fianco  . . 340.5 

testa  . . . 340.3 

Yagoni,  apparecchio 

di  sollevamento 
per  503.2 
Yaiven,  movimiento 
de  119.6 
Yakuumbremse  90.7 
-glocke  ....  92.1 

- in  der  Rauch- 

kammer 1575 
Yaleur  de  la  resis- 
tance  de  frei- 
nage 59.9 

Valor  de  la  resis- 
tencia  de  fre- 

nage  59.9 

Yalore  d’aderenza 

114.3 

- del  frenamento  59.9 

- di  irradiamento 

172.4 

Yalue,  brake  . . 59.9 
radiation  . . 172.4 
V alve,admission235.6 
air 75.3 

- delivery  . . 75.4 
-.  - discharge  . 75.4 

I - -escape  . . . 84.4 

- inlet  ....  223.6 
alarm  Signal  . 100.1 
automatic  con- 

ductor’s  92.6 

- guard’s  van  92.6 
balance  . . . 186.7 
ball  retaining  94.1 
blow-out . . . 262.3 

- buckle  ....  2325 

- bush 234.8 

bye-pass  255.1,  263.6 

- casing,  poppet 

235J0 

central  ....  81.4 

- chamber,  throttle 

175.2 

-,  check  81.5, 181.5,375.5 
clack  ....  181.5 
-,  closing  . . . 351.2 
-,  conductor's  . 83.4 
control  . . . 467.5 
j Controlling  . 350.6 
distribution  . 254.1 


Yalve,  drain  . . 222.8 
easing  ....  174.6 

- edge,  bore  in  the 

253.2 

— , hole  in  the  2535 
-,  equalizing  . . 78.1 
-,  exhaust  . . . 235.7 
feed  . . . 785, 181.4 
filling  . . 785,  375.6 

- flange,  groove  in 

the  253J 
- of 231.8 


— , notch  in  the  253.1 

-,  foot 467.6 

gauge  ....  183.S  j 

- gear,  balance 

weight  of  243.4 
— , Durant-Lencau- 
chez  240.6 
— , elliptical  . . 239.8 
— , Heusinger  . 239.3 
— , high  pressure 

2555 

— , inside  . . . 207.4 

- Joy  ....  240.1 
— , link  motion  238.1 
— , low  pressure  255.3 
— , outside  . . 207.5 
— > poppet . . . 235.9 
— , Waschaert’s  239.3 
-,  graduating  . 815 
-,  ground  filling  374.6 
-,  guard’s  . . • 83.4 

- hand  wheel  . 187.5  ; 

- handle  ....  83.5 
-,  injector  steam  181.3 
-,  intercepting  . 253.4 

254.1 

-Jockey  ....  174.6 
-,  lever  safety  . 186.6 

- lifting  curves  236.2 

- liner 234.8 

— , bridge  of  the2349 
— , rib  of  the  . 234.9 
-,  main 74.6 

- motion,  combined 

- spindle  guide 
and  cradle  2435 

- - cradle  . . . 2435 
— , creeping  . . 235.8 

- Durant-Lencau- 

chez  240.6 
— , external  . . 236.4 
— , inside  parts  of 

229.8 

- -,  locomotive  2265 
— , model  for  .229.7 
— , releasing  . 240.5 

- with  inter- 
mediate  shaft  240.7 

one  eccentric 

240.9 

rocking  shaft 

240.7 

two  eccentrics 

240.8 

- without  eccen- 


tric 241.4 
-,  needle  ....  379.6 
non-return  . . 181.5 
373.5 

- of  gasholder  . 377.5 

- stand-pipe  . 375.3 

oil 29.6 

- -oil  - can  . . . 277.9 
-,  overflow  178.9, 179.3 

- parts,  external  236.4 
->  pile  line  . . . 379.5 


Valve  pin  . . . 

224.5 

piston  . . . . 

233.7 

-,  Pop- 

187.1 

port- 

2355 

- position  . . . 

78.6 

-,  position  of  slide 

2295 

-,  post 

3754 

Ramsbottom  . 

, 186.5 

-,  regulator  173.8, 1754 

380.4 

- release  . . . 

. 83.7 

-»release  . . . 

. 844 

-,  relief  . . 935, 

255.1 

-,  retaining  . . 

. 93.2 

-,  reversing  . . 

. 74.9 

revolving  . . 

. 235.1 

- rod  . . . 236.1,  236.5 

— , extended  . 

, 232.3 

- - guide  . . . 

. 236.7 

— off-set  . . . 

. 236.6 

— , regulator 

. 174.4 

— , reversing 

. 75.1 

— with  tail  end 

232.3 

-,  rotary  . 2547, 

, 352.2 

-,  rotating  . . 

. 2354 

-,  safety  . . . 

. 186.3 

-,  sand  . . . . 

. 2044 

- seat,  groove  in 

the  252.7 

— , notch  in  the 

252.7 

-,  separated  -s  . 235.5 

- slide  surface  . 1747 
-,  snifting  . . . 223.6 
-,  Soulerin  . . . 86.3 

- spindle  . . . 236.5 

- combined  - - 
guide  and  valve 
motion  cradle  2435 

-.spring  and  lever 
loaded  186.7 
-.spring  loaded 

187  J. 

-,  starting  . . . 252 5 
-,  steam  ....  775 
-,  steam  heating  187.4 

- stem 2245 

-,  supply  ....  785 

-,  test 183.8 

-,  throttle  173.8,  1754 
-,  Trick  ....  2355 

- weight ....  84.3 
j -,  whistle  . . . 1845 

- with  through- 

passage  379.5 
! -,  yard  line  . . 374.6 
Valve  ä commande 
electrique  473.7 

- pedale  . . . 467.6 

- d’alimentation  785 

- d’echappement 

844 

- d’interception 

253.4 

- d’interception 
manceuvree  ä la 

vapeur  2545 

- d’isolement  du 

compresseur  87.5 

- de  demarrage 
manceuvree  ä la 

vapeur  254.5 

- graduation  815 

- manceuvre  . 467.5 

- purge  . . . 83.7 

- - purge  automa- 

tique  92.7 
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Valve  de  trop  plein 
d’air  84.4 

- egalisatrice  . 78.1 

- regulatrice 
d’echappement 

158.6 

- secondaire  . . 81.4 
Support  de  triple 

82.2 

-,  triple-  ....  81.1 
Valvola  a cassetto 

74.7 

- - cerniera,  ugello 
di  miscuglio  con 

180.4 

- farfalla  d’en- 
trata  dell’aria  91.4 

- - molla  ed  azione 
di  leva  a bilan- 

ciere  186.7 

- pedale  . . . 467.6 
pressione  diretta 

187.1 

- riduzione  . 80.1 

- tappo  . . . 476.6 

- - turacciolo  . 476.6 

- ad  azione  di  sca- 
rico  per  troppo 

pieno  84.4 

rapida  . . 80.1 

per  freni  a 

vuoto  92.5 

- automatica  a sfera 

92.4 

- d’alimenta- 

zione  80.3 

- di  riduzione  80.2 

- per  il  guarda- 

freno  92.6 

- caricata  a bilan- 

cia  186.6 
leva  . . . 186.6 

- d’alimentazione 

181.4,  875.6 

- d’aria  ....  146.4 

- d’arresto  del  gas  I 

879.8  | 

- d’aspirazione  75.3 

- d’aspirazione 

d’aria  223.6 
della  Ca- 
mera del  vapore 

231.4 

alla  sca- 

tola  del  cassetto 

231.4 

- d’inversione  . 74.9 

254.7 

del  vapore 

254.6 

- del  colonnino  di 

presa  375.3 

- - fischio  . . . 184.5 

- freno  a due 

stantuffi  86.3 

- regolatore  . 380.4 

- segnale  d’al- 

larme  100.1 

- serbatoio  . 377.5 

- dell’olio  . . . 29.6 

- della  sabbia  . 204.1 

- dello  sfioratore 

178.9 

- di  avviamento 

252.2 

- cambiamento 

di  marcia  74.9 

di  marcia, 

sede  della  74.10 


Valvola  di  carica- 
mento  78.2 

— commutazione 

253.4 

, invertire  la 

253.6 

manovrata 

a vapore  254.5 

— compensazione 

78.1 

— distribuzione 

elettrica  473.7 
principale  74.6 

— graduazione  81.2 

— introduzione 

del  vapore  350.6 

— manovra  . . 467.5 

— passaggio  . 255.1 

379.5 

— - presa  vapore  77.2 

— prova  . . . 183.8 

— - riempimento 

375.6 

— - ritenuta  81.5,  84.2 

93.2,  181.5,  373.5 

a sfera  . . 94.1 

doppia  . . 86.2 

, stantuifo  del 

freno  con  93.1 

— di  scarico  75.4,  83.7 

374.6 

degli  idro- 

carburi  374.3 

— sicurezza  . 186.3 
del  cilindro 

223.7 

e d’asjoira- 

zione  d’aria  com- 
binate  223.8 

— scolo  dell’acqua 

222.8 

— soffiamento  262.3 

— Soulerin  . . 86.3 

— - spurgo  auto- 

matica 92.7 

— troppo  pieno 

179.3 

— vapore  per  iniet- 

tore  181.3 

— distributrice  . 81.1 

— doppia  ....  93.6 

— Edison  ....  476.6 

— pelriscaldamento 

a vapore  187.4 

— per  l’aria  del 

freno  93.5 

— la  con dutt ura 
sotterranea  374.6 

— - luce  ....  476.5 

— riscaldamento 

477.3 

— Ramsbottom  . 186.5 

— regolatrice  . 175.1 

— riduttrice  di  pres- 

sione 254.2 


- secondaria  . . 81.4 

- tripla  ....  81.1 

- rapida  . . . 81.3 
Välvula  automa- 
tica de  bola  92.4 

- auxiliar  . . . 81.4 


— , caja  de  la  . 74.10 

- - de  distribu- 

ciön  74.9 

- combinada  de 
seguridad  y de 
entrada  de  aire 

223.8 


Välvula  con  ac- 
cionamiento 

electrico  473.7 

— de  acciön  rapida 
para  frenos  de 

vacio  92.5 

— - aceite  ....  29.6 

— aflojamiento  93.5 

— - aire  ....  146.4 

— aislamiento  87.5 

— alimentaciön  78.2 

181.4 

automatica 

«0.3 

— - arena  . . . 204.1 

— - arranque  252.1 

253.4 

accionada  por 

el  vapor  254.5 
automatica 

253.5 

— aspiraciön  . 75.3 

— canal  . . . 235.2 

— carga  . . . 375.6 
por  palanca 

186.6 

, soporte  de 

resalto  de  la  376.5 

— cierre  para  gas 

379.8 

— compensaciön 

78.1 

— comunicaciön 

255.1 

— - descarga  . . 83.7 

— distribuciön 

Principal  74.6 

— - entrada  de  aire 

223.6 

de  la  caja 

de  vapor  231.4 

del  distri- 

buidor  231.4 
vapor  . 350.6 

— escape  . . . 84.4 

— evacuaciön  de 
los  hidrocarburos 

374.3 

— graduaciön  81.2 

— intercepcion  253.4 
automatica 

253.5 

— limpieza  . . 262.3 

— maniobra  . 467.5 
ä vapor  del 

obturador  de 

arranque  254.6 

— palanca  y muelle 

186.7 

— - paso  ....  379.5 

— - pedal  . . . 467.6 

— prueba  . . . 183.8 

— - purga  . 83.7,  222.8 
automatica  92.7 

— Ramsbottom 

186.5 

— rebosadero  de 

aire  84.4 

— recalentador 

260.4 

— rechazo  . . 75.4 

— reducciön  . 80.1 
automatica  80.2 

— regulaciön  . 158.6 

— regulador  . 173.8 

— resorte  . . . 187.1 

— retenciön  81.5, 84.2 

93.2,  181.5,  373.5 
de  esfera  . 94.1 


Välvula  de  reten- 
ciön  doble  86.2 

— - salida  . . . 374.6 

— senal  de  alarma 

100.1 

— seguridad  . 185.3 
del  cilindro 

223.7 

— silbato  . . . 184.5 

— toma  de  vapor 
para  inyectores 

181.3 

— - Trick  . . . 235.2 

— tuberia  sub- 

terränea  374.6 

— del  depösito  de 

gas  377.5 

— rebosadero  178.9 

179.3 

— recalentamiento 

ä vapor  187.4 

— - regulador  . 380.4 
-,  distribuciön  por 

226.3 

— distribuidora  74.7 

— giratoria,  distri- 

buciön por  240.6 


- inferior  . . . 174.6 

- principal  . . 174.5 

- recta 379.5 


- reductora  de 

presiön  254.2 

- reguladora  . 175.1 

- -sopapa  doble  93.6 
-,  triple  ....  81.1 

västago  de  . . 224.5 
Van,  beer  . . . 337.5 
-,  brake-  ....  59.5 

lish- 337.3 

light  railway  323.2 
luggage  . . . 329.5 
mail  ....  329.10  ' 
refrigerator  . 336.7 
Vanderbilt-Tender 

265.1  ■ 

Vantail  de  porte 

299.9 

Vantaux,  porte  ä < 
deux  299.8 
Vapeurs  acides  482.7 
-,  admission  de  la 

226.7  i 

arrivee  de  . . 177.2 
-,  chaleur  de  la  256.9  f 
-,  chauffäge  ä la  348.1 
-,  cylindre  ä . . 210.8 
-,  conduite  de  - ge- 
nerale 348.3 
-,  consommation  de 

111.9  ; 

- de  la  chaudiere 

121.2  j 

degre  d’humidite  \ 
de  la  256.1  j 
-,  enveloppe  de  350.4  [ 
espace  occupe  par  ' 
la  121.1  ' 

-,  formation  de  121.6 

- fortement  sur-  t 

ehauffe  256.7  \ 
-,  frein  ä . . . . 98.6 
-,  graissage  ä . 225.5 
intercepter  l’en- 
tree  de  la  176.3 
-,  piston  ä . . . 212.9 
-,  pression  absolue 
de  la  121.3 


Vapeur 


719 


Velocipede 


Vtpeur,  pression 
effective  de  la 

121.4 

manometrique 
de  la  121.4 
Droduction  de  121.6 
- n kilos  de  - 
par  kilo  de  houille 

126.7 

- saturee  . . . 255.8 . 

- seche  . . . 256.4 
secher  la  . . 256.3 

- surchauffee  . 256.6 

- cylindre  ä . 268.2 

- tiroir  cylin- 

drique  ä 268.3 
teneur  en  eau  de 
la  256.1 
tension  de  la  121.3 
travail  de  la  111.8 
treuil  ä . . . 97.1 
tuyau  d’echappe- 
ment  de  156.2 
tuyere  ä . . . 184.4 
volume  de  . . 121.1 

Vapor,  admisiön  del 

226.7 

automotriz  de 

270.5 

ealefacciön  por 

348.1 

calor  del  . . 256.9 
cilindro  de  . 210.8 
colector  de  - 

horizontal  151.6 
eonducciön  de 

177.2 

- de  la  caldera  121.2 
economia  de  257.2 
embolo  de  . . 212.9 

- fuertemente  reca- 

lentado  256.7 
martillo  de  . 505.1 
martillo-pilön  de 

505.1 

presiön  absoluta 
del  121.3 
producciön  de 

121.6 

— n kilos  de  - 
por  un  kilo  de 

hulla  126.7 

- recalentado  . 256.6 
robinete  de  toma 

de  77.2 

- saturado  . . . 255.8 

- y seco  . . . 256.4 
secar  el  . . . 256.3 

- sencillo,  eyector 

de  91.1 
soplador  de  . 205.4 
tension  absoluta 
del  121.3 
tobera  de  . . 134.4 
torno  de  . . . 97.1 
trabajo  del  . 111.8 
tubo  de  . . . 155.8 

Vapores  acidos  482.7 

Vapore  altamente 
surriscaldato  256.7 

- della  caldaia  121.2 

- fortemente  surri- 

scaldato 256.7 
insabbiatore  a 

205.2 

- saturo  ....  255.8 

- saturoasciutto  256.4 
soffiatore  a . 205.4 

- surriscaldato  256.6 


Vapore  surris- 
caldato, locomo- 
tiva  a 255.7 
verricello  a . 97.1 
Vapori  acidi  . 482.7 

- finnigem  . . 131.9 
Vaporisation  of  oil 

370.9 

Vaporisation  . 121.6 

- horaire  par  m2  de 
surface  de  chauffe 

126.8 

puissance  de  . 126.6 

de  la  chau- 

diere  121.8 
Vaporiser,  Steel  272.2 
Vaporizaciön  . 121.6 
capacidad  de  126.6 

- por  hora  y por  m2 

de  superficie  de 
ealefacciön  126.8 
potencia  de  - de 
la  caldera  121.8 
Vaporizzatore  in 

acciaio  272.2 
Vaporizzazione 
oraria  per  m2  di 
superficie  riscal- 
data  126.8 
Vapour,  acid  -s  482.7 
Vapours,  smoke 

producing  131.9 

Varec 316.8 

Varech  ....  316.8 
Variabile,  livello  - 
dei  binari  del 
pontone  486.8 
scappamento  158.3 
Variabilidad  de  la 
admisiön  228.5 
Variabilitä  del 
grado  d’ammis- 
sione  228.5 
Variabilite  de  l’ad- 
mission  228.5 
Variability  of  cut- 
off  228.5 

Variable  delivery 

177.4 

- level  of  ferry-boat 

track  486.8 
Variable,  escape 

158.3 

-,  — de  valvulas 

158.5 

Variable,  niveau  - 
des  voies  du  bac 

486.8 

Variaciön  artificial 
del  calado  487.1 

- del  campo  magne- 
tico,  acoplamiento 
con  resistencia  y 

459.8 

- nivel  del  agua 

485.3 

Variation,  artificial  - 
of  vessel’s  draught 

487.1 

Variation  du  champ 
magnetique,  com- 
binaison  avec  re- 
sistance  et  459.8 

- niveau  de  l’eau 

485.3 

Variazione  del 
livello  dell’acqua 

485.3 


Varilla  de  apriete 
65.2 

— cortinilla  . 309.9 
ebonita  . . 482.2 

— guia  ....  39.7 

— inversiön  . 75.1 

— reglamento  62.6 

— Suspension  66.6 
de  la  zapata 

66.6 

— tracciön  37.3,  65.3 

— - pasador  de 

tracciön  40.5 

— rascatubos  . . 280.1 

— transversal  . 158.1 
Varillas  derechas 

238.5 

Various  height,  cur- 
rent collector  for 
-s  of  overhead 

wire  424.1 

Varnish  and  paint 
shop  493.3 
-,  asphalt  . . 512.11 


-,  body 
-,  coach  . 
-,  lac  . . . 
-,  rubbing 
Varnishing 
- shop 


. 512.8 
512.10 
512.12 
. 512.8 
. 512.7 
. 511.4 


Vaschetta  di  distri- 
buzione  delle  let- 
tere  330.5 
Vase  d’echappement 
93.7 

- de  carburation 

388.5 

Vaso  de  carburaciön 

388.5 

- del  acumulador 

395.6 

- freno  . . . 91.5 

- di  latrina  . . 328.4 

- spurgo  . . . 90.1 

- engrasador  . 29.8 
Vaso  per  la  nafta- 

lina  389.1 
Vasistas  ....  201.4 
Västago  de  bayo- 
neta  del  distri- 

buidor  236.6 

- freno,  estribo 
deseguridad  de 

los  -s  67.7 

- gobierno  de  las 
trampas  del 

cenicero  146.7 

- graduaeiön  81.8 

- - levas  ....  236.3 

- - obturador  . 236.1 

- tope  . . 42.3,  42.4 

- valvula  . . 224.5 

- del  embolo  . 215.2 

- que  atraviesa  la 

caja  de  vapor 

232.3 

- roscado  de 

reglamento  63.2 

- del  freno  . 68.10 

- vertical  de  la 

toma  de  co- 

rriente  418.3 
Vastagos  compen- 
sados  65.4 

- de  impulsiön 

del  freno  64.8 
Vatios,  consumo 

en  449.8 
-,  perdida  en  . 453.8 


Vatios,  perdida  en 
por  dm3  454.7 
Vauclain  type  . 250.1 
-,  disposizione  con 
cassetto  di  distri- 
buzione  comune 
tipo  250.1 
-,  disposieiön  de 
- con  caja  de 
distribueiön 

comün  250.1 
Vegetale,  lana  . 316.6 
Vehicle  fitted  with 
brake  pipes  only 
not  braked  90.6 
-,  safety  catch 

on  -s  359.5 

- with  fixed  axles 

30.6 

- - rigid  axles  . 30.6 
Vehicles  ....  411.1 
Vehicules  . . . 411.1 
Vehicule  ä conduite 

blanche  90.6 

- essieux  rigides 

30.6 

-,  equipement 

des  -s  413.4 
Vehiculo  de  ejes 

fijos  30.6 
Vehiculos  . . . 411.1 
Veicoli  ....  411.1 
Veicoli,  equipaggia- 
mento  dei  413.4 
-,  far  uscire  i . 503.4 
-,  introdurre  i . 503.3 
officina  dei  . 491.3 
Veicolo  d’allaccia- 
mento  della  con- 
dotta  dei  freni 

90.6 

-,  ancoraggio  del 

359.5 

Veilleuse  . . . 392.4 
-,  flamme  de  . . 392.5 
Vela,  alumbrado 

per  -s  367.4 
-,  copertura  in 

tela  di  317.1 
-,  involucro  in 

tela  da  88.9 
Velero  de  bujia 
con  regulaeiön 
automatica  367.6 
Velludo  . . . 325.12 
Velluto  . . . 325.12 
Velocidad,  coche 

de  gran  412.1 

- de  marcha  . . 117.4 

- transmisiön 
del  efecto  del 

freno  73.2 

- indicada  por  el 

horario  117.5 
-,  indicador  de  188.3 
-,  motor  de  gran 

436.3 

- pequena  . 436.2 
-,  regulaeiön  de  la 

469.3 

regulär  la  . . 453.4 
Velociped  o de 

via  ferrea  343.10 
Velocipede,  motor 
line  inspection 

343.8 

- per  rotaie  . 343.10 

- trolley  . . . 343.10 


Völocipede 


720 


Verdünnung 


Velocipede  sur 

rails  843.10 
Velocitä  della 

marcia  117.4 

- di  propagazione 

del  frenamento 

78.2 

modificatore  di 

466.4 

regolazione 

della  469.3 
Velocity  gauge  188.3 
Veneerbead.  314.10 

- strip  ....  314.10 

to 314.9 

Venetian  blind  310.4 
Veneering,  cross 

315.1 

Vent  tube  . . . 370.2 
Vent,  tuyere  ä 133.1 
Ventaglio,  becco  a 

384.4 

Ventana  corrediza 

199.7 

- de  traslaciön 

vertical  307.1 

- giratoria  . . 199.9 
postigo  de  . . 199.8 

Ventanilla  . . . 305.4 

- con  luz  superior 

310.10 

- de  puerta  . . 302.2 

- fija  de  venti- 

laciön  352.8 
umbral  de  . . 305.6 
Ventil,  Abstuf  ungs- 

81.2 

Anfahr-  . . . 252.2 
Ausblase-  . . 262.3 
Ausgangs-  . . 374.6 
Ausgleich-  . . 78.1 
Auslös-  • . . 83.7 
Dampf-  . . . 77.2 
-einlaß-  . . . 350.6 
-heizungs-  . . 187.4 
-umsteuer- . . 2546 
Doppelrück- 
schlag 86.2 
-»Drossel-  . . . 80.1 
Druck- ....  75.4 
-minderungs-  80.1 

254.2 

-regelungs-  . 81.2 
Durchgangs-  379.5 
Entleerungs- . 374.3 
Entwässerungs- 

222.8 

Erdleitungs- . 374.6 
Führerbrems-  77.7 
Füll-  . . 78.2,  375.6 
-,  -Ständer-  . . . 375.3 
-,  Funktions- . . 81.1 

Fuß- 467.6 

-,  Gasbehälter- . 377.5 
-gewicht  ....  84.3 
-nandrad  . . . 187.5 
-,  Hauptsteuer-  74.6 
-kästen  . . . 235.10 
-,  Kondensations- 

92.7 

-,  Luftauslaß-  . 75.4 
-,  -einlaß-  75.3,  223.6 
-,  -sauge-  . . . 223.6 

- mit  Feder-  und 

Hebelbelastung 

186.7 

- Gewicht- 

belastung 186.6 


Ventil  mit  Hebel- 


belastung  186.6 

-,  Mittel-  . . . 

. 81.4 

-,  Notsignal-  . 

. 100.1 

-Ölkanne  . . . 

. 277.9 

-,  Ölstoß-  . . . 

. 29.6 

Pfeifen-  . . 

. 184.5 

-,  Pop-  .... 

. 187.1 

-,  Probier-  . . 

. 183.8 

, Ramsbottomsches 
186.5 

-,  Reduzier-  . . 80.1 
-,  Regler-  175.1,  380.4 
-,  Rückschlag-  . 81.5 
84.2,  181.5,  373.5 
-,  Saug-  ....  75.3 
-,  Schieber-  . . 74.7 
-,  Schlabber-  . . 178.9 
-,  Schlamm-  . . 222.8 
-,  Schnellbrems-  81.3 
-,  Sicherheits-  . 186.3 
-,  Soulerinsches  86.3 
-,  Speise- ....  181.4 
-spindel 

-,  Stau- 84.4 

-Stellung  ....  78.6 
-,  Steuer-  . 81.1,  467.5 
-Steuerung  . . . 235.9 

-Stift 224.5 

-,  Überlauf-  . . 178.9 
-,  Überström-  . 84.4 
-,  Übertragungs-  84.5 
-,  Umström-  . . 255.1 
-,  Wechsel-  86.2,  253.4 
-,  Zylindersicher- 

heits-  223.7 


Ventilaciön,  aber- 

tura  de  201.4 
- de  los  coches  352.6 


- - techo  . . . 353.6 
-,  disposiciön  de  482.8 

- regulable  . . 354.4 
Ventilador  de  aspas 

355.1 

- paletas  . . . 355.1 
Ventilar  ....  352.7 
Ventilare  . . . 352.7 
Ventilate,  to  . . 372.7 


Ventilated  lamp  383.1 
Ventilateur  a ai- 

lettes  355.1 
- - palettes  . . 355.1 
Ventilationseinrich- 
tung 482.8 
Ventilation,  ad- 

justable  354.4 


-,  car 352.6 

- device  ....  482.8 

- flap 201.4 

— , double  . . . 201.5 

- of  carriages  . 352.6 

- opening  . . . 352.9 

-,  roof 353.6 


Ventilation,  aspira- 
teur  de  353.8 
-,  clapet  de  . . 353.3 
-,  installation  de  482.8 
-,  lanterneau  de  353.5 
-,  ouverture  de  352.9 
-,  panneau  de  - fixe 
352.8 

- par  le  plafond  353.6 
-,  registre  de  . . 201.4 

353.1 

-, a capuchone 

exterieur  en  töl 

353.2 

- reglable  . . . 354.4 


Ventilation,  tuyau 
de  - sans  chapi 

teau  353.7 
Ventilator,  Flügel- 
355.1 

Ventilator,  ceiling 

354.6 

-,fan- 355.1 

-,  fixed 352.8 

-,  fixed  - panel  352.8 

- flap 353.3 

-,  hit  and  miss  353.2 

- hood 353.4 

- pipe  without  cap 

353.7 

- -sash 352.8 

- scoop  ....  353.4 

- sliding  panel  353.1 

- storey  ....  353.5 
-,  suction  . . . 353.8 
-,  suction  - with 

movable  cap  354.2 
-,  torpedo  . . . 354.3 
Ventilatore  a Pa- 
lette 355.1 

- ad  ali  ....  355.1 
Ventilatrice,  stufa 

346.3 

Ventilazione  dal 

soffitto  353.6 

- delle  vetture  352.6 


-,  impianto  di  . 482.8 
-,  portella  di  . . 201.4 
- regolabile  . . 354.4 
Ventiler  . • . . 352.7 


Vento,lista  diriparo 
contro  il  302.5 
Veränderliche  För- 
dermenge 177.4 
- Höhenlage  der 
Schiffsmiete  486.8 
V eränderlichesBlas- 
rohr  158.3 
Veränderlichkeit 
des  Füllungs- 
grades 228.5 
Veränderung,  künst- 
liche - des  Tief- 
ganges 487.1 
Verankern,  die 
Wagen  gegen 
Verschiebung  486.3 


Verankerung  . 138.6 
-,  Barren-  . . . 143.2 
-,  Decken-  . . . 142.1 
-,  Fahrzeug-  . . 359.5 
-,  Stehbolzen-  . 139.2 


Verankerungs- 
winkel 150.6 
Verbandkasten  516.4 


-raum 516.3 

Verbinder  . . . 248.2 
-inhalt 248.4 


-rohr,  drehbares 


210.3 

- -,  elastisches  . 210.4 
-Spannung  . . 248.3 
Verbindung,  Abteil- 
wagen mit  innerer 


320.8 


-,  Bremshebel-  . 66.1 
-,  Holz-  ....  295.1 
- mit  Feder  und  Nut 
295.8 

-,  Parallelhebel-209.il 
-,  Querbolzen-  . . 9.8 
-,  Rahmen- . . . 190.3 
-,  Schweinsrücken- 
313.6 


V erbindungsgabei 
245.2 

-kabel 401.7 

-köpf 80.1 

-rohr 261.2 

- -,  Dampfdom-  151.5 

- der  Wasser- 

kasten 269,7 
-Stange  der  Brems- 
zylinderhebel 84.1 

- -,  Rungen-  . . 332.5 
-stutzen  ....  151.7 
Verbrauch,  Dampf- 


Kohlen-  . . 

111.9 

111.11 

-,  Kraft-  . . . 

-,  Luft-  . . . 

. 88.4 

-,  Strom- . . . 

. 449.6 

-,  Wasser-  . . 

. 112.1 

-,  Watt-  . . . 

. 449.8 

Verbreiterter 

Gleit- 

schuh  214.2 

Verbrennen,  den 

Kontakt  465.5 
Verbrennung  . 126.2 


^ IclLll 6 lgu.d 

-,  Rauch-  . . . 131.6 
-,  rauchfreie  . 132.5 
-,  rußfreie  . . . 132.6 
-,  stündliche  - auf 


1 nü  Rostfläche 
126.5 

-,  ungleichmäßige 

126.4 

Verbrennungsgase 


125.8 

-kammer  . . . 131.4 
-kraftmaschine  274.6 

-raum 131.4 

-temperatur  . . 124.9 
-wärme  ....  124.8 


Verbundanordnung 
mit  gemeinsamem 
Schieber  250.1  , 

- zwei  Trieb- 

achsen 251.2  ’ 

- nach  v.  Borries 

251.1  ‘ 

- - Webb  . . . 250.3 
Verbundlokomotive 

104.1,  245.7  ; 
-,  Dreizylinder-  249.4  t 
-,  Vierzylinder-  249.6 
-,  Zweizylinder-  249.3  * 
Verbundwirkung 

246.1 

-,  Anwendung  der 

246.2 

Verdampfung,  n- 

fache  126.7  , 
-,  stündliche  - auf 
1 m2  Heizfläche 

126.8  I 

Verdampfungs- 
fähigkeit 126.6  l 

-köi’DCr.  stählerner  > 


-Kuiper,  s ta.ni6rii6r  * 
272.2  i 

-Oberfläche  . . 120.9  & 
-vermögen  . . 126.6 
Verdichtungs-  j 

anlage,  Luft-  274.3  « 
Verdränger  . . 258.6 
-rohr 258.6 


Verdrehung  des 

Radreifens  9.2 
Verdübelung  . 296.3 
Verdünnung,  Luft- 
90.8 


Vereinfachte 


721 


Verticalmente 


Vereinfachte 

Ständerwicklung: 

448.6 

Vereinigte  Wurf- 
und  Spindel- 
bremse 69.3 

- Zug-  und  Stoßvor- 

richtung 46.2 
Vereinigter  Haupt- 
und  Kleinstell- 
hahn 381.2 
Vereinslenkachse 

31.7 

Vereinzelte  Rad- 
reifenbefestigung 

9.3 

Verengung  des 

Rohres  154.2 
Verga  di  contatto 

425.9 

: abbassata  426.5 

, aggetto  della 

426.4 

girata  all’in- 

fuori  426.6 
all’interno 

426.7 

- legno  . . • 426.3 
presa  di  corrente 

a 425.8 

trolley  a . . . 425.8 
Vergasung  des  Öles 

370.9 

Verge  de  contact 

425.9 

- en  bois  . . . 426.3 

- rabattue  . . . 426.5 
Verhältnis, 

Füllungs-  247.7 
Zylinder-  . . 247.8 
Verification,  lampe 
de  475.7 

Verificatore  del 
livello  d’acqua 

182.1 

Verin  ä air  com- 

prime  502.7 

- locomotive  496.6 

- vis 502.6 

appareil  ä -s 
pour  soulever  les 

wagons  503.2 

- hydraulique  502.5 

- pneumatique  502.7 

- pour  wagon  ä 

chariot  502.4 

sans  chariot 

502.3 

Verkleideter  Kessel 
171.2 

Verkleidung  . . 456.5 

Rad- 202.5 

Wagen-  . . .312.6 
Verkohlen  des 

Bremsklotzes  68.3 
Verlängerter  Steh- 
bolzen 139.8 
Verlauf,  Kraft- 
linien- 446.11 
Verlaufen  der  Rolle 
423.1 

Verlegen,  den  Fuß- 
boden 293.8 
die  Steuerung  244.6 
Verlust,  Ab- 

kühlungs-  172.3 

- auf  1 qdm  Außen- 

oberfläehe  454.8 
Eisen-  -e  . . 454.2 

VI 


Verlust,  Energie- 

454.3 

- in  Watt  auf  1 cdm 

454.7 

Kupfer-  -e  . . 454.4 
Wärme-  . . .172.2 
-,  Watt-  ....  453.8 
Wirbelstrom-  453.9 
Vermindern,  den 

Luftdruck  87.8 
Vermischungs- 
apparat 349.8 
-System  ....  349.7 
Vernice  ....  513.4 

- lacca  . . . 512.12 
Vernichten,  den 

Ankerfluß  447.2 
Verniciatura  al 

minio  511.10 
con  colori  ad  olio 
513.1 

- della  caldaia  168.9 
officina  lacche  e 

493.3 

Vernis  ä poncer  512.8 

- -laque  . . . .511.5 

- pour  voitures  511.3 

Vernissage  . 510.12 

-,  atelier  de  - et  de 

peinture  493.3 
emplacement  pour 
le  511.4 

Verre,  cheminee 


. 439.6 
. 303.9 
. 334.7 
304.11 
. 304.9 


-,  cloche  en  . . 385.2 

- marbre  . . . 305.8 

- trempe,protecteur 

en  183.3 

Verricello  a den- 

tiera  502.2 

- a frizione  . . 96.7 

- a vapore  . . 97.1 

- ad  aria  compressa 

502.7 

- con  carrello  . 502.4 

- del  bagagliaio  97.2 

- del  freno  . . 96.6 

- idraulico  . . 502.5 

- per  vetture  . 502.1 

- senza  carrello  502.3 
Verriegelung, 

Hüpfschalter-  470.2 
Verriegeln,  mecha- 
nisch 458.5 
Verrou  ....  243.7 

- ä ressort  d’un 
chässis  de  fenetre 

308.5 

de  fermetu  re  304.5 
-,  fermeture  ä . 304.4 
-,  guide  de  . . . 304.6 
Verrouillage  des 
interrupteurs  470.2 
Verrouiller  meca- 
niquement  458.5 
Verrußen  des 
Strahlenspiegels 

385.8 

Versacken  der  Tür 
302.7 

Versare  sabbia  203.6 
Verschalung  . 312.8 
-,  Dach-  . . . 316.12 
mehrfache  . . 313.4 

-,  Rad- 428.3 

-,  Zylinder-  . . 212.8 
Verschalungsblech 
171.1 

-brett 313.1 


Verschiebbar,  seit- 
lich -e  Laufachse 

30.8 

Verschiebbare 

Achse  32.2 
Verschiebbarkeit, 
Drehgestell  mit 

seitlicher  32.7 
- ohne  seitliche 

32.6 

Verschiebebremse 

71.8 

-lokomotive  . . 103.3 

-wulst 298.5 

Verschiebung,  die 
Wagen  gegen  - 
verankern  486.3 
-,  Längs-  - des  Zylin- 
ders 212.6 
Verschluß,  Blei- 
siegel- 304.9 
-bügcl.  . 26.4,  304.10 
-,  Kappen-  . . . 3824 
-,  Keil-  . . 

-,  Klinken- . 

-leine  . . . 

-,  Plattform- 
-,  Plomben-  . . - 
-rahmen,  beweg- 
licher 308.4 
-,  Rauchkammer- 

165.6 

-, Riegel-.  . . .304.4 

-riegel 304.5 

-schnür  ....  334.7 
-schraube  26.5,  224.6 
-,  Staub-  ....  28.4 
-stück,  Schlauch- 

89.3 

-,  Tür- 303.6 

-,  Wagen-  . . .299.1 
Verschraubung, 
Füllschlauch- 

376.1 

Versenkte  Achs- 

winde  497.3 

- Ladebühne, 

Wagen  mit  -r 

335.3 

Versenkter  Gas- 
füllständer 375.2 
Versenkung, 

Fenster-  309.3 
Versenkvorrich- 
tung,  Räder-  22.4 
Versetzbares 

Nietfeuer  499.3 
Versetzte  Kurbel- 
paare, um  900 

250.4 

- Hängestangen- 

hebel 255.5 
Verso  della  cor- 
rente 449.10 

- rotazione  . 448.4 
Verspannt,  die 

Federn  sind 
gegeneinander 

417.4 

Verstärkungs- 
blech 143.5 
Versteifen,  den 

Rahmen  191.5 
Versteifung, 

Wand-  291.8 
Versteifungs- 
blech 143.5 

-platte 191.3 

-riegel 292.2 


Versteifungsrippe 

.. U3-8 

Verstellbare  Düse, 
Blasrohr  mit 
senkrecht  -r  158.8 

- Fahrbahn  . . 487.3 

- Lüftung  . . . 354.4 
Verstellen,  die 

Exzenter  237.9 
Verstopfung  des 

Brenners  384.5 

- Funkenfängers 

164.3 

Verstemmen  des 
Stehbolzens 

140.5 

Versuch,  Indikator- 

224.1 

Verteiler,  Seifen- 

329.2 

Verteilung, 

Arbeits-  246.7 
V erteilungskasten 

468.9 

-köpf 374.4 

-Schieber  . . . 254.1 

-tisch 330.6 

Vertical  boiler  271.2 
— , locomotive 

with  360.7 

- bow 415.5 

- cylinders,  loco- 

motive  with 

207.3 

- flange,  super- 
heater  chamber 

with  260.1 

- incandescent 

mantle  390.7 

- movement  . . 119.8 

- pipe 161.1 

- -plane  coupler  49.6 

- steam  collector 

272.1 

- drum  . . . 272.1 
Vertical,  arco  . 415.5 
-,  caldera  de 

vapor  271.2 
-,  colector  de 

vapor  272.1 
-,  locomotora  de 

caldera  360.7 
- de  cylindros 

-es  207.3 

-,  tubo 161.1 

Verticale,  archetto 
415.5 

-,  caldaia  . . . 271.2 
-,  camera  del  surri- 
scaldatore  con 

flangia  260.1 
-,  collettore  - del 

vapore  272.1 
-,  generatore  di 

vapore  271.2 
-,  locomotiva  a 

caldaia  360.7 

-,  tubo 161.1 

Verticali,  locomo- 
tiva con  cilindri 
207.3 

Vertically  adju- 
stable  nozzle, 
blast  pipe  with 

158.8 

Verticalmente, 

adattarsi  420.6 
-,  mettersi  . . . 420.6 


46 


Verticalmente 


722 


Vis 


Verticalmente, 
scappamento  ad 
ugello  regola- 
bile  158.8 
Vertice  del  tetto 

289.6 

Vertidor  rotatorio, 
locomotora  412.8 
Verursachen, 

Kurzschluß  451.4 
Verwaltungs- 
gebäude 494.5 
Verwerfen  des 

Holzes  297.6 
Vermögen,  Ver- 
dampfungs-  126.6 
Verzahnung, 

Schleiffeder  mit 

64.1 

Verzapft  ....  297.5 
Verzapfung  . . 297.3 
Verzehrung, 

Rauch-  131.6 
Verziehen  der 

Roststäbe  129.8 
Verzögerungs- 
zylinder 467.2 
Vessel,  carburett- 

ing  388.5 
ebonite  . . . 481.4 

ferry 486.1 

oil 368.3 

Vestiaire  . . . 516.5 
Vestibolo  223.6  516.5 
Vestibül  ....  321.6 
Vestibüle  301.8,  321.6 

- face  plate  . . 312.2 
Pullman  . . . 312.5 

Vestibüle  . . . 321.6 
Vestibulo  . . . 321.6 
Vestuario  . . . 516.5 
Vetements,  coffre  ä 

265.7 

Vetro,  campana 

di  385.2 
coppa  di  . . . 385.2 
ciotola  di  . . 385.2 
cupola  di  . . 385.3 

- da  specchi  . . 305.7 

- della  finestra  305.5 
guida  del  . . 303.5 

- marmorizzato  305.8 
mastice  per  . 305.9 

- resistente,  gabbia 
protettrice  in  183.3 
tubo  di  . . . 369.2 

Vettura  a carrello 
girevole  320.1 

- a compartimenti 

320.2 

comunicanti 

320.8 

- corridoio  . 320.7 
centrale  . 321.2 

- - - laterale  chiuso 

321.1 

- due  motori  474.6 
sale  . . 319.10 

- - letti  ....  322.8 

- ruota  dentata 

361.4 

- ad  accumulatori 

480.5 

- imperiale  . 323.5 

- un  motore  . 474.5 

- aperta  ....  323.4 

- automotrice,freno 

per  471.6  ■ 


Vettura  automo- 
trice,  per 
passeggeri  411.3 

- buffet  ....  322.7 
cassa  della  . 287.6 

chiusura  della 

299.1 

- con  poltrone  322.1 

- scompartimenti 

a gradini  361.6 
copertura  della 

289.4 


- da  funicolare 

361.5 

— treno  diretto 

412.1 

- di  giardiniera 

321.8 

— lusso  . . . . 

322.2 

— sfratto  . . . 

323.1 

— societä  . . . 

321.9 

-,  impianto  di  . 394.6 

- malati  . . . 322.il 

- motrice,  freno  per 

471.6 

- per  ferrovia  a 

cavalli  323.2 

- fumatori  . . 322.3 

- - pacchi  . . . 330.1 

- viaggiatori  319.4 

- postale  . . . 329.4 

329.10 

- rimorchiata  . 323.6 
— , freno  per  . 471.7 

- ristorante  . . 322.4 

- salone  ....  321.7 

- sospesa  . . . 363.4 

- eccentricamente 

363.5 

- liberamente  363.6 

- sostenuta  lateral- 

mente 363.7 
tetto  della  . . 289.4 
Vetture  elettriche, 
apparecchi  acces 
sori  per  474.4 
illuminazione 
elettrica  singola 
delle  394.5 
salaparl’ispezione 
delle  503.5 
-,  tettoia  di  visita 

delle  503.5 
Via  ä bordo  del 

pontön  486.2 

- con  lastre  de  agua 

361.7 

- de  apartedero 

495.6 

- cremallera,  lo- 
comotora para 

356.1 

- estacionamiento 

495.6 

longitudinal 

496.2 

- reparaciones 

495.5 

- transbordo  del 
vagön  sobre  el 

truck  339.4 

- del  pontön  . 486.2 

- estrecha,  vagön 

para  323.2 

- ferrea,  velocipeda 

de  343.10 
foso  de  la  . . 339.5 

- regulable  . . 487.3 


Via  transversal  de 
estacionamiento 
496.1 

vagoneta  para  el 
servicio  de  la  343.5 
Viaggiatori,  vettura 
per  319.4 
Viajero,  coche  auto- 
motorpara-s  411.3 
coches  de  -s  319.4 
-,  locomotora  para 
tren  de  -s  103.1 
Viandes,  wagon  re- 
frigerant  ä 337.2 
Vice 506.1 

- bench  ....  506.2 

- filing 278.2 

hand 278.2 

Vidange,  poche  de 
90.1,  152.6 
robinet  de  . . 188.1 
soupape  de  - des 
hydrocarbures  371.3 
Vide,  cloche  ä . 92.1 

- de  grille  . . . 127.8 
frein  ä . . . . 90.7 

Vides  etroits,  grille 
a 128.3 
larges-  - . . 128.2 
-s,  largeur  des  128.1 
marche  ä . 114.ii 
resistance  ä . 115.1 
s’emballer  ä . 452.7 
Vider  la  chaudiere 
499.6 

Vidriera  con  con- 


- corrediza  . . 307.2 

- de  coche  . . 305.4 

- doble  . . . 305.10 

- equilibrada  . 307.4 

- fija 306.6 

- mövil  ....  307.1 

- sin  marco  . . 306.5 


Vidriero,  masilla  de 
305.9 

Vidrio  de  vidriera 

305.5 

faja  de  . . . 303.5 

- mövil  ....  100.4 
tubo  de  - del  ni- 

vel  de  agua  182.2 
Viehwagen  . . 337.6 
Vielfachsteuerung 

465.6 

Vierachsiger  Unter- 
wagen 339.6 

- - Wagen  . 319.10 
-armige  Hänge- 
lampe 386.4 

-brennerknie  . 385.1 

-kant 37.4 

-kantiger  Fahr- 
schalter 458.7 
-motorenschalter 

470.3 

-poliger  Motor  436.4 
-schienige  Gerad- 
führung 217.1 
-wagenzug  . . 412.2 
-zylinderverbund- 
lokomotive.  . 249.6 
-zylindrige  Loko- 
motive 207.2 
Viereck,  Gelenk- 

424.8 

Vierteaguas  . . 309.1 
-,  registro  de  ven- 
tilaciön  con  353.2 


Viga 295.3 

- de  palastro  . 284.1 

- de  hierrö  con 

henchimiento  de 
madera  283.5 


- embutida  . . 283.6 

- transversal  . 364.2 

Vigie 72.2 

-,  lanterne  . . . 387.8 
Virola 154.4 


- cönica  della  Cal- 

dera 148.7 

- contigua,  caldera 

con  caja  de 

fuego  y 166.6 

- de  cantonera  150.6 

- la  caldera  . 148.5 
cüpula  . . 151.1 

- sin  roblonado  150.4 

- soldada  de  la 

caldera  150.2 
Virolas  de  la  cal- 
dera ä tope  149.3 

contiguas 

149.3 

- enchufadas  la 

una  en  la  otra 

148.8 

Virole 154.4 

- conique  du  corps 

cilindrigue  148.7 

- de  chaudiere  sans 

rivure  150.4 

- - corps  cylindrique 

148.5 

- - chaudiere  soudee 

150.2 

- du  döme  . . . 151.1 
Viroles  de  chaudiere 

aboutees  149.3 

- emboitees  . . 148.8 
Virotillo  138.S,  285.6- 

292.1 

aflojamiento  de 

los  -s  141.8 
-,  apretar  los  -s  1 
verticales  140.3? 

- articulado  . . 140.2 1 

- del  cielo  del 

hogar  142.5 
cabeza  del  . . 138.9 
consolidaciön 

por  -s  139.2? 
cuerpo  del . . 139.1 , 

- de  cobre  . . . 139.5 ; 
manganesico 

139.6 

- dilataciön  . 139.7 

- hierro  . . . 139.4 
distancia  entre 

los  -s  141.2  » 
fila  de  -s  . . . 141.3  ! 
funda  para  las  . 

cabezas  de  -s  171.7  \ 

- hendido  . . . 140.1  i 

- hueco  ....  132.9  : 

- intermedio  . 141.4  l 

- lateral  ....  139.3  * 
paso  de  los  -s  141.2  & 

- prolongado  . 139.8 1j 

-,  remachado  del  j 

140.5  * 

-,  remachar  el  . 140.4 
-,  taladro  en  el 
extrem  o del  140.6 
Virutas,  depösito 

de  las  492.9 
Vis,  attelage  ä 46.4 

- d’arret  ....  63.3 


Vis 


723 


Vorderes 


Vis  de  change- 
ment  de  marche 
243.9 

- fermeture  . 26.5 

224.6 

frein  ä serrage 

automatique  69.2 

- - fixation  . . 416.9 

- porte- balais  432.8 

- - reglage  . . 63.2 
de  precision, 

robinet  d’intro- 
duction  de 

1’haile  ä 372.2 

- - serrage  . . . 416.9 

- vidange  des 
hvdrocarbures 

372.2 

- double  de  change- 

ment de  marche 

255.6 

frein  ä . . . . 68.8 

- micrometrique, 

robinet  d’indro- 
duction  de  l’huile 
ä 372.2 

- regulatrice  . . 384.7 
tendeur  ä . . 285.7 

Visera  de  la 

chimenea  162.5 
Visiere  de  cheminee 

162.5 

Visite  des  yoitures, 
halle  de  503.5 

- du  collecteur, 

ouverture  pour 
la  430.9 

- - moteur,  porte  de 

430.4 

-,  trappe  de  . . 475.5 
Vite  a chiocciola 
trasportatrice  205.1 

- conica  di  lavaggio 

170.6 

- d'arresto  . . . 416.9 

- del  cambiamento 

di  marcia  243.9 

- del  tenditore  46.7 

- di  chiusura  . 26.5 

224.6 

- limitazione  63.3 

- doppia  di  distri- 

buzione  255.6 

- e leva,  attacco  a 

52.6 

- frenante  auto- 

matica  69.2 

- normale,  attacco  a 

46.5 

- per  lo  scarico 

degli  idrocarburi 

377.2 

- prigioniera  a 

testa  9.7 

- regolatrice  . . 63.2 

384.7 

staffa  a . . . 351.5 
Vit  esse  conforme  ä 
l’horaire  117.5 

- de  marche  . . 117.4 

- - transmission  du 

freinage  73.2 
-,1a  - du  moteur 

tombe  452.8 
-,  moteur  ä faible 

436.2 

— grande  . . 436.3 
-,  reglage  de  la  469.3 
regier  la  . . . 453.4 


Vitesse,  voiture  ä 

grande  412.1 
Vitre  chässis  . 302.2 

305.4 

Vitre  coulissante 

100.4 

- de  fenetre  . . 305.5 
Vitrier,  mastic  de 

305.9 

Voie  ä balance 

d’eau  361.7 

- contrepoids  361.7 

- de  garage  . . 495.6 

- refection  . . 495.4 

- reparation  . 495.5 

- - roulement 

mobile  487.3 

- stationnement 

495.6 

longitudinale 

496.2 

- transbordement 
du  wagon  sur  le 

truck  339.4 
-s  disposees  en 
gril,  atelier 

avec  490.3 

- etroite,  wagon 

pour  323.2 

- ferree  ä bord  du 

bac  486.2 

- du  bac  . . . 486.2 
-,  fosse  de  la  . . 339.5 

- pour  le  truck  339.5 

- transversale  de 
stationnement  496.1 

Voiture  ä accumu- 
lateurs  272.5,  480.5 

- bogies  . . . 320.1 

- compartiments 

320.2 

- avec  communi- 
cation  interieure 

320.8 

- couloir  . . 320.7 

- central  . . 321.2 

- lateral  . . 321.1 

- deux  essieux 

319.10 

- moteurs  . 474.6 

- fauteuils  . . 322.1 

- grande  vitesse 

412.1 

- imperiale  . 323.5 

- intercirculation 

320.7 

- roue  dentee  361.4 

- Suspension  ex- 

centrique  363.5 

- un  moteur  . 474.5 

- voyageurs  . 319.4 
automotrice  pour 

voyageurs  411.3 
, batterie  de  480.10 
buffet  . . 

, cäble  de  . 

, caisse  de  . 

, classe  de  . 

, cric  ä -s  . 

• d’eclairage  . . 

■ d’inspection  322.10 

■ de  chemin  de  fer 

funiculaire  361.5 

- - luxe  ....  322.2 

- - remorque  . 323.6 

- - societe  . . . 321.9 

- - tramway  ä 

chevaux  323.3 
-,  essieu  de  . . 19.8 


Voiture,  fenetre  de 
305.4 

-,  fermeture  de  299.1 

- librement  suspen- 

due  363.6 

- lits 322.8 

- mortuaire  . 322.12 

- motrice  ä roue 

dentee  361.2 
— , frein  de  . . 471.6 

- pour  cremaillere 

361.2 

- ouverte  . . . 323.4 

- point  de  vue  321.8 

- postale  . . . 329.10 

- pour  colis  postaux 

330.1 

- cremaillere  361.4 

- fumeurs  . . 322.3 

- le  transport  des 
prisonniers  323.1 

- malades  . 322.11 

- transport 

funebres  322.12 

- restaurant  . . 222.5 

- salon 321.7 

- sans  chässis  . 285.S 

- supportee  laterale- 

ment  363.7 

- suspendue  . . 363.4 
toiture  de  . . 289.4 
transformateur  de 

470.6 

Volant  de  com 

mande  457.10 

- manoeuvre  de 

soupape  187.5 

- du  frein  . . . 69.7 

Volante  de  ma- 

niobra  457.10 
de  la  välvula 

187.5 

- del  freno  . . 69.7 
-,  embudo  para 

cenizas  -s  261.4 
Volcadora,  vagoneta 
- de  gorrones  341.3 
V oli,  porta  a due  300.3 
Voligeage  . . . 293.2 

- con  deslizamiento 
por  una  curva 

341.5 

Volquete 

- con  pico 

- de  cuba 


322.7 
. 471.3 
. 287.6 
. 319.6 
. 502.1 
. 410.2 


. 339.8 
. 340.4 
. 341.1 
. 341.3 
. 340.5 


- gorrones 

- lateral  ... 

- longitudinal  . 340.3 
Vollabteil  . . .320.4 
Voll  auf  liegender 

Reifen  13.7 
-,  aus  dem  -en  ge- 
schmiedetes 
Gegengewicht  16.2 

- ausgelegte  Steue- 

rung 245.1 

- ausnutzen,  den 

Motor  451.9 
-bremsung  . . . 57.9 

- gegossenes  Gegen- 

gewicht 16.5 

-rad 4.2 

Vollständig  ge- 
schlossenes Ge- 
häuse 429.6 
Volta  del  tetto  289.5 
Voltage,  charging- 
483.7 

-,  sparking  . . . 451.6 


Voltage  de  Charge 

483.7 

-,  fonctionner  sous 
un  - determine 

451.1 

soumettre  ä un 

450.9 

Volantino  del  freno 

69.7 

- di  mano- 
vra  457.10 

- della  valvola 

187.5 

Voltino  del  focolare 

131.1 

Volume,  cylinder 

211.3 

of  steam  ehest 

230.6 

receiver  . . . 248.4 
Volume  d’eau  120.10 

- de  vapeur  . . 121.1 

- du  cylindre  . 211.3 

- interieur  de  la 
boite  ä vapeur 

230.6 

Volume  del  cilin- 

dro  211.3 

Volumen  del  cilin- 
dro  211.3 

- ocupado  por  el 

agua  120.10 

vapor  . 121.1 

-,  relaciön  de  los  -es 
de  los  cilindros 
247.8 

Volumetrique, 
rapport  - des 

cylindres  247.8 
Voluminosas;  mer- 
cancias  331.6 
Voluminöse,  merci 

331.6 

Volumetrico,  rap- 
porto  - dei  ci- 

lindri  247.8 
Volutas,  resorte  en 

- cönico  43.4 
Volute,  oval  section 

- spring  43.6 
-,  rectangular  sec- 
tion - spring  43.5 

- spring  ....  43.4 
Volute,  ressort  ä 43.4 
-,  - ä - ovale  . 43.6 
Volvente,  attrito  56.9 
Volver  la  toma  de 

corriente  420.2 
Volverse  automäti- 
camente  414.6 
el  arco  se  vuelve 
420.5 

Vomero  dello  spaz- 
zaneve  275.8 
Vorausströmung^ 

Vordach  ....  290.1 
Vorderachse 

19.9,  117.7 
-kipper  ....  340.3 

-köpf 371.5 

-rad 17.8 

-wand,  Führerhaus- 

199.4 

Vordere  Führer- 
standtür 200.2 

- Rohrwand  . . 153.3 
Vorderes  Dreh- 
gestell 36.5 


46: 


Voreilhebel 
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Wagon 


Voreilhebel  . . 239.4 
-Winkel  ....  227.5 
Voreilen,  lineares 

226.9 

V oreinströmung226.8 
Voreilung,  unver- 
änderliche 227.6 
Voreintritt  . . 226.8 
Vorgang,  Lade- 484.1 
Vorgelegewelle  358.5 
Vorgeschuhte 

Feuerkiste  499.5 
Vorhang  ....  309.7 
-ring  .......  310.1 

-,  Roll- 310.2 

-,  Schiebe-  . . . 309.8 
-Stange  ....  309.9 
Vorheizung  des 

Zuges  344.4 


. 372.4 


Vorlage,  Teer- 
-,  Zugfeder-  . 
Vorläufer  . . 
-kupplung  . . 

— , umlegbare 
Vorlegebaum 
-Stange  . . . 
Vorleger,  Tür- 
Voröffnung  . 
Vorrat,  Gas- . 

-,  Kohlen-  . . 

-raum  .... 

-,  Wasser-  . . 
Vorraum  . . 
Vorrichtung 

stell-  423.8 
-,  Niederleg-  . 419.10 
-,  Umleg-  . . . 419.9 
Vorsatz brett  . . 300.6 


. 206.2 
. 51.2 
. 51.3 
. 304.7 
. 200.3 
. 304.7 
. 226.9 
. 370.4 
.264.6 
. 264.2 
. 264.5 
.321.6 
Fest- 


Vorschuhen  der 

Rohre  154.6 
-,  die  Feuerkiste 

499.4 

Vorspannachse  208.3 
-lokomotive  . . 103.4 
V orsteckbolzen, 

Rungen-  332.6 
-scheibe  ....  100.4 
Vorwärmer  . . 274.1 
Vorwärmung  der 
Brennluft  382.7 
- des  Speisewassers 
176.7 

Vorwärtsgang  . 117.1 
Voüte  de  foyer  131.1 
Voyageurs,  loco- 

motive  ä 103.1 
-,  voiture  ä -s  . 319.4  | 


Voyageurs,  voiture 
automotrice  pour 

^ , 41U 

Vuelo 285.9 

Vuelta,  amperios  -s 

442.2 

-,  numero  de  -s  de 
la  rueda  113.5 
-,  regulaciön  mecä- 
nica  del  numero 
de  -s  399.4 
Vuelto,  borde  . 167.1 
Vuoto,  freno  a 90.7 

-, automatico91.9 

-,  marcia  a . . 114.li 
-,  partire  a . . . 452.7 
-,  peso  a . . . . 114.1 
-,  resistenza  a . 115.1 
-,  scappare  a . . 452.7 


W. 


Wad,  elastic-  . . 28.8 
-,  spring  ....  28.8 
Waffelblech  . 317.10 
Wagekanal  . 497.10 
-,  Lokomotiv-  . 497.9 
-,  Raddruck-  . . 498.1 

-,  Teer- 335.8 

Wägestand  . . 497.8 
Wagen,  abgestütztev 
363.7 

-,  Abteil-  ....  320.2 

-ab  teil 320.3 

-achse 19.8 


— , mit  der  - ge- 
kuppelte Dynamo- 
maschine 399.3 
-achsenantrieb  der 
Lichtmaschine 

399.2 

-,  Akkumulator-  272.5 

480.5 

-,  Anhänge-  . . 323.6 
-ausschalter  . . 396.6 
-,  Aussichts-  . . 321.8 
-ausstattung  der 
Westingnouse- 

Bremse  80.4 
-,  Bahn-  ....  343.6 
-,  Bahndienst-  . 343.5 
-,  Bahnmeister-  343.6 
-batterie  . . . 480.10 
-,  Behälter-  . . 335.7 

-,  Bei- 323.6 

-,  Beleuchtungs- 

410.2 

-,  Bier-  ....  337.5 
-blitzableiter  . 479.3 
-,  Bock  ....  334.8 
-,  Bord-  ....  333.1 
-,  bordloser  . . 331.8 
-,  Brems-  . . 59.2,  59.5 
-,  Bremsleitungs- 

90.6 

-,  bremsbarer  . 59.2 
-,  Bühnen-  . . . 331.8 
-,  Coupe- ....  320.2 

-dach 289.4 

-,  Dampftrieb-  . 270.5 

-decke 334.6 

-,  Decksitz-  . . 323.5 
-,  Drehgestell-  . 320.1 
-,  Durchgangs-  320.7 
-,  Eich-  ....  343.2 
-,  einmotoriger  474.5 


Wagen,  eiserner 

298.7 

-,  Erd- 336.1 

-,  Erdöl-  . . . .335.4 
-,  Erfrischungs-  322.7 
-,  exzentrisch  auf- 
gehängter 363.5 
-fenster  ....  305.4 
-,  Fisch-  ....  337.3 
-,  Fleischkühl-  337.2 
-,  freischwebender 

363.6 

-,  Gas-  . . 335.5,  374.7 
-,  Gefäß-  ....  335.7 
-,  Gegengewicht- 

362.5 

-,  Gepäck-  . . .329.5 
-,  Geräte-  . . . 342.8 
-,  Gerüst-  . . . 342.5 
-,  Geschütz-  . 335.10 
-,  Gesellschafts-  321.9 
-,  Gewicht- . . . 343.2 
-gewicht ....  319.7 
-,  Greifer-  . . . 363.1 
-,  Güter-  ....  331.4 
-,  Hänge-  ...  363.4 
-hebewerk  . . . 503.2 
-,  Heizkessel-  . 342.3 
-,  Heiz-  und  Beleuch- 
tungs-  342.4 
-heizkörper  . . 477.1 
-heizung  . . . 344.1 
-,  Hochbord-  . 333.5 
-installation  . . 394.6 

-kabel 471.3 

-,  Kalkdeckel  . 336.2 
-,  Kasten-  . . . 331.5 
-kästen  ....  287.6 
-,  Kessel- . 335.3,  498.9 
-,  Kiesverteilungs- 

336.3 

-,  Kipp-  ....  339.8 

-klasse 319.6 

-,  Klein-  ....  339.7 
-,  Kleinbahn-  . 323.2 
-,  Kleinvieh- . . 337.8 
-,  Kohlen-  . . 335.il 
-,  Kran-  ....  342.9 
-,  Kranken-  . 322.ll 
-,  Küchen-  . . . 343.4 
-,  Kühl-  . . . .336.7 
-kuppler  ....  54.6 
-ladekran  . . . 487.5 
-,  Langholz-  . . 336.5 


Wagen,  Leichen- 

322.12 

-lüftung  ....  352.6 
-,  Luxus-  ....  322.2 
-,  Meß- 343.3 

— mit  Bodenklappe 

339.2 

— staffelförmigen 

Abteilen  361.6 

— Bodentrichter 

339.1 

— versenkter 
Ladebühne  335.3 

-,  Mitnehmer-  . 363.1 
-,  Motor-  ....  411.2 
-,  Nie  derb  ord-  . 333.4 
-,  offener  ....  323.4 

— ohne  Untergestell 

285.8 

-,  Paket-  ....  330.1 
-,  Personen-  . . 319.4 
-,  Pferde-  . . . 337.7 
-,  Pferdebahn-  323.3 
-,  Plattform-  . . 331.8 
-,  Post- ....  329.10 

-rad 17.7 

Rauch- ....  322.3 
-,  Reservoir-  . . 335.3 
-,  Rettungs-  . . 343.1 
-,  Revisions-  . 322.10 

-,  Saal- 321.7 

-,  Salon-  ....  321.7 
-,  Salzstreu-  . . 276.7 
-,  Sattel-  ....  338.3 
-,  Säure-  ....  335.9 
-,  Schemel-  . . 336.4 
-Schneepflug  . 276.4 
Schnellbahn-  412.1 
Schlaf- ....  322.8 
Wachstuch  . 325.10 
Wagen,  Schub-  323.1 
-,  Seilbahn-  . . 361.5 
-,  Seitengang-  . 321.1 
-,  Sessel-  ....  322.1 
-,  Spann-  ....  362.6 
Speise- ....  322.4 
Spur-  ....  497.1 
-,  Stahl-  ....  298.7 
-,  Stockwerk-  . 323.5 
Sträflings-  . . 323.1 
-transformator  470.6 
-,  Trichter- . . . 338.6 
-,  Trieb-  . . . .270.4 
-,  Übergang- . . 487.8 


Wagenunter- 
suchungshalle 503.5 
-Verkleidung  . 312.6 
-Verschluß  . . . 299.1 
-,  Vieh-  ....  337.6 
-,  Wasser-  . . .335.6 
-Werkstatt  . . . 491.3 
-,  Werkzeug-.  .342.8 
-winde  ....  502.1 


- -,  Schrauben-  - 

mit  Seitenver- 
schiebung 502.4 
— , Schrauben- - 
ohne  Seiten- 
verschiebung502.3 
-,  Zahnrad-  . . 361.4 
-,  Zahnradtrieb-  361.2 
-,  zweiachsiger  319.10  > 
-,  zweimotoriger 

474.6 

Wagon,  see  also 

carriage  ; 
Wagon,  ambulance 

343.1  t 

- axle 19.8 

-,  bailast  ....  336.1 
-,  braked  . . . 59.2 
-,  break-down 

crane  342.9  i 
-,  cattle  ....  337.6  , 
-,  coal  ....  335.11 
-,  convicts  . . . 323.1 
-,  covered  . . . 331.5 


- discharging  from 

the  bottom  338.4 
-,  double  deck  - 
for  small  stock337.9  ’ 

- equipment  of 

Westinghouse  i 
brake  80.4 

- for  calibrating  j 

weighing  ma-  ( 
chines  343.2  * 

- spray  in  g salt  • 

276.7  J 

-,  funeral  . . 322.12  f; 
-,  heating  and 

lighting  342.4  f 
-,  high-sided  . . 333.5 

- hoisting  device 

503.2 

- - jack  ....  503.1 
-,  hopper  . . . 338.6 
-,  inspection  . 322.10 


Wagon  ä trans- 
porter  les  terres 


Wagon  

Wagon  lifting 

device  508.2 
-.light  railway  828.2 
low-sided  . . 333.1 

333.4 

;äfS£  : : :tl5 

open  . . 331.7,  323.4 
permanent  way 

343.5 

platform  . . . 331.8 
repair  ....  342.8 
scaffold  . . .342.5 
saddle-bottomed 

338.3 

seif  diseh argin  g 

338.1 

— sheet 334.6 

sick  ....  322.11 
side  discharging 

338.2 

_ tip 339.8 

tool 342.8 

— top  boiler  . . 166.5 

, conical  . 166.6 

, extended  166.6 

transhipping  487.8 

— wheel  ....  17.7 

— with  hopper 

bottom  339.1 
Wagon  ä acide  335.9 

— bestiaux  . . 337.6 

— betail  . . . 337.6 

— biere  ....  337.5 

— - bords  bas  . 333.4 

— caisse  bascu- 

lante  340.1 

— canons  . . 335.10 

— - charbon  . 335.1 1 

— Chassis  pour 
plate-forme  basse 

334.8 

— chaudiere  de 

chauffage  342.3 

— chevaux  . . 337.7 

— compartiments 

en  gradins  361.6 

— couvercle 
pour  chaux  336.2 

— dechargement 
automatique  338.1 

parle  fond  338.4 

par  le  fond 

plat  338.5 

— - deux  etages 

pour  petit  betail 

337.9 

— eau  ....  335.6 

— fond  en  dos 

d’äne  338.3 
trenne  . 339.1 

— frein  ....  59.2 

— gaz  ....  335.5 

— goudron  . . 335.8 

— haussettes  . 333.1 

333.4 

— longs  bois  . 336.6 

— marchandises 

331.4 

— outils  . . . 342.8 

— parois  hautes 

333.5 

— - petit  betail  337.8 

— petrole  . . 335.4 

— plancher  en  dos 

d’äne  338.3 

— plate-forme  331.8 
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- - traverse  mobile 

336.4 

- trappe  . . . 339.2 
• - treteaux  . . 342.5 

atelier  des  -s  491.3 

- basculant  avec 

bec  340.4 

- lateralement  340.5 

- basculeur  . . 339.8 

- -boxe  ....  337.7 

- charbonnier  335.11 

- chasse-neige  276.4 

- citerne  ....  335.3 

- contrepoids  . 362.5 

- couvert  . . . 331.5 

- cuisine  . . . 343.4 

- d’etalonnage  de 

bascule  343.2 

- de  chauffage  et 

d’eclairage  342.4 

- passage  . . 487.8 

- secours  . . 343.1 

- terrassement 

336.1 

decouvert  . . 331.7 
distributeur  de 

gravier  336.3 

- -dynamometre 

343.3 

- -ecurie  ....  337.7 

- en  töle  d’acier  298.7 
essieu  de  . . 19.8 

- ferme  ....  331.5 
--frein  ....  59.5 

- grue  ....  342.9 
les  -s  se  tassent  41.3 

- leste 343.2 

- lits 322.8 

- plat 331.8 

- pour  le  repandage 

du  sei  276.7 

transport  des 

chaudieres  498.9 

- - transporter  le 

poisson  337.3 

- voie  etroite  323.2 
refrigerant  . 336.7 
ä viandes  . . 337.2 

- reservoir  . . 335.7 

- - ä gaz  . . . 374.7 

- restaurant  . . 322.4 
roue  de  . . . 17.7 

- se  dechargeant 

lateralement  338.2 
-s  speciaux  . . 342.2 

- tendeur  . . . 362.6 

-tremie  . 336.3,  338.6 
-lits 322.8 

Wagonnet  . . 339.7 

- ä caisse  bas- 

culante  340.1 

- articule  bas- 
culant dans  toutes 
les  directions  340.6 

- basculant  avec 

bec  340.4 

- - lateralement  340.5 

- longitudinale- 

ment  340.3 

- - par  glissement 
sur  une  courbe 

341.5 

- basculeur  ä äuge 

341.1 

- longitudinal 

340.3 


Wagonnet  culbu- 
teur  ä tourillons 

341.3 

- d’inspection  . 343.6 
de  Service  de  la 
voie  343.5 
Wagrecht  drehbare 
Lagerschale  35.6 
Wainscotting  on 

walls  312.7 
Waist  of  chimney 

161.5 

plate  . . 136.6,  192.3 


- liner 

- tee 

- rail  . 

- sheet 
Walkin: 


. 192.5 
. 192.4 
. 292.2 
....  136.6 
board  317.8 


Wall  bracket,  fixed 
387.1 

- - lamp  ....  386.9 

- - with  lateral 

movement  387.2 

-,  cab 199.3 

-,  gas  cooker 

attached  to  388.1 

- lamp 367.1 

lined  with 

tapestry  315.2 
-,  platform  . . . 474.7 

- of  firebox  . . 135.5 
-,  side  - of  body  288.4 

- tank  engine  . 270.2 
-,  upholstered  . 315.2 
-,  wainscotting  on 

-s  312.7 

Walls  and  ceiling, 
lining  of  312.7 
Walschaert’s  link 

motion  239.3 

- valve  gear  . . 239.3 
Walz-  und  Ab- 
schneidevorrich- 
tung, Rohr-  501.8 

Walzwerk,  Kopf- 

14.4 

-,  Radreifen-  . . 14.3 
-,  Scheiben-  . . 6.1 

Walze,  Abschalt- 

468.1 

-,  Brems-  ....  473.1 
Funkenlöscher- 

465.2 

-,  Haupt- ....  467.8 
-,  Rohr-  . . . .501.7 
-,  Schalt- ....  467.9 
-,  Umschalt-  . . 468.2 
Walzen,  den  Rad- 
reifen 14.2 
Walzenförmige 

Lauffläche  2.1 
Walzenlager  . 28.2 
-Schalter  ....  455.4 
-Stromabnehmer 

425.2 

Wandarm,  dreh- 


Wash 

Wandlampe  . 

. 367.1 

-,  Längs- . . . 

-packbrett  . . 

. 330.3 

-,  Perron-  . . 

. 474.7 

-,  Plattform-  . 

. 474.7 

-,  Rohr-  . . . 

. 153.1 

-schrank  . . . 

, 327.10 

-,  Seiten-  . . . 

. 288.4 

-,  Seitengang- 

■ .288.7 

-stärke  . . . 

, . 147.9 

-,  Stirn-  . . . 

, . 288.5 

-,  tapezierte  . 

. .315.2 

-,  Trennungs- 

. 288.6 

-,  Tür-  . . . , 

. . 135.7 

-Versteifung 

.291.8 

Zwischen- 

. .288.6 

Wanderkontakt  457.5 

Wandern  des  Rad- 

reifens 9.2 

Wanken  . . 

. . 119.9 

Ward  key  . 

. .304.3 

Warm  auf  ziehen, 

barer  387.2 

— , fester  . . 

. 387.1 

— lampe  . . 

. 386.9 

-bekleidung  . 

. 312.7 

— , äußere  . . 

. 315.6 

-,  Bord-  . . . 

. 333.2 

-,  Feuerkisten- 

. 135.5 

-,  Führerhaus- 

. 199.3 

-gaskocher  . 

. 388.1 

-,  halbhohe  . 

. 289.1 

-,  Korridortren- 

nungs-  288.7 
-,  Kröpf-  ....  136.6 


den  Bundring  21.1 
-laufen  des  Lagers 
23  2 

-luftkanal  . . . 346.5 
-Wasserbehälter  347.2 
-heizofen  . . 347.6 
-heizung  . . 347.1 
-ström  ....  347.3 

- und  Dampf- 
heizung, ver- 
einigte 349.6 

Warm,  to  - the  oil 
134.8 

Wärmflasche  . 3449 
- - mit  Sandfül- 
lung 344.11 

Wasserfüllung 

344.10 

-kästen  ....  345.5 
Wärmeabfall  der 

Heizgase  125.10 
-ausstrahlungs- 

fähigkeit  478.3 
-,  Dampf-  . . . 256.9 
-durchgang  durch 
die  Heizfläche  122.7 
-,  Entzündungs- 367.9 

-,  Luft- 344.2 

-schutzmasse  . 172.5 
-Speicher  . . . 349.4 
-,  strahlende  . . 344.3 
-,  Überhitzungs-256.8 
-verbrauch  für  1 PS 
und  1 Stunde  111.10 
-,  Yerbrennungs- 

124.8 

-Verlust  ....  172.2 
Warming  the  ten- 
der  water  266.3 
Warping  of  the 

»•rate  bars  129.8 

wood  . . 297.6 

Wärterschnee- 
pflug 275.6 

Warze 143.1 

Waschbecken  . 328.9 

- -,  Kipp-  . . . 329.1 

- -,  Klapp-  . . . 329.1 
-bolzen  ....  170.6 
-einrichtung  . 328.8 
-kabine  . . . .322.9 
-lukenaufsatz  . 169.8 
-raum  . . 322.9,  516.6 
Wäscher,  Gras-  . 372.6 
-,  Teller-  ....  372.6 
Wash  basin  . . 328.9 

- -,  folding  . . 329.1 


Wash 


Wash  basin,  tip  329.1 


- stand  ....  328.8 

- - folding  . . 329.1 

- -out,  bottom  . 170.3 

- - corner  . . . 170.2 

- - cover,  coned  169.6 

- - door  cover  169.8 

- - flange  . . . 170.5 

- - hole  ....  169.5 

- - opening  . . 169.5 


— plug,  tapered 

170.6 

— screw,  tapered 

170.6 

— - seating,  coned 

169.7 

Washer,  convex  64.2 


cup 64.2 

£as 372.6 

iron 478.7 

lead  170.1,  170.4, 

379.1 

-,  leather  ....  81.6 
pressure  . . . 39.6 
rubber  ....  379.2 
-,  saucer  ....  64.2 


Washing  out  of  the 
boiler  498.4 
Wasserablaufrohr 

317.7 

-abscheiderhaube 

152.2 

— , selbsttätige  350.8 
-abscheidevorrich- 
tung  152.1 
-abscheidung  . 151.9 
-baliast  ....  487.2 

- -bahn  ....  361.7 
-behälter  . . . 264.7 
— , hufeisenförmi- 
ger 26440 

- mit  flacher 

Decke  264.9 
— , Tender  mit  zy- 
lindrischem 265.1 
Bremskühl-  . 70.6 
-druckprobe  . . 167.7 
— , unter  - prüfen 

498.8 

- -winde  ....  502.5 
-eimer  .....  281.5 
-Alter,  Reinigung’  der 

Luft  durch  355.2 
-füllung,  Wärm- 
flasche mit  344.10 
-gehalt  des  Dampfes 

256.1 

-kästen  ....  264.7 
— , auf  dem  Rahmen 
liegender  269.8 

- -rahmen  . . . 265.8 
, Tenderloko- 
motive mit  270.2 

- -,  Tenderloko- 

motive mit  seit- 
lichem 269.6 

- -,  unterer  . . 266.1 
-,  Kessel- ....  120.4 
-,  -speise-  . . . 176.6 
-,  Niederschlag--  350.7 
-raum  ....  120.10 

-rinne 317.6 

-rohr,  Feuerbüchs- 
kessel mit  geneig- 
ten -en  271.1 

- -kessel  138.3,  270.7 
mit  Gegen- 
strom 271.4 

- -rost 129.5 
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Weigh 


Wasserrost  . 

. 129.5 

-,  Salz-  .... 

. 347.9 

Schlabber- . 

. 179.2 

-schöpfvorrichtung 

269.3 

-sieb 

. 269.2 

-Spülung  . . 

. 328.6 

-stand  .... 

. 120.5 

- -glas  .... 

. 182.2 

— , höchster  . . 

120.6 

— köpf  . . . , 

. 182.4 

— laterne  . . 

. 281.9 

— marke  . . , 

. 182.3 

— , mittlerer  . , 

. 120.7 

— , niedrigster 

120.8 

— prüfer  . . , 

. 182.1 

— »scheinbarer  184.2 

— Wechsel  . . . 

, 485.3 

— , wirklicher  . 

. 184.1 

— zeiger  . . . . 

. 267.4 

-stoff,  Kohlen- . 

, 132.1 

-Übergewicht  . 

361.8 

-,  Überlauf-  . . 

179.2 

-verbrauch  . . 

112.1 

-Vorrat  . . . . 

264.5 

-wagen  . . . . 

335.6 

-Zuleitung  . . . 

177.1 

-zusatzgewicht  361.8 

Wasserberührte 

Heizfläche  122.3 


Wasserdicht  ab- 
schließen 429.7 
Waste,  cork  . . 172.9 

- gas  superheater 

262.7 

oil 29.5 

-,  raw-silk  . . . 173.2 
Wasting  of  the  stay- 
bolt  heads  141.7 
Water  balance  in- 
cline  361.7 

- bailast  ....  487.2 

- bücket ....  281.5 
-,  brake  cooling  70.6 
--closet,  arrange- 

ment  of  328.1 
-,  condensation  350.7 
consumption  of 

112.1 

- contained  in  the 

steam  256.1 

- drain  pipe  . . 317.7 

- drainage  pipe  317.7 
-,  excess  weight  of 

361.8 

feed 176.6 

- Alter,  purifying 

of  the  air  by 
means  of  355.2 

- flushing  . . . 328.6 
-,  loot  warmer  filled 

with  344.10 

- gage 182.2 

- gauge  ....  182.2 

- mounting  . 182.4 
-,  heating  surface 

exposed  to  the  122.3 

- in  boiler  . . . 120.4 

- intercepting  de- 

vice  152.1 
interception 

cover  152.2 


- of 151.9 

- level 120.5 

■ -,  actual  . . . 184.1 

- -,  apparent . . 184.2 

■ -,  change  of  . 485.3 

■ -,  highest  . . 120.6 


Water  level  indi- 
cator  182.3,  267.4 
— inspection  lamp 


281.9 

- -,  lowest  . . . 120.8 
— , maximum  . 120.6 
— , mean  . . . 120.7 
— . minimum  . 120.8 

- pointer  . . 182.3 

- lifted,  quantity 

of  177.3 

- outlet  pipe  . 309.6 
overflow  . . . 179.2 

- pail  . . . . . 281.5 

- piping  ....  177.1 


- scoop  arrange- 

ment  269.3 

- Separation  cover 

152.2 

- sieve 269.2 

- space  . . . 120.10 

- strainer  . . . 269.2 

- supply  ....  264.5 

- tank 264.7 

- - car 335.6 

- - frame  . . . 265.8 

— , horse-shoe 

shaped  264.10 

- -,  lower  . . . 266.1 
— , tender  with  cy- 

lindrical  265.1 

- truck  . . . 335.6 

- - with  flat  top  264.9 

- -trap,  automatic 

350.8 

- -tube  boiler  . 270.7 
— , counter-flow  - 

boiler  271.4 

- - grate  . . . 129.5 

- tubes,  fire  box 

boiler  with  in- 

clined  271.1 

- tubulär  boiler  138.3 
Watering  cock  165.5 
Watertight,  to  close 

429.7 

Wattverbrauch  449.8 
-Verlust  ....  453.8 
-,  Verlust  in  - auf 
1 cdm  454.7 
WattloserStrom  446.5 
Watt  consumption 


449.8 

- -loss 453.8 

Watt,  consumo  in 
449.8 

-,  perdita  in  . . 453.8 


Wattless  current 

446.5 

- - in  -s  per  cubic 

decimeter  454.7 
to  become  . . 453.5 
Wattage  consomme 
449.8 

- depense  . . . 449.8 
-,  perte  de  . . . 453.8 
Watts,  consomma- 

tion  en  449.8 
perte  en  - par  deci- 
metre  cube  454.7 
Wavewinding  443.7 
Wax  cloth  . 325.10 
Way,  oil-  . . . 419.3 
Weak  spring  . 198.1 
Web,  crank  21.5,221.9 
crank  with  circu- 
lar -s  21.6 
Webb,  Verbundan- 
ordnung nach  250.3 


Webb,  porte  de  145 
Webb,  porta  per 
focolare  145 
-»tipo  - ad  espan- 
sione  multipla 
250. 

Webb,  disposiciön 
compound  de  250, 
-i  puerta  de  . . 145. 
Webbing  . . . 325. 
Webb’s  compound 
System  250. 

- fire  door  . . 145. 
Webbsche  Feuertü 

145. 

W echselgetriebe 

399. 

-Schieber  . . . 254. 
— , Umstellung  des 
-s  von  Hand  254. 
-Stromfahrschalter 
467.’ 

- -lokomotive  . 412. 

-trieb 466.- 

-ventil  . . 86.2,  253,* 

- mit  Dampfum- 

steuerung 254^ 

- -,  selbsttätiges  253j 
-Vorrichtung  . 253.: 
-,  Wasserstand-  485.: 
Wechselseitige  In- 
duktion 454.1 

Wedge  action,  snow 
plough  with  276j 
-,  adiusting  . . 25^ 
-,  axle-box  . . . 19  U 

- brake  . . . . 70.1 

- closing  . . . 439.1 

- -frame,  movable 

308.1 


-,  rim 7.1C 

-,  wheel  ....  281.$ 
Weep,  the  tubes 


Weg,  Brems- 

155.5 
. 58.6 

-,  Kolben-  . . 

. 213.2 

-,  Kraftlinien- 

. 437.5 

-»Kurbel-  . . 

. 222.5 

Schieber-  . 

. 229 J 

-,  Schließ-  . . 

. 59.1 

-,  Strom- . . . 

. 466.6 

Weiche  Feder  . 198.1 
Weichen  Werkstatt  i 
492.6 

Weigh-bar  shaft  243.2 

- bridge  ....  497.8 
Weighing  machine 

for  determining 
pressure  of  the 
wheels  498.1 
— , locomotive  497.9, 
— , passage  of  the  ; 

497.10. 

- machines,  wagon 

for  calibrating  ! 

343.2) 

Weight,  adhesion  J 
114.2' 

-,  adhesive  . . . 114.2^ 
-,  admissible  - per 
axle  114.4 
-,  balance  . . . 154 
-,  de  ad 319.7 

- in  working  order 

' 113.ll 

-,  light, 1144 

- of  train  . . 113.10 
, resistance  per 

ton  of  115.4 


Weiglit 
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Widerstand 


Weight,  valve  . 84.3 
Weißer  Asbest  17240 
Weitmaschiges 

Funkensieb  164.1 
Weitspaltiger  Rost 
128.2 

Weite,  Schlitz-  . 128.1 
Spalten-  . . . 128.1 
Welded  course  1502 

- on,  balance  weight 

17.1 

- seam 150.3 

- Shell  ring  . . 150.2 
-,tire  - on  to  rim 

12.6 

- tube 158.7 

Welding  of  wheel 

centre  8.2 
Weldless  tyre  . 14.5 
Wellrippe  ...  4.4 

- rohrieuerbüchse 

188.1 

- Feuerbüchse  mit 

drei  -en  138.2 
Well,  oil  . . 20.3 

Welle,  Achs 
-,  Anker-  . 

-,  Brems-  . 

Ä' : 

-,  Schalt-  . . 

-,  Steuer- . . 

-,  Vorgelege 


18.3 

428.5 
65.5 

340.7 

174.2 
458.1 

243.3 

358.5 


Wellenleitung  . 510.6 
-Wicklung  . . • 443.7 
Wendbares  Kissen 
326.1 

Wendefeld  . . . 445.3 

-pol 141.7 

— Wicklung  . . 435.4 
-zahn  ....  439.10 
Werfen  der  Rost- 
stäbe 129.8 

- des  Holzes  . . 297.6 
-,  Funken-  . . . 163.1 
W erkbank  . . . 506.2 
-,  fahrbare  . . . 506.3 
Werkstattabteilung 

490.6.  491.1 
-anlage,  aufgelöste 
490.5 

- -.  rahmenförmige 

490.3 

— , rostförmige  490.3 
— , U-förmige  . 490.4 
-,  Betriebs- . . . 489.5 
-,  Blechbearbei- 

tungs-  492.4 
-einrichtung  . . 494.8 

- für  elektrische 

Bahnen  513.5 
-,  Eisenbahn-  . 489.2 
-,  Filial-  . . . .489.4 

- grundriß,  recht- 

eckiger 490.2 
-,  Haupt-  ....  489.3 
-,  Heimat-  . . . 490.1 
-,  Heizrohr-  . . 491.6 
-,  Lackier-  und 

Maler-  493.3 
-,  Lokomotiv-  . 491.2 
Neben-  ....  489.4 
Werkstatt,  Prüf-  493.1 
-,  Räder-  . . . .491.4 

-raum 490.7 

-,  Siederohr-  . . 491.6 
-,  Unterhaltungs- 

490.1 


Werkstatt,  Wagen-  W 
491.3 

-,  Weichen-  . . 492.6 
Werkstätte,  siehe 

Werkstatt  j -, 
Werkzeugausgabe 

493.7 

-,  Einwalz-  . . . 507.9  I 
-kästen  . 265.6,  281.11  j 
-macherei  . . . 493.8  j _ 
-maschine  . . . 507.2  _ 
-Schleifmaschine 

509.6 

-wagen  ....  342.8 

- zum  Messen  von 
Radreifenstärken 

506.8 

Wert,  Ausstrali- 

lungs-  172.4  ; _ 
-,  Brems-.  . . . 59.9  I _ 
-,  Reibungs-  . . 114.3  _ 
Westinghouse- 

Bremse  73.7  j 

- -Henry-Doppel-  j 

bremse  86.1  J 

- -Schnellbahn- 

bremse 85.5  ! _ 
Westinghouse  air  ; J 
brake  73.7 

- brake  ....  73.7  , _ 

- -,  car  equipment 

of  80.4  ' 

— , engine  equip- 
ment of  73.8 
— , locomotive 

equipment  of  73.8 
— , wagon  equip- 
ment of  80.4 

- Henry  combina-  j 

tion  brake  86.1  j 
high  speed  brake 
85.5 

Westinghouse,  frein 

Westinghouse, 

freno  73.7  i -i 
-,  — per  treni 

rapid i 85.5  - 

- -Henry,  freno  86.1  - 
Westinghouse, 

freno  - para 
trenes  rapidos 

85.5 

Wettnes  of  steam 

256.1 1 

Wheel 1.3 1 

-,  adhesion  . . . 360.2  ; 

- and  axle  elevator 

22.4  ! 

- base 20.3  J 


-,  üxed 
— , rigid 
— , total 

- body  . 

- boss  . 

-,  brake 
-,  car  . . 

-,  carriage 

- casing 

- centre 


. 20.4 
. 20.4  I 
. 20.5 
. . 4.9  j 
. .2.4 
. 70.4 
. 17.7 
. 17.7  | 
. 202.5  j 
4.9  1 


- -,  balance  weight 

cast  on  to  16.7 

- - cast  into  tyre  12.5 

- -,  cast  steel  . .8.3 
— , crank  welded  on 

the  222.3 

- - fused  to  tyre  12.7 

— , pressed  . . .6.2 
— , solid 5.5 


heel  centre  with 
spokes  . 7.4 
channel  ....  4.1 

chill 4.5 

circumference 

of  1.5 

chilled  cast  iron  4.3 
Controller  . 457.10 
coupled  . . . 17.4 
cover  ....  202.5 
-,  sand  box  fixed 
on  204.7 
diameter  of 
disc  plate  . . .5.4 
double  flanged  4.1 

- plate 5.7 

, - webbed  . . .5.7 
, driving  . . . 17.3 

drop  ....  22.4 
flange  . . . 

, fore 17.8 

, free 17.5 

, - set  of  -s  . . 119.3 

, front 17.8 

gage 3.2 

gauge o.2 

, Grifft  n . • . . 4.3 
grinder  . . . 509.5 
guard  ....  428.3 
guide  ....  359.4 
, hind  ....  17.10 

, hollow  cast  . . 5.7 
, intermediate  17.9 
, leading  ....  18.1 
lifting  device  22.4 

- jack  ....  22.4 
, locomotive  . 17.2 
, Mansell  ....  6.7 
-,  middle  ....  17.9 

nave  2.4 

, movable  set  of 

119.3 

, non-leading  . 18.2 
-,  pair  of  -s  . 17.li 

-,  pair  of  -s  and 

axle  20.2 

press 508.2 

pressure  . . . 22.7 
-,  ratchet  . . 

-,  rear  ....  17.10 

revolution  of  the 
-s  113.4 
-,  rigid  set  of  -s  119.2 

- rim  rounded  off 

on  inside  . . 5.3 

- scotch  ....  281.6 

- seat  . . . 18.8,  19.1 

- shop 491.4 

-,  single  plate  5.4,  5.6 

-,  solid  4.2 

-,  spoke 7.3 

-,  switch  . . . 457.10 
-,  tender  ....  17.6 
-,  to  - the  loco- 
motive 496.5 

- tooth 357.-! 

-,  trailing  . . . 17.10 
-,  trolley  . . . 421: 

- -turning  lathe  507.1 
-,  - of  the  . . . 113. 
-,  uncoupled  . . 17.1 
-,  wagon  . . . 17. 

- wedge  ....  281.6 

- with  double  flange 

4.1 

- paper  mache 

centre 

- separate  tyre  4. 


Wrheel  with  U- 
shaped  flange  4.1 
- wood  centre  6.7 

yard 491.5 

Whip  current  col- 
lector  425.8 
head  ....  425.10 
WThistle,  air  . . 100.2 
, cylindrical  . 184.7 
- gear  .... 

.,  spherical  . 

steam  . . . 

-,  three  toned 
- tube  .... 
valve  . . . 
with  double  tone 
185.4 

White  asbestos  172.10 
lead  paint  . . 5135 
— , _ with  out  . 513.3 
Wiek  adjusting  disc 


185.8 

185.1 

184.4 

185.6 

185.7 

184.5 


29.9 
. 369.3 
. 369.3 
. 29.9 


, circular  . 
feed  . . . 

-,  flat . . . . 

-,  hollow  . . 

-,  lubricating 
raiser  . . . 

- -screw  . . . 

-,  syphon  . . . 
Wickelbank, 

Magnet-  513.6 

feder 43.4 

maschine,  Band- 

514.3 

■ Spulen-  . . 514.4 
Scheibenrad  . 6.4 

Wickeln,  eine  Spule 
5145 

Wicklung,  Anker- 

441.8 

Erreger-  . . . 434.8 
fortlaufende  . 443.9 

Hilfs- 436.1 

Kompensations- 

435.1 

-,  Läufer-  . 

, Magnet-  . 

, Scheitel-  . 

-,  Schleifen- 
-,  Spulen-  . 
Wicklung  umgreift 
eine  volle  Pol- 
teilung, die  444.1 
, Wellen-  . . .443.7 
-.Wendepol-.  .435.4 
Wide  firebox  . 137.1 

- -meshed  netting 

164.1 

- part  of  chimney 

161.7 

smoke  stack 

161.7 

Widening  ring  for 
piston  214.2 
Widerstand,  Ab- 
gleich- 515.4 
-,  Anfahr-  . . . 115.8 
-,  Anlaß-  und 

Regel  ungs-  469.2 
Ballast-  . . . 4535 
-,  Band-  ....  477.9 
-,  Belastungs-  . 463.9 
-,  Bewegungs-  . 1146 
-,  Brems- ....  56.7 
-,  Bürstenüber- 
gangs- 453.li 
-,  der  Motor  arbeitet 
auf  453.1 


. 44L8 
.4445 
. 443.8 
. 443.8 
. 442.5 


Widerstand 
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Widerstand,  Draht- 
477.7 

-draht 477.8 

Eisendraht-  . 408.5 
Entmagnetisie- 
rung^- 472.7 
Fahr-  ....  114.6 
-formel  ....  115.5 

- für  1 1 Zuggewicht 

115.4 

Gesamt-  . . . 115.3 
induktionsloser 

455.2 

-kästen  ....  478.8 

- - mit  Steckkontakt 

409.5 

Kurzschluß- 
Lauf-  . , 
Leitungs- 
Leerlauf- 
Luft- . . . 
-regelung  . 

-regier  . . . 

Reibungs- 
-schaltung,  ge- 
mischte 459.8 
reine  ....  459.7 


. 468.7 
. 114.6 
. 898.4 
. 115.1 
. 115.2 
. 462.1 
. 400.2 
. 114.9 


-,  Schlupf- 
-sockel  . 

-spirale  . 

-spule  . . 

-,  Steigungs- 
-stufe  . 

-zahl . . 

-Ziffer  . 

-,  Zug-  . 

Width  between 

fire  bars  128.1 
- of  body  . . . 287.8 


. 454.6 
. 409.6 
. 477.5 
. 352.5 
. 114.8 
. 461.9 
. 114.7 
. 114.7 
. 114.5 


Winding,  armature 
441.8 

-,  auxiliary  . . 436.1 

-,  coil 442.5 

-,  commutating 

pole  435.4 
-,  compensation  435.1 
-,  concentrated  442.5 
-,  continuous  . 443.9 

- embraces  a full 

pole-pitch  444.1 
exciting  . . . 434.8 

-,  field 444.2 

-,  lap  Circuit  . . 443.S 

- lathe,  field  coil 

513.6 

- machine,  coil 

514.4 

- -,  tape  ....  514.3 
-,  magnet  . . . 444.2 
-,  number  of  -s  441.9 

-,  rotor 441.8 

-,  series  ....  443.7 
-,  two-circuit  . 443.7 

-,  wave 443.7 

Window,  balanced 

307.4 

-,  carriage  . . . 305.4 


. 357.5 
. 485.4 
. 127.3 
. 213.2 
439.2 
4.8 
. 357.5 


- - cog 

- ferry  . 

- grate 

- piston 

- slot  . 

- - tyre  . 

- tooth 

Wiege 35.7 

-,  Abroll-  ....  341.6 
-,  Feder-  ....  196.3 

-stand 497.8 

Wiegengehänge  35.8 
-kipper  ....  341.5 
-pendel  ....  35.8 
Winch  brake  . 69.4 
Winddüse  . . . 133.1 

-fang 301.8 

-schneide,  Führer- 
stand mit  203.3 

-Schneider  . . . 162.5 
-schutzkappe  . 282.3 
— leiste  ....  302.5 
Wind-cap  . . . 282.3 

- cutter,  cab  with 

203.3 

- resistance  . . 115.2 

- screen,  cab  with 

203.3 

- six-polar,  to  . 444.6 
-,  to  - a coil  . . 514.5 
Windebohle  . . 281.7 
-,  Docht-  ....  369.3 
-,  Druckluft-  . . 502.7 
-,  Lokomotiv-  . 496.6 
-,  Schlitten-  . . 502.4 
-,  Wagen-  . . . 502.1 
-,  Wasserdruck- 

502.5 

-.  Zahnstangen-  502.2 


305.10 
. .307.1 
. . 306.1 
. . 306.6 
. . 306.5 
. . 309.2 
. . 307.8 
. . 199.8 
. .307.8 


. 308.7 


305.5 
. 308.7 


-,  double  . 

■,  drop  . 

frame 
-,  fixed  . 

, frameless 
■ guides  . 

- handle  . 

-,  hinged  . 

- lift . . . 

- mouldin; 

- m ullion 

- opening 

- pane  . . 

- pillar  . 

-,  pocket  for  . . 309.3 

- post 308.7 

-,  recess  for  . . 309.3 
-,  revolving  . . 199.9 
-,  sash  .....  307.2 
-,  - balance  . . 307.3 

- sill 305.6 

-,  sliding  . 199.7,  307.2 

- spring  ....  308.5 

- strap 308.1 

- transom  . . . 308.8 

- wedge,  elastic  308.5 

- without  frame 

306.5 

Windungen, 

Ampere-  442.2 
Windungszahl  441.9 
-,  Ampere-  . . . 442.3 
Wing  of  axle 

guard  25.5 

- horn  ....  25.5 
Winkel,  Anlauf- 

118.1 


. 403.5 
. -268.2 
. 393.3 
. 475.8 
. 393.3 


-,  Auflage-  . . . 192.4 
-ausschlag  des 


Drehgestells  34.5 
■,  Brems-  ....  64.9 

■,  Eck- 285.1 

■flanschenpaar  378.7 
■flicken  ....  500.1 
-,  Gangblech-  . 203.2 
-hebel,  Ausgleich- 
199.1 

— Steuerung  . 239.6 

-ring 150.6 

— , Dom-  . . . 151.4 
-,  Saum-  ....  171.8 


Winkel,  Stütz- . 192.6 
-,  Trag-  ....  192.9 
-,  Verankerungs- 

150.6 

-,  Toreil- . . . .227.5 
Wirbel,  Hahn-  . 223.3 
-strombremse  . 472.2 

- -Verlust  . . . 453.9 
-ströme  ....  453.7 
Wire,  ampere  . 442.4 

- break  alarm  . 515.5 

- connector 

- core  . . . 
feed  . . . 

- guard  . . 

-,  leading  in 

- netting,  protect- 
ing  shield  of  183.1 

- -reel 513.7 

- of 513.7 

- resistance  . . 477.7 
rubber-covered 

404.8 

-,  rubber  hose  pipe 
wound  internally 
with  94.2 

-,  spirally  wound 

477.6 

-,  supply  ....  393.3 
Wiring  diagram 

407.7 

plan  of  . . . 407.7 
-,  scheine  of  . . 407.7 
Wirkliche  Füllun 

228.4 

Wirklicher  Wasser- 
stand 184.1 
Wirksame  Rost- 
fläche 127.7 
Wirksamer  Teil  des 
Gegengewichtesl6.3 
Wirksames  Eisen 

438.5 

Wirkung,  Blasrohr- 

156.6 

-,  Brems- . . 

-,  Drillings- 
-,  Massen-  . 

-,  Saug-  . . 

-,  Verbund- 
-,  Zwillings- 
Wirkungsgrad  des 
Blasrohres  157.6 

- Schornsteines 

157.6 

Withdraw,  to  - the 
bow  421.1 
Wogen  ....  119.8 
Wohlfahrtsanlage 

516.1 

Wohnung,  Arbeiter- 

516.7 

Wölbung  desDaches 

289.5 

Wolle,  Holz- 
-,  Schlacken- 
-,  Schmier-  . 

-,  Stuhlrohr- 
Wood  block 

- burning  . 

- centre,  wheel 

with  6.7 

- cushion  ...  8.7 

- firing,  tender  for 

266.6 

- grating  . . . 293.5 

- frame  ....  306.2 

- packing  . . . 286.8 

- panel  ....  313.3 


57.2 
. 249.5 
. 120.1 
. 157.3 
. 246.1 
. 245.8 


316.5 
173.3 

29.5 

316.6 
286.8  ! 
124: 


Wood  seat  . . . 324.7 

- shavings,fine  316.5 

- working  machine 

510.4 

Wooden  box,  cell  in 
lead-lined  481.5 

- brake  block  . 60.3 

- - shoe  ....  60.3 

- dust  guard  . 28.5 

- shield  . . . 28.5 

- lathes  ....  173.1 

- rod 426.3 

Wool,  mineral  . 173.3 

reed 316.6 

■»  slag 173.3 


-,  slag  . . 

Work,  acceleration 

115.7 

- bench  ....  506.2 
— , transportable 

506.3 

-,  branch  -s  . . 489.4 

- car,  steam  . . 343.9 
-,  carriage  -s  . 491.3 
-,  distribution  of 

246.7 

- done  by  the 

steam  111.8 
-,  lokomotive  -s  491.2 

- -shop  installation 

for  electric  rail- 
ways  513.5 

- shops,  Service  489.5 
— , railway  . . 489.2 
-,  to  - as  a dynamo 

450.8 

-,  to  - in  parallel 

461.8 

- -yard 490.9 

Works  departments 

491.1 

locomotive.  . 273.2 
, principal  . . 489.3 
, railway  . . . 4 89.2 
, section  of  . . 490.6  t 
Working,  com- 
pound 246.1 

- current  . . . 469.9 
-,  mixed  ....  480.8 

- Order,  weight  in 

113.ll 

- -pit 495.8 

- Position  . . . 462.6 

- platform  . . . 342.6  E 
-,  storage  batterv 

480.7 

■ the  intercepting 
valve  by  hand  254.3 
-,  trolley  ....  421.5 

■,  twin 245.8 

Workman’s  benefit 
institution  516.1 

- d well  in  g . . . 516.7 
Worm  wheel  fric- 

tion  brake  97.3  i 
Wound  on  edge  443.3  f 
Woven  pad  . . 287.1 
Wrench  ....  281.2 
Wrought-iron  in- 
serts,  cast-iron 
shoe  with  61.2 
Wulst,  Feder-  . 196.1 
-,  Verschiebe-  . 298.5 
Wulstförmiges 

Federende  196.4 
Wurf  bremse  . . 68.7 

- und  Spindel- 
bremse, vereinigte 

69.3 

-hebelbremse  . 68.7 


Yard 
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Zugeführte 


Y. 


Yard  line  box  . 874.5 

valve  . . . 874.6 

wheel  ....  491.5 
work  . . 


. 490.9 


Yerba  de  mar  . 316.8 
Yoke  40.3,  232.2,  440.4 
adiustable  . . 142.7 
-,  axle  box  . . 27.4 


Yoke,  carbon  brush 
432.7 

carrier  ....  50.4 
crown  bar  . . 142.6 


Yoke,  guide  . . 217.2 
journal  box  . 27.4 
- Suspension  . . 427.5 
Yunque  ....  505.4 


Z. 


Zackenlasche  . 150.1 
Zahl,  Achs-  . . 23.8 
Ainperewindungs- 

442.3 

-kastensystem  . 475.4 
Kraftlinien-  . 445.2 

-,Pol- 440.9 

-Schieber  . . . 475.3 
-,  Widerstand-  . 114.7 
Windungs-  . 441.9 
Zähne-  ....  439.9 
Zähler,  Gas-  . . 373.1 
Zahn 244.4 


Anker-  ....  439.8 

-flanke 357.6 

-,  Rad- 357.4 

-rad,  Abtsches  357.7 

- -,  Achs-  . . 427.10 

- -achse  ....  356.3 

- -,  Anker-  . . . 428.1 
— antrieb  der  Licht- 
maschine 401.6 

£ , Lokomotive 

mit  reinem  -e  356.2 
— , Brems-  . . . 357.1 

- -bremse  . . . 70.7 
— getriebe  . . 427.9 

- -,  in  der  Mitte 
angeordnetes  357.2 

— kranz  ....  357.9 
, federnde  La- 
gerung des  -es 

358.1 

- -lokomotive  . 356.1 
, elektrische 

361.3 

— maschine  . . 360.5 
— nabe  ....  357.8 
— schutzkasten  428.4 

- -,  seitlich  ange- 

ordnetes 357.3 

- -,  Trieb-  . . . 356.4 

- -trieb  wagen  . 361.2 
— , übersetzungs- 

358.4 

- -Übersetzung  358.3 
— wagen  . . . 361.4 
-Segment  . . . 424.9 
-Stangenwinde  502.2 
-triebrad  . . . 356.4 
— wagen  . . . 361.2 

- und  Reibungs- 
antrieb, Loko- 
motive mit  360.1 


-,  Wende-  . . 

439.10 

Zähnezahl  . . . 

. 439.9 

Zange,  Beiß- 

. 279.3 

-,  Binde-  . . . 

. 279.5 

-,  Brems- . . . 

. 363.3 

-,  Rund-  . . . 

. 279.4 

-.Kneif-  . . . 

. 279.2 

-,  Sicherheits- 

. 359.6 

Zangenbremse 

363.2 

Zapata  .... 

. 217.4 

Zapata  de  acero 

colado  60.4 

— freno  . . . 60.2 

carabiable  60.5 

con  guarni- 

ciön  interior 

estriada  61.3 

lomo  de 

acero  61.4 

salida  . 61.8 

de  madera  60.3 

regulable  62.3 

sin  salida  61.7 

— fundiciön  con 
piezasinterpues- 
tas  de  hierro 

dulce  61.2 

- para  cables  . 406.1 

Zapfen  ....  297.4 
-,  Achs-  ....  18.7 
-,  Auf  hänge- . . 92.2 
-band 333.8 

- -gabel  ....  334.1 
-,  Bügel-  ....  47.5 
-,  Dreh-  ....  33.1 
-,  Federbund-  . 195.7 
-,  Führungs-  . . 33.1 

Kipp-  ....  341.4 
-kipper  ....  341.3 
-,  Kugel- ....  33.5 
-,  Kuppel-  . . .220.9 
Kurbel-  . . . 220.7 
-lager,  Kugel-  . 33.4 
-schlüssel  . . . 281.3 
-,  Spundung  mit  296.2 
-,  Trieb-  . . . .220.8 
-Verbindung  . 297.3 
Zappa  pel  carbone 
280.11 

Zavorra  d’acqua 

487.2 

-,  resistenza- . . 453.2 
Zeichengebung  474.8 
Zeiger,  Luftdruck- 
79.5 

-.Wasserstand-  267.4 
Zeitschmierung  30.3 
Zelle,  Akkumula- 
tor- 481.2 
-,  Aluminium-  . 394.2 
Zellenschalter  396.5, 
484.7 

Zerkleinerung  der 
Funken  163.7 
Zero,  mettere  a 463.li 

- position  . . . 460.4 
posizione  di  . 460.4 

Zerstäuben,  das 

Öl  134.1 

- des  Öles  . . 133.10 
Zerstäuber,  Dampf- 
strahl- 134.3 

-,  öl- 134.2 

Zettel,  Beklebe-  319.3 
Ziegel,  Kohlen-  124.4 


Ziehbank  . . . 513.8 
Ziehen,  den  Zug  113.6 
Zieher,  Schrauben- 

281.1 

Zierleiste  . . . 314.7 
-,  gekehlte  . . . 314.8 
Ziffer,  Reibungs- 

56.10 

-,  Widerstand-  114.7 
Zig-zag,  avvolgi- 

mento  a 443.7 
Zinc  trough  . 309.4 
Zinc  troughing  309.4 
Zinco,  scatola  di 
lamiera  di  309.4 
Zinkblecheinsatz 

309.4 

Zinke,  einfache  -n 

297.1 

-,  gedeckte  -n  . 297.2 
Zocalo  de  ebonita 
476.9 

— interruptor  408.6 

— resistencia  409.6 

Zoccolo 60.2 

- di  ebonite  . . 476.9 
Zollsicherer  Türver- 
schluß 303.7 

Zostere  ....  316.8 
Zucken  ....  119.6 
Zufuhr,  Öl-  . . 225.1 
Zuführen,Strom449.4 
Zuführung,  Speise- 
wasser- 267.8 

- von  Oberluft  130.1 


Zuganker  . . . 144.2 
-,  Aschkasten-  . 146.7 
-band 171.4 


-Beleuchtung, 

durchgehende 

3932 

— , elektrische  393.1 
-,  Bläser-  ....  158.7 

-eisen 53.3 

-feder 39.5 

— platte  ....  39.6 
— Vorlage  . . 39.6 
-,  Fenster-  . . 308.1 
-gewicht  . . . 113.10 
-,  gebremstes  58.4 

-haken 37.5 

— bolzen  . . . 37.7 
— schild  ....  38.2 
— , seitwärts  beweg- 
licher 38.3 
— , Zugkraft  am 

112.6 

-,  Hand-  . . . .254.4 
-kästen,  hinterer 

191.7 

— leitschiene  . 40.1 
— , Notbrems-  . 85.3 
-kette,  gekreuzte 

-n  54.4 

-,  Klappen-  . . 260.5 


Zugkraft  am  Trieb- 
radumfange 113.1 
- - am  Zughaken 

112.6 


— , Anfahr-  . 112.10 
— , Brutto-  . .112.9 
— , Gesamt-  . . 112.9 
— , größte  . . . 112.7 
— , maximale  . 112.7 
- -,  Nutz-  . . . 112.8 

-leine 99.3 

-leinenhalter  . 99.4 

— öse 99.4 

-,  Luft- 156.7 

-m  agnet,  Einphasen- 
strom- 470.4 
-messer  ....  188.4 
-,  Pfeifen-  . . . 185.8 
-,  Sandkasten-  . 204.5 
-schlußscheibe  101.1 
-seil 424.4 


-signal, durchlaufen- 
des 99.2 
— , elektrisches  99.6 
— vorrichtungen99.l 
-stange  . 37.3,  291.9 
— , Bremszug-  . 65.2 

- -,  durchgehende 

40.5 

— , Haupt-  53.5,  65.3 
— , Not-  ....  53.6 
— , Regler-  . . 174.4 
-Stangenfeder  . 39.5 
— führung  . . 37.8 

- -führungsmuffe 

38.1 

— nmittelstück  40.7 
— muffe  ....  40.6 
-Steuerungsystem 

465.7 

-trennung  . . . 55.9 

- und  Stoßvorrich- 

tung 37.1 

, vereinigte 

46.2 

-,  Vierwagen-  . 412.2 
-Vorrichtung  . 37.2 
— , elastische  . 39.4 
— , federnde  . 39.4 
— , feste  ....  39.3 

- -,  nicht  durch- 

gehende -en  40.4 

- -,  Notbrems-  . 85.1 

- -,  Reibungs-  . 40.8 
— .starre  . . . 39.3 
— , zweifederige  40.2 
-widerstand  . .114.5 
-Wirkung, Aufreißen 

des  Feuers  durch 
die  130.2 
-,  Zylinderhahn-223.4 
Zugänglich,  das 
Gehäuse  ist  430.10 
Zugeführte 

Leistung  449.9 


Zukeilen 


730 


Zylindrischer 


Zukeilen,  die  Rohre 

501.5 

Zulässige  Achs- 
belastung- 114.4 
Zuleitung-,  Dampf- 
177.2 

Strom-  . . . 449.3 
Wasser-  . . . 177.1 
Zuleitung-sdüse  392.1 
Zunahme,  Druck- 


227.4 

Zündbrenner  . 392.4 
-flamme  ....  392.5 
-leitung-  ....  392.7 
Zunderfall  . . 165.3 
Zunehmende 


Füllung-  228.6 
Zunge,  Sand-  . 204.1 
Zurückleg-en,  die 
Steuerung-  244.7 
Zusammenbau  der 
Lokomotive  494.9 
-bauen,  die  Loko- 
motive 495.1 
-drückung-  der 

Feder  45.1 
-gebogene  Rad- 
speiche 7.9 
-gehörige  Fül- 
lungen 247.4 
-gesetzte  Muffe  405.7 
-gesetztes  Feld  445.6 
-legbare  Abteilung 
329.9 

-legbarer  Tisch 

327.3 

-Pressung  der  Feder 
45.1 

Zusatzbeleuchtung, 
elektrische  393.6 
-bremse  ....  85.6 
-feuerung  mittels 

Öl  134.9 

-gewicht,  Wasser- 

361.8 


Zwangläufig  ein- 
stellbare Lenk- 
achse 31.6 
Zwangläufige  Lenk- 
achsen 31.4 
Zweiachsiger 

Wagen  319.10 
-achsiges  Drehge- 
stell 31.5 

-batterienanord- 
nung  mit  getrenn- 
ten Stromkreisen 

396.7 

Parallelschal- 
tung 396.4 
-brennerknie  . 384.8 
-fache  Dampf- 
dehnung 246.5 
-federige  Zugvor- 
richtung 40.2 
-fiügelige  Feuer- 
tür 145.8 
-kammerbremse  86.5 
-klotzige  Bremse  64.4 
-kolbenbremsven- 

til  86.3 

-lochbrenner  . 384.3 
-motoriger  Wagen 
474.6 

-phasenmotor  . 434.2 
-pufferanordnung 

45.6 

-schienige  Gerad- 
führung 216.8 
-seitige  Auf- 
hängung der 

Schwinge  242.5 

— Lüftungsklappe 

201.5 

-seitiger  Schnee- 
pflug 276.3 
-stufige  Dampf- 
dehnung 246.5 

— Luftpumpe  75.9 
-teilige  Kernachse 

209.8 


Zweiteilige  Kupp- 
lung mit  Aus- 
gleichhebel 52.7 
| -teiliges  Gehäuse 

430.2 

j -wagenbremse  . 72.6 
-zylinderverbund- 
lokomotive 
! 249.3 

-zylindrige  Loko- 


motive 207.2 
Zweigleitung  . 381.3 

-rohr 381.3 

Zwillingsloko- 
motive 103.8 
-roststab  ....  128.6 
-Wirkung  . . . 245.8 
Zwischenboden  26.7 


-düse,  Blasrohr  mit 


159.6 

-läge,  Asbest-  . 458.2 

- Eisen-  . . . 478.7 
— , elastische  . 286.7 

- Holz- ....  286.8 

- - von  Mennigkitt 

168.8 

-pol 441.7 

-säule 291.6 

-stehbolzen  . . 141.4 

-tür 299.7 

-Überhitzung  . 262.5 
-wand 288.6 

- -lampe ....  366.8 
-welle,  Steuerung 

mit  240.7 
Zylinder  ....  210.8 
-abmessungen  . 211.4 
-ausrüstung  . . 222.6 
-,  Ausschalt-  . . 467.4 
-,  Außen-.  . . .207.1 
-bekleidung  . . 212.8 

-boden 211.9 

-bohrung  . . . 211.1 
-, Brems-.  . . . 82.3 
-,  Dampf-  74.4,  210.8 


Zylinderdurch- 
messer 211.1 
-,  Einschalt-  • . 467.3 
-entwässerung  222.7 
-,  Gassammel-  . 373.6 

-,  Glas- 369.2 

-,  Glyzerin-  . . 245.5 
-gußstück  mit 
halbem  Quer- 
sattel 212.7 
-hahn 223.1 

- -zug 223.4 

-,  Heißdampf-  . 263.2 

Heiz- 348.4 

-,  Hochdruck-  . 248.5 

-inhalt 211.3 

-,  Innen-  ....  206.8 
-,  Kühl-  ....  373.3 
-läge,  geneigte  207.7 

-,  Luft- 74.2 

-metall  ....  212.3 
-,  Niederdruck-  248.6 
-,  Preßluft-  . . 273.8 
-querschnitt . . 211.2 
-raumverhältnis 

247.8 

-sattel 190.5 

-Sicherheitsventil 

223.7 

-Verhältnis  . . 247.8 
-Verschalung  . 212.S 
-,  Yerzögerungs- 

467.2 

Zylindrisch  abge- 
setzter Bolzen  9.6 
Zylindrische 

Feuerbüchse  137.7 

- Glocke  ....  184.7 

- Lauffläche  . . 2.1  ’ 

Zylindrischer 

Schornstein  161.3  ; 

- Wasserbehälter,  , 

Tender  mit  -m 

265.1 


A6a5Kypop,ep* 

SKaTejiB  387.4 

AöasKypB  . . 386.1 

- rop'fejiKH  . . 387.3 

A6coJnoTHoe  jiaB- 

jieme  napa 

121.3 

- coßepsKame  30jibi 

125.5 

AÖTa  3y6q:aToe 

KOJieco  357.7 

ABTOMaTBraecicaH 
MacjieHKa  rjih 
B03nymHaro  h;h- 
jiHH^pa  Hacoca 
76B 

- CMasKa  . . . 419.7 

- cn.’fenKa  . . 49.1 

AßTOMaTHHeCKH 

BcacBiBaiomifi 

HHSKeKTOpi. 

180.2 

- 3axBaTLiBaioiii;iH 

KpiOKT.  101.7 

- nepecTaßjiaeMaH 
TopMa3HaH  TBra 

86.6 

- pa3rpy3KaK)in,aB- 
ch  BaroHeTica 

338.1 

- pasBeuHHatomee- 
c a coeRHHeme 
Tpyöonpoßo^a 

OTonjieHiB 

351.7 

AßTOMaTH-'iecKm 
BaKyyM'i.-Top- 
Ma3i.  KjieäTOHa 
91.9 

- BBiKJiioB;aTejii» 

397.8 

- KJianaH'B  RHU  no- 
HHSKeHin  RaBJie- 

HiB  80.2 

- KOMneHcaTopi» 
H3H0Ca  KOJIO- 

ROKB  63.1 


ABTOMaTHB;ecKiä 
ko  Hji.eHcan.io  h- 
HBiä  ropmoKB 

350.8 

- KOHUyKTOpCKill 

KJianaH’B  92.6 

- KpairB  . . 92.6 

- na^aioiniS  Top- 

Mast  70J.O 

- nepeM’feHHBiH 

KJianaHT.  253.5 

- npnöop'B  OTnpas- 

•nema  251.4 

- peryjiHTopT.  TOKa 

400.4 

- T0pMa3'B  . . 72.4 
— , S'feäcTByioiii.iH 

paSp'fejKeHHBIM'B 
BO  3jiy XOMT»  91.9 

, - CMCaTBIMt  B03* 

jiyxoM'B  73.6 

- - TpaMBaÜHBIH 

86.8 

- mapoBoä  KJia- 

nani.  92.4 
-CKoe  yCTpOBCTBO 
TOHKH  130.10 
ABTOMarB,  OTnyc- 
KaK>m,iH  mbijio 

329.2 

A3ÖecT0Baii  nojioca 

478.5 

- npoKJia^Ka  . 457.2 

A36eCTOHHTOBaB 

rnjiB3a  478.4 
AsßeCTB  Ö'fejIBlä 

172.10 

AKKyMyjiHpoBamB 

CHCTeMa  349b 

AKKyMyjiHTop  nan 

öaxapen  393.8 

- HenojiBHSKHaB 

395.2 

- nepeHOCHan 

481.1 

- CM^HHaa  . 395.4 

- Tßra  HHCTaa  480.7 


AKKyMyjiBTopHoe 

ocB’fen^eme 

393.7 

AKKyMyJIBTOpHBlH 
Barom»  272.5,  480.5 

- cocy^nojiBaroH- 

hbih  395.6 

- BJ^BHSKHOH 

395.7 

- noRBaroHHBifi 

395.6 

AKKyMyjIBTOpB 

ajiioMHHieB&iM 

394.2 

ÖBICTPO  3apH3Ka- 
K»m,iHCB  397.4 

- B03jiyxa  . . 87.7 

- cbhhii;obbih  . 394.1 

- cb  öojiBmoM  no- 
BepXHOCTBIO  396.8 

- xenjiOBofi  . . 349.4 
AKTHBHOe  SKejI'fesO 

438.5 

AjuiaHa  pacnpeA'fe- 
jreHie  239.2 
AjiioMHHieBBiä  aK- 
KyMyjIBTOP'B 

394.2 

AMnepBHTKH  . 442.2 
-oöopoTBi  . . . 442.2 
— npoBOJiOKa  442.4 
AHKepHaB  nOJlBHSK- 
Haa  CBH3B  nOTOJI- 

Ka  142.5 

- nonepeHHan  6aji- 

Ka  143.4 

- npo^ojiBHaB  6aji- 

Ka  143.3 

- CBH3B  ftJIH  CKpi- 

nnemH  He  6 a 142.3 

- TpyÖKa  . . . 155.4 

- THra  ....  142.2 
AHKepiIBlÜ  ÖOJITTj 

rjih  CKpinjiemH 
ne6a  142.3 

- horbhhchoh 
öojitb.  Heöa  142.3 


AmcepB  nonepen- 
iibih  142.8 

- npOiHOJIBHBIH 

144.2 

AHKepBi  npoROJiB- 
HBie  naKJioHKBie 
144b 

AHTpail.HTB.  . 124.1 
ÄHnrayrB  rjih 

TopMasKemH 

71.5 

AnnapaTKBiii  no- 
nepeHH&ifi  öpye-B 

284.5 

- npo,n;ojiBHBiH 

öpyci.  284b 
AnnapaTB  CMima- 
Baiomiä  349B 

- THrOBOH  . . 37b 

AirreHKa  . . . 516.4 
ApraHp;a  rop^jiKa 
368.10 

ApreHTaHOBan 

jieHra  478.1 
ApecTaHTCKifl 

BaroHB  323J. 
ApMaxypa  kothob-b 

169.3 

AppeTHpOBOHHBIH 
pBinarB  457.4 
AppeTHpi.  . . 458.4 

AcHHXPOHHBIH 

jlBHraTejiB  436.7 
AcnnpaTOp'B  BeH- 

THJLHIJ.iOHHBIH 

353.8 

- CB  HOBOPOTHOH 

3acJioHKofi  354.5 

nop,BHHCHOH  TO- 

JIOBKOH  354B 

- „Topneßo“  . 354b 

Ac^ajIBTOBBIH 

jiaKB  512.11 
An;eTHJieHOBaH 

rop’fejiKa  390.1 
-bbih  ra3B  . . 389.3 

- 3aB0AB  • • 389b 


Baöna 


732 


Bojitt, 


B. 


Ba6Ka  mnpeHrejiB- 

naa  285.6 

BarasKHaa  nojiica 

827.4,  827.5 

- c&Tiea  . 327.4,  327.6 

-Hoe  ox.n.’fejieHie 

329.7 

-hbih  BaroH'B  . 329.5 
BareTHan  peSica 
314.3 

EareTT,  . . . 314.3 

- ;a;eKopaTHBH&iH 

314.7 

- KajieBaHHLifi 

314.8 

- yrjioBOH  . . 314.4 

Ba3a 20.3 

- sfcecTfcaH  . . 20.4 

- MeaK^y  HecBoöop;- 

HBIMH  OCHMH 

20.4 

- nojiHaa  . . 20.5 
EaänaccT»  . . 263.6 
EaioiieTHLiü  3ojiot- 

3IHKOBL1H  IHTOKT» 

236.6 

EaKT»  boähhoh  264.7 

- nop,KOBoo6pa3- 

HBIH  264.10 
— , pacnojxosKeH- 
hoh  Ha  paM'fe  iioat, 
kotjiomt»  napoßo- 
3 a 269.8 

CT»  njIOCKOH 

KpEimKoii  264.9 

- BT»  BH.U.'fe  ÖyKBLI  II 

264.10 

- rjlh  borbi  . 264.7 

noAKOBooöpa3- 

HOH  <|)OpMBI 

264.10 

CT»  njIOCKOH 

KpLimKoä  264.9 

- Iie(|)THHOH  . 266.8 

- HHHCHlfi  BORHHOH 

266.1 

-,  noMiu^aeMBiä  na 
3eMjrii  374.5 

- ct.  ropHHeö  bo- 

roh  347.2 
BajiaHCHpHaü  ne- 
pe^ana  358.7 
BajiaHcapT.  . 198.6 

- RBynjieniH  . 358.8 

- KOJI’ilHHaTLIH 

199.1 

- iiepaBironjieHiH 

198.10 

- ORHonjieTiH  359.1 

- nonepemr&iH  198.8 

- npoßOJiBH&iit  198.7 

- paBironjieHiii  198.9 


BajiKa  ....  295.3 

- 3Keji,fc3Haji  ct.  ;o;e- 
peBHHHOH  npo- 
KJiapiKOH  BHyTpH 

283.5 

- KJienaHHan  . 284.1 

- KOJIOCHHKOBaH 

128.7 

-,  nojmepsKHBaio- 
HI,aH  KOJIOCHHKO- 
Byio  p'femeTKy 

128.7 

- nonepenHan  364.2 

- aHKepnan  . 143.4 

- npoROJiBiian  an- 

Kepnan  143.3 

- - TpyönaTaH  285.3 

-,  CKJienaiiHaH  H3T» 
JIHCTOBOrO  5Ke- 
Jili3a  284.1 

- HIKBOpiIH  . . 33.3 
i-  mTaMnoBaHHaH 

283.6 

BajiKoiiT.  . . 288.2 
BajrjiacTHaH  njiax- 
<$opMa  342.7 
-hbih  BaroHT.  . 336.1 
BajijiacTT,  borhhoh 

487.2 

BaH^asKH  HacasKH- 
BaTB  12.8 

- npoKaTMBaTB  14.2 

- CHHMäTB  . . 13.3 
BaHjiaMCT.  6e3T. 

rpeÖHH  14.1 

- - peöopRLi  . 14.1 

- niBa  . . . 14.5 
-,  H3onryTBiH  ott» 

H3iioca  13.8 

- KOJieca  ...  4.7 

- 3y6naTBiH  357.9 

- HaBapHOH  . 12.6 

- Ha^TB  bt>  ropn- 

HeMT.  COCTOHlriH 

13.1 

- OÖTOHHTB  . . 13.6 
-,  njioTiio  npnjie- 

raH)in,iii  13.7 

- cmIihhtb  . . 13.4 
EaHlIHKT»  . . 280.1 

- RJIH  npOHHCTKH 

TpyÖT.  280.4 
BapaßaHHBiH 

JIHCTTE»  147.8 
BapaöaiiT.  bt»  na* 
xjiecTKy  148.8 

- rjiaBHBiä  . . 467.8 

- OHHCTKH  JJBI- 

MOrapHBIXT» 

TpyÖT,  500.3 

- nepeicjiioHemH 

468.2 


BapaöaHT.  kohh- 

necKiS  148.7 

- KoiiTpojuiepa  467.9 
TJiaBHBIH  467.10 

- KOTjia  . . . 148.5 

- pa3o6in,aiomiH 

468.1 

- CT»  npOBOJIOKOH 

513.7 

- T0pMa3H0H  . 91.5 

- - D.IinH  . . . 69.8 

- TpyÖOOHHCTIl- 

T6JIBHBIH  500.3 
EapaöaHBi  bt»  npn- 
tbikt»  149.3 
EapBepT»  njiom,aj];- 
kh  304.il 

BaTapeHHBiä  bbi- 
KJnonaTejiB  484.8 
BaTapen  aKKyMy- 
jiHTopHan  393.8 

- - Heno^BHSKHan 

395.2 

- nepeHocHan  481.1 

- BaroiiHaa  . 480.10 

- HarpIiBaTejiBHaH 

347.8 

- CMiHHaaaKKyMy- 

jiHTopnan  395.4 

- TpyÖT»  . . . 271.6 
EanmaKT,  36.2,  217.4 

- RJUI  KOJieCT»  281.6 

- 3axBaTBiBaioH];iH 

362.8 

- KaöejiBHBiH  . 406.1 

- noftKOCHBiH  ny- 

ryHHBiä  298.1 

- CK0JIB3HIB,iH  . 71.2, 

424.6 

- cK0JiB3HHi;eH  na- 

CTH  418.11 

- T0pMa3H0H  . 60.6 

- - CT»  aBTOMaTH- 
HeCKOH  OCTaHOB- 

KOH  60.8 

- ynrapeHHBiii  214.2 
Eanmn  noAT»eMiiaH 

487.6 

Ee3BaTTHBIH  TOKT» 

446.5 

Be3^BiMHoe  rop-fe- 
Hie  132.5 

- c^KHraHie  . . 132.5 
Ee3;n;BiMH0CTB  132.4 
Be3K0HeHHBIH 

peMeHB  419.ll 
Bo3nojie3HaH  njio- 
m;a,n;B  kojiochhko- 
boh  p*femeTKH  127.6 
Be3T»HH«yKn;ioii- 
iroe  conpoTH- 

BJieHie  455.2 


Eenepa  RByxica- 
MepHBIH  Top- 

Ma3T»  86.5 
Eejinnepa  hoto- 

JIOKT»  136.3 
EeH3HH0BBIH 

JIOKOMOTHBT» 

274.7 

BeH3HHT»  . . . 388.8 
Bnccejin  ou;hooC' 
Hau  TejrksKKa  33.8 

- ocb  ....  33.8 

- Teji’fejKKa  . . 33.7 
Bhtb,  TOKonpieM- 

IIIIKT»  ÖBeTT»  420.3 
Ehtbch,  p;yra 
ÖBeTCH  o npo- 

bo^t»  420.4 
Enneßa  TuroBaii 

424.4 

EjIOKHpOBOHHBIH 

pBinarT»  458.6 
-yH)m;iH  pBinarT» 

458.6 

BoKOBan  ^Bepn,a 

200.5 

- ^BepB  . . . 299.6 

- Kanna  . . . 119.9 

- onopHan  no- 

p,ymKa  36.1' 

- HOBepXHOCTB 

3yön;a  357.6s 

- CBH3B  . . . 139.3, 

- CTOHKa  . . . 332.3.' 

- CTOHKa  ßyjiKH  t 

199.ö' 

BoKOBoe  cu.’fenjie- 
nie  53.6 ; 

- Tpeme  KOJiecT»  $ 

359.3. 

Bokoboh  6y^epT» 
45.7 

- KOHTaKTT»  . 425.5 

- KOPPHROPT»  . 290.6 

- jihctt.  . . . 135.8 

- npoBORT»  . . 425.41 

- npoxoRT»  . . 290.6 

- pacnopHBiä  j 

6ojitt»  139.3  j 

- POJIHKT»  . . 425.6? 

- CKOJIB3yHT»  . 36.l'‘ 

- Tpojuieä  . . 425.6^ 

- (|)OHapB  BT»  ) 

KpBimi  290.3 j 

- hhi;hkt»  hjih  na-  f 

nojuieHin  267.2 
BoKOBymKa  . 326.7 
BojrropIj3HBm 

CTaHOKT»  508.4 
Bojitt»  aHKepHBiii 
IUJin  CKpinjiCHin 
Heöa  142.3 


Bojitt» 


733 


Eyfoepi» 


Bojita»  öokoboh 
pacnopHMH  139.3 

- BCTaBJieHHtlfi 

H3BHYTPH  217.8 
_ - cHapysKH  . 217.7 

- abb  coe^HHeHiB 

Kaöenen  406.2 
ctbikoba»  313.7 

- m,eTKo;n,epsKa- 

TejiB  432.8 

- saKpinjiBiomiS 

AJIB  OTKHAHBIXA» 

CToeKA»  332.6 

- Kpeöii;Kon^)HBiH 

217.5 

- oceBOH  . . . 416.3 

- hojibih  pacnop- 

hbih  132.9 

- nycTOT'bjrLiä 

pacnopHtifi  132.9 

- pacnopHBifi  . 138.8 

- - 2Kejrii3HBifi  139.4 

- - H3B  MapraHn;o- 

boh  139.6 

- - m^ahbih  . 139.5 

- - noAaTJiHBBiä  139.7 

- npoMesKyTOB- 

hbih  141.4 

- cb  npoAOJiB- 
hbima»  pacmnpe- 

HieMi»  139.7 

npOp'iiSOMAj 

140  a 

- peccopHBiä  noA- 

B^CHBIH  197.2 

- CKB03H0H  . . 9.4 

CKpfellHTeJIB- 

HBIH  312.3 
BOJITA»  COeAHHH- 

TeJIBHBIH  312.3 

- cn.'fenKH  . . 50.2 

- cA’femioä  . . 50.1 

- CA»  KOHHAeCKOH 

rOBOBKOH  9.5 

- yAJiHHeHHBiii 

pacnopHBiä  139.8 

- CA»  AHJIHHAPHBe- 
ckoh  rojroBKoä  9.6 

- ynpBHCHOro 

KpioKa  37.7 

- mapHHpHBiä  pac- 

IIOpHBlfi  140.2 
BojiBman  pyAKa 
KonTpojiJiepa 

455.5 

EojiBmoe  koji^ho 
Abb  oöpaTnaro 
OTBOAa  348.6 

- OTA'feBeHie  . 320.4 
BoJIBinoS  30JI0T- 

HHKA»  174.5 

- d;hjihhapa»  . 248.6 
EoMÖa  KapÖHAHaB 

390.3 

Bopo3AKa  rjisi 

CMa3KH  419.3 


Eoppnca  CHCTeMa 
KOMnayHAi»  ca» 

BHyTpeHHHMH 
AHJIHHApaMH  BBI- 
coKaro  AaBJie‘ 

niB  251.1 
Bopta»  ....  333.2 

- otkhahoh  . 333.6 

- noAteMHBiä  333.7 

- poJiHKa  . . . 421.8 
BpaKeTA»  Ha  map- 

HHpaxA»  387.2 

- HenOAHHSKHBIH 

387.1 

- hoabhhchbih  387.2 

- cBiAHoä  . . 387.7 

BpaTB,  HHBCeKTOpA» 
He  öepexA»  177.8 

- ca»  M'fecTa  npn 

CHJIBHOH  Ha- 

rpyaK’fe  452.5 
Bpe3eHTA»  . . 334.6 
BpHKeTA»  . . . 124.4 
EpocaHie  boah 
H3A»  ABIM0B0B 

TpyÖBi  160.5 
BpoTaHa  KOTejiA» 

CA»  BOAOTpyÖHOH 

xoHKoii  138.3 
BpycKH  CA’fenHBie 
CKpein;eHHBie  54.5 
BpycKOBan  Ma3B30.l 

- paina  . . . 189.10 

EpycoKA»  . . . 295.2 

- nOAOKOHHBlH  308.8 

- cn.'fenHOH  . . 53.3 

- - rnaBHBifi  . 53.5 

- - 3anacnoH  . 53.6 
BpycnaTan  CTBBCKa 

53.2 

- cn,inKa  . . 53.2 
BpycA»  . . . . 284.3 

- öy^epHBiä  . 191.6 

284.4 

- AiaroHajiBHBifl 

284.6 

- KOHBKOBBIH  . 294.6 

- KPBIIHH  npO- 

AOBBHB1H  293.10 

- nanpaBJiBioni.iH 

216.3 

- o6bb30ahbih  291.2 

- 06xBaTBIBaeMBlH 
HanpaBJiBioHi,iH 

216.6 

— Baioin,iH  Hanpa- 
BBBK>IH,iH  216.7 

- hoahojibhbih  292.6 

- - npoAOBBHBiH  297.7 

- hoa'H  AOMKpaxA» 

281.7 

- hoboboh  . . 292.6 

- npoMeBcyTOA- 

hbih  292.9 

- nonepeAHBiH 
annapaTHBiö  284.5 


BpycA»  npoAOBB- 

hbih  284.2 

- annapaTHBTH 

284.3 

- Ky30Ba  . . 284.8 

- npoMeBcyTOA- 
hbih  noAnojiB- 

hbih  292.9 

- pa3rpy3Hoä 
HOBOpOTHBlii  336.6 

- msejuiepHBiH 

Ky30Ba  284.8 
ByrejiB  ciykuKH 

noAAcP^BBa10' 

m,iH  50.4 

ByAKa  a bx  Top- 
Ma3HJiBm,HKa  72.2 

- TopMa3Horo 
KOHAyKTopa  72.2 

- MamHHHCTa  . 199.2 

- npiiBpaTHHKa  494.6 

- cToposKeBan  494.6 

- CA»  B'feTpop’fe- 

30MA»  203.3 

- y B,HBHHAPH- 
AeCKOH  AaCTH 

KOTJia  203.4 
ByKca  ....  24.2 

- BeAymeH  och 

CA»  yCTaHOBOA- 
HBIMA»  KBHHOMA» 

25.1 

- 3aicpBiTaH  . 26.9 

- h CMa3Ka  . . 24.1 

- Hepa3 A»eM hab  26.9 

- HOAHIHnHHKa 

paAiaBBHoä  och 
35.5 

- pA3A»eMHAB  . 26.1 

- COCTOBH^aB  H3A» 

TpexA»  AacTeä  24.8 

- ca»  paAianBHBiMA» 

nepeM'feiAeHieMA» 

35.4 

XOMyTOMA»  . 26.3 

- A'fejiBHaB  . . 26.9 

- HITaMHOBaHHaB 
CA»  KOSKyXOMA» 
H3A»  JIHCTOBOrO 

2Keji,fe3a  27.5 
ByKcnpHBiH  napo- 
xoai»  488.2 
EyKCHpA»  . . 488.2 
ByKCOBaHie  abb- 
BCyiH,HXA»  KOJieCA» 

113.9 

EyKCOBaB  jiana  25.4 

- MacjienKa  . . 29.3 

- paMa  ....  190.7 

- CTpyHKa  . . 190.8 

- AeJIKJCTB  . . 25.4 
EyKCOBBIH  BBip^SA» 

190.6 

- KJIHHA»  . . . 25.2 
EyiccoBBiB  rjiyxiB 

AeJIHJCTH  . 190.7 


EyKCOBBIB  3a- 

KpBITBlB  AeBIOCTH 

190.7 

- OTKPBITBIB  Ae- 

BIOCTH 191.1 
EyMara  a©‘ 
KajiBKOMamn  315.3 

- nepeBOAHaB  315.3 

- CTeKJIBHHaB  512.4 
EyMancHoe  ahcko- 

Boe  KOJieco  6.8 
ByMasKHBie  kohd;bi 
29.5 

BypTHKA»  . . . 20.7 

BBIKOBAHHB1H  3a* 

oaho  20.8 

- AMMorapHOH 

TpyÖKH  155.1 
BypBifi  yroBB  124.2 
By^epHaB  rHJiB3a 

42.1 

- 3aAHBBinaH6a  43.3 

- paMa  ....  46.1 

- peccopa  . . 42.2 

- CKo6a  . . . 45.3 

- TapejiKa  . . 42.5 

By^epHBiH  öpycA» 

191.6,  284.4 

- TJiyXOH  CTaKAHA» 

42.7 

- 3AKpBITBIH  CTa- 

KaHA,  42.7 

- jianAaTBiH  CTa- 

KaHA»  43.1 

- OTKpBITBIH  CTa- 

KaHA»  43.1 

- nopmeHB  . . 42.8 

- npnöopA»  . . 41.6 

- pacKOCA»  . . 284.7 

- cTaKaiiA»  . . 42.1 

- cTepnceHB  42.4,  428 
BA>  BHA’fe  CTa- 

KaHa  42.8 

- TOpMa3A»  . . 98.5 

- TpeyrojiBHHKA» 

44.4 

- <|)OHapB  . . 101.3 

By<J>epHBiXA»  npy- 
SKHHA»  CHCTeMa 
CA»  KOJCfeHAaTBIMH 
pBiAaraMH  h coe- 

AHHHTeBBHOH  Tfl- 

roä  44.3 
Ey<|>epA,  . . . 41.7 

- ÖOKOBOH  . . 45.7 

- KOMneHCHpyioH],iH 

44.2 

- jianAaTBiä  . . 42.9 

- bhctoboh  Ayro- 

0Öpa3HBIH  44.7 

- HJiaCTHHAaTBIH 

44.5 

- naocKiä  . . 41.10 

- nOJiyil,HBHHAPH- 
AecKiS  yAapHBifi 

53.9 


Eyfoept 


Ey<J)ep'B  npH3MaTH- 
HecKia  yp,apHBiS 
53.7 

- pe3HH0BLIH  43.7, 

302.6 

- et  B&inyKJiOH 

TapejiKoM  41.9 

- - abohhoh  pec- 

copoM  44.1 

- - OTKpBlTBIMt 

CTäKaHOMT»  42.9 

- - nonepeHHoä 

peccopofi  44.2 

- pe3HHOBoii  npo- 

KJia^KOH  43.7 


Bara  'ropMa- 

MceHiü  71.5 

BaroHeTica  . . 339.7 

- ajlh  nepeB03KH 

KOTJIOBt  498.9 

- OnpOKHJÜLIBa- 
K)in,aBC h ct  Ky 
30B0Mt,  Bpam,a- 
joih,hmch  Ha  u;an- 

<|)axt  341.3 
paarpysKaioina- 
HCH  aBTOMaTH- 

necKH  338.1 

- ct  Bpam;aK)in;HM- 
ch  no  Kpyry  h 
o np  o khrbi  b aio- 
ih,hmch  Ha  bc6 
CTOPOHBI  Ky30- 

BOMt  340.6 

- - OnpOKHÄBlBaio- 

hi,hmch  Bnepent 
Ky30B0Mt  310.3 

OCTPOHOC- 

HBIMt  Ky30B0Mt 

340.4 

K0pBIT006pa3- 

HLIMt  Ky30B0Mt 

341.1 

Ky30B0Mt 

339.8,  340.1 

BaroHHan  ßaTapen 
480.10 

- rpynnoBaH  cthhc- 

Ka  52.7 

- cu.'fenKa  . . 52.7 

- ocb  ....  19.8 

BaroHHoe  Kojieco 

17.7 

- oßopyROBaHie 

TopMa3a  BecTHH- 

ray3a  80.4 

- okho  ....  305.4 

BarOHHBIH  BHHTO- 
BOH  AOMKpaTt 
6e3t  ßoKOBoro 

nepeM^ioieHiH  502.3 
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By(|)ept  TapejiBHa- 
TBIH  41.8 

- ypaBHHTeHBHBIH 

44.2 

- u;eHTpajiBHBJH  45.5 
By4>eTHoe  OTH'fe- 

jieHie  322.6 
-hbih  Baroiit  . 322.7 
By^ext  Ba- 

ront  322.7 

EBiCTpan  3apHAKa 

483.4 

Bbictpo  3apH3Ka- 

K»ni;iHCH  aKKyMy- 

jJHTopt  397.4 


BbI  CTpOjU&HCTBy  K>- 

m,iä  TopMa3t  73.3 

- TpOHHOH  KJia- 

naHt  81.3 
Bbictpoxoähbih 
RBHraTejiB  436.3 
BBicTpoe  3apn- 

McaHie  483.4 
B-feroßoe  Kojieco 

. 17.5 

E-feryHicoBaH  ocb 

19.7 

B-feryHOKt,  BOJIBHO 
CHßHIipH  Ha  OCH 

359.2 


BaroHt 

B-feryHOKt,  HMiio- 
n^iii  ^.BHHceHie 
Bt  CTopoHy 

30.8 

B-feryHt  . . . 19.7 
B'feryniiee  kojicco, 
cboöohho  Haca- 
sKeHHoe  Ha  ocb 
359.2 

B'fejIHJia  CBHHIJO- 

BBTH  513.2 
B^jibih  a3ÖecTt 

172.10 

Eanepa  chctcmbi 
neHB  347.6 


B. 


BaroHHBiii  bhhto- 
BOH  ROMKpaxt 
6e3t  nonepeH- 
Haro  nepeM'iime- 
Hia  502.3 

Ct  ÖOKOBBIMt 

nepeM-fememeMt 

502.4 

nonepeH- 

HBiMt  nepeM’kin.e- 
HieMt  502.4 

- BBIKJIKJHaTeJIB 

396.6 

- rpoMOOTBORt  479.3 

- ROMKpaTt  . 502.1 

- narp-feBaTeJiB  477.1 

- HOffteMHBlH 

KpaHt  487.5 

- npoBOßt  . . 471.3 

- CH’feroBOH  HJiyrt 

276.4 

- CH'ferOOHHCTH- 

TejiB  276.4 

- TpaHc^opMaTopt 

470.6 

BaroHHBiH  MacTep- 
CKiH  491.3 
BaroHocöopHan 

491.3 

BaroHt  aKKyMyjiH- 
TOPHBIH  272.5,  480.5 

- apecTaHTCKin  323.1 

- öarancHBiH  . 329.5 

- 6ajuiacTHBiH  336.1 

- 6e3t  HHMECHeä 

paMBi  285.8 

- 6y(j>eTHBiH  . 322.7 

- -öy^ert  . . 322.7 

- BCnoMoraTejiB- 
HBIH  peMOHTHBIH 

342.8 

- B’fecOBOH  . . 343.2 

- rpy30B0H  MOTOp- 

HBIH 411.4 
-^BHraTejiB  . 4113 
- rpy30B0H  . 411.4 


BaroHt -^BHraTejiB 
naccasKHpcKm  411.3 

- Aßyx-  (Tpex-,  ne- 
TBipex-,  mecTH-) 

OCHBIH  319.10 

- ÄByXMOTOpHBlH 

474.6 

- ÄByXtHpyCHBIH 
ffjiH  MejiKaro 

OKOTa  337.9 

- AJIH  ÖO JIBHBIXt 

322.11 

- - BBirpy3KH  cöo- 

Ky  338.2 

- p,jiHHHaro  ji'feca 

336.5 

- AoposKHaro  Ma- 

CTepa  343.6 

2KeJI’Il3HBIXt 

Aoport  öojtbhioh 
CKOPOCTH  412a 

H3BeCTH.KpBI- 

TBIH  336.2 

- - Kypain;Hxt  322.3 

- - OCB'kmeHiH  H 

OTonjieHiH  342.4 

- - ocMOTpa  BH,n;a 
npo-fesHcaeMOH 

M'ilCTHOCTH  321.8 

- - nepeB03KH 

RerTH  335.8 

skhbhocth337.6 

KHCJIOTt  335.9 

Homa^en  337.7 

MejiKaro 

CKOTa  337.8 

opy^m  335.10 

nHBa  . . 337.6 

PBIÖBI  . . 337.3 

CKOTa  . 337.6 

- - HOCBIJIOKt 

330.1 

- - nocBinaHiH 
nyTH  cojibk)  276.7 

- pa3B03KH  rpa- 

Bin  336.4 


Baroiit  rjih  pa3- 
B03KH  3CMJ1H  336.1 
xpHin;a  . 3363 

- coöpamä  . 321.9 

- ;n;oport  M^CTHaro 

3HaHeHiü  3233 

- 3y6naTOH  Roporn 

361.4 

- KaHaTHOH  Roporn 

361.5 

- KJiyßHBiH  . . 321.9 

- KOHCKiH  . . 337.7 

- K0HH03KejI’ij3HBIH 

323.2 

- KOHTPOJIBHBIH 

322.10,  343.3 

- KpaHOBBIH  . 342.9 

- -KyxHH  . . . 343.4 

- -jia3apeTt  322.11  , 

- -jiejiHHKt  . . 336.7 

- - hhh  MHca  . 337.2 

- H-^THiH  . . . 323.4  ; 

- -jnojiBKa  onpo-  r> 

KHABIBaK)Hi;iHCH 

341.5  ? 

- MOTOpHBIH  . 4113 

- -MOTOpt,  A'feä- 
CTByK)Hl,LH  CHCa- 
TBIMt  B03Ji;yX0Mt 

272.4  j 

- napoBOH  . 270.5  \ 

- Ha  TejriiHCKaxt  | 

320.1  | 

- Henpoxo^HOH  320.2  ;i 

- OftHOMOTOpHBIH  l 

474.3  • 

- OHpOKHUBIBaiO- 

H^iScH  339.8  • 

- OCB'feTHTeJIBHBIH  f 

410.2 

- OTKpBITBIH  . 323.4 

- napa^HBiH  . 3223 

- naccasKHpcKiii 

MOTOPHBIH  411.3 

- HHBHOH  . . 337.6 

- HORBfeCHBIH  . 363.4 
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BarrnrL 

BaroirB,  noAß'fe- 
meHHBiH  BH^n,en- 
Tpemio  363.5 

- - cboöoäho  . 363.6 

- no?weP3KHBae" 

mbih  363.7 

- noßnepTBiii  . 363.7 

- noKoSnni];Kifi 

322.12 

- hohtobbih  . 329.10 

- npnii.'fenHBiH  323.6 

- npoB'fepoTiiiBiii 

343.3 

- -npOTIIBOB’fcc'B 

362.5 

- npoxoAHoii  . 320.7 

CT»  6 OKOBB1MT» 

H30JIHp0BaiI- 
HBIMT»  npoxo- 

ROMT»  321.1 

CO  Cpea,UHMT» 

npoxo^oMi»  321.2 
-.  p a 3 rpy  sKaiomiS  c h 
ei»  6oKa  338.2 

- - nepe3T»  ;h;ho  338.4 

- — njiocKoe  pho 

338.5 

- -pe3epByapT»  335.7 

- -pecropaHT»  . 322.4 

- PBIÖHBIH  . . 337.3 

- -cajroHT»  . . 321.7 

- caMo^BHSKyin.iiicB 

270.4 

- caMopa3rpy30H- 

hbih  338.1 

- CB'feTOBOH  . . 410.2 

«•  cncTeMBi  IIojioh- 

co  285.8 

- cKopoii  homom;h 

343.1 

- CKOTCKiä  . . 337.6 

- cjiyaKeÖHBifi  343.5 

- CO  CTäJIBHBIMT» 

Ky30BOMT»  298.7 

- co  CTynennaTO 
pacnojio^ceH- 

HBIMH  OTR'fe- 

jieHbmH  361.6 

- CTyneH^iaTBiMT» 

hojiomt»  361.6 

- cnajtbHBiä  . 322.8 

- -CTOJiOBaB  . 322.4 

- ct»  6opTaMH  333.1 

B0p0HK006pa3- 

hbimt»  ji;homt»  339.1 

- Bpam;aK)ii],HMCB 
no  Kpyry  h onpo- 
KH^BIBaiom;HMCB 
Ha  Bei  CTOpOHBI 

Ky30B0MT»  340.6 

BBICOKHMH  6op- 

TaMH  333.5 

- RByaiH  ^BHra- 

TejiHMH  474.6 

RByCKaTHBIMT» 

J1HOMT»  338.3 


Barorn»  ct» 

RByCKaTHBIMT» 

hojiomt»  338.3 

- - HCe.Jril3HBIMT» 

Ky30B0MT»  298.7 

- 3axBaioMT»  363.1 

- HHnepiajioMT» 

323.5 

K03JI8MH  . 334.8 

- - KOTJIOMT»  RJIH 

OTonjieHiH  342.3 

- - KpecJiaMH  . 322.1 

- - HH3KHMH  6op- 

xaMH  333.5 
ORHHMT»  JlBHra- 

TejieMT»  474.5 

- onpoKHRBiBaio- 
hi;hmch  Bnepe^T» 

Ky30B0MT»  340.3 

OCTPOHO- 

CBIMT»  Ky30B0MT> 

340.4 

Ky30B0MT»  340.1 

HaÖOKT»  Ky30- 

BOMT»  340.5 

- onymeHHOH 
Me3K,n;y  KOJieca- 
MH  TOBapiIOH 

njiaT^opMoii  335.2 

- OTA'fejiemHMH  h 
ÖOKOBBIMH  ABepB- 

mi  320.2 

ct»  BiiyTpeii- 

hhmt»  coo6m;e- 
HieMT»  320.8 

OTKH,H,HBIMH 

RBepu.aMn  339.2 
jiioKaMH  339.2 

- npojieTHOioTpy- 

6 oio  90.6 

- pa3rpy30HHBi- 
MH  BOpOHKäMH 

338.6 

T0pMa30MT»  59.2 

- THroM  nocpeji;- 
ctbomt»  3y6naT- 

KH  361.2 

- TOBapHBIH  . 331.4 

KpBITBIH  . 331.5 

OT  KpBITBIH  331.7 

- TopMa3HoS  59.2, 59.5 

- TypHHKeTHBIH 

385.10 

- yrojiBHBiä  . 335.11 

- <|)yHHKyjinpa  361.5 

- -i^HCTepHa  . 335.3 

- nepeB03KH 

ra3a  335.5 

bohbi  . 335.6 

iie^)TH  . 335.4 

BaroHBi  oTii.'fen- 

jihtb  55.1 

- naccasKHpcKie 

319.4 

- cu.'fenjiHTB  . 54.8 
BarpaiiKa  . . 505.7 


BaKyyMT»-pe3ep- 

ByapT»  92.1 

- -T0pMa3T»  . . 90.7 

- - KjieHTOHa  aB- 
TOMaTHHeCKiH  91.9 

BajiHKT»  . . . 326.5 

- ynpHSKHOH  CTHHC- 

KH  37.7 
BajioBan  cnjia  thth 
112.9 

BajiT»  BpainjeniH 

Ky30Ba  34C.7 

- ;n;jiH  nepeKJiio- 

HeHin  468.2 

- rjiaBHBiü  . . 467.8 

- KOHTaKTHBIH  457.8 

- KOHTpojurepa  467.9 

- rjiaBHBiü  467.10 

- oöpaTHaro 

xop;a  466.5 

- nepeBOßHoii  243.3 

- nepejj,aTOHHBiH 

358.5 

- nepeKJHOHaio- 

miii  468.2 

- pa3o6m,aeMBiH 

468.1 

- pa3o6in,aioiii,iH  468.1 

- peryjurropa  . 174.2 
— , npoxoA^nn;iä 

nepe3T»  napo- 
npoBO^nyio 

Tpyöy  175.6 
-CBOÖOffHBIH  . 356.5 

- T0pMa3H0H  . 65.5 

473.1 

- peryjiHTQpHBiH 

174.2 

- KaHaioin;iHCH65.7 
, HenOJ3,BH5KHO 

y CTaHOBJieiiHBiH 
65.8 

- HKOPHB1H  . . 429.5 
BajiBCxapTa  pac- 

npejviiJieHie  239.3 
BajiBn,OBaHHBiii 
hhckt»  KOJieca  5.8 

BajiBi],oBKa  ;n;-Tü 

TpyÖT»  501.7 
BajiBu;oBOHHaH 
MamHHa  ,tji.h 

Kp^nHTeJIBHBIXT» 

KOjren,T»  507.8 
BaHHaa  . . . 516.8 
BaH^epönjiBTa 

TeHRepT»  265.1 
Böhtb  Kp*fenHTejiB- 
noe  K0JIBH.0  10.6 
BBajiBn,eBaTi» 
Kp-fennTejiBHoe 

KOJIBU,0  10.7 
BßepHyTB  pacnop- 
HBIH  ÖOJITT»  140.3 

- CBH3B  . . . 104.3 
Bso^Han  njia- 

CTHHKa  406.8 


BeHTHJIB 


B^EHHCHaH  ^BepB 

300.4 

-iioe  CTeKJio  . 100.4 
-HOB  aKKyMyjBH- 
TOpiIBIH  hib;hkt» 

395.7 

BjiyBHoii  nojiOBOH 
npnöopT»  354.7 

- HOTOJIOHHBIH 

npHÖopT»  354.6 
Be66a  TonoHHan 
p;Bepu,a,  otkpbi- 
Baioin,aHCH 

BHyTpB  145.4 
Be^OMBlH  T0pMa3- 
hoh  pBinarT»  65.10 
Bexpo  jym  bojibt 

281.5 

Bejryman  ocb  . 19.5 

- 3yÖHaTOH  ne- 

pejianH  356.3 

- - ct»  TpeMH  onop- 

HBIMH  meHKaMH 
22.1 

- n,an<|>a  . . . 220.8 

Be;nyin;ee  3y6na- 
Toe  KOJieco  356.4 

- KOJieco  . . . 17.3 
BeRymiä  kphbo- 

miiHT»  220.5 

- motbijib  . . 220.5 

- najieii,T»  . . 220.8 

- nepe^HiS  pbi- 

narT»  209.2 

- T0pMa3H0H  PB1- 

narT»  65.9 

- maTym»  . . 218.7 
BejiHHHHa  Kyc- 

kobt»  yrjiH  123.9 

- HaTHra  . . . 13.2 
BejiocnneAT»- 

Äpe3HHa  343.10 

- 3Kejrk3Ho;n;opo3K- 

HBIH  343.10 
BeHrepa  RByx- 
KainepHBiH  Top- 

Ma3T»  86.5 
BeHTHJIHpOBaTB 

352.7 

BeHTHJIB  CM.  KJia- 
naHT» 

BeHTHJIB  ra30BBIH 
3anopHBifi  379.8 

- ;o;jiH  cnycKa 
yrjieBOji;opo^;a  374.3 

- KOMÖHHHpOBaH- 

hbih  npyacHH- 
HBIH  H pBinaSK- 

HBIH  186.7 

- HOHCHOH  . . 467.6 

- oöpaTHBiH  . 373.5 

- napoßoro  oto- 

HJieHiH  187.4 

- napoBOH  . . 77.2 

- napoBnycKHOH 

350.6 


BeHTHJIB 


BHyTpeHHit 
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BeHTHjiB  noA3eM- 
hoh  C&XH  374.6 

- npnMon  . . 379.5 
BeHXHJIHXOpB 

KpBIJIBHaXBIH  355.1 
BeiiTHJiHU,in 

ycxpoficxBO  482.6 
BeHTHJiBu,ioHHaji 
AByCXOpOHHHH 
OT^yminia  201.5 

- 3acjiOHKa  . . 353.1 

- ci»  HapyMC- 
HBIMB  JIHCTO- 
BBIMB  IH,HXKOMB 

353.2 

- Kpuimca  . . 353.3 

- OT^ymiHa  . 201.4 

- xpyöa  6e3B 

KOJinaKa  353.7 
BeHTHJiHpioiiHoe 
okoibko  ci»  no- 

CXOHHHB1MB  OT* 

BepcTieM'B  352.8 

- OTBepcTie  . . 352.9 
B eiITHJLBU,io  HHB1  H 

acnnpaxopB  353.8 

- cocyHB  . . . 353.8 

- tfroHapi»  201.5,  353.5 
BenTHJini],iii  Ba- 

roHOBt  352.6 

- peryjiHpyeMan 

354.4 

- ycTpoeHHan  bb 
noTOJiic'fe  BaroHa 

353.6 

BepeBKa  amh  ne- 
peBORa  toko- 
npieMHHKa  420.1 

- oÖBBSOHHan  334.7 

- cnrHajiBiian 

99.3,  277.3 

- TopMa3Haa  . 95.4 

- TpojuiefiHan  423.5 
BepcxaKB  nepen- 

BH2KHOH  506.3 

- nepeHOCHBiü  506.3 

- CXOJLflpHBIH  . 506.2 

507.1 

BepxHKajibiiaB 

ra30KajinjiBHaB 

C'feTKa  390.7 

- «yra  ....  415.5 

- xpy6a  . . . 161.1 
B epTH  ica  jibhli  ü 

KajIHJIBHBIH 
KoomanoKB  390.7 

- KOJUieKTOpi» 

napa  272.1 

- napoBoä  KOTejiB 

271.2 

- napocoßnpaxejiB 

272.1 

Bepxmn  bojib  293.1 

- cb^tb  . . . 310.8 

- CTepsKeHB  . 443.4 

- (|)OHapB  . . 310.9 


BepXHBH  06ßB3Ka 

290.8 

- - öopxa  . . . 333.3 

- nojioca  . . . 443.4 

- peTopTa  . . 371.3 

- TiacTB  Kopnyca 

429.4 

- ocTOBa  . . 429.4 
Bepxymica  abimo- 

boh  TpyÖBi  162.2 
BepxB  Kopnyca 

429.4 

- KOTJia  . . . 150.7 

- ocTOBa  . . . 429.4 
BepmHHa  Kp&nnn 

289.6 

Beccena  xejrkMCKa 
34.2 

BecTHÖiojib  . 321.6 
BecTHiiray3a  Top 
Ma3B  73.7 
RJIB  CKOPBIXB 

85.5 

BecTHHraysi»- 
Ahpji  abohhoh 

T0pMa3B  86.1 

Bem;ecTBo  ropionee 
123.3 

3am,Hin;aK)iii,ee 
OXB  noxepn 

TenjiOTBi  172.5 

- nsojiBpyromee 

172.5 

BsaHMOHH^yKipjI 

454.9 

Bmia  ....  25.3 
BuoiKa  a-hh  npieMa 
nOXTOBOH  CyMKH 
bb  nyxn  331.3 

- mapHHpHOH 

nojiocBi  334.1 

- oÖBiKHOBeimaB 
TopMa3iioro  mxo- 

Ka  83.1 

- coe^niiHTejiBHaB 

343.2 

- CB  J1JIHHHBIMB 

npop-fe30MB  83.2 

KpyrJIBIMB  OT- 

BepcTieMB  83.1 

npop;OJIBHBIMB 

npop1i30MB  83.2 
BmrKoo6pa3iian 
rojiOBKa  maTyHa 

219.7 

- Kyjincca  . . 242.3 
BmiBnaxan  abi- 

nuioBan:  rojiOBKa 
219.7 

- Kyjmcca  . . 242.3 
BHJLHHie  . . . 118.5 
BnnxoBan  My<|)xa 

62.7,  285.7 
“ HOpMajIBHaH 

CTBSKKa  46.5 

- cii.'fenKa  . 46.5 


BmixoBan  onopa 

502.6 

noACxasKa  . 502.6 

- peccopa  . . 194.5 

- CTBSKKa  . . 46.4 

- cn.'feiiKa  . . 46.4 
BiniTOBoe  coenH- 

HeBie  HanojiHH- 
xejiBiiaro  pyKasa 

376.1 

Bhhxoboh 

KpaTB  502.6 

- peßepcB  . . 244.5 

- cxepsKeHB  nepe- 
CTaHaßjiHBaioinm 

63.2 

- TOpMaSB  . . 68.8 

KOMÖHHHPO- 

BaHHBiä  cb  npo- 
THBOB'fecOMB  69.3 
BnHT0p'fe3HBlII 

CTäHOKB  508.4 
Biihtb  p,JIB  bbi- 
nycKa  yrjieBo- 
AOPOaobb  377.2 

- HanojiHeHin 

368.6 

- SaSKHMIIOÜ  . 416.9 

- 3anHpaK>m,m  26.4 

- 3anopHBiii  . 224.6 

- nepeBOßHBiii  243.9 

- peryjinpyioin,iH 

384.7 

- CMa3omiBin  . 29.7 

- CXH2KKH  . . 46.7 

- CXH3KHOH  . . 46.7 

- cp.’fenKB:  . . 46.7 

- cb  rojiOBKoä  9.7 

- T0pMa3H0H  . 68.10 

- ynopiiBiä  . . 63.3 

- yCTaHOBOBHBIH 

416.9 

Bhhtbi  cnapeiiHBie 
pacnpeA’iwnixejiB- 
H&ie  255.6 

BncfeTB  CBOÖOAHO, 
TOKOnpieMHHKB 
BHCHXB  CB060A~ 

iio  414.5 

Bhtkobb  hhcjio 

441.9 

BnxpeBBie  xokh 

453.7 

BKJia^&iBaxB  06- 
MOXKy  BB  KaHajIB 

442.8 

BKJia^BimB  öyKCBi 

24.5 

BpainaKanificH 

ropH30HXaJIBIIO 

35.6 

- rjiaBnaro  pac- 
npeA’feJiBxejiB- 
Haro  KJianaHa74.8 

- 30JI0XHHK0BBIH 

74.10 


BKJiaABiinB  oce- 
Boro  noAnran- 

HHKa  428.11 

- noAmHniiHKa 

bkoph  428.S 
BKJiioBaxejiF»  oc- 
B-feiAeHiB  4761 

- COeAHIIHxejIBHBlJ 
MeMCAYBaroiiHoä 

My$xBi  403l 
BKJiioBaxB  AßHra- 
xejiH:  nocji'feAO- 
BaxejiBHo  4611 

- xokb  ....  460.' 
BKJiioHeiiie  Ma- 

mHHBi  398.4 

- no  ceKpiuMB  460.1 

- nocjrkAOBaxejiB- 

iio  e 4611 

- nocji'^AOBaxejiB- 
ho -n  ap  a ji  ji  e jib- 

Hoe  459.6 

- no  cxyneHBMB 

460.1 

Bkjhobhxb  ABnra- 
xejiH  nocjrliAO- 
BaxejiBHo  461.3 

- Ha  nepBoe  nojio- 

Mceiiie  460.6 

- nepByio  cxy- 

neHB  460.6 

- xokb  ....  460.7 
Bkojioxiixb  Kpinn- 

xejiBiioe  kojibao 
lO.e 

BjIOSKHXB  OÖMOXKy 
bb  na3Bi  442.8 
BM'fecXHMOCXB  Ba-  , 
roHa  319.5S 
BHyxpeHiiee  napo-t 
pacnpeA'fcjienie  ( 

207.4 

- - cb  HapysK-  1 
HBIMB  30JI0XHH-  f 

KOMB  207.6, 

- xpeme  peccop- 

HBIXB  JIIICXOBB 

195.5 

- ycxpoiicxBo  . 323.7 
BHyxpeHHie  MajiBie 

H,HJIHHAPBI  251.1; 

- pacnpeA'fejinxejiB-! 

HBie  opranti  i 
229.sj 

- H,HJIHHAPBI  BBICO-f 

Karo  AaBJieHin  * 

251*1  j 

BHyxpeHHin 

BiiycKB  235.3, 

- AiaMexpB  h;iijihh-^ 

Apa  211.1 

- KOHycB  abimoboS 

xpyÖBi  162.7 

- KpnBoin,nnB  221.6 

- noAnmnHHKB  27.7 

- n;HJiimAPB  . 206.8 


BHyTpeHHOCTB 
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BpameHia 


BnyTpeHiiocTfc 

Kopnyca  481.1 

- ocTOBa  . . . 431.1 

BHyTpeiiHBB  ABept 

299.4 

- AoneBan  cT^HKa 

288.7 

- orHesaa  KopoÖKa 

135.2 

- oci»  ....  209.7 
— , cocTOHiu;aH  H3B 

AByxB  nacTen 

209.8 

- nepeicptima  229.4 

- noßepxuocTB  Ha- 

rpiiBa  122.2 

- npo^ojifcHan 

CT^iiKa  288.7 

- paaia  . . . 189.1 

- cMa3Ka  . . 419.6 
BHyTpH  jieMcam,ee 

napopacnpeA'fe- 
jienie  207.4 

BH^njeHTpeinio 
n o ab  im  e hhbi  h 
BaroH'B  363.5 
BniinHee  pacnojio- 
Hceiiie  u,HJin- 
APOBB  BLICOKarO 

AaBJiemB  250.3 
BH’femHie  pacnpe- 
A’fcnHTenBHBie 

orpaHbi  236.4 
BiiimHii!  aa- 

jihhapb  207.1 
BHimHaa  nepe- 

Kpbima  299.3 

- noßepxHocTb  na- 

rp’feßa  122.3 
Bo^a  Bl.  KOTJI'fc  120.4 

- ahb  oxjiasKAeHia 

TopMa30BB  70.6 

-.  H3BHIHHHH  BB  HH- 
MCeKTOP’fe  H3B 
B’feCTOBOrO  KJia- 

naHa  179.2 

- KOH^eHcau,ioHHaB 

350.7 

- HHTATCJiBHaB  a^b 

KOTJia  176.6 

- coneHan  . . 347.9 

TepneMan  bb  hh- 

SKeKTOP'fe  11 3B 
B^CTOBOrO  KJia- 
naHa  179.2 
Bo^OM'fepHoe 

CTeiwio  182.2 
BoAOOTBOAHHKB 
CaMOÄ’feÖCTByK)- 

m,iH  350.8 
Bo^ooTji’fejieHie  151.9 
B o 30  0 Tp.’fe  jih  t e JIB 

152.1 

Boaohpoöhbih  KJia- 
naHt  183.8 

- KpaH'i»  . . . 183.5 

VI 


BoAOcnycKiiaa  bo- 
poHKa  337.1 
•höh  KJianairB  222.8 
Bo^OCTOHHaK 

Tpyöa  316.7 
BOAOTpyÖHblH  ko- 
tcjib  270.7 

CB  npOTHBOTO- 

KOMB  271.4 

- napoBoö  KOTejiB 

138.3 

BoAoyKa3aTejib267.4 
Bo^oyKa3aTejn>- 
HUI  IipHÖOpB 

267.4 

BoAOHepnaTenB- 

nan  Tpyöa  269.4 
BoRBHaH  TpyÖKa 
B0CX0AHin,aH  347.4 

- - HcxoAam,aB 

347.4 

BoABiioe  OTonjieHie 
347.1 

- npOCTpaHCTBO 

120.10 

BoAHnoii  öaKB  2647 
HHMCHiii  . . 266.1 

- noAKOßoo6pa3- 

hbih  264.10 
— ,pacnoB03KeH- 
HBiii  Ha  paM'fe 
noA'i»  KOTJIOMB 

napoB03a  269.8 

CB  HJIOCKOU 

KpuniKOH  264.9 

- öajuiacTB  . 487.2 
BosKBca  . . . 33.9 
Bo3Öy5KAeiriB  06- 

MOTKa  434.8 
Bo3BpaTiiaB  Tpyöa 

347.5 

-hlih  KJianaiiB  181.5, 

373.5 

Bo3BpaTB  caMO- 
ycTairaBJiHBaio- 
m,eiicH  och  bb 
nepBOHanajiBHoe 
nonoHceHie  34.7 
B 0 3 Bp  ain,aio  m,aB 

npyBCHHa  50.6 

- peccopa  . . 35.2 
-in,iH  KynAKB  . 50.7 
Bo3Bpam,eHie  och 

nocpeACTBOMB 
IiaKJIO  HHB1XB 
HJIOCKOCTeH  35.1 
B03AyX0AyBHLIH 
nojiOBOH  npn- 

öopB  354.7 

- hotojiohhbih  npn- 

öopB  354.6 
Bo3AyxonpoBOAB 
rjiaBKBiii  80.5,  88.5 
Bo3Ayxo  npoHHH,ae- 
moctb  npoBOAa 
90.5 


B03AyXB  CHCATB1H 

73.5 

Bo3AyniHoe  oto- 

nJieHie  346.2 

- nojie  ....  437.4 

- cohjio  . . . 133.1 
Bo3Aynmo-Hacoc- 

iian  CTaHH,iB  87.6 
Bo3AyniHBiH  bcho- 

MoraTejiBHBiH 

peßepcB  245.6 

- abohhoh  HacocB 

85.7 

- AOMKpaTB  . 502.7 

- KaHajiB  . . 75.5 

- KJianaHB  . . 223.6 
lia  30JI0THHK0- 

BOH  KOpOÖK'fe  231.4 

- MOJIOTB  . . 505.3 

- HacocB  . . . 74.1 

- - cb  ajieKTpn- 
aecKHiiB  npHBo- 

AOMB  76.6 
-T3HAGMB  . 75.9 

- nopmeHB  . . 74.3 

- npieMHHKB  . 97.6 

- npoBOA'i»  rjiaB- 

HBiii  80.5 

- pe3epßyapB  97.6 

- BCnoMoraTejiB- 

HB1H  80.6 

- rnaBHBiH  . 77.3 
KOJIOHKOH  . 79.4 

- npn  KpaH’fe  ia- 

HIHHHCTa  79.3 

- CBHCTOKB  . . 100.2 

- T0PMA3II0H  KJia- 

iiaHB  93.5 

- T0pMB3B  . . 73.4 

- - CaMOA'ilHCT  By- 

KHU^  H 73.6, 

- H,HJIHHAPB  . 74.2 
Bo3MOBCHaB  nrpa 

peöopAB  3.1 
Bo3mobchoctb  ne- 

peKHABiBamH 

419.8 

Bo3pacTanie  TOKa 

398.6 

I Bo3pacTaK>in,ee  Ha- 
nojiHeme  228.6 
Bohjiokb  nponH- 

TaHHBIH  172.6 
1 BofijiOHHaH  hhöhb- 
Ka  28.7 

- npoKJiaAKa  . 287.5 

- maMöa  . . . 287.5 
BoKJiaHa  cHCTeMa 

250.1 

BoBHHCTaB  orne- 
Ba b Tpyöa  138.1 
BojiHHCToe  peöpo  4.4 
BojiHooöpa3HaB 

oÖMOTKa  443.7 
BOJIOCB  KOHCKiS 

325.6 


Bojiohhjibhbiü  CTa- 
HOKB  513.8 
BojiBHoe  KOJieco 

17.5 

BojiBTOBa  Ayra  npn 
pa3MBiKaHin  464.3 
BopoHKa  . . . 183.6 

- BOAoeuyeKHaB 

337.1 

- AJIB  BBirpy3KH 

3epua  338.8 

- Mycopa  165.3, 261.4 

- 3arpy30HHaB  266.5 

- KJi03eTiiaB  . 328.4 
BopoHicooöpa3HaH 

cu'fenKa  52.5 

-HB1H  30JIBHHKB 

146.8 

BopOTHHKB  nopm- 
HesoH  86.4 
BopoTB  a^ib  öarasK- 
HBIXB  BarOHOBB 

97.2 

- napoBOH  . . 97.1 

- T0pMa3H0H  . 96.6 

- (jjpHKipOHHHfi  96.7 
BopomHJiKa  . 204.9 
BopomHTB  necoKB 

204.8 

BocxoA-Bm,aB  boab- 
naB  TpyÖKa  347.4 
BnHCBiBame  Te- 
JI'feHCKH  BB  KpH- 
BBIB  30.5 

BnycKHoe  okho 

226.6 

-HOH  30JI0THHKB 

235.6 

- KaHajiB  . . 230.3 
BnycKB  . . . 226.5 

- BHyTpeiiHiH  235.3 

- AOÖaBOHHBIH  BB 
MaJIBlii  H.HBHHAPB 

252.4 

H.HJIHHAPBBBI- 

coKaro  AaBJieHiH 
252.4 

- HapyBCHBifi  . 235.4 

- napa  ....  226.7 
BpamaioiAeecB  ok- 
ho 199.9 

- nojie  ....  445.7 

- nyjiBCHpywu^ee 

445.8 

BpamaioiAiH  mo- 

MeiiTB  452.2 

- - OTpHIjaTeHBHBIH 

452.3 

- nojie3HBiä  452.4 
Bpam;aioH],iHCB 

KOHTaKTHBIH 

najiei^B  457.5 
Bpam,eme  . . 119.7 

- KOJieca  . . . 113.4 
Bpam,eHiH  Teji'feBc- 

kh  yrojiB  34.5 

47 


BpenHoe 
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BticoTa 

Bpe^Hoe  npocTpaH- 

BcnpBICKHBaTB 

BtlTj;BH2KHOe  OKHO 

BBIHyTB  HICOPB 

ctbo  227.7 

ne4>TB  134.6 

307.2 

PJieKTpoABiira- 

BpeAHLIÜ 

BcTaBHTB  ;n;Bi>ro- 

! - CHH^Hie  . . 326.8 

Tejin  514.8 

Hin  naposo3a  119.4 

rapiiyio  Tpyöy 

Bbi^jieHie  ra3a 

BBinaji;aTB,  hochkb 

BpeMeHiraü  npo- 

501.1 

482.3 

BBina,n;aeTB  418.1 

so^Ka  BepesKH 

BCTaBKa  II3B  H,HH- 

BLieMKa  bb  Hce- 

BBinyKJian  cjiaöo 

95.b 

KOBB1XB  JIHCTOBB 

! Ji’fes’fe  HKopn  438.9 

KpBima  289.8 

BpeMH  3apB^Kii  483.3 

309.4 

! BLI3BaTB  KOPOT- 

BBinyKJIOCTB  KpBI- 

- pa3rona  . . 116.3 

BcTaBjienHaH  <$h- 

Koe  3aMBiKaHie 

niH  2892) 

- pa3pB^Kii  . 484.6 

jieHKa  314.1 

451.4 

- TpyÖHoä  p-femeT- 

- TporaHlH  CB  M'fe- 

-HBIH  ^pyrB  BB 

BBIHrpBimB  CHJIBI 

kh  167.3  1 

CTa  116.3 

;xpyra  3B6Ubb 

450.5 

BbinyKJIBIH  JIHCTB 

BpyÖKa  npocTan  bb 

KOTJia  148.8 

Bbi  KJiioHaTejiB 

298.8 

HGTBepTB  296.G 

BcxaBjiHTB  rbimo- 

aBTOMaTHHecKiS 

- pe^)jieKTopB  385.6 

- yrjiOBaB  bi.  neT- 

rapiiyw  Tpyöy 

397.8 

BBinycKHan  rnö- 

BepTB  296.4 

501.1 

- öaTapeänBiH  484.8 

Kaa  cyCTaBnaTan 

- 4)acoiniaii  bb  neT- 

BcTaBiran  icopoÖKa 

- BaroHHBifi  . 396.6 

xpy6a  210.5 

BepTB  296.7 

ßJIH  CMa3KH  27.6 

- BTopocTeneHHBiä 

“HOC  npOCTpaHCTBO 

- mraoin.  . . 297.3 

- CToiiKa  . . . 332.1 

394.8 

231.3 

BpyÖKH  p;epeBBH- 

- u,an<|)a  kphboihh- 

- rjiaBHBifi  . . 394.7 

BBinycKHoii  3ojiot- 

HBIH  295.1 

na  221.1 

407.4 

HHKB  235.7 

BcacLisaTB  rbimo- 

BcTaBHOM  KJIIOHB 

- RJIH  TOpMäSKeHiü 

- KanajiB  . . 230.4 

BBie  ra3Li  157.4 

281.4 

473.5 

- KJianaHB  . . 83.7 

Bcaci>iBaioin,aB  ar- 

- npOTHBOB-fecB  16.4 

- KOMnpeccopa  87.5 

- naTpyöoKB  . 268.9 

Jia  179.5 

BcTpnxHBaTB  ne- 

- MaCJIHHBIH  BBICO- 

BbinycKB  227.3,  377.4 

-m;ee  ji/kMcTBie  157.3 

COKB  204.8 

Karo  nanpn- 

- B03ji;yxa  . . 88.3 

-m,ie  npoBo^a  . 93.8 

BTonjreHHBiii  rom- 

sKenin  470.5 

BbinycTHTB  Baro- 

BcacLiBaioiii,in  hh- 

KpaTB  rjih  no- 

- MmoBeHHBiH  399.6 

HBI  H3B  peMOHTa 

3KeKTOprB  178.1 

RBeMa  oceü  497.3 

- MOTOPHB1H  . 466.1 

503.4 

- KjianaiiB  . . 75.3 

Btophhhbih  tokb 

- nepBHHHBiä  469.1 

BBip-fesB  ßyKCOBBiir 

- KOHyCB  . . 179.5 

455.1 

- nueBMaTHHecKifi 

190.6 

- naTpyöoKt  . 268.9 

BTopocTeneHiibiH 

467.1 

- BB  p;HCKOBOMB 

- npocsepjieiiHBiH 

BBIKJIHJHaTeJIB 

- caMOR’iiiicTByio- 

u.eHTp'fe  6.3 

KOHyCB  179.6 

394.8 

xu,iH  397.8 

OÖmiTBK'il 

- Tpy6onpoBOAri>75.7 

-HBIH  MaCTepCKiH 

- CTyneHnaTBiH 

KOTJia  171.6 , 

BcnoJi3airie  peöop- 

489.4 

435.7,  468.3 

- - paM'fe  . . . 189.6 

rei  Ha  pejiBCB 

BTyjIKa  30JI0THHKa 

- cb  nepecKaKH- 

— CT-feHidb  napo- 

118.6 

234.8 

BaiOH]^H31B  3äTBO“ 

Boro  KOTJia  152.4  . 

Bcnoji3aTB,  peöop- 

- kjiiiiio  Ban  . 40.6 

POMB  470.1 

- Ji;JIH  nO^HOSKKH  ( 

3,a  KOJieca  Bcnoji- 

- H30JIHpyK)lB,aH 

- BKCTpeHHaro  Top- 

318.3 ; 

3aeTB  na  pejiBCB 

406.7 

ManceHiH  473.5 

BBicßepjiHBaiiie  ? 

118.7 

- H3B  a36eCTOIIHTa 

- ajieKTpiiHeciciH 

noBpeMc,n;e  hhbixb 

BcnoMoraTejiBiian 

478.4 

400.5 

pacnopiiBixB  . 

HBHSKymaji  ocb 

- KOHTäKTHaa  457.2 

BBIKJIIOHaTB  conpo- 

ÖOJITOBB  498.7  , 

208.3 

- HanpaBJiHK)Hi,aH 

THBJieHie  nocTe- 

- - CBH3eii  . . 498.7 ' 

- UHiiaMO  . . 400.7 

TüroBoro  CTep- 

neimo  462.1 

BBICKaKHBaTB,  HO- ! 

- oÖMOTica  . . 436.1 

5K1IB  38.1 

- TOKB  ....  462.8 

CHKB  BBICKaKH- 

- npoBo;n,Ka,  BepeB- 

- - ynpHHCHOH 

B bi  k jih)  naio  m,iä 

BäeTB  418.1 

KH  95.6 

Tarz  38.1 

KaöejiB  nepeKH,n;- 

Bbicoko  neperp’fe- 

-Hoe  nojie  . . 445.3 

- OTanjiHBaeMan 

hoh  397.2 

tbih  napB  256.7 

BcnoMoraTejiBHBifi 

30JI0THHK0BaH 

BBiKJHoneHie 

Bbicokoc  ^aBJieHie 

B03^;yniHLiii  pe- 

263.4 

jiaMnBi  395.1 

247^  ; 

BepcB  245.6 

- CTynuHiian  . . 2.7 

BBiKpysKKa  . 20.6 

- pacnojiosKeHie  i 

- - pe3epByaprB  80.6 

BBiöpacBiBame 

BBIJieTB  KOHTaKT- 

KOTJia  147.7  j 

— MexaHH3MB  208.2 

HCKpB  163.1 

naro  npyTa  426.4 

BbicoTa  3ByKa  185.2  j 

- 30JI0THHKB  . 174.6 

BtiBapoHiraH  . 493.9 

Bbijioskchhbih 

- Ky30sa  . . . 287.9«! 

- 3y6eu,B  . . 439.10 

BLirHÖHan  MamHHa 

peßepcB  245.1 

— bb  CB'feTy  287.10 

- napoB03B  . 103.4 

505.6 

BBIHHMaTB  H&IMO- 

- OCH  KOTJia  HajIB  J 

- hojiiocb  . . 441.7 

Bbithöb  peccopBi 

rapHyio  Tpyöy 

rojiOEKoä  pejiB-  ■ 

- pesepci»  . . 245.3 

194.2 

501.2 

ca  147.5  o 

- TpaHC^opMa'ropB 

BLirHyTan  peccopa 

- orHesyio  Kopo6- 

- najiyÖHBixB 

471.4 

194.1 

Ky  CHH3y  137.2 

nyTeä  nepeM’feH- 

“ peMOHTHBIH  Ba- 

Bi>irpy3Ka  öaTapen 

- HKOPB  . . . 431.2 

nan  486.8 

tohb  342.8 

396.2  1 

BbIHOCB  KOHTaKT- 

- TOHa  ....  185^ 

BcnpBICKHBaTB 

BBi^ana  HHCTpy- 

Haro  npyTa  426.4 

- ijeHTpoBB  6y$e- 

Macjio  134.6 

MeHTOBB  493.7 

BBIHyTB  HKOPB  431.2 

POBB  45^ 

BuCTyKHBaTb 
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rjiaBHLIH 


BfclCTyKHBaTB 
KOTejiT»  RJia 

OHHCTKH  499.7 
BBicTym»  20.7,  285.9 

- öaH^asKa  . . 11.2 

- BBIKOBaHHBIH  3a- 

oaho  20.8 

- RJLH  raÜKH  CTHHC- 

Horo  öojrra  298.5 

298.5 

- npeAoxpaHH- 

TeJIBHBIH  364H 

- HpHCJIOHHBIH  ffJia 

rojiOBBi  326.7 

- peccopBi  . . 196.4 
BuCTynti  noAT»eM- 

Htie  p,y  roBBie  236.2 


rae^HBIH  KJItOHT» 

281.2 

Ta3a  He  nponyc- 
Kaiomiii  377.7 
ra30Ban  rpiuiKa 

CT'feHHan  388a 

- CB^a  . . . 387.5 

- cß’feHKa  . . 387.5 

- cMOJia  . . . 133.7 

- n;HCTepHa  . . 335.5 

ra30Boe  ocß'fe- 

TTTft  Trift  370.3 

- oTonjieHie  . 346.8 

- cohjio  . . . 392a 
ra30BBiH  Aßnra- 

TejiB  ci»  aJieK- 
TpHHecKoä  nepe- 
Aanen  HHeprin 
275a 

- 3anopHBiH  BeH- 

thjib  379.8 

- - raanaHB  . 379.8 

- KpaHT»  . . 379.7 

- KOMnpeccopi»  373.2 

- JIOKOMOTHBT»  274H 

- MaHOMeTpi»  . 376.6 

- npieMHHK'i»  . 377 A 

390.4 

- pen.HnieHTi»  377.1 

390.4 

- CHeTHHKT»  . 373.1 

- XOJIORHJIBHHK'B 

372H 

Ta30KajiHJiBHaH 

diTica  390.6 

- BepTHKajiBHan 

390.7 

-HBIH  CB^ITT»  . 390.5 
ra30MeTprb  . . 373.1 
rasoM^pHTejn»  3731 

389.8 

rasoM-fep-B  . . 373l 
ra30HenpoHHii;ae- 
MBiii  377.7 


BBIT^CHHTeJIB  258.6 
BBiTHHCHan  Tpyöa 

381.6 

Bbithhchoh  ko- 

Hcyx’B  353.8 

CB  HOBOpOTHOH 

3acJioHKoS  354.5 

HOJ1BH5KHOH 

roJioBKoä  354.2 

— „Topnejio*4  354.3 
Bbixoahoh  KJia- 

naHB  374.6 
B'feHeH.'B  tohoh- 
HB1H  HHHCHin  135.4 
BfecoBon  BaroHB 

343.2 

- noMOCTi»  . . 497.8 


rasoo6pa30BaHie 

482.3 

ra300TB0AHan 

Tpyöa  482.5 

ra300HHCTHTeJIB 

372.7 

ra3onoÄBOÄHaa 

Tpyöa  386.8 

ra3onop;BOABiB,ee 

cohjio  392.1 
ra3onpoBOAnan 
noftB'fecica  . 386.5 

- Tpyöa  . . . 377.6 
ra3onpoH3Bo;a.H- 

TejiB  p;jih  an;eTH- 
jieHa  390.2 
ra30coönpaTejiB 

373.6,  390.4 
ra3T»  an,eTHJieHO- 
bbih  389H 

- KaMeHHoyroJiB- 
hbih  Kapöypnpo- 

BaHHBIH  388.4 

- MaCJIHHBlH  . 370.6 

- ct»  an;eTHJie- 

homt»  389H 

- cM'feinaHHBiH  389H 

- cfepHHCTBIH  . 132.2 
Ta3Bi  ropionie  125.8 

- p;bimoboh  Kopoö- 

kh  126.1 

- orHeBBie  . . 125.8 
TaHKa  rjiyxan  13210 

- HaicH;n,HaH  . 376.3 

- cBepTiian  . . 376.3 

- croHHan  . . 376H 

- CTHMCHan  . . 285.7 

- -Horo  BHHTa  471 

- T0pMa3H0r0  BHH- 

Ta 68.11 

- Tarn  ycTaHOBOH- 

naa  62.7 
TajIJIH  KpHBOHlHnT» 
222.1 


B-fecTOBaa  Tpyöa 

1791 

-Boe  otko  . . 178.7 
-boh  KJianaHT»  hh- 
aceKTopa  179.3 
B'feci»  bt»  paöoneMT» 
COCTOHHin  113.11 

- CJiyaceÖHOMT» 
COCTOHHin  11311 

- JIOÖaBOHHBIH  BO- 

AHhoto  öajuia- 
CTa  361.8 

- H0Jie3HBlil  . 114.2 

- noposKHHro  na- 

poB03a  114.1 

- no'fesRa  . . 113.10 
T0pMa3H0H  58.4 


rajiomH  pe3HH0- 

* bbih  515.9 
TapjiepoöiiaH  . 516.5 
TapMOHHKa  . 311.6 

- H3T»  npope3HHeH- 

hoh  naTepiH  312.1 

- KOHcaHaa  . . 311.7 

- nojiOTHHHaa  311.8 
TapHHTypa  h.hjihh- 

Apa  222.6 
TaCHTB  HCKpBI  HpH 
pa3MBi Kanin  464.5 

- (|>OHapB  • • 365.7 
rB03ÄB  • • • 313.2 
TeöepjienHa  Top- 

Ma3T»  95.1 
ren3HHrepa  pa- 
cnpeA^Jidiie  239n 
TeHepaTopT.  an,eTH- 
jieHa  390.2 
TnÖKan  cycTaßna- 
Tan  BBinycKHan 
Tpyöa  210.5 
-Koe  coHJieHGHie 

Tpyöi»  210.2 
rnÖKin  HanojiHH- 
TejiBHBin  pyKaBT» 

375.7 

- cycTaBnaTBin  na- 

ponpoBOAT»  210.1 
rnApaBjiHKT»  . 372.4 
Tn  AP  aB  jihh  e CKin 
AOMKpaTT»  502.5 
rnjiB3a  a3ÖecTO- 

HHTOBan  478.4 

- öy^epHan  . 42.1 

- rOJIOBOKT» 
pacnopHBixT» 

ÖOJITOBT»  171.7 

- KOHTaKTiian  457.2 

- ynopHan  . . 39.8 
rncTepe3HCrB  453.10 
rjiaBHan  Ky3iiniia 

491.7 


B4ict»  cjiyaceÖHBiS 
113.il 

- COÖCTBeHHBIH  Ba- 

roHa  319.7 

- CA^nHon  . . 114.2 
B4jcbi  rjisi  napo- 

B030BT»  497H 

- onpeA'fe-reHiH 
AaBJiemn  KOJieca 

498A 

- napoB03HBie  497h 
B4iTpop&3T»  . 162.5 
Bn3Ka  npocTan  bt» 

nojiAcpeßa 

296.6 

- c|>acoHHaH  bt»  noji- 

AepeBa  296.7 


TjiaBHaH  Ky3HeH- 
Haa  MacTepCKaa 
491.7 

- napoßan  Tpyöa 


348h 

- paMa  ....  190J2 

- ciyiinKa  . . 48h 

- CTHHCKa  . . 48h 

- THra  ....  65h 


-Hoe  kojibijo,  co- 
CTOHiu;ee  H3T» 
TpexT»  nacTeii  234H 
-Htie  pasM-fepti  104h 
rjiaBHBin  öapa- 

öaHT»  467.8 

- KOHTpojiJiepa 

467 AO 

- sajiT»  ....  467.8 

- KOHTpojiJiepa 

467 AO 

- B03AyX0np0B0AT» 

80.5,  88h 

- B03AyniHBin 

npoBOAT*  80h 

- pe3epByapi»  77H 

- BBiKJiHmaTejiB 


394.7,  407.4 

- ABnraTejiB  . 436h 

- 30JI0T1IHK  B . 174.5 

- KaöeHB  . . . 404.6 

- KpaHT»  . . . 380.8 

- KpHBomnm»  221.2 

- MOTOpT,  . . 436.9 

- hojiioct»  . . 440.7 

- npoBOAT»  . . 398H 


- pacnpeA’fe-TBTejiB- 

hbih  KJianaHT»  746 

- cA’feniion  öpy- 

cokt»  53h 

- TpyöonpoBOAT. 

392.6 

- H,H JIH  H APT»  . 467h 

- KOHTpojiJiepa 

467.10 


47* 


rjiaBHtia 


TjiaBHBin  MacTep- 
ckbh  489.3 
rjiaftK&HTpyöa  153.9 
TjiHu;epHHOBBiH 

AHJiHHApt  245.5 
Tjiy6HHa  na3a  439.1 
TjiyxaB  raÜKa  132.10 
-xie  nranbi  . . 297.2 

XiH  ÖyKCOBBIH 

nejiiocTH  190.7 
TjiyxoH  6y4>epHBifi 
CTaKaHt  42.7 

- na3t  ....  439.3 

- $jiaHei],t  . . 379.3 
TjiyniHJiKa  a-hh 

pyKasoBt  89.3 

- Kt  BaKyyMt- 

TopMa3y  94.5 
rjrymiiTejii»  3ByKa 
rjik  MHTaro  napa 
160.2 

rjIBHI],eBOe  JIHCTO- 
Boe  3Kejife3o  173.6 
THfesAO  nonepen- 
Haro  aiiKepKaro 
öojrra  143.1 

- -IIOH  CBH3H  . 143.1 

- npoMLiBaTejiB- 

Haro  JiioKa  169.8 
TojiOBKa  . . . 369.4 

- BHJiBHaTan  ^bim- 

jioboh  219.7 

- BOAoyKa3aTejiB 

182.4 

- ÄBinuia  . . . 219.5 

- REimjioBaB:  . 219.5 

- OTKpBiTaa 

BHH3y  220.1 

- 3a^HHa  . . . 371.6 

- 3aMKHyTaa  ubiiii- 

JiOBaa  219.8 

- KOJIJieKTOpHaH 

373.7 

- KOHTaKTa  . . 422.5 

- koht aKTHaa  422.5 

- OCH  . . . 18.8,  19.1 

- OTKpBITaH  TTBTTTT- 

JiOBan  219.6 

- nepeftiiHH  . 371.5 

- nHTaTejiBHaH  181.4  i 


740 


JaMCKoe 


- npyTa  . . 425.10 

rojiOBKa  pacnop- 

Haro  öojrra  318.9 

- pacnpe.n'fejiHTejiB- 

Haa  374.4 

- peryjiHTopa  175.2 

- cöopHan  . . 373.7 

- CBH3H  . . . 138.9 

- COeRHHHTeJIBHaH 

89.1 

- cpfenKii  . . 49.7 

- Ct  HjJIHHHBlMt 

npopfe30Mt  83.3 

- THHyTOH  TpyÖKH 

259.6 

- U-o6pa3iiaH  . 259.5 

- xoMyToo6pa3Haa 

AHHuroBaa  219.8 

- inaxyHa  . . 219.5 
BHJIK00Öpa3- 

Haa  219.7 

- 3aKpBiTaa  . 219.8 

- OTKpBiTaa  . 219.6 

- - BHH3y  . 220.1 
Ct  KPBIHIKOH, 

npe^oxpaHHio- 
m;eH  OTt  iibijih 
220.2 

- - xoMyTooßpa3- 

Ha h 219.8 

ropÖHKt  peccop- 
Haro  jiHCTa  193.7 
r 0pH30HTajIBHaH 

;n;yra  415.6 
r OpH30HTajIBHO 
sp  anj;a  io  m,m  ch 
BKJiaABiint  35.6 
ropH30HTaJIBHBIH 
KOJIJieKTOpt 

napa  151.6 

- napocoönpaTejiB 

151.6 

ropHt  ....  504.3 

- rjisi  Harpfeßa 

öaH^asKen  504.6 

- Ky3HeHHBIH  . 504.2 

- nepeHocHBiH  3a- 

KJienoHHBifi  499.3 

- peBOJIBBepHBIH 

499.3 


Topilt  THreJIBHBIH 

505.8 

TopniOKt  aBTOMa- 
THHeCKiH  KOH- 
ReHCaipOIIHBIH 

350.8 

- KOHffeHcan,ioH- 

hbih  223.5 
TopfejiKa  133.9,  368.7 

- Aprair^a  . 368.10 

- an,eTHjieHOBaH 

390.1 

- 6e3t  CTeKjia  369.1 

- AByx^BipHan  384.3 

- AßyxoAOBaji  384.3 

- ajlb  MacjiHHaro 

ra3a  383.7 

- ne(J)THHoro  ra3a 

383.7 

- Kpyrjian  . 368.10 

- OAHOAtipHan  384.2 

- OAHOXOAOBan  3845 

- OTKpBiTan  . 369.1 

- njiocKaH  . . 368.8 

- pa3pfe3Han 

368.8,  384.4 
Töpferne  . . . 126.2 

- 6e3ABiMHoe  . 132.5 

- 6e3t  casKH  . 132.6 
Topionee  . . . 123.3 

- Bem,ecTBo  . 123.3 
-nie  ra3Bi  . . 125.8 
-nin  MaTepiajit  123.3 
Topanan  npoöa 

KOTJia  167.6 
Tpa^apin  chjibi  to- 
Ka  ABHraTejreü 

462.4 

MOTOpOBt 

462.4 

Tpa<J)HTOBaH  CMa3- 
Ka  419.5 

TpeöeiiB  h3ho- 

meHHBIH  3.3 

- KOJieca  HanpaB- 

jimom,iH  117.8 
TpoM03AKiä  nrryn:- 
hbih  rpy3t  331.6 
TpOMOOTBOAt  Ba- 
tohhbih  479.3 


Tpy30B0H  BaroHt- 
AßHraTejiB  411.4 

- MOTOPHBIH  Ba- 

ront  411.4 
Tpy3t  KJianaHa  84.3 

- nojie3iiBiH  . 319.8 

- TopMa3a  . . 98.2 

- mTyHHBifi  rpo- 

M03AKifi  331.6 
TpyHAÖyKca  . 215.4 
TpyHTOBKa  . . 511.7 
Tpynna  AßHra- 

Tejiefi  436.8 

- Kojiect  McecTKaa 

119.2 

- - noABHSKHan  119.3 

- MOTOpOBt  . 436.8 
TpynnoBaH  BaroH- 

Haa  cxHSKKa  52.7 

- - cn,fenKa  . . 52.7 
-BOH  TOpMa3t  72.7 
-BBili  enoeoöt 

nepe^anH  pa- 

öotbi  510.9 
Tpyma  ajib  ra3o- 
KajIHJIBHOH  ro- 
pfejiKH  391.4 
TpymeBHAHaH 
KajiHJiBHan  jiaM- 
na  408.2 

- JiaMnoHKa  Ha- 

KajiHBaHiH  408.2 
TpfejiKa  . . . 344.9 

- ra30Ban  CTfeHHaa 

388.1  ' 

- Hort  . 345.3 

- pfemeTnaTan  477.4 

- ct  necKOBit  344.il 

- Tenjioir  boaoh 

344.10  ^ 

- - yKcyciio-KHc- 
jiBiMt  HaTpieMt 

345.1 

- BJieKTpHHecKaH  i 

352.4  . 

TpH3eBHKt 

152.7,  269.1 
TyApoHt  133.7,  372.3 
Tyna  pacnpeAfe- 

JieHie  238.8 


^aBaTB  KonoTB, 
jiaMna  A^eTt 

KonoTB  366.4 
^aßjieHie  BCJifeA- 
CTBie  HHepn;iH 

Macct  112.5 

- Bt  KOTJlfe  . 111.3 

- - pecHBepfe  . 248.3 

- BBicoKoe  . . 247.9 

- AonycKaeMoe  Han- 

BBicmee  121.5 


A* 

^aBJieme  nnep- 
n,ioHHoe  Macct 

112.5 

- KOJieca  . . . 22.7 

- KOHexHoe  . 111.6 

- Kpeäu;Kon<|)a  218.6 

- Ha  eAHHHn;y  no- 

BepXHOCTH  23j 

- ocb  . . . 22.5 

- - nopmeHB  . 112.3 

- HanajiBHoe  . 111.5 


^aBjieme  och  . 22.8 

- OTt  chjibi  HHep- 

u;iH  Macct  112.5 

- napa  ....  121.3 

- aöcojnoTHoe 

121.3 

- - Bt  KOHycfe  156.9 
Cßepxt  aT- 

Moc(j)epHaro  157.1 

- - MaHOMeTpH- 

necKoe  121.4 


^asjieHie  napa  S 

cßepxt  aTMoc'  4 

^)epHaro  121.4 

- nojie3Hoe  . . 111.4 

- npn  nacaAKfe  ( 

15.4 

- TopMa3Hoe  . 56.5 

- -Hin;ee  . . . 56.5 

- yAfejiBHoe  . 23.1 
^aMCKoe  OTAfe- 

Jieme  321.5 
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jlBycTBopnaTan 


/foepKa 

JlBepKa  OTKH^HaB 

145.3 

ITBepHaH  3acxaBKa 

300.6 

- HaKH^Ka  . . 304.8 

- HaKJia^Ka  . 304.8 

- nepeKJia^HHa  304.7 

- nepeMBiHKa  301.5 

- neTJLH  . . • 303J. 

- paMa  ....  301.9 

- cToäica  291.7,  301.4 

- meJiB  . 302.3,  302.8 
^BepHoe  okho  302.2 

- noJioTHHm,e  . 299.9 

ITBepHOH  3aM0KT» 

803.8 

- 3anopT>  . . . 303.6 

- S’feB'B  ....  302.8 

- nepemien.  . 301.9 

- noporT»  . . 301.6 

- npHTBopi»  . 302.3 

- pejiBCT»  . • • 303.4 

- pOJIHKT»  . . 303.3 

- . . • 300.6 
IlBepii,a  ßoKOBaji 

200.5 

Bp  ain,aio  mancn 
Ha  mapHHp'fe  144.6 

- ^BycTBopnaTaH 

145.8 

- OTKHAHaH  . 145.3 

- nepeRaaH  öy^KH 

200.2 

- noBopoTHan  144.6 

- TonoHHan  . . 144.4 

- Be66a,  otkpbi- 
Baiom,aHCH 

BHyTpB  145.4 

- mypoBOHHan  144.4 
^,Bepn,Bi  ajih  na- 

rpy3KH  301.1 

- ^bimoboh  ko- 

POÖKH  165.7 

CT»  ABOHHOH 

CT'feHKOH  166.2 

- 3aji,HiH  6yAKH  200.1 

- njioma^KH  . 305.1 

- pa3,H,BH5KHI>IH  145.5 

- p-femeTnaTBiH  305.3 
^J,BepB  ....  299.2 

- öoKOBan  . . 299.6 

- BRBHHCHaH  . 300.4 

- BHyTpeHHHH  299.4 

- BT»  KOHIl,eBOH 

CT'feHK’fe  299.5 

JIOÖOBOH 

CT’ilHK'il  299.5 

- jiBycTBopnaTaH 

299.8 

- ajih  Harpy3KH  300.8 

- 3 a jiBHSKHaü  . 300.2 

BpOBeHB  CO 

CT’feHKOH  300.4 

- naB’fecHaH  na 

neTJiHXT»  300.1 

- napysKHan  . 299.3 


^BepB,  He  nponyc- 
KaK)Hl,afl  hbijih 

301.2 

OTKpBIBaiomaHCH 
BT»  OÖ'fe  CTOPOHBI 

300.3 

- npoMencyTOHHaH 

299.7 

- cnap,aroni,aH  300.5 
^BHraTeJiB  . . 427.1 

- aCHHXpOHHBIH  436.7 

- 6BICTPOXOHH&IH 

436.3 

- BiiyTpeHHHro 

cropaiiia  274.6 
Bpam,aioHi,iM  ocb 
Barona  466.2 

- BT»  KaCKajlHOMT» 

COCTOHHiH  437.7 
-BBicoKaro  Hanpn- 
HceHin  437.8 

- rJiaBHBiä  . . 436.9 

- ;n;Byx<$a3Haro 

TOKa  434.2 

- ÄByx$a3HBiS  434.2 

-AJi h py^HHH- 
HBIXT»  HCeJI'fes- 

h&ixt»  ^oporT»  433.5 

- ynpasjieHiH  466.3 

- BjieKTpHHec- 

koh  THrn  433.3 

p.'feHCTByiOHI.iH 
CSKaTBIMT»  B03- 

AyxoMT»  273.7 

- HCeJI^3HOJI.OpOHC- 

HBIH  433.3 

- nocxoHHHaro 

TOKa  433.6 

- KOJBJieKTOpHBJH 

oj;Ho4)a3HBiH  434.4 

- ct»  nocjriiRO- 
BaTeHBHBIMT»  B03* 

öyHcneHieMT»  434.7 

- KOMHaKTHOH 

KOHCTpyKIl,iH  433.4 

- KOMneHCHpOBaH- 
HBIH  CT»  HOCJI'fe- 
Ji;OBaT  e HBHBI  MT» 
B036ysKAeHieMT» 

435.3 

- MHoro$a3Haro 

TOKa  434.3 

- MHoro4>a3HBifi434.3 

- HH3Karo  Hanpn- 

HceHin  437.9 

- oAHO$a3Haro 

TOKa  434.5 

- 0AH0$a3HBTH  434.5 

CT»  HOCJI'feffO- 

BaTeJIBHBIMT» 

B036ysKji;eHieMT» 

434.6 

- nocTOHHHaro 
TOKa  rjih  3JieK- 
TpHHeCKOH  THTH 

433.6 


^BHraTejiB  penyjiB- 
ciOHHBlS  KOMnen- 
CHpOBaHHBIH  435.2 

- CT»  HOCJl^O- 
BaTeJIBHBIMT» 
BosöyHc^eHieMT» 

433.7 

- THXOXORHBIH  436.2 

- TpaMBaiiHBifi  433.3 

- Tpex4>a3HBiH  436.6 

- HeTBipexnoJiroc- 

hbih  436.4 

- mecTHnojiioc- 

hbih  436.5 

- myHTOBOH  - 434.1 

^BHHcenie  30jiot- 
HHKa  Me^JieH- 

Hoe  235.8 

- - noji3yree  . 235.8 

- H3BHJIHCTO0  . 118.5 

- napoB03a  6e3T» 

no^Aa  114.1.1 

- noposKHeMT» 

114.11 

- npOTHBOHOJIOSK- 
HOe  COC'feUHHXT» 

nopnraeH  250.5 
^BHHceHin  napoBO- 
3a  BpejiHBiH  119.4 
^BHHcymaro  Me- 
xäHH3Ma  pac- 
nojiOHceHie  206.7 
— HaCTH  . . 210.7 
^BHHcyn^aH  bcho- 

MoraTejiBHan 

ocb  208.3 

- ocb  ....  19.5 

- CBOÖORHaH  OCB 

208.1 

- cHJia  ....  112.2 
-iii;ee  KOJieco  . 17.3 
^BHHCynpH  ECHO" 

MoraTejiBHBiä 

m exaHH  3 mt»  208.2 

- 30JI0THHKT»  . 174.6 

- MexaHH3MT»  . 206.6 
— , y ct  alias  jih- 

BaioiipiicH  Ha 
3aKpyrjieHiHXT» 

208.6 

- pas^’fejieHHBiä 
MeXäHH3MT»  208.4 

^BOHHaa  KOJiBii,e- 
Ban  Kanepa  258.7 

- KpBima  . . . 294.8 

- jiHCTOBan  pec- 

copa  193.5 

- necoHHHn,a  . 205.6 

- noRB-kcKa  . . 66.7 

- paMa  ....  189.8 

- CKo6a  B03^ym- 
HBIXT»  TpyÖT»  89.7 

- CTHHCKa  . . 48.1 

- ct»  öajian- 

CHpOMT»  52.7 

- cn.'fenKa  . . 48.1 


^BOHHan  cn.'fenKa 
CT»  6ajiaHCHpOMT» 
52.7 

- Teji'fencKa  . 209, .9 
^BOHHoe  ahcko- 

Boe  KOJieco  7.2 

- kojibu;o  . . . 284.4 

- okho  . . . 305.10 

- napoßoe  cohjio 

180.5 

- pacnrapeme  napa 

246.5 

^boöhoh  B03ji;yni- 
HB1H  HacocT»  85.7 

- BBirnÖT»  peccopsi 

194.4 

- 3anopHBiä  KJia- 

naHT»  86.2 

- 3M^eBHKT>  . 350.2 

- KJianaHT»  . . 93.6 

- KOJIOCHHKT»  . 128.6 

- KOMnjieKTT»  6aTa- 

peä  395.5 

- MaHOMeTpT»  . 79.6 

- - B03JI,yniHBIH  79.6 

- OTBORT»  . . . 179.7 

- nap0B03T>  CT» 
o6in,eS  ßyjiKOH 

MamHHHCTa  210.6 

- napoBOH  KOHycT» 

180.5 

BHCeKTOpT»  91.2 

- HOBOpOTHBlfi:  30- 

JIOTHHKT»  254.7 

- HOJIT»  ....  293.3 

- peryjLHTopT»  [xo- 
p;a]  B03jiyinHaro 

Hacoca  76.5 

- CJIHBT»  . . . 179.7 

- T0pMä3T>  BeCTHH- 

ray3T»-AHpn  86.1 

- HIHypT»  . . • 476.8 

- anceKTOpT»  CO 
BCTaBJieHHBIMH 

p,pyrT»  bt»  npyra 
napaMH  KOHycoBT» 
91.3 



nejiT»  91.3 

- 3KCH,eHTpHKT» 

237.8 

^BOHHBIH  HOAB-feC- 
HBIH  peCCOpBI 

Ky30Ba  286.6 

- CHHU,BI  ...  7.7 

^ByKpaTHoe  pac- 

innpeHie  napa 

246.5 

^BynjieHiii  öajian- 
cnpT»  358.8 

- TOKOnpieMHHKT» 

425.1 

^BycKaTiian  kpbi- 
ma  294.4 

^BycTBopnaTan 

ABepn,a  145.8 


^BycTBopqaTaa 


^oöfciBame 
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^BycTBopaaTaa 

AßepB  299.8 
jU.BycTopomiee 
KOJIBIJO  CK06006- 
pa3Haro  cfeae- 

Hia  10.5 

- no^B’feniHBaHie 

KyjiHCCti  212.5 
/^BycTopoHiim  na- 
POMB  486.5 

- cn-feroBOH  nnyrB 

276.3 

^ByCTOpOHHJLH 
BeHTHJIBH,i0HHaa 
OT^yniHHa  201.5 

- no^yniKa  . . 326.1 
^ByxöaTapefiHaa 

CHCTeMa  ci»  ot- 
A’fejIBHLlMH:  u,^- 
nMH  396.7 
napanaejiB- 

HBIMB  BKJIIoae- 


HieMi»  396.4 
^Byxßy^epHoe 

yCTpOHCTBO  45.6 
^b  yxsaroH  hbi  ü 

TopMa3B  72.6 
^ByxRBipHaji 

rop-fejiKa  384.3 
^ByX3ByHHBIH 

cbhctökb  185.4 
^ByxKaMepHBifi 
T0pMa3H0B  U,H- 
JIHHAP'B  82.7 

- TopMa3i»  BeKepa 

86.5 

- - BeHrepa  . . 86.5 
— KapneHTepa86.5 

- - IIIjiefi<|>epa  86.5 
^ByxKOHyciiaa 

naÖHBKa  215.8 
^ByxMOTopirtiä 

BaroHB  474.6 
^ByxoAOBaa  ro- 

P’fejiKa  384.3 
^Byxocitaa  Teji^Hc- 
Ka  32.5 

^ByXOCHBIH  Ba- 

roHB  319.10 
,H,By  xn  O JIH)  c HBIH 
n ep  e k jik)  aaTe  jib 
435.7 

^ByxnopmHeBofi 
T0pMa3H0Ü  KJia- 
naHTE,  86.3 
- - IJHJIHHApB  82.6 

.H.Byxpeöop^Hoe 

KOJieco  4.1 
^ByxcTopoHnia 
KpeSn.Kon^'i» 

218.2 

^ByXTOHHBIH 

CBHCTÖKB  185.4 
^ByxynopHBiä 
KjianairnBiH  pe- 
ryjiÄTop'i»  174.9 


^ByXE^aSHBIH  71BH- 
raTejii»  434.2 
R Byxu;H  jihh^po- 

BBIH  JIOKOMOTHBB 
CI»  XBpiCpaTHBIMT» 
pacniHpeHieaiB 

249.3 

^ByXBHpyCHBIH 
BaroHB  Rjisi  Meji- 
Karo  CKOTa  337.9 
^eroTB  . . . 372.3 
^esKypiiBiü  napo* 
B03B  103.3 
^eKopaxHBHaa 

peÜKa  314.7 
— KajieBaHHaa 

314.8 

,3,  eKOp  aTBBHBI  fi 

6areTrB  314.7 
— KajieBaHHBiä 

314.8 

,Z^eno  noxEcapHoe 

494.7 

,3,ep  eBo  0 6 jioh- 

HBIH  CTaHOKI» 

510.4 

^epeBüHHan  npo- 
KJia^Ka  8.7,  286.8 
pana  . 306.2,  283.3 

- p'femeTKa  . . 293.5 

- TopMa3Haa  ko- 

Jio^Ka  60.3 

- maii 6a  otb  hbijih 

28.5 

^epeBBHHoe  ahcko- 
Boe  icojieco  6.7 

- KOJIBIljO  OTT» 

iibijiii  28.5 

- CHA^Hie  . . 324.7 
^epeBBHHBiii 

npyTB  426.3 

- Hi;HTB  . . . 313.3 
^epeBHHHBia  spy6- 

kh  295.1 

- APaHKH  . . 173.! 

- miauten  . . 173.1 
^epsKaBKa  rjisi 

iyknH  52.2 

- ManoMeTpa  . 79.7 

- hoab^ckh:  . 66.5 

hoahohckh  . 318.1 
peccopHaa  . 286.3 

- TopMa3iioro  ii,h- 

jiHHApa  82.8 
^epacaTejii»  xpy- 
m,eHca  nacTH 

418.il 

- (J)ap<J)OpOBBIH 

479.1 

^cchthhhbih  Ka- 

jihöpb  506.6 
pacnpeA-fejie- 
Hie  240.1 

^HBaH'B  . . . 324.1 

nonepeaHBiü  324.2 

- npoAOJiBHBiä  324.3 


^HBaHB  co  cnHH- 
koh  no  cepeAHH-fe 
324.5 

^HHaMo  BcnoMora- 
TejiBHaa  400.7 
^EHaMOMamHHa 
öarasKHaro  Ba- 

roHa  402.3 

- A*aa  ocB'feinieHiji 

398a 

HenocpeACTBeHHo 
coeAHHeHHaa  ci» 
BarOHIIOK)  OCBK) 
399.3 

- peryjiHpyK)iii;aB 

400.7 

^HCKOBoe  KOJieco 
5.4 

- öyMasKiioe  6.8 

- ABofiiioe  . 7.2 

- - AepemiHHoe  6.7 

- - H3B  ÖyMaSKHOH 

MaCCBI  6.8 
JIHCTOBOrO 

acejrksa  7.1 

JIHTOH  CTajIH 

5.6 

HaBepnyToä 

Bl»  BHA'fe  CHHpajIH 
bojiocbi  6.4 

- peßpncToe  6.5 

- - ci»  peöpaMH  6.5 

^HCKOBBIH  KpHBO- 
mani  21.6 

- T0pMa3T,  . . 471.8 

- <J)pHKI],ioHHBIH 

npifBOAi»  401.4 

- HjeHTpi»  . . 5.5 

- npeccoBaHHBiä 

6.2 

- npOKaTHOH  5.8 
^HCKOnpOKaTIIBIH 

CTaHOKB  6.1 

- ctahb  ...  6.1 

,Z1,hckb  BHyTpH  6y- 

$epa,  nepeAaio- 
m,iH  y^ap-B  npy- 
»KHirfe  43.2 
KOJieca  ...  5.5 

- BajiBiijOBainrBiH 
5.8 

- KpHBOmHüHBlä 

21.6 

- CHrHajIBHBlH  Bl» 
kohii,^  no'fesAa 

101.1 

CMBraaiomifi  y^a- 
Pbi  nopmsB  93.3 
PKCI^eHTpHKOBBlH 
237.4 

c|>  (J>  ep  eHpia  jib- 
HBlfi  T0pMa3H0H 
n,HJIHHAPi,  82.7 
jZJiaroHajiBHBra 

öpycT,  2846 

- cnapHHKT»  . 31.5 


^iarpaMMa  3ojiot- 
iiHKOBaü  227.8 

- BHAHKaTOpHan 
paöoTBi  napa  111.7 

- KpyrosaB  . 436.10 
^.iaMeTpi,  KOJiecal.4 

- och  ....  18.4 

- njHjiHHApa  BHy- 
TpeHHifl  211.1 

^ia^parMa  91.6,  388.6 
BOAOOTA’fejiHxejiB: 

152.2 

- K03Kaiian  . . 91.8 

- pe3HH0Ban  . 91.7 
^jraira  kojiochhko- 

boh  pimeTKE 

1212 

- icy30Ba  . . . 287.7 

— B'B  CB^Ty  28740 

- napoB03a  nojiHaB 
MencAy  oCp-fesaMH 

ßy^epoB’B  104.3 

- nojiiocHoä  Ayrn 

441.2 

- poTopa  . . . 438.7 

- CKOJIBSKeHLB  418.10 

CTOHJia  . . . 495.7 

TopMasKeHia  ocTa- 

HOBKH  58^ 

- niaTyna  kohcx- 
Han  229.5 

- BKopa  . . . 438.7 
^JIHTejrBHOCTI»  ro* 

p^Hia  365.2 
,H;HH:m,e  B03AymHa- 
ro  pe3epByapa 

77.4 

- nmiHHApa  . 211^ 

^,HHin,eBaa  cbb3b 
144a 

npoMesKyTOH- 
iroe  26.7 
,2,o6aBOHHaro  noaa 
ycTaHOBKa  446.1 

^oöaBOHHoe  ocB'ii- 

m;eHie  ajieKTpn* 
necKoe  393.6 

- noae  ....  445.2 
yCTäHOBHTB  446.1 

^o6aBOHHBIH 

BnycKi»  bi.  Ma- 
jibih  h;h:jihhapb 

252.4 

— Phjihhapb 
BBicoKaro  Aasae- 
Hia  252.4 
^OÖaBOHHBIH  b3jcb 
BOAaHoro  6aaaa- 
CTa  361.8 

- 3y6en,B  . . 439ao 

- noaiocB  . . 441.7 

- T0pMa3H0H  b;h- 
hhhapb  85.6 

- T0pMa3B  . . 85.6 
^oÖBiBaHie  Macjia- 

naro  ra3a  370.7 


JoaKfleBaa 


743 


IIo3Kp;eBaH  Tpyöa 

317.7 

-Bofi  HcenoÖT»  . 317.6 

- OÖJIBBT»  . . 309.1 
^OJiöeHCHBiii  CTa- 

HOKT»  509.2 
(ZI|OJirOB'feTlHOCTB  aK- 

KVMyjIHTOpOB’B 

397.1 

IIojieBaB  HaKJia^Ka 

149.7 

- peccopa  . . 194.7 

- cT’feHKa  . . . 288.4 

- - BHy Tpe  KHHfl 

288.7 

- npHMan  . . 289.2 

- - CT.  H3rHÖ0MT» 

BHH3y  289.3 
IIoJieBOÜ  moBt 

148.4 

^OMKpaT'B  Baroii- 
hbih  502.1 

BHHTOBOH  Öe3T» 

öoKOBoro  nepe- 
M’femeHiü  5025  | 

nonepe^Ha- 

ro  nepeM’fem.eHiJi 

502.3 

CT»  ÖOKOBB1MT»  | 

nepeM’fcin,eHieM'B 

502.4 

nonepen- 

hbimt»  nepeai'fe- 
m,eHieMrb  502.4 

- BHHTOBOH  . . 502.6 

- B03,nyini>iH  . 502.7 

- BTOHJieHHBIH  RJIH 

nop,teMa  ocen 

497.3 

- THJlpaBJIHHeCKiH 

502.5 

- rjih  HKopen  514.7 
ji.'ijHCTByioiniH 
CHCaTBlMT.  B03^y- 

XOMT»  502.7 

- 3yÖHaTBiH  . 502.2 
— . onym,eHHBiH 

rjih  nop,T»eMa 

ocen  497.3 

- nap0B03HBIH 

496.6 

- no;n,T»eMHBiH  503.1 

- ct»  3yÖHaT0H  peS- 

koh  502.2 

^onoJiHHxejiBHaH 

3apn;n,Ka  483.6 

- öaTapen  . 395.3 

- paMa  ....  189.3 

- TOHKa  MaCJIOMT» 

134.9 

He<j>TBK>  . 134.9 


^OHOJIHHTeJIBHBlH 

napoB03i»  103.4 
JJonycKaeMoe  Han- 
BBicmee  ^.aBJieHie 
121.5 

^onycTHMaa  Ha- 
rpy3Ka  Ha  ocb 

114.4 

OCH  ....  115.4 

,U,opora  ct»  Baro- 
HaMH,  cHaÖHceH- 
HBIMH  BORHHBIMT» 
ÖajIJiaCTOMT. 

361.7 

^OCKa  RJIH  BBI- 

npaBKH  506.9 

- noRB'femHBaHiH 

409.1 

- npoxo;n,a  no 

KpBim’fe  317.8 

- sarpy30HHaH 

145.7 

- HCKpoTymHTejiH 

465.1 

- OÖHIHBOTHäa 

313.1 

- OCHOBaHiH  TOKO 
npieMHHKa 

423.9 

- OCHOBliaH  KOH- 
TaKTHBlXT»  naJIB- 

n;eBT»  456.3 

- OTKHJlHaH  KT» 

HH3y  475.1 

- napoB03a  Hynep- 

Han  206.3 
nepexo^Haro  mo- 
CTHKa  311.4 

- nepexo^HOH  hjio- 
in;a;a;KH  311.4 

- nojiOBan  . . 293.4 

npHCoeftHHHTejiB- 

Haa  473.4 

- pa3rpysKaK)iu;aH 


- peryjiHTopa  380.5 

- ct»  HanpaBJie- 
HieMT»  BaroHa 

474.9 

- Ha3BaHieMT» 

napoB03a  206.5 

- o6o3HaHeHieMT» 
cepin  napoB03a 

208.4 

- ypaBHOB-feniHBa- 

K)in,aH  233.4 

- i^B'feTiiaji  . . 475.2 

^paiiKH  ^epeBHH- 

hbih  173.1 
. . 173.1 
,ZI,peBecHaH  mepcTB 

316.5 


,71,pe3HHa  . . . 343.7 

- MOTopHan  . 343.8 
napoßan  . . 343.9 

ÄpoBaMH  Tonna 

124.6 

,ZI,yra  ....  415.2 

- BepTHKajiBiiaH 

415.5 

- r0pH30HTajIBHaH 

415.6 

- KpBlIHH  . . . 2945 

- noBopoTHan  418.7 

- CKOJIBSKeHiH 

cn.'fenKH  50.3 

- cK0JiB3Hin;aH  418.9 

- Tpyin,aHCH  . 418.9 
TTyrn  KOJiOHKa 

418.4 

- CTaHOKT»  . . 418.4 
^yroßan  Kyjincca 

241.5 

^yroBBie  no;n,T>eM- 
HBie  BBiCTynBi 

236.2 

/I,yroo6pa3HBiH  jih- 
ctoboh  öy^iepT» 

44.7 

/T&iMa  o6pa30Banie 
131.8  I 

IlBIMOBaH  3aCJI0HKa  I 

372.1 

- KOHHxecKaa 

Tpyöa  161.4 
KopoÖKa  . . 155.7 

- cynceHHaH  Tpy6a 

161.6 

Tpyöa  161.2,  346.6 

- ct»  yniHpeinioH 

Haca^KOH  162.1 

— yuiHpeHHBiMT» 
KOJinaKOMT» 

162.1 

- I^HJIHHJlpHHeCKaH 

Tpyöa  161.3 
IIbimoboh  KOJinaKT» 

346.7 

^BiMorapHan 

TpyÖKa  152.7 

- naponeperp'fe- 

saTejiH  259.3 

- neperp'feBaTeHH 


- m;eTKa  ...  28 
^bimootborhhkt» 

1625 

^BiMOCOHCHrame 

131.6 

,11,  Bl  MT»  ....  131.7 
^BiMHmiecH  napBi 
1315 

^Bipa  jijih  nepe- 

CTanoBKH  62.5 


ßiopaiTB 

^Bipa  npononroBa- 

Tan  196.1 
^Binuio  nopumeBoe 

218.7 

co  BnpeccoBaH- 
HBIMH  BKJia^BI- 

maMH  2205 

- ci^'fenHoe  . . 218.8 

^BIHIJIOBaH  BHJIB- 
naTan  roHOBKa 

219.7 

- rojiOBKa  . . 219.5 

- OTKpBITaH 

BHH3y  220.1 

- 3aMKHyTan  ro- 

jiOBKa  219.8 

- OTKpBITaH  ro- 

.TOBKa  219.6 

- x0MyT00Öpa3Han 

rojiOBKa  219.8 
^Ijh  ctb  HTe  jibho  e 
iianojineHie 

228.4 

^^HCTBHTeJIBHBIH 
ypoBeHi»  BORBI 

184.1 

^■feMcTBie  BCacBißa- 
K»xn,ee  157.3 

- Konyca  . . . 156.6 

- Mac  ct»  . . . 120.1 

- pa3MarHHHHBaio- 

in,ee  472.8 
TopMa3a  . . 57.2 

^^HCTBOBaTB,  HH* 
HCeKTOpT»  He 

^'feScTByeTT»  177.8 

- KaKT.  renepa- 
topt»,  p,BHraTejiB 
rii;'fencTByeTT» 

KaKT»  renepa- 

topt»  450.7 

, MOTOpT»  A'fea- 

CTByeTT»  KaKT» 
reHepaTop'i»  450.8 

- KaKT»  T0pMa3T» 
^BHrarejiB  R-kfi- 
CTByeTT»  KaKT» 

TopMa3T»  450.6 

, MOTOpT»  Jl'fefi- 

CTByeTT»  KaKT» 
T0pMa3T»  450.6 
ct  By  io  m,aH 
nacTB  npoTH- 

BOB’feca  165 
^1,'feHCTBy  io  m,e  e 

Hcejitso  4385 
^'feneHie  na3a  438.il 

- nojuocHoe  . 440.10 
jZJiopaHT» -JlaHKome 

pacnpejykneHie 

240.6 


EjHHH^HOe 
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3a^Hift 


E^HHH^iHoe  nojie 
455.5 

Emkoctb  . . . 264.3 
- aKKyMyjLHTopa 

894.3 


Emkoctb  pecn- 

Bepa  248.4 
EpmT,  ßjiH  npo- 
hhctkh  ^HMorap- 
HBIXT.  Tpyß-B  280.2 


EpinT»  ^jih: 

HHCTKH  «BIMO- 
rapHBix-B  TpyÖT, 

280.3 


SK» 


£Kajiio3H  . . 310. 

- CT.  HO^EHMCHBIMI 

miaHKaMH 

310.J 

^Kapoßan  Tpyöa 
naponeperp’JiBa- 

TejiB  261.; 

- - neperp^BaTejiB 

261.3 

-SKejioöoK’B  . . 193.8 

- bt»  nopran-fe  213.6 

- ÄJLH  CMä3KH  24.7 

- - yKp-fenjiBioii^aro 

KOJiBii;a  10.4 

- poMHKa  . . . 421.9 

./KejioÖMaTBiä  Top- 

Ma3HBIH  niKHBT. 

70.5 

>SKejio6'B  ;n;jiji 

Ka6ejiB  406.5 

- ^osKAeBoä  . 317.6 

£Kejrfe3HaH  ßajiKa 

CT.  ^epeBBHHofi 

npoKjiap;Koä 

BHyTpH  283.5 

- OCBHHD,OBaiI- 
Han  H30JiHpyio- 

iu;aB  TpyÖKa  405.5 

- no.o.B'fecKa  . . 66.6 


-JKejräsHaji  npo- 

£Kejrii3o  aKTHBHoe 

Kjia^Ka  189.9,  478.7 

438.5 

- paMa  ....  283.2 

- rjIHHH,eBOe  jihcto- 

- CBH3B  . . . 139.4 

ßoe  173.6 

£Ke  jrfc  3 Ho,n,op  o 2K- 

- A'feiiCTByion^ee 

nan  MacTepcKan 

438.5 

489.2 

- JIHCTOBOe  RJISl 

- nepenpaBa  . 485.1 

njioinja^oKT.  319.2 

«SKejrliSHORoposK- 

- KOTejiBHoe  . 166.8 

hbih  BejiocHne^T. 

“ OÖmHBOTEOe 

343.10 

171.1,  171.9,  315.9 

- ÄBHraTejiB  . 433.3 

- pn<J)jieHoe  317.10 

- - nocTOHHHaro 

TOKa  433.6 

- cep^enHHKa  438.2 

- MOTOPT.  . . 433.3 

- HKOpn  . . . 438.4 

- napoMT.  . . 485.1 

vSKecTKan  6a3a  20.4 

*2Keji'3j3Ho;n;opo;>K- 

- rpynna  KOJieci» 

hbih  MacTepcKin 

119.2 

489.2 

- peccopa  . . 198.2 

^KejI’feSHBIH  JIHCTT, 

vSKecTKii!  thtoboh 

315.8 

npnöopT,  39.3 

- - nep^opnpoBaH- 

- ynpnsKHOH  npn- 

HBIH  388.6 

Öop-B  39.3 

— npojijBipaBjieH- 

- xort»  napoB03a 

HBIH  388.6 

116.7 

- OÖmilBOHHBIH 

vSKeCTKOCTB  paMBI 

JIHCTT,  171.1 

191.4 

- pacnopHBin 

^KecTHHKa  rjiji 

ÖOJITT,  139.4 

cajia  277.4 

£KecTHHHn;KaH  492.4 

- MacTepcKaB  492.4 
^SKeCTBHBiü  npo  .- 

KJiaftOHHBIH 
jihctt,  MeMc;;y 
misOMt  H CT’feH- 
KOH  KOTJia 

170.1 

vSKnsoe  cimerne 
KOJIOCHHKOBOH 
pimeTRH  127.7 
vSKn^Kaa  CMa3Ka 

29.2 

^ECn^Koe  TonjiHBo 

133.2 

«SKhrkoctb  icapßy- 
paipoHiian  388.7 

- Kap6ypHpyK>m;aji 

888.7 

-SKn^Kie  mjiaKH 

125.3 

«SKH.n.KiH  yrjiesoAO- 
po^T.  374t 
vSKhjibc  paöoMHXT» 

516.7 

ibih  yrojiB 

124.3 

• BUKT.  . 384.1 


3. 


3a6nßaTB  TpyÖBi 

501.5 

3aÖHTB  TpyÖBi  501.5 
3a6pacBiBaTB  to- 
üjihbo  na  kojioc- 
HHKOByio  p'feraeT- 
Ky  129.6 
3aBepHyTB  pacnop- 
HBIH  öojitt,  140.3 

- CBH3B  . . . 140.3 
3aB0^,T.  au;eTHjieiio- 

Btii!  389.5 

- MacjiBHaro  ra3a 

370.8 

3ara6aHie  öoptobt» 
167.1 

3arn6aTB  kpomkh 

TpyÖT.  154.8  | 


3arn6aTB  KpoMKy 
JiHcra  167.2 
3arH6oMiian  >ia- 

mH  Ha  505.6 
3arjiymHTB  TOHKy 
130.9 

3arHyToe  ymKo 

peccopti  196.6 
3anryTB  kpomkh 

TpyÖT,  154.8 

- KpOMKy  JIHCTa 

167.2 

3arpa»c^;eHie  ot- 

KH^KOH  HJiaHKOH 

305.2 

- njiom,a^KH  . 304.il 
3arpy30HHaH  bo-  j 

poHKa  266.5  | 


3arpy30HHan 

?10CKa  145.7 

- njrHTa  . . . 145.7 
3a«BH3KKa  3anop- 

Haa  304.5 

- OKOHHaa  npy- 

3KHHam,aa  308.5 
3ap;BH»cHaH  ßsepB 
300.2 

BpOBeHB  CO 

CT&HKOH  300.4 

3a^BHMCHoe  okho 

199.7 

3a?lBH3KHOH  JIIOKT» 
30JIBHHKa  146.6 
3a^BHiiyxB  ohiio 

BT.  CTOpOHy 

307.7 


I Sa^epMCHBaTejiB- 
hbih  KJianaHT.  84.2 
3a,n;epMCHBaTB  Me- 
xaHHHecKH  458.5 
3a^ep5KHBaK>m,iii 

KJianaHT.  93.2, 

181.5 

- mapoBofi  KJia- 

naHT. 94.1 
3a,n;ep5KKa  . . 244.2 

- pynKH  bt»  onpeff'fe- 
JieHHBIXT.  nojio- 

MceHinxT.  458.3 
3a^Hee  KOJieco  17.10 
3a^Hiii  cnrnajiT» 

100.6 

- noM'femeiiHtiH 
BBimeBarona  101.2 


3aaHifi 
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.SaTBOpT» 


3aAHiM  T0pMä3B  64.7 

- ynpHMCiioä 

Hin;nKB  191.7 

- <£oHapB  . . 100.7 

- xorb  ....  1175 
3a^HiH  ^Bepn;Bi 

öy^KH  200.1 
3a;n;HHH  öy^epHan 
maSöa  48.3 

- rojiOBKa  . . 871.6 

- ocb  ....  19.11 

- p-femenca  . . 153.2 

- cT'feHKa  6yji;KH 

199.6 

- TejiisKKa  . . 36.6 

- yupHHCHan  ko- 

poÖKa  191.7 
3anyBaTB  hckpbi 
npn  pa3MBiKaHiH 

464.5 

3a:«ceHB  oroHB  130.7 

- (J)OHapB  . . 365.6 
3aMcnraTejiB  . 392.4 
3 ancHr  aT  e jibh  an 
jiaMna  cb  3ain,H- 

lUeHHBIM'B  njiaMe- 
HeMB  282.2 

OTKpBITBIM'B 

HJiaMeneMB  282.1 
3asKHraTejiBHoe 

njiaMü  392.5 

3a3KHraTejiBHBiH 

Tpy6onpoBoji;,B 

392.7 

3a5KiiraTB  <$OHapB 

365.6 

3aHCHMHOH  BHHTB 
416.9 

3a5KHMB  KOHTPOJI- 
jiepa  456.7 
3a3opB  . . . 127.8 

- MeiKny  peöopnoH 

n pejiBCOMB  3.1 

- HicopeMB  h no- 
JIIOCHBIMH  HaKO- 

HeTOHKäMH  440.1 
3aKajionHaH  nenB 
504.5 

3aKJienKa,  bxorh- 
m,aH  na  hojio- 

BHHy  195.4 

- CKB03IiaH  10.1  195.3 
3aKJieno^HBiä 

nepeHocHBiH 

ropHB  499.3 
3aKJIHHHBaTB  Kö- 
Jieca  Ha  och  15.5 
3aKpyrjieHHan 

KpoMKa  297.9 
3aKpyrjieHHBiö 

nepexo;n,B  20.6 
3aKpBiBaTB  napB 
1765 

3aKpBiTan  6yKca26.9 

- rojroBKa  maTyHa 

219.8 


3aKpBiTan  Kyjnicca 
241.9 

- njiomaRKa  . 288.3 
3aKpBiTBili  6y(J>ep- 

HBIH  CTaKaHB  42.7 

- nepexoATE*  • 311.5 

3aKpBITBIH  6yKCO- 
BBIH  HeJIIOCTH 

190.7 

3aKpBITB  BOHOHe- 
npoiiHu;aeMO  429.7 

- nBiJieHenpoiiHu;a- 

eiio  429.8 

- peryjiHToprb  176.2 
3aKp-fena  . . . 342.1 
SaKp’fenHTB  6aH- 

^aSK'B  CHJIOK) 

cacaTin  npn 
oxjiaHCfteHiH  13.1 

- BaroHBi  otb  ne- 

pejiBHSKeHiH  486.3 

- oKOHHyio  paMy 

308.2 

- pacnopHBiä 
6ojitb  nocpencT- 
BOMB  paCKHHHKH 

TOJIOBKH  141.1 
SaKp'fenjienie  npo- 
Bojia  bb  na3y 
HOCpeftCTBOM'B 

KJiHHa  439.6 

- Teii^bsKKH  . . 359.5 

- TaroBoro  tfrepsic- 

HH  HeKOH  38.6 

- ynpHSKHOH  THrH 

HeKOH  38.6 
3 aKpfenjinioinaH 

CKOÖa  61.6 
SaKpinjinioinee 

kojibpo  10.3 
SaKp’fenjiHioiniH 
ÖOJITB  p,JIH  OT- 
KHRHBIXB  CTOeKB 

332.6 

3ajiHBKa  BKJia^Bi- 

ma  24.6 

- 30JI0THHKa  . 232.5 
3aMa3Ka  rjih  cre- 

KO  JIBIH,HKOBB  305.9 
3aMe;n;jiHK)iii,iH  u;h- 
JIHHftpB  467.2 
3aMKHyTan  rbiihjio- 
Baa  rojiOBKa  219.8 

- KyjiHcca  . . 241.9 
3aMKHyTB  ftBHra- 

TejiB  na  kopot- 
Koe  452.1 

- MOTOP'B  Ha  KO- 

poTKoe  452.2 

- TOKB  ....  460.8 
3aMKOBBiö  yrojiB- 

HHKB  171.8 
3aM0KB  ^BepHOH 

303.8 

3aMBiKaHie  ij'fenH 

460.9 


3aMOKB  nrren- 

ceiiBHBiH  408.8 
3aMBiKaTejiB  na. 

KopoTKoe  468.8 
3aMBIKaTB  TOKB 

460.8 

3aMBiKaK)in,ee 

kojibh;o  12.2 
3aMBiKaioin;iH 

KJIHHB  11.1 
3aHaB,kcKa  . . 309.7 
- CABHHCHaH  . 309.8 
3anap;aTB,  hochkb 
3ana;n;aeTB  417.9 
3anacnaH  Macjm- 
Haa  jiaMna  387.9 


- CTHHCKa  . . 48.3 

- cu^nica  . . 48.3 

- ij-fenB  . . . 51.7 
3anacnoH  cn.'fenHöH 

öpycoKB  53.6 
3anacB  bo^bi  264.5 

- ra3a  ....  370.4 

- yrjin  ....  2646 


3annpaHie  n,HJiHH- 
;n;pa  BBicoicaro 
p,aBJieniH  251.5 
3anHpaioin,iH 

BHHTB  26.5 

- xoMyi"B  . . . 26.4 
3anjiaTa  H3B  yroji- 

Ka  500.1 

- na  KOTJi'fe  . 499.8 
3anjienHK'B  . 20.7 

- BBIKOBaHHBIH  3a- 

OftHO  20.8 

3anojiHeHie  cbhh- 
Il,OMB  16.8 
3anopHan  3a;n;BH3K- 
Ka  304.5 

- CKo6a  . . 304.10 

3anOpHBIH  BHHTB 

224.6 

- ra30BBIH  BeHTHJIB 

379.8 

- KJiananT.  . 379.8 

- KpairB  . . 379.7 

- p,BOHHOH  KJia- 

naHB  86.2 

- KpaH'B  . . . 351.1 

- mapHKB  . . 182.5 
3anopB  ^BepHOH 

303.6 

-5  He  nponycKaio- 
m,iH  nBiJiH  28.4 

- npy2KHHHM,iH,  H6 
nponycKaHnniH 

nBiJiH  28.8 

- CB  3ap;BH3KKOH 

304.4 

3aiU,eJIK0H  H 

npyMCHHOH 

3041 

- meKOJiROH  3035 

3apnji;HTB  . 482.11 

3apH,ri,Ka  . . . 483.2 


3apn^,Ka  öaxapeit 
^onojiHHTejiBHaH 

395.3 

- ÖBiCTpan  . . 483.4 

- bt»  Aß'fe  rpynnBi 

483.1 

- rpynnaMH  482.12 

- ji;oiioJiHHTejiB- 

Haa  483.6 
3apHAKH  npon.ecc'B 

484.1 

3apn^;HaH  Maninna 
397.5 

- CTaHu,iH  . . 397.4 
3apnji;HBiH  cpe^Hin 

toktj  483.8 

- CTOJTB  . . . 397.7 

- TOKB  ....  397.7 

- mTencejiB  . 396.1 
3apnHcaHie  6bict- 

poe  483.4 
3 apHHcaTB  . 482.ll 

3 apH5KaH)in;iH  ch 
öbictpo  aicicy- 
MyjmToprB  397.4 
3aCJIOHHTB  CB’feT'B 

366.2 

3acHOHKa  Ben- 
THJIHU,iOHHaH  353.1 

CB  HapyHCHBIMB 

JinCTOBBIMB  in,HT- 

KOMB  353.2 

- ji;jih  BnycKa 

B03p,yxa  91.4 

- uBiMOBaH  . . 372.1 

- H3B  JIHCTOBOrO 

ncejrfeaa  310.7 

- naponeperp'fe- 

BaTeJiH  260.4 

- neperp’feßaTejiH 

260.4 

3acoKa  ....  295.4 
3acopeme  rop’fejiKH 

384.5 

- hc  EcpoynepHca- 

TejiH  1645 

- pe^JieKTopa 

KonoTBio  385.8 
3acTaBKa  ^Bepnan 

300.6 

3acTe^cKa  cii.'fenHaH 
cm.  öpycoKB 

CI^’feHHOH 

3aTBopHan  paMa 
nojiBHSKnaH  308.4 
3aTBOpHBIH  KpaiiB 

351.2 

- mapHKB  . . 182.5 
3aTBop"B  BaroHa 

299.1 

- J1BIMOBOH  KO- 

POÖKH  165.6 

- KJianaHHBiH  p;jih 
H3JIHIHHeS  BO^BI 
BB  HHSKeKTOp'fe 

1795 


BaTBop'fc 


746 


HsM'feHeme 


3aTBopi>  KOJinaKa 

382.4 

- nepecKaKHBaio- 

1U,HXT>  BBIKJIIO- 

aaTeaeä  470.2 

- X0MyT00Öpa3HBlH 
oceßoS  6yKCBi  27.4 

- mTenceJiBHBifi 

408.8 

3aTopMasKHBaHie 

57.4 

3aT0HKa  . . . 20.6 

- rjlh  yKp'knaaio- 
m,aro  KoaBU,a  10.4 

3aTBMCKa  . . . 46.6 
3axBaTHan  cTaaB- 
Ha a npyMCHHa 

358.2 

3axBaTT,  . . . 362.7 

- ABepi],I»I  AHMOBOH 

TpyÖBi  166.1 

- en.'fenHBIXTE,  npH- 

ÖopOBT,  47.7 
3axBaTBiBaioiii,ee 
npHcnocoßaeme 

362.7 

3axBaTBiBaioiii,iH 

öauiMaKT,  362.8 

- KpiOKT»  . . . 49.5 
3axjionHBiH  Kaa- 

naHt  187.1 
San.’iinKa  . . . 49.3 

- TejrktfCKH  npe- 

AOxpaHHTeaBHaa 

359.5 

3au('fcn'B  OTji'fejiB- 

IIBlfi  12.3 
3aaeKaHKa  pacnop- 
naro  öoaxa  140.5 

- CBB3H  . . . 140.5 
3ain,ejiKa  . 86.7,  94.4 

243.7,  244.2 

- cufennaa  . . 49.8 
3ain;ejiKaMii  cocah- 

HeHie  94.3 
3am,ejiKHBaTB,  ho- 
cekb  3am,ejiKn- 
BaeTrb  417.9 
3am,HTHaa  oöoaoa- 
Ka  404.1 

- noaocKa  . . 168.4 
Safeftame  30jiot- 

HHKa  232.9 
3ßeH0  KOHHHecKoe 

148.7  I 


3Beno  KOTJia  . 148.5 

- - 6e3T,  rasa  . 150.4 

- CBapeHHoe  Kop- 
nyca  KOTaa  150.2 

- CBapHoe  Kopnyca 

KOTJia  150.2 

- csapoaHoe  Kop- 

nyca  KOTJia  150.2 
3BeHBH  bb  npn- 

TBIKT»  149.3 
3B-fe3Aa  ycTaHOBOH- 
Haa  456.2 
SbIisaoh  coeßH- 

Henie  448.10 
3Aame  KOTeaB- 

Hoe  494.1 

- ynpaBaema  494.5 
SeMJLJT  HH(J)y30p- 

Haa  172.7 
3epKajio  . . . 327.9 

- 30JI0THHKa  . 174.7 

- 30JI0THHK0B0e 231.2 

- peryjurropa  ct, 
TpeyrojiBHBiM'ß 
oTßepcTieMi.  174.8 

3epKajiBHoe  ctck- 
jio  305.7 
3eTT>-o6pa3uaa 

ocb  21.8 

3ar3aroo6pa3Haa 
HaKJia^Ka  150.1 
3ßKManiHHa  . 505.6 
SM'feeßHKT»  . . 347.7 

- abohhoh  . . 350.2 

- narp’iiBaTejLHHBm 

348.5 

- XOJIOftHJIBHBlH 

337.5 

3ojia 125.4 

BBiJieTaioinaa  bb 
Tpyöy  163.3 
3o  JIOTHHKH  OT^JIB- 
HBie  235.5 
3ojroTHHKOBaa 

AiarpaMMa  227.8 

- KopoÖKa  . . 230.1 
CrB  HaKJIOH- 

hbimt,  (^aaiiijeMT, 
231.1 

- oTanjißßaeMaa 

BTyjiKa  263.4 

- CKajiKa  . . . 236.5 

- CKB03Haa  . 232.3 

- mTBiKOo6pa3- 

naa  236.6 


3oaOTHHKOBaa 

TapejiKa  232.4 

- Tara  ....  236.5 

- mTBiKoo6pa3- 

Haa  236.6 
30a0THHK0B0e 

3epKaao  231.2 

- aan,o  ....  231.2 

- napopacnpeA’k- 

Hie  226.3 

- pacnpeff'feaeHie 

226.3 

3oaOTHHKOBBIH 
BKjia.nBim'B  74.10 

- nepeKjiioaaTejiB 

254.1 

- CTepaceHB  . 75.1 
CKB03H0H  . 232.3 

- CTOJTI»  . . . 231.2 

- ihtokb  . . . 236.5 

- - öaioHeTHBiä  236.6 

CKB03H0H  . 232.3 

3oaOTHHKT,  6oaB- 

moro  ijHJiHimpa 

249.2 

- öojibhioh  . . 174.5 

- ßnycKHoä  . 235.6 

- BcnoMoraTejiB- 

HBIH  174.6 

- BBinycKHoä  . 235.7 

- rjraBHBia  . . 174.5 

- Aßnacyin,iH  . 174.6 

- ABOHHOH  IIOBOpOT" 

hbih  254.7 

- ^aa  nepeM'feHBi 
cnocoöa  A'kä- 

CTBia  254.1 

- KopoöaaTBifi  231.7 

- naocKia  . 231.7 

- MajiBifi  . . . 174.6 

- ochobhoh  . . 174.5 

- OTnpaBjreiiia  2511 

- napoBoä  . . 231.5 

- nepeM’feHBi  xo^a 

nopmHa  74.9 

- nepeM-iniHBiH  254.1 

- necoamm,Bi  . 204.1 

- naocKia  . . 231.6 

- üOBOpOTHBlä 

235.1,  352.2 
nopnmeBOH  . 233.7 
pa3rpy3KGHHBiä 
233.1 

pacpe^aHTeaB- 

hbih  74.7  | 


3ohothhkt> 

peryaaTopa  173.8 

- ct,  ropa30HTaaB- 
HBIMT»  3epKaaOMT> 

2321 

KäHäJIOMB  235.2 

- TpaKa  . . . 235.2 

- ypaBHOB’femeH- 

HBifi  233.1 

- qHJIHHfflpa  BB1CO* 
Karo  ^aßaenia 

249.1 

- HH3Karo  a^b- 

aeHia  249.2 

- H,HaHHAPHHecKiH 

233.7 

- Aaa  neperp'fe- 
Taro  napa  263^ 

3oaBHHKB  . . 146.3 

- B0p0HK00Öpa3- 

HBIH  146.8 
3ohtt>  ....  301.7 
3y6en,T,  bciiomo- 
raTeaBHBiii  439.10 

- ^oßaBoaHBiH 


- Koaeca  . . 

439.10 
. 357.4 

- poTopa  , . 

. 439.8 

- aKopa  . . 

. 439.8 

3y6nao  . . 

. 278.9 

- naocKoe  . 

. 2791 

3y6aaTaa  nepe- 

Aaaa  358.3, 

427.9 

- CTaacKa 

. 49.6 

3y6aaToe  Bejiy- 
iB,ee  Koaeco  356.4 

- Koaeco  A6Ta  357.7 

- Ha  BaroHHoa 

och  42710 

- -,  noarfemeHHoe 

bt,  D,eHTp,fe  357.2 

- - cöoKy  . . 357.3 

- nepe;n;aTOHHoe 

Koaeco  358.4 
3y6HaTBiH  6aH- 
AaacT,  Koaeca 

357.9 

^OMKpaTT,  . 502.2 

- npHBORT,  CB'feTO- 
BOH  MaUHIHBI 

401.6 

- ceKTopi»  . . 424.9 
3yÖT>  ....  244.4 

- cii-fenHOH  . . 49.S 
S'feß'B  ^BepHofi  302.8 


H. 


Hraa  BcacBiBaio- 

m,aa  179.5 
Hrpa  peccopi, 

198.3 

H3BHaHCT0e  abh* 

aceHie  118.5 


H3rH6aioiu,iH  mo- 

M6HTB  22.6 
Hsannmaa  Bo^a 
bt,  HHaceKTopi 
H3T,  B'feCTOBOrO 
KaanaHa  179.2 


H3a05KHIIH,a  . 4.5 

HsM’feHenie 
aeHia  p-fesKoe 

246.6 

- HCKy cctbchho  e 
ocaAKH  cyA«a  487.1 


ÜSM'feHeHie 
HanpaBaeHia 
Bpam,enia  398.9 

- - ABHaceHia 

117.3  . 

— TOKa  . . . 469.4 


HsM'feHaeMOCTJE, 
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KaHTOBaTt 


H3M3iHaeM0CTB  na- 
noaHeHia  2285 

- cTeneHH  Hanoa- 

HeHia  228.5 

HSM^pHTeJIB  CHBBI 

Tarn  188.4 

M3H0CB  peöopRBi 

öamasKa  3.4 
H3HomeHHLifi  rpe- 
6eHB  35 
H.3oaHpyioin;aa 

BTyaiea  406.7 

- OCBHHIJOBäHHaa 

acea-fesHaa  Tpyö- 
Ka  405.5 

- OTB'ilTBHTeaBHaB 

njiacTHHKa  407.2 
-m.ee  Bem,ecTBO  1725 
H3oaaii;ioHHaa  oc- 
BHHIl,OBaHHaH 
aceafesHaa  Tpy6- 
Ka  405.5 
H30BBIi;ia  . . 172.5 
nn^HKaTopsaB  p;ia- 
rpaMMa  paöoTBi 
napa  111.7 
HHp;yKTHpoBaH- 
HBIH  toki»  455.1 
HH^yKaiOIIHBIM 

MOTOP'B  436.7 
HHepipoHHoe  p;a- 
BjieHie  MaccB  112.5 
ÜHMCeKTOP'!»  . 176.8 

- aBTOMaTHBeCKH 
BcacBiBaiom,m  180.2 


ÜHBCeKTOpT» 

BcacBiBaiom,iä 

178.1 

- HeBcacBiBaiomiS 

179.8 

- 0TKa3BIBaeTCB 

Ä’feHCTBOBaTB  177.8 
paöoTaiom,iS 
MBTB1MB  napOMI. 

180.6 

- yHHBepCajIBHBIH 

1801 

ÜHCTpyMeHTajiB- 

Haa  493.8 

- MacTepcKaB  493.8 

HHTCH3HBH0CTB 

BiarHHTHaro  no- 
TOKa  445l 

HH$y3opHaB 

3eMJIB  172.7 
ÜCKonaeMBiä 

yroaB  123.6 
HcKpa  162.8,  464.1 

- KopoTicaro  3aMBI- 

KaHiB  451.5 

- npn  pasMBiKaHiii 

464.2 

- pasMBiKaHiB  464.2 
HcKpeme  no;n,B 

meTKaMH  451.3 
HcicpooTpaBcaTejiB- 
HaB  TypÖHHa  165.2 
HcKpoTymeHie 
najiBü.eBH^HBiMH 
KOHTaKTaMH  464.7 


HcKpoTymHTeBB 

456^ 

- 30JIBHHKa  . 1471 

- MarHHTHBIH  464.6 
HcKpoy^epacaTeaB 

163.8 

- BB  BHA'fe  KOJIOC* 

hhkoboh  pimeT- 
KH  164.4 

- CB  KOJIOCHHKO- 
BBIMH  CTepBCHB- 

MH  164.4 
HcKpoy^epBca- 
TejIBHaB  C^TKa 
1635 

- p-fefticaa  . . 164.1 

- nacTaa  . . 164.2 
HcKyccTBeHHaB  Ha- 

rpy3Ka  463.10 
-Hoe  HSM'feHeme 

ocap,KH  cy^na 

487.1 

HcnapemB  noßepx- 
hoctb  120.9 
HcnapnieaB  CTajiB- 
hoh  272.2 
HcnapHTejiBHaB 
CBOCOÖHOCTB 

126.6 

- - 71-icpaTHaB  126.7 
HcnojiB30BaTB  noa- 

HOCTBK)  moih,- 

hoctb  ji;BHraT eaa 

451.9 


HcnojiB30BaTB  noa- 
HOCTBK)  MOIH,- 
HOCTB  MOTOpa 

451.9 

HcnBiTaHie  KOTJia 
RaBaemeMB  1675 

- och 23.5 

- napTia  Ha  bbi- 

.aepBCKy  23.7 

- noniTyHHoe  . 23.6 
ÜCHBITaTeBB  BH- 

HeHHBIH  515.6 
HcnBlTaTOBBHaB 

KopoÖKa  4755 

- BaMna  . . . 475.7 

- CTaiin,iB  . . 493.1 

- rbb  napoßo- 

30BB  493.2 

-HBIH  KOHTaKTB 

475.10 

Hcit&iTyeMaB  Te- 

B-feacKa  5155 

ÜCHBITBlBaTB 
THJipäBBHHe* 
ckhmb  p,aBBe- 

HieMB  498.8 
HcTeneme  H3B 
KOBBH,eBOrO 

ycTBB  159.4 

- H3B  H^CKOBB- 
KHXB  OTBepCTifi 

1595 

- HO  KOBBI^y  . 159.4 
HCKOÄHm,aB  BORB- 

Haa  TpyÖKa  347.4 


K. 


KaöeBB,  öpoHHpo- 
BaHHBIH  SKeB'feS- 
HOH  BeHTOH  405.2 

- BBIKBIOHaiOm.iH 
nepeKHAHoä  397.2 

- rBaBHBiH  . . 404.6 

- COeUHHHTeBBHBlM 

404.7,  403.6,  424.3 

- - nepeKHRHofi 

397.2 

KaöeBBHaB  KOHii,e- 
BaB  My<$Ta  405.3 

- coeflHHHTeBBHaa 

My<J)Ta  405.4 
-hbih  öamMaKB  406.1 

- HaKOHeHHHKB 

406.1 

- COeAHHHTeBBHBIH 

BIH,HKB  406.4 
Ka3Kym,eecB  Ha- 

noBHeHie  228.3 
-npHCB  ypoßeHB 

borbi  184.2 
KaBeBeHHaa  ;n;eKo- 
THBHaB  peHKa 

314.8 


KaaeBeHHBiH 

^eKOpaTHBHBIH 

öareTB  314.8 
KaBHÖpB  . . 504.4 

- p,eCBTHHHBIH  506.6 

- Raa  öaHRaaca 

5067 

- icpyraaro  acea’ii- 

3 a 506.5 

KaaHBBHaa  rpy- 
meBH,n,Haa  BaM- 
na 408.2 

- nenn  ....  504.3 

- cfeTica  rop^BKn 
äbb  onpoKHHy- 
Taro  BHH3B  HBa- 

MeHH  390.8 

- TpyönaTaB  BaMna 

408.1 

KaBHBBHBIH  KOB- 
nanoKB  390.6 
BepTHKaBBHBIH 

390.7 

- nyBOKB  . . 390.6 
KaBBn,in  yraepo- 

AHCTBIH  389.4 


KaMeHHan  naHTa 

511.6 

KaMeHHoyroBB- 
Haa  CMoaa  168io 
-hbih  ra3B  Kap- 
ßypnpoBaHHBiH 

388.4 

- MycopB  . . 125.7 
KaMeHHBiH  yroBB 

123.4 

KaMeHB  KOTeaB- 

hbih  169.2 

- KyBHCCHBIH  2415 
OÖXBaTBIBaK)- 

m,iH  241.7 
KaMepa  ropdfeHiB 

131.4 

- RBOHHaB  KOBB- 

n;eBaB  258.7 

- naponeperp'feßa- 
Tean  cb  BepTH- 
KäBBHBIMH  $BaH- 

n,aMH  260.1 

TOpH30HTaBB- 

hbimh  <j)aaHn,aMH 

260.2 


KaMepa  nepe- 
rp^BaTeaB  cb 

BepTHKaaBHBIMH 
^aaHn,aMH  2601 

ropE30HTaaB- 

HBIMH  ^aaHI^aMH 
2605 

KaHaBa  paöonaa 

495.8 

KaHaBKa  Raa 

CMH3KH  24.7,  419.3 
KaHaaB  B03Aym- 
hbih  75.5 

- BnycKHOH  . 2305 

- pa  Harp-feTaro 

B03^yxa  346.5 

- napoBOH  . . 230.2 

- CMa30HHBIH  . 24.7 

KaHaTHBifi  napoMB 

488.3 

- pBinarB  . . 3625 
KaHaTB  o6bb30h- 

hbih  334.7 
KaHTOBaHHaa 

KpoMKa  297.8 
KaHTOBaTB  . . 297.7 


KaneJiLHaa 
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Kjianamb 


Kane-JiBHan  CMa3Ka 

225.3 

KanjiecoönpaxejiB 

188.6 

Kap6H,n,HaH  6oMÖa 

890.3 

Kap6n^,rB  KajiBn,iH 

389.4 

KapßypaxB  . 388.7 
Kap6ypan,ioHHaB 
bchtikocxb  388.7 
-HLiä  npieMHHKt 

388b 

Kap6ypau,m  ica- 
MeiraoyrojibHaro 
ra3a  388.3 
KapöypitpoBaH- 
hbih  KaMeHHoy- 
rojiBHtiä  ra3B 

388.4 

Kap6ypnpyioiH;aH 
MCHRKOCXB  388.7 
KapeTHBifi  jiaKB 

512.10 

KapicacB  aöancypa 

386.3 

- npe^oxpaHHTejiB- 

hbih  391.2 
KapMaHB  omeBOH 
KOpOÖKH  192.7 

- npy3KHHKin;ifiH3rB 
JIHCTOBOrO  3Ke- 

jrli3a  193.2 

- CK0JIB3HIB,iä  192.8 
KapHH3i»  noROKOH- 

HBIH  Hapy^KHBlä 

309.1 

KapneHTepa  RByx- 
KaMepHBifi  xop- 
Ma3B  86.5 
KapxoHB  npecco- 
BaHHBIH  325.4 
KacicaRHoe  coe;n,H- 
neiiie  437.6 
Kaxamn  noßepx- 

hocxb  1.6 

KaTKOBoe  KOJieco 
17.5 

KaTymica  ncicpo- 
xyinHxejiB  464b 

- COIipOTHBJieHiB 

352.5 

- ajieKTpoManiHTa 

440.8 

- ajieKTpoMariraT- 

Haa  440.8 

- BKOpB  KOPOTKO- 

3aMKHyTaü  442.6 
KaxBin,ee  xpeme 

56.9 

-m,eecB  HaÖHBOHHoe 
kojibu,o  Kpyrjraro 
draeHiJi  92B 

-lU,iHCB  KOHXaKXB 

422.1 

KayicanepB  . 206.2 


Kay^iyKOBaB  pec- 
copa  194.6 
-Boe  ynjioxHeHie 

482.10 

Kanaine  BaroHa 

364.5 

KaBaioiii,aBQB  na- 
npaBJiBioiii,aB 

237.1 

- onopa  . . . 193.1 

- HORBHSKHaB  ko- 
JIOCHHKOBaB  pi- 

meTica  129.2 
-m,mcB  p bi  Hart  239.4 

- T0pMa3H0H  BaJIT. 

65.7 

Ka^ernn  noßepx- 
HOCXB  1.6 
Kanica  öoKOBaB 

119.9 

- npoßOJiBHaB  119.10 
KßapTHpa  jyiB  pa- 

öohhxb  516.7 
KepocHHOBaB 

KaMna  370.1 

-BBIH  JIOKOMOTHBB 

274.9 

Kn3ejiBrypi>  . 172.7 
KepocHHB  . . 369.8 
Kan^Hie  . . . 482.3 

Kh  nBXHJIBHHKB 
nonepeaHBia  131.3 

- TeHÖpaHKa  . 131.2 
Knpica  rjih  yrjiB 

280.11 

- yrojiBHaa  . 280J1 
KipmiHt  yrojiB- 

H BIM  124.4 
KHCJiOTHBie  napBi 

482.7 

KllCTB  ßJIB  CMa3BI- 
BaniB  MacjiOMB 

277.7 

Kjrä^OBaB  . . 494.3 
KjranaHHaB  ko- 

poÖKa  235.10 
-Hoe  pacnpep.'fe- 

jieHie  235.9 

- JIeHxn,a  . . 235.9 
-hbih  nByxynop- 

hbih  peryjiBTopB 

174.9 

- 3aTB0pB  RJIB  H3- 
JIHHlHeH  BOUBI  BT> 
HHBCeKTOP'fe  179.3 

- peryjiBTopB  cb 
P;bohhbimb  C’fea- 

jiomb  174.9 

- mTM^TB  . . 224.5 
KjianaHB  . . 267.7 

- aBTOMaTHHecKiä 
rjib  yMeiiBmemB 

jiaBJieHi b 80.2 

- - nepeM'IiHHBiH 

253.5 

- mapoBOH  . 92.4 


KjianaHB 

ÖBICTpOJl’feHCTBy- 
K)in;iH  XpOHHOH 

81.3 

- Bo,n1onpo6HBiHl83.8 

- BO^OCnyCKHOH 

222.8 

- B03BpaTHBIH  181.5, 

373.5 

- B03p;ymHBiH  223.6 
Ha  30JI0THHK0- 

BOH  KOpOÖK'fe  231.4 

- BcacBiBaiom;iH  75.3 

- BBinyCKHOH  . 83.7 

- BBIXOffHOH  . 374.6 

- B^CTOBOH  HH3KeK- 

Topa  179.3 

- TpyÖBi  . . 178.9 

- ra30Baro  npieM- 

HHKa  377.5 

- pen;HnieHTa  377.5 

- ra30BBiä  3anop- 

hbih  379.8 

- ßBOHHOH  . . 93.6 

- - 3anopHBiH  86.2 

- ^ByxnopHiHeBOH 

T0pMa3H0H  86.3 

- p,jib  BnycKa  B03- 
Ayxa  caMopery- 

jiHpyioin,iH  80.3 

- HanoJiHeHiH375.6 

- nepeM-feHBi 
cnocoöa  r-Iih- 

CTßiB  253.4 

- noHHBceHiB  ;n;a- 

BJieHiB  80.1 

- cnycKa  yrjie- 

Bo^opop,a  3743 

- - yMeHBineniB 
AaBJieHiB  80.1, 254.2 

- sa^epHCHBaioiniH 

93.2,  181B 

- 3ap;ep3KHBaTejiB- 

hbih  84.2 

- 3axjionHBiii  . 187.1 

- KOMÖHHHpOBail- 
HB1H  npyBCHH- 
HBIH  H pBIHaaK- 

hbih  186.7 

- KOHReHCaipOH- 

3LB1H  92.7 

- KOHRyKTOpCKiä 
caMOA'feHCTByio- 

rniii  92.6 

- MaCBBHBlH,  npn- 
nop;BlMaiOID,iHCB 
npa  KaSKßOMB 
TOJIHK'fe,  BBI3BI- 
BaeMOMB  CTBI- 
ICaMH  peJIBCOBB 

29.6 

M’feHBIOIniH  Ha- 
npaBjieHie  napa 

254.6 

- HarHeTaxejiBHBiH 

75.4 


KjianaHB 

HanoBHHxejiB- 
Haro  cxoBKa  375.3 

- HanoBHHxejiB- 

hbih  375.6 

- HapySKHBIH  yCKO- 

PHXeJIBHBIH  81.5 

- HOSKHOH  . . 467.6 

- o6paxHBifi  . 93.2 

- OÖBIKHOBeHHBIH 

XPOHHOH  81.1 

- oxnpaBJieHiB  252.2 

- napoBofi  p;jib  hh- 

BCeKXOpOBB  181b 
nepeM-^HBi 

cnocoßaA’feficxBiB 
napoMB  2545 

- nepeM'feHHBifi 

2545 

- napoßnycKHOH 

350.6 

- naccasKHpcKaro 

CH  THajIBHO-XOp- 
Ma3Horo  npnßopa 
847 

- nepeM'IiHHBiH  253.4 

- nepenycKHOH  84.4 

255.1,  263.6 

- HHXaxeJIBHBIH  78.2 

181.4 

- - caMoperyjiH- 

pyK)in,iH  80.3 

- H0^3eMH0H  cfexH 

3 1 46 

- npejioxpaHHxejiB- 

hbih  186.3 

Ha  H.HJIHHJip’fe 

223.7 

- npoffyBaxejiBHBiH 

222.8,  262B 

- npo^yBHOH  222.8 

262B 

- npoxon,HOH  . 379B 

- PaMcßoxoMa  186.5 

- pacnpep.'fejiHxejiB- 

HBIH  81.1  „ 467.5 

- rjiaBHBiH  . 74.6 

- - ajieKxpHHecKiH 

473.7 

- peryjiHpyiomiä 

380.4 

- peryjiBXopa  380.4 

- peryjiHxopHBiH 

1754 

“ pe,niyKiiiioHHBiH 

80.1,  254.2 

- caMOji.'IiHcxByio- 

in,iH  80.2 

- caMO^HCXByio- 

m,iH  nepeMi- 

hbi  cnocoßa  ji-fen- 
cxsiB  253b 

- RJIH  nOHHBCeHiB 

^aBjieHiB  80.2 

- mapoBOH  . 92.4 

- CBHCXKa  . . 184.5 


i 

i 
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Kojieco 


KJianaH'i. 

CHrHajIBHOTOp* 
Ma3H0H  Ha  cjiyHaö 
onacHocTH  100a 

- CKOpOÄ'feÖCTByiO 
xu.iir  BaKyyM'B- 

Topwa3a  92.5 

- - TPOHHOH  . 81.3 

- CJIHBHOH  TpyÖBI 

178.9 

- cpe^HiS  . . 81.4 

yCKOpHTeJlBHBIH 

81.4 

- CyjiepeHa  . 86.3 

- erb  rpy30M-B  Ha 

ptinar'fe  186.6 

- TopMa3a  Ha  cjiy* 

naä  onacHOCTu84.7 

- yCKOpHTeJIB- 
HBIH,  ^HCTByiO- 
m,iH  pasp’fenceH- 
HBIMB  B03^,y- 

XOMB  92.5 

- T0pMa3H0H  BO 3* 

AymHBiH  98.5 

- TPOHHOH  ci>  yc- 

KopHTejieMi»  84.3 

- ypaBHHTeJIBHBIH 

81.2 

- ypaBHOB’femHBaK)- 

m,ifi  78.1 

- ycKopHTejiH  81.5 

- mapoBOH  3aTj,ep- 

M£HBaiOHl,iH  94.1 

OÖpaTHBlH  94.1 

KjianaHBi  komöh- 
impoBaHHBie  npe- 
JlOXpaHHTeJIBHBIH 
h B03^ymHBiä223.8 
Kjiac  ch  4)HKaD,iH 
napoB030Brb  102.4 
Kjiacerb  . . . 319.5 
Kneeinca  . . 325.10 
KjieHTOHa  Bany- 
yMrb-TopMasrb  aß- 
TOMaTHHeCKiH  91.9 

- coe^HHeiiie  . 94.6 
KoienajiKa  . . 499.2 
KjienajiBHaH  Ma- 

mHHa  499.2 
KjienaHHan  öajina 
284.1 

KjiemeBOH  Top- 

Ma3T»  363.2 
Kjiem,n  . . . 279.2 

- TopMa3a  . . 363.3 
KjiHHOBan  BTyjiKa 

40.6 

- My<$Ta  . . . 40.6 
-Boe  Kojieco  . 97.4 
-boh  TopMasrb  70.9 
KjIHHrb  ÖyKCOBBIH 

25.2 

- abh  KOJiecrb  281.6 
yCTailOBKH 

öyKCBi  191.2 


KjiHHrb 

3aMBiKaK)Hi,m  11.1 

- oöona  . . • 7.10 

- npnroHOHHBiH 

212.5 

- COeRHHHTeJIBHBlH 

60.7 

- ynopHbiä  . . 38.7 

- ycraHOBOHHBIH 

25.2,  219.10 

- - 6yKCBi  . . 191.2 

KHHUlMeHCTeprb 

278.10 

K jii  e urb- JIh  HAiiep  a 
ocb  209.4 
KjI03eTHaH  BOPOH- 

Ka  328.4 

- T^ama  . . . 328.4 
Kjio3eT’b  . . . 328.1 
KjiyÖHBiH  saroirb 

321.9 

KjIIOHeBOH  mHIIrB 

380.9 

K-JIIOH/B  BCTaBHOH 

281.4 

- raeHHBiä  . . 281.2 

- rjiaBiiaro  KpaHa 

380.10 

- abh  h,hjihhaph:- 
HecKHxrb  raeK'b 

281.3 

- erb  6opo,n;KOH  304.3 
KHOHKa  A-an  ycTa- 

HOBKH  Ha  yMeHB- 
meHHoe  njiaMH 

383.6 

Koßeprb  H3rb  koh- 
CKaro  BOJioca 

316.10 

- npoÖKH  . . 316.9 

- npOÖKOBBIH  . 316.9 

- pe3HH0BBIH  316.11 
Kobohhbih  npecca. 

505.5 

KöBIH'B  nOABHHC- 

hoh  269.5 
Koe<|)<|>ni],ieHTrb 
HyneHcnycKaniH 

172.4 

- COnpOTHBJieHiH 

114.7 

- cii.'fenjieHiH  . 114.3 

- TpeHin  56.10,  114.3 
Konca  . . . 325.ll 
KoMcanan  rapMO- 

HHKä  311.7 

- Aia<j>parMa  • 91.8 

- HaÖHBKa  . . 28.6 

- npoKJiaAKa  81.6 

KoHcyxrb  . . 456.6 

- BBITH3KHOH  . 353.8 
erb  HOBOpOTHOH 

3aCJI0HK0H  354.5 

nOABHSKHOH 

roJioBKoii  354.2 

- „TopneAo“  354.3 


KoHcyx'b  3y6naTOH 
nepeAann  428.4 

- KOJieca  . . . 202.5 

- KOTJia  erb  kojib- 
n,eo6pa3HBiMrb 
ymHpeHieMrb  271.3 
o6e3neHHBaioHi,iH 

HenpoHHiijaeMOCTB 

172.1 

- OrHeBOH  KOPOÖKH 

135.3 

- npeAOxpaHHTejiB- 

hbih  4282 

- - A-a-a  3yÖHaTBixrb 

KOJiecrb  429.4 
KOJiecrb  . 428.3 

- CA'fenHoro  npnöo- 

pa  191.8 

- $OHapH  . . 381.5 

- n;HJiHHApa  . 212.8 

Kosjibi  ....  335.1 

- a^b  HOA'teMa  hko- 

peä  514.7 

C0CKaJIB3BIBa- 

HiH  JIIOJIBKH  341.7 

- HOA'BOMHBie  503.1 

- erb  pojiHKaMH  a-bh 

KOTJIOB'b  499.1 
KosBipeKt  orHeBoä 
KOpOÖKH  131.1 
KoKocoBoe  Monano 
316.7 

Kokct.  ....  124.5 
Kojie6ame  pec- 

coprb  198.3 

- ypoBHH  boaw  485.3 
KojieöaniH  coö- 

CTBeHHBiH  napo- 
B03a  119.5 
Kojie6aTBCH,njiaMH 
KOJieöJiexcH  366.3 

KOJieca  3äKJIHHH” 

BaTB  Ha  och  15.5 
KonecHKO  pynuoe 
369.4 

KojiecHaH  . . 491.4 

- MacTepcKan  . 491.4 
KojiecHBiS  oSoa1*» 

erb  npopisaMH  8.6 

- napKTE»  . . . 491.5 

- nojiycKaTrb  . 17.ll 

- cicaTrb  . 17.11,  20.2 

- CTaHOKT»  . . 507.6 

- AeiiTp'b  ...  4.9 

Kojieco  ...  1.3 

- ß’feroBoe  . . 17.5 

- -6’iiryHOKrb  . 17.5 

- ß'iirymee,  cboöoa- 
no  HacasKeHHoe 

Ha  ocb  359.2 

- BaroHa  . . . 17.7 

- BaroHHoe  . . 17.7 

- BeAyin.ee  . . 17.3 

- BOJIBHOe  . . 17.5 

- ABHHcymee  . 17.3 

- AByxpe6opAHoe4.i 


Kojieco  AHCKOßoe5.4 

- öyMasKiioe  6.8 

- AboShoc  . 7.2 

- AepeßHHHoe  6.7 
H3T»  ÖyMaHCHOH 

Maccbi  6.8 

JlHCTOBOrO 

Hceji’fesa  7.1 

JIHTOH  CTaJIH 

5.6 

HaBepHyTofl 

Brb  BHA'fe  CHHpajIH 
nojiocbi  6.4 

- peöpncToe  6.5. 

- erb  peöpaMH  6.5 

- 3aAnee  . . 17.10 

- 3y6naToe  AÖTa 

357.7 

- BeAyin.ee  • 856.4 

- - Ha  BaroHHoä 

och  427.10 

- - noM’fein.eHHoe 

srb  n.eHTp'li  3572 

- - cöoKy  . 3572 

- 3y6HaTOH  nepeAa- 

HH  358.4 

- KaTKOBoe  . . 17.5 

- KJlHHOBOe  . 97.4 

- MaH3ejiH  . . 6.7 

- HanpaBJiinom.ee 

18.1,  359.4 

- HacancHBarB  15.8 

- HeHanpaBJimo- 

m;ee  18.2 
-,  oxjiHToe  H3rb  3a- 
KajieHHaro  nyry- 
Ha  4.3 

-,  — oTÖ'fejieHHaro 
nyryHa  4.3 

- napoB03a  . . 17.2 

- nepeAaTOHHoe 

3y6naToe  358.4 
— , npHKp'fenjieHoe 
Ha  SojiTaxT»  358.6 

- nepeAHee  . . 17.8 

- HOAAoP^KBnaiO' 

rn.ee  17.5 

- CO  CABHHyTBIMH 

3y6n,aMH  357.7 

- - CnHH,aMH  . 7.3 

, mTaMnoBair- 

Hoe  öes'B  uiBOBrb 
8.8 

- cnapeHHoe  . 17.4 

- cpeAHee  . . 17.9 

- cTajiBHoe  jiHToe 

8.3 

- cTyneiiHaxoe  357.7 

- cu.'fenjieHHoe  17.4 

- erb  öaHAancoMrb  4.6 

- erb  abohhbimh 

CT'feHKaMH  5.7 
— Abohhbima.  ahc- 
komb  72 

— AßyMH  peöop- 
AaMH  4.1 
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KojiIsho 


Kojieco  et  rh- 

. CKOMB  3ajIHTLIMB 
BB  ßaH^aMCB  12.5 

, - - mHHy  12.5 

M3B  .nepeßa  6.7 

JIHCTOBOrO 

Mcejidfesa  7.1 

- xen^epa  . . 17.6 

- TeimepHoe  . 17.6 

- TopMa3iroe  3y6Ha- 

toh  nepe^aHH 

357.1 

- TpeHin  . . . 360.2 

- <J)pHKn;ioHHoe  360.2 

- xpanosoe  96.9, 241.1 

- i^'fejiBHoe  . . 4.2 

- Hyryiraoe,  otjih- 
Toe  bb  (JjopM'k  4.3 

KoJIHHeCTBO  BOHBI 
bb  nap-fe  256.1 

- nojiaBaeMoe 

HacocoMB  177.3 
KojuieKTopHaB 

rojroBKa  373.7 
KojIJieKTOpHtlH 
jibh raTe jib  oaho- 
^)a3H&iH  434.4 

- cb  nocji^o- 
BaTeJIBHBIMB 
B036y»K^;eHieMB 

434.7 

- - MOTOPB  OffHO- 

4)a3Hbifi  434.4 

- CB  nocjrk,n;o- 
BaTeJIBHBIMB 
B03^y5KffeHieMB 

434.7 

- IJHJIHHftPB  ßjitf 

ra3a  373.6 
KojiJieKTopB  . 431.7 

- napa  BepTHKajiB- 

hbih  272.1 

- ropn30HTajiB- 

HBlfi  151.6 

- yrjieBo^opo^a 

374.2 

KojIORKa  H3B 

jrHToii  CTajiH  60.4 
Kojio^Ka  KOJiJieK- 
TOpa  CK0JIB3B- 

m,aB  515.2 

- CTajiBiiaB  jiHTaB 

60.4 

- TopMa3Han  cm. 
TOpMa3Haü  KO- 

mo^Ka 

Komokojib  . . 186.1 

- napoBoro  cBHCTKa 

184.6 

- napoBoä  . . 186.2 

- I^HJIHHJlpHMe- 

CKiä  184.7 

- mapoo6pa3HBiä 

185.1 

KoMOHKa  6yn;KH 

201.2 


KojiOHKa  jiyrn 

418.4 

- CBHCTKa  . . 185.7 

- rnnpeHrejiBHan 

285.6 

KojiocHHKOBan 

öajnea  128.7 

- noTOepsKKa  . 128.7 

- p'feraeTKa  . . 127.1 

- - IIOßBHMCHaH 
KaHaiomaHCH  1295 

CB  BOftHHOH 

H,HpKyjiHi],ieH  129.5 

BO^BHBIMB 

oxjiasK.ueHieMB 

129.5 

y3KHMH  3a30- 

paMH  128.3 

npo3opaMH 

128.3 

npocB'fe- 

TaMH  128.3 

mnpoKHMH 

3a3opaMH  128.2 

npo3opaMH 

128.2 

npocB'fe- 

TäMH  128.2 
Kojiochhkb  . 128.5 

- ;o;bomhoh  . . 128.6 

- OnpOKHRHOH  129.4 

- miaCTHHHaTBIH 

128.8 

- HOBOPOTHBIH  129.4 
KojmaKB  . . 150-8 

- acnnpaTopa  . 354.1 

- BeHTHJLHHjiOH- 
Haro  cocyHa  354.1 

- BBlTHMCHOrO  KO* 

Mcyxa  354.1 

- rjih  3am;HTLi 

OTB  B-feTpa  282.3 

- RBIMOBOH  . . 346.7 

- MaHOMeTpa 
npesoxpaHH- 

TeJIBHBIH  376.7 

- napoBofi  . . 150.8 

- npejioxpaHH- 

TeJIBHBIH  375.5 

- CTeKJLHHHBIH  385.2 

- cyxonapHBiä  150.8 

- <|)OHapHBiH  . 382.1 
yRMHHeHHLIH 

382.5 

- ^OHapn  . . 382.1 

OTKHRHOH  . 882.2 

HOBOPOTHBIH 

382.2 

KojinaHOKB  Ka- 

JIHJIBHBIH  390.6 

BepTHKajIB- 

HBIH  390.7 

- COejlHHHTeJIBHBIH 

ÄJIH  TpyÖB  259.5 
KojiBii;eBaH  rboh- 
Haa  KaMepa  258.7 


KojiBn;eBaH 

HaKjiaj^Ka  149.6 

- pyKOHTKa  . 2025 

- Tpyöa  . . . 261.6 
-Boe  yKp'fenjieme 

KOMeCHHXB  6aH- 
^ancen  10.2 

fflHHB  . . 105 

-BOH  KOHyCB  . 159.3 
160.1 

- nopyneHB  . 202.3 

- CH^)OHB  . . 159.7 

- yrojiBHHKB  . 150.6 

- napoBoro 

KOJinaKa  151.4 

- - cyxonapHHKa 

151.4 

Kojibh;o  a6a:acypa 

386.2 

- rjiaBHoe,  coctoh- 
m,ee  H3B  TpexB 

nacTen  234.2 

- ABOHHoe  . . 234.4 

- RepeBHHHoe  otb 

ntuiH  28.5 

- RJUI  nOJIHHTiH 

OKHa  307.8 

- yKp'fenjieHiH 

391.3 

- saKp'fenjiHioii^ee 

10.3 

- 3aMBiKaK)m,ee  12.2 

- saHas^CKH  . 310.1 

- H3B  CJIIO^LI  478.6 

- yrojiBHHKa  150.6 

- KOHTaKTHOe  . 421.5 

- KpBimKH  . . 211.6 

- KpillHTeJIBHOe 

10.3 

- MaH3ejiH  cb 

OflHHOTHLIMB 

3aivfenoMB  11.6 

- HaÖHBOHHoe  Ka- 
THin,eecH  Kpyr- 
Jiaro  cfeneHiH  92.3 

CB  3aMK0MB 

bb  HanycKB  214.6 

KOCB1MB 

3aMK0MB  214.4 

- HanpaBJiHioin;ee 

214.3 

- HHSKHee  HaTHMC- 

Hoe  171.5 

- oenoBHoe  . . 215.4 

- oxpaHHTejiBHoe 

154.4 

- noftKJia^oHHoe 

171.5 

- nopmHeßoe 
Hsp'fesaHHoe 

HancKocB  214.4 

- cb  pasp^oMB 
bb  HanycKB  214.6 

- noHCKa  . . . 20.9 

- npe^oxpaHH- 

TejiBHoe  96.2 


Kojibd;o  npe;n;o- 
xpaHHTejiBHoe 
ffBepen,B  145.6 

- npHTBopHoe  165.8 

- npyMCHHHin;ee 
HaÖHBOMHOe  214.7 

- - nopmHeßoe  214,7 

- pe3HHOBoe  43.8 

197.4 

pa36pBi3rHBaio- 
in,ee  Macjio  431.4 

- pa3rpy3Kaioin,ee 

233.3 

- - cocTaBHoe  233.6 

- pe3HiioBoe  ynpy- 

roe  197.4 

- cbhhd;obo e npo- 

Kma^OHHoe  170.4 

- ynjiOTHHTejiB- 

Hoe  170.4 

- CKo6oo6pa3Haro 

ciaemH  115 

ßByCTOpOH- 

Hee  11.5 

ORHOCTOPOH- 

Hee  11.4 

- CKp^njiHioin;ee 

10.3 

- cjnoftHHoe  . 478.6 

- CTBMCHOe  . . 171.4 

- cb  RByMH  san.’fe- 

naMH  11.7 

- TonoHHoe  . . 145.2 

- yKp’knjLHK>n];ee 

10.3 

- ymiOTHHiomee 

233.8 

- HeonopHoe  234.6 

- - HenojmepsKH- 

Baioii];ee  234.6  « 

- onopHoe  . 2345 

- no^AepsKHsaio- 

m,ee  234.5 

KojiBri;o  ypaBHO-  i 
B-femHBaioHi;ee  5 
2335 

- pa3p3i3Hoe  233.6 

- ycTaHOBOMHoe 

234.3 

Koji^ho  160.6,  353.4 

- öojiBHioe  p;jih  * 

o6paTHa.ro  ot- 

BORa  348.6 

- rmaBHaro  Top-  j 

Ma3Horo  Bama  645  { 

- Majioe  oöpaT-  ] 
Haro  oTBop;a  348.7  i 

- peryjrHTopHoe  ’f 

174J,  1755  i 

- cb  (|)jiaHii,eMB  f 

378.2 

- y3Koe  ^jih  oöpaT- 
Haro  OTBop;a  348.7 

- (|>acoHHoe  rjih 

^ByxB  TOp'fejIOKB 

384.8 


KojrfcHO 
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KojrkHO  ^acoHHoe 
^JISl  O^HOH 

rop'fejiKH  884.6 

xpexB»  ropfc- 

jiokb»  884.9 

nexBipexB» 

rop’iwioKB»  385.1 

- ninpoKoe  aji-h 
o6paxnaro  ox- 

BO^a  348.6 
KojrkHHaxan  paMa 

189.4 

- OCB  ....  21.3 

— , cocxaBJieHHan 

H3B»  OXß’fe.JIB- 

hbixb»  nacxefi  21.9 

- - cocxaBHan  21.9 
CT»  3aKpHBJieH- 

hoh  cpenHefi 

HHCXBIO  21.8 

- xpyöa  160.6,  353.4 

- 3KCIl,eHTpHK0Bäil 

xnra  237.7 
-XB1H  ÖaJiaHCHp'B 

199.1 

KOMÖHHHpOBairHaB 

öpycKOBaü  h 
jmcxoBan  paMa 
189.li 

- My<J>xa  . . . 405.7 
-Hoe  napoBojyiHoe 

OTomieHie  349.6 
-HBie  rjraBHLiä 
Kp  am»  h KpaHB» 
^jih  yaieHbineHiii 
nnaaieHH  381.2 

- npeji.oxpaiiiiTejii>- 
HBIH  H B033.ym- 
hbih  KJianaHBi 

223.8 

- TpyöopacnrapH 
TejiB  n xpyöo- 

p-ii3B»  501.8 

-HBIH  BHHXOBOH 
T0pMa3T»  CI»  npo- 
XHBOB'ilCOMB»  69.3 

- npyMCHHHBIH  H 
pBIHaSKHblH  BeH- 

XHJIB  186.7 
KJianaii'B  186.7 

- TBroBofi  h 6y<$ep- 
hbih  npnöopB»  46.2 

KOMMyTaTOp'B  II, H" 
jiHH^pHHeCKiö  455.4 

- ajieMeHTHBiS  396.5 

484.7 

KoMMyTau,iü  6e3B» 

HCKpB»  431.8 
KoMMyxHpoBame 
6e3B>  HCKpB»  431.8 

KoMnaKTIIOH  KOH- 
cxpyicijiH  ÄBHra- 
TejiB  483.4 
KoMnayiiai»  . 246.1 

- napoB03T»  . 245.7 
KoMneHcaxopB»  90.1 


KoMneHcaxopB» 
aBTOMaTH^ecKiS 
H3HOCa  KO  JIOROm, 


KoMneHCHpoBan- 

ubih  RBHraxejiB 
ci»  nocji^AOBa- 
XCJIBHblMB»  B03-  | 

6yjKReHieM'B  435.3 

- MOTOpB»  CB»  no- 
cji'fe^oBaTeJiB- 
HblMB»  B03Öy3K- 

^.eHieMB»  435.3 

- penyjiBcioHHBifi 

;u,BHrax  e jib  435.2 

KoMneHCHpoBaTi» 

448.1 

- 3jieKTpop,BH3Ky- 

m,yio  CHJiy  447.9 

KoMneHCHpyioiii,aH 

oÖMOTKa  435.1 
-m,iS  öy^epB»  . 44.2 
KoMnjieKTB»  6axa- 
peii  rbohhoh  395.5 
p;BimejiB»  . . 219.1 
KOHyCOBB»  . 173.6 
conejiB»  . . 178.6 

- maTyHOBB»  . 219.1 
KoMnpeccopB»  74.1 

- ra30BBifi  . . 373.2 

- upHBORHMBIH  BB» 
JJ,BH5KeHie  OTB» 

OCH  87.2 

pacnojiosKeHiiBiä 
y 6yKCOBOH  KO- 

POÖKH  87.4 

- ajieKTpHHecKiä 


KoH^eHcaxopB»  273.5 
372.5 

KoHßeHcaipoHKaH 

Bop,a  350.7 

-HBIH  aBTOMaTHHe- 
CKin  ropmoKB» 

350.8 

- ropmoKB»  . . 223.5 

- KJianaHB»  . . 92.7 
KoHRyKTopiiciH 

TopMa3Hofi  Kpam» 
83.4 

c aM  o n'feS  ctb  y h> - 
in,iH  KJianaiiB  92.6 
KOHRyKTOpB»  TOp- 
Ma3iioä  71.9 
Kohckb»  . . . 294.6 
KoHeu,B»  KaHaxa 

362.2 

- OÖCaHCeHHBIH 

peccopBi  196.5 

- xpyÖKH  6e3B» 

niBa  259.6 
KoHeBHaa  ^jinna 
maxyHa  229.5 
-Hoe  RaBJieHie  111.6 
KoHHxecKaa  rbi- 
MOBaa  xpyöa  161.4 


, KoHHxecKaa 

jiioKOBan  npoÖKa 

170.6 

- noBepxHOCXB  Ka- 

xaHin  1.7 
i - - KaneniH  . 1.7 

- cfexKa  . . . 164.6 
j -cicoe  3BeHO  . 148.7 

-CKiä  öapaöam» 

148.7 

KOHHOSKe  jrfe3HB7  H 

BaroHB»  323.3 

KoiICKiH  BarOHB» 

337.7 

- bojiocb»  . . . 325.6 
Kohcojib  . 286.1 

- peccopHan  . 287.3 
KoncxpyKii,iH 

Koxjia  166.3 

- cb»  RByMH  6y- 

^epaMH  45.6 

- - o^hhmb»  6y<|>e- 

POMB»  45.4 
KoHxaKXHan 

BxyjiKa  457.2 

- THHB3a  . . 457.2 

- rojiOBKa  . . 422.5 

- npyncHHa  . . 395.9 

- nacxB  ;n,yrH  ^15-4 

- - HCKpoxymH- 

TejiH  456.1 
KoHxaKXHoe 

KOJtBH,0  431.5 

- npHcnocoÖJieHie 

457.1 

KOHXaKXHBIH  BajlB» 

458.1 

- najien,B>  . . 456.4 

— Bpam,aioiii,iHCH 

457.5 

- upyxB,  . . . 425.9 
--  cnyin,eHHBiii  426.5 
— , ycxaHOBJieH- 

HBIH  BOBHyXpB 

426.7 

- - Hapyncy  426.6 

- pOJIHKB»  . . 421.7 
KOHXaKXB»  ÖOKOBOH 

425.5 

- HCKpoxymHxejiH 

456.1 

- HenOffBHSKHBIH 

464.8 

HCHBITaxeJIBHBIH 

475.10 

- KaxHin,iHCH  . 422.1 

- ManiHXHoä  Ka- 

TymKH  457.6 

- oxkhrhoh  . 457.2 

- naJIBHieBHAHBlH 

456.8 

- najiBii,eo6pa3HBiH 

456.8 

- pOJIHKOBBIH  . 422.1 

- xpoJiJieSiiBiH  422.1 

- xojiocxoh  . 460.5 


KoHyci» 

KOHXaKXB» 

mapHHpHBiH  457.3 
ajieKxpoMarHHx- 
hoM  KaxymKH457.6 

KoHxpojiJiepB»  455.3 
BBicxynaioin,iH 

HapysKy  459.2 

- HeBBicxynaK>m,iH 

459^ 

- ynpaBjieHiH 

468^ 

- OBajIBHOH  ^)OpMBI 

459.1 

- nepeM'feiiHaro 


- nojiyKpyrjiofi 

(JiopMBi  458.8 

- noJiyoBajiBHoS 

JiopMBi  458.9 

- nojiyyTonjieH- 

hbih  459.4 

nocJi’feAOßaxeJiB- 
ho  - napajuiejiB- 
hbih  459.5 

- X0pMa3H0H  472.10 

- yXOHJieHHBlH  459^ 

- nexBipexMOXop- 

HBIH  470^ 
KOHXpOJIBHaH  JiaM- 

noxKa  475.7 

- nexBipexyrojiB- 
HOH  ^lOpMB1  458.7 

-Hoe  cxeKJio  . 225.9 
-hbih  BaroHB»  322.10, 
343.3 

- mxenceJiB  . 476.2 
Kohxpb»  6yKca  24.4 

KOHXpB»-KpHBO- 

IHHHB»  2215 
KoHycB»  . . . 156.5 

- BHyxpeHHiH  jUBI' 

moboh  xpyÖBi  162.7 

- BCaCBIBaK)ID,iH 

1795 

- p;jih  He^TH  . 134.5 

- napa  . . . 134.4 

- ^bohhoh  napoBOii 

180.5 

- KOJIBH,eBOH  159.3, 

160.1 

- HarHexaxeJiBHBiii 

178.5 

napoBoä  . . 178.3 
nepeM^HHBiH  1585 

- necoHHBiii  . 203.7 

- nop,pa3ji,'fejieHHBiH 

159.2 

- npocBepjieHHBiH 
BcacBiBaK>io,iHl  79.6 

pa6oxaK>m,iH  no- 
MOHl,bK)  CXpyH 

napa  159.8 

- pa3JI,BOeHHBIHl59.2 

- peryjinpyeMBiH 

158.3 

- CB'fcxHlH.iHCH  365.5 


Kcmycx 


KpaHx 
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KoHycx  CM'femeniH 
nOÄBHMCHOH  180.3 

- CM'feruHBaioiniH 

178.4 

- CTpyHHLiii  . 178.2 

- CX  BepTHKajIBHO 
nepecTaBJiÄeMOH 

rpymeä  158.8 

H'ilCKOJIBKHMH 

yCTBHMH  159.1 

- - neperopoAKoö 

159.2 

- nepeM’feHHLiMT» 
HaKOIICHHHKOMX 

158.4 

djHeHieMx 

158.3 

- npoMGSKy  TOxI- 

hoh  Hacan,Kofi 

159.6 

- ynjroTHinomiii 

875.8 

- (J)pHKIjiOHHBIH  96.8 
KoHijeBaii  KaöejiB- 

Haa  My<j>Ta  405.3 

- HaKJia^Ka  pec- 

copti  196.2 

- HaTBSKiran  My&Ta 

85.4 

- iuioma^Ka  • 288.1 

-BOH  KpiOKX  . 96.1 

- T0pMa3T>  . . 64.7 
Kohu,bi  6yMa2KHBie 

29.5 

Kohbkobbih  öpycx 

294.6 

- nporoHX  . . 384.5 
Kohthtb,  miaMH 

KOBTHTt  366.4 
Kopeinioä  kphbo- 
ihhiix  221.2 
Kopjincca  KpaHX 

235.1 

Kopo6ica  BiiyTpeH- 
hbb  orHeßaa  135.2 

- BCTaBHaü  RJLH 

CMa3KH  27.6 

- rop'fejiKH  . . 368.5 

- JI<J. IH  OTB'feTBJieHiH 

407.1 

- npncoeÄHHe- 
hlh  Ka6eji h 404.3 

- cajia  . . . 277.4 

- RBIMOBaH  . . 155.7 

- 3a;n,HHH  ynpnsK- 

Haa  191.7 

- 30JI0THHK0BaH 

230.1 

CX  HaKJIOH- 

hbimx  (Juianii.eMx 

231.1 

- 30JIBIIH  Ka  . 147.2 

- H CÜBITaT e JIBHaB! 

475.9 

- KJianaHa  . 235.10 

- KJianaimaji  235.10 


KopoÖKa  Kpana 

223.2 

- HHiKHaa  . . 24.4 

- mTaMnoBaHHaa 

26.6 

- orHeBan  . . 135.1 
— BBiiieceHa  HaRx 

paMoio  137.4 

H3X  BOJIHHCTOH 

TpyÖBi  138.1 
JIHTOTO 

Mcejrk3a  138.5 

- - M’fenHan  . 138.4 
— , onycKaiou^aiiCB 

MeSKfty  CT^HKaMH 
paMBi  137.3 
— , cpoiu;eHHa,HH3x 
OTJVilJIBirBJXX 

JIHCTOBX  499.5 

- - ex  TpeMu  boji- 
HHCTBIMH  Tpy- 

öaMii  138.2 

- - in npe  paMBi  137.5 

- - miipoKan  . 137.1 

- u;HJinH^;piin:ec- 

Kan  137.7 

- naposan  . . 261.7 

- napoBBinycKiran 

263.5 

- naponeperpfe- 

BaTejm  261.5 

- neperp’feßaTejm 

261.5 

- nepeffaTonHan 
cnrHajiBHO-Top- 
Ma3iioro  npHÖopa 

85.3 

- nonnranHHKa 
pa^,iajiBHoä  och 

35.5 

- rrpeftoxpaiiHTejiB- 

iran  182.6,  426.2 

- rjiaBiraro 

KpaHa  381.1 

- H3x  3aKajien- 
Haro  CTeKjra  183.3 

MeTajuinnec- 

Karo  JiHCTa  183.2 

- pacnpe^jiKTejiB- 

iiaH  407.3 

- peryjmTopa  175.7 

- peryjiHTopnaH 

175.7 

- CB’femHBaioii^ajicH 

oraeßaa  137.6 

- CMa30HHan  . 24.3 

29.8 

- cn^imoro  npn- 

6opa  191.8 

- cx  pyHKoio  hjib; 
KaHaTa  cnrHajiB- 
H0-T0pMa3H0r0 

npnöopa  85.2 
KopoÖKa  TonoHiian 
cm.  TonoHHaa 
KopoÖKa 


KopoÖKa  y napo- 
B03a  npHcoe,n;H- 
HHTe jibh  an  404.5 

- U-oöpa3Haa  . 259.5 

- <J)OHapn  . . 381.7 
Kopoöjieme  ;n;epe- 

Ba  297.6 

- KOJIOCHHKOBX  129.8 
KopoönaTaH  paMa 

190.1 

-HBIH  30JI0THHRX 

231.7 

- njroCKiii  . 231.7 
KopOBBH  inei)CTB 

172.8 

KopOMBICJIO  . 198.6 
KopoTKin  Koppn- 
ffopx  301.8 
-Koe  3aMBiKaHie 

BBI3BaTB  451.4 
KopOTK03aMKHy- 
Ta h KaTymKa 

HKOPH  442.6 
Kopnycx  boho- 
yKa3aTejm  182.4 

- «BHraTejiH  . 427.8 

429.2 

- «ocTyneHx  430.10 

- KOTJia  cx  kojib- 
n;eo6pa3irBiMx 
ynmpeHieMx  271.3 

- Moxopa  427.8,  429.2 

- Hepa3xeMHBiii 

430.3 

- napoßoro  koji- 

naica  151.1 

- neperp-feBaTejui 

257.5 

- pacKpBisaeTCH 

430.8 

- pacKpBiBaioinjiHCH 

430.1 

- coBepmeiiHo 

3 aKpBlTBlH  429.6 

-,  COCTOHIU,iH  H3X 

AByxx  nacTeH 

430.2 

- CX  OTKHftHOH 

nOJIOBHHOH  430.1 

- 11,'fejIBHBIH  . 430.3 
KoppH^opHan  ne- 

peropoßKa  288.7 
KoppHAopx  öoko- 
boh  290.6 

- KOpOTKiä  . . 301.8 

- cpe^Hiü  . . 290.5 
KopBITOOÖpa3HBIH 

TOKOnpieMHHKX 

425.3 

Kocoypx  . . . 318.1 
KocBiHKa  . . 143.6 
KoTejix  BpoTaHa 
CX  BOftOTpyÖHOH 
TOnKOH  138.3 

- BepTHKajIBHBIH 

napoBoü  271.2 


KoTejix 
BO^OTpyÖHBIH 

270.7 

- - napoBoä  . 138.3 

" - CX  npOTHBOTO- 
KOMX  271.4 

- bx  ypoßeiiB  cx 
KOMcyxoMX  orHe- 
BOH  KOpoÖKH  166.4 

- W-TBH  ra3a  . . 373.6 

- OÖmHTBlH  . . 171.2 

- cx  öaTapenMH 

Tpyöx  271.5 

- - OÖmHBKOH  171.2 
npHIIOUKHTBIMX 

KOSKyxoMx  ome- 
BOH  KOpoÖKH  166.5 

npHnO,HHHTBlMH 

KOMcyxoMx  ome- 

BOH  KOpoÖKH  H 
3ap,HHMX  3Be- 

homx  166.6 

- TpyönaTBin  cx 

ÖOJIBIUHMX  HH- 

cjiomx  ^BiMorap- 
IIB1XX  Tpyöx 

270.6 

omeBofi  ko- 

POÖKOH  H CX 
HaKJIOHHBIMH 
bo,u;hhbimh  Tpyö- 
KaMH  27U 
KoTejiBHaro  KaMna 
oöpasopaHie  169.1 
KoTejiBiian  . . 491.8  ’ 
494.1 

- MacTepcKaa:  . 491.8 
KoTeJiBHoe5Keji'fe3o  ^ 

166.8 

- 3,n,aHie  . . . 494.1  t 

- noMiinjeHie  . 4941 
KOTejlBHBlil 

KaMeHB  169.2  ! 
KoTJia  KOHCTpy k*  f: 

u,iH  166.3  ? 
Kotjiobx  nocTpoä- 
Ka  166.7 

Kotjibi  napoB03- 

HBie  120.3 
KonerapKa  . . 494.1 
KonerapHan  BMä  l 


KpaHHHH  ocb  . 1912  | 

- njiacTHHa  . 478.10  l 

KpaHOBBIH  Ba-  ) 

roiix  342.9  i 
KpaHx  ÖpBI3- 

rajiKH  165.5  j 

- BarOHHBlH 
nouxeMHBifi  487.5 

- BOßOnpoÖHBIH 

183.5 

- ra30BBifi  3a- 

nopHBifi  379.7 

- rjiaBHBiü  . . 380.8 
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KpaHt 

KpaHt  ;h;.jih  Bnycica 
Macjia  CT»  bhh- 
xoMt  p;jih  toh- 
hoh  peryjinpoB- 
kh  272.2 

- - norpy3KH  Ba- 
rOHOB'B  Ha  . . . 

487.5 

- noAteina  na- 

p0B030Bt  496.7 

- noJiHBKH  yrJiH 

180.7 

- pyicaßa  . . 876.4 

- TporaHin  ct 

M'fecTa  251.6 

- 3anopHLiS  . 851.1 
• 3aTBopHtiä  . 351.2 

- HCKpoTymHTejiH 

165.5 

- KOH^yKTOpCKiS 
aBToaiaTHHecKifi 

92.6 

- Topaia3iroii  83.4 

- Kopjincca  . 235.1 

- jiamHHHCTa  . 77.7 

- ocTptifi  . . 379.6 

- OTnpaBJieHiH  251.6 

- napoBoä  . . 77.2 

- nepenycKHofi  263.6 

- npoÖHtiH  . . 371.9 

- npoinyBaTejiB- 

HB1H  188.2 

- - iiHHHHffpa  223.1 

- npoftyBHOH  . 188.2 

- npoxo;n;HOH  . 379.4 

- npuMofi  . . 379.4 

- nycKOBOH  . 468.7 

- pa3o6m,HTejiB- 

hbih  90.4 

- COe^HHHTeJIfcHLIH 

90.3 

- cnyCKHoä  . 188.1 

- yMeHBHIHTejIH 

njiaareHH  383.3 

- $oiiapHaro  posK- 

Ka  383.5 

- <J)OHapH  . . 383.2 

- IJHJIHHRPOBBIH 

npo^yBiioä  223.1 
Rpacica  . . . 512.1 

- jia3ypeBan  . 513.4 

- chhhh  3MajieBan 

513.4 

KpacKOTepna  . 511.5 
Kpaycca  Teji-fesK- 

Ka  34.1 

Kp  eä  h;  Kon  (|)  hbi  M 

6o jitt»  217.5 
KpeHu;fcon<|)t  . 217.3 

- ^ByxcTopoHiiin 

2185 

- RJIH  ^ByXT, 
nopmHeBBixt 

CKajiOK'B  218.5 
cxepsKHeH 

218.5 


Kpeiiu,Kon(j>t  p;jih 
RByx-B  nopmue- 

BBlXt  HITOKOB'f) 

218.5 

- neTBipext.na- 

pajijiejieä  218.3 

- H3t  JIHTOH  CTa- 

JIH  217.9 

- ORHOCTOpOHHÜl 

218.1 

p;jIH  OÖXBaTBI- 

Baioiu;eH  Hanpa- 
BJIHK)Hl,eH  218.1 

- njiocKiM  ct 

RJIHHHBIMt 

npopisoMt  83.3 

- Ct  RByMH  nOJI- 

3ynaMH  218.2 

nonoji3yin- 

KaMH  218.2 
KpeMn,MeficejiB 

278.10 

KpecTOBHiia  . 160.7 

378.3 

- p,jih  neTBipext 

rop'fejioK'B  385.1 

- et  ^)jiaHi],aMH 

378.6 

KpecToo6pa3HaH 

^aHepa  315.1 
KpnBan  HaaiarHH- 
HeHin  445.10 
KpHBH3iia  pecco- 
pBi  194.2 

KpHBonrana  no- 

jiosKenie  222.4 

KpHBOinHHHBIH 

RHCKt  21.6 

KpHBomHnt  . 220.4 

- Bejiyin,iS  . . 220.5 

- BiiyTpeiiHiM  221.6 

- FajiJiH  . . . 222.1 

- rjiaBHBifi  . . 221.2 

- ßHCKOBBlH  . 21.6 

- KOpeHHOH  . 221.2 

- HapysKHBiS  . 221.5 

- iiacasKeiiHtiS  221.7 

- o6paTHBiä  . 221.3 

- CU.'liCIHOH  . . 220.6 

- CB  nOHCOMt, 
Ha^llTBIMt  Bt 
Harp'feTOM'B  co- 

CTOHHiH  21.7 

- SKCIjeHTpHKOBBIH 

222.2 

KpHBOiimnLi,  pac- 
nojiosKeHHtie 
nonapHO  noppb 
yrJiOMt  Bt  p;e- 
bhhocto  rpap,y- 

coßt  250.4 

KpOBejIBHEIH 

nacTHjit  316.12 
KpOMKa  P.B1MO- 

rapiioö  TpyÖKH 
155.1 


KpOMKa  3aKpy- 

rjieHiiaH  297.9 

- KaiiTOBaHiiaH  297.8 

- nop,HeKaHHBae- 

Maa  149.2 

- CKomeiiHan  . 297.8 
KpoHraTeiiHt  286.1 

- B03p,ymnaro 

nacoca  76.2 

- ÄJIH  nOCTOHH- 

HOH  TOHKH  83.9 

- - cnrHajiBHaro 

<J)onapH  101.4 

- TpoHiioro  KJia- 

naHa  825 

- yKp'fenjieniH 
iianojiiniTejiBHa- 
ro  KJianaHa  y 

Barona  376.5 

Topaia3iioro 

H,HjiHH,n;pa  82.8 

- ManoMeTpa  . 79.7 

- o6xop;Hoä  njio- 

m,ap,KH  203.1 

- napajuiejieii  217.2 

- nop;B,fecHOH  rjih 

pe3epßyapa  77.5 
Kpyrjian  ropliJi- 

Ka  368.10 

- nHJia  ....  510.1 

- nopiymKa  . . 326.5 
Kpyrjiory6n;&i  279.4 
KpyrjiLiö  noTO- 

jiOKt  Kosieyxa 

kotjih  136.2 

- <|)HTHJIB  . . 368.11 

KpyroBan  p,ia- 

rpaMMa  436.10 
-boh  rnoBt  . . 148.3 
Kpyrt  KaTaHin  25 

- KaneHin  . . .2.3 

- nOBOpOTHBlfi  503.8 
KpyniiBiH  yrojiB 

123.7 

KpBlJIBHaTLIH  BeH- 
THJIHTOP'B  355.1 
KptiToe  napoB03- 
noe  ctohjio  495.3 
-TBie  hihiibi  . 297.2 
— tbih  saroHt  p;jih 
H3BeCTH  336.2 

- nepexojuHBiö 

MOCTHKt  3125 

- TOBapHBIH  Ba- 

roHt  331.5 
KpBima  6yp,KH  200.6 

- saroira  . . . 289.4 

- p,BOHHan  . . 294.8 

- p;ByCKaTHaH  294.4 
Majio  BBinyKJian 

289.8 

- Hap,t  njiom,aji- 

Koö  290.1 

- npocTan  . . 294.7 

- chjibho  BBiny- 

KJian  289.7 


KpiOKt 

KpBima  TOJiesaH 

317.4 

- ajiJiHnTHHecKaH 

289.7 

KpBimKa  öyKCBT 

27.1 

- BeHTHJLHH,iOHHaH 

3535 

- 30JI0THHK0B0H 

KOPOÖKH  230.7 

- KOJuieKTopHaro 

jiioKa  430.6 

- Kt  P.BIMOBOH 

Tpyö'fe  162.4 

- JiHTan  nojiaa  211.7 

- nycroviuiaH 

211.7 

- MOTOpHarO  KOp- 

nyca  430.4 

- ocTOBa  . . 430.4 

- Ha  mapimpaxt 

430.7 

- oceBoro  nop,mHn- 

HHKa  429.1 

- napoBoro  koji- 

nana  1515 

- npeAOxpaHHTeJiB- 
Haa  p,jih  Kaöejieä 

4065 

- npHBHHHeHHan 

430.5 

- npy5KHHHIH,aH 
H3t  JIHCTOBOrO 

Mceji’fesa  27.2 

- peToprBi  . . 371.7 

- cajiBHHKa  . 215.5 

- cyxonapHHKa  151.2 

- H.HJIHHp.pa  . 211.5 

- HeHeBHii;eo6pa3- 

Haa  169.6 
KpioHTejiBiroe 

K0JIBI1,0  105 

BÖHTB  . . 10.6 

BBajIBD,eBaTB 

10.7 

Kp'fenjieme  CT-feH- 
Hoe  291.8 
Kp'linjLHioinaH 

njiacTHHa  1015 
-rn,ee  peöpo  . 143.8 
KpiOKt  p;jlH  HJiaTBH 

327.8 

- yKp'feiureHiH 

öopTa  334.2 

- 3anacnoH  H.'fenn 

52.1 

- 3axBaTBiBaK>m,iü 

49.5 

- - aBTOMaTHHeCKH 

101.7 

- KOHii;eBOH  . 96.1 

- npe;a;oxpaHHTejiB- 

hbih  48.4,  96.3 

- civfenHOH  . . 37.5 
— BepeBKH  Xeöep- 

jiefiiia  95.7 


VI 
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KpioirL 
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JIhctt> 


KpiOKB  THTOBOH 

KpiOHOKB  3,Jia 

Kyjincca  . . . 241.2 

37.5 

niJianB  327.7 

- BHJiKoo6pa3Haa 

— , H3i,feiom1iH  6o- 

- -3axßaTB  . . 94.4 

242.3 

KOBoe  RBHMceHie 

Ky3HenHaa  raaB- 

- BHJiBHaTaa  . 242.3 

38.3 

Haa  MacTepcKaa 

- ffyr.OBaa  . . 241.5 

- ynpasKKOH  . 375 

491.7 

- 3aKpBiTaa  . 241.9 

— , HM-fe ioiii^h  6o- 

-hbih  ropHB  . 504.2 

- 3aMKHyTaa  . 241.9 

KOBoe  ^BHHceHie 

- npeccB  . . . 505.5 

- HenoRBHHCHaa 

38.3 

Ky3HHii,a  raaBHaa 

239a 

- RaH  BBITaCKH- 

491.7 

- OTKpBiTaa  . 242.2 

BaHia  KOJiocHHKa 

Ky30BB  BaroHa287.6 

- noREHSKHaa  . 238.3 

280.7 

- OnpOKHßHOH  340.2 

- npaMaa  . . 241.4 

KpioHKaMH-3axBa- 

KyKymKa  103.3,  103.7 

- cyMKoo6pa3iiaa 

TaMH  coeAHHeHie 

KyaaKB  . 67.6,  2175 

241.8 

94.3 

- B03BpaiU,aiOHl,iH 

- cb  RByMH  Tara- 

KpiOHOKB  JlJia  BBI- 

50.7 

MH  241.6 

TacKHBama  cajiB- 

KyjiaHHBIH  Top- 

— npop^oMB  242.1 

HHKOBOH  HaÖHB- 

M83B  67.5 

KyjiHccuoe  napo- 

KH  278.1 

KyjianoKB  pyara 

pacnpe^'fejieHie 

- - naaTBH  . . 327.8 

78.5 

238.1 

KyjIHCCHBIH  Ka- 

MeiiB  241.3 

- MexaHH3Mi.  . 238.1 

- Ore<|>eHC0Ha 

238.2  . 

- oöxßaTBiBaiomm 

KaMeHB  241.7 

- npOTHBOB'fec’B  243.4 
KynojiB  CTeKJiBH- 

hbih  3855 
Kyna  ....  3205 

- OTA'feJiBHoe  . 320.6 

- CB  ÄByMÄ  KHBa- 

HaMH  320.4 

- - OHHEM'B  AHBa- 

HOMB  3205 
KypBepcKiM  napo- 
B03B  102.6 
KycanKH  . . 279.3 
KycijBi  . . . 279.3 


JI. 


JlasapeT’i.-BaroH'B 

322.11 

JIa3ypeBaü  KpacKa 
513.4 

JlaKHpoBKa  . 512.7 
JlaKB  ....  170.7 

- aC(|)ajIBTOBBlfi 

512.11 

- KapeTHBiü  512.10 
npHHHMaK)m,iM 

nuiB^OBKy  512.8 

- nuiH(J>yioin,iH  512.8 
JlaMna  rpymeßHp- 

Haa  ica  jiHJiBHaH 

408.2 

- rjix  HTeiiia  . 408.4 
CBeMHaa  408.7 

- 3asKHraTejiBHaa 
C'B  3airi,iiin,eH- 
hbimb  njiaMe- 

hcmb  282.2 

OTKpBITBIMB 

njiaMeHeM-B  2824 

- HcnBiTaTejiBiiaa 

475.7 

- KepocHiioBaa  370.1 

- MacJiaHaa  . 3685 

- - 3anacHaa  . 387.9 

- HacTOJiBHaa  409.2 

- HacT'feitHaü  . 386.9 

- no.n.B'fccHaH  cb 

H05KKOH  409.3 

- CTOJiOBaa  . . 409.2 

- CTliimaa  . . 386.9 

- et  rajuiepeeä  368.4 

- C'B  BepxHHM'B  pe- 
3epByapoMi.  Raa 

Macjia  369.6 

HH2KHHMB  pe* 

3epByapoM’B  rjih 
Macjia  369.6  | 


JIa»ma  TpyöaaTaa 
KajiHJiBiiaa  408.1 

- -Mac'B  . . . 365.3 
JlaMnoBaa  u,inB 

398.3 

-Boe  CTeKMO  . 369.2 
-BBin  naTpoiiB  408.3 

- nrrencejiB  . 409.4 
JlaMnonKa  koh- 

TpojiBiiaa  475.7 

- HaKajiHBamH 
rpymeBH^Haa  408.2 

- TpyönaTaa  408.1 
Jlana  ....  144.1 

279.7 

- öyKCOBaa  . . 25.4 

- 30JI0THHKa  . 231.8 

- ocesaa  . . . 25.3 
JlannaTaa  cbh3b 

144.1 

-tbih  6y$epiiBiH 

CTaKaH'B  43.1 

- ßy^ep'B  . . 42.9 
JlapB  yrojiBHBin 

270.3 

JlaCTOMKIlH'B 

XBOCTB  295.5 
Jleöesica  ^aa 

no^BeMa  napoßo- 
3obb  496.6 
JlerKonaaBKaa 

npoÖKa  187.2 
JleRHHKB  BaroH'B 

336.7 

JleMCaTB,  KOHTaKTB 
jiesKHT'B  na. . . 457.4 
Jlenica  Raa  Macaa 
277.6 

- - cajia  . . . 277.5 
JleiiTa  apreiiTaHO- 

Baa  478.1 


JleHTa  HHKKe- 

MHHOBaa  477.10 

- CTBSKHaa  . . 171.4 

- TopMa3Haa  . 70.3 

- <$anepoHHaa  314.10 
JleHTOOÖMOTOMHBIH 

CTaHOK'B  514.3 
JleHTonHaa  nnaa 

510.3 

- npyMcnna  TopMa3- 
HOH  KOaOAKH  63.7 

-Hoe  conpoTHBjreHie 

477.9 

-hbih  TopMa3B  70.2 
JIeHTD;a  KJianaimoe 
pacnpe^JieHie 

235.9 

JIhthhtb  . . 124.2 
JlHHeiiHoe  onepe- 
MceHießnycKa  226.9 

- npe^BapeHie 

BnycKa  226.9 
-HBIH  HCHBlTHTCaB 

515.6 

JInH3a  ....  169.6 
JlnHOJieyM’B  . 315.4 
JlncTOBaa  paMa  189.5 

- peccopa  . . 193.4 

- - poHHaa  . 193.5 
-Boe  sKeji'feso  raaa- 

n,eBoe  173.6 

- Raa  njioin1ajT;oK'B 

319.2 

-boh  ^,yroo6pa3HBin 
6y<fcepB  44.7 
JIhctobbi  npHMaaio- 
in,in  CTaHOK’B  509.7 
JlHCTOnpaBHJIBHBIH 
CTaHOK'B  509.7 
JIhctb  öapaöaH- 

HBiir  147.8 


JIhctb  öokoboh 

135.8 

- BOftOOTftliHHTeHH 

152.3 

- bbt ny kjibih  . 298.8 

- -raymiiTeaB 

CBHHIJOBBIH  287.2 

- MCeJlIl3HBlH  . 315.8 

- nep^opnpoBaH- 

HBIH  388.6 

- npoAtipaBJieH- 

hbih  388.6 

- McecTBHBin  npo- 
KaaßOHHBiii  MeaK- 
Ry  TH’fes.UOMB  H ' 
CTllHKOH  KOTJia 

170.1 

- HOÖOBOH  . . 135.7  I 

- OÖHIHBOHHBIH  ? 

:aceaIi3HBiH  171a  ; 

- omeBon  . . 2015 

- OTpaSKaTCJIBHBin 

163.4 

- nepe^HiH  orae- 

BOH  KOPOÖKH  CB 
BBip^SOMB  RHH  5 

KOTJia  136.6  i 

- hotohohhbih  136.1 

- npexoxpaHHTejiB-  j 

hbih  168.3, 201.3, 478.9  | 

- paMBi  . . . 189.7  ' 

- peccopHBiö  . 193.6  i 

- CBHHIJ.OBBIH  RaH  } 

ocaaßaeHia 

myMa  287.2 

- cirferoonHCTHTeaa 

275.8 

- yKp'fenjraiom,iH 

143.5 

- yxBaTHBifi  . 136.6 

- mHiiejiBHBiH  135.5 


JlHTaa 
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MacTepcnaa 


JlHTaH  KOJIOffKa 

CTajiBiian  60.4 

- noaaa  KpHmKä 

211.7 

- nycTOT'fejiaa 

KpBimKa  211.7 

- ulanKa  . . . 298.6 

JlHTefiHaa  . 491.1 1 

- MacTepcKaa  491.11 
JlHToe  cTajiBHoe 

KOJieco  8.3 
JIhtoh  üojiocoboh 
yrojiBHHKT»  298.6 
JlnnjeBaH  noBepx- 
HOCTB  CTynBIl,Bl2.5 
JlHH,0  30JI0THIIK0- 

Boe  2815 
Jloöoßaa  onycKaio- 
nj,aa  npe^oxpaHH- 
TeJiBHaa  paMa 

479.5 

- cTofiica  . . . 382.4 

- cT^HKa  . . . 288.5 
-Boit  jihctt»  . . 135.7 
JIOKOMOTHBB  . 102.3 


Mara3HHT»  . . 494.3 
MarncTpajiB  Meac- 
AyBaroHHaa  407.8 
MarHHTH3MfB  OCTa- 
tobhbiö  445.11 
MarHHTHaa  h,1iiib 
437.1,  446.10 
-Hoe  nojie  . . 444.8 

-HBIH  HCKpOTymH- 

TejiB  464.6 
MarHHTi.  ^Jia  Mar- 
HiiTHaro  p;yTBB 
464.10 

- nop;'BeMHBiH  474.3 

- nojLH  . . . 440.6 
co3Aaioni,iH  nojie 

440.6 

- T0pMa3H0H  . 474.2 

- TBrOBOH  0^H0(J)a3- 

Haro  TOKa  470.4 
Ma3yn»  . . . 133.6 
MasB  ....  29.1 

- 6pycKOBaa  . 30.1 
MaKCHMajiBiioe 

bhcjio  oceM  23.9 
Maaaa  pynrca  koh- 
TpoJiJiepa  455.7 
Majio  BBinyKJiaa 

KpBima  289.8 
Majio e icojrfvHO  ajib 
oöpaTHaro  OTBOAa 

348.7 

- OTA'feJienie  . 320.5 
MajIBlH  30JI0THHKT» 

174.6 

- pe3epßyap'B  79.3 


JIOKOMOTHBT» 

6eH3HHOBBIH  274.7 

- ra3oßBiH  . . 274.5 

- ^ByXlI,HJIHHJi;pO- 
BBlS  CT»  «ByKpaT- 
HBIMT»  pacmH- 

penieM'B  249.3 

- p;jia  <J>a6pnKT» 

273.2 

^'feMcTByioiniii 
CBCaTBlMT»  B03- 
AyxoaiT»  273.6 

- KepOCHHOBBlH274.9 

- cnupTOBBiä  . 274.8 

- TpeXU,HJIHH,n;pO- 
BBIH  CT»  ffByKpaT- 
hbimi»  pacmnpe- 

HieM'B  249.4 

- ^aöpuaHbiS  273.2 

- HeTBipeXU,HJIHH- 
APOBblfi  CT»  ÄBy- 
KpaTHBlSTB  pac- 

mnpeHieM'B  249.6 

- pjieKTpHHeciciM 
py^HHHHBIH  413.3 


MaJIBIH  U,HJIHHAPT» 

248.5 

Majiapiiaa  h jiaKH- 
poBomiaa  493.3 
MajiapHO-JiaKHpo- 
Boaiiaa  493.3 

- MacTepCKaa  493.3 
MaHespoBBifi  napo- 

B03T»  103.3 
Maii3ejLH  KOJieco  6.7 

- KOJIBIJO  CB  ORH- 
HOBHBIMT»  3aU,4j- 

ÜOMB  11.6 
MaiioMeTpHaecKoe 
AaBaeHie  napa 

121.4 

ManoMeTprB79.5, 187.6 

- B03,n,yinHBiH  79.5 

- ra30BBiii  . . 376.6 

- ABOHHOH  . . 79.6 

- p;jTB  1IH3KHXB 

AaBjieiiiH  373.4 
MacjieHKa  . . 29.8 

- aBTOMaTnaecKaa 
A-Jia  B03ji;yinHaro 
AiumiiApa  Ha- 

coca  76.3 

- öyKCOBaa  . . 29.3 

- bi»  BHjvfe  jieihcii 

277.8 

- iiarHeTaTejiBiraB 

277.6 

- OT^JiBHaa  . 225.2 

- napoBoro  i^hjihh- 

APa  76.1 

- peryjLHTopa  175.8 


JIokothhkt»  . 326.3 
JIOMT*  A^B  npo- 
BHCTKH  KOJIOCHH- 
KOBT»  280.8 
JIonaTa  abb  yraa 
280.10 

— nuiaKOB'B  . 280.9 
JIomiyTB,  öair^.asK’B 
aoimyaT»  14.7 
-,mima  aonHyaal4.7 

JIOTKOBBIH  TOKO- 

npieMHHKi»  425.3 
JIotokt»  abb  pac- 
npeA^aenia  nH- 
ceMTE»  330.5 
JlyßpmcaTopT»  225.7 
JIynencnycKaHia 
Koe$4)Hii,ieB;TT» 

172.4 

Jly^eacnycKaTejiB- 
Haa  TepMHnecKaa 
cnocoÖHocTB  478.3 
JlyTHCTaa  TenjiOTa 
344.3 

JI’fecocymi«iKa492.io 


MacaeiiKa  pynnaa 
ci»  KJianaHOM'B 

277.9 

- caMOA'käcTByio- 
in;aa  abb  B03Ayni- 
Haro  u,HJiHHApa 

Hacoca  76.3 

- CT»  BHABMBIMT» 
o6pa30BaHieMT» 

KanejiB  335.7 

- otkhahoh 

KPB1IHKOH  224.4 

- mapoBHAHaü  76.1 

Macjio  ....  29.2 

- MHHepajiBiioe  369.7 

- cyp’fennoe  . 368.1 

Macaanaa  jiaMna 

368.2 

- 3anacHaa  . 387.9 

MaCJlBHBIH  BBIKJIIO- 
xiaTeJiB  BBicoKaro 
HanpaaceHia 

470.5 

- rasT»  ....  370.6 

- - ct»  au,eTHJie- 

iiomt»  389.2 

- KJianaiiT»,  npn- 
n o abi  m aio  m;i  ii  cb 
npH  KaSKAOMT» 
TOJITK'fe,  BBI3BI- 
BaeMOMB  CTBI- 
KaMII  pejIBCOBT» 

29.6 

- TpaHC^OpMaTOpT» 
OAiio(})a3Haro 

TOKa  470.7 


JTkCTIIHTJiaB  CKOÖa 

318.6 

JI'feTiiiS  BaroiiT, 

323.4 

JIlOKOBaB  KOHHHCC- 
Kaa  npoöna  170.6 

JIlOKT»  BT,  ÖOKOBOÜ 
CT'feHK'fe  300.10 

- A«a-B  narpy3Kii300.9 
OCMOTpa  koji- 

jieKTopa  430.9 

- 3aABH5KHoH  30JIB- 

HHKä  146.6 

- HHBCHifi  . . 170.3 

- ILOAOKOHHBIH  309.5 

- nojioBoM  . . 300.7 

- npoMBiBaTejiB- 

HB1H  169.5 

- CMOTpOBOH  . 475.5 

- yrjioBofi  . . 170.2 
JIiojiBKa  . . . 35.7 

- cKaTBisaio  Ulanen 

341.6 

- COCKajIB3BIBaiO- 

m,aB  341.6 


Macca  a*hb  KpBiTin 
Kp  bi  in T»  317.5 
MaccHBiian  noA- 

B-fecKa  387.6 
MacTepCKan  rjiaB- 
iian  Ky3HexiHan 

491.7 

- AJIB  H3r0T0BJieiliB 

CTp'fejIOK'B  492.6 

o6paÖOTKH  JIH- 

CTOBoro  3Keji,fe3a 

492.4 

- - peMOHTa  abimo- 
rapiiBixT»  Tpy6T» 

491.6 

CTP'fejIOKT» 

492.6 

- Mceji-feaHGAopoaK- 

Ha b 489.2 

- HECeCTBHHAKaB 

492.4 

- HiiCTpyMeiiTajiB- 

h aB  493.8 

- KOJiecHaB  . 491.4 

- KOTeJIBHaB  . 491.8 

- jiHTeHHaa  491.il 

- MajiBpHO-JiaKiipo- 

BOTHaa  493.3 

- MOAe-TBHO-CTOJIBp- 

Haa  492.8 

- M'feAH0K0TejII>iiaB 

491.10 

- MrfeAH0jrHTeBHBB 

4925 

- oÖHBomiaB  . 493.5 

- oöoBHaa  . . 493.6 

48* 


MacTepcKan 
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M0T0PT> 


MacTepcKan  npo6- 
Haü  493.1 

- npn  Aeno  . 489.5 

- peMOHTiian 
9jieKTpH,iecKnx,B 
3Kejrll3HB:iXT,  a o- 

porB  513.5 

- peccopnaB  . 491.9 

- cjiecapiiaa  . 492.5 

- CTOjiBpnaB  . 492.7 

- TOKapHO-M©XaHH- 

necKan  492.3 

- TpyöoHiiaB  491.6 

- ^yryHHOJiHTeä- 

iraB  492.1 

- mopnaa  . . 498.4 
MacTepcKm  BaroH- 

hbib  491.3 

- BTOpOCTeneHHBIB 

489.4 

- rjraBHBiB  . . 489.3 

- 5KeJI’fe3H0^0p03K- 

hbib  489.2 

- Majiaro  peMOHTa 

489.5 

- M^CTirBlBpeMOHT- 

HBIB  490.1 

- napoB03HBiB  491.2 

- npn  ßeno  . 490.1 
MaTepiajn.  ropio- 

niä  123.3 

MaTepiajiBi  ocB’fe 
THTejiBHBie  367.3 
MaTpae'B  H3T»  CH* 
hbto  a3ÖecTa  173.4 
MaTpaijT,  rjib 

cnaHBH  326.9 

- npysKHHHBifi  325.7 
MaxoBiiHOKT.  rjib 

BKjuoHeniB  457.10 

- KJianaHa  . . 187.5 

- TopMa3HoS  . 69.7 
Mammia  . . . 507.2 

- BajiBu,OBOHiiaji 
rjib  Kp’fenHTejiB- 
hbixt,  KOJien,T, 

507.8 

- BBirnöiiaB  . 505.6 

- RJIJI  BBaJIBB,OBKH 
Kp”fcnHTejiBHaro 

KOJiBi^a  507.8 

- 3apüAKH  . 397.5 

- - 3yÖHaTo2  Turn 

360.5 

- KaTymeKB  o 6- 

MOTOHHan  614.4 

- - OÖMOTKH  KaTy- 

nieKB  514.4 
npOCTOH  TB TH 

360.6 

OÖpaÖOTKH 

^epeBa  510.4 

- crnöaHia  TpyÖT, 

500.7 

- 3arn6o*iKaji  505.6 

- 3apBAnaB  . . 397.5 


MamHHa  KJie- 

najiBiiaB  499.2 

- KB  SyÖBaTBIMT» 

KOJiecaMT»  360.5 

- KOJiecaMT, 

Tpeiiin  360.6 

- OCB-feTIITejIBHaB 

398.1 

- CB^TOBan  . . 398.1 

- CII'ferOOMHCTH- 

TejiBHaB  276.5 
MamHHiiaB  . . 494.2 
-Hoe  OTßluieHie  494.2 

- noM'feu^eHie  494.2 
MaHTHHKOBaB 

onopa  193.1 
MaBTHHKT»  . 239.4 
240.3 

MniOBeHHBIM  bbi- 
KJiioMaTejii,  399.6 
MesK^yBaroHnaB 
MamcTpajiB  407.8 
-Hoe  coe^HHeme 
P;jib  0CB-fein,eHiB 

476.7 

Me^JieHHoe  rbh- 
Bceirie  30Ji0THiiKa 

235.8 

MesK^yBaroHHoe 
coe^HHeme  Tpy- 
6onpoBo;a;a  oto- 
njieniB  351.3 
MeBc,n;yBce  Jidb  3ho  e 
npocTpaHCTBO  440.1 
MesKp;ypaMHoe 
CKpinjieHie  190.3 
MepTBaB  njiGii^a^B 
KOJIOCHHKOBOH 
P’femeTKH  127 .6 

- TOTKa  KpHBomana 

229.6 

- KpHBomniiHaro 
MexaHH3Ma  229.6 

MeTajuiHMecKaB 

iraÖHBKa  215.7 

- paMa  . . . 306.3 

- ct,  ;n;epeBOMT» 

BHyTpn  306.4 

- c^epHMecKaB  Ha- 

ÖHBKa  216.1 
-CKie  coe^HHHTejii," 
HBie  pyKasa  89.5 
MeTajiBT,  it;h- 

JIHHAPOBTB  212.3 
MeTJia  ....  205.8 
MexaHH3MT,  bciio- 
MOraTeJIBHBTB 
^,BH5Kym,iii  208.2 

- RBHiBcyupä  . 206.6 
— , yCTaHaBBHBaio- 

m,mcB  Ha  3aKpyr- 
jieHiBXT,  208.6 

- j3,jib  nepeKjno- 

HeuiB  362.4 

- KyjIHCCHBIH  . 238.1 

- - CTe^eHcona  238.2 


MexaiiH3MT,  nepe- 
xo^hoh  362.4 

- pa3j;'fejieHHBiH 

p;BH2Kyiij,iH  208.4 

- peBepCHBHBIH 

399.5 

- peryjiBTopHBiH 

175.5 

MexaHHHecKaB 
nepe^ana  paöoTBi 
£10.5 

- peryjinpoBKa 
HHCJia  o6opo- 

tobt,  399.4 
MexaHHnecKH 

3aAepBcaTB  458.5 
-CKiH  TOpMa3T»  72.3 
-CKoe  peryjinpo- 

BaHie  399.4 
MnraTB,  njiaMB 

MHraeTT,  366.3 
Mnjuiepa  ctbbckb 

49.2 

- cn.'fenKa  . . 49.2 
MnHepajiBHoe 

Macjio  369.7 
MHoroKpaTHaB  06- 
miBKa  313.4 
MH0r0(J)a3HBlH 

^BHraTejii,  434.3 

MOAeJIBHOCTO^IBp- 

HaB  492.8 

MacTepcKaH 

492.8 

Mo^ejii,  napopa- 
cnpeß’fejiemB 

229.7 

MOJIOTOKT,  M'feA- 

HBIH  278.7 

- CBHHHJOBBIH  . 278.4 
Mojiott»  B03Aym- 

3IBIH  505.3 
^'feScTByioio.iH 
CSKaTBIMT,  B03Jiy- 
XOMT,  505.3 

- napoBofi  . . 505.1 

- HH6BM aTHHeCKiH 

505.3 

- (J)pHKH,iOHHBIH 

505.2 

MoMeHTT,  Bpam;aH)- 
in,iH  452.2 

- OTpHi^aTejiB- 

HBIH  452.3 

- - H0Jie3HBIH  452.4 

- Bpam,emB  otph- 

n;aTejiBHBiH  452.3 

- nojie3HBiH  452.4 

- ßBiiHceiiiB  . 452.2 

- H3rH6aK)m,m  22.6 
MOHTHpOBaTB 

KOJiecHyK)  napy 

22.2 

MopcKaB  TpaBa 

316.8 

Mocthkt,  . . . 158.1 


Mocthkt,  otkh^hoh 
nepexo^HBiH 

311.2 

- nepexoßHBiH 

KPBITBIH  312^ 

- - nepeKpBiBaio- 

m,ifi  311.3 

- COeAHHHTeJIBHBIH 
aceji-fesHBiä  Meac- 
^y  nap0B030MT, 

H TeH^epOMT, 

267.7 

- yrjie^epncaTejieH 

432.7 

Moctt»  nepeKH^i,- 

Hoä  486.7 
MoTopHaro  BaroHa 
TOpMa3T>  471.6 
-naB  ^pe3HHa  343.8 
MOTOPHBIH  BarOHT, 

411.2 

- BBIKJIIOHaTejIB 

466.1 

- rpy30Boii  BaroHT, 

411.4 

- naccasKHpcKiä 

BaroHT,  411.3 
Motopt,  . . . 427.1 

- bt,  KacKaanoMT, 

COCTOBHin  437.7 

- BBicoKaro  nanpB- 

»KeHiB  437.8 

- TJiaBHBIH  . . 436.9 

- ^Byx(J)a3Haro 

TOKa  434^  ’ 

- ^Byx^>a3HBiH  434.2 

- ;hjib  pyAHHH*  ;; 

HB1XT,  HOpOrT,  ’ 

433.5 

- BCeJI-feSHO^OpOSK-  5 

HBIH  433^ 

- HH,n;yKn1ioHHBiH 

436.7 

- KOJIJieKTOpHBIH  ? 

OJlHO^)a3HBIH  434^1  ; 

- ct,  nocji’fe^oBa- 

TeJIBHBIMT,  B03- 

6yBcp;eHieMT,  434.7 

- KOMHeHCHpOBaH- 
HB1H  CT,  nOCJli- 
AOBaTeJIBHBIMT,  ; 
B036ysK,n,eHieM’B 

435^  ? 

- MHoro^a3iiaro  | 

TOKa  434^  l 

- MHoro(J)a3HBm  ) 

434^  s 

- HH3Karo  HanpB-  « 

BceHiB  437^  5 

- o;n;Ho<|>a3Haro  f 

TOKa  434.5 
ct,  nocji-fe^o- 

BaTeJIBHBIMT» 

B036y5K,n;eHieMT, 

434.6 

- 0AH0(J)a3HBIH  434.5 


MOTOpT> 
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HaJKHMaTTj 


Motop'b  penyjiB- 
cioHHBia  ypaB- 
HOB’femeHHtiH4355 

- ct>  nocjrkAOBa- 

TeJIBHBIM'B  B03- 

OysKAOiiieMT»  488.7 

- TopMa3Hofi  . 474.1 

- TpaMBaniiBifi  433.3 

- nocTOBHHaro 

TOKa  433.6 

- Tpex<|)a3Haro 

TOKa  436.6 

- -q;eTBipexnojiK)C- 

3IBIH  436.4 

- mecTHnojiioc- 

HBIH  436.5 
Motbijib  . . . 220.4 

- BeAymiä  . • 220.5 

- HacasKeHHBiM  221.7 

- oOxBaTBiBaiomiH 
oceßyio  meiiKy 

222.1 

- cnapHBaKnu,ifi 

220.6 

- 3Kcn;eHTpHKo- 

bbih  222.2 
Motbijib  hojio- 

ncerne  222.4 
Monajio  kokoco- 

Boe  316.7 


Moih,hoctb  . .1115 

My<J>Ta  HaTBBCHaB 

- HOABeAeHiiaB  449.9 

KOHH,eBaB 

- norjioin,eHHaB  449.9 

85.4 

- npn  TporaHin  ct» 

- croHHaB  . . 268.5 

CT»  M'feCTa  116.1 

- COeAHHHTejIB- 

- pa3roHa  . . 116.1 

HaB  MesKAysa- 

MpaMopoBHAHoe 

roHHaro  coeAH- 

CTeKJio  305.8 

neHiB  403.4 

MycopnaB  Tpyöa 

- CT»  KJIHHBBMH 

165.3 

40.6 

-HBIH  pyKaBT»  165.3 

MbiJioBKa  . . 384.1 

Mycopi»  KäMeH- 

M'feAHOB  omeBaB 

HoyrojiBHBiii  125.7 

KopoÖKa  138.4 

My$Ta  BHHTOBaB 

- HJiaCTHHa  koji- 

62.7,  285.7 

jieKTopa  432.3 

- ajib;  saKp'fenjie- 

- CBB3B  . . . 139.5 

HiB  KOHii;a  Ka- 

M'feAHBii.KaB  491.10 

naTa  362.1 

M'feABOJiHTeÖHaB 

- KaöejiBHaB  koh- 

492.2 

n,eBaB  405.3 

- MacTepcKaB  . 492.2 

COeAHHHTeJIB- 

M'feAH0K0Te*,II>HaH 

Ha b 405.4 

491.10 

- KJIHHOBaB  . 40.6 

- MacTepcKaB  491.10 

- KOMÖHlIHpOBail- 

M^ahbih  mojio- 

HaB  405.7 

TOKT»  278.7 

- HanpaBJiBio- 

- npoBOAHHKT»  443.1 

in,aB  TBroBoro 

- paCHOpHBIH 

CTepSKHB  38.1 

ÖOJITT»  139.5 

ynpBBCHOH 

- cerMeHTT»  koji- 

TBTH  38.1 

jieKTopa  432.3 

443.2 

SJieKTpoMarHH- 

TOBT»  444.4 

- BKOpB  . . . 442.9 
M'fenBTB  Hanpa- 

BJienie  xo^a  448.5 
M'fepKa  . . . 506.4 

M-feCTHBIB  peMOHT- 

hbib  MacTep- 

cklb  490.1 
Mkcro  ....  B24.1 

- A-TLH  T0pMa3HJIB- 

m,HKa  72.1 

- oTXOiseee  . . 328.1 

- nepepBisa  . 465.3 

- npncoeAHHfcHLH 

TOKa  484.2 

- np0H3B0ACTBa 

paöoTT»  490.9 

- pacTonKH  napo- 

B030BT»  497.7 

- cMa3KH  . . . 224.3 

M-feTKa  ypOBHH 

boabi  182.3 

- Macjia  . . 26.10 
M'fexa  ....  504.9 
MnrKa.H  peccopa 

198.1 

-Koe  cha^hio  • 325.1 


H. 


HaÖHBKa  BOHJIOH- 
HaB  28.7 

- AByxKOHycHaB 

215.8 

- KOBcaHaB  . . 28.6 

- MeTajiJiEraecKaB 

215.7 

- noAyniKH  . . 325.4 

- cajiBHHKa  . 215.6 

- c^epnnecKaB  + 
m e t a ji  jnrre  c KaB 

316.1 

HaÖHBOHnoe  Ka- 
TBin,eecB  kojib- 
n;o  Kpyrjiaro 

ciBeHiB  92.3 

- kojibi^o 
npy3KHHBin,ee 

214.6 

CT»  3aMK0MT» 

bt»  HanycK'B 

214.6 

CT»  KOCBIMT» 

3aMK0MT»  214.4 
Ha6nTBifi  . . 325.5 
Haö'ferauie 

rpeÖHB  KOJieca 

117:9 

- no’fesAa  . . . 41.2 

- peöopAM  KOJieca 

117.9 


Haö'feraTB,  rpe- 
6eHB  KOJieca 
Haö'feraeTB  Ha 

pejiBCT»  117.10 

- nepeAnee  Bfem- 
nee  KOJieco  Ha- 
ö'feraeTT»  pe6op- 
Aoä  Ha  pejiBCT» 
BT»  TO  BpeMBj 
KaKT»  3aAHBB  OCB 

npHHHMaeTB  pa- 
AiajiBHoe  hojio- 
SKenie  118.4 
no’fesA'B  naß-fe- 

raeTT»  41.3 
peöopAa  KOJioca 
Haö'feraeTT»  na 
pejiBCT»  117.10 
HaßferaioinaH  ocb 

117.7 

- peöopAa  KOJieca 

117.8 

HaBapHoä  6aH- 

AasKT»  12.6 
HaBHHneHHaB 

KpBimKa  430.5 
HaB'fecHaB  AßepB 
Ha  neTJiBXT»  300.1 
HaB^cT»  HaAT» 

AßepBMH  301.7 

- ott»  cojmn,a  290.4 


HarHeTeTaTejiB- 
hab  MacjieHKa 

277.6 

HarHeTaTejiBHBiä 

KJianaHT»  75.4 

- KOHyCT»  . . 178.5 
Harpy3Ka  HCKyc- 

CTBeHHaB  463.10 

- Ha  T0pMa3HBIH 
OCH  BT»  nO’feSA'fe 

58.4 

- OCH  ....  22.5 

- AO  ny  cthm  an 

114.4 

Harpy30HHoe 

conpoTHBJieme 

463.9 

Harp^Bame  6an- 

Aanca  13.5 

- och  ....  23.2 

- T0pMa3H0H  KO- 

jioakh  68.2 
Harp^bBaTejiB  344.8 

- BaroHHBiH  . 477.1 
Harp'fcBaTeJiBHan 

öaTapeB  347.8 
Harp'feßaTejiBHBi  h 
3M'feeBHKT»  348.5 

- npHÖopT»  . . 344.8 

- cocyAi»  • • • 345.5 

- h.hjihhaP'B  • 348.4 


Harp-feBaTBCB, 

ABHraTeJiB  na- 
rp'feßaeTCB  451.8 
HaAJIOMT»  BT» 

meHK'fe  23.3 

- pacnopHaro 

öojiTa  141.5 

- CBB3H  . . . 141.5 
HaACßepjiHTB  pac- 

H O pHBI  e 6 O JITBI 1 40.7 

- - CBH3H  . . 140.7 
HaA'feBame  cn.'fen- 

HOH  CKOÖBI  47.3 
HaA^BKa  Ha  no- 

BepXHOCTB  CKOJIB- 

BceHiß  25.5 
HaA'feTB  ßaHAasKT» 
bt»  ropBHeMT»  co- 
CTOBIlin  13.1 

- KOJIBH,eBOH  HOB- 
COKT»  BT»  TOpB- 

TeMT»  BHA'fe  21.1 
HancaTBIH  TOp- 

Ma3T»  57.10 
HancaTB  TOKO- 

npieMHHKT»  414.1 

- T0pMa3HBIB  KO- 

jioakh  62.1 

- T0pMa3T»  . . 57.8 
HaBCHMaTB  toko- 

npieMHHKT»  414.1 


HajKHMHaa 


HacrfeHHaj 


HasKHMHaa  paMKa 

308.3 

-Hoe  ycnjrie  . 414.2 
-hoh  peccopHBin 
CTep^ceHB  195.6 
Han6ojii>maa 

ciura  Tara  112.7 
-mee  hhcjio  ocefi  23.9 
HaHBBicmee  ;n,a- 
BjieHie  ;n;ony- 
cicaeMoe  121.5 
-mii!  yposeiiB  bohbi 
120.6 

HancKOCB  paspt- 
3aHHoe  nopinHe- 
Boe  kojibh,o  214.4 
IlaKH^Ka  p,BepHaa 

304.8 

HaKHftHaa  rafiaa 

376.3 

HaKHnB  . . . 169.2 
HaicjiaRKa  ;a,Bep- 

nan  304.8 

- AOJieBaa  . . 149.7 

- KOJLbijeBaii  . 149.6 

- 3nr3aroo6pa3- 

iian  150.1 

- KOHn;eBaji  pec- 

copBi  196.2 

- npoROJiBHaa  149.7 
HaKJieHBaTB  $a- 

HepKH  314.9 

HaKJIOHHTB  TOKO- 
npieMHHK'B  421.2 
HaKjioHHaa  njro- 

ckoctb  487.7 
HaKJioimoe  kb 
3a;ay  ne6o  orne- 
boh  kopoökh  136.5 

- nojioaKeirie  Ba- 

roHa  364.4 

- - ijiiJiinmpa  207.7 
-hbi  e npoßo jibhbi  e 

aHKepBi  144.3 
“HBIH  npO,n;OJIBHBTB 
CBH3H  144.3 
HaKOBajiBHB  . 505.4 
HaKOHeaMKB  154.5 

- HanojiHH- 
TejiBHaro  pyKaBa 

376.2 

- Kaöe jibhbi  M . 406.1 

- KOHyca  . . . 157.7 

- nOßBHSKHOH  . 269.5 

- iiojiiochbih  . 441.1 

- peccopnBiH  . 196.2 

- poroBHRHBiii  441.4 

- porooöpa3HBiH 

441.4 

- pynasa  . . . 268.4 

- CM'feCHTejIBHOH 
TpyÖKH  rop’fejIKH 

391.5 

- cb  p^böoS  coe- 
AHHHTejiBHaro 

pynaßa  89.2 
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HaKonjienie  KaMeH- 
noyrojiBiiaro 

Mycopa  165.4 
HaiconjieHiH  ch- 

CTeMa  349.3 
HajieTB  casKH  bb 
ÄBIMOrapHBIXB 

TpyÖKaxB  155.6 
HajiHBaTB  KoxejiB 

498.6 

HajIHHHHKB  . 36.2 

- OKOHHB1H  . . 308.9 
HajiosKeiiie  cepBrn 

Ha  Kp  io  KB  47.3 
HaMarHHHeme  445.9 
HaMarHHHemH 

p-fejiB  437.1 
HaHarHHHHB  aHie 

445.9 

HaMarHHHHBaio- 
in,an  CHjia  446.4 
-m,iH  tokb  . . 446.5 
HaMeTejiBHHKB 

205.7 

HaMeTKa  . . . 376.3 
HaMOTaHHBiii  Ha 

peöpo  443.3 
HaMOTaTB,  o6pa- 
3yn  inecTB  no- 
jiiocobb  444.6 
HaiinjioKB  . . 278.5 

- rjih  CBniin,a  278.6 
HannjiBHHKB  . 278.5 

- rjih  CBHHii;a  278.6 
HanojiHeme  . 228.2 

- B03pacTaiom;ee 

228.6 

- ^HCTBHTeJIBHOe 

228.4 

- KasKyiu;eecH  228.3 

- cpe^iiee  . . 228.8 

- TeH^epa  . . 264.4 

- y6BiBaiom;ee  228.7 

- DJHJIHHllpa  BBICO- 
Karo  p;aBJieniH 

247.2 

- HH3Karo  ^.asjie- 

Hin  247.3 

- yperyjinpoBaTB 

228.9 

- ycTaHOBHTB  228.9 
HanojinemH  corjia- 

COBaHHBlH  247.4 
HanojiHHTejiBHaH 
CTaHii;iH  374.8 
HanOJIHHTeJIBHBIH 
rHÖKiä  pyKaBB 

375.7 

- KJianaHB  . . 375.6 

- ctohkb  . . . 375.1 
— , ycTaHaBJiHBae- 

MBIH  BB  36MJI'il375.2 
HanOJIHHTB  BOftOH 

KOTejiB  498.6 
HanopHoe  cohjio 

178.5 


HanpaBjieHie  Bpa- 
m;eHiH  448.4 

- RBHHCemH  . 116.8 

- KOJieca  . . . 117.6 

- TOKa  . . . 449.10 
HanpaBJieiiiH  rbh- 

HceniH  nepeKJiio- 
naTejiB  468.6 
HanpaBJiHioin;aH 

209.3 

- BTyjiica  THrößoro 

CTepHCHH  38.1 

- ~ ynpHHCHofi  Tarn 

38.1 

- BB  BHR’Jl  OHHOH 

napajuiejiH 

216.5 

- 3 a^BHSKKH  . 304.6 

- 30JI0THHK0Bar0 

mTOKa  236.7 

- H3B  ^ByXB 

napajuiejien  216.8 

- HCTBipeXB 
napajuiejieH  217.1 

- Mytjvra  THroBoro 

CTepHCHH  38a 

ynpHSKHOH  THrH 

38.1 

- OKHa  ....  309.2 

- ocb  ....  117.7 

- njiaHKa  27.3,  395.8 

- Ajih  peccopHaro 

HaSKHMHOrO 

CTepHCHH  197a 

ynopHaro 

CTepHCHH  197.1 

- npH3M aTHHecKan 

236.8 

- cepBra  . . . 239.7 

- cb  ounoM  ckojib- 
3HiD;eH  nosepx- 

HOCTBH)  216.5 

- Tpyöa  . . . 258.6 

- THra  . . 39.7,  239.7 

- m;eKa  . . . 25.6 
HanpaBJiHK>in;e  e 

Kojieco  18a,  359.4 

- kojibijo  . . . 214.3 

- OTBepcrie  . . 236.9 

- pe6po  . . . 27.3 

- ymKO  ;hjih  cnr- 
HajiBHofl  Bepes- 

KH  99.4 

HanpaBJiHiom,iH 

öpycB  216.3 

- rpeöeHB  KOJieca 

117.8 

- pejiBCB  THroBoro 

npnöopa  40.1 

- CTepnceHB  . 216.3 
HanpaBJiHioiii;iH 

216.2 

- ftBHHCeHiH  OKOH- 

HOH  paMBI  303.5 

- T0pMa3HBIXB  p&I- 

naroBB  66.2 


HanpaBjiHioin,iH 

ynpHHCHoro 

KpioKa  37. 
HanpHHceHie 
HcicpoBaro  npo- 
Me^KyTKa  45L 

- MarHHTHaro  hoju 

445. 

- npn  3apH^K-fe  483. 

- HpHJIOHCHTB  . 450.! 
HapysKHan  RBepB 

299.: 

- oßlHHBKa  CTÜHB 

315.( 

- paMa  . . . 189.5 

- TonoHHan  Kopo6 

Ka  135.! 

HapysKHoe  napo- 
pacnpe^.'fejieHie 
207.5 

HapysKHBiä 

BnycKB  235a 

- KpHBOmHHB  221.5 

- HOROKOHHBIH  Kap- 

HH3B  309.1 

- HO^mHHHHKB  28.1 

- yCKOpHTejIBHBIH 

KjiananB  81.5 
Hapyncy  jreHcam;ee 
napopacnpeftii- 
jieHie  207.5 
Hacap;Ka  öaH^anca 

504.8 

- BOSHyXORyBKH 

133.1 

- rjlh  napa  . 134.4 

- - He$TH  . . 134.5" 

- KOJieca  . . . 15.2' 

- npoMBiBaiejiB- 
Haro  JiioKa  169.85 

HacajKeHHBifi  kph- 
BOniHHB  221.7 

- MOTBIJTB  . . 221.7 
HacasKHBaTB  6aH-  ' 

^asKH  12^- 

- KOJieco  . . 15.3 
HacocB  B03^,yin- 

HBIH  74a 

- - CB  3JieKTpHHe-  . 
CKHMB  HpHBO- 

JIOMB  76.6 : 

- RBOHHOH  BOS^ym-; 

HBIH  85.7  V 

- nopmHeBOH  . 176^ ; 

- CMa30HHBIH  225.4  i 

- -T3Hp;eMB  B03-  i 

^yniHBiir  75.9  ^ 
HacTHjiaTB  hojib  f 

293.8  \ 

HaCTHJIB  KpOBeJIB- 
HB1H  316a2 

- HOJIOBOH  . . 293.1 
HacTOJiBHan  jiaMna 

409^ 

HacT’feHHan  JiaMna 

386.9 


Hacbi 


acwmeHie 
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OöoÄ'b 


HacBimeme  . 446.6 

- B03^;yxa  . . 446.8 

- sKeji'fesa  . . 446.7 

HacHin.eHHBiä 

napB  255.8 

- cyxofi  napB  256.4 
HaTBrnBaTB  6aH- 

p,a»KH  12.8 

- TopMa3Hyio  Be- 

peBKy  96.5 
HaTBSKeme  no3i3,aa 
npa  TporaHiH  cb 
M’fecTa  41.1 

- peccopB  . . 197.5 
HaTBMCHaB  KOime- 

Baa  My$Ta  85.4 

- Teji'feMCKa  . 362.6 
-Hoe  nnsKHee  kojib- 

11,0  171.5 
HaTBHyTB  cu.'IinKy 
55.8 

- TopMa3Hyio  Be- 

peBKy  96.5 
Ha^TajiHH'B  . 388.9 
Ha^ajiBHoe  Rasjie- 
Hie  111.5 
He6o  orHesoH  ko- 
pOÖKH  135.6 

- peßpncToe  . 143.7 
HeBcacBiBaioin,iH 

HHBCeKTOP'B  179.8 
HeBBiCTynaioin,iä 
KOHTpojuiep'B  459.3 
HerepMeTpH^HOCTB 
npoBOna  90.5 
He3aBHCHMBIH  Top- 
Ma3T»  72.5 
He3aBiiCHMBia 

RpyrB  otb  npyra 
TeJI’feBCKH  36.4 
HeHHp,yKii;ioHHoe 
conpoTHBjieme455.2 


0ÖBB3Ka  . . . 313.9 

- öopTa  BepXHBB 

333.4 

- BepxHBB  . . 290.8 

- ßBepHoro  npo 

CB'feTa  301.3 

- HHSKHHH  . . 291.1 
OÖBBSOHHaH  Be- 

peBKa  334.7 

- n.’fenB  . . . 

-HBlii  ÖpyCB 

- xcaHaT'B  . . . 334.7 
OÖSKHMaTB 

KOHU.BI  TpyÖ'B 

1! 

OÖHBKa  ...  3 

- no^yniKH  . . 3: 
OÖHBo^Han  . 4 

- MacTepcicaa  . 4 


HeKOJiBii.eBoe 

yKp’fenjieme 

HIHHBI  9.3 
HeHanpaBJiaiom.ee 
KOJieco  18.2 
HeoöxoRHMaü  cHJia 
113.2 

He  onopHoe  ynjioT- 
Hflioin,ee  kojibijo 
234.6 

HenjioTHOCTB 

nopmHB  215.1 

- npoBOjia  . . 90.5 
HenoRBHBCHaH  aK- 

KyMyjiBTopnaa 

öaTapen  395.2 

- KyjiHCCa  . . 239.1 

- ocb  ....  30.7 

- TejrfcsKKa  . 208.7 
HenoftBHSKHO  ycTa- 

HOBJieil  HBIII  TOp- 
Ma3H0H  BajlB  65.8 
HenoÄBHMCHoe 

okho  306.6 
Heno^BHSKHBiii 

öpaneT'B  387.1 

- CT’feHHHK'B  . 387.1 

- KOHTaKTB  HCKPO- 

TymHTejiü  464.8 


Henpoxo;n;HOH  Ba- 
roHB  320.2 
HepaseHCTBO  CTe- 
neHefi  nanoji- 

Heiiia  247.5 
HepaBHOM’fepHoe 

cropaHie  126.4 
HapaBHOSl'fepHOCTB 
pacnpe^BeHia 
paöoTBi  247.1 
HepaBHonjieniH 
ßajiaHcnp'B  198.10 
HepaBHBTe  no^B’fec- 
HBie  prinarH  255.4 
Hepa3BeMHaH 

öyKca  26.9 
-iiBiä  KopnycB  430.3 
HeCKB03HBie 

ynpaacHBie  npii- 
öopBi  40.4 
HecKB03iiBie  THro- 
BBie  npnöopBi  40.4 
HeTopMa3HaB 

ocb  59.4 
He$TB  ....  133.5 
- cBipan  . . . 133.4 
He<|)THHaH  u,h- 

CTepua  335.4 
-höh  öaK'B  . . 266.8 
-HBie  OCTaTKH  133.6 


mee  ynjiOTHBio- 

HnsKHee  iiaTHHc- 

in;ee  kojibh,o  234.6 

noe  kojibh;o  171.5 

Henocpe^CTBeHnan 

HhBChIh  BOPiHHOH 

nepenpaBa  no- 

6aKB  266.1 

’fe3JIOBB  485.2 

- JIKtKB  . . . 170.3 

-Hoe  napoBoe  oto- 

- 0ÖBH30HHBIH  nO- 

njieHie  384.2 

nepeHHBiä  6pyCB 

-HBIH  T0pMa3B  72.8 

292.8 

HenpepBiBHaü  06- 

- CK0JIB3yHB  36.2 

MOTKa  443.9 

- CTepnceiiB  . 443.5 

He  nponycKaK>ui,m 

- TOnOHHBIH  B'fe- 

rasa  377.7 

neii,B  135.4 

0 

j OÖKJia^Ka  cbhh- 

OÖMOTKa 

ii;0Baii  481.6 

KOMHeHCHpyiO- 

OÖKJieHsaTB 

m,aB  435.1 

Hepoio  3149 

- MarHHTHaro 

Oöjiiibb  ;n;o:>K;n,e- 

hojih  434.8 

Boä  309.1 

- HenpepBiBHan 

OösiaTBiBaTB  Ka- 

443.9 

TymKy  5145 

- neTJieo6pa3HaH 

| OÖMOTaHHBlH  Ha 

443.8 

peöpo  443.3 

COCTOHHI,aH  H3B 

OÖMOTKa  B03Öy3K- 

pHJia  OT^'fejIB- 

ÄeHiH  434.8 

hbixb  KaTymeKB 

- B0JIK006pa3HaH 

442.5 

443.7 

- CTaTopa  ynpo- 

- BcnoMoraTejiB- 

in,eHHaa  443.6 

naa  436.1 

- CTeKJia  CTajiB- 

■ - BcnoMoraTejiB- 

HOH  npOBOJIOKOH 

1 HBIXB  ^OÖaBOH- 

183.4 

1 HBIXB  nOJIIOCOBB 

- ypaBHHieJiBHaH 

, i 435.4 

435.1 

Hhbchbb  KopoÖKa 

24.4 

- o6BB3ica  . . 291.1 

- nojioca  . . . 443.5 

- peTopTa  . . 371.4 

- BaCTB  ÖyKCBI  26.6 

- icojinaica  . 382.6 

- Kopnyca  . 429.5 

- ocTOBa  . . 429.5 

- <|)OHapH  . . 382.6 
HH3icoe  pacnojio- 

racenie  KOTJia  147.6 
HH3iniii  yposeHB 

borbi  120.8 
Hh3b  ocTOBa  . 429.5 

IJHJIinmpHBeCKOH 

BacTH  KOTJia  152.5 
HBKKeJIHHOBaB 

jieHTa  477.10 
HacxoABinaa 

Tpyöa  347.5 

HOSKHOH  BeHTHJIB 

467.6 

- KJianairB  . . 467.6 
HoMcoBKa  . . 279.6 
Ho3Khhu,bi  rjih 

BcecTH  509.8 

- jihctobb  . 509.8 
Hoskb  ynopHBiH 

peccopHoft  no;a- 
B’liCKH  196.3 
HopMajiBHan  bhh- 
TOBaB  CTBSKKa  46.5 

- ciii'fenKa  . . 46.5 

- ocb  ....  20.1 

- CB'feBa  . . . 365.4 
Hocok'b  . . . 37.6 
Hyjin  nojiOHcenie 

460.4 

HyMepHaa  ;n,0CKa 

napoB03a  206.3 
HBipüHBe  . 119.10 


OÖMOTKa  ajieKTpo 
MamiiTa  444.2 

- BKopn  . . . 441.8 
OÖMOTOBIiaB  Ma- 

rnHiia  rjbh  Ka- 
TymeKB  514.4 

-HBIH  CTaHOKB  RJIH 
ajieKTpoMarHH- 

TOBB  513.6 
06orain,eme  Mac- 
jiBiiaro  ra3a 

ai^eTmieHOMT. 

389.6 

Oöoab  p,yroo6pa3- 
naro  npo(J>njiB  5.3 

- KOJieca  ...  5.1 

- KOJieCHBIH  CB 

npop'fesaMH  8.6 

- nycTOT'fejiBiö  8^ 


OÖOJVB 
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Okohiko 


Oöo^’i.  nojiBifi  8.5 

- CT.  npO^HJieMTj, 
OHepHeHHBIMT, 

no  Ayr'fe  5-3 

- TpeyrojiiHtiH  5.2 
OöoHMa  rjih 

CTOeKT»  382.2 
06ofinaH  . . . 493.6 

- MacTepcicaji  . 493.6 
OßojiOHKa  3am,HT- 

Haa  404.1 

- npe^oxpaiiHTejii»- 

iran  404.1 
Oöopy^oßaHie 

kotjiobt»  169.3 

- no,n;BH5KHoro 

cocTasa  413.4 

- TopMa3iioe  . 59.10 

- aoieKTpH^iecKHMt 
ocB'fem,eiiieM'i. 

394.6 

O6pa30Banie  ^BiMa 
131.8 

- KOTejitHaro 

KaMHB  169.1 

- napa  ....  121.6 

- TpemjHHBi  . . 167.9 
Oöpa30BaTi>  nojie 

445.4 

06pa30B£iBaTi> 

nojie  445.4 
OÖpaTHMOCTB  . 448.7 
OÖpaTHMBlH  . 448.6 
OöpaTiiaro  xo^a 

sajit  466.5 
OöpaTiiaü  oT^ana 
TOKa  450.4 

- ajieKTpo^BHSKy- 

in;aji  CHJia  447.7 
-Hoe  nojiyHeme 

TOKa  450.3 
OßpaTHLlH  BeHTHJIB 

373.5 

- KjranaHT.  . . 93.2 

- KpHBonmiiT»  221.3 

- mapoBofi  KJia- 

naHT.  94.1 
OöptiBT.  pacnop- 
Haro  öojrra  141.6 

- CBH3H  . . . 141.6 
Oop’iisKH  npoÖKo- 

BEie  172.9 
Oöp'ksiia.H  nnjia 

510.2 

Oöp'femeTHHa  npo- 
^ojiBiiaii  294.5 
OöprlimeTKa  kpbi- 
niH  293.9 

OÖCaSKeHHBIH  KO' 
Hen,T»  peccopti 

196.5 

OöcjiysKHBaHie 

«yra  420.8 

- toiikh  . . . 130.3 
06cjiyaKiiBaTfc 

TonKy  130.4 


OÖTOHHTE  ÖaH- 

JiaSKT»  13.6 
OßTOHKa  öaH^asKa 
507.7 

OßyrjiHBaHie  Top- 

Ma3H0H  KOJIOßKH 
68.3 

06xsaTi.iBaeMi.iii 
h a np  aß  jibk»  m,i  h 
6pycT»  216.6 

- CTepMceHt  . 216.6 
OöxBaTUBaTB,  06- 

MOTKa  OÖXBaTBI- 
saeTT,  nojiHBifi  no- 
jiiochbih  man.  444.1 
06xBaTEiBaioii];iH 
KyjiHCCHBiä  Ka- 
MeHB  241.7 

- nanpaBjrBK)in;iH 

öpycT.  216.7 

- CTepMceHE  . 216.7 
Oöxo^Ha^  njiom,a;n;- 

Ka  BOKpyrT»  na- 
poB03a  302.6 
-nofi  npoBOÄ't  407.8 
OßmHBKa  312.8  456.5 

- Barona  . . . 312.6 

- ftLIMOBofi  TpyÖBi 

162.6 

- H3T»  JIHCTOBOrO 

Mcejitsa  315.7 

- KOTjia  . . . 170.8 

- Kpmmn  . . 316.13 

- MiioroKpaTHaji 

313.4 

- noTOJiOMHaH  312.7 

- CT^Hiiaji  . . 312.7 

- CT'fen'B  Hapy^KHan 

315.6 

- n;E[jiHHÄpa  . 212.8 
OÖHIHBOHHaH  ^OCKa 

313.1 

-Hoe  :>Kejr£30  . 171.9 
315.9 

“HBlfi  aKejl’feSHBIH 

JIHCTT,  171.1 
OßmHTBlfi  KOTeJTE 

171.2 

06iu;ifi  cnocoÖT» 
nepe^aMH  pa- 

6otbi  510.8 
OÖ'BeM'B  B,HJIHH^;pa 

211.3 

- 30JI0THHK0B0H 

KOPOÖKH  230.6 

- noM^meHiH  no- 

Tpeö  HBifi  490.8 
OÖElKHOBeHHaJI 
BHJIKa  T0pMa3- 
Boro  TOKa  83.1 
-HBifi  napoBofi 

anceKTopi.  91.1 
“ TpoÜHofi  KJia- 

naHT.  81.1 
OßajiBHoe  ot- 

Bepcrie  196.1 


OßajIBHofi  (|)OpMBI 
KOHTpOJIJiep’B 

459.1 

OrHesaH  BiiyTpeH- 
h m KopoÖKa 

135.2 

- BOJiHHCTaH  Tpyöa 

138.1 

- KopoÖKa  . . 135.1 

- - BBiHeceHa  Ha^.'B 

paMOK»  137.4 

- - II3T»  BOJIHHCTofi 

TpyÖBi  138.1 

H3T»  JIHTOrO  3Ke- 

Ji-fe3a  138.5 
— , onycKaioin,aHCH 
MesK^y  CTdbHKaMH 
paMBi  137.3 
— , cpom,eHiiaHH3T> 

OTp.'fejIBHBIX'B 

JIMCTOBT»  499.5 

- cysKHBaioin,aHCH 

KT,  im3y  136.7 

CT»  TpeMH  BOJI- 

HHCTBIMH  Tpy- 

6aMH  138.2 

- - rnnpe  paMBi 

137.5 

- M'fe.HHaH  KOpOÖKa 

138.4 

- CB'femHBaHJinaHCH 

KopoÖKa  147.6 

- I^HJIHH^pHHeCKaH 

Kopo6ica  137.7 

- nrapoKaa  ko- 

poÖKa  137.1 
OrHeßoe  npo- 

CTpaHCTBO  135.1 
-Bofi  JIHCTT»  . . 201.3 
-BBie  rasBi  . . 125.8 
OrpamrreHie  ot- 

KJioHemn  34.6 
O^HHOHHaH  nepe- 
«ana  511.1 
0,u,Ho6y<J)epHoe 

ycTpoficTBo  45.4 
0,n;HOKpaTHoe  pac- 
innpeHie  245.8 
OffHo^BipiiaH  ro- 

P’fejiKa  384.2 
OßHOMOTOpHBlfi  Ba- 
toht,  474.5 
O^Hoocnan  TeJI’fejK- 
Ka  32.1 

- - BnccejrH  . 33.8 

- - ct,  mapHHp- 
HBIMT,  COeÄHHe- 

HieMT,  32.4 
OßHonjieHifi  öajiaH- 
CHpT»  359.1 

OßHOCTopoHnee 
KOJIBI^O  CKOÖO- 

oöpa3Haro  ct- 

HeHin  11.4 

- noAB’femHBaHie 

KyjiHccBi  242.4 


OrHO  CTOpOIIHifi 
Kpefin;Kon(|)T,  218.1 
3;JIH  OÖXBaTBI- 

BaK)m;eä  Hanpa- 
BjiHK>in;efi  218.4 

- napoMT,  . . 486.4 

- cniroBofi  njiyr-B 

276.2 

- (J)OHapB  BT,  KpBI- 

mi  290.3 

0^H0(|)a3HBlfi  JI,BH- 

raTemB  434.5 

KOJIJieKTOpHBlfi 

434.4 

- ct»  nocjrkßo- 
BaTeJIBHEIMT» 
B036ysKp;eHieMT, 

434.6 

- KOJIJieKTOpHBlfi 

MOTOPT,  434.4 
O^HOxo^OBaH  ro- 
p^jiKa  384.2 
Okho  6e3T»  paMBi 

306.5 

- BaroHHoe  . . 305.4 

- snycKHoe  . . 226.6 

- Bpam,aioiii,eecH 

199.9 

- BBI.UBH^CHOe  307.2 

- ji,BepHoe  . . 302.2 

- ;o;BofiHoe  . 305.10 

- 3ajjBii5Kiioe  . 199.7 

- Henop;BH5KHoe  306.6 

- onycKHoe  . . 307.1 , 

- OTßyniHHBi  . 201.4 

- OTKH,n;Hoe  . . 199.8 

- napoßnycKHoe 

226.6 

- nosopoTHoe  . 199.9 

- ct,  ypaBHOB’fe-  < 
niHsaioinHMT, 

rpy30MT,  307.4 

- ypaBHOB-femeH- 

Hoe  307.4' 
OKOHHan  3ap;-  ] 

BHSKKa  npy- 
3KHHHin,aH  308.5 

- paMa  ....  306j 

- piraeTKa  . . 310.3 
-Hoe  CTeKJio  . 305.5  , 
OKOHHBlfi  HajIHH-  5 

HHKT»  3085  i 

- na3T»  ....  309.3  ) 

- npocB’iiTT,  . 308.6  | 

- npOTHBOB-fe CT,  307.3  l 

- peMeirB  . . . 308JI 

- xo^i»  • • . 309.3  j 
OKoini,e  jijih  no-  !\ 

jiyneiiiH  koh-  | 
p;yKTopoMT,  p;e- 
HerT,  3a  npois^T, 
4755 

Okohiko  . . . 146.2 

- BeHTHjrHu,ioHiroe 
CT»  nOCTOHIIHBlMT, 

OTBepcTieMT,  352.8 
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IiOkoiuko 

Iokoihko  4>oirapH 

310.10 

OicpacKa  6e3i> 
CBIIHIJOBBIX'B 

öijiHjn»  513.3 

- KOTJia  . . . 168.9 

- oömiiBO^Haro 

jiHCTa  173.5 

- CypHKOMT.  511.10 
OKpyMCIIOCTB  ko- 

jieca  1.5 

- BKopn  . . . 438.6 
CbiMBaeMaB  bo- 

;hoh  noaepx- 
hoctb  Harp'feßa 

122.3 

- orHeMt  nosepx- 
hoctb  Harpfeßa 

122.2 

OnaKOBoe  creKjio 

305.8 

OnacHOCTB  no- 

Mcapa  344.6 
OnepeaceHie 

BnycKa  226.8 

- - jiHiieSHoe  . 226.9 

- nocTOBHHoe  227.6 
Onopa  BHHTOBaa 

502.6 

. - 3;JIB  KOTJia  . 1921 

- Ka^:aioiii,aHCB  193.1 

- MaBTHHKOBaB 

193.1 

- orneBoii  Kopoö- 

kh  192.7 
I-  no^B-fecKH  . 66.5 

- CK0JiB3Bin,aH  192.8 

- npyacHHBinaii 

I H3"B  JIHCTOBOrO 

f Mceji'fe3a  193.2 

- CB  KaTKaMH 

i ^JIH  KOTJIOB'B  499.1 
OnopHan  6oko- 
| Ban  no^ymKa 

36.1 

I-  njiHTa  B03ji,yin- 
Haro  Hacoca  76.2 

- HORBHSKHaH 

CKOöa  142.7 

- peryjinpyeMan 

CKoöa  142.7 

- CKoöa  rjiji  neöa 

142.6 

- Tpyönan  pfe- 

meTKa  155.3 
Onopnoe  ynjioT- 
I HHKmi;ee  kojib- 

ii,o  234.5 
OnopHBiä  yro- 
1 jiokt,  192.4,  192.9 

- yrojiBiiHK-B  . 192.4 

192.9 

jjOnopOSKHHTB  KO- 

TejrB  499.6 
OnpaBa  BOi,oyKa- 
! 3aTejin  182.4 


OnpaBKa  rjiji 
^BIMOrapHBlXT. 

TpyÖT,  279.11 

OnpoKHüiiaB 

njiHTa  129.3 

-HOH  KOJIOCHHK'B 

129.4 

- KyaoBT.  . . . 340.2 
O np  o kh^bi  b aio- 

maBCH  Baro- 
HeTKa  cb  Ky- 
SOBOMT»,  Bpa- 
injaioinHMCB:  Ha 
u.aniJiax'B  341.3 
OnpoKH^BiBaio- 
m,iHCH  BaroiiB 

339.8 

jiiojiBKa  . 341.5 

- KySOB-B  BB 
(JlOpM'fe  KOpBITa 

341.2 

- hui;hk'b  . . . 340.2 
OnycKiioe  okho 

307.1 

OnycTHTB  syry 

421.1 

- Kyjiirccy  . . 242.9 

- okho  ....  307.6 

- inaTyH’B  . . 242.9 
OnymeHHLiH 

KOMKpaT'B  kji H 

noR'BeMa  oceii 

497.3 

OpraHBi  pacnpe- 
jlVfcjIHTeJIBHBie 
BiiyTpeiiHie  229.8 

- BH'feuiHie  . 236.4 
Opy^ie  . . . 507.2 
Oca^Ka  . . . 302.7 
OcasKAOHie  Ha- 

KHnn  169.1 
OcBHimoBaHiran 
3KeJ1^3HaH  H30- 
jmpyiom,aH  Tpyö- 
Ka  4C5.5 

H30JIHIl,i0HHaH 

TpyÖKa  405.5 

Oc.B^THTeJIBHOe 
yCTpOHCTBO  Ba- 

roHa  394.6 
-Han  ManiHHa  398.1 
-HBie  MaTepiajiBi 

367.3 

-HBiii  BaroiiT.  410.2 
OcB’iiin,eHie  ro- 
öaBOHiioe  ajieK- 
TpnsecKoe  393.6 

- ra30Boe  . . 370.3 

- HCIvJIIOHHTejIB- 
ho  aKKyMyjiH- 

TopaMH  393.7 

- KaMeiiHyrojiB- 

HBIM’B  raSOMT. 

388.2 

- MacjiOM-B  . . 367.8 

- noTOJiOHHoe  366.6 


OcB'femeHie  no^3- 
ROBT,  CKB03noe 

393.2 

- CB-fenaMH  . . 367.4 

- CB^HHoe  . . 367.4 

- cM’femaHHoe  393.5 

- RHHaMOMa- 
HIHHaMH  H aK- 
Ky^iyjiHTopaMH 

397.9 

- ajieKTpHHecKoe 
noBaroHHoe  ct» 
ne3aBHCHM0H 

ycTaHOBKOH  384.5 

- no'fesji.oB'B  . 3931 
OceBan  jiana  . 25.3 

- meÖKa  . . . 18.7 

OceBoro  no;u,niHn- 

HHKä  BKJia^BIHL'B 

428.10 

- KpBiniKa  . 429.1 
Oceson  öojitt.  416.3 
Oceii  MaKCHMajiB- 

iroe  hhcjio  23.9 

- HanöojiBinee  hhc- 

jio  23.9 

- pacnoJioaceHie 
cb  napoßos-fe 

104.4 

- HHCJIO  . . . 23.8 
Och  ^iaivieTp'B  18.4 

- cnapeHHBiH  ca- 
MoycTaHaBJiH- 

B a IO  111,1  H CH  31.4 
Ocjiaöjienie  pac- 
nopHBixT.  6oji- 

tobtj  141.8 

- CBH3efi  . . . 141.8 
OCMOJieHHBIH  no- 

TO-HOKT»  317.3 
OcHOBaHie  rbimo- 
BOH  TpyÖBI  161.8 

- napoBoro  koji- 

naKa  151.3 

- cyxonapiiHKa  151.3 
OcHOBHan  p,ocKa 

KOHTaKTHBIX-B 

najiBHjeB'B  456.3 
-iioe  kojibii,o  . 215.4 

-HOH  30JI0THHK'B 

174.5 

Ocoßoe  OTA^JieHie 

320.6 

OCTailOBHTB  HH- 

SKeKTOpT.  177.7 

- Tonny  . . . 130.9 
OcTanoBKa  Bpa- 

m,eHiH  oceii  59.7 

- oceä  nojiHan  59.7 
OCTaHOBKII  hojio- 

sKenie  460.3 
OcTaHOB'B  p,jih  po- 
JIHKOBarO  toko- 
npieMHHKa  423.4 

- KOHTaKTHaro 

Bajia  457.3 


Ocb 


OcTarKH  He^)TH- 

HBie  133.6 
OCTaTOHHBIH  iia- 
riIHTH3M'B  445.11 
OCTaTBCH  ÖeST.  TO- 
Ka  453.5 
Octobt.  p;BHraTejiH 
427.8,  429.2 

- jnocryneH'B  430.10 

- KOJieca  ...  4.9 

- KpBimH  . . . 293.9 

- Ky30Ba  . . . 290.7 

- pacKpBiBaeTCH 

430.8 

- pacKpBiBaio- 

m,ificH  430.1 

- cosepnieHHo  3a- 

KpBiTBiii  429.6 

-,  COCTOHIipH  H3B 

^ByxT.  nacTefi 

430.2 

- 4)oiiapH  . . 381.8 

- I^'fejIBHBIH  . 430.3 
OcTpory6u;E.i  . 279.3 
OcTpoe  njiaMH  125.9 
-pBifi  Kpaü  hojiioc- 

Haro  HaKOHeT- 

HHKä  441.5 

- KpaH-B  . . . 379.6 

OcyniHTB  napTj  256.3 
Ocb 18.3 

- Bnccejin  . . 33.8 

- öliryHKOBaH  19.7 

- BaroHiiaa  . . 19.8 

- Be^yman  . . 19.5 

- 3yÖHaT0H  nepe- 

SaTH  356.3 

CB  TpeMH  OHOp- 

hbimh  meiiKaMH 
22.1 

Ocb  BiiyTpeHiiHH 

209.7 

— , cocTOHin;aH  H3T, 
^ByxT.  nacTeii 

209.8 

Ocb  Bpam,eHiH  416.2 

- Ky30Ba  . . 340.7 

- BcnoMoraxejiB- 
naa  p,BH5KyiH,aH 

208.3 

- ji;BH3Kyiii,aH  . 19.5 

- 3a^HHH  . . . 19.11 

- Kjiieii’B-JlHHji;- 

nepa  209.4 

- KOJi'feHHaTan  21.3 

- -,  cocTaBJieiinaH 
H3T»  OT^JIB* 
Hbix'B  nacTeii  21.9 

CB  SaKpHBJieil- 

hoh  cpe^Heii 
nacTBH)  . . 21.8 

- KOTJia  . . . 147.4 

- KpaiiHHH  . . 19.12 

- naö'feraioinaH  117.7 

- HanpaBJiHK>in;aH 

117.7 


OTonjieme 
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Ocb  HenoKBHHcnaH 
80.7 

- HeTopMasHaü  59.4 

- HopMajiBHaji  20.1 

- napoB03Haü  . 19.4 

- nepeKHBH  . 19.9 

117.7 

- nepeM'fen^aio- 
iu,aacB  bt»  no- 
nepenHOMT,  na- 
npaBJieiriH  . 82.2 

- noffBHSKiraji  . 31.1 

- no;n,;n;op2KiiBaK)- 

in,aa  19.7 

- - cbo6okho  ne- 

p eM'fem.a  K)in,a  ü ca 
BTb  nonepeHiroMT. 
nanpaBJieHiH  30.8 

- nojiaB  . . . 19.3 

- npBMaa  . . 21.2 

- caaioycTanaBJiii- 

Baioin,aaca  31.1 

- repMaircKaro 
C0H>3a  Mceji,fe3- 
HOKOpOSKHBIXT, 

ynpaBJieHili  31.7 

CT,  nOBOpOTHOII 

paMoii  32.1 

- CBoöoKHaa 

19.7,  365.5 

- - aBHBcymaB  208.1 

- cboöokho  ycTa- 
HaBJiHBaH>m,aBCB 

31.3 

- CKaTa  . . . 18.3 

- COCTaBHaB  ko- 

jrkiiHaTaa  21.9 

- cnapeHnaB  . 19.6 

- cpe^HBB  . . 19.10 

- CT.  BHyTpeHHHMH 

mexiKaMii  18.9 

- - HapyBCHBIMH 

ii;an4)aMH  18.6 
meHKaMH  18.6 

- npuHy^HTeBB- 
hoh  yCTaHOBKoii 

31.6 

- Topivia3HaB  . 59.3 

- yCTaHaBJiiiBaio- 
m,aBCB  cnapeH- 

HaB  209.4 

OTanjiHBaeMaB  30- 
JIOTHHKOBaB 

BTyjiKa  263.4 
OrönpaTB  KpoMify 

297.7 

Otöophbih  yrojiB 

123.7 

O TÖpaCBIBaTB  TO- 
KonpieMHHKi» 

411.3 

OTBepcTie  bchth- 
BBu;ioHiioe  352.9 

- BT,  CT'feHK'fe  na- 
poßoro  KOTJia 

152.4 


OTBepcTie  kjib 
BnycKa  B03^;yxa 
Hepe3T,  TonoBE- 
iibib  ÄBepii;Bi  132.8 

- - iianojiHeiiiB  267.1 

- - OCMOTpa  KOJE 

jieKTopa  430.9 

- pery.TinpoBaHiB 

62.5 

- - HHCTKH  KOTJia 

169.5 

- ABLMOBOH  Tpyöbl 

162.3 

- HanpaBJiBK)ni,ee 

236.9 

- OBajiBHoe  . . 196.1 
npocBepBeimoe 

B'B  30JI0THIIK0- 
BOMT»  SepKajr'fe 

252.6 

KpOMKi  30- 

jiOTHHKa  253.2 
- no  och  oßpaT- 
Haro  KpHBomima 

221.4 

- CBOöoKiioe  npo- 

nycicHoe  186.4 

- CMa30HHoe  . 29.4 

- CTynHü,Bi  . . 2.6 

- TonoHHoe  . . 144.5 

- mypoBOHiioe  144.5 
OTBepTica  . . 281.1 
ÜTBO^HaB  Tpyöa 

381.6 

- TpyÖKa  . . . 309.6 
-Hoe  npocTpaHCTBo 

178.8 

Otbor'b  . 378.2,  381.3 

- rasa  ....  482.4 

- kbohhoh  . . 179.7 

- ;n;.n:a  RByx-B  rop’fe- 

JIOKT,  384.8 

- ORHOH  rop’fejl- 

KH  384.6 

- KHCJIOTLI  . . 482.6 

- nOBOpOTHBIH  210.3 
OTB^TBHTeJIBHaB 

H30JiHpyioin;aB 
njiacTHHKa  407.2 
OTrnöame  KpaeBT» 

167.1 

OTrHÖa.TB  6ypTHKH 

Tpyö'i»  154.8 
OT^ana  oöparaaB 
TOKa  450.4 
OT^yjiHHa  . . 142.4 
OT,n.yniHHa  bchth- 
JIBUiiOHHaB  201.4 

- RByCTOpOHHHH 

BeHTHJIBH;iOHHaB 

201.5 

OTA’feneHie  öaranc- 
Hoe  329.7 

- 6y<$eTii:oe  . 322.6 

- saroHa  . . 320.3 

- BOffbl  ...  151.9 


OTA'fejieHie 

KaMCKoe  321.5 

- ,.;n;jia  KypBiunxT,“ 

321.3 

- „kjib  neKypB- 

m,HXT.“  321.4 

nOB'fepKH  MaHO- 

MeTpOB'B  511.3 

- coöaKT.  . . 329.8 

- MacTepcKHXT>  490.6 

- MamHHiioe  , 494.2 

- noHTOBoe  . . 330.2 

- cjiysKeÖHoe  . 329.6 

- CKjia^Hoe  . . 329.9 
OTJVllJIBHaB  Ma- 

CJieHKa  225.2 

- nepe^ana  . . 511.1 
-Hoe  Kyna  . . 320.6 
OTJl’fejIBHbie  30JIOT- 

HHKH  235.5 

- THroBBie  npn6opBi 

40.4 

- ynpBBciibie  npn- 

öopBi  40.4 
OTß'kjIBHLlH  3 a- 

i^fein»  12.3 

- T0pMa3T>  . . 72.5 

Otbch  raTejiBHaB 

nenB  504.3 
OTKHJlHaB  HBepKa 

145.3 

- ffBepn;a  . . . 145.3 

- kt,  HH3y  ROCKa 

475.1 

- nepejiHBB  cp'fenKa 

npn  mHT’fe  napo- 
B03a  51.3 

- p’femeTKa  . . 129.1 

- CM'fecHxejiBHaa 

Tpyöa  392.2 

- CM-kniHBaioinaH 

Tpyöa  392.2 

- yMBisajiBHaB 

naniKa  329.1 

- OTKHJlHOe  OKHO 

199.8 

- CH^-feHie  . . 324.6 

- - ^JIBMaiHHHHCTa 

202.1 

- CTyjiBHaKa  328.5 
Otkhkhoh  6opTT> 

333.6 

- KOJUiaKT»  $OHapB 

382.2 

- KOHTaKTT.  . 457.3 

- moctiikt»  nepe- 

XO^HBIH  311.2 

- CTOJIT»  . . . 327.2 

- pe^jieKTopT.  392.8 
OTKJioHeHie  bt, 

CTopoHy  242.7 

- HCKP'B  . . . 163.6 

- pojiHKa  . . . 422.8 

- TpojuieH  . . 422.8 
OTKJIIOHaTB  110 

rpynnaMT,  462.3 


OTKJnonenie  Ma- 

mHHBi  398..f 
OTKOBaHHoe  ymKo 
peccopBi  196.7 
OTKOBaTB,  npOTH- 
BOB'feC'B  OTKOBaHT, 
3 a OKHO  CT.  16.2 
OTKpblBaTeJIB 
nneBMaTHHecKiü 
K-BB  TOnOHIIBIXT. 
KBepen,T.  146.1 
OTKpriTaB  rop-tjiKa 

369.1 

- rojiOBKa  maTyHa 

- KBinuiOBaB  ro- 

jiOBKa  219.6 

- KyjiHcca  . . 242.2 

- njiom,aKKa  . 288.2 
OTKpBiTie  OKHa 

228.1 

Otkplitbih  6yt|>ep- 
HBIH  CTaKaHT.  43.1 

- BaroHT.  . . . 323.4 

- na3T»  ....  439.5 

- TOBapiiLiii  BaroHT» 

331.7 

Otkpbitbib  öyKco- 
BB1B  HeJIIOCTH 

191.1 

- TBrn  ....  238.5 
Otkpsitb  peryjiB- 

topt.  176.1 
OTJIHBKa  HiH  JTHHKpa 
CT.  nOJIOBHHHBIMT/ 
nonepeHiibiMT. 
c^kbomt.  212.7! 

HOJIOBHHHa-  ■ 

Tbi mt.  nonepeH-  < 

KEIMT.  cfeK*BOMTt 

212.f 

OTHOCHTeJIBHOe 

CKOJiBMceHie  454.: 
OTHomeHie  oÖT.e-  ^ 
HOBT.  H,HJIHH- 

KPObt.  247.8 

- HanojiHeHin  247.7 

- CHJibi  HasKaTiB 
T0pMa3a  KT.  KaB- 
jremio  ott,  KOJie^ 
ca  na  pejiBCT,  59^ 

- CM’feCH  . . . 389.7 

- CTeneHefi  Hanoji- 

HeHiB  247.7 
Othbtb  Kyry  . 421.1 

OTOrHyTB  ÖypTHKIi 
TpyÖT,  154.8^ 
Otohth  ott,  npof 
BOKa,  TOKonpieM- 
HHKT,  OTOmeJlTif 
ott,  npoBOKa  414.4 
OTonjieme  Baro- 
HOBT.  344.1 

- BOKHHoe  . . 347.1 

- B03KyniHoe  . 346.2 

- ra30soe  . . 346.8 


Oromieme 


763 


napoBoai» 


Oronjjenie  ;npeBec- 
hbimb  yrjieM'B  845.7 

- KOKCOMB  . . 845.6 

- KOMÖHHHpOBaH- 
noe napoBOAHHoe 

349.6 

- HenocpeRCTBeH- 
Hoe  napoBoe  348.2 

- napoBoe  . . 348.1 
— BBicoKaro  p;aB‘ 

jieuiH  349.2 
| — HH3Karo  AaB* 

jiemn  349.1 

- napoBoä  pyöam- 

koh  350.3 

- ne^ajrn  . . 345.8 

- nofesRa  . . . 344.4 

- yrojiBHBiMH  6pn- 

KeTaMH  345.4 
I-  ajieKTpH^ecKoe 

352.3,  475 JO 
, - ajreKTpHHe- 

ctbomb  476JO 
Otohjihtb  noisAi» 

344.5 

Oraa^aiiie  Kajinjit.- 
HOH  cfeTKH  391.1 
OTna^aTB,  ;n;BHra- 
TejiB  OTna^aeTB 

452.8 

i MOTopi»  OTna- 

xaeTB  452.8 


Ila^aTB,  ^.aBJieHie 
B03^;yxa  najiaeTB 
88.2 

EEa^eHie  TOKa  398.7 
IIa3B  BB  SKeJI’fest 
HKOpH  438.9 

[-  - 30JIOTHHKOBOMB 

i sepKaji-fe  252.7 

||-  - Jiail'fe  30JI0T- 

HBKa  253.1 

- rjiyxon  . . . 439.3 

- okohhbih  . . 309.3 

- OTKPBITBIH  . 439.5 
I'-  nojiy3aKpBiTBiä 

439.4 

- nOJiyOTKpBITBlfi 

439.4 

k coBepmeHHO 

3aKpBITBIH 

439.3 

Qajien.’B  Be^yiii,iii 
220.8 

- KOHTaKTHBIH  456.4 

• - Bpam,aioiii,iMCii 

457.5 

■ KpHBomHna  220.7 

• MOTBIJIH  . . 220.7 

■ cu.'fenHoro  kphbo- 

mnna  220.9 


OTnyCKaTB  TopMa3- 
Hyio  sepeBKy  96.4 
OTuycKiian  npy- 

3KB  Ha  82.5 
OTnycKB  TopMa3a 

58.2 

OTnycTHTB  ;n;yry  ro 
COnpHKOCHOBeHiH 
CT.  HpOBOROMB 

420.9 

- kojioäkh  . . 58.2 

- Topivia3Hyio  Be- 

peBKy  96.4 

- T0pMa3B  . . 58.3 
OTnyin,eHHBiH  Top- 

Ma3B  58.3 
OTpancaTejiB  . 385.4 
OTpasKaTejiBHBiä 
K03BipeKB  orHe- 
BOH  KOpOÖKH  131.1 

- JIHCTB  . . . 163.4 

- cborb  orHeBoii 

KOpOÖKH  131.1 
OTpasKaiomaH 
hckpbi  TapejiKa 

165.1 

OTpHijaTejiBHaH 

njiacTHHa  481.9 
-hbih  BpamaiomiB 
MOMeHTB  452.3 

- MOMeHTB  BpaiH,e- 

Hin  452.3 


Otpoctokb  hojiioc- 
Haro  HäKOHeTHH- 
Ka  441.3 

OTcacBiBaio  iu.ee 
npncnocoÖJieHie 

482.9 

OTCKaKHBaHie  Kyc- 
kobb  6aH,n,a3Kal48 

- nacTeir  6aH;n,a:>Ka 

14.8 

OTCKaKHBaTB,  ;n;yra 
OTCKaKHBaeTB 

420.7 

OTCTaBaTB,  p;yra 

OTCTaexB  420.7 
OTCTaTB  OTB  HpO" 
BORa,  TOKonpieM- 
HHKB  OTCTaJIB 
otb  npoBO^a  414.4 
ÖTTopMaacHBaHie 

58.2 

- CHCaTBIMB  B03ji;y- 

XOMB  97.5 
OTTopMancHBaTB58.i 
OTTHTHBaiOH^aH 
npysKHHa  67.4,  82.5 
Otxorhtb,  p,yra 

OTXOÄHTB  420.7 
OTxoHcee  M*fecTo328.l 
OTD.'fenHTB  . . 55.5 
OTii.’fenjiHTB  . 55.5 

- BaroiiBi  . . 55.1 


OTBeMHBIH  pe- 

(J)jieKTopB  392h 
ÖXJiajlHTeJIBHBIH 

u,hjihhapb  373.3 
Ox  jr  aHc^aH)  in,aH 
BO^a  jsjisi  TopMa- 
30BB  70.6 
OxpaHHTejiBHoe 

KOJIBH,0  154.4 

- HOKpBiTie  . 168.3 
OnecKH  mejiKOBBie 

173.2 

OnepTaHie  hphmo- 
yrojiBHoe  MacTep- 
ckbxb  490.2 
Ohhcthtcjib  ra3a 

872.7 

OhBCTBTB  KOTeJIB 
OTB  HäKHnH  BBI- 
CTyKHsanieMB 

499.7 

- pimeTKy  otb 

mjiaKa  129.7 
OnncTKa  B03,n;yxa 
BO,H,HHBlMB  (|)HJIB- 

TpOMB  355.2 

- 3Kejril3HBIXB 

JIHCTOBB  512.2 
Ohko  B-fecTOBoe  178.7 

- rjih  raaKH  cthhec- 
Horo  öoHTa  298.5 

- CTyjiBHaKa  . 328.3 


IIapoB03HaH  paMa 

188.6 

-iroe  KpBlTOe  CTOHJIO 

495.3 

- oöopyAOBaHie 
TopMa3a  BecTHH- 

ray3a  73.8 
-HBie  B’fecBi  . . 497.9 

- KOTJIBI  . . . 116.3 
-HBIH  ßOMKpaTB 

496.6 

- naponeperp'feBa- 

TejiB  258.2 

- neperpisaTejiB 

258.2 

- HOftBeMHHKB  496.6 

- cH-feroBoS  njiyrB 

275.7 

- ^»OHapB  . . 100.3 

-HBIH  MaCTepCKLH 

491.2 

IIap0B03B  . . 102.3 

- 6e3B  TOHKH  . 273.3 

- BcnoMoraTejiB- 

HBIH  103.4 

- ;h;bohhoh  cb  06- 
m,eii  öyffKOH  Ma- 

mHHHCTa  210.6 

- AeHEcypirBiH  • 103.3 


II. 


üajiyöa,  no,n,BeM- 
nan  h onycKHan 
487.4 

-,  noRBmaioin.aHCH 
h onycKaioii^aHCH 

487.4 

IlajIBIJieBH  J,HBIH 

KOHTaKTB  456.8 
II  a jiBi];e  o 6pa3HBiH 
KOHTaKTB 

456.8 

Ilapa  <|>jiaHn,eBB 

378.5 

üapaBaHB  . . 310.6 
üapa^HBiH  BaroHB 
322.2 

IlapasHTHBie  tokh 
453.7 

üapajrjiejiH  . 216.2 
II  apajuiejiB  . 216.3 
üapajiJiejiBHO  pa- 
ÖOTaTB  461.8 
ITapajuiejiBHaH  pa- 
Ma 217.2 

-Hoe  coe^HHeHie 
AßHraTejieH  461.7 
-HBie  thckh  . 505.6 
üapamioTHBiH  Top- 
Ma3B  70.10 


IlapHTB,  niBBi  na- 
pHTB  150.5 
IlapKB  rjih  CKa- 
TOBB  491.5 

- KonecHBiH  . 491^ 
IlapoBaH  rjiaBHan 

Tpyöa  348.3 

- jipe3HHa  . . 343.9 

- necoHHHn,a  . 205.2 

- KopoÖKa  . . 261.7 

- pyöamKa  . . 350.4 

- CMa3Ka  . . . 225.5 

- Teji’tisKKa  . . 208.5 
IlapOBO^HHOe  kom- 

ÖHHHpOBaHlIOe 
OTOHJieHie  349.6 
IlapoBoe  ^BOHHoe 
COHJIO  180.5 

- OTOHJieHie  . 348.1 

- BBicoKaro  ^a- 

BJieHiH  349.2 

- - Henocpej.CTBeH- 

Hoe  348.2 

- HH3Karo  ^aBjre- 

Hin  349.1 

- HpOCTpaHCTBO 

121.1 

- conjio  . 134.4,  178.3 
IIap0B03HaH  ocb  19.4 


napOBOST» 
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IIap0B03T,  JIJIH 

MaHeßpoBi.  103.3 

- - CTaHIjiOHHOH 

cjiyncÖBi  103.3 

- TpaMBaeBi»  ro- 
POJICKHXT»  jjopori» 

272.7 

- JJ.OnOJIHHTeJIBHI.IH 

103.4 

- -jjynjieKCT»  . 104.7 

- 3y6naTOH  j^oporn 

356.1 

- -KOMnaynji,T.  104.1 

245.7 

CT,  J3,ByMH  h;h- 

jiHHji,paMH  249.3 

TpeMH  u;hjihh- 

jlpaMH  249.4 

HeTBipBMH  H.H- 

jiHHjipaMH  249.6 

- -KpaHT»  . . . 273.1 

- KypnepcKifi  . 102.6 

- ManeBpoBtiH  103.3 

- Iia  IIOBOPOTHBIXT, 
TeJI'feSKKaX'B  CT> 
OTJI.'fejIBHBIMH  na- 
pOBBIMH  MamH- 

HäMH  104.7 

- naccancHpcKin 

103.1 

- noji;TajiKHBaK)ni,iH 

103.5 

- npHBeCTH  BT,  J1BH- 

HceHie  115.6 

- npncnocoÖJieH- 

HBIH  JI.JIH  j^BHHce- 
Hin  no  KpiIBBIMT» 

104.6 

- npocToro  ji.'feH- 

CTBin  103.8 

- pyjI,HHHHLIH  273.3 

- cKoptiH  nacca- 

hchpcküi  102.6 

- CM'innaHHBiH  360.1 

- CO  CM'femaHHOH 
TnroH  nocpeji;- 

CTBOMT»  3yÖHaTKH 
h pejiBCOBT,  360.1 

- cnapeHHBiMH 
ji;BHHcy  hi;h  mh  ch 
MexaHH3MaMH 

360.3 

BepTHKajIBHBI- 

MH  napOBBIMH 
Il,HJIHHApaMH 

207.3 

BepTHKajIB- 

HLIMT»  KOTJIOMT» 

360.7 

- - jj;syMH  napoBBi- 
MH  U,HJIHHJi;paMH 

207.2 

- MamHHOH  npo- 
CTOrO  J^’feHCTBiH 

103.8 


IIapxj| 


nap0B03T,  CT» 

HenOJJ,BH3KHBIMH 
OCHMH  104.5 

- ojjhhmt»  Mexa- 
HH3M0MT»,  OÖ- 
HI,HMT>  KaKT»  JJJIH 

3y6naTOH,  TaKT»  h 
jj;jih  npocTofi  Ta- 
rn 360.3 

OTJl'fejIBHBIMH 

JJ.BHHCyin.HMH  Me- 

xaHH3MaMH  360.4 

OTJJjilJIBHBIMB 

TeHji;epoMT»  103.6 

- neperp^TBiMT» 

napoMT»  255.7 

THTOK)  HCKJIIO- 

HHTejIBHO  OTT» 

3y6naTKH  356.2 

- TaHKOBBIH  . 103.7 
CT»  60KOBBIMH 

öanaMH  jj,jih  bojibi 
269.6 

bojj;hhbimt»  3a- 

nacoMi»  Mencjjy 
paMT»  270.2 

hhj;hhhbimh 

paMaMH  270.2 

- TOBapiIBIH  . 103.2 
üapoBOH  BaroiiT»- 

MOTOPT»  270.5 

- BeHTHJIB  . . 77.2 

- BepTHKajIBHBIH 

KOTeJIT»  271.2 

- BOpOTT,  . . . 97.1 

- jj;bohhoä  KOHycT» 

180.5 

3HCeKT0pT»  91.2 

- 30JI0THHKT»  . 231.5 

- KaHajiT»  . . 230.2 

- KJianaHT»  jj;jih  hh- 

HCeKTOpOBT,  181.3 

- jj;jih  nepeM'feHBi 
cnocoöa  jj/iiHCTBin 

napoMT»  254.5 

- kojiokojit»  . 186.2 

- KOJinaKT»  . . 150.8 

- KOHycT»  . . 178.3 

- KpaHT»  . . . 77.2 

- MOJIOTT»  . . 505.1 

- OÖBIKHOBeHHBIH 

anceKTopT,  91.1 

- napoMT»- jiejio- 

KOJIT»  486.6 

- naTpyöoKT»  . 187.3 

- nepeM’feiiHBiH 

KJianaHT»  254.5 

- necoHHBiii  anceK- 

topt»  205.4 

- peßepcT»  . . 245.4 

- CBHCTOKT»  . . 184.4 

- napoMT»  cboöojj;- 

HBIH  488.1 

- cjj,BoeHHBiH  anceK- 

TOPT»  91.2 

- T0pMa3T»  . . 98.6 


IlapoBoä  n,eH- 
TpOÖ'feHCHBlH 

njiyrT»  276.6 

- h;hjihhji;pt»  . 74.4, 

210.8 

üapoBnycKHoe 

OKHO  226.6 
-hoh  KJianaHT»  350.6 

- BeHTHJIB  . . 350.6 
II  ap  o bxo  jj;Hin,aH 

Tpyöa  156.1 
IlapoBBinycKHaH 

KopoÖKa  263.5 
IIapoHCXoji;Hin;aH 

Tpyöa  156.2 
31  apoMHBiä  napo- 
xojit»  488.1 
IlapoMT,  . . . 486.1 

- JI,ByCTOpOHHiH 

486.5 

- jj;jih  BT»’fe3JI,a  CT» 
OÖOHXT»  KOHIi;OBT» 

486.5 

ojj;noro 

TOJIBKO  KOHIi;a 

486.4 

- 3K6JI,fe3HOJIiOpOHC- 

HBIH  485.1 

- KaHaTHBIH  . 488.3 

- -jiejjoKOJTB  napo- 

boh  486.6 

- OJJ,HOCTOpOHHiH 

486.4 

- no  KaHaTy  . 488.3 

- njinn  . . . 488.4 

- cboöojj;hbih  napo- 

boh  488.1 

- n/fenHOH  . . 488.4 
IIapoo6pa30BaHie 

121.6 

üapOOTBOAHaH 

Tpyöa  156.2 
Ilaponeperp'feBa- 

TejiB  257.3 

- bt»  jj;bimoboh  ko- 

poÖK^  2615 

JlBIMOrapiIBIXT» 

TpyÖKaxT»  259.2 

- - HCapOBOH  Tpyö’fe 

258.4 

KHHHTHJIBHHK’fe 

2591 

oTanjiHBaeMBiä 

OTXOJIHin.HMH 

ra3aMH  262.7 

- napoB03HBiä  258.2 

- IliHJioKa  . . 2591 

- CM’kmaHHOH  CH- 

CTeMBi  2581 

- CT»  OTJI.'fejIBHOH 

TOHKOH  263.1 

- - TpyÖKaMH 
<&HJiBjj;a  (cHCTe- 

mbi  Kojih)  2611 

- n;HJiHHji;pHHecKa- 

ro  KOTJia  258.3 


IlaponpHBojiHaH 

Tpyöa  1561 
IlaponpoBojiHaH 

Tpyöa  155.8  I 

- peryjiHTopa  174.1 
üaponpoBOjiT,  BBI  i 

co  Karo  jiaBjxeHiB 

248.1  - 

- rnöiciH  cycTas-  ' 

HaTBlH  210.1  ; 
IIaponpoH3Bojj,H-  I 
TejIBHOCTB  BT»  | 
nacT»  ojj;Horo 
KßaApaTHaro 
MeTpa  noßepx- 
hocth  narp-fesa  \ 

126.8  I 

- KOTJia  . . . 121.8  :j 
Ilapopacnpejjjii- 

jienie  226.1,  226.4  : 

- BHyTpenHee  207.4  p 

- ct,  Hapync- 

HBIMT»  30JI0TIIH-  i 

KO  MT»  207.6  j 

- BBicoKaro  jiaBJie-j 

Hin  255.2 

- 30JI0THHK0B0e 

226.2  \ 

- jieHcain.ee  Ha- 

pyncy  207.5  I 

- KyjiHCCHoe  . 238.1 

- HapyncHoe  . 207i 

- HH3Karo  jiaBJie- 

Hin  2551 

- napoB03a  . . 226.5 

- ajuiHHTHHecKoe 

239.8 

IlapocoÖHpaTejiB  , 

BepTHKajIBHBIH 

2724 

- r0pH30HTajIBHBIJl 

151<  j 

IlapocoÖHpaTejiB-  -fci 
Han  Tpyöa  151.(1" 
IlapocTpyHHaH  . 

CHCTeMa  349i  i. 

- ^opcyHKa  . 1343 

134i 

-HBIH  nHTaTeJIBHBlE  1 

npnöopT.  1761 

- pacnBiJiHTejiBl344 

- CM'feCHTeJIB  . 3504 
IIapoTypöoji,HHaMC- 

402.; 

ITapOXOJJ,T»  ÖyKCHpr 

hbih  488i; 

- napoMHBiH  . 488.?; 
üapycHHa,  nocBi- 

naHHan  necKOM^ 
3171 ; 

IlapyCHHOBBIU 

nexojiT»  317.1 
IlapT»  KOTJia  . 1212 

- HacBiin,eHHBiH  2552 

- neperp’iiTBiH  256.< 

- bbicoko  . . 256. 


IlapT. 
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Ilepe&rfcHHafl 


IlapT»,  neperp-feTBifi 
CHJIBHO  256.7 

- cyxofi  . . . 256.4 

- - HacumeHHiiil 

256.4 

IlapBi  AEiMHiu,iecH 
1815 

- KiiCJiOTHBie  . 482.7 

o6pa3yioin;ie 

1815 

IlaccajKHpcKie 

BaroHBi  319.4 
üaccasKiipcKiä  Ba- 
ro  Hi>-^;BiiraTejrb 

411.3 

- MOTOpHBlfi  Ba- 

i-oht»  411.3 

- napoB03i»  . 1034 

- CHrHajIBHO*TOp- 

( Ma3Hofi  npnöopi. 

84.6 

- cKoptifi  napo- 

B03T»  102.6 
IlaTpoH'B  jiaMno- 
Biii!  4085 

- CMa30HHBlil  . 3.7 
I-  CMa3BiBaioin,ni  3.7 
üaTpyöoKT.  Bcac&i- 

BaK)in,iii  2685 

- BBiirycKHon  . 268.9 

m BBiCBinaHiB: 

necKa  2045 
[-  - npHCoe^HHeHiH 
f napoBoro  oto- 

njieHiB  1814 

- - pyKaBa  . . 93.4 

- napoBoä  . . 187.3 

- napocoönpaTejiB 

151.7 

- no5KapHBiii  . 1815 
I-  npnnaHHHBifi  156.3 
r-  CM'feHHBiii  Hanoji- 

HHTejiBHaro 
; mTyn,epa  375.4 

COe^HHHTeJIBHBlfi 

377.8 

}[Ia5JiBHaii  ne^B 

5055 

[IeM3a  ....  5125 
ileHBKOBBlfi 

peMeHB  325.8 
IlenejiBHHija  327.12 
üepBHHHBlfi  bbi- 
f*  Kjiio^aTejiB  469.1 
üepeBojiiHTejiB 
' ajieMeHTHBifi  3965 
•IlepeBO^HaÄ  6yna- 
ra  3155 

- pyHHan  Tura  254.4 
IlepeBOAHOH  Bajit 

2435 

- npoBO^T,  . . 407.8 
IlepeBO^HBiii 

BEHTB  2435 
j-  pBiHari»  . . 243.6 
IIepeB03Hoe  . 486.1 


nepeB-kci.  bo^ji- 
Horo  öajiJiacTa 

361.8 

IIepeBB30HHaB 

5165 

üeperoHKa  Macna 
bb  ra3T>  3705 
üeperopoAKa  . 288.6 

- BT»  napOBOH  ko- 

poÖK-fe  2624 

- RO  HOJIOBHHBI 

BBICOTBI  2894 

- Koppn^opHaB  288.7 

- MeaCAY  OKHäMH 
30JI0THHK0B0H 

KOpOÖKH  231.9 

- Ha  nojioBHHy 

BBICOTBI  2894 
II  ep  e rp^B  aT  e jib 

2575 

- BT.  ^BIMOBOfi  ko- 

poßK^  261.2 

^BIMOrapiIBIXT. 

TpyÖKaxT,  259.2 

- - McapoBofi  Tpyöi 

258.4 

KHHHTHJIBHHK’fe 

259.1 

- OTanjiHBaeMBiii 
OTpaöoTaBinnMH 

ra3a>iH  262.7 

- napoB03HBiä  2585 

- CM^maHHOH  ch- 

CTeMBi  2584 

- CO  BCTp-feHHBIMT. 

TOKOMB  2575 

- CT.  OT^'ilJIBHOfi 

TOHKofi  2634 

- napajuiejiB- 

HBIMT»  TOKOMB 

257.7 

- - nonapHo  pac- 

HOJI03KeHHBIMH 
ORHa  bt.  xpyroö 
neperp^BaTeJiB- 
HBIMH  TpyÖKaMH 

2614 

- - npOTHBOTOKOHT, 

257.8 

- ^jiHRpHHecicaro 

KOTJia  258.3 
II  eperp^BaTe  jih 

CHCTeMa  257.6 
neperp-feBi.  256.5 

- npoaieMEcyTOTHBiü 

262.5 

Ileperp'feTBifi  napT, 

256.6 

Ilepe^aTOHHaH 
KopoÖKa  cnr- 
HajIBH0-T0pMa3- 
noro  npnöopa 

855 

II  epe^aTOHHo  e 
3yÖHaToe  kojicco 

358.4 


Ilepe^aTOHHoe 
KOJieco,  npii- 
Kp'fenjieuHoe  Ha 
öojiTaxT.  358.6 
-HBlfi  BajlT.  . . 3585 
üepeRaHa  öajiaH- 
cnpnaH  358.7 

- THÖKHMB  Ba- 

tomb  5115 

- RBHSKeHiH  KT. 
OCHMT.  HOCpe^" 
CTBOMT»  mapHHp- 
hbixt»  ij-knefi  n 
3y6naTBixT.  ko- 

jieci.  272.3 

- 3y6naTaH  . . 358.3 

4275 

- oaHHOTHaa  . 5114 

- OTA'fe-TBHaH  . 5114 

- nepeH^HHan  466.4 

- paßoTBi  MexaHn- 

HecKan  5105 

- SJieKTpnHecKaH 

510.7 

- pBinaHciiaH  kt» 

Topsia3y  64.8 
nepe^BnsKHaH 

njiaT^opMa  487.8 

- HBIJieCOCHaH 

ycTaHOBKa  503.7 

- CB^TOBaH  CTaH- 

ii;iH  4105 

- Te.n'fejKKa  . . 5044 
-hoi!  BepcTaKT.  506.3 
üepe^iHHH  roMOBKa 

3715 

- RBepija  6y,o,KH 

200.2 

- ocb  . . 19.9,  117.7 

- p-femeTKa  . . 1535 

- CT’iiHKa  öy^KH 

199.4 

- cn.'iinKa  npn 
m,HT'fe  napoB03a 

515 

OTKHAHan 

515 

- Teji'fesKKa  . . 365 
-Hee  KOJieco  . 175 
-Hifi  Be^yiipfi 

pBinari.  2095 

- JIHCTT»  OTHeBOfi 
KOPOÖKH  CT. 
BBip^30MT.  p« 

KOTJia  136.6 

- XOftT»  ....  1174 
rtepe^OBofi  hj;htt» 

2065 

üepefiTH  Ha  na- 
pajurejiBnoe 
coe^HHeme  461.4 
ITepeKH^HaH  chhh- 
Ka  326.4 

-HOÜ  BBIKJHOHaiO- 

m,iä  KaöejiB  3975 

- MOCTT»  . . . 486.7 


TlepeKHAHofi 
pBinarT.  . . 243.6 

- COe^HHHTeJIBHBlä 

KaöeJiB  3975 
II  epeKH^BiBamn 

B03M0HCH0CTB 

4195 

IlepeKH^iBaTBCH 
aBTOM  aTHHe  CKH 

414.6 

Ryra  nepeKH^Bi- 
BaeTCH  4205 
n epeKHHyTB  pe- 

sepcT.  244.6 
IIepeKJiaji;iiHa  158.1 

- RBepHaH  . . 304.7 
II  ep  e k ji  aji,n  h k a 

4795 

IlepeKHioHaTejiB 

4005 

- ^ByxnojiioCHBifi 

435.6 

- 30JI0THHK0BBlä 

2544 

- HanpaBjieHiH 

p;BH5KeHiH  468.6 

- ocB^mieHiH  . 476.4 

- pyHHofi  . . 4015 
IlepeKJiioHaTB  cm. 

nepeKJiioHHTB 
IlepeKJiioHaioinifi 
BajiT.  4685 

- Ii;HJIHHflJ)T.  . 4685 
üepeKJiioHHTB,  He 

npepuBan  TOKa 
4614 

- HORB  TOKOMB 

4614 

üepeKocT.  . . 302.7 
II  epeKpemeHHBiH 
Tarn  238.7 
IIepeKpBiBaioii];aH 
nepexo^Han  hjio- 
m;a^Ka  311.3 
-m,iä  nepexo^HBifi 
mocthkt.  311.3 
üepeKpBiina  BHy- 
TpeHIIHH  229.4 

- BH’feniHHH  . . 2295 
üepejioMCHTB  pe- 

Bepci»  244.6 
IlepeMarnHHHBa- 

Hie  4465 
IlepeMBiHKa 

Hau  301.5 
üepeM'iiHa  Hanpa- 
BJieHiH  ^BHHCeHiH 

243.5 

- xo;n;a  MamnHBi 

469.6 

üepeM'feHHTB  Ha- 
npaBJieHie  xo^a 
448.5 

nepeM^HHaH 
BBicoTa  najiyö- 
hbixt»  nyTeä  486.8 


IlepeirfcHHafl 


IlepeM^iHHaa 

nepeAaaa  466.4 

- noAaaa  Hacoca 

177.4 

IlepeM^HHoe  ko- 

HHHeCTBO  BOJl,LT, 

no^aßaeMO«  na- 
COCOMT»  177.4 
IlepeM'iiHHBiH  aB- 
TOMaTHHecKiS 
KJianaHi,  253.5 

- 30H0THHKT,  . 254.1 

- KjranaHTE»  . . 253.4 

- napoBoä  KJia- 

naHrfc  254.5 

- CTBOp^aTJblH 

KO  Hy  CT,  158.5 
IlepeM-fecTHTi,  pe- 
sepcT,  Ha3aji,T, 

244.7 

IlepeM'femeHie 
H.HJiHHjipa  npo- 
AOHBHoe  212.6 
üepeHocHaa  aK- 
KyMyaaTopHaa 

öaTapea  481J. 
-HBIH  BepCTaKT»  506.3 

- 3aKJienoHHBiM 

ropHT,  499.3 
üepenaeTT,  Aßep- 
hoh  301.9 
IlepenpaBa  ace- 
jr*fe3H0A0p03K- 

iiaa  485.1 

- no-fesAOBT,  He- 
nocpe^CTBeH- 

Haa  485.2 
IlepenpaBHTB 

ho^at,  485.5 
üepenycKHOH 

KJianaHT,  84.4, 
255.1,  263.6 

- KpaHT,  . . . 263.6 
üepepBiBa  m^cto 

465.3 

üepepBIBT,  KOH- 

TaKTa  414.8 
üepep’fesaTB  06- 

MOTKy  443.10 
IlepecKaKHBaio- 
hi,  il  3aTB0pT» 
BBiKaioaaTeaeä 
470.2 

üepecTaBHTB  oa- 
naHT,  jiaa  ne- 
peM-feHBi  cnoco- 
6a  Ä'feMcTßia  253.6 

- nepeM'feHHBiii 

iwianaHt  253.6 

- peßepcT,  . . 244.8 

- aKCIjeHTpHKH  237.9 
Ilep  e CTasaaTB 

pesepcT,  244.8 
IlepecTaHaBaH- 
Baiom,iH  bhhto- 
boh  CTepaceHB  63.2 
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ÜJiaTciiopHe 


üepecTaiioBKa 
oanaHa  p;aa 
nepeM-feHBi  cno- 
coöa  ^-feScTBia 
ott,  pyKH  254.3 

- nepeM^HHaro 
KJiasaHa  ott, 

pyKH  254.3 
IlepexoßHaa  nao- 
m;ajiKa  311.2 

- nepeKpBiBaio- 

m;aa  311.3 

- CTyneHB  . . 461.5 

- cn.'fenKa  . . 51.4 
üepexoAHoe  no- 

aoaceHie  461.6 

- yCTpOHCTBO  . 311.1 
üepexonHoä  Me- 

XaHH3MT»  362.4 

nepexoRHBia 
MOCTHKT»  KPBI- 

TB1H  312.5 
OTKHAHOH  . 311.2 

- nepeKpBiBaio- 

in,ia  311.3 

üepexoA'B 

3aKpyraeHHBiä 

206 

- 3aKpBITBIH  . 311.5 

- poaHKa  na  He- 
B'fepHBIH  npo- 

boat»  423.1 

- TenaoTBi  aepe3T, 
CT^HRH  HOBepX- 
hocth  Harp-feßa 

122.7 

- TOKa  ....  457.8 

- Tpoaaea  Ha  ae- 
B'fepHBifl  npo- 

boat,  423.1 
rtepnaa  BOKpyn, 
napoB03a  202.2 

- naomaAKH  . 318.8 
II  epio  AHaecKaa 

CMa3Ka  30.3 
Uep^opHpoBaH- 
hbih  aceates- 

hhctt,  388.6 
IIecoHHHii,a  . 203.5 

203.8 

- AßOHHaa  . . 205.6 

- napoßaa  . . 205.2 

- HHeBMäTHTe* 

CKaa  205.5 

- hoa'i»  oöxoahoh 

naom;aAKOH  204.6 
pacnoaoaceH- 
Haa  na  Koaeyx'li 
Koaeca  204.7 
-,  — KOTa'fe  . 204.3 
IlecoHHoe  conao 

203.7 

-HBIH  KOHyCT»  203.7 

- napoBoa  aaceK- 

Topi,  205.4 

- hhj,hkt,  . . . 203.8 


üecoHHBia 

CTynenBKH  205.3 
IIeTaeo6pa3Haa 

oÖMOTKa  443.8 
IleTaa  BepeBKH 

423.10 

- ABcpnaa  . . 303.1 

- CA’fenHaa  . . 46.8 
IleHB  BOAaHoro 

OTonaema  . 347.6 

- B03AyniHaa  . 346.4 

- ajih  B03Aym- 
Haro  OTonaeHia 

346.3 

- 3aKaaKH  . 504.5 

- - Harp’feßa  pec- 

copi,  504.4 

- nenpepBiB- 
Haro  rop-^Hia 

345.9 

- OTonaeHia  ra 

30BBIMT»  Mac 

aoMT,  346.9 

- 3aKaaoHHaa  504.5 

- KaanaBHaa  . 504.3 

- oTacnraTeaB- 

Haa  504.3 

- naaaBHaa  . 505.9 

- peöpncTaa  . 346.1 

- peccopnaa  . 504.4 

- peTopTHaa  . 371.1 

- CHCTeMBi  Baxepa 

• 847.6 

- ct,  noAaaeH  to- 
naißa  ct,  kpbihih 

BaroHa  345.10 

- THreaBHaa  . 505.8 

- n,eMeHTOBaaB- 

Haa  504.5 
IIhbhoh  BaroHT, 

337.6 

ÜHKä  A-n-a  npo- 

HHCTKH  KOaOC- 

HHKOBT,  280.8 
Tlaaa  Kpyraaa  510.1 

- aeHTOHHaa  . 510.3 

- oßp'fesHaa  . 510.2 

- caecapHaa  . 278.5 
TTapoMeTpT,  256.10 
ÜHCcyapT,  . . 328.7 
ÜHTaTeaBHaa 

BOAa  A-an  KOTaa 

176.6 

- roaoBKa  . . 181.4 

- Tpyöa  napoßoro 

KOTaa  181.6 
ÜHTaTeaBHBie 

npnöopBi  176.4 
ÜHTaTeaBHBIH 

KaanaHT,  78.2, 

181.4 

- caMopery- 

aapyioin;iH  80.3 

- napocTpyHHBiä 

npnöopT,  176.8 

- npoBOAT»  . . 393.3 


ÜHTaTB  KOTeaT» 

1761 

IünaoKa  napo- 
neperp-feBaTeaB  . 

259.] 

IlaaBHoe  TopMa- 
aceme  57.1 
-HBia  xoai»  napo- 
B03a  116.( 
IlaaMa  3aaenra- 

TeaBHoe  392i 

- ocTpoe  . . . 125i 

- yAapHoe  . . 125i 
IlaaHKa  ajih 

HOKpBiTia  316.; 

- HanpaBaaioin;aa 

27.3,  3951 

- A-tfH  peccop- 
Haro  HaacHMHorc 

CTepacHa  197j  i 

ynopHaro 

CTepacHa  197j  I 

- npoAoxpaHHTeaB 

Haa  168.! 

- npHTBopHaa  302.! 
IlaaHKH  AOPOBBH- 

HBia  173.1 
IlaaHT,  pacnoaoace 
Hia  npoBOAKH 

407.7 

HaacTHHa  6y$epa 
44.t 

- HCKpoTymHTeaa 

465j 

- KoaaeKTopa  432J 

- M^AHaa  . 4321 

- Kpaönaa  . 47 8.1 f 

- KptnaaioiAaa 

1911 

- 0TpHn,aTeaBHaa  ' 

4811 

- noaoacHTeaB- 

Haa  481.! 

- caioAHHaa 
KoaaeKTopa  432.? 

- CT,  ÖOaBIHOH 
HOBepXHOCTBIO 

481.7 

- 3MaaeBaa  . 3851 
üaacTHHKa  bboa* 

Haa  406 1. 

- H3oanpyioiii;aa 
OTB'feTBHTeaBHaa! 

407i 

IlaacTHHHaTBiä  { 
öy^epT.  44 1 

- Koao  CHHKT»  . 128.^ 

üaaT^opHa  | 

öaaaacTnaa  342.4 

- 6e3T,  ÖOPTOBT,  f 

331.8 

- rjix.  nepeB03KH 

ra3a  374.7 

- nepeABHacuaa 

487.8 

- CT»  BBIIHKOH  342.5 


üojiBHJKHaa 


ÜJiaTcJjopMa 

IIjiaT(})opMa  ct» 

TypiIHKeTOMT. 

886.4 

- BeTBipexocHan 
.Hjih  nepeB03KH 

saroHOBt  339.6 
ÜJiaxa 

peccopti  281.8 

IIjieBaTejiBHHii.a 

327.11 

ÜJieTeHoe  CB^nie 
324ao 

ÜJieBO  kphbo- 

mnna  21.5,  221.9 
— . npHBapeHHoe 
Kt  u;eHTpy  ko- 

jieca  222.3 

- motbijjb  . . 221.9 
— , npHBapeHHoe 

Kt  u;eHTpy  ko- 

jieca  222.3  | 
ÜJiHTa  hjib  3 a- 
Kp'knjreHin  na- 

np  äB  jiiiK>iii;eH 

My^)TBi  38.2 

- 3arpy30BHaB  145.7 

- KäMeHHaji  . 511.6 

- KOJIOCHHKOBOH 

p'femeTKH  128.8 

- onopHan  B03Ayin- 

naro  Hacoca  76.2 

- onpoKHjiHaB  129.3 

- noBopoTHaa  129.3 

- nop^apoBaa  511.6 

- npaBHJiBHan  506.9 

- pacTHpoHHan  511.6 

- CTeKJiBHHaa  511.6 

IJjIHTKa  30JI0THH- 

KOBaB  pacnpen'fe- 
jurrejiBHaB  75.2 
IIjIOMÖa  CBHHI],0- 

Ban  304.9 
IIjiocKaB  rop'fejiKa 
368.8 

- CB’llTHJIBHH  . 368.9 
ÜJiocKiH  6y(J)ept 

4l.io 

- 30JI0THHKt  . 231.6 

- KOpoß^aTBIH 

30JI0THHKB  231.7 

- KpeHn;Kon^)t  ct 
AJTHHH&iMt  npo- 

piisoMt  83.3 

- HOTOJIOKt  KO- 

Mcyxa  KOTJia  136.3 

- 4>hthjib  . . 368.9 
ÜJiocKory6ii;&i  279.5 
ÜJiocKoe  3yÖHJio 

279a 

IIjiockoctb  HaK- 

jioHHaB  487.7 
ÜJIOTHHHHOe  coe- 
AHHenie  295a 

ÜJIOTHOCTB  Mar- 
HHraaro  noTOKa 

445.1 
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IIjioin,aa,Ka  . . 288.1  j 

- 3aKpBiTan  . 288.3 

- KOHi^eBaB  . 288a 

- oßxoAnaB  bo- 
KpyTt  napoBOsa 

302.6 

- oTKpBiTan  . 288.2 

- nepexoAHaai  311.2 

- nepeKpBJBaio- 

m,aB  311.3 

- paöonaH  bbiihkii 

342.6 

- CMOTpOBaa  BO- 
Kpyrt  napoB03a 

302.6 

- TopMa3iiaB  . 71ao 
ITjiom;aAB  kojiochh- 

koboh  piraeTKH 
127.4 

6e3noJie3iiaB  | 

127.6 

MepTBaB  127.6 

nojiHan  . 127.5 

- nonepeBHaro 

ciineHiB  211.2 
ÜJiyrt  pa  obh- 
CTKH  nyTH  OTB 
CH^ra  275.4 
Tr-feiicTByioij^iii 
KJIHHOMt  276.1 

- noji3ym;ili  . 275.5 

- pynHOH  . . 275.6 
ÜJiyrt  CH^rOBoI 

275.4,  275.5 

- BaroHHBiii  276.4 
RByCTOpOHHlH 

276.3  | 

- ojuiocTopoinrifi  | 

276.2 

- - nap0B03HBIK 

275.7 

- nyTeßoro  cto- 

poBca  275.6 

- CH-fesKHBIH  . 275.4 
n,  e htp  o 6 ’fesK  kbi  h 

napoßoä  276.6 
Iljnomt  . . 325.12 

IlHeBMaTHBecKaa 
necoBHHqa  205.5 

-CKiM  BBiKJiioBa- 

TeJiB  467.1 

- MonoTt  . . 505.3  | 

- OTKpBIBaTeJIB 
A^H  TOnOBIIBIXt 

ABepeD,t  146.1 

- T0pMa3t  et 
3JieKTpHBeCKHMt 
ynpaBJiemeMt 

473.3 

ÜOBaroHHoe  aareK- 
TpHBeCKOe  OCB’fe* 

m,eHie  ct  He3a- 

BHCHMOH  yCTa- 

hobkoh  3945 
ÜOBepHyTB  pyBKy 
KpaHa  83.6 


IloBepiiyTB  to- 
KonpieMHHKt  4205 
IIOBepXHOCTHaB 

Tpem,iiHa  168a 

ÜOBepXHOCTB 

Ayrn  Tpym,aHCH 

419.2 

- 3y6u;a  6oKOBan 

357.6 

- HcnapeniB  . 1205 

- KaTaHin  . . 1.6 

- KOHHBecKaa  1.7 
IlHJIHHUpHBeC- 

KaB  2.1 

ÜOBepXHOCTB  Ka- 
BeniH  cm.  no- 
BepXHOCTB  Ka- 
TaHin 

- KpeHH,Kon$a 

Tpym,aBCB  217.6 

- Harp'feßa  . . 122.1 

BHyTpeHHHH 

122.2 

BH'feniHHH  . 122.3 

OTHeBOH  Kopoö- 

KH  122.4 

— , OMBiBaeMan 

BOJ3.0H  120.3 
— , - oraeMt  . 122.2 

- - neperp'feßaTejiH 

257.4 

- nojuian  . . 122.6 

- Tpyöt  . . 1225 

- pa3rpyHcaiom,aB 

23a5 

- pa3teMa  . . 26.2 

- poTopa  . . . 438.8 

- CKOJIBMCeHlB 

öyKCBi  25.7 

- CK0JTB3HIH,aH 

Aym  419.2 

- CTynHH,Bi  jnin,e- 

Baa  2.5 

- TopMa3Hin,aH  61.1 

- Topn,eBaH  . . 295.4 

- TpeHiB  . . . 61.1 

- yffapHaB  6y<j)epa 

42.6 

- ynaiOTHHiom.aB 

213.1 

- ypaBHOB'feuiHBaK)- 

m,aB  233.5 

- HKOpB  . . . 438.8 
ÜOBOAOKt  . . 465 
Ü0B03Ka  Ct  He- 

nOÄBHaCHBIMH 

OCHMH  30.6 
ÜOBOpaBHBaTB  TO- 
KonpiejiHHKt 

420.2 

ÜOBOpOTHaH  ^Bep- 

n;a  144.6 

- ^yra  ....  418.7 

- njiHTa  . . . 129.3 

- coenHiiHTejiBHaa 

Tpyöa  210.3 


ÜOBOpOTHaB 

TapejiKa  . . 33.2 
ÜOBOpOTHOe  OKHO 
1995 

IIOBOpOTHBlil  30- 
jiOTHHKt  235.1, 352.2 
^BOHHOH  . 254.7 

- KOJIüCHHKt  . 129.4 

- KOJinaKt  (|)OHapH 

382.2 

- Kpyrt  . . . 503.8 

- OTBOR'I»  . . . 210.3 

- pa3rpy3H0H 

öpyct  336.6 

- pecHBept  . 210.3 

- CT'fellHHKt  . 387.2 

- TOKonpieMHiiKt- 

pojiHKt  423.7 
Ct  aBTOMaTH- 

BecKHMt  npiicno- 
coöaieHieMt  h;jih 
saKpinaieHiH  416.5 

OCOÖBIMt 

npHcnocoöJie- 
nieMt  3a- 

Kp’fenjieHin  416.6 

caMon^ä- 

CTByK>in,imt 
npiicnocoöjie- 
nieMt  äjih  3a- 
Kp’fcnjieiiiH  416.5 

- Tpoauieii  . . 423.7 

IIOB-fepOBIiaB  J1.JIH 

MaHOMeTpoBt  511.3 
üoracHTB  (J)OHapB 

365.7 

üoraioii^eHHaH 

moih;hoctb  449.9 
üorpy3Ka  öaTapen 

396.2 

ÜOJiaTJIIIBBTH  pac- 
IIOpHBIH  ÖOJITt 

139.7 

üo^aBa  Hacoca 

177.3 

- nepeMiHHaa 

177.4 

- CHTHaaioBt  . 474.8 
üo;n;aioiD;a.H  npy- 

sKHHa  367.7 
nonöpacBiBanie 

119.8 

IIoßöpioinHnKt 

KOTJia  192.3 
ÜOJI,BarOHHBlH 
aKKyMyjiHTop- 

hbih  cocyAi»  395.6 

- h ui,!!  Kt  . . 395.6 
IIoABeACiiie  boabi 

177.1 

- napa  ....  177.2 
ÜOABeAeHHaB 

moih;hoctb  440.9 
ÜOABHJKHaH  aiiKep- 
IiaB  CBH3B  HO- 

TOMKa  142.5 


ÜOJlBHyKHaH 
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IIoAyinKa 


IIoRBHHCHaH  rpyn- 
na  KOJiecB,  119.3 

- 3aTBopHaa  paMa 

308.4 

- KanaioiRaHCH 
KOJIOCHHKOBaH 

pimeTKa  129.2 

- Kyjincca  . . 238.3 

- onopHan  cKOÖa 

142.7 

- OCB  ....  31.1 

- TejiivjKKa  . . 208.8 

IIORBHHCHOe  nOJIOT- 

ho  487.3 

- CM'femiiBaiomee 

conjio  180.3 
üorbhhchoh  aHKep- 
ii Bin  öojiib»  He 6a 

142.5 

- KOBHIB»  . . . 269.5 

- KOHycB  CMime- 

iiin  180.3 

- iiaKOHemiHK'i» 

269.5 

- CaJIBHHKB»  . 215.9 

- COCTaBB»  . . 411.1 

- TOpMa3IIOH 

pBinarB»  65.9 
-hbih  öpaKeTB»  387.2 

ÜORBHSKHBIH  OCH 

30.4 

ÜORBORHTB  TOKB» 

449.4 

ÜORBORB»  BORBI  177.1 

- B03Ryxa  noßepxB» 

piraeTKH  130.1 

- CBepxy  p'femeT- 

KH  130.1 

- MacJia  . . . 225.1 

- napa  ....  177.2 

- nHTaTejiBHOH 

BORBI  267.8 

- TOKa  ....  449.3 
ÜORB'fcCHTB  8KH- 

nancB»  na  pecco- 
paxB»  198.5 
ÜORB'IiCKa  . . 66.6 

- rasonpoBORiian 

386.5 

- RBHraTejiH  . 427.3 

- ABOHiian  . . 66.7 

- TopMa3iioro  sajia 

65.6 

- JIIOJIBKH  . . 35.8 

- naccHBHaa  . 386.6 

- MOTopa  . . . 427.3 

- na  npHJiHBax'B 

427.6 

- npy5KHHHHj,an427.4 

- peccopHan  . 196.8 

- cnjionraaH  . 386.6 

- cb  TpaBepcoä 

427.5 

- jipmomb  . 427.5 

- TOpMaSlIBIXH  KO- 

JIOROKB»  66.4 


üo^B'fecKa  ynpyran 

427.4 

T0pMa3H0H  KO- 

JIORKH  67.1 

- aKci^eiiTpHH Hau 
RH  H aM  O M amH  HBI 

401.2 

ÜORB'ilCHaH 

jiaMna  crB  hosk- 
koh  409.3 

- nenn  ....  346.4 

- peccopa  193.3  195.1 

- THra  . . 197.3  242.6 

- mnpeiirejiBiiaH 
CHCTeMa  . . . 285.4 

ÜORB'feciIOH  KPOH- 
HITefillB  RJIH  B03- 
Rymnaro  pe3ep- 
Byapa  77.5 
ÜORB'feciiBie  Hepas- 
HBie  pBinarH  255.4 

- pBinarH,  CM'feiReH- 
HBie  RpyrB»  ot- 
HOCHTeJIBHO 

Rpyra  255.5 
nORB&CIIBlH  Ba- 

roHB  363.4 

- peccopiiBiü 

öojitb»  197.2 

- pBinarB»  TopMa3a 

65.1 

n ORBfeCHBIH  pecco- 
PBI  Ky30Ba  RBOH- 
HBIH  286.6 
noRB-femenie  MaHT- 
HHKa  na  rnapiiH- 
paxB,  239.6 

- npn  nocpeRCTB-fe 
njiocKHXt  ceperB, 

286.4 

R'fenilBIX'B 

3BeHBeBB»  286.5 

- peccopBi  . . 195.8 
noRB^mHEaiiie  bi» 

H.eilTp'fe  THHCeCTH 

427.7 

- Ky30Ba  Ha  pecco- 

paxB»  286.2 

- KyjIHCCBI  RByCTO- 

poHiiee  242.5 

- ORHocTopoHiiee 

242.4 

- aKCReHTpHHHOe 
RHHaMOBiaiHHHBI 

401.2 

ÜORRepHCHBaeMBIH 
BaroH'B  363.7 
ÜORRepHCHB  aioiRaa 
OCb  19.7 
— , cbo6orho  nepe- 
M'feiRaiom.aHCH  bb» 
nonepeHHOM'i» 
HanpaBJiemH  30.8 
-iRee  KOJieco  . 17.5 

- ynjiOTHHK)in;ee 

kojibro  235.5 


IIORRepHCHBaiOIRiH 
öyrejH,  cr^h- 
kh  50.4 

- pejiBCB»  . . . 364.1 

- POJIHK'B  . . 363.8 

- TeHRepB»  . . 265.3 

- XOMyTB»  CR'fenKH 

50.4 

n ORRepHCKa  RJIH 
B03RymHaro  pe- 
3epByapa  77.5 

- KOJIOCHHKOBaH 

128.7 

- ^ap^oposan  479.1 
üorrohb»  noRT»  6y- 

<J>epiiBiH  CTaKaiii» 
43.3 

IIoRRyBajio  . 146.3 

- 30JIBHHKa  . . 146.5 
ÜOReprHBaHie  119.6 
Ü0R3apHRHTB  RO- 

no  JiHHTe  jib  ho  483.5 
rioR3apHRKa  . 483.6 

- 6aTTapen  . . 395.3 

- OR3apHHCaTB  RO- 
nojiHHTejiBHo483.5 

rioR3opnoe  CTeKJio 
225.9 

ÜORKJiaRKa  noRB» 
6y$epHBiH  CTa- 
KairB  43.3 

- pe3HHOBan  . 404.4 

- CB»  KpiOHIvaMH410.1 
IIORKJiaROHHOe 

KOJIBRO  171.5 
-HBIH  BORHKOH 

6aKB>  264.10 
IIORKOBOo6pa3HOe 
pacnoJioHcenie 
MacTepcKHXB»  400.4 
IJorkochbih  6am- 
jiaKB  HyryHHBii! 

298.1 

ÜORKOCB»  . . . 292.1 

- öyKCOBOH  jianBi 

25.5 

IIORKpBlinB»  . 511.9 
IIoRHOHCKa  202.4  317.9 
HRyiRan  brojib 
Bcero  BaroHa  318.2 

- H3B»  JIHCTOBOrO 
3Kejrij3a  brojib 

TeiiRepa  267.6 
IIORHHTB  KyjIHCCy 

242.8 

- KB»  Bepxy  TOKO- 

npieMHHKB»  421.3 

- OKHO  ....  307.5 

- napoB03B»  . 496.3 

- maTyiiB»  . . 242.8 
noRorpißanie  bo3- 

Ryxa,  noRRepsKH- 
BaioiRaro  rop'fe- 
nie  382.7 

- nHTaTeJiBiroH 

BORBI  176.7 


IToRorp-feBaTejiB 

274.1 

- Macjio  . . . 134.81 
IIOROrp'feBaTB 

He^iTt  134.8 

ÜOROrp'feBB»  BOR-Ii 
TeiiRepa  266.3 
ÜOROrp'feTB  Macjio 

134.8 

- iie$TB  . . . 134.8 
IIOROKOHHKB»  305.6 
ÜOROKOHHBlii  6py- 

COKB»  308.8 

- KapHH3B»  HapyaK- 

HBIH  309.1 

- JTIOKB»  . . . 309.5 
IIoRomBa  . . 36.2 
IIoRnepTBiH  BaroH’B 

36ä7 

IIoRnHJiOKB»  . 278.5 

- RJIH  CBHHRa  278.6 
IIoRnnpaioiRiH 

yrojioKB»  192.6 

n ORnOJIBIIBlH 

6pycB»  292.6 

- npoMesKyTOH- 

HBili  292.9 
npOROJIBHBIH 

297.7 

IIoRnopKa  . . 292J. 

- rjih  rojroBBi  326.6 
ÜORnpyHCHHa  285.5 
IIoRnpBirHBaHic 

119.8 

ÜORHHTHHKB»  . 33.6, 

- CTyneHnaTBiH  36.3 
HoRpa3R'fejieHie 

napoB030BB»  102.4 
n ORP  aSR'fe JieH  HBI H < 
KonycB»  159.2t 
IToRCTaBKa  bhh- 

T0B8H  502.6 

- RJIH  peccopBi  281.8; 

CB^BH  CB»  ■ 

peryjmpyioiReH 
npyncHHOH  367.6! 

- noRB»  KaöejiB- 
HB1H  HCejIOÖB» 

406.6 

ÜORCTynHHHaH 
HaCTB  OCH  18.8;  19.1« 
üoRCBinaTB  ne- 

COKB»  203.6^ 
IIORTaJIKHBaK)- 

lRlH  nap0B03B»  | 

103.5,! 

IIORTOHHTB  RH* 

JIHIIRPB»  212.2- 
ÜORTHHyTB 

peccopBi  197.6  \ 

- T0pMa3B»  . . 57.8 
IToRyimca  . . 53.8 

- öoKOBan  onop- 

nan  36.1 

- RByCTOpOHIIHH 

326.1 


IIoAyniKa 


769 


IIoJiyTaM6yprb 


IIoRyniKa  KpyrnaH 
326.5 

- CHR'kHiH  . . 3255 
IIOffXBaT'B  Te- 
ji'fesKKH  npe- 

ROxpaHHTejtB- 
, HBIH  359.5 

ÜORHeKaHHBae- 


Mafl  KpOMKä  149.2 
IIoRinHnHHKn 

RBHraTejin  427.2 

- Ryrn  ....  415.8 

- MOTopa  . . . 4275 
IIoRniBnHHK’B 

BHyTpeHHm  27.7 

- ftBHraTejiü  . 428.6 

- KyjiHCCBi  . . 2431 

- MOTopa  . . 428.6 


- Ha  poJiHKaxi.  285 

- mapBKaxi.  285 

- Hapy^KHBiH  . 28.1 

- och  Bpain;eHiH340.8 

- POJIHKOBL1B  . 28.2 

- KaTKaMH  28.2 

- - mapHKaMH  28.3 

- TopMa3Horo 

BHHTa  69.1 

- mapHKOBBiH  28.3 

- mapoBoro 

HIKBOPHH  33.4 

- HKOPH  . . . 428.7 
ÜOR'BeMIca  KOT- 

na  ci»  paMBi  1925 
no;vi»eMHaH  6am- 
hh  487.6 

- h onycKHan 

najiy6a  487.4 

- cHJia  ....  319.9 

- CHHHKä  . . . 3271 

- mecTepeHKa  3695 
ÜOR'BeMHHK'B  rjih 

KonecHLixi.  CKa- 
TOBTi  22.4 

- napoB03HBiH  496.6 
IIop.TbeMHBie 

BBicTynLi  Ry- 

roBBie  236.2 


ÜOKOHTBCH  Ha 
HpyHCHHHIRKX'B 

onopaxB  417.7 

IIOKOHHHniKiH 

BaroHi,  322.12 
ÜOKpBiTie  RHHin,a 

168.5  | 

- KP’fenKHMT. 

npHnoeMi»  168.7 

- ^aKOMB  . . 512.7  : 

- JiaCJIHHOK  Kpa- 

CKOH  5131 

- oxpaHHTejiBHoe 

168.3 

- HIJIH^yiOIRHM’B 

jiaKOMB  512.9 
IXojiaH  JIHTaH 

KpBimKa  211.7 

- OCB  ....  195 

- cnnRa  ...  8.4 

- TOnOHHaH  CBH3B 

132.9 

Hone  BOSRynmoe 

437.4 

- Bpam,aK)iii,eecH 

445.7 

- nyjiBCHpyio- 

iRee  445.8 

- BcnoMoraTeHB- 

Hoe  445.3 

- RoöaBOHHoe  445.3 

- e^HHHHHoe  . 445.5 

- MarHHTHoe  . 444.8 

- nojie3Hoe  . 437.3 

- pascfeHHin  . 448.2 

- peaKii;iH  . . 446.3 

- CHJIOBBIX’B  JIH- 

Hin  444.9 

- cocTaBHoe  . 445.6 

- Tpex$a3Hoe  445.7 

- yTeHKH  . . . 448.2 
IIone3HaH  CHJia 

THTH  112.8 
-Hoe  RaBneHie  111.4 

- nojie  ....  4375 
-hbih  Bpain,aio- 

miM  MOiieHTB  452.4 


- K03HBI  . . . 503.1 

ÜOR'BeMHBIH 

öoprB  337.7 

- BarOHHBlH  KpaHl» 

487.5 

- ROMKpaTi»  . 503.1 

- ManiHTT»  . . 474.3 

ÜOR'BeM'B  KPBI1HH 

289.5 

ITorbi  m aioHi;aHCH 
h onycKaioBRaH- 
ch  najiyöa  487.4 
ÜOHcapHoe  Reno 

494.7 

-hbih  naTpyöoKi. 

1815 

- capan  . . . 494.7 
ÜOHcapoonacHOCTB 

344.6 


- B'fec’B  ....  114.2 

- rpys^b  . . . 319.8 

- MOMeHTB  Bpa- 

m;eHiH  462.4 
IIojisyHi.  . . 217.4 
IT  o jierB  HCKpi»  163.2 
nojJ3yHee  rbh- 
aceHie  3ojiot- 

HHKa  235.8 
IIoji3yH],iH  n.nyr'B 
275.5 

IToJiHTypa  . 51212 
IIojiKa  öarancHaH 
327.4,  327.5 
i - CT'feiiHan  . . 3305 
IIoJiHaH  6a3a  20.5 

- RHHHa  napoB03a 
I MesKRy  oöp’fesaMH 

öy^epoBi.  104.3 


üojiHaH  ocTa- 

HOBKä  oceä  59.7 

- HJIOIRaRB  KOJIOC- 

hhkoboh  pinieT- 
KH  127.5 

- HOBepXHOCTB  Ha- 

rp’feßa  122.6 
IIoHHoe  conpoTH- 
BJieme  115.3 

- TopMasKeHic  57.9 

- yCTpOHCTBO  TOp- 

Ma3a  5910 
ÜOJIOBaH  ROCKa 

293.4 

- p^meTKa  H3B  no- 
nepexiHBixrB 

6pycKOB'B  293.7 

npOROJIBHBIX'B 

öpycKOB'B  293.6 
IIojroBHHa  öaTapen 


484.9 

- Kopnyca  . . 429.3 

- ocTOBa  . . . 429.3 

- noJiioca  . . 441.6 

- cthhckh  . . 47.8 

- cR'fenKH  . . 47.8 


IIoJEOBnii;a  na- 

CTirjia  293.4 
IIohoboh  6pycrb 

292.6 

- - npOROHBHBIH 

297.7 

- npoMeaKyTOH- 

hbih  292.9 

- BRyBHOH  npHÖOP'B 

354.7 

- B03RyX0RyBHBlii 

npnöop'B  354.7 

- jiioi-c'b  . . . 300.7 

- HacTHJH»  . . 293.1 
Ilojioe  T'fejio  KOJieca 

209.6 

üojiOHceHie  BaroHa 
HaKJioHiioe  364.4 

- BKJiioHeHiH  460.il 

- 30 JIOTHHKa  . 229.2 

- KOHTaKTa  . 456.10 

- KpaHa  . . . 78.6 

- KpHBoniHna  222.4 

- MOTBIJTH  . . 222.4 

- HaKlOHHOe  H.H- 

jiHHRpa  207.7 

- HanojineniHrjiaB- 
naro  B03Ryxo- 

npoBORa  78.7 

- Hyjm  ....  460.4 

- OÖBIKHOBeHHHarO 

TopManceiiiH  79.1 

- OCTaHOBKH  . 460.3 

- oTTopMasKHBanin 

78.7 

- nepeicpBiinH  78.9 

- nepexoRHoe  461.5 

- nocTeneHHaro 

TopManceHiH  79.1 

- no'fesRHoe  . . 78.8 


IIoJioHcexiie 

paöonee  462.6 

- pas'BeRHHeHHaro 

cR'fenjieHiH  55.2 

- pojiHKa  . . 4225 

- coeRHHeHHaro 

cn’fenjieiiiH  55.3 

- TopMaHceHiH  57.10 

- TpoJiJieH  . . 422.2 

- myHTOBoe  . 463.1 

- ^3ROBoe  . . 462.7 

- BKCTpeHHaro  Top- 

MasKeniH  79.2 

IIOJIOSKHTeHBHaH 

njiacxHHa  481.8 
üojioMKa  ßaiiRanca 
14.6 

- och  ....  23.4 

- pacnopnaro 

öojiTa  141.6 

- CBH3H  . . . 141.6 
ÜOJIOHCO  CHCTeMBI 

BäroiiB  285.8 
Ilojioca  a36ecTOBan 
478.5 

- BepxHHH  . . 443.4 

- HH3KHHH  . . 443.5 

- TopMa3Haa  . 70.3 

- mannpHan  . 333.8 

- aöoHHTOBan  4825 

üoJiocKa  3am,HT- 

nan  168.4 

IIOJIOCOBaH  M-feRB 

443.2 

-BOH  yrOJIBIIHKl» 

2935 

JIHTOH  . . 298.6 

IHTäMHOBaHHBlH 

298.3 

IIOJIOTHHIRe  RBep- 
Hoe  299.9 

ÜOJIOTHO  HORBHHC- 

noe  487.3 

ÜOJioTHHHaH  rap- 
WOHHKa  311.8 
IIojiyBaroHi.  . 333.5 
II  o JiyBBi  CTynaH)- 
m,iä  KOHTpcJurepi» 

459.4 

IIo  jiysaicpBiTBiH 

nasi»  439.4 
IIojiyKpyrjiOH 

(|)OpMBI  KOHTpOJI- 

jiepTE.  458.8 

ÜOJiyOBajIBHOH 

<|)OpMBI  KOIITPOJI- 
jieprB  458.9 

ÜOJiyOTKpBITBIH 

nasi.  439.4 
IIoJiynoTaHHBie 

niHnBi  297.2 
ÜOJiyCKaTHBlH 

Rex-B  491.4 
noHycKaTi»  KOJiec- 
HBIH  17.11 
IIojiyTaMÖyp'B  312.5 

49 


VI 


npjiyyToiLiieHHkiH  770 


IIojiyyxonjieHHBiH 
KOHxpojuiepB  459.4 
IIojiyijHjraHftpHHie- 
CKiä  6y$epB  58.9 

- - yffapHBiü  . 53.9 
ÜOJiy^aTB  XOKB 

449.5 

IIojiyHeHie  oöpax- 
Hoe  TOKa  450.3 
ÜOJiyHHXB  XOKB 

449.5 

IIojr'B  . . 292.5,  316.2 

- BepxniM  . . 293.1 

- RBOHHOH  . . 293.3 

- cbcmiibih  . 337.10 

- hhcxbih  . . 293.1 
ÜOJIBIH  OÖOßB  8.5 

- npoTHBOBicrb  16.6 

- paCnopHBIH  ÖOJIXB 

132.9 

IIojiiocHoe 

jieHie  440.10 

-HBIH  HaKOHe^I- 

1IHKB  441.1 

- mart  . . . 440.10 
Hojiiocb  BcnoMora- 

XejIBHBIH  441.7 

- rjraBHBiä  . . 440.7 

- ROÖaBO'iHBiH  441,7 
HOMOCT'B  B'fecOBOH 

497.8 

ÜOM,fem(eHie  A-an 

3anacoBB  264.2 

- xpaHemn  njia- 

tbb  516.5 

- KOTejiBHoe  . 494.1 

- MaCXepCKHXB  490.7 

- MammiHoe  . 494.2 
HoHecTH  npn  pa3- 

rpy3K-fe  452.7 
JIOHHHCaXBCH,  3;aB- 
jieHie  B03^;yxa 
noHHSKaexcH  88.2 
ÜOHHSKeHie  jiaßjie- 
hlh  88.1 

- TeMnepaTypBi  ro- 
PIOHHXB  ra30BB 

125.10 

Ü0HH3HXB  RaBJie- 

Hie  B03nyxa  87.8 
IIonepeHHHa  . 40.3, 
291.4,  364.2,  416.4 

- TopMa3HaB  . 67.2 
HonepenHan  aH- 

KepHan  öajiKa  143.4 

- öajiKa  . . . 364.2 

- paina  cb  BBip’fe- 

3aMH  190.4 

- peccopa  . . 194.8 

- CBH3B  . . . 142.8 

- CKaMeHKa  . 324.2 

- CKaMBB  . . . 324.2 

- CT'feHKa  . . . 288.6 

- CTBBCKa  . . 54.3 

- CD^nica  . . 54.3 

- Tpem,Hiia  . . 15.1 


ITonepeBHoe  CHA'fe- 
Hie  324.2 

- cimeme  och  18.5 

- nepexo.ua  . 457.9 
IlonepenHBiB  cxoh- 

Jia  496J. 

IIonepenHBiH  aH- 
KepB  142.8 

- öanaHCHpB  . 198.8 

- öpycB  annapax- 

hbih  284.5 

HHBCHiH  oöbh- 

30HHBIH  . . 292.8 

- ÄHBaHB  . . 324.2 

- KHnHXHJIBHHKB 

131.3 

- raoBB  . . . 148.3 
oßmHBKH  KOXJia 

171.3 

IIonojisymKa  217.4, 
240.2 

- -XOKOnpieMHHKB, 
yBjieKaeMBin  sa- 

roHOMB  424.2 
IIonjiaBOKB  . 267.5 
IIoporB  bb  xonK’fe 
131.5 

- ^BepHon  . . 301.6 

- XOnOHHBIH  . 131.5 
HopyneHB  200.3, 318.5 

- rjih  cu.'fennj.HKa 

54.7 

- KOJIBIieBOH  . 202.3 

- peMeHHOH  . 302.10 
IIopynHeBaH  CKoßa 

318.4 

IIopynHH  BOKpyrB 
naposo3a  202.2 
IIop(|)HpoBaB  njiH- 
xa  511.6 
ITopna  B03^;yxa  abi- 
MOMB  132.3 
riopmeHB  6e3B  ne- 
pe^Hefi  Hanpas- 
jinionj,eH  214.1 

- öojnnnoro  ijhjihh- 

APa  248.8 

- 6y<|>epHBin  . 42.8 

- B03ffyniHBiH  74.3 
HepasrpysKeH- 

HBIH  OXB  HOp- 
ManBHBixB  p;aB- 
Jiemn  2144 

- napoBof  MamHHBi 

212.9 

- nycxox’fejiBin 

213.4 

- pacnpe^jiHxejiB- 

hbih  234.1,  252.3 

- peryjiHpyion^in 

78.1 

- CO  CM^HIIBIMB 

KOJIBIJOMB  213.7 

- xopMa3Horo  h;h- 

jraH^pa  82.4 


üopmeHB  cb 
3ap;epacHBa 
ronj,HMB  Kjiana 
homb  93.1 

OÖpaXHBIMB 

KjiananoMB  93.1 

- ycKopnxejiBHBin 

81.7 

- IJHJIHHApa  BBICO- 

Karo  AaBJieHin  248.7 
— HH3Karo  AftBjie- 
Hin  248.8 
nopnmeBan  CKaji- 
Ka  215.2 
-Boe  ßBjnuio  . 218.7 

- KOJiBn;o  nsp'fesaH- 
noe  nancKocB  214.4 

- - npysKHHHinee 

214.7 

CB  pasp'fesOMB 

bb  HanycKB  214.6 
-BOH  BOPOXHHKB  86.4 

- 30JI0XHHKB  . 233.7 

- HacocB  . . . 176.9 

- cxepsKeHB  . 215.2 

- mxoKB  . . . 215.2 
IIopn^OKB  BKJiione- 

hlh  460.2 
IIocji’fe^oBaxejiBHO- 
napajuiejiBHoe 
BKJiioneHie  459.6 

- - coe^HHeHie  459.6 

- -HBIH  KOHXpOJI- 

JiepB  459.5 
nocjriijioBaxejiB- 
Hoe  BKJiioneHie 
460.2 

üocxaBHXB  BaroHBi 
BB  peMOHXB  503.3 

- Ha  nepsoe  hojio- 

ncerne  460.6 

- nepsyio  cxy- 

neHB  460.6 

- - „cxoh“  . . 463.11 

- „cxonB“  463.11 

- napoB03B  Ha  och 

496.5 

- pesepcB  Ha  3aA- 

Hiä  xoab  244.7 
oöpaxHBiH 

xoab  244.8 

- xpyöy  . . . 501.1 
üocxoHHHoe  onepe- 

BceHie  227.6 

- npeußapeme  226.6 
IIocxpoHKa  kot- 

JIOBB  166.7 
Iloxepn  bb  sKen-fe- 
3'fe  454.2 

- BB  M-fe^H  . . 454.4 

- BaxxB  . . . 453.8 

- BCJi-feffcxBie  ox- 

jiasK^eHiH  172.3 

- bb  BaxxaxB  Ha 
KyÖHnecKiH  ag-  ■ 

n;HMexpB  454.7  ■ 


IIoj53ffl 

IIoxepH  Ha 
KBa^paxptiH 
ÄeilHMexpB  BH^- 
nmen  noBepxHo- 
cxh  464.81 

- xokh  <3>yico  453.8 

- xenna  . . . 172.2 

- xennoTBi  . . 172.2 

- aneprin  . . 454.3 
IIoxOKB  CHJIOBOH 

444.7 

- HKOpH  CHJIOBOH 

447.1 

ÜOXOJIOKB  BejIB- 

nepa  136.3 

- KpymBiHKOHcyxa 

KOXJia  136.2 

- OrHeBOH  KOpOÖKH 

^ 135.6 

- OCMOJieHHBIH  317.3 

- njiocKiH  KOHcyxa 

KOXJia  136.3 

- npnno^HHXBiH 
KOHcyxa  KOXJia 

136.4 

- peöpncxBiH  . 143.7 
IIoXOJIOHHaH  06- 

oöniHBKa  312.7 
-Hoe  ocB^meHie 

366.6 

-HBIH  B^yBHOII  npn- 
6opB  354.6 

- B03,n;yxo;n,yBHBiH 

npnöopB  354.6 

- jihcxb  . . . 136.1 ' 

- 4>OHapn  . . 366.7 

- - ajih  BepxHHro 

CB^xa  387.7 

- - cb  nexBipBMH 
no^B'fecKaMH  386.4  5 

IIoxpeöJieHie  bb 
BaxxaxB  449.8 

- xoKa  . • . . 449.6 

- 3Heprin  . . 449.7 f 
IIoxpeÖHBiH  o6b-  - 

eMB  noM-feinjeniH 
490.8 

IIoHxoBaH  cyMKa 

330.7 . 

-Boe  oxA^neme  330.2  • 
-bbih  BaroHB  329.10  ? 

- nm,HKB  . . 330.8  ; 
üomxyxHoe  hchbi-  , 

xaHie  23.6  i 

ÜO'feSAHOH  CKB03-  | 

hoh  cnrHajiB  99^ 

- ajieKxpnnecKiH  & 

cnrHajiB  99.6  ' 
-HBIH  CHTHajIBHBIH  j 
npHcnocoöJiemH 

99.1 

TIo'fesAB  H3B  nexBi- 
pexB  BaroHOBB 
412.2 

- xojiKaxjb  . . 113.7 

- XHHyXB  . . . 113.6 


IOHCOKT> 


IIpHflaHie 
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; Iohcokh»  . . ^ 20.7 

, Bi.IKOBaHHE.lH 

3a-o^HO  20.8 

I IpaBHJIBHaH 

njiHTa  506.9 
t [Ipe^BapeHie 
;«>  snycKa  226.8 

• - jiHHeÜHoe  226.9 

- BtinycKa  . . 227.2 

- nocTOHHHoe  227.6 
Upe^oxpaHETejiB 

i ocB-feineHin  476.5 

- oTOHJieHiH  . 477.3 
i * oti»  ntuiH  . 310.6 

npo6oH.Hi.iH  . 476.6 

• inTencejLbHBiH 

476.6 

i EIpeji;oxpaHHTejii>- 
Han  3an,,fenKa 
; TeH^HCKH  359.5 

- KopoÖKa  182.6,  425.2 

- - maBHaro  KpaHa 

381.1 

- h31j  3aKajieH- 

Haro  CTeKJia  183J5 

xeTajuiHHe- 

CKaro  JiHCTa  183.2 

- Kpumica  rjisi 

Kaöejien  406.3 

- oßojioHKa  . 404.1 
i-  njiaHKa  . . 168.4 

- ott»  3ap;yBaHiH 

302.5 

- npoÖKa  . . . 1875 
CH.  H3B'iiCTH- 

TejieMH»  407.6 

yKa3aTejieMH» 

407.6 

- paMa  jioöoBan 
I onycKaioiii,aH 

479.5 

- pinieTKa  . . 206.2 

- cKoöa  . . . 67.8 
|-  c^TKa  . 475.8,  479.8 

- npoBOHOHHan 

183.1 

- TpyöoHKa  . 370.2 

- ii,inoHKa  . . 200.4 

- ij'&hb  ....  68.1 
IIpe;a;oxpaHHTejiB- 

Hoe  kojibd;o  96.2 
■ — jUBepeijn.  . 145.6 

- npncnocoöJieHie 

479.4 

- - ^hh  TopMa3- 

hbix’B  Tan.  67.7 
IIpeÄOxpaHHTejiB- 
P Hi>ie  Hi,Hnn;ti  359.6 
üpe^oxpaHHTejii.- 
HBIH  BBICTyHH» 

364.3 

- KapKacH»  . . 391.2 

- KjianaHH»  . . 186.3 

- - na  n;HJiHH3;p,fe 

223.7 

- Koaeyxn»  . . 428.2 


IIpeji,oxpaHHTejiB- 
HBIH  KOMCyXH. 
ftJIH  3y6HaTBIXH> 

KOJiecH.  428.4 
KOJiecn»  . 428.3 

- KOJinaKi»  . . 375.5 

- - MaHOMeTpa  376.7 

- npioKH»  . 48.4,  96.3 

- jihcth»  168.3,  201.3 

478.9 

- OCTOBH.  . . . 391.2 

- HORXBaTH»  TeJI^SK- 

kh  359.5 

- <j)yTjrnpn»  . . 182.6 
IIpep.'fejiH.  KaTaHin 

59.8 

XIpeKpaTHTi. 

BnycKH»  napa  176.3 
[IpeKpain,eHie  Bpa- 
m,eHin  oceü  59.7 
IIpepBaTB  oroHB 

130.9 

UpepBiBaTB  oroHB 

130.9 

IIpeccoBaHHan 

npoöna  316.3 
-hbih  rhCkobbih 

u;eHTpHj  6.2 

- KapTOHH.  . 325.14 

- yroHB  . . . 124.4 
Ilpeccn»  rjih  KaTy- 

meKH.  maßjioH- 
hbih  514.2 

- Hacaji,KH  ko- 

jiecn.  508.2 

- crHÖanin  . 505.6 

- KOBOHHBIH  . 505.5 

- Ky3HeHHBIH  505.5 

- CMa30HHBIH  225.4 
IIpHÖopH.  6y<|>ep- 

HBIH  41.6 

- Boji,oyKa3aTejiB- 

HBIH  267.4 

- B03JIiyX0Ji;yBHBlH 

HOJIOBOH  354.7 

- ßJlH  BBIKaTKH 
KOJieCHBIXH. 

napn.  22.4 

HSM'fepeHiH  TOJI- 

ih;hhbi  öaH^anca 

506.8 

— HCHBixamH 
^BIMOrapHBIXH. 

Tpyön.  500.5 

H30JiHn;iH  npo- 

BOßOBH.  515.6 

OÖCaßKH  KOH- 

i^obh»  jiBiMorap- 
hbixh»  Tpyön»  279.10 
— OTÖpacBiBaHin 
nona^aioiDiHXCH 
Ha  nyra  skhbot- 
hbixh>  206.2 
— OTBicKaHin  no- 

BpeMC^eHHOH 

jiaMHBi  476.1 


IIpHÖopH.  ,H,JIH 

no;n,n»eMa  cthhckh 
48.6 

HOCTaHOBKH 

npoöoKH»  279.9 

- - npHHOAHHTin 

CTHHCKH  48.6 

- npoMBiBKH  ra3a 

372.6 

pa3BaJIBH,0BKH 

H OÖp’feSKH  f^BI“ 
MOrapHBIXB 

Tpyön»  501.8 

pa3^aHH  koh- 

UJOBB  ^BIMOrap- 
HBIXH»  TpyÖH»  500.4 

- pacnrapeHin 
KOHI^OBB  rbimo- 
rapHBixH»  Tpyön» 

500.4 

- TporaHin  cn> 

M'fecxa  251.3 

- 3KeCTKiH  THTOBOH 

39.3 

- ynpnsKHOH  39.3 

- KOMÖHHHpOBaH- 
HBIH  THrOBOH  H 

6y<f>epHBiH  46.2 

- Harp^BaTejiBHBiH 

344.8 

- oTnpaBJieHin  251.3 

- aBTOMaTHne- 

CKin  251.4 

- napocTpyHHBifi 
HHTaTejIBHBlH 

176.8 

- naccancHpCKiä 
CHmaJIBHO-TOp- 

Ma3H0H  84.6 

- HOJIOBOH  BRyBHOH 

354.7 

- nOTOJIOHHBIH 

B^yBHoii  354.6 

- - B03p;yxoffyB- 

hbih  354.6 

- npoKaTHBiii  . 507.9 

- Hpy3KHHHIU,iH 

THrOBOH  39.4 

- CaMOR'kHCTByiO- 

m,iH  rjih  xpora- 
Hin  ch.  M^CTa 

251.4 

- CHrHaJIBHBlH  Ha 
CJiyHaH  oöpBiBa 

npoBO^a  515.5 
— HHTaHin  . 181.7 

- CM'kmHBaK>iu,iü 

349.8 

- CTHHCHOH  . . 46.6 

- cij'iinHOH  . . 47.6 

- THrOBOH  . . 37.2 

- ch.  öy^epoMH. 

TpeHin  40.8 

RByMH  pecco- 

paMH  40.2 

- y,n;apHBiH  . . 41.6 


ITpHÖopn,  yna- 

3aTeJIBHBIH  62.9 

- ynpHHCHOH  . 37.2 

3HaCTHHHBIH39.4 

ÜPHÖOPBI  J3|JIH  Ha- 

ÖJiio^eHiH  3a 
ypOBHeMH.  BOJEBI 

182.1 

- HHTaTejiBHBiel76.4 
üpHBapHOH  npo- 

THBOB’feCH.  17.1 
JIpHBeji,eHie  eh» 
ft'feHCTBie  CB^TO- 
BOH  MamHHBI  OTH. 
och  BaroHa  399.2 

napoBBiMH. 

p,BHraTejieMH.402.4 

napoMH. 

napoB03a  402.6 

OTH.  OT- 

p.’fejiBHaro  KOTJia 

403.1 

üpHBeCTH  BH.  p;BH- 
HceHie  115.9 

napoB03H.  115.6 

JVfcHCTBie  hh- 

HCeKTOpH»  177.6 

T0pMa3H»  57.8 

IIpHBHHHeHHaH 

KpBiiHKa  430.5 
IIpHBORH.  3y6na- 
TBIH  CB-feTOBOH 

MamHHBi  401.6 

- kh>  B03^ymii0My 
Hacocy  8KCH,eii- 

TpHKOMH»  87.3 

- ^Bepu.aMH.  hoji;- 

p;yßajia  146.7 

- nepeM^HHOMy 

KOHycy  158.7 
CBHCTKy  . 185.8 

- - h;hjihh^po- 
BB1MH.  KpaiiaMH. 

223.4 

- MamHHBi  OTH. 
öaHRanca  KOJieca 

402.2 

- oth.  o;n;Horo  o6m,a- 
ro  ^BHraTejiH  510.8 

— OTß'kjiBHaro 

^BHraTejiH  511.1 

- no  rpynnaMH»  oth. 
II'feCKOJIBKHXH. 
RBHraTejien  510.9 

- peryjiHTopa  175.5 

- pynHOH  . . 254.4 

- (|)pHKU,iOHHBIMH 

^HCKaMH  401.4 

- $pHKI],iOHHBIH 

HHCKOBBIH  401.4 
üpHrOHOHHBIH 

KJIHHH.  212.5 
IIpH^aHie  6apa- 
6aHy  h,hjihhji,ph- 
HeCKOH  ^)OpMBI 

148.6 
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IIpOBOflT 


IlpH^aHie  3Beiry 
IJHJIHHAPHHe- 
CKOH  $OpMBI 

148.6 

IIpHRaTOKTE.  . 62.4 

üpH^aTB  paM'fe 

MCeCTKOCTB  191.5 
ITpHSKaTB  TOKO- 
npieMHHK'B  414.1 

- TOpMa3HLIÜ  KO- 

jioakh  62.1 
üpiISKHM  aTB 

TOKOnpieMHHK'B 

414.1 

üpHSKHMHOe  yCH- 
jiie  414.2 

IIpH3Ma  ynopHaa 
peccopHoä  hoa* 
B^CKH  196.3 
IIpH3MaTHnecKan 
h a np  aB  jihio  in,  an 

236.8 

-CKin  öy^ep'B  53.7 

- y^apHtifi  6y<$epB 

58.7 

IIpHJIOHCHTB 

HanpaaceHie 

450.9 

IIpKM'feHeHie  Aßy- 
KpaTHaro  pacmn- 
peHia  246.2 

- CHCTeMBI  KOM- 

nayHAt  246.2 
IIpnHaAJiesKHo  cth 
A«xh  mypoBairia 
280.5 

XIpnnaaHHEiH  na- 
xpyöoKB  156.3 

- ^jiaHen.'B  TpyÖBi 

156.4 

TTpnnoAHHMaHie 
30JI0THHKa  232.7 
npnnoAHHMaTBcn, 
sojiothhkb  npn- 
noAnnMaeTcn 

232.8 

Uphhoahhtlih  no- 
TOJIOKB  KosKyxa 
KOTJia  136.4 
UpHcacBiBaHie  179.4 
IIpHCJIOHHBlH  BBI- 
CTynB  Aaa  ro- 

jiobbi  326.7 
IIpHCOeAHHHTeJIB- 
Haa  A^CKa  473.3 

- KopoÖKa  y napo- 

B03a  404.5 
npncoeAnHnTB  kb 
IIOCTOHHHOMy 
HanpaaceHiio  451a 
IIpHcnocoöJieHie 
AJLH  aBTOMaTH- 
hcckoh  nepeCTa- 

HOBKH  TOpMaS- 

hbixi»  pimaroBTE. 

63.1 


IIpHcnocoßjieHie 
A«aa  B36pBi3rnBaHin 
BO  ABI  BB  30JIB- 

HHK'B  147.1 

— B03Bpain;eHiB: 

ocn  bb  cpeAHee 
nojrosKeme  34.8 

— - 3aAepsKKH  cfeT- 

kh  be  npnnoA- 

HflTOME  HOJIO- 

SKemn  479.9 

— saKp'fenjiemH 

423.8 

Ky30Ba  ko- 

pniTa  341.8 

— 3apnAKH  . 483.10 

— HcnBiTanin  jiaM- 

noneKB  475.6 
jiaMn'B  . 475.6 

— KOHenHaro  bbi- 
Kjnonema  484.10 

— Haöopa  boabi 

Ha  xoAy  269.3 

— HanojiHeHLH 

TeHAepa  266.9 

— onycKaHin  419.10 

— OTonjieHiH  344.7 

— nepeKHABisa- 

hlh  419.9 

— nepeM^HBi  cno- 
co6a  A'fencTBiH  253.3 

— nepecTaHOBKH 
TOpMa3HBlXrB  KO- 

JIOAOK'B  62.8 

— nocTeneHHaro 
BKJiHjneHiH  468.4 

— npHBeAeHin  be 
A'fencTBie  KpaHa 
ke  xopMa3y  Ha 
cjiynaH  onacHoc- 

th  85.1 

— npieina  nox- 

TOBBIXE  CyMOKB 

bb  nyxH  331.1 

— npoAyBaHiH  262.2 

— npoAyßKH  262.2 

— peryanpoBania 
T0pMa3HBlXrB  KO- 

JIOAOK'B  62.8 

— crHÖama  o/repac- 

Hefi  514a 

— CMBrxenia 

yAapa  479.6 
yAapoB'B  38.4 

— - yöopKH  CH'fera 

275.2 

— yBejinneHin 
Harpy3KH  bc- 
Ayin,HXB  ocea  22.9 

ABHSKy- 

hi;hx'b  ocen  22.9 

cn.’fenHBix'B 

oceä  22.9 

y CTaHOBKH  BB 

cpeAHeM’B  nojro- 
sKeHin  4i6.7 


IIpHcnocoßjieHie 

saxBaTBiBaioinee 

362.7 

- KOHTaKTHoe  457.1 

- OTcacBiBaioin;ee 

482.9 

- npeAOxpaHHTejiB- 

Hoe  479.4 

- Aaa  TopMa3- 
hbixb  TarB  67.7 

- cnycKOBoe,  A’ka- 
CTByK)in,ee  caca- 
TBIMB  B03AyX0MB 

97.5 

- pa3rpysKaioin;ee 

233.2 

- ypaBHOB'femn- 

BaKnn,ee  233.2 

- - B-fecx.  OICHA  307.3 
IIpHcnocoßjieHiH 

Ana  TopMasKeHia 
56.3 

- nO^SAHLIH  CH- 

THajIBHBIH  99.1 
UpHTBopHan  njiaH- 
Ka  302.4 
-Hoe  kohbii;o  . 165.8 
üpHTBOpB  ABep- 

HOH  302.3 
IIpHTepeTB  KpBim- 
Ky  211.8 

- njHJiHHAPHnecKin 

30JI0THHKB  234.7 
IIpHTHHyTB  TOp- 

Ma3i.  57.8 
IIpH<|)yroBKa  npo- 
CTan  295.7 
ÜpHn.'fenHoro  Ba 
roHa  TopMa3B 

471.7 

IIpHH,'knHBIH  Ba- 

roHE  323.6 

- TeHAepB  . . 265.2 
UpHnajiHTB  nepe- 

B03H0e  cyAHO  KB 
npncTaHHOMy 
:aceji'fc3H0  AoposK- 
HOMy  nyTH  487.9 
üpieMHan  ciTKa 

331.3 

ÜpieMHHKB  B03- 

AymHBiH  97.6 

- ra30BBiii  377.1,390.4 

- A-aa  ropaneH  bo- 

ABi  274.2 

- Kap6ypan,ioHHBiH 

388.5 

lipo 6a  ropanaa 

KOTJia  187.6 

- KOTJia  THAPaBJIH- 
xecKHMB  Aaßjie- 

nieMB  167.7 

- AaBJieHieMB 

napa  167.6 

- xojiOAHaa  KOTJia 

167.7 


üpoÖHBaTB  ABIMO- 
rapHBTH  TpyÖBi 
500. 

IIpoÖKa  ...  94. 

- Aaa  ABiMorap- 
hbixb  TpyÖB  279.! 

- HanojiHeHia  368.i 

- KOHHnecKaa  jiio- 

KOBaa  170.i 

- KpaHa  . . . 223.J 

- jrerKonjiaBKaa 

1874 

- npeAoxpaHHTejiB 

Hau  1874 

CB  H3B'IjCTHT6- 

jieMB  407.( 
yKasaTejieMB 

407.1 

- npeccoBaHHaa 

316.1 

- npoMBiBaTejiBHaa 

170.6 

IIpOÖKOBBIH  KO- 

BepB  316.S 
— BBie  OÖp'feSKH  172^ 
üpoÖHaa  MacTep- 
CKaa  493.1 
-HBIH  KpaHB  . 371.9 

- mTyn,epB  . . 380.1 
üpOÖOHHEIH  npe- 

AOxpaHHTejiB  476.6 
IIpoBajiHBaHie 
yrjia  nepe3B  ko- 
JIOCHHKOByiO  p-fe-. 
meTKy  128.4 
IIpoBOAa  BcacBi-  ; 
BaK>m,ie  93.8, 

- pasp^HceiiHaro  « 

B03Ayxa  93.^ 
IIpoBOAKa  BepeB-  f 
kh  95^ 

- - BpeMeHHaa  95.6; 

- BcnoMoraTejiB-  ^ 

Han  95.6 

HpOBOAHHKB  M-feA" 

HBIH  443a 

- HKopa  . . 442A0; 
IIpOBOAl»  ÖOKOBOH 

425.4 

- BaroHHBiH  . 471^; 

- B03AyniHBIH 

rjiaBHHH  80^ 

- rjiaBHtiH  . . 398^] 

- Aaa  ynpaBJieHia  1 

466.76 

- oöxoahoh  . 407^: 

- nepeBOAHOH  407.8f 

- HHTaTeJIBHBIH  ^ 

3935c 

- npHMOH  Aaa  oc- 
B^iAeHia  He- 
CM'feHCHBIXB  Ba- 

tohobb  4075 

- CB  ByjIKaHH30- 
BaHHOH  pe3HH0ä 

404.8 
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IIpoTogna 


IIpoBOJioKa 


ÜpoBOJioKa,  saMo- 
I TaHHafl  BB»  BHS'fe 

1 cnnpajiH  477.6 

|-  conpoTHBJieHiii 

477.8 

üpoBOJio^Haji  npe- 

l ^oxpaiiHTejiBHaB 

c^TKa  18B.1 
[ - npoKJiaB;Ka  . 268.2 
L -noe  conpoTHBJie- 
Hie  477.7 

IIpOB'fepOHHBIH 

BaroHt  848.3 
IIpOB'feTpHBaTB  352.7 
| üpOB'feTpHTB  . 352.7 
üporHÖB»  peccopti 

197.8 

üporoHB»  RJIH  Ha- 
B’femHBaHiJi  6pe- 
3eHra  334.5 
- KOHBKOBEIH  . 334.5 
[ - ^POHTOHHHH  3345 

[IIponojiroBaTaH 

Htipa  196.1 
IIpOHOJISKHTeJtfc- 
l hoctb  ropinin 

365.2 

I.  - 3apB^KH  . . 483.3 
I - paspiixa  . . 394.4 
[ - paspBRKE:  . 394.4 

484.6 

[ - cjiy^KÖEi  aKKy- 
f MyjBHTOpOBB»  397jL 
Ilpo^ojiBHaa 

aHKepHaji  6ajnca 

143.3 

- öajiKa  TpyöaaTan 

285.3 

- Kanna  . . 119.10 

- HaKJia^Ka  . 149.7 
- GÖpimeTHHa  2945 
- peccopa  . . 194.7 
- CBH3B  . . . 144.2 
- cKaMeäKa  . 324.3 
{ - CKaMBU  . . . 324.3 
ti  - CT'feHica  . . . 288.4 

BHyTpeHH^H 

288.7 

i:  - Tpem,HHa  . . 14.9 
IIponojiBHoe  ne- 
> peM&meHie  ijh- 

jiHH^pa  212.6 
üpO^OJIBHBie  Ha- 
i KJioHHBie  amcepBi 

144.3 

IIpOHOJIBHBlä 

aHKep'B  144.2 
l - öajiaHcnp’B  . 198.7 
- 6pyCB»  . . . 284.2 
- - annapaTHBiä 

284.3 

- - Kptinra  . 293.10 

jjl  - - Ky30sa  . . 284.8 
- ’i.HBaH'B  . . 3243 
i - hohhojibheih: 

öpycB»  297.7 


npOHOJIBHBIH 

hojioboh  6pycB» 
297.7 

- c^BnrB»  n,HJiHH,n,pa 

212.6 

- mseJuiepB»  . 284.2 

- moBrB  . . . 148.4 

üpOROJIBHBIB  Ha- 
KJIOHKBIH  CBH3H 

144.3 

- cTOHJia  . . . 496.2 
IIpojiyBaHie  h;h- 

JIHHJipOBB»  222.7 
HpoRyBaTejiBiiBiH 

KJianaHt  222.8, 262.3 

- KpaHB  . . . 188.2 

- u;HjiHimpa  223.1 
IIponyBaTB  napo- 

neperp’feßaTejiB 

262.4 

IIponyBnoä  KJia- 
naHB»  222.8,  262.3 

- KpaHB»  . . . 188.2 

- IJHjniHTlpOBEIH 

KpaHB»  223.1 
üponyTB  nepe- 
rp’feBaTejiB  262.4 

[Ipoji&ipaBJieHHBifi 
3Kejrll3HBlÖ  JIHCTB» 

388.6 

üpOSKeKTOP'B  3JIÖK- 

TpHaecKiä  100.5 
IIposopB,  . . . 127.8 
IIp0H3B0?i;HTeJIB- 
HOCTB  KOTJia  121.8 

- Hacoca  . . . 177.3 

- npii  TporamH 

CB»  M-fecTa  1164 
IIpoH3Bo;ii;cTBO 
MacjrBHaro  ra3a 

370.7 

IIpOKaTHOH  RHCKO* 
bbih  njeHTp'B  5.8 
IIpoKaTHBiH  npn- 
6opB»  507.9 
IIpOKaTBIBaTB 

öaHnasKH  14.2 
IIpoKJianKa  . 25.8 

- a36ecTOBan  . 458.2 

- BOHJioHHan  . 287.5 

- nepeBüHHaa  8.7 

286.8 

- RJISl  yCTaHOBKH 
HanpaBjuiioin,eH 

216.4 

napajuiejin 

216.4 

- 2Keji'fe3Ha>i  . 189.9 

478.7 

- II3B»  MCeCTH  MCMC^y 

rH'fe3A0M’B  H 
CtIiHKOH  KOTJia 

170.1 

- neraMOHRa  315.5 

- - MaTepin  . . 287.1 

- npoBOJiOKH  268.2 


IIpoKJia^Ka 

KOMcaHan  . . 81.6 

- KOTejiBHaro  non;- 

öpiomHHKa  192.5 

- npoBOJio^HaH 

268.2 

- pe3HH0BaB  . 287.4 

302.6,  379.2 

- CBHHi^OBaji  . 379.1 

- ynpyraB  . . 286.7 

- 3KCijeHTpHKa  237.5 

- ajiacTHHHan  286.7 
IIpoKJiajioHHoe 

CBHHH,OBOe  KOJIB- 

e;o  170.4 

-HBIH  SKeCTHHBlH 
JIHCTB»  Me^cp;y 
rHr&3Ji;0M'B  H 
CrilHKOH  KOTJia 

170.1 

IIpoMa3Ka  cypii- 

KOMB  168.8 
IIpoMesKyTOHHaH 

RBepB  299.7 

- CBH3B  . . . 141.4 

- cTofiica  . . . 291.6 

- Tpyöa  . . . 248.2 
-iroe  h,ho  . . . 26.7 
-HBiä  neperp'feß'B 

262.5 

- HORHOJIBHBIH 

6pycB>  292.9 

- hojioboh  öpycB» 

292.9 

- pacnopHBiä 

öojitb»  141.4 
IIpoMBiBaTejiB 

ra3a  372.6 

IIpoMBiBaTejiHaH 

npoßna  170.6 
-HBIH  JIIOKB»  . 169.5 

- <J)jiaHen,B»  . . 170.6 
IIpOMBIBKa  BOHOH 

328.6 

- KOTJia  . . . 498.4 

- KOTJia  CTpyeä 

boah  498.5 

üpOHHTaHHBIH 

BOHJIOKB»  172.6 
nponopn,iH  CMllCH 

389.7 

üponycKHoe 

CBOÖO^HOe  OTBep- 
CTie  186.4 
IIponycKB,  npo- 

boji,^  90.5 
üpocBepjieHHoe 
OTBepcTie  bb 

SOJIOTHHKOBOMB. 

3epKajrii  252.6 

-HBIH  BCaCBIBaiO- 

m,iä  KOHycT.  179.6 
XIpOCB-feTT.  . . 127.8 

- OKOHHBlä  . . 308.6 
IIpocKaKHBaHie 

njiaMeHH  391.8 


üpocTaH  BpyÖKa 
bt»  neTBepTB  296.6 

- BH3ICa  BT>  hoji- 

^epeBa  296.6 

- KpBima  . . . 2947 

- npH<|>yroBKa  295.7 
IIpOCTpaHCTBO 

BORHHoe  120.10 

- Bpe^Hoe  . . 227.7 

- BBinycKHoe  . 231.3 

- ropima  . . 131.4 

- Me3KJI,y3KeJI'fe3- 

Hoe  440.1 

- orneßoe  . . 135.1 

- oTBORHoe  . . 178.8 

- napoBoe  . . 1214 

- cjiHBHoe  . . 178.8 

HpOCT'ÜJHKH  BB» 
TpyÖHOH  p-femeT- 
Mencjiy  Tpy- 
6aMH  153.4 
IIpOCT’feHOK'I»  . 308.7 

- BTyjIKH  30JI0T- 

HHKa  234.9 

- MesK^y  oKHaMH 
30JI0THHK0B0H 

KOpOÖKH  231.9 

- nopniHeBBiMH 

KOJiBn;aMH  213.5 

lipo  CT'feHOHHBIH 

(|)OHapB  366.8 
üpOTHBeHB  . 371.8 
npOTHBOBOSÖyAH- 
TeJiBHaa  cHJia 

447.8 

üpOTHBOB'fec’B  15.6 

- BB»  BHA^  KOJIB- 

n;eBoro  cerMeHTa 
16.1 

KpyroBoro 

cerMeHTa  15.8 

- KyjIHCCHBIH  243.4 

- OKOHHB1H  . . 307.3 

- noJiBiH  . . . 16.6 

- npHBapHOH  . 174 

- cepnOBHAHOH 

^)OpMBI  15.7 

- CHJIOIHHOH  OT- 

JIHBKH  16.5 

- CB»  3ajIHBK0H  16.7 

- TopMa3a  . . . 98.2 
IIpOTHBORäBJieHie 

Ha  MajiBiH  nop- 
meHB  252.5 

- nopmeHB  . 112.4 
BBicoKaro 

RaBJieHiH  252^ 
IIpOTHBOnOJIOMCHOe 
jABHSKeHie  coc^ji;- 
hhxb»  nopnmeH 
250.5 

IIpOTHBOCOe^HHe- 
Hie  449.2 
HpoTOHKa  ^;jih 
yKpinjiHioii^aro 
KOJiBü,a  10.4 


IIpOTflyKeHie 
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PaöoHa; 


üpoTHHceHie  nepe- 

üpyaKHHa 

IIpy3KHHHin,iH  3a- 

npaBBi  485.4 

no^aioinaH  367.7 

nopB,  He  npo- 

- nepe^^a  . 485.4 

- peryanpyioinaa 

nycKaioin;iH  nBi- 

ITpoxo^HOH  saroiiB 

367.7 

jih  28.8 

320.7 

- pyHKH  . . . 78.4 

- KapMaHB  H3B 

CO  epe^HHMB 

- cnnpajiBHaH  43.4 

JIHCTOBOrO  3Ke- 

npoxoji,OMB  321.2 

H3B  JIHCTOBB 

ji^sa  193.2 

CB  ÖOKOBBIMB 

npHMoyrojiBHaro 

- THTOBOH  npnßopB 

H30JIHp0BaHHBIMB 

cineHin  43.5 

39.4 

KOPPHJIOPOMB  321.1 

— osajiBHaro 

IIpyiOKB  3aHaB,fe- 

npoxo- 

cfenenia  43.6 

CKH  309.9 

ffOMB  321.1 

- CTajiBHan  3a- 

IIpyTB  ACPCBHH- 

IipOXO^OMB 

xBaraaa  358.2 

HBIH  426.3 

no  cepeftHH-fe  321.2 

- cb  san.’iinae- 

- KOHTaKTHBIH  425.9 

- KJianaHB  . . 379.5 

HieMB  64.1 

— cnyin;eHHBiH 

- KpäHB  . . . 379.4 

- TopMa3Haa  . 98.4 

426.5 

üpoxo^B  6oko- 

- T0pMa3H0H  KO- 

- -,  yCTaHOBjieH- 

boh  290.6 

aORKH  63.6 

HBIH  BOBHyTPB 

- nocpejiHH'fe  . 290.5 

- ynopHaro  yMi- 

426.7 

- cöoKy  . . . 290.6 

pHK)in,aro  CTep- 

- -,  - Hapyacy  . 426.6 

- cpeftHiH  . . 290.5 

2KHH  82.1 

UpHMaa  ^ojieBaa 

IIpoxosKjieHie  ro- 

- in;eTKop;ep3Ka- 

CT’feHKa  289.2 

PIOHHXB  ra30BB 

Teaa  432.9 

- KyjiHcca  . . 241.4 

153.6 

IIpyncHHHTB  . 417.6 

- OCB  ....  21.2 

- orHeBBiXB  ra- 

XIpySKHHH0-B03- 

IIpHMOH  BeHTHJIB 

30BB  153.6 

JiyniHBIH  TOp- 

379.5 

nponneHTHOe  otho- 

Ma3B  98.3 

- KpaHB  . . . 379.4 

meHie  TopMa3iio- 

ripyHCHHHOe 

- npOBOßB 

ro  B-feca  kb  noa- 

yCTpOHCTBO  417.5 

ocBiH^eHia  He- 

HOMy  B-fecy  noi3- 

-HBIH  MaTpan,B 

CM'liHCHBlXB  Ba- 

Ä a 58.5 

325.7 

tohobb  407.8 

IIpOH,eHTB  TOpMa3- 

IIpyHCHHBI  HaTH- 

IIpaMoyrojiBHoe 

Hoii  58.5 

HyTBI  BB  npOTH- 

onepTanie  Ma- 

Hpon;eccB  3apa;n;- 

BOHOaOSKHLIXB 

CTepCKHXB  490.2 

kh  484.1 

HanpaBJieHiHXB 

üyroBKa  peccopni 

ITpoHHCTKa  npoö- 

417.4 

196.4 

HBIXB  KpaHOBB 

lIpy3KHHHHl,aH 

IIyjiBBepH3aTopB 

183.7 

KpBlIHKä  H3B 

J1JIH  He(|)TH  134.2 

üpysKHHa  B03Bpa- 

JTHCTOBOrO  2Ke- 

üyjiBCHpyiomee 

in,aiom,aH  50.6 

a^a  27.2 

Bp  ain,aioin,e  e ca 

- BB  BH.H’fe  KOJIO- 

- OKOHHaa  3a,n;- 

nojie  445.8 

KOJia  64.2 

BHHCKa  308.5 

ITyCKOBOH  KpaHB 

nanni  . . 64.2 

- onopa  H3B  jihcto- 

468.7 

3anl'fenjiHioin;aH 

Boro  acea^a 

- peocTaTB  . . 469.2 

3a  3y6u;Bi  Top- 

193.2 

- TpaHc^opMa- 

Ma3H0H  KOJIO^KH 

- noßB'iiCKa  . 427.4 

TOPB  435.5 

64.1 

IIpy3KHHHHi,ee 

üyCTHTB  BB  XO^T» 

- KOHTaKTHaa  395.9 

HaÖHBOHHOe 

115.9 

- JieHTOHHaH  TOp- 

kojibu;o  214.7 

napoB03B  115.6 

Ma3H0H  KOHOflKH 

- nopHmeBoe 

cb  peBep- 

63.7 

KOJiBn,o  214.7 

COMB  Ha  BBI- 

- OTnycKHan  . 82.5 

IIpy3KHHHin,ee 

Kaa^Ky  245.2 

- OTTHrHBaioin,aH 

pe3HH0B0e 

üycTOT'feaaa  jih- 

67.4,  82.5 

kojibi^o  43.8,  197.4 

Taa  KpBiniKa  211.7 

PaöoTa  aKKyMy- 
jiÄTopaMH  480.4 

- napa  ....  111.8 

- TopMaacenia  57.1 

- TopMa3Han  . 57.1 

- ycKopeHia  . 114.7 
PaöoTaTB  6e3B 

HCKpema  488.2 


P. 

PaöoTaTB  6esB 

HCKpB  433.2 

- icaKi»  reHepa- 

topb  450.8 

- Ha  conpoTHBJie- 
Hie,  RBuraTejLb 
paöoTaeTt  Ha  co- 
npoTHBJienie  453.1 


PaöoTaTB  Ha  conpo- 
THBJieHie,  MOTOP'B 
paöoTaeTt  Ha  co- 
npoTHBJieHie  453.1 

- napajuiejiBHO  461.8 

- npa  napajrjiejiB- 
HOM'B  COe^,HHe- 

Hin  461.9 


üycTOT’fejiaH  cnnip 


8, 

-J1BIH  OÖOA'B  . 8j 

- nopmeHB  . . 213.. 

- pacnopHBiH 

öojitb  132j 
IlyTB  bb  Mem^y- 
SKeJI’fe3H0MB 
npOCTpaHCTB'fe  , 
440.5 

- ffJIH  BBIKaTKH 

KOjrecB  339.< 

- JIHHiH  CHJIB  437.( 

446.li 

- Ha  najryö'fe  . 486.5 
npoßtraeMBin 
CB  MOMeHTa  Top- 
MaaceHin  jx,o  noa- 

HOH  0CT8H0BKH 

nois^a  58.C 

- npoä^eHHBIH  BO 
speMH  npiiTarn- 

BaHiH  KOJIOROKB 

59.1 

- Ha  TopMasaxB 
58.6 


- npOXO^HMBIH 
KpHBOHIHHOMB 


222.5 

- MOTBlJieMB  222.5 

- nofe^OMB  OTB 
Hanajia  .nBHace- 
Hin  JIO  pa3BHTlH 
HOJIHOH  CKOPO- 
CTH  (^JIH  RaH-  - 

Haro  ynacTKa 
nyTH)  116.2: 

- — npn  pasroH-fe 

116.2; 

- peMOHTHBIH  BB  t 

cßopiioH  495.5' 

- CHJIOBBIXB  JIHBiH 

437.5,  446.ll 

- CTofijia  . . . 495.6f: 

- TOKa  ....  406.6^ 
IlBiJiejiOBKa  . 90.2 
ÜBiJiecocHaH 

Hepe^EHHCHan 
ycTaHOBKa  503.7 
-HOe  yCTpOHCTBO 

503.6 ; 

TIbijib  yroJiBHan 
ÜHTa  mapoBan 


123.3 

3ä5 


PaÖOTOCHOCOÖ- 

HOCTB  111.2  f 
Paöonaa  nnoin;a;Ei;- 
Ka  b Binnen  342.6 
- KaHaBa  . . . 495.8 
-nee  noaoaceHie 

462.6 

-Hin  to  kb  . . 469.9 


P aBHO  srfcp  h o e 


PacnojiojKeme 


PaBHOMipHOe 
pacnpeA’fe-JieHie 
paöoTBi  na  o6-fe 
ctopohbi  napo- 

B03a  246.8 

- cropame  . . 126.3 
PaBHOiuieMifi  6a- 

jiaHcnp'i.  198.9 
Pa^iajiBHan  ycTa- 

HOBKa  31.2 
Pa3ÖHBKa  rbimo- 
rapHBix'B  Tpyö’B 
153.5 

Pa36pocaHHoe 
pacnoJiosKeme 
MacTepcKHXi.  490.5 

Pa3BajiBij;oBaTB 

^BiMorapHyio 

Tpyöy  154.7 

Pa3BajiBn,0BKa 

TpyÖB  . 501.7 

Pa3BaJIBU,OBBIBaTB 

ABiMorapHyio 

Tpyöy  154.7 
Pa3BecTii  oroHB 

130.7 

Pa3BOJ3,HTB  OrOIIB 

130.7 

Pa3BOAKa  napoBB 

napoB03a  497.6 
Pa3roHa  BpeMH  116.3 

- moiu,hoctb  . 116.1 
Pa3rpysKaiom;aii 

Rocica  233.4 

- noßepxHOCTB  233.5 
Pa  3 rpy  3K  a iom,e  e 

kojibu,o  233.3 

- cocTaBHoe  233.6 

- npHcnocoÖJieme 

233.2 

Pa3rpy3KaK»in,iii  ch 
ct»  6oKa  BaroHB 

338.2 

Pa3rpyHceHHBiH 

30JI0THB  KB  233.1 
Pa3rpy3Ka  ;hbh- 

raTejiH  452.6 

- MOTopa  . . . 452.6 
Pa3rpy3H0H 

öpycB  noBopoT- 
hbih  336.5 

PaS^aTB  KOHU,BI 
RBIMOrapHOH 

TpyÖBi  501.3 
Pa3p,BH5KHBIH 

ftBepn.Bi  145.5 

Pa3;nBoeHHBiH 

ko  Hy  ct»  159.2 
PaBÄ’feßajiBHH  516.5 
Pa3;a1’iiJieHHBiH 
^BHHcyra;iH  ne- 
XaHMSMB  208.4 
Pa3MarHHTMTB 

TopMasT.  472.6 
Pa3MarHHHHBaTB 

TopMa3Tb  472.6 
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Pa3MarHHHiiBaio- 
m,ee  jvfeäcrBie  472.8 
PaBMejiBHeHie 

HCKP'B  163.7 
Pa3MBIKaHiH 

HCKpa  464.2 
PasM'fepBi  rjiaB- 

HBie  104.2 

- nasoB'B  . . 438.10 

- H,HJIHH^J)a  . 211.4 
Pa3H0CTB  nanoji- 

HeHifi  247.6 
Pa3o6paTB  napo- 

B03B  495.2 
Pa3o6m,aeMBiii 

Bajit  468.2 
Pa3o6in,aioiii,ifi 

öapaöaHTB  468.1 

- Bajii.  ....  468.1 

- pBinart  . . 955 

- u.HjiHHin.p'B  . 468.1 
Pa3o6m,eHie  u,h- 

JIHH^pa  BBlCOKa- 

ro  ^aBJieHin  251.5 

Pa3o6lH,HTeJIBHBlH 

Kpan'B  90.4 
Pa3onraTB  . . 115.9 
Pa3pBiBT>  noi3^a 
55.9 

- pacnopnaro 

6oHTa  141.6 

- CBH3H  . . 141.6 

- cn;,feiiKii  . . 56.1 
Pa3piHceiiie  bo3- 

jiyxa  90.8 

BB  JIBIMOBOH 

Kopoöidk  157.2 
Pa3p^3axB  oömot- 
Ky  443.10 
Pasp’fesHan  rop'feji- 
Ka  368.8,  384.4 
Pa3p1i3Hoe  paa- 
rpyHcaiom;ee 

kojibh,o  233.6 

- ypaBHOB’feniH- 
BaioHi;ee  kojibijo 

233.6 

Pa3pHjn,Ka  . . 484.3 

- ßaTapefi  Ha  Ma- 

rniiHy  398.8 
Pa3pH^,HBlH  TOKB 
484.4 

PaspHß’B  . . . 484.3 

- öaxapen  Ha  Ma- 

fflHHy  398.8 
Pa3CBepjIHTB  H,H- 

JIHHJlpB  212.1 
Pa3conB  . . . 347.9 
Pa3CT0HHie  Menc^y 
HBlMOrapHBIMIT 
TpyÖKaMH  153.5 
— KonecaMH  . 2.2 

! HapyHCHBlMH 

j rpaHHMH  pe- 
öopin'B  öaHffanca 
3.2 


Pa3CT0HHie  MesK^y 
OCHMJl  20.3 

- pacnopiibiMH 

6ojiTaMH  141.2 

CTponHJIHHaMH 

KpBi  m h 294.2 

CBH3HMH  . 141.2 

Pa3c1iHHie  . . 453.fi 
Pa3cfeHHiH  nojie 

448.2 

Pa3Beina  noßepx- 
HOCTB  26.2 
Pas'BeMHan  6ynca 
26.1 

Pa3rBt1n,aHie  tojio- 
bok'b  pacnop- 

HBIXB  ÖOJITOBB 

141.7 

- CBH3efi  . . 141.7 

- KOTejiBHaro 

jiHCTa  168.6 

Pawa  . . 188.7,  283.1 

- aöancypa  . . 386.3 

- aMepiiKaiiCKaro 

th  na  189.10 

- öpycKOBan  189.10 

- öyKCOBan  . . 190.7 

- 6y<|)epnaH  . 46.1 

- bo^hhoto  öana 

365.8 

- BHyTpeHHHH  189.1 

- -rapMOHEKä  . 312.2 

- rjraBiiaH  . . 190.2 

- jj;BepiiaH  . . 301.9 

- RBOihiaH  . . 189.8 

- RepeBHHHaH  283.3 

306.2 

- ^OnOJTHHTeJIBHaH 

189.3 

- ^yrn  ....  418.5 

- eBponeScKaro 

th  na  189.5 

- HceJi^SHan  . 283.2 

- 3aTBopnaH  noA- 

BBSKHaH  308.4 

- 30JI0THHKa  . 232.2 

- nat  öpycKOBaro 

:acejrk3a  189.10 

- TpyöoKT»  . 285.2 

- KOJi'fennaTaH  189.4 

- kom6h  impoBaii- 
iran  öpycKOBan 

H JIKCiOBOH 

189.11 

- KopoönaTan  190.1 

- KpBIHlH  . . . 201.1 

- JIHCTOB8H  . . 189.5 

- MeTajuiHHecican 

306.3 

— CB  RepeBOM'B 

BHyTpn  306.4 

- HapynaiaH  . 189.2 

- oKOHiran  . . 306.1 

- napajuiejiBiiaH 

217.2 

- napoBOSHan  188.6 


PaMa  nonepeHHan 
CT»  BBip'fesaMH 

190.4 

- CHji'feniH  . . 325.3 

- CM’femaHHaH  283.4 

- cocTaBHan  . 189.4 

- cpe^HHH  . . 189.3 

- CB  MarHHTlIBlMH 

nojiK)caMH  440.5 

- - IipHÖOpOM'B  188.7 

- TejrfeHCKH  . . 34.4 

- Teiip;epa  . . 265.5 

- TonoHiiaH  . 135.4 

- TOnOHHBIXB  p,Be- 

pen,B  145.1 

- TpyönaTan  . 285.2 

418.6 

PaMKa  30 JIOTH1I  Ka 
232.2 

- HasKHMiiaH  . 308.3 

- CHp.'feHiH  . . 325.3 
PaMHBiii  yrojiB- 

hekb  285.1,  298.2 
PaMCÖoTOMa  KJia- 

nain»  186-5 
PacKaTKa  kjw 

Tpy6"B  501.7 
PacKJiaji,Ka  clm-71011" 
kh  314.2 

PacKJienaiB  ro- 
jroBKy  pacnop- 
naro  öojiTa  140.4 

- pacnopiiBiH 

Sojittb  140.4 

- CBH3B  . . . 140.4 

PaCKJIHHHTB  TO. 

jioBKy  pacnop- 
naro  öojiTa  141.1 

CBH3H  . . 141.1 

PacKOBaTB  rojioB- 
Ky  pacnopnaro 
öoJiTa  141.1 

CBH3H  . . 141.1 

PacKOJiaHHBaHie 
Kpan  öaH^asKa 

508.1 

PacKOCB  . . . 293.3 

- 6y<J>epiiBiii  . 284.7 

PacKpBiBaK>in,iii  ca 

octobb  430.1 
PacnHcanie  Bpe- 
MeHH  ocB'fem.e- 

iiin  366.5 
PacnojioHceHie 
BH'femHee  h;h- 
JIHHJipOBB  BBI- 
coKaro  juaBJie- 

iiin  250.3 

- BB  BHfti  J1BOÜ- 

hoh  neTJiH  259.7 

- BBlCOKOe  KOTJia 

147.7 

- jUBHHcymaro 

MexaimsMa  206.7 

- KOMnayirjyB 

Be66a  250.3 


PacnojiO/KeHie 
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PeryjmpoBaHie 


Pacno.TiosKeHie 

MaCTepCKHXt  BB 

(^OpM-fe  paMBl 

490.3 

- - II-o6pa3Hoe  490.4 

HOßKOBOOÖ- 

pa3Hoe  490.4 

- pa3ÖpocaHHoe 

490.5 

- - U-o6pa3iioe  490.4 

- HH3KOe  KOTJia 

147.6 

oceli  bTj  napo- 

Bos'fe  104.4 
PaCnOJIOSKHTB, 

pacno- 
jiOMceHBi  baojib 
CT'feHBI  324.4 
PacnopKa  . . 292.2 
PacnopHLiä  6ojixb 
138.8 

- - ÖOKOBOH  . 139.3 

- sKeji’fesirtiH  189.4 

- - H3B  MapraH- 

139.6 

M'feftHBIH  . 139.5 

~ - ÜOßaXJIHBBIH 

139.7 

- - npoMeMEcyxoH- 

IIBIH  141.4 

- - ei,  npo^ojiB- 
hbimb  pacnra- 

peHieMB  139.7 

- CB.  npop'fesoMB 


Pacnpe^jieHie 
Cxe^encoHa  cb 
nepeKpem,eHHi,iMH 
TaraMH  238.6 

- CB  BepTHKaJH»- 
ho  nepeM-femja- 
eMOÄ  KyjIHCCOH 
H 30JI0XHHK0- 
BOH  TBroii  239.2 

nepecxa- 

BJLHeMOH  30- 
JIOXHHKOBOH 

CKajiKoM  238.8 

KyjiBccoS 

238.2 

II  30JI0T- 

HHKOBOH  CKajI- 

KOH  239.2 

nepecxa- 

BJIBeMBlMTE»  30- 
HOXHHKOBBIMB 
HITOKOMB  238.8 

— - RByMü  3Kcn;eH- 

TpHKäMH  240.8 

— Ka^taioinH  m cb 
pBmaroMB  239.3 

MaaTHHKOMB 

239.3 

ORHHMB  8KC- 

IjeHXpHKOMB 

240.9 

— npoMeacyTo^i- 
HBIMB  BajIOMB 

240.7 


PacnBuienie 

Macjia  133.10 

- He(j)Tn  . . 133io 
PacnBijiHTejiB 

A-an  Macjia  134.2 

- napocTpyHHBiä 

134.3 

PacnBuiHTB  Mac- 
ao 134l 

- He<$xB  . . . 1344 
PaCTBOpTB  cojub  347.9 
PacTHpo^Haa 

njraxa  511.6 
PacTonKa  . . 130.6 

- napoB03a  . 497.6 
PacxopMasKHBa- 

Hie  58.2 

PaCTOpMa^CBBaTB 

58.2 

PacxomixB  b;h- 

Jihhapb  212.1 
PacxpyÖB  . . 268.8 

- abimoboh  TpyÖBi 

161.7 

PacTüHyTB, 

no’fes^'B  pacxn- 

HyxB  41.5 
PacTHHceme 

nois^a  41.4 
Pacxo^x,  bo^bi  112.1 

- B03nyxa  . . 88.4 

- bb  BaxxaxB  449.8 

- ra3a  bb  nacB  370.5 

- napa  ....  111.9 


140.1 

- yA-aiiHeHiiBiH 

139.8 

- - mapimp  HEIH 

140.2 

Pacnpeji'fejieiiie 

AjuiaHa  239.2 

- 6e3B  8Kcu;eH- 

TpHKa  241.2 

- BajiBexapTa  239.3 

- reB3HHrepa  239.3 

- Tyica  ....  238.8 

- ,H>KOn  . . . 240.1 

- ^lopairB-JlaH- 

Kome  240.6 

- 30J10THHK0B0e 

226.3 

- KJianaHHoe  . 235.9 

- KpaHaMii  . . 240.6 

- KpyrJIBIMH  30- 

JIOTHHKaMH  240.6 

- KyjiHccoio  . 2384 

- OÖmilM'B  30JI0T- 

Jt  II  KOMB  250.2 

- paöoTBi  . . 246.7 

- paBHOM'fepHOe 
paöoTBi  Ha  oß'fe 
ctopohbi  napo- 

B03a  246.8 

- Cxe<|>eHCOHa  238.2 

- - CB  OTKPBITBI- 

mh  THraMH  238.4 


- pacn.'fen.ne- 

HieMB  240.5 

- yrjTOBBIMH  PBI- 

naraMH  239.6 

- ajuiHHTHHecKoe 
nonoji3ymKOH 

240.1 

CB  MaHTHH- 

KOMB  240.4 
Pacnpe^ijiHTejiB- 
nan  rojioBKa  374.4 

- 30JI0THHK0BaH 

njiHTKa  75.2 

- KopoÖKa  . . 407.3 
Pacnpep.’fejiHTejiB- 

H&ie  opraHBi 
BHyTpeHHie  229.8 

- BH’femHie  . 236.4 

- cnapeHHBie 

bhhtbi  255.6 
Pacnpen'fejiHTejiB- 

HBIlt  30.H0XHHKB 

74.7 

- KJianaHB  81.1.  467.5 

- - rjiaBHBiH  . 74.6 

- aneKTpuHeciciH 

473.7 

- nopmeHB  . . 2344 

252.3 

- hihjhkb  407.3,  468.9 
PacnpocTpaHenie 

TopManceiriH  73J 


- Tenjia  Ha  jio- 
ma^HHyio  ch- 

jiy-HacB  111.10 

o;n;Hy  jioma- 

PHyiO  CHJiy  BB 
HaCB  111.10 

- TOKa  ....  449.6 

- yr^iH  . . . lll.11 

- SHeprin  . . 449.7 
PacujinKTB  co- 

öanxcy  418.2 
Paciii'fenjiHTB  Ba- 

roHBi  55.1 
Pacn,’fenjiHK»m(iH 

pBinarB  49.4 
Pacnrapeme  226.10 

- ffBIMOBOH  TpyÖBi 

161.7 

- KOHn;a  TpyÖBi  154.3 

- ORHOicpaTHoe  245.8 

- napa  rbohhoc 

246.5 

- AßyKpaxHoe 

246.5 

- cxpyn  . . . 158.2 

PamnnjiB  rjik 

AepeBa  278.8 

- CBHHii;a  . . 278.6 
PeaKn;iH  6y(J>epa 

45.2 

- poTopa  . . . 447.3 

- hkoph  . . . 447.3 


PeöopAa  öan^asKa 
25 

- KOJieca  Haö'fera- 

K)iu,aH  1175 

■,  OÖOCTpHBmaH- 

CH  BCJl'feACTBie 

H3H0Ca  3^ 
PeöpHCTan  nenn 

346.1 

- Tpyßa  . . . 154.1 

PeÖpHCTOC  RHCICO- 
ßoe  Kojreco  6^ 

- He6o  ....  143.7 

PeßpHCTBIH  nOTO- 
HOKB  143.7 
Pe6po  BOJiHHCToe  4.4 

- BTyjIKH  30H0T- 

HHKa  2345 

- Kpfennnioinjee 

143.8 

- HanpaBjiHiomee 

275 

- -cnnnja  ...  6.6 

- cnnnjBi  ...  6.6 

PeBepCHBHOCTB 

448.7 

PeBepcHBHBiS  448.6 

- MexaHH3MB  399.5 
PesepCB  BHHTOBOH 

2445 

- scnoMoraTejiB- 

hbih  2455 

- B03ji;yniHBiH 

245 5 

~ BB  KpaHHeMB  > 

nojiosKeHiH  245.1 

- BBIJIOSKeHHBIH  jj 

245.1  , 

- napoBoä  . . 245.4  < 

- pBinasKHBiH  243.8  t 

PeBOJIBBepHBIH  f 

ropHB  499.3 
PesyHB  . . . 1855  ; 
PeryjiHpoBame  f 

MexaHHnecKoe 

399.4  ' 

- no^aHH  Hacoca 

177.5 

- HOCpe^CTBOMB 

CKOJiB3HHi;aro 

peMHH  401.1 

- CKOPOCTH  . . 469.3 

- conpoTHBJiemeMB  ( 

462.1  : 

- conpoTHBJiemH  * 

462.1  l 

TOKa  nocpeA-  , 

CTBOMB  BCnOMO-  | 
raxejiBHOH  .unna-  • 
MOMaiHHHBI  400.6  f 
— npoxHBopa- 
öoxaion^aro  pR- 
raxejiH  cb  nocji'fe- 
AOBaxeJIBHBIMB 
B03ÖyHCÄeHieMB 
4021 


PeryjiHpoBame 
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PeryjiHpoBame 
I T0pMa3K0  tt  KO- 

JIO^KH  62 2 

I,  - aneKxpHnecKoe 

4001 

i PeryjmpoBaTB  Ha 
rpy3Ky  45B.3 
| - HaxHMceme  npy- 
HCHHBI  417.8 

- oroHB  . . . 130.8 
I - CKOpOCTB  . . 453.4 

- TonKy  . . . 130.8 
PeryjinpoBKa  Me- 

xansnecKaa  hh- 

; CJia  OÖOPOTOB’B 

399.4 

- no^ann  Hacoca 

177.5 

I*  - nOCpepiCTBOM'B 
CK0JIB3Hm,ar0 

peMHH  401J. 
- peocxaxHan  cm^- 
maHHaa  459.8 
| - peccopBi  . . 197.7 
I - Toica  ajieKTpn- 

necKan  4001 
i - nncxan  peocxax- 
naa  459.7 

PeryjinpoBOHHBiH 

peocxaxB  469.2 
1 PeryjrapyeMan 
BeHTHJIHB,iH 

354.4 

- onopHan  CKo6a 

142.7 

I - TOpMa3HaH  ko- 

jro.n.Ka  62.3 
|l  PeryjiHpyeMBiä 

ko  Hy  cb  158.3 
PeryjiHpyiom;aH 
AHHaMOMamEHa 

400.7 

: - npyncHHa  . . 367.7 

- CTBopKa  KOHyca 

158.6 

h - THra  ....  62.6 

PeryjinpyioHi.iH 

BHHTB  384.7 
- KJianaHB  . . 380.4 

1 - nopmeHB  . . 781 

- TpaHC<J>OpMaTOpB 

435.6,  471.2 
I - mnHHEejiB  . 63.2 

PeryjiHTopnaH  ko- 
poÖKa  175.7 
I - pyKOHTKa  OXO- 

njiemn  352.1 
! - Tpyöa  . 174.1,  175.2 
> - xnra  . . . .174.4 

PeryjiHTopHoe 
koji^ho  174.1,175.2 
PeryjiHTopHBiS 

BajiB  174.2 
- KJianaHB  . . 175.1 
- >texaHH3MB  . 175.5 
- pBinarB  . . 174.3 


PeryjiHTopB  . 173.7 

- ^aBJieHLH  . . 87.1 

- ra3a  . . . 380.3 

- RBOHHOH  [xo^a] 
B03^yinHaro  Ha- 
coca 56.5 

- p;ByxnopHBiii 
KJianaHHBiü  174.9 

- KJianaHHBifi  cb 
Abohhbimb  cfen- 

jiomb  1749 

- CB  peOCTaTOMB 

400.2 

- conpoTHBJie- 

HieMB  400.2 

- TOKa  aBTOMaTH- 

HecKiö  400.4 

- - CaMO^HCTBy- 

K>in;iH  400.4 

- [xop;a]  B03ji;yni- 

Haro  Hacoca  76.4 

- ajieKTpHHecKiä 

77.1 

Pe,u;yKii;ioHHBiä 
KJianaHB  801, 254.2 

- caMOA'feficTBy- 

K)iu;iH  80.2 
Pe3epByapB 

- BaroHB  335.7 

- B03AyniHBIH  97.6 

- rJiaBHBiä  . 77.3 

- npn  KpaH’fe  Jia- 

HIHHHCTa  79.3 

- ajbji  ropnnen 

bo^m  347.2 

- Macjia  . . 368.3 

OXCXOHKH  rpH3H 

269.1 

- cncaxaro  bos- 

Ayxa  87.7 

- MajiBiä  . . . 79.3 

- CB  pa3p^5KeH- 
HBIMB  B03Ay- 

XOMB  92.1 
Pe3HH0Ban  Aia- 

$parMa  91.7 

- noAKJiaAKa  . 4044 

- npoKjiaAKa  287.4 

379.2,  302.6 

- peccopa  . . 194.6 

- xpyÖKa  . . . 88.8 

- man 6a  287.4,  379.2 
Pe3HHOBoe  npy- 

3KHHHin,ee  kojib- 
n;o  43.8,  197.4 

- ynjiOTHeHie  482.10 

- ynpyroe  kojibii;o 

197.4 

Pe3H  HOBBIH 

6y$epB  43.7,  302.6 

- KOBepB  . . 316.11 

- pyicasB  88.8,  268.1 

- - CB  BHyTpeH- 
Heii  npoBOJion- 
HOH  OÖMOTKOH 

94.2 


Pe3HH0BBIH 

niJiaHrB  . . 268.1 

Pe3HHOBBin  rajio- 
ma  515.9 

PeaKa  6areTHan 

314.3 

- AOKOPaTHBHaH 

314.7 

- - KajieBaHHan 

314.8 

- npeAynpenc- 
AOhlh  3ain;eM- 
jieHin  najiBii;eBB 

302.9 

- H3B  HOJIOCOBOrO 

Hceji'fesa  314.5 

- nojiyKpyrjiaro 

c'fenemH  314.6 

- yrjiOBan  . . 314.4 

- ch Azirin  . . 324.9 
PeJIBCOBBlä  xop- 

MA3B  70.8 

- - ajieKTpoMarHHT- 

HBIH  472.3 
PejiBCB  abbPhoh 

303.4 

- AJin  ABePHE>1XTj 

POJIHKOBB  303.4 

- HanpaBJinioii3;iH 
TnroBoro  npn- 

6opa  40.1 

- noAAOP5KHBai°" 

iu,iH  364.1 
PeMennoH  nopy- 

neHB  302.10 
PeMeilB  6e3K0H6H- 
hbih:  419.ll 

- OKOHHBIH  . . 308.1 

- neiiBKOBBiä  . 325.8 
PeMOHTHan  Ma- 

cxepcKan  a^b 

3JieKXpHHeCKHXB 

MKeJI'feSHBIXB 

AoporB  513.5 
PeMOHXHOe  CXOHJIO 

495.4 

PeMOHXHBIH  BCHO- 
MoraxejiBHBiä 

BaroHB  342.8 

- nyXB  BB  CÖOpHOH 

495.5 

PeMOHXHBIH  M'fecX- 
HBIH  MaexepeKiH 

490.1 

PeMOHTB  Koxjia498.3 
PeocxaxHan  pery- 
JIHpOBKa  CM'fe- 

maHHaH  459.8 

- cnnpajiB  . . 477.5 

- HHCxan  pery- 

jmpoBKa  459.7 
PeocxaxB  a-71^  na- 
rpy3KH  463.9 

- nycKOBOH  . 469.2 

- peryjiHpoBOHnBiH 

469.2 


PeocxaxB  cb  mxen- 

CeJIBHBIMH  KOH- 
TäKXäMH  HepHCXa 

409.5 

PenyjiBcioHHBiH 
AßnraxejiB  kom- 
neHcnpoBaHHBiii 

435.2 

- MOXOpB  ypaBHO- 

B'liineHHBiH  435.2 
PecHBepB  . . 248.2 

- nOBOpOXHBIH  210.3 
Peccopa  öy^epHan 

42.2 

- BHHXOBäH  . . 194.5 

- B03Bpam,aioHj;aH 

35.2 

- BBinryxan  . 194.1 

- AOJieBan  . . 194.7 

- ncecxKan  . . 198.2 

- KaynyKOBaH  194.6 

- jincxoBan  . . 193.4 

- ABOHHan  . 193.5 

- MHrKan  . . . 198.1 

- HOAB>fecHaH  . 193.3 

195.1 

- nonepexsaa  194.8 

- npoAOJiBHan  194.7 

- pe3HH0Ban  . 194.6 

- cnnpajiBHaH  43.3 

194.5 

H3B  JIHCXOBB 

npHMoyrojiBHaro 
cfenemH  43.5 

- OBajiBHaro 

cfeneHin  43.6 

- xnroBaH  . . 39.5 

- ynopHan  . . 194.9 

- ycxaHaBJiHBaio- 

m,aH  35.2 

- ajuiHniHnecKan 

193.5 

PeccopHan  . . 491.9 

- AopHcaBKa  . 286.3 

- kohcojib  . . 287.3 

- Macxepcnan  491.9 

- nexb  . . . 504.4 

- noAB>fecKa  • 199.8 

- exoHKa  . . . 195.6 

- ynopna  . . 195.6 

PeCCOpHBIH  JIHCXB 

193.6 

- h asKHMHoii  cxep- 

HceHB  195.6 

- HaKOHemiHKB 

196.2 

- nOAB^CHBIH 

ÖOJIXB  197.2 

- cxaKäHB  . . 287.3 
PeccopBi  Ky30Ba 

nOAB^CIIBIH 

ABOhhbih  286.6 
PecxopaHB-saroHB 
322.4 

Pexopxa  . . . 371.2 

- BepxiiHH  . . 371.3 


PeTopTa 
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PeTOpTa  HHHCHflü 
871.4 

P eTopTHäü  nenn 

871.1 

Pe^jieKTop'B  . 385.4 

- BBinyKJiBiH  . 385.6 

- OTKHAHOH  . 392.8 

- otbcmhbih  . 392.9 

- CBeMHBIH  . . 392.9 
Pen.HnieHT'B  ra3o- 

bbjh  377.1,  390.4 
PacaBaeme  . . 168.2 
PnreaB  . 292.2,  294.5 
Pn<|>aeHoe  acea^o 
317.10 

PmJjjieHBifl  TopMa3- 
HBIH  H1KHBB  70.5 
PorOBHftHElÜ  HaKO- 
HeHHHKE  441.4 
Poroo6pa3HBiH  Ha- 
KOHeHHHKB  441.4 
POA'B  OCB-kinjeHLH 

367.2 

- coeAHHenia  . 448.8 
Poskokb  . . . 384.2 

- (j)onapHLiH  . 383.4 
Po3eHÖepra  CßfeTO- 

Ban  inmiaMo  no- 
CTOBHHaro  Ha- 
npaacema  401.3 
Po3eTKa  . . . 132.8 

P OaHKOBBIH  KOH- 

TäKTE  422.1 

- noftnranHHKrB  28.2 

- TOKOnpieMHHK'B 

421.4 

PojraKi»  ÖOKOBOH 
425.6 

- «BepHOH  . . 303.3 

- ;n;jia  yAaaema 

HHea  422.7 

- KOHTaKTHBlÖ  421.7 

- noTOepacHBaio- 

m,iä  363.8 

- -TOKOnpieMHHK'B 

421.4 

POTOP'B  . . . 438.1 
PyöamKa  napoßaa 

350.4 

PyRHHKOBEIH 

yroan  123.6 
Py^HHHHBiH  napo- 
B03B  273.3 


PyAHHHHBIH  TOKO- 
npieMHHK'B 425.7 

- 9JieKTpoB03'B  413.3 

- ajieKTpHnecKiH 
HOKOMOTHBB  413.3 

PyKaBa  MeTaaan- 
necKie  cocahhh- 
TejiBHBie  89.5 
PyKasoBB  coe^H- 
HeHie  88.10 
PyKaBB  THÖKiH  Ha- 
no  MHHTe  jibhbi  ir 

375.7 

" MyCOpHBIH  . 165.3 

- napoßoro  OTonae- 

Hia  351.4 

- pe3HH0BEIH  88.8, 

268.1 

- cb  BHyTpeHHen 
npOBOJIOHHOH  o 6- 

MOTKOH  94.2 

- COe^HHHTeJIBHBIH 

88.7 

- T0pMa3H0H  . 88.6 
PyKoaTKa  KoaBii,e- 

Baa  202.3 

- OTonaeHia  pery- 

jraTopnaa  352.1 
Pynrca  ....  304.2 

- rjiaBHaro  6apa- 

6aHa  455.5 

- Baaa  . . . 455.5 

- - ijHjiHHßpa  455.5 

- noAHaTia  ok- 

na  307.8 

- - CH^niuHKa  54.7 

- KOHTpojiaepa 

öojitmaa  455.5 

- Maaaa  . . 455.7 

- Kpaira  . . . 83.5 

- - MämHHHCTä  78.3 

- kb  nepeAaTonnoH 
KOpOÖK'fe  CHr- 
najiBHo-TopMa3- 
noro  npnöopa  85.2 

- nepeKjnoHaTejiH- 
Haro  öapaöaHa 

455.7 

- - saaa  . . . 455.7 

- - njHJiHHApa  455.7 

- CTaa-ciiaa  . . 47.4 

- T0pMa3H0T0  BHH- 

Ta  68.9 


PynHaa  MacaeHKa 
cb  KaanaHOMB  277.9 

- nepesoAHaa  Tara 

254.4 

PyHHHKB  . . 278.3 
PynHoe  KoaecHKo 

369.4 

PynHOH  nepeKaio- 
naTeaB  401.5 

- nayrB  . . . 275.6 

- npHBOA'B  . . 254.4 

- T0pMa3B  . . 68.4 
PyHHBie  thckh  278.2 
Pbiöhbih  BaroHB 

337.3 

PtmarH  HepaBHBie 
noAB-fecHBie  255.4 

- noAB-fecHBie,  CM^b- 
nieHHBie  APyrB 
OTHOCHTeaBHO 

Apyra  255.5 
PBinarB  appeTHpo- 
BOHHEIH  458.4 

- ÖaOKHpOBOHHBlH 

458.6 

- 6aoKHpyioin;iH 

458.6 

- KaHaTHBiä  . 362.3 

- KanaiomiHCH  239.5 

- nepesoAHBiH  243.6 

- nepeAHin  BeAy- 

m;iH  209.2 

- nepeKHAHOH  243.6 

- pa3o6m,aK)in,iH95.3 

- pacn.'fenaaion^iH 

49.4 

-,  peryaHpyioin,iH 
OTonaeHie  352.1 

- peryaaTopa  1743 

- peryaaTopiiBiH 

174.3 

- cnycKOBOH  . 95.3 ' 

- TopMa3a  hoab^c-  j 

HEIH  65.1 

- TopMa3Horo  Baaa 

65.1 

- - n,HaHHApa  . 83.8 

- T0pMa3H0H  BeAO- 

MBIH  65.10 

- - BeAyin;iH  . 65.9 

nOABHHCHOH  65.9 

CB  HOABH3KHOH 

TOHKOH  65.10 


CaAHTBca,  peccopBi 
caA^Tca  198.4 
CasKa  ....  125.6 
Caaa3KH  TopMa3- 
HBia  71.2 
CaaoHB-BaroHB  321.7 
CaatHHKB  . . 215.3 
- noABHHciroH  . 215.9 


(. 

CaaBHHn,a  . . 277.4 
CaMOABH3Kym,iHca 
BaroHB  270.4 
C aM  o AfeHCTEymaa 
MacaeHKa  rjisi 
B03Aynmaro  ii;h- 
aHHApa  nacoca 
76.3 


CaMOA’feäcTBymiaa 
CTaacKa  49.1 
CaMOA'kHCTByloiAiH 
BOAOOTBOAHHKB 

350.8 

- B03AymHBlfi  TOp- 

Ma3B  73.6 

- BBiKaH)HaTeaB397.8 


PBina^KHaa  nepe- 
Aana  kb  TopMa3y 
69.8 

PBIHaMCHO-BHHTO- 
Baa  CTaacKa  52.6 

- - CH.’fenKa  . . 52.6 
PEinaacHEiH  pe- 

BepcB  243.8  j 

- T0pMa3B  . . 68.6  1 
P^AKaa  HCKpo- 

yAepacaTeaBHaa 
cfeTKa  164a 
P'fesKoe  HSM-feneHie 
AaBaenia  246.6 
P-femeTHHa  . . 173.1 
PimeTKa  acpcbhh- 
Haa  293.5 

- A-tfH  aBAa  . . 336.9 

- 3aAHaa  . . . 153.2 

- KoaocHHKOBaa 
CM.  KOaOCHHKO“ 
Baa  p-femeiKa 

- OKOHHaa  . . 310.3 

- onopHaa  Tpyö- 

naa  155.3 

- OTKHAnaa  . 129.1 

- nepeAnaa  . 153.3 

- noABHacHaa  icana- 
H)m,aaca  Koaoc- 

HHK0B8H  1295 

- noaoBaa  H3B  no- 
nepenHBix,B 

6pycKOBB  293.7 

npoAoaBHBiXB 

ÖpyCKOBB  - 

293.6 

- npeAOxpaHHTeaB- 

Haa  206.2 

- CBHHnjoBäa  . 482.1 

- CO  BCTpaCKOH  e 

129.2  ' 

1 - Tpyönaa  . . 153.1 

- - abimoboh  ko-  i 

Po6kh  153.3  ( 

- ornesoH  Kopoö- 

kh  153.2 

- ynpyraa  . 4805 

PimeTnaTaa  rp-fea- 

Ka  477.4 
-TBia  ABepn;Bi  . 3055 
Phab  aocokb  2935  ; 

- pacnopnBixB 

ÖOaTOBB  141.3  ■ 

I 


CaMOA'feHCTByion]IiH  ^ 
KaanaHB  a*ab  ( 
nepeM^HBi  cno- 
coöa  A’feäcTBia  2535 

yMeHBmenia 

Aasaema  805 
- KOHAyKTOpCKiH 

KaanaHB  92.6 


CaMQfl^HCTByiomm 
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CaMoji.'feHCTByioin.iii 
KOH^yKTOpC  Kiö 

KpaHB  92.6 

- npHÖop’B  rjih  Tpo- 
raHiB  cb  M-fecTa 

251.4 

- peryjurropB  TOKa 

400.4 

- pe^yKU,ioHHBiii 

KJianaHT,  80.2 

- Topi\ia3B  . . 72.4 

- TpaMBaHHLTH  TOp- 

Ma3B  86.8 

- mapoBoä  KJia- 

iianB  92.4 
C a»i  OHH^y  Kn;ia454.i0 

CaMOOCTaHaBJiHBa- 
K)m;mca  TopMa3- 
H0fi  BHHTB  69.2 
CaMopa3rpy30H- 
hbih  BaroH'B  338.1 
CaMoperyjiHpyio- 
in;iH  KJianaH'B 

BnycKa  B03- 
Ryxa  80.3 

- nHTaTeJIBHLIH 

KJianaH'i.  80.3 
CaM0CMa3Ka  . 419.7 

CaMoycTaHaBJiHBa- 

K)in,ancB:  ocb  31.1 

- - repMaHCKaro 
C0K>3a  SReJl^SHO- 
;ropo5Khbixb 

ynpaBJieHiii  31.7 

CT,  IIOBOpOTHOH 

paMoa  32.1 
Capaii  ^;jib  onn- 
JIOKB  H CTpy- 

3KeKrB  492.9 

OCBHJl^TeJIB- 

CTBOBaHiB  Ba- 

roHOBT»  503.5 

- ocMOTpa  Ba- 

tohobt.  503.5 

- pacTonKH  . 497.5 

- nosKapHBiö  . 494.7 
C6epe:aceHie  napa 

257.2 

Cöopica  napoB03a 
494.9 

C6opHan  rojiOBKa 

373.7 

-HBIH  n.HJIHHRP’B 

ra3a  373.6 
CßapeHHoe  3bcho 
Kopnyca  KOTJia 

150.2 

Cßapica  n;eHTpa  8.2 
CßapHan  Tpyöa  153.7 
-HOe  3BCHO  Kop- 
nyca  KOTJia  150.2 
-hob  moBT.  . . 150.3 
CßapoBHaa  Tpyöa 

153.7 

-Hoe  3B6H0  Kopnyca 
KOTJia  150.2 


CßapOBHBIH  IHOBB 

150.3 

CBepjieHie  pacnop- 
Haro  öojiTa  140.6 

- CBH3H  . . . 140.6 
CßepJIHJIBHBIH  CTa- 

hokb  508.6 

- ßjin  6yKCB  508.6 
CsepTKa  nanojiHH- 

TejiBHaro  pyKaßa 
376.1 

CBepTHan  raÜKa 

376.3 

CBHHH,oBan  06- 

KJia.p;Ka  481.6 

- njiOMÖa  . . 304.9 

- npoKJiajiKa  . 379.1 

- pfemeTKa  . . 482.1 
-Boe  npoKJia^oBHoe 

K0JIBU.0  170.4 

- ynjioTHHTejiBHoe 

KOJIBn.0  170.4 
-BBifi  aKKyMyjiB- 

Topi>  394.1 

- jihctb  rjrynra- 

TejiB  287.2 

- p;jib  ocjiaßjieHia 

myMa  287.2 

- MOJIOTOKB  . 278.4 
-bbib  6’fejiHJia  513.2 
CßHCaTB  BB  BH^fe 

neTjra  423.6 
Cbhctokb  B03^yin- 
HBIH  100.2 

- bb  ^sa  TOHa  185.4 

- TpH  TOiia  . 185.6 

- ^,ByX3ByHHBIH  185.4 

- RByXTOHHBIH  185.4 

- napoBOH  . . 184.4 

- TpeX3ByBHBIH  185.6 

- TpeXTOHHBIH  185.6 
CBOÖOiHHaH  P,BH- 

acyin,aB  ocb  208.1 

- OCB  . . 19.7,  356.5 
Cboöorho  no^ßi- 

meiiHBiit  BaroHB 
363.6 

- ycTanaBJiiiBaio- 

maBCB:  ocb  31.3 
CBOÖORRoe  npo- 
nyCKHoe  OTBep- 
CTie  186.4 

Cboöorhbih  BaJI'B 
356.5 

- napoßoä  napoMB 

488.1 

Cb'Ijcb  ....  285.9 
Cbo;hb  oTpaaca- 
TejiBHBiii  orHe- 
BOH  KOpOÖKH  131.1 
CB'fcTHJIBHB  HJIOC- 

Kaa  368.9 
CB’feTOBaß  pHaMO 
Po3eHÖepra  hocto- 
BHiiaro  Hanpa- 

MceHiB  401.3 


Cß-iiTOBaji  ManiHHa 
398.1 

- nepeABHMCHaH 

CTaHn,in  410.2 
-boh  BaroH'B  . 410.2 

- roHB  MamHHBi 
otb  ßaHRaiHca 

KOJieca  402.2 
Cb^tb  BepxHiS  310.8 

- ra30KaJIHJ!BHBIH 

390.5 

CB’feTHIniäCH  KO- 

HycB  365.5 
CB^Ha  ra30BaH  387.5 

- HopMajiBiian  365.4 
CB’feHKa  ra30Ban 

387.5 

CB’feHHOe  OCBi- 

m,eHie  367.4 

- h ocB^mieiiie 
skhrkhmb:  ropio- 
thme  MaTepia- 

jiaMH  356.1 
Cb'Ijhhoü  6paKeTB 

387.6 

- CT^HHHKB  . 387.6 

- <J)OHapB  . . 367.5 
CB'femHBaiomaBCH 

OTHeBan  KopoÖKa 

137.6 

CBH3H  HaKJIOIIIIBlH 
npOHOJIBHBIH  144.3 
CBB3Han  TpyÖKa 

155.4 

Cbh3b  . . 138.8  291.9 

- aHKepHaa  rjih 
CKpimieniß:  Heöa 

142.3 

- öoKOBaü  . . 139.3 

- p,HHin,eBan  . 144.1 

- sKeji’feBiiaji  . 139.4 

- H3B  Kpyrjiaro 

Mceji'fesa  292.4 

- MapraHii;oBOH 

M-feAH  139.6 

- jianHaTaH  . . 144.1 

- M^Riian  . . 139.5 

- noRBHSKHaH  aH- 
KepHaB  noTOJiKa 

142.5 

- nonepeHHaB  142.8 

- npojio^EBHaB  144.2 

- npoMesKyTonnaji 

141.4 

- cb  npop3j3o:MB 

140.1 

- TonoTHaa  nojian 

132.9 

- yp;jiHHeHHaji  139.8 

- raapHHpHaa  . 140.2 
CrHÖaHie  bb  ii,h- 

JTHHJlpB  3B6HBCBB 
KOTJia  148.6 
CroHHan  raiiKa  376.3 

- My^)Ta  . . . 268.5 
CropaHie  . . . 126.2 


Cropanie  bb  nacB 
na  Ksa^paTHBifi 

MeTpB  KOJIOCHH» 
KOBOH  ptmeTKH 
126.5 

- HepaBHOM'fepHoe 

124.4 

- paBHOM,fcpHoel26.3 
C^BaHBaioin,iH 

maTyiiB  218.8 
C^BHrB  6aH?i;a3Ka9.2 

- BIHHBI  ...  9.2 

- n,HJiHHji,pa  npo- 

^ojibhbih  212.6 
CffBHSKHaß  3aHa- 

BicKa  309.8 

CRBOeHHBIH  35KCK- 
TopB  napoBoä  91.2 

CO  BCTaBJieH* 

hbimh  p;pyrB  bb 
Rpyra  napaMH 
KonycoBB  91.3 

co- 

nejiB  91.3 
CerMeHTB  kojuick- 
Topa  432.1 

- M'feÄHBlä  KOJIJieK- 

Topa  432.3 

- cjiio^bhoh  . 432.2 
CeKTopB  3yÖB:aTBiä 

424.9 

CeKipoiiHpoBaH- 
liBiii  TpaHC(J)op- 
MaTopB  471.1 
CeKB,m  OÖMOTKH 

na3a  439.7 
CepB3  Tpyöa  . 154.1 
CepBra  nanpaBjm- 
K)m,aB  239.7 

- cii^nHaH  46.8  47.2 

- cb  i^an^aMH 

47.5 

CepReHHHKB 

BKOPH  438.3 

- BpMOo6pa3HBIH 

440.4 

CepnoBHRHofi  $op- 
MBI  npOTHBOBicB 

15.7 

C:acaTie  . . . 227.4 

- npy»KHHBi  . 45.1 

CsKaTBIH  B03^yXB 

73.5 

CsKCHB  KOHTaKTB 

465.5 

CsKHraiiie  öes^BiM- 
Hoe  132.5 

- 6e3B  casKH  . 1326 

- RLiMa  . . . 131.6 
CaKHMame  npyacH- 

hbi  45.1 

CnrHajiB  bb  koh- 
no'fessa  100.6 

- 3a;n;Hiü  . . . 100.6 
, nOM’felD.eHHBIH 

BEime  Barona  101.2 


CiirHajn> 


CK0JIB3HTB 


CnrHaat  Ha 
caynan  onac- 

hocth  99.9 

- CKB03H0H  no’fes.n;- 

hoh  99.2 
~ XBOCTOBOH  . 100.6 

- ajieKTpHHecKiii 

no-fes^Hoii  99.6 
(JnrHaaBHaa  Be- 
peBKa  99.3  277.3 
CHrHaJIBH0-T0pMa3- 
hoh  Kaanant  Ha 
caynan  onac- 

hocth  100.1 
CnrHajiBHOH  Be- 
peBKH  coe,n,H- 

HeHie  99.5 
CnrHaaBHBIH 

JJHCKt  Bt  KOHIl'fe 

no^^a  101.1 

- npnöopt  na  CJiy- 
Haä  oöpBisa  npo- 

Bo;a;a  515.5 

- ripnßopt  HHTaHin 

181.7 

CnrHaaBHBixt  npo- 
BOROBt  coep;H- 

neHie  99.8 
CnrHaaBHBia 

no’fesjiHi.iH  npn- 
cnocoöaenia  99.1 
CHA'fenie  . . . 324.1 

- BBlRBHHCHOe  326.8 

- AepesHHHoe  324.7 

- JJHH  MaiHHHHCTa 

201.6 

T0pMa3H0r0 

KOH/iyKTopa  72.1 

- H3t  peeKt  . 324.8 

- MnrKoe  . . . 325.1 

- na  npyacHHaxt 

201.7 

- OTKHüüHOe  . . 324.6 

- Ahh  Maran- 

HHCTa  202.1 

- CTyjibnaKa  328.5 

- ujiexeHoe  . 324.10 

- nonepeHHoe  321.2 

- CTyjinaica  . 328.3  • 
Cnpi'feHbe  cm.  ch- 

^Hie 

Cnjia  ji;BHMcym;aH: 

112.2  ■ 

- 3ByKa  . . . 185.3 

- MarHHxnaro  nojin 

445.1  • 

- HanöojiBinaH 

THrn  112.7 

- HaMarHHHHBaH)- 

in;aH  446.4 

- HeOÖXORHMaH 

113.2  - 

- npoTHBOB036y,n;H- 

TejiBHan  447.8 

- pa3pn^Haro  TOKa  - 

484.5 
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Chjih  CHHMaeMaro 
TOKa  413.8 

- TOKa  npn  Tpo- 

rairiH  ch.  M'fecTa 
460.10 

— TOpMaMCeHlH 

472.5 

- Tona  ....  185.3 

- TopMaaceHia  56.6 

- TopMa3Hin;aH  56.6 

- rara  ....  112.6 

- BajiOBan  . 112.9 

- napoB03a  Ha 
O KpySKHO  CTH 

;n;BHHcyin;aro  ko- 
Jieca  113J. 

- none3iraa  - 112.8 

- npn  Tporanin 
CH.  M^CTa  112.10 

ycTaHaßjiHBaio- 
injaa  ocb  bh.  cpeji;- 
Hee  noaosKeme 
35.3 

- ajieKTpojiBHSKy- 

maa  447.4 
RBHHCeHiH  . 447.6 

- oöpaTHan  . 447.7 

- - hokoh  . . 447.5 
Chjioboh  hotokh. 

444.7 

- - HKOPH  . . 447.1 
CHHOBBIXt  JIHHiH 

nyTB  437.5 
Chjibho  BtinyKJiaH 
KpBima  289.7 

- neperp'feTBiH 

napt  256.7 
Chhhh  aMajieBan 
KpacKa  513.4 
CnpeHa  . . . 185.5 
CucTeMa  aKKyaiy- 
JinpoBaiiiH  349.3 

- 6y$epHBixn»  npy- 

3KHHH»  CH.  KOJI’feH- 
HaTBIMH  pBIHa- 
raMH  h coe^H- 
HHTeJIBHOH  THrOH 

44.3 

- BoKJiana  . . 250.1 

- ji,  By x6  a.T  ap  e S h aa 

CH.  OT^JIBHbTMH 

Hj'fenaMH  396.7 

- - - napajuiejiB- 

HBIMt  BKJIK)- 

nemeMt  394.4 

- KOMnayH^n,  . 246.1 

- - Boppnca  ct 
BHyTpeilHHMII 
n;HJiHHji;paMH  bbi- 
coKaro  RaBaeHia 

251.1 

- - et  RByMH  Be- 
^yinjHMH  OCHMH 

251.2 

• p;BHHcy- 

IH,HMH  OCHMH  251.2 


CncTeMa  kom- 
nayHRH,  ch.  06- 

IH,HMH>  30JI0THHK 
OMH»  250.1 

- HaKonjieHiH  349.3 

- napocTpyHHaa 

349.9 

- neperpTiBaTeaa 

257.6 

- pojiHKa  ...  321.6 

- CMtememH  . 349.7 

- coemHHeiiiH  jiaM- 
noHeKH.  HaKajiH- 

BaHia  394.9 

- ch,  Kyroä  . . 415.3 
OÖpaTHBIMH.  OT- 

BOROMt  KOHpjen- 
CaiI,iOHHOH  BOÄBI 
bh.  TeH^epn,  349.5 

- TaHjieMH,  . . 249.7 

- TpoHHoro  pac- 

niHpeHia  249.5 

- TpyÖH.  JIOKOMO- 
THBa-9JieKTpO- 

Bosa  466.6 

- TpojuieH  . . 421.6 

- ynpaBjremH 

no-fes^OMH.  465.7 

- rnnpeHrejiBHaa 

noHB-fecHaa  285.4 

- 3KcnjiyaTaii;iH  ch, 
hih;hkomh,  ;o;jjh 
onycKaHia  naaTBi 
3a  npofeaRt  474.4 

ChtO  ÄJia  OHHCTKH 
BORBI  oth,  copa 

269.2 

Ch(|)ohh.  KoaBH,e- 
boh  159.7 

CKaana  3ohothh- 
KOBaa  236.5 

- CKB03Haa  . 232.3 

- HITBIKOo6pa3- 

naa  236.6 

- nopniHeBaa  . 215.2 

- 3Kcn;eHTpHK0Baa 

237.6 

CKäMeKKa  . . 323.8 

- nonepeHHaa  324.2 

- npojioaBHaa  324.3 

- CO  CHHHKOH  HO 

cepeRHH’k  324.5 
ÜKaMBa  . . . 323.8 

- nonepeHiiaa  324.2 

- npoji;ojrBHaa  324.3 

- CH,  CHJVilHiHMH  no 

OÖ’fe  CTOPOHBI  324.5 
CKaTt  nojia  . 338.7 

- KOJieCHBIH  17.11,  20.2 
CKaTBiBaiom;aaca 

JIIOJIBKä  341.6 
CKaHOKH,  BH.  H3- 

M'feHeHiH  ftasjie- 
Hia  246.6 

CKaiHHBaTB  KPOM- 
Ky  297.7 


CKB03Haa  3aKaen- 
Ka  10h,  195.3 

- 30M0THHK0Baa 

CKajiKa  232.3 

- ynpaacHaa  Tara 

40.5 

CKB03H0e  OCB’fe- 
m;eHie  nofes^oBt 

398.2 

CKB03HOH  öoaTt 
9.4 

- 30H0THHK0BBIH 

CTepaceHB  232.3 

- - HETOKH,  . . 232.3 

- nois^HOH  CH- 

raajiH,  99.2 

- CKp’knHTeJIBHBIH 

6ohth,  312^ 

- TaroBOH  CTep- 

aceHB  40.5 
-HBie  innnBi  . 297.1 
Cicaa^Hoe  0T^;,fe- 

aeHie  329.9 
CKJia;n;n,  . . . 494.4 
-Hol  CTOMH»  . 327.3 
CKoöa  ....  318.5 

- 6y<|)epHaa  . 45.3 

- B03^ymH0H  Tpy- 

6 bi  89.6 

- ;n;Bepij;Bi  p;bimo- 

boh  TpyÖBi  166.1 

- flBOHHaa  B03;n;yin- 
HBIXH,  TpyÖH,  89.7 

- pa  no^B-iiCKH 

npieMHHKa  377^  ’ 

penjHnieHTa 

377.3 

- - CToeKH»  . . 332^  i 

- BaKp'fenaaioiiiiaa 

61.6  : 

- 3anopHaa  . 304.10 

- jiicTHHTHaa  318.6 

- onopHaa  pa 

Heöa  142.6  i 

- no^BHSKHaa  onop-  , 

Haa  142.7 

- npe?i;oxpaHHTeaB- 

Haa  67^ 

- peryanpyeMaa 

onopHaa  142.7 

- CTpeMHHOHHäH  I 

318.6 

- cn.'feniiaa  . . 47.2  | 

- ch,  u;an<|)aMH  47^  l 

- ynopHaa  38.5,  39.2  \ 

CKOBoponeHB  . 295.5 
Ckobopoahhkh,  295.5 
CKOMBaceHie  . 454^  | 

- Koaect  no  peaB-  j 

caMH»  59.6  { 

-Hia  öyKCBi  no- 

BepXHOCTB  25.7 

- pHHa  . . 418H0 

CK0aB3HTB  6e3H» 

HCKpenia  414.7 

- 6e 3t  HCKpt  414.7 


CK0jlb3yHrb 


CorjiacoBaHHH« 


781 


C KO  JIB  3y  HB  öoko- 
boh  36.1 

- HH3KHÜ1  . . 365 

CKOJiJb3mn;aii  ;n,yra 
418.9 

- KOJIORKa  KOJI- 

jieKTopa  5155 

- onopa  . . . 192.8 

- noBepxHOCTi» 

RyrH  419.2 

- nacTB  . . . 419.1 
-in,ee  TpeHie  . 56.8 
-in, in  öaniMaK'B  715 

424.6 

- KapMaHt  . . 192.8 
CKopojn.’fencTByio- 

in,iH  KJianaH'B 
BaKyyai'B-Top- 

Ma3a  92.5 

- Topaia3B  . . 735 

- TpOHHOH  KJia- 

naHB  81.3 
Ckopocth  peryjrn- 
poBaHie  4695 

CKOPOCTB  piBESKe- 

Hia  117.4 

- no  pacnncamio 

117.5 

- pacnpocTpaHeHin 

TopMasKeHin  73.2 
Ckopbih  nacca- 
SKHpcKin  napo- 

B03B  102.6 
CkotckIh  Baromb 

337.6 

CKomeHHan:  kpom- 
na  297.8 
CnpeöoKB  . . 279.7 

- RJLH  OaHCTKH 

OTB  30JIBI  280.6 

- nponncTKH 

TpyÖB  280.4 

CKP’fenHTejIBHBIH 
ÖOJITB  CKB03H0H 

3125 

CKpinnTB  ct^hrh 
KOTJia  138.7 
CKp’fenjreme  Meac- 
jiypaMHoe  1905 

- nonepenBBiMH 

ÖOJITaMH  9.8 
CKp'fenJIBTB  CT'feH- 
KH  KOTJia 

138.7 

C Kpfen  jimoin,e  e 

kojibijo  105 
CKpem;eHHBie 

cn.'fenHBie  öpycKH 
545 

-HBIH  THTOBBTH 

i^inz  54.4 
Coia6o  BBinyKJiaa 
KpBinia  289.8 
Cjiecapnan  . . 492.5 

- MacTepcKaa  . 492.5 

- nnjia  ....  278.5 


CjmBHäH  Tpy6a 

179.1,  225.8 
-Hoe  npocTpaHCTBO 
178.8 

Cjihbb  . . . .178.7 

- rbohhoh  . . 179.7 
CjioacHoe  ynpaßjie- 

Hie  465.6 

Cjioh  ropionaro 

124.10 

- TonjiHBa  . 124.10 

- tojictbih  124.11 

- TOHKiä  . . 125.1 
CJiyaceÖHoe  OTji.'fe- 

jienie  329.6 
-hbih  BaroiiB  343.5 

- B'feci»  . . 113.11 

Cjrfc,n;oBaHie  napo- 

Bosa  pe3epB0MT. 

114.11 

CjuoRHHaa  njiacTH- 
Ha  KOJiJieKTopa 
4325 

-Hoe  kojibijo  . 478.6 
-hoh  cermeHTB  432.2 
ÜMa3Ka  . . . 2245 

- aBTOMaTnnecKan 

419.7 

- BHyTpeHHJJB  419.6 

- bb  cjiyna'fc  Ha- 

ROÖHOCTH  30.2 

- rpa^)HTOBan  419.5 

- acHRKaa  . . 29.2 

- KaneJiBHaa  . 225.3 

- MaCJIOMB  . . 419.4 

- HHacHen  napaji- 

jiejiir  224.8 

- napajuiejieH  224.7 

- napoBan  . . 225.5 

- nepio^nnecKan 

30.3 

- no  BpeMeHaMB  305 

- KanjiBMB  . 225.3 

- - M’fep’fe  na,n,o6- 

hocth  305 

- noRB  napoMB  225.6 

- peöop;n;Bi  öaH- 

p,aaca  3.6 

- TBep^an  . . 29.1 
CMa3KH  M-feCTO  224.3 
CMa3onHaB  ko- 

po6Ka  24.3,  29.8 

- TpyÖKa  . . . 224.9 
-Hoe  oTsepcTie  29.4 
-HBIH  BHHTB  . 29.7 

- KaHäJiB  . . 24.7 

- HacocB  . . . 225.4 

- naxpoHB  . . 3.7 

- npeccB  . . . 225.4 
C Ma3BiBaK>in,a  h 

mepcTB  29.5 
-m;iH  naTpoHB  3.7 
CMOJia  ....  3725 

- ra30Ban  . . 133.7 

- KaMeHiioyrojiB- 

naa  16840 


Cmojihctbih  yrojiB 

124.3 

CMOJuman  aMa 

372.8 

CMOTpoBan  hjio- 
in,ap;Ka  BOKpyrB 
napoßo3a  302.6 
-Boi  jiiokb  . . 475.5 
CM^Ha  rp'fejioKB 

3455 

Cm^hütb  6aH;n;asKB 

13.4 

- KOJieca  o^Horo 

CKaTa  22.3 

- och  ....  497.2 

- CKaTBi  . . . 497.2 
CM^HHaa  aKKy- 

MyjiHTopHaH  6a- 
Tapen  395.4 

- TopMa3HaH  ko- 

jioffKa  605 
-hbih  naxpyöoKB 
Hano  jihht  e jib- 
Haro  nrryn;epa 

375.4 

CH^CHTejiB  . 349.8 

- napocTpyHHBiä 

350.1 

ÜM-feCHTeJIBHaH 

OTKHRHaH  Tpyöa 

392.2 

- TpyÖKa  . . . 391.7 
-HBie  nacBi  . 389.8 
CM^maHHaa  paMa 

283.4 

- peocTaTHan  pery- 

jinpoBKa  459.8 

- Tara  ....  480.8 

-Hoe  ocB’femeHie 

393.5 

- KHHaMOMamH- 
HaMH  h aKKy- 
MyjiHTopaMH  397.9 

-hbih  ra3B  . . 3892 

- napoB03B  . 360.1 
CM^meHin  CHCTe- 

Ma  349.7 

CM'feniHBaiomaH 
Tpyöa  OTKHRHan 
392.2 

- TpyÖKa  . . . 391.7 
-m,ee  ho^bhskhoc 

cohjio  180.3 

- COHJIO  CB  HOBO- 
pOTHOH  3aCJI0H 

KOH  180.4 


CO  CTBOPKOH 


180.4 

-m,iH  annapaTB 

349.8 

- KOHyCB 

. . 178.4 

- npnöopB 

. . 349.8 

CiaamaTB 

CB^TB 

366.1 

CMHrHHTB 

CB’feTB 

366.1 

CHaÖHceme  npy- 

SKHHHBIMB 

yCTpOHCTBOMB 

417.5- 

- TpyÖB  HaKOHea- 

HHKaMH  154.6. 

- THroßoro  CTepac- 

aa  ckoöoh  39.1 

- ynpHSKHoii  Tara 

ckoöoS  39.1 
CHHMame  TOKa 

413.6 

CHHMaTB  ÖaH^aSKH 

13.6 

- TOKB  ....  413.7 
ÜH-feroBOH  njiyrn 

275.4,  275.5. 

- BaroHHBiH  276.4 

- ;n;By  CTopoHHi.il 

276.6 

O^HOCTOpOHHill 

276.2 

nap0B03HBIH 

275.7 

- nyTeBoro  cto- 

poaca  275.6 

CH'ferOOHHCTHTeJIB 
BaroHHBiH  276.4 
CH'ferOOHHCTHTeJIB- 
aaa  MamiHa 

276.5 

Ch^hchbih  njiyrB 
275.4 

CHflTie  öaH^aaca 

504.7 

- HH^HKaTOpHOH 

RiarpaMMBi  224.1 
Chätb  napoB03B 

cb  oceä  496.4 
CoöanKa  244.2,  416.10 

- TopMa3Han  . 70.1 

- Topina3Horo  xpa- 

noBHKa  70.1 
-Ky  pacn^nnTB  418.2 
CoÖaHHHKB  . 329.& 
CoönpaTeJiB  yrjie- 
BO?iopoAa 
CoönpaTB  napo- 

B03B  495.1 
CoÖpaTB  KOJieCHBIH 
CKaTB  22.2 

- nap0B03B  . 495.1 
CoöcTBeHHoe 

TpeHie  napoB03a, 
114.10 

-HBIH  B'feCB  BarOHa 

319.7 

-HBIH  KOJieÖaHiH 

napoB03a  119.5 
CoBepmeHHO  3a- 
KPBITBIH  KOp- 

nycB  429.6 
OCTOBB  . . 429.6 

- na3B  . . . 439.ä 

CorjiacoBaHHBiH 

HanoJiHeHia  247.4 


Coflepraame  782 


Cojj,epMKaHie  borbi 

CoeAHHeme 

CoeßHHHTejIBHBIH 

bb  nap-fe  256.1 

yrjiOBoe  bb  hoji- 

KOJinanoKB  rjisi 

~ 30JILI  aÖCOJIIOT- 

ffepesa  296.4 

TpyÖB  259.5 

Hoe  125.5 

- ynpyroe  3yöna- 

- KpaHB  . . . 90.3 

Coe^HHeme  bhh- 

Taro  öaH^anca 

- naTpyöoKB  . 377.8 

TOBoe  HanojiHpr- 

cb  KOJiecoMB  358.1 

- pyKaBB  . . 88.7 

TeJiBHaro  pyKasa 

- (|)JiaHii,eBoe  . 378.5 

- CIl-fenHOH  mKBO- 

376.1 

- xojiocToe  . . 404.2 

peHB  48.9 

- bb  rnnyHTB  . 295.8 

- mnnoMB  . . 297.3 

- ynpHSKHOH 

295.9,  313.5 

CO  BpyÖKOIO 

HTKBOpeHt»  48.9 

CO  BCTaBHBIMB 

bb  noji,n,epeBa 

- ^)JiaHei],B  . . 212.4 

rpeÖHeMB  296.1 

296.8 

378.4 

- ^ByCKaTHBIMB 

Coe^HHHTB  ÄBH- 

rpeÖHeMB  313.6 

296.8 

raTejiH  nocjrfc- 

- A-aa  0CB-kiH,eHLH 

- mnyHTOBoe  . 295.8 

PiOBaTejiBHo  461.3 

476.7 

CO  BCTaBHBIMB 

CoeAHHHTB  RBH- 

- 3am,ejiKaMH;  . 94.3 

rpeÖHeMB  296.1 

raTejiH  nocji'fe- 

- 36^3^03  . 448.10 

CoeAHHeHHEIH 

^OBaTejiBHo  461.3 

- icacKajiHoe  . 437.6 

HIHHOMB  297.5 

CoKJiioHeHie 

- KjieHTOHa  . 94.6 

Coep,HHHTejIBHaH 

KajIHJIBHBIXB 

- Kpioq:KaMB:'3a- 

BHJiKa  243.2 

jiaamB  394.9 

XBaiaMH  94.3 

- rojiOBKa  . . 89.1 

CojieHan  so^a  347.9 

- MesK^yBaroHHoe 

- KaöejiBHaH 

CoJieHOH^HBlH 

äjih  0CB'fem;eHiE[ 

My^Ta  405.4 

TopMa3B  472JI 

476.7 

- MycjiTa  MesK^y- 

Conjio  B03?iyin- 

— TpyöonpoBOßa 

BaroHHaro  coe- 

Hoe  133.1 

OTonjieHiH  351.3 

AHHeHin  403.4 

- ra30Boe  . . 392.1 

- Ha  p.epeBHHHBix'i» 

- noBopoTHan 

- ra3ono^Boji;HHiee 

rnnnjiBKaxTE.  296.3 

Tpyöa  210.3 

392.1 

- - ycB  . . . 296.5 

- Tpyöa  . 248.2,  266.2 

- rop-fejiKH  . . 391.6 

B'B  HeTBepTB 

— Bo;n;nHoro  öana 

- ftBOHHoe  napo- 

296.4 

269.7 

Boe  180.5 

- - mHiiaxB  . 296.2 

— naposoro  kooi- 

- JIJIH  BCnpBICKH- 

— ranoHKaxB  296.2 

naKa  151.5 

BaHin  134.7 

- napajuiejiBHoe 

— cyxonapHHKa 

- - Macjia  . . 134.5 

AßHraTejieH 

151.5 

- nanopHoe  . 178.5 

461.7 

- THra  rjih  ctockb 

- napoBoe  134.4,  178.3 

- HHTaTejIBHLIXB 

332.5 

- necoHHoe  . . 203.7 

TpyÖB  268.3 

- - pBinaroBB 

- IIOftBHSKHOe 

- iuiOTHHHHoe  295.1 

TopMa3Horo 

CM'femHBaioHi.ee 

- nocji^oBaTejiB- 

n,HJiHHffpa  84.1 

180.3 

ho  napajuiejiB- 

- iyknB  . . . 277.2 

- CM-femeHin  . 178.4 

Hoe  459.6 

KB  CHTHajIB- 

- CM^niHBaioinjee 

- IIOCpeßCTBOMB 

HOH  BepeBK-fe 

CB  HOBOPOTHOH 

napajutejiBHBixB 

277.2 

3aCJI0HK0H  180.4 

pBinaroBB  no 

- ajiacTHHHaH 

CO  CTBOPKOH 

c.HCTeM'fe  XaraHa 

Tpyöa  210.4 

180.4 

209.1 

Coe^HHHTeHBHBie 

- CTpyimoe  . . 178.2 

- pyKasoBB  . 88.10 

MeTajuiHnecKie 

ConpoTHBJieme 

- CHTHajIBHOH 

pyKasa  89.5 

öe3BHH;n;yKi];ioH- 

BepeBKH  99.5 

Coe^iiHHTejiBHBiii 

Hoe  455.2 

HBIXB  npOBO- 

ÖOJITB  312.3 

- B03^yxa  . . 115.2 

robb  99.8 

- BKJIIOHaTeJIB 

- BCJT'fe.n.CTBie 

- CyMHHepa  . 449.2 

MesK^yBaroH- 

TpeHin  114.9 

- CB  na30MB  H 

HOH  My^TBi  403.5 

- ^BHSKeHiH)  . 114.6 

rpeöneMB  295.8 

- Hcejrii3HBrä  mo- 

- Harpy3KH 

- TpeyroHBHH- 

cthkb  Me5K,n,y 

453.2 

KOMB  448.9 

nap0B030MB  H 

- H3B  SKeJI'feSHOH 

— h SB'fesAOH  449.1 

TeH^epoMB  267.7 

npOBOJIOKH 

- rpexnpoBo^Hoe 

- Kaöejii,  403.6,  404.7 

HepHCTa  408.5 

403.3 

424.3 

- KOHxaKTa  m;e- 

- TpyöonpoBo^a 

— nepeKHßHoii 

TOKB  453.11 

OTonjieHiH,  as- 

397.2 

- JienTOHHoe  . 477.9 

TOMaTHEeCKH 

- KaÖeJIBHLIH 

- na  noRBeii  114.8 

pa3Be^HHHIO- 

HIHJHKB  406.4 

- - TOHHy  B^ca 

m,eecH  351.7 

- KJIHHB  . . . 60.7 

no'fesji.a  115.4 

I 

CocyaB 

ConpoTHBJieme 
Harpy30HHoe  463.9 

- HeHH^yKUjiOH- 

Hoe  455.2 

- nojiHoe  . . . 115.3 

- no-fe3Aa  . . . 114.5 

- npoBo^a  . . 393.4 

- npoBOJio^Hoe  477.7 

- npH  ftBHHCeHÜI 
napoB03a  6e3i» 

no^Ra  115.1 

noposK- 

HeMt  115a 

KOpOTKOMB 

3aMi,iKaHiH  463.7 

- non’i.eM'fe  . 114.8 

- nycKaHiH  bb 

XORB  115.8 

— CJi’feÄOBaiiiii 
napoB03a  pe3ep- 
BOMt  115.1 
— TporaHin  cb 

M-fecTa  115.8 

- pa3roHy  . . 115.8 

- pa3MarHiitiH" 

Bamio  472.7 

- CKOJUbMEceHiH  454.6 

- TopMa3Hoe  . 56.7 

- TpeHiH  . . . 114.9 

- ypaBHHTejiBHoe 

515.4 

CopTHpOBOHHBIH 

CTOJIB  330.6 
CocKaKHBaiiie 

pojiHKa  423.3 

- TpojuieH  . . 423.3 
CocKaxcHBaTB,  po- 

JIHKB  COCKaKH-  ’ 
saeTB  423.2 

- TpOJIJieH  coc-  t 

KaKEBaexE  423.2 
CoCKajIB3fcIBaK)-  ! 
man  jiiojiBKa 

341.6  * 

CoCTaBHaH  KOJrkH-  f 1 
HaTan  ocb  21.9 

- paMa  . . . 189.4 
-Hoe  nojie  . . 445.6 

- pa3rpysKaioiij,ee 

kojibi^o  233.6  » 

- ypaBHOB'knraBaio- 

m,ee  kojibi^o  233.6  i 
CoCTaBB  nOABHSK-  ? 

HOB  411.1  j 
Cocy^i.  aKKyMyjiÄ-  | 
TopHBiä  noßBa- 

tohhbih  395.6  j 

- xjiä  jiB^a  . 336.8  ' 

- - Macjia  . . 368.3  \ 

- Ha<|)TajiHHa  389.1 

- Harp’feßaTejiBHBifi 

345.5 

- cb  Harp^BaTejiB- 

HBIMH  TpyÖaMH 

348.8 

- 3Ö0HHT0BBIH  481.4 


Cocyrn, 


783 


CTBopnaTbiH 


CoeyHTb  BeHTHJIH- 
u,ioHH£ifi  353.8 

- C'B  HOBOpOTHOH 

3acjiOHKoä  354.5 

HORBHSKHOH  ro- 

jiobkoh  354.2 

- „Topne^o“  . 3543 
CoxpaHeme  Hanpa- 

BJieiriB  TOKa  npn 
H3MiHeHiH  Ha- 
npaßjieHiB  rbh- 
3KeniB  399.1 
ConjieHeme  no- 
cpejiCTBOMi.  pe- 
3HHOBaro  mapa 
351.6 

I - TpyÖ'B  THÖKOe 

210.2 

• — mapoBoe  . 268.6 

Cna^aiomaB  p;BepB 

300.5 

CnajiBHtifi  BaroHB 

322.8 

CnapeHHaB  ocb  19.6 

- ycTaHaBjiHBaio- 

mancH  ocb  209.4 
•Hoe  KOJieco  . 17.4 
-Htie  pacnpeRijiH 
TeJTBHBie  BHHTBI 

255.6 

-bbih  caMoycTaHa- 
BJiHBaiom,iBCB 

och  31.4 

CnapHBanie  oceii 

207.8 

CnapHBaioin;iH 

MOTBIJIB  220.6 
CnapHHK'B  Riaro- 

HajIBHBIH  31.5 
[ CnaHHHBiH  $jia- 
Hen;'B  TpyÖBi 

156.4 

CneKaioni;iHCH 

yroaB  1243 
t Chhhkh  . . . 326.2 

- nepeKHRHaa  326.4 

- noK'BeMHan  327.1 

- cTajiBHan  . . 61.5 
CnnpajiB  peocTaT- 

Haa  477.5 

- conpoTHBJieHin 

477.5 

CnnpajiBHaH  npy- 
3KHHa  43.4 

- - H3B  JIHCTOBB 

npimoyrojiBHaro 
ci^ema  43.5 
I — OBajiBHaro  ci- 
HeHLH  43.6 
! - peccopa  43.4,  1945 

| H3'L  JIHCTOB'B 

npHMoyrojiB- 
Haro  cineiiiH 

143.5 
i - - osajiBHaro  ei- 
ne iiin  43.6 


CnHpTOBBIH  JIOKO* 
MOTHBB  274.8 


Cnni],a 7.5 

- H3B  corHyTaro 

peöpa  7.9 

- I-o6pa3Han  . . 7.8 

- nojian  . . . .8.4 

- nycTOi'iJiaH  . 8.4 
Chhh;&i  rbohhbih  7.7 


3ajIHTBIH  BB  CTy* 
nHD,y  8.1 
CnjioTKa  co  BCTaB- 

HBIMH  IHHnaMH 

296.2 

CnjiOHiHaH  noji.- 

ßicKa  386.6 

-HOB  OTJIHBKH  npO- 
THBOßiCB  16.5 
CnOKOHHBlH  XO^B 

napoB03a  116.6 
Chocoöb  nepe- 
KanH  paöoTBi 
rpynnoBLiH  510.9 
o6m,iH  . 510.8 

- coepHeHia  . 448.8 
CnycKOBoe  npn- 

cnocoÖJieHie, 
p,iHCTByioiii;ee 
CHCaTBIMB  B03- 

p,yxoMB  97.5 
-boh  pBinarB  . 95.3 
CnyCKHOH  KpäHB 
188.1 

CnycTHTB  Bop;y 

H3B  KOTJia  499.6 
Cnyin;eHHBiH  koh- 
TaKTHBIH  npyTB 

426.5 

Cpep;Hee  KOJieco  17.9 

- HanojiHeHie  228.8 

- cu,injieHie  . 53.5 
Cpe^Hiä  3apaji;HBiH 

TOKB  483.8 

- Koppn^opB  . 290.5 

- npoxoRB  . . 290.5 

- tokb  npn  3a- 

pn^Ki  483.8 

- yposeHB  BORBI 

120.7 

- yCKOpHTeJIBHBIH 

KJianaHB  81.4 
Cpe^HHH  ocb  . 19.10 

- paMa  ....  189.3 

- cTeneHB  Hanoji- 

HeHia  228.8 

- nacTB  . . . 74.5 

- THroBoro 

CTepSECHH  40.7 

- ynpnsKHOH  Tarn 

40.7 

Cpe,a;cTBO  ocsi- 

iu,eiriH  367.3 
Cpocthtb  orHesyio 
KOpoÖKy  H3B  OT- 
RijIBHBIXB  JIH- 

CTOBB  499.4 


CpBisaHie  oniH 

HOCpe^CTBOMB 

THTH  130.2 
CTaKaHB  6y<|>ep- 

HBIH  42.1 

- rjiyxoä  . . 42.7 
3aKpBITBIH  42.7 

- jiannaTBiH  43.1 
OTKPBITBIH  43.1 

- peccopHBiii  . 287.3 
CTajiBHan  3axßaT- 

Haa  npysKHiia 

358.2 

- JIHTaH  KOJIO^Ka 

60.4 

- CnHlIKä  . . . 61.5 

- Tpyöa  . . . 418.8 
-Hoe  KOJieco  jiHToe 

8.3 

-hob  HcnapHTejiB 

272.2 

CTaHHHa  . . . 440.3 

- pBmancHaro  pe- 

Bepca  244.3 
CTaHOBHTBCH  Bep- 
THKaJIBHO  420.6 
CTaHOKB  . . . 507.2 

- 6ojITOpi3HBIH 

j>08.4 

- BHHT0pi3HBIH 

508.4 

- BOJIOHHJIBHBIH 

513.8 

- ^epeBOOÖ^ijion- 

hbih  510.4 

- RHCKOnpOKaT- 

HBIH  6.1 

- rjih  saTann- 
BaHiH  HHCTpy- 

MeHTOBB  509.8 

- - HcnBixaHiH 
RBIMOrapHBIXB 

TpyÖB  500.5 
Hapi3KH 

pi3BÖBi  508.4 

OÖMOTKH  3JieK- 

TpOM  arHHTOBB 

518.6 

- oötohkh  ineeKB 

OCH  507.4 

BOBHEKH  HKO- 

pen  514.6 

- npaBKH  jih- 

CTOBB  509.7 

- npoKaTKH  6aH- 

RasKen  14.3 
TOJIOBOKB  14.4 

- - paCKaTKH  KOH- 
h;obb  RBiMorap- 
HBIXB  TpyÖB  500.4 

- csapHB  a Hin 
RBIMOrapHBIXB 

TpyÖB  500.6 

CBapKH  T],BIMO- 

rapnBiXB  TpyÖB 

500.6 


CTanoKB  rjih 

crHßaHin  505.6 
TpyÖB  . 500.7 

- cysKeHin  koh- 
h,obb  jiBiMorap- 
HBIXB  TpyÖB  501.4 

- ^OJlßeSKHBIH  509.2 

- RyrH  ....  418.4 

- KOJieCHBIH  . 507.6 

- jieiiTOOÖMOTon- 

HBIH  5143 

- JIHCTOBBinpHM- 

jinioin.iH  509.7 

- JIHCTOHpaBHJIB- 

HBIH  509.7 

- OÖMOTOHHBIH 
ajieKTpoMarHH- 

TOBB  513.6 

- TOKapHBIH  . 507.3 

RJIHKOJieCB  507.6 

pacnopHBixB 

ÖOJITOBB  507.5 

- CBepJIHJIBHBlH 

508.6 

- - rjih  öyKCB  508.6 

- cTporajiBHBiH  508.7 

- - KJLH  peJIBCO- 
BBIXB  OCTpH- 

KOBB  508.8 

- $pe3epHBiH  . 5094 

- inapomenHBiH 

509.1 

- IHJIH^)OBaJIBHBIH 

509.3 

- rjih  KOJiecB  509.5 

- ,h;jih  KyjiHCCB 

509.4 

CTaHn;iH  B03Ayni- 
Ho-HacocHan  87.6 

- ji;jih  3apH4;KH  397.4 

483.12 

- 3apH^naH  . . 397.4 

- HcnBiTaTejiBHan 

493.1 

- ^jih  napoßo- 

30BB  493.2 

- HanojiHeHiH  374.8 

- HanoJiHHTejiB- 

Haa  374.8 

- nepe^BHSKHan 

CBiTOBan  410.2 

CTaHB  JlHCKOnpO- 

KaTHBlH  6.1 

- p;jih  npoKaTKH 

öaH^asKen  143 

TOJIOBOKB  14.4 

ÜTaTopB,  paB- 
HOMipHO  npo- 
na30BaHHBiii  4443 
CTBopKa  RBepen 

299.9 

- KOHyca  pery- 

jiHpyioiij;aH  158.6 
CTBopnaTBiii  ne- 
peMiHHBIH  ko- 

HycB  158.5 


OeKjio 


CTHJKKa 


CTeKJIO  BflBHMC- 

HOe  100.4 

- BOROM&pHoe  182.2 

- 3epKajiBHoe  305.7 

- KOHTpO  JIBHOe  225.9 

- JiaMnoBoe  . 369.2 

- MpaMopoBHRHoe 

305.8 

- OKOHHOe  . . 305.5 

- onaKOBoe  . . 305.8 

- noji;3opHoe  . 225.9 
CTeKJiBHHaa  6y- 

Mara  512.4 

- njiHTa  . . . 511.6 
-hbih  KOJinaK-B  385.2 

- icynoji'B  . . 385.3 

- h,hjihh;ii;pt.  . 369.2 
CTejrasKi.  rjih 

3apBji,KH  483.13 
CTeneHB  rycTOTBi 
Macjra  133.8 

- - He<|>TH  . . 133.8 

- nanojiHeHLH  228.2 

- cpeniiüB  . . 228.8 

- nojre3Haro 
CTBLH  KOHyca 
ftBIMOBOH  TpyÖBI  ! 

157.6  j 

- pacmapeHLH  227.1 
CTepsKeHeKt  ypa- 

BHHTeJIBHBlH  81.2 
CTepsKeiii.  6y<|)epa 
42.3 

- öy^epHBifi  . 42.4 

42.8 

BT.  BH^’fe  CTa- 

KaHa  42.8 

- BepxHin  . . 443.4 

- bhhtoboS  nepe-  ; 
ct  aHaB  jihb  aio- 

in,iä  63.2  i 

- 30JI0THHK0BBIH 

75.1 

CKB03HOH  . 232.3 

- HasKHMHoä  pec- 

COpHBIH  195.6 

- HanpaBjiinomm 

216.3 

- HHSKHÜl  . . 443.5 

- OÖXBaTBIBaeMBlH 
HanpaBJiHK)Hi;iii  : 

216.6,  216.7 

- OÖXBaTBIBaiO- 

Hiiii  216.7  i 

- nopinHeBoii  . 215.2 
~ pacnopHaro 

öojiTa  139.1 

- CBH3H  . . . 139.1 
“ CTH3KHOH  . . 47.4 

- CT.  HyrOBBIMH 
HOJl.T.eMHBIMH 
BBiCTynaMH  236.3 

- THrOBOH  . . 38.3 

CKB03H0H  . 40.5 

- ynopHBiH 

yM'fepHHJHl.iH  81.8  ! 


784 


CTe<|)eHcoHa  Ky- 
JIHCCHB1H  Mexa- 
HH3MT»  238.2 

- pacnpejvijjienie 

2385 

CT.  OTKPBITBI- 

mi  TnraMH  238.4 

nepeKpem;eH- 

HBIMH  THraMH 

238.6 

CToeHKa  pyHKH 

455.6 

Ctohmoctb 

3Heprin  113.3 
CTOHKa  . 291.3,  331.9 

- öoKOBan  . . 332.3 

- BCTaBiran  . . 332.1 

- RBepnaH  291.7,  301.4 

- jyiH  Bajia  npyacH- 

HBI  415.9 

- cnrHajiBHaro 

(|)OHapH  101.5 

- - ii.'feiiH  . . . 334.3 

- KOHTaKTHOH  ^yrH 

418.3 

- jioöoBan  . . 332.4 

- nepHJiT.  . . 319.1 

- npoMesKyTOHHan 

291.6 

- peceopHan  . 195.6 

- CT»eMHaH  . . 332.1 

- yrjiOBan  . . 291.5 
CTOHJia  nonepeH- 

hbih  496.1 

- npojiojifcHBiH  496.2 
Ctohjio  bt,  Majinp- 

HOH  511.4 

- ßjiH  pa3B0ji;KH  na- 

pOBT»  497.5 

- KpBiToe  napoB03- 

iroe  495.3 

- peMOHTHoe  . 495.4 
Ctokt.  khcjiotbi 

482.6 

CTOJiOBaa  322.5,  516.2 

- BaroHi.  . . . 322.4 

- JiaMna  . . . 409.2 
CTOJIT,  3 apH^HBl H 

397.7 

- 30JI0THHK0BBIH 

231.2 

- otkh;hhoh  . 327.2 

- CKJiaßHofi  . 327.3 

- COPTHPOBOHHBIH 

330.6 

CTOJIHpHaH  . . 492.7 

- MacTepcKan  . 492.7 
-hbih  BepcTaKT»  506.2 

507jl 

CTopoisceBaH  öy^Ka 

494.6 

CTopoHa  BBicoKaro 

RaBJieHiH 

246.3 

- Hii3Karo  p,aBjie- 

Hi h 246.4 


Ctohkt»  -pji h Hanoji- 
HeHin  ra30MT. 

375.1 

- HanO JIHHTe JIBHBI H 

375.1 

— , ycTanaBJiHBae- 

MBIH  BT.  3eMJT& 

375.2 

CTpeMHHKa  . . 318.7 
CTpeMHHOHiraH  cko- 
6 a'  318.6 
CTporajiBiiBiH  CTa- 
HOKT»  508.7 

EJIH  pejIBCO- 

BBIXT»  OCTpHKOBT. 

508.8 

CTpOHHJIHHa  KpBI- 
HIH  294.1 

CTpyHHoe  cohjio 

178.2 

-HBIH  KOHyCTE»  . 178.2 
CTpyHa  . . 33.9,  46.9 

- mnpeHrejiH  . 285.5 
CTpyHKa  öyKCOBan 

190.8 

CTp'fejia  BBiraöa 

peccopBi  194.3 

- npornöa  peccopBi 

194.3 

CTyjiBHaKT.  . 328.2 
CTyneHnaToe  Kojie- 
co  357.7 

-TBIH  BBIKJTK)xiaTeJIB 

435.7,  468.3 

- nOXHHTHHKT.  36.3 
CTyneHB  KopoTKa- 

ro  3aMBiKaHin 

463.6 

- oöpaTHaro  TOKa 

463.3 

- nepexoRHaa  461.5 

- peocTaTa  . . 461.9 

- COnpOTHBJieHiH 

461.9 

- TOpMaSKeHLH  463.2 

- myHTOBan  . 462.9 

- ,fe3p;0BaH  . . 462.5 
CTyneHBKa  . . 202.4 
CTyneHBKH  necoH- 

hbih  205.3 
CTynHii;a  3y6naTa- 
ro  KOJieca  357.8 

- KOJieca  ...  2.4 

- KpHBornnna  . 221.8 

- MOTBULH  . . 221.8 
CTynHHHan  BTyjiKa 

2.7 

Ctbikb  . 26.2,  295.6 

- nopmHeBoro 

KOJn.n,a  214.5 

- Tynofi  . . . 295.7 

CTOHKa  ÖOKOBaH 

öy^KH  199.5 

- 6yp,KH  . . . 199.3 


CTOHKa  ROJieBaH 
288.< 

- - BHy Tp  eHHHH 

288.' 

- npHMan  . . 289.1 
CT.  H3rHÖ0MT» 

BHH3y  289.6 

- 3ap,HHH  6yAKH 

199.6 

- Kopnyca  MOTopa 
CT.  HOftHIHnHH- 

KOMT,  428.6 

- JioöoBan  . . 288.5 

- ornesoH  kopoökh 

135.5 

-,  OKJieeHHaH  060- 
HMH  315.2 

- OCTOBa  MOTOpa  CT. 
HOftlHHnHHKOMT. 

428.8 

- nepe^HHH  öy^KH 

199.4 

- njiom,aji,KH  . 474.7 

- nonepeHHaa  288.6 

- npo^ojiBHaa  288.4 
BHyTpeHHHH 

288.7 

- CT,  TOHOHHBIMT, 

OTBepcTieMT. 

135.7 

CT’feHHaa  ra30Baa 
rp'fejiKa  388.1 

- JiaMna  . . . 386.9 

- OÖHIHBKa  . . 312.7 

- nojiKa  . . . 330.3* 
ÜT’iiHHHKT,  Henoji;- 

BH5KHB1H  387.1 

- HOBOPOTHBIH  387.21 

- CB^THOH  . . 387.6' 
CT'feHHoe  Kp'fenjie-f 

Hie  291.8 

Ct^hhoh  ^oHapt 

367.i; 

- niKa<|)T,  . . 327.10? 

Cxara  ....  294.5* 
CTHSKKa  . . . 46.3 

- öpycaaTaa  . 53.2 

- BaroHHaa  rpyu- 

noBaa  52.7 

- BHHTOBaa  . . 46.4 

- rjiaBHaa  . . 48.2; 

- ^BOHHaa  . . 48.1  • 

- ct.  ßajiaHCH-  \ 

pOMT,  52.7  j 

- 3anacHaa  . . 483« 

- 3y6HaTaa  . . 49.6 \ 

- Mnjijiepa  . . 49.2^ 

- HopMajiBHaa  V 

BHHTOBaa  46.5  j 

- nepexo^HBixT. 

njioin;a1ii,OK,B  51.4 

- nonepeHHaa  54.3 

- pBIHaSKHO  BHH- 

TOBaa  52.6 

- caMOA'iiHCTByio- 

m,aa  49J 


CTHJKKa 


785 


Tapejma 


CraacKa  cb  noBO- 

pOTHBIMH 

CTepacHHMH  505 

- ipeyroaBHaa  64.1 

- TpexmKBopHe- 

HeBaa  645 

r yaeHryTOBCKaa 

46.4 

- nenrpaaBHaa  48.7 
CaaacHaa  rafiKa285.7 

- jieHTa  . . . 171.4 

- pynKa  . . . 47.4 

- Tara  031.  Kpyr- 
aaro  acea^a  292.4 

CTaacHoe  kojibd;o 

171.4 

CTB3KHOH  BHHTB 

46.7 

- npnöopB  . . 46.6 

- cTepaceHB  . 47.4 

Cyaceme  ähmo- 

BOH  TpyÖBI  161.6 

- KOHii,a  TpyÖBi  1545 
CyaKeHHaa  am* 

MOBaaTpyöa  161.6 
Cy3KHBaioiii,aaca 

K'B  HH3y  orHe- 
Baa  KopoÖKa  136.7 
CyaepeHa  KJia- 

naHt  865 
CyMKa  noHTOBaa 

830.7 

CyMKOo6pa3Haa 

Kyancca  241.8 
CyMHHepa  coeAH- 
HeHie  449.2 
Cyp’fenHoe  Macao 

368a 

CycTaBaaTaa 
raÖKaa  bbi- 
nycKaaa  Tpy- 

6a  210.5 
CycTaB^aTBiä 
raÖKiä  napo- 
npoBOAO»  210a 
Cy$$aa  • • • 311-6 
CyxoM  HactimeH- 
hbih  napB  256.4 

- napB  ....  256.4 
CyxonapHHK’B  150.8 
CyxonapHBia 

KoanaKT.  150.8 
CymHTeaB  napa 

262.6 


TaoeaB  ocBn/kmeH 

366.5 

TaaBKB  . . . 384a 
TaMÖyp’B  2885,  301.8 
TaMoaceHHBiM  sa- 
Tßop’B  «Bepefi  npn 
nepexoA1^  aepe3B 
rpaHHijy  303.7 

VI 


C^epnnecKaa  Me- 
TaaanaecKaa 

HaÖHBKa  216.1 
Cxeaia  npoBO- 
A0bb  aoKOMO- 
THBa-aaeKTpo- 

B03a  465.8 

Cxoa'b  cb  peaB- 

COBB  119.1 

Cn/iinHTB  . . 55.4 
Cn.'feaKa  . . . 46.3 

- aBTOMaTHnecKaa 

49.1 

- öpycnaxaa  . 53.2 

- BaroHHaa  rpyn- 

nosaa  52.7 

- BHHTOBaa  . 46.4 

- BoponKoo6pa3- 

Haa  62.5 

- bo»  6y<£epaxB  48.8 

- raaBHaa  . . 48.2 

- AßOHHaa  • • 18a 

- ca.  öanaHCH- 

POM'B  52.7 

- Aaa  pa3H0K0- 

jiefiHaro  hoa- 

BHSKHOrO  co- 

craßa  51.1 

- 3anacHaa  . . 48.3 

- 3am;eaKaMH  . 49.6 

- - ABH2Kym;HMHca 

no  KpHBoä  50.2 

- 3y6ii;aMH,  abh* 
acynpomca  no 

KpnBon  50.2 

- Mnaaepa  . . 495 

- HopMajiBHaa 

BHHTOBaa  46.5 

- nepeAHaa  ot- 
KQAHaa  npn 
n^HT'fe  napo- 

B03a  515 

- npn  miHT'fe 

napoB03a  515 

- nepexoAHaa  51.4 

- nonepenHaa  545 

- pa3pBiBaeTca  565 

- ptmaacHO-BHH- 

TOBaa  52.6 

- cn.'fenHaa  . . 515 

- C'B  ÖOKOBBIMB 

npHBOAOMT.  48.5 


Cn/knica  cb  hoa* 

BHaCHOH  roaoB- 

KOH  50.5 

- TOHAepa  . . 53.1 

- TpeyroaBiiaa  54a 

- TpexöoaTOBaa  545 

- AeHTpaaBnaa  48.7 

- u/fenaMH  . . 51.5 

- mapHHpHaa . 52.4 

Cij'fanneHie  6o- 

KOBoe  53.6 

- cpeAnee  . . 63.5 

- MeacAyaaroH- 
noe  aaeKTpn- 

necKoe  473.8 


CivfenaeHHoe 

Koaeco  17.4 
Cni'fenaaTB  . . 55.4 

- BaroHBi  . . 54.8 

- HaTyro  . . . 55.6 

- cboöoaho  . . 55.7 
Cn.'fanHaa  3acTeac- 

na  cm.  cn.’fen- 
HOH  ÖpyCOKB 

- 3am,eaKa  . . 49.8 

- neuia  . . . 46.8 

- cepBra  . 465,  47.2 

- CBu;an<|>aMH  47.5 

- CKOÖa  . . . 475 

- cb  n,an(J)aMH  47.5 


- Tara  cm.  cu/kn- 
hoh  öpycoKB 

- i^fenB  cb  Tpey- 

TOaBHBlMH  3BeHB- 

aMH  52.3 

Cii/knHoe  AHinao 

218.8 

Cu/fenHon  6omtb  50.1 


- öpycoKB  . . 53.3 

- rnaBHBifi  . 53.5 

- B^CB  ....  114.2 

- 3yÖB  ....  49.8 

- KpuBornnnB  220.6 

- KpiOKB  . , . 37.5 

- BepeBKH  Xeöep 

aeHHa  95.7 

- npnöopB  . . 47.6 


- COeAHHHTeaBHBlH 

niKBopenB  485 
Cni’knHBie  öpycKH 
CKpem,eHHBie  54.5 
CA'fenm.HKB  . 54.6 
CneTHHKB  rasoBBiS 
373.1 


...  cb  npncnoco6- 
aeHieMB  Aaa  Top- 
Maacema  57.7 
CBeMHaa  JiaMna 
Aaa  MTeaia  408.7 

- CTOHKa  . . . 332.1 

- TopMa3Haa  ko- 

aoAKa  605 
Cbcmhbih  noaB 

337.10 

- pe^aeKTopB  392.9 
CBipaa  Hetjm»  133.4 
C&Aao  B03AyniHaro 

pe3epByapa  77.6 

- ammoboh  TpyÖBi 

1615 

- u,HanHApa  . 190.5 

- neneBEii;eo6pa3- 
HOHKpBimiCH  169.7 

CipHnCTBin  ra3B 
1325 

C&TKa  öaraacHaa 
327.4,  327.6 

- BcacBiBaioiAaro 

OTBepcTia  75.6 

- BB  BHA'fe  K0P3HHBI 

164.5 

- - ^JOpM'fe  BOPOHKH 

2675 

- ra30KaanaBHaa 

390.6 

- b epTHKftaBHäa 

390.7 

- HCKpoyAep^a- 

TeaBHaa  163.9 

- p-iiAKaa  • . 104.1 

- KaanaBnaa 
rop’feaKH  Aaa 
onpoKHHyTaro 
BHH3B  naaMCHH 

3905 

- KOHHnecKaa  164.6 

- npeAOxpaHHTeaB- 

naa  475.8,  479.8 

- npoßoaoHHaa 

183a 

- npieMHaa  . . 3315 

- nacTaa  BCKpoy- 
AepacaTeaBHaal64.2 

C'feneHie  KoaocHH- 
koboh  piraeTKn 
acHBoe  12.7.7 

- nonepenHoe  och 

18.5 


TaHKOBBiH  napo- 

TaHKOBBiH  napo- 

B03B  103.7 

B03B  CB  am,HT- 

CB  ÖOKOBBIMH 

HBIMH  paiiaMH 

öanaMHAaa  boabi 

270.2 

269.6 

TaHKB  Aaa  ropa- 

BOAAHBIMB 

H6H  boabi  2745 

3anacoMB  MeacAy 

TaHKB-napoB03B 

paMB  270.2 

103.7 

TaHKB-napoB03B 
cb  cfeAaooöpa3- 
HBIMB  BOAaHBIMB 

öaKOMB  270a 
Tapa  ....  319.7 
Tapeana  6y<|)epa 

42.5 

- öy^epHaa  . 42.5 


50 


Tapejina 


Toiiht] 


786 


Tapejina  30jiotkh- 
Kosan  2B2.4 
OTpasKaioiii,aa 

HCKpBI  165.1 

- noßopoTHaji  325 
TapejiB^aTtiii 

6y$epB  41.8 
TBepAaa  cMa3Ka 

29 1 

Teicy^ecTB  Macjia 
133.8 

- He$TH  . . . 133.8 
TejieriHpoMeTp'i» 

257.1 

TejieTepMOMeTpi. 

257.1 

Teji'fesKKa  . . 32.3 

- 6e3B  ÖOKOBB1XB 
nepeMim;eHiä 

32.6 

- Encceaa  . . 33.7 

- BecceHa  . . 34.2 

- KBOHHaH  . . 209.9 

- ^ByxocHan  . 32.5 

- A^B  BBIKaTKH  KO- 

ji ecB  339.3 

- no^a^H  6an- 

AasKea:  508.3 

- nepeB03Kii  kot- 

jiobb  498.9 
BKopa  . 515.1 

- - peMOHTH- 
pyeMaro  napo- 

B03a  497.1 

- 3aAHaa  . . . 36.6 

- HcnBiTyeMaü  515.3 

- Kpaycca  . . 34.1 

- HaTüSKHaji  . 362.6 

- HeilOJIBHSKHaH 

208.7 

- ORHOOCHaü  . 82.1 

- - EHCcejin  . 33.8 

- e/B  mapHHp- 
HBIMB  COe^H- 

HemeMB  32.4 

- naposan  . . 208.5 

- nepejiBHSKHaü 

504.1 

- nepe^HHü  . 36.5 

- noAßHSKHaH  . 208.8 

- CB  ÖOKOBBIMB 
nepeM’fen^eHieM'B 

32.7 

- BOKSKeä  . 33.7 

- p,ByMfl  mKBop- 

HBMII  34.2 

HenOABH3KHBIMH 

OCBMH  30.6 

- TeH^epa  . . 361.1 

- TpexocHaa  . 345 
TejitsKKH  bhiicbi- 

BaHie  BB  ICpHBBJB 

30.5 

- He3aBHCHMBIB 
apyrt  ott,  APyra 

36.4 


TeMnepaTypa  B03- 
Ayxa  344.2 

- BcnBimKH  . 367.9 

- pocBi  . . . . 256.2 

- cropama  . . 124.9 
TeHÖpHHKa  KHILH- 

THJIBHHKB  131.2 
TeH^epnoe  icojieco 
17.6 

TeH^epi,  . . . 264.1 

- Baiqj.epÖH.JiBTa 

265.1 

- AB.H  APOBHHOrO 

OTonjieniH  266.6 

- He(|)TH  . . 266.7 

- He<f)TJiHoro 

OTonaeHia  266.7 

- - OTOiuiema  na- 
poB03a  yrojiBHoS 

nBiJLBio  266.4 

TOIIKH  ÄpOBaMH 

266.6 

- -napoB03rB  . 103.7 

- c'b  cfeAJiooöpas- 
HBIMB  BOABKB1MB 

öaKOMB  270.1 

- noAAepacHBaio- 

in;iä  2655 

- npHii'fennofi  265.2 

- ci»  OTA'fejieHieM'i» 
A-aa  öarasica  265.4 

- - B,HJIHH^,pHHe- 
CKHMB  BOAB- 
HBIM'B  ÖaKOM'B 

265.1 

TenjioBoM  aKKy- 
MyjiBTop'B  349.4 
TAnjiocTOHKifi  478.2 
TenaoTa  rop-imia 
124.8 

- jiy^tHCTaü  . 344.3 

- napa  ....  256.9 

- neperpr&Ba  . 256.8 
TepeTBCB,  rpeöeHb 

TpßTCB  o peatcB 
1185 

- peöopAa  TpexcB 

o pejiBCt  118.3 

- TOpMa3HBIH  KO* 
JIOAKH  TpyTCB 
no  KoaecaMB  63.5 

TepMHnecKaB 
ayneHcnycKa- 
TejiBHaji  cnocoö- 
hoctb  478.3 
Tepnyn»  abb 

AepeBa  278.8 

- CBUHi^a  . . 2785 
TepBeaiaB  BO^a 

Bl»  HH^CeKTOpi 
H3B  B’liCTOBOrO 
KJianaHa  179.2 
TepBTB  Kpyrjiyio 
4>opMy,  Koaeca 
TepBIOTB  Kpyr 
ayio  4>opMy  3.5 


Tohb,  TpyÖBi 

TeKyT'B  155.5 
-,mBBi  TeKyT'B  150.5 
TürejiBHan  nenn 

505.8 

-hbih  ropHB  . 5055 

ThKOBBIK  H6X0JIB 
325.13 

Thiib  napoB03a 

102.5 

Thckh  ....  506.1 

- napaaaeasHBie 

505.6 

- pyBHBie  . . 278.2 
Thxoxoahbih  abh- 

raTeBB  4365 
ToBapHBifi  BaroHB 

331.4 

KpBITBIH  . 331.5 

- - OTKP&1TBIH  331.7 

- napoB03B  . 103.2 
ToKa  m^cto  npa;- 

coeAHHeHiB  484.2 
ToKapHo-MexaHH- 
necKan  4925 

- MacTepcKaB  492.3 
ToKapHBifi  CTa- 

hokb  507.3 

- - ABB  KOJieCB  507.6 
pacnopiiBiXB 

öojitobb  507.5 
Tokh  HanpaBJieHBi 
bb  o^ay  cto* 

poHy  450.1 

npoTHBono - 

HOHCHBIB  CTO* 

pOH&I  450.2 

- napa3HTHBie  453.7 

- <PyKO  . . . 453.7 
ToKonpieMHHKB 

413.5 

- bb  BHA'fe  napaji- 

aeaorpaaia  424.7 

- ABynaealii  . 425.1 

- ABB  pa3JIHB- 
HBIXB  BBICOTB 

paöoaaro  npo- 

BO,a;a  424.1 

- TpeTBBro  pejtB 

ca  426.8 

- *Ayra  ....  415.1 

CB  HenOffBHMC- 

HOK)  OCBH)  Bpa- 

m,eHin  4175 

3 JiaCTHHHO 

ynpfenaeHHOio 

OCBIO  417.3 

- KOpBITOOÖpaSHBlfi 

425.3 

- aOTKOBBIH  . 4255 

- nOBOpOTHBIH  CB 
aBTOMai’HHe- 

ckhmb  npiicno- 
coöaemeMB  abb 
3aKp'knjieHiB 

416.5 


ToKonpie^iHHKB 
nOBOpOTHBIH 
CB  OCOÖBIMB 

npncnocoöjie- 

HieMB  hjik  3 a- 

Kp-fenoieHiB  416.i 

caMOA’fea- 

CTByK>in;HMB 

npncnocoöjie- 

HieMB  hbb  3 a- 
Kp'femieHLB  416.i 

- -noHOji3ymKa, 
yBJieKaeMBiH 

BaroHOMB  424.: 

- -npyTB  . . . 425.! 

- pOBHKOBLlfi  . 42E 

POJIHKB  . . 421.- 

nOBOpOTHBIH 

423.'! 

- pyHHHHHBiii  425.' 

- co  mTairroii 

422.; 

- CB  BaJIHKOMB 

425i 

- HenoaBiisK- 
HBIMB  OCHOBa- 

HieMB  415.1 

nOBOpOTHBIMB 

OCHOBaHieMB 

415.10 

Toko  npoBORBmaH 
nacTB  457.7 
Tokb  6e3BaTTHBiä 
446.5 

- BTOPHHHBIH  . 455.1 

- 3apBHHBlfi  . 397.7 

- ropBHeii  bo^h 

3475 

- hbb  ynpaBJiemH 

4694 

- HHHyKTlipOBaH- 

HBiii  455.1 

- HäMarHHTHBaiO*  ’ 

m,iM  446i 

- paöoBiii  . . 469.9 

- npH  KOPOTKOMB 

3aMBIKaHiH 

463.8 

- pa3pBHHBIH  . 484.4 

- cpeAHiii  npn] 

3apBAK-fe  483.S-. 

- - 3apBAHBiü  483.8. 

- TopMameHia  4'<2.4; 
ToJieBaB  KpBima 

317.^ 

ToHKaTB  no'fesAB  t 
113.7 

Tojictbiü  cjioh  'ei 
ropronaro  124.11s 

- TomiHBa  . 124.il 
Tojnn,HHa  ct^hrh 

147.9 

Tohküi  cboii  ropK)- 
naro  125.1 

- TonjiHBa  . 125.1 
Touhtb  . . . 130.5 


Tonna 

Tomca  . 131.4,  135.1 

- ajih  acHAKaro 

TonJiHBa  1335 

j-  ^oiiojiHiiTejibHaH 

3iaCJIOMT>  131.9 

- Het^Tbio  . 131.9 
^poBaaiH  . . 121.7 

- KajieHHbiM'b 

yrjieaiT»  123.5 

- JIOKOMOTHBa  123.2 
■-  orHeBan  mapo- 

Kaa  137a 

- napoB03a  . . 1235 

- B,HJIHHAPIIHeCKaH 

orHeßaa  137.7 
Tonjinso  . . . 123.3 

- sKHRKoe  . . 1335 
TonoHHaa  ABepu,a 

111.4 

- Beöoa,  oTKpbi- 
BaiomaBCH 

BHyTpb  115.4 

- KopoÖKa  . . 135.1 

— , cpoin,eHHaaH3i 
OTA'ilJIbHblX'b 

JIHCTOBT»  199.5 

- ci»  sahnen  sep- 
THKaatbHoä 
Hacxbio  KOTJial23.i 

- HapyacHan  icopoß- 

Ka  135.3 

- nojiaa  CBH3b  132.9 

- paaa  ....  135.4 
TonoHHoe  KOJibii.o 

115.2 

- oTBepdie  . . 111.5 
TOHOHHBIH  HH3K- 

Hiii  B’feHeu.'b  135.4 

- nopon»  . . . 131.5 
TopMaaceHie575,  57.4 

- 6e3T»  TOJIHKOBT» 

575 

- njiaBHoe  . 57.3 

- npH  KOpOTKOMT» 

3aMbiKaHiH  163.4 

- nojiHoe  . . . 57.9 

- ajieKTpH^iecKoe 

163.5 

TopM  ä3H  JIBIAHKT» 

71.9 

Top3ia3HTb  . . 57.5 

- KOHTp'b-napOM'b 

98.8 

- no  CTeneHHMT»  57.4 
|-  nocTeneHHO  57.4 
Top3ia3HaH  BepeB- 

Ka  95.4 

- KOJioji;Ka  . . 60.2 

- 6e3T»  ^>jiaHU,a 
XJia.  rpeÖHH  61.7 

peoopAU 

61.7 

- AepeBHHHaa  605 

- - peryjrapyeMan 

625 

- - cM^HHaa  . 605 
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TopMa3Han  kojioa- 
Ka  co  CTajibHoä 
cniiHKofi  61.4 

— cteMHaa  . 60.5 

CT»  3AJIHT0H 

BHyTpH  cfeTKOH 
615 

npncnoco- 

ö.TiemeMT. 

yCTaHOBKH  625 

— nyryHHaÄ  ct» 

CT»  aC6JI'il3HBIMH 
BCTaBKaMH  615 

CT»  MCeJI'feSHBI- 

3iH  peöpaan  61.2 


- jreHTa  . . . 70.3 

- ocb  ....  59.3 

- miomajiKa  . 71.10 

- noaoca  . . . 70.3 

- nonepenHHa  67.2 

- npyaeHHa  . . 98.4 

- paöoTa  . . . 57a 

- coöanKa  . . 70.1 

- Tara  ....  65.2 


— , nepecxaBJiae- 
3iaa  aBTOMaTH- 

aecKH  86.6 

- pyaHoro  npn- 

BO^a  66.3 

- ypaBHHTejibHaa 

65.4 

- i^'fenb  . . . 69.6 
Top3ia3Hoe  Aasjie- 

Hie  565 

- Koaeco  3yöaaToS 

nepeAaan  357.1 

- oßopyAOBame 

59.10 

- conpoxHBJieHie 

56.7 

Top>ia3Hoä  . . 57.7 

- öapaöaHT»  . 91.5 

- ßanmaicT»  . . 60.6 
— , peryjrapyioin,iH 

aBTOMaTHHeCKH 
noAB’feciey  kojio- 
AOKT,  60.8 

CT»  aBTOMaTH- 

HecKOH  ocTaHOB- 
kom  60.8 

- BarOHT»  . 59.2,  59.5 

- Bajii»  . 65.5,  173.1 

- KaaaHjmiHcaööa 

— , HenoABHaeHO 
ycTaHOBjieHHLiä 

65.8 

- BHHTT»  . . . 68.10 

- - ca3ioocTaHa- 

b jiiiBaioin,ili  ch  69.2 

- BOSßymHLiH  KJia- 

naHT»  93.5 

- BOPOTT»  . . . 96.6 

- B-fecT»  no^Aa  58.4 

, OTHeCÖHHBlH 

bt»  nojiHoaiy  B^cy 
no^Aa  58.5 


Top3ia3Hoä 

AByxicaaepHBiit 
AHJIHHAPT»  82.7 

- aßyxnopmHeBOH 

KJianaHT»  86.3 
IJM  JIM  HJtpT»  82.6 

- RHiJx^epeHnäajib- 

HBIH  IJHJIHHAPT» 
82.7 

- ^OÖaBOMHBIH  U,H- 

JIMHAPT»  85.6 

- KOH^yKTOpCKiM 

KpaHT»  83.4 

- KOH^yKTOpT»  71.9 

- KOHTpOJIJiepT» 

172.10 

- 3iarHHTT>  . . 1715 

- 3iaXOBHMOKT»  69.7 

- 3I0T0PT»  . . 171a 

- nopmeHb  . . 82.4 

- ct»  3aAepacH- 
Baioin,H3iT»  KJia- 

naH03irb  93a 

OÖpaTHBIMT» 

KJianaHOMT»  93a 

- npMBORT»  . . 685 

- npon,eHTT»  . 58.5 

- pyKaBT»  . . 88.6 

- pBiaarT»  Be,a,03iBiH 

65ao 

- Be^;ym,iM  . 65.9 

- iiorbhskhoh  65.9 
CT»  nOABHSKHOH 

TOTKOH  65.10 

- TpeyrojibHHKT>67.3 

- xpanoBHKT»  . 69.9 

- d;mjihhapt»  . 82.3 

173a 

- niKHBT»  . . . 70.4 
aceJIOÖMaTBlH 

70.5 

- - pH(|)JieHBIM  70.5 

- 9$<J>eKTT»  . . 59.9 
Top3ia3HBIM  C3I. 

T0pMa3H0H 
Top3ia3HBia  KO- 
jioakm  npHSKaTb 
62.1 

- cajia3KH  . . 715 
Top3ia3T»  . . . 56.4 

- aBT03iaTMMeCKiM 

72.4 

, A’feHCTByiomiM 

pa3p-feaceHHBI3IT» 
B037;yx03iT»  91.9 

, - CacaTBIMT» 

B03AyX0MT»  73.6 
Tpa3IBaHHBlH  86.8 

- 6y$epHUM  . 98.5 

- ÖblCTpO^'feH- 

CTByiom,iH  73.3 

- BaroHa-RBHra- 

Tejia  171.6 

- Bea,ym,HXT»  ko- 

aecT»  61.5 

- BecTHJiray3a  73.7 


TopMa3'b 

Top3ia3T»  BeCTMH- 
Tay3a  A*a-»  cko- 

PB1XT»  IIO'kSROBT» 

855 

- BHHTOBOM  . . 68.8 

, K03IÖHHMPO- 

BaHHBIH  CT»  HpO* 
XIBOBicOMT»  69.3 

- B03ffymHB]i! . 73.4 

- Ca3IOR'feBCTByiO- 

m;m  73.6 

- bt»  BMafe  caaa- 

30KT»  71a 

- reßepjieÖHa  95a 

- rpynnoBofi  . 72.7 

- ^BOÜHOH 

BecTMHray3T»- 

Ahph  86a 

- jx,ByxBaroHHBiH 

72.6 

- jiByxKa3iepHT>iH 

Benepa  86.5 

- BeHrepa  . 86^ 

- KapneHTepa86^ 

- - IIIjieH(J>epa  86.5 

- ^hckobbih  . 171.8 

- xjix  jiByx-b  Ba- 

TOHOBT»  72.6 

- rpynnBi  sa- 

roHOBT»  72.7 

3IäHeBpOBOM 

cjiysKÖBi  71.8 
MaHeBpOBT»  71.8 

- aoßaBOMHBIM  85.6 
-,  A^ScTEyioiniM 

B03ffymHBlMT» 

npoTHBO^aBJie- 

HiesiT»  98.9 

- KoiiTpT»  na- 

P031T»  98.7 

- pasp’feaceH- 
HB13IT»  B03fi;y- 

X031T»  90.7 

- CacaTBIMT» 

B03ji;yxo3iT»  73.4 
-,  - TOKaMH  <S>yKO 
172.2 

- 3ap,HiH  . . . 61.7 

- KJiemeBoä  . 363.2 

- HJIHHOBOM  . 705 

- KOHqeBOH  . 61.7 

- KyjiaMKBiii  . 67.5 

- JieHTOMHBIM  . 70.2 

- 3iexaHHMecKiM  725 

- MOTopHaro  Ba- 

roHa  171.6 

- HaacaTBiä  . . 57.10 

- Ha  cjiynaH  onac- 

hoctm  71.7,  81.6 

- He3äBHCHMBlM  72.5 

- HenpepBiBHBiä72.8 

- OÖBIKHOBeHHOH 

cjiyacÖBi  71.6 

- orA'feabHBiä  . 725 

- OTnycTHTb  . 585 

- OTnym,eHHBiM  58.3 

50* 


TopMa3T> 


TopMa3B  na^aio- 
m,iö  aBTOMa- 

TH^eciciH  70.10 

- napamioTHBifi70ao 

- napoßoä  . . 98.6 

- HHeBMaTH^ieCKiH 
CB  BJieKTpH- 
necKHMB  ynpa- 

BjieHieMi»  473.3 

- npHBecTH  BB 

A’bficTBie  57.8 

- npHBOffHMtlfi 
BT»  3,'feHCTBie 

rpy30MT»  98a 

MexaiiH- 

HeCKOH  CHJIOH 

72.3 

- npHii.’fenHoro 

BaroHa  471.7 

- npo^ojisKHTejii»- 

Haro  p.'feMcTBm 

471.9 

- npysKHHHO- 

B03^;ymHLiä  98.3 

- peJIBCOBBIH  . 70.8 

- 9JI6KTP0- 

MarHHTHBiä  472.3 

- py^iHoä  . . 68.4 

- PBIHaiOCHBIH  . 68.6 

- caMo.n.’feäcTByio- 

m,iii  72.4 

- - TpaMBaHHBlS86.8 

- CKopo.n.’feMcTByio- 

m,iä  73.3 

- cojreHOHftHBiü 

472.1 

- CT»  AByCTOpOH- 
HHMH  KOJIOA- 

KaMH  64.4 

- 3axsaTKaMH  715 
3y6TaTBIMT» 

KOJieCOMT»  70.7 
KOJIOftKaMH  60.1 

- - ORHOCTOPOH- 

HHMH  KOJIOR* 

KaMH  645 

npOTHBOB’fe- 

comt»  68.7,  98.1 

- - I^'feüHBIMT» 

BOPOTOMT»  69.4 

- TeJI'fejKKH  . . 64.6 
-,  ynpasjuieMBiH 

ajieKTpo-nHeß- 
MaTHTecicH  4735 

- ^>pHKn;ioHHBiB  95a 

CB  HepBHHHoM 

nepe^aneH  975 

- xboctoboh  . 64.7 

- XeöepjieÖHa  95.1 

- XOßOBOH  . . 71.6 

- D.eHTpOÖ'fejKHBTH 

71.4 

- n.'fenHoü  . . 69.5 

- BKCTepa  . . 68.7 

- ajieKTpHHecKiH 

472.9 
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TopMa3Hm;aH  no- 
BCPXHOCTB  61 a 

- CHJia  ....  56.6 
TopMa3Bm;ee  ;a;a- 

BJieHie  565 
Tonxca  Bpam,eHiÄ 

416a 

- KpHBomima 

MepTsan  229.6 

- KpHBomnnHaro 
MexaHH3Ma 

MepTBaa  2295 
Topeu,B  . . . 295.4 
Topuiesaa  noBepx- 
HOCTB  295.4 
Top<|>B  ....  124.6 
Tpaßa  MopcKan  3 1 6.8 
Tpasepca  . . 40.3 
TpaMÖOBKa  AJLB 
HOCTailOBOKB 

npoßoKB  279.9 
TpaMBaÖHBiä  as- 
TOMaTHTecKiä 

TopMa3B  86.8 

- ^.BiiraTejii»  . 4335 

- MOTOP’I,  HOCTOÄH- 

Haro  TOKa  433.6 

- caMOA'feScTByK)- 
m,iH  TOpMa3B  86.8 

TpaHCMHCciB  . 510.6 
TpaHC(|)opMaTopB 
BcnoMoraTejiB- 

HBIH  471.4 

- BaroHHBia  . 470.6 

- MaCJIBHBIH  ORHO- 
<|>a3Haro  TOKa 

470.7 

- nycKOBOÖ  . 435.5 

- peryjrapyiomiä 

435.5,  471.2 

- ceKUjioHiipoBaH- 

hbih  471a 
TpeHieBHyTpeBHee 
peccopHBixB 

JIHCTOBB  195.5 

- BToporo  po^a  56.9 

- rpeÖHH  KOJieca 

o pejiBCB  118.2 

- 30JI0THHKa  . 232.6 

- KaTBu;ee  . . 56.9 

- KOJieCB  ÖOKOBOe 

359.3 

- o m,eTKH  3y6- 

TaTKH  359.3 

- kojiorkh  no  ko- 

Jiecy  63.4 

- nepsaro  po;n;a  56.8 

- npn  KaTamn  66.9 

- - Kaiemn  . 56.9 

- nepeicaTBiBaHiu 

56.9 

CKOJIBSKCHiH  56.8 

- peöopAti  KOJieca 

o pejiBCB  118.2 

- cK0Jii»3jnnee  56.8 

- mexoKB  . . 454.1 


TpenejiB  . . . 172.7 
TpenHJiB  . . . 172.7 
TpeyrojiBHaa 

CTBSKKa  54a 

- cijiiiiKa  . . 54.1 
TpeyrojiBHHKOMB 

coe^HHeHie  4485 
TpeyrojiBHHKB 

6y(J)epHBiH  44.4 

- TopMa3HOH  . 675 
TpeyrojiBHBiH 

o6oäb  55 
TpexßojiTOBaB 

ci^’fenKa  545 
Tpex3Byn;HBiH 

CBHCTOKB  185.6 
TpexocHan  tc- 

ji’fesKKa  345 
-HBIH  BarOHB  319.10 
TpexupoBoji,Hoe 
coeAHneme  4035 

TpeXTOHHBIB  CBH- 
CTOKB 185.6 
TpexmKBopneBaH 
CTHSKKa  54 5 
Tpex<}>a3Hoe  nojie 

445.7 

-HBIH  RBHraTeJIB 

436.6 

Tpexii,HJinH?i;po- 
BB1H  JIOKOMO- 
THBB  CB  ABy- 

KpaTHBiMB  pac- 
innpeHieMB  249.4 
Tpem,HHa  bb  och 
2&3 

- Ha  nosepxHoCTH 

168.1 

- noBepxHocTHan 

168.1 

- nonepeHHan  15.1 

- npop;ojiBHaH  14.9 

TpHKa  30JI0THHKB 

235.2 

Tporame  cb  M^CTa 

TOJIHKaMH 

113.8 

TporaTB  kb  M-fecTa 

115.9 

npil  CHJIBHOH 

Harpy3K-fe 

452.5 

TpOHHHKB  160.7,378.1 

- hjih  TpexB  rop'fe- 

JIOKB  384.9 
Tpohhoh  KJianaHB 
CB  yCKOpH- 
TejieMB  81.3,  845 
Tpohhhkb  peryjiH- 
Topa  175.4 

- cb  $jiaHn;eBBiMB 
coep;HHeHieMB 

378.6 

TpoiiHoro  pao- 

HIHpemH  CHCTCMa 
249.5 


Tpyöi 

TpOHHOH  ÖBICTpO- 
^-feHCTByioin,iH 
KJianaHB  81. 

- OÖBIKHOBeHHBIH 

KJianaHB  81. 

- CKOpoa.'^HCTByH)- 
m,iH  KJianaHB  81. 

Tpojuien  6okoboh 
425. 

- HOBOPOTHBIH  423. 
TpojuieHHaH 

BepeBKa  423. 
-HBIH  KOHTaKTB 

422. 

Tpojuien  CHCTeMa  j 
421, 

TpOCTHHKOBan 

niepcTB  316.i 
Tpyöa  6e3B  inßa 
153.f 

- BeHTHJLHIi;iOHHaH 
6e3B  KOJinana  353. 

- BepTHKajiBHaa 

161.3 

- BOAOCTOHHan  317.3 

- BORonepnaTeJiB- 

naa  269.4 

- B03BpaTHaa  . 347i 

- BBITHSKHaH  . 381.1 

- BicTOBan  . . 179.1 

- ra300TB0ji;HaH482.; 

- ra3onop;BOAHaH 

886.6 

- ra3onpoBO^HaH  , 

377.6 

- rnÖKan  cycTas- 
naTan  BBinycK- 

Haa  2104 

- rjia^KaH  . . 153.9 

- ftosKReBan  . 317.7 

- UBIMOBaH 

1615,  346.6, 

- KOHiiaecKaa 

16li 

- cb  ynmpeHHOH’ 

Hacaa;KOH  162a 
- sKapoBan  napo 
neperp'feBaTeJiH 
2615 

- KOJiBi^esan  . 261.6 

- KOJi’feHnaTaH 

160.6,  353a 

- MycopHan  . 1655 

- MHTaro  napa  156.2) 

- HanpaBJiHioiH,aH  / 

258.6 

- HHexoRamaa  3475 

- orneBan  bojihh- 

CTaH  138a  J 

- OTBO^HaH  . . 381.6 

- oTpaöoTaBmaro 

napa  156.2 

- Haposan  rjias- 

h an  348.3 
napoBXOAHin,aH 

156a 
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Tpy6a 

Tpyöa  napoHcxoA* 
ain,aH  1562 

- HapooTBO^HaH 

1562 

- naponpHBO^HaB 

156a 

- naponpoBo^HaB 

155.8 

- peryjiBTopa 

174a 

- napocoÖHpaTejiB- 

HaB  1512 

- neperp^BaTejiB 

BcapoßaB  261.3 

- necoBHHH,Bi  . 204.4 

- BHTaTejifcH  aB  na- 
poBoro  KOTJia 

181.6 

- noBopoTHaB  coe- 
o;HHHTeJii>HaB  210.3 

- npoMeBcyTOBHaB 

2482 

- peöpHcraa  . 154a 

- perojiBTopHaB 

174a,  1752 

- CBapHBB  . . 153.7 

- CBapoBHaB  . 153.7 

- cB-fesKaro  napa 

156.1 

- CepB3  . . . 154.1 

- cBHBHaB  179.1,225.8 

- CMfeCHTeJIBHaB 

OTKHRHaB  3922 

- cM’feniHBaiomaB 

OTKHÄHaa  3922 

- coe^HHHTejibHaB 

248.2,  266.2 

- BOHUHoro  6aKa 

269.7 

- napoBoro  kob- 

nana  151.5 

- cyxonapHHKa 

151.5 

- cTaBBHaB  . . 4182 

- cyBceHHaB  rbimo- 

saB  161.6 

- ynpyraB  ubb 

coeRHHema  210.4 

- IlHBHHRPHBeCFCaB 

^BIMOBaB  1612 

- U.’feBBHOTBHyTaB 

153.8 

- 9BacTHBHaB  coe- 

0,HHBTeBBHaB 

210.4 

- U-o6pa3HaB  . 259.4 
Tpyöica  aHKepHaB 

155.4 

- BOABHaaBOCXORB- 

in;aa  347.4 

- HCxoo,Hni,aB  347.4 

- xbb  MacBa  . 224.9 

- ^>Bara  . . 101.6 

- RBiMorapHaB  152.7 

- naponeperpt- 

BaTeBB  259.3 


Tpyöna  ocbhh- 
B,OBaHHaB  Bce- 

B*fe3HaB  B30BH- 
pyiomaa  405.5 

- OTBORHaB  . . 309.6 

- naponeperp-fe- 

BaTeBB  2582 

- neperp’feßaTeBB 

258.5 

- - nuMorapHaa 

259.3 

- pe3HH0BaB  . 88.8 

- CBHCTKa  . . 185.7 

- CBB3HaB  . . 155.4 

- cMa3onHaB  . 224.9 

- CM'feCHTeBBHaB 

391.7 

- cM'femHBaioiii.aB 

391.7 

- CO  CTaBBHOH  6po- 

Heä  405.6 
TpyÖHaa  onopHaa 
p-femeTKa  155.3 

- p'femeTKa  . . 153a 

- - ^BIMOBOH 

KOpOÖKH  153.3 

- omeBoä  Kopo6- 

KH  153.2 

TpyöonpoBon.’i» 
BcacBiBaioiij;iH  75.5 

- BBICOKarO  KELBBe- 

niB  380.2 

- rBaBHBiS  . . 392.6 

- rbb  CBcaTaro  bo3- 

nyxa  274.4 

- saBCHraTeBBHBiä 

392.7 

- kb  3a3KHraTe- 

ABMB  392.7 

- Hii3Karo  TiaBBeHiB 

380.7 

- OTOHBeHiB  . 350.5 

- cBcaTaro  B03Ayxa 

75.8 

TpyöopacmnpH- 

TeBB  501.7 
Tpy6op,fe3'B  . 501.6 
TpyÖOHHCTHTeBB- 
hbih  6apa6aHB500.3 
TpyöoBLKa  npeiiox- 
paHHTeBBHaB  370.2 
TpyöoHHaa  . 491.6 

- MacTepcKaB  . 491.6 

TpyÖBaTBB 
KaBHBBHSB  BaMna 

408a 

- BaMnowa  na- 

KaBHBaHiB  408.1 

- paaia  . 2852,  418.6 

- npojiOBBHaB 

öaBKa  2852 
TpyönaTBiH 

KOTeB'B  CB  ÖOBB- 
IHHMB  HHCaOMB 
ABIMOrapHBIXB 

TpyÖB  270.6 


Tpy  ÖBaTBIH  KOTeBB 
CB  OriieBOH  ko- 
POÖKOH  H CB  aa- 
KBOHHBIMH  BORB- 
HBIMH  TpyÖKaMH 

271.1 

- mßeBBepB  . 3852 
TpyÖBi  jiaioTB  TeHB 

1552 

Tpym,aaca  nyra 

418.9 

- nosepxHOCTB  nyrn 

419.2 

- KpefiijKon^a 

217.6 

- nacTB  . . . 419.1 

KOPOÖKH  . 25.7 

Tynoä  ctbikb  295.7 
TypÖHHa  hckpoot- 

paBcaTeBBHaB  165.2 
TypHHKeTHBIH 

saroHB  335 J0 
TypHHKeTB  . 336.6 
TymHTB  HCKpy  464.4 
TyapB  ....  488.4 
T'feBO  KOBeca  noBoe 

209.6 

- Kpaiia  . . . 2232 

- och  ....  192 

- napoBoro  kob- 

naaa  151.1 

- rnaTyHa  . . 219.2 

- bkopb  . . . 431.3 
TaH^eMB  nacocB 

B03JiymHBIH  75.9 
TBra  144.2,  156.7,  291.9 

- aKKyMyBBTOpHBB 

HHCTaB  480.7 

- aHKepHaB  . 1422 

- raaBHaa  . . 65.3 

- RBB  COeRHHeHiB 
TOpMa3HbIXB  PBI- 

naTOBB  66.1 

- ynpasaeHia 

3aCB0HK0H  260.5 

- 30B0THHK0BaB 

236.5 

- mTBiKOo6pa3- 

Haa  236.6 

- KB  T0pMa3H0My 

BHHTy  662 

- HaripaBBBiomaB 

39.7,  239.4 

- nepesoRHaa  pya- 

Haa  254.4 

- necoHHHii;Bi  . 2042 

- noRBfecHaa  . 1972 

242.6 

- peryaHpyK>in,aa 

62.2 

- peryBBTopa  174.4 

- peryBBTopHaa 

174.4 

- CKB03Haa  ynpaac- 

Ha a 40.5 

- cM^maHHaa  480.8 


TflHyTb 


Tara  coeuHHH- 
TeBBHaa  ubb 

cto  e kb  332.5 

- pBiaaroBB  Top- 
Ma3HOrO  H,HBHH- 

p,pa  84.1 

- civfenHaa  cm. 
cii.'fenHOH  6py- 
COKB 

- TopMa3Haa  . 652 
— ,nepecTaBBae- 

Maa  aBTOMaTH- 

HeCKH  86.6 

- pyHHoro  Hpn- 

BORa  66.3 

- ynpaacHaa  . 37.3 

- ypaBHHTeaBHaa 

TopMa3Haa  65.4 

- ycTaHOBOHHaa  62.6 

- mnpeHrejiBHaa 

2852 

- aKCH,eHTpHKOBaa 

237.6 

- KOB’feHHaTaa 

237.7 

Tarn  otkpbitbib 

238.5 

- nepeKpem,eHHBia 

238.7 

Taroßaa  önneßa 

424.4 

- peccopa  . . 39.5 
TaroBofi  annapaTB 

372 

- BCeCTKiH  npnöopB 

392 

- h öy^epHBiä 

KOMÖHHHpOBaH- 
HBIH  npHÖOpB 

462 

- KpiOKB  . . . 372 

- -,HMrliIOmiiH 
ÖOKOBOe  11BH- 

aceme  38.3 

- MarHHTB  O^HO- 
d>a3Haro  TOKa 

470.4 

- npnßopB  . . 37.2 

- - cb  6y<J)epoMB 

TpeHia  40.S 

XlByMB  pecco- 

paMH  402 

- npy3KHHBHl,iH 

npnöopB  39.4 

- CKB03HOH  CTep- 

aceHB  40.5 

- CTepaceHB  . 37.3 
TaroBBie  h 6y^>ep- 

HBie  npn6opBi  37.1 
-BBIB  H.’feHH  CKpe- 

HI,eHHBIB  54.4 
TaroM'fepB  . . 188.4 
TBHyTB  3a  COÖOK) 
TOKOnpieMHHKB 

422.5 

- nofesnB  . . 113.6 


yöopHaa 


790 


ynpaBjieme 


yöopHan  . . . 322.9 
y6LiBaiom;ee  na- 
nojiHeme  228.7 
yBejinneHie  Aa- 
BJieHia  napa  121.7 
yBJieKaeMBiH  sa- 

rOHOMB  TOKO- 

npieMHHK’B-no- 
noji3ymKa  424.2 
yßjie'ieHie  borm 
bt>  napoBBie  ijh- 
jihhapbi  160.3 

- yrjLH  bi»  älimo- 
ßyio  KopoÖKy 

160.4 

yrjieBOAopoffi.  132.1 

- skhakIh  . . 374a 
yrjieAepiacaTejiB 

432.5 

y rJiepOAHCTBTH 

Kajibn;iH  389.4 
yrjroBaa  BpyÖKa 
BT.  HHTBepTB  296.4 

- peifica  . . . 314.4 

- CTOHKa  . . . 291.5 
-Boe  coe^HHenie 

bi»  noji-AepeBa 

296.4 

yrjiOBoä  ßareTT» 

314.4 

- jiiokt»  . . . 170.2 
yrojiOKT»  iioaiih- 

paioin,m  192.6 

- onopHBiä  192.4, 192.9 
yroJii»  Bpam,eHia 

TejirfesKKH  34.5 

- pöö'feraHia  . 118.1 

- onepesKeHiü  227.5 

- npejiBapeHia  227.5 
yrojiB  öypBiä  124.2 

- bb  KpyniiBixrb 

Kycicax'i»  123.7 

- HCHpHBIH  . . 124.3 

- hjih  ^BHraTejieä 

432.6 

MOTOpOBTE»  . 432.6 

- HCKonaeMBiä  123.6 

- KaMeHHBlfi  . 123.4 

- KpynHBiä  . . 123.7 

- OTÖopHBIH  . 123.7 

- npeccoBanHBia 

124.4 

- py^HHKOBBIH  123.3 

- CMOJIHCTBIH  . 124.3 

- cneKaH)in,iHca 

124.3 

yrojiBHaa  Knpna 
280.11 

- nBiJiB  . . . 123.7 

- ujeTica  . . . 433.1 
yrojiBiraicB  3aM- 

KOBBIH  171.8 


y. 

- KOJIBU,eBOH  . 150.6 

- cyxonapHHKa 

151.4 

- napoBoro  koji- 

naKa  151.4 

- OÖXOAHOH  HJIO- 

m,aAKH  203.2 

- onopHBiä  . . 192.4 

192.9 

- nojiocoBOH  . 298.3 

- jiHToä  . . 298.6 

- mTaMnoBaii- 

hbih  298.3 

- paMHBiS  285.1,  2985 

- (TB  OAHHM-B  ^)JiaH- 
neBBiMEB  coejiH- 

nemeMT»  378.7 

- KHpnH^B  . 124.4 
yrOJIBHBlfi  BarOHTE» 

335.li 

- JiapB  ....  270.3 

- biu,hkte.  264.8,  270.3 
y^aoieHie  boabi 

03^»  n,HjraHApa 

222.7 

- CH’fera  . . • 275.3 
y^apHaa  noBepx- 

hoctb  6y<|>epa 

42.6 

-noe  njiaMB  . 125.9 
y^apHBiH  npnöopi» 

41.6 

- öy^eprB  nojiyu,H- 

JIHH^pHHeCKiH 

53.9 

- - npHSMara^iecKiH 

53.7 

y^api»  IICKP'B 

o6t»  . . . 163.5 

- napa  ....  156.8 
y^apBi  napa  beb 

KOHyc'fe  157.5 
y^apaTB,  Ayra  y^a- 
pnem  o npoBO^'i» 

420.4 

y^epsKaTB  saroHBi 
ott>  nepesBHSKe- 
Hin  486.2 
y^jinHeHHan  cbh3b 
139.8 

— hbih  pacnopHBin 
ÖOJTTB  139.8 

- 4)0HaPB:Bin  koji- 

naK'B  382.5 
y^JIHHHTBCB,  KO- 
Tenn»  yAJinHHeTCH 

167.4 

yjvfejiBHoe  AaBJie- 
Hie  23.1 
y3Koe  koji£ho  ji-aa 
oöpaTiiaro  otbo* 

Aa  348.7 


yica3aTejin  . . 62.9 

- 3apnna  . . 483.1 1 

- 36MJIHH0r0  COOÖ- 

m;eHin  515.8 

- KopoTicaro  3aMBI- 

Kanin  515.7 

- ckopocth  . . 188.3 

- TeMnepaTypBi  Ha 

pa3CT0HHin  257.1 

- ypoBHH  boabi  267.4 
y Ka3aTenBHBin 

npHÖopi»  62.9 
ynpinnTennnBin 
^)jiaHeA'B  ajbh  ap- 
MaTypBi  KOTna 

169.4 

y KpinHTB  CT’fenKH 
KOTJia  138.7 
y Kp-fenjieme  aHKe- 
paMH  138.6 

- aHKepHBiMH  6oji- 

TaMH  143.2 

- öaHAanca  6ojiTa- 

mh  9.3 

- Ha  oöoA’fe  . 9.1 

- - nocpeAcrBOM’B 
4>JiaHu;eBi»  h 6oji- 

TOB'B  12.4 

- KOJiBii;eBoe  KOJiec- 
hbixt»  öaHAaHceii 

10.2 

- Heöa  ....  142.1 

- nocpeACTBOMEB  3a- 
MBiKaiomaro 

KOJiBn;a  12J 

- HOCTOHHHOH  TOH> 

KH  83.9 

- noTOJiKa  . . 142.1 

- pacnopHBiMH  6oji- 

TäMH  139.2 

- pojinKa  . . . 422.6 

- CBH3HMH  . . 139.2 

- TOKonpieMHHKa 

416.8 

- HIIIHBJ  ÖOJITaMH  95 

- Ha  oöoA'fe  . 9.1 

- He  KOHBn;eBoe 

9.3 

y Kp'fenJIHTB  CT^H- 
KH  KOTJia  138.7 
y KpinjiHK)in;ee 

kojibao  105 
-m,in  jihctt»  . 143.5 
yjieHryTOBCKan 

CTHSKKa  46.4 
yMeHBmeme  ^a- 

BJieHin  88.1 

- TOKa  ....  398.7 

- HHCJia  OßopOTOBEb 
npoTHBT»  Teope- 
THnecKaro  bi»  °/0 

454.5 


y MeHBIUHTB  AaBJie- 
Hie  B03Ayxa  87.8 
y MBIBajIBHaH  . 516.6 

- naniKa  . . . 328.9 

- - OTKHAHan  . 329.1 
y MBIBajIBHHKT»  328.8 
y MBIBajIBHH  . 322.9 

516.6 

y HHBepCajIBHBIH 
nnnceKTopT»  180.1 
y HHHTOSKeHie 

HCKPT,  451.7 
y HHHTOHCHTB  CHJIO' 
BOH  HOTOKT,  HKO- 

PH  447.2 

“ 3JieKTpOABH3Ky- 
m;yio  CHjiy  447.9 
ynHOTHeme  Kayny- 
KOBoe  482.10 

- pe3HHOBoe  482.10 

- peSHHOBBIMEB 

KOJIBAOMT»  268.7 
y njioTHHTejiBHoe 
CBHHn;oBoe  kojib- 
IÜO  170.4 
y njiOTHHK>maH  no- 
BepXHOCTB  213.1 

- man6a  H3T»  cbhh- 

n,a  379.1 

y njioTHHioin,ee 

kojibii;o  233.8 

- - onopHoe  . 234.5  ; 

- He  onopHoe 

234.6  i 

noAAepncn-  t 

Baioin;ee  234.6 
ynjiOTHHioni,iH  ko- 

HycT»  375.8  f 
ynopna  peccopnan  i 

195.6  _ 

- mnpeHrejiBHan 

285.6  j 

y nopHan  rHJiB3a 

39.8 

- npn3Ma  peccop- 
HOH  nOAB^CKH 

196.3  : 

- peccopa  . . 194.9  • 

- CKOöa  . 38.5,  39.2  l 

- nena  ....  38.7  t 

ynopHBlH  BHHTTb 

63.3  j 

- KJIHHT»  . . . 38.7  | 

- HOHCT»  peccopiroä  j 

hoab^ckh  196.3  ( 

- yMipmoiAin  CTep- 

SKeHB  81.8 

- mTH(|)TT»  . . 78.5 
ynopT»  . 417.1,  480.1 

- THroBon  peccopBi 

39.6 

ynpaBJieHie  . 469.5 


ynpaBJiHTb 


791 


ynpaBJiHTB  orneMt 

130.4 

- HOCpeACTBOMT» 
9JieKTpHHecTBa 

469.7 

- 3JieKTpiI^eCKH 

469.7 

ynpo^eHHaa  06- 
MOTKa  CTaTopa 

443.6 

y npyran  no^BicKa 

427.4 

- noRB’iiCHoM  ko- 

JIOaKH  67.1 

- npoKJiap,Ka  . 286.7 

- pimeTKa  . . 4805 

- Tpy6a  ;n;nH  coeffn- 

Hemn  210.4 
ynpyroe  pe3HH0- 
Boe  kojibujo  197.4 

- coeftHHeirie  3y6- 
naTaro  öaHnanca 
ci»  kojiccomb  358.1 

ynpyrocTB  pecco- 
psi  197.9 
ynpHSKHan  3a^HHH 
Kopoöica  191.7 

- cKBO3HaüTBra40.5 

- Tara  ....  37.3 
3TnpB5KHofi  3a3,HiM 

HIIJHKB  191-7 

- MCeCTKiH  npHßopT» 

395 

- k pro  kt»  . . . 37.5 

— . HM-feiomiiä  6oko- 

Boe  ^BHTKeme  38.3 

- npnöopB  . . 375 

- COejlHHHTeJIBHBlM 

niKBopeHB  48.9 

- HIU,HKB  . . . 191.8 
3r  apBSKHLie  h 6y- 

^epHBie  npn- 

öopBi  37.1 
y paBHHTejIBHaB 

oÖMOTKa  435.1 

- TopMa3Han  THra 

65.4 

-iioe  conpoTHBJieHie 

515.4 

y paBHHTeJIBHBIB 

öy^ep-B  445 

- KJianaHB  . . 81.2 


<4>a6pHHHBiH 

JIOKOMOTHBB 

273.2 

«PaHepa  . . 340JO 

- KpecToo6pa3Han 

315.1 

<£*aHepica  . . 314.10 

- KpecToo6pa3Han 

315.1 


3rpaBHHTejiBHBin 

CTepsKeireKB  815 
ypaBHOB'ilCHTB  448.1 
ypaBHOßimeHHoe 
okho  307.4 
y p aBB!0  B^m  e HHBIH 
30JI0THHKB 

233.1 

- penyjiBcioHHBiM 

ßBHraTejiB  435 5 

- MOTOpB  . . 4355 
ypaBHOB'femHBaHie 

Macc/B  120.2 
ypaBHOB’feraHBaTB 

448.1 

ypaBHOB-feniHBaK)- 
m,aH  nocKa  233.4 

- noßepxHOCTB  233.5 
ypaBHOB'feniHBaio- 

m,ee  kojibii,o  233.3 

- pasp'fesHoe  233.6 

- npncnocoßjieHie 

2335 

ypaBHOB’femHBaio- 
in,iii  KnanaHB  78.1 
yperyjiiipoBaTB 
HanoJiHeHie  2285 

- cTeneHB  Hanoji- 

ne  Hin  228.9 
ypoBenB  bo^m  120.5 

JVllHCTBIITeJIB- 

HBIH  184.1 

- Ka5Kym;ifi  cb  184.2 

- HaaBbicmiii  120.6 

- HH3mm  . . 120.8 

- cpe^niH  . . 120.7 
ycajiKa  . . . 13.2 
ycnneme  TOKa  398.6 
ycHJiie  HaBCHM- 

Hoe  4145 

- npHMCHMHoe  414.2 
ycKopeHiB  paöoTa 

115.7 

y CKOpHTeJIBHBIH 
KJianaHB  Top- 
Ma3a,  ^,'feäcTByio- 
in,iM  paBp'feBceH- 
HBIMB  B03Ji;y- 

XOMB  92.5 

- HapysKHBin  KJia- 

naHB  81.5 

- nopmeHB  . . 81.7 


<3>aHepoHHaH  Jieirra 
314.10 

<E>apTyKB  267.7,  479.7 
<S>ap^)opoBaB  no»- 
RepncKa  479.1 
-bbih  ^epBcaTejiB 

479.1 

<3>acoHHaH  BpyÖKa 
bb  neTBepTB  296.7 


y cTasaBJiHBae- 

moctb  oceä  30.9 
y cTaHaBJiHBaio- 
man  peccopa  35 5 
-ch  BHJiKa  nojj.niHn- 
EHKä  Be^yn^eä 

och  209.5 

- cnapeHHan  ocb 

209.4 

y CTaHOBHTB  HOÖa- 

BOHHoe  none 

446.2 

- HanoJiHeHie  . 228.9 

- Ha  npyncHHH- 
id,hxb  onopaxB 

417.7 

- HKOPB  ffBHraTeJIH 

Ha  m^cto  514.9 

yCTaHOBKa  ßJIH  AO- 
ÖBiBaHin  cHcaTaro 
B03Ayxa  274.3 

- ^oöaBOHHaro 

hojih  446.1 

- nepeffBHHCHaH 
HBiJiecocHaH  503.7 

- pajiiajiBHaH  . 31.2 

- TopMa3Hoir  ko- 

jiorkh  62.2 
y CTaHOBJieHHBIH 
Hapyncy  koh- 
TaKTHBIH  npyTB 

426.6 

- BOBHyTpB  KOH- 
TaKTHBiä  npyTB 

426.7 

y CTaHOBOHiian 

rafiica  thth  62.7 

- SB'fes^a  . . . 456.2 

- THra  ....  62.6 
y CTaHOBOHHOe 

kojibijo  2345 

y CTaHOBOHHBIH 

BHHTB  416.9 

- KJIHHB  25.2,  219.10 

- öyKCti  . . 1915 
y CTpaHHTB  KOpOT- 

Koe  3aMBiKaHie 

442.7 

y CTpOHCTBa  PE 
yjiyHmeHiH  6 bi  Ta 
padoHHXB  516.1 


^acoHHaa  BH3ica 
bb  noji^epesa  296.7 
<E>aC0HH06  KOJI’feHO 
RJIH  RByXB  rop’fe- 
jiokb  384.8 

orhoh  rop’feji- 

kh  384.6 

TpexB  rop-fe- 

jiokb  384.9 


y CTpoÜCTBO  aBTO- 
MaTHTecKoe  Ton- 
KH  130.10 

- BeHTHJIHU,iH  482.8 

- BHyTpeHiiee  323.7 

- ^Byx6y4>epHoe45.6 

- ßJIH  J1BIMOCO- 

HCHajiHiH  132.7 

- noRBeMa  sa- 

tohobb  503.2 
nap0B030BB 

496.8 

- ypaBHHBaHin 
KasjieHiH  napa 

263.6 

- OAHo6y(J)epHoe45.4 

- nepexo,a;Hoe  311j 

- nojiHoe  TopMa3a 

59.10 

- HBiJiecocHoe  503.6 

- aneicTpHHecKHXB 

3B0HK0BB  99.7 
y CTB6  JI.BIMOBOH 


TpyÖBi  162.3 

- KaHajia  . . 

. 230.4 

- KOHyca  . . 

. 157.8 

- OKHa  . . . 

. 230.5 

yrenKa  . . 

. 453.6 

y TeTKH  nojie 

4485 

yTOHJieHHBlH 

KOH- 

TpojiJiepB  459.3 

yXBaTHBIH  JIHCTB 

136.6 


ynacTOKB  aKKyMy- 
JIHTOPHOH  TH  TH 

480.6 

- CB  HaA3eMHOH 

npOBORKOH  480.9 
yma  ....  326.7 
y ninpeHHBiH  6am- 
MäKB  214.2 
yniKO  3arHyToe 

peccopBi  196.6 

- ftjiH  yKp'fenjieHiH 

61.6 

- HanpaBJiHiomee 
ÄJIH  CHTHaJIBHOH 

BepeBKH  99.4 

- OTKOBaHHoe  pec- 

copBi  196.7 

- cii.'fenHoro  öpyCKa 

53.4 


<I>acoHHoe  KOJI^HO 
;o,jih  neTBipexB 
rop^JioKB  385.1 

^>aCOHHBIH  HITOKB 

236b 

^>HJieHKa  302J,  313.8 
- BCTaBJieHHan  314.1 

CpHTHJIB  t^jih  CMa3- 
KH  29.9 


792 


U,HJiHHjpHHecKaa 


<S>HTHJIb  KpyrJIBlä 
368.11 

- njiocKifi  . . 378.9 
<J>jiaHen,T»  rjiyxoä 

379.3 

- rjtji  npHKp'iin- 

jiemsi  212.4 

- 30JI0THHK0B0H  KO- 

poÖKH  230.8 

- HanpaBJinioineä 

BTyjIKH  385 

- uaponeperp-feßa- 

Tejin  260.3 

- neporp^BaTejm 

260.3 

- npoMBiBaTejit- 

HBIH  170.5 

- COeAHHHTeJIBHBlä 

212.4,  378.4 

- TpyÖBi  cnanH- 

HBlil  156.4 

- - npHnauHHBiS  156.4 

- yicp'fanHTejiBHBifi 
rjisi  apMaTypBi 

KOTJia  169.4 


<E>jraHu,eBoe  coenn- 
Heme  378.5 
<J>OHapHBIH  koji- 

naK'B  382.1 

yRJIHHeHHBlfi 

382.5 

- poMcoK'B  . . 383.4 
<3>OHapB  ÖOKOBOH 

BB  KpBim’fc 

290.3 

- öytJiepHBiH  . 1015 

- BGHTHJIBI^iOHHBlä 

353.5,  201.5 

- BepxHiM  . . 310.9 
t bt»  öy^K’fe  Manm- 

HHCTa  387.8 

- - Rpsim-fe  . . 290.2 

- HJBH  BOAOMljpHarO 

CTeKJia  281.9 

- MaHOM6Tpa28lJ0 

- MacjiBHaro  ra3a 

381.4 

- He^MHoro  ra3a 

381.4 

- 3ajiHiä  . . . 100.7 


<&OHapB  orhocto- 
pOHHiä  B B KpBTin'ii 

2905 

- napoB03HBiü  100.3 

- iiotojiohhbih  366.7 

- rjiji  BepxHuro 

CB-feTa  387.7 

CT»  TeTBipBMB 

HORBiCKaMH 

386.4 

- npOCT^HOTHBlH 

366.8 

- CB&HHOH  . . 3675 

- CT’llHHOH  . . 367.1 

- CT»  BeHTHJIBDiieH 

383t 

r^CHTpajIBHBIMT» 

no^BOjiOMT»  ra3a 
386.7 

<E>opMyjia  conpoTH- 
BJieHiH  115.5 
t&opcyHKa  rjix. 

Macjia  1345 

- napocTpyaHaa 

1345 


^>pe3epHBiä  CTa- 

HOKT»  509.1 
<E>pHKijioHHaH 

maM6a  95.2 
-Hoe  KOJieco  . 3605 

<I>PHKIjiOHHBlii 

BOPOTT»  96.7 
-HBlä  ffHCKOBBIH 

npHBORT»  401.4 

- ko  ny ct»  . 96.8 

- MOJIOTT»  . . 505.2 

- T0pMa3T»  . . 95.1 
CT»  HepBHHHOH 

nepesanefi 

975 

- hikhbt»  . . . 95.2 

<I>pOHTOHHBIH 

nporoHT» 

3345 

<&yKO  TOKH  . 453.7 
4>yKcraBaHn1T»  279.6 
<E>ypHHpoBaTb  314.9 
<E>yTJiHpi»  npeno- 

XpaHHTeJIBHBIH 

182.6 


X. 


XapaKTepHCTHKa 

448.3 

Xboctoboh  cnr- 

HajIT»  100.6 

- T0pMa3T»  . . 64.7 

XeöepjieHHa  Toy- 

Ma3T»  95.1 
XjiajlHO  JIOMKO  CTI» 

167.8 

XOROBOH  TOpMa3T» 
71.6 

-BBIH  HaCTH  . 1.1 

Xort»  6e3T»  HCKpe- 
Hin  4515 

- HCKpooöpa30Ba- 

Hiü  451.2 

- BaroHa  . . . 116.5 


| XoRTiBiiepeRT»  H7.1 

- 3 an  Hin  . . . 1175 

- 30JI0THHKa  . 229j 

- Ha3anT»  . . . 1175 

- OKOHHBIH  . . 3095 

- napoB03a  . . 116.5 

- 3KecTKi.ii  . 116.7 

- njiaBHBiii  . 116.6 

CHOKOHHBIH 

116.6 

- nepenmM  . . 117.1 

- nopmHH  . . 213.3 
XojIOnUJIBHHKT» 

273.5 

- ra30BBifi  . . 372.5 
XOJIOnHJIBHBIH 

3M,feeBiiKT»  337.4 


XoJionHaH  npoöa 

KOTJia  167.7 
XojiocToe  coenn- 

neHie  404.2 

-CTOH  KOHTaKTT» 

460.5 

XoMyToo6pa3Han 
rojiOBKa  maTyiia 

219.8 

- nMinjiOBaH  ro- 

jioBKa  219.8 
-HBIH  3aTB0pT»  OCe- 
BOH  ÖyKCBI  27.4 
XoMyTT.  n-tfü  non- 
B'fecKH  pe3ep- 
Byapa  80.7 


XoMyTT»  3anHpaio- 
in,iä  26.4 

- HaMeTejiBHHKa 

206 J. » 

- peccopBi  . . 1955 

- peryjiHTopa  380.6 

- pyKaßa  . . 89.4. 

- cn-fenKH  nonnep- 

mHBaioin,m  50.4 1 

- CT»  ÖOJITOMT»  351.5 

- 3KCH,eHTpHKa  237.3 
XpanoBHKT»  toh- 

Ma3a  69.9 . 

- TopMasHoä  . 69.9 
Xpanoßoe  KOJieco 

96.9,  244.1 
XpanoBHKT»  . 244.1 


U,- 


$ 


Il,anKa  ....  298.3 

IJ,an<|>a  peccop- 

I^eHTpOÖ'ilSKHBI 

H 

I],exa  ....  491.1  ' 

- jiiiTan  . . . 298.6 

naro  xoMyTa 

njiyrT»  napoBOH 

U,exi»  ....  490.6  j 

- IHTaMHOBaHHaH 

195.7 

276.6 

- nojiy CKaTHBiH  < 

298.4 

- CH.’imHoro  Kpn- 

- TOpMaS'B  . . 

71.4 

491.4  j 

I^aii;<|>a  Benyiij;aH 

Bornnna  220.9 

I],eHTpT»  nHCKO- 

UjHJIHHnpeTHCKäH 

220.8 

I^B'feTHaH  nocKa 

BB1H  5.5 

nBiMOBan  xpyöa 

- BCTaBHflH  KpH- 

4755 

— npeccoBaHHBiH 

i6i5  i 

Bomnna  221.1 

E^eMeHTOBajiBHan 

65 

- orHeBan  Kopoötca 

- nnfl  nonB’bcKH  92.2 

neni»  504.5 

- H3T»  CnHD,T»  . 

7.4 

137.7 

- KpHBomnna  . 220.7 

I^eHTpajiBHan 

- KOJieca,  OTJIHTBIH 

— TOHKa  . . 137.7 

- onpoKHnfciBaK)- 

CTH3KKa  48.7 

3a-onHO  ct»  6aH- 

- HOBepXHOCTb 

m;arocn  Ky30Ba 

- cii.'fenKa  . . 48.7 

na3KOMT» 

12.7 

KaTaHin  21 

341.4 

I],eHTpajIBHBIH 

- KOJieCHBlH  . 

4.9 

- - Kadern.«.  . 2.1 

- OCH  ....  18.7 

öy^epT»  45.5 

- co  cnzqaMH 

7.4 

- nacTT*  KOTJia  148.1 

IXHJiHHjpHHecKaa 
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Hnmajina 


H,HJiHHspHxiecKaa 
nacTB  napoB03- 
Haro  KOTJia  147.3 

- - cyxonapHHKa 

15U 

I^HaHHAPHnecKiM 
3oaoTHHKT»  233.7 

- Ana  neperplj- 
Taro  napa  263.3 

- KOnOKOnT»  . 184.7 

- KOMMyTaTOpTE» 

^ 455.4 

H,HnHHAPOBBIH 

npo^ysHofi 

KpaHT.  223.1 
U.hjihhaP'b  . • 210.8 

- 6oJiBmoM  . . 248.6 

- BHyTpeHHiä  206.8 

- BH’bmHiH  . . 207.1 

- B03«yinHBIH  74.2 

- BKnioneHia  . 467.3 

- BKTKJIK)TieHiB  467.4 

- BticoKaro  3;aBJie- 

Hia  248.5 

- rnaBHBifi  . . 467.8 

- KOHTpojuiepa 

467.10 

- rjran;epHHOBi,iH 

245.5 

- ^ByxKaMepHtiS 

TOpMaSHOH  82.7 


I^HJIHHRPI»  ^Byx- 
HOpmHeBOH  TOp- 
jia3H0H  82.6 

- ^H4Hj)epeHn,iajii.- 
HB1H  T0pMa3H0H 

82.7 

- p;jia  cacaTaro 

B03;ayxa  273.8 

- ^oßaBoaHBifi  Top- 

Ma3Hofi  85.6 

- 3aMeAaaK>m,m467.2 

- HCKpoTynraTejia 

465.2 

- KOJIJieKTOpHBIH 

Ana  ra3a  373.6 

- KOHTponnepa  467.9 

- MaaBiH  . . . 248.5 

- Harp’fesaTejiBHBiB 

348.4 

- HH3Karo  p;aBJie- 

Hia  248.6 

- oöparaaro  xoAa 

466.5 

- oxaaAHTeaBHBiH 

373.3 

- napoBoa  74.4,  210.8 

- nepeKaioaaiom.iM 

468.2 

npacnocoöaeH- 
hbih  p;aa  nepe- 
rp’feTaro  napa  263.2 


I^HaHHJlp'B  pa3o6- 
maiomiä  468.1 

- cöophbih  p;aa 

ra3a  373.6 

- cTeKJiaHHBin  369.2 

- Top3ia3Hoii  . 82.3 

473.1 

Il,HJIHimpBI  BHy- 
TpeHHie  bbico- 
Karo  jiaBaema 

251.1 

- MaaBie  . . 251a 
I^HCTepna-BaroHi. 

335.3 

- ra30saa  . . 335.5 

- Ee^TaHaa  . 335.4 

U,OKOJLb  BBIKaiO- 

naTeaa  408.6 

- conpoTHBaeHia 

409.6 

- aÖOHHTOBBlfi  476.9 

U/kttBHaa  öyKca  26.9 
-Hoe  Koneco  . 4.2 

IJ/iiaBHOTaHy  t aa 

Tpyöa  153.3 
11,'feaBHBIH  OCTOB'B 

430.3 

11,'fenH  TaroBBia 
cicpem;eHHBia  54.4 
U/knHaa  cu.'fenKa 

51.5 


H. 


HacTaa  hckpo- 
AepacaTenBHaa 

c^TKa  164.2 
HacTH  p,BHacy- 
m,aro  Mexa- 

HH3Ma  210.7 
HacTB  Ayrn  koh- 

TaKTHaa  415.4 

- KoanaKa  hhsk- 

Haa  382.6 

- L-o6pa3Haa  . 378.2 

- noACTyannHaa 

ocn  18.8,  19.1 

- cpenHaa  Taro- 
Boro  CTepacHa 

40.7 

- ynpaacHoS 

Tarn  40.7 

- T-o6pa3Haa  . 378a 

- 4>OHapa  hhsk- 

Haa  382.6 

- ijHaHHRpHne- 

CKaa  KOTaa 

148.1 

- napoBQ3Haro 

KOTaa  147.3 

- cyxonapiiHKa 

151.1 

- neTBipexrpaH- 

naa  37.4 


Hama  KaoseTHaa 

328.4 

HamKa  yMBiBanB- 
Haa  328.9 

- - OTKzanaa  . 329a 
HacBi  CM^bcHTeaB- 

HBie  389.8 
^eaa  p.aa  otkha* 

HB1XT»  CTOCKT» 

332.6 

- ynopHaa  . . 38.7 
^eaiocTH  öyKCO- 

BBia  rayxia 

190.7 

- 3aKpBITBia 

öyKCOBBia  190.7 

- OTKpBITBia 

öyKCOBBia 

191.1 

HeaiocTB  öyKeo- 

saa  25.4 
^epsaKT»  rjisi 

noAann  205.1 
HepnaKT»  . . 269.4 
HeTBipexrpaH- 

Haa  naci’B 

37.4 

HeTBipexMOTop- 
HBIH  KOHTpoa- 

nepa»  470.3 


HeTBipexocHaa 
naaT^opMa 
Ana  nepeB03- 
KH  BarOHOBT, 

339.6 

-HBTH  BarOHB  319.10 
HeTBipexnoaioc- 
HBIH  ABHraTejI1* 

436.4 

- MOTOP'B  . . . 436.4 
HeTBipexyroaB- 

HOH  <J)OpMBI  K°H- 

Tpoaaepi.  458.7 
HeTBipexn;HaHH- 
APOBBIH  aoKO- 
MOTHBB  CI. 
ABynpaTHBiMT.- 
pacnrapemeMT» 

249.6 

xIexoarB  itst.  na- 

pyCHHBI  88.9 

- napycHHOBBifi 

317.1 

- THKOBBIH  . 325.13 

- (|)OHapa  . . 381.5 
HeneBHAa  . . 169.6 
HeneBHH,eo6pa3- 

Haa  KpBimKa 

169.6 


I^-fenHoS  napoMT» 

488.4 

- T0pMa3T.  . . 69.5 
I^'fenonKa  Raa  ot- 

KHAHBIXT.  CTOCKT» 

332.7 

- npeAOxpaHHTeaB- 

Haa  200.4 
I^'fenB  3anacHaa 

51.7 

- 3apaAaaro  TOKa 

483.9 

- aaMnoBaa  . 398.3 

- inarHHTHaa  . 437.1 

446ao 

- naMarHHneHia 

437.1 

- o6Ba3on;Haa  334.4 

- oTonaeHia  . 477.2 

- npeAOxpaHH- 

TeaBHaa  68.1 

- coeABHHTeaB- 

Haa  277.2 

- kt.  CHmaaB- 
hoh  BepeBK^b  277.2 

- cn.’fenKH  . . 51.6 

- ct.  TpeyroaB- 

HBIMH  3BeHBa- 

mh  CA'fenHaa  52.3 

- TOKa  ....  437.2 

- TopMa3Haa  . 69.6 


Hucao  äMnepBHT* 
kobt»  442.3 

- BHTKOBT,  . . 441.9 

- 3y6u,OBT.  . . 439.9 

- OÖOPOTOBT»  KO- 

aecT.  113.5 

- ocefi  ....  23.8 

- noaiocoBT.  . 440.9 

- npOBOAHHKOBT. 

Ha  napy  noaio- 

cobt.  442a 

- CHaOBBIXT. 

aHHin  445^2 
Hycraa  aKKyaiy- 
aaTopHaa  Tara 

480.7 

- peocTaTHaa  pe- 
ryanpoBKa  oa- 
hhmt.  peocTa- 

TOMB  459.7 
Hhcthtb  napo- 

B03T.  498.2 
■'Ihcto  aKKyMyaa- 
TopHoe  ocb^- 
m,eHie 

393.7 

Hhctbih  noai. 

293a 

HHin,aaKa  rjiji 

TpyÖT.  280.1 


4yryHHan 
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ilitmHflejib 


^lyryHHan  Top- 

HyryHnoe 

HyryHHo- 

HyryHiiBiH  hor- 

Ma3Haa  KoaoRKa 

Koaeco.  OTaHToe 

aHTeHHaa 

kochbih  6am- 

ct»  acea^sHBiMH 

BT»  H3a05KHHH,'ii 

492.1 

MaKB  298.1 

BCTaBKaMH  615 

45 

- MacTepcKaa 

HyaoKt  KaanaB- 

, • ^-3 

492.1 

hbih  390.6 

IlIaÖaOHHBIH 
npeccB  Ra a Ka- 
TymeK'L  5145 
JUaßaoH’B  . . 506.4 
JUarT»  noaioc- 

hbih  440.10 

- na3a  . . . 438.11 

JHanöa  . . . 26.8 

- oy^epHaa  3aR- 

Hflfl  43.3 

- BoiiJioT4Haji  . 287.5 

- ^epesaHHaa 

OTT*  nBIJIH  28.5 

- H3T,  CBHHH,a 
ynjiOTHBioin,aB 

379.1 

- pe3HH0Baa  . 287.4 

379.2 

- 3KCIjeHTpHK0- 

saa  237.4 

- (^pHKu,ioHiiaa  95.5 
UlapHKH,  oöpa30- 

BaBmieca  npn 
pacnjiaßjieHiH 

465.4 

IlIapHKOBBlH 

noRnmnHHKT»  28.3 
IIIapHK'B  3anop- 

hbih  182.5 

- 3aTB0pHBIH  . 182.6 
IIIapHHpHaa 

CBH3B  140.2 

- nojioca  . . . 333.8 

- cn.’fenKa  . . 52.4 

“HBIH  KOHTäKT'I» 

457.3 

- uapaaaeao- 

rpaM'B  424.9 

- pacnopHBifi 

ÖOaTT»  140.2 

- HeTBipoxyroaB- 

HHKT,  424.8 
IIIapHHp'B  . . 303.2 

- KOJinaica  . . 382.3 

- conaa  . . . 392.3 

- npyTa  . . . 426.1 
IIIapoBaa  naTa  33.5 
IllapoBHßiiaa  Mac- 

jieHKa  76.1 
IIIapoBoe  conae- 
HeHie  Tpy6rb  268.6 
-BOH  aBTOMaTH- 
HecKiH  KJianamt. 

92.4 

- 3ajnep>KHBaK>- 
m,iii  KaanaH'B  94.1 


III. 


IIIapoBoii  caMo- 
^•feHCTByioiniH 
oanaHB  92.4 

- oöpaTHBiä  Kaa- 

naHB  94.1 
IIIapoo6pa3HBiH 
KoaoKOJiT.  185.1 
IIIapome^HBifi 

CTaHOK'i»  509.1 
IIIaTyirB  Be^ymifi 

218.7 

- AByTaspoBaro 

ci^ieHia  219.4 

- npaMoyroaBHaro 

cfe^eHia  219.3 

- CRBaHBaiom,iä 

218.8 

- co  BnpeccoBaH- 
HBIMH  BKaaRBI- 

maMH  220.3 
IÜBeaaepHBiH 
öpycT»  Ky30Ba 

284.8 

IÜBenaepT»  npo- 

RoaBHBifi  284.2 

- Tpyö^aTBiä  . 285.3 
IIIbbi  RaioTT,  TeMB 

150.5 

III eii ica  öaHRaaca 

10.5 

- KpHBomHna  . 21.4 

- och  ....  18.10 

- oceBaa  . . . 18.7 

- poaHKa  . . . 421.9 

- uihhbi  . . . 10.5 
UlejiKOBBie  onecKH 

1735 

IIIepcTB  pa  c>ia3- 
KH  29.5 

- RpesecHaa  . 316.5 

- KopoBta  . . 172.8 

- CMasBisaiomaa 

29.5 

- TpOCTHHKOBaa 

316.6 

- nuiaicoBaa  . 173.3 
IIIecTepeHKa  Raa 

peryanpoBama 
(|)HTHJia  369.3 

- noÄi>eMHaa  . 369.3 
IIIecTepHa  rbh- 

raTeaa  428.1 
UleCTHOCHBlH  Ba- 
roHt  319.10 
ILLecTHnojiiocflBiH 
^BiiraTejiB  436.5 


IIIeCTHIIOaiOCHBIH 
MOTopt  436.5 
IÜHHa  Koaeca  . 47 

UlHHejIBHBIH 

aHCTT»  135.5 
HIhht»  KaioaesoH 
380.9 

IÜHIIBI  KpBITBie 

297.2 

- nojiynoTaimBie 

297.2 

- CKB03HBie  . . 297.1 
UlnpiiHa  öaHRaaca 

4.8 

- 3a3opa  . . . 128.1 

- 3y6u;a  Koaeca  357.5 

- KOaOCHHKOBOH 

piine-ricH  127.3 

- Ky30Ba  . . . 287.8 

- - bb  CB-feTy  287.10 

- na3a  ....  439.2 

- nopmHa  . . 213.2 

- npo3opa  . . 128.1 

- npocB^Ta  . . 128.1 

- mniiBi  ...  4.8 

IIInpoKaa  orHeßaa 

KopoÖKa  137.1 

- TonKa  . . 137.1 
-Koe  Koaino  Raa 

oöpaTHaro  ot- 

BORa  348.6 
IÜKa^’B  Raa  noao- 
TeHK.eB'B  329.3 

HOHTOBBIX'B 

nocBiaoKT»  330.4 

- CT'feHHOH  . 327JO 

IÜKBOpeHB  cocrh- 

HHTGaBHBIH 

CIl^HHOH  48.9 

- ynpaacHOH  48.9 

- TCa’fesKKH  . . 33.1 

IIIkHB'B  KaHHO- 
Boro  TopMa3a  70.5 

- T0pMa3H0H  . 70.4 
HBIH  piK^aeHBIH 

70.5 

- aceaoßnaTBiH 

70.5 

- 4)pHKIi,iOHHBIH  955 
IIIaaKH  . . . 1255 

- acHRKie  . . . 125.3 
IIIaaK'i,  . . . 125.2 
IIIaaKOBaa  mepcTB 

173.3 

IHaaHr'B  pe3HHO- 
bbih  268.1 


IUaeii^epa  RByx- 
KaMepHBiS  Top- 
Ma3rB  86.5 
Ulan  (|)  o b aaB  hbi  M 
CTaHOKrB  509.3 

- Raa  KoaecB 

509.5 

KyaHCC'B  509.4 

IIIaE^OBKa  neM- 
30BBIMrB  nopoui- 
KOMT»  512.6 

- CT^HOKT»  Ky30Ba 

512.3 

IIIaH^yioiRiH 

aaKB  512.8 
IUaanKa  . . 132.10 

IÜHyp’B  RBOHHOH 

476.8 

- Raa  aaMHoneK'B 
HaKaaHBaHia, 
npoaoaceHHBiH 
Ha  poaHKaxrB  405.8 

- ci»  ByaicaHH3o- 
BaHHOH  pe3HH0H 

405.1 

IIIOBT,  BB  iia- 

xaecTKy  149.1 

- KOTaa  . . . 1485 

- RoaeBoü  . . 148.4 

- KpyroBofi  . 148.3  ' 

- HO  OKpyaCHOCTH 

148.3 

- nonepeHHBiH  1485 

- oömHBKH  KOTaa  [ 

171.3  ? 

- npoROaBHBiä  148.4 

- CBapHOH  . . 1505 

- CBapOHHBIH  . 150.3 

- CB  RBOHHOH  Ha- 

KaaRKOH  149.5 

- RByMa  HaKaaR- 

krmh  149.5  ; 

- - RByXCTOpOHHeä 

HaKaaRKOH  149.5 

- - ORHOCTOPOH-  | 

neii  HaKaaRKOH 

149.4 

- npocToä  Ha- 

KaaRKOH 149.4  j 
IHopiiaa  . . . 493.4 

- MacTepcKaa  . 493.4 
IIInaKaeBKa  . 511.8 
IIInHHraaeT’B  304.5 
IIInHHReaB  Kaana- 

Ha  236.1 


IIlnHHiieJifc 
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3jieKTpnHecKoe 


IUnHH3,eJiB  pery- 
jinpyiomiä  63.2 
UlnpeHrejiBHan 

6aÖKa  285.6 

- KOJiOHKa  . . 285.6 

- cHCTeMa  nopic- 

Han  285.4 

- T.ar.H  ....  285.5 

- ynopica  . . . 285.6 
IHnpeHrejiH  . 285.4 
IIInpHii;'B  a*kb  Mac- 

jia  277.6 
IIJnyHTOBoe  coeAH- 
HeHie  295.8 

CO  BCTaBHBIMB 

rpeÖHeM'B  296.1 
IIIraMnoBaHHaB 

öajiKa  283.6 

- 6ynca  ci»  K03Ky- 
XOM'B  H3B  JIHCTO- 

Boro  SKeji’fesa  27.5 


UlTaMnoBaHHaa 
HHSKHHH  KOpOÖKa 

26.6 

- njanica  . . . 298.4 
■Hoe  6e3B  mBOBi 

KOJieco  co  cnHii,a- 

MH  8.8 

-HBIH  HOJIOCOBOH 
yrojiBHHK'B  298.3 
IÜTaHra  toko- 

npieMHHKa  422.4 
UlTanHK'B  . . 314.4 
lÜTencejiB  3apHA- 
hbih  396.1 

- KOHTpOJIBHBIH 

476.2 

- jiaMnoBBiH  . 409.4 
IITrencejiBHBiH  3a- 

MOKt  408.8 

- 3aTBoprB  . . 408.8 


IIlTencejiBHBiii 

npeAoxpaHHTeJiB 

476.6 

IHth^tb  . . 312.4 

- gb  npy^KHHOH  H 
nillJIIIHTOM'B  385.7 

- KjianaHHBiH  224.5 

- ynopHBiS  . . 78.5 
IHtOKB  30JI0THIIK0- 

BBiii  236.5 

- 6aioneTHBiM236.6 
CKB03H0H  . 232.3 

- nopnraeBOH  . 215.2 

- 4>acoHHBiä  . 236.3 
IÜTOnOpT»  AJLH  BBI- 

TacKHBamB  cajiB- 
HHKOBOH  HaÖHB- 
kh  278.1 
IIlTopa  . . . 310.2 
HlTyijep'B  . . 161.1 

- npoÖHBiir  . . 380.1 


IITryHHBiH  rpy3B 
rpoM03AKifi  331.6 
IIlTBiKoo6pa3HaB: 
30JI0THHK0Baü 

CKajiKa  236.6 
— T.ara  . . . 236.6 

-HBIH  30JI0THHK0* 
BBIH  IÜTOK'B  236.6 
Illy  m or  Jiy  nraTe  jib 
93.7 

IUyMoyKpoTHTejiB 
AJiB  MHTaro  ,napa 

160.2 

IIIyHTOBaA  CTy- 

neHB  462.9 
-Boe  nojiosKeme  463.1 
-boh  ABHraTejiB  434.1 
IIIypOBOBEHaH 

ABepn;a  144.4 
-Hoe  OTBepcTie  144.5 
IIIypynB  . . 9.7 


m,. 


U],eKa  HanpaBJiHK)- 

IU,ejiB  Asepnan 

Hl,eTKa,  ckojib- 

m,aji  25.6 

302.3,  302.8 

3Hm,aH  no 

- OCeBOH  BHJIKH  25.6 

IH,eTKa  A^in  npo- 

pejiBcaMB 

II],eKOJiAa  • • 243.7 

HHCTKH  ABIMOrap- 

480.3 

II],eJIB  BB  hohto- 

HBIXB  TpyÖB 

- yrojiBHan  . 433^ 

BOMB  HIH,HK’fe 

280.2 

IUeTKOAepsKaTejiB 

330.9 

- AtiMorapHan  280.2 

| 432.4 

in,iran,Bi  npeAOxpa- 
HHTeJIBHBie  359.6 
HJhtB  ABepHOH  300.6 

- AepeBAHHBiii  313.3 

- nepeAOBofi  . 206.2 

- CH-feroo^HCTHTejin 

275.8 


T». 


'SsAOBaB  cTyneHB  I 'ß3AOBoe  nojroiace- 
462.5  I Hie  462.7 


a. 


96oHHTOBaH  hojio- 
ca  482.2 

86ohhtobbih  co- 

cyAi»  481.4 

- aokojib  . . . 476.9 

- HIAHKB  . . . 481.3 
3sKeKTOpB  ABOH- 

hoh  napoBoä  91.2 

CO  BCTaBJieH- 

HBIMH  APyrB  BB 
Apyra  napaMH 

conejiB  91.3 

- OÖBIKHOBeHHBIH 

napoBoä  91J. 

- napoßofi  necoH- 

HBTH  205.4 

- CABoeHHBiä  napo- 

Boii  91.2 

CO  BCTaBJieHHBI- 

mh  APyrB  bb  Apyra 
napaMH  conejiB  91.3 


8KHna5KHaH  nacTB 
napoB03a  188.5 
8kohomih  napa  257.2 
8KcnjiyaTan;iH  cb 
TOKonpieMHH- 
KOMB-pOMHKOMB 

421.5 

- TpoAJieeMB  421.5 
3KCTepa  TopMa3B 

68.7 

8Kcu;eHTpHKH  nepe- 
CTaBHTB  237.9 
SKCAeHTpHKOBaH 
KOJitiiHaTan  THra 

237.7 

- CKajiKa  . . . 237.6 

- THra  ....  237.6 

- maäöa  . . . 237.4 

8KCD;eHTpHK0BBIH 

AHCKB  237.4 

- KpHBOmHüB  222.2 


8KCH,eHTpHKOBBIH 
MOTBIJIB  . . 222.2 
8Kcn;eHTpHKB  237.2 

- abohhoh  . . 237.8 

SKCIlieHTpHHHaB 
noAB^CKa  AHHa" 
MOMaiHHHBI  401.2 
-Hoe  noAB’femHBaHie 
AHHaMOMamHHBI 

401.2 

SjiacTHHHaH  coeAH- 
HHTejiBHan  Tpyöa 
210.4 

-HBIH  ynpHHCHOH 

npnöopB  39.4 
SjieKTpHHecKaH 

rp'fejiKa  352.4 

- nepeAaTia  paöoTBi 

510.7 

- peryjinpoBKa 

TOKa  400.1 


SAeKTpHHeCKHXB 

3B0HK0BB 

yCTpOHCTBO  99.7 
8jI6KTpHHeCKiH 
BBIKJlIOHaTeJIB 

400.5 

- KOMnpeccopB  76.6 

- nofeSAHOH  CH- 

rHajiB  99.6 

- nposKeKTopB  100.5 

- pacnpeA'fejiHTejiB- 
hbih  KJianaHB 

473.7 

- peryjiHTopB 
xoAa  Hacoca  77.1 

- pyAHHHHBIH 
JIOKOMOTHBB  413.3 

- T0pMa3B  . . 472.9 
SjieKTpHHecKoe 

AoßaBOHHoe 
ocB-fememe  393.6 


3jieKTpnHecKoe 


796 


U-o6pa3Ha« 


9aeKxpaaecKoe 

9jieicxpoB03T»  nepe- 

SaeKxpoinarHHxx» 

9aeMenxx»  Rsyx- 

Meac^yBaroHHoe 

M’feHHaro  xoKa 

444.5 

noaiocHaro  npe- 

cn.’fenjieHie  473.8 

412.4 

- xarosoa  orho- 

RoxpaHaxeaa 

- ocB^meHie  no- 

- nocxoHHuaro 

<|>a3Haro  xoKa 

407.6 

BaroHHoe  ex» 

TOKa  412.3 

470.4 

9aaacxaaHaa 

H63äBHCEM0E 

- pyRHBBHBIB  413.3 

9aeKxpo-nHeBMa- 

npooa^Ka  286.7 

ycxaaoBKoä 

- cx»  aiacyMyaa- 

raxecKH  ynpa- 

9aaanxaTiecKaa 

394,5 

xopaoä  xaroa 

BjiaeMBiH 

KpBima  289.7 

- - nod*3ROBX»  . 393.1 

413.1 

xopMa3x» 

- peccopa  . . 193.5 

- OTonaenie  . 352.3 

— yM^opMepaMH 

473.2 

9aaanxaa:ecKoe 

476.10 

412.8 

9aeMeaxHBia  kom- 

napopacnpeR'ii- 

- peryaapoßaHie 

- xpex<j>a3Haro 

Myxaxopx»  396.5 

aeHie  239.8 

400.1 

xoke  412.5 

484.7 

- pacnpeR-kacaie 

- TopMaaceHie  463.5 

9aeKxpoRBaacy- 

- nepeBORHxejiB 

nonoji3yniKOH 

9aeicxpoB03x, 

m,aa  czjia  447.4 

396.5 

240.1 

ÖOJIBmOH  cko- 

— RBaaceHia  . 447.6 

9jieMeHxx»  bxo- 

CX»  MäaXHH- 

POCXB  412.7 

— oöpaxaaa  . 447.7 

PHxhoö  6axa- 

KOMTE»  240.4 

- 3y6aaxoa  toth 

— noicoa  . . 447.5 

pea  481.2 

9Majießaa  naaexa- 

361.3 

9aeicxpoMarHBx- 

- bx»  RepeBaH- 

Ha  385.5 

- -Kpanx»  . . . 413.2 

Haa  KaxymKa 

HOMB  ani;HKt, 

- chh aa  KpacKa 

- OAHo^a3Haro 

440.8 

BBiaoaceaaoMX» 

513.4 

nepeMiHHaro 

-HB1E  peaBCOBBlH 

CBHHIliOMX» 

94>4>eKxx»  xopMa3- 

xoKa  412.6 

xopMasx»  472.2 

481.5 

hob  59.9 

JIkophbiS  Baax» 

428.5 

Hkopb  ....  438.1 
ÜKopa  T’iiJio  . 431.4 
ÜMa  B-fecoBoro 

noMoexa  497.10 

- Raa  BLIKaTKH 

KOaeCX»  339.5 
oceä  . . 497.4 

- onyCKaHiB 

ocea  497.4 

- cmojibi  . . 372.8 

- Koaerapaaa 

495.8 

- CMOJIHIKUI  . 372.8 


I-o6pa3Haa  cnaa,a 
7 s> 

L-o6pa3Haa  aacxi» 
378.2 


üpMO  ....  440.4 

- yraeRepacaxeaea 

432.7 

vHpM006pa3IIBIH 

cepReaaaicx»  449.4 
üpjIBIK'B  . . . 319.3 
JIbjhkx»  aKKyMy- 

JIBTOPHBIH  HOR- 

BaroHHBiä  395.6 

- 60K0B0H  Raa 
HaaoaaeHia  2675 

- BRBBaCHOa  aKKy- 
MyjIBTOpHBlH  395.7 

- Raa  öaaaacxa 

342.7 


n-Kpaxuaa  acna- 
paxeai»Haa  cno- 
coöhoctb  126.7 
T-o6pa3aaa  eectb 
378.1 


vHhJ,EKX>  Raa  OReaCB 

265.7 

- - OXB'ilXBaeHia407.1 

- napoB03iiaro 
HHCxpyMeHTa  265.6 

- noaoxeHReBX» 

329.3 

- 3a;;Hiö  ynpaac- 

HOH  191.7 

- OnpOKH^BIBaiO- 

atfaca  340.2 

- necoEHBiS  . 203.8 

- noExoBBiH  . 330.8 

- pacpeR'kaaxeaB- 

hbih  407.3,  468.9 


T-o6pa3Haa  aacxi» 
CnHD,BI  7.6 
U-o6pa3Haa  ro- 

aoBiea  259.5 
— KopoÖKa  . 259.5 


Hiu,hkb  coeRB- 
HHXeJIBHBIH 
KaÖeJIBHBIH 

406.4 

- coapoxaBaeaia 

478.8 

- CT»  HHCXpyMeH- 

TäME  281.11 

- nepeBB30E- 
HBIMB  Me^HKa-  ; 

MeHxaMH  516.4 

- yrojiBHBifi  . 264.8  , 

270.3 

- yapaacaoM  . 191.8 

- aÖOHHXOBBIH  481.3 


U-o6pa3Haa  Tpyöa 

259.4  ; 

- -Hoe  pacaoao- 
aceHie  Macxep- 

CKHXB  490.4  ' 
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□ □ □ 


Den  I.  T.  W.  wurde  auf  der 
Weltausstellung  Brüssel  1910 


der 

GRÄND 
PRIX 


zuerkannt! 


□ □ □ 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 
Weltausstellung  Brüssel  1910  Grand  Prix! 


Bis  Ende  1910  liegen  fertig  vor: 

BAND  I: 


Die  Maschinenelemente 

und  die  gebräuchlichsten  Werkzeuge. 

Unter  redaktioneller  Mitwirkung  von  Ingenieur  C.  STÜLPNAGEL. 

IV  und  403  Seiten  mit  über  800  Abbildungen  und  zahl- 
reichen Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  2200  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  5. — . 


INHALTSÜBERSICHT. 

I.  Zur  Einführung. 

II.  Wortschatz  in  6 Sprachen  mit  Abbildungen,  Formeln  etc., 
systematisch  nach  Fachgruppen  geordnet. 

A)  Maschinenelemente: 

I.  Schrauben  — II.  Keile  — III.  Nieten  — IV.  Achsen  und  Wellen  — 
V.  Zapfen  — VI.  Lager  — VII.  Schmierungen  — VIII.  Kupplungen  — 
IX.  Zahnräder  — X.  Reibräder  — XI.  Riementrieb  — XII.  Ketten- 
trieb — XIII.  Rollen  — XIV.  Gesperre  — XV.  Rohre  — XVI.  Ven- 
tile — XVII.  Zylinder  — XVIII.  Stopfbüchsen  — XIX.  Kolben  — 
XX.  Kurbeltrieb  — XXI.  Federn  — XXII.  Schwungräder  — XXIII. 
Regler. 

fB)  Werkzeuge: 

XXIV.  Schraubstöcke  - XXV.  Zangen  - XXVI.  Ambosse  - XXVII. 
Hämmer  — XXVIII.  Meißel  — XXIX.  Feilen  — XXX.  Schaber  - 
XXXI.  Bohrer  - XXXII.  Fräser  - XXXIII.  Sägen  - XXXIV.  Ver- 
schiedene Werkzeuge  — XXXV.  Schleifwerkzeuge  — XXXVI.  Das 
Härten  - XXXVII.  Das  Löten  - XXXVIII.  Meßwerkzeuge  - 
XXXIX.  Metalle. 

C)2  Anhang : 

XL.  jTechnisches  Zeichnen.  — XLI.  Allgemeines. 

III.  Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 


i* 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


BAND  II: 

Die  Elektrotechnik 

Unter  redaktioneller  Mitwirkung  von  Ingenieur  C.  KINZBRUNNER. 

XII  und  2100  Seiten  mit  nahezu  4000  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  15000  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  25. — 


INHALTSÜBERSICHT. 

Elemente  und  Batterien 
Kessel-  und  Antriebsmaschinen 
Elektrische  Maschinen 

Grundbegriffe  — Magnetismus  — Induktion  — Wellen  — Phase  — Typen 
— Entwurf  — Erregung  — Ankerberechnung  — Kommutation  — Magnet- 
feld — Erwärmung  — Verluste  — Parallelarbeiten  — Wicklungen  — Kon- 
struktion und  Fabrikation  — Wartung  — Prüfung  — Unfälle 

Schaltapparate 

Sicherungen  — Regler  — Zellenschalter  — Schalttafeln 

Meßinstrumente 
Elektrische  Zentralen 

* 

Leitungen 

Hausinstallation 

Beleuchtung 

Verschiedene  Anwendungen  der  Elektrizität 
Telegraphie 

Leitungstelegraphie  — Signalapparate  — Haustelegraphie  — Drahtlose 
Telegraphie 

Telephonie  — Elektrochemie  — Elektromedizinische  Appa- 
rate — Maßeinheiten  und  Elektrophysik  — Anhang 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite 
und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  ln  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


BAND  111: 

Dampfkessel,  Dampfmaschinen, 
Dampfturbinen 

Unter  redaktioneller  Mitwirkung  von  Ingenieur  WILHELM  WAGNER. 

XI  und  1322  Seiten  mit  nahezu  3500  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  7300  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  14. — . 
INHALTSÜBERSICHT. 

A.  DAMPFKESSEL. 

Brennstoffe.  Feste  Brennstoffe,  Flüssige  Brennstoffe,  Gasförmige  Brenn- 
stoffe. — Wärmeerzeugung.  Verbrennung,  Heizwertbestimmung,  Zug, 
Gasanalyse,  Temperaturmessung.  — Feuerungsanlagen.  Feuerung,  Rost, 
Feuerungsteile,  Feuerungstypen,  Feuerzüge,  Schornsteine.  — Wärmeüber- 
tragung. — Arbeitsvorgang  im  Kessel.  Wasserumlauf  und  Dampfbildung, 
Theorie  des  Wasserdampfes.  — Materialien  und  Materialprüfung.  Kessel- 
baumaterial, Materialprüfung,  Mechanische  Untersuchung,  Technologische 
Proben.  — Kesselbau.  Bearbeitung  der  Materialien,  Vernietung,  Kessel- 
teile und  ihre  Verbindung.  — Kesselsysteme.  — Kesselarmatur.  Dampf- 
absperrorgane,  Sicherheitsventile,  Speiseventile  und  Warnapparate, Wasser- 
standapparate, Manometer.  — Kesselaufstellung.  Lagerung,  Einmauerung, 
Kesselanlage.  — Speisevorrichtungen.  Wasserbehälter,  Speisepumpen,  In- 
jektoren, Wasserleitung,  Wasserreinigung,  Mechanische  Wasserreinigung, 
Chemische  Wasserreinigung,  Speisewasservorwärmer.  — Dampfüberhitzer. 
— Wartung  der  Dampfkessel.  Kesselbedienung,  Kesselreinigung,  Beschä- 
digung und  Ausbesserung.  — Kesselexplosion.  — Untersuchung  von  Dampf- 
kesselanlagen. Kesselkontrolle,  Kesselleistung  und  Wärmebilanz.  — Dampf- 
rohrleitung. Rohrverbindung,  Rohrverlegung. 

B.  DAMPFMASCHINEN. 

Theorie  der  Dampfmaschine.  Wärmetheorie,  Kondensation,  Getriebe, 
Dampf  Verteilung,  Steuerwirkung,  Reglung.  — Dampfmaschinenteile. 
Zylinder,  Kolben  und  Kolbenstange,  Stopfbüchse,  Kreuzkopf  und  Gleit- 
bahn, Maschinenrahmen,  Schubstange,  Kurbelwelle  und  Kurbelwellenlager, 
Schwungrad,  Riemen-  und  Seiltrieb,  Exzenter,  Steuerungen,  Regler, 
Dampfzu-  und  Ableitung.  — Kondensator.  — Maschinentypen.  — Aufstellung 
der  Maschine.  — Maschinenbetrieb.  Wartung  der  Maschine,  Schmierung, 
Leistungsbestimmung. 

C.  DAMPFTURBINEN. 

Theorie  der  Dampfturbine.  Strömende  Bewegung  des  Dampfes,  Arbeits- 
vorgang in  der  Turbine,  Arbeitsstufen,  Turbinenverluste.  — Dampfturbinen- 
teile. Leitapparat,  Laufrad,  Turbinenlagerung,  Turbinenreglung.  — Tur- 
binenanlagen. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seitefund  Spalte, 
in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


BAND  IV: 

¥ erbrennungs-Maschinen 

Unter  redaktioneller  Mitwirkung  von  Dipl.-Ing.  K.  SCHIKORE. 

X und  618  Seiten  mit  über  1000  Abbildungen  und  zahl- 
reichen Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  3500  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  8.—. 


INHALTSÜBERSICHT. 

I.  Gase  und  Öle.  Chemische  Grundbegriffe  — Brennstoffe  — Leuchtgas 
und  Fettgas  — Generatorgas  — Industrielle  Abgase  — Gasreinigung 
— Bewegung  der  Gase  — Gasuntersuchung  — Treiböle. 

II.  Theorie  der  Verbrennungsmaschinen.  Allgemeine  Theorie  — Arbeitsakte. 

III.  Materialien"und  ihre  Verarbeitung.  Materialien  — Fabrikation. 

IV.  Konstruktion  der  Verbrennungsmaschinen.  Ständer  und  Rahmen  — 
Zylinder  — Kolben  — Triebwerk  — Triebwerktheorie  ’■ — Ventil- 
steuerung — Reglung  der  Viertaktmaschinen  — Steuerung  und  Reg- 
lung der  Zweitaktmaschinen  — Sonderteile  der  Ölmotoren. 

V Ausrüstung  der  Verbrennungsmaschinen.  Fliehkraftregler,  Zentrifugal- 
regler — Schmierung  — Zündung  — Anlaßvorrichtung. 

VI.  Aufstellung,  Montage.  Fundamentierung  der  Maschine  — Rohr- 
leitungen. 

VII.  Gesamtanlagen.  Ortsfeste  Anlagen  — Fahrbare  Anlagen. 

VIII.  Betrieb  und  Untersuchung.  Betrieb  — Untersuchung. 

IX.  Wirtschaftliches.  Lieferung  und  Kosten  — Arbeitgeber  und  Arbeit- 
nehmer. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite  und  “Spalte 
in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


BAND  V: 

Eisenbahnbau  und  -Betrieb 

Unter  Mitwirkung 

des  Vereines  für  Eisenbahnkunde  zu  Berlin, 
des  Vereines  Deutscher  Maschineningenieure 
bearbeitet  von  Diplom-Ingenieur  AUGUST  BOSHART. 

XIV  und  870  Seiten  mit  über  1900  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  4700  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  11. — . 


INHALTSÜBERSICHT: 


I.  Allgemeines. 

a)  Grundbegriffe.] 

b)  Vorschriften. 

II.  Vorarbeiten  und  Vorbereitung  der  Bauausführung. 

a)  Allgemeines. 

b)  Linienführung  und  Geländeaufnahme. 

c)  Neigungs-  und  Krümmungsverhältnisse. 

d)  Vorbereitung  der  Bauausführung. 

III.  Bahnkörper  und  Zubehör.^ 

a)  Dämme  und  Einschnitte,  Böschungsanlagen,  Entwässerung. 

b)  Kreuzungen  mit  anderen  Verkehrswegen,  Wasserläufen;  Talüber- 
gänge: 1.  Planübergänge,  2.  Unter-  und  Überführungen,  3.  Durch- 
lässe und  Brücken. 

c)  Tunnelbau. 

d)  Zubehör:  1.  Einfriedigungen  u. Schutzanlagen,  2. Schranken, Wärter- 
häuser, 3.  Schutzanlagen  gegen  Feuer  und  Schnee,  4.  Sonstiges. 

e)  Unterbau  städtischer  Schnellbahnen:  1.  Hochbahnen  (Standhoch- 
bahnen und  Schwebebahnen),  2.  Tiefbahnen. 

IV.  Oberbau. 

a)  Die  Bettung. 

b)  Das  Gleis:  1.  Grundlagen,  2.  Die  Schienen,  3.  Gleisführung,  4.  Die 
Schienenunterlage  a)  Querschwellenoberbau,  ß)  Langschwellen- 
oberbau, y)  Einzelstützgleis,  5.  Schienenstöße,  6.  Straßenbahn- 
oberbau*), 7.  Oberbau  für  Industrie-  usw.  Bahnen,  8.  Gleis- 
verlegung und  Gleisunterhaltung. 

c)  Oberbau  für  Bahnen  besonderer  Art  f 1.  Zahnbahnen  und  Bahnen 
gemischten  Systems,  2.  Seilbahnen. 


*)  Ausschließlich  elektr.  Straßenbahnen  und l Straßenkabelbahnen. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


V.  Gleisverbindungen. 

a)  Weichen  und  Kreuzungen:  1.  Anordnungen  von  Weichen  und 
Kreuzungen,  2.  Die  Ablenkungsvorrichtung,  3.  Weichenstellvor- 
richtung*), 4.  Herzstücke  und  Zwangschienen,  5.  Besondere  Art 
von  Weichen  (Kletterweichen,  Straßenbahnweichen),  6.  Weichen- 
verbindungen. 

b)  Drehscheiben  und  Schiebebühnen:  1.  Drehscheiben  a)  Bauart  und 
Einteilung,  ß)  Einzelteile,  y)  Antrieb,  2.  Schiebebühnen  a)  Bauart 
und  Einteilung,  ß)  Einzelteile,  y)  Antrieb. 

VI.  Bahnhofsanlagen. 

a)  Grundformen  und  Gleisanordnungen. 

b)  Bauliche  Anlagen  der  Bahnhöfe:  1.  Anlagen  für  den  Personen-  und 
Gepäckverkehr  a)  Empfangsgebäude,  Wartehallen,  ß)  Neben- 
gebäude, Abortgebäude,  y)  Bahnsteige,  2.  Anlagen  für  den  Güter- 
und Tierverkehr  a)  Güterschuppen  usw.,  ß)  Rampen,  y)  Verlade- 
einrichtungen, d)  Wägevorrichtungen,  3.  Anlagen  für  den  Loko- 
motiv-  und  Wagendienst  a)  Lokomotivschuppen  nebst  Anlagen 
zur  Bekohlung  usw.,  ß)  Anlagen  zur  Wasserversorgung,  y)  Anlagen 
zur  Unterbringung  und  Instandhaltung  der  Wagen,  4.  Ausrüstung 
der  Bahnhöfe  mit  Anlagen  verschiedener  Art. 

VII.  Elektrische  Bahnanlagen. 

a)  Allgemeines. 

b)  Kraftanlagen:  1.  Stromerzeugung,  2.  Stromumformung,  3.  Strom- 
ausgleichsbatterien. 

c)  Streckenausrüstung:  1.  Oberirdische  Stromzuführung,  2.  Strom- 
zuführung durch  dritte  Schiene,  3.  Unterirdische  Stromzuführung, 

4.  Elektrische  Stoßverbindung. 

VIII.  Signal-  und  Sidierungswesen. 

a)  Signale. 

b)  Stell-  u.  Blockeinrichtungen:  1.  Stellwerke,  2.  Stelleitung,  3.  Signal- 
antrieb, 4.  Weichensicherung,  5.  Kraftstellwerke,  6.  Blockanlagen 
a ) Allgemeines,  ß)  Wechselstromblockung,  y)  Zugstabsystem, 

<$)  Selbsttätige  Zugdeckung. 

c)  Bahntelegraphen,  Fernsprecher  und  Läutwerke. 

d)  Sonstige  Sicherungseinrichtungen. 

IX.  Werkzeuge  und  Geräte  für  Betriebjund  Unterhaltung. 

X.  Eisenbahnbetrieb.' 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite  und  Spalte, 
in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 

a)  Deutsch,  englisch,  französisch,  italienisch,  spanisch  in  einem 
Alphabet. 

b)  Russisch. 

i 


I 

i 


*)  Weichensicherung  und  Fernbedienung  siehe  Kap.  VIII. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


BAND  VI: 

Eisenbahnttiaschinenwesen 

Unter  Mitwirkung 

des  Vereines  für  Eisenbahnkunde  zu  Berlin, 
des  Vereines  Deutscher  Maschineningenieure 
bearbeitet  von  Diplom-Ingenieur  AUGUST  BOSHART. 

XIII  und  796  Seiten  mit  über  2100  Abbildungen  und 
zahlreichen  Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  4300  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  10.—. 


INHALTSÜBERSICHT: 


I.  Gemeinsame  Einrichtungen  fiir  Lokomotiven  und  Wagen. 

a)  Das  Laufwerk:  1.  Räder  und  Achsen,  Laufachsen  und  Triebachsen, 

2.  Achslager  und  Schmierungen,  3.  Lenkachsen  und  Drehgestelle. 

b)  Zug-  und  Stoßvorrichtungen : 1.  Zugstangen  und  Zughaken, 

2.  Pufferanordnungen,  3.  Kupplungen. 

c)  Bremsvorrichtungen:  1.  Einzelteile  der  Bremsen,  2.  Einzelbremsen, 

3.  Durchgehende  Bremsvorrichtungen. 

d)  Zugsignalvorrichtungen. 

II.  Lokomotiven  und  Triebwagen. 

a)  Allgemeines:  1.  Allgemeine  Anordnung  und  Einteilung  der  Loko- 
motiven, 2.  Kraft-  und  Arbeitsverhältnisse,  3.  Bewegungsverhält- 
nisse und  Eigenschwingungen. 

b)  Der  Lokomotivkessel : 1.  Der  Stehkessel  a)  Feuerungseinrichtungen, 
ß Einzelteile  der  Feuerkiste,  2.  Der  Langkessel  a)  Kesselschüsse 
und  Vernietung,  ß)  Dampfdom,  y)  Heizrohr,  3.  Die  Rauchkammer, 

4.  Bauart,  5.  Die  Kesselausrüstung:  Reinigungsöffnungen,  Kessel- 
bekleidung, Regler,  Speisevorrichtungen,  Wasserstandzeiger, 
Pfeifen  und  Läutwerke,  Ventile,  Manometer,  Ablaßhähne. 

c)  Das  Lokomotivgestell : 1.  Der  Rahmen,  2.  Federn  und  Ausgleich- 
hebel, 3.  Führerstand,  4.  Besondere  Ausrüstung  (Bahnräumer, 
Sandstreuer  usw.). 

d)  Das  Triebwerk:  1.  Verschiedene  Anordnungen,  2.  Triebwerksteile 
(Zylinder  und  Kolben,  Gestängeteile  und  Führung,  Schmier- 
vorrichtungen), 3.  Steuerungen. 

e)  Verbundmaschinen:  1.  Verschiedene  Bauarten,  2.  Anfahrvorrich- 
tungen, 3.  Sonstige  Einzelteile. 

f)  Heißdampflokomotiven:  1.  Allgemeines  über  überhitzte  Dämpfe, 

2.  Uberhitzeranordnungen,  3.  Besondere  Ausführungen  an  ein- 
zelnen Teilen. 


2 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


g)  Tender. 

h)  Triebwagen. 

i)  Feuerlose  Lokomotiven,  Gaskraftlokomotiven  etc. 

k)  Schneeräumungsvorrichtungen. 

l)  Lose  Ausrüstungsgegenstände  der  Lokomotiven  und  Wagen. 

III.  Wagen. 

a)  Allgemeines  über  Waffenbau : 1.  Untergestell,  2.  Wagenkasten, 
3.  Türen,  4.  Fenster,  5.  Ubergangseinrichtung,  6.  Wandverkleidung. 

b)  Spezielle  Wagenarten  und  ihre  besondere  Einrichtung : 1.  Personen- 
wagen, 2.  Gepäck-  und  Postwagen,  3.  Güterwagen,  4.  Wagen  be- 
sonderer Art. 

c)  Wagenheizung. 

d)  Lüftung. 

IV.  Fahrzeuge  der  Bahnen  besonderer  Bauart. 

V.  Zugbeleuchtungssysteme. 

a)  Einzelbeleuchtung  mit  Kerzen  und  flüssigen  Brennstoffen : 1.  Ver- 
schiedenes, 2.  Ölbeleuchtung 

b)  Gasbeleuchtung:  1.  Fettgasbeleuchtung,  2.  Steinkohlengas, 

3.  Mischgas,  4.  Gasglühlicht. 

c)  Elektrische  Zugbeleuchtung  : 1.  Mit  Akkumulatoren,  2.  Mit  Licht- 
maschinen, 3.  Einzelteile  der  elektrischen  Zugbeleuchtung. 


VI.  Fahrzeuge  der  elektrischen  Bahnen. 

a)  Fahrzeuge: 

b)  Fahrzeugausrüstung : 1.  Stromabnehmer  a ) Allgemeines,  ß)  Bügel, 
y)  Rolle,  <$)  Stromabnehmer  besonderer  Bauart,  2.  Motor,  3.  Fahr- 
schalter, 4.  Vielfachsteuerung,  5.  Bremseinrichtung,  6.  Sonstige 
Einrichtungen  für  elektrische  Wagen. 

c)  Akkumulatorenbetrieb. 

VII.  Eisenbahnfähranlagen. 

i 

vm.  Eisenbahnwerkstätten.  i 


a)  Allgemeines  und  Anordnung. 

b)  Werkstattabteilungen. 

c)  Werkstatteinrichtung  und  Arbeitsvorgang : 1.  Lokomotivwerk- 
statt,  2 Wagenwerkstatt,  3 Sonstige  Werkstattanlagen,  4.  Werk- 
statteinrichtungen für  elektrische  Bahnen,  5.  Wohlfahrtseinrich- 
tungen. 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der  Seite 
und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu  finden  ist. 

a)  Deutsch,  englisch,  französisch,  italienisch,  spanisch  in  einem  : 
Alphabet. 

b)  Russisch.  i 
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BAND  VII: 


Unter  redaktioneller  Mitwirkung  von 
Diplom-Ingenieur  Paul  Stülpnagel 
VIII  und  659  Seiten  mit  über  1500  Abbildungen  und  zahlreichen  Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  3600  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  9. — 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Last  und  Lastbewegung 

II.  Grundbegriffe  der  Dynamik 

III.  Elemente  der  Hebezeuge 

a)  Huborgane,  b)  Übersetzungsorgane,  c)  Transmissionsorgane, 
d)  Haltorgane,  e)  Befestigungsorgane 

IV.  Statik  und  Eisenkonstruktionen 

V.  Konstruktionsmaterial  und  Materialfestigkeit 

VI.  Antriebe  und  Steuerungen 

a)  Handantrieb,  b)  Transmissionsantrieb,  c)  Elektrischer  Antrieb, 
d)  Dampfantrieb,  e)  Druckwasserantrieb,  f)  Druckluftantrieb, 
g)  Rohrleitung,  h)  Steuergestänge 

VII.  Triebwerke 

VIII.  Einfache  Hebezeuge 

IX.  Winden 

X.  Krane 

XI.  Fahrbahnen  und  Gleise 

XII.  Aufzüge 

XIII.  Förder-  und  Transportvorrichtungen 

XIV.  Lagervorrichtungen 

XV.  Seilförderung 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 

a)  Deutsch,  englisch,  französisch,  italienisch,  spanisch  in  einem 
Alphabet,  b)  russisch. 
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BAND  VIII: 


Unter  der  redaktionellen  Mitarbeit  von 
Ingenieur  HEINRICH  BECHER,  Berlin 

VII  und  415  Seiten  mit  über  900  Abbildungen  und  zahl- 
reichen  Formeln 

Der  Band  enthält  etwa  2400  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen 
In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  6.—. 


INHALTSÜBERSICHT: 

I.  Allgemeines 

II.  Mechanische  Grundbegriffe 

III.  Betonbereitung 

IV.  Eisenbearbeitung 

V.  Schalung 

VI.  Gründung,  Fundierung 

VII.  Mauerwerk 

VIII.  Zwischendecken 

IX.  Säulen 

X.  Treppen 
XL  Dächer 

XII.  Wasserbau 

XIII.  Straßenbau 

XIV.  Flüssigkeitsbehälter 

XV.  Brücken 

XVI.  Kunststeine 

XVII.  Silo 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister  mit  Angabe  der 
Seite  und  Spalte,  in  denen  jedes  einzelne  Wort  zu 
finden  ist. 

a)  deutsch,  englisch,  französisch,  italienisch,  spanisch  in  einem 
Alphabet,  b)  russisch. 
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BAND  IX: 

Werkzeugmaschinen 

Unter  redaktioneller  Mitwirkung 
von  Ingenieur  Wilhelm  Wagner 

X und  706  Seiten  mit  über  2200  Abbildungen  und  zahl- 
reichen Formeln. 

Der  Band  enthält  etwa  3900  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  9.—. 


INHALTSÜBERSICHT: 

A.  Metallbearbeitung. 

I.  Hobel-,  Feil-  und  Stoßmaschinen 

Hobelmaschinen  und  Gestell 

Arbeitsweise  und  Antrieb 

Umsteuerung  und  Schaltung 

Einspannung  des  Werkstücks 

Werkzeuge 

Feilmaschinen 

Stoßmaschinen 

II.  Drehbänke 

Typen 

Gestell 

Dreharbeit 

Antrieb 

Vorschub  und  Support 
Einspannung  des  Werkstücks 
Werkzeuge 

III.  Bohrmaschinen 

Typen  und  Gestelle 

Arbeitsweise,  Antrieb  und  Schaltung 

Werkstückbefestigung  und  Bohrer 

IV.  Gewindeschneidmaschinen 

V.  Fräsmaschinen: 

Typen  und  Gestelle 
Arbeitsweise  und  Antrieb 
Fräser 
Kaltsägen 
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VI.  Schleifmaschinen 

Typen  und  Gestelle 
Arbeitsweise  und  Antrieb 
Schleifstein 

VII.  Scheren  und  Lochmaschinen 

Arten  und  Antrieb 
Arbeitsweise 

VIII.  Schmiedemaschinen 

Hämmer 

Schmiedepressen 
Stauch-  und  Nietmaschinen 
Biege-  und  Richtmaschinen 
Krämp-  und  Kümpelmaschinen 

IX.  Form-  und  Gießereimaschinen 

B.  Holzbearbeitungsmaschinen. 

X.  Sägemaschinen 

Gattersägen 

Steifsägen 

Schweifsägen 

Bandsägen 

Kreissägen 

XI.  Holzhobelmaschinen 

Spanhobelmaschinen 

Abricht-  und  Dickenhobelmaschinen 

Kehl-  und  Fügemaschinen 

Holzfräsmaschinen 

XII.  Sandpapiermaschinen 

XIII.  Stemm-  und  Holzbohrmaschinen 

XIV.  Holzdrehbänke  und  Kopiermaschinen 

XV.  Zinkenschneidmaschinen  und  Rahmenmaschinen 

XVI.  Spaltmaschinen 

XVII.  Holzbiegemaschinen  und  Pressen 
XVIII.  Faßbindemaschinen 

XIX.  Maschinen  für  Wagenräder 

XX.  Zündholzmaschinen 

XXI.  Anlagen  für  Holzbearbeitung 

Betriebseinrichtung 

Schutzvorrichtungen 

XXII.  Holzarten 

Technische  Eigenschaften  der  Hölzer 
Wichtige  Nutzhölzer 

Alphabetisch  geordnetes  Wortregister. 
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BAND  X: 


Motorfahrzeuge 

(Automobile,  Motorboote,  Motorluftschiffe, 
Flugmaschinen) 


• Unter  dem  Protektorate  des  Kaiserlichen  Automobil-Clubs  zu  Berlin 

des  Royal  Automobile  Club  of  Great  Britain  - des  Automobile- Club 
d’Italia  — des  St  Petersburger  Automobil-Clubs,  — des  Moskauer  Auto- 
mobil-Clubs — und  des  Real  Automövil  Club  de  Espana 


und  unter  Mitwirkung  der 
Automobiltechnischen  Gesellschaft, 

des  Motor-Yachtverbandes  — der  Motorluftschiff-Studiengesellschaft  — 
des  Kaiserlichen  Aeroklubs,  sämtlich  zu  Berlin,  sowie  bedeutender  aus- 
ländischer Automobilklubs  und  Gesellschaften  und  zahlreicher  hervor- 
ragender Fachleute  und  Industriefirmen 


bearbeitet  von 


Dipl. -Ing.  RUDOLF  URTEL,  BERLIN 

XVI  und  996  Seiten  mit  etwa  1800  Abbildungen  und  zahlreichen  Formeln. 
Der  Band  enthält  etwa  5900  Worte  in  jeder  der  6 Sprachen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  M.  12.50. 


INHALTSÜBERSICHT: 

I Motorwagenarten 

II.  Theorie 

Verbrennungsmotoren 

Betriebsstoff 

Material 

Maschinenelemente 
Fabrikation  und  Konstruktion 

III.  Untergestelle 

Rahmen 

Achsen 

Federn 

Räder 

Bereifung 

IV.  Ausrüstung  der  Wagen  mit  Explosionsmotoren 

Motoren 

Vergaser 

Zündung 

Auspuff 

Kühlung 

Kraftübertragung 

Getriebe 

Lenkung  (des  Fahrzeuges) 

Schmierung 

Bremsen 

Kupplungen 

Behälter 
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V.  Ausrüstung  der  Dampfwagen 

Kessel 

Dampfmaschine,  Dampfmotor 

VI.  Ausrüstung  der  Elektromobile 

Sammler,  Akkumulator 
Generator,  Stromerzeuger 
Fahrschalter  und  sonstige  Ausrüstung 

VII.  Wagen  mit  gemischtem  Antrieb 

VIII.  Oberbau 

IX.  Ausrüstung  des  Wagens 

X.  Werkzeuge 

XI.  Betrieb  und  Wartung 

XII.  Beschädigungen  und  Ausbesserung 

XIII.  Sport 

XIV.  Kauf,  Verkauf  und  Versand 

XV.  Motorfahrräder 


XVI.  Motorboote 

Baustoffe  und  Bauteile 
Motoranlage 

XVII.  Motorluftschiffahrt,  Luftschiffahrt 

Hülle,  Gashülle 
Ballonzubehör 
Steuervorrichtungen 
Gondel 

Luftschraube,  Propeller 

Luftschiffsysteme 

Gondelausrüstung 

Landung  des  Luftschiffes 

Gasfüllung 

Wetterlage 

Allgemeines 

XVIII.  Flugmaschinen 
XIX.  Drachenballon 

Ballonexerzieren 


Alphabetisch  geordnetes  Wortregister. 

i 

s 
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Weitere  Bände  befinden  sich  in  Vorbereitung,  u . a. : 

Hydraulische  Maschinen 
Eisenkonstruktionen  im  Hoch-  und  Tiefbau. 


Ausführliche  Prospekte  über  jeden  Band  von  jeder  Buchhandlung  und 
von  der  Verlagsbuchhandlung  R.  Oldenbourg , München  u.  Berlin . 
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Kritiken  über  die  I.  T.  W.  aus  der 
„Zeitschrift  des  Vereines  Deutscher  Ingenieure“ 

12.  Februar  1910: 

„Der  soeben  erschienene  fünfte  und  sechste  Band  der  I.  T.  W.  ist  be- 
arbeitet von  Dipl.-Tng.  A.  Boshart  unter  Mitwirkung  des  Vereines  für 
Eisenbahnkunde,  des  Vereines£Deutscher  Maschineningenieure,  beide  in 
Berlin,  und  einer  ganzen  Reihe  der  angesehensten  Fachleute  diesseits 
und  jenseits  des  Ozeans. 

Das  Haus  R.  Oldenbourg  befolgt  mit  den  bekannten  sechssprachigen  tech- 
nischen Wörterbüchern  das  Verfahren  der  großen  Dampfergesellschaften,  die 
ihren  eigenen  Rekord  schlagen.  Jeder  Band  bringt  neue  Überraschungen 
stets  angenehmer  Art. 

Der  Inhalt  des  fünften  und  sechsten  Bandes  ist  so  reichhaltig,  wohl- 
geordnet  und  zweckmäßig  und  angenehm  durch  Abbildungen  fast  künst- 
lerischer Ausführung  erläutert,  daß,  ganz  abgesehen  von  den  technisch- 
sprachlichen Zwecken,  zu  denen  die  Bücher  in  erster  Linie  geschrieben 
sind,  Lehrer  und  Lernende  sowie  die  im  Eisenbahnbau  und  -betrieb 
stehenden  Beamten  und  strebsamen  Arbeiter  die  Bücher  u.  U.  auch  zur 
Vorbereitung  auf  Prüfungen  und  zu  sonstiger  sachlicher  Unterweisung 
mit  Nutzen  verwenden  können.  . . . 

Die  gleiche  Anerkennung  verdient  Bd.  VI.  Die  einzelnen  Abschnitte ; 
Gemeinsame  Einrichtungen  für  Lokomotiven  und  Wagen: 
Lokomotiven  und  Triebwagen ; Wagen;  Fahrzeuge  derBahnen 
besonderer  Bauart;  Zugbeleuchtungssysteme ; Fahrzeugeder 
elektrischen  Bahnen ; Eisenbahnfähranlagen  und  Eisenbahn- 
werkstätten, behandeln  das  große  Gebiet  mit  schon  gewohnter  Gründ- 
lichkeit und  Zuverlässigkeit.  Heizung  und  Lüftung  jsind  in  dem  Ab- 
schnitt »Wagen«  eingegliedert.  Das  Buch,  dessen  Inhalt  mir  so  nahe  be- 
freundet ist,  hat  bei  eingehender  Prüfung  nie  versagt. 

Die  sprachliche  Richtigkeit  und  die  Schärfe  des  Ausdruckes  ist  durch 
die  Wahl  der  Mitarbeiter  gewährleistet,  uuter  denen  sich  eine  ganze  Reihe 
führender  Persönlichkeiten  der  Gelehrten-  und  der  Beamtenwelt  des  Faches 
wie  auch  des  einschlägigen  Großgewerbes  der  in  Frage  kommenden  Länder 
befindet.  Die  deutschen  Ausdrücke  sind  von  einem  bekannten  Gelehrten 
besonders  auf  sprachliche  Reinheit  geprüft.  Die  Aufbringung  und  das 
einträchtige  Zusammenhalten  dieses  wohlgeordneten  Heeres  fleißiger  und 
sicherer  Helfer,  deren  in  dem  ganzen  Unternehmen  schon  über  1100  tätig 
sind,  ist  vielleicht  das  Bewundernswerteste  an  dem  ganzen  Werke. 

Vom  typographischen  Standpunkt  ist  hervorzuheben,  daß  es  gelungen 
ist,  bei  gleicher  äußerer  Seitengröße  und  bei  einer  nur  um  3 mm  ver- 
mehrten Länge  des  Satzspiegels  die  schon  erhebliche  Zahl  von  64  Zeilen  für 
jede  Seite  des  ersten  Bandes  in  Band  V und  VI  auf  79  Zeilen  zu  steigern, 
ohne  daß  die  Annehmlichkeit  des  Gebrauches  des  Buches  dadurch  im  min- 
desten gelitten  hätte.  Das  Auge  wird  durch  die  wohlgeformten  und  scharf- 
geschnittenen Buchstaben  selbst  bei  schwacher  Beleuchtung  nicht  ermüdet, 
und  die  sehr  sauber  ausgeführten  Abbildungen,  die  bei  der  Vergrößerung 
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Kritiken  a.  d.  „Zeitschrift  d. Vereines  Deutscher  Ingenieure“ 

12.  Februar  1910. 

(Fortsetzung.) 

durch  eine  Lupe  überraschend  viele  Einzelheiten  erkennen  lassen,  bieten 
neben  schneller  und  eindeutiger  Belehrung  angenehme  Zerstreuung  und 
anregende  Unterhaltung.  Das  Papier  ist,  bei  trotzdem  großer  Festigkeit, 
noch  erheblich  dünner  geworden,  so  daß  jeder  Band  nicht  einmal  die 
Stärke  eines  Reisehandbuches  bester  Ausführung  mit  entsprechender 
Seitenzahl  hat.  Die  Bücher  werden  deshalb  auch  leicht,  neben  Baedeker 
und  Meyer,  ihren  Weg  in  die  Rocktasche  des  reisenden  Technikers  finden. 
Die  etwa  4700  Wortbegriffe  des  V.  und  etwa  4300  des  VI.  Bandes,  in  jeder 
der  sechs  Sprachen  ausgedrückt,  nebst  mehr  als  1900  bezw.  2100  Abbil- 
dungen und  zahlreichen  Formeln  sind  fürwahr  mit  Aufwand  geringer 
Masse  verarbeitet,  und  die  vom  anhaltenden  Schreiben  ermüdete  Hand 
weiß  diese  Erleichterung  wohl  zu  schätzen.  Könnten  die  Verleger  deut- 
scher Tageszeitungen  und  belletristischer  Werke  nicht  aus  dem  Buche 
lernen,  daß  die  Überbleibsel  gotischer  Schriftmalerei  in  unsere  Zeit  nicht 
mehr  passen? 

Während  sich  in  Bd.  V ein  sorgfältig  bearbeitetes  drei  Seiten  langes 
Verzeichnis  übrigens  meist  harmloser  Druckfehler  befindet  (außerdem  fand 
ich  nur  »Halbstation«  229, 4),  fehlt  dieses  in  Bd.  VI  ganz.  Es  scheint  demnach 
hier  gelungen  zu  sein,  den  von  einem  solchen  Werke  gewiß  besonders 
schwer  fern  zu  haltenden  Kobold,  dem  der  Setzerkasten  als  Domäne  über- 
antwortet ist,  schon  vor  der  Stereotypierung  zu  bannen.  Wenigstens  sind 
mir  auch  sonst  keine  Spuren  dieses  ärgerlichen  Gastes  aufgefallen. 

Der  Preis  der  auch  ansprechend  und  zweckmäßig  gebundenen  Bücher 
ist  mäßig  gegenüber  dem  Reichtum  des  Gebotenen. 

Der  hohe  Wert  auch  des  V.  und  VI.  Bandes  der  Deinhard-Schlomann- 
schen  Wörterbücher  erhellt  am  besten  aus  dem  Vergleich  mit  andern, 
sonst  als  gut  bezeichneten  technischen  Wörterbüchern,  die  regelmäßig 
dann  versagen,  wenn  man  ihrer  Hilfe  am  dringendsten  bedarf,  weil  keine 
Ableitung  von  andern  Begriffen  tunlich  ist.  Andre,  dem  Verfasser  gerade 
geläufige  Wortbegriffe  werden  dagegen  bis  zum  Überdruß  und  bis  zu 
gänzlicher  Erschöpfung  des  Stoffes  — aber  auch  des  Lesers  — abgehandelt. 

Die  Abfassung  eines  solchen  Werkes  übersteigt  eben  infolge  des  reißend 
schnellen  Fortschrittes  der  technischen  Entwicklung  auf  den  alten  wie 
auf  neuen  Sondergebieten  bei  weitem  die  Kräfte  einzelner,  noch  so 
tüchtiger  Kenner  technischer  Begriffe  und  sprachlicher  Wortbildung,  und 
es  konnte  deshalb  eine  auch  nur  entfernt  ähnliche  Leistung  lediglich 
durch  eine  Vielheit  unbedingt  zuverlässiger  und  den  ihnen  zugewiesenen 
Anteil  vollständig  beherrschender  und  durchdringender  Mitarbeiter  zu- 
stande gebracht  werden. 

Auszusetzen  habe  ich  an  dem  V.  und  VI.  Bande  der  Illustrierten  Tech- 
nischen Wörterbücher  nichts.  Wenn  ich  mir  indessen  einen  Vorschlag 
gestatten  darf,  so  wäre  es  der,  daß  bei  dem  weiteren  Fortgange  des 
Unternehmens  allgemeine,  häufig  wiederkehrende  Begriffe  sowie  Materialien, 
Materialfehler  und  Herstellverfahren  aus  den  die  einzelnen  Sonderzweige 
behandelnden  Bänden  ausgeschieden  und  in  einem  besonderen  Bande  zu- 
sammengefaßt würden.  Ein  Ansatz  hierzu  ist  schon  gleich  im  ersten 
Bande  gemacht.  Das  Verfahren  wäre  nur  weiter  auszudehnen,  und  es 
gibt  auch  viele  Stoffe,  die  sich  nicht  nur  in  den  verschiedenen  Zweigen 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


Kritiken  a.d.  „Zeitschrift  d. Vereines  Deutscher  Ingenieure“ 

12.  Februar  1910. 

!’  (Fortsetzung.) 

des  Maschinenbaues  wiederholen  würden.  Ähnlich  verhält  es  sich  mit 
manchen  Bau-  und  Maschinenteilen  (Flügel,  Wange,  Schulter,  Knie,  Ge- 
lenk usw.)  und  mit  Worten,  die  einen  Zustand  oder  eine  Form  bezeichnen. 
So  steht  das  englische  Wort  camber  in  Bd.  V richtig  für  »Wölbung  des 
Pflasters«,  es  bedeutet  aber  auch  z.  B.  die  Aufbiegung  oder  den  Aufbug, 
den  man  langen  Trägern  für  Eisenbahnwagen  sowie  für  Brücken  und  für 
sonstige  Bauwerke  in  Stahl  und  Eisen  gibt,  damit  sie  nach  dem  fertigen 

’ Zusammenbau  des  Ganzen  unter  der  Einwirkung  der  dann  auftretenden 
Belastung  gerade  werden,  ferner  die  Auf  biegung  oder  den  Pfeil  der  Trag- 
federn und  ^die  Wölbung  des  Daches  der  Eisenbahnwagen  (s.  Bd.  VI). 
Auch  (deik'sogenannte  »Schweinerücken«  nach  oben  gekrümmter  Eisen- 
bahnschienen würde  unter  die  gleiche  Bezeichnung  fallen.  Das  Wort 
müßte  sich  also,  um  vollständig  zu  sein,  in  vielen  einzelnen  Bänden 
wiederholen,  von  denen  aber  vielleicht  derjenige,  der  gerade  gebraucht 
wird,  dem  Suchenden  nicht  zur  Hand  ist.  Auch  auf  Wortbegriffe,  die 
Fehler  des  Stoffes  oder  der  Bearbeitung,  sowie  auf  solche,  die  Arbeits- 
verfahren zur  Herstellung  von  Roh-  und  Fertigerzeugnissen  bezeichnen, 
wäre  das  Gesagte  anzuwenden. 

Durch  die  Deinhardt-Schlomannschen  Wörterbücher  wird  in  erfreulichster 
Weise  ein  wahrer  Notstand  beseitigt,  der  durch  die  gewaltigen  Anstrengungen 
um  das  Zustandekommen  und  um  das  Wiederflottmachen  des  Technolexikons 
nach  dessen  Schiffbruch  am  besten  gekennzeichnet  ist.  Die  ganze  Anlage  der 
Illustrierten  Wörterbücher  ist  äußerst  glücklich,  die  Ausführung  tadellos,  und 
sie  verdient  Anerkennung  weit  über  das  Maß  hinaus,  an  das  der  rührige  und 
vornehme  Verlag  schon  seit  langem  in  der  Fachpresse  des  In-  und  Auslandes 
gewohnt  ist.  Dem  sich  nach  den  bisherigen  Erfolgen  in  durchaus  sicheren 
Bahnen  bewegenden  großzügigen  und  ungewöhnlich  nützlichen  Unternehmen 
wird  gewiß  allseitig  der  ersprießlichste  Fortgang  gewünscht.“ 


4.  September  1909: 

„Das  Wörterbuch,  dessen  dritter  Band  mir  vorliegt  und  dessen  vierter 
Teil  bereits  erschienen  ist,  ist  nach  dem  bekannten  Verfahren  der  Herren 
Deinhardt  undSchlomann  planmäßig  geordnet  und  mit  einem  alphabetischen 
Verzeichnis  versehen.  In  dem  planmäßig  geordneten  Hauptteil  sind 
zahlreiche  Haupt-  und  Eigenschaftswörter,  ja  sogar  viele  Zeitwörter 
durch  Zeichnung  dargestellt.  Das  Verfahren  gewährt  in  sehr  erwünschter 
Weise  dem  Benutzer  des  Wörterbuches  vollständige  Klarheit  über  den 
Begriff  des  gesuchten  Wortes.  Es  eignet  sich  natürlich  vor  allem  für 
ein  technisches  Wörterbuch  und  bedeutet  zweifellos  einen  erheblichen 
Fortschritt  auf  diesem  Gebiete. 

Der  mir  vorliegende  Band  zeichnet  sich  ebenso  wie  die  früheren 
durch  die  Frische  des  Inhaltes  aus.  Die  Verfasser  haben  ihren  Wort- 
schatz aus  dem  Leben  gegriffen  und  damit  ein  für  die  Praxis  vorzüglich 
brauchbares  Werk  geschaffen.  Veraltete  Ausdrücke  sind  ersichtlich  mit 
mutigem  Entschluß  über  Bord  geworfen,  und  nur  das  heute  noch  Leben- 
dige ist  aufgenommen.  Die  Rücksicht  auf  praktische  Brauchbarkeit  ist 
überall  ausschlaggebend  gewesen;  auch  Wörter,  die  mehr  der  Umgangs- 
sprache als  der  Schriftsprache  angehören,  findet  man  vertreten.  Beispiels- 
weise ist  selbst  der  „Schaufelsalat“  nicht  ausgelassen.“ 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


Kritiken  a.d.  „Zeitschrift  d.Vereines  Deutscher  Ingenieure*4 
31.  Juli  1909: 

„Für  den  Gebrauch  des  schaffenden  Ingenieurs,  der  in  der  Regel 
Spezialist  auf  einem  ziemlich  begrenzten  Gebiete  der  Technik  ist,  wäre 
ein  großes  technisches  Sprachlexikon,  das  sich  über  alle  Gebiete  der  an- 
gewandten Naturwissenschaften  erstreckt,  ebenso  unzweckmäßig  wie  der 
Gebrauch  eines  Gesamlexikons  der  Technik.  Mehr  als  90  °/0  des  Inhalts 
sind  für  ihn  Ballast,  das  Nachschlagen  in  den  Bänden  des  Werkes  ist 
lästig,  ganz  abgesehen  von  den  Anschaffungskosten.  Ueberaus  zeitgemäß 
war  darum  der  Gedanke  des  Fachwörterbuches,  geschaffen  von  Spezia- 
listen des  betreffenden  Faches.  Es  ist  bei  seinem  geringen  Umfange 
leicht  verwendbar  und  darum  leicht  verkäuflich,  kann  mit  neuen  Auflagen 
schnell  die  neuesten  Fortschritte  des  betreffenden  Faches  berücksichtigen 
und  findet  bei  seiner  Durchsichtigkeit  unter  Fachleuten  jederzeit  frei- 
willige Unterstützung. 

Die  illustrierten  technischen  Fach-Wörterbücher  von  A.  Schlomann 
zeichnen  sich  durch  den  bekannten,  überaus  glücklichen  Aufbau  nach  der 
Methode  Deinhardt-Schlomann  aus,  durch  systematische  Gruppierung 
aller  Fachausdrücke  nach  technischen  Gesichtspunkten  und  durch  reich- 
liche Illustrierung  (im  vorliegenden  Bande  über  1000  Abbildungen  auf 
386  Seiten).“ 

13.  Juni  1908: 

„Die  Redaktion  dieser  Zeitschrift  hat  mich  gebeten,  die  genannten 
Wörterbücher  zu  besprechen,  obwohl  ihr  — oder  richtiger,  gerade  weil 
ihr  bekannt  war,  daß  ich  mich  in  einem  Gutachten  sehr  günstig  darüber 
ausgesprochen  habe.  Dieses  von  anerkannt  objektiver  Auffassung  zeugende 
Ersuchen  glaubte  ich  nicht  ablehnen  zu  dürfen,  obwohl  ich  nur  als  Lexiko- 
graph, nicht  als  Techniker  sprechen  kann. 

Ich  schicke  also  gleich  unmißverständlich  voraus,  daß  mein  Urteil 
sich  ausschließlich  auf  die  lexikographische  Seite  des  Unternehmens 
bezieht,  nicht  auf  die  technisch-fachmännische  .... 

. . . Der  Plan,  nach  dem  die  vorliegenden  technischen  Wörterbücher  ' 
abgefaßt  sind,  ist  eben  ein  außerordentlich  praktischer,  aus  der 
Praxis  für  die  Praxis  gedachter,  und  in  diesem  praktischen  Gedanken  ist 
zugleich  eine  bedeutsame  lexikographische  Erwägung  zur  Geltung  ge- 
kommen, nämlich  die,  daß  das  Streben  nach  Vollständigkeit  an  sich  , 
vergeblich,  nutzlos  wäre,  denn  „Vollständigkeit“  in  der  Feststellung  des 
Sprachgebrauches  ist  bei  lebenden  Sprachen  überhaupt  eine  Unmöglichkeit.  ; 

Wie  sehr  die  vorliegenden  zwei  Bände  in  der  Aufnahme  und  Auswahl 
und  Darstellung  des  technischen  Sprachschatzes  den  praktischen  Bedürf- 
nissen der  technischen  Fachleute  genügen,  darüber  enthalte  ich  mich 
natürlich,  wie  eingangs  begründet,  jedes  Urteils.  An  und  für  sich  halte 
ich  es  auch  bei  eifrigstem  Bemühen  der  Verfasser  für  unvermeidlich,  daß 
bei  diesem  ersten  Versuch  eine  Menge  Lücken,  eine  Menge  Unzutreffendes 
von  technischen  Fachleuten  bemängelt  werden  könnte.  Die  Methode  der 
Sammlung  und  Darstellung  des  Sprachschatzes  aber  halte  ich  vom  rein 
lexikographischen  Standpunkt  aus  für  eine  sehr  beachtenswerte  Neuerung, 
und  ich  kann  daher  nur  die  Hoffnung  aussprechen,  daß  die  fachmännisch-  < 
technische  Ausführung  im  einzelnen  dem  glücklichen  Plan  entsprechend 
gelingen  möge.“ 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen, 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


Einige  Urteile  anderer  Fachzeitschriften ; 

Gerade  bei  dem  vorliegenden  Bande  zeigt  sich  wieder  die  große 
Zweckmäßigkeit  der  Beigabe  von  Abbildungen  und  Skizzen,  von 
Apparaten,  Schaltungen,  Handgriffen  und  sonstigen  Anordnungen, 
ohne  welche  in  vielen  Fällen  eindeutige  Begriffsbestimmungen  über- 
haupt nicht  möglich  gewesen  wären. 

Das  Wörterbuch  ist  dazu  berufen,  dem  in  Technikerkreisen  seit 
langer  Zeit  gefühlten  Bedürfnis  nach  einem  zuverlässigen  Hilfsmittel 
bei  dem  Studium  fremdsprachlicher  Literatur  abzuhelfen. 

Elektrotechnische  Zeitschrift. 

Das  vorliegende  Wörterbuch  bedeutet  für  den  internationalen 
wissenschaftlichen  und  praktischen  Verkehr  in  technischen  Angelegen- 
heiten eine  Neuerung  von  allergrößter  Bedeutung  und  muß  jedem 
Fachmanne  und  Studierenden  als  ein  unentbehrliches  Handbuch 
wärmstens  empfohlen  werden. 

Die  Durchführung  des  schwierigen  Werkes,  welches  unter  Mit- 
wirkung hervorragender  Fach autori täten  erfolgte,  ist  eine  muster- 
hafte; sie  geht  auf  den  Kern  der  Sache  los,  vermeidet  alle  überflüssige 
Weitschweifigkeit,  enthält  aber  gleichwohl  alles  Notwendige,  das  der 
Theoretiker  und  Praktiker  braucht.  Durch  diese  wirtschaftliche  Anord- 
nung ist  mit  dem  kleinsten  Auf  wände  von  Zeit  und  Mühe  der  größte 
denkbare  Effekt  erreicht. 

Österr.  Wochenschrift  für  den  öffentl.  Baudienst. 

Das  vorliegende  Werk  verdient  eine  begeisterte  Aufnahme  in 
technischen  Kreisen,  welche  mit  dem  Auslande  zu  tun  haben. 

Wochenschrift  d.  Architekten  - Vereins  zu  Berlin. 

Mit  diesem  Werk  wird  endlich  das  so  lang  ersehnte,  praktisch 
verwendbare  technische  Wörterbuch  zur  Wirklichkeit. 

Schweiz,  elektrotechn.  Zeitschrift. 

Der  große  Wert  dieses  umfangreichen  Sprachwerkes  dürfte  sich 
in  der  Praxis  bald  heraussteilen.  Glückauf. 

Die  Anlage  dieses  Wörterbuches  ist  ausgezeichnet. 

Zentralblatt  der  Bauverwaltung . 

Es  wird  daher  auch  dieser  Band  der  illustrierten  Wörterbücher, 
gleich  seinen  Vorgängern,  sich  bald  allgemeiner  Verbreitung  und  Ver- 
wendung erfreuen,  denn  er  ist  sicher  geeignet,  der  internationalen 
Technik  wertvolle  Dienste  zu  leisten.  Werkstatts- Technik. 

Die  Vorzüge  dieser  eigenartigen,  aber  als  sehr  praktisch  gerühmten 
Wörterbücher  sind  schon  durch  die  früher  erschienenen  Bände  be- 
kannt. Der  vorliegende  Band  IV  steht  seinen  Vorgängern  schon  des- 
halb nicht  nach,  weil  sowohl  Form  wie  Methode  beibehalten  sind. 
Verläßlichkeit  der  Übersetzung,  Eindeutigkeit  der  durch  die  schon 
bekannten  kleinen  Randfiguren  näher  bestimmten  Dinge  sowie  hand- 
liche und  angenehme  Ausstattung  zeichnen  auch  diesen  Band  aus. 

Zeitschr.  d.  österr.  Ingenieur - und  Architekten- Vereins. 

Das  Werk  verdient  in  der  Tat  die  wärmste  Empfehlung;  die 
Bearbeiter  haben  ihre  Aufgabe  in  hervorragendem  Maße  gelöst  und 
eine  längst  schon  tief  empfundene  Lücke  auf  dem  Gebiete  der  inter- 
nationalen Verständigung  im  Ingenieurwesen  trefflich  ausgefüllt. 

Zeitung  d.  Vereins  Deutsch.  Eisenbahnverwaltungen 

Besonders  bewundert  habe  ich  an  dem  Band  für  Elektrotechnik 
die  so  gut  wie  absolute  Vollständigkeit  und  die  Korrektheit  der  Über- 
setzung. 

In  dieser  Hinsicht  übertrifft  das  vorliegende  Werk  alles  Bisherige 
bei  weitem.  Professor  Niethammer,  Brünn. 

Ferner: 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


Weitere  Urteile  anderer  Fachzeitschriften : 


Ais  ein  besonderer  Vorzug  des  vorliegenden  Wörterbuches  ist  auch 
x:  i1^na  • a^®r  Spezial-Jargons,  des  Londoner  Slangs,  wie 

auch  der  trivialen  Termini  technici  aufzufassen.  Die  moderne  Technik 
und  speziell  die  Praxis  ist  nicht  in  der  Lage,  ihre  Begriffsdefinitionen 
m der  Form  und  Weise  zu  präzisieren,  wie  es  die  Wissenschaft  ge- 
wohnt ist,  und  gerade  hierin  besitzt  das  vorliegende  Wörterbuch  auf 
Grund  seiner  Anordnung  und  seiner  bildlichen  Darstellung  einen 
ausschlaggebenden  Vorteil. 

Der  vorliegende  Band  verdient  durch  die  Sorgfalt  der  Zusammen- 
stellung, durch  den  unermüdlichen  Fleiß,  mit  welchem  das  Material 
gesammelt  worden  ist,  den  entschiedenen  Beifall  der  speziellen 
Technik Elektron. 


Mit  vorliegendem  Wörterbuch  ist  ein  Werk  geschaffen  von  hohem 
>ert,  und  wir  können  stolz  darauf  sein,  daß  es  gerade  unserer  deut- 
schen Literatur  beschieden  ist,  ein  solches  für  das  gesamte  Ausland 
nicht  minder  wichtiges  Erzeugnis  zu  schaffen.  Verfasser  und  Ver- 
leger haben  mit  Herausgabe  dieses  Wörterbuches  Vortreffliches  ge- 
leistet; wir  glauben  aber  auch,  daß  sie  der  allgemeinen  Anerkennung 
der  Fachwelt  versichert  sein  können. 

Zeitschr.  f.  Dampfkessel  u.  Maschinenbetrieb . 


Ich  habe  gerade  als  Nichtelektrotechniker  aus  dem  mir  vorliegen- 
den  2.  Bande  der  I.  T.  W.  ein  paar  Beispiele  herausgegriffen,  deren 
charakteristische  Sklizzen  mich  anregten,  die  dazu  gehörigen  fremd- 
sprachigen Bezeichnungen  kennen  zu  lernen,  und  ich  habe  dieses 
»Wörterbuch«  ungern  wieder  aus  der  Hand  gelegt.  Es  ist  gewisser- 
maßen Unterhaltungslektüre ! Als  mir  vor  zwei  Jahren  das  erste 
Bändchen  über  Maschinenelemente  und  Werkzeuge  zur  Durchsicht 
% orgelegt  wurde  , da  habe  ich  mich  mit  Vergnügen  dieser  Arbeit 
unterzogen,  geleitet  von  dem  Gedanken,  daß  hier  ein  Werk  entstand 
welches  wirtschaftlich,  organisatorisch  und  wissenschaftlich  geeignet 
erschien,  eine  verdienstvolle  deutsche  Ingenieurarbeit  über  die  ganze 
Erde  zu  tragen.  & 


Prof.  Schlesinger,  Charlottenburg,  in  der  ,, Werkstattstechnik“. 


Die  Schwächstrom-  und  Starkstromtechnik  dürfte  so  exakt  und 
ausführlich,  wie  es  in  diesem  zweiten  Bande  der  Illustrierten  Tech- 
nischen Wörterbücher  »Elektrotechnik«  geschehen  ist,  bisher  nirgends 
lexikalisch  behandelt  sein.  Die  in  den  Text  eingeschalteten  4000  Ab- 
bildungen erleichtern  wesentlich  die  Auffindung  der  gesuchten  Aus- 
drucke und  schließen  jedes  Mißverständnis  aus.  Die  hervorragenden 
m-  und  ausländischen  Professoren  und  Fachleute,  welche  sich  an  der 
Redaktion  in  hervorragendem  Maße  beteiligt  haben,  bürgen  dafür 
daß  der  vorliegende  Band  die  Erwartungen,  die  man  an  ihn  stellt’ 
erfüllen  wird.  Die  Anschaffung  desselben  kann  demnach  nur  emp- 
fohlen werden.  Glasers  Annalen. 

Es  ist  ein  Riesenunternehmen,  das  hier  an  die  Öffentlichkeit 
tritt,  und  eine  Riesenarbeit,  die  zu  seiner  Vollendung  zu  bewäl- 
tigen war  und  die  eine  gleichartige  Lösung  noch  nicht  gefunden 
hatte.  Unbedingte  Anerkennung  muß  daher  den  Mitarbeitern  und  der 
Verlagsbuchhandlung  für  das  Verdienst  werden,  das  sie  sich  durch 
dieses  einzig  dastehende  Werk  erwirbt,  und  es  ist  daher  im  Interesse 
aller  Fachkreise  zu  wünschen,  daß  es  zu  einem  gedeihlichen  Abschluß 
geführt  wird.  Wir  sehen  den  weiteren  Lieferungen  mit  voller  Span- 
nung entgegen.  Deutsche  Techniker zeitung . 


Zahlreiche  weitere  Urteile  der  Presse,  wie  auch  ausführliche  Prospekte  über 
jeden  Band  der  I.T.W.  vom  Verlag  R.  Oldenbourg,  München  32  und  Berlin  W.  10. 


Illustrierte  Technische  Wörterbücher  in  6 Sprachen. 

Herausgegeben  von  Alfred  Schlomann,  Ingenieur. 


Gutachten  — = 

des  Herrn  Dr.  Konrad  Pressei, 

Professors  an  der  Kgl.  Technischen  Hochschule  in  München 

über  die 

„Illustrierten  Technischen  Wörterbücher  in  6 Sprachen.“ 


„Der  Gedanke,  der  den  I.T.W.  zugrunde  liegt,  erscheint  mir  geradezu 
genial:  Die  Gruppierung  der  in  den  einzelnen  Sprachen  verschiedenen 
Ausdrucksformen  für  ein  und  denselben  Begriff  um  die  von  der  Sprache 
gänzlich  unabhängige  Ausdrucksform,  um  die  Zeichnung  oder  um  das 
Bild  des  Begriffes,  bildet  eine  Lösung  des  Problems  eines  mehrsprachigen 
technischen  Wörterbuches,  wie  sie  nicht  besser  und  einfacher  gedacht 
werden  kann.  Die  Zeichnung  ist  die  „Sprache“,  die  jeder  Ingenieur  ver- 
steht, welcher  Nation  auch  immer  er  angehören  mag. 

Dieser  Grundgedanke  ermöglicht  in  der  Tat  die  Zusammenfassung 
der  30  sonst  erforderlichen  Kombinationen  von  je  zwei  Sprachen  in  einem 
einzigen  Bande  oder,  besser  gesagt,  den  Ersatz  von  30  Wörterbüchern 
durch  ein  einziges,  wobei  jeder  Begriff  noch  durch  sein  zugehöriges  B ild 
unzweifelhaft  festgestellt  wird.  Daß  durch  diese  Anordnung  noch  ein 
besonderes  alphabetisches  Verzeichnis  aller  vorkommenden  Wörter  ohne 
Unterschied  der  Sprache  nötig  wird,  ist  nicht  nur  nicht  eine  Komplikation, 
sondern  im  Gegenteil  von  großem  Werte. 

Und  wie  wertvoll  ist  es,  die  Ausdrücke  für  einen  Begriff  in  allen 
Sprachen  unmittelbar  nebeneinander  zu  haben! 

Diese  Wörterbücher  sind  ganz  ausgezeichnet:  sie  sind  das  Beste,  was 
es  der  Art  gibt.  Und  ich  halte  es  für  ausgeschlossen,  daß  etwas  noch 
Besseres  erfunden  werden  kann. 

Alles  andere  ist  Nebensache  und  hängt  nur  von  dem  Wert  der  aus- 
führenden Organe  ab.  Ob  in  allen  Fällen  wirklich  die  Bezeichnungen 

I zutreffen,  kann  ich  nicht  entscheiden,  da  sind  die  Kenner  der  verschie- 
denen Sprachen  maßgebend.  Man  darf  aber  wohl  annehmen,  daß  auch 
hierin  das  Beste  geleistet  worden  ist.  Übrigens  können  da  einzelne  Irr- 
tümer,  wenn  sie  Vorkommen,  jederzeit  verbessert  werden. 

Das  Format  der  Bücher,  das  Papier,  der  Druck,  die  Zeichnungen  — 
alles  ist  wundervoll  daran.“ 


Neu  herausgegeben  haben  wir  unser 

VERZEICHNIS: 

Technische  Literatur 

für 

Theorie  und  Praxis 

enthaltend  neuere  Werke  auf  den  Gebieten 
des  Maschinenwesens  — der  Elektrotechnik 
— des  Gas-  und  Wasser faches  — der 
Kanalisation  — der  Gesundheitstechnik  — 
der  Städtehygiene  — des  Hoch-  und  Tief- 
baues — der  Chemie,  Mathematik  und 
Physik  (Mineralogie)  etc. 

München  u.  Berlin 

R.  OLDENBOURG 
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A uskunftei  iiber_  Bezugsquellen. 


Abziehbilder  für  Waggons. 

Carl  Schimpf,  Abziehbilderfabrik,  Nürnberg. 

Akkumulatoren. 

Akkumulatorenfabrik,  A.-G.,  WienI,  Wipplingerstr.23. 
Akkumulatorenwerke  Witten,  G.  m.  b.  H.,  Witten  a.  K. 


Asb  e s tf  ab  rikat  e . 

Deutsche  Kap-Asbest-Werke,  Bergedorf-Hbg. 


Asbestmatratzen. 

Deutsche  Kap-Asbest-Werke,  Bergedorf-Hbg. 


Behälterwagen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau,  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 


Beleuchtungseinrichtung 

für  Gas. 

L.  A.  Riedinger,  Maschinenfabrik,  A.-G.,  Augsburg. 


für  elektr.  Licht. 

Gesellschaft  für  elektrische  Zugbeleuchtung  m.  b.  H., 
Berlin  NW.  6.  , „ 

Regina-Bogenlampenfabrik,  Ges.  mit  beschr.  Haftung, 
Köln-Sülz. 

Elektr.  Bogenlampen  für  lange  Kohlendauer  und 
für  Effektlicht.  Bogenlampen  in  allen  Größen 
und  allereinfachster  Bauart. 

Florenz  Vögeding,  G.  m.  b.  H.,  Barmen. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Bremsen. 


Elektromagn.  Bremsen. 

Rudolf  Braun,  El.  Schnellbremsenfabrik,  Friedenau, 
Sponholzstr.  44. 

Kontinentale  Bremsen-Gesellschaft  m.  b.  H.  (vorm. 
Bökerbremsen),  Lankwitz  bei  Berlin. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XXIII. 


Luftdruckbremsen. 

Knorr-Bremse,  G.  m.  b.  H.,  Berlin-Boxhagen. 
Kontinentale  Bremsen-Gesellschaft  m.  b.  H.  (vorm. 
Bökerbremsen),  Lankwitz  bei  Berlin. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XXIII. 


IV 


Auskunftei  über  Bezugsquellen . 


( Bremsen , Luftdruckbremsen .) 

Westinghouse  Eisenbahn-Bremsen-Ges.,  Hannover 
Goetheplatz. 

Verschiedene  Konstruktionen. 
Heberlein-Gesellschaft,  Berlin  SW.,  Markgrafenstr.  91. 
Dichtungsmaterialien. 

Deutsche  Kap-Asbest-Werke,  Bergedorf-Hbg. 

Draisinen  und  Bahnmeisterwagen. 

Gesellschaft  für  Bahnbedarf  m.  b.  H.,  Hamburg. 
Sachs.  Waggonfabrik  Werdau,  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Drehscheiben. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

n,  t • C1  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Rheiner  Maschinenfabrik  Windhoff  & Co.,  Rheine  i.  W. 

Elektrische  Eisenbahnen. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Ausrüstung  der  Wagen  und  Motoren. 

Allgemeine  Elektricitäts-Gesellschaft,  Berlin. 
Gummon-Isolatorenwerke  München  31. 
Maffei-Schwartzkopff-Werke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  N 4 
Maschinenfabrik  Oerlikon,  Oerlikon. 

0.  , Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVIII. 

Siemens  & Halske,  A.-G.,  Berlin. 
Siemens-Schuckertwerke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  SW., 
Askanischer  Platz  3. 

Vereinigte  Isolatorenwerke,  A.-G.,  Berlin-Pankow. 

Fahrdrahtausrüstung. 

Siemens-Schuckertwerke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  SW., 
Askanischer  Platz  3. 

Kraftanlagen. 

Siemens-Schuckertwerke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  SW., 
Askanischer  Platz  3. 

Leitungsmaterial. 

Allgemeine  Elektricitäts-Gesellschaft,  Berlin. 
Maschinenfabrik  Oerlikon,  Oerlikon. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVIII. 


V 


Auskunftei  über  Bezugs^gulf^u 


(Elektrische  Eisenbahnen , Leitun gsmaterial.) 

Siemens  & Halske,  A.-G.,  Berlin. 
Siemens-Schuckertwerke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  SW., 
Askanischer  Platz  3. 

Elektr.  Lokomotiven. 

Allgemeine  Elektricitäts-Gesellschaft,  Berlin. 
Maffei-Schwartzkopff-Werke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  N.  4. 
Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Siemens  & Halske,  A.-G.,  Berlin. 
Siemens-Schuckertwerke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  SW., 
Askanischer  Platz  3. 

Feilen. 

Friedr.  Dick,  Eßlingen  a.  N. 

Über  600  Arbeiter. 

Gepäckwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau,  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Grubenlokomotiven. 

Maffei-Schwartzkopff-Werke,  G.  m.  b.  H.,  Berlin  N.  4. 

Gummiwaren. 

Asbest-  und  Gummiwerke  Alfred  Calmon,  A.-G., 
Hamburg. 

Frankfurter  Gummiwarenfabrik,  Frankfurt  a.  M.- 
Niederrad. 

Gummiwerk  Oberspree,  G.  m.  b.  H.,  Oberspree. 

Güterwagen. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 
Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sächsische  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Waggonfabrik.  A.-G.,  Uerdingen  (Rhein). 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVII. 
Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  Köln-Deutz. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIII. 
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VI 


VI 


Auskunftei  über  Bezugsquellen. 


Hängebahnen. 

Adolf  Bleichert  & Co.,  Leipzig. 

Rheiner  Maschinenfabrik  Windhoff  & Co.,  Rheine  i.  W. 

Hebeböcke. 

Rheiner  Maschinenfabrik  Windhoff  <&  Co.,  Rheine  i.  W. 

Heizungseinrichtungen  für  Wagen. 

C.  Rießner  & Co.,  Nürnberg. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XXI. 

Industriebahnen. 

Motorenfabrik  Oberursel,  Akt. -Ges.,  Berlin  W.  8. 
F riedrichstraße  69.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XII. 

Isolier-,  Imprägnier-  und  Rostschutzmittel. 

Gummon-Isolatorenwerke,  München  31. 

Vacuum  Preßgut-Ges.  m.  b.  H.,  Berlin-Neu-Weißen- 
see,  Gustav  Adolfstraße  132. 

Festonit:  Unerreicht  festes , sehr  wärmebestän- 
diges, nicht  hygroskopisches,  durchschlagsicheres 
Isolationsmaterial  für  alle  elektrotechnischen 
Z wecke.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XII. 

Isoliermaterialien. 

Deutsche  Kap-Asbest-Werke,  Bergedorf-Hbg. 


Kesselwagen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Ketten. 

Gebrüder  Heimann,  Kettenfabrik,  Ergste  i.  W. 

Kraftdraisinen. 

Brennaborwerke,  Berlin  W.,  Kronenstr.  11. 
Gesellschaft  für  Bahnbedarf  m.  b.  H.,  Hamburg. 

Kranlokomotiven. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Rheiner  Maschinenfabrik  Windhoff  & Co.,  Rheine  i.  W. 

Lagermetalle. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 


VII 


Auskunftei  über  Bezugsquellen. 


Leichenwagen. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Lokomotiven  und  Zubehör. 

Hohenzollern  A.-G.,  Düsseldorf-Grafenberg. 
Lokomotivfabrik  Hagans,  Erfurt. 

Lokomotivfabrik  Krauß  & Comp.,  München  u.  Linz  a.  D. 

Lokomotiven  aller  Art. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Wiener  Lokomotiv-Fabriks-Aktien-Gesellschaft, 
Wien  XXI  (Floridsdorf). 

Personenwagen. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Ferd.  Romünder  Nachf.  F.  J.  Engelen,  Köln  a.  Rh. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XXI. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Waggonfabrik  A.-G.  Uerdingen  a.  Rh. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVII. 

Waggonfabrik  Akt.-Ges.,  vorm.  P.  Herbrand  & Cie., 
Köln-Ehrenfeld.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVI. 

Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  Köln-Deutz. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIII. 


Postwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 


Räder,  Radgestelle. 

Herrn.  Heinr.  Böker  & Co.,  Remscheid. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIX. 

Friedr.  Krupp  A.-G.  Grusonwerk,  Magdeburg-B. 

Räderdrehbänke. 

Collet  & Engelhard,  G.  m.  b.  H.,  Offenbach  a.  M. 

Räderpressen. 

Friedr.  Krupp  A.-G.  Grusonwerk,  Magdeburg-B. 
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VIII 


Auskunftei  über  Bezugsquellen. 


Rollböcke. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Salon-  und  Speisewagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 
Ferd.  Romünder  Nachf.  F.  J.  Engelen,  Köln  a.  Rh. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XXII. 

Sächs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 


Sanitätswagen. 

Sächs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Schiebebühnen. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Friedr.  Krupp  A.-G.  Grusonwerk,  Magdeburg-B. 
Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Rheiner  Maschinenfabrik  Windhoff  & Co.,  Rheine  i.  W. 

Schlafwagen. 

Sächs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 


Schmalspurwagen. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sächs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Schmiedestücke  jeder  Art  in  Stahl  und  Eisen. 

Friedr.  Krupp  A.-G.  Grusonwerk,  Magdeburg-B. 

Selbstentlader,  Schnellentlader. 

Eisenbahnwagenbauanstalt  Gust.  Talbot  & Co., 
Aachen,  Rheinl. 

Nesselsdorfer  Wagenbaufabriksgesellschaft,  Nessels- 
dorf i.  Mähren. 

Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 


IX 


Auskunftei  iiber_  Bezugsquellen. 


Sonderwagen  zum  Transport  von  Bier,  Milch, 
Holz  usw. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  1.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Straßenbahnwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Waggonfabrik  Akt.-Ges.  vorm.  P.  Herbrand  & Cie., 
Köln-Ehrenfeld.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVI. 

Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  KÖln-Deutz. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIII. 

Tender. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Tenderlokomotiven. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Triebwagen. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Wagenbau  und  -Einrichtung. 

Gepäckwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  1.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Güterwagen. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 


X 


Auskunftei  über  Bezugsquellen. 


(Wagenbau  und  - Einrichtung , Güterwagen.) 

Waggonfabrik  A.-G.,  Uerdingen  (Rhein). 

..  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVII. 

Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  Köln-Deutz. 

Ausf ührlicheA nzeige  auf  Seite  XIII. 

Leichenwagen. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV . 

Personenwagen. 

Both  & Tilmann,  G.  m.  b.  H.,  Dortmund. 

~ . , _ . , Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XX. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ämmendorf  bei  Halle  a.  S. 
..  , . , . ..  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Ferd.  Romünder  Nachf.,  F.  J.  Engelen,  Köln  a.  Rh. 
Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

• Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Waggonfabrik  A.-G.,  Uerdingen  (Rhein). 

...  , . Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVII. 

Waggonfabrik  Akt.-Ges.  vorm.  P.  Herbrand  & Cie., 
Köln-Ehrenfeld.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVI. 
Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  Köln-Deutz. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIII. 

Postwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 
Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Salon-  und  Speisewagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 
_ , _ Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 

Ferd.  Romünder  Nachf..  F.  J.  Engelen,  Köln  a.  Rh. 
Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Sanitätswagen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Schlafwagen. 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 

Straßenbahnwagen. 

Gottfried  Lindner,  A.-G.,  Ammendorf  bei  Halle  a.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XV. 


XI 


Auskunftei  über_  Bezugsqueh len. 

(Wagenbau  und  -Einrichtung,  Straßenbahnwagen.) 

Sachs.  Waggonfabrik  Werdau  A.-G.,  Werdau  i.  S. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIV. 
Siegener  Eisenbahnbedarf  A.-G.,  Dreis-Tiefenbach, 
Kreis  Siegen. 

Waggonfabrik  Akt.-Ges.  vorm.  P.  Herbrand  & Cie., 
Köln-Ehrenfeld.  Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XVI. 

Van  der  Zypen  & Charlier,  G.  m.  b.  H.,  Köln-Deutz. 

Ausführliche  Anzeige  auf  Seite  XIII. 

W ärmeschutzbekleidungen. 

Deutsche  Kap-Asbest-Werke,  Bergedorf-Hbg. 

Werkzeuge  für  Eisenbahn-  und  Maschinenwerk- 
stätten. 

Friedr.  Dick,  Eßlingen  a.  N. 

Über  600  Arbeiter. 

Werkzeugmaschinen. 

Collet  & Engelhard,  G.  m.  b.  H.,  Offenbach  a.  M. 
Deutsche  Niles  Werkzeugmaschinenfabrik,  Ober- 
schöneweide b.  Berlin. 

Rheydter  Werkzeugmaschinenfabrik  „Scharmann“, 
G.  m.  b.  H.,  Rheydt. 

Wanderer-Werke  A.-G.,  Schönau  b.  Chemnitz. 

Bandsägen. 

Friedr.  Krupp  A.-G.  Grusonwerk,  Magdeburg-B. 
Zahnradlokomotiven. 

Maschinenfabrik  Eßlingen  in  Eßlingen. 


XII 


für  Bergwerks-,  Industrie-  u.  Rangier-Betrieb, 

Schmalspur  — Normalspur. 

Vorzüge  gegenüber  Dampflokomotiven: 

Jederzeit  sofort  betriebsbereit.  — Kein  Qualm  und  Rauch. 
Bedienung  durch  einen  Mann.  — Geringe  Betriebskosten. 
Größte  Leistungsfähigkeit.  — Kein  Anheizen.  — Kein  ge- 
prüfter Lokomotivführer.  — Kein  Brennstoffkonsum  während 
Pausen.  — Kein  Funkenauswurf.  — Keine  Kesselrevision. 

Motoreniabrik  Oberursel  flkt:Ges. 

Berlin  W.  8,  Friedrichstraße  69. 


— Vacuum-Prefigut-Ges.  m.  b.  H.  — 

Berlin-Neu-Weißensee,  Gustav  Adolf-Str.  132. 


Festonit 


Unerreichte  Festigkeit.  Hoch  isolierend. 
Durchschlagssicher.  Sehr  wärmebestän- 
dig. Unempfindlich  gegen  Feuchtigkeit. 

In  Preßstücken  sowie  in 
Platten  j'eden  Formats. 


Schalttafeln  mitRandvertiefungen. 


Schaltbretter  mit  ein- 
gepreßten Löchern  u. 
Metallteilen.  Zähler- 
bretter, Prüfklemmen, 
Oberleitungsmaterial, 
Fahrschalter-  u.  Fun- 
kenlösch-Material, 
Kollektorringe,  Hand- 
Lampen. 


VAN  DER  ZYPEN  &CH ARLIER 
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SPEZIALITÄT:  Rad-  und  Drehgestelle  aus  gepreßten  Blechen 


XIV 


Aktiengesellschaft 

= Werdau  i.  S.  — 

liefert 

Personen-  u.  Güterwagen 

jeder  Konstruktion  und  Spurweite 

sowie 

Straßenbahnwagen 

— für  alle  Betriebsarten  ... 


Spezialität:  Kesselwagen 
Topfwagen  • Bierwagen 

Spezial-Offerte  auf  Wunsch  • Beste  Referenzen 


9er sotten-,  9ost-, 
Gepäck-  u.  Güter- 
wagen jeder  ‘Dau- 
art  ***  Straßen- 
bahn-Wagen  etc. 


MFUItil 
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Waggonfabrik  Akt-Ges. 
vorm.  E Herbrand  & Cie. 

KÖLN-EHRENFELD 

baut  als  Spezialität: 

Wagen  jeder  Grösse 
und  Gattung 

für 

elektrischen  Betrieb. 
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Waggon-Fabrik  A.  G. 

Uerdingen  (Rhein). 

INDUSTRIE-  UND  GEWERBE-AUSSTELLUNG 
DÜSSELDORF  1902: 

SILBERNE  MEDAILLE. 


Alle  Arten  von  Personen- 
und  Güter -Wagen  für 
Haupt-  und  Kleinbahnen. 


SPEZIALITÄT: 

Motor-  und  Anhänge -Wagen 
für  elektr.  und  Dampfbetrieb. 

ca 

ALLERERSTE  REFERENZEN. 
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1— - 

Maschinenfabrik 

OERLIKON 

Oerükon  bei  Zürich 

Telegramm -Adresse:  Usine  Oerlikon 

Elektrische  Zentralen  für 
Kraftübertragung  : Umfor- 
meranlagen : Transforma- 
torenanlagen : Komplette 
Apparatenanlagen  : Elektr. 
Bahnen  : Elektr.  Lokomo- 
tiven : Dampfturbinen  : Ge- 
neratoren : Elektromotoren 
Transformatoren:  Elektr. be- 
triebene Hebezeuge, Kranen 
Förderwinden  : Elektrome- 
chanische Anwendungen 
aller  Art  : Elektr.  Wasser- 
zersetzungs-Apparate 

m • 

• 

• 
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I 


REMSCHEID 


für  Motor-  und  Anhängewagen 

Bisherige  Lieferungen  zirka  9000  Stück 


SPEZIALITÄTEN: 


Motorzahnräder  und  Triebe 
Zahnradschutzkasten  aus  Stahlguss 
Radsätze 

Nickelstahlachsen 

Achslager  jeder  Art.  Korbulylager 

Sicherheitsbremsen 

Federn 

Zug-  u.  Stossvorrichtungen,  Buffer 
Bremsratschkurbeln 
Fusstretglocken  aus  Tiegelstahl 
gepresst 


Sitze,  fest  u.  umlegbar.  D.  R.  G.  M. 
Amerik.  Vogelaugenahorn-Decken 
Mechan.  Springrouleaux 
Oberleitungsmaterial 
Hausrosetten 

Schutzvorrichtungen  zwischen  Mo- 
tor- und  Anhängewagen.  D.R.P. 
Kontrollerkurbeln  aus  Temperguss 
mit  auswechselbarer  Buchse 
Kontaktrollengabeln 
Gleitvorrichtungen  für  Schiebetüren 
Metallbeschläge  usw.  usw. 


Schienenschuhe  (Patent  Scheinig  <6  Hofmann) 


Sämtliche  Ersatzteile  in  Stahlguß,  Temperguß,  Grauguß,  Bronze  und  geschmiedet. 
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BOTH  & TILMANN 
G.  m.  b.  H.  Dortmund 


Weichenbau 

Waggonbau 

Drehscheiben 

Schiebebühnen 


frarc  litt  t.  II.  1. 1..  Sw 

Fabrikation  aller  Typen  von 

Straßenbahn-Beleuchtungskörpern. 
Reflektoren,  Signallampen.  Wand- 
armen usw. 

Neu!  Sprrtzblech-Streckensdiild-Laterne  Neu! 

Strecke  und  Spritzblech-Streckenschild  gleich- 
zeitig beleuchtend 

__ 

KATALOGE  BEREITWILLIGST  AUF  ANFRAGE 
Spezialanfertigungen  nach  Vorschrift  oderZeichnung 
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Straßenbahnwagen 

Heizung  System  Riefiner 

Nach  den  vom  Ministerium  erlassenen  Vorschriften,  die 
Heizung  der  Straßenbahnwagen  betreffend,  empfehlen 
wir  unseren  eigens  für  diesen  Zweck  gebauten,  vor- 
züglichen Spezialofen.  Auf  Grund  langjähriger  Erfah- 
rungen und  unter  besonderer  Berücksichtigung  aller 
der  aus  der  Eigenart  der  Verwendung  dieses  Heiz- 
körpers sich  ergebenden  Faktoren  konstruiert. 

Einfache  u.  praktische  Montage  in  den  Wagen. 
Rasche  und  uollständige  Durchwärmung  der 
Waggons.  — Vorzüglich  regulierbar.  — Keine 
strahlende  Hitze.  — Keine  heißen  Sitzplätze. 
Keine  trockene  Luft.  — Materialuerbrauch 
per  Tag  für  ca.  20  Pfg. 

Wesentlich  billiger  wie  elektrische  oder  Glühstoffheizung. 
Solide  und  elegante  Ausführung.  — Probe-Öfen  zu  Ver- 
suchszwecken zu  kulantesten  Bedingungen.  — Prospekte 
-- : und  Kostenanschläge  gratis  und  franko.  = 

Eingeführt  u.  a.  bei  der  Münchener  — Nürnberg-Fürther  — Heil- 
bronner — Krefelder  Straßenbahn,  Westdeutschen  Eisenbahnge- 
sellschaft Stuttgart,  Schwebebahn  Elberfeld  - Barmen,  Barmer 
Bergbahnen,  Kreis  Altenaer  Schmalspurbahn,  Rheinische  Bahn- 
gesellschaft Düsseldorf  etc.  etc. 

1 1 Ausführliche  technische  Abhandlung  und  Gutachten  1 1 
||  aus  der  Praxis  siehe  Heft  35,  Jahrgang  19  6,  der|| 

||  Zeitschrift  »Elektrische  Kraftbetriebe  und  Bahnen«.  (| 

C.  RIESSNER  & C": 

NÜRNBERG 

Bedeutendstes  Spezialwerk. 


3 
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Spezialität:  Sitze  mit  umlegbarer  Rücklehne,  in  Aus- 
führung als  Latten-  und  Polstersitze,  letztere  mit 
Rattan-Rohrgeflecht-,  Plüsch-  oder  Leder-Überzügen. 

Feste  Quersitze  Sprungfeder-Längssitze 


CÖLN  a.  Rh.  F.  J.  EMGELEN  Brüsselerstr.  85 
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Vertretungen  in 

Amsterdam,  Brüssel,  Budapest,  Köln,  Mailand, 
Moskau,  St.  Petersburg,  Stockholm,  Warschau, 
Wien,  Zürich. 

Grosser  Preis  Ausstellung  Mailand  16. 

Luftdruckbremsen  für  Voll-,  Klein- und  Strassenbahnen.  Grösste  Betriebs- 
sicherheit — Einfachste  Regulierung  — Stossfreie  Wirkung  — 
Geringste  Anschaffungskosten.  Bisher  ca.  7100  Wagen  ausgerüstet. 

Direkte  Bremse  mit  und  ohne  selbsttätige  Bremsung  bei  Zugzerreissung. 

Zweikammer-Bremse  eigenen  patentierten  Systems. 

Christensen-Bremse  mit  Schnellwirkung,  geeignet  zum  Zusammen- 
arbeiten mit  anderen  eingefiihrten  automatischen  Systemen 
(Westinghouse,  Knorr,  Schleiffer). 

Achsenkompressoren  für  alle  Verhältnisse  geeignet. 

Motorkompressoren  mit  automatischer  Schaltung,  Patent  Christensen. 

Luftsandstreuer,  durch  die  für  die  Bremse  vorhandene  Druckluft  in 
einfachster,  sicherster  Weise  betätigt.  Sparsamste  Sandstreuung 

Luftdruckfangrahmen  und  Stossrahmen,  System  Reiz.  Beste  bisher  er- 
probte Schutzvorrichtung  für  Strassenbahnen. 

Bremsen -Reguliervorrichtung  System  Chaumont  zur  Vergrösserung  der 
Betriebssicherheit  von  Wagen  und  Zügen. 

Kramerbremse.  Einzige  wirklich  regulierbare  elektromagnetische 
Kernbremse  mit  und  ohne  Selbstsperrung. 

Sicherheitsapparat  System  Kramer  zum  Anzeigen  von  Isolationsfehlern 
an  elektrischen  Bremsen. 

Transportable  und  stationäre  Kompressor-Anlagen  mit  Antrieb  durch 
Transmission  oder  besonderen  Motor  für  Druckluftwerkzeuge, 
Reinigung  elektrischer  Maschinen  usw. 


Prospekte  und  Mitung  von  Projekten  kostenlos! 
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Eisenbahntechnische  Literatur 

verlegt  von  R.  OLDENBOURO,  München  und  Berlin 


Handbuch 

zum  Entwerfen  regelspuriger  Dampflokomotiven 

Von 

GEORG  LOTTER, 

Ingenieur  der  Lokomotivfabrik  Krauß  & Co.,  Akt.-Ges.,  München. 

Mit  einem  Begleitwort  von 

WILHELM  LYNEN, 

Professor  des  Maschinenbaues  an  der  Technischen  Hochschule  München. 

266  Seiten  8».  Mit  136  Abbildungen. 

In  Leinwand  gebunden  Preis  Mk.  8.—  . 


Der  Verfasser  dieses  vorzüglichen  Handbuches  beschränkt  sich  auf  di 
regelspurigen  Dampflokomotiven,  wie  sie  für  den  Betrieb  der  mitte 
europäischen  Bahnen  in  Frage  kommen.  Umfangreiche  Zanientafeln  biete 
alle  Angaben,  die  für  den  Konstrukteur  bei  Festlegung  der  Hauptal 
messungen  von  Wichtigkeit  sind.  Alle  Amgaben  stützen  sich  auf  Au; 
führungen.  Da  die  Grundsätze  für  die  Ausbildung  von  Fahrzeugen  nicÜ 
nur  für  die  Dampflokomotive,  sondern  auch  für  die  Elektrolokomotiv 
Geltung  haben,  so  eignet  sich  ein  großer  Teil  des  Buches  auch  für  Elektro- 
ingenieure. f Praktischer  Masctiinenkonstrukteur.) 

Vorliegendes  Buch  verdankt  sein  Entstehen  zunächst  den  Bedürfnisse: 
von  Studienzwecken;  doch  ist  es  auch  bestimmt,  bereits  in  der  Praxi 
stehenden  Ingenieuren  des  Eisenbahnwesens  an  die  Hand  zu  gehen,  inder 
es  ihnen  vermöge  seiner  Übersichtlichkeit  ohne  Zeitverlust  über  Schwierig 
keiten  forthilft  und  sie  anleitet,  aus  der  sehr  reichhaltigen  Lokomotivliteratu 
das  Wichtigste  zu  entnehmen.  Doch  nicht  nur  Eisenbahningenieuren  ist  die 
Buch  von  hohem  Nutzen,  sondern  auch  Ingenieuren  anderer  Industriezweig 
einmal  der  Vielseitigkeit  der  Entwürfe  und  des  Vorhandenseins  einzelne 
Teile  wegen,  welche  in  jedem  anderen  Spezialzweig  auch  Vorkommen,  sä 
auch  andrerseits  wegen  der  vielen  Einschränkungen,  welche  die  Ausführung 
mit  sich  bringt.  . . . Zahlreiche  in  den  Text  gedruckte  Abbildungen  erläuter 
denselben  vorteilhaft.  Alles  in  allem  ist  das  Buch  im  Interesse  der  Au$ 
bildung  von  Maschineningenieuren  bestens  zu  empfehlen. 

(. Deutsche  Strassen-  und  Kleinhahnzeitung.) 


Ausführlicher  Prospekt  steht  zur  Verfügung. 
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Eisenbahntechnische  Literatur 

verlegt  von  R.  OLDENBOURG,  München  und  Berlin. 


Handbuch  über  Triebwagen  für  Eisenbahnen,  im 

Aufträge  des  Vereins  Deutscher  Maschineningenieure  verfaßt 
von  0.  Guillery,  Kgl.  Baurat  in  München.  202  Seiten  8°.  Mit 
98  Abbildungen.  In  Leinw.  geh.  Preis  M.  7.50. 

Ein  Namen-  und  Sachverzeichnis  bildet  den  Abschluß  dieses  durch 
vortreffliche  Konstruktionszeichnungen  und  einige  gute  photographische 
Ansichten  auf  das  reichhaltigste  und  vornehmste  ausgestatteten  Werkes. 
Der  technisch  ebenso  umfangreiche  als  schwierige  Stoff  ist  auf  verhältnis- 
mäßig engem  Raum  aufs  trefflichste  geordnet  und  erschöpft.  Dem  Buch 
würde  ohnedem  die  günstigste  Aufnahme  in  der  technischen  Fachwelt  der 
Name  seines  Verfassers  sichern. 

( Zeitung  des  Vereins  deutscher  Eisenbahnverwaltungen. J 

Versuche  mit  elektr.  Betrieb  auf  schwedischen 

Staatseisenbaimen,  ausgeführt  während  der  Jahre  1905—1907. 
Autorisierte,  verkürzte  Übersetzung  des  Berichtes  an  die  Kgl. 
Generaldirektion  der  Staatsbahnen  von  Robert  Dahl  ander, 
Direktor  der  städt.  Gas-  und  Elektrizitätswerke  in  Stockholm, 
früher  Direktor  der  schwedischen  Staatseisenbahnen.  304  Seiten 
4°.  Mit  154  Abbildungen.  Preis  M.  8. — • 

Bau  und  Instandhaltung  der  Oberleitungen  elek- 

trischer  Bahnen.  Von  P.  Poschenrieder,  Ober-Ing.  der  Österr. 
Siemens- Schuck ert- Werke.  207  Seiten  gr.  8°.  Mit  226  Text- 
abbildungen und  6 Tafeln.  Preis  M.  9.  • 

. . . Das  Buch  zeichnet  sich  durch  gesunde,  praktische  Anschauungen 
und  sehr  klare  Sprache  aus.  Es  trägt  den  besten  literarischen  Veröffent- 
lichungen Rechnung  und  gibt  diese  überall  an,  so  daß  sie  der  Leser 
mühelos  auffinden  und  nachlesen  kann.  Referent  ist  überzeugt,  daß  es  so- 
wohl bei  Studierenden  als  auch  bei  den  Ingenieuren  der  Praxis  den  ihm 
gebührenden  Platz  schnell  einnehmen  wird.  ( Elektrotechnische  Zeitschrift.) 

Die  Verwendung  des  Drehstroms,  insbesondere  des 

hochgespannten  Drehstroms  für  den  Betrieb  elektrischer 
Bahnen.  Betrachtungen  und  Versuche  von  Dr.-Ing.  W.  Reichel, 
Direktor  der  Siemens-Schuckert- Werke.  166  Seiten  gr.  8°.  Mit 
zahlr.  Textabb.  und  7 Tafeln.  In  Leinw.  geb.  Preis  M.  7.50. 

. . . Ein  Hauptergebnis  der  Arbeit  ist  die  scharfe  Abgrenzung  des  Verwen- 
dungsgebietes des  Drehstroms,  und  zum  erstenmal  treten  in  der  Literatur 
ausführlich  durchgeführte  und  mit  Zahlen  belegte  Gegenüberstellungen 
der  Vor-  und  Nachteile  in  der  Anwendung  von  Drehstrom  gegenüber 
Gleichstrom  zutage.  . . . Nach  dieser  Abgrenzung  finden  wir  Angaben  über 
die  Gründe  und  Überlegungen,  welche  zur  Wahl  der  verwendeten  Kon- 
struktionen und  Anordnungen  für  Leitungen  und  Betriebsmittel  geführt 
haben.  Wir  lernen  aber  auch  gleichzeitig  die  Schwächen  der  bisherigen 
Ausführungen  kennen,  zu  deren  Behebung  bei  künftigen  Versuchen  der 
Verfasser  eine  Reihe  von  Vorschlägen  macht.  ( EleUrotechn.  Zeitschrift.) 


Ausführliche  Prospekte  stehen  zur  Verfügung. 
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Eisenbahntechnische  Literatur 

verlegt  von  R.  OLDENBOURG,  München  und  Berlin. 


Elektrisch  betriebene  Strafsenbahnen.  Taschenbuch 

für  ihre  Berechnung,  Konstruktion,  Montage,  Lieferungsaus- 
schreibung, Projektierung  und  Betrieb.  Herausgegeben  von 
S.  Herzog“,  Ingenieur.  487  Seiten  8°.  Mit  377  Textfiguren  und 
4 Tafeln.  Eleg.  in  Leder  in  Brieftaschen  form  geh.  Preis  M.  8. — . 

. . . Dieses  Taschenbuch  ist  einem  lange  bestehenden  Bedürfnisse  ent- 
sprungen, und  damit  wurde  auch  eine  fühlbare  Lücke  auf  dem  Gebiete 
des  elektrischen  Straßenbahnwesens  ausgefüllt.  Dieser  willkommene  Leit- 
faden für  Bau  und  Betrieb  der  Straßenbahnen  kann  daher  allen  Fach- 
kreisen und  anderen  Interessenten  ganz  besonders  empfohlen  werden. 
Die  Zeichnungen  und  Abbildungen  sind  in  sehr  klarer  und  verständlicher 
Weise  dargestellt.  Die  Ausstattung  des  Handbuches  läßt  nichts  zu  wün- 
schen übrig.  ( Mitteilungen  des  Vereins  zur  Förderung  des 

Lokal-  und  Strassenbahnwesens,  Wien.) 

Wie  baut  und  betreibt  man  Kleinbahnen?  Auf  ver 

anlassung  des  Königlich  Preußischen  Ministers  der  öffentl. 
Arbeiten  verfaßt  von  A.  Himbeck  und  0.  Bandekow.  84  Seiten 
8°.  Mit  2 Figuren.  Preis  M.  2. — ; in  Leinwand  geh.  M.  2.80. 

. . . Möchte  das  verdienstvolle,  völlig  objektiv  gehaltene  Buch  in  die 
weitesten  Kreise  dringen  ; kein  besseres  Mittel  gibt  es,  den  so  notwendigen 
Ausbau  unseres  Kleinbahnnetzes  zu  fördern  und  immer  weitere  Gebiete 
unseres  Vaterlandes  wirtschaftlich  aufzuschließen. 

( Deutsche  Strassen - und  Kleinbahnzeitung .) 

Grundzüge  des  Betriebsdienstes  auf  den  preufsisch- 

hessischen  Staatsbahnen.  Von  Kegierungs-  und  Baurat  Strack. 
Ein  Leitfaden  für  Anwärter  und  Beamte  des  Betriebsdienstes. 


Neue  Auflage  in  Vorbereitung. 


Die  Erdbewegung  bei  Ingenieurarbeiten,  unter  be 

sonderer  Berücksichtigung  der  ausführlichen  Vorarbeiten  sowie 
der  Abrechnung  für  Trassierung  von  Straßen,  Eisenbahnen 
und  anderer  Verkehrswege.  Von  Karl  Allitsch,  Ingenieur, 
k.  k.  Professor  in  Innsbruck,  emer.  Oberingenieur  und  beh. 
autor.  u.  beeid.  Geometer.  28  Seiten  8°.  Mit  10  Abbildungen. 

Kart.  Preis  M.  1.50. 

Die  Dampfmaschine  und  ihre  Steuerung.  Leitfaden  zur 

Einführung  in  das  Studium  des  Dampfmaschinenbaues  auf 
Grund  der  Diagramme  von  Zeuner,  Müller  und  der  Schieber- 
ellipse. Von  Dipl.-Ing.  Ad.  Dannenbaum,  Ingenieur  bei  Blohm 
& Voß.  214  S.  gr.  8°.  Mit  82  Textabbildungen  und  11  lithograph. 
Tafeln.  In  Leinwand  geb.  Preis  M.  4.50 
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Elektiisdie  Kraftbetriebe  nnd  Bahnen 

Zeitschrift  für  das  gesamte  Anwendungsgebiet 

::  ELEKTRISCHER  TRIEBKRAFT  :: 


HERAUSGEGEBEN  UNTER  MITWIRKUNG  VON 


Prof.  Dr.  Ing.  W.  REICHEL 
Direktor  der 

Siemens-Schuckert-W  erke 


G.  WITTFELD 
Geh.  Oberbaurat 
Vortr.  Rat  im  Minister,  für 
Öffentl.  Arbeiten,  Berlin 


K.  WILKENS 
Direktor  der  Berliner- 
Elektrizitätswerke 


Prof.  Dr.  R.  ULBRICHT 
Geheimer  Baurat 
Vortr.  Rat  im  K.  S.  Finanz- 
ministerium, Dresden 


W.  STAHL 

Oberbaurat,  Mitgl.  d.  Groß- 
herzogl.  Gen.-Dir.  der  bad. 
Staatseisenb.,  Karlsruhe 


Dr.  B.  GLEICHMANN 
Oberreg.-Rat  im  K.  B.  Staats- 
ministerium für  Verkehrs- 
angelegenh.,  München 


Schriftleitung:  Beratend.  Ingenieur 

EUGEN  EICHEL 

Berlin  SW.  68  Alte  Jakobstr.  106 
Fernspr.  1.  9404  Telegr.-Adr.Ekabe 


VERLAG  VON 

R.  OLDENBOURG 

Expedition:  München,  Glückstr.  8 
Filiale:  Berlin  W.,  Dörnbergstr.  1 


Nach  Vereinbarung  mit  dem  Verein  Deutscher  Masdiinen-Ingenieure 
::  wird  die  Zeitschrift  für  seine  sämtlichen  Mitglieder  bezogen.  :: 


Das  Programm  der  Zeitschrift  „ Elektrische  Kraft- 
betriebe und  Bahnen“  gilt  der  Förderung  des  gesamten 
Anwendungsgebiets  elektrischer  Triebkraft.  Das  ständig 
wachsende  Interesse,  welches  man  gerade  jetzt  allerseits 
den  Fragen  der  Elektrifizierung  der  Gruben-  und  Hütten- 
werke, besonders  aber  auch  derjenigen  der  Eisenbahnen 
sowie  ihrer  Reparatur-  und  Betriebswerkstätten,  kurz  der 
Elektrotechnik  im  modernen  Maschinen-  und  Eisenbahn- 
bau entgegenbringt,  macht  für  den  weitsichtigen  Fach- 
mann eine  Zeitschrift,  die  ihn  durch  einschlägige  Original- 
artikel und  Referate  regelmäßig  auf  dem  Laufenden  erhält, 
geradezu  unentbehrlich. 

In  den  maßgebenden  Staatskreisen,  bei  den  städtischen 
Behörden  und  in  privatindustriellen  Kreisen  haben  die 
„E.  K.  B/'  daher  seit  langem  die  gebührende  Beachtung 
und  Anerkennung  gefunden.  Als  Beweis  dessen  mag  auch 
auf  den  Umstand  hingewiesen  werden,  daß  die  Einflußsphäre 
und  der  Verbreitungskreis  der  Zeitschrift  kürzlich  eine 
bedeutende  Erweiterung  erfahren  hat,  indem  zufolge  Ab- 
machung mit  dem  „Verein  Deutscher  Maschinen- 
ingenieure die  „E.  K.  B.“  für  die  sämtlichen  Mit- 
gieder  des  Vereins  bezogen  werden. 

Probehefte  stehen  unberechnet  gern  zur  Ver- 
fügung. 


Jährlich  erscheinen  36  Hefte . Preis  pro  Jahrgang  Mk.  16. 
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Neu  herausgegeben  haben  wir  unser 

VERZEICHNIS: 

Technische  Literatur 

für 

Theorie  und  Praxis 

enthaltend  neuere  Werke  auf  den  Gebieten 
des  Maschinenwesens  — der  Elektrotechnik 
— des  Gas-  und  Wasserfaches  — der 
Kanalisation  — der  Gesundheitstechnik  — 
der  Städtehygiene  — des  Hoch-  und  Tief- 
baues — der  Chemie,  Mathematik  und 
Physik  (Mineralogie)  etc. 

München  u.  Berlin 

R.  OLDENBOURG 

Verlagsbuchhandlung 


\J:  ::  Durch  jede  Buchhandlung  kostenfrei  erhältlich  ::  :: 


